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Πρόλογος 
 

Η απασχόλησή μου σε θέματα του αρχαιολογικού χώρου του 

Μυστρά στο πλαίσιο των υπηρεσιακών μου καθηκόντων ως αρχαιολόγου 

της 5ης Εφορείας Βυζαντινών Αρχαιοτήτων με έφερε από την αρχή της 

επαγγελματικής μου σταδιοδρομίας σε επαφή με την ιστορία και τον 

μνημειακό πλούτο της βυζαντινής καστροπολιτείας. Σην επιστημονική 

μου ενασχόληση με το χώρο ενθάρρυνε η επίτιμος έφορος αρχαιοτήτων 

κα Ροδονίκη Ετζέογλου η οποία με βοήθησε στην επιλογή του 

συγκριμένου θέματος και έδειξε συνεχές και αμείωτο ενδιαφέρον για την 

εξέλιξη και την ολοκλήρωση της διατριβής μου. Για το λόγο αυτό την 

ευχαριστώ θερμά. 

Βέβαια η όλη μου προσπάθεια δεν θα είχε ευοδωθεί χωρίς την 

υποστήριξη των μελών της Σριμελούς υμβουλευτικής Επιτροπής προς τα 

οποία εκφράζω τις θερμές μου ευχαριστίες, την επόπτρια καθηγήτρια κα 

Ελένη αράντη για την καθοδήγησή της και τις πολύτιμες παρατηρήσεις 

και συμβουλές της κατά τη διάρκεια της έρευνάς μου, την καθηγήτρια 

Βασιλική Πέννα (†) με την ενθάρρυνση της οποίας μια απλή μελέτη έλαβε 

τη μορφή διδακτορικής διατριβής και την επίκουρο καθηγήτρια κα Θεώνη 

Κολλυροπούλου για τις επισημάνσεις της. Επίσης θα ήθελα να εκφράσω 

τις ευχαριστίες μου στον καθηγητή του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων κο 

Φρήστο ταυράκο για τις χρήσιμες υποδείξεις και παρατηρήσεις του και 

την υποστήριξή του. 

Σο μακρύ διάστημα που απαιτήθηκε για την ολοκλήρωση της 

παρούσας μελέτης οφείλεται στο βαρύ πρόγραμμα και το φόρτο εργασίας 

που είχα να αντιμετωπίσω στο πλαίσιο των υπηρεσιακών μου 

καθηκόντων ως αρχαιολόγου της 5ης Εφορείας Βυζαντινών Αρχαιοτήτων 

αρχικά και της Εφορείας Αρχαιοτήτων Λακωνίας στη συνέχεια. Η 

εκπαιδευτική άδεια που έλαβα το επτέμβριο του 2015 συνετέλεσε στην 

αποκλειστική ενασχόλησή μου με το θέμα και υπήρξε καθοριστική για 

την ολοκλήρωση της διατριβής μου. το σημείο αυτό θα ήθελα να 

εκφράσω τις ευχαριστίες μου στην προϊσταμένη της ΕΥ.Α.ΛΑΚ. κα 

Ευαγγελία Πάντου, την προϊσταμένη του Σμήματος Βυζαντινών και 

Μεταβυζαντινών Αρχαιοτήτων της ΕΥ.Α.ΛΑΚ. κα Δανάη Φαραλάμπους 

και στους φορείς του Τπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού για την 

παραχώρηση της άδειας, καθώς και στους συνάδελφους μου στην 

Τπηρεσία που ανέλαβαν τα πρόσθετα υπηρεσιακά βάρη κατά το 

διάστημα της σχεδόν τριετούς απουσίας μου. 

Θερμές ευχαριστίες οφείλω επίσης στους φίλους και συναδέλφους 

Αγγελική Μέξια, Γιώργο Σσεκέ, Μαρία Αγρέβη, Θάλεια Ρήγου, Μιχάλη 

Κάππα και Δημήτρη Βαχαβιώλο που ποικιλοτρόπως με συνέδραμαν κατά 

το διάστημα της έρευνας και της συγγραφής της μελέτης μου, καθώς και 
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στους φίλους Γεωργία Κουνέλη για τη συμβολή της στην τοπωνυμική μου 

έρευνα, και Ηλία Κουνέλη. 

το πλαίσιο των αυτοψιών που πραγματοποίησα καθοριστική 

στάθηκε η συμβολή προσώπων των τοπικών κοινωνιών προς τους 

οποίους εκφράζω την ευγνωμοσύνη μου για το χρόνο που μου αφιέρωσαν. 

Οι κάτοικοι του Καστορείου Γεώργιος Λιναρδάκης και Κωνσταντίνος 

Λαγανάς μου υπέδειξαν τα μνημεία και τις τοπωνυμίες του οικισμού. 

την έρευνά μου στην περιοχή του Έλους βοήθησε ο ερασιτέχνης 

αρχαιοδίφης και γνώστης του μνημειακού της πλούτου Δημήτριος 

Διαμαντάκος και στην περιοχή της Απιδιάς ο επίσης αρχαιογνώστης 

Παναγιώτης Παυλάκης. Ο π. Ιάκωβος της μοναστικής αδελφότητας της Ι. 

Μονής των Αγίων Σεσσαράκοντα Μαρτύρων Φρυσάφων μου υπέδειξε σε 

από κοινού αυτοψία μας τα μνημεία της περιοχής του ποταμού Οινούντα 

στην κτηματική περιφέρεια του οικισμού Θεολόγος και μου έδωσε 

πολύτιμες πληροφορίες από το αρχειακό υλικό της μονής, καθώς και από 

προφορικές παραδόσεις. ημαντικές πληροφορίες άντλησα και από τον 

πατέρα Γεώργιο Πετρή, εφημέριο του οικισμού του Αγίου Ανδρέα 

Κυνουρίας, για την περιοχή της Σσακωνιάς, όπου στην αυτοψία μου με 

καθοδήγησε η γερόντισσα Νεκταρία, ηγουμένη της Ι. Μονής 

Μεταμορφώσεως του ωτήρος της Λουκούς στο Άστρος Κυνουρίας. 

Βέβαια επιμέρους στοιχεία άντλησα και από άλλους κατοίκους των 

οικισμών που επισκέφτηκα τους οποίους και αναφέρω μέσα στο κείμενο 

της διατριβής.  

Για τη συγκέντρωση της βιβλιογραφίας εργάστηκα κυρίως στη 

Δημόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη πάρτης και στις βιβλιοθήκες της 

Γενναδείου, της Γαλλικής Αρχαιολογικής χολής Αθηνών και της 

Εταιρείας Πελοποννησιακών πουδών, των οποίων τους υπευθύνους και 

το προσωπικό ευχαριστώ για τη βοήθεια και τις διευκολύνσεις που μου 

παρείχαν. 

Σέλος η στήριξη και η συμπαράσταση της οικογένειας μου 

συνέβαλαν στην αποκλειστική ενασχόλησή μου με την μελέτη μου 

παρέχοντάς μου όλες τις αναγκαίες διευκολύνσεις, ενώ σε πολλές από τις 

αυτοψίες μου συνοδοιπόρος μου υπήρξε ο αδελφός μου. Για αυτό και τους 

την αφιερώνω.   
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υντομογραφίες – Βιβλιογραφία 

Α. Περιοδικά 

ΑΑΑ Αρχαιολογικά Ανάλεκτα εξ Αθηνών 

ΑΒΜΕ Ἀρχεῖον Βυζαντινῶν Μνημείων τῆς Ἑλλάδος 

ΑΔ Ἀρχαιολογικὸν Δελτίον 

ΑΕ Ἀρχαιολογικὴ Ἐφημερίς 

ΒυζΔόμ  Βυζαντινός Δόμος  

ΒυζΜελ Βυζαντιναί Μελέται, Διεθνής Ἐπιστημονική 

Ἐπετηρίς Βυζαντινῆς καί Μεταβυζαντινῆς Ἐρεύνης 

Βυζύμμ Βυζαντινά ύμμεικτα 

ΔΙΕΕΕ Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ Ἐθνολογικῆς Ἑταιρείας 

τῆς Ἑλλάδος 

ΔΦΑΕ Δελτίον τῆς Φριστιανικῆς Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 

ΕΕ Εώα και Εσπέρια 

ΕΕΒ  Ἐπετηρὶς Ἑταιρείας Βυζαντινῶν πουδῶν 

ΕΕΗΜ Ἐπετηρὶς της Ἑταιρείας Ἠλειακῶν Μελετῶν 

ΕΕΥΑΠΘ Επιστημονική Επετηρὶς της Υιλοσοφικής χολής 

του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

ΕΕΘΠΑ Ἐπιστημονικὴ Ἐπετηρὶς τῆς Θεολογικῆς χολῆς τοῦ 

ἐν Ἀθήνησι Πανεπιστημίου 

ΕΕΠΑΠΘ Ἐπιστημονικὴ Ἐπετηρὶς τῆς Πολυτεχνικῆς χολῆς 

τοῦ Ἀριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

ΕκκλΥ Ἐκκλησιαστικὸς Υάρος 

ΕΥΠ Ἐπετηρὶς τοῦ Υιλολογικοῦ υλλόγου Παρνασσὸς 

ΗλΠρ-ΗλΠαν Ηλειακή Πρωτοχρονιά – Ηλειακό Πανόραμα 

ΗΦ Ηπειρωτικά Φρονικά 

ΘΗΕ Θρησκευτικὴ καὶ Ἠθικὴ Ἐγκυκλοπαίδεια, τ. 1-12, 

ἐκδ. Ἀ. Μαρτῖνος, Ἀθῆναι 1962-1968 

ΙΕΕ Ἱστορία τοῦ Ἑλληνικού Ἔθνους 

ΛακΗμ Λακωνικόν Ημερολόγιον 

Λακπ Λακωνικαὶ πουδαί 

ΜεσσΓρ Μεσσηνιακὰ Γράμματα 

ΜΦ Μεσσηνιακά Φρονικά 

ΝΕ Νέος Ἑλληνομνήμων 

ΠΑΑ Πρακτικὰ τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν 

ΠΑΕ Πρακτικὰ τῆς ἐν Ἀθήναις Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 

ΠελΓρ Πελοποννησιακὰ Γράμματα 

ΠελΠρωτ Πελοποννησιακὴ Πρωτοχρονιά 

παρτΦρ παρτιατικὰ Φρονικά 

ΦρονΜορ Φρονικὰ τοῦ Μοριᾶ 

ΦρονΣσακ Φρονικὰ τῶν Σσακώνων 

ABF Acta Byzantina Fennica 

ABSA The Annual of the British School at Athens 

AHR The American Historical Review 

AIPHOS Annuaire de l’Institut de Philologie et d’Histoire Orientales 
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et Slaves 

AJA American Journal of Archaeology 

AnBoll Analecta Bollandiana 

AnDom Anno Domini 

ANS Anglo-Norman Studies 

AR Archaeological Reports 

ArchSlPh Archiv für Slavische Philologie 

ArchUrk Archiv für Urkundenforschung 

ASLSP Atti della Societ| Ligure di Storia Patria 

BCACR Bollettino della Commissione Archeologica, Communale di 

Roma 

BCH Bulletin de correspondance hellénique 

BF Byzantinische Forschungen 

BHR Bulgarian Historical Review 

BICHS Bulletin of the International Committee of Historical 

Sciences 

BMGS Byzantine and Modern Greek Studies 

BNJ Byzantinisch-neugriechische Jahrbücher 

BS Balkan Studies 

BSl Byzantinoslavica 

Byz Byzantion 

BzN Beitr~ge zur Namenforschung 

CA Cahiers archéologiques 

BZ Byzantinische Zeitschrift 

CHJ Cambridge Historical Journal 

DOP Dumbarton Oaks Papers 

ÉΟ Échos d’Orient 

ÉtBalk Études balkaniques 

ÉtByz Études byzantines 

GOTR Greek Orthodox Theological Review 

GRBS Greek, Roman, and Byzantine Studies 

ICS Illinois Classical Studies 

IJHA International Journal of Historical Archaeology 

JHS Journal of Hellenic Studies 

JMS Journal of Mediterranean Studies 

JÖB Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 

JRS Journal of Roman Studies 

JS Journal des Savants 

MAH Mélanges d’Archéologie et d’Histoire 

MJK Marburger Jahrbuch für Kunstwissenschaft 

MS Macedonian Studies 

MSABK Mitteilungen zur Sp~tantiken Arch~ologie und 

Byzantinischen Kunstgeschichte 

NAV Nuovo Archivio Veneto 

NChron The Numismatic Chronicle 

OChr Oriens Christianus, Halbjahreshefte für die Kunde des 

christlichen Orients 

http://philpapers.org/asearch.pl?pubn=Journal%20of%20Hellenic%20Studies
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OCP Orientalia christiana periodica 

PBSR Papers of the British School at Rome 

PG J. P. Migne, Patrologiae cursus completus. Series 

Graeca, Παρίσι 1857-1866  

PLP E. Trapp – R. Walther – H. Bayer (εκδ.), 

Prosopographisches Lexicon der Palaiologenzeit, τ. 1-12 

(Addenda und Corrig. τ. 1-2), Βιέννη 1976-1995 

RbK Reallexikon zur byzantinischen Kunst 

RÉB Revue des études byzantines 

RFIC Rivista di filologia d’istruzione classica 

RN Revue numismatique 

RSBS Rivista di studi bizantini e slavi 

SGBMGS Scandinavian Journal of Byzantine and Modern Greek 

Studies 

SüdostF Südost-Forschungen 

SBN Studi bizantini e neoellenici 

SV Studi veneziani 

ΣΜ Travaux et mémoires 

VfSWG Vierteljahrsschrift für Sozial- u. Wirtschaftsgeschichte 

VizVrem Vizantiiskii Vremennik 

ZRVI Zbornik Radova Vizantološkog Instituta 
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Β. Πηγές1 

Ἀλεξιάς Annae Comnenae Alexiadis, εκδ. D. R. REINCH – A. 

KAMBYLIS, CFHB 40, Βερολίνο – Νέα Τόρκη 2001 

Ἅπαντα Κολοκοτρώνη Ἅπαντα Κολοκοτρώνη, εἰσ. – ἐπιμ. Ε. ΑΛΕΞΙΟΤ, τ. 1-2, 

Ἀθήνα χ.χ. *1977+ 

ΑΡΜΕΝΟΠΟΤΛΟ, Εξάβιβλος G. E. HEIMBACH (εκδ.), Constantin Harmenopouli, 

Manuale Legum Sive Hexabiblos cum appendicibus et 

legibus agrariis, Λειψία 1851 

ΑΣΣΑΛΕΙΑΣΗ Michaelis Attaliatae Historia, εκδ. EU. TSOLAKIS, CFHB 

50, Αθήνα 2011 

ΑΦ A. MOREL-FATIO (εκδ.), Libro de los fechos et conquistas 

del Principado de la Morea. Chronique de Morée aux XIIIe 

et XIVe siècles, Γενεύη 1885 

Βασιλικά Basilicorum Libri LX, εκδ. H. J. SHELTEMA – N. VAN 

DER WAL – D. HOLWERDE, Ser. A, Textus, τ. 1-8, 

Γκρόνινγκεν 1953-1988 

ΒΕΗ, «Ἀφιερωτήριον τοὖ 

1375» 

Ν. Α. ΒΕΗ, «Διορθώσεις καὶ παρατηρήσεις εἰς 

ἀφιερωτήριον τοὖ 1375 ἔτους πρὸς τὴν ἐν Μυστρᾷ 

μονὴν τῆς Παναγίας τοὖ Βροντοχίου», Νέα ιὼν 5 

(1907), σ. 241-248  

Βίος ἁγίου Ἀθανασίου L. PETIT (εκδ.), «Vie de Saint Athanase l'Athonite», 

AnBoll 25 (1906), σ. 5-89 

Βίος ἁγίου Θεοδώρου Κυθήρων Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Ὁ βίος τοὖ ἁγίου Θεοδώρου 

Κυθήρων (10ος αἰ.) (12 ΜαἺου – BHG, ἀρ. 2430)», 

Πρακτικὰ Γ΄ Πανιόνιου υνεδρίου (23-29 

επτεμβρίου 1965), τ. 1, Ἀθῆναι 1967, σ. 264-291 (= Ο 

ΙΔΙΟ, Byzantium, αρ. 7) 

ΒΡΑΝΟΤΗ, «Δύο ἀνέκδοτα 

ἀφιερωτήρια» 

Ε. ΒΡΑΝΟΤΗ, «Δύο ἀνέκδοτα ἀφιερωτήρια 

ἔγγραφα ὑπὲρ τῆς μονῆς Θεοτόκου τῶν Κριβιτζῶν 

(ΙΓ΄-ΙΔ΄ αἰ.)», ύμμεικτα 4 (1981), σ. 17-47 

Γεωπονικά Geoponica sive Cassiani Bassi scholastici De re rustica 

eclogae, εκδ. H. BECKH, Bibliotheca Scriptorum 

Graecorum et Romanorum Teubneriana, Λειψία 1895 

ΓΡΗΓΟΡΟΒΙΟ, Ἱστορία Ἀθηνῶν Υ. ΓΡΗΓΟΡΟΒΙΟ, Ἱστορία τῆς πόλεως Ἀθηνῶν κατὰ 

τοὺς μέσους χρόνους ἀπὸ τοῦ Ἰουστινιανοῦ μέχρι τῆς 

ὑπὸ τῶν Σούρκων κατακτήσεως, μεταφρασθείσα ἐκ 

τῆς Γερμανικῆς μετὰ διορθώσεων καὶ προσθηκῶν 

ὑπὸ π. Π. Λάμπρου, τ. 3, ἐν Ἀθήναις 1904-1906 

ΓΡΗΓΟΡΑ Nicephori Gregorae Byzantina historia, εκδ. L. SCHOPEN 

– I. BEKKER, CSHB, τ. 1-3, Βόννη 1829–55 

ΓΦ J. LONGNON (εκδ.), Livre de la conqueste de la princée de 

la Morée, Chronique de Morée (1204-1305), Παρίσι 1911 

ΔΟΤΚΑ Michaelis Ducae Nepotis Historia Byzantina, εκδ. I. 

                                                 
1
 ηζξ πδβέξ ηαζ ζηα αμδεήιαηα ζοκημιμβναθμφκηαζ ιυκμ ηα ένβα πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ πενζζζυηενεξ 

απυ ιία θμνέξ. 
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BEKKER, CSHB, Βόννη 1834, ανατύπωση Νέα Τόρκη 

2012 

Ἔγγραφα Πάτμου, 1 Ε. ΒΡΑΝΟΤΗ (εκδ.), Βυζαντινὰ Ἔγγραφα τῆς Μονῆς 

Πάτμου, Α΄: Αὐτοκρατορικά, Ἀθῆναι 1980 

Ἔγγραφα Πάτμου, 2 Μ. ΝΤΣΑΖΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΕΛΕΚΙΔΟΤ (εκδ.), Βυζαντινὰ 

Ἔγγραφα τῆς Μονῆς Πάτμου, Β΄: Δημοσίων 

λειτουργῶν, Ἀθῆναι 1980 

ΕΦ Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟ (ἐκδ.), Σὸ Φρονικὸν τοῦ Μορέως, 

Ἀθῆναι 1940 

Ἐκλογὴ νόμων L. BURGMANN (εκδ.), Ecloga. Das Gesetzbuch Leons III 

und Konstantinos’ V, Forschungen zur Byzantinischen 

Rechtsgeschichte 10, Υρανκφούρτη αμ Μάιν 1983 

ΖΑΚΤΘΗΝΟ, «Κάστρον» Δ. Α. ΖΑΚΤΘΗΝΟ, «Κάστρον Λακεδαίμονος», 

Ἑλληνικὰ 15 (1957), σ. 95-111 

ΖΗΙΟΤ, «Ἐπιγραφαὶ» 1909  Κ. ΖΗΙΟΤ, «Ἐπιγραφαὶ χριστιανικῶν χρόνων τῆς 

Ἑλλάδος. Α΄, Λακεδαίμονος», Βυζαντὶς Α΄, ἐν 

Ἀθήναις 1909, σ. 114-145, 422-460, 541-556 [= ΖΗΙΟΤ, 

Ἐπιγραφαὶ 1917 (ανατύπωση)+ 

ΖΗΙΟΤ, Ἐπιγραφαὶ 1917  Κ. ΖΗΙΟΤ, Ἐπιγραφαὶ χριστιανικῶν χρόνων τῆς 

Ἑλλάδος. Μέρος Α΄. Πελοπόννησος, Σεύχος α΄. 

Ἐπιγραφαὶ Λακεδαίμονος, ἐν Ἀθήναις 1917 [= 

ΖΗΙΟΤ, «Ἐπιγραφαὶ» 1909] 

ΖΗΙΟΤ, «Μυστρᾶ Ἐπιγραφαὶ»  Κ. ΖΗΙΟΤ, «Ἐπιγραφαὶ Λακωνικῆς, Μυστρᾶ 

Ἐπιγραφαὶ», Ἀθηνᾶ 3 (1891), σ. 419-487 [= ΖΗΙΟΤ, 

ύμμικτα (ανατύπωση)+ 

ΖΗΙΟΤ, ύμμικτα Κ. ΖΗΙΟΤ, «Ἐπιγραφαὶ Λακωνικῆς, Μυστρᾶ 

Ἐπιγραφαὶ», ύμμικτα, Ἀθήνησιν 1892, σ. 18-71 [= 

ΖΗΙΟΤ, «Μυστρᾶ Επιγραφαὶ»+ 

ΖΨΡΑ, Φρονικὸν Γ. Θ. ΖΨΡΑ (εκδ.), Φρονικὸν περὶ τῶν Σούρκων 

ουλτάνων (κατὰ τὸν Βαρβερινὸν ἑλληνικὸν κώδικα 

111), Ἀθῆναι 1958 

ΘΕΟΥΑΝΗ ΤΝΕΦΙΣΕ Theophanes Continuatus, Ioannes Cameniata, Symeon 

Magister, Georgius Monachus, εκδ. I. BEKKER, CSHB, 

Βόννη 1838 

ΘΕΟΥΑΝΗ Theophanis Chronographia, εκδ. C. DE BOOR, τ. 1-2, 

Λειψία 1883-1885  

ΙΦ Versione italiana inedita della Cronaca di Morea, στο: 

HOPF, Chroniques gréco-romanes, σ. 414-468 

ΖΨΝΑΡΑ Ioannis Zonarae epitomae historiarum, εκδ. M. PINDER – 

TH. BÜTTNER-WOBST, CSHB, τ. 1-3, Βόννη 1841-1897 

ΓΕΝΕΙΟ Iosephi Genesii regum libri quattuor, εκδ. A. 

LESMUELLER-WERNER – I. THURN, CFHB 14, Βερολίνο 

– Νέα Τόρκη 1978 

ΚΑΝΣΑΚΟΤΖΗΝΟ Ioannis Cantacuzeni eximperatoris Historiarum libri IV, 

εκδ. L. SCHOPEN, CSHB, τ. 1-3, Βόννη 1828-1832 

ΚΟΛΟΚΟΣΡΨΝΗ, Διήγησις ΘΕΟΔΨΡΟΤ ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΟΤ ΚΟΛΟΚΟΣΡΨΝΗ, Διήγησις 

συμβάντων τῆς ἑλληνικῆς φυλῆς ἀπὸ τὰ 1770 ἕως τὰ 
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1836, Ἀθήνησιν 1846 

ΚΟΤΓΕΑ, «Φρυσόβουλλον» . Β. ΚΟΤΓΕΑ, «Φρυσόβουλλον Κωνσταντίνου τοὖ 

Παλαιολόγου, πρωτόγραφον καὶ ἀνέκδοτον δι’ ο 

ἐπικυροὖνται δωρεαὶ εἰς τοὺς υἱοὺς τοὖ Γεμιστοὖ 

(1449)», Ἑλληνικὰ 1 (1928), σ. 371-400 

ΚΡΙΣΟΒΟΤΛΟ Critobuli Imbriotae Historiae, εκδ. H.-G. BECK – A. 

KAMBILIS – A. KEYDELL, επανέκδ. D. R. REINSCH, 

CFHB 22, Βερολίνο-Νέα Τόρκη 1983 

ΚΨΣΑΚΗ, «Evliy} Çelebi» Θ. Π. ΚΨΣΑΚΗ, «Ὁ Evliy} Çelebi στὴν 

Πελοπόννησο», Πελοποννησιακά 14 (1980-1981), σ. 

238-306 

ΛΑΜΠΡΟ, «Βραχέα χρονικά» Π. ΛΑΜΠΡΟ (εκδ.), «Βραχέα χρονικά», στο: Κ. Ι. 

ΑΜΑΝΣΟ (επιμ.), Μνημεῖα τῆς Ἑλληνικῆς Ἱστορίας, 

τ. Α΄, τεύχ. 1, ἐν Ἀθήναις 1932, σ. 1-112 

ΛΑΜΠΡΟ, «Δύο ἀναφοραί» Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Δύο ἀναφοραὶ μητροπολίτου 

Μονεμβασίας πρὸς τὸν Πατριάρχην», ΝΕ 12 (1915), 

σ. 257-318 

ΛΑΜΠΡΟ, «Καστρηνοὖ 

ἐπιστολή» 

Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Δημητρίου Καστρηνοὖ ἀνέκδοτος 

ἐπιστολὴ πρὸς οφιανόν», ΝΕ 13 (1916), σ. 408-413 

ΛΑΜΠΡΟ, «Νέος κώδιξ» Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Νέος κώδιξ τοὖ Φρονικοὖ 

Μονεμβασίας», ΝΕ 9 (1912), σ. 245-251 

ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ Π. ΛΑΜΠΡΟ, Παλαιολόγεια καὶ Πελοποννησιακά, 

τ. Α΄-Δ΄, ἐν Ἀθήναις 1912-1930 (φωτοτυπικὴ 

ἀνατύπωσις, Ἀθῆναι 1972) 

ΛΑΜΠΡΟ, «Ὑπόμνημα» Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ὑπόμνημα τοὖ καρδιναλίου 

Βησαρίωνος εἰς τὸν Κωνσταντῖνον τὸν 

Παλαιολόγον», ΝΕ 3 (1906), σ. 12-50 

ΛΑΜΧΙΔΗ, Νίκων ὁ 

Μετανοεῖτε 

Ο. ΛΑΜΧΙΔΗ, Ὁ ἐκ Πόντου Ὅσιος Νίκων ὁ 

Μετανοεῖτε (Κείμενα – χόλια), Ἀρχεῖον Πόντου, 

Παράρτημα 13, Πηγαὶ τῆς Ἱστορίας τῶν Ἑλλήνων 

τοὖ Πόντου 4, Ἀθῆναι 1982 

ΜΑΖΑΡΙ Mazaris’ Journey to Hades: or, Interview with dead men 

about certain officials of the imperial court, εκδ. J. N. 

BARRY – M. G. SHARE – A. SMITHIES – L. G. WESTERINK, 

Μπάφαλο 1975 

ΜΑΛΛΙΑΡΗ, Alessandro Pini Α. M. ΜΑΛΛΙΑΡΗ, Alessandro Pini. Ἀνέκδοτη 

περιγραφὴ τῆς Πελοποννήσου (1703), Βενετία 1997 

ΜΑΝΟΤΗΛ Λόγος Ἐπιτάφιος Manuel Palaeologus Funeral Oration on his Brother 

Theodore, εκδ. J. CHRYSOSTOMIDES, CFHB 26, 

Θεσσαλονίκη 1985 

ΜΕΛΕΣΙΟΤ, Γεωγραφία ΜΕΛΕΣΙΟΤ, Γεωγραφία Παλαιὰ καὶ Νέα, Βενετία 

1728 

ΜΕΡΣΖΙΟ, «Ἡ Μάνη» Κ. Δ. ΜΕΡΣΖΙΟ, «Ἡ Μάνη εἰς τὰ ἀρχεῖα τῆς 

Βενετίας (1611-1674)», Λακπ 1 (1972), σ. 83-173 

ΜΕΡΣΖΙΟ-ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ, 

«Μυστρᾶς» 1988 

Κ. ΜΕΡΣΖΙΟ – Θ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ, «Ὁ Μυστρᾶς καὶ 

ἡ περιφέρειά του εἰς τὰ Ἀρχεῖα τῆς Βενετίας κατὰ 

τὴν Ἐνετοκρατίαν (1687-1715)», Λακπ 9 (1988), σ. 
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227-276 

ΜΕΡΣΖΙΟ – ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ, 

«Μυστρᾶς» 1994  

Κ. ΜΕΡΣΖΙΟ – Θ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ, «Ὁ Μυστρᾶς καὶ 

ἡ περιφέρειά του εἰς τὰ Ἀρχεῖα τῆς Βενετίας κατὰ 

τὴν Ἐνετοκρατίαν (1687-1715)», Λακπ 12 (1994), σ. 

165-372  

Νόμος Γεωργικὸς  W. ASHBURNER, «The farmer's law», JHS 30 (1910), 85-

108 και JHS 32 (1912), σ. 68-95 

ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐν 

Πελοποννήσῳ», 1971-74 

Κ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐν Πελοποννήσῳ ἐκκλησιαστικὴ 

περιουσία κατὰ τὴν περίοδο τῆς Β΄ Ἐνετοκρατίας. 

Ἀνέκδοτα ἔγγραφα ἐκ τῶν ἀρχείων Ἐνετίας», BNJ 

21 (1971-1974), σ. 43-168 

ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐν 

Πελοποννήσῳ», 1977-84 

Κ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐν Πελοποννήσῳ ἐκκλησιαστικὴ 

περιουσία κατὰ τὴν περίοδο τῆς Β΄ Ἐνετοκρατίας. 

Ἀνέκδοτα ἔγγραφα ἐκ τῶν ἀρχείων Ἐνετίας», BNJ 

22 (1977-1984), σ. 286-374 

ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione» Κ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione del Regno di Morea. 

Αφηγηματική ιστορική πηγή ή επίσημο βενετικό 

έγγραφο της Β’ Βενετοκρατίας στην 

Πελοπόννησο;», ΕΕ 1 (1993), σ. 81-131 

Παυσανίας Ν. Κ. ΠΑΠΑΦΑΣΖΗ (εκδ.), Παυσανίου Ἑλλάδος 

Περιήγησις. Κορινθιακὰ – Λακωνικά, Ἀθήνα 1976 

ΠΑΦΤΜΕΡΗ 1835 Georgii Pachymeris, De Michaele et Andronico 

Palaeologis, libri tredecim, εκδ. I. BEKKER, CSHB, τ. 1-2, 

Βόννη 1835 
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στοιχεία για την πελοποννησιακή πρωτοβυζαντινή πόλη 

και το μεσαιωνικό κάστρο», Σριακοστό Πέμπτο υμπόσιο 

Βυζαντινής και Μεταβυζαντινής Αρχαιολογίας και 

Σέχνης, Αθήνα 23, 24, 25 και 26 Απριλίου 2015. Πρόγραμμα 

και περιλήψεις εισηγήσεων και ανακοινώσεων, Αθήνα 
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2015, σ. 17-18 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, Η 

ναοδομία στην Επισκοπή 

Ψλένης 

Δ. Φ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, Η ναοδομία στην Επισκοπή Ψλένης 

κατά την μέση και την ύστερη βυζαντινή περίοδο, τ. 1 

(Κείμενο), 2 (χέδια – Πίνακες), διδακτορική διατριβή, 

Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2006, 

http://ikee.lib.auth.gr/record/66388?ln=el 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, 

«Μνημεία Ηλείας» 

Δ. Φ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, «Μεσαιωνικά εκκλησιαστικά 

μνημεία Ηλείας. Προκαταρκτική παρουσίαση νέων 

στοιχείων από την τοπογραφική και αρχαιολογική 

έρευνα», στο: Ο μοναχισμός στην Πελοπόννησο, σ. 243-289. 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ – 

ΚΑΠΠΑ, «ταυροειδείς 

εγγεγραμμένοι ναοί» 

Δ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ – Μ. ΚΑΠΠΑ, «ταυροειδείς 

εγγεγραμμένοι ναοί με συνεπτυγμένο δυτικό σκέλος», 

στο: Αφιέρωμα στον Π. Λ. Βοκοτόπουλο, σ. 79-96 

Παραμυθίας καὶ Πάργας 

ΑΘΗΝΑΓΟΡΑ, «Ὁ θεσμὸς 

τῶν συγκέλλων», 1-4 

Μητροπολίτης Παραμυθίας καὶ Πάργας Αθηναγόρας, «Ὁ 

θεσμὸς τῶν συγκέλλων ἐν τῷ Οἰκουμενικῷ 

Πατριαρχείῳ», ΕΕΒ 4 (1927), σ. 3-38, ΕΕΒ 5 (1928), σ. 

169-192, ΕΕΒ 6 (1929), σ. 103-142, ΕΕΒ 9 (1932), σ. 241-288 

Μον. ΑΙΜΙΛΙΑΝΟ, Σὰ 

αὐτοδέσποτα καὶ 

ἐλεύθερα μοναστήρια 

Μοναχὸς ΑΙΜΙΛΙΑΝΟ ΙΜΨΝΟΠΕΣΡΙΣΗ [Ἰ. τ. 

Σσιπούρας], Σὰ αὐτοδέσποτα καὶ ἐλεύθερα μοναστήρια 

σύμφωνα μὲ τὰ βυζαντινὰ μοναστηριακὰ τυπικά, 

μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία, Α.Π.Θ., 

Θεσσαλονίκη 2013, 

http://ikee.lib.auth.gr/record/134328/files/GRI-2014-

12353.pdf 

Μαντινείας καί 

Κυνουρίας ἈΛΕΞΑΝΔΡΟ, 

Ἱστορία 

Μητροπολίτης Μαντινείας καί Κυνουρίας ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ 

*Παπαδόπουλος+, Ἱστορία τῆς Ἱερᾶς Μητροπόλεως 

Μαντινείας καὶ Κυνουρίας, Ἐταιρεία Πελοποννησιακῶν 

πουδῶν, Ἐπιστημονικὴ Βιβλιοθήκη 10, τ. 1-2, Ἀθῆναι 

2000 

ΑΜΑΝΣΟ, Γλωσσικὰ 

μελετήματα 

Κ. Ι. ΑΜΑΝΣΟ, Γλωσσικὰ μελετήματα, «Ἀθηνᾶ» 

ύγγραμμα Περιοδικὸν τῆς ἐν Ἀθήναις Ἐπιστημονικῆς 

Ἐταιρείας, ειρὰ Διατριβῶν καὶ Μελετημάτων 2, ἐν 

Ἀθήναις 1964 

ΑΜΑΝΣΟ, «Σσακωνιά» Κ. Ι. ΑΜΑΝΣΟ, «Σσακωνιὰ-Sclavonia», Ἀφιέρωμα εἰς Γ. Ν. 

Φατζιδάκιν, ἐν Ἀθήναις 1921, σ. 130-134 (= Γλωσσικὰ 

μελετήματα, σ. 216-223) 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, 

«Βυζαντινή Μεσσηνία» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Η Βυζαντινή Μεσσηνία, 4ος-12ος 

αι.», Μεσσηνία, σ. 104-137 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Εικόνα 

της μοναχής 

Ευφροσύνης» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Από την εικόνα της μοναχής 

Ευφροσύνης στον Βίο των οσίων του Μεγάλου πηλαίου: 

Η ιστορία μιας κατασκευής», στο: Ο μοναχισμός στην 

Πελοπόννησο, σ. 147-198 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, 

«Ελλαδικά παραμύθια» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Ελλαδικά παραμύθια και ελλαδική 

παραμυθία στο Βυζάντιο του 10ου αιώνα», στο: Ελιά και 

Λάδι, Δ΄ Σριήμερο Εργασίας, Καλαμάτα, 7-9 Μαΐου 1993, 

Πολιτιστικό Σεχνολογικό Ίδρυμα ΕΣΒΑ – ΕλαἺς Α.Ε., 

Αθήνα 1996, σ. 121-150 

http://ikee.lib.auth.gr/record/66388?ln=el
http://ikee.lib.auth.gr/record/134328/files/GRI-2014-12353.pdf
http://ikee.lib.auth.gr/record/134328/files/GRI-2014-12353.pdf
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ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Η 

ελαιοφόρος 

Πελοπόννησος» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Η ελαιοφόρος Πελοπόννησος στους 

μέσους βυζαντινούς χρόνους», στο: «Ο δε τόπος… 

ελαιοφόρος», σ. 61-73 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Η 

θέση των 

ειδωλολατρών» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Η θέση των ειδωλολατρών στο 

Βυζάντιο. Η περίπτωση των ‘Ελλήνων’ του 

Πορφυρογέννητου», στο: Πρακτικά ημερίδας. Οἱ 

Περιθωριακοὶ στὸ Βυζάντιο, γεν. επ. Φρ. Μαλτέζου, Ὄψεις 

τῆς Βυζαντινῆς Κοινωνίας, Ἵδρυμα Γουλανδρῆ – Φόρν, 

Ἀθήνα 1993 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, 

«Ιστορικογεωγραφικές 

σημειώσεις» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Ιστορικογεωγραφικές σημειώσεις», 

ύμμεικτα 8 (1989), σ. 61-79, χάρτ. 1-3 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, 

«Μονεμβασία – 

Λακεδαίμων» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Μονεμβασία – Λακεδαίμων: Για μια 

τυπολογία αντιπαλότητας και για την Κυριακή αργία 

στις πόλεις», στο: Οι βυζαντινές πόλεις, σ. 101-137  

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Οι 

επισκοπές Μεσσηνίας» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Οι επισκοπές και ο θρησκευτικός 

βίος στα όρια της νυν μητροπόλεως Μεσσηνίας ως το 

1204», στο: Φριστιανική Μεσσηνία, σ. 112-145 

ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Σο 

επεισόδιο του Αδριανού» 

Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ, «Σο επεισόδιο του Αδριανού, 

‘’πρόγνωσις’’ και ‘’τελεσθέντων δήλωσις’’», στο: Ἡ 

ἐπικοινωνία στὸ Βυζάντιο, σ. 195-226  

ΑΝΑΓΝΨΣΟΠΟΤΛΟ, Ἡ 

ἱστορία τοῦ 

Ἀχλαδοκάμπου 

Ι. . ΑΝΑΓΝΨΣΟΠΟΤΛΟ, Ἡ ἱστορία τοῦ Ἀχλαδοκάμπου, 

ἀπὸ τῶν προϊστορικῶν χρόνων μέχρι σήμερον, Ἀθῆναι 1961 

 

ΑΝΑΓΝΨΣΟΠΟΤΛΟ, 

Λαογραφικά 

Ι. . ΑΝΑΓΝΨΣΟΠΟΤΛΟ, Λαογραφικά του 

Αχλαδοκάμπου, Ἀθήνα 1985 

Ανταπόδοση Ανταπόδοση. Μελέτες βυζαντινής και μεταβυζαντινής 

αρχαιολογίας και τέχνης προς τιμήν της καθηγήτριας 

Ελένης Δεληγιάννη-Δωρή, Αθήνα 2010 

ΑΝΣΨΝΑΚΑΣΟΤ – 

ΜΑΤΡΟ, Μονὲς 

Ἀρκαδίας 

Ν. ΑΝΣΨΝΑΚΑΣΟΤ – Σ. ΜΑΤΡΟ, Ἑλληνικὰ Μοναστήρια, 

Πελοπόννησος, τ. 2, Μονὲς Ἀρκαδίας, Ἀθήνα 1979 

AUREUS Σ. Γ. ΚΟΛΙΑ – Κ. ΠΙΣΑΚΗ (επιστ. επιμ.), AUREUS. Σόμος 

αφιερωμένος στον καθηγητή Ευάγγελο Κ. Φρυσό, 

ΕΙΕ/ΙΙΕ/ΣΒΕ, Αθήνα 2014. 

ΑΡΒΑΝΙΣΗ, «Σὸ κάστρο 

τοὖ Παραλίου Ἄστρους» 

Μ. ΑΡΒΑΝΙΣΗ, «Σὸ κάστρο τοὖ Παραλίου Ἄστρους 

Κυνουρίας. Πρώτες παρατηρήσεις», Πρακτικὰ τοῦ Ζ΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Πύργος – 

Γαστούνη - Ἀμαλιάδα, 11-17 επτεμβρίου 2005, 

Πελοποννησιακά, Παράρτημα 27, τ. 1, Ἀθῆναι 2007, σ. 

385-410 

ΑΡΒΑΝΙΣΟΠΟΤΛΟ, Η 

πόλη του Μυστρά 

Σ. ΑΡΒΑΝΙΣΟΠΟΤΛΟ, Η πόλη του Μυστρά. Όψεις της 

οργάνωσης και λειτουργίας ενός υστεροβυζαντινού 

αστικού κέντρου με βάση τις πηγές και τα κοσμικά 

κτίσματα, διδακτορική διατριβή, Ε.Κ.Π.Α., Αθήνα 2004, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/22165 

Αφιέρωμα στον Π. Λ. Αφιέρωμα στον ακαδημαϊκό Παναγιώτη Λ. Βοκοτόπουλο, 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/22165
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Βοκοτόπουλο επιστ. επιμ. Β. ΚΑΣΑΡΟ – ΑΝ. ΣΟΤΡΣΑ, Αθήνα 2015 

ΒΑΓΕΝΑ, «Δώδεκα 

μοναστήρια» 

Θ. Κ. ΒΑΓΕΝΑ, «Δώδεκα παλαιὰ τσακώνικα 

μοναστήρια», ΦρονΣσακ 3 (1969), σ. 128-132 

ΒΑΓΕΝΑ, Ἱστορικὰ 

Σσακωνιᾶς 

Θ. Κ. ΒΑΓΕΝΑ, Ἱστορικὰ Σσακωνιᾶς καὶ Λεωνιδίου, 

Ἀθῆναι 1971 

ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, «Εὐρώτας» Δ. Β. ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, «Εὐρώτας. Ὀνοματολογικά», Πρακτικὰ 

τοῦ Ἐκτάκτου Πνευματικοῦ υμποσίου (πάρτη-Μυστρᾶς 

27-29 Μαΐου 1988), Ἀπὸ τὴ φωτεινὴ κληρονομιὰ τοῦ 

Μυστρᾶ στὴν Σουρκοκρατία, Πελοποννησιακά, 

Παράρτημα 16, Ἀθῆναι 1990, σ. 380-381 

ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, «Περὶ 

Νίκλων-Νικλιάνων» 

Δ. Β. ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, «υμβολὴ εἰς τὰ περὶ Νίκλων-

Νικλιάνων τῆς Μάνης», Ἀθηνᾶ 53 (1949), σ. 147-194 

ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, 

«Σοπωνύμια ἐκ Μάνης» 

Δ. Β. ΒΑΓΙΑΚΑΚΟ, «Ἀρχαῖα καὶ μεσαιωνικὰ τοπωνύμια ἐκ 

Μάνης (υμβολὴ δευτέρα)», Πελοποννησιακὰ 2 (1957), σ. 

302-334 

ΒΑΚΑΛΟΠΟΤΛΟ, Ἱστορία Α. Ε. ΒΑΚΑΛΟΠΟΤΛΟ, Ἱστορία τοῦ Νέου Ἑλληνισμοῦ, τ. 1-

8, Θεσσαλονίκη 1968-1988 

ΒΑΛΑΒΑΝΙΔΟΤ, Οι 

υδρόμυλοι 

Α. ΒΑΛΑΒΑΝΙΔΟΤ, Οι υδρόμυλοι της Μακεδονίας, τ. Α΄-Β΄, 

διδακτορική διατριβή, Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2008, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/24593 

ΒΑΟ – ΝΟΜΙΚΟ, Ο 

ανεμόμυλος 

Ζ. ΒΑΟ – Σ. ΝΟΜΙΚΟ, Ο ανεμόμυλος στις Κυκλάδες, 

Αθήνα 1993 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Εκκλησιαστική 

οργάνωση» 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Η Ἐκκλησιαστικὴ ὁργάνωση τῆς 

Πελοποννήσου στὴ βυζαντινὴ ἐποχή», Πρακτικὰ Γ΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, 

Καλαμάτα, 8-15 επτεμβρίου 1985, Πελοποννησιακά, 

Παράρτημα 13, τ. 2, Ἀθῆναι 1987-1988, σ. 283-318 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ 

κάστρο τοὖ Νίκλη» 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ κάστρο τοὖ Νίκλη καὶ η 

ἐπισκοπὴ Ἀμυκλῶν», Πρακτικὰ τοῦ Β΄ Σοπικοῦ υνεδρίου 

Ἀρκαδικῶν πουδῶν, Σεγέα – Σρίπολις, 11-14 Νοεμβρίου 

1988, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 17, Ἀθῆναι 1990, σ. 

497-504 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-

ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἀνέκδοτη 

‘γραφή’» 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἀνέκδοτη ‘γραφὴ’ τοὖ 

Ἀπόκαυκου στὸν ἐπίσκοπο Κορώνης», Πρακτικὰ τοῦ Β΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Πάτραι, 

25-31 Μαΐου 1980, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 8, τ. 2, ἐν 

Ἀθήναις 1981-1982, σ. 241-248 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-

ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἡ 

ἐπισκοπὴ Κορώνης» 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἡ ἐπισκοπὴ Κορώνης 

στὶς ἀρχὲς τοὖ ΙΓ΄ αἰώνα. Ὁ ἐπίσκοπος Ἀθανάσιος», 

Πελοποννησιακὰ 16 (1985-1986), σ. 376-384 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ- 

ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἡ 

ἐπισκοπὴ Ὠλένης» 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Ἡ ἐπισκοπὴ Ὠλένης-

Βολαίνης κατὰ τὴν βυζαντινὴν περίοδον», Πρακτικὰ τοῦ 

Α΄ υνεδρίου Ἠλειακῶν πουδῶν, 23-26 Νοεμβρίου 1978, 

Πελοποννησιακά, Παράρτημα 7, εν Ἀθήναις 1980, σ. 250-

260 

ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-

ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Λακωνία, 

Α. ΒΑΙΛΙΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, «Λακωνία, Λάκωνες εἰς 

τοὺς βυζαντινοὺς συγγραφεῖς», Πρακτικὰ τοὖ Α΄ 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/24593
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Λάκωνες» υνεδρίου Λακωνικῶν πουδῶν, πάρτη – Γύθειο, 7-11 

Ὀκτωβρίου 1977, Λακπ 4/1 (1979), σ. 3-13 

ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, «Ἐπισκοπὴ 

Ἕλους» 

Δ. Θ. ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, «Ἡ περιοχὴ δικαιοδοσίας τῆς 

Ἐπισκοπῆς Ἕλους», Θεολογία 81/1 (Ἰαν.-Μάρτ. 2010), σ. 

313-330 

ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, «Μαρτυρίες 

για τους Υραγκισκανούς 

στον Μυστρά» 

Δ. ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, «Αρχαιολογικές και γραπτές μαρτυρίες 

για τους Υραγκισκανούς Σηρητές του Κανονισμού 

(Minori Frati Osservanti) στον Μυστρά κατά τη διάρκεια 

της β΄ Βενετοκρατίας (1685-1715)», AnDom 3 (2013), σ. 169-

194 

ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, Μητρόπολη 

Λακεδαιμονίας 

Δ. Θ. ΒΑΦΑΒΙΨΛΟ, Η ιστορία της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας κατά τη βυζαντινή περίοδο, διδακτορική 

διατριβή, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, Ιωάννινα 2014, 

http://olympias.lib.uoi.gr/jspui/handle/123456789/5643 

ΒΕΗ, «Ἐπιγραφαὶ 

Γορτυνίας» 

Ν. ΒΕΗ, «Βυζαντιναὶ ἐπιγραφαὶ Γορτυνίας», VizVrem 11 

(1904), σ. 63-72 

ΒΕΗ, «Μνεῖαι τοὖ 

Ἄστρους» 

Ν. ΒΕΗ, «Μνεῖαι τοὖ Ἄστρους κατὰ τοὺς μέσους αἰώνας 

καὶ τὰ παρ’ αὐτὸ κάστρα. Σὸ τοπωνυμικὸν ‘Ἄρια’», BZ 17 

(1908), σ. 92-107 

ΒΕΗ, «Ὁ Ἑλκόμενος 

Φριστὸς» 

Ν. ΒΕΗ, «Ὁ Ἑλκόμενος Φριστὸς τῆς Μονεμβασίας μετὰ 

παρεκβάσεων περὶ τῆς αὐτόθι Παναγίας τῆς 

Φρυσαφιτίσσης», ΔΦΑΕ 1 (1932), σ. 33-96 

ΒΕΗ, «Ὁ μητροπολίτης 

ουγδαίας Λουκᾶς» 

Ν. ΒΕΗ, «Ὁ μητροπολίτης ουγδαίας καὶ πρόεδρος 

Λακεδαιμονίας Λουκᾶς καὶ αἱ ἐπιγραφαὶ Ἁγίου 

Δημητρίου Μυστρᾶ», ΔΦΑΕ 2 (1933), σ. 158-160 

ΒΕΛΕΝΗ, Ερμηνεία Γ. M. ΒΕΛΕΝΗ, Ερμηνεία του εξωτερικού διακόσμου στη 

βυζαντινή αρχιτεκτονική, τ. Α΄ (κείμενο), Β΄ (πίνακες – 
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ΒΕΛΙΑΡΙΟΤ, 

«Βελίγοστη» 
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Λακωνίας, ἐν Ἀθήναις 1939 

ΓΑΠΑΡΗ, Η γη και οι 
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115 
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ανταγωνισμού», στο: Δάση βελανιδιάς: Παρελθόν, παρόν 
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Νικόλαος Καρύταινας» 
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τοῦ Κάστρου, Ἀθῆναι 2001 

ΔΗΜΗΣΡΟΠΟΤΛΟ, 
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εκκλησίες στον νησιωτικό χώρο τον 17ο αιώνα. 

Προσέγγιση στο ζήτημα της συνιδιοκτησίας με βάση το 

παράδειγμα της Μυκόνου», Μνήμων 16 (1994), σ. 39-70 

ΔΙΑΜΑΝΣΗ, Ο Άγιος 

Δημήτριος στις Κροκεές 

Κ. ΔΙΑΜΑΝΣΗ, Οι τοιχογραφίες του βυζαντινού ναού του 

Αγίου Δημητρίου (1286) στις Κροκεές της Λακωνίας και το 

εργαστήριο του ανώνυμου ζωγράφου. υμβολή στη μελέτη 

της πρώιμης παλαιολόγειας ζωγραφικής στη Λακωνία, 

Αρχαιολογικό Ινστιτούτο Πελοποννησιακών πουδών, 

ειρά μονογραφιών και διδακτορικών διατριβών 2, 

Σρίπολη 2012 

ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Μονή Αγίου 

Γεωργίου» 

Κ. ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Μονή Αγίου Γεωργίου του Λυκοβουνού», 

ΑΔ 51 (1996), Β1 Φρονικά, σ. 175-180, πίν. 57-58 

ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Λυκοβουνό» Κ. ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Μία άγνωστη βυζαντινή θέση στο 

Λυκοβουνό της Λακωνίας. τοιχεία από την πρόσφατη 

αρχαιολογική έρευνα», ΔΦΑΕ 32 (2011), σ. 19-32 

ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Κροκεές» Κ. ΔΙΑΜΑΝΣΗ, «Κροκεὲς Λακωνίας. Ἡ ἀναζήτηση μιᾶς 

βυζαντινῆς θέσεως καὶ οἱ ἐκκλησίες τοὖ οἰκισμοὖ», 

Λακπ 12 (1994), σ. 395-420 

ΔΙΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ 

Μουχλί 

Β. Γ. ΔΙΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ Μουχλὶ τῆς Ἀρκαδίας 

(Βυζαντινὴ πόλη-φρούριο), Ἀθῆναι 1973 

Διημερίδα εις μνήμην του 

Παναγιώτη Βελισσαρίου 

Διημερίδα εις μνήμην του Μεγαλοπολίτη αρχαιολόγου 

Παναγιώτη Βελισσαρίου. Ο Παναγιώτης Βελισσαρίου, η 

Ρωμαϊκή και Βυζαντινή Πελοπόννησος. Πρακτικά, 

Μεγαλόπολη 2012 

ΔΙΟΜΗΔΗ, «Σὸ 

χρυσόβουλλον» 

Α. Ν. ΔΙΟΜΗΔΗ, «Σὸ χρυσόβουλλον τοὖ Κωνσταντίνου 

τοὖ Παλαιολόγου καὶ τὸ φεουδαλικὸν δίκαιον εἰς τὸ 

Βυζάντιον», ΠΑΑ 19 (1944), σ. 194–198 

ΔΟΤΚΑ, Ἡ πάρτη Π. Φ. ΔΟΤΚΑ, Ἡ πάρτη διὰ μέσου τῶν αἰώνων, ἐν Νέᾳ 

Ὑορκῃ 1922 

DUCELLIER, Οἱ Ἀλβανοὶ 

στὴν Ἑλλάδα 

A. DUCELLIER, Οἱ Ἀλβανοὶ στὴν Ἑλλάδα (13ος-15ος αἰ.). Ἡ 

μετανάστευση μιᾶς κοινότητας, μτφρ. Κ. Νικολάου, 

Ἵδρυμα Γουλανδρῆ – Φόρν, Ἀθήνα 20002 

ΔΡΑΓΟΤΜΗ, 

«Βροντοχήτικα» 

Σ. ΔΡΑΓΟΤΜΗ, «Βροντοχήτικα τινὰ ἐκ Μυσθρᾶ. 

Παναγία καὶ Ἅγιοι Θεόδωροι Βροντοχίου», Ἀθηνᾶ 21 

(1909), σ. 307-310 

ΔΡΑΓΟΤΜΗ, Σοπωνυμικά Σ. ΔΡΑΓΟΤΜΗ, Φρονικών Μορέως, Σοπωνυμικά – 

Σοπογραφικά – Ιστορικά, ἐν Ἀθήναις 1921 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ἅγιος 

Δημήτριος Κροκεῶν» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ἀπό τίς τοιχογραφίες τοὖ Ἁγίου 

Δημητρίου Κροκεῶν (1286)», ΔΦΑΕ 12 (1984), σ. 203-238 (= 

Μάνη καὶ Λακωνία, Γ΄, σ. 397-432) 
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ΔΡΑΝΔΑΚΗ, 

«Βρεστενίτισσα» 

Ν. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Παναγία ἡ Βρεστενίτισσα», Πρακτικὰ 

τοὖ Α΄ υνεδρίου Λακωνικῶν πουδῶν, πάρτη – Γύθειο, 

7-11 Ὀκτωβρίου 1977, Λακπ 4/1 (1979), σ. 160-185 (= Μάνη 

καὶ Λακωνία, Γ΄, σ. 257-301) 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, Βυζαντινὰ 

γλυπτά 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, Βυζαντινὰ γλυπτὰ τῆς Μάνης, 

Βιβλιοθήκη τῆς ἐν Ἀθήναις Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 222, 

Ἀθῆναι 2002 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, 

«Εἰκονογραφία» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Εἰκονογραφία τοὖ ὁσίου Νίκωνος», 

Πελοποννησιακὰ 5 (1962), σ. 306-319, πίν. Θ΄-ΙΗ΄ (= Μάνη 

καὶ Λακωνία, Γ΄, σ. 135-158) 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ κ.α., Κάτω 

Μάνη 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ – Ε. ΔΨΡΗ – Β. ΚΕΠΕΣΖΗ – Μ. 

ΚΨΝΣΑΝΣΟΤΔΑΚΗ, Ἔρευνα στὴν Κάτω Μάνη, Βιβλιοθήκη 

τῆς ἐν Ἀθήναις Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 130, Ἀθῆναι 

1993 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Μνημεῖα 

Λακωνίας» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ἀπὸ τὰ χριστιανικὰ μνημεῖα τῆς 

Λακωνίας», ΑΕ 133 (1994), σ. 19-41 (= Μάνη καὶ Λακωνία, 

Δ΄, σ. 373-395) 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ὁ ναὸς 

τοὖ Ἅϊ-Λέου» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ὁ ναὸς τοὖ Ἅϊ-Λέου στὸ Μπρίκι τῆς 

Μάνης», ΔΦΑΕ 7 (1970-1972), σ. 146-168, πίν. 43-52 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ό 

σπηλαιώδης ναός τοὖ 

Προδρόμου» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Ό σπηλαιώδης ναός τοὖ Προδρόμου 

κοντά στή Φρύσαφα τῆς Λακεδαίμονος», ΔΦΑΕ 15 (1989-

1990), σ. 179-196 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, 

«χεδίασμα» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «χεδίασμα καταλόγου τῶν 

τοιχογραφημένων βυζαντινῶν καὶ μεταβυζαντινῶν ναῶν 

τῆς Λακωνίας», Λακπ 13 (1996), σ. 167-236 (= Μάνη καὶ 

Λακωνία, Δ΄, σ. 475-544) 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Σὸ 

Παλιομονάστηρο τῶν 

Ἁγίων αράντα» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Σὸ Παλιομονάστηρο τῶν Ἁγίων 

αράντα στή Λακεδαίμονα καί τό ἀσκηταριό του», ΔΦΑΕ 

16 (1991-1992), σ. 115-138 (= Μάνη καὶ Λακωνία, Γ΄, σ. 691-

714) 

ΔΡΑΝΔΑΚΗ, 

«Φριστιανικαὶ 

ἐπιγραφαὶ» 

Ν. Β. ΔΡΑΝΔΑΚΗ, «Φριστιανικαὶ ἐπιγραφαὶ Λακωνικῆς», 

ΑΕ 1967, σ. 137-177, πίν. 16-29 (= Μάνη καὶ Λακωνία, Δ΄, σ. 

57-111) 

Δύμη Πρακτικά υνεδρίου «Δύμη: Υραγκοκρατία – 

Βενετοκρατία – Α΄ Σουρκοκρατία», 1-2 Οκτωβρίου 2005, 

επιστ. επιμ. Ε. Γ. ΑΡΑΝΣΗ, Πάτρα 2012 

ΕΛΕΤΘΕΡΙΟΤ, Σὸ Μουχλί ΕΤ. ΕΛΕΤΘΕΡΙΟΤ, Σὸ Μουχλὶ τῆς Ἀρκαδίας. υμβολὴ στὴν 

ἱστορία καὶ τὴν ἀρχαιολογία τῆς πόλης, διπλωματικὴ 

ἐργασία, ΕΚΠΑ, Ἀθήνα 2004 

ΕΜΜΑΝΟΤΗΛ, «Η Αγία 

οφία του Μυστρά» 

Μ. ΕΜΜΑΝΟΤΗΛ, «Η Αγία οφία του Μυστρά. 

Παρατηρήσεις στις τοιχογραφίες και στο εικονογραφικό 

πρόγραμμα», στο: Μίλτος Γαρίδης (1926-1996). Αφιέρωμα, 

επιμ. Α. Παλιούρας – Α. ταυροπούλου, Ιωάννινα 2003, σ. 

153-198 

Ενετοί και Ιωαννίτες Α. ΣΡΤΠΟΚΟΤΥΗ – Α. ΣΙΣΟΤΡΗ (επιμ.), Ενετοί και 

Ιωαννίτες Ιππότες. Δίκτυα οχυρωματικής αρχιτεκτονικής 

– Πειραματική ενέργεια ARCHI-MED, Αθήνα 2001 
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ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, «Ἐγράφη ἐν 

τῷ Μυζιθρᾶ»  

Ρ. ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, «Ἐγράφη ἐν τῷ Μυζιθρᾶ. Βιβλιογραφικές 

δραστηριότητες στον Μυστρά κατά τον 13ο και τον 14ο 

αιώνα», ΔΦΑΕ 26 (2005), σ. 181-192 

ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, 

«Καρυούπολις»  

Ρ. ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, «Καρυούπολις, μία ἐρειπωμένη βυζαντινὴ 

πόλη», Λακπ 9 (1988), σ. 3-60 

ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, Ο ναός της 

Οδηγήτριας 

Ρ. ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, Ὁ ναὸς τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου στὸν 

Μυστρᾶ. Οἱ τοιχογραφίες τοῦ νάρθηκα καὶ ἡ λειτουργικὴ 

χρήση τοῦ χώρου, Πραγματεῖαι τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν 

67, Ἀθῆναι 2013 

ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ – DOBRYNINA, 

«Σο Ευαγγέλιο Syn. Gr. 

225 

Ρ. ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ – E. DOBRYNINA, «Σο Ευαγγέλιο Syn. Gr. 225 

του Ιστορικού Μουσείου της Μόσχας. Κωνσταντινούπολη 

– Μυστράς – Άγιον Όρος (;) - Μόσχα», στο: Αφιέρωμα 

στον Π. Λ. Βοκοτόπουλο, σ. 321-330 

ΕΤΑΓΓΕΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, 

«Ἡ Μεθώνη» 

Υ. ΕΤΑΓΓΕΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, «Ἡ Μεθώνη, σταθμὸς στὰ 

ταξίδια βυζαντινῶν αὐτοκρατόρων στὴ Δύση», 

Πελοποννησιακὰ 16 (1985-1986), σ. 97-107 

ΕΤΑΓΓΕΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, 

Φορηγοί – κτήτορες – 

δωρητές 

Υ. ΕΤΑΓΓΕΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, Φορηγοί – κτήτορες – δωρητές 

σε σημειώματα κωδίκων. Παλαιολόγειοι χρόνοι, Περιοδικό 

«Παρουσία» - Παράρτημα 49, Αθήνα 2000 

Ἀρχιμ. ΕΥΡΑΙΜ, 

«Μετόχια», 3-6 

Ἀρχιμανδρίτης ΕΥΡΑΙΜ [ΜΙΛΣΙΑΔΟΤ+, «Μετόχια Ιεράς 

Μονής Αγίων Σεσσαράκοντα», μέρος Γ΄, Λακωνικά 251 

(Ιαν.-Μάρτ. 2014), σ. 9-13, μέρος Δ΄, Λακωνικά 252 (Απρ.-

επτ. 2014), σ. 11-15, μέρος Ε΄, Λακωνικά 254 (Οκτ.-Δεκ. 

2014), σ. 17-23, μέρος τ΄, Λακωνικά 255 (Ιαν.-Μαρ. 2015), 

σ. 10-16 

ΖΑΚΤΘΗΝΟ, «Μελέται» 

1951 

Δ. ΖΑΚΤΘΗΝΟ, «Μελέται περὶ τῆς διοικητικῆς διαιρέσεως 

καὶ τῆς ἐπαρχιακῆς διοικήσεως ἐν τῷ βυζαντινῷ κράτει», 

ΕΕΒ 21 (1951), σ. 179-234 

ΖΑΦΑΡΙΑΔΟΤ, Σὸ Φρονικό Ε. Α. ΖΑΦΑΡΙΑΔΟΤ, Σὸ Φρονικὸ τῶν Σούρκων ουλτάνων 

(τοῦ Βαρβερινοῦ ἑλλην. κώδικα 111) καὶ τὸ ἰταλικό του 

πρότυπο, Ἑλληνικά, Παράρτημα 14, Θεσσαλονίκη 1960 

ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Αἱ 

Μητροπόλεις 

Π. ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Αἱ Μητροπόλεις Φριστιανουπόλεως καὶ 

Ἄργους καὶ Ναυπλίας, Ἱστορικὴ Βιβλιοθήκη τῶν ἀπὸ 

Ἁλώσεως χρόνων Η΄, ἐν Ἀθήναις 1942 

ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Ἡ 

μητρόπολις Ἀμυκλῶν 

Π. Γ. ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Ἡ μητρόπολις Ἀμυκλῶν καὶ Σριπολιτσᾶς 

καὶ αἱ ἐπισκοπαὶ Πίσσης, Ἐζερῶν, Βελιγόστιδος, Ἱστορικὴ 

Βιβλιοθήκη τῶν ἀπό Ἁλώσεως χρόνων Ε΄, ἐν Ἀθήναις 

1921 

ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Μηλιγγοὶ 

καὶ Ἐζερῖται 

Π. Γ. ΖΕΡΛΕΝΣΗ, Μηλιγγοὶ καὶ Ἐζερῖται λάβοι ἐν 

Πελοποννήσῳ, ἐν Ἑρμουπόλει 1922 

Ἡ ἐπικοινωνία στὸ 

Βυζάντιο 

Ν. Γ. ΜΟΦΟΝΑ (επιμ.), Ἡ ἐπικοινωνία στὸ Βυζάντιο, 

Πρακτικὰ τοῦ Β΄ Διεθνοῦς υμποσίου, ΚΒΕ/ΕΙΕ, Ἀθήνα 

1993 

Η Πελοπόννησος. 

Φαρτογραφία και Ιστορία 

Η Πελοπόννησος. Φαρτογραφία και Ιστορία, 16ος-18ος 

αιώνας, Αρχείο Φαρτογραφίας του Ελληνικού Φώρου, 

ΜΙΕΣ, Αθήνα 2006 

ΗΛΙΟΠΟΤΛΟ, Κ. Ν. ΗΛΙΟΠΟΤΛΟ, «Σὸ τοπωνυμικὸν τῆς Ἠλείας», ΕΕΗΜ 



32 

 

«Σοπωνυμικὸν Ἠλείας» 6 (1989-1990), σ. 11-191 

ΗΛΙΟΠΟΤΛΟ, 

«Σοπωνυμικὸν 

Ὀλυμπίας» 

Κ. Ν. ΗΛΙΟΠΟΤΛΟ, «Σὸ τοπωνυμικὸν τῆς ἐπαρχίας 

Ὀλυμπίας», ΕΕΗΜ 6 (1989-1990), σ. 295-422 

ἥρως κτίστης ἥρως κτίστης, μνήμη Φαράλαμπου Μπούρα, επιμ. Μ. 

Κορρές – τ. Μαμαλούκος – Κ. Ζάμπας – Υ. Μαλούχου-

Tufano, Αθήνα 2018 

ΘΕΜΕΛΗ, «ελίδες» Μητροπολίτης Μεσσηνίας ΦΡΤΟΣΟΜΟ ΘΕΜΕΛΗ, 

«ελίδες τῆς Φριστιανικῆς Μεσσηνίας», Πρακτικὰ τοῦ τ΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Σρίπολις, 

24-29 επτεμβρίου 2000, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 

24, τ. 1, Ἀθῆναι 2001-2002, σ. 245-288 

ΘΕΜΟ, «Σὸ ἀρχαῖο 

Ἕλος» 

Α. ΘΕΜΟ, «Ἀναζητώντας τὸ ἀρχαῖο Ἕλος», Πρακτικὰ 

τοῦ Ζ΄ Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, 

Πύργος – Γαστούνη - Ἀμαλιάδα, 11-17 επτεμβρίου 2005, 

Πελοποννησιακά, Παράρτημα 27, τ. 2, Ἀθῆναι 2007, σ. 

452-480 

Θησαυρός H. STEPHANUS, Θησαυρός τῆς Ἑλληνικῆς Γλώσσης. 

Thesaurus Graecae Linguae, τ. Ι-IX, Παρίσι 1831-1856 

Θυρεᾶτις γῆ Ι. ΚΟΤΚΟΤΝΑ – Κ. ΦΑΑΠΟΓΙΑΝΝΗ – Ι. ΚΑΚΑΒΟΤΛΙΑ, 

Θυρεᾶτις γῆ (Ἱστορία – Ἀρχαιολογία – Λαογραφία), 

Ἀθῆναι 1981 

ΚΑΒΒΑΔΙΑ, «Κιονόκρανα 

στην Καρύταινα» 

Α. ΚΑΒΒΑΔΙΑ, «Γιὰ δύο κιονόκρανα στὴν Καρύταινα», 

Πελοποννησιακὰ 18 (1989-1990), σ. 197-224 

ΚΑΓΙΑΠΙΝΑΡ, «Λιοντάρι – 

Καρύταινα» 

Λ. ΚΑΓΙΑΠΙΝΑΡ, «Η δημογραφική δομή του Λιονταριού ή 

Καρύταινας σύμφωνα με τα Οθωμανικά Κατάστιχα», 

μτφρ. Ηρ. Μήλλας, στο: Α΄ Παγκόσμιο Διαδικτυακό 

Παναρκαδικό υνέδριο, http://conference.arcadians.gr 

KAZHDAN – EPSTEIN, 

Ἀλλαγές 

A. KAZHDAN – A. WHARTON EPSTEIN, Ἀλλαγὲς στὸν 

βυζαντινὸ πολιτισμὸ κατὰ τὸν 11ο καὶ 12ο αἰώνα, μτφρ. Ἀ. 

Παππὰς – Δ. Σσουγκαράκης, ΜΙΕΣ, Ἀθήνα 2004 

ΚΑΛΛΙΑΝΗ, «Σο 

Καστρίτζι» 

Δ. ΚΑΛΛΙΑΝΗ, «Ἕνας βυζαντινός χῶρος, τό Καστρίτζι 

Λακεδαιμονίας», Λακωνικά 108 (Μάιος-Ἰούνιος 1982), σ. 

86-87 

ΚΑΛΛΙΓΑ, Η βυζαντινή 

Μονεμβασία 

Φ. ΚΑΛΛΙΓΑ, Η βυζαντινή Μονεμβασία και οι πηγές της 

ιστορίας της, μτφρ. Μ. Μπλέτας, Αθήνα 2003 

ΚΑΛΛΙΓΑ, «Μονεμβασία», Φ. ΚΑΛΛΙΓΑ, «Μονεμβασία (7ος – 15ος αἰώνας)», στο: 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 2, σ. 690-714 

ΚΑΛΛΙΓΑ, Μονεμβασία, 

πόλις-κράτος 

Φ. ΚΑΛΛΙΓΑ, Μονεμβασία, μια βυζαντινή πόλις-κράτος, 

Αθήνα 2010 

ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Μάνη Π. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Μάνη. Κάστρο τῆς παράδοσης. Υύση, 

ἱστορία, ἔθιμα, θρύλοι, Ἀθῆναι 1981 

ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, «Ο 

ναός του Αρχαγγέλου 

Μιχαήλ» 

. ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, «Ο ναός του Αρχαγγέλου Μιχαήλ 

στον Πολεμίτα της Μέσα Μάνης (1278)», Αντίφωνον. 

Αφιέρωμα στον καθηγητή Ν. Β. Δρανδάκη, Θεσσαλονίκη 

1994, σ. 451-474 

ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, . ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, «Σάσεις της μνημειακής ζωγραφικής 

http://conference.arcadians.gr/


33 

 

«Σάσεις της μνημειακής 

ζωγραφικής περί το 

1300» 

περί το 1300 στον ελλαδικό και νησιωτικό χώρο (εκτός 

από τη Μακεδονία)», στο: Ο Μανουήλ Πανσέληνος και η 

εποχή του, σ. 63-90, εικ. 1-29, πίν. Α΄-Ι΄ 

ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, 

«Σεχνοτροπικές 

παρατηρήσεις» 

. ΚΑΛΟΠΙΗ-ΒΕΡΣΗ, «Σεχνοτροπικές παρατηρήσεις στο 

γραπτό διάκοσμο του Αγίου Νικολάου Αχραγιά 

Λακωνίας», ΔΦΑΕ 27 (2006), σ. 181-192 

ΚΑΝΑΒΟ, «Ἡ Ἁγία 

Μονὴ» 

Μτρ. Γόρτυνος ΘΕΟΥΙΛΟ ΚΑΝΑΒΟ, «Ἡ Ἁγία Μονὴ τοὖ 

Κολοκοτρώνη εἰς Μερζὲ Μεγαλοπόλεως», Πρακτικὰ Α΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, πάρτη, 

7 – 14 επτεμβρίου 1975, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 6, 

τ. 2, ἐν Ἀθήναις 1976-1978, σ. 145-150, πίν. 8 

ΚΑΝΔΗΛΨΡΟ, Ἡ 

Γορτυνία 

Σ. Φ. ΚΑΝΔΗΛΨΡΟ, Ἡ Γορτυνία. Ἱστορία ἀπὸ τῶν 

ἀρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τῶν καθ’ ἡμᾶς, ἐν Πάτραις 

1898 

ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΤΛΟ, Η 

οργάνωση και η τακτική 

Ν. . ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΤΛΟ, Η οργάνωση και η τακτική του 

βυζαντινού στρατού στην ύστερη περίοδο (1204-1461), 

διδακτορική διατριβή, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Βόλος 

2006, www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/29081 

ΚΑΠΕΣΑΝΑΚΗ, Μάνη τ. Γ. ΚΑΠΕΣΑΝΑΚΗ, Η Μάνη στη δεύτερη τουρκοκρατία 

(1715-1821), Αθήνα 2011 

ΚΑΠΠΑ, «Δυτικές 

επιδράσεις» 

ΚΑΠΠΑ, «Δυτικές επιδράσεις στην αρχιτεκτονική της 

Μεσσηνίας (13ος-15ος αιώνας)», στο: ἥρως κτίστης, σ. 451-

472 

ΚΑΠΠΑ, Η εφαρμογή Μ. ΚΑΠΠΑ, Η εφαρμογή του σταυροειδούς 

εγγεγραμμένου στη μέση και την ύστερη βυζαντινή 

περίοδο. Σο παράδειγμα του απλού τετρακιόνιου / 

τετράστυλου, Α΄ (Κείμενο), Β΄ (Κατάλογος μνημείων), 

διδακτορική διατριβή, Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2009, 

http://ikee.lib.auth.gr/record/112442?ln=el 

ΚΑΠΠΑ, «Μεσσηνία, 

7ος-12ος αιώνας» 

Μ. ΚΑΠΠΑ, «Η εκκλησιαστική αρχιτεκτονική στη 

Μεσσηνία, 7ος-12ος αιώνας», στο: Φριστιανική Μεσσηνία, 

σ. 146-187 

ΚΑΠΠΑ, «Μεσσηνία, 

1204-1500» 

Μ. ΚΑΠΠΑ, «Εκκλησίες της μητροπόλεως Μεσσηνίας 

από το 1204 έως και το 1500», στο: Φριστιανική Μεσσηνία, 

σ. 188-273 

ΚΑΠΠΑ, «Ο ναός του 

Αγίου Νικολάου» 

Μ. ΚΑΠΠΑ, «Ο ναός του Αγίου Νικολάου στο ρέμα του 

ωφρόνη Λακωνίας», Βυζύμμ 21 (2011), σ. 255-337. 

ΚΑΠΠΑ, «Οι Υράγκοι» Μ. ΚΑΠΠΑ, «Οι Υράγκοι στη Μεσσηνία (1204-1460)», στο: 

Μεσσηνία, σ. 139-163 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ, 

Επισκοπικοί ναοί 

Υ. Γ. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ, Επισκοπικοί ναοί της μέσης βυζαντινής 

περιόδου. Σο παράδειγμα της Μακεδονίας, διδακτορική 

διατριβή, Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2006, 

http://ikee.lib.auth.gr/record/66385/files/gri-2007-021.pdf 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, 

Βυζαντινὴ Διπλωματική  

Ι. Ε. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βυζαντινὴ Διπλωματική. Α. 

Αὐτοκρατορικὰ Ἔγγραφα, Θεσσαλονίκη 19722 

ΚΑΡΑΘΑΝΑΗ, 

«Ἐπαναστατικὲς 

Α. Ε. ΚΑΡΑΘΑΝΑΗ, «Ἐπαναστατικὲς κινήσεις στὴν 

Πελοπόννησο στὰ 1659», Πελοποννησιακὰ 8 (1971), σ. 239-

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/29081
http://ikee.lib.auth.gr/record/112442?ln=el
http://ikee.lib.auth.gr/record/66385/files/gri-2007-021.pdf


34 

 

κινήσεις»  260 

ΚΑΣΨΡΗ, Ἐπίδαυρος 

Λιμηρὰ 

Α. Δ. ΚΑΣΨΡΗ, Ἐπαρχία Ἐπιδαύρου Λιμηρᾶς, ἡ ἄγνωστος 

χερσόνησος τοῦ Μαλέα. Ἱστορία, Ἀρχαιολογία, Γεωγραφία 

ἀπὸ τῶν προϊστορικῶν μέχρι τῶν νεωτέρων χρόνων, 

Ἀθῆναι 19722 

ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, 

Βασιλεύς 

Σ. ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βασιλεύς ή Οικονόμος. Πολιτική 

εξουσία και ιδεολογία πριν την Άλωση, Αθήνα 20072 

ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Η 

γεωγραφία» 

Α. ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Η γεωγραφία των βυζαντινών 

μοναστηριών. Παρατηρήσεις για μια τυπολογία», στο: 

Χηφίδες, σ. 95-106 

ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Η 

παρουσία των 

μοναστηριών» 

Α. ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Η παρουσία των μοναστηριών μέσα 

στις πόλεις κατά την ύστερη βυζαντινή εποχή», στο: 

Φρήμα και αγορά στην εποχή των Παλαιολόγων, επιστ. 

επιμ. N. Γ. Μοσχονάς, Αθήνα 2003, σ. 273-282 

KISLINGER, «Ἀμύκλιον» Ε. KISLINGER, «Ἀμύκλιον ἐπισκοπή τῆς μητροπόλεως 

Λακεδαιμονίας;», ΒυζΜελ 2 (1990), σ. 74-91 

ΚΟΜΗ, Πληθυσμός και 

οικισμοί 

K. ΚΟΜΗ, Πληθυσμός και οικισμοί της Μάνης, 15ος-19ος 

αιώνας, Ιωάννινα 20052 

ΚΟΜΝΗΝΟ, Λακωνικά Π. Α. ΚΟΜΝΗΝΟ, Λακωνικὰ χρόνων προϊστορικῶν τε καὶ 

ἱστορικῶν, τεύχ. Α΄-Ζ΄, ἐν Ἀθήναις 1896-1898 

ΚΟΝΙΔΑΡΗ, Σὸ δίκαιον 

τῆς μοναστηριακῆς 

περιουσίας 

Γ. ΚΟΝΙΔΑΡΗ, Σὸ δίκαιον τῆς μοναστηριακῆς περιουσίας 

ἀπὸ τοῦ 9ου μέχρι καὶ τοῦ 12ου αἰῶνος, Ἀθήνα 1979 

ΚΟΝΣΗ, « Ἱστορικὴ 

γεωγραφία Ἀρκαδίας» 

Β. ΚΟΝΣΗ, «υμβολὴ στὴν ἱστορικὴ γεωγραφία της 

Ἀρκαδίας (395-1209)», ύμμεικτα 6 (1985), σ. 91-125 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, 

«Κάστρα καὶ ὀχυρώσεις» 

Ν. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, «Κάστρα καὶ ὀχυρώσεις στὴν 

Μεσσηνία κατὰ τοὺς μεσαιωνικοὺς καὶ νεώτερους 

χρόνους», Πρακτικὰ τοῦ τ΄ Διεθνοῦς υνεδρίου 

Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Σρίπολις, 24-29 επτεμβρίου 

2000, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 24, τ. 1, Ἀθῆναι 2001-

2002, σ. 521-545 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, «Οι 

οχυρώσεις της 

Μεσσηνίας» 

Ν. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, «Οι οχυρώσεις της Μεσσηνίας: από το 

Βυζάντιο στο νεώτερο ελληνικό κράτος», στο: Μεσσηνία: 

υμβολές, σ. 285-328 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Ανδρόνικος Β΄ 

Α. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Η εσωτερική πολιτική του 

Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου (1282-1328). Διοίκηση – 

Οικονομία, Βυζαντινά Κείμενα και Μελέτες 36, ΚΒΕ, 

Θεσσαλονίκη 2004 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Η προσηγορία κῦρ» 

Α. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Η προσηγορία κῦρ στη 

βυζαντινή κοινωνία», Βυζαντινά 32 (2012), σ. 209-226 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Σο πορτρέτο του 

πατριάρχη Αρσενίου» 

Α. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Σο πορτρέτο του πατριάρχη 

Αρσενίου Αυτωρειανού στην Παναγία Φρυσαφίτισσα της 

Λακωνίας (1289/1290)», Βυζαντιακά 19 (1999), σ. 225-238 

ΚΟΡΔΨΗ, «Ἡ 

κατάκτηση» 

Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Ἡ κατάκτηση τῆς νότιας Ἑλλάδας ἀπό 

τούς Υράγκους. Ἱστορικά καί τοπογραφικά 

προβλήματα», Ἱστορικογεωγραφικά 1 (1986), σ. 53-194 

ΚΟΡΔΨΗ, «Ἡ σλαβικὴ Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Ἡ σλαβικὴ ἐποίκηση στὴν 



35 

 

ἐποίκηση» Πελοπόννησο μὲ βάση τὰ σλαβικὰ τοπωνύμια», Δωδώνη 

10 (1981), σ. 381-429, χάρτ. 1-9 

ΚΟΡΔΨΗ, Ἱστορία καί 

τοπογραφία Κορίνθου 

Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, υμβολή στήν ἱστορία καί τοπογραφία 

τῆς περιοχῆς Κορίνθου στούς μέσους χρόνους, Βιβλιοθήκη 

Ἱστορικῶν Mελετῶν 159, Ἀθήνα 1981 

ΚΟΡΔΨΗ, Κάστρα, 

πύργοι» 

Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, Κάστρα, πύργοι και φρουρές στον 

Μορέα, από τα έγγραφα των Acciaiuoli», Πρακτικὰ τοῦ 

τ΄ Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, 

Σρίπολις, 24-29 επτεμβρίου 2000, Πελοποννησιακά, 

Παράρτημα 24, τ. 2, Ἀθῆναι 2001-2002, σ. 581-588 

ΚΟΡΔΨΗ, «Μετατόπιση 

πόλεων» 

Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Μετατόπιση Πελοποννησιακών 

πόλεων στην ύστερη βυζαντινή περίοδο», 

Ιστορικογεωγραφικά 6 (1998), σ. 91-96 

ΚΟΡΔΨΗ, «Νίκλι» Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Σό βυζαντινό Νίκλι», 

Ἱστορικογεωγραφικά 1 (1986), σ. 197-198 

ΚΟΡΔΨΗ, «Σαύτιση» Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Σαύτιση τοὖ βυζαντινοὖ κάστρου 

Ἀράκλοβον (Ἄλβενα Ἠλείας)», Δωδώνη 18Α (1989), σ. 63-

91 

ΚΟΡΔΨΗ, «Σὸ ἐμπόριο» Μ. . ΚΟΡΔΨΗ, «Σὸ ἐμπόριο στὴ βυζαντινὴ Λακωνία 

(Θ΄ αἰ. – 1204)», Πρακτικὰ τοῦ Α΄ Σοπικοῦ υνεδρίου 

Λακωνικῶν Μελετῶν, Μολάοι 5-7 Ἰουνίου 1982, 

Πελοποννησιακά, Παράρτημα 9, Ἀθῆναι 1982-1983, σ. 

107-112 

ΚΟΤΓΕΑ, Περὶ τῶν 

Μελιγκῶν 

. ΚΟΤΓΕΑ, Περὶ τῶν Μελιγκῶν τοῦ Σαϋγέτου ἐξ 

ἀφορμῆς ἀνεκδότου βυζαντινῆς ἐπιγραφῆς ἐκ Λακωνίας, 

Πραγματεῖαι τῆς Ἀκαδημίας Ἀθηνῶν 15/3, ἐν Ἀθήναις 

1951 

ΚΟΤΜΟΤΗ – ΒΑΙΛΑΚΗ, 

Ι. Ν. Κοιμήσεως Θεοτόκου 

Ζούρτσας 

Α. ΚΟΤΜΟΤΗ – Ν. ΒΑΙΛΑΚΗ, τερέωση, αποκατάσταση 

Ι. Ν. Κοιμήσεως Θεοτόκου Ζούρτσας (Νέας Υιγάλειας) 

Ηλείας και διαμόρφωση περιβάλλοντα χώρου, Πάτρα 2016 

(τρίπτυχο φυλλάδιο) 

ΚΟΤΡΙΝΟΤ, «Βυζαντινή 

Λακεδαιμονία» 

Ε. ΚΟΤΡΙΝΟΤ, «υμβολὴ στὴ μνημειακὴ τοπογραφία τῆς 

βυζαντινῆς Λακεδαιμονίας. Ὁ ναὸς τοὖ Ὁσίου Νίκωνος 

τοὖ Μετανοεῖτε», στο: Ο μοναχισμός στην Πελοπόννησο, σ. 

55-61 

ΚΟΤΡΙΝΟΤ, «Ὁ ναὸς τοὖ 

Ὁσίου Νίκωνος» 

Ε. ΚΟΤΡΙΝΟΤ, «Ὁ ναὸς τοὖ Ὁσίου Νίκωνος τοὖ 

Μετανοεῖτε», Λακπ 14 (1998), σ. 89-104 

ΚΟΤΡΙΝΟΤ, πάρτη Ε. ΚΟΤΡΙΝΟΤ, πάρτη. υμβολὴ στὴ μνημειακὴ 

τοπογραφία της, Ἀθήνα 2000 

ΚΟΤΡΙΝΟΤ – ΠΙΚΟΤΛΑ, 

«Αρχαία γέφυρα» 

Ε. ΚΟΤΡΙΝΟΤ – Γ. ΠΙΚΟΤΛΑ, «Αρχαία γέφυρα στα 

περίχωρα της πάρτης», στο: Sparta and Laconia, σ. 181-186. 

ΚΟΤΡΟΤΗ, «Σὸ 

ἐπιστολάριον» 

Ι. ΚΟΤΡΟΤΗ, «Σὸ ἐπιστολάριον Γεωργίου Λακαπηνοὖ 

καὶ Ἀνδρονίκου Ζαρίδου», Ἀθηνᾶ 77 (1978-79), σ. 291-386 

ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Ἡ 

ἵδρυση» 

Ι. ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Ἡ ἵδρυση τοὖ φρουρίου ‘Ἄστρους’», στο: 

Θυρεᾶτις γῆ, σ. 168-171 

ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Σὸ 

Ἄστρος» 

Ι. ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Σὸ Ἄστρος καὶ τὰ γειτονικὰ μεσαιωνικὰ 

φρούρια», στο: Θυρεᾶτις γῆ, σ. 175-177 



36 

 

ΚΟΤΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟ – 

ΚΟΤΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Βαρβαρικές επιδρομές 

Γ. ΚΟΤΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟ – Φ.-Π. ΚΟΤΣΟΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Βαρβαρικές επιδρομές στην Πελοπόννησο και στην Αττική 

κατά τη διάρκεια του Μεσαίωνα. Σα γεγονότα – Οι πηγές, 

Αθήνα 2012 

ΚΟΤΥΟΠΟΤΛΟ – 

ΜΤΡΙΑΝΘΕΨ, 

«Παρατηρήσεις στην 

αρχιτεκτονική» 

ΚΟΤΥΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΙΑΝΘΕΨ, «Παρατηρήσεις στην 

αρχιτεκτονική του ναού της Θεοτόκου Οδηγήτριας στη 

μονή Βροντοχίου Μυστρά (Αφεντικό)», στο: ἥρως κτίστης, 

σ. 633-656 

ΚΡΕΜΜΤΔΑ, υγκυρία 

και εμπόριο 

Β. ΚΡΕΜΜΤΔΑ, υγκυρία καί ἐμπόριο στήν 

προεπαναστατική Πελοπόννησο (1793-1821), Ἀθήνα 1980 

ΚΡΕΜΜΤΔΑ, Σὸ ἐμπόριο Β. ΚΡΕΜΜΤΔΑ, Σὸ ἐμπόριο τῆς Πελοποννήσου στὸ 18ο 

αἰώνα (1715-1792) (μὲ βάση τὰ γαλλικὰ ἀρχεῖα), Αθήνα 

1972 

ΚΡΙΑΡΑ, Λεξικό Ε. ΚΡΙΑΡΑ, Λεξικό της Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους 

Γραμματείας 1100-1669, τ. Α΄-ΙΘ΄, επιμ. Ι. Ν. Καζάζης & 

ομάδα συνεργατών, Θεσσαλονίκη 1969-2014 

ΚΤΡΙΣΗ, «Κράτος και 

αριστοκρατία»  

Δ. ΚΤΡΙΣΗ, «Κράτος και αριστοκρατία την εποχή του 

Ανδρόνικου Β΄: το αδιέξοδο της στασιμότητας», στο: Ο 

Μανουήλ Πανσέληνος και η εποχή του, σ. 177-194 

ΚΤΡΡΗ, Ἡ πρώτη φάσις Κ. ΚΤΡΡΗ, Ἡ πρώτη φάσις τῆς ἔριδος τῶν δύο Ἀνδρονίκων, 

Διατριβὴ ἐπὶ διδακτορίᾳ, Λευκωσία 1982, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/3064 

ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΙΔΗ, Ο 

Μελισμός 

Φ. ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΙΔΗ, Ὁ Μελισμός. Οἱ συλλειτουργοῦντες 

ἱεράρχες καὶ οἱ ἄγγελοι-διάκονοι μπροστὰ στὴν ἀγία 

τράπεζα μὲ τὰ τίμια δώρα ἢ τὸν ευχαριστιακὸ Φριστό, 

Βυζαντινὰ Μνημεῖα 14, Θεσσαλονίκη 2008 

ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΙΔΗ, 

Λεξικὸν 

Α. ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΙΔΗ, Μέγα Λεξικὸν τῆς Ἑλληνικῆς 

Γλώσσης, τ. Α΄-Γ΄, εν Αθήναις 1901-1904 

ΛΑΪΟΤ, «Ἀγροτικὴ 

Οἰκονομία» 

Α. ΛΑΪΟΤ, «Ἡ ἀγροτικὴ οἰκονομία (13ος-15ος αἰώνας)», 

μτφρ. Ἐ. Μαχαιρᾶ-Odini, στο: Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ 

Βυζαντίου, 1, σ. 495-574 

ΛΑΪΟΤ, «Ἐπισκόπηση» Α. ΛΑΪΟΤ, «Ἐπισκόπηση τῆς βυζαντινῆς οἰκονομίας στο: 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 3, σ. 361-389 

ΛΑΪΟΤ, «Ἡ βασιλεία» Α. ΛΑΪΟΤ, «Ἡ βασιλεία τοὖ Ἀνδρόνικου Β΄ (1282-1328)», 

ΙΕΕ 9, Ἀθῆναι 1980, σ. 137-183 

ΛΑΪΟΤ, «Οἱ ἀνταλλαγές 

καὶ τὸ ἐμπόριο» 

Α. ΛΑΪΟΤ, «Οἱ ἀνταλλαγές καὶ τὸ ἐμπόριο ἀπὸ τὸν 7ο ἕως 

τὸν 12ο αἰώνα» μτφρ. Ἐ. Μαχαιρᾶ-Odini, στο: Οἰκονομικὴ 

Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 2, σ. 471-559 

ΛΑΪΟΤ, «Οἰκονομική 

σκέψη» 

Α. ΛΑΪΟΤ, «Οἰκονομικὴ σκέψη καὶ ἰδεολογία», στο: 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 3, σ. 329-360 

ΛΑΪΟΤ-ΘΨΜΑΔΑΚΗ, Ἡ 

ἀγροτικὴ κοινωνία 

Α. ΛΑΪΟΤ-ΘΨΜΑΔΑΚΗ, Ἡ ἀγροτικὴ κοινωνία στὴν ὕστερη 

βυζαντινὴ ἐποχή, μτφρ. Ἀ. Κάσδαγλη, ΜΙΕΣ, Ἀθήνα 20012 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ἡ 

λατρεία τοὖ Ἁγίου 

Θεοκλήτου» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ἀπὸ τὴ λήθη στὴ μνήμη: Ἡ λατρεία 

τοὖ Ἁγίου Θεοκλήτου ἐπισκόπου Λακεδαιμονίας (9ος 

αἰ.)», Πρακτικὰ τοῦ Λακωνικοῦ Πνευματικοῦ υμποσίου 

2008 (Γύθειον 17-19 Ὀκτωβρίου 2008), Ἀθῆναι 2013, σ. 103-

120 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/3064
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ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ο 

μοναχισμός στην 

ΑχαἺα» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ο μοναχισμός στην ΑχαἺα κατά τη 

μεσοβυζαντινή περίοδο: συνθήκες εξάπλωσης και 

ανάπτυξης», στο: Ο μοναχισμός στην Πελοπόννησο, σ. 87-

112 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, Ὁ 

ἀσκητισμὸς στὴν 

Πελοπόννησο 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, Ὁ ἀσκητισμὸς στὴν Πελοπόννησο 

κατὰ τὴ μέση βυζαντινὴ περίοδο, Ἵδρυμα Γουλανδρῆ – 

Φόρν, Ἀθήνα 1994 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Παύλιτσα» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Παύλιτσα Ἠλείας, Ἱστορικὲς καὶ 

ἀρχαιολογικὲς μαρτυρίες», ύμμεικτα 8 (1989), σ. 335-359 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ κ.ά., 

«Μνήμη και λήθη» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – Η. ΑΝΑΓΝΨΣΑΚΗ – Β. ΚΟΝΣΗ – Α. 

ΠΑΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Μνήμη και λήθη της λατρείας των αγίων 

της Πελοποννήσου (9ος-15ος αιώνας)», στο: Ε. 

Κουντούρα-Γαλάκη (επιστ. επιμ.), Οι ήρωες της 

ορθόδοξης εκκλησίας. Οι νέοι άγιοι, 8ος-16ος αιώνας, 

ΚΒΕ/ΕΙΕ, Διεθνή υμπόσια 15, Αθήνα 2004, σ. 265-294 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Φελιδοβούνι Λακωνίας» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Φελιδοβούνι Λακωνίας», ύμμεικτα 

7 (1987), σ. 101-123 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – 

ΜΟΤΣΖΑΛΗ, «Ναός 

Ἁγίου Νικολάου 

Αἰγιαλείας» 

Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – Α. ΜΟΤΣΖΑΛΗ, «Ὁ μεσοβυζαντινός 

ναός τοὖ Ἁγίου Νικολάου Αἰγιαλείας. υμβολή στήν 

ἱστορία τῆς μονῆς Σαξιαρχῶν», Βυζύμμ 11 (1997), σ. 323-

350 

ΛΑΜΠΡΟ, «Ἄστρος, 

Λεωνίδιον» 

Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ἡ πρώτη μνεία τοὖ Ἄστρους, τοὖ 

Λεωνιδίου καὶ τῆς Ἀρείας», στο: Ο ΙΔΙΟ, Μικταὶ σελίδες, 

ἐν Ἀθήναις 1905, σ. 416-419 

ΛΑΜΠΡΟ, 

«Λακεδαιμόνιοι 

βιβλιογράφοι» 

Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Λακεδαιμόνιοι βιβλιογράφοι καὶ 

κτήτορες κωδίκων κατὰ τοὺς μέσους χρόνους καὶ ἐπὶ 

τουρκοκρατίας», ΝΕ 4 (1907), σ. 152-187, 303-357, 492-495 

ΛΑΜΠΡΟ, «Ὀλίγα περὶ 

Πολυφέγγους» 

Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ὀλίγα περὶ Πολυφέγγους», ΝΕ 6 (1909), σ. 

179-185 

ΛΑΜΠΡΟ, «Πλαστὰ 

χρυσόβουλλα» 

Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Πλαστὰ χρυσόβουλλα», ΝΕ 17 (1923), σ. 

328-341 

ΛΒΟ, 1 Ι. Ε. ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Λεξικό Βυζαντινής Ορολογίας. 

Οικονομικοί Όροι, τ. Α΄, υντ. . Βαρναλίδης – Μ. 

Γρηγορίου-Ιωαννίδου – Π. Κατσώνη – Α. ταυρίδου-

Ζαφράκα, Α.Π.Θ./Κ.Β.Ε., Θεσσαλονίκη 2000 

ΛΒΟ, 2 Π. ΚΑΣΨΝΗ – Μ. ΓΡΗΓΟΡΙΟΤ-ΙΨΑΝΝΙΔΟΤ, Λεξικό 

Βυζαντινής Ορολογίας. Οικονομικοί Όροι, τ. Β΄ (Δ-Ι), 

Α.Π.Θ./Κ.Β.Ε., Θεσσαλονίκη 2015 

Λεξικό Διοικητικών 

Μεταβολών 

Λεξικό Διοικητικών Μεταβολών των Δήμων και 

Κοινοτήτων (1912-2001), τ. 1-2, ΚΕΔΚΕ/ΕΕΣΑΑ, Αθήνα 2002 

ΛΒΠ Λεξικόν της Βυζαντινής Πελοποννήσου. Μνήμη Άγγελου 

Θ. Νεζερίτη, επιμ. εκδ. Ν. Γ. ΝΙΚΟΛΟΤΔΗ, Αθήνα 20102 

ΛΕΟΝΣΑΡΙΣΟΤ, 

Εκκλησιαστικά αξιώματα 

Β. Α. ΛΕΟΝΣΑΡΙΣΟΤ, Εκκλησιαστικά αξιώματα και 

υπηρεσίες στην πρώιμη και μέση βυζαντινή περίοδο, 

Αθήνα – Κομοτηνή 1996 

ΛΕΟΝΣΙΑΔΗ, 

«Μητροπολίτες 

Ι. Γ. ΛΕΟΝΣΙΑΔΗ, «Οἱ μητροπολίτες Λακεδαιμονίας κατά 

τόν ΙΓ΄ καί ΙΔ΄ αἰώνα», ΒυζΜελ 4 (1992), σ. 385-396 
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Λακεδαιμονίας» 

ΛΙΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Η 

αμπελοκαλλιέργεια» 

Γ. ΛΙΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Η αμπελοκαλλιέργεια και η 

οινοπαραγωγή στην πρώιμη οθωμανική Πελοπόννησο, 

βάσει του κατάστιχου ΣΣ10-1/14662» στο: Γ. Α. Πίκουλας 

(επιμ.), Οἶνον ἱστορῶ, ΙΦ, Πολυστάφυλος Πελοπόννησος, 

ΕΝΟΑΠ, Νεμέα – Αθήνα 2009, σ. 197-222 

ΛΙΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Η 

Πελοπόννησος» 

Γ. ΛΙΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Η Πελοπόννησος κατά την πρώτη 

οθωμανοκρατία (1460-1688)», στο: Η Πελοπόννησος. 

Φαρτογραφία και Ιστορία, σ. 53-69 

LOCK, Οι Υράγκοι P. LOCK, Οι Υράγκοι στο Αιγαίο, 1204-1500, μτφρ. Γ. 

Κουσουνέλος, Αθήνα 1998 

ΛΟΤΒΗ, «Ἡ Λακωνικὴ 

γῆ» 

Α. ΛΟΤΒΗ, «Ἡ Λακωνικὴ γῆ τὸ 1715. Μελέτη βασισμένη 

στὸ χρονικὸ τοὖ Κωνσταντίνου Διοικητῆ», Πρακτικὰ Α΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, πάρτη, 

7 – 14 επτεμβρίου 1975, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 6, 

τ. 2, ἐν Ἀθήναις 1976-1978, σ. 315-324 

ΜΑΛΙΓΚΟΤΔΗ, λάβοι 

στην Ελλάδα 

Υ. ΜΑΛΙΓΚΟΤΔΗ, λάβοι στη μεσαιωνική Ελλάδα, 

Θεσσαλονίκη 20132 

ΜΑΛΣΕΖΟΤ, «Κοινωνία 

καὶ τέχνες» 

ΦΡ. ΜΑΛΣΕΖΟΤ, «Κοινωνία καὶ τέχνες στὴν Ἑλλάδα κατὰ 

τὸν 13ο αἰώνα. Ἱστορικὴ εισαγωγή», ΔΦΑΕ 21 (2000), σ. 9-

16 

ΜΑΛΣΕΖΟΤ, 

«Λατινοκρατούμενη 

Ελλάδα» 

ΦΡ. ΜΑΛΣΕΖΟΤ, «Λατινοκρατούμενη Ἑλλάδα – βενετικὲς 

καὶ γενουατικὲς κτήσεις», ΙΕΕ 9, Ἀθῆναι 1980, σ. 244-278 

ΜΑΛΣΕΖΟΤ, «Σὸ 

δεσποτάτο τοὖ Μορέως» 

ΦΡ. ΜΑΛΣΕΖΟΤ, «Σὸ δεσποτάτο τοὖ Μορέως (1262-1461)», 

ΙΕΕ 9, Ἀθῆναι 1980, σ. 282-291 

Μάνη καὶ Λακωνία Νικολάου Β. Δρανδάκη, Μάνη καὶ Λακωνία, επιμ. Φ. 

ΚΨΝΣΑΝΣΙΝΙΔΗ, Λακπ, Παράρτημα 17, τ. Α΄-Ε΄, Ἀθῆναι 

2009 

ΜΑΝΙΑΣΗ-ΚΟΚΚΙΝΗ, 

Πρόνοια 

ΣΡ. ΜΑΝΙΑΣΗ-ΚΟΚΚΙΝΗ, Ο βυζαντινός θεσμός της 

πρόνοιας. υμβολή στη μελέτη του χαρακτήρα του, 

διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη 1990, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/1457 

ΜΑΝΙΑΣΗ-ΚΟΚΚΙΝΗ, 

«Φειρόγραφα Μονῆς 

Βαρσῶν» 

ΣΡ. ΜΑΝΙΑΣΗ-ΚΟΚΚΙΝΗ, «Φειρόγραφα τῆς Μονῆς Αγ. 

Νικολάου Βαρσῶν Μαντινείας», Παρουσία 1 (1982), σ. 424-

443, πίν. XXIII-XXVI 

Μανιάτικοι οικισμοί Μανιάτικοι οικισμοί, Δίκτυο Μουσείων Μάνης 1. 

Κατάλογος μόνιμης έκθεσης, επιστ. επιμ. Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑ – 

Ν. ΡΟΤΜΕΛΙΨΣΗ, Αθήνα 2004 

ΜΑΝΟΤΑΚΑ, 

«Ἀρχιερεῖς Μεθώνης, 

Κορώνης» 

Μ. Ι. ΜΑΝΟΤΑΚΑ, «Ἀρχιερεῖς Μεθώνης, Κορώνης καὶ 

Μονεμβασίας γύρω στὰ 1500», Πελοποννησιακὰ 3-4 (1958-

59), σ. 95-147 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/1457
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ΜΑΡΑΒΑ-

ΦΑΣΖΗΝΙΚΟΛΑΟΤ – 

ΣΟΤΥΕΞΗ-ΠΑΦΟΤ, 

Κατάλογος 

μικρογραφιῶν 

Α. ΜΑΡΑΒΑ-ΦΑΣΖΗΝΙΚΟΛΑΟΤ – Φ. ΣΟΤΥΕΞΗ-ΠΑΦΟΤ, 

Κατάλογος μικρογραφιῶν βυζαντινῶν χειρογράφων τῆς 

Ἐθνικῆς Βιβλιοθήκης τῆς Ἑλλάδος, τ. Α΄, Φειρόγραφα 

Καινῆς Διαθήκης Ι΄-ΙΒ΄ αἰώνος, τ. Β΄, Φειρόγραφα Καινῆς 

Διαθήκης ΙΓ΄-ΙΕ΄ αἰώνος, τ. Γ΄, Ομιλίες Πατέρων της 

Εκκλησίας και Μηνολόγια 9ου-12ου αιώνα, Ἀκαδημία 

Ἀθηνών, Ἀθῆναι 1978-1997 

ΜΑΡΙΝΟΤ, Άγιος 

Δημήτριος 

Γ. ΜΑΡΙΝΟΤ, Άγιος Δημήτριος. Η Μητρόπολη του Μυστρά, 

Δημοσιεύματα του Αρχαιολογικού Δελτίου 78, Αθήνα 

2002 

ΜΑΡΙΝΟΤ, «Η οχύρωση» Γ. ΜΑΡΙΝΟΤ, «Η οχύρωση της πόλης», στο: Σα Μνημεία 

του Μυστρά, σ. 79-112 

ΜΑΡΚΟ, Σο νομικό 

καθεστώς 

Β. ΜΑΡΚΟ, Σο νομικό καθεστώς των Πατριαρχικών καὶ 

ταυροπηγιακών Μονών στην ελληνική επικράτεια, 

Βιβλιοθήκη Εκκλησιαστικού Δικαίου, ειρά Β΄: Μελέτες 6, 

Αθήνα – Θεσσαλονίκη 2012 

ΜΑΣΘΑΙΟΤ, Η ακίνητη 

περιουσία λαϊκών 

Μ. ΜΑΣΘΑΙΟΤ, Η ακίνητη περιουσία λαϊκών στη βυζαντινή 

Μακεδονία και Θράκη την εποχή των Παλαιολόγων, 

διδακτορική διατριβή, Ε.Κ.Π.Α., Αθήνα 2006 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/19766 

MATSCHKE, 

«Ἀνταλλαγές, ἐμπόριο» 

K.-P. MATSCHKE, «Ἀνταλλαγές, ἐμπόριο, ἀγορὲς καὶ 

χρῆμα (13ος-15ος αἰώνας)» μτφρ. Γ. Μακρῆς, στο: 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 2, σ. 561-612 

MATSCHKE, «Ἡ 

οἰκονομία τῶν πόλεων» 

K.-P. MATSCHKE, «Ἡ οἰκονομία τῶν πόλεων κατὰ τὴν 

ὑστεροβυζαντινὴ ἐποχὴ (13ος-15ος αἰώνας)» μτφρ. Γ. 

Μακρῆς, στο: Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 2, σ. 141-

191 

ΜΕΞΗ, Μάνη Δ. ΜΕΞΗ, Ἡ Μάνη καὶ οἱ Μανιάτες. Θέματα γιὰ τὴν 

ἱστορία τους, τὴ λαογραφία καὶ τὴν τέχνη, Ἀθῆναι 1977 

ΜΕΞΙΑ, Βυζαντινή 

Ναοδομία 

Α. ΜΕΞΙΑ, Βυζαντινή Ναοδομία στην Πελοπόννησο. Η 

περίπτωση των μεσοβυζαντινών ναών της Μέσα Μάνης, τ. 

Α΄-Β΄, διδακτορική διατριβή, Ε.Κ.Π.Α., Αθήνα 2011, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28511 

ΜΕΞΙΑ, «Ἐλαιοκομία» Α. ΜΕΞΙΑ, «Ἐλαιοκομία στὴ βυζαντινὴ Λακεδαίμονα. 

Πηγὲς καὶ ἀρχαιολογικὰ τεκμήρια», Λακπ 18 (2006), σ. 

205-223 

Μεσαιωνικὴ Λακωνία Ἡ μεσαιωνικὴ Λακωνία. Μελέται Νίκου Νικολούδη – 

Παύλου Νιαβῆ – Ρίτσαρντ Ουίτ – Alicia J. Simpson, 

Λακωνικαὶ πουδαί, Παράρτημα 9, Ἀθῆναι 2003 

Μεσσηνία Μεσσηνία. Σόπος – Φρόνος – Άνθρωποι, Αθήνα 2007 

Μεσσηνία: υμβολές Μεσσηνία: υμβολές στην ιστορία και στον πολιτισμό της, 

επιστ. επιμ. Α. Ν. ΔΟΤΛΑΒΕΡΑ – Ι. Κ. ΠΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ, 

Αθήνα 2012 

ΜΕΗ, 

«Μεταβυζαντινοί 

σταυροειδείς 

εγγεγραμμένοι» 

Β. ΜΕΗ, «Μεταβυζαντινοί σύνθετοι και ημισύνθετοι 

σταυροειδείς εγγεγραμμένοι ναοί της Πελοποννήσου», 

Βυζύμμ 24 (2014), σ. 177-212 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/19766
http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28511
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ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ, 

«Μεσσαριά» 

Α. ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ, «Μεσσαριά. Ἱστορικαὶ ἔρευναι περὶ τοὖ 

ὀνόματος τούτου ὡς γεωγραφικοὖ», ΔΙΕΕ 4 (1892), σ. 423-

474 

ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ, 

Οἰκογένεια Μαμωνᾶ 

Α. ΜΗΛΙΑΡΑΚΗ, Οἰκογένεια Μαμωνᾶ. Ἱστορικὴ καὶ 

γενεαλογικὴ μελέτη τῆς οἰκογενείας Μαμωνᾶ ἀπὸ τῆς 

ἐμφανίσεως αὐτῆς ἐν τῇ ἱστορίᾳ μέχρι σήμερον (1248-

1902), ἐν Ἀθήναις 1902 

ΜΗΛΙΣΗ-ΚΕΦΑΓΙΑ κ.ά., 

Κάστρο Ανδρούσας 

Ε. ΜΗΛΙΣΗ-ΚΕΦΑΓΙΑ – Μ. ΚΑΠΠΑ – . ΑΓΓΕΛΟΠΟΤΛΟΤ – 

Π. ΒΡΤΨΝΗ, Αναστήλωση ανατολικού τμήματος κάστρου 

Ανδρούσας, [2015] 

MILLER, Υραγκοκρατία W. MILLER, The Latins in the Levant. A History of Frankish 

Greece (1204-1566), Λονδίνο 1908, μτφρ. Α. Υουριώτης, 

Ἱστορία τῆς Υραγκοκρατίας στην Ἑλλάδα (1204-1256), 

Αθήνα 19902 

ΜΙΦΑΗΛΑΡΗ, «Ἡ 

ἐμπορικὴ ἑταιρικὴ 

συνεργασία» 

Π. ΜΙΦΑΗΛΑΡΗ, «Ἡ ἐμπορικὴ ἑταιρικὴ συνεργασία τοὖ 

βενετικοὖ οἴκου Σαρωνίτη-Θεοτόκη καὶ τῶν ἀδελφῶν Γ. 

Θ. Γεωργίβαλων (1732-1737)», Μνήμων 8 (1980-1982), σ. 

226-302 

ΜΙΦΑΛΑΓΑ, 

Εκκλησιαστική ιστορία 

της Πελοποννήσου 

Δ. ΜΙΦΑΛΑΓΑ, υμβολή στην εκκλησιαστική ιστορία της 

Πελοποννήσου κατά τη Β΄ Βενετοκρατία (1685-1715), 

Διατριβὴ ἐπί διδακτορίᾳ, ΕΚΠΑ, Θεολογική χολή, 

Εκδόσεις κληροδοτήματος Βασιλικής Δ. ΜωραἺτου 4, 

Αθήνα 2008 

ΜΟΜΥΕΡΡΑΣΟ, Οἱ 

Παλαιολόγοι 

Α. Γ. ΜΟΜΥΕΡΡΑΣΟ, Οἱ Παλαιολόγοι ἐν Πελοποννήσῳ, 

ἀνατύπωσις ἐκ τῆς Ἐπετηρίδος τοὖ Ἐθνικοὖ καὶ 

Καποδιστριακοὖ Πανεπιστημίου, ἐν Ἀθήναις 1913 

ΜΟΡΑΪΣΗ, Σεγέα Ν. Δ. ΜΟΡΑΪΣΗ, Ἱστορία τῆς Σεγέας ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων 

χρόνων μέχρι τῶν καθ’ ἡμᾶς, Ἀθῆναι 1932 

MORRISSON – CHEYNET, 

«Σιμές και αμοιβές» 

C. MORRISSON – J.-CL. CHEYNET, «Σιμές και αμοιβές στον 

βυζαντινό κόσμο», μτφρ. Δ. Κυρίτσης, στο: Οἰκονομικὴ 

Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, τ. Β΄, σ. 625-687 

ΜΟΦΟΝΑ, 

«Πελοπόννησος» 

Π. ΜΟΦΟΝΑ, «Ἡ Πελοπόννησος τοὖ 14ου, 15ου καὶ 16ου 

αι. σὲ χάρτες», Λακπ 7 (1983), σ. 355-360 

ΜΟΤΝΔΡΕΑ, 

«Σοπωνυμικά» 

Η. ΜΟΤΝΔΡΕΑ, «Σοπωνυμικὰ της Μεσσηνίας», Πρακτικὰ 

Α΄ Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, 

πάρτη, 7-14 επτεμβρίου 1975, Πελοποννησιακά, 

Παράρτημα 6, τ. 2, ἐν Ἀθήναις 1976-1978, σ. 181-200 

ΜΟΤΣΖΑΛΗ – ΑΡΑΝΣΗ, 

«Σα Φαρτία τοῦ 

Κλαβαζοῦ» 

Α. Γ. ΜΟΤΣΖΑΛΗ – Ε. Γ. ΑΡΑΝΣΗ, «Σα Φαρτία τοῦ 

Κλαβαζοῦ: Σο Διακοφτό Αιγιαλείας και ζητήματα του 

αγροτικού χώρου (15ος-16ος αι.)», στο: Δύμη, σ. 197-213 

ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, 

«Αὐτοδέσποτοι Μοναί» 

Ἰ. ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «Αὐτοδέσποτοι Μοναί», ΘΗΕ 3 (1963), στ. 

491-493 

ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, 

«(Κανονικὸν Δίκαιον)» 

Ι. ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «*Μονὴ+ (Κανονικὸν Δίκαιον)», ΘΗΕ 9 

(1966), στ. 55-60 

ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «Ὁ 

θεσμὸς τῶν 

αὐτοδέσποτων μονῶν» 

Ι. ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «Σὰ χαριστικὰ καὶ ἐλεύθερα μοναστήρια. 

Ὁ θεσμὸς τῶν αὐτοδέσποτων μονῶν», Θεολογία 35 (1964), 

σ. 87-123, 271-304 
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ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «Ὁ 

θεσμὸς τῶν δωρεῶν 

μοναστηριῶν» 

Ι. ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «Σὰ χαριστικὰ καὶ ἐλεύθερα μοναστήρια. 

Ὁ θεσμὸς τῶν δωρεῶν μοναστηριῶν», Θεολογία 34 (1963), 

σ. 538-569 

ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, 

«ταυροπήγιον» 

Ι. ΜΟΤΣΖΟΤΡΗ, «ταυροπήγιον», ΘΗΕ 11 (1967), στ. 411 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ 

παρὰ τὴν Σρίπολιν 

μοναί» 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ παρὰ τὴν Σρίπολιν μοναὶ 

Γοργοεπηκόου, Βαρσῶν καὶ Ἐπάνω Φρέπας ἀπὸ 

ἀρχιτεκτονικῆς ἰδίως ἀπόψεως», ΕΕΒ 29 (1959), σ. 390-

445 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Βυζαντινὰ σπίτια στὸ 

Μουχλί» 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Βυζαντινὰ σπίτια στὸ Μουχλὶ τῆς 

Ἀρκαδίας», Βυζαντινὰ 13/1 (1985), σ. 321-353 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

Ἐκκλησίες Γορτυνίας 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, Ἡ ἀρχιτεκτονικὴ τῶν ἐκκλησιῶν 

καὶ τῶν μοναστηριῶν τῆς Γορτυνίας, Βιβλιοθήκη τῆς ἐν 

Ἀθήναις Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας 38, ἐν Ἀθήναις 1956 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Καρύταινα» 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀπὸ τὴν Βυζαντινὴ Καρύταινα», 

Πελοποννησιακά 16 (1985-1986), σ. 129-202, εικ. 1-32 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Νύκλι-Μουχλί» 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νύκλι-Μουχλί, δυό ὀχυροί 

βυζαντινοί οἰκισμοί τῆς Μεσαρέας», Πρακτικὰ Ε΄ 

Πανελλήνιου Ἱστορικοῦ υνεδρίου Θεσσαλονίκη 2300 

χρόνια, Θεσσαλονίκη 1984, σ. 151-238 (= Ν. Κ. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, Βυζαντινά ἄρθρα και μελετήματα 1959-

1989, Ανάλεκτα Βλατάδων 51, Θεσσαλονίκη 1990, σ. 1015-

1100) 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Παναγία τοὖ 

Μουχλίου» 

Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Η Παναγία τοὖ Μουχλίου», 

Πελοποννησιακά 3-4 (1958-1959), σ. 288-309, πίν. 9-13 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ – 

ΔΗΜΗΣΡΟΚΑΛΛΗ, 

Γεράκι 

N. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ – Γ. ΔΗΜΗΣΡΟΚΑΛΛΗ, Γεράκι. Οἱ 

ἐκκλησίες τοῦ οἰκισμοῦ, Μνημεῖα βυζαντινῶν οἰκισμῶν 1, 

Θεσσαλονίκη 1981 

ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – 

ΦΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – 

ΠΑΝΣΟΤ, «Βούβαλοι» 

ΑΙ. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – Δ. ΦΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – ΕΤ. ΠΑΝΣΟΤ, «Νέος 

Μυστράς. Ναός Αγίου Ιωάννου του Θεολόγου, θέση 

Βούβαλοι και η υποκείμενη κρήνη», ΑΔ 51 (1996), Β1 

Φρονικά, σ. 159, πίν. 50β 

ΜΠΑΛΛΑ, «Κάστρα τῆς 

Κυνουρίας» 

Α. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάστρα τῆς Κυνουρίας. Ἐπισκόπηση τῶν 

μεσαιωνικῶν κάστρων τῆς Σσακωνιᾶς», Πελοποννησιακὰ 

26 (2001-2002), σ. 193-227 

ΜΠΑΛΛΑ, «Χηλὸς 

Ἁηγιώργης καὶ 

Σσιπιανά» 

Α. ΜΠΑΛΛΑ, «Δύο Ἀρκαδικὰ Μεσαιωνικὰ Κάστρα. 

Χηλὸς Ἁηγιώργης καὶ Σσιπιανά», Πελοποννησιακὰ 28 

(2005-2006), σ. 129-162 

ΜΠΑΛΣΑ, «Η 

ελαιοκαλλιέργεια» 

ΕΤ. ΜΠΑΛΣΑ, «Η ελαιοκαλλιέργεια στον 

τουρκοκρατούμενο Μοριά», στο: «Ο δε τόπος… 

ελαιοφόρος», σ. 91-105 

ΜΠΑΜΠΙΝΙΨΣΗ, Λεξικό Γ. ΜΠΑΜΠΙΝΙΨΣΗ, Λεξικό της νέας ελληνικής γλώσσας, 

Αθήνα 20052 

ΜΠΕΛΙΑ, 

«Μοναστηριακὰ» 

Ε. Δ. ΜΠΕΛΙΑ, «Μοναστηριακὰ Λακωνίας», Λακπ 1 

(1972), σ. 328-368 
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ΜΠΕΛΙΑ, «τατιστικὰ 

στοιχεία» 

Ε. Δ. ΜΠΕΛΙΑ, «τατιστικὰ στοιχεία περὶ τῶν 

μοναστηριῶν Ἀρκαδίας κατὰ τὴν καποδιστριακὴν 

περίοδον (1829)», Πρακτικὰ τοῦ Α΄ υνεδρίου Ἀρκαδικῶν 

Μελετῶν, Σρίπολις 14-15 Δεκεμβρίου 1974, 

Πελοποννησιακά, Παράρτημα 2, ἐν Ἀθήναις 1976, σ. 128-

141 

ΜΠΙΡΗ, Αρβανίτες Κ. ΜΠΙΡΗ, Ἀρβανίτες, οἱ Δωριεῖς τοῦ νεώτερου 

Ἑλληνισμοῦ, Ἀθῆναι 1960 

ΜΠΟΤΖΑ – 

ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, 

«Κάστρα της Μάνης» 

Ν. ΜΠΟΤΖΑ – Ν. ΚΟΝΣΟΓΙΑΝΝΗ, «Κάστρα της Μάνης στα 

χρόνια του Βυζαντίου», στο: Μανιάτικοι οικισμοί, σ. 44-49 

ΜΠΟΤΡΑ – ΜΠΟΤΡΑ, Ἡ 

Ἑλλαδικὴ ναοδομία 

Φ. ΜΠΟΤΡΑ – Λ. ΜΠΟΤΡΑ, Ἡ Ἑλλαδικὴ ναοδομία κατὰ τὸν 

12ο αἰώνα, Ἐμπορικὴ Σράπεζα, ειρὰ Δ΄: Βυζαντινὰ 

Μνημεῖα, Ἀθήνα 2002 

NICOL, Σο Δεσποτάτο D. NICOL, Σο Δεσποτάτο της Ηπείρου, 1267-1479, Αθήνα 

1991 

ΝΙΚΟΛΑΟΤ, «Εἰδήσεις γιά 

τήν ἐπιβολή ἀγγαρειῶν» 

Γ. ΝΙΚΟΛΑΟΤ, «Εἰδήσεις γιά τήν ἐπιβολή ἀγγαρειῶν στήν 

Provincia di Laconia κατά την περίοδο τῆς Δευτέρας 

Ἐνετοκρατίας», Λακπ 13 (1996), σ. 405-426 (= Ο ΙΔΙΟ, 

Μελέτες ἱστορίας, σ. 87-113) 

ΝΙΚΟΛΑΟΤ, Μελέτες 

ἱστορίας 

Γ. ΝΙΚΟΛΑΟΤ, Μελέτες ἱστορίας τοῦ πελοποννησιακοῦ 

χώρου. Ἀπό τά μέσα τοῦ 17ου αἰώνα ὥς τή δημιουργία τοῦ 

Νεοελληνικοῦ κράτους, Ἀθήνα 2009 

ΝΙΚΟΛΟΤΔΗ, «Μάνη» Ν. ΝΙΚΟΛΟΤΔΗ, «Ἡ Μάνη ἐπὶ τῶν Παλαιολόγων», στο: 

Μεσαιωνικὴ Λακωνία, σ. 5-24 

ΝΟΜΙΚΟ, «Άλεσμα» Σ. ΝΟΜΙΚΟ, «Άλεσμα με υδραυλική και αιολική 

ενέργεια», Ιστορία της Νεοελληνικής Σεχνολογίας, 

Σριήμερο εργασίας, Πάτρα, 21-23 Οκτωβρίου 1988, 

Κοινωφελές ίδρυμα ΕΣΒΑ - Νομαρχία ΑχαἺας, Πρακτικά, 

Αθήνα 1991, σ. 191-200 

ΝΟΤΦΑΚΗ, Ἑλληνικὴ 

Φωρογραφία 

Ι. Ε. ΝΟΤΦΑΚΗ, Ἑλληνικὴ Φωρογραφία, ἐν Ἀθήναις 19013 

ΝΟΤΦΑΚΗ, 

Φωρογραφικὸς Πίναξ, 

1885 

Ι. Ε. ΝΟΤΦΑΚΗ, Νέος Φωρογραφικὸς Πίναξ, ἐν Ἀθήναις 

1885 

ΝΟΤΦΑΚΗ, 

Φωρογραφικὸς Πίναξ, 

18902 

Ι. Ε. ΝΟΤΦΑΚΗ, Νέος Φωρογραφικὸς Πίναξ, ἐν Ἀθήναις 

18902 

ΝΣΑΡΚΟ, «Μουχλί» Ε. ΝΣΑΡΚΟ, «Ἡ ἱστορικὴ σημασία καὶ τὰ σπουδαιότερα 

ἐρείπια τοὖ Μουχλίου», ΕΕΒ 10 (1933), σ. 454-482 

ΝΣΟΤΡΟΤ-ΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ, 

Ἡ ἀνδεγαυϊκή κυριαρχία 

Μ. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ, Ἡ ἀνδεγαυική κυριαρχία στὴν 

Ρωμανία ἐπὶ Καρόλου Α΄ (1266-1285), Αθήνα 1987 

ΝΣΟΤΡΟΤ-ΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ, 

Σο πριγκιπάτο της 

Αχαΐας 

Μ. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ, Σο Υραγκικό Πριγκιπάτο της 

Αχαΐας (1204-1432). Ιστορία, οργάνωση, κοινωνία, 

Θεσσαλονίκη 2005 

ΝΤΣΑΖΟΠΟΤΛΟΤ-

ΠΕΛΕΚΙΔΟΤ, λαβικὲς 

Μ. ΝΤΣΑΖΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΕΛΕΚΙΔΟΤ, λαβικὲς 

ἐγκαταστάσεις στὴ μεσαιωνικὴ Ἑλλάδα. Γενικὴ 
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ἐγκαταστάσεις ἐπισκόπηση, Ἵδρυμα Γουλανδρῆ – Φόρν, Ἀθήνα 1995 

«Ο δε τόπος… 

ελαιοφόρος» 

«Ο δε τόπος… ελαιοφόρος». Η παρουσία της ελιάς στην 

Πελοπόννησο, επιστ. επιμ. Ε. ΜΠΕΝΕΚΗ, ΠΙΟΠ, Αθήνα 

2007 

Ο Μανουήλ Πανσέληνος 

και η εποχή του 

Ο Μανουήλ Πανσέληνος και η εποχή του, εκδ. Λ. 

ΜΑΤΡΟΜΜΑΣΗ, ΕΙΕ/ΙΒΕ, Σο Βυζάντιο ήμερα 3, Αθήνα 

1999 

Ο μοναχισμός στην 

Πελοπόννησο 

Β. ΚΟΝΣΗ (επιστ. επιμ.), Ο μοναχισμός στην Πελοπόννησο, 

4ος-15ος αι., ΕΙΕ/ΙΒΕ, Διεθνή υμπόσια 14, Αθήνα 2004 

 «Ὁ μοναχισμὸς στὴν 

Πελοπόννησο» 

Πρόγραμμα Ἱστορικῆς Γεωγραφίας ΚΒΕ/ΕΙΕ, «Ὁ 

μοναχισμὸς στὴν Πελοπόννησο κατὰ τὴ μέση βυζαντινὴ 

περίοδο», στο: Κ. Νικολάου (επιμ.), Σάσεις του ορθόδοξου 

μοναχισμού, 9ος-20ος αιώνες. Πρακτικά του Διεθνούς 

υμποσίου που διοργανώθηκε στα πλαίσια του 

Προγράμματος «Οι δρόμοι του ορθόδοξου μοναχισμού: 

Πορευθέντες μάθετε», Θεσσαλονίκη, 28 επτεμβρίου – 2 

Οκτωβρίου 1994, ΕΙΕ/ΙΒΕ, Σο Βυζάντιο ήμερα 1, Αθήνα 

1996, σ. 77-107 

Οι βυζαντινές πόλεις Σ. ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ (επιμ.), Οι βυζαντινές πόλεις, 

Προοπτικές της έρευνας και νέες ιστοριογραφικές 

προσεγγίσεις (8ος-15ος αιώνας), Εκδόσεις Υιλοσοφικής 

χολής Πανεπιστημίου Κρήτης, Ρέθυμνο 2012 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, 

«Αγροτικό περίσσευμα» 

Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Αγροτικό περίσσευμα και ο ρόλος του 

κράτους γύρω στο 1300», στο: Ο Μανουήλ Πανσέληνος και 

η εποχή του, σ. 195-205 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Ἡ 

διανομή» 

Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Ἡ διανομὴ τῶν βασιλικῶν 

‘ἐπισκέψεων’ τῆς Κρήτης (1170-1171) καὶ ἡ δημοσιονομικὴ 

πολιτικὴ τοὖ Μανουὴλ Α΄ Κομνηνοὖ», Πεπραγμένα τοῦ Β΄ 

Διεθνοῦς Κρητολογικοῦ υνεδρίου, Φανιά, 12-17 Ἀπριλίου 

1966, τ. 3, ἐν Ἀθήναις 1968-1969, σ. 195-201 (= 

OIKONOMIDES, Documents et études, αρ. 17) 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, 

«Ιεραποστολή στη 

Λακωνία» 

Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Όψιμη ιεραποστολή στη Λακωνία», 

στο: Ο μοναχισμός στην Πελοπόννησο, σ. 29-35 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Ὁ 

ρόλος» 

Ν. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ, «Ο ρόλος τοὖ βυζαντινοὖ κράτους στὴν 

οἰκονομία», στο: Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 3, σ. 

141-252 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ 

Βυζαντίου 

Α. ΛΑΪΟΤ (γεν. ἐποπτ.), Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου 

ἀπὸ τὸν 7ο ἕως τὸν 15ο αἰώνα, τ. 1-3, Ἀθήνα 2006 

ΟΙΚΟΝΟΜΟΤ, Σα 

οικωνύμια 

Κ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΤ, Σα οικωνύμια του νομού Ιωαννίνων. 

Γλωσσική εξέταση, Ιωάννινα 1997 

ΟΡΛΑΝΔΟ, «Δανιήλ» Α. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟ, «Δανιήλ ο πρώτος κτίτωρ των Αγίων 

Θεοδώρων του Μυστρά», ΑΒΜΕ 1 (1935), σ. 443-448 

ΟΡΛΑΝΔΟ, «Ἐκ τῶν 

βυζαντινῶν Ἀπιδέων» 

Α. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟ, «Ἐκ τῶν βυζαντινῶν Ἀπιδέων», ΑΒΜΕ 1 

(1935), σ. 125-138 

ΟΡΛΑΝΔΟ, «Μνημεῖα 

Σεγέας-Νικλίου» 

Α. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟ, «Παλαιοχριστιανικὰ καὶ βυζαντινὰ 

μνημεῖα Σεγέας-Νικλίου», ΑΒΜΕ 12 (1973), σ. 3-171, πίν. 
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ΟΡΛΑΝΔΟ, «Οἱ 

σταυρεπίστεγοι ναοί» 

Α. Κ. ΟΡΛΑΝΔΟ, «Οἱ σταυρεπίστεγοι ναοὶ τῆς Ἑλλάδος», 

ΑΒΜΕ 1 (1935), σ. 41-52 

OSTROGORSKY, Ιστορία G. OSTROGORSKY, Ιστορία του βυζαντινού κράτους, τ. 1-3, 

μτφρ. Ι. Παναγόπουλος, επιστ. επιμ. Ε. Φρυσός, Αθήνα 

1989 

ΟΤΙΣ, «Ἐθνικὲς σχέσεις» Ρ. ΟΤΙΣ, «Οἱ Ἐθνικὲς σχέσεις στὴν μεσαιωνικὴ Λακωνία», 

στο: Μεσαιωνικὴ Λακωνία, σ. 46-69 

Οχυρωματική 

Αρχιτεκτονική στην 

Πελοπόννησο 

Διεθνές υνέδριο «Οχυρωματική Αρχιτεκτονική στην 

Πελοπόννησο (5ος-15ος αιώνας)», Περιλήψεις, Ισθμός 

Κορίνθου, 30 επτεμβρίου – 2 Οκτωβρίου 2011, Κόρινθος 

2011 

ΠΑΝΑΓΙΨΣΙΔΗ, Η 

οργάνωση του στρατού 

Κ. . ΠΑΝΑΓΙΨΣΙΔΗ, Η οργάνωση του στρατού κατά την 

ύστερη βυζαντινή περίοδο (1204-1453), διδακτορική 

διατριβή, Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη 2004, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/17953 

ΠΑΝΑΓΙΨΣΟΠΟΤΛΟ, 

Πληθυσμός  

Β. ΠΑΝΑΓΙΨΣΟΠΟΤΛΟ, Πληθυσμός και οικισμοί της 

Πελοποννήσου, 13ος-18ος αιώνας, Μελέτες Νεοελληνικής 

Ιστορίας, Αθήνα 1985 

ΠΑΝΑΓΙΨΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Μεσσηνίας 

ιστορικογεωγραφικά» 

Α. Α. ΠΑΝΑΓΙΨΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεσαιωνικής Μεσσηνίας 

ιστορικογεωγραφικά και Κοντοβουνίων οικιστικά», 

Ιστορικογεωγραφικά 10 (2004), σ. 9-105 

ΠΑΝΣΟΤ, «Βυζαντινή 

Αρκαδία» 

ΕΤ. ΠΑΝΣΟΤ, «Η βυζαντινή Αρκαδία ως τη φραγκική 

κατάκτηση (9ος αιώνας-1204)», στο: Αρκαδία. Σόπος – 

Φρόνος – Άνθρωποι, επιμ. Π. αραντάκης, τ. 1-2, Αθήνα 

2010, 2, σ. 128-147 

ΠΑΝΣΟΤ, «Ο 

Λακεδαιμονίας Άγιος 

Θεόκλητος» 

ΕΤ. ΠΑΝΣΟΤ, «Ο Λακεδαιμονίας Άγιος Θεόκλητος: 

τοπογραφικές επισημάνσεις», στο: Sparta and Laconia, σ. 

343-349 

ΠΑΝΣΟΤ κ.ά., Φρύσαφα ΕΤ. ΠΑΝΣΟΤ – Δ. ΦΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – Γ. ΚΑΣΟΤΓΚΡΑΚΗ – Π. 

ΠΕΡΔΙΚΟΤΛΙΑ – Μ. ΥΛΨΡΟΤ, Η βυζαντινή Φρύσαφα, 

πάρτη 2016 

ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, 

«Προτίμησις» 

Ε. ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, «Ἡ βυζαντινὴ Προτίμησις», στο: 

Οἰκονομικὴ Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 3, σ. 267-281 

ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, Νομολογία Ε. ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, Ἡ νομολογία τῶν ἐκκλησιαστικῶν 

δικαστηρίων τῆς βυζαντινῆς καὶ μεταβυζαντινῆς περιόδου 

σὲ θέματα περιουσιακοῦ δικαίου, τ. 1: Ἐνοχικὸ δίκαιο – 

Ἐμπράγματο δίκαιο, Ἀθήνα 1992 

ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, «Νομικοὶ 

θεσμοί» 

Ε. ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, «Νομικοὶ θεσμοὶ καὶ πρακτικὴ σὲ 

θέματα ἐκκλησιαστικῆς περιουσίας», στο: Οἰκονομικὴ 

Ἱστορία τοῦ Βυζαντίου, 3, σ. 253-266 

ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, 

Οικονομικά 

Ε. ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗ, Σὰ οἰκονομικὰ τοῦ ἔγγαμου κλήρου στὸ 

Βυζάντιο, Ἀθήνα 1986 

ΠΑΠΑΔΑΣΟΤ, «Μορφές 

κυριότητας» 

Δ. ΠΑΠΑΔΑΣΟΤ, «‘Παραδοσιακές’ και ‘καινοτόμες’ μορφές 

κυριότητας στο βυζαντινό αγροτικό δίκαιο», 

Αρμενόπουλος. Επιστημονική Επετηρίδα Δ..Θ. 21 (2000), 

σ. 311-315 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/17953
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ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ-

ΚΕΡΑΜΕΤ, «Νικηφόρος 

Μοσχόπουλος» 

Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟ-ΚΕΡΑΜΕΤ, «Νικηφόρος 

Μοσχόπουλος», BZ 12 (1903), σ. 215-223 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγροτική 

ζωή 

Κ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Η αγροτική ζωή στην Πελοπόννησο κατά 

την ύστερη βυζαντινή εποχή (κοινωνικο-οικονομικά 

στοιχεία για τους 13ο-15ο αι.), διδακτορική διατριβή, 

Ε.Κ.Π.Α., Αθήνα 2010, 

www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/18648 

ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, 

«Ένα εικαστικό 

εγκώμιο» 

Σ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, «Ένα εικαστικό εγκώμιο του 

Μιχαήλ H ́ Παλαιολόγου: Οι εξωτερικές τοιχογραφίες 

στο καθολικό της Mαυριώτισσας στην Καστοριά», ΔXΑE 

15 (1989-1990), σ. 221-240 

ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, 

«Επιτύμβιες 

παραστάσεις» 

ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, «Επιτύμβιες παραστάσεις κατά τη 

μέση και ύστερη βυζαντινή περίοδο», ΔΦΑΕ 19 (1996-

1997), σ. 285-304 

ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, 

«Ιστορίες και 

ιστορήσεις» 

Σ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΗ, «Ιστορίες και ιστορήσεις 

βυζαντινών παλληκαριών», ΔΦΑΕ 20 (1998), σ. 213-230 

ΠΑΠΑΦΡΤΑΝΘΟΤ, Ὁ 

ἀθωνικὸς μοναχισμός 

Δ. ΠΑΠΑΦΡΤΑΝΘΟΤ, Ὁ ἀθωνικὸς μοναχισμός. Ἀρχὲς καὶ 

ὀργάνωση, ΜΙΕΣ, Ἀθήνα 1992 

ΠΕΝΝΑ, «Η απεικόνιση 

του Αγίου Δημητρίου» 

Β. ΠΕΝΝΑ, «Η απεικόνιση του Αγίου Δημητρίου σε 

νομισματικές εκδόσεις της Θεσσαλονίκης: 

μεσοβυζαντινή και ύστερη βυζαντινή περίοδος», στο 

Οβολός 4 (Σο νόμισμα στο μακεδονικό χώρο. Πρακτικά Β΄ 

Επιστημονικής υνάντησης, επιμ. Π. Αδάμ-Βελένη), 

Θεσσαλονίκη 2000, σ. 195-210 

ΠΕΠΠΑ, Μεσαιωνικές 

σελίδες 

Ι. ΠΕΠΠΑ, Μεσαιωνικές σελίδες της Αργολίδας, 

Αρκαδίας, Κορινθίας, Αττικής, Αθήνα 1990. 

ΠΕΡΔΙΚΟΤΛΙΑ, «Ὁ 

βυζαντινὸς οἰκισμὸς τοὖ 

Λυκοβουνοὖ» 

Π. ΠΕΡΔΙΚΟΤΛΙΑ, «υμβολὴ στὴν μνημειακὴ τοπογραφία 

τοὖ κάτω ροὖ τοὖ Εὐρώτα. Ὁ βυζαντινὸς οἰκισμὸς τοὖ 

Λυκοβουνοὖ», Πρακτικὰ τοῦ Θ΄ Διεθνοῦς υνεδρίου 

Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Ναύπλιον 30 Ὀκτωβρίου – 2 

Νοεμβρίου 2015, Πελοποννησιακά (υπό δημοσίευση) 

Περιηγητὲς καὶ 

ἀξιωματούχοι 

Φ. Α. ΚΑΛΛΙΓΑ (ἐπιμ.), Περιηγητὲς καὶ ἀξιωματούχοι στὴν 

Πελοπόννησο. Περιγραφές – Ἀναφορές – τατιστικές, Δ΄ 

υμπόσιο Ἱστορίας καὶ Σέχνης 26-28 Ἰουλίου 1991 πρὸς 

τιμὴν τοῦ σὲρ τῆβεν Ράνσιμαν, Μονεμβασία 1994 

ΠΕΣΡΙΔΗ, «Βασιλικὴ 

ὁδός» 

Α. ΠΕΣΡΙΔΗ, «κάλα καὶ βασιλικὴ ὁδός, ἤτοι ἀνακάλυψις 

τῆς παρὰ τὰς πηγὰς τοὖ Παμίσου Μεσαιωνικῆς 

κωμοπόλεως κάλας καὶ τῆς πρὸς αὐτὴν ἀγούσης ἐκ 

Θουρίας ἀρχαίας ὁδοὖ, τῆς κατὰ τὸν Μεσαίωνα ὑπὸ τῶν 

Βυζαντινῶν Βασιλικῆς ὁδοὖ καλουμένης», Παρνασσὸς 2 

(1878), σ. 442-448 

ΠΕΣΡΙΔΗ, «Περὶ 

Ἀνδρούσης» 

Α. ΠΕΣΡΙΔΗ, «Περὶ τῶν ἐν Μεσσηνίᾳ μεσαιωνικῶν 

πόλεων Ἀνδρούσης καὶ Νησίου», Παρνασσὸς 10 (1886), σ. 

7-18 

ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Αγία Α. Π. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Αγία Μονή Μερζέ. Η εκκλησία του 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/18648


46 

 

Μονή Μερζέ» Κολοκοτρώνη και η σχέση της με μια σκευωρία εις βάρος 

του», ΠελΓρ 2 (2017), σ. 50-106 

ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Αρχαίαι 

οδοί» 

Α. Π. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Αρχαίαι οδοί και παλαιοί δρόμοι: 

Διαχρονικές διαβάσεις (παραδείγματα από την 

Αρκαδία)», Επικοινωνίες και μεταφορές στην 

προβιομηχανική περίοδο, ΙΑ΄ υμπόσιο Ιστορίας και 

Σέχνης, Κάστρο Μονεμβασίας 23-26 Ιουλίου 1998, 

Μονεμβασιώτικος Όμιλος – ΠΣΙ ΕΣΒΑ, Αθήνα 2001, σ. 49-

50 

ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, Ἡ Μεγάλη 

Πόλις 

Α. Π. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, Ἡ Μεγάλη Πόλις τῆς Ἀρκαδίας, 

Αρχαίες Ελληνικές Πόλεις 23, Ἀθήνα 1973 

ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, 

«Παράρτημα Ι» 

ΑΙ. ΚΟΡΨΝΑΙΟΤ – Α. ΚΟΤΣΗ – Ν. ΜΑΝΙΑΔΑΚΗ – Κ. 

ΜΠΟΤΝΣΟΤΡΗ – ΕΙ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΠΟΤΛΟΤ – Α. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, 

«Η τρίκλιτη τρουλλαία τρισυπόστατη βασιλική του 

Σιμίου Προδρόμου, καποδιστριακής εποχής στο Άργος 

και η ιδιόμορφη πρώτη οικοδομική φάση του μνημείου 

1822-1829. Παράρτημα Ι (Α. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ). Παράρτημα ΙΙ 

(Κ. ΜΠΟΤΝΣΟΤΡΗ)», Πρακτικὰ τοῦ Θ΄ Διεθνοῦς υνεδρίου 

Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Ναύπλιον 30 Ὀκτωβρίου – 2 

Νοεμβρίου 2015, Πελοποννησιακά (υπό δημοσίευση) 

ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Πέτρινα 

γεφύρια» 

Α. Π. ΠΕΣΡΟΝΨΣΗ, «Πέτρινα γεφύρια στην Ελλάδα», στο: 

Υύση και έργα ανθρώπων, Κέντρο Περιβαλλοντικής 

Εκπαίδευσης Κόνιτσας, Κόνιτσα 2001, σ. 113-343 

(ανάτυπο) 

ΠΙΚΟΤΛΑ, «Εὐρώτας» Γ. Α. ΠΙΚΟΤΛΑ, «Ἐπισήμανση ἀρχαιοτήτων στὴν 

περιοχὴ τῶν πηγῶν τοὖ Εὐρώτα», Λακπ 6 (1982), σ. 275-

283 

ΠΙΚΟΤΛΑ, Ἡ νότια 

Μεγαλοπολιτική χώρα 

Γ. ΠΙΚΟΤΛΑ, Ἡ νότια Μεγαλοπολιτική χώρα ἀπό τόν 8ο 

ὥς τόν 4ο μ.Φ. αἰώνα *συμβολή στήν τοπογραφία της+, 

Αθήνα 1988 

ΠΙΚΟΤΛΑ, Λεξικὸ τῶν 

οἰκισμῶν 

Γ. ΠΙΚΟΤΛΑ, Λεξικὸ τῶν οἰκισμῶν τῆς Πελοποννήσου. 

Παλαιὰ καὶ νέα τοπωνύμια, Ἀθήνα 2001 

ΠΙΚΟΤΛΑ, Ὁδικὸ δίκτυο 

καὶ ἄμυνα 

Γ. ΠΙΚΟΤΛΑ, Ὁδικὸ δίκτυο καὶ ἄμυνα. Ἀπὸ τὴν Κόρινθο στὸ 

Ἄργος καὶ τὴν Ἀρκαδία, Ηόρος, Ἡ Μεγάλη Βιβλιοθήκη, 

Ἀθήνα 1995 

ΠΙΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅρια» Γ. ΠΙΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅρια τῆς μητροπόλεως Μονεμβασίας», 

Λακπ 13 (1996), σ. 393-404 

ΠΙΚΟΤΛΑ, «Σοπογραφία 

ΝΔ Ἀργολίδος» 

Γ. Α. ΠΙΚΟΤΛΑ, «υμβολὴ στὴν τοπογραφία τῆς ΝΔ 

Ἀργολίδος. Ὁδικό δίκτυο καὶ ἄμυνα», Πρακτικὰ Δ΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Κόρινθος, 

9-16 επτεμβρίου 1990, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 19, 

τ. 2, Ἀθῆναι 1992-1993, σ. 226-236 

ΠΗΛΙΛΗ, Σίτλοι, 

ὀφφίκια καὶ ἀξιώματα 

Ι. ΠΗΛΙΛΗ, Σίτλοι, ὀφφίκια καὶ ἀξιώματα ἐν τῇ βυζαντινῇ 

αὐτοκρατορίᾳ καὶ τῇ χριστιανικῇ ὀρθοδόξῳ ἐκκλησίᾳ, 

Ἀθήνα 1985 

ΠΙΣΕΛΑ, Περί 

Σσακώνων 

Π. ΠΙΣΕΛΑ, Περί Σσακώνων. Ιστορικογεωγραφικό και 

σημασιολογικό ποιόν. Α – Ιστορικογεωγραφικό ποιόν, 
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Λεωνίδιο χ.χ. 

Πρωτοβυζαντινή 

Μεσσήνη και Ολυμπία 

Π. Γ. ΘΕΜΕΛΗ – Β. ΚΟΝΣΗ (επιστ. επιμ.), Πρωτοβυζαντινή 

Μεσσήνη και Ολυμπία. Αστικός και αγροτικός χώρος στη 

Δυτική Πελοπόννησο, Πρακτικά του Διεθνούς υμποσίου, 

Αθήνα 29-30 Μαΐου 1998, Εταιρεία Μεσσηνιακών 

Αρχαιολογικών πουδών, ΙΒΕ/ΕΙΕ, Αθήνα 2002 

ΡΑΓΙΑ, Λάτρος Ε. ΡΑΓΙΑ, Λάτρος. Ένα άγνωστο μοναστικό κέντρο στη 

δυτική Μικρά Ασία, Θεσσαλονίκη 2008 

ΡΑΓΚΑΒΗ, Λεξικόν Α. Ρ. ΡΑΓΚΑΒΗ, Λεξικὸν τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιολογίας, τ. 2, 

ἐν Ἀθήναις 1888-1891 

ΡΑΓΚΑΒΗ, Σὰ Ἑλληνικά Ι. Ρ. ΡΑΓΚΑΒΗ, Σὰ Ἑλληνικά, ἤτοι περιγραφὴ γεωγραφική, 

ἱστορική, ἀρχαιολογική, καὶ στατιστικὴ τῆς ἀρχαίας καὶ 

νέας Ἑλλάδος, τ. 1-3, ἐν Ἀθήναις 1853-1854 

RUNCIMAN, Μυστράς ST. RUNCIMAN, Μυστράς, μτφρ. Π. Κορρέ – Σζ. 

Καπατσώρη, Αθήναι 1986. 

ΡΨΜΑΙΟ, «Κάστρο τῆς 

Ὡριᾶς» 

Κ. Α. ΡΨΜΑΙΟ, «Κάστρο τῆς Ὡριᾶς, Ἄστρος-

Δραγαλεβός», ΦρονΜορ 2 (1953), σ. 33-37 

ΡΨΜΑΙΟ, «Μεσαιωνικά 

τοπωνύμια» 

Κ. Α. ΡΨΜΑΙΟ, «Μεσαιωνικά τοπωνύμια», Ελληνικά 11 

(1939), σ. 283-291 

ΡΨΜΑΙΟ, «Σοπογραφικά 

Υραγκοκρατίας» 

Κ. Α. ΡΨΜΑΙΟ, «Σοπογραφικὰ τῆς Υραγκοκρατίας», 

Πελοποννησιακά 2 (1957), σ. 1-26, εικ. 1 

ΑΒΒΙΔΗ, «Ἡ 

προέλευση καὶ ὁ ρόλος» 

Α. Γ. Κ. ΑΒΒΙΔΗ, «Ἡ προέλευση καὶ ὁ ρόλος τῶν 

τουρκόφωνων μισθοφόρων στὸν Μορέα κατὰ τὸν 

βυζαντινοφραγκικὸ πόλεμο τοὖ 1263-64», Πρακτικὰ Δ΄ 

Διεθνοῦς υνεδρίου Πελοποννησιακῶν πουδῶν, Κόρινθος, 

9-16 επτεμβρίου 1990, Πελοποννησιακά, Παράρτημα 19, 

τ. 1, Ἀθῆναι 1992-1993, σ. 165-188 

ΑΘΑ, Βιογραφίαι Κ. Ν. ΑΘΑ, Βιογραφίαι τῶν ἐν τοῖς γράμμασι 

διαλαμψάντων Ἑλλήνων, ἀπὸ τῆς καταλύσεως τῆς 

Βυζαντινῆς αὐτοκρατορίας μέχρι τῆς ἑλληνικῆς 

ἐθνεγερσίας (1453-1821), ἐν Ἀθήναις 1968 

ΑΘΑ, 

Σουρκοκρατούμενη 

Ἑλλάς 

Κ. Ν. ΑΘΑ, Σουρκοκρατούμενη Ἑλλάς. Ἱστορικὸν 

δοκίμιον περὶ τῶν πρὸς ἀποτίναξιν τοῦ Ὀθωμανικοῦ ζυγοῦ 

ἐπαναστάσεων τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους (1453-1821), Ἀθήνησι 

1869 

ΑΚΕΛΛΑΡΙΟΤ, Ἡ 

Πελοπόννησος 

Μ. Β. ΑΚΕΛΛΑΡΙΟΤ, Ἡ Πελοπόννησος κατὰ τὴν Δευτέραν 

Σουρκοκρατίαν (1715-1821), Texte und Forschungen zur 

byzantinisch-neugriechischen Philologie 33, Ἀθήνα 1939 

ΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, Ἡ 

Μονὴ τῶν Ἁγίων 

Σεσσαράκοντα 

ΜΕΛΕΣΙΟ ΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, επίσκοπος Μεσσηνίας, Ἡ 

Ιερά Μονὴ τῶν Ἁγίων Σεσσαράκοντα ἐν Λακεδαίμονι. 
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Εισαγωγή 
 

το νοτιοδυτικό παρεκκλήσι του ναού της Οδηγήτριας (Αφεντικό) 

στον Αρχαιολογικό χώρο του Μυστρά διατηρούνται αντιγραμμένοι οι 

τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι που απολύουν ο αυτοκράτορας Ανδρόνικος 

Β΄ Παλαιολόγος (1282-1328) και ο συναυτοκράτορας γιός του Μιχαήλ Θ΄ 

(1294-1320) υπέρ της μονής Βροντοχίου, του παλαιότερου μοναστηριακού 

συγκροτήματος από τα τέσσερα που ιδρύονται και λειτουργούν εντός των 

τειχών της καστροπολιτείας. Η έκδοσή τους μεταξύ των ετών 1314/1315-

1322 τους καθιστά πολύτιμο αρχειακό υλικό όχι μόνο για την ίδρυση και 

την εδραίωση ενός από τα σημαντικότερα και ισχυρότερα ιερά 

καθιδρύματα της νεοσυσταθείσας επαρχίας του Μυζηθρά, αλλά και για 

την ιστορία και την τοπογραφία της βυζαντινής επαρχίας της 

Πελοποννήσου, η οποία κατά τους παλαιολόγειους χρόνους 

αναδεικνύεται σταδιακά στην πλέον δυναμικά αναπτυσσόμενη και 

ακμάζουσα περιφέρεια της φθίνουσας αυτοκρατορίας και μαζί με το 

όμορο φραγκικό πριγκιπάτο της ΑχαἺας κατέχει κεντρικό ρόλο στα 

τεκταινόμενα του νοτιοβαλκανικού και αιγαιακού χώρου. 

Αναλογιζόμενοι μάλιστα το ευάριθμο των εγγράφων της αυτοκρατορικής 

και εκκλησιαστικής γραμματείας που σώζονται από τις τελευταίες 

δεκαετίες του 13ου και το α΄ μισό του 14ου αιώνα για την Πελοπόννησο, 

και τις σποραδικές, ελλιπείς ή αμφισβητούμενες και αναξιόπιστες σε 

κάποιες περιπτώσεις πληροφορίες των λοιπών πηγών για το χώρο 2 

καθίσταται σαφές ότι η αξία των τεσσάρων χρυσοβούλλων είναι 

ανεκτίμητη, καθώς μέσα από αυτά παραδίδονται στοιχεία για τον 

υστεροβυζαντινό Μοριά που σε κανένα άλλο γραπτό τεκμήριο δεν 

εντοπίζονται. 

                                                 
2

 ημ εοάνζειμ ανπεζαηυ οθζηυ ηδξ αογακηζκήξ δζμίηδζδξ βζα ηδκ αογακηζκή επανπία ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ πενζθαιαάκμκηαζ έκαξ πνοζυαμοθθμξ θυβμξ οπέν ημο 

Θευδςνμο Νμιζηυπμοθμο, ιία παηνζανπζηή πνάλδ ακαθενυιεκδ πζεακυκ ζηδ ιμκή ημο Μεβάθμο 

πδθαίμο Καθαανφηςκ, πνμκμιζαηά παηνζανπζηά ηαζ αοημηναημνζηή έββναθα οπέν ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Μμκειααζίαξ ηαζ ηςκ Μμκειααζζςηχκ (ακ ηαζ ηα πενζζζυηενα απυ αοηά ζχγμκηαζ ζε ακηίβναθα, εκχ 

βζα πμθθά έπμοκ εηθναζηεί αιθζαμθίεξ βζα ηδ βκδζζυηδηά ημοξ) η.ά. ημζπεία ακηθμφκηαζ επίζδξ απυ 

ηζξ ζοθθμβέξ ακδεβαοζηχκ, θθςνεκηζκχκ ηαζ αεκεηζηχκ εββνάθςκ πμο εηδυεδηακ ηαηά ημκ 19μ ηαζ 

20μ αζχκα απυ ημοξ J.-A. Buchon, C. L. F. Tafel ηαζ G. M. Thomas, E. Gerland, Fr. Thiriet, J. 

Longnon ηαζ P. Topping, η.ά. Υνήζδ ημο πνμακαθενυιεκμο οθζημφ βίκεηαζ ζηδκ πανμφζα ενβαζία. 

Δθάπζζηεξ ηαζ ζοκήεςξ επζβναιιαηζηέξ είκαζ μζ ακαθμνέξ πμο βίκμκηαζ ζηα ζζημνζμβναθζηά ηείιεκα 

ημο Γ. Παποιένδ, ημο Ν. Γνδβμνά, ημο M. Sanudo Torsello ηαζ ημο αοημηνάημνα Ηςάκκδ η΄ 

Κακηαημογδκμφ. Πθδνμθμνίεξ πανέπμκηαζ επίζδξ ιέζα απυ ημ Πεξί ηεο θηήζεσο ηεο Μνλεκβαζίαο 

πνμκζηυ, ηαεχξ ηαζ απυ Βναπέα Υνμκζηά, βναπηέξ ηαζ εβπάναηηεξ επζβναθέξ ηαζ αζαθζμβναθζηά 

ζδιεζχιαηα ηαζ εκεοιήζεζξ ηςδίηςκ. Βέααζα δ ζδιακηζηυηενδ ηαζ πθδνέζηενδ ζε πθδνμθμνζαηυ 

οθζηυ πδβή βζα ηδκ Πεθμπυκκδζμ ηςκ πνχζιςκ οζηενμαογακηζκχκ πνυκςκ είκαζ ημ Υξνληθὸλ ηνῦ 

Μνξέσο ζηζξ ηέζζενζξ παναθθαβέξ ημο, ηδκ εθθδκζηή, ηδ βαθθζηή, ηδκ αναβςκζηή ηαζ ηδκ ζηαθζηή, μζ 

μπμίεξ ζοπκά αθθδθμζοιπθδνχκμκηαζ ιε ηα επζπθέμκ ζημζπεία πμο παναδίδεζ δ ηαεειία απυ αοηέξ. 

Βέααζα δ πνήζδ ημοξ απαζηεί ζδζαίηενδ πνμζμπή ηαζ ζοκελέηαζδ ιε άθθεξ πδβέξ ηδξ επμπήξ, εάκ είκαζ 

δοκαηυκ, θυβς ακαηνζαεζχκ ηαζ ακαπνμκζζιχκ πμο ειπενζέπμοκ.  
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Κατά την ενασχόληση μου με το συγκεκριμένο θέμα, αν και 

επιδιώκω να δώσω μια συνολική εικόνα του περιεχομένου των τεσσάρων 

εγγράφων και να αναλύσω τις επί μέρους πτυχές των θεμάτων που 

θίγουν, η έρευνά μου, ως απόρροια και της ιδιότητάς μου ως αρχαιολόγου, 

επικεντρώνεται κυρίως στην τοπογραφική ταύτιση των κτήσεων που 

απαριθμούνται στην ιδιοκτησία της μονής Βροντοχίου και βρίσκονται 

διασκορπισμένες σε μεγάλο τμήμα της Πελοποννήσου. Επιπλέον 

θίγονται θέματα που αφορούν στο γαιοκτητικό καθεστώς, όπως αυτό 

εφαρμόζεται στη νεοσυσταθείσα επαρχία του υστεροβυζαντινού Μοριά, 

με μια ιδιαίτερη αναφορά στην εφαρμογή ενός νέου θεσμικού πλαισίου το 

οποίο επιβάλλει η γειτνίασή των Βυζαντινών με τους Υράγκους του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας και εισάγεται από τους τελευταίους με 

προέλευση από τα σταυροφορικά κρατίδια της Outremer. Μέσα από το 

σύνολο και τη διασπορά των κτήσεων αναδεικνύεται η θέση που κατέχει η 

μονή Βροντοχίου στην παλαιολόγεια Πελοπόννησο και ο ρόλος της στην 

εσωτερική και εξωτερική πολιτική σκηνή της επαρχίας, όπως αυτή 

διαμορφώνεται μέσα από τις πρωτοβουλίες και τις ενέργειες που 

αναλαμβάνει ο Ανδρόνικος Β΄ και καλείται να εφαρμόσει ο εκπρόσωπός 

του στον Μοριά Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος σε συνεργασία με την 

πολιτική και εκκλησιαστική ελίτ. Παράλληλα δίδονται στοιχεία για την 

ιστορία της Πελοποννήσου την περίοδο που μας ενδιαφέρει, τη διοικητική 

και κοινωνική οργάνωσή της απομακρυσμένης περιφέρειας και τη θέση 

που κατέχει η Εκκλησία ως οργανισμός που παράγει πολιτική μέσα σε 

αυτή. 

Σα κείμενα των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων εκδίδουν πρώτοι 

στα τέλη του 19ου αιώνα ο Έλληνας φιλόλογος και ερευνητής 

Κωνσταντίνος Ζησίου 3  και ο γάλλος βυζαντινολόγος Gabriel Millet 4  το 

1891 και το 1899 αντίστοιχα. Ο πρώτος στη δημοσίευσή του επιχειρεί και 

την ταύτιση κάποιων από τα τοπωνύμια που αναφέρονται στα έγγραφα, 

ενώ αποδίδει λανθασμένα το παλαιότερο από αυτά στον Μιχαήλ Η΄ 

Παλαιολόγο (αντί του Ανδρόνικου Β΄) και το αμέσως επόμενο στον 

Ανδρόνικο Β΄ (αντί του Μιχαήλ Θ΄). Λάθη παρατηρούνται και στη 

μεταγραφή των κειμένων οφειλόμενα στις φθορές και απώλειες που 

είχαν υποστεί τα κείμενα, για τις οποίες όπως δηλώνει και ο ίδιος 

επικεντρώνοντας στο πρώτο χρυσόβουλλο: «εἰς πολλὰς ἀμφιβολίας περὶ 

τῆς ὀρθῆς ἀναγνώσεως καὶ εἰς ζητήσεις καὶ εἰκασίας ἐνέβαλέ με»5. την 

επανέκδοση που πραγματοποιεί το 19096 προβαίνει στη μερική διόρθωση 

                                                 
3
 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 459-487 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 43-71). Πζεακυηαηα ηδξ 

αοημρίαξ ημο Εδζίμο ζημ πχνμ είπε πνμδβδεεί δ επίζηερδ ημο δζεοεοκηή ημο Υνζζηζακζημφ 

Ανπαζμθμβζημφ Μμοζείμο Γεςνβίμο Λαιπάηδ, μ μπμίμξ ακαθένεζ υηζ είπε εκημπίζεζ ηα πνοζυαμοθθα 

ηαηά ηδκ επίζηερή ημο ζημκ Μοζηνά ζηζξ 17 Ημοθίμο 1887, αθ. LAMPAKIS, Mémoire, ζ. 17. 
4
 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 100-118, πίκ. XIV-XX.  

5
 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 482 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 66). 

6
 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 453-460, 541-556[= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 72-94].  
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των παλαιότερων σφαλμάτων του λαμβάνοντας υπ’ όψιν, όπως ο ίδιος 

αναφέρει, τις ορθότερες αναγνώσεις του Millet 7 . Η μεταγραφή του 

τελευταίου όντως παρουσιάζει ελάχιστα σφάλματα και δείχνει ότι έγινε 

με ιδιαίτερη προσοχή και επιμέλεια, οφειλόμενη ενδεχομένως και στη 

συχνότητα των επισκέψεών του στο μνημείο 8 . Έκτοτε καμία άλλη 

δημοσίευση των κειμένων δεν επιχειρήθηκε. Για τη διπλωματική έκδοση 

των τεσσάρων χρυσοβούλλων στην παρούσα εργασία συνδυάστηκε η 

επιτόπια παρατήρηση και ανάγνωσή τους με την προσεκτική μελέτη του 

φωτογραφικού υλικού που έχει παραχθεί μετά και την απαιτούμενη 

ηλεκτρονική επεξεργασία του, ώστε να αποδοθούν όσο το δυνατόν 

πληρέστερα τα εξίτηλα ή μερικώς φθαρέντα σημεία των εγγράφων. 

Κάποια από τα απολεσθέντα γράμματα, λέξεις ή χωρία έχουν 

συμπληρωθεί σύμφωνα με τα στοιχεία που παραδίδουν οι δύο 

προηγούμενες εκδόσεις τους (1899, 1909) με έμφαση στην πληρέστερη 

μεταγραφή του G. Millet, δεδομένου ότι πρόκειται για τμήματα της 

γραπτής επιφάνειας που διατηρούνταν στη θέση τους μέχρι τα τέλη του 

19ου αιώνα.  

Ψς προς την τοπογραφική ταύτιση των καταγεγραμμένων στα 

τέσσερα χρυσόβουλλα κτήσεων έγινε χρήση ποικίλων παραμέτρων, αν 

και σε ορισμένες περιπτώσεις εκφράζονται αποκλειστικά και μόνο 

υποθέσεις, για τις οποίες δεν έχει προκύψει μέχρι σήμερα η απαιτούμενη 

τεκμηρίωση (ανασκαφική έρευνα, επιγραφικές μαρτυρίες, αρχειακό υλικό 

κ.ά.) προκειμένου να επιβεβαιωθούν. Για τον εντοπισμό τους έγινε κατά 

κύριο λόγο χρήση των τοπωνυμίων και αγιωνυμίων που παραδίδονται, 

οριοθετώντας αρχικά το χώρο εντός του οποίου προσδιορίζεται η 

χωροθέτησή τους και διερευνώντας στη συνέχεια ποια από αυτά είναι σε 

χρήση μέχρι σήμερα ή συνεχίζουν να είναι δόκιμα σε τοπικό επίπεδο 

παρά τις μετονομασίες που επέβαλαν πολιτικές του νεώτερου ελληνικού 

κράτους. Βέβαια για πολλά από αυτά διαπιστώθηκε ότι είτε έχουν 

εξαφανιστεί και κατά συνέπεια δεν καθίσταται δυνατός ο εντοπισμός 

τους και μόνο υποθέσεις μπορούν να διατυπώνονται για την ταυτοποίησή 

τους, είτε απαντούν μόνο στις πηγές ή στη βιβλιογραφία με αποτέλεσμα 

η προτεινόμενη χωροθέτησή τους να μην είναι ακριβής και να καλύπτει 

μια ευρύτερη περιοχή. Ψστόσο για αρκετά τοπωνύμια και αγιωνύμια η 

                                                 
7
 Βθ. Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 430 (οπμζδι.) [= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 49 (οπμζδι.)]. 

8
 Ο Gabriel Millet ανίζηεηαζ ζηδκ Δθθάδα απυ ημ 1891-1895 ςξ ιέθμξ ηδξ Γαθθζηήξ Ανπαζμθμβζηήξ 

πμθήξ ηςκ Αεδκχκ. Καηά ημ δζάζηδια αοηυ, αθθά ηαζ ζηδ ζοκέπεζα πναβιαημπμζεί ζημ Μοζηνά 

πέκηε ζοκμθζηά επζζηέρεζξ, ηαηά ηα έηδ 1894, 1895, 1896, 1898 ηαζ 1906, ζημ πθαίζζμ ηδξ 

εκαζπυθδζήξ ημο ιε ηδ ιεθέηδ ηςκ ικδιείςκ ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ. Ήδδ απυ ηζξ δφμ πνχηεξ 

επζζηέρεζξ ημο ακηζβνάθεζ, απμηοπχκεζ ηαζ θςημβναθίγεζ ημ ζφκμθμ ηςκ επζβναθχκ ημο πχνμο, 

δίκμκηαξ έιθαζδ ζηα ηέζζενα ημζπμβναθδιέκα πνοζυαμοθθα ημο κμηζμδοηζημφ πανεηηθδζζμφ ηδξ 

Οδδβήηνζαξ, αθ. Ν. ΗΧΜΚΟ, «Ζ ζοιαμθή ημο G. Millet ζηδ ιεθέηδ ηςκ ικδιείςκ ημο Μοζηνά», ζημ: 

Ε΄ Γηεζλέο Δπηζηεκνληθφ πλέδξην, Σν Άγηνλ Όξνο ζηα ρξφληα ηεο Απειεπζέξσζεο, Πξαθηηθά πλεδξίνπ 

(Θεζζαινλίθε 23-25 Ννεκβξίνπ 2012), (επζι. έηδ.) Ν. Σμοηυξ, Θεζζαθμκίηδ 2013, ζ. 395-398 ηαζ ζδι. 

3, υπμο ηαζ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία. 
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ταύτισή τους επιτυγχάνεται με μεγαλύτερη ασφάλεια με το συνδυασμό 

ποικίλων στοιχείων, όπως η επιβίωση αφιερώσεων βυζαντινών ναών σε 

υπό διερεύνηση θέσεις ίδιων με αυτών που απαντούν στα τέσσερα 

έγγραφα, το πληροφοριακό υλικό που παραδίδεται από διάφορες πηγές, 

καθώς και από παλαιούς χάρτες και πορτολάνους, η διατήρηση κάποιων 

μικροτοπωνυμίων στον ίδιο τύπο ή και σε παραλλαγές που παραπέμπουν 

στις αρχικές ονομασίες, οι περιγραφές των περιηγητών των 

μεταβυζαντινών χρόνων. Επίσης σημαντικές είναι οι μαρτυρίες των 

εντοπίων, είτε είναι γέροντες που διασώζουν μνήμες του παρελθόντος 

του τόπου τους, είτε ερασιτέχνες ιστοριοδίφες και αρχαιοδίφες με πολύ 

καλή γνώση του μνημειακού περιβάλλοντος και των παραδόσεων μιας 

περιοχής. Σέλος η μνημειακή τοπογραφία των υπό διερεύνηση 

τοποθεσιών και ο εντοπισμός επιφανειακών ενδείξεων ύπαρξης 

αρχαιοτήτων σε συνδυασμό με κάποιες από τις παραπάνω παραμέτρους 

προσφέρουν μια περαιτέρω τεκμηρίωση προς την κατεύθυνση της 

ορθότερης, κατά το δυνατόν, χωροθέτησης των διαφόρων κτήσεων, 

δεδομένου ότι πιστοποιούν την ανθρώπινη παρουσία και την 

εκκλησιαστική επιρροή σε έναν τόπο. 

Για τα υπόλοιπα θέματα που εξετάζονται την παρούσα μελέτη 

γίνεται χρήση των πληροφοριών που αντλούνται από τις πηγές, κατά 

βάση όσων αναφέρονται στον πελοποννησιακό χώρο, αλλά και πολλών 

άλλων, δεδομένου ότι παραδίδονται στοιχεία (για οικονομία, διοίκηση, 

Εκκλησία, θεσμούς κ.ά.) που τυγχάνουν εφαρμογής για το σύνολο της 

αυτοκρατορίας του Βυζαντίου 9 . Επιπλέον εξαιρετικά χρήσιμα 

αποδεικνύονται τα πορίσματα της ιστορικής έρευνας για την 

Πελοπόννησο, όπως αυτή εξελίσσεται κατά τον 20ο και τον 21ο αιώνα 

μέχρι σήμερα με την συνεχώς ανανεωνόμενη βιβλιογραφία.   

Η δομή της παρούσας εργασίας στόχο έχει να παραθέσει το 

ιστορικό πλαίσιο στο οποίο εντάσσονται τα τέσσερα χρυσόβουλλα, να 

διερευνήσει τους λόγους που επιβάλλουν τη μνημειακή τους απεικόνιση, 

να παρουσιάσει τα κείμενα των εγγράφων όσο το δυνατόν πληρέστερα 

παρά τις απώλειες και τις καταστροφές που έχουν υποστεί, να εντοπίσει 

γεωγραφικά τις θέσεις που καταγράφονται σε αυτά και τα στοιχεία που 

συνθέτουν το ιστορικό-μνημειακό τους περιβάλλον και τις καθιστούν 

αναπόσπαστο τμήμα της υστεροβυζαντινής Πελοποννήσου και να 

συνθέσει το εξαιρετικά προνομιακό καθεστώς στο οποίο εντάσσεται η 

μονή ενισχυμένο και από τους νέους θεσμούς που εισάγει στον Μοριά η 

συνύπαρξη των Βυζαντινών με τους Υράγκους.  

                                                 
9
 ημκ ημιέα αοηυ ζδιακηζηή είκαζ δ ζοιαμθή ημο δδιμζζεοιέκμο ανπεζαημφ οθζημφ ημο αογακηζκμφ 

δζμζηδηζημφ ιδπακζζιμφ, ημο παηνζανπείμο Κςκζηακηζκμοπυθεςξ, ηςκ ιμκχκ ημο Αβίμο νμοξ ηαζ ηδξ 

ιμκήξ Πάηιμο, ηαεχξ ηαζ άθθςκ εηηθδζζαζηζηχκ ζδνοιάηςκ. Δπζπθέμκ ηα ζημζπεία πμο παναδίδμοκ 

πμθθέξ αθδβδιαηζηέξ πδβέξ βζα ηδ αογακηζκή Πεθμπυκκδζμ ζοκηεθμφκ ζηδκ πθδνέζηενδ ηαηακυδζδ 

ηδξ ζζημνζηήξ πμνείαξ ηαζ ελέθζλδξ ημο πχνμο.  
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υγκεκριμένα το ιστορικό περίγραμμα που εκτείνεται χρονικά από 

το 1262 και την ανάκτηση της νοτιοανατολικής Πελοποννήσου από τους 

Βυζαντινούς μέχρι το 1349 και την ίδρυση του δεσποτάτου του Μορέως 

ακολουθεί η αναδρομή στην ιστορία της μονής Βροντοχίου και μια 

σύντομη περιγραφή των κτηρίων που συνθέτουν το μοναστηριακό 

συγκρότημα. Ξεχωριστό κεφάλαιο αφιερώνεται στο παρεκκλήσι της 

Οδηγήτριας όπου είναι αντιγραμμένοι οι τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι, 

στο οποίο περιλαμβάνεται και η διπλωματική έκδοση των κειμένων. Σα 

τρία επόμενα αφιερώνονται στα τέσσερα αυτοκρατορικά έγγραφα, στα 

χρυσόβουλλα του 1314/1315 και 1318 που εξετάζονται από κοινού, στο 

χρυσόβουλλο του 1320 και στο χρυσόβουλλο του 1322. τα συγκριμένα 

κεφάλαια η έρευνα εστιάζεται στην τοπογραφική ταύτιση των κτήσεων 

της μονής Βροντοχίου, με κάθε μία από αυτές να συνιστά μια ξεχωριστή 

ενότητα, και στο οικονομικό, αγροτικού χαρακτήρα κατά βάση, κεφάλαιο 

που τις συνθέτει και συνιστά πηγή πλούτου και ισχύος για το μυστριώτικο 

μοναστήρι. Σο σύνολο των προνομίων που εκχωρούνται στο ιερό 

καθίδρυμα συνιστά το επόμενο κεφάλαιο της παρούσας εργασίας με 

ιδιαίτερη αναφορά στην υποδοχή νέων εξαρτημένων καλλιεργητών από 

τη μονή και στην εφαρμογή του θεσμού της συγκυριότητας στην 

Πελοπόννησο. Σέλος, ανακεφαλαιώνοντας παρουσιάζεται η θέση που 

προσδίδουν στη μονή Βροντοχίου σε οικονομικό, θεσμικό, πολιτικό, 

εκκλησιαστικό και κοινωνικό επίπεδο, η χωροθέτηση των κτήσεών της 

στην Πελοπόννησο και ο χαρακτήρας του συνόλου των εκχωρήσεων και 

ευμενών διατάξεων που της αποδίδονται, και ο πολυεπίπεδος ρόλος που 

καλείται να διαδραματίσει στα τεκταινόμενα της νεοπαγούς επαρχίας, 

ώστε να ισχυροποιηθεί η αυτοκρατορική εξουσία και να αποκτήσει την 

δυναμική που απαιτείται για να συμβάλλει και αυτή στην επιζητούμενη 

ανάκαμψη της αυτοκρατορίας . 
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1. Ιστορικό περίγραμμα (1262-1349) 
 

Η ίδρυση της μονής της ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ 

Βροντοχίου στον Μυστρά, η απόδοση και σταδιακή επέκταση της 

κτηματικής της περιουσίας στον Μοριά και η ενίσχυσή της με εκχωρήσεις 

προνομίων και ευνοϊκών ρυθμίσεων για το καθεστώς λειτουργίας της 

βρίσκεται σε άμεση συνάφεια με την ανάκτηση της νοτιοανατολικής 

Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς και την επέκτασή τους στη 

λατινοκρατούμενη ενδοχώρα, με τις σχέσεις που αναπτύσσουν οι 

τελευταίοι με τους Υράγκους γείτονές τους στο πριγκιπάτο της ΑχαἺας 

και με την ανάδειξη της νεόδμητης καστροπολιτείας του Μυζηθρά σε 

διοικητικό-στρατιωτικό και εν μέρει εκκλησιαστικό και οικονομικό κέντρο 

της νεοπαγούς επαρχίας της υπό αναδιοργάνωση αυτοκρατορίας. 

Η νίκη το 1259 των αυτοκρατορικών δυνάμεων της Νίκαιας επί του 

συνασπισμού που συστήνεται από το δεσποτάτο της Ηπείρου, το βασίλειο 

της ικελίας και το πριγκιπάτο της ΑχαἺας στη μάχη της Πελαγονίας10 

ανακόπτει ουσιαστικά τη φιλόδοξη πολιτική του Υράγκου πρίγκιπα του 

Μοριά Γουλιέλμου Β΄ de Villehardouin (1246-1278) για την ανάδειξη της 

ηγεμονίας του σε κυρίαρχη πολιτικά και στρατιωτικά δύναμη στο σύνολο 

του νοτιοελλαδικού χώρου 11  και σηματοδοτεί την έναρξη μιας 

παρακμάζουσας και σταδιακά συρρικνούμενης πορείας για τη φραγκική 

παρουσία στον Μοριά. Η αιχμαλωσία του Γουλιέλμου Β΄ και οι 

διαπραγματεύσεις για την απελευθέρωσή του θα καταλήξουν το 1262 

στην παράδοση στους Βυζαντινούς τριών από τα σημαντικότερα κάστρα 

της Λακωνικής, της Μονεμβασίας, της Μεγάλης Μαΐνης 12  και του 
                                                 
10

 Γζα ηδ ιάπδ ηδξ Πεθαβμκίαξ, αθ. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 80-87. J. 

WILKSMAN, «The campaign and battle of Pelagonia 1259», ΒπδΓφκ 17-18 (2009-2010), ζ. 131-174, ιε 

πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία.  
11

 Σδκ πενίμδμ πμο πνμδβείηαζ μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Γμοθζέθιμξ Β΄ de Villehardouin ακαδεζηκφεηαζ 

ζε αδζαιθζζαήηδημ ηονίανπμ ημο θναβημηναημφιεκμο κμηζμεθθαδζημφ πχνμο. ημ εζςηενζηυ ηδξ 

δβειμκίαξ ημο εέηεζ οπυ ημκ έθεβπυ ημο ηαζ ηζξ ηεθεοηαίεξ εζηίεξ ακηίζηαζδξ ημο κηυπζμο πθδεοζιμφ 

(Μμκειααζία, Σζαηςκζά, Βάηζηα, θάαμζ Μδθζβημί ημο Σατβέημο, Μάκδ) [αθ. παναηάης «… εἰο ηὸλ 

Παζζαβᾶλ (1)» ηαζ ζδι. 829, 835, 839], εκχ ζημ πθαίζζμ ηδξ ελςηενζηήξ πμθζηζηήξ πμο αζηεί ηαεζζηά 

οπμηεθείξ ημο ημκ ιεβάθμ ηφνδ ηςκ Αεδκχκ, ημκ δμφηα ημο Ανπζπεθάβμοξ, ημοξ ηνζηδιυνζμοξ 

αανυκμοξ ηδξ Δφαμζαξ ηαζ ημκ ηυιδ ηδξ Κεθαθμκζάξ, αθ. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 124-125 (= SANUDO, ζ. 116). 

LONGNON, L‘empire latin, ζ. 219-223. BON, La Morée franque, ζ. 118-120. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, 

Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 29-30.  
12

 Γζα ηδκ ηαφηζζδ ηδξ Μεγάιεο Μαΐλεο έπμοκ πνμηαεεί απυ ημοξ ενεοκδηέξ δζάθμνα ηάζηνα ηδξ 

Μάκδξ (Πυνημ Κάβζμ, Σδβάκζ, Άκς Πμφθα, Κεθεθά) ιε ηδκ Κεθεθά κα εεςνείηαζ ημ πζεακυηενμ, αθ. 

KRIESIS, «Zarnáta and Kelefá», ζ. 313-316. WAGSTAFF, «Grand Magne», ζ. 141-148. BURRIDGE, «The 

castle of Vardounia», ζ. 22. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 58-59. SEIFRIED, The Mani 

Peninsula, ζ. 21, 521. ηζξ ιυκεξ πδβέξ πμο ηαηαβνάθεηαζ ςξ Μεγάιε Μαΐλε είκαζ ημ ΓΥ, § 317, 326, 

502, ηαζ ημ ΔΥ, ζη. 4330, 4425, 4662, εκχ ζημ ΗΥ, ζ. 447, ακαθένεηαζ ςξ Brazzo de Maina. Χξ Mayna 

απακηά ζημ ΑΥ, § 297, 307, υπμο ιε ηδκ ίδζα μκμιαζία ζδιεζχκεηαζ ηαζ ημ ηάζηνμ πμο ζδνφεζ μ 

Γμοθζέθιμξ Β΄ de Villehardouin (αθ. υ.π., § 215). Ακάθμβδ είκαζ δ ικεία ηδξ ηαζ ζηζξ οπυθμζπεξ πδβέξ 

ηδξ επμπήξ, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 123 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 88), Μαΐλελ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 

1, ζ. 79-80, ηὴλ πεξὶ ηὰ Λεῦθηξα Μαΐλελ, ἡ Σαηλαξία πάιαη παξ‘ Ἕιιεζηλ ἄθξα ἐθαιεῖην. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 

114-115, 124-125 (= SANUDO, ζ. 108, 116), Mine. Ζ ηαφηζζδ ημο ηάζηνμο πμο παναδίδεζ μ Φνάβημξ 

πνίβηζπαξ ιε ηδκ Μεγάιε Μαΐλε ηαζ υπζ ιε ηδκ πνμβεκέζηενδ Μαΐλε ηςκ Βογακηζκχκ είκαζ δ πθέμκ 
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Μυζηθρᾶ13, τα οποία θα αποτελέσουν προγεφύρωμα για την εδραίωση της 

βυζαντινής παρουσίας και την επέκτασή της στον πελοποννησιακό χώρο. 

Σα τρία κάστρα αναδεικνύονται για τους Βυζαντινούς μια σταθερή 

βάση για τη διεξαγωγή των πολεμικών τους επιχειρήσεων και ο βασικός 

πυρήνας της νέας επαρχίας της αυτοκρατορίας στην Πελοπόννησο. 

Εξέχουσα θέση μεταξύ τους λαμβάνει ο Μυζηθρᾶς, από όπου πολύ 

σύντομα οι βυζαντινές δυνάμεις επεκτείνουν την κυριαρχία τους σε 

ολόκληρη τη Λακωνία. Ψς έδρα της διοίκησης ορίζεται αρχικά η 

Μονεμβασία, δεδομένου ότι συνιστά τη μοναδική οργανωμένη πολιτεία 

υπό βυζαντινή διοίκηση στην Πελοπόννησο, προσφέρει την απαιτούμενη 

ασφάλεια στους επαρχιακούς αξιωματούχους που φτάνουν από την 

Κωνσταντινούπολη, και το ακμαίο λιμάνι της βρίσκεται σε συνεχή 

επικοινωνία με την πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας. Εκεί εγκαθίσταται ο 

πρώτος διοικητής των βυζαντινών κτήσεων του Μοριά φέροντας τον τίτλο 

της κεφαλής14. Πρόκειται για αξιωματούχο με στρατιωτικές και πολιτικές 

αρμοδιότητες 15  και πιθανόν ενιαύσια αρχικά θητεία 16 . Πρώτη κεφαλή, 

                                                                                                                                            
πζεακή, δεδμιέκμο υηζ ζοκζζηά πνμζςπζηή ηηήζδ ημο Γμοθζέθιμο Β΄ ηαζ δ ζηναηδβζηή εέζδ πμο 

ηαηέπεζ επζηνέπεζ ζημκ εηάζημηε επζηονίανπυ ηδξ ημκ έθεβπμ ημο ζοκυθμο ηδξ πενζμκήζμο ηδξ Μάκδξ. 

Γζα ηo ηάζηνo ηδξ Μαΐλεο, αθ. παναηάης ζδι. 830. 
13

 Ζ ακαηαηάθδρδ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ απυ ημοξ Έθθδκεξ ηδξ Νίηαζαξ ημ 1261 ηάιπηεζ ηζξ υπμζεξ 

ακηζννήζεζξ πνμαάθθεζ μ Φνάβημξ πνίβηζπαξ ηαηά ηζξ δζαπναβιαηεφζεζξ βζα εδαθζηέξ παναπςνήζεζξ 

ηαζ ημκ οπμπνεχκεζ ηεθζηά ζηδκ οπμβναθή απυ ημζκμφ ιε ημκ αοημηνάημνα Μζπαήθ Ζ Παθαζμθυβμ ηδξ 

ζοκεήηδξ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ ημ ίδζμ έημξ, αθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 228-230. BON, La 

Morée franque, ζ. 122-125. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 15-25. Ο ζζημνζηυξ Παποιένδξ, ζηα 

ηνία ηάζηνα πμο παναπχνδζε μ Γμοθζέθιμξ Β΄, ηδκ Μμκειααζία, ημκ Μογδενά ηαζ ηδ Μαΐκδ, 

πνμζεέηεζ αηυια ημ θνμφνζμ ημο Γεναηίμο ηαζ ημ εέια ηδξ Κζκζηένκαξ, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 

1, ζ. 123 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 88), Μνλεκβαζίαλ Μαΐλελ Ἱεξάθηνλ Μπδεζξᾶλ … θαὶ ἅκα πᾶλ ηὸ 

πεξὶ ηὴλ Κηλζηέξλαλ ζέκα [ζηδκ πενζμπή ηδξ Έλς (ιεζζδκζαηήξ) Μάκδξ]. Ακηίεεηα μζ άθθεξ πδβέξ ηδξ 

επμπήξ ακαθένμοκ ιυκμ ηα ηνία ηεθεοηαία, αθ. αθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 79-80. ΗΥ, ζ. 447. ΓΥ, § 317. ΑΥ, § 

297, ημ μπμίμ πνμζεέηεζ ηαζ ηδκ Κυνζκεμ, βεβμκυξ πμο δεκ επζαεααζχκεηαζ απυ ηαιία άθθδ πδβή ή απυ 

ηα ζζημνζηά βεβμκυηα πμο αημθμοεμφκ. ΔΥ, ζη. 4329-4332. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 124-125 (= SANUDO, ζ. 

116). Σμ εέια ηδξ Κζκζηένκαξ, ζφιθςκα ιε ηδκ AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 355 ζδι. 2, ακ ηαζ 

ημ δζεηδζημφζακ μζ Βογακηζκμί ζηδκ πναβιαηζηυηδηα δεκ ζοιπενζεθήθεδ πμηέ ζηδ ζοκεήηδ.  
14

 Βθ. ΓΥ § 330, 341, 344. ΔΥ, ζη. 4534-4535, 4546, 5080. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 61. 

MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 132-133. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο 

Β΄, ζ. 187-188. 
15

 Ο υνμξ θεθαιή, ακ ηαζ είκαζ ζε πνήζδ ήδδ απυ ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, δεκ εκέπεζ πζεακυηαηα 

αηυια ηδκ ηεπκζηή ζδιαζία πμο θαιαάκεζ ζημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ. ε αοηή ηδκ πνχζιδ θάζδ 

δδθχκεζ ημοξ ζζπονμφξ ιεβαθμβαζμηηήηεξ ηαζ άνπμκηεξ, ηζξ δβεηζηέξ μιάδεξ λέκςκ πςνχκ ηαζ 

βεκζηυηενα πνυζςπα πμο ηαηέπμοκ δφκαιδ ηαζ ανπδβζηέξ εέζεζξ, αθ. MAKSIMOVIC, Byzantine 

Provincial Administration, ζ. 117-118. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 65-67. ημκ ΚΔΚΑΤΜΔΝΟ, 

ηξαηεγηθφλ, Αεήκα 1996
3
, ζ. 111, βζα ηδκ πεξέρνπζα θεθαιὴ πμο απακηά βφνς ζημ 1000 ιε ηάπμζα 

δζμζηδηζηά ηαεήημκηα, δεκ είκαζ δζαηνζηή ηοπυκ ηεπκζηή πνμζά. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, 

ζ. 67-68. ημκ E. GERLAND, Histoire de la noblesse crétoise au Moyen Age, Πανίζζ 1907, ζ. 91, 97, 

εκημπίγεηαζ ιεηααογακηζκυ ακηίβναθμ εββνάθμο ημο ηέθμοξ ημο 12μο αζχκα υπμο ζδιεζχκεηαζ 

δηνξηδφκελφλ κνη ηνῦ δηάγεηλ κε εἰο θεθαιὴλ ηῆο πεξηβιέπηνπ λήζνπ Κξήηεο ηαζ οπμβνάθεζ μ δνχθαο… 

θαὶ θεθαιὴ ηῆο λήζνπ Κξήηεο Κσλζηαληῖλνο δνχθαο θαὶ κέγαο ἑηαηξεηάξρεο ζὺλ ηῇ δνπθηθῇ ἐμνπζίᾳ 

κλ γξάςαο. Οζ ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 68 ζδι. 2, ηαζ Ζ. AHRWEILER, «L‘administration 

militaire de la Crète byzantine», Byz 31 (1961), ζ. 227 ζδι. 8, εεςνμφκ υηζ πνυηεζηαζ βζα 

πθαζημβναθία (βζα ηδκ παναπάναλδ ημο εββνάθμο, αθ. επίζδξ ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ἡ δζακμιή», ζ. 199, 

ζδι. 1). Μεηά ηα ιέζα ημο 13μο αζχκα ειθακίγεηαζ ζηζξ πδβέξ ςξ ηίηθμξ αλζςιαημφπμο ιε ηαεήημκηα 

ακάθμβα ιε αοηά ημο δμφηα, ημκ μπμίμ ζηαδζαηά οπμααειίγεζ βζα κα ημκ εηημπίζεζ εκηεθχξ ιεηά ηα 
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όπως αναφέρει το Φρονικὸν του Μορέως, ορίζεται ένα ανώνυμο μέλος της 

οικογένειας των Καντακουζηνών, ο οποίος αναλαμβάνει καθήκοντα το 

1262 ταυτόχρονα με την παράδοση στους Βυζαντινούς των κάστρων της 

Μονεμβασίας, του Μυζηθρά και της Μεγάλης ΜαἺνης 17 . Ο 

                                                                                                                                            
ιέζα ημο 14μο αζχκα, εκχ ζε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ απακημφκ επανπζαημί αλζςιαημφπμζ πμο 

πνμζθςκμφκηαζ ηαζ ιε ημοξ δφμ ηίηθμοξ (δνὺμ θαὶ θεθαιὴ ηνῦ ζέκαηνο Θξαθεζίσλ, δνὺμ θαὶ θεθαιὴ 

ηῆο λήζνπ Λῆκλνο), αθ. MAKSIMOVIĆ, Byzantine Provincial Administration, ζ. 112-116. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΗΓΖ, Ζ νξγάλσζε ηνπ ζηξαηνχ, ζ. 39. Δπίζδξ, αθ. ΓΗΟΜΖΓΖ, «Σὸ πνοζυαμοθθμκ», ζ. 196. 

NICOL, Σν Γεζπνηάην, ζ. 310. Γζα υθδ ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ιέπνζ ηδκ πηχζδ ηδξ 

αοημηναημνίαξ ζημοξ Σμφνημοξ θεθαιὴ ή θεθαιαηηθεχσλ ηαθείηαζ μ εηάζημηε ηοαενκήηδξ ιζαξ 

επανπίαξ, ημο θεθαιαηηθίνπ ή ημο θαηεπαληθίνπ, ζημ πνυζςπμ ημο μπμίμο ζοβηεκηνχκμκηαζ υθεξ μζ 

δζμζηδηζηέξ ανιμδζυηδηεξ, πμθζηζηέξ ηαζ ζηναηζςηζηέξ, ηαζ πζεακυκ ηαζ δζηαζηζηέξ. Οζ αλζςιαημφπμζ 

αοημί ηαηακέιμκηαζ ζε δφμ ααειίδεξ ακάθμβα ιε ημ ιέβεεμξ ηδξ πενζθένεζάξ ημοξ ηαζ ηδκ ζενανπζηή 

ημοξ οπαβςβή. ηδκ ακχηενδ ααειίδα ακήημοκ μζ ηοαενκήηεξ ηςκ επανπζχκ ζηζξ μπμίεξ πςνίγεηαζ δ 

αοημηναημνία ηαζ απακημφκ ζηζξ πδβέξ ιε ημκ ηίηθμ θαζνιηθὴ ή πεξηέρνπζα θεθαιὴ (ή θαζνιηθὴ θαὶ 

πεξηέρνπζα θεθαιή, υπςξ ζηδκ πενίπηςζδ ηδξ Πεθμπμκκήζμο) ή θαζνιηθο θεθαιαηηθεχνληεο. Ζ 

ηαηδβμνία αοηή ηςκ αλζςιαημφπςκ παφεζ κα οθίζηαηαζ ιεηά ημκ 14μ αζχκα θυβς ηδξ εδαθζηήξ 

ζοννίηκςζδξ πμο οθίζηαηαζ δ αοημηναημνία ηαζ ηδξ ημπμεέηδζδξ ζηζξ εκαπμιείκαζεξ εονφηενεξ 

δζμζηήζεζξ ιεθχκ ηδξ αοημηναημνζηήξ μζημβέκεζαξ. ηδκ ανιμδζυηδηά ημοξ οπυηεζκηαζ μζ κεξηθο 

θεθαιαηηθεχνληεο ηςκ ιζηνυηενςκ δζμζηδηζηχκ ιμκάδςκ μζ μπμίεξ ζοκζζημφκ ιζα επανπία πμο ζε 

πμθθέξ πενζπηχζεζξ δεκ λεπενκά ηα υνζα ηδξ ηηδιαηζηήξ πενζθένεζαξ εκυξ ηάζηνμο ηαζ ηςκ βφνςεε 

μζηζζιχκ, αθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 6, ζ. 642-643, ἔληαικα θεθαιαηηθίνπ ημ μπμίμ ζοκζζηά ημ δζμνζζιυ ηςκ 

κεξηθο θεθαιαηηθεπφλησλ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 62, 68-71. MAKSIMOVIC, Byzantine 

Provincial Administration, ζ. 118-126, 128-126. M. BARTUSIS, «Megala Allagia and Tzaousios: 

Aspects of Provincial Military Organization in Late Byzantine», RÉB 47 (1989), ζ. 193-195, 197-198, 

199, 200, 202, 206, υπμο μζ ακαθμνέξ ημο ζηδκ ηεθαθή θαίκεηαζ υηζ αθμνμφκ ηζξ ηαηχηενεξ 

δζμζηδηζηέξ ααειίδεξ. ODB, 2, θήιια kephale, ζ. 1122. K.-P. MATCHKE, «Notes on the economic 

establishment and social order of the late byzantine kephalai», BF 19 (1993), ζ. 139-143. ΚΤΡΗΣΖ, 

«Κνάημξ ηαζ ανζζημηναηία», ζ. 187, 191. ΠΑΝΑΓΗΧΣΗΓΖ, Ζ νξγάλσζε ηνπ ζηξαηνχ, ζ. 59, 192, 194, 

211, 223, 232, 235, 247. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 144-151. Δπίζδξ, αθ. 

OSTROGORSKIJ, Féodalité, ζ. 181-185. Λίβμ πνζκ ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα μ Μζπαήθ Μμκμιάπμξ 

απακηά ζηζξ πδβέξ ςξ μ παλζέβαζηνο έπαξρνο ηαζ δ πεξηέρνπζα θεθαιή ηδξ Θεζζαθίαξ, αθ. Η. 

ΒΟΓΗΑΣΕΗΓΖ, «Σμ Υνμκζηὸκ ηκ Μεηεχνςκ», ΔΔΒ 1 (1924), ζ. 156-159, 161-164. ΟΦΗΑΝΟ, «Acta 

Stagorum», ζ. 55-56, 59 ζη. 3-4, 62 ζη. 1-2. ηδκ εθθδκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο δ 

πνήζδ ημο υνμο ηεθαθή θαίκεηαζ υηζ δεκ εκέπεζ πάκηα ηεπκζηή ζδιαζία, αθ. ΔΥ, ζη. 219 [υπμο 

πανμηνφκεηαζ μ Βμκζθάηζμξ μ Μμιθεναηζηυξ κα μνίζεζ ημκ Γμδεθνείδμ (Α΄) de Villehardouin δηὰ 

θεθαιὴλ θαὶ ὁξηζηὴλ εἰο ὅια ηὰ θνπζζᾶηα], 4554-4558, 4617 (υπμο μ Μζπαήθ Ζ΄ μνίγεζ ημκ 

παναημζιχιεκμ Μαηνδκυ θεθαιὴλ ηςκ πνχηςκ ζηναηεοιάηςκ πμο ζηέθκεζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ). 
16

 Σδκ πθδνμθμνία βζα εκζαφζζα εδηεία ηδξ ηεθαθήξ πανέπεζ ημ ΔΥ, ζη. 8693-94, ζφιθςκα ιε ημ μπμίμ 

θαζὼο ἔλη ηὸ ζχλεζεο θαὶ θάκλεη ὁ βαζηιέαο θαὶ πᾶζα ρξφλνλ θεθαιὴλ ἀιιάζζεη ζηὸλ Μνξέαλ. Δπίζδξ, 

αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 65. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 126. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 188. Βέααζα δ πνμκζηή ηακμκζηυηδηα ζηδκ εκαθθαβή ηςκ 

ηεθαθχκ δεκ είκαζ δοκαηυκ κα εθανιυγεηαζ ιε αοζηδνυηδηα ηαζ πζεακυηαηα δ εδηεία ημοξ ηαεμνίγεηαζ 

ηαζ απυ άθθμοξ πανάβμκηεξ ή ακάβηεξ πμο πνμηφπημοκ ζε ηάεε επανπζαηή δζμίηδζδ. Λαιαάκμκηαξ 

οπ‘ υρζκ ημ πθδνμθμνζαηυ οθζηυ ηςκ πδβχκ, ακ ηαζ δεκ πανέπμκηαζ αηνζαή ζημζπεία, θαίκεηαζ υηζ δ 

εδηεία ηςκ ηεθαθχκ ηαηά ημοξ πνχζιμοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ, ακ ηαζ αναπεία, εηηείκεηαζ ζοπκά 

πένα ημο εκυξ ή ηςκ δφμ εηχκ ηαζ ζε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ ημ ίδζμ πνυζςπμ εκαθθάζζεηαζ ιε ηζξ ίδζεξ 

ανιμδζυηδηεξ ζε δζάθμνεξ πενζμπέξ ηδξ αοημηναημνίαξ ή επζζηνέθεζ λακά ζηδ εέζδ πμο ηαηείπε ζε 

πνμδβμφιεκδ θάζδ, αθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 126-128. 

ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 218 ζδι. 873.  
17

 Βθ. ΑΥ § 335 (υπμο ακαθένεηαζ υηζ πνυηεζηαζ βζα ημκ παππμφ ημο αοημηνάημνα Κακηαημογδκμφ, 

πναθ. FAILLER, «Chronologie», ζ. 97-99), 341-344. ΓΥ § 336, 338
J
, 341-344. ΔΥ, ζη. 4534-4535, 4635-

4636, 5014, 5059-5083. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 32-33, 38-39. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 

60, 61-62, 324-325. NICOL, Kantakouzenos, αν. 12 ζ. 11-14. PLP, 5, αν. 10953. Ο ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 61 ζδι. 2, εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα ημκ Μζπαήθ Κακηαημογδκυ. Δπίζδξ, αθ. ΓΥ § 330 

ζδι. 2. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 324-325. Γζα ημκ ηεθεοηαίμ ακαθένεζ μ Παποιένδξ υηζ 

ζοκυδεοζε ημ 1264 ημκ Ηςάκκδ Παθαζμθυβμ, αδεθθυ ημο Μζπαήθ Ζ΄, ζηδκ εηζηναηεία ημο ζηδκ 
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Καντακουζηνός υπήρξε, σύμφωνα με το Φρονικὸν τοῦ Μορέως, ένας από 

τους αξιολογότερους στρατιωτικούς ηγέτες των Βυζαντινών στις μάχες 

που δόθηκαν κατά των Υράγκων18. Η απώλειά του την Άνοιξη του 1264, 

κατά τη διάρκεια της μάχης του Αγίου Νικολάου του Μεσίσκλη στα 

εργιανά, ανατολικά της Ανδραβίδας στην Ηλεία, αποτελεί βαρύ πλήγμα 

για το βυζαντινό στρατόπεδο. 

Ο Γουλιέλμος Β΄, παρά τους όρκους φιλίας και υποταγής που έχει 

δώσει στον Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγο, με την επάνοδό του στον Μοριά 

αποδύεται σε νέες στρατιωτικές επιχειρήσεις με σκοπό την επανάκτηση 

των χαμένων κάστρων του19. Ο αυτοκράτορας, άμεσα ανταποκρινόμενος 

στη νέα πρόκληση, μέσα στο 1262 στέλνει στρατό στις νεοαποκτηθείσες 

βυζαντινές κτήσεις με επικεφαλής τον παρακοιμώμενο Μακρηνό 

αποσκοπώντας αρχικά στην εδραίωση της βυζαντινής κυριαρχίας στην 

νοτιοανατολική Πελοπόννησο20. Οι Βυζαντινοί αμέσως ισχυροποιούν την 

παρουσία τους στην περιοχή εξασφαλίζοντας την υποστήριξη των 

ανυπότακτων πληθυσμών των Βατίκων, του Δραγαλεβού 21 , της 

Σσακωνιάς, του δρόγγου των Μηλιγγών και της περιοχής της 

                                                                                                                                            
Ήπεζνμ ηαηά ημο δεζπυηδ Μζπαήθ Β΄, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 273 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, 

ζ. 205). Γεδμιέκμο υηζ ηδκ ίδζα πενίμδμ (1263) μ ακχκοιμξ Κακηαημογδκυξ ηαθείηαζ κα ζοκδνάιεζ 

ημκ άθθμ αδεθθυ ημο αοημηνάημνα, ημκ Κςκζηακηίκμ Παθαζμθυβμ (αθ. ΔΥ, ζη. 4635), μ Εαηοεδκυξ 

εεςνεί πζεακυ μ Βογακηζκυξ ζζημνζηυξ απυ θάεμξ κα ημπμεεηεί ημκ Μζπαήθ ζηδκ Ήπεζνμ ακηί βζα ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ. Δπίζδξ, αθ. NICOL, Kantakouzenos, αν. 12 ζ. 13-14. Ζ ηαφηζζδ δεκ είκαζ πεζζηζηή, 

δεδμιέκμο υηζ μ Παποιένδξ παναημθμοεεί απυ ημκηά ηα ηεηηαζκυιεκα ζηδκ πνςηεφμοζα ηαζ δίκεζ ηδκ 

επζπθέμκ πθδνμθμνία υηζ ανβυηενα μ Μζπαήθ Κακηαημογδκυξ έθααε ημκ ηίηθμ ημο ιεβάθμο 

ημκηυζηααθμο, αθ. FAILLER, «Chronologie», ζ. 97. Δπζπθέμκ δ εθθδκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ 

Μνξέσο (αθ. ΔΥ, ζη. 4534-4535), ακ ηαζ ειπενζέπεζ ακαηνίαεζεξ, πανμοζζάγεζ ήδδ εβηαηεζηδιέκμ ζηδ 

Μμκειααζία ημκ ακχκοιμ Κακηαημογδκυ. Δκδεπμιέκςξ μ ηεθεοηαίμξ ςξ ηεθαθή ηδξ Πεθμπμκκήζμο 

οπμδέπεηαζ ημκ Κςκζηακηίκμ Παθαζμθυβμ ζηδκ Μμκειααζία ηαζ εκ ζοκεπεία ημκ ζοκμδεφεζ ζηδκ 

εηζηναηεία ημο ηαζ βζα ημ θυβμ αοηυ θείπεζ δ ικεία ημο απυ ημκ Παποιένδ. Βέααζα ημ ΑΥ § 335, 

ακαθένεζ έκακ ακχκοιμ δζμζηδηή ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ επζζδιαίκεζ υηζ μ Κακηαημογδκυξ εζηάθδ 

ιεηά ημ εάκαημ αοημφ ιαγί ιε ημκ αδεθθυ ημο αοημηνάημνα. Ο FAILLER, «Chronologie», ζ. 96-99, 

θυβς ηςκ ακαηνζαεζχκ ηαζ ζοβπφζεςκ πμο παναηδνμφκηαζ ζημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο εέηεζ ζε 

αιθζζαήηδζδ ηδ εέζδ ημο δζμζηδηή, αηυια ηαζ ηδκ πανμοζία ημο Κακηαημογδκμφ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ 

ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ.  
18

 Βθ. ΑΥ § 341. ΓΥ § 344. ΔΥ, ζη. 4635-4636, 5014, 5060. 
19

 Ο Γμοθζέθιμξ Β΄ αιέζςξ ιεηά ηδκ απεθεοεένςζή ημο ηαηαθένκεζ κα ελαζθαθίζεζ ηδ ζοιιαπία ηςκ 

Βεκεηχκ ηαζ ηδκ οπμζηήνζλδ ημο Πάπα μ μπμίμξ ημκ απαθθάζζεζ απυ ημκ υνημ ημο πνμξ ημκ 

αοημηνάημνα, πνμηεζιέκμο κα επζηεεεί ζημοξ Βογακηζκμφξ ηαζ κα ακαηηήζεζ ηα παιέκα εδάθδ ημο. Χξ 

πνμξ ηδ ζηάζδ πμο ηδνεί δ Βεκεηζηή δδιμηναηία οπέν ηςκ Φνάβηςκ ζδιακηζηυ νυθμ δζαδναιαηίγεζ δ 

οπμβναθή ηδξ ζοκεήηδξ ημο Νοιθαίμο (13 Μανηίμο 1261) ακάιεζα ζηδ Βογακηζκή αοημηναημνία ηαζ 

ημ ηνάημξ ηδξ Γέκμοαξ, αθ, BON, La Morée franque, ζ. 126-129. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 

27-32. WILKSMAN, «Conflict and Cooperation», 89-90. 
20

 Ο ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 275 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 207), οπμζηδνίγεζ υηζ μ Μαηνδκυξ 

ηαλίδερε ζημκ Μμνζά ιαγί ιε ημκ ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμ Παθαζμθυβμ ηαζ ημκ ιεβάθμ 

δμιέζηζημ Αθέλζμ Φζθή. Ακηίεεηα ημ ΓΥ, § 331-333, 336, ηαζ ημ ΔΥ, ζη. 4553-4593, 4618-4628, 

ακαθένμοκ υηζ δ απμζημθή ημο παναημζιχιεκμο Μαηνδκμφ πνμδβείηαζ αοηήξ ημο ζεααζημηνάημνα 

Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο ηαζ δίκμοκ θεπημιενή ζημζπεία βζα ηδ δνάζδ ημο ζηδκ Λαηςκία. Ζ άθζλδ 

ημο ζεααζημηνάημνα ανίζηεζ ημκ Μαηνδκυ κα πμθζμνηεί ηδ Λαηεδαζιμκία. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 62, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ήηακ ιέθμξ ηδξ πνχηδξ απμζημθήξ Βογακηζκχκ αλζςιαημφπςκ 

ζημκ Μμνζά ιε επζηεθαθήξ ημκ Κακηαημογδκυ. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 174-176, 178. Γζα ημκ 

Μαηνδκυ, αθ. PLP, 7, αν. 16358. 
21

 Βθ. παναηάης ζδι. 879. 
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Κινστέρνας22. Προς όλους αυτούς παραχωρούνται προνόμια προκειμένου 

να αναγνωρίσουν την επικυριαρχία του αυτοκράτορα και να 

επανδρώσουν τα στρατεύματα και το στόλο που έχει σταλεί στην 

Πελοπόννησο 23 . Πιθανότατα κατά το διάστημα αυτό οι βυζαντινές 

δυνάμεις επεκτείνουν την κυριαρχία τους και στα φραγκικά κάστρα του 

Γερακίου 24  και του Πασσαβά 25 . Παράλληλα αναλαμβάνει δράση στις 

ακτές της Πελοποννήσου και τα νησιά του Αιγαίου ο αυτοκρατορικός 

στόλος υπό την αρχηγεία του πρωτοστράτορα Αλέξιου Υιλανθρωπηνού26. 

Σον επόμενο χρόνο, το 1263, αποβιβάζεται στην Μονεμβασία ο 

σεβαστοκράτορας Κωνσταντίνος Παλαιολόγος, αδελφός του 

αυτοκράτορα, ως επικεφαλής νέων στρατευμάτων, προκειμένου να 

ηγηθεί της εκστρατείας κατά του πριγκιπάτου της ΑχαἺας 27 . Θα 

                                                 
22

 Σμ εέια ηδξ Κζκζηένκαξ εκημπίγεηαζ ζηα δοηζηά πανάθζα ηδξ Έλς (ιεζζδκζαηήξ) Μάκδξ, αθ. N. 

NIKOLOUDIS, «The ―theme of Kinsterna‖», ζημ: O ΗΓΗΟ, Ζ Πεινπφλλεζνο ζηνλ χζηεξν κεζαίσλα. 

Ρήμεηο θαη ζπλέρεηεο κε ην Βπδάληην θαη ηε Γχζε, Θεζζαθμκίηδ 2012, ζ. 27-37. 
23

 Βθ. ΓΥ § 330, 332, 333, 336. ΔΥ, ζη. 4531-4533, 4571-4580, 4586-4593, 4618-4624. AHRWEILER, 

Byzance et la mer, ζ. 354-355. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 34. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 121. 

WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 174. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 209-210. 
24

 Δκδεζηηζηά βζα ημ αογακηζκυ Γενάηζ, αθ. Α. ΞΤΓΓΟΠΟΤΛΟ, «Ἀκαζηαθὴ ἐκ Γεναηίῳ», ΠΑΔ 1937, ἐκ 

Ἀεήκαζξ 1938, ζ. 108-114. ΝΣ. ΜΟΤΡΗΚΖ, «Αἱ δζαημζιήζεζξ ηκ ηνμφθθςκ ηῆξ Δὐαββεθζζηνίαξ ηαὶ 

ημῦ Ἁβίμο χγμκημξ Γεναηίμο», ΑΔ 1971, Υνμκζηά, ζ. 1-6. Α. ΓΚΗΑΟΤΡΖ, « καὸξ ημῦ Ἁβίμο 

Νζημθάμο ημκηὰ ζηὸ Γενάηζ», ΑΓ 32 (1977), Μεθέηαζ, ζ. 91-115. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ – 

ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Γεξάθη. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία ηνῦ Γεξαθίνπ, ζ. 131-274. ΗΜΑΣΟΤ – 

ΥΡΗΣΟΓΟΤΛΟΠΟΤΛΟΤ, «Παναηδνήζεζξ», ζ. 67-88. ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Γεξάθη. Α. ΛΟΤΒΖ-ΚΗΕΖ, «Σμ 

βθοπηυ "πνμζηοκδηάνζ" ζημ καυ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ημο ηάζηνμο ζημ Γενάηζ», ΓΥΑΔ 25 (2004), ζ. 

111-126. ΣΕ. ΠΑΠΑΓΔΧΡΓΗΟΤ, Σνηρνγξαθίεο ηνπ 15νπ αηψλα ζην θάζηξν Γεξαθίνπ Λαθσλίαο, 

δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Δ.Κ.Π.Α., Αεήκα 2007, www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/20783. Δ. 

ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Οξγάλσζε, βειηίσζε ηεο επηζθεςηκφηεηαο ηνπ αξραηνινγηθνχ ρψξνπ Γεξαθίνπ θαη 

ζπληήξεζε κλεκείσλ, πάνηδ 2015. Δπίζδξ, αθ. παναηάης ζδι. 838. 
25

 Γζα ημ ηάζηνμ ημο Παζζααά ηαζ ηδκ ζζημνία ημο, αθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
26

 Βθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 270-271, ζ. 272-273, 276-277 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 204-

205, 206, 209). AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 356-363, δ μπμία ηαοηίγεζ ημκ πνςημζηνάημνα 

Αθέλζμ Φζθακενςπζκυ ιε ημκ μιχκοιμ ακζρζυ ημο Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο. BON, La Morée franque, 

ζ. 130. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 31, 33. FAILLER, «Chronologie», ζ. 101-102, μ μπμίμξ 

ημπμεεηεί ηζξ καοηζηέξ επζπεζνήζεζξ ημο αογακηζκμφ ζηυθμο ζηδκ πενίμδμ 1262-1263. 

ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 94. Γζα ημκ Αθέλζμ Φζθακενςπζκυ, αθ. PLP, 12, αν. 

29751. 
27

 Βθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 275 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 207-208). ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 80. 

BON, La Morée franque, ζ. 129-130, 133-135 (βζα ηδ πνμκμθυβδζδ ηςκ βεβμκυηςκ πμο αημθμφεδζακ 

ιέπνζ ημ 1265). GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 158. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 33-

35. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 60. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 49. ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ πνμέθεοζδ ηαὶ 

ὁ νυθμξ», ζ. 168-170, 173. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 187. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ 

νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 94-95. Δπίζδξ, αθ. FAILLER, «Chronologie», ζ. 93-101, 103, μ μπμίμξ 

ημπμεεηεί ηζξ ζηναηζςηζηέξ επζπεζνήζεζξ ηςκ Βογακηζκχκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηδ δζεηία 1262-1263. Ο 

ζεααζημηνάημναξ Κςκζηακηίκμξ ακαπςνεί βζα ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ ηδκ άκμζλδ ημο 1264 ιεηά ηδκ 

ήηηα ηςκ ζηναηεοιάηςκ ημο ζηδ ιάπδ ηδξ Πνζκίηζαξ ηαζ θίβμ ανβυηενα, πζεακυκ πνζκ ημ 1270 

ζφιθςκα ιε αεκεηζηά έββναθα, θαίκεηαζ υηζ επζζηνέθεζ ζημκ Μμνζά, αθ. TAFEL – THOMAS, Urkunden, 

3, ζ. 170-171, 231, 232, 254-255, υπμο αεκεηζηέξ πδβέξ ακαθένμκηαζ ζε ακχκοιμ ζεααζημηνάημνα 

πμο ανίζηεηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηδκ πενίμδμ αοηή. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 43. Ο ΗΓΗΟ, 

Despotat-Vie, ζ. 60 ζδι. 5. WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the Byzantines», ζ. 42. 

Σδκ πανμοζία ημο Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ικδιμκεφεζ ηαζ δ ηηδημνζηή 

επζβναθή ημο καμφ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ ζηδκ Καθζυκα ηδξ Μάκδξ: «… γεκνλεχ]νληνο ηῆο 

[Πνιηπν]λίζνπ Κσλζηαλη[ί]λνπ [ζε]βα[ζηνθ]ξα[η](νξνο)», ημ πθήνεξ ηείιεκμ ηδξ μπμίαξ είπε 

ακηζβνάρεζ μ ηαεδβδηήξ Γνακδάηδξ ημ 1958 απυ ημ οπενηείιεκμ ζηνχια ημζπμβνάθδζδξ 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/20783
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παραμείνει στην Πελοπόννησο μέχρι την άνοιξη του 1264 και μετά την 

αναχώρησή του επικεφαλής του βυζαντινού στρατού τίθενται ο μέγας 

δομέστικος Αλέξιος Υιλής28 και ο παρακοιμώμενος Μακρηνός. τις μάχες 

που ακολουθούν στο εσωτερικό της φραγκικής επικράτειας οι δυνάμεις 

του Γουλιέλμου Β΄ de Villehardouin επιφέρουν σοβαρές ήττες στα 

αυτοκρατορικά στρατεύματα. Οι Υράγκοι αναδεικνύονται νικητές στις 

μάχες της Πρινίτσας κοντά στην Ολυμπία το 126329, του Αγίου Νικολάου 

του Μεσίσκλη στα εργιανά, ανατολικά της Ανδραβίδας, την άνοιξη του 

126430 και του Μακρυπλαγίου στη βόρεια Μεσσηνία λίγο αργότερα31.  

Αμέσως μετά τη μεγάλη νίκη του στο Μακρυπλάγι ο Γουλιέλμος Β’ 

επιχειρεί να ανακαταλάβει τον Μυστρά. Σα φραγκικά στρατεύματα με 

επικεφαλής τον Ανσελίν de Toucy και τον Ιωάννη de Catavas φτάνοντας 

στη Λακωνία βρίσκουν τη Λακεδαιμονία εγκαταλελειμμένη από τον 

πληθυσμό της ο οποίος έχει αναζητήσει καταφύγιο στο πλησιόχωρο 

κάστρο. ύμφωνα με το Φρονικὸν τοῦ Μορέως εγκαθιστούν στην πόλη 

νέους κατοίκους προκειμένου να την ξανακτίσουν και μετά από μια 

αποτυχημένη επίθεση εναντίον του Μυστρά λεηλατούν τις περιοχές του 

Έλους, των Βατίκων και της Μονεμβασίας και αποσύρονται πίσω στο 

πριγκιπάτο32. Η προσπάθεια ανασύστασης της πόλη της Λακεδαιμονίας 

από τους δυτικούς δεν φαίνεται να έχει επιτυχία 33 . Η ασφάλεια που 

                                                                                                                                            
(ηαηεζηναιιέκμ ζήιενα), αθ. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 66-67, εζη. 30-33. 

FOSKOLOU, «―In the Reign of the Emperor of Rome‖», ζ. 456. φιθςκα ιε ημ ηείιεκμ ηδξ επζβναθήξ 

ειθακίγεηαζ ιε ηαεήημκηα δζμζηδηή ηδξ Πεθμπμκκήζμο, βεβμκυξ πμο ηαεζζηά πζεακή ηδκ ημπμεέηδζή 

ημο βζα ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια ςξ θεθαιήο ηδξ επανπίαξ. Γζα ημ ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμ 

Παθαζμθυβμ, αθ. PLP, 9, αν. 21498. Δπίζδξ, αθ. STAVRAKOS, «Lead seals and minor objects», ζ. 774-

776. 
28

 Γζα ημκ Αθέλζμ Φζθή, αθ. PLP, 12, αν. 29809. 
29

 Βθ. παναηάης ζδι. 996. 
30

 Βθ. ΑΥ, § 339-344. ΓΥ § 339-344. ΔΥ, ζη. 5046-5083. BON, La Morée franque, ζ. 131. 

GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 171, 173. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 38-39. 

FAILLER, «Chronologie», ζ. 95, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδ ιάπδ ζηα ενβζακά ημ 1263. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, 

Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 98. WILKSMAN, «Conflict and Cooperation», ζ. 92-102. ηδ ιάπδ αοηή 

ανήηε ηναβζηυ εάκαημ μ δζμνζζιέκμξ ςξ θεθαιή ηδξ Πεθμπμκκήζμο άνπμκηαξ Κακηαημογδκυξ. 
31

 ηδ ιάπδ ημο Μαηνοπθαβίμο ζοκεθήθεδζακ αζπιάθςημζ μζ επζηεθαθήξ ηςκ αογακηζκχκ 

ζηναηεοιάηςκ, μ παναημζιχιεκμξ Μαηνδκυξ, μ ιέβαξ δμιέζηζημξ Αθέλζμξ Φζθήξ ηαζ μ Αθέλζμξ 

Καααθθάνζμξ. Γζα ηδ ιάπδ ημο Μαηνοπθαβίμο, αθ. ΑΥ, § 366-372. ΓΥ, § 364-378. ΔΥ, ζη. 5324-5465. 

GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 174. BON, La Morée franque, ζ. 131-132. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 40-41. FAILLER, «Chronologie», ζ. 95, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ηδ ιάπδ ζημ 

Μαηνοπθάβζ ημ 1263. ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ πνμέθεοζδ ηαὶ ὁ νυθμξ», ζ. 179-182. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ 

νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 99-100, μ μπμίμξ επίζδξ ημπμεεηεί ηδ ιάπδ ζημ Μαηνοπθάβζ ζημ έημξ 

1263. ΛΒΠ, ζ. 240-242. WILKSMAN, «Conflict and Cooperation», ζ. 105-110, 115-116. Ακαθμνά ζηδκ 

ήηηα ηςκ Βογακηζκχκ ηαζ ηδκ αζπιαθςζία ηςκ δφμ πνχηςκ ηάκεζ ηαζ μ ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 

275-277 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 207-208).  
32

 Βθ. ΓΥ, § 385-389. ΔΥ, ζη. 5591-5639. GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 174-175. BON, La 

Morée franque, ζ. 132. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 40-41. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη 

ε ηαθηηθή, ζ. 101. Σμ ΓΥ, § 386, ακαθένεζ εζθαθιέκα επζηεθαθήξ ηςκ θναβηζηχκ ζηναηεοιάηςκ ημκ 

Ηςάκκδ de Saint-Omer. Πνυηεζηαζ βζα ακαπνμκζζιυ, δζυηζ δ ειπθμηή ημο ζοβηεηνζιέκμο ιε ηα εέιαηα 

ημο πνζβηζπάημο ημπμεεηείηαζ ιεηά ημ βάιμ ημο ιε ηδ Μανβανίηα de Nully, αθ. ΔΥ, ζη. 7370-7378. 

WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 176. Ο ΗΓΗΟ, «Conflict and Cooperation», ζ. 108. 
33

 Ζ Λαηεδαζιμκία, ακ ηαζ εβηαηαθείπεηαζ απυ ημ ιεβαθφηενμ ιένμξ ημο πθδεοζιμφ ηδξ, ηαηά πάζα 

πζεακυηδηα παναιέκεζ έκαξ εκενβυξ μζηζζιυξ ηαευθδ ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ζφιθςκα ιε ηα 
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προσφέρει ο φυσικά οχυρός λόφος του Μυζηθρά και η παρουσία 

βυζαντινής φρουράς στο κάστρο συνιστούν τις προϋποθέσεις για να 

καταστεί πόλος έλξης για τον πληθυσμό της μεσαιωνικής πάρτης, ενώ 

σύντομα θα αναδειχθεί στο νέο διοικητικό κέντρο της βυζαντινής 

Πελοποννήσου.  

Οι καταστροφικές συνέπειες του πολέμου για την ύπαιθρο χώρα 

του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και οι ήττες που είχαν υποστεί οι Βυζαντινοί 

υποχρεώνουν τις δύο παρατάξεις να διακόψουν τις εχθροπραξίες και να 

αρχίσουν διαπραγματεύσεις μεταξύ τους, τις οποίες ανακόπτει η 

ανάρρηση στο θρόνο της ικελίας του Καρόλου Α΄ d’Anjou (1266-1285) και 

η υπογραφή της συνθήκης του Viterbo (24 και 27 ΜαἺου 1267), βάσει της 

οποίας οι Ανδεγαυοί της Ιταλίας ορίζονται επικυρίαρχοι και κληρονόμοι 

της φραγκικής ηγεμονίας του Μοριά μετά το θάνατο του Γουλιέλμου Β΄34.  

Μετά την εδραίωση της κυριαρχίας της και παρά τις ήττες που 

υπέστη, η Βυζαντινή αυτοκρατορία καθίσταται η σοβαρότερη απειλή για 

την ασφάλεια και την ακεραιότητα του πριγκιπάτου. Η νεοσύστατη 

βυζαντινή επαρχία της Πελοποννήσου το 1264, μετά τη λήξη των 

εχθροπραξιών και έχοντας προσεταιριστεί του ντόπιους πληθυσμούς των 

ορεινών όγκων του Σαϋγέτου και του Πάρνωνα, εκτείνεται εδαφικά σε 

όλη τη νοτιοανατολική Πελοπόννησο, από το Σαίναρο και τον Μαλέα 

μέχρι τα σλαβικά χωριά ανατολικά της Καλαμάτας 35 , τους ορεινούς 

                                                                                                                                            
ακαζηαθζηά δεδμιέκα, πναθ. J. BAKER, «A coinage for late Byzantine Morea under Manuel II 

Palaiologos (1391-1425)», RN 162 (2006), ζ. 395-416. Δπίζδξ ζοκεπίγεηαζ δ θεζημονβία ηδξ ιμκήξ ημο 

Οζίμο Νίηςκμξ, ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα, δ μπμία δζαηδνεί ημ παναηηήνα ηδξ ςξ 

πνμζηοκδιαηζηυξ ηυπμξ βζα ημκ μνευδμλμ πθδεοζιυ ηδξ κυηζαξ Πεθμπμκκήζμο, αθ. παναηάης ζδι. 

284. 
34

 Οζ ανπζηέξ δζαπναβιαηεφζεζξ ιεηαλφ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο ηαζ Γμοθζέθιμο Β΄ de Villehardouin 

πενζθαιαάκμοκ ημ βάιμ ηςκ δζαδυπςκ ημοξ, ημο βζμο ημο πνχημο, Ακδνυκζημο (Β΄), ηαζ ηδξ ηυνδξ ημο 

δεφηενμο, Ηζααέθθαξ, πςνίξ, ςζηυζμ, κα ηαηαθήλμοκ ζε ζοιθςκία ελαζηίαξ ηαζ ηδξ ανκδηζηήξ ζηάζδξ 

πμο ηναημφκ μζ Φνάβημζ αανυκμζ ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Με ηδκ οπμβναθή ηδξ ζοκεήηδξ ημο Viterbo ημ 

1267, ακάιεζα ζημκ Γμοθζέθιμ Β΄ ηαζ ημκ Κάνμθμ Α΄ ηδξ ζηεθίαξ, δ Ηζααέθθα θαιαάκεζ ςξ ζφγοβμ 

ημ βζμ ημο ηεθεοηαίμο, Φίθζππμ ημο Σάνακηα, ηαζ ζοιθςκείηαζ δ μνζζηζηή παναπχνδζδ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ ζημκ ακδεβαοζηυ μίημ, ιεηά ημ εάκαημ ημο παηένα ηδξ, αθ. BON, La Morée 

franque, ζ. 136-138. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 44-48. LOCK, Οη Φξάγθνη, ζ. 151-155. 

ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 31-32. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 53-54. 

WILKSMAN, «Conflict and Cooperation», ζ. 113-114. WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and 

the Byzantines», ζ. 34-35. 
35

 Οζ θάαμζ Μδθζβημί ημο Σατβέημο, ακ ηαζ ανπζηά οπμζηδνίγμοκ ηδ αογακηζκή πανμοζία ζηδκ 

πενζμπή, δεκ δζζηάγμοκ ζηδ ζοκέπεζα ιε εδαθζηά ακηαθθάβιαηα κα ηαπεμφκ ζημ πθεονυ ηςκ Φνάβηςκ. 

Σμ 1296 μ θάαμξ άνπμκηαξ ηδξ Κζκζηένκαξ πακήξ ιε ακηάθθαβια δφμ πςνζά ζηδκ ηαζηεθθακία ηδξ 

Καθαιάηαξ ζοιιαπεί ιε ηδκ πνζβηίπζζζα Ηζααέθθα de Villehardouin ηαζ ηδξ απμζηέθθεζ ζηναηζχηεξ 

βζα κα ιεηάζπμοκ ζηδκ πμθζμνηία ημο ηάζηνμο ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηςκ ημνηχκ πμο ζηαζζαζηέξ 

ημνηζκμί είπακ παναδχζεζ ζημοξ Βογακηζκμφξ, αθ. ΓΥ, § 823-824. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 241. 

ηακ ημ 1292 ή ημ 1293 μζ θάαμζ ηδξ Γζάκκζηζαξ (ζδι. Δθαζμπχνζμκ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ 

νἰθηζκλ, ζ. 146 αν. 1106) ημο Σατβέημο ηαηαθαιαάκμοκ ηδκ Καθαιάηα δ ηεθαθή ημο Μοζηνά 

απακηά ζηδ θναβηζηή ακηζπνμζςπεία υηζ δεκ ιπμνεί κα πανέιαεζ βζαηί δεκ έπεζ ανιμδζυηδηα επάκς 

ημοξ, αθ. ΓΥ, § 693-745. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 271-272. BON, La Morée franque, ζ. 168, 409, 

438. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 62-63. Ανβυηενα, ημ 1336, ζηδ θεμοδανπζηή πενζμοζία πμο 

εηπςνείηαζ απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Ρμαένημ ημο Σάνακηα (1332-1364) ηαζ ηδκ ιδηένα ηαζ 

ηδδειυκα ημο Αζηαηενίκδ de Valois (1332-1346), ηζημοθάνζα αοημηνάηεζνα ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ, 
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όγκους και τις κομβικές οδικές αρτηρίες στην περιοχή του Φελμού36, στα 

σύνορα Αρκαδίας και Λακωνίας, και την περιοχή του κάστρου του 

Άστρους-Estella στην Κυνουρία37 (χάρτ. 1). 

Σο 1270 και ενώ ο Γουλιέλμος Β΄ απουσιάζει στο βασίλειο της 

ικελίας, ο Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγος στέλνει στην Πελοπόννησο 

μισθοφορικά στρατεύματα με επικεφαλής κάποιο μέλος της 

αυτοκρατορικής οικογένειας και εισβάλλει εκ νέου στο πριγκιπάτο. Ο 

Υράγκος πρίγκιπας επιστρέφει εσπευσμένα στην επικράτειά του και 

οργανώνει την άμυνά του. Ο Βυζαντινός αυτοκράτορας γνωρίζοντας τις 

αδυναμίες του στρατού του στη διεξαγωγή μαχών ανοικτού πεδίου, σε 

αντίθεση με την αποτελεσματικότητα των εχθρικών στρατευμάτων, δίδει 

εντολή στον αξιωματούχο του να αποφεύγει τις μεγάλες πεδινές εκτάσεις 

και να κινείται στις ορεινές και δασωμένες περιοχές. Από τις πληροφορίες 

των πηγών διαφαίνεται ότι η θέση του Υράγκου πρίγκιπα καθίσταται 

δεινή και αμέσως ζητάει ενισχύσεις από το βασιλιά της ικελίας Κάρολο 

Α΄. Ό ανδεγαυικός στόλος φτάνει στη Γλαρέντζα το Υεβρουάριο του 1272 

υπό την ηγεσία του Dreux de Beaumont και το φραγκικό στρατηγείο 

εγκαθίσταται στο κάστρο του Νικλίου, χωρίς ωστόσο να σημειώνεται 

καμία σημαντική εμπλοκή μεταξύ των δύο δυνάμεων. Σην ίδια περίοδο 

ενεργή παρουσία στο Αιγαίο και το Ιόνιο πέλαγος παρουσιάζει και ο 

βυζαντινός στόλος. Οι αψιμαχίες και οι καταδρομικές επιχειρήσεις των 

Βυζαντινών συνεχίζονται μέχρι το 1274, ενδεχομένως σε μικρότερη 

ένταση εν όψει των διαπραγματεύσεων του αυτοκράτορα με την Αγία 

Έδρα για την ένωση των δύο Εκκλησιών. Παρά την προσέγγιση με τη 

Δύση που εξασφαλίζει η ύνοδος της Λυών, η κατάσταση στον Μοριά 

παραμένει αμετάβλητη με συνεχείς εχθροπραξίες και ληστρικές 

επιθέσεις των Βυζαντινών εις βάρος των Λατίνων38.  

                                                                                                                                            
ζημκ Νζηυθαμ Acciajuoli, πενζθαιαάκμκηαζ ηα πςνζά ημο δοηζημφ Σατβέημο Armiro (Αθιονυξ), 

Calidiae (Καθφαεξ), Xiromilia (Μδθζά), Langada (Λαβηάδα), Shimova (Σζίιμαα/Ανευπμθδ), Iro 

(Γονυ), αθ. LONGNON-TOPPING, Documents, Η (1336) ζ. 22-23, 24-26, 27-28 ηαζ ζ. 253-254. 

ΜΟΤΝΓΡΔΑ, «Σμπςκοιζηά», ζ. 197-198. Ζ πενζμπή θαίκεηαζ υηζ βζα ιεβάθμ πνμκζηυ δζάζηδια 

δζαηδνεί έκακ αοηυκμιμ παναηηήνα ηαζ ακάθμβα ιε ηα ζοιθένμκηά ηδξ επζθέβεζ ηαηά πενζυδμοξ ηδκ 

πθεονά πνμξ ηδκ μπμία εα πνμζθένεζ ηδκ οπμζηήνζλή ηδξ.  
36

 Βθ. παναηάης «Σὸ ἀγξίδηνλ Γξαγνβηαζηὸλ ε ἰο  ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Φηιεηνῦ». 
37

 Βθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
38

 Βθ. ΓΥ, § 456-473. ΔΥ, ζη. 6484-6771. GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 229-230. BON, La 

Morée franque, ζ. 140-144. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 52-56, 326. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 

62 WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the Byzantines», ζ. 39-51, 53-57, υπμο ηαζ υθδ δ 

πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Σμ υκμια ημο Βογακηζκμφ ζηναηδβμφ δεκ ακαθένεηαζ ζε ηαιία πδβή. 

Λυβς ςζηυζμ ηδξ ζοββέκεζαξ ιε ημκ αοημηνάημνα πμο ημο απμδίδεζ ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο, έπεζ 

εεςνδεεί πζεακή απυ παθαζυηενμοξ ιεθεηδηέξ δ ηαφηζζδ ημο ιε ημκ πνςημζηνάημνα Αθέλζμ 

Φζθακενςπζκυ, μ μπμίμξ ιεηείπε ηαζ ζηζξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ πμο αημθμφεδζακ ηδκ ακάηηδζδ ηδξ 

κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο (1263-1264), αθ. ΔΥ, ζη. 6489 (ζδι.). HOPF, «Griechenland im 

Mittelalter», ζ. 292. Δπίζδξ, αθ. ΓΥ, § 456, υπμο ηαζ εηεί απακηά ςξ ακζρζυξ ημο αοημηνάημνα. ε 

αεκεηζηή πδβή πμο ακαθένεηαζ πζεακυηαηα ζε βεβμκυηα ημο 1270, ηαηαβνάθεηαζ δ επίεεζδ ζε 

ηθδνζημφξ πμο ηαηεοεφκμκηακ απυ ηδκ Μεεχκδ πνμξ ηδ Γθανέκηγα, απυ Βογακηζκμφξ ζηναηζχηεξ οπυ 

ηδκ δβεζία εκυξ ζεααζημηνάημνα, μ μπμίμξ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ Κςκζηακηίκμ Παθαζμθυβμ, αδεθθυ ημο 

Μζπαήθ Ζ΄. Γεκ απμηθείεηαζ κα είκαζ αοηυξ μ Βογακηζκυξ αλζςιαημφπμξ πμο ζηέθκεζ μ αοημηνάημναξ 
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Αν και στις πηγές δεν καταγράφονται προσαρτήσεις νέων κτήσεων 

στη βυζαντινή επικράτεια της Πελοποννήσου, πρέπει να θεωρείται 

σχεδόν βέβαιη η εδαφική επέκταση των ορίων της χάρη σε επιτυχημένες 

στρατιωτικές επιχειρήσεις που διεξάγονται από τους Βυζαντινούς στη 

δεκαετία του 1270, ιδιαίτερα κατά την πρώτη διετία. Οι μαρτυρίες των 

αμέσως επόμενων χρόνων για την κυριαρχία των τελευταίων σε κάστρα 

της φραγκικής ενδοχώρας επιβεβαιώνουν το συμπέρασμα αυτό. 

υγκεκριμένα, σε βενετικό έγγραφο του 1278 καταγράφεται η ληστεία και 

απαγωγή Βενετού εμπόρου τον προηγούμενο χρόνο από 13 homines domini 

Imperatoris λίγο έξω από την Πάτρα και η φυλάκισή του στα Καλάβρυτα 

στο όνομα του αυτοκράτορα39. τις αρχές της δεκαετίας του 1290 τα χωριά 

της βόρειας κοιλάδας του Πάμισου ποταμού, αν και εγγράφονται στη 

φραγκική επικράτεια, καταβάλλουν φόρους και στους Έλληνες του 

Γαρδικίου και του Μυζηθρά40. Η ανάκτηση του κάστρου των Καλαβρύτων 

από τους Βυζαντινούς πρέπει να τοποθετηθεί ή πριν το 1272, ενδεχομένως 

στη διετία που προηγείται και προτού εγκαταστήσουν οι Υράγκοι το 

αρχηγείο τους στο Νίκλι, ή λίγο μετά το θάνατο του βαρόνου της 

Καρύταινας Γοδεφρείδου de Briel, το 1275, ο οποίος διακρίνεται για τη 

δράση του κατά των Βυζαντινών την περίοδο αυτή. Αν και βρίσκεται στην 

ενδοχώρα του πριγκιπάτου της ΑχαἺας, η προσάρτηση του στην 

αυτοκρατορία φαίνεται ότι είναι οριστική, δεδομένου ότι η σποραδική 

μνεία του στις πηγές το κατατάσσει στις βυζαντινές κτήσεις41. Η ίδρυση 

από τους Βυζαντινούς του κάστρου του Γαρδικίου πιθανότατα αποτελεί 

ένδειξη της επέκτασης και κυριαρχίας τους στις βορειοδυτικές παρειές του 

Σαϋγέτου και στους ορεινούς όγκους νότια του μεγαλοπολιτικού 

λεκανοπεδίου42. 

Μέσα στη δεκαετία του 1270 και στο πλαίσιο ενδεχομένως μιας 

εσωτερικής αναδιοργάνωσης της βυζαντινής επαρχίας της 
                                                                                                                                            
ιε ζηναηυ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαζ δ ικεία ημο ζοββναθέα ηδξ εθθδκζηήξ παναθθαβήξ ημο Υνμκζημφ 

ημο Μμνέςξ ζε ακζρζυ κα μθείθεηαζ ζε ζφβποζδ ηςκ ααειχκ ζοββεκείαξ, αθ. παναπάκς ζδι. 27. 

WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the Byzantines», ζ. 42.  
39

 Βθ. αθ. TAFEL – THOMAS, Urkunden, 3, ζ. 175, in castro vocato Licolourato (= li Colourato). BON, 

La Morée franque, ζ. 135 ζδι. 5, 145, 468. WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the 

Byzantines», ζ. 54. 
40

 Βθ. παναηάης «Σὸ κνλχδξηνλ ηλ Σηκίσλ Ἀξρηζηξαηήγσλ ηλ Ἄλσ Γπλάκεσλ ηνῦ Ληγχδε εἰο ηὴλ 

Ἀλδξνῦζαλ» ηαζ ζδι. 770, ηαζ «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο».  
41

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 145-146, 468. WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the 

Byzantines», ζ. 39, 43, 46. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 179-180 ηαζ ζδι. 50, 183, 194, μ μπμίμξ εεςνεί 

πζεακυ δ ηαηάθδρδ ηςκ Καθαανφηςκ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ κα έβζκε ημ 1263-1264, ηαηά ηδ δζάνηεζα 

ηδξ εηζηναηείαξ ημο ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο. Δπίζδξ, αθ. HOPF, «Griechenland 

im Mittelalter», ζ. 287. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 35, 324, μ μπμίμξ απμννίπηεζ ηδκ οπυεεζδ 

ηδξ ηαηάθδρδξ ηςκ Καθαανφηςκ ηδκ πενίμδμ 1262-1264. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 156-157. Γζα ημκ Γμδεθνείδμ de Brier, αθ. παναηάης ζδι. 994. φιθςκα ιε ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο Ηςάκκδ η΄ Κακηαημογδκμφ ημο 1348 ζε ηιήια ηδξ πενζθένεζαξ ηςκ Καθαανφηςκ 

είπε εθανιμζηεί ηαεεζηχξ ζοβηονζυηδηαξ ιεηαλφ Φνάβηςκ ηαζ Βογακηζκχκ, ημ μπμίμ έπαρε κα ζζπφεζ 

ιε ηδκ ακάηηδζδ ημο ζοκυθμο ηδξ πενζμπήξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ ααζζθείαξ ημο Ακδνυκζημο Β΄ ή ημο 

Ακδνυκζημο Γ΄, αθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο». 
42

 Βθ. παναηάης ζδι. 770. 
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Πελοποννήσου, μεταφέρεται η έδρα της διοίκησης από την Μονεμβασία 

στον Μυστρά. Δεν είναι γνωστό πότε ακριβώς επέρχεται η αλλαγή αυτή, 

αλλά το βέβαιο είναι ότι συνέβη μετά το 1270, έτος κατά το οποίο απαντά 

η τελευταία μνεία της Μονεμβασίας ως διοικητικό κέντρο43. ύμφωνα με 

την αραγωνική παραλλαγή του Φρονικού του Μορέως η αρχαιότερη 

μαρτυρία για τον Μυστρά ως έδρα της διοίκησης ανάγεται στο 127944. 

Καθοριστικό ρόλο για τη λήψη αυτής της απόφασης τη συγκεκριμένη 

περίοδο πρέπει να έπαιξαν οι συνεχιζόμενες συγκρούσεις με το 

πριγκιπάτο της ΑχαἺας και τους Ανδεγαυούς προστάτες του, η 

εγκατάσταση από τους Υράγκους στρατιωτικών δυνάμεων στο Νίκλι, 

καθώς και τα γαιοστρατηγικά πλεονεκτήματα που παρουσιάζει η θέση. 

Ενδεχομένως, πρόκειται για τη θεσμική αναγνώριση μιας de facto 

κατάστασης που επέβαλλε η ανάγκη της συνεχούς παρουσίας των 

εκπροσώπων της διοίκησης κοντά στη φραγκοβυζαντινή μεθόριο 45 , 

προκειμένου να επιτευχτεί η απαιτούμενη αμεσότητα στο συντονισμό 

των στρατιωτικών επιχειρήσεων και η ταχύτατη παρέμβαση των 

βυζαντινών δυνάμεων όπου καθίσταται αναγκαίο. Ενδεχομένως ήδη από 

την περίοδο αυτή ο τίτλος του Βυζαντινού διοικητή της Πελοποννήσου να 

διαμορφώνεται σε περιέχουσα κεφαλή, προκειμένου να διαφοροποιείται 

από τους τοπικούς διοικητές46.  

Είναι εμφανές ότι ο Μυζηθράς τη συγκεκριμένη περίοδο 

συγκεντρώνει μια σειρά πλεονεκτημάτων που καθιστούν ιδανική την 

επιλογή του ως τη νέα πρωτεύουσα της επαρχιακής διοίκησης. Ήδη η 

καστροπολιτεία γνωρίζει ταχύτατη ανάπτυξη εκτεινόμενη οικιστικά στην 

ανατολική και βόρεια παρειά του λόφου και υποκαθιστά ουσιαστικά τη 

μεσοβυζαντινή Λακεδαιμονία, έχοντας λάβει τη θέση της ως το νέο 

αστικό κέντρο της περιοχής. Επιπλέον η επικράτηση της αυτοκρατορίας 

στην νοτιοανατολική Πελοπόννησο τοποθετεί τη νεόδμητη πολιτεία στο 

κέντρο της ανακτηθείσας βυζαντινής επικράτειας, γεγονός που 

                                                 
43

 Βθ. ΓΥ, § 456. ΔΥ, ζη. 6488-6489, ακ ηαζ δ ικεία ηδξ Μμκειααζίαξ ζε ζπέζδ ιε ηδκ άθζλδ ημο 

ακζρζμφ ημο αοημηνάημνα ημ 1270 ιπμνεί κα οπμδδθχκεζ ιυκμ ημ παναηηήνα ηδξ ςξ θζιάκζ ηαζ υπζ ςξ 

δζμζηδηζηυ ηέκηνμ.  
44

 ημ ΑΥ, § 439, μ Γμδεθνείδμξ de Brier, ελάδεθθμξ ημο μιχκοιμο αανυκμο ηδξ Κανφηαζκαξ ηαζ 

δζεηδζηδηήξ ηςκ ηηήζεχκ ημο, ιεηά ηδκ ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο ημο Αναηθυαμο ημ 1279 ζηέθκεζ έκακ 

απεζηαθιέκμ ζημκ capitan (= ηεθαθή) de emparador, qui era en Lakedemonia. Δπίζδξ, αθ. ΑΥ, § 446, 

Et sabido aquesto, el capitan de los Grieguos tornós‘en mal content en su tierra de la Lacedemonia. 

ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 219. Ζ πνμκμθυβδζδ ημο βεβμκυημξ απυ ημκ εηδυηδ ηδξ 

αναβςκζηήξ παναθθαβήξ ζημ έημξ 1288 έπεζ ακαζηεοαζεεί απυ ημοξ ιεηαβεκέζηενμοξ ενεοκδηέξ. Ο 

BON, La Morée franque, ζ. 148, ημπμεεηεί ημ βεβμκυξ ζημ έημξ 1279, εκχ μ WILKSMAN, «Conflict 

between the Angevins and the Byzantines», ζ. 56-57, θίβμ κςνίηενα ζηα ιέζα ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1270. 
45

 Πναθ. ΔΥ, ζη. 6658-6659, Κ‘  θεθαιὴ ηνῦ βαζηιέσο κὲ ηὰ θνπζζᾶηα ὅπνπ εἶρελ ἤηνλ ζηὴλ 

Λαθνδαηκνλίαλ, πνηὲ ἀπ‘ ἐθεῖ νθ ἐμέβε. Απυ ηζξ πνχηεξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ 

ηδκ πενίμδμ 1263-1264, παναηδνείηαζ υηζ μζ αοημηναημνζηέξ δοκάιεζξ ηαηαθεφβμοκ ζημ Μοζηνά 

πνμηεζιέκμο κα ακαζοκηαπεμφκ ηαζ κα εηηζκήζμοκ εη κέμο ηζξ ζηναηζςηζηέξ εκένβεζεξ ηαηά ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. 
46

 Βέααζα δ οπυεεζδ είκαζ πμθφ αδφκαιδ δεδμιέκμο υηζ ιυκμ ιία ικεία οπάνπεζ ζημ ΔΥ, ζη. 8675, 

πεξηερνῦζαλ θεθαιήλ, δ μπμία ακαθένεηαζ ζημκ ακχκοιμ πνμηάημπμ ημο Φζθακενςπζκμφ (1289-1290). 



87 

 

διευκολύνει την ταχύτατη επέμβαση της διοίκησης όπου απαιτείται. 

Παράλληλα η θέση που κατέχει επάνω στις οδούς που οδηγούν προς τη 

νότια και νοτιοδυτική Αρκαδία και τη Μεσσηνία ευνοεί την επεκτατική 

πολιτική των Βυζαντινών εις βάρος των Υράγκων, αλλά και την 

επαναδραστηριοποίηση των εμπορικών συναλλαγών στις ειρηνικές 

περιόδους. Σην απόφαση του αυτοκράτορα ενισχύει πιθανότατα και το 

ειδικό καθεστώς αυτοδιοίκητου που απολαμβάνει η Μονεμβασία, με 

φυσικό επακόλουθο τη σύγκρουση των τοπικών αρχόντων με τον 

εκάστοτε εκπρόσωπο της κεντρικής εξουσίας47.  

Βέβαια ο Μυστράς είχε ήδη αναδειχθεί τοπικά σε κέντρο διοίκησης 

φιλοξενώντας τις εκκλησιαστικές αρχές της περιοχής. Λίγο μετά την 

παράδοσή του στους Βυζαντινούς και την εποίκισή του από τους 

κατοίκους της Λακεδαιμονίας, αναδεικνύεται στη νέα έδρα της 

μητρόπολης Λακεδαιμονίας με πρώτο προκαθήμενο τον μητροπολίτη 

Ευγένιο (πριν από τα τέλη του 1266–πριν από τον Νοέμβριο του 1272)48. 

Επί αρχιερατείας του τελευταίου ξεκινάει και η ανέγερση του 

μητροπολιτικού ναού του Μυζηθρά αφιερωμένου στον Άγιο Δημήτριο49. 

Μετά το θάνατο του πρίγκιπα Γουλιέλμου Β΄ de Villehardouin, το 

1278, το πριγκιπάτο της ΑχαἺας κληρονομείται από τους d’Anjou της 

ικελίας και της Νεαπόλεως και η διοίκηση ασκείται από το βασιλιά 

Κάρολο Α΄ μέσω βαἺλων μέχρι το 128950. Οι εχθροπραξίες μεταξύ των 

Υράγκων και των Βυζαντινών στην Πελοπόννησο συνεχίζονται με 

αμείωτο ρυθμό με τους τελευταίους να υπερτερούν, καθώς φαίνεται, στις 

συγκρούσεις που σημειώνονται, αν και οι μαρτυρίες των πηγών είναι 

ελάχιστες. Παράλληλα στο εσωτερικό του πριγκιπάτου οι βαρόνοι της 

ΑχαἺας εκφράζουν έντονη δυσαρέσκεια προς τους εκπροσώπους της 

ανδεγαυικής μοναρχίας, με αποτέλεσμα από το 1282 να προκρίνονται για 

τη θέση του βαἺλου ισχυροί φεουδάρχες του Μοριά. Η ανικανότητα των 

διαδόχων του Γουλιέλμου Β΄ de Villehardouin να εξασφαλίσουν την 

ενότητα των φραγκοκρατούμενων εδαφών και η εσωτερική διάλυση θα 

                                                 
47

 Βθ. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία,, ζ. 136-137, 140-146. Δπίζδξ, πναθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, 

«Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 167-168, βζα ηδκ ακηζπαθυηδηα ηςκ ιδηνμπυθεςκ 

Μμκειααζίαξ ηαζ Λαηεδαζιμκίαξ. Σμ ζφκμθμ ηςκ πνοζμαμφθθςκ ηαζ ηςκ θμζπχκ εββνάθςκ πμο 

απμθφμοκ αοημηνάημνεξ ηαζ δεζπυηεξ (βζα ηάπμζα απυ ηα μπμία βίκεηαζ ικεία ζημ ηείιεκμ)  ιε 

πνμκυιζα πνμξ ηδ Μμκειααζία ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ θαίκεηαζ υηζ εκζζπφεζ ζοκεπχξ ημ 

αοηυκμιμ ηαεεζηχξ ηδξ πυθδξ πνμζδίδμκηάξ ηδξ έκα ζδζαίηενα πνμκμιζαηυ ηαεεζηχξ υπζ ιυκμ ζημ 

πχνμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, αθθά ζημ ζφκμθμ ηδξ αοημηναημνίαξ.  
48

 Βθ. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, «Μδηνυπμθδ Μοζηνᾶ», ζ. 145, 147, 151-152. ΛΔΟΝΣΗΑΓΖ, «Μδηνμπμθίηεξ 

Λαηεδαζιμκίαξ», ζ. 386-387. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 390-391. 
49

 Γζα ημ καυ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) ζημκ Μοζηνά, Βθ. Μ. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, «Νεχηενα βζα 

ηδκ ζζημνία ηαζ ηδκ ηέπκδ ηδξ Μδηνυπμθδξ ημο Μοζηνά», ΓΥΑΔ 9 (1977-1979), ζ. 143-179. Ο ΗΓΗΟ, 

Μπζηξᾶο, ζ. 24-45. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο. Ζ ΗΓΗΑ, «Άβζμξ Γδιήηνζμξ, δ ιδηνυπμθδ ημο 

Μοζηνά», ζημ: Σα Μλεκεία ηνπ Μπζηξά, ζ. 115-135. 
50

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 153-154. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 56-57. ΝΣΟΤΡΟΤ-

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 35-36. 
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ευνοήσουν τη σταδιακή επέκταση των Βυζαντινών προς την κεντρική 

Πελοπόννησο κατά την περίοδο που ακολουθεί51.    

Η μακρά περίοδος των πολεμικών συρράξεων μεταξύ των 

Βυζαντινών και των Υράγκων λήγει το 1290 με την υπογραφή της 

συνθήκης της Γλαρέντζας. Η παραχώρηση του πριγκιπάτου της ΑχαἺας 

από το βασιλιά της Νεαπόλεως Κάρολο Β΄ d’Anjou (1285-1309) στην κόρη 

του πρίγκιπα Γουλιέλμου Β΄ de Villehardouin Ισαβέλλα (1289-1305) και στο 

σύζυγό της Υλωρέντιο d’Hainaut (1289-1297) συνοδεύεται από την άμεση 

έναρξη ειρηνευτικών συνομιλιών, με πρωτοβουλία του τελευταίου, 

προκειμένου να επιτευχθεί η ειρήνευση στην περιοχή52. Από την πλευρά 

των Βυζαντινών τις διαπραγματεύσεις αναλαμβάνει ως εκπρόσωπος του 

Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου η νέα κεφαλή που αποστέλλεται στον Μοριά 

το 1289. Πρόκειται για μέλος μιας από τις ισχυρότερες οικογένειες του 

Βυζαντίου, των Υιλανθρωπινών, και ίσως ταυτίζεται με έναν ανιψιό του 

αυτοκράτορα, τον πιγκέρνη Αλέξιο Υιλανθρωπινό53. Η τελική συνθήκη 

μακροχρόνιας ειρήνης υπογράφεται στην Ανδραβίδα το 1290 και 

επικυρώνεται από τον Ανδρόνικο Β΄ με την απόλυση χρυσοβούλλου54. 

Μετά την υπογραφή της λήγει πιθανότατα και η θητεία του 

                                                 
51

 Μεηαλφ ηςκ επζηοπζχκ ηςκ Βογακηζκχκ πμο ηαηαβνάθμκηαζ ζηζξ πδβέξ είκαζ δ ιεβάθδ κίηδ πμο 

πέηοπακ ημ 1278 έκακηζ ημο θναβηζηχκ δοκάιεςκ πμο εζζέααθακ ζηα εδάθδ ημοξ ζηδκ Ανηαδία οπυ 

ηδκ δβεζία ημο Gautier de Sumoroso ηαζ εκδεπμιέκςξ δ ηαηαζηνμθή ημο ηάζηνμο ηδξ Γδιάηναξ ζηδ 

αμνεζμακαημθζηή είζμδμ ηδξ αυνεζαξ ιεζζδκζαηήξ πεδζάδαξ, ημ μπμίμ εκ ζοκεπεία ακαηαηαζηεοάγεηαζ 

απυ ημκ δμφηα ηςκ Αεδκχκ Γμοθζέθιμ de la Roche, υηακ ακαθαιαάκεζ ηαεήημκηα ααΐθμο, αθ. 

GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 325-328. BON, La Morée franque, ζ. 154-159. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 58-60. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Σὸ δεζπμηάημ ημῦ Μμνέςξ», ζ. 283. WILKSMAN, «Conflict 

between the Angevins and the Byzantines», ζ. 57-62. Γζα ημ ηάζηνμ ηδξ Γδιάηναξ, αθ. παναηάης ζδι. 

984. 
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 Ζ πνμζάνηδζδ ηδξ ζηεθίαξ ζημ ααζίθεζμ ηδξ Αναβςκίαξ ημ 1282 ιεηά ημ λέζπαζια ημο «ζηεθζημφ 

Δζπενζκμφ» πενζμνίγεζ ηζξ ακδεβαοζηέξ ηηήζεζξ ζημ ααζίθεζμ ηδξ Νεαπυθεςξ ηαζ επζηεκηνχκεζ ηζξ 

πνμζπάεεζεξ ηςκ d‘Anjou ζηδκ ακάηηδζδ ηδξ πθμοζζυηενδξ ηαζ πθέμκ πνμζμδμθυναξ παιέκδξ 

επανπίαξ ημοξ. Ζ κέα ηαηάζηαζδ πμο δδιζμονβείηαζ ηαζ δ ακαπμηεθεζιαηζηυηδηα ηςκ δζμνζζιέκςκ 

δζμζηήζεςκ ηδξ Απαΐαξ θαίκεηαζ υηζ οπμπνεχκμοκ ημκ Κάνμθμ Β΄ d‘Anjou (1285-1309) αιέζςξ ιεηά 

ηδκ απεθεοεένςζή ημο απυ ημοξ Αναβςκίμοξ, ημ 1289, κα παναπςνήζεζ ημ πνζβηζπάημ ζηδκ Ηζααέθθα 

de Villehardouin ηαζ ημοξ κυιζιμοξ ηθδνμκυιμοξ ηδξ ιε ημκ υνμ ηδξ οπμηέθεζαξ, αθ. BON, La Morée 

franque, ζ. 164-165. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 60-61. LOCK, Οη Φξάγθνη, ζ. 169. ΝΣΟΤΡΟΤ-

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 37-43.  
53

 Βθ. ΓΥ, § 597-603. ΔΥ, ζη. 8666-8730. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 267. BON, La Morée franque, ζ. 

165-167. LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 39. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 61-62. Ο 

ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 62-63. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Σμ πμνηνέημ ημο παηνζάνπδ Ανζεκίμο», ζ. 

235-236. Δπίζδξ, αθ. ΑΥ, § 454-455, ημ μπμίμ ακαθένεηαζ ζε απεοεείαξ δζαπναβιαηεφζεζξ ιε ημκ 

αοημηνάημνα ηαζ οπμβναθή ζοκεήηδξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 201.  
54

 Βθ. ΓΥ, § 605. ΔΥ, ζη. 8764-8775. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2137-2138 (1289), 

ζ. 14-15, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ηα έββναθα ημ 1289. JACOBY, «Chronique de Morée», ζ. 144 ζδι. 48. 

LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 39-40. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 62. Ζ έηδμζδ ημο 

πνοζμαμφθθμο εηηυξ απυ ηδκ επίζδιδ ακαβκχνζζδ πμο πνμζδίδεζ ζηδ ζοκεήηδ απυ ημκ ίδζμ ημκ 

αοημηνάημνα ζοκζζηά εββφδζδ βζα ηδ ιαηνμπνυκζα δζάνηεζα ηδξ εζνήκδξ. ημ πανεθευκ είπακ 

πνμδβδεεί ηαζ άθθεξ ζοιθςκίεξ εζνήκεοζδξ ή ακαηςπήξ ιεηαλφ ηςκ δφμ πθεονχκ, αθθά δ επζηφνςζή 

ημοξ απυ ηδκ πθεονά ηςκ Βογακηζκχκ ιυκμ απυ ηδκ ηεθαθή ηδξ επανπζαηήξ δζμίηδζδξ πνμελμθθμφζε 

ημκ πνμζςνζκυ ημοξ παναηηήνα ηαζ δεκ οπμπνέςκε ημ δζάδμπυ ηδξ κα ηζξ απμδεπεεί, πναθ. ΓΥ, § 599. 

ΔΥ, ζη. 8687-8699. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 63-65. WILKSMAN, «Conflict between the 

Angevins and the Byzantines», ζ. 40-41. Δπίζδξ, αθ. BARTUSIS, Late Byzantine Army, 71-72.  
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Υιλανθρωπινού ως κεφαλής, ο οποίος φέρεται να επιστρέφει στην 

Κωνσταντινούπολη μαζί με τη φραγκική αντιπροσωπία που 

παραλαμβάνει το αυτοκρατορικό έγγραφο55. 

Για μία εξαετία και οι δυο πλευρές σέβονται και προστατεύουν τη 

συμφωνία, παρά τα μικροεπεισόδια που σημειώνονται κατά καιρούς 

απειλώντας εκ νέου την ειρηνική συνύπαρξη των δύο κρατών στην 

Πελοπόννησο 56 . το πλαίσιο αυτής της συμφωνίας εφαρμόζεται 

πιθανότατα για πρώτη φορά στον Μοριά ο θεσμός των casaux de parçon ή 

χωριών συγκυριότητας57.  

ύμφωνα με τη γαλλική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως, μια 

στάση που διοργανώνεται το 1296 στα κορτά με επικεφαλής τον ντόπιο 

άρχοντα Κορκόντηλο (Corcondille, Corcondilo) και η υποστήριξη που του 

προσφέρουν οι Βυζαντινοί γίνεται η αφορμή για την επανέναρξη των 

εχθροπραξιών. Οι στασιαστές σε συνεργασία με τον αξιωματούχο του 

Μυζηθρά Λέοντα Μαυρόπαπα καταλαμβάνουν το κάστρο του Αγίου 

Γεωργίου νότια της Καρύταινας. Ο πρίγκιπας της ΑχαἺας Υλωρέντιος 

d’Hainaut πολιορκεί το φρούριο χωρίς επιτυχία, παρά τις ενισχύσεις που 

λαμβάνει από τον Κάρολο Β΄ της Νεαπόλεως και τους λάβους 

Μηλιγκούς του Σαϋγέτου58. Σο χειμώνα του ιδίου έτους αποσύρεται στην 

                                                 
55

 Βθ. ΓΥ, § 605. ΔΥ, ζη. 8759-8763. Δπίζδξ, αθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 188. PLP, 

12, αν. 29748. Ο πζβηένκδξ Αθέλζμξ Γμφηαξ Φζθακενςπζκυξ ημ 1293 ανίζηεηαζ εβηαηεζηδιέκμξ ζηδκ 

Μζηνά Αζία, υπμο δφμ πνυκζα ανβυηενα ζηαζζάγεζ ηαηά ημο Ακδνυκζημο Β΄ ηαζ αοημακαβμνεφεηαζ 

αοημηνάημναξ, αθ. Β. ΓΔΧΡΓΗΑΓΟΤ, «Ζ πανμοζία ηαζ ημ ηίκδια ημο πζβηένκδ Αθελίμο Φζθακενςπδκμφ 

ζηδ Μζηνά Αζία (1293-1295). Έκα πανάδεζβια απμηθίζεςκ ζηζξ ζζημνζηέξ εηηζιήζεζξ ημο Παποιένδ 

ηαζ ημο Γνδβμνά», χκκεηθηα 10 (1996), ζ. 143-162. PLP, 12, αν. 29752.  
56

 Ζ ηαηάθδρδ ηδξ Καθαιάηαξ απυ ημοξ θάαμοξ ηδξ Γζάκκζηζαξ ηαζ δ δμθμθμκία ημο αανυκμο ηδξ 

Βμζηίηζαξ Γηο de Charpigny απυ ηάπμζμκ Φχηζμ, βαζμηηήιμκα απυ ηα Καθάανοηα, οπήημμ ηδξ 

αοημηναημνίαξ, αθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 271-272, 275-277. BON, La Morée franque, ζ. 167-

169. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 62-65. Σδκ ίδζα πενίμδμ μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Φθςνέκηζμξ 

d‘Hainaut ζδνφεζ ημ ηάζηνμ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηςκ ημνηχκ, ημκηά ζηδκ θναβημαογακηζκή ιεευνζμ, 

αθ. παναηάης ζδι. 1001. Δπίζδξ ζδιεζχκεηαζ υηζ ημ 1292 μ Φνάβημξ δβειυκαξ ηαηαθηάκεζ ιε ηα 

ζηναηεφιαηά ημοξ ζηδκ Ήπεζνμ πνμηεζιέκμο κα αμδεήζεζ ημ δεζπυηδ Νζηδθυνμ, ζηα εδάθδ ημο 

μπμίμο είπακ εζζαάθεζ μζ Βογακηζκμί ηαζ πμθζμνημφζακ ηα Ηςάκκζκα ηαζ ηδκ Άνηα, αθ. LAIOU, 

Constantinople and the Latins, ζ. 40-41. NICOL, Σν Γεζπνηάην, ζ. 59.  
57

 Γζα ημ εεζιυ ηδξ ζοβηονζυηδηαξ, αθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο 

κεξίδνο». 
58

 Σμ 1296 μ ημνηζκυξ άνπμκηαξ Κμνηυκηδθμξ απυ ηδ Μεβάθδ Ανάπμαα ειπμνεφεηαζ ιεηάλζ ζηδκ 

ειπμνμπακήβονδ ηςκ Βεναέκςκ, υπμο θμβμιαπεί ιε ημκ Φνάβημ ζππυηδ Girard de Rèmy, θεμοδάνπδ 

ηδξ Ninice (δ Νεικίηζα, ζδι. Μεεφδνζμκ Γμνηοκίαξ, ή δ Νίαζηζα, ζδι. Λζααδάηζ Γμνηοκίαξ). Ο 

ηεθεοηαίμξ πεζνμδζηεί εκακηίμκ ημο ηαζ μ Έθθδκαξ άνπμκηαξ βζα κα πάνεζ εηδίηδζδ μνβακχκεζ ζηάζδ 

ηαηά ηςκ Φνάβηςκ. Με ηδ ζοκενβαζία ημο βαιπνμφ ημο Άκζκμο, απμεδηάνζμο ζημ ηάζηνμ ημο Αβίμο 

Γεςνβίμο ηςκ ημνηχκ, ηαζ δςνμδμηχκηαξ ημ Φνάβημ ζηξγέληε (ιδ εοβεκή έθζππμ πμθειζζηή) ημο 

ηάζηνμο Boniface μνβακχκεζ ζπέδζμ βζα ηδκ ηαηάθδρή ημο απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ηαζ ημκ Έθθδκα 

άνπμκηα Λέμκηα Μαονυπαπα πμο ανίζηεηαζ ζημ θνμφνζμ ημο Υεθιμφ επζηεθαθήξ ζηναηζςηζηήξ 

δφκαιδξ 100 Σμφνηςκ ιζζεμθυνςκ. Ο πνίβηζπαξ Φθςνέκηζμξ ιυθζξ πθδνμθμνείηαζ ηδκ απχθεζα ημο 

θνμονίμο λεηζκάεζ ηδκ πμθζμνηία ημο ηαζ βζα κα αζηήζεζ ιεβαθφηενδ πίεζδ ζημοξ πμθζμνηδιέκμοξ 

ηηίγεζ ημκηά ζε αοηυ ημ ηάζηνμ ημο Beaufort (αθ. παναηάης ζδι. 995). Σμ πεζιχκα ημο 1296/1297 

επζζηνέθεζ ζηδκ Ακδνααίδα αθήκμκηαξ επζηεθαθήξ ηςκ επζπεζνήζεςκ ημοξ αανυκμοξ ηδξ πενζμπήξ, αθ. 

ΓΥ, § 802-826, ζ. 401. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 240-241. ΑΡΡΖ, «Ἀνάηθμαμκ ηαὶ Ἅβζμξ 

Γεχνβζμξ», ζ. 77-78. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 277-278. BON, La Morée franque, ζ. 169-170, 378-

379. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 65. ΜΠΑΛΛΑ, «Φδθὸξ Ἁδβζχνβδξ ηαὶ Σζζπζακά», ζ. 133-
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Ανδραβίδα, όπου τον Ιανουάριο του 1297 πεθαίνει στερώντας το 

πριγκιπάτο από έναν ικανό και χαρισματικό ηγέτη59.  

Η αραγωνική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως διακρίνει ως 

αιτία για την επανέναρξη των πολεμικών επιχειρήσεων στην 

Πελοπόννησο τη συμμαχία του πρίγκιπα Υλωρέντιου με το δεσπότη της 

Ηπείρου Νικηφόρο Α΄ (1271-1296) και τη στρατιωτική υποστήριξη που 

προσφέρθηκε από το πριγκιπάτο στον τελευταίο. Σο 1296 η νέα κεφαλή 

της βυζαντινής επαρχίας με τεχνάσματα παρασύρει τους Υράγκους σε 

αψιμαχίες και καταλαμβάνει την πόλη του Νικλίου στον κάμπο της 

Σεγέας60. Πρόκειται για μια θέση εξαιρετικής στρατηγικής σημασίας για 

το πριγκιπάτο της ΑχαἺας, όπως καταδεικνύει η εγκατάσταση σε αυτή του 

αρχηγείου των φραγκικών δυνάμεων κατά τη διάρκεια των στρατιωτικών 

συγκρούσεων των δεκαετιών 1270 και 1280. Η διατήρηση ωστόσο της νέας 

κτήσης καθίσταται δυσχερής, δεδομένου ότι βρίσκεται σε πεδινή έκταση 

και κοντά στη νεοδιαμορφωθείσα φραγκοβυζαντινή μεθόριο απαιτώντας 

συνεχή και ισχυρή στρατιωτική παρουσία για την υπεράσπισή της61. Σο 

                                                                                                                                            
134. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 200-201. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 240-241. Δπίζδξ, αθ. 

ΡΧΜΑΗΟ, «Σμπμβναθζηά Φναβημηναηίαξ», ζ. 14-17. 
59

 Βθ. ΑΥ, § 486. ΓΥ, § 827. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 277-278. BON, La Morée franque, ζ. 169-

170. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 65. 
60

 Καηά ηδ δζάνηεζα ηάπμζαξ πακδβφνεςξ πμο δζελάβεηαζ ημκηά ζηδκ πυθδ ημο Νζηθίμο μζ Έθθδκεξ πμο 

ιεηέπμοκ ιεηά απυ ζοκεκκυδζδ ιε ημκ επζηεθαθήξ ηςκ αογακηζκχκ δοκάιεςκ ένπμκηαζ ζε ζφβηνμοζδ 

ιε ημοξ Φνάβημοξ οπμπνεχκμκηαξ ηδ θνμονά ηδξ πυθδξ κα πνμζηνέλεζ βζα κα αμδεήζεζ ημοξ 

μιμεεκείξ ηδξ. Καηά ηδ δζάνηεζα ηδξ ζοιπθμηήξ ειθακίγεηαζ μ αογακηζκυξ ζηναηυξ ηαζ ηαηαδζχημκηαξ 

ημκ θναβηζηυ ηαημνεχκεζ κα εζζέθεεζ ιαγί ημο ζημ Νίηθζ ηαζ κα ημ ηαηαθάαεζ, αθ. ΑΥ, § 476-485. 

ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 101-104, «ἐκ ἔηεζ πζεακξ 1295». ΜΟΡΑΨΣΖ, Σεγέα, ζ. 274-276, 

απμδίδμκηαξ θακεαζιέκα ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ πυθδξ ζημκ Ακδνυκζημ Αζάκ Παθαζμθυβμ, ηεθαθή ημο 

Μοζηνά ιεηά ημ 1306. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 454-455, 457-458, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ ηαηάθδρδ 

ηδξ πυθδξ ζημ έημξ 1294. BON, La Morée franque, ζ. 181-182, 523. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-

Νζηθίμο», ζ. 138-139, μ μπμίμξ επίζδξ ημπμεεηεί ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ πυθδξ ζημ έημξ 1294 απμδίδμκηάξ 

ηδκ ηαζ αοηυξ ζημκ Ακδνυκζημ Αζάκ Παθαζμθυβμ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 65 ζδι. 5. Ο 

ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 158, μ μπμίμξ επίζδξ ημπμεεηεί ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ πυθδξ ζημ έημξ 1294. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 101-102, πμο επίζδξ πνμηείκεζ ημ έημξ 1294. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-

Μμοπθί», ζ. 164-166, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ημ βεβμκυξ ζημ έημξ 1296, εκχ ημ απμδίδεζ θακεαζιέκα ζημκ 

Ακδνυκζημ Αζάκ Παθαζμθυβμ ζημκ μπμίμ επακένπεηαζ παναηάης (υ.π., ζ. 190) ακαθένμκηαξ υηζ 

ακαθαιαάκεζ ηδ δζμίηδζδ ημο Μοζηνά ημ 1316. http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-

/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/nykli-kastro.  
61

 Οζ Φνάβημζ άιεζα επζδζχημοκ ηδκ ακαηαηάθδρδ ημο Νζηθίμο οπυ ηδκ δβεζία ημο marechal ηδξ 

Απαΐαξ Νζημθάμο de St. Omer, πςνίξ επζηοπία, αθ. ΑΥ, § 484. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 455. Βέααζα δ 

ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο απυ ημοξ Βογακηζκμφξ δεκ ζήιακε ηδκ πανάδμζδ ηδξ αανμκίαξ ζημ ζφκμθυ 

ηδξ. To 1297 δ πνζβηίπζζζα ηδξ Απαΐαξ Ηζααέθθα παναπςνεί ζηδκ αδενθή ηδξ Μανβανίηα ηα θνμφνζα 

Nodimo ηαζ Merdenay ζηδκ πενζμπή ημο Νζηθίμο, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 172, 182, 523-524. 

Α. ΜΠΑΛΛΑ, «Πενὶ ηκ ιεζαζςκζηκ ηάζηνςκ ημῦ Μαζκάθμο. οιαμθὴ δεοηένα», Πξαθηηθὰ ηνῦ Ε΄ 

Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Πχξγνο – Γαζηνχλε - Ἀκαιηάδα, 11-17 επηεκβξίνπ 

2005, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 27, η. 4, Ἀεῆκαζ 2007, ζ. 30-31, μ μπμίμξ πνμηείκεζ ηδκ 

πςνμεέηδζδ ημο Nodimo ζηδκ πενζμπή αυνεζα ημο Λεαζδίμο ηαζ ακαημθζηά ηδξ Βθαπένκαξ υπμο 

απακηά ημ ημπςκφιζμ Νμφδδιμ ή Νμφδζιμξ (αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Σνίπμθζξ). 

Πναθ. DODWELL, A tour through Greece, 2, ζ. 429. ηζξ δοζημθίεξ πμο εα ακηζιεηχπζγακ μζ 

Βογακηζκμί ηαηά ηδκ οπενάζπζζδ ηδξ πυθδξ πνέπεζ κα πνμζηεεεί δ οπενμπή πμο επζδεζηκφμοκ ηα 

θναβηζηά ζηναηεφιαηα ζηζξ πμθειζηέξ ζοβηνμφζεζξ πμο θαιαάκμοκ πχνα ζε πεδζκέξ εηηάζεζξ ηαζ δ 

ειπεζνία ηςκ ηεθεοηαίςκ ζηδ πνήζδ πμθζμνηδηζηχκ ιδπακχκ ηαηά ηδκ πμθζμνηία ηςκ ηάζηνςκ ηςκ 

ακηζπάθςκ ημοξ, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 102. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/nykli-kastro
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/nykli-kastro
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Νίκλι παρά τη μακρά ιστορία του και την κομβική θέση που κατέχει στην 

Πελοπόννησο62, κατεδαφίζεται από τους νέους επικυρίαρχούς του και ο 

                                                                                                                                            
ηαθηηθή, ζ. 102, 284, 286. Ν. . ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ – Η. Κ. ΛΔΚΔΑ, «Ζ αογακηζκή πμθειζηή ηαηηζηή 

εκακηίμκ ηςκ Φνάβηςκ ηαηά ημκ 13μ αζχκα ηαζ δ ιάπδ ημο Tagliacozzo», Βπδχκκ 19 (2009), ζ. 68-

69, 79 (επίζδξ, αθ. υ.π., ζ. 69-80, βζα ηζξ πμθειζηέξ ηαηηζηέξ ηςκ Βογακηζκχκ). WILKSMAN, «Conflict 

between the Angevins and the Byzantines», ζ. 46-48. Πναθ. ΓΥ, § 466. ΔΥ, ζη. 6658-6678.  
62

 Σμ αογακηζκυ Νίηθζ ή Ἀιφηθζμκ απμηεθεί μοζζαζηζηά ηδκ ζζημνζηή ζοκέπεζα ηαζ δζάδμπμ ηδξ ανπαίαξ 

πυθδξ ηδξ Σεβέαξ, δ μπμία δζαηδνεί ηδκ ανπαία μκμιαζία ηδξ ημοθάπζζημκ ιέπνζ ημκ 6μ αζχκα ηαζ 

ζοκζζηά έδνα επζζημπήξ, αθ. PARTHEY, Hieroclis Synecdemus, ζ. 12. ΜΟΡΑΨΣΖ, Σεγέα, ζ. 237. 

ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 129-130. ΚΟΝΣΖ, «Ηζημνζηή βεςβναθία Ανηαδίαξ», ζ. 92. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 50-52. Ζ φπανλδ ηαηά ημκ 8μ αζχκα επζζημπήξ Σεδέαο, ζφιθςκα 

ιε ηδκ «εζημκμηθαζηζηή» Notitia 3 (ηέθδ 8μο-9μξ αζ.), ηίεεηαζ ιε ενςηδιαηζηυ δεδμιέκςκ ηςκ 

δζαθμνεηζηχκ απυρεςκ πμο έπμοκ εηθναζηεί βζα ηδκ αοεεκηζηυηδηα ή ιδ ημο ηεζιέκμο, αθ. 

DARROUZES, Notitiae, ζ. 28-29, 245, μ μπμίμξ δέπεηαζ ςξ πδβέξ ηδξ ημ οκέηδδιμκ ημο Ηενμηθή ηαζ 

ηείιεκα ζφβπνμκα ημο ηεθεοηαίμο. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 130. Δ. ΚΟΤΝΣΟΤΡΑ-

ΓΑΛΑΚΖ, «Ἡ ―Δζημκμηθαζηζηὴ‖ Notitia 3 ηαὶ ηὸ θαηζκζηὸ πνυηοπυ ηδξ», χκκεηθηα 10 (1996), ζ. 45-

73 (εζδζη. ζ. 64, βζα Σεβέα/Σεδέα), δ μπμία εεςνεί υηζ ζηδνίγεηαζ ζε θαηζκζηυ ηείιεκμ βεςβναθζημφ 

παναηηήνα ηαζ ηεηιδνζχκεζ ηδ βκδζζυηδηά ηδξ. Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 

169-171. Γζα ηδκ Σεβέα ηςκ πνςημαογακηζκχκ πνυκςκ ηαζ ηςκ «ζημηεζκχκ αζχκςκ», αθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, 

«Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 4-7. ΑΒΡΑΜΔΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 112, 231, 253, 240, 254, 256, 268-

269, 287, 309, 369. Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – Ζ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ – Β. ΚΟΝΣΖ – Α. ΠΑΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

«οιαμθὴ ζηὴκ ἐνιδκεία ηκ ἀνπαζμθμβζηκ ηεηιδνίςκ ηῆξ Πεθμπμκκήζμο ηαηὰ ημὺξ ―ζημηεζκμὺξ 

αἰκεξ‖», ζημ: Δ. Κμοκημφνα-Γαθάηδ (επζι. έηδ.), Οη θνηεηλνί Αηψλεο ηνπ Βπδαληίνπ (7νο-9νο αη.), 

ΚΒΔ/ΔΗΔ, Γζεεκή οιπυζζα 9, Αεήκα 2001, ζ. 218-219, 221, 222 ζδι. 140. DROCOURT, 

«Tégée/Nikli», ζ. 415-417. ηα ιέζα ημο 10μο αζχκα δ πυθδ ηαηαβνάθεηαζ βζα πνχηδ θμνά ιε ηδκ 

μκμιαζία λίθιηνλ ζε αβζμθμβζηυ ηείιεκμ, αθ. J. WORTLEY (εηδ.), Les récits édifiants de Paul, évêque 

de Monembasie, et d‘autres auteurs, Πανίζζ 1987, ζ. 36 ζη. 6-7, εἰο θάζηξνλ ιεγφκελνλ λίθιηνλ. 

ΚΟΡΓΧΖ, «Νίηθζ», ζ. 197. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Νίηθδ», ζ. 499-500. Χξ Ἀκχθιηνλ ή 

Ἀκχθιαη απακηά βζα πνχηδ θμνά ζημ αίμ ημο Οζίμο Νίηςκα, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 

64, 86, 188, 200, ςξ Ἀκχθιηνλ ή Ἀκχθιαη, 251 ςξ Ἀκχθιεηνλ (Γηαζήθε Νίθσλνο), 365, 412, 424-425, 

454. SULLIVAN, Nikon, ζ. 110, 146, 284-285. Δπίζδξ, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 52-53. 

ημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 11μο αζχκα ημ Αιφηθζμκ βίκεηαζ έδνα ηδξ επζζημπήξ Αιοηθχκ, δ μπμία 

απμηεθεί ακηζηείιεκμ δζαιάπδξ ιεηαλφ ηςκ ιδηνμπυθεςκ Παθαζχκ Παηνχκ ηαζ Λαηεδαζιμκίαξ έςξ ημ 

1340, μπυηε απμδίδεηαζ μνζζηζηά ζηδκ ηεθεοηαία, αθ. παναηάης ζδι. 286. ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο 

μζ μκμιαζίεξ Αιφηθζ ηαζ Νίηθζ εκαθθάζζμκηαζ ηαζ θαίκεηαζ υηζ ηαζ μζ δφμ παναιέκμοκ ζε πνήζδ ημκ 

14μ αζχκα, αθ. ΔΥ, ζη. 1715, 1752, 1934, 1960, 2027, 2030, 2039, 2046, 2049, 2067, 2903, 3210, 

3316, 3322, 3325, 3330, 3332, 4391, 4401, 4410, 4603, 4878, 5096, 5147, 5919, 6602, 6696, 6711, 

6717, 6722. Γζα ηζξ μκμιαζίεξ Αιφηθζμκ-Νίηθζ, αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Πενὶ Νίηθςκ-Νζηθζάκςκ», ζ. 157-

158, 185-189. BON, Le Péloponnèse, ζ. 60. Ο ΗΓΗΟ, La Morée franque, ζ. 522. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα 

Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 131-133. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Νίηθδ», ζ. 500-501. Σμ 1205 δ 

πυθδ εκηάζζεηαζ ζηδ ζοιιαπία ηςκ πεθμπμκκδζίςκ ανπυκηςκ ιε ημ δεζπυηδ Μζπαήθ Α΄ Γμφηα ηδξ 

Ζπείνμο εκακηίμκ ηςκ Φνάβηςκ ηαζ ζοιιεηέπεζ ιε ηδκ απμζημθή ζηναηεοιάηςκ ζηδ ιάπδ πμο 

δζελάβεηαζ ζημκ «Κνχληνπξαλ ἐιαηλα», αθ. ΔΥ, ζη. 1715-1738. ΓΥ, § 113 ζδι. 1. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ 

ηαηάηηδζδ», ζ. 102. Καηά ηδκ πνμέθαζδ ημο Γμδεθνείδμο Α΄ de Villehardouin ζηδκ ηεκηνζηή 

Πεθμπυκκδζμ ημ Νίηθζ πνμαάθεζ μθζβμήιενδ ακηίζηαζδ, αθθά ακαβηάγεηαζ κα παναδμεεί οπυ ηδκ 

πίεζδ ηςκ πμθζμνηδηζηχκ ιδπακχκ ηαζ ηδκ απεζθή ημο πνίβηζπα βζα ζθαβή ηςκ ηαημίηςκ ημο, αθ. ΔΥ, 

ζη. 2027-2050. ΓΥ, § 132 ζδι. 2. BON, La Morée franque, ζ. 68. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 108-

110, 112, 181. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 39-40. Καηά ημοξ δφμ ηεθεοηαίμοξ 

αζχκεξ ηδξ ιεζμαογακηζκήξ πενζυδμο θαίκεηαζ υηζ ημ Νίηθζ είπε ακαδεζπεεί ζε έκα απυ ηα 

ζδιακηζηυηενα ηάζηνα ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Σδκ πνμζηαζία ηδξ θυβς ηδξ πςνμεέηδζδξ ηδξ ζημ ηέκηνμ 

ημο ηάιπμο ηδξ Σεβέαξ ελαζθάθζγε ορδθυ ηαζ ζζπονυ ηείπμξ εκζζποιέκμ ζφιθςκα ιε ημ Υνμκζηυ ημο 

Μμνέςξ ιε πφνβμοξ. διαίκμοζα εέζδ ζοκεπίγεζ κα ηαηέπεζ ηαζ ηαηά ηδ θναβημηναηία. Χξ έδνα 

αανμκίαξ παναπςνείηαζ ζημ Γμοθζέθιμ de Morlay ιαγί ιε έλζ ζππμηζηά θέμοδα ηαζ δζαηδνεί έςξ ημ 

1222 νςιαζμηαεμθζηή επζζημπή ιε ηέζζενα επζζημπζηά θέμοδα, εκχ ακαθένεηαζ ςξ ηυπμξ 

ζοβηέκηνςζδξ ηςκ θναβηζηχκ ζηναηεοιάηςκ πνζκ απυ εηζηναηείεξ ηαζ ζε δφμ ημοθάπζζημκ 

πενζπηχζεζξ ςξ ηυπμξ δζελαβςβήξ ηδξ ιεβάθδξ ημφνηδξ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ (ζηδ δίηδ ημο 

ιεβάθμο ηφνδ ηςκ Αεδκχκ Γηο de la Roche to 1259 ηαζ ζημκ παξιακᾶ ηλ θπξάδσλ ημ 1262). Μεηά 

ημ 1262 ηαζ ηδκ παναπχνδζδ ηςκ ηάζηνςκ ημο Μοζηνά, ηδξ Μμκειααζζάξ ηαζ ηδξ Μάκδξ ζημοξ 
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πληθυσμός του αναγκάζεται να μετακινηθεί σε δύο νέα κάστρα που 

ανεγείρονται σε μικρή απόσταση από αυτό, των Σσιπιανών (Cepiana) στα 

βόρεια και του Μουχλίου (Mucli) στα βορειοανατολικά63. 

Από τις πληροφορίες που παρέχουν οι δύο πηγές της 

φραγκοκρατίας συνάγεται ότι το έτος 1296 σημειώνεται επανεκκίνηση 

των εχθροπραξιών στον πελοποννησιακό χώρο, υποκινούμενη κατά πάσα 

πιθανότητα από τους Βυζαντινούς και με τη συμμετοχή ενδεχομένως 

κάποιων Ελλήνων αρχόντων του πριγκιπάτου της ΑχαἺας. Η υπογραφή 

συνθήκης γύρω στο 1300 επαναφέρει την ειρήνη στον Μοριά και 

επανακαθορίζει την οριογραμμή των δύο επικρατειών 64 . Οι πολεμικές 

επιχειρήσεις αποδεικνύονται επιτυχείς για την αυτοκρατορία, η οποία 

επεκτείνει τις κτήσεις της προς την κεντρική Πελοπόννησο, στη βαρονία 

του Νικλίου, και ενδεχομένως και στην περιοχή που εκτείνεται ανάμεσα 

στο μεγαλοπολιτικό λεκανοπέδιο και το κάστρο του Φελμού, στη βαρονία 

της Βελιγοστής65 (χάρτ. 2). Η γενίκευση των εχθροπραξιών το διάστημα 

αυτό δίνει ενδεχομένως την ευκαιρία στη πριγκίπισσα Ισαβέλλα de 

Villehardouin να αναστείλει την εφαρμογή του καθεστώτος των casaux de 

parçon ή χωριών συγκυριότητας στην επικράτειά της και να 

χρησιμοποιήσει το ποσό που συγκεντρώνει από την παρακράτηση του 

                                                                                                                                            
Βογακηζκμφξ, ηαηαβνάθεηαζ ημ 1264 ιία απμηοπδιέκδ πμθζμνηία ηδξ πυθδξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ, δ 

μπμία πνδζζιμπμζείηαζ ζημ ελήξ ςξ αάζδ ηςκ θναβηζηχκ ζηναηεοιάηςκ εκακηίμκ ηςκ ηηήζεςκ ηδξ 

αοημηναημνίαξ. Γζα ημ Νίηθζ ηςκ πνυκςκ πνζκ ηαζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ θναβημηναηίαξ, αθ. ΔΥ, ζη. 

1751-1753, 1933-1934, 1959-1960, 2901-2904, 3207-3211, 3313-3334, 4391-4493, 4602-4603, 4876-

4879, 5095-5103, 6602-6606, 6696-6722. ΑΥ, § 130, 228, 309. ΓΥ, § 128, 225, 237-239, 323-324, 335, 

338
Ζ
, 345-350, 414 ζδι. 1, 461

C
, 464-470, 801 ζδι. 1. GERLAND, Neue Quellen, ζ. 10, 75-77 (βζα ηδ 

θαηζκζηή επζζημπή Αιοηθχκ). ΜΟΡΑΨΣΖ, Σεγέα, ζ. 256-270. BON, La Morée franque, ζ. 70, 93-94, 96, 

98-99, 111-112, 119-120, 124, 131, 142, 144, 145, 160, 162, 522-523. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-

Νζηθίμο», ζ. 133-137. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 20, 39, 41, 53. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, 157-

158, 271. ΚΟΝΣΖ, «Ἱζημνζηὴ βεςβναθία Ἀνηαδίαξ», ζ. 96, 112. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 

184-189. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 54-56. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Νίηθδ», ζ. 

501-502. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 98-99, 102. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

91, 92 ζδι. 248, 98. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 37-39. ΠΑΝΣΟΤ, «Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 

125-131. SCHABEL, «Antelm the Nasty», ζ. 105, 119 ζδι. 20. Γζα ηα ικδιεία ηδξ Σεβέαξ-Νζηθίμο, αθ. 

ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 5-128, 141-171. ΚΟΝΣΖ, «Ἱζημνζηὴ βεςβναθία 

Ἀνηαδίαξ», ζ. 112-114, 116-118. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία. Σα κνλαζηήξηα, ζ. 37-40. J. 

BAKKE, «Classical versus Byzantine. The power of Historiography in the study of fortifications in the 

highland plains of eastern Arcadia», ζημ: Ορπξσκαηηθή Αξρηηεθηνληθή ζηελ Πεινπφλλεζν, ζ. 30-31. 

DROCOURT, «Tégée/Nikli», ζ. 418-420. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Απυ ηδκ Σεβέα ζημ Νίηθζ», ζ. 17-18. 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ – ΚΑΠΠΑ, «ηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ καμί», ζ. 80, 91, 92 ζδι. 20. 
63

 Βθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
64

 Ζ ζοκεήηδ οπμβνάθεηαζ ιεηά απυ δζαπναβιαηεφζεζξ ιεηαλφ ημο ααζζθζά Κανυθμο Β΄ ηδξ 

Νεαπυθεςξ ηαζ ημο αοημηνάημνα Ακδνυκζημο Β΄ ηαζ ακαθένεηαζ ζημ ζφκμθμ ηςκ ακδεβαοζηχκ ηαζ 

αογακηζκχκ ηηήζεςκ ζημκ εθθαδζηυ πχνμ, αθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 280. BON, La Morée 

franque, ζ. 173. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 66. NICOL, Σν Γεζπνηάην, ζ. 71. ηζξ πδβέξ 

ακαθένεηαζ υηζ μ ζεααζηυξ ηαζ μζηείμξ Πμθειζακίηδξ, πζεακυηαηα πνζκ ημ Μάνηζμ ημο 1299, βαζηιηθῶ 

πξνζηάγκαηη ηῆο ηλ Γσξηέσλ (πχνα) επέβε, αθ. Georgii Lacapeni, ζ. 33-34. ΚΟΤΡΟΤΖ, «Σὸ 

ἐπζζημθάνζμκ», ζ. 338. Δκδεπμιέκςξ δ απμζημθή ημο ζπεηίγεηαζ ιε ηδκ έηνοειδ ηαηάζηαζδ πμο 

επζηναηεί ζηδκ Πεθμπυκκδζμ θυβς ημο πμθέιμο πμο έπεζ λεζπάζεζ ακάιεζα ζηζξ δφμ πθεονέξ,  
65

 Πναθ. BON, La Morée franque, ζ. 182.  
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φόρου που εισέπρατταν οι Βυζαντινοί στην κατασκευή οχυρωματικών 

έργων προκειμένου να διαφυλάξει τις κτήσεις της66.  

Σο κάστρο του Αγίου Γεωργίου φαίνεται ότι σύντομα επανακτάται 

από τους Υράγκους, ενδεχομένως πριν το 1300 ή με την υπογραφή της 

συνθήκης, δεδομένου ότι το 1304 τα βυζαντινά στρατεύματα που 

επανεπιχειρούν στην περιοχή φέρονται στρατοπεδευμένα έξω από αυτό. 

Σο ίδιο έτος διοργανώνεται η δεύτερη εκστρατεία των Βυζαντινών στα 

κορτά, επίσης μετά από πρόσκληση των εξεγερμένων κορτινών, αλλά 

λήγει άδοξα με την άτακτη υποχώρηση των στρατευμάτων τους έναντι 

στις υπέρτερες φραγκικές δυνάμεις που συγκεντρώνει ο νέος πρίγκιπας 

της ΑχαἺας και δεύτερος σύζυγος της Ισαβέλλας de Villehardouin, 

Υίλιππος της αβοἺας (1301-1305)67. 

Δύο χρόνια αργότερα η άφιξη στο Μοριά του πρίγκιπα της ΑχαἺας 

και γιού του Καρόλου Β΄ της Νεαπόλεως Υίλιππου του Σάραντος (1294-

1331) 68  και η επιτυχής εκστρατεία του εναντίον των Ελλήνων του 

Μυζηθρά για πρώτη φορά απειλεί τη βυζαντινή κυριαρχία. Σο 1306 ο 

Υίλιππος νικά τους Βυζαντινούς σε μάχη που δίδεται κοντά στο κάστρο 

του Σριπόταμου 69 , το οποίο καταλαμβάνει, και συνεχίζει ανακτώντας 

                                                 
66

 Απυ ηδ δζαηνάηδζδ ηςκ εζζθμνχκ πμο ηαηααάθθμοκ ηα ιεζζδκζαηά πςνζά πνμξ ημοξ Βογακηζκμφξ 

πηίγεζ δ πνζβηίπζζζα Ηζααέθθα βφνς ζημ 1297 ημ ηάζηνμ ημο Chastelnuef (Chateau-Neuf ή Castro 

Novum) απέκακηζ απυ ημ αογακηζκυ ηάζηνμ ημο Γανδζηίμο, αθ. παναηάης ζδι. 770. 
67

 Ζ ηεθεοηαία ζηαζζαζηζηή ηίκδζδ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ ζηα ημνηά ηαηαβνάθεηαζ, ζφιθςκα ιε ηδ 

βαθθζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, ημ 1304 ςξ ζοκέπεζα ηδξ ορδθήξ θμνμθμβίαξ πμο 

επζαάθθεζ μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Φίθζππμξ ηδξ ααμΐαξ ιεηά απυ πνμηνμπή ημο ζοιαμφθμο ημο 

Βζηέκηζμο de Marays ζημοξ ημνηζκμφξ άνπμκηεξ. Ακηζπνμζςπεία κηυπζςκ Δθθήκςκ ιε ημ πνυζπδια 

ημο πνμζηοκήιαημξ ζηδ ιμκή ημο Οζίμο Νίηςκα ζηδ Λαηεδαζιμκία γδηά ηαζ ελαζθαθίγεζ αμήεεζα απυ 

ημκ Μογδενά. Σα αογακηζκά ζηναηεφιαηα ζοβηεκηνχκμκηαζ ζηδκ πεδζάδα ημο Νζηθίμο ηαζ ιε ηδκ 

ηαεμδήβδζδ ηςκ ημνηζκχκ εζζένπμκηαζ ζηδκ πενζμπή. Καηαθαιαάκμοκ ηαζ ηαηαζηνέθμοκ ηα ηάζηνα 

ηδξ Αβίαξ Δθέκδξ ηαζ ημο Crèvecœur ηαζ εκ ζοκεπεία επζηίεεκηαζ ζημ μπονυ ημο Beaufort πςνίξ 

επζηοπία. Ζ ζοβηέκηνςζδ απυ ημκ πνίβηζπα Φίθζππμ ιεβάθδξ ζηναηζςηζηήξ δφκαιδξ ιε ημοξ πθέμκ 

ζζπονμφξ οπμηεθείξ ημο οπμπνεχκεζ ζε άηαηηδ οπμπχνδζδ ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα. Ζ ελέβενζδ 

θήβεζ ηεθζηά ιε ημ ζοιαζααζιυ ημο πνίβηζπα ιε ημοξ ζηαζζαζηέξ ηαζ ηδ δήιεοζδ ηδξ πενζμοζίαξ ηςκ 

οπμηζκδηχκ ηδξ, αθ. ΓΥ, § 856, 918, 920-951, ζ. 401, υπμο ηα βεβμκυηα πνμκμθμβμφκηαζ ζημ έημξ 

1302. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 248-250. ΑΡΡΖ, «Ἀνάηθμαμκ ηαὶ Ἅβζμξ Γεχνβζμξ», ζ. 80-82, μ 

μπμίμξ αημθμοεχκηαξ ηδ πνμκμθυβδζδ ηδξ βαθθζηήξ παναθθαβήξ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ημπμεεηεί 

ηδκ ελέβενζδ ηςκ ημνηζκχκ ημ 1302. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 285. ΡΧΜΑΗΟ, «Σμπμβναθζηά 

Φναβημηναηίαξ», ζ. 17-19. BON, La Morée franque, ζ. 178-179, 181, 379-380, μ μπμίμξ, επίζδξ, 

ημπμεεηεί ηα βεβμκυηα ημ 1302. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 67-68. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Κανφηαζκα», ζ. 142-143. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Λζκίζηεκα», ζ. 386-388. ΚΟΤΡΗΝΟΤ, « καὸξ ημῦ ζίμο 

Νίηςκμξ», ζ. 96-97. ΜΠΑΛΛΑ, «Φδθὸξ Ἁδβζχνβδξ ηαὶ Σζζπζακά», ζ. 134. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, 

Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 115. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 55 ζδι. 93, 198-199. 
68

 Σμ 1294 μ Κάνμθμξ Β΄ ηδξ Νεαπυθεςξ παναπςνεί ζημ βζυ ημο Φίθζππμ ημο Σάνακηα ςξ θέμοδα ημ 

πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ, ημ δμοηάημ ηςκ Αεδκχκ, ηδκ Αθαακία, ηδκ Κένηονα ηαζ ημ Βμοενςηυ ηαζ ημκ 

ακαηδνφζζεζ δεζπυηδ ηδξ Ρςιακίαξ ηαεζζηχκηαξ αοηυκ πναβιαηζηυ ηφνζμ ημο Μμνζά ηαζ ηδκ 

Ηζααέθθα de Villehardouin οπμηεθή ημο, αθ. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 43, 

60 ζδι. 4. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 272-273. BON, La Morée franque, ζ. 170. Χζηυζμ ηδ δζμίηδζδ 

ηδξ δβειμκίαξ ακαθαιαάκεζ ιεηά ημ 1305 ηαζ ηδκ παναίηδζδ ηδξ Ηζααέθθαξ ηαζ ημο ζογφβμο ηδξ 

Φζθίππμο ηδξ ααμΐαξ, αθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 289. BON, La Morée franque, ζ. 184. 
69

 Σμ ηάζηνμ ημο Σνζπυηαιμο ανίζηεηαζ αμνεζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ Σνζπυηαια Απαΐαξ, ζηα υνζα ημο 

κμιμφ ιε ηδκ Ανηαδία ηαζ ηδκ Ζθεία, ζηδ εέζδ ηδξ ανπαίαξ Φςθίδαξ ηαζ 27πθι. κμηζακαημθζηά ηςκ 

Καθαανφηςκ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 401-402, 662, πίκ. 86.a-b. KOURELIS, Monuments of 

rural archaeology, ζ. 372-375, εζη. 260-265. 
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σημαντικό αριθμό φρουρίων. Αμέσως μετά στρέφεται προς την Ήπειρο70 

και η επιτυχημένη επιχείρηση των Ανδεγαυών στον Μοριά δεν έχει καμία 

συνέχεια. 

την περίοδο μεταξύ των ετών 1290 και 1306 φαίνεται ότι ο 

Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος προβαίνει στην αναδιάρθρωση της κεντρικής 

επαρχιακής διοίκησης της Πελοποννήσου71. Σο 1289-1290, σύμφωνα με το 

Φρονικὸν τοῦ Μορέως, η εναλλαγή των διοικητών συνεχίζει να γίνεται 

ανά μικρά χρονικά διαστήματα και οι αρμοδιότητές τους παραμένουν 

περιορισμένες. Ο αυτοκράτορας αντιλαμβάνεται ότι η μικρή σε διάρκεια 

θητεία των κεφαλών που εναλλάσσονται ως επικεφαλής μιας τόσο 

απομακρυσμένης και απομονωμένης περιφέρειας της αυτοκρατορίας και 

οι περιορισμένες αρμοδιότητες των προσώπων που κατέχουν την αρχή 

δεν έχουν τα αναμενόμενα αποτελέσματα, όχι μόνο στη φιλόδοξη 

βυζαντινή πολιτική για την ανάκτηση της Πελοποννήσου στο σύνολό της 

και την εκδίωξη των Υράγκων, αλλά γενικότερα για την ασφάλεια της 

επαρχίας 72 . ύμφωνα με το νέο σύστημα η θητεία της κεφαλής 

επιμηκύνεται χρονικά και ενδεχομένως διευρύνονται οι αρμοδιότητές της. 

Πιθανότατα στην εφαρμογή των μεταρρυθμίσεων οφείλονται οι 

επιτυχημένες επιχειρήσεις των Βυζαντινών το 1296. 

Από τους διοικητές που αναδεικνύονται στη συγκεκριμένη θέση 

κατά τις πρώτες δεκαετίες μετά την αναμόρφωση του θεσμού, μόνο δύο 

είναι γνωστοί και προέρχονται από το άμεσο συγγενικό περιβάλλον της 

αυτοκρατορικής οικογένειας73. Πιθανότατα την περίοδο αυτή, αν όχι και 

νωρίτερα, ο τίτλος λαμβάνει την μορφή καθολικὴ καὶ περιέχουσα κεφαλή 

τῆς κατὰ τὴν Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν κάστρων, όπως 

προκύπτει από τη μνεία του σε αυτοκρατορικά έγγραφα74.   

                                                 
70

 Ο Φίθζππμξ ημο Σάνακηα απμαζαάγεηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημκ Ημφκζμ ημο 1306 ζοκμδεουιεκμξ απυ 

ζηναηζςηζηή δφκαιδ 4.000 ζππέςκ ηαζ 6.000 πεγχκ. Αιέζςξ ιεηά ηδκ επζηοπδιέκδ αθθά πμθφ ιζηνήξ 

δζάνηεζαξ εηζηναηεία ημο πενκάεζ ζηδκ Ήπεζνμ ηαζ πνζκ ημ ηέθμξ ημο 1306 επζζηνέθεζ ζηδκ Ηηαθία, αθ. 

ΑΥ, § 519-521, 523. BON, La Morée franque, ζ. 185. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 68-69 (μ 

μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ ιάπδ ημο Σνζπυηαιμο ημ 1309), 329.  
71

 Πναθ. BARTUSIS, Late Byzantine Army, 71-72. 
72

 Πναθ LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 256-257. Δπίζδξ δοζπενήξ ηαείζηαηαζ ηαζ δ 

επζημζκςκία ημο Μμνζά ιε ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ. Πένα απυ ηζξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ πμο 

δζελάβμοκ ηαηά ηαζνμφξ ζημ Αζβαίμ μζ Βογακηζκμί, δ ακάπηολδ ηδξ πεζναηείαξ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδ 

δζάθοζδ ημο αογακηζκμφ ζηυθμο ηαεζζηά δφζημθα ηαζ επζηίκδοκα ηα ηαλίδζα απυ ηαζ πνμξ ηδκ 

πνςηεφμοζα ηδξ αοημηναημνίαξ, αθ. παναηάης ζδι. 621. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 

63.  
73

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 187. LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 255-256. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 68. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 63. MAKSIMOVIĆ, Byzantine 

Provincial Administration, ζ. 127, 132-133. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 188.  
74

 Ζ ιυκδ ακαθμνά ζημκ πθήνδ ηίηθμ ημο αογακηζκμφ δζμζηδηή ηδξ Πεθμπμκκήζμο απακηά ζηα δφμ 

πνχηα πνοζυαμοθθα ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο, αθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 37. Υνοζυαμοθθμ 1318, 

ζη. 39. Δπίζδξ, αθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 4, θεθαιὴ ηῆο θαηὰ ηὴλ Πεινπφλλεζνλ ρψξαο θαὶ ηλ 

θάζηξσλ. ΜΜ, Η, ζ. 52 (1316), Ἀλδξνλίθνπ Παιαηνιφγνπ ηνῦ Ἀζάλε, εἰο θεθαιὴλ ἐλ ηῇ Πεινπνλλήζῳ 

ηπγράλνληνο. Πναθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 132, 136. Δβπάναηηδ 

επζβναθή ημο 1341 ζημ αμνεζακαημθζηυ ηίμκα ημο καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) ζημκ 

Μοζηνά ηάκεζ ικεία ηςκ θεθαιαηηθεπζφλησλ θαζνιηθο ἠ κεξηθο, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 
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Ο πρώτος γνωστός κυβερνήτης του Μοριά υπό το νέο καθεστώς 

διοίκησης είναι ένα ανώνυμο μέλος της οικογένειας των Καντακουζηνών, 

ο πατέρας του μετέπειτα αυτοκράτορα Ιωάννη τ΄ (1347-1354), ο οποίος θα 

παραμείνει στην αρχή για οχτώ χρόνια μέχρι το θάνατό του 75 . 

Ενδεχομένως αναλαμβάνει καθήκοντα στα τέλη του 13ου αιώνα και η 

ξαφνική απώλειά του θα μπορούσε να τοποθετηθεί προ του 1306. Σο κενό 

που δημιουργείται στη διοίκηση της βυζαντινής επαρχίας της 

Πελοποννήσου πιθανότατα εκμεταλλεύεται ο Υίλιππος του Σάραντα 

κατά την εκστρατεία του στον Μοριά, τη σύντομη διάρκεια της οποίας θα 

μπορούσε να αιτιολογήσει η άφιξη από την πρωτεύουσα της 

αυτοκρατορίας της νέας κεφαλής με τη συνοδεία στρατιωτικών 

δυνάμεων.  

                                                                                                                                            
123-125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 440, 443-444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 24, 27-28). Ο ΗΓΗΟ, 

«πζβναθαὶ» 1909, ζ. 434, 436 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51, 53, 55). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, 

ζ. 136, 140, 143. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 239, 241-242. Ο ηίηθμξ δεκ θαίκεηαζ κα 

ακηζηαείζηαηαζ ιέπνζ ηδκ ημπμεέηδζδ ζηδ δζμίηδζδ ηδξ επανπίαξ ημ 1349 ηςκ δεζπμηχκ. ηδκ 

αζαθζμβναθία ακαθένεηαζ ζοπκά δ ακηζηαηάζηαζδ ημο απυ αοηυκ ημο ἐπηηξφπνπ, αθ. NICOL, 

Kantakouzenos, αν. 20 ζ. 29. RUNCIMAN, Μπζηξάο, ζ. 57-58. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 329. 

ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Σὸ δεζπμηάημ ημῦ Μμνέςξ», ζ. 283. SINOS, «Mistras», ζη. 384, 385-386. 

ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 219-220. ΗΝΟ, «Ζ ζζημνία», ζ. 12. Χζηυζμ απυ ημ 

ζςγυιεκμ ανπεζαηυ οθζηυ βζα ημ ζφκμθμ ηδξ αοημηναημνίαξ δεκ πνμηφπημοκ ζημζπεία βζα ηδ πνήζδ 

ζηα επίζδια έββναθα άθθμο ηεπκζημφ υνμο απυ αοηυκ ηδξ ηεθαθήξ, πνμηεζιέκμο κα απμδμεεί ημ 

αλίςια ημο επανπζαημφ δζμζηδηή ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 144-145. Ζ πνήζδ ημο υνμο ἐπίηξνπνο ή ἐπηηξνπεχσλ απυ ημοξ αογακηζκμφξ 

ζζημνζημφξ δεκ θαίκεηαζ υηζ εκέπεζ ηεπκζηή ζδιαζία, αθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 354, 394, 413. 

ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 1, ζ. 16, 77, 86-87, 129, 172, 209, 259, 268, 277, 285. Πναθ. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 65. Γζα ηα παναηηδνζζηζηά πμο θαιαάκεζ ηαηά ηυπμοξ μ εεζιυξ ηδξ ηεθαθήξ ηαζ ηδκ 

ελέθζλή ημο ιέζα ζηα υνζα ηδξ αογακηζκήξ αοημηναημνίαξ, αθ. MAKSIMOVIĆ, Byzantine Provincial 

Administration, ζ. 128-166. 
75

 Βθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 1, ζ. 85. Πναθ. BARTUSIS, Late Byzantine Army, 71-72. Ζ ακάθδρδ απυ ημκ 

Κακηαημογδκυ ηςκ ηαεδηυκηςκ ημο ςξ ηεθαθή ημπμεεηείηαζ απυ πμθθμφξ ιεθεηδηέξ ζημ έημξ 1308 

εεςνχκηαξ υηζ μ Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ οπήνλε δζάδμπυξ ημο ηαζ δζμνίζηδηε ςξ ηεθαθή ημ 

1316, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 187. LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 255. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 68-70, 329. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 63-64. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο 

Β΄, ζ. 188. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 41-42 ηαζ ζδι. 45. Άθθμζ ενεοκδηέξ έπμοκ ηαπεεί 

ιε ηδκ άπμρδ υηζ μ Κακηαημογδκυξ ακέθααε ηαεήημκηα ηεθαθήξ ημ ανβυηενμ ιέπνζ ημ 1286, αθ. 

NICOL, Kantakouzenos, αν. 12 ζ. 27-30. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 329, υπμο δ Υν. 

Μαθηέγμο δζμνεχκεζ ηδ πνμκμθυβδζδ ηδξ εδηείαξ ηδξ πνχηδξ ηεθαθήξ απυ 1308-1316 ζε 1286-1294. 

ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Σὸ δεζπμηάημ ημῦ Μμνέςξ», ζ. 283. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 156. SINOS, «Mistras», ζη. 384. ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 219-220. 

ΗΝΟ, «Ζ ζζημνία», ζ. 12. φιθςκα ιε ημ ΑΥ, § 335, δ πνχηδ ηεθαθή ηδξ Πεθμπμκκήζμο, μ επίζδξ 

ακχκοιμξ Κακηαημογδκυξ, ήηακ avuelo (= παππμφξ) de aqueste emperador Catacusino. Αθθά ημκ 

αοημηναημνζηυ ηίηθμ ηδκ πενίμδμ πμο βνάθεηαζ δ αναβςκζηή παναθθαβή ηαηέπμοκ μ Ηςάκκδξ η΄ 

Κακηαημογδκυξ ηαζ μ βζμξ ημο Μαηεαίμξ ςξ ζοκαοημηνάημναξ. Δάκ δ πθδνμθμνία πμο δίκεζ ημ 

αναβςκζηυ πνμκζηυ αθμνά ζημκ Ηςάκκδ η΄ ηαζ θαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ ηδκ δθζηία ηςκ 21 εηχκ πμο 

ακαθαιαάκεζ ηαεήημκηα ςξ ηεθαθή μ δεφηενμξ Κακηαημογδκυξ (αθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 1, ζ. 85), ημ 

ανβυηενμ πμο εα ιπμνμφζε κα ακαδεζπεεί ζηδ εέζδ αοηή μ ηεθεοηαίμξ είκαζ ημ 1286. φιθςκα ιε ηδκ 

ηεηιδνίςζδ πμο δίδεζ μ FAILLER, «Chronologie», ζ. 97-99, δ αοημηναημνζηή ικεία ημο Υνμκζημφ ηαηά 

πάζα πζεακυηδηα απεοεφκεηαζ ζημκ Μαηεαίμ, μ μπμίμξ ηδκ πενίμδμ ηδξ ζοββναθήξ ημο ηεζιέκμο 

δζαηδνεί ζηεκέξ ζπέζεζξ ιε ηδκ αναβςκζηή αοθή. Ζ αναβςκζηή παναθθαβή ελαζηίαξ ηδξ πνμκζηήξ 

απυζηαζδξ απυ ηα βεβμκυηα (βνάθεηαζ ζηα ηέθδ ημο 14μο αζχκα, αθ. JACOBY, «Chronique de Morée», 

ζ. 161-162) θαίκεηαζ υηζ ζοβπέεζ ηζξ δφμ ηεθαθέξ ιε ημ ίδζμ επχκοιμ ηαζ ημπμεεηεί ζηδκ βεκεαθμβζηή 

βναιιή ηςκ αοημηναηυνςκ Κακηαημογδκχκ ημκ πνχημ ακηί βζα ημκ δεφηενμ.  
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Ο ανιψιός του αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου 

Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος76 αναλαμβάνει καθήκοντα καθολικῆς καὶ 

περιέχουσας κεφαλής τῆς κατὰ τὴν Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν 

κάστρων μετά τη μάχη του Σριπόταμου το 1306 και πριν το 1309, έτος κατά 

το οποίο επιφέρει βαριά ήττα στα φραγκικά στρατεύματα του βαἺλου της 

ΑχαἺας Θωμά de Marzano στη μάχη της Gerina και ανακτά τα κάστρα που 

είχε καταλάβει ο Υίλιππος του Σάραντα το 1306 77 . Οι Υράγκοι 

υποχρεώνονται σε συνθηκολόγηση, αλλά η ειρηνική συνύπαρξη των δύο 

επικυρίαρχων της Πελοποννήσου θα διαταραχθεί και πάλι εξαιτίας της 

αέναης ανδεγαυο-αραγωνικής διαμάχης για επικράτηση στην Κάτω 

Ιταλία, η οποία σύντομα επεκτείνεται και στο πριγκιπάτο της ΑχαἺας. Σο 

1316 ο Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος, αποδεχόμενος το αίτημα του 

πρίγκιπα της ΑχαἺας Λουδοβίκου της Βουργουνδίας (1313-1316) για 

βοήθεια έναντι του ανταπαιτητή του πριγκιπάτου Υερδινάνδου της 

Μαγιόρκας, αποστέλλει μια δύναμη 2.000 ανδρών. τις 5 Ιουλίου στη 

μάχη της Μανωλάδας οι Αραγώνιοι και οι Καταλανοί υποστηρικτές του 

τελευταίου υφίστανται συντριπτική ήττα από τους Υράγκους και τους 

Βυζαντινούς συμμάχους τους78. Η εσωτερική αναρχία που επικρατεί στο 

εσωτερικό του πριγκιπάτου μετά τον πόλεμο και οι συνεχείς επιδρομές 

                                                 
76

 Ο πνςημαεζηζάνζμξ Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ ήηακ βζμξ ημο έηπηςημο ηζάνμο ηςκ 

Βμοθβάνςκ Ηαάκ Asen Γ΄ ηαζ ηδξ Δζνήκδξ Παθαζμθμβίκαξ, ηυνδξ ημο αοημηνάημνα Μζπαήθ Ζ΄, ηαζ 

ακήηε ζε ιία απυ ηζξ ζζπονυηενεξ μζημβέκεζεξ ημο Βογακηίμο ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. 

TRAPP, «Beiträge», ζ. 163, 167, 168, 177. BOZILOV, «La famille des Asen», ζ. 143-145, 150, 154. 

BOZILOV, Asenevei, ζ. 268-283. PLP, 1, αν. 1489. 
77

. Βθ. ΑΥ, § 527-529, εζδζη. 528, υπμο ακαθένεζ υηζ μ Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ απμζηέθθεηαζ 

απυ ημκ αοημηνάημναξ ημ 1309, υηακ πθδνμθμνείηαζ υηζ μ αάσθμξ Θςιάξ de Marzano ηήνολε ημκ 

πυθειμ ηαηά ηςκ Βογακηζκχκ ζημκ Μμνζά. Δπίζδξ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 156, 176, 181. ε έββναθμ ημο 1316 επζζδιαίκεηαζ δ αμήεεζα πμο πνμζθένεζ ζηδ 

ιμκαπή Δοθνμζφκδ-Μανζκία μ Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ βζα ηδκ ακέβενζδ καμφ αθζενςιέκμο 

ζηδκ Οδδβήηνζα επί ανπζεναηείαξ Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο (1285/1289-πνζκ ημ 1315), αθ. ΜΜ, Η, ζ. 

52. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 177. Με αάζδ ημ έββναθμ αοηυ 

παθαζυηενμζ ενεοκδηέξ ημπμεεημφκ ηδκ πανμοζία ημο Ακδνυκζημο ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημ έημξ 1316, 

αθ. BON, La Morée franque, ζ. 202. LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 255-256. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 70-71. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 64. TRAPP, «Beiträge», ζ. 163. 

ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 220. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 189. Ο 

RUNCIMAN, Μπζηξάο, ζ. 58, εεςνεί υηζ μ Ακδνυκζημξ «ηαηείπε ημ αλίςια ήδδ ημ έημξ 1315». Ο SINOS, 

«Mistras», ζη. 385-386, εεςνεί υηζ μ «Andronikos Asan residierte spätestens ab 1313 in Mistras». 

Δπίζδξ, αθ. ΗΝΟ, «Ζ ζζημνία», ζ. 12. 
78

 Σμ 1313 μ Φίθζππμξ d‘Anjou ημο Σάνακηα παναπςνεί ημ πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ ζηδκ ηυνδ ηδξ 

Ηζααέθθαξ de Villehardouin, Μαηείθδδ d‘Hainaut (1313-1318) ηαζ ημκ ζφγοβυ ηδξ Λμοδμαίημ ηδξ 

Βμονβμοκδίαξ (1313-1316). Σδκ ίδζα επμπή ακηαπαζηδηήξ ηδξ δβειμκίαξ ειθακίγεηαζ μ Καηαθακυξ 

Φενδζκάκδμξ ηδξ Μαβζυνηαξ βζα θμβανζαζιυ ηδξ ζογφβμο ημο, Ηζααέθθαξ de Sabran, ηυνδξ ηδξ 

Μανβανίηαξ ηδξ Άημααξ, δεοηενυημηδξ ηυνδξ ημο Γμοθζέθιμο Β΄ de Villehardouin. Ο Φενδζκάκδμξ ιε 

ηδκ οπμζηήνζλδ ημο ααζζθζά ηδξ ζηεθίαξ Φνεζδενίημο Β΄ (1296-1337) ηαζ ηςκ Καηαθακχκ ημο 

δμοηάημο ηςκ Αεδκχκ εζζαάθθεζ ζημκ Μμνζά ημ 1315 ηαζ ηαηαθαιαάκεζ ηδκ Γθανέκηγα. Πανά ηζξ 

ανπζηέξ επζηοπίεξ ημο, ημ 1316 δηηάηαζ ζηδ ιάπδ ηδξ Μακςθάδαξ ηαζ ζημηχκεηαζ, εκχ μ Λμοδμαίημξ 

ηδξ Βμονβμοκδίαξ ηναοιαηίγεηαζ ηαζ έκα ιδκά ιεηά πεεαίκεζ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 188-193. 

LAIOU, Constantinople and the Latins, ζ. 255. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 70-71. B. BERG, 

«The Moreote Expedition of Ferrando of Majorca in the Aragonese Chronicle of Morea», Byz 55/1 

(1985) ζ. 69-90. LOCK, Οη Φξάγθνη, ζ. 199, 219-220. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο 

Αραΐαο, ζ. 44-45.  
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των Καταλανών του δουκάτου των Αθηνών στα εδάφη του συντελούν 

στην αποδυνάμωση της ηγεμονίας και στην περαιτέρω παρακμή της79. Η 

συμμετοχή των Βυζαντινών στις δυναστικές διαμάχες μεταξύ των 

τελευταίων απογόνων των de Villehardouin προσφέρει στην 

αυτοκρατορία τη δυνατότητα να παρέμβει στις εσωτερικές υποθέσεις του 

πριγκιπάτου και να αντιληφθεί τις αδυναμίες του. την περίοδο που 

ακολουθεί ο Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος φαίνεται ότι προβαίνει στις 

απαραίτητες προετοιμασίες και περιμένει την κατάλληλη ευκαιρία για τη 

μεγάλη επίθεση εναντίον των Υράγκων γειτόνων του και την επέκταση 

της βυζαντινής κυριαρχίας στην Πελοπόννησο.  

Η εκστρατεία του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου εναντίον του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας ξεκινάει πιθανότατα στις αρχές του 1320 από την 

περιοχή του Νικλίου, όπου συγκεντρώνει τα στρατεύματά του80. Από την 

πορεία που ακολουθεί διαπιστώνεται ότι στόχος του είναι κατ’ αρχήν η 

προσάρτηση στη βυζαντινή επικράτεια της περιοχής των κορτών, ώστε 

εξουσιάζοντας όλη την κεντρική Πελοπόννησο να στερήσει τη 

δυνατότητα επικοινωνίας των φραγκικών κτήσεων μέσω της ενδοχώρας. 

Ξεκινώντας από τη βορειοδυτική Αρκαδία πολιορκεί και καταλαμβάνει 

αρχικά το κάστρο της Άκοβας81 δωροδοκώντας τον φρούραρχο και στη 

συνέχεια κατευθύνεται νότια και εισβάλει στη χώρα των κορτών. Με τον 

ίδιο τρόπο εισέρχεται και στο κάστρο της Καρύταινας, ενώ σθεναρή είναι 

η αντίσταση που συναντά στο κάστρο του Αγίου Γεωργίου. Για την 

υπεράσπιση του τελευταίου στέλνονται ισχυρές φραγκικές δυνάμεις, οι 

οποίες φτάνουν με καθυστέρηση μετά την άλωση του φρουρίου και 

υφίστανται βαριά ήττα από τους Βυζαντινούς82. Η γαλλική παραλλαγή 

                                                 
79

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 194-197, 201. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 71. ΝΣΟΤΡΟΤ-

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 45. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 57 ζδι. 104. 
80

 Βθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Βναπέα πνμκζηά», αν. 19 ζη. 6-8. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 242 αν. 33/5, ΗΗ, 

ζ. 226-227. 
81

 Ζ αανμκία ηδξ Άημααξ (Mategriffon) ιε 24 ζππμηζηά θέμοδα, ιία απυ ηζξ δφμ ιεβαθφηενεξ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ, εηηείκεηαζ ζηδ αυνεζα Ανηαδία ηαζ ημοξ μνεζκμφξ υβημοξ ηδξ δοηζηήξ Ήθζδαξ 

ηαζ πενζθαιαάκεζ ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ ιεζαζςκζηήξ Μεζανέαξ (αθ. παναηάης ζδι. 671), αθ. 

ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ, ἧ Γνξηπλία, ζ. 50 -51. 72-80. TOPPING, Feudal Institutions, ζ. 121, 167-168. BON, La 

Morée franque, ζ. 104-105, 145, 147-148, 190-191, 202, 220, 271-272, 393-406. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 159. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 230-232. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν 

πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 67-68, 77, 78-79, 102, 134. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 57, 84, 98, 114, 

140-141, 186, 322. ΛΒΠ, ζ. 36-38. Σμ ηάζηνμ ηδξ δζαηδνείηαζ ζήιενα ενεζπςιέκμ 800ι. πενίπμο 

δοηζηά ημο μζηζζιμφ ημο Γαθαηά Γμνηοκίαξ. Γζα ημ ηάζηνμ ηδξ Άημααξ, αθ. BON, La Morée franque, 

ζ. 633, 634-635, πίκ. 83-85. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 77-79. Δ. ΜΑΝΧΛΔΟΤ – Δ. 

ΓΔΧΡΓΟΤΛΖ, «Σμ ηάζηνμ ηδξ Άημααξ», ζημ: Ορπξσκαηηθή Αξρηηεθηνληθή ζηελ Πεινπφλλεζν, ζ. 51. 
82

 Βθ. ΑΥ, § 641-654. ΓΥ, 404-405, ζημ μπμίμ δ επζπείνδζδ λεηζκάεζ ιε ηδκ πανάδμζδ ημο ηάζηνμο 

ηςκ Αβίμο Γεςνβίμο ζημοξ Βογακηζκμφξ ηαζ μθμηθδνχκεηαζ ιε ηδκ ηαηάθδρδ ηςκ οπυθμζπςκ 

θνμονίςκ. ΛΑΜΠΡΟ, «Βναπέα πνμκζηά», αν. 19 ζη. 6-8. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 242 αν. 

33/5, ΗΗ, ζ. 226-227. ΑΡΡΖ, «Ἀνάηθμαμκ ηαὶ Ἅβζμξ Γεχνβζμξ», ζ. 82-83. LOENERTZ, «Péloponnèse», 

ζ. 154. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 311. ΡΧΜΑΗΟ, «Σμπμβναθζηά Φναβημηναηίαξ», ζ. 20. BON, La 

Morée franque, ζ. 202 ηαζ ζδι. 3, 380. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 71-72. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 57. Καηά ηδ δζάνηεζα ηδξ ιάπδξ ζημηχκεηαζ μ επζηεθαθήξ ηςκ Σεοηυκςκ ζππμηχκ ηαζ 

ζοθθαιαάκμκηαζ ιενζημί απυ ημοξ ζδιακηζηυηενμοξ αλζςιαημφπμοξ ημο δεζπμηάημο, μζ μπμίμζ 

ιεηαθένμκηαζ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ ηαζ ηναημφκηαζ αζπιάθςημζ βζα ιεβάθμ πνμκζηυ δζάζηδια ιε 
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του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως προσθέτει στις επιτυχίες του Ασάν και την 

πτώση του κάστρου του Πολύφεγγους (Αγίου Γεωργίου) στην περιοχή της 

Νεμέας 83 , επίσης με δωροδοκία του φρουράρχου, και τοποθετεί τα 

γεγονότα μεταξύ του Υεβρουαρίου και του επτεμβρίου 132184. 

το πλαίσιο των προπαρασκευαστικών εργασιών, που 

προηγούνται της εκστρατείας, πρέπει να εντάσσονται συνεννοήσεις των 

Βυζαντινών τόσο με ντόπιους Έλληνες όσο και με Υράγκους 

αξιωματούχους, όπως καταδεικνύει η ευχέρεια με την οποία κινούνται, η 

πληροφόρηση που έχουν κατά τη διάρκεια των στρατιωτικών 

επιχειρήσεων και η στάση των φρουράρχων που αποδέχονται να 

δωροδοκηθούν. Παράλληλα εκμεταλλεύονται πιθανότατα και την τυχόν 

δυσαρέσκεια των ντόπιων αρχόντων, Ελλήνων και Υράγκων, απέναντι 

στους βάϊλους που εναλλάσσονται στη διοίκηση διορισμένοι από τους 

Ανδεγαυούς επικυρίαρχους του πριγκιπάτου85. 

Δεν υπάρχουν στοιχεία στις πηγές για την πορεία που ακολουθεί η 

εκστρατεία του Ασάν στη συνέχεια. Οι κτήσεις που αποδίδονται στη μονή 

Βροντοχίου το 1322 στη νότια Ηλεία 86  υποδεικνύουν την κίνηση του 

βυζαντινού στρατού προς τα δυτικά87 (χάρτ. 3). Πιθανότατα η απειλή των 

Καταλανών που στρέφεται και κατά των αυτοκρατορικών εδαφών στην 

                                                                                                                                            
ελαίνεζδ ιυκμ ημκ επίζημπμ Χθέκδξ πμο απεθεοεενχκεηαζ αιέζςξ θυβς ημο εηηθδζζαζηζημφ ημο 

αλζχιαημξ.  
83

 Σμ ηάζηνμ ημο Πμθφθεββμοξ ή Αβίμο Γεςνβίμο ανίζηεηαζ ζηδ κυηζα Κμνζκεία, ζηδκ πενζμπή ηδξ 

Νειέαξ, επί ηδξ δοηζηήξ ιεζαζςκζηήξ μδμφ πμο εκχκεζ ηδκ Κυνζκεμ ιε ημ Άνβμξ. Δπίζδξ απυ εηεί 

δζένπεηαζ μ δνυιμξ πμο μδδβμφζε πνμξ ημ θνμφνζμ ηδξ Άημααξ (αθ. ΓΥ, § 1009. ΛΑΜΠΡΟ, «θίβα 

πενὶ Πμθοθέββμοξ», ζ. 179. ΚΟΡΓΧΖ, Ἱζηνξία θαί ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 178-179). Σμ 1320 μζ 

Βογακηζκμί επζπεζνμφκ πζεακυηαηα πανάθθδθα ηαζ ζηα δφμ μπονά πνμηεζιέκμο κα απμηυρμοκ ηδκ 

απμζημθή μπμζαζδήπμηε αμήεεζαξ απυ ηδκ πενζμπή ηδξ Κμνζκείαξ πνμξ ημοξ οπεναζπζζηέξ ηδξ Άημααξ 

ηαζ ηςκ ημνηχκ ζηδ ζοκέπεζα. Οζ Φνάβημζ ακαηημφκ ημ Πμθφθεββμξ ζε άβκςζηδ πνμκζηή ζηζβιή ζηα 

πνυκζα πμο αημθμοεμφκ, δεδμιέκμο υηζ ημ 1358 απακηά ζε έββναθμ οπυ ηδκ ηονζανπία ημο 

πνζβηζπάημο. Γζα ημ ηάζηνμ ημο Πμθφθεββμοξ, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, Ἱζηνξία θαί ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 

176-184, 257. E. F. ATHANASSOPOULOS, «Landscape Archaeology and the Medieval Countryside: 

Settlement and Abandonment in the Nemea Region», IJHA 14 (2010), ζ. 263-266. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/agios-georgios-

polyphengous. 
84

 Βθ. ΓΥ, § 405. Θεςνχ υηζ δ πμνεία ηδξ εηζηναηείαξ έηζζ υπςξ πενζβνάθεηαζ ζηδκ αναβςκζηή 

παναθθαβή πνμζθένεζ πενζζζυηενα ζηναηδβζηά πθεμκεηηήιαηα ζημοξ Βογακηζκμφξ ιε ηονζυηενμ ηδκ 

απμημπή ημο αμνεζμακαημθζημφ ηιήιαημξ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ απυ ημ δοηζηυ ηαζ ηδ 

ζοκαηυθμοεδ αδοκαιία απμζημθήξ εκζζπφζεςκ απυ ηα ζζπονά ηάζηνα ηδξ Κμνίκεμο, ημο Άνβμοξ ηαζ 

ημο Ναοπθίμο πνμξ ηα ημνηά. 
85

 Πναθ. BON, La Morée franque, ζ. 202 ζδι. 3. διεζχκεηαζ υηζ ημ 1321 μζ ζζπονμί αανυκμζ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ, δοζανεζηδιέκμζ απυ ηδ δζαηοαένκδζδ ηαζ ηζξ απμηοπίεξ ηςκ ααΐθςκ ηαζ ηδκ 

αδζαθμνία ηςκ Ακδεβαοχκ πνζβηίπςκ ημοξ, ελεηάγμοκ ημ εκδεπυιεκμ πανάδμζδξ ηδξ δβειμκίαξ ζημ 

ααζίθεζμ ηδξ ζηεθίαξ ή ζηδ δδιμηναηία ηδξ Βεκεηίαξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 73-74. 

LONGNON, L‘empire latin, ζ. 312. BON, La Morée franque, ζ. 202-203. LAIOU, Constantinople and the 

Latins, ζ. 256. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 45-46. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή 

δσή, ζ. 57-58.  
86

 Βθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
87

 Σμ ΑΥ, § 653, ακαθένεζ υηζ ιεηά ηδκ ηαηάθδρδ ηςκ ηάζηνςκ ηαζ ηδ ιεβάθδ κίηδ ημο Αζάκ ζηα 

ημνηά μ αογακηζκυξ ζηναηυξ επζζηνέθεζ en Lacedemonia ηαζ εκ ζοκεπεία μ αογακηζκυξ δζμζηδηήξ 

απμπςνεί βζα ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ. Δκδεπμιέκςξ δ έθεοζδ ημο πεζιχκα οπμπνεχκεζ ηδκ ηεθαθή κα 

απμζονεεί πνμζςνζκά ζημκ Μοζηνά, βζα κα επακαθάαεζ ηζξ επζπεζνήζεζξ ιε ημκ ενπμιυ ηδξ άκμζλδξ.  

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/agios-georgios-polyphengous
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/agios-georgios-polyphengous
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Πελοπόννησο88, αλλά κυρίως το ξέσπασμα του πρώτου εμφυλίου πολέμου 

(1321-1328) ανάμεσα στον αυτοκράτορα Ανδρόνικο Β΄ και τον 

συναυτοκράτορα εγγονό του Ανδρόνικο Γ΄ (1328-1341)89 υποχρεώνουν τον 

Ασάν να συνομολογήσει συνθήκη ειρήνης με τους Υράγκους με την οποία 

κατακυρώνονται στην αυτοκρατορία τα νεοαποκτηθέντα εδάφη και 

ρυθμίζεται το καθεστώς των περιοχών που θα διοικούνται με 

συγκυριότητα (casaux de parçon). 

Ο πρίγκιπας της ΑχαἺας Ιωάννης de Gravina (1318-1331) σχεδόν 

αμέσως μετά την απώλεια των κάστρων της κεντρικής Πελοποννήσου 

ξεκινάει στη Νεάπολη τις προετοιμασίες μιας εκστρατείας εναντίον της 

βυζαντινής επαρχίας του Μυζηθρά, η οποία διεξάγεται τελικά με μεγάλη 

καθυστέρηση το 1325, χωρίς ωστόσο να επιτύχει το σκοπό της90. 

Η θητεία του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου στην Πελοπόννησο 

λήγει με την ανάκλησή του στην Κωνσταντινούπολη πιθανότατα μέσα 

στο δεύτερο τρίμηνο του 1321, στο πλαίσιο της πρώτης φάσης της έριδας 

μεταξύ των δύο Ανδρονίκων (20.4.1321-6.6.1321)91. Η θέση προσφέρεται 

στον μετέπειτα αυτοκράτορα Ιωάννη (τ΄) Καντακουζηνό, ο οποίος την 

αρνείται92. 

Για τα επόμενα σχεδόν 30 χρόνια μέχρι το 1349, οπότε η διοίκηση 

του Μοριά ανατίθεται στον δεσπότη Μανουήλ Καντακουζηνό (1349-1380), 

                                                 
88

 Βθ. G. M. THOMAS – R. PREDELLI (εηδ.), Diplomatorum Veneto-levantinum sive Acta et Diplomata 

Res Venetas Graecas atque Levantis illustrantia, a. 1300-1350, Βεκεηία 1880, ζ. 136. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 73. 
89

 Ο πνχημξ ειθφθζμξ πυθειμξ λεζπάεζ ημ 1321 ηαζ ηενιαηίγεηαζ ημ 1328 ακάιεζα ζημκ Ακδνυκζημ Β΄ 

Παθαζμθυβμ ηαζ ημκ εββμκυ ημο Ακδνυκζημ Γ΄ ιε ηδκ επζηνάηδζδ ημο ηεθεοηαίμο ηαζ ηδκ 

απμιάηνοκζδ ημο παππμφ ημο απυ ημ ενυκμ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἡ ααζζθεία», ζ. 152-154. ΚΤΡΡΖ, ἧ πξψηε 

θάζηο, ζ. 1-152. OSTROGORSKY, Ηζηνξία, 3, ζ. 191-196, 207. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, 

ζ. 61-65. S. KYRIAKIDES, «Warfare and propaganda: the portrayal of Andronikos II Palaiologos (1282-

128) as an incompetent military leader in the Histories of John VI Kantakouzenos», BMGS 37/2 

(2013), ζ. 176-189. 
90

 Οζ εδαθζηέξ απχθεζεξ πμο οθίζηαηαζ ημ θναβηζηυ ηνάημξ ηδξ Απαΐαξ ακαβηάγμοκ ημκ πνίβηζπα 

Ηςάκκδ de Gravina κα ιεηααεί ζημκ Μμνζά απυ ηδκ Ηηαθία υπμο ήηακ εβηαηεζηδιέκμξ, βζα κα 

μνβακχζεζ ιία εηζηναηεία βζα ηδκ ακάηηδζδ ηςκ ηάζηνςκ ημο. Σμ 1325 λεηζκάεζ ιε ηα ζηναηεφιαηα 

ημο ηδκ πμθζμνηία ηδξ Κανφηαζκαξ, μ θνμφνανπμξ ηδξ μπμίαξ Πνςημηοκδβυξ (δεκ δζεοηνζκίγεηαζ ζηζξ 

πδβέξ εάκ πνυηεζηαζ βζα μζημβεκεζαηυ υκμια ή ηίηθμ) μνβακχκεζ βζα ακηζπενζζπαζιυ επζδνμιέξ ηαζ 

θεδθαζίεξ ζηδκ φπαζενμ πχνα ηςκ Φνάβηςκ. Ο de Gravina ακαβηάγεηαζ ημ πεζιχκα ημο ζδίμο έημοξ κα 

απμζονεεί απμβμδηεοιέκμξ ζηδ Γθανέκηγα ηαζ θίβμ ανβυηενα επζζηνέθεζ ζηδκ Ηηαθία, αθ. ΑΥ, § 655-

662. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 320-321. BON, La Morée franque, ζ. 204-206. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 74-75. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 143-144. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, 

ζ. 58. 
91

 Βθ. ΑΥ, § 653-654, ζφιθςκα ιε ημ μπμίμ δ επζζηνμθή ημο Αζάκ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ βίκεηαζ 

ιεηά απυ αίηδζδ ημο ζδίμο. ΓΡΖΓΟΡΑ, Η, ζ. 362-363, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ Ακδνυκζημξ Αζάκ 

Παθαζμθυβμξ ακαηθήεδηε απυ ηδ εέζδ ηδξ ηεθαθήξ απυ ημ Ακδνυκζημ Γ΄ ημ 1321, ηαηά ηδ δζάνηεζα 

ηδξ πνχηδξ θάζδξ ημο ειθοθίμο. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 71, 73. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 189. Πναθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 64. 
92

 Βθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 1, ζ. 77, 85. Ζ εέζδ πνμζθένεηαζ ζημκ Ηςάκκδ (η΄) Κακηαημογδκυ ιε 

ζημπυ ηδκ ελαζεέκζζδ ηδξ ακηίπαθδξ πανάηαλδξ πμο είπε ζοβηνμηήζεζ μ Ακδνυκζημξ Γ΄ εκακηίμκ ημο 

παππμφ ημο Ακδνυκζημο Β΄, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 74. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 64. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 189. Ο Ηςάκκδξ ήηακ βζμξ ημο ακχκοιμο Κακηαημογδκμφ, 

ηεθαθήξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο βφνς ζημ 1300, ηαζ βαιπνυξ ημο Ακδνυκζημο Αζάκ Παθαζμθυβμο, αθ. 

NICOL, Kantakouzenos, αν. 20 ζ. 27-30, αν. 22 ζ. 35-36, αν. 23 ζ. 104. 
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γιο του αυτοκράτορα Ιωάννη τ΄, οι πηγές δεν παρέχουν σχεδόν καμία 

πληροφορία για τη βυζαντινή Πελοπόννησο. Οι εμφύλιες διαμάχες, οι 

ανταγωνισμοί, οι συρράξεις, η απειλή των έρβων και των Βουλγάρων 

από το βορρά, η συνεχής εδαφική συρρίκνωση της αυτοκρατορίας93, αλλά 

και η ισχυροποίηση της βυζαντινής παρουσίας στον Μοριά, αφήνουν για 

ένα μικρό διάστημα την πελοποννησιακή επαρχία του Μυστρά στο 

περιθώριο94.  

Για την περίοδο αυτή είναι γνωστά τα ονόματα δυο αξιωματούχων 

που αναλαμβάνουν τη διοίκηση της επαρχίας του Μυζηθρά. Ο πρώτος 

είναι ο ἄρχων ξυμπάσης τῆς Πελοποννήσου Ανδρέας, ο οποίος 

αναδεικνύεται στη θέση της κεφαλής για άγνωστο χρονικό διάστημα που 

εντάσσεται μεταξύ των ετών 1321 και 1341 95 . Ο Αλέξιος Λάσκαρις 

Μετοχίτης είναι ο τελευταίος πιθανότατα αξιωματούχος που φτάνει στον 

Μυζηθρά ως κεφαλή, αλλά κανένα στοιχείο δεν παρέχεται στις πηγές για 

τη δράση του στην περιοχή, σε αντίθεση με την μετέπειτα πορεία του96.  

Σέλος, στις 25 Οκτωβρίου 1349 φτάνει στον Μοριά ο δεσπότης 

Μανουήλ Καντακουζηνός, γιος του Ιωάννη τ΄, και μια νέα περίοδος 

ξεκινά για την ιστορία της υστεροβυζαντινής Πελοποννήσου, αυτή του 

δεσποτάτου του Μορέως υπό τη διακυβέρνηση των μελών των δυο 

αυτοκρατορικών οίκων του Βυζαντίου, των Καντακουζηνών και των 

Παλαιολόγων. 

  

                                                 
93

 Σδκ πενίμδμ αοηή μ δβειυκαξ ηδξ εναίαξ ηέθακμξ Dušan (1331-1355) δδιζμονβεί ιζα αναπφαζα 

αοημηναημνία πμο πενζθαιαάκεζ ηδ Μαηεδμκία, ηδ Θεζζαθία ηαζ ηδ δοηζηή Δθθάδα, εκχ ημ 

αμοθβανζηυ ηνάημξ ηςκ ζζιακζδχκ επεηηείκεηαζ εδαθζηά ζηδ αυνεζα Θνάηδ. ημ ιεηαλφ ημ εάκαημ 

ημο αοημηνάημνα Ακδνυκζημο Γ΄ ημ 1341 δζαδέπεηαζ ειθφθζα δζαιάπδ ακάιεζα ζημκ Ηςάκκδ (η΄) 

Κακηαημογδκυ ηαζ ηδκ αοημηνάηεζνα Άκκα ηδξ ααμΐαξ πμο θήβεζ ιε ηδκ επζηνάηδζδ ημο πνχημο. 

Δκδεζηηζηά βζα ηδκ πενίμδμ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἡ ααζζθεία», ζ. 154-166, 170-183. OSTROGORSKY, Ηζηνξία, 

3, ζ. 198-223. Μ. Γ. ΚΟΤΜΠΖ, Ο αληαγσληζκφο γηα ηελ εμνπζία θαη ν εκθχιηνο πφιεκνο (1341-1347), 

δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Α.Π.Θ., Θεζζαθμκίηδ 2001, www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/22866. 

ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 170-216.  
94

 Οζ ζπμναδζηέξ ακαθμνέξ ηςκ πδβχκ ζηδ αογακηζκή επανπία ηδξ Πεθμπμκκήζμο πανέπμοκ εκδείλεζξ 

βζα επακάθδρδ ηαηά ηαζνμφξ ηςκ πμθειζηχκ ζοβηνμφζεςκ, εκχ ημ πνζβηζπάημ δεκ θαίκεηαζ κα 

ακαηάιπηεζ απυ ηα εζςηενζηά πνμαθήιαηα πμο ακηζιεηςπίγεζ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 

75-76. BON, La Morée franque, ζ. 206-214. Σμ 1341 ακηζπνμζςπεία αλζςιαημφπςκ ηδξ θναβηζηήξ 

δβειμκίαξ πνμηείκεζ ζημκ Ηςάκκδ (η΄) Κακηαημογδκυ ηδκ πανάδμζή ηδξ ζηδκ αοημηναημνία, 

πνςημαμοθία πμο ηεθζηά δεκ εομδχκεηαζ, αθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 2, ζ. 74-76. BON, La Morée franque, 

ζ. 213. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 76. D. JACOBY, «The Encounter of two societies: Western 

Conquerors and Byzantines in the Peloponnesus after the Fourth Crusade», AHR 78 (1973), ζ. 894. 
95

 Ο Ακδνέαξ ηαηαβυηακ απυ ανπμκηζηή μζημβέκεζα ηδξ Μμκειααζίαξ πμο εκδεπμιέκςξ ζοκδευηακ ιε 

ζοββεκζημφξ δεζιμφξ ιε ηδκ μζημβέκεζα ηςκ Παθαζμθυβςκ ηαζ ήηακ παηέναξ ημο Οζίμο Λεμκηίμο ημο 

Μμκειααζζχηδ, απυ ημ γθψκηνλ ηαζ ημ πλαμάξηνλ ημο μπμίμο ακηθμφκηαζ μζ εθάπζζηεξ πθδνμθμνίεξ 

πμο οπάνπμοκ βζα αοηυκ, αθ. Νένλ Λεηκσλάξηνλ, ἐπζι. Ν. ΡΟΤΟΠΟΤΛΟ, εκ Ἀεήκαζξ 1873
2
, ζ. 457-

458. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 2, ζ. θε'-ιδ', 166. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 77. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, 

ζ. 64. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – ΜΟΤΣΕΑΛΖ, «Ναυξ Ἁβίμο Νζημθάμο Αἰβζαθείαξ», ζ. 326 ζδι. 10. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 189. ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 220. PLP, 

1, αν. 928.  
96

 Βθ. R. LOENERTZ, «Emmanuelis Raul Epistulae XII», ΔΔΒ 26 (1956), ζ. 153-158. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 335. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 386. NICOL, Kantakouzenos, ζ. 124 ζδι. 6. PLP, 

αν. 17977, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
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2. Η μονή Βροντοχίου και η ιστορία της 
 

Η μονή Βροντοχίου είναι το πρώτο μοναστηριακό συγκρότημα που 

ιδρύεται εντός των τειχών της νεόδμητης πολιτείας 97 , είκοσι περίπου 

χρόνια μετά την ανέγερση του αφιερωμένου στον Άγιο Δημήτριο 

καθεδρικού ναού του Μυζηθρά98. Αρχικά αποδίδεται και αυτή στη λατρεία 

στρατιωτικών αγίων, των Αγίων Θεοδώρων, αλλά σύντομα με την ίδρυση 

του νέου καθολικού αφιερώνεται στην ὑπεραγία Θεοτόκο τὴν Ὁδηγήτρια. 

Η επωνυμία τοῦ Βροντοχίου συνιστά κατά πάσα πιθανότητα το 

μικροτοπωνύμιο της θέσης που επιλέχθηκε για την ανέγερσή της, και 

υποδηλώνει ενδεχομένως το παρωνύμιο που έφερε παλαιότερος 

γαιοκτήτης της περιοχής99. 

Φωροθετείται βόρεια και σε πολύ μικρή απόσταση από το ναό του 

Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη), στο βορειοανατολικό άκρο της Κάτω 

Φώρας του Μυστρά με το αντίστοιχο τμήμα του τείχους της οχύρωσης να 

συνιστά μέρος του περιβόλου της. Σοίχος απλούστερης κατασκευής 

οριοθετούσε το συγκρότημα στο εσωτερικό της καστροπολιτείας100 (εικ. 1, 

σχ. 1). 

Από τα κτήρια που εξυπηρετούσαν τις ποικίλες ανάγκες του 

μοναστηριού, το καλύτερα διατηρημένο είναι το μνημειακό συγκρότημα 

της τράπεζας και του μαγειρείου στα νοτιοδυτικά του καθολικού της 

Οδηγήτριας και σε υψηλότερο από αυτό επίπεδο. Πρόκειται για επίμηκες 
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 Σα αιέζςξ επυιεκα ιμκαζηήνζα εκηυξ ηςκ ηεζπχκ είκαζ μζ ιμκέξ ημο Εςμδυημο Υνζζημφ (Αβία 

μθία) ηαζ ηδξ Πενζαθέπημο πμο ακεβείνμκηαζ ζπεδυκ ιζζυ αζχκα ανβυηενα, ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1349-

1354 ημ πνχημ ηαζ ζηδκ έαδμιδ ή υβδμδ δεηαεηία ημο 14μο αζχκα ημ δεφηενμ, αθ. ΔΜΜΑΝΟΤΖΛ, «Ζ 

Αβία μθία ημο Μοζηνά», ζ. 153-198, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Ζ ΗΓΗΑ, «Religious 

Imagery in Mystra », ζ. 120-123, πίκ. 24.1-4, 25.1-2. Ζ ΗΓΗΑ, «Σμ εζημκμβναθζηυ πνυβναιια ημο 

ηαεμθζημφ ηδξ Μμκήξ Πενζαθέπημο ζημκ Μοζηνά ηαζ ημ γήηδια ημο ηηήημνα», Αθηέξσκα ζηνλ Π. Λ. 

Βνθνηφπνπιν, ζ. 407-416, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Σμ ηέηανημ ηαζ ηεθεοηαίμ ιμκαζηήνζ 

ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ είκαζ δ ιμκή ηδξ Θεμηυημο ηδξ Πακηάκαζζαξ πμο ζδνφεηαζ βφνς ζημ 1430, αθ. 

Μ. ΑΠΡΑ-ΒΑΡΓΑΒΑΚΖ – Μ. ΔΜΜΑΝΟΤΖΛ, Ζ κνλή ηεο Παληάλαζζαο ζηνλ Μπζηξά. Οη ηνηρνγξαθίεο 

ηνπ 15νπ αηψλα, Αεήκα 2005. . ΗΝΟ, Ζ αξρηηεθηνληθή ηνπ θαζνιηθνχ ηεο Μνλήο ηεο Παληάλαζζαο 

ηνπ Μπζηξά, Αεήκα 2013. 
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 Βθ. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, «Μδηνυπμθδ Μοζηνᾶ», ζ. 143-175, πίκ. 37-59. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 47. 

ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ιε ηδκ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. ΣΑΝΣΖ, Σν ππεξψν, 1, ζ. 175, 255-

256, 344-345, 348-350,358, 2, ζ. 262-265, μ μπμίμξ ακάβεζ ηδ ιεηαζηεοή ηδξ ιε ηδκ ηαηαζηεοή ηςκ 

οπενχςκ ζε πνςζιυηενδ θάζδ, επί ανπζεναηείαξ Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο (1285/1289-πνμ ημο 

1315).  
99

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 35. Δπίζδξ, αθ. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ἀκφπανηηα ὀκυιαηα», 

ΝΔ 1 (1904), ζ. 330-332. Πναθ. . ΓΡΑΓΟΤΜΖ, «Ἡ ἀθδεῆξ ἐπίηθδζζξ ηῆξ ἐκ Μοζενᾷ ιμκῆξ ηῆξ 

Θεμηυημο δδβδηνίαξ», Ἀζελᾶ 21 (1909), ζ. 300-307, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα παναθεμνά 

ηδξ βεκζηήξ ημο επζεέημο βξνληνήρνπ ή βξνληνερνχο ηαζ πζζηεφεζ υηζ πνμένπεηαζ απυ ηδκ αθζένςζδ 

ημο καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ «εἰξ ηὴκ ανμκηυδπμκ Θεμιήημνα». Γζα ηα ημπςκφιζα ζε βεκζηή αθ. 

παναηάης ζδι. 382. 
100

 Βθ. ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, ζ. 111, εζη. 276. Γ. ΜΑΡΗΝΟΤ, «Οζ πανά ηα ηείπδ ηδξ 

πυθδξ αογακηζκέξ ιμκέξ ημο Μοζηνά ηαζ μζ μπονχζεζξ ημοξ», ζημ: 15 ρξφληα έξγσλ απνθαηάζηαζεο ζηε 

κεζαησληθή πφιε ηεο Ρφδνπ. Πξαθηηθά ηνπ Γηεζλνχο Δπηζηεκνληθνχ πλεδξίνπ, Ρφδνο, 14-18 

Ννεκβξίνπ 2001, η. 1-2, Αεήκα 2007, 1, ζ. 413, 418. Ζ ΗΓΗΑ, «Ζ μπφνςζδ», ζ. 97-100. ΗΝΟ, «Μμκή 

Βνμκημπίμο», ζ. 151, 154. 
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οικοδόμημα χωρισμένο σε τέσσερις χώρους. Σον νοτιότερο και 

μεγαλύτερο καταλαμβάνει η τράπεζα η οποία ανατολικά απολήγει σε 

ημικυκλική αψίδα. Καλυπτόταν με ημικυλινδρικό θόλο και στις 

εσωτερικές της επιφάνειες έφερε τοιχογραφίες, από τις οποίες ελάχιστα 

ίχνη διατηρούνται σήμερα. Μέσω ενός ενδιάμεσου δωματίου με 

βοηθητική χρήση επικοινωνεί με το μαγειρείο, το οποίο έχει τετράγωνη 

κάτοψη και θολωτή στέγαση, στο κέντρο της οποίας διαμορφώνεται 

άνοιγμα-καπνοδόχος. Σο συγκρότημα απολήγει στο βόρειο άκρο σε 

ορθογώνια αίθουσα με θολωτή στέγαση και με πιθανή χρήση βοηθητικής 

τραπεζαρίας. Περιμετρικά του καθολικού και του συγκροτήματος της 

τράπεζας είχαν κατασκευαστεί τα κελιά των μοναχών και κτήρια για τις 

λοιπές λειτουργίες της μονής, η κατάσταση διατήρησης των οποίων δεν 

επιτρέπει την ακριβή ταύτισή τους101.  

Η ανέγερση του πρώτου καθολικού των Αγίων Θεοδώρων 

τοποθετείται λίγο πριν το 1296 και αποδίδεται στους μοναχούς Δανιήλ και 

Παχώμιο, εκ των οποίων ο πρώτος αναδεικνύεται πιθανόν σε ηγούμενο 

του μοναστηριού, αν και δεν επιβεβαιώνεται η ανάληψη της θέσης από 

κάποια πηγή. Οι δύο κτήτορες αναφέρονται σε εγχάρακτη έμμετρη 

επιγραφή επί θραυσμένου μέλους ανάγλυφου επιστυλίου τέμπλου, η 

οποία φυλάσσεται στην αποθήκη του αρχαιολογικού χώρου του Μυστρά 

(αρ. ευρ. 1211) (εικ. 2)102: Ο θειος ουτος ανεγηγερται δομος· των Θεοδωρων· 

Δανιηλ Παχωμιω· εχειν μον[αχοῖς(?) 103 . Η μνεία του Παχωμίου ως 

καθηγουμένου τῆς πανσέπτου μονῆς τῶν ἁγίων καὶ θαυματουργῶν 

Θεοδώρων τοῦ Βροντοχίου σε ποιητική ακροστιχίδα και στο βιβλιογραφικό 

σημείωμα του κώδικα Paris. Bibl. Nat. 708 (Reg. 2334) τεκμαίρει τη διαδοχή 

του Δανιήλ στο μοναστήρι και την ολοκλήρωση του καθολικού (ναὸν ἄρας 

ἐκ βάθρων) πριν το 1296, έτος συγγραφής του χειρογράφου104.  
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 Βθ. ΜΑΡΗΝΟΤ, «Ζ μπφνςζδ», ζ. 98. ΗΝΟ, «Μμκή Βνμκημπίμο», ζ. 151-154. Δπίζδξ, αθ. MILLET, 

Mistra, πίκ. 16.2, 22. 
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 Σμ απυηιδια ημο ιανιάνζκμο επζζηοθίμο ανέεδηε ημ 1935 ζε ακαζηαθζηή δζενεφκδζδ πμο 

πναβιαημπμίδζε μ Α. Ονθάκδμξ ελςηενζηά ημο καμφ δοηζηά ημο ηαθζημφ ζοβηνμηήιαημξ ζηδ αυνεζα 

πθεονά ημο καμφ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ. Κμζιείηαζ ιε βεςιεηνζηά ηαζ θοηζηά εέιαηα πμο 

δδιζμονβμφκ ρεοδμημοθζηά ημζιήιαηα ηαζ πενίηεπκα ζοιπθέβιαηα. Ο ακάβθοθμξ δζάημζιμξ 

εκηάζζεζ ημ ιέθμξ ζε μιάδα βθοπηχκ πμο πνμένπεηαζ απυ ημ ίδζμ ικδιείμ, αθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Γακζήθ», 

ζ. 445-446. Faith and Power, ζ. 81-82, ανζε. 37 (E. BAKOUROU). Α. ΜΔΞΗΑ, «Γφμ ιανιάνζκεξ 

δζαημζιδηζηέξ πθάηεξ ζημκ Μοζηνά», ΓΥΑΔ 27 (2006), ζ. 119. N. MELVANI, Late Byzantine 

Sculpture, Studies in the Visual Cultures of the Middle Ages 6, Σμονκπάμοη 2013, ζ. 203, εζη. 74-75. Ζ 

ικδιυκεοζδ ημο Γακζήθ πνζκ ημκ Παπχιζμ ζηδκ επζβναθή μδήβδζε ημκ ΟΡΛΑΝΓΟ, «Γακζήθ», ζ. 447, 

ζηδ δζαπίζηςζδ υηζ αοηυξ οπήνλε μ πνχημξ ηηήημναξ ηαζ δβμφιεκμξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο, οπυεεζδ 

πμο εεςνείηαζ πζεακή ηζ απυ ημοξ ιεηαβεκέζηενμοξ ενεοκδηέξ, εκδεζηηζηά αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 296. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 80. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 48. 

ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 30. Δπίζδξ, αθ. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of 

Constantinople», ζ. 373, ζδι. 13. 
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 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Γακζήθ», ζ. 443-446, 447. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 80-81, 

εζη. 47. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 47. Faith and Power, ζ. 81, ανζε. 37 (E. BAKOUROU). RHOBY, 

Epigramme auf Stein, ζ. 292-293. 
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Η αναφορά στη σεβασμία [πατρι]αρχικὴ μονὴ των αγι[ων] 

μεγ[αλομαρτύρων Θεοδώρων… του εγγράφου που υπόκειται του 

χρυσοβούλλου του 1322 στο βόρειο τοίχο του νοτιοδυτικού παρεκκλησιού 

της Οδηγήτριας 105  φαίνεται ότι συνιστά μια ακόμα καταγραφή της 

αρχικής αφιέρωσης της μονής Βροντοχίου και την εντάσσει παράλληλα 

στη χορεία των ιερών καθιδρυμάτων που υπάγονται στην εποπτεία του 

οικουμενικού πατριαρχείου.  

Σο μνημείο (εικ. 3, 4) ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπου του απλού 

οκταγωνικού ναού με τον ιδιαίτερα μεγάλο και επιβλητικό τρούλλο του 

να φέρεται σε οκτώ τόξα που διαγράφουν οκτάγωνο (σχ. 2). τα τέσσερα 

γωνιακά διαμερίσματα σχηματίζονται τέσσερα αυτόνομα παρεκκλήσια 

και ανατολικά απολήγει σε τρεις τρίπλευρες αψίδες Ιερού. Ο διώροφος 

αρχικά νάρθηκας στα δυτικά και τα πυργόσχημα παρεκκλήσια στη βόρεια 

και τη νότια πλευρά του αποτελούν μεταγενέστερες προσθήκες. 

Εντυπωσιακός είναι ο διάκοσμος της ανατολικής όψης του μνημείου 

μοιρασμένος σε πέντε οριζόντιες ζώνες όπου εναλλάσσονται η απλή 

λιθοδομή και το πλινθοπερίκλειστο σύστημα τοιχοποιίας106.  

Από τις τοιχογραφίες στο εσωτερικό μεταξύ των ελαχίστων 

παραστάσεων που διατηρούνται, διακρίνονται ολόσωμοι στρατιωτικοί 

άγιοι στην κατώτερη ζώνη, σκηνές από το βίο της Παναγίας στην αμέσως 

επόμενη και παραστάσεις από το βίο του Φριστού στην υψηλότερη (εικ. 5). 

Είναι σύγχρονες του ναού και μαρτυρούν επιρροές από την τέχνη του 

καθεδρικού ναού του Αγίου Δημητρίου, όπως αυτή εκφράζεται επί 

αρχιερατείας του Νικηφόρου Μοσχόπουλου, χωρίς ωστόσο να τις 

ανταγωνίζονται ποιοτικά107.  

                                                                                                                                            
ζπδιαηίγμοκ ηδκ αθζένςζδ: ΠΑΥΧΜΗΧ ΒΡΟΝΣΖΥΗΣΖ ΒΑΗΛΑΚΖ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Λαηεδαζιυκζμζ 

αζαθζμβνάθμζ», ζ. 160-160α. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Γακζήθ», ζ.446-447. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, «Ἕθθδκεξ 

βναθεῖξ ημῦ 13μο αἰχκα. Πνμζεῆηεξ ηαὶ δζμνεχζεζξ ζηὸ εὑνεηήνζμ ηκ Vogel – Gardthausen», 

Γίπηπρα 3 (1982-1983), ζ. 193. Ζ ΗΓΗΑ, Υνξεγνί – θηήηνξεο – δσξεηέο, ζ. 53, 198-199. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο 

λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 30, 182-183. Ζ ΗΓΗΑ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 185. 
105

 Βθ. ημ πνοζυαμοθθμ θυβμ «ηκ Ἁβίςκ Θεμδχνςκ». 
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2016. Πξφγξακκα θαη πεξηιήςεηο εηζεγήζεσλ θαη αλαθνηλψζεσλ, Αεήκα 2016, ζ. 107-108, πνμηείκεζ 

πνμκμθυβδζδ ημο ικδιείμο ζηα πνυκζα ημο Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο (1259-1282) ηαζ ανπζηή 

αθζένςζδ ζηδκ Θεμηυημ.  
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ιζζυ ημο 15μο αζχκα, αθ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Δπζηφιαζεξ παναζηάζεζξ», ζ. 288, 293. 
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Μετά την ανέγερση του νέου καθολικού αφιερωμένου στην 

Θεοτόκο την Οδηγήτρια η εκκλησία λαμβάνει κοιμητηριακή χρήση, όπως 

μαρτυρά το ταφικό συγκρότημα που εντοπίζεται εμπρός από τη δυτική 

όψη του και οι ταπεινότερες ταφές που έχουν αποκαλυφθεί περιμετρικά 

του μνημείου κατά τη διάρκεια ανασκαφικών διερευνήσεων108.  

Η ίδρυση του νέου καθολικού έχει ως αποτέλεσμα την αλλαγή της 

αφιέρωσης του μοναστηριού, το οποίο απαντά στο εξής στις πηγές ως 

μονή της ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου109.  

Σην αδιάλειπτη λειτουργία και την ακμή της μονής καθόλη τη 

διάρκεια του 14ου αιώνα μαρτυρούν το πατριαρχικό σιγίλλιο που εξέδωσε 

ο πατριάρχης Υιλόθεος Κόκκινος το 1366110 και αφιερωτήριο γράμμα του 

1375 με εκχωρήσεις γαιών από αξιωματούχους του δεσποτάτου111. Σην ίδια 

περίοδο θυμιατήριον ἀργυροδιάχρυσον… ἀνέθηκε ἐν τῇ τοῦ Μυζιθρᾶ 

σεβασμίᾳ μονῇ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ Βροντοχίου η Μαρία 

Κασανδρηνή η Καναβίνα112. Σο γεγονός ότι η οικογένεια της τελευταίας 

εγγράφεται στον κύκλο του έκπτωτου αυτοκράτορα Ιωάννη τ΄, 

υποδηλώνει ενδεχομένως την εύνοια που συνεχίζει να απολαμβάνει το 

μοναστήρι κατά την ηγεμονία των Καντακουζηνών. 

Σο 1407 στο βορειοδυτικό παρεκκλήσι της Οδηγήτριας θα ταφεί ο 

δεσπότης Θεόδωρος Α΄ Παλαιολόγος. Λίγο πριν το θάνατό του ο 

ηγεμόνας αποσύρεται βαριά άρρωστος στην μονή Βροντοχίου, όπου 

περιβάλλεται το μοναχικό σχήμα και λαμβάνει το όνομα Θεοδώρητος113 

(εικ. 6). 
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Ο τελευταίος ηγούμενος της μονής Βροντοχίου που απαντά στις 

πηγές είναι ο μέγας πρωτοσύγκελλος Καλλίνικος, ο οποίος βρίσκεται στη 

θέση αυτή πιθανότατα το 1422, γέρων γὰρ ἦν πρὸς ἑκατὸν τῶν χρόνων ἢ 

καὶ πλέον114.  

Σην παράδοση του Μυστρά στους Οθωμανούς το 1460 ακολουθεί η 

διάλυση του μοναστηριού. Δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί εάν 

επήλθε αμέσως μετά την επικράτηση των Σούρκων ή σε μεταγενέστερη 

περίοδο, ενώ τουλάχιστον ο ναός της Οδηγήτριας συνεχίζει πιθανότατα 

τη λειτουργία του μέχρι και τη βενετοκρατία (1685-1715) με 

προσκυνηματικό ενδεχομένως χαρακτήρα. Γεγονός είναι ότι ήδη από τον 

16ο αιώνα και κυρίως τον 17ο αιώνα, σύμφωνα με τα στοιχεία που 

παρατίθενται στα επόμενα κεφάλαια, μετόχια του μοναστηριού 

εμφανίζονται ως ανεξάρτητα ιερά καθιδρύματα, ενώ για την ίδια τη μονή 

Βροντοχίου απουσιάζει κάθε άμεση μνεία από τις πηγές.  

τον κώδικα της μητρόπολης Λακεδαιμονίας που συνέγραψε ο 

μητροπολίτης Λακεδαιμονίας Ανανίας το 1755, μεταξύ των ναών του 

Μυστρά αναφέρει και τὸν Σουβρονδοχίου, χωρίς να διευκρινίζεται αν 

πρόκειται για την Οδηγήτρια ή τους Αγίους Θεοδώρους115. 

 

 

2.1. Ο ναός της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας 

 

Η ανέγερση του ναού της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας με βεβαιότητα 

τοποθετείται μετά το 1296, δεδομένου ότι, σύμφωνα με το βιβλιογραφικό 

σημείωμα του κώδικα Paris. Bibl. Nat. 708 (Reg. 2334), ο Παχώμιος το έτος 

αυτό παραμένει ακόμα καθηγούμενος τῆς πανσέπτου μονῆς τῶν ἁγίων καὶ 

θαυματουργῶν Θεοδώρων τοῦ Βροντοχίου. Ότι κτήτοράς της είναι ο ίδιος ο 

Παχώμιος, επιβεβαιώνει ο δεύτερος από τους τέσσερις χρυσόβουλλους 

                                                                                                                                            
Ἀλαηνιῆο ὁξκψκελνη Σνῦξθνη: Ο Θευδςνμξ Α΄ Παθαζμθυβμξ ηαζ δ Πεθμπυκκδζμξ ζηα ηέθδ ημο 14μο 

αζχκα», ΔΔ 8 (2008-2012), ζ. 347. Δπάκς απυ ημκ ηάθμ ημο ζημ αυνεζμ ημίπμ ημο αμνεζμδοηζημφ 

πανεηηθδζίμο γςβναθίγεηαζ ημ πμνηναίημ ημο, ςξ δβειυκα ηαζ ςξ ιμκαπμφ, ζοκμδεουιεκμ απυ 

βναπηή επζβναθή ζε ηεθαθαζμβνάιιαηδ βναθή: ν απηάδει[θν]ο [η]νπ θξαη[αη]νπ θαη αγηνπ εκ[σλ 

α]πζεληνπ θαη βαζηιεσο [δηα ηνπ] αγγειηθνπ [ζρε]καηνο [κεη]νλνκαζ[ζ]εηο Θενδσξεηνο κνλαρνο, αθ. 

MILLET, «Inscriptions», ζ. 119, μ μπμίμξ θακεαζιέκα απμδίδεζ ημκ ηάθμ ζημκ Θευδςνμ Β΄ 

Παθαζμθυβμ. LAMPAKIS, Mémoire, ζ. 17, μ μπμίμξ επζζηέπηεηαζ ημ καυ ηδξ Οδδβήηνζαξ ημκ Ημφθζμ ημο 

1887 ηαζ εκδεπμιέκςξ ανίζηεζ ηδκ επζβναθή ηαθφηενα δζαηδνδιέκδ ζφιθςκα ιε ηδκ ιεηαβναθή πμο 

επζπεζνεί. MILLET, Mistra, πίκ. 96.5, 152.1. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 297-298. WEISSBROAD, 

―Hier liegt der Knecht Gottes…―, ζ. 130-131, 132. Δπίζδξ ιε ζθάθιαηα ζηδκ απυδμζδ ηδξ επζβναθήξ, 

αθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 458-459, μ μπμίμξ, επίζδξ θακεαζιέκα, απμδίδεζ ημκ ηάθμ ζημκ 

Θευδςνμ Β΄ Παθαζμθυβμ (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 42-43). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 451-452, 

541-556, υπμο δζμνεχκεζ ηα πενζζζυηενα ζθάθιαηα ηδξ πνμδβμφιεκδξ δδιμζίεοζήξ ημο [= Ο ΗΓΗΟ, 

πηγξαθαὶ 1917, ζ. 70-71]. Δπίζδξ, αθ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Δπζηφιαζεξ παναζηάζεζξ», ζ. 298. 
114

 Βθ. IOANNIS TZETZAE Historiae, εηδ. P. A. M. LEONE, Νεάπμθδ 1968, ζ. ΥΗΗ-ΥΗΗΗ. E. TRAPP, 

«Tzetzes und sein Schreiber Dionysios», Γίπηπρα 2 (1980-81), ζ. 18-20. PLP, 5, αν. 10404. 
115

 Βθ. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXXVIII, Δἰο δὲ ηὴλ παξνῦζαλ πφιηλ ἐλ ᾗ νἰθνῦκελ 

εξίζθνκελ λανὺο ηνὺο παιαησηέξνπο ηὸλ ηῆο θαζ‘ κᾶο κεηξνπφιεσο, ηὸλ Σνπβξνλδνρίνπ ηῆο 

Παληαλάζζεο, ηῆο Πεξηβιέπηνπ, θαὶ ηὸλ ἐλ Παξνξίῳ …. 
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λόγους που έχουν αντιγραφεί στο νοτιοδυτικό παρεκκλήσι του ναού της 

Οδηγήτριας, όπου το προοίμιο καταλήγει με επαίνους υπέρ τοῦ 

ἀνεγείραντος κ(αὶ) συστησαμένου ταύτην (τη μονή), τιμιωτάτου μεγάλου 

πρωτοσυγκέλλου τῆς Πελοποννήσου κυροῦ Παχωμίου116. Η ανέγερση του 

καθολικού και η μετονομασία του μοναστηριού έχει ολοκληρωθεί με 

βεβαιότητα το 1311/1312, έτος κατά το οποίο δωρίζεται στην μονή 

Βροντοχίου από τον μητροπολίτη Κρήτης και πρόεδρο Λακεδαιμονίας 

Νικηφόρο Μοσχόπουλο ο κώδικας Syn. Gr. 225, σύμφωνα με το 

αφιερωτήριο σημείωμα που υπάρχει στο φύλλο 1v του χειρογράφου117. 

Κατά συνέπεια το έτος αυτό ήδη το μοναστήρι είχε εγκαινιαστεί και 

βρίσκεται σε λειτουργία. Επιπλέον στο πατριαρχικό σιγίλλιο του 

Υιλόθεου Κόκκινου του 1366 μεταξύ των πατριαρχών που τίμησαν τη 

μονή με εκχωρήσεις προνομίων και γαιών ως πρώτος κατά σειρά και ο 

μόνος καταγραμμένος ονομαστικά εξαίρεται ο Αθανάσιος Α΄ (1289-1293, 

1303-1309) 118 : προεβιβάσθη καὶ ἐτιμήθη< ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἐν ἁγίοις 

πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου πατριάρχου, ἔτι δὲ καὶ παρὰ τῶν λοιπῶν 

ἁγιωτάτων πατριαρχῶν εἰς τὴν τοῦ ἀρχιμανδρίτου καὶ μεγάλου 

πρωτοσυγκέλλου τιμὴν, καὶ ὅτι ἐξεδόθη αὐτῇ λόγω μετοχίου… μονύδριον… 

τοῦ ἁγίου ἐνδόξου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ θεολόγου περὶ τοὺς 

Καψαλοὺς διακείμενον 119 . Για την έκδοση του σιγιλλίου σίγουρα 

                                                 
116

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 22. 
117

 Πνυηεζηαζ βζα εζημκμβναθδιέκμ Δοαββεθζζηάνζμ πμο ζήιενα θοθάζζεηαζ ζημ Ηζημνζηυ Μμοζείμ 

ηδξ Μυζπαξ. Απμηεθείηαζ απυ δφμ ιένδ ιε ημ πνχημ κα πνμκμθμβείηαζ ζημ α΄ ιζζυ ημο 11μο-ανπέξ 

12μο αζχκα ηαζ ημ δεφηενμ ζηα ηέθδ ημο 13μο-ανπέξ 14μο αζχκα. φιθςκα ιε ημ αθζενςηήνζμ 

ζδιείςια: ἀθηεξψζε ηὸ παξὸλ εαγγέιηνλ ηῆ κνλῆ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηνῦ Βξνληνρίνπ· παξ‘ ἐκνῦ 

ηνῦ ηαπεηλνῦ κεηξνπνιίηνπ Κξήηεο θαὶ πξνέδξνπ Λαθεδαηκνλίαο Νηθεθφξνπ… ἔηνπο ̗οσθ΄, αθ. 

ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ-ΚΔΡΑΜΔΤ, «Νζηδθυνμξ Μμζπυπμοθμξ», ζ. 220. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ 

Μπδηζξᾶ», ζ. 184-185. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – DOBRYNINA, «Σμ Δοαββέθζμ Syn. Gr. 225», ζ. 321-330, εζδζη. ζ. 

325, 327.  
118

 Ο πνμενπυιεκμξ απυ ημοξ ιμκαζηζημφξ ηφηθμοξ παηνζάνπδξ Αεακάζζμξ Α΄ οπήνλε ζδζαίηενα 

αοζηδνυξ ιε ηδκ ζενανπία ηαζ ημκ παηνζανπζηυ ηθήνμ θυβς ηδξ πμθοηέθεζαξ πμο επζηναημφζε ζημοξ 

εηηθδζζαζηζημφξ ηφηθμοξ ηαζ ηςκ αοεαζνεζζχκ ηςκ αλζςιαημφπςκ ηδξ, εκχ ζοβηνυηδζε έκα 

ζοιαμφθζμ απυ δβμοιέκμοξ ιμκαζηδνζχκ ηαζ ζενείξ βζα ηδ θήρδ απμθάζεςκ ηαηά ηδκ παηνζανπία ημο. 

Γεκζηυηενα εοκμεί ηδκ ίδνοζδ ιμκχκ ηαζ πνμζπαεεί κα επζαάθθεζ ηδ ιμκαζηδνζαηή αοζηδνυηδηα. Γζα 

ημκ παηνζάνπδ Αεακάζζμ Α΄ (1289-1293, 1303-1309), ημκ αίμ ηαζ ημ ένβμ ημο, αθ. ΗΧΖΦ ΚΑΛΟΘΔΣΟΤ, 

πγγξάκκαηα, εηδ. Γ. ΣΑΜΖ, Θεζζαθμκίηδ 1980, ζ. 453-502. N. BANESCU, «Le patriarche Athanase 

Ier et Andronic II Paléologue: État religieux, politique et social de l‘empire», Académie roumaine. 

Bulletin de la section historique 23 (1942), ζ. 28-56. LAURENT, «La chronologie des patriarches (1208-

1309)», ζ. 147, 148-149. A. LAIOU, «The Provisioning of Constantinople during the Winter of 1306-

1307», Byz 37 (1967), ζ. 91-113. A.-M. TALBOT, The Correspondence of Athanasios I, Patriarch of 

Constantinople, Washington, D.C. 1975. J.-L. BOOJAMRA, Church Reform in the Late Byzantine 

Empire: A Study for the Patriarchate of Athanasios of Constantinople, Thessaloniki 1982, ζ. 173-79. 

A.-M. TALBOT, Faith Healing in Late Byzantium: The Posthumous Miracles of the Patriarch 

Athanasios I of Constantinople by Theoktistos the Stoudite, Brookline, Mass. 1983. J.-L. BOOJAMRA, 

«Social Thought and Reforms of Athanasios of Constantinople (1289–1293; 1303–1309)», Byz 55 

(1985), ζ. 332-382. Α. FAILLER, «La première démission du patriarche Athanase (1293) d'après les 

documents», RÉB 50 (1993), ζ. 137-162. J.-L. BOOJAMRA, The Church and Social Reform: The 

Policies of Patriarch Athanasios of Constantinople, New York 1993. PLP, 1, αν. 415. ΓΟΤΝΑΡΗΓΖ, Σὸ 

θίλεκα ηλ Ἀξζεληαηλ, ζ. 161-184 ηαζ ζπμνάδδκ. Α. FAILLER, «À propos de la promotion patriarcale 

d'Athanase de Constantinople», RÉB 57 (1999), ζ. 237-243.  
119

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480.  
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ελήφθησαν υπ’ όψιν όσα αναφέρονταν στο αίτημα που είχε αποσταλεί 

από τον ηγούμενο του Βροντοχίου Κυπριανό, αλλά και το φυλασσόμενο 

στο πατριαρχείο αρχειακό υλικό. Από την έρευνα σε αυτό φαίνεται ότι 

προέκυψε ο ρόλος και η προεξάρχουσα θέση που κατείχε ο Αθανάσιος ως 

ευεργέτης της νέας μονής, προς την οποία αποδίδει προνόμια και εκχωρεί 

γαίες συνοδεύοντας με αυτά την ίδρυση του νέου καθολικού120.  

Από τα παραπάνω συνάγεται ότι η ανέγερση και, κατά πάσα 

πιθανότητα, η εγκαινίαση του ναού της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ 

Βροντοχίου ανάγεται μεταξύ των ετών 1303 και 1309, κατά τη διάρκεια της 

δεύτερης θητείας του πατριάρχη Αθανάσιου Α΄ στον οικουμενικό θρόνο, ο 

οποίος φαίνεται ότι διατηρεί στενούς δεσμούς με το μοναστήρι και τον 

ηγούμενό του Παχώμιο121. Επισημαίνεται ότι η πρώτη θητεία του ίδιου 

πατριάρχη συμπίπτει με την ανέγερση του αρχικού καθολικού της μονής, 

των Αγίων Θεοδώρων, γεγονός που καθιστά πιθανή την εμπλοκή του και 

στην ίδρυση του πρώτου μοναστικού ιδρύματος εντός των τειχών της 

καστροπολιτείας.   

Σην ίδια περίοδο τον αρχιερατικό θρόνο της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας κατέχει ο λόγιος μητροπολίτης Νικηφόρος Μοσχόπουλος 

(1285/1289-προ του 1315)122, ενώ μετά το 1306, πιθανότατα, αναλαμβάνει 

καθήκοντα καθολικῆς καὶ περιέχουσας κεφαλής τῆς κατὰ τὴν 

Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν κάστρων ο Ανδρόνικος Ασάν 

Παλαιολόγος, ανιψιός του αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄. τον τελευταίο 

προσγράφεται και ναοδομικό έργο κατά την παραμονή του στην 

Πελοπόννησο123, ενώ και οι τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι υπέρ της μονής 

Βροντοχίου, καθώς και άλλα έγγραφα που αναφέρονται μέσα σε αυτούς 

εκδίδονται κατά τη διάρκεια της θητείας του στον Μοριά. ημειώνεται ότι 

λίγο πριν επιστρέψει στην Κωνσταντινούπολη το 1321, ο ίδιος παραδίδει 

                                                 
120

 Βθ. παναηάης «Ζ ιμκή ςξ βαζηιηθή, παηξηαξρηθή, ἐιεπζέξα ηαζ ἀλελφριεηνο». 
121

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480. LAURENT, Les Regestes, αν. 1672, ζ. 464-465. PAPAMASTORAKIS, «Myzithras», 

ζ. 282-283. Ο ΗΓΗΟ, «Reflections of Constantinople», ζ. 373. Ζ DUFRENNE, Les programmes 

iconographiques, ζ. 8, ημπμεεηεί ηδκ ακέβενζδ ημο καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ βφνς ζημ 1308 ηαζ ηδ 

ζοζπεηίγεζ ιε ηζξ δζμζηδηζηέξ ιεηαννοειίζεζξ ζημ εεζιυ ηδξ ηεθαθήξ ηαζ ηδκ πανάηαζδ ηδξ εδηείαξ 

ηδξ, άπμρδ πμο υπςξ ακαθένεδηε παναπάκς ζημ ζζημνζηυ πενίβναιια δεκ ζημζπεζμεεηείηαζ βζα ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ. Δπίζδξ, αθ. MURATA, «Observations», ζ. 210. 
122

 Γζα ημκ ιδηνμπμθίηδ Νζηδθυνμ Μμζπυπμοθμ, αθ. ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ-ΚΔΡΑΜΔΤ, «Νζηδθυνμξ 

Μμζπυπμοθμξ», ζ. 215-223. Μ. Η. ΜΑΝΟΤΑΚΑ, «Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο ἐπζβνάιιαηα ζὲ 

πεζνυβναθα ηῆξ αζαθζμεήηδξ ημο», ιιεληθὰ 15 (1957), ζ. 232-246, πίκ. 3-4. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 281-282, 284-285, 399. Δ. ΠΑΠΑΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ-ΦΧΣΟΠΟΤΛΟΤ, Ο Νηθεθφξνο Μνζρφπνπινο θαη 

ην αλέθδνην πνηεηηθφ έξγν ηνπ, αδδιμζίεοηδ δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Ἀεῆκαζ 1991. ΛΔΟΝΣΗΑΓΖ, 

«Μδηνμπμθίηεξ Λαηεδαζιμκίαξ», ζ. 391-392. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 22-31, 34, 239-240. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 137-138, 194-196, 268, 393-395 ηαζ ζπμνάδδκ. PLP, 8, 

αν. 19376. 
123

 Ο Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ είπε ζοκεπζημονήζεζ ηδ ιμκαπή Δοθνμζφκδ –Μανζκία ζηδκ 

ακέβενζδ καμφ βζα ηδκ αθζένςζδ ηδξ εζηυκαξ ηῆο πεξάγλνπ δεζπνίλεο θαὶ ζενκήηνξνο ηῆο ὁδεγεηξίαο 

πμο ηαηείπε ἐθ γνληθφηεηνο, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 52. Ο καυξ αοηυξ έπεζ ηαοηζζηεί απυ ημκ ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, 

«Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 147-195, ιε ημ ανπζηυ ηαεμθζηυ ηδξ ιμκήξ ημο Μεβάθμο 

πδθαίμο ζηα Καθάανοηα.   
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στο μοναστήρι σημαντικές κτήσεις στα πρόσφατα ανακτημένα κορτά124. 

Και οι δύο άντρες διατηρούν φιλικές σχέσεις με τον Παχώμιο και 

πιθανότατα έχουν συμβάλλει σημαντικά στην πατριαρχική και 

αυτοκρατορική εύνοια προς το πρόσωπό του.  

Ο ίδιος ο ναός της Οδηγήτριας με τον πρωτότυπο αρχιτεκτονικό 

τύπο που εφαρμόζεται, τον πολυτελή μαρμάρινο διάκοσμο που αρχικά 

έφερε και τις εξαιρέτου τέχνης τοιχογραφίες που τον κοσμούν μαρτυρά 

την άμεση επίδραση της κωνσταντινουπολίτικης τέχνης και τις στενές 

σχέσεις του κτήτορά της με την πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας (εικ. 7-14). 

Η αφιέρωση στη Θεοτόκο την Οδηγήτρια, προστάτιδα της Βασιλεύουσας, 

καθιστά φανερή την επιδίωξη να συνδεθεί η νεόδμητη πολιτεία του 

Μυζηθρά, πρωτεύουσα της νεοπαγούς επαρχίας της Πελοποννήσου, με τη 

Βασιλεύουσα, αλλά και με την αυτοκρατορική εξουσία των Παλαιολόγων. 

Ο Μιχαήλ Η΄ αμέσως μετά την ανάρρησή τους στο θρόνο και την 

ανακατάληψη της Κωνσταντινούπολης θέτει εαυτόν και την οικογένειά 

του υπό την προστασία της από κοινού με αυτή του Αγίου Δημητρίου, ενώ 

ο διάδοχός του Ανδρόνικος Β΄ αφιερώνει όλο το μήνα Αύγουστο στη 

λατρεία της125.  

Ο αρχιτεκτονικός τύπος που έχει εφαρμοστεί στο μνημείο 

ονομάζεται «μεικτός τύπος» ή «τύπος του Μυστρά» (Mistratypus) και 

προέκυψε είτε κατά τη διάρκεια της ανέγερσης του από αλλαγές στη 

σχεδίασή του με την προσθήκη του υπερώου, είτε, όπως τεκμηριώνουν σε 

πρόσφατο άρθρο τους οι Π. Κουφόπουλος και Μ. Μυριανθέως, από την 

«υλοποίηση ενός ενιαίου σχεδίου, που ήρθε από την Κωνσταντινούπολη 

και το οποίο εφαρμόστηκε σε διαδοχικές κατασκευαστικές φάσεις με πολύ 

μικρή χρονική διαφορά μεταξύ τους» 126 . υνδυάζει τη διάταξη της 

δρομικής τρίκλιτης βασιλικής με νάρθηκα στο ισόγειο (σχ. 3.β) και του 

τετράστυλου σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού στη δεύτερη στάθμη, 
                                                 
124

 Βθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ 
125

 Βθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Μμκειααζία – Λαηεδαίιςκ», ζ. 114. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of 

Constantinople», ζ. 391-393. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Έκα εζηαζηζηυ εβηχιζμ», ζ. 237. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, 

«Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 160, 165-166, 170-171, 173-174. Πναθ. ΥΡ. ΑΓΓΔΛΗΓΖ – Σ. 

ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Ζ ιμκή ηςκ Οδδβχκ ηαζ δ θαηνεία ηδξ Θεμηυημο Οδδβήηνζαξ», ζημ: Μήηεξ 

Θενχ. Απεηθνλίζεηο ηεο Παλαγίαο ζηε βπδαληηλή ηέρλε, επζι. Μ. Βαζζθάηδ, Αεήκα – Μζθάκμ 2000, ζ. 

383-385. Υ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, «Ἡ Ἀπεζνμπμίδημξ-Φακενςιέκδ ηκ πνχηςκ Παθαζμθυβςκ», ΓΥΑΔ 24 

(2003), ζ. 94-98. ΦΧΚΟΛΟΤ, «Ο Ῥψκεο ἄλαμ», ζ. 20-21. Ζ αθζένςζδ ζηδκ Οδδβήηνζα δεκ θαίκεηαζ 

κα οπμδδθχκεζ ηάζεζξ αοημκυιδζδξ ηδξ κευδιδηδξ πμθζηείαξ ςξ ιζα κέα Κςκζηακηζκμφπμθδ, ηαη‘ 

ακαθμβία εκδεπμιέκςξ ηδξ Σναπεγμφκηαξ ιε ηδκ δζηή ηδξ Αβία μθία, δεδμιέκμο υηζ πνυηεζηαζ βζα έκα 

ιζηνμφ ιεβέεμοξ αζηζηυ ηέκηνμ ιε πενζμνζζιέκδ επζννμή, ημοθάπζζημκ βζα ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ. 

Άθθςζηε ζηζξ ανπέξ ημο ηυπμο έπμοκ ακαδεζπεεί άκδνεξ πνμζδεδειέκμζ ιε ζηεκμφξ ζοββεκζημφξ ή 

θζθζημφξ δεζιμφξ ιε ηδκ αοημηναημνζηή μζημβέκεζα (Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ, Νζηδθυνμξ 

Μμζπυπμοθμξ, δβμφιεκμξ Παπχιζμξ) μζ μπμίμζ θεζημονβμφκ ςξ πζζημί οπήημμζ ηδξ αοημηναημνίαξ ηαζ 

θμνείξ ηδξ επίζδιδξ ηναηζηήξ ζδεμθμβίαξ, εκχ μζ πνάλεζξ ημοξ θαίκεηαζ υηζ ελοπδνεημφκ ιζα ακάθμβδ 

πνμπαβακδζζηζηή πμθζηζηή ιε απμηθεζζηζηυ ζηυπμ ηδκ εδναίςζδ ηαζ ζζπονμπμίδζδ ηδξ παθαζμθυβεζαξ 

ελμοζίαξ ζηδκ πενζμπή ηαζ ηδκ ακαβκχνζζδ ημο Μογδενά ζημ κέμ δζμζηδηζηυ ηαζ μζημκμιζηυ ηέκηνμ 

ηαζ δζάδμπμ ηδξ ιεζμαογακηζκήξ Λαηεδαζιμκίαξ.  
126

 Βθ. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 640-648, 652-654, 

υπμο παναηίεεκηαζ μζημδμιζηέξ θάζεζξ ημο ικδιείμο. 
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όπου διαμορφώνεται υπερώο με πεντάτρουλλη κάλυψη127 (σχ. 3.α, 4, 5). Ο 

κεντρικός τρούλλος είχε καταρρεύσει και αναστηλώθηκε τη δεκαετία του 

1930 από τον αρχιτέκτονα Α. Ορλάνδο128. Ένας ακόμα τρούλλος φέρεται 

στον όροφο του νάρθηκα. ύγχρονα του ναού είναι τα δύο πυργοειδή 

παρεκκλήσια (των «χρυσοβούλλων» και του «Παχωμίου») εκατέρωθεν του 

νάρθηκα και οι στοές που αρχικά περιέβαλλαν το μνημείο στις ελεύθερες 

όψεις του (δυτικά, βόρεια και νότια). ε μεταγενέστερη φάση, μέσα στον 

14ο αιώνα, προστίθενται το βορειοανατολικό και το νοτιοανατολικό 

παρεκκλήσι, ενώ ανάλογη χρήση και ταφικός χαρακτήρας δίδονται στη 

νότια στοά μετά τη σφράγιση των τοξωτών ανοιγμάτων της. Σέλος στη 

νοτιοδυτική γωνία του ναού υψώνεται το τριώροφο κωδωνοστάσιο 

κτισμένο κατά το πλινθοπερίκλειστο σύστημα δομής. Σα τυπολογικά, 

κατασκευαστικά και μορφολογικά στοιχεία του μνημείου μαρτυρούν την 

επιρροή της αρχιτεκτονικής της Κωνσταντινούπολης και υποδηλώνουν 

την απασχόληση τεχνιτών από την πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας κατά 

την οικοδόμησή του129.   

Εσωτερικά οι πλευρικοί τοίχοι και τα μέτωπα των τοξοστοιχιών του 

ναού, καθώς και οι κάθετες επιφάνειες του νάρθηκα καλύπτονταν σε όλο 

                                                 
127

 Γζα ημκ «ηφπμ ημο Μοζηνά» (Mistratypus) ή «ιεζηηυ ηφπμ» ηαζ ηδκ εθανιμβή ημο ζημ καυ ηδξ 

Οδδβήηνζαξ, αθ. MILLET, L‘école grecque, ζ. 95-96 ηαζ ζπμνάδδκ. HALLENSLEBEN, «‗Mistratypus‘», 

ζ. 105-118. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 53-56. SINOS, «Mistras», ζη. 424-430, ζπ. 3(HOD). Ο ΗΓΗΟ, 

«Μμκή Βνμκημπίμο», ζ. 141-151. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 15-17. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – 

ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 633-656. Δπίζδξ, αθ. DELVOYE, 

«Considérations», ζ. 41-47. Ο BUCHWALD, «Sardis», ζ. 281-283, Ο ΗΓΗΟ, «Laskarid Architecture», ζ. 

268, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, «Western Asia Minor», ζ. 231, εεςνεί υηζ μ «ηφπμξ ημο Μοζηνά» εθανιυγεηαζ βζα 

πνχηδ θμνά ζηδ Νίηαζα ηςκ Λαζηανζδχκ. Ο VOCOTOPOULOS, «Constantinopolitan Architecture», ζ. 

562-563, ακαβκςνίγεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ηαεανά ηςκζηακηζκμοπμθίηζηδ πνμέθεοζδ. Ο ΗΝΟ, 

«Μμκή Βνμκημπίμο», ζ. 142-145, παναηηδνίγεζ ημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο ικδιείμο ςξ ζηαονμεζδή 

εββεβναιιέκμ καυ ιε οπενχα. Ο ΣΑΝΣΖ, «Ζ πνμκμθυβδζδ», ζ. 179-204, εεςνεί υηζ δ Οδδβήηνζα 

μζημδμιείηαζ ανπζηά ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ ηαζ 

ιεηαζηεοάγεηαζ ιεηά ημ 1382 θαιαάκμκηαξ ηδ ιμνθή πμο δζαηδνεί ιέπνζ ζήιενα. Πναθ. KAPPAS, 

«The View from Kastania», ζ. 176 ζδι. 105. Δπίζδξ βζα ανπζηεηημκζηά ζπέδζα ηαζ θςημβναθίεξ ημο 

καμφ, υπςξ ήηακ ζηζξ ανπέξ ημο 20μο αζχκα, αθ. MILLET, Mistra, πίκ. 23-27, 41.12-13. Ο ίδζμξ 

ανπζηεηημκζηυξ ηφπμξ εθανιυγεηαζ ανβυηενα ζηδκ ηαηαζηεοή ημο καμφ ηδξ Πακηάκαζζαξ (βφνς ζημ 

1430) ηαζ ηςκ Αβίςκ Απμζηυθςκ ζημ Λεμκηάνζ Ανηαδίαξ [α΄ ιζζυ 15μο αζχκα, αθ. Α. ΛΟΤΒΖ-ΚΗΕΖ, 

«Ο καυξ ηςκ Αβίςκ Απμζηυθςκ ζημ Λεμκηάνζ Ανηαδίαξ», ΓΥΑΔ 28 (2007), ζ. 99-114] ηαζ ζηδ 

ιεηαζηεοή ηδξ Μδηνυπμθδξ (α΄ ιζζυ 15μο αζ.). Δπίζδξ, αθ. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, 

«Παναηδνήζεζξ ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 654. 
128

 Ο ηεκηνζηυξ ηνμφθθμξ ηαζ ηιήιαηα ηςκ ευθςκ ημο ζηαονζημφ ηεηναβχκμο είπακ ηαηαννεφζεζ ημ 

1863, ιεηά ηδκ αθαίνεζδ ηςκ δφμ απυ ημοξ έλζ ηίμκεξ ημο καμφ, ηαζ ακαζηδθχεδηακ ημ 1934 απυ ημκ 

ανπζηέηημκα Α. Ονθάκδμ, αθ. Α. Κ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Α΄) νβαζίαζ ἐκ Μοζηνᾷ», ΑΒΜΔ 1 (1935), ζ. 198-

206, υπμο πανμοζζάγεηαζ ημ ζοκμθζηυ ακαζηδθςηζηυ ένβμ ημο Ονθάκδμο ζημ καυ ηδξ Οδδβήηνζαξ 

ηαηά ηδ δζεηία 1934-1935. 
129

 Βθ. MILLET, L‘école grecque, ζ. 103-104, 179, 251, 297. C. MANGO, Byzantine Architecture, 

Μζθάκμ 1978, ζ. 159. VOCOTOPOULOS, «Constantinopolitan Architecture», ζ. 562-563, 568. 

ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 56. SINOS, «Mistras», ζη. 430. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 18. 

KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 176 ζδι. 105. Ο ΗΓΗΟ, «The Soteras Church», ζ. 16-17. ΗΝΟ, 

«Μμκή Βνμκημπίμο», ζ. 147-149. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ 

ανπζηεηημκζηή», ζ. 634, 640, 645, μζ μπμίμζ εεςνμφκ υηζ δ επζζηαζία ημο ηονίςξ καμφ έβζκε πζεακυκ 

απυ ανπζηέηημκα πμο ηθήεδηα απυ ηδκ πνςηεφμοζα, δ «ιέηνζα ακηζβναθή ηδξ ηεπκζηήξ ημο ζημ 

κάνεδηα απυ εκηυπζμοξ ηεπκίηεξ» ηαζ δ ηαηαζηεοή ημο ηςδςκμζηαζίμο ηαζ ηςκ ζημχκ ζφιθςκα ιε ηζξ 

ημπζηέξ ηεπκζηέξ πμο εθανιυγμκηαζ απυ ηδκ Δθθαδζηή πμθή. 
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τους σχεδόν το ύψος με μαρμάρινη επένδυση (ορθομαρμάρωση) 

αντικατοπτρίζοντας τον πλούτο της μονής και τη διάθεση για πολυτέλεια 

(σχ. 3, εικ. 10). τη ζώνη αυτή κατά διαστήματα διαμορφώνονταν τοξωτά 

πλαίσια τα οποία περιέκλειαν τοιχογραφημένες μορφές όρθιων 

ολόσωμων αγίων130 (εικ. 9, 11). Ο εξαιρετικής τέχνης γραπτός διάκοσμος 

της Οδηγήτριας σχεδόν στο σύνολό του χρονολογείται στη β΄ δεκαετία και 

τις αρχές της γ΄ δεκαετίας του 14ου αιώνα. Πρόκειται για ένα από τα 

αξιολογότερα ζωγραφικά σύνολα της Παλαιολόγειας περιόδου. Σα 

τεχνοτροπικά και εικονογραφικά πρότυπά του πρέπει να αναζητηθούν 

στις νέες ζωγραφικές τάσεις που εμφανίζονται την ίδια εποχή στην 

πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας την Κωνσταντινούπολη, από όπου 

φαίνεται ότι έχουν κληθεί τα ζωγραφικά συνεργεία που εργάζονται στο 

ναό131 (εικ. 11-14). 

Οι ισχυρές επιρροές που έχει δεχθεί ο ναός της Οδηγήτριας από την 

τέχνη της Κωνσταντινούπολης, τόσο την αρχιτεκτονική όσο και στην 

ζωγραφική, το ιδιαίτερα προνομιακό καθεστώς που αποδίδεται στην 

ομώνυμη μονή από τους αυτοκράτορες Ανδρόνικο Β΄ και Μιχαήλ Θ΄ (και 

θα αναπτυχθεί στη συνέχεια του κειμένου), αλλά και οι σχέσεις που 

αναπτύσσει αργότερα με αυτή ο δεσπότης Θεόδωρος Α΄ Παλαιολόγος, 

                                                 
130

 Βθ. Α. Κ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Ἡ ὀνεμιανιάνςζζξ ημῦ ἐκ Μοζηνᾷ καμῦ ηῆξ δδβδηνίαξ (Ἀθεκηζημῦ)», 

ΑΒΜΔ 1 (1935), ζ. 152-160. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 57. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 

18. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 648-652. Καηά ηδκ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ δ ηάθορδ ηςκ εζςηενζηχκ επζθακεζχκ ηςκ καχκ ιε μνεμιανιάνςζδ 

εθανιυγεηαζ ζπάκζα, αηυια ηαζ ζηδκ πνςηεφμοζα, θυβς ημο ορδθμφ ηυζημοξ ηδξ ηαηαζηεοήξ. 
131

 Βθ. DUFRENNE, Les programmes iconographiques, ζ. 10-13 ηαζ ζπμνάδδκ, πίκ. 10-19, ζπ. 4-5, εζη. 

11-37. MOURIKI, «Stylistic Trends», ζ. 18-19, εζη. 37-40. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 59-67. 

EMMANOUEL, «Religious Imagery in Mystra», ζ. 123-124. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 18-

29. N. ZARRAS, «The Passion Cycle in Churches of Mystras: Issues of Space and Function of the Cycle 

in the Panagia Hodegetria and the Peribleptos», ζημ: 23rd ICBS, Thematic Sessions, ζ. 146. Δπίζδξ, αθ. 

MILLET, Mistra, πίκ. 92, 93.1 93.3-4, 94-104. Δζδζηυηενα: Γζα ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο κάνεδηα, αθ. R. 

ETZEOGLOU, «The cult of the Virgin Zoodochos Pege at Mistra», ζημ: Images of the Mother of God. 

Perceptions of the Theotokos in Byzantium, επζι. M. Vassilaki, Άθκηενζμη – Μπάνθζκβηημκ 2005. 

EMMANOUEL, «Religious Imagery in Mystra», ζ. 124-125. Ρ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κείιεκμ ηαζ εζηυκα: 

Παναζηάζεζξ ζημκ κάνεδηα ημο καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ ζημκ Μοζηνά», ζημ: Φεθίδεο, ζ. 133-144. 

ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 41-179. Γζα ημ οπενχμ ηαζ ηζξ παναζηάζεζξ ηςκ Δαδμιήημκηα 

Απμζηυθςκ, αθ. EMMANOUEL, «Religious Imagery in Mystra», ζ. 125. N. ZARRAS, «Painting and 

Ideology in 14th-Century Mistras: The Iconographic Program of the Gallery in the Virgin Hodegetria»,  

ζημ: Fortieth Annual Byzantine studies Conference, November 6-9, 2014, Simon Fraser University, 

Vancouver, British Columbia, Abstracts, ζ. 18-19. Γζα ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο κυηζμο πανεηηθδζίμο, 

αθ. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 374-395, μ μπμίμξ ημ ζοκδέεζ ιε ηζξ 

θαηνεοηζηέξ ηεθεηέξ πνμξ ηζιήκ ηδξ Θεμηυημο ζημοξ ηςκζηακηζκμοπμθίηζημοξ καμφξ ηςκ Βθαπενκχκ 

ηαζ ηςκ Υαθημπναηείςκ ηαζ πνμκμθμβεί ηζξ ημζπμβναθίεξ πνζκ ημ 1322. Ο ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 

67, ηζξ ημπμεεηεί ιεηά ημ 1366, εκχ ιεηά ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα ακαβάβμοκ μζ ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – 

ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 647-648, ηδ δζαιυνθςζδ ημο κυηζμο 

πανεηηθδζίμο. Γζα ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο κμηζμακαημθζημφ πανεηηθδζίμο ημο επζθεβυιεκμο ημο 

Κοπνζακμφ (ιεηά ημ 1366), αθ. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 388-389. 

KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 176. Ρ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – Μ. ΚΑΕΑΝΑΚΖ-ΛΑΠΠΑ, «Σμ 

πανεηηθήζζμ ηςκ Σνζχκ Ηενανπχκ ζημκ καυ ηδξ Οδδβήηνζαξ ημο Βνμκημπίμο ζημκ Μοζηνά», 

Σξηαθνζηφ Έθην πκπφζην Βπδαληηλήο θαη Μεηαβπδαληηλήο Αξραηνινγίαο θαη Σέρλεο, Αζήλα 20, 21 θαη 

22 Μαΐνπ 2016. Πξφγξακκα θαη πεξηιήςεηο εηζεγήζεσλ θαη αλαθνηλψζεσλ, Αεήκα 2016, ζ. 52-53, μζ 

μπμίεξ ηεηιδνζχκμοκ ηδκ αθζένςζή ημο ζημοξ Σνεζξ Ηενάνπεξ.  
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καταδεικνύουν τους στενούς δεσμούς που εξ αρχής δημιουργεί και 

διατηρεί σε βάθος χρόνου ο αυτοκρατορικός οίκος με το ιερό καθίδρυμα 

του Βροντοχίου132.  

Η ίδια η λαϊκή ονομασία «Αφεντικό» που φέρει μέχρι σήμερα ο 

ναός θεωρείται ότι προέρχεται από την ύπαρξη του τάφου και του 

πορτραίτου του δεσπότη Θεόδωρου Α΄ στο βορειοδυτικό παρεκκλήσι. Η 

εκκλησία εντυπώνεται στη μνήμη των κατοίκων ως χώρος που ετάφη ο 

«αυθέντης» (αφέντης) του Μοριά και στο εξής λαμβάνει την ονομασία 

«Αφεντικό»133.  

Επί τουρκοκρατίας η μοναδική πηγή όπου μνημονεύεται ναός επ’ 

ονόματι της υπεραγίας Θεοτόκου στο Μυστρά στηρίζεται σε μαρτυρίες 

τρίτων, ενώ στην περιγραφή που παραδίδεται φαίνεται να παρεισφρέουν 

και παραπλανητικές πληροφορίες από τη σύγχυση του με άλλα μνημεία. 

ύμφωνα με τον de la Guilletiere, τουλάχιστον μέχρι τα μέσα του 17ου 

αιώνα λειτουργεί στην πόλη εκκλησία αφιερωμένη | la Vierge Toute-Sainte, 

την οποίο ο «κατά φαντασίαν» επισκέπτης ταυτίζει με τον καθεδρικό ναό 

της καστροπολιτείας. Αναφέρει μάλιστα ότι σε επαφή με αυτόν είναι 

κτισμένο το μητροπολιτικό μέγαρο. Η προσκυνηματική και θαυματουργή 

εικόνα του ναού απεικονίζει τη Θεοτόκο και, σύμφωνα με την περιγραφή, 

μοναχοί συγκεντρώνουν το μύρο που αναβλύζει από το ιερό κειμήλιο και 

βρέχουν σε αυτό κομμάτια υφάσματος για να τα αποθέσουν στους 

αρρώστους που προσέρχονται προσευχόμενοι για την ίασή τους 134 . 

Προφανώς ο συγγραφέας συγχέει τα στοιχεία που έλαβε από άλλους 

επισκέπτες του Μυστρά για τους δύο πλησιόχωρους ναούς της πόλης, τον 

Άγιο Δημήτριο (Μητρόπολη) και την Οδηγήτρια. Η χωροθέτησή τους στην 

ίδια περιοχή και οι προερχόμενες από διαφορετικές πηγές πληροφορίες 

τον οδηγούν στο συμπέρασμα ότι πρόκειται για μία εκκλησία που 

λειτουργεί ως μητρόπολη. Από την περιγραφή του το βέβαιο είναι ότι τη 

συγκεκριμένη περίοδο ο ναός της Οδηγήτριας συνεχίζει να λειτουργεί και 
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 Δπίζδξ αθ. ΣΑΝΣΖ, «Παθαζμθυβμζ ηαζ Κακηαημογδκμί», ζ. 263-264. 
133

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 36-37. ΣΑΝΣΖ, «Ζ πνμκμθυβδζδ», ζ. 195. 

Δκδεπμιέκςξ δ μκμιαζία Αθεκηζηυ κα ζοκζζηά αηυια ημκ απυδπμ ηάπμζαξ παθζάξ πανάδμζδξ πμο 

ήεεθε ημ ικδιείμ ςξ ηδκ εηηθδζία ηςκ αθεκηάδςκ ημο Μοζηνά. 
134

 Βθ. GUILLETIERE, Lacedemone ancienne et nouvelle, Ou l‘on voit les Mœurs, et les Coutumes des 

Grecs Modernes, des Mahométans, et des Iuifs du Pays, Πανίζζ 1676, ζ. 399-401. Πναθ. Ζ. Κ. 

ΝΗΚΟΛΑΟΤ, «Ο Δηηθδζζαζηζηυξ αίμξ ζηδ Νυηζμ Πεθμπυκκδζμ ημκ ΗΕ΄ ηαζ ΗΖ΄ αζχκα απυ ηζξ 

πενζβναθέξ ηςκ πενζδβδηχκ»», ζημ: Πεξηεγεηὲο θαὶ ἀμησκαηνχρνη, ζ. 158. O Guilletiere είκαζ 

θακηαζηζηυ πνυζςπμ δδιζμφνβδια ημο δζηδβυνμο A. G. Guillet, μ μπμίμξ είκαζ ηαζ μ ζοββναθέαξ ημο 

ηεζιέκμο, αθ. W. FREIHERR VON LÖHNEYSEN, Mistra: Griechenlands Schicksal im Mittelalter, Μυκαπμ 

1977, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ μ Guillet ακηθεί ηζξ πθδνμθμνίεξ ημο απυ Καπμοηζίκμοξ ιμκαπμφξ πμο είπακ 

πενζδβδεεί ηδκ Πεθμπυκκδζμ ηα πνυκζα πμο πνμδβμφκηαζ ηδξ έηδμζδξ ημο αζαθίμο ημο. Η. 

ΓΗΑΝΝΑΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Δἰδήζεζξ ημῦ De La Guilletiere πενὶ Λαηςκίαξ (1668)», Λαθπ 4/1 (1979), ζ. 

364-368, υπμο ηαζ αλζμθυβδζδ ηςκ ένβςκ ημο. Ζ άπμρδ πμο έπεζ οπμζηδνζπεεί βζα ηδ ιεηαηνμπή ημο 

καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ ζε ηγαιί απυ ημοξ Σμφνημοξ δεκ ηεηιδνζχκεηαζ απυ ηζξ πδβέξ, αθ. SINOS, 

«Mistras», ζη. 399-400. ΗΝΟ, «Ζ ζζημνία», ζ. 19. . ΣΑΤΡΗΑΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Πενζδβδηέξ ζημκ 

Μοζηνά», ζημ: Σα Μλεκεία ηνπ Μπζηξά, ζ. 45, 46. Δπίζδξ, αθ. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, «Μανηονίεξ βζα ημοξ 

Φναβηζζηακμφξ ζημκ Μοζηνά», ζ. 179-180. 
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πιθανόν η παρουσία μοναχών υποδηλώνει ότι διατηρεί τη μοναστηριακή 

του ταυτότητα. Επιπλέον παρέχονται για πρώτη φορά πληροφορίες για το 

παλλάδιο της μονής, μια μυροβλύζουσα φορητή εικόνα της Θεοτόκου που 

ενδεχομένως η αφιέρωσή της σε αυτή θα μπορούσε να αναχθεί ακόμα και 

στην ίδρυσή της. Οι θαυματουργές ιαματικές ιδιότητες του ιερού 

κειμηλίου συναρτώνται άμεσα και με τη λειτουργική χρήση που λαμβάνει 

ο νάρθηκας της Οδηγήτριας λίγο μετά την ολοκλήρωσή του και με την 

αφιέρωσή του στην Παναγία Ζωοδόχο Πηγή135.  

Ενδεχομένως με το ναό της Οδηγήτριας ταυτίζεται και μια από τις 

αφιερωμένες στη Θεοτόκο εκκλησίες που καταγράφονται στο Μυστρά σε 

βενετικό λογιστικό κατάστιχο του 1700 136 . Σην ίδια περίοδο σε 

τοπογραφικό σχεδιάγραμμα που εκπόνησε ο Γάλλος μηχανικός Levasseur 

κατά τη διάρκεια πιθανόν της πρώτης θητείας του γενικού προβλεπτή της 

Πελοποννήσου Fr. Grimani (1698-1701) σημειώνεται με το λατινικό 

γράμμα G ναός στη θέση της Οδηγήτριας ο οποίος στο υπόμνημα 

καταγράφεται ως Conuente d’callori, χωρίς να αναφέρεται η αφιέρωση του 

μοναστηριού 137 . Η σιωπή των πηγών για τους Αγίους Θεοδώρους θα 

μπορούσε να αποδώσει στην Οδηγήτρια και τη μνεία στον κώδικα της 

μητρόπολης Λακεδαιμονίας του 1755 στο ναό τὸν Σουβρονδοχίου που 

αναφέρθηκε παραπάνω. 

 

 

2.2. Ο κτήτορας της μονής της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας Παχώμιος 

 

Ο ηγούμενος Παχώμιος φέρεται να δραστηριοποιείται στον 

πελοποννησιακό χώρο σύμφωνα με το πληροφοριακό υλικό που 

παρέχουν οι πηγές κατά την περίοδο προ του 1296 έως το 1322 

τουλάχιστον. Εμφανίζεται αρχικά, προ του 1296, ως ένας από τους δύο 

κτήτορες και εν συνεχεία το 1296 ως ηγούμενος της μονής των Αγίων 

Θεοδώρων του Βροντοχίου. τις αρχές του 14ου αιώνα, κατά τη διάρκεια 

της δεύτερης θητείας του πατριάρχη Αθανασίου Α΄ (1303-1309), ο 

Παχώμιος είναι ο ἀνεγείρας καὶ συστησάμενος την μονή της Θεοτόκου τῆς 

Ὁδηγητρίας, ο οποίος τιμάται με τα αξιώματα του ἀρχιμανδρίτου και του 
                                                 
135

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 162-174. 
136

 διεζχκεηαζ υηζ ζε αεκεηζηυ θμβζζηζηυ ηαηάζηζπμ ημο 1700 ακαθμνζηά ιε ηδκ πενζμοζία ηδξ 

Δηηθδζίαξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ικδιμκεφμκηαζ δφμ εηηθδζίεξ della Beatissima Vergine ζηδκ επανπία 

ημο Μοζηνά, πςνίξ κα πνμζδζμνίγεηαζ ζηδκ ηαηαβναθή μ μζηζζιυξ πμο εκημπίγμκηαζ. Γεδμιέκμο 

ςζηυζμ υηζ δ αιέζςξ πνμδβμφιεκδ ηαηαπχνδζδ ακαθένεηαζ ζε καμφξ ηδξ πυθδξ ημο Μοζηνά, ημ 

πζεακυηενμ είκαζ υηζ μζ εηηθδζίεξ πμο αημθμοεμφκ, πςνμεεημφκηαζ ζημκ ίδζμ πχνμ. ηδκ ίδζα πδβή 

θίβμ πζμ ηάης ηαηαβνάθμκηαζ δφμ αηυια εηηθδζίεξ à Mistra αθζενςιέκεξ ζηδ Θεμηυημ, della Madona 

di Asuntion ηαζ della Madona l‘ Acreation, εκχ αιέζςξ ιεηά αημθμοεεί ιζα ηνίηδ della Madona 

Perivlepti (δ μπμία ιε αεααζυηδηα πνέπεζ κα ηαοηίγεηαζ ιε ημκ μιχκοιμ καυ ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ ημο 

Μοζηνά), αθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 408, 410, 412. 
137

 Βθ. ANDREWS, Castles, ζ. 169 (υπμο ημ ηαοηίγεζ ιε ημοξ Αβίμοξ Θεμδχνμοξ), ζ. 251 (υπμο ημ 

ηαοηίγεζ ιε ημ Αθεκηζηυ), πίκ. XXXIV (ημπμβναθζηυ ζπεδζάβναιια). Δπίζδξ αθ. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

«Μανηονίεξ βζα ημοξ Φναβηζζηακμφξ ζημκ Μοζηνά», ζ. 180. 
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πρωτοσυγκέλλου αρχικά και του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου στη συνέχεια, 

επί πατριαρχίας του Ιωάννη ΙΓ΄ του Γλυκέως (1315-1319)138. 

ε δύο αναθηματικά επιγράμματα του Μανουήλ Υιλή, αφιερωμένα 

στον Παχώμιο, του αποδίδεται καταγωγή από την Πελοπόννησο: Δωριεῦ 

Παχώμιε και Παχώμιος τὸ θαῦμα τῶν Δωριέων139. τις πηγές, ωστόσο, δεν 

προσδιορίζεται εάν ο ίδιος γεννήθηκε και μεγάλωσε στον Μοριά ή 

προέρχεται από πελοποννησιακή οικογένεια που είχε εγκατασταθεί στην 

Κωνσταντινούπολη. Από τις πληροφορίες που παρέχουν τα έμμετρα 

κείμενα φαίνεται ότι ο Παχώμιος από τη νεανική του ηλικία αφιερώνεται 

στην Εκκλησία και περιβάλλεται το μοναχικό σχήμα. Και στα δύο 

εξαίρεται το κτητορικό του έργο που, αν και δεν κατονομάζεται, εύκολα 

συνάγεται ότι πρόκειται για το μοναστικό συγκρότημα του Βροντοχίου, το 

οποίο και τον προσδιορίζει (τὸν Βροντοχίου δεῦρο νεκρόν με βλέπων). Ο 

θάνατός του επέρχεται σε μεγάλη ηλικία, ενώ πιθανότατα κατά τη 

διάρκεια της ζωής του βασανίζεται από κάποια επώδυνη ασθένεια140. Από 

το πορτραίτο του επάνω από τον τάφο του στο δυτικό τοίχο του 

βορειοδυτικού παρεκκλησίου της Οδηγήτριας ίχνη μόνο σώζονται από την 

αρχική παράσταση. Απεικονιζόταν ο ηγούμενος Παχώμιος σκυμμένος 

εμπρός από την όρθια βρεφοκρατούσα Θεοτόκο να της προσφέρει 

ομοίωμα του ναού141 (εικ. 15). 

Από τη συνολική δράση του, τις σχέσεις του με τις αρχές και τις 

εκχωρήσεις με τις οποίες τιμάται η νεόδμητη μονή, βέβαιο πρέπει να 

θεωρείται ότι κάποιο διάστημα του βίου του βρίσκεται εγκατεστημένος 

στην πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας όπου λαμβάνει την παιδεία του, 

διατρίβει κοντά σε κύκλους λογίων και εκκλησιαστικών αξιωματούχων 

και κατά πάσα πιθανότητα έρχεται σε επαφή με την αυτοκρατορική αυλή 

και τον πατριάρχη Αθανάσιο Α΄ (1289-1293, 1303-1309).  

Μέσα από τα κείμενα των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων του 

νοτιοδυτικού παρεκκλησίου της Οδηγήτριας διαφαίνονται οι σχέσεις που 

έχει αναπτύξει ο κτήτορας της μονής με τους δύο αυτοκράτορες, τον 

Ανδρόνικο Β΄ και τον Μιχαήλ Θ΄, και η βαθιά εκτίμηση που τρέφουν οι δύο 

ηγεμόνες για τον Παχώμιο και το έργο του. Από συγκεκριμένα χωρία, 

όπου γίνεται λόγος για το χαρακτήρα και τα προτερήματα του 

τελευταίου, αναφύεται μια πολυσχιδής προσωπικότητα στην οποία 

συγκεράζονται η βαθιά πίστη προς το Θεό, οι μοναστικές αρετές που 

                                                 
138

 Βθ. παναηάης «Ζ ιμκή ςξ βαζηιηθή, παηξηαξρηθή, ἐιεπζέξα ηαζ ἀλελφριεηνο». Δπίζδξ, αθ. PLP, 9, 

αν. 22220, ιε πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
139

 Βθ. Manuelis Philae Carmina, εηδ. E. MILLER, Πανίζζ 1855, αν. 74 ζ. 246-247, επίβναιια ιε ηίηθμ 

Παρσκίῳ ηῶ πξσηνζπγθέιιῳ, αν. 97 ζ. 279-280, επίβναιια ιε ηίηθμ πηηάθηνη. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο 

ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 31, 180-181. 
140

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 31-32. 
141

 Βθ. R. ETZEOGLOU, «Quelques remarques sur les portraits figures dans les églises de Mistra», XVI. 

Internationaler Byzantinistenkongress, Wien, 4-9 Oktober 1981, Akten II/4, JÖB 32/4 (1982), ζ. 516. 

WEISSBROAD, ―Hier liegt der Knecht Gottes…―, ζ. 106-107. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 

32, πίκ. 27. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Δπζηφιαζεξ παναζηάζεζξ», ζ. 290-293. 
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χαρακτηρίζουν τους ασκητές, η αφοσίωση στην αυτοκρατορική εξουσία 

και την κρατούσα Εκκλησία και το έντονο ενδιαφέρον για τα 

τεκταινόμενα σε αυτή την απομακρυσμένη επαρχία της αυτοκρατορίας 

και για την προώθηση των συμφερόντων του Βυζαντίου142. Άλλωστε, αν 

και το βυζαντινό κράτος εμφανίζεται να επιλύει σταδιακά στο εσωτερικό 

του τα σοβαρά προβλήματα που το ταλανίζουν για μισό αιώνα περίπου 

από την εποχή της ανάρρησης στο θρόνο του οίκου των Παλαιολόγων143, ο 

αντίκτυπος από τις εκκλησιαστικές έριδες και τις αντιδυναστικές κινήσεις 

δεν φαίνεται ότι έχει κοπάσει εντελώς στην Πελοπόννησο. Η διαμάχη που 

εκδηλώνεται ανάμεσα στις δύο γειτονικές μητροπόλεις της 

Λακεδαιμονίας και της Μονεμβασίας την ίδια περίοδο απηχεί το κλίμα 

που επικρατεί στη νεοπαγή επαρχία144. Ο Παχώμιος ως ὀρθὸς ὢν εἰς τὴν 

ἁγίαν τοῦ Θεοῦ ἐκκλησ(ίαν) κ(αὶ) εἰς τὴν βασιλείαν· κ(αὶ) ζῆλον ἔχων ὑπὲρ 

τοῦ συμφέροντος τῶν κοιν(ῶν) πραγμάτων 145  αναλαμβάνει επικεφαλής 

ενός βασιλικού και πατριαρχικού ιερού καθιδρύματος που δεν υπόκειται 

σε περιορισμούς από τις τοπικές εκκλησιαστικές αρχές και καλείται 

ενδεχομένως να ασκήσει μια πολιτική συμβιβασμού και εξομάλυνσης στο 

τμήμα της βυζαντινής Πελοποννήσου που εκτείνονται οι κτήσεις της 

μονής του, δρώντας ανασχετικά στην επιβολή απόψεων από τυχόν 

αντίθετους προς την επίσημη πολιτεία τοπικούς παράγοντες. 

Παράλληλα, όπως θα διαφανεί παρακάτω, μέσω των κτήσεων και των 

προνομίων που εξασφαλίζει για τη μονή Βροντοχίου εξυπηρετεί την 

αντιλατινική πολιτική του Βυζαντίου και τα σχέδια της αυτοκρατορίας για 

την ανάκτηση του Μοριά. τους παραπάνω τομείς ο Παχώμιος στέκεται 

ουσιαστικά αρωγός του εκπροσώπου της αυτοκρατορικής εξουσίας στην 

περιοχή, της καθολικῆς καὶ περιέχουσας κεφαλής τῆς κατὰ τὴν 

                                                 
142

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 24-25, εὔλνηα γὰξ εἰιηθξηλὴο ἐληαῦζα πξ(ὸο) ηὴλ κεηέξ(αλ) 

βαζηι(εί)αλ εὕξεηαη ππξζεπνκέλε θαὶ ηῇ ἐθθιεζίᾳ Θ(εν)ῦ· θαὶ δῆινο θ(αὶ) γλψκεο εζχηεο· θἂλ ηνῖο 

πξάγκαζη κεηὰ ζπλέζεσο ἐκπεηξία· θαὶ πφλσλ θαὶ ἱδξψη(σλ) ἀζθεηηθ(λ) γλσξίζκαηα· ὧλ εἷο ἀλὴξ εἰο 

κίαλ ἁξκνλίαλ ζπλάςαο, εθπέζηαηα πάλη(σλ) θαίλεηαη. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 22, δηὰ ηὴλ ἀξεηήλ ηε 

θαὶ ηὴλ θαηὰ Θ(εὸ)λ πνιηηείαλ ηνῦ ἀλεγείξαληνο θ(αὶ) ζπζηεζακέλνπ ηαχηελ, 25-26, ηὸ κ(ὲλ) δηὰ ηὴλ 

ἐλνῦζαλ αηῶ πλ(επκαη)ηθὴλ πνιηηείαλ θ(αὶ) ἀγσγὴλ θ(αὶ) ἀζθεηηθὴλ ἐλ ηνῖο θαηὰ Θ(εὸ)λ δῆλ ἑινκέλνηο 

εδνθίκεζηλ, θ(αὶ) η(λ) πὲξ η(λ) θνηλ(λ) πξαγκάη(σλ) δῆινλ, θ(αὶ) θαζαξὰλ θ(αὶ) δηάππξνλ εὔλνηαλ 

ἡλ ηξέθεη πξ(ὸο) ηὴλ βαζηιείαλ κνπ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 3-4, θ(αὶ) κέληνη θ(αὶ) ἔηπρε ηῆο αἰηήζεσο, 

ὡο ζεαξέζηνπ θ(αὶ) ζενθηινῦο πνιηηείαο ἀληηπνηνχκελνο· θ(αὶ) ὀξζὸο ὢλ εἰο ηὴλ ἁγίαλ ηνῦ Θενῦ 

ἐθθιεζί(αλ) θ(αὶ) εἰο ηὴλ βαζηιείαλ· θ(αὶ) δῆινλ ἔρσλ πὲξ ηνῦ ζπκθέξνληνο ηλ θνηλ(λ) πξαγκάησλ. 

Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 12-13, δηὰ ηὴλ ἐλνῦζαλ αηῶ πλ(επκαη)ηθὴλ θ(αὶ) ζεάξεζη(νλ) πνιηηείαλ· ἅκα δὲ 

θαὶ δηὰ ηὸλ ὃλ ἐλδεηθλχ<εη> δῆινλ πὲξ ηνῦ ζπκθέξνληνο ηλ θνηλλ πξαγκάησλ. 
143

 Σα ζμαανυηενα ιεηαλφ ηςκ εζςηενζηχκ πνμαθδιάηςκ πμο ακηζιεηςπίγεζ δ αοημηναημνία ηδκ 

πενίμδμ απυ ηδκ ακάννδζδ ζημ ενυκμ ημο Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο ιέπνζ ηαζ ηζξ ανπέξ ημο 13μο 

αζχκα είκαζ μζ ζηαζζαζηζηέξ ηζκήζεζξ πμο ειθακίγμκηαζ ζδζαίηενα ζηδ Μζηνά Αζία απυ οπμζηδνζηηέξ 

ηςκ Λαζηανζδχκ, ημ ηίκδια ηςκ Ανζεκζαηχκ ηαζ μ δζπαζιυξ πμο επέθενε δ ζοιθςκία βζα ηδκ έκςζδ 

ηςκ δφμ Δηηθδζζχκ ιεηά ηδ φκμδμ ηδξ Λοχκ (1274), αθ. ΓΟΤΝΑΡΗΓΖ, Σὸ θίλεκα ηλ Ἀξζεληαηλ, 

υπμο ζοκμρίγεηαζ δ ηαηάζηαζδ πμο επζηναηεί ζημ εζςηενζηυ ηδξ αοημηναημνίαξ ηδκ πενίμδμ 1261-

1310. 
144

 Βθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 159-171. 
145

 Βθ. Υνοζυαμοθμ 1320, ζη. 4. Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 

2, ζ. 184. Πναθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 170 ζδι. 63. 
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Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν κάστρων Ανδρόνικου Ασάν 

Παλαιολόγου. Η παραμονή του Ασάν σε αυτή την απομακρυσμένη 

επαρχία συμπίπτει σχεδόν με την επανίδρυση της μονής Βροντοχίου με 

κέντρο το νέο καθολικό της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας, ενώ καθοριστική 

πρέπει να θεωρείται η συμβολή του στην έκδοση των τεσσάρων 

χρυσοβούλλων λόγων υπέρ του μοναστηριού.  

Επίσης φιλικές φαίνεται ότι είναι οι σχέσεις που έχει αναπτύξει ο 

Παχώμιος με τον προκαθήμενο της τοπικής μητρόπολης Νικηφόρο 

Μοσχόπουλο (1285/1289-προ του 1315). Άλλωστε η δράση των δύο 

εκκλησιαστικών προσωπικοτήτων στην περιοχή συμβαδίζει σχεδόν για 

μία εικοσαετία (αρχές δεκαετίας 1290-αρχές δεκαετίας 1310). Η επιστροφή 

του μητροπολίτη Νικηφόρου Μοσχόπουλου το 1305 στον Μυστρά μετά 

από μακρά παραμονή στην Κωνσταντινούπολη ουσιαστικά συμπίπτει με 

την ανέγερση του νέου καθολικού της μονής Βροντοχίου, ενώ το 1311/1312 

ο ίδιος αφιερώνει σε αυτή το χειρόγραφο Ευαγγελιστάριο Syn. Gr. 225 του 

Ιστορικού Μουσείου της Μόσχας, για το οποίο έγινε λόγος παραπάνω146. 

Επίσης έχει εκφραστεί η άποψη ότι ο Παχώμιος συνεργάζεται με τον 

λόγιο μητροπολίτη στην κατάρτιση του εικονογραφικού προγράμματος 

του ναού της Οδηγήτριας, αλλά και στην ανάδειξη του νεόδμητου 

μοναστηριού σε κορυφαίο λατρευτικό και προσκυνηματικό κέντρο για την 

Πελοπόννησο147.  

Μία ακόμα μνεία του Παχωμίου απαντά στο βιβλιογραφικό 

σημείωμα του κώδικα αριθ. 2550 της Εθνικής Βιβλιοθήκης της Ελλάδος, ο 

οποίος έχει αντιγραφεί από τον ιερέα και πρωτέκδικο της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας Νικόλαο Μαλωταρά σε δύο φάσεις, το 1317 και το 1319, δι΄ 

ἐξόδου καὶ προτροπῆς τοῦ τιμιωτάτου μεγάλου πρωτοσυγκέλλου καὶ 

ἀρχιμανδρίτου Μορέως Παχωμίου μοναχοῦ148. 

                                                 
146

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 34, 178-179. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – DOBRYNINA, «Σμ 

Δοαββέθζμ Syn. Gr. 225», ζ. 321, 328. Δπίζδξ, αθ. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ 

ζηδκ ανπζηεηημκζηή», ζ. 634. 
147

 Βθ. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 391-393. Πναθ. GERSTEL, «Mapping the 

Boundaries», ζ. 346-348, δ μπμία εεςνεί υηζ οπμαυζημοκ ακηαβςκζζηζηέξ ηάζεζξ ιεηαλφ ηςκ δφμ 

εηηθδζζαζηζηχκ πνμζςπζημηήηςκ ςξ πνμξ ηδκ ακέβενζδ ημο επζαθδηζηυηενμο ικδιείμο, αθθά ηαζ ηδκ 

αφλδζδ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ηςκ δφμ μνβακζζιχκ. Θεςνχ υηζ δ δζαζπμνά ηδξ πθεζμκυηδηαξ 

ηςκ ανμκημπίηζηςκ ηηήζεςκ εκηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ επανπίαξ ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ ηςκ 

οπμηείιεκςκ επζζημπχκ ηδξ πνμτπμεέηεζ ηδκ αβαζηή ζοκενβαζία ηςκ δφμ ζενςιέκςκ. ε δζαθμνεηζηή 

πενίπηςζδ εκδεπμιέκςξ μ ηαηαιενζζιυξ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ηδξ ιμκήξ κα ήηακ δζαθμνεηζηυξ 

πνμηεζιέκμο κα απμθεοπεμφκ πεναζηένς εκηάζεζξ ζηα εηηθδζζαζηζηά πνάβιαηα ηδξ Πεθμπμκκήζμο. 

Δπζπθέμκ δ ακηζπαθυηδηα ημο Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο ιε ημοξ ιδηνμπμθίηεξ Μμκειααζίαξ ηαζ 

Παθαζχκ Παηνχκ επζαάθθεζ ηδκ ακαγήηδζδ εκυξ ζζπονμφ ζοιιάπμο, υπςξ είκαζ μ δβμφιεκμξ 

Παπχιζμξ. 
148

 Βθ. VOGEL – GARDTHAUSEN, Griechischen Schreiber, ζ. 351. Π. Ν. ΠΑΠΑΓΔΧΡΓΗΟΤ, «Αἱ ένναζ 

ηαὶ ηὰ πνμάζηεζα, ηὰ πενὶ ηὰξ ένναξ ηαὶ ἡ ιμκὴ Ἰςάκκμο ημῦ Πνμδνυιμο. (οιαμθὴ ἱζημνζηὴ ηαὶ 

ἀνπαζμθμβζηὴ.)», BZ 3/2 (1894), ζ. 322-323. ΛΑΜΠΡΟ, «Λαηεδαζιυκζμζ αζαθζμβνάθμζ», ζ. 165. 

ΓΔΡΜΑΝΟ, «Καηάθμβμξ ηκ πεζνμβνάθςκ ηῆξ πανὰ ηὰξ ένναξ ἱενᾶξ ηαὶ ζηαονμπδβζαηῆξ ιμκῆξ 

Ἰςάκκμο ημῦ Πνμδνυιμο»,  Νένο Πνηκὴλ 2 (1920), ζ. 348. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, Υμνδβμί – 

ηηήημνεξ – δςνδηέξ, ζ. 53-54, 216. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 186-187. Ζ ΗΓΗΑ, Ο λαφο 

ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 30-31 ηαζ ζδι. 30, υπμο παναηίεεηαζ επζβναιιαηζηά δ κεχηενδ ζζημνία ημο 
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Ο θάνατός του τοποθετείται σε άγνωστη χρονική στιγμή μετά το 

επτέμβριο 1322. Ο χρυσόβουλλος λόγος που εκδίδεται το έτος αυτό είναι 

το τελευταίο χρονολογημένο γραπτό κείμενο όπου μνημονεύεται το 

όνομά του. Οι αμέσως επόμενες μνείες είναι τα έμμετρα αναθηματικά 

επιγράμματα του Υιλή για τα οποία δεν υπάρχουν στοιχεία για τη 

χρονολόγησή τους. 

  

                                                                                                                                            
πεζνμβνάθμο. Ο αζαθζμβνάθμξ ηαζ αλζςιαημφπμξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ Νζηυθαμξ 

Μαθςηανάξ δναζηδνζμπμζείηαζ ζημκ Μογδενά ζηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα, υπμο ημ 1311 μθμηθδνχκεζ 

έκακ αηυια ηχδζηα βζα θμβανζαζιυ ηνῦ παλζεβάζηνπ ζεβαζηνῦ νἰθείνπ η θξαηαη θαὶ ἁγίσ κλ 

αζέληε θαὶ βαζηιεῖ θῦξ Ἰσάλλνπ ηνῦ Πνιεκηαλίηνπ (αθ. παναηάης «Ζ ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο  ηὸλ Υεικὸλ 

ηαζ δνζεῖζα πξὸο ζηξαηηψηαο»). Ο Νζηυθαμξ Μαθςηανάξ ηαηάβεηαζ απυ ελέπμοζα μζημβέκεζα ηδξ 

Λαηςκίαξ ιέθδ ηδξ μπμίαξ ακαδεζηκφμκηαζ ηαηά ηδκ πενίμδμ αοηή ζηδκ εηηθδζζαζηζηή ζενανπία ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 52 (1316), ἐπηζθφπνπ Κεξλίηδεο ηνῦ Μαισηαξᾶ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ 

Μμκειααζίαξ», ζ. 68, 87-89, Μαισηαξᾶλ ζαθειιάξηνλ. Α. ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ-ΚΔΡΑΜΔΤ, 

Ἱεξνζνιπκίηηθε Βηβιηνζήθε, η. 1-5, εκ Πεηνμοπυθεζ 1894, 2, ζ. 16, ἐπίζθνπνο Μεζψλεο Γεκήηξηνο 

Παλάξεηνο ὁ Μαισηαξάο. ΛΑΜΠΡΟ, «Λαηεδαζιυκζμζ αζαθζμβνάθμζ», ζ. 164-166. Α. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ 

– Α. ΜΟΤΣΕΑΛΖ, «Νέα ζημζπεῖα βζὰ ηὴκ ἐπζζημπὴ Κενκίηγαξ», Πξαθηηθὰ Γ΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ 

Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Κφξηλζνο, 9-16 επηεκβξίνπ 1990, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 19, η. 2, 

Ἀεῆκαζ 1992-1993, ζ. 377. PLP, 7, αν. 16543-16546. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, Βπδαληηλὰ γιππηά, ζ. 43, υπμο ζε 

εβπάναηηδ επζβναθή ημο 11μο αζχκα ζημ καυ ημο Αβίμο Βαζζθείμο ζημ ηαονί ηδξ Μάκδξ ακαθένεηαζ 

«Γενξγήνπ πξε(ζβπηέξνπ;) Κπξηηδήνπ ηνῦ Μαινπηαξᾶ». ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 171-190. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 186-187. Γζα ηζξ πζεακή 

οπμζηήνζλδ ημο Παπςιίμο πνμξ ημκ Μαθςηανά, επίζημπμ Κενκίηγαξ, ζηδ δζεηδίηδζδ ηδξ 

αθζενςιέκδξ ζηδκ Θεμηυημ ηδκ Οδδβήηνζα εζηυκαξ ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, 

«Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 173-174. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», 

ζ. 393.  
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3. Οι τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι του νοτιοδυτικού 

παρεκκλησίου του ναού της Οδηγήτριας 
 

Οι τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι που έχουν αντιγραφεί στο 

νοτιοδυτικό παρεκκλήσι του ναού της Οδηγήτριας συνιστούν μαζί με δύο 

ακόμα έγγραφα149 το μοναδικό αρχειακό υλικό για την ιστορία της μονής 

της ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου, αλλά και 

σημαντική πηγή πληροφοριών για τον Μυστρά και τη βυζαντινή επαρχία 

της Πελοποννήσου κατά το α΄ τέταρτο του 14ου αιώνα. Σα κείμενα των 

χρυσοβούλλων πρώτοι δημοσίευσαν ο Κωνσταντίνος Ζησίου 150  και ο 

Gabriel Millet151. Σο πρώτο, το τρίτο και το τέταρτο χρυσόβουλλο απολύει ο 

αυτοκράτορας Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος και το δεύτερο ο 

συναυτοκράτορας και γιος του Μιχαήλ Θ΄ Παλαιολόγος. 

Από την αρχαιότητα συνηθίζεται η ανάρτηση διαταγμάτων, νόμων 

ή άλλων σημαντικών κρατικών πράξεων και εγγράφων σε δημόσιους 

χώρους συγκεντρώσεως με σκοπό τη κοινοποίησή τους στους πολίτες. 

Κατ’ αναλογία στους βυζαντινούς χρόνους η δημοσιοποίηση των 

επισήμων αποφάσεων της διοίκησης, κοσμικής και εκκλησιαστικής, 

περιλαμβάνει σε ορισμένες περιπτώσεις την ανάρτησή τους σε 

καθεδρικούς ναούς των πόλεων της αυτοκρατορίας 152 . την 

Κωνσταντινούπολη οι αυτοκράτορες επιβάλλουν την έκθεση 

προσταγμάτων και εδίκτων στο ναό της Αγίας οφίας153. Φαρακτηριστική 

                                                 
149

 Σμ 1366 μ παηνζάνπδξ Φζθυεεμξ Κυηηζκμξ απμθφεζ οπέν ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο παηνζανπζηυ 

ζζβίθθζμ ημ μπμίμ ακακεχκεζ ηα παθαζά πνμκυιζα ηδξ ιμκήξ ηαζ επζηονχκεζ ηα δζηαζχιαηά ηδξ ζε 

κεμαπμηηδεείζεξ ζδζμηηδζίεξ. ε αοηυ βίκεηαζ ιζα επζβναιιαηζηή ακαθμνά ζηδκ ίδνοζδ ημο 

ιμκαζηδνζμφ ζηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 481 (1366). LAURENT, Les Regestes, αν. 1672 

(ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1303-1309) ζ. 464-465. DARROUZES, Les Regestes, I.V, αν. 2510 (1366) ζ. 426-427. 

ΒΔΖ, «Ἀθζενςηήνζμκ ημῦ 1375», ζ. 241-248. Λίβα πνυκζα ανβυηενα, ημ 1275, ζοκηάζζεηαζ 

αθζενςηήνζμ βνάιια ιε ημ μπμίμ ιέθδ ηδξ μζημβεκείαξ ηςκ Αηνμηυκδοθςκ παναπςνμφκ ζηδ ιμκή 

βαίεξ πμο ηαηέπμοκ εἰο ηὴλ Σέξθνβαλ, αθ. ΒΔΖ, «Ἀθζενςηήνζμκ ημῦ 1375», ζ. 241-248. MAXWELL, 

«Vat. Gr. 352», ζ. 52-53. 
150

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 459-487 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 43-71). Ο ΗΓΗΟ, 

«πζβναθαὶ» 1909, ζ. 453-460, 541-556, υπμο δζμνεχκεζ ζθάθιαηα ηδξ πνμδβμφιεκδξ δδιμζίεοζήξ 

ημο [= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 72-94].  
151

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 100-118, πίκ. XIV-XX.  
152

 Βθ. GRABAR, L‘iconoclasme byzantin. Dossier archéologique, Πανίζζ 1957 ζ. 52 ηαζ ζδι. 1. 

KALOPISSI-VERTI, «Church inscriptions», ζ. 79-88. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 131-135. TOTH 

– RIZOS, «Consecrated to God», ζ. 911-914. Οζ Νεανέξ ημο Ημοζηζκζακμφ ηαη‘ εκημθή ημο 

αοημηνάημνα ακανηχκηαζ ζημοξ ηαεεδνζημφξ καμφξ ηςκ παηνζανπείςκ ηαζ ηςκ ιδηνμπυθεςκ, αθ. 

IUSTINIANI Novelae, εηδ. R. SCHOELL, Corpus Iuris Civilis 4, Βενμθίκμ 1895, ζ. 47. TOTH – RIZOS, 

«Consecrated to God», ζ. 912. 
153

 ημοξ κάνεδηεξ ηδξ Αβίαξ μθίαξ είπακ ακανηδεεί δφμ δζαηάβιαηα ημο αοημηνάημνα Ζναηθείμο 

βζα ηζξ δμβιαηζηέξ δζαθμνέξ πμο ηαθάκζγακ ηδκ Δηηθδζία εηείκδ ηδκ πενίμδμ, αθ. J. D. MANSI (εηδ.), 

Sacrorum consiliorum nova et amplissima, η. 1-58, Φθςνεκηία – Βεκεηία 1759-1798, 10, ζη. 1032C, 

11, ζη. 697. Α. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches von 565-1453. 1. 

Teil: Regesten von 565-1025, Μυκαπμ – Βενμθίκμ 1924, αν. 211 (638) ζ. 24. Ο ΗΓΗΟ, 

«Besprechungen: E. Stein, Postconsulat et αηνθξαηνξία», BZ 36/1 (1936), ζ. 140 ζδι. 6. 

ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 132. TOTH – RIZOS, «Consecrated to God», ζ. 913. ημκ ίδζμ καυ ημ 

1065 ημπμεεηήεδηε ιεηαβναιιέκμ ζε πίκαηα πνυζηαβια ημο Κςκζηακηίκμο Η΄ Γμφηα, παξὰ ηνῖο 
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είναι η περίπτωση του εδίκτου του Μανουήλ Α΄ Κομνηνού με τις 

αποφάσεις της εκκλησιαστικής συνόδου του 1166, το οποίο χαράχτηκε σε 

τέσσερις πλάκες και αναρτήθηκε σε εμφανές σημείο στους τοίχους της 

Μεγάλης Εκκλησίας όπου και παρέμεινε μέχρι την απομάκρυνσή του το 

1567154. την ίδια εποχή ανάγεται η απεικόνιση των εφτά οικουμενικών 

και των έξι επαρχιακών εκκλησιαστικών συνόδων και η αντιγραφή των 

αποφάσεών τους στα ψηφιδωτά του ναού της Γεννήσεως στη Βηθλεέμ155. 

Σα κείμενα αυτά πιθανότατα αντιγράφονταν επάνω σε πίνακες ή 

μαρμάρινες πλάκες και εναποθέτονταν στις εμφανείς όψεις των ναών με 

σκοπό τη γνωστοποίηση του περιεχομένου τους στους πολίτες 156 . Η 

ανάδειξη των ενοριακών και καθεδρικών ναών στους κατεξοχήν τόπους 

δημοσίων συναθροίσεων, ιδιαίτερα κατά τους μέσους και ύστερους 

βυζαντινούς χρόνους, και το πλήθος των πιστών που συνέρεε 

εξασφάλιζαν με βεβαιότητα την ενημέρωση του λαού για τις αποφάσεις 

της διοίκησης.  

ε άγνωστη χρονική στιγμή την πρακτική αυτή φαίνεται ότι 

υιοθετούν κάποια από τα ιερά καθιδρύματα της αυτοκρατορίας, 

προκειμένου να δημοσιοποιούν αποφάσεις της διοίκησης που αφορούν 

στο καθεστώς, την ισχύ και τον πλούτο τους. το πλαίσιο αυτό 

αυτοκρατορικά ή εκκλησιαστικά έγγραφα με εκχωρήσεις γαιών και 

προνομίων ή με επικυρώσεις παλαιότερων πράξεων δωρεοπαροχών 

αντιγράφονται σε γραπτές επιγραφές στους τοίχους ή σε εγχάρακτες στα 

αρχιτεκτονικά μέλη καθεδρικών ναών ή καθολικών μοναστηριών. 

Σο 1403 ο Ruy Gonzalez de Clavijo, μέλος της διπλωματικής 

αποστολής του βασιλείου της Καστίλλης και της Λεόν προς τον βασιλιά 

των Μογγόλων Σαμερλάνο στη αμαρκάνδη, κατά την επίσκεψή του στην 

Κωνσταντινούπολη επισημαίνει ότι στην είσοδο του καθολικού της μονής 

της Περιβλέπτου κάτω από την παράσταση της Θεοτόκου απεικονίζονταν 

30 κάστρα και πόλεις με τις ονομασίες τους, τα οποία είχαν εκχωρηθεί στο 

μοναστήρι από τον αυτοκράτορα Ρωμανό Γ΄ Αργυρό (1028-1034), ενώ 

                                                                                                                                            
θαηερνπκέλνηο ηῆο ἁγησηάηεο ηνῦ ζενῦ κεγάιεο ἐθθιεζίαο, ἔλζα νἱ ζχλνδνη γίλνληαη, αθ. JGR, 1, ζ. 276 

ζδι. 1. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 132-133. 
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 Οζ ιανιάνζκεξ πθάηεξ απμιαηνφκεδηακ απυ ημ καυ ηδξ Αβίαξ μθίαξ βζα κα ημζιήζμοκ ημ 

ιαοζςθείμ ημο ζμοθηάκμο μοθεσιάκ ημο Μεβαθμπνεπμφξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ. Πνυηεζηαζ βζα 

ιία απυ ηζξ εθάπζζηεξ πενζπηχζεζξ πμο εηηυξ απυ ημ επζβναθζηυ ακηίβναθμ ημο ηεζιέκμο έπεζ 

εκημπζζηεί ηαζ δζαηδνείηαζ ζε ηαθή ηαηάζηαζδ ηαζ ημ ανπζηυ έββναθμ, αθ. KALOPISSI-VERTI, «Church 

inscriptions», ζ. 79-80. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 133-134.  
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 Βθ. L.-A. HUNT, «Art and Colonialism: The Mosaics of the Church of the Nativity in Bethlehem 

(1169) and the Problem of "Crusader" Art», DOP 45 (1991), ζ. 78-85 εζη. 9. G. KÜHNEL, «Die 

Konzilsdarstellungen in der Geburtskirche im Bethlehem; ihre kunsthistorische Tradition und ihr 

kirchenpolitisch-historischer Hintergrund», BZ 86-87.1 (1993-94), ζ. 86-107, πίκ. VI-XI. KALOPISSI-

VERTI, «Church inscriptions», ζ. 80. 
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 Βθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 133. 
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δίπλα είχαν αναρτηθεί τα έγγραφα της δωρεάς σφραγισμένα με κερί και 

μολύβι157. 

ε μαρμάρινη στήλη που φυλάσσεται στο μουσείο του Καπιτωλίου 

στη Ρώμη έχει αντιγραφεί το χρυσόβουλλο το οποίο εκδίδει το 1228 ο 

ηγεμόνας της Ηπείρου και της Θεσσαλονίκης Θεόδωρος Άγγελος Δούκας 

Κομνηνός (1215-1230) και ανανεώνει τα προνόμια της μητρόπολης 

Κερκύρας 158 . Δεν είναι γνωστή η προέλευση του ενεπίγραφου 

αρχιτεκτονικού μέλους, αλλά το περιεχόμενο της επιγραφής καθιστά 

πιθανή την αρχική τοποθέτησή του σε κάποιο κτήριο της εκκλησιαστικής 

διοίκησης στην πόλη της Κέρκυρας, ενδεχομένως στον μητροπολιτικό 

ναό, όπως συμβαίνει με τα μνημεία για τα οποία γίνεται λόγος στη 

συνέχεια.   

τον εξωνάρθηκα του καθολικού της μονής της Θεοτόκου στην 

Απολλωνία (Pojani) της Αλβανίας η αποσπασματικά σωζόμενη γραπτή 

επιγραφή δίπλα στα πορτραίτα του Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγου και μελών 

της αυτοκρατορικής οικογένειας θεωρείται αντίγραφο χαμένου σήμερα 

χρυσοβούλλου λόγου. Σο έγγραφο ανανεώνει προνόμια που είχαν 

παραχωρηθεί στο μοναστήρι από τους Κομνηνούς αυτοκράτορες. Η 

παράσταση τοποθετείται λίγο μετά τη μάχη του Βερατίου το 1281, όπου τα 

ανδεγαυικά στρατεύματα του Καρόλου Α΄ της Νεαπόλεως υφίστανται 

βαριά ήττα από το βυζαντινό στρατό159. 

τον εξίτηλο γραπτό διάκοσμο της νότιας όψης του ναού του Αγίου 

Νικολάου στο Μοναστήρι των κοπίων διακρίνονται ίχνη επιγραφής που 

αναπαράγει το κείμενο χρυσοβούλλου του Ανδρόνικου Β΄, προγενέστερου 

του 1300160. Σην πρακτική της αντιγραφής κρατικών εγγράφων σε ναούς 
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 Βθ. CLAVIJO'S Embassy to Tamerlane 1403-1406, ιηθν. Guy Le Strange, Λμκδίκμ 1928, ζ. 64-65. 

KALOPISSI-VERTI, «Church inscriptions», ζ. 79 ηαζ ζδι. 1. TOTH – RIZOS, «Consecrated to God», ζ. 

913. Ο C. MANGO, The Art of the Byzantine Empire 312-1453, Englewood Cliffs, N.J. 1972, ζ. 217 ηαζ 

ζδι. 164, εεςνεί πζεακυ ημ αοημηναημνζηυ γεφβμξ πμο απεζημκζγυηακ εηαηένςεεκ ηδξ Θεμηυημο κα 

πανίζηακε ημκ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμ ηαζ ηδ ζφγοβυ ημο. Δπίζδξ, αθ. R. H. STICHEL, «‗Vergessene 

Portraits‘ spätbyzantinischer Kaiser. Zwei Frühpalaiologische kaiserliche Familienbildnisse im 

Peribleptos- und Pammakaristoskloster zu Konstantinopel», MSABK 1 (1998), ζ. 75-84.  
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 Βθ. I. GUIDI, «Iscrizione Greca medievale Cercirese», BCACR 9 (1881), ζ. 189–96, πίκ. XII. A. 

MARTIN, «Inscription grecque de Corcyre de 1228», MAH 2 (1882), ζ. 379-389, πίκ. XIII. ΜΜ, V, ζ. 

14-16. ΛΑΜΠΡΟ, «Πθαζηὰ πνοζυαμοθθα», ζ. 336 ηαζ ζδι. 1. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 196 ζδι. 

2. ΑΗ. ΓΑΛΧΝΖ, Γεψξγηνο Βαξδάλεο: πκβνιή ζηε κειέηε ηνπ βίνπ, ηνπ έξγνπ θαη ηεο επνρήο ηνπ, 

Βογακηζκά Κείιεκα ηαζ Μεθέηαζ 46, ΚΒΔ, Θεζζαθμκίηδ 2008, ζ. 190-192. 
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 Βθ. H. und H. BUSCHHAUSEN, Die Marienkirche von Apollonia in Albanien. Byzantiner, 

Normannen und Serben im Kampf um die Via Egnatia, Byzantina Vindobonensia 8, Βζέκκδ 1976, ζ. 

17-18, 143-182, 239-241, εζη. 16-19, πίκ. ΥΥΗ.101, ΥΥΗΗ. KALOPISSI-VERTI, «Church inscriptions», ζ. 

80. ΥΡΖΣΗΓΟΤ, «Δνεοκχκηαξ ηδκ ζζημνία», 538-540, δ μπμία επζζδιαίκεζ ηζξ πμθθαπθέξ ζοιαμθζηέξ 

ακαθμνέξ πμο εκέπεζ βζα ημ πνυζςπμ ημο Μζπαήθ Ζ΄ δ πανάζηαζδ (δ εεία εφκμζα πνμξ ηδκ ελμοζία 
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αοημηναηυνςκ, δ εβηαείδνοζδ ηδξ δοκαζηείαξ ημο ιέζς ηδξ απεζηυκζζδξ ηςκ δζαδυπςκ ημο ηαζ δ εη 

κέμο δζεηδίηδζδ ηδξ μζημοιεκζηυηδηαξ ημο αογακηζκμφ ηνάημοξ ιε ηδκ πνμζθχκδζή ημο ςξ «Νέμο 

Κςκζηακηίκμο» ζημ ιεηαβναιιέκμ πνοζυαμοθθμ). WEYL CARR, «Three illuminated chrysobulls», ζ. 

458. C. J. HILSDALE, Byzantine Art and Diplomacy in an Age of Decline, Κέζιπνζηγ 2014, ζ. 103-106. 
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 Βθ. V. ÐJURIĆ, Byzantinische Fresken in Jugoslawien, Μυκαπμ 1976, ζ. 239 ζδι. 12. KALOPISSI-

VERTI, «Church inscriptions», ζ. 80. 
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θα ακολουθήσουν λίγο αργότερα οι Νεμανίδες και οι ισμανίδες 

ηγεμόνες των κεντρικών Βαλκανίων, επηρεασμένοι από τα παραδείγματα 

των βυζαντινών μνημείων που εντάσσονται στην επικράτειά τους161. 

Παραμένοντας στο χώρο του Βυζαντίου και με κατεύθυνση προς το 

νότο, στο βόρειο τοίχο του εσωνάρθηκα του αφιερωμένου στην Κοίμηση 

της Θεοτόκου παλαιού επισκοπικού ναού της Καλαμπάκας έχουν 

μεταγραφεί χρυσόβουλλο του 1336 του Ανδρονίκου Γ΄ Παλαιολόγου και 

σιγίλλιο του 1393 του πατριάρχη Αντώνιου Δ΄ (1389-1390 και 1391-1397), 

στα οποία καταγράφονται τα περιουσιακά στοιχεία, τα όρια και η 

δικαιοδοσία της επισκοπής ταγών162.  

τα τέλη του 19ου αιώνα αποκαλύπτεται στην Κωνσταντινούπολη 

εγχάρακτη επιγραφή σε κίονα, προερχόμενη πιθανότατα από τη 

Θεσσαλία, όπου έχει αντιγραφεί έγγραφο του μητροπολίτη Λάρισας 

Νείλου του 1372/1373 με εκχωρήσεις κτημάτων στην επισκοπή 

Σρικάλων163.  

ύμφωνα με χειρόγραφο κώδικα του τέλους του 17ου αιώνα, 

βυζαντινά έγγραφα με γαιοπαροχές και εκχωρήσεις προνομίων είχαν 

αντιγραφεί στις κολώνες του καθολικού της μονής της Βαρνάκοβας στη 

Δώριδα της Υωκίδας. Δεν σώζεται το κείμενο τους, αλλά, όπως 

αναφέρεται στον κώδικα, οι εν λόγω επιγραφές μαζί με ενθυμήσεις και 

στοιχεία από την προφορική παράδοση απετέλεσαν τις πηγές για τη 

συγγραφή του. ύμφωνα με αυτές η περιουσία της μονής εκτεινόταν 

μέχρι και τις απέναντι αχαϊκές ακτές στην περιοχή της Πάτρας164. 

την Πελοπόννησο το σύνολο σχεδόν του επιγραφικού υλικού της 

συγκεκριμένης κατηγορίας εντοπίζεται στη Λακωνία 165 . Εξαίρεση 

αποτελεί απότμημα μαρμάρινου κιονίσκου το οποίο φυλάσσεται στην 

αρχαιολογική συλλογή Δημητσάνας και διατηρεί στην επιφάνειά του 

ελάχιστα αποσπάσματα από το αρχικό κείμενο εγχάρακτης επιγραφής 
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 Βθ. KALOPISSI-VERTI, «Church inscriptions», ζ. 80-83. 
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 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 270-273 (1336). ΛΑΜΠΡΟ, «Πθαζηὰ πνοζυαμοθθα», ζ. 334-335. ΟΦΗΑΝΟ, «Acta 

Stagorum», ζ. 10-11, 27-59, 62-67, πίκ. Θ΄-Η΄, ΗΒ΄, ιε υθδ ηδκ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. KALOPISSI-
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αηνςηδνζαζιέκδ, αθ. TH. PREGER, «Inschriften aus Konstantinople», BZ 8 (1899), ζ. 485-488. 
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«Church inscriptions», ζ. 84.  
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όπου γίνεται μνεία στο θέμα του Αρακλόβου στην περιοχή της Ηλείας και 

στην αρκαδική μονή Βαρσών166. Κατά πάσα πιθανότητα πρόκειται για 

εκκλησιαστική πράξη όπου αναγράφονταν τα περιουσιακά στοιχεία ενός 

ή περισσοτέρων ιερών καθιδρυμάτων167. 

τη Λακωνία το σωζόμενο επιγραφικό υλικό που αντιγράφει 

έγγραφα της διοίκησης, κοσμικής ή εκκλησιαστικής, εντοπίζεται, όπως 

είναι φυσικό, στην πρωτεύουσα της βυζαντινής επαρχίας τον Μυζηθρά 

και στην άμεση περιφέρειά του 168 , δεδομένου ότι καθόλη την 

υστεροβυζαντινή περίοδο συνιστά το κυρίαρχο διοικητικό κέντρο της 

περιφέρειας και την έδρα των κεφαλών αρχικά και των δεσποτών 

αργότερα.   

την εκκλησία του Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη) στον Μυστρά έξι 

επισκοπικές πράξεις έχουν χαραχθεί στους τέσσερις από τους έξι κίονες 

του κυρίως ναού, όπου καταγράφονται τα περιουσιακά στοιχεία και τα 

προνόμια της μητρόπολης Λακεδαιμονίας. Με εξαίρεση μία που 

διατηρείται αποξεσμένη και δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ο 

συντάκτης της και να χρονολογηθεί, τις υπόλοιπες υπογράφουν τρεις 

προκαθήμενοι της εκκλησιαστικής καθέδρας του Μυζηθρά, ο Νικηφόρος 

Μοσχόπουλος (1311/1312) (εικ. 16), ο Λουκάς ουγδαίας (1329/1330) και ο 

Νείλος (Μάιος 1339, Δεκέμβριος 1339, Απρίλιος 1341)169. ύμφωνα με τον 

Buchon, σε χαμένο σήμερα κίονα στο μοναστήρι του Αγίου Ιωάννη του 

Προδρόμου στην Σρύπη υπήρχε μία ακόμα εγχάρακτη επιγραφή του 1340 
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πθδνμθμνίεξ πμο ειπενζέπμοκ ζοζπεηίγμκηαζ ιε αοηέξ ηςκ ηεζζάνςκ πνοζμαμφθθςκ ηδξ Οδδβήηνζαξ. 
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του μητροπολίτη Νείλου με τα περιουσιακά στοιχεία της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας170. 

Ανάλογο περιεχόμενο παρουσιάζει εγχάρακτη επιγραφή σε 

κιονίσκο που χρονολογείται στον 14ο-α΄ μισό 15ου αιώνα και εκτίθεται 

σήμερα στο Μουσείο του Πύργου Πικουλάκη στην Αρεόπολη της Μάνης 

(εικ. 17). Αναφέρεται σε κτηματική περιουσία η οποία αφιερώνεται κατά 

πάσα πιθανότητα στη μονή του Οσίου Νίκωνος στη πάρτη171. Σέλος σε 

δύο αποτμήματα κιόνων που φυλάσσονται σήμερα στην αποθήκη του 

αρχαιολογικού χώρου του Μυστρά διατηρούνται αποσπασματικά κείμενα 

εγγράφων που αφορούν σε βυζαντινές μονές, ενδεχομένως της 

περιοχής172 . Δυστυχώς το εύρος της καταστροφής των επιγραφών δεν 

καθιστά δυνατό τον προσδιορισμό της φύσης του περιεχομένου τους.  

Από το σωζόμενο υλικό γίνεται εμφανές ότι η πρακτική της 

αναγραφής επίσημων κρατικών εγγράφων στους τοίχους ή στα 

αρχιτεκτονικά μέλη εκκλησιαστικών ιδρυμάτων είναι ιδιαίτερα 

διαδεδομένη στη Βυζαντινή Αυτοκρατορία κατά την ύστερη βυζαντινή 

περίοδο, όπως μαρτυρούν οι γραπτές ή εγχάρακτες επιγραφές που έχουν 

διασωθεί μέχρι τις μέρες μας. Ενδεχομένως ήδη από τη μεσοβυζαντινή 

περίοδο ακολουθώντας το παράδειγμα της δημοσιοποίησης πράξεων της 

διοίκησης στους καθεδρικούς ναούς των πόλεων, κάποια μοναστηριακά 

ιδρύματα αντιγράφουν σε εμφανή σημεία των όψεων και σε 

αρχιτεκτονικά μέλη τους τα προνομιακού χαρακτήρα κρατικά και 

εκκλησιαστικά έγραφα που εκδίδονται για χάρη τους, προκειμένου να 

θέσουν σε κοινή θέα το μέγεθος του πλούτου και της ισχύος τους και την 

εύνοια που δείχνουν προς αυτά πατριάρχες και αυτοκράτορες173. Βέβαια η 

επιγραφική κοινοποίησή τους ενέχει και πρακτικό χαρακτήρα και στο 

πλαίσιο αυτό ιδιαίτερα κατά τους υστεροβυζαντινούς χρόνους 

αποδεικνύεται εξαιρετικά χρήσιμη λόγω της έντονης ανασφάλειας που 

επικρατεί στο σύνολο του βυζαντινού κόσμου, αλλά και των διεκδικήσεων 

που μπορεί να προβάλλουν με ψευδεπίγραφα στοιχεία ισχυροί 

παράγοντες της αυτοκρατορίας εκμεταλλευόμενοι τις ανεπάρκειες της 

διοίκησης ή την καταστροφή των αρχείων κατά τη διάρκεια των 

εχθροπραξιών. Η μνημειακή απεικόνισή των κειμένων εξασφαλίζει τη 

                                                 
170

 Βθ. BUCHON, Recherches historiques, I, ζ. LX. 
171

 Βθ. παναηάης ζδι. 283. 
172

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 154. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ πνζζηζακζηκ πνυκςκ ηῆξ θθάδμξ. 

Μμοζεῖμκ Μοζηνᾶ», Βπδαληὶο Β΄, ἐκ Ἀεήκαζξ 1911-1912, ζ. 162, 164 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 

94, 96) 
173

 Γοζηοπχξ ημ ζςγυιεκμ επζβναθζηυ οθζηυ ηαζ μζ ιανηονίεξ ηςκ πδβχκ πανέπμοκ εθάπζζηα ζημζπεία 

βζα ηδκ ακηζβναθή πνμκμιζαηχκ αοημηναημνζηχκ εββνάθςκ ζημοξ ημίπμοξ ηαζ ηα ανπζηεηημκζηά ιέθδ 

ηςκ ιμκχκ ημο Βογακηίμο ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ. Πζεακυηαηα δ εοδιενία πμο βκςνίγμοκ ηα 

ζενά ηαεζδνφιαηα πςνίξ ημκ ηίκδοκμ ζμαανχκ ελςηενζηχκ απεζθχκ, ημοθάπζζημκ βζα ηα πενζζζυηενα 

απυ αοηά, ηαζ δ μιαθυηδηα ζηδ θεζημονβία ηδξ ηναηζηήξ ηαζ εηηθδζζαζηζηήξ δζμίηδζδξ πανέπμοκ ηα 

επέββοα χζηε κα ιδκ πνεζάγεηαζ κα πνμζθφβμοκ ζηδ ικδιεζαηή δδιμζζμπμίδζδ ηςκ εηπςνήζεςκ πνμξ 

αοηά βζα ηδκ ηήνδζδ ηςκ δζαηάλεχκ ημοξ ηαζ ηδ ιεθθμκηζηή δζαζθάθζζή ημοξ.  
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γνωστοποίησή τους στο ευρύ κοινό και τη συνεχή υπόμνησή τους προς 

τους αξιωματούχους και τους εκπροσώπους της διοίκησης, ώστε έχοντας 

άμεση γνώση του περιεχομένου τους να σέβονται τα προνόμια, τις δωρεές 

και ό,τι άλλες εκχωρήσεις έχουν γίνει προς το ιερό καθίδρυμα που 

ευεργετείται και να μην προβαίνουν σε παραβιάσεις των δικαιωμάτων 

του174. Επιπρόσθετα διασφαλίζει στο διηνεκές τα περιουσιακά στοιχεία και 

τις ευνοϊκές ρυθμίσεις που έχουν κατακυρωθεί στο ίδρυμα από τυχόν 

ψευδεπίγραφες διεκδικήσεις, καταπατήσεις και πλαστογραφήσεις175.  

ε όλα τα παραπάνω παραδείγματα οι επιγραφές, είτε γραπτές 

είτε εγχάρακτες, εντάσσονται στο λοιπό διάκοσμο του ναού. την 

υστεροβυζαντινή περίοδο συνηθίζεται η χάραξή τους στους κίονες, κυρίως 

για τις επισκοπικές πράξεις, ενώ τα ελάχιστα χρυσόβουλλα που σώζονται 

έχουν ζωγραφιστεί στους τοίχους πλησίον της κεντρικής εισόδου προς τον 

κυρίως ναό και συνήθως στο χώρο του νάρθηκα. το σύνολό τους 

βρίσκονται στα πλέον ευδιάκριτα σημεία του ναού επιτρέποντας την 

άμεση θέασή τους από το εκκλησίασμα.  

Αντίθετα στην Οδηγήτρια για πρώτη φορά διαμορφώνεται ένας 

ιδιαίτερος χώρος αφιερωμένος αποκλειστικά και μόνο στους τέσσερις 

χρυσόβουλλους λόγους που απολύονται υπέρ της μονής Βροντοχίου. 

Πρόκειται για ένα παρεκκλήσιο όπου ο γραπτός διάκοσμος στο σύνολό 

του έχει ως στόχο να υπενθυμίζει συνεχώς στους πιστούς την θεόπνευστη 

εύνοια των ευσεβών αυτοκρατόρων προς τη μονή της ὑπεραγίας Θεοτόκου 

τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου και τον ιδρυτή της, ἀρχιμανδρίτη και 

μεγάλο πρωτοσύγκελλο Παχώμιο. Μέσα σε αυτό επιλέγει ο ηγούμενος 

του μοναστηριού να αντιγράψει τα τέσσερα αυτοκρατορικά έγγραφα 

καλύπτοντας σχεδόν στο σύνολό τους τις τέσσερις κάθετες επιφάνειές 

του (εικ. 18). 

 

 

3.1. Σο νοτιοδυτικό παρεκκλήσι του ναού της Οδηγήτριας, το 

επονομαζόμενο «των χρυσοβούλλων» 

 

Σο λεγόμενο παρεκκλήσιο «των χρυσοβούλλων» της Οδηγήτριας 

διαμορφώνεται στη νοτιοδυτική γωνία της κατώτερης στάθμης του ναού, 

νότια του νάρθηκα. Πρόκειται για χώρο σχεδόν τετραγωνικής κάτοψης, 

διαστάσεων 3,15Φ2,80μ. με θολωτή κάλυψη. Σοξωτή θύρα διατρυπά το 

βόρειο τοίχο του διευκολύνοντας την είσοδο σε αυτό μέσω του νάρθηκα 

(εικ. 19). ε επαφή με τη δυτική τοιχοποιία έχει κατασκευαστεί κλίμακα 

που μέσω μικρής θύρας επίσης στη βόρεια τοιχοποιία οδηγεί στα υπερώα 

του ναού (εικ. 20).  

                                                 
174

 Πναθ. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Αβνμηζηυ πενίζζεοια», ζ. 199-200, 201. SARADI, «The Frankish Morea», ζ. 

191, 196. 
175

 Δπίζδξ, αθ. KALOPISSI-VERTI, «Church inscriptions», ζ. 83, 86, 88. 
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το θόλο του παρεκκλησίου απεικονίζονται τέσσερις άγγελοι ανά 

δύο αντωποί μεταξύ τους να ίπτανται και να κρατούν στα υψωμένα χέρια 

τους κυκλική δόξα με την κατεστραμμένη σήμερα παράσταση του 

Φριστού, από τα μορφή του οποίου διατηρείται μόνο το δεξί χέρι σε στάση 

ευλογίας (εικ. 21). Από τη δόξα εκπορεύονται ισάριθμες δέσμες φωτός με 

την κάθε μία από αυτές να διασχίζει το θόλο και διερχόμενη μεταξύ των 

αγγέλων να καταλήγει σε ένα χέρι, το οποίο συγκρατεί ανεπτυγμένη 

περγαμηνή που αναπαριστά χρυσόβουλλο λόγο. Σο παλαιότερο από αυτά 

του 1314/1315 αναπτύσσεται στον ανατολικό τοίχο και ακολουθούν τα 

υπόλοιπα (Νοέμβριος 1318, Υεβρουάριος 1320, επτέμβριος 1322) 

σύμφωνα με τη φορά των δεικτών του ρολογιού (εικ. 22-25). Η απεικόνιση 

κάθε περγαμηνής καλύπτει στο μεγαλύτερο τμήμα της καθεμία από τις 

κάθετες επιφάνειες του παρεκκλησίου. Σο ύψος τους από το δάπεδο είναι 

0,60μ. για το παλαιότερο, 0,70μ. για το αμέσως επόμενο, 1,60μ. για το τρίτο 

και 1,14μ. για το τελευταίο. Βλαστοί επενδυμένοι με υφάσματα ξεκινούν 

από τις βάσεις των τεσσάρων σφαιρικών τριγώνων και απολήγουν σε 

άνθη, τα οποία κατά μήκος της γένεσης του θόλου συνδέονται μεταξύ 

τους με νέα στελέχη υπό τη μορφή γιρλάντας (εικ. 18, 26). Κάθε γιρλάντα 

καλυμμένη επίσης με υφασμάτινες ταινίες και στολισμένη με 

φυλλοφόρους κλάδους σχηματίζει τόξο στέφοντας το ανώτερο τμήμα της 

περγαμηνής που περιτρέχει. Σο διάκοσμο των σφαιρικών τριγώνων 

συμπληρώνει φυτικό κόσμημα στην κορυφή βλαστού που φύεται μέσα 

από κάθε άνθος. Υυτικά κοσμήματα που αναπαριστούν θαμνώδη 

βλάστηση κοσμούν και τις κατώτερες επιφάνειες του δυτικού και του 

βόρειου τοίχου (εικ. 27). Σο εξαιρετικής τέχνης ζωγραφικό σύνολο του 

παρεκκλησίου με τις ανάλαφρες και γεμάτες χάρη και ρυθμό στην κίνησή 

τους μορφές των αγγέλων (εικ. 21, 28) και την έντονα διακοσμητική 

διάθεση που το διακρίνει έχει δεχτεί, όπως και το μεγαλύτερο ποσοστό 

των τοιχογραφιών της Οδηγήτριας, την ισχυρή επιρροή των νέων 

ζωγραφικών τάσεων που εμφανίζονται στην Κωνσταντινούπολη κατά το 

α΄ τέταρτο του 14ου αιώνα176. Λαμβάνοντας υπ’ όψιν την ενότητα που 

χαρακτηρίζει το γραπτό διάκοσμο στη σύνθεσή του και την περίοδο που 

κατά πάσα πιθανότητα αντιγράφονται τα τέσσερα χρυσόβουλλα στο 

                                                 
176

 Γζα ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο πανεηηθδζίμο ηαζ ηδ πνμκμθυβδζή ημο, αθ. MOURIKI, «Stylistic 

Trends», ζ. 19, εζη. 40, δ μπμία ηαηαηάζζεζ ηεπκμηνμπζηά ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο κμηζμδοηζημφ 

πανεηηθδζίμο, ιαγί ιε αοηυκ ημο Ηενμφ Βήιαημξ, ημο ηονίςξ καμφ, ημο κμηίμο πανεηηθδζίμο, 

ηιήιαημξ ημο πανεηηθδζίμο ημο Παπςιίμο ηαζ ημο αυνεζμο ηαζ ημο κυηζμο οπενχμο. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, 

Μπζηξᾶο, ζ. 66-67. PAPAMASTORAKIS, «Myzithras», ζ. 283-284. Ο ΗΓΗΟ, «Reflections of 

Constantinople», ζ. 386-388, 390, μ μπμίμξ έπεζ εηθνάζεζ ηδκ άπμρδ υηζ έπεζ βίκεζ απυ ημ ίδζμ 

γςβναθζηυ ζοκενβείμ ιε αοηυ ημο κμηίμο πανεηηθδζίμο ηδξ Οδδβήηνζαξ. GERSTEL, «Mapping the 

Boundaries», ζ. 337-339. Ο ζοβηεηνζιέκμξ πχνμξ δεκ πνέπεζ κα εκέπεζ θαηνεοηζηή πνήζδ, δεδμιέκμο 

υηζ δεκ δζαιμνθχκεηαζ ηυβπδ ακαημθζηά, αθ. ΚΟΤΦΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΗΑΝΘΔΧ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ 

ανπζηεηημκζηή», ζ. 639, μζ μπμίμζ ακαθένμοκ ημ πχνμ απθχξ ςξ ηθζιαημζηάζζμ. Χζηυζμ 

πνδζζιμπμζείηαζ μ παναηηδνζζιυξ ημο ςξ πανεηηθήζζμ δεδμιέκμο υηζ έηζζ έπεζ επζηναηήζεζ ζηδ 

αζαθζμβναθία. 
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παρεκκλήσιο, η αγιογράφησή του θα μπορούσε να τοποθετηθεί το 1320 ή 

λίγο αργότερα και σίγουρα προ του 1322177.    

Κάτω από τις φτερούγες των αγγέλων τέσσερα έμμετρα τρίστιχα, 

σε δωδεκασύλλαβο συμπυκνώνουν το ιδεολογικό περιεχόμενο που 

ενέχεται συνολικά στο γραπτό διάκοσμο και τα επιγραφικά τεκμήρια και 

προσδιορίζουν τη συμβολική διάσταση που λαμβάνει το εικονογραφικό 

πρόγραμμα (εικ. 21, 29). Αποδίδονται με κεφαλαιογράμματη λευκή γραφή 

επάνω στο κυανό χρώμα του βάθους και ακολουθούν φορά αντίθετη από 

αυτή των δεικτών του ρολογιού, ως εξής:  

1ο: †Φερσὶ θεϊκαῖς καρδία βασϊλέως  

τὰ χρϋσÛ*όβουλλ+α τῆ μÛ[ον]ῆ δοὖναι τάδε  

χερσὶν ἐπαιρÛόÛμÛεναÛ ἀγÛ*ό+νÛων νόω*ν+ 

2ο: Ἔ*<<<+φÛωνÛ*<.εἰκότως+ πά*λαι+ λÛίαν 

[........... ὑπ+έÛσÛτÛηÛ ΠαχÛώμιος κ*α+μάτοÛυÛς 

*<<<<<<<<<<..]μακÛ*<..μίους] 

3ο: Θεὸς ἄρ’ ὑπένυξε Παλαιολόγοις 

αὐτὸς δ’ ὁρᾶται Φ(ριστὸ)ς ἄνωθεν νέμων 

τῆς σὲ τεκούσης τ(ὸν) πανευκλεῆ δόμ(ον) 

4ο: Σοῖς αὐσονοκράτορσι τοῖς εὐσεβέσιν 

τὴν εὐλογίαν εἰς δϊηνεκὲς κῧρος 

κυρῶν ἀναÛφαÛίρετον αὐτῶÛνÛ τὸ κλέος178 

ύμφωνα με το έμμετρο επίγραμμα η ίδρυση του ναού της 

ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου (τον οποίο 

χαρακτηρίζει ως πανευκλεῆ δόμον) γίνεται από τους Παλαιολόγους 

αυτοκράτορες ύστερα από θεϊκή παρότρυνση (Θεὸς ἄρ’ ὑπένυξε) και είναι 

το ίδιο το χέρι του Θεού (χερσὶ θεϊκαῖς) που απολύει μέσω των βασιλέων 

τους χρυσοβούλλους λόγους υπέρ αυτής. Σο έργο αυτό βέβαια 

επιτυγχάνεται μέσα από τους κόπους και τις προσπάθειες (καμάτους) του 

ηγουμένου του μοναστηριού Παχωμίου, ο οποίος επιβραβεύεται μέσω των 

αυτοκρατορικών εγγράφων που έχουν αντιγραφεί στους τοίχους του 

παρεκκλησίου179. Για την ορθή απόδοση του νοήματος του επιγράμματος 

έχει προταθεί η συνεχής οριζόντια ανάγνωσή των στίχων που βρίσκονται 

στην ίδια γραμμή 180  (πρώτα τους 4 στίχους της πρώτης γραμμής, στη 

                                                 
177

 Βθ. παναηάης «Πενζεπυιεκμ ηαζ δμιή ηςκ ηεζζάνςκ πνοζμαμφθθςκ θυβςκ ηαζ δ ακηζβναθή ημοξ». 
178

 Με οπμβνάιιζζδ απμδίδμκηαζ ηα βνάιιαηα πμο είπακ δζαααζηεί απυ ημοξ παθαζυηενμοξ εηδυηεξ ηδξ 

επζβναθήξ ηαζ ζήιενα δεκ ζχγμκηαζ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 99-100. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ 

πζβναθαὶ», ζ. 460 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 44). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 452-453 [= Ο ΗΓΗΟ, 

πηγξαθαὶ 1917, ζ. 71-72]. LAMPAKIS, Mémoire, ζ. 17, μ μπμίμξ ακαθένεζ υηζ είπε εκημπίζεζ ηα 

πνοζυαμοθθα ηαηά ηδκ επίζηερή ημο ζημκ Μοζηνά ζηζξ 17 Ημοθίμο 1887. Δπίζδξ, αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, 

«Βνμκημπήηζηα», ζ. 307-309. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 66-67. RHOBY, Epigramme auf Fresken, ζ. 

239-241. 
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 Βθ. RHOBY, Epigramme auf Fresken, ζ. 239-242. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 337-339. 

PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 373-374. MURATA, «Observations», ζ. 221. 
180

 Βθ. Ρ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – Π. ΠΔΡΓΗΚΟΤΛΗΑ, «Δπζβναθέξ ζηα δοηζηά πανεηηθήζζα ημο καμφ ηδξ 

Οδδβήηνζαξ ζημκ Μοζηνά», Δηθνζηφ Έλαην πκπφζην Βπδαληηλήο θαη Μεηαβπδαληηλήο Αξραηνινγίαο 
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συνέχεια αυτούς της επόμενης γραμμής και τέλος τους στίχους της 

τελευταίας γραμμής).  

Με μια πρώτη ματιά ο περιορισμός του αφιερωματικού 

επιγράμματος και των κειμένων των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων σε 

ένα παράπλευρο δωμάτιο με πρόσβαση μόνο από το νάρθηκα, όπου η 

έλλειψη άλλων πηγών φυσικού φωτισμού καθιστά το εσωτερικό του 

εξαιρετικά σκοτεινό, δεν συμφωνεί με το δημόσιο χαρακτήρα που 

προσδίδει στα έγγραφα η μνημειακή τους απεικόνιση. Βέβαια το 

παρεκκλήσι κατέχει κομβική θέση στη διάρθρωση του ναού, δεδομένου 

ότι σε αυτό βρίσκεται η μοναδική κλίμακα ανόδου στον όροφο του 

νάρθηκα και στο υπερώο του ναού, χώρο για τον οποίο έχει εκφραστεί η 

άποψη ότι προοριζόταν για την άρχουσα τάξη του Μυστρά και κατά κύριο 

λόγο για τους εκπροσώπους της αυτοκρατορικής εξουσίας στην πόλη181. 

Οι τοπικοί άρχοντες και οι αξιωματούχοι καθώς διέρχονται μέσα από το 

φωτισμένο με πολυκάντηλα και κεριά παρεκκλήσι καθίστανται κοινωνοί 

και γνώστες του περιεχομένου των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων και 

οποιαδήποτε στιγμή οφείλουν να λειτουργήσουν όχι μόνο ως μάρτυρες 

των δικαιωμάτων της μονής αλλά και ως υπερασπιστές της σε κάθε 

προσπάθεια παραβίασης των προνομίων της και καταπάτησης των 

περιουσιακών της στοιχείων. Παράλληλα οι ίδιοι έχοντας άμεση γνώση 

της αυτοκρατορικής εύνοιας είναι υποχρεωμένοι να σέβονται το 

μοναστήρι και τα δικαιώματά του. Σα ίδια τα κείμενα των χρυσοβούλλων 

άλλωστε εξαίρουν τη μονή καθιστώντας την ισχυρό εταίρο όχι μόνο των 

εκκλησιαστικών αλλά και των πολιτικών αρχών της βυζαντινής επαρχίας 

και την αναδεικνύουν σε έναν από τους μεγαλύτερους και ισχυρότερους 

γαιοκτήτες της Πελοποννήσου. 

Ψστόσο πέρα από το προφανές πρέπει να επιχειρηθεί μια δεύτερη 

σε βάθος ανάγνωση των στοιχείων που εμπεριέχονται στις 

τοιχογραφημένες επιφάνειες του χώρου, σε συνδυασμό με το γεγονός ότι 

πρόκειται για τη μοναδική περίπτωση στη μνημειακή παράδοση του 

Βυζαντίου, όπου ο διάκοσμος ενός παρεκκλησίου αφιερώνεται στην 

                                                                                                                                            
θαη Σέρλεο, Αζήλα 15, 16 θαη 17 Μαΐνπ 2009. Πξφγξακκα θαη πεξηιήςεηο εηζεγήζεσλ θαη 

αλαθνηλψζεσλ, Αεήκα 2009, ζ. 41. 
181

 ημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ ηα οπενχα πμο ηαηαζηεοάγμκηαζ ζημοξ καμφξ ηςκ 

πενζθενεζαηχκ δζμζηδηζηχκ ηέκηνςκ ημο αογακηζκμφ ηυζιμο (Μοζηνάξ, Άνηα, Σναπεγμφκηα) 

πνμμνίγμκηαζ βζα ηδκ ημπζηή άνπμοζα ηάλδ ηαζ ζοκζζημφκ εκδεπμιέκςξ ιίιδζδ ημο αοθζημφ 

πνςημηυθθμο ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ, αθ. DELVOYE, «Considérations», ζ. 42-47. HALLENSLEBEN, 

«‗Mistratypus‘», ζ. 111. ΣΑΝΣΖ, Σν ππεξψν, 1, ζ. 6, 175, 343-344, 352-354, 358, μ μπμίμξ ακάβεζ 

ηδκ ηαηαζηεοή ημο οπενχμο ηδξ Οδδβήηνζαξ ζημκ υρζιμ 14μ αζχκα (επίζδξ, αθ. ΣΑΝΣΖ, «Ζ 

πνμκμθυβδζδ», ζ. 181-184, 192, 193, 195-196). ΗΝΟ, «Μμκή Βνμκημπίμο», ζ. 144. Δπίζδξ, αθ. 

BUCHWALD, «Sardis», ζ. 283. Ο ΗΓΗΟ, «Laskarid Architecture», ζ. 268. Ο ΗΓΗΟ, «Western Asia 

Minor», ζ. 231. Γζα ηδκ πνμζεήηδ ημο οπενχμο ζε ζοκδοαζιυ ιάθζζηα ιε ημκ επζαθδηζηυ ηαζ 

ικδιεζχδδ παναηηήνα ημο καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ εα ιπμνμφζε κα εηθναζηεί δ οπυεεζδ υηζ ημ ίδζμ ημ 

μζημδυιδια εηθνάγεζ ημοξ εοζεαείξ πυεμοξ ημο ηηήημνά ημο Παπςιίμο κα οπμδεπεεί ημκ 

αοημηνάημνα Ακδνυκζημ Β΄ Παθαζμθυβμ ηαηά ηδ δζάνηεζα ιζαξ εκδεπυιεκδξ επίζηερήξ ζημκ 

Μογδενά, ηάηζ πμο αέααζα δεκ ζοκέαδ πμηέ. 
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απεικόνιση αυτοκρατορικών εγγράφων και τα καθιστά την κεντρική 

θεματική του. Όπως και το ίδιο το επίγραμμα τονίζει, είναι προφανές ότι 

με την απεικόνιση του ἐν δόξῃ Φριστού από όπου εκπορεύονται οι τέσσερις 

ακτίνες οι οποίες οδηγούν στα απρόσωπα δεξιά χέρια που συγκρατούν τα 

χρυσόβουλλα επιχειρείται η απόδοση θεϊκής προέλευσης στον 

αυτοκρατορικό λόγο και τη βούληση των ηγεμόνων. Ουσιαστικά το 

σύνολο του γραπτού διακόσμου του παρεκκλησίου σε συνδυασμό με τις 

επιγραφικές μαρτυρίες συνιστά έκφραση της αυτοκρατορικής ιδεολογίας, 

όπως αυτή αναπτύσσεται και καλλιεργείται από την εποχή του Μιχαήλ 

Η΄ και υιοθετείται στη συνέχεια από τον διάδοχό του Ανδρόνικο Β΄. 

Θεμελιώδες δόγμα της πολιτικοϊδεολογικής θεωρίας των πρώτων 

Παλαιολόγων αποτελεί η θεία εκπόρευση της εξουσίας των 

αυτοκρατόρων. Από τον Θεό απορρέουν τα δικαιώματα των Βυζαντινών 

ηγεμόνων όχι μόνο στο εσωτερικό της επικράτειάς τους αλλά στο σύνολο 

της Οικουμένης, γεγονός που προσδίδει νομιμότητα στις κάθε είδους 

εδαφικές διεκδικήσεις που προβάλλουν 182 . Βέβαια η συγκεκριμένη 

ιδεολογική αρχή πάντοτε διείπε την αυτοκρατορική εξουσία στο Βυζάντιο 

με κυρίαρχο μέσο έκφρασής της την τέχνη και τα αυτοκρατορικά 

πορτραίτα που κοσμούν ναούς, χειρόγραφα, νομίσματα, μολυβδόβουλλα, 

αντικείμενα μικροτεχνίας κ.ά. τους παλαιολόγειους χρόνους όμως η 

μετουσίωσή της σε εικόνα λαμβάνει τη μορφή ενός εκτεταμένου κύκλου 

που αποδίδεται με πορτραίτα (είτε μεμονωμένα του ηγεμόνα είτε από 

κοινού με άλλα μέλη της αυτοκρατορικής οικογένειας) και ποικίλα 

κείμενα (χρυσόβουλλα, επιγράμματα) και καθιερώνεται σε ευρείες 

επιφάνειες μέσα στο ναό, συνήθως στο νάρθηκα ή τον εξωνάρθηκα σε 

συνδυασμό συχνά με το λοιπό εικονογραφικό πρόγραμμα που τα 

περιβάλλει και λαμβάνει ανάλογες συμβολικές προεκτάσεις 183. Σο ίδιο 

θρησκευτικο-πολιτικό περιεχόμενο μπορεί να αποδοθεί σε τέσσερις 

εικονογραφημένους χρυσόβουλλους λόγους του Ανδρόνικου Β΄. τους 

τρεις από αυτούς που απολύονται για την Μονεμβασία ο αυτοκράτορας 

απεικονίζεται μαζί με το Φριστό και στον τέταρτο για τα Κάνινα της 

Αλβανίας με τη Βρεφοκρατούσα Θεοτόκο την Πορφυρῆ184. 

                                                 
182

 Βθ. ANGELOV, Imperial Ideology, ζ. 79-93, 102-105, 110-111.  
183

 Βθ. ΥΡΖΣΗΓΟΤ, «Δνεοκχκηαξ ηδκ ζζημνία», ζ. 539-540, 557-560. Δπίζδξ, αθ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, 

«Έκα εζηαζηζηυ εβηχιζμ», ζ. 238.  
184

 Γζα ηα ιζηνμβναθδιέκα πνοζυαμοθθα, αθ. P. J. ALEXANDER, «A chrysobull of the emperor 

Andronicus II Palaeologus in favor of the see of Kanina in Albania», Byz 15 (1941-1941), ζ. 169-176, 

πίκ. 1. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 293, 302, εζη. 24-25, 27-28. WEYL CARR, «Three 

illuminated chrysobulls», ζ. 451-463, εζη. 2. Απυ ηζξ ηνεζξ ιζηνμβναθίεξ ημο Υνζζημφ μζ δφμ 

δζαηδνμφκηαζ επί ηςκ πνοζμαμφθθςκ ημο 1301 (Βογακηζκυ Μμοζείμ, πθ. 80, ΥΑΔ 3570) ηαζ ημο 

1314(;) (Δεκζηή Βζαθζμεήηδ ηδξ Δθθάδμξ, πθ. ΔΒΑ 1462), εκχ βζα ηδκ ηνίηδ πμο έπεζ αζαθζμδεηδεεί ζε 

πεζνυβναθμ Δοαββέθζμ ημο 12μο αζχκα (British Library, Additional MS 37006) δ WEYL CARR, «Three 

illuminated chrysobulls», ζ. 463, έπεζ εηθνάζεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ πνμένπεηαζ απυ ημ παιέκμ ζήιενα 

πνοζυαμοθθμ πμο ελέδςζε ημ 1284 μ Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ οπέν ηδξ Μμκειααζίαξ ααζζγυιεκδ 

ζηδκ απεζηυκζζδ ημο Υνζζημφ ζημκ ηφπμ ημο Δθηυιεκμο.  
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την Οδηγήτρια η σε θεωρητικό επίπεδο έκφραση της «θεϊκότητας» 

των αυτοκρατόρων και η ἄνωθεν κατ’ επέκταση προέλευση των πράξεών 

τους μετουσιώνονται όχι απλώς σε εικόνα που καταλαμβάνει κάποια 

επιφάνεια μέσα στο ναό, αλλά στην αφιέρωση ενός ολόκληρου 

παρεκκλησίου. ε αυτό αναπτύσσεται ένας εικονογραφικός κύκλος με 

κεντρικό θέμα καθ’ ολοκληρίαν την εκ Θεού εκπόρευση κάθε 

αυτοκρατορικής πράξης και απόφασης για την ανέγερση της μονής και 

για την ενίσχυσή της με προνόμια και κτήματα, καθιστώντας σαφές στον 

καθένα ότι το ιερό καθίδρυμα απολαμβάνει όχι μόνο την ηγεμονική αλλά 

και τη θεία προστασία. Παράλληλα όμως παραδίδεται στους πιστούς ένας 

χώρος όπου διατρανώνονται η απόδοση από το Θεό της αυτοκρατορικής 

εξουσίας όχι μόνο στον αυτοκράτορα Ανδρόνικο Β΄ αλλά και στο 

συναυτοκράτορα Μιχαήλ Θ΄, η εδραίωση της κυριαρχίας της 

παλαιολόγειας δυναστείας στον Μοριά, η αγαστή συνεργασία του 

κράτους με την Εκκλησία, ο θρίαμβος της ορθοδοξίας επί τυχόν 

παρεκκλίσεων, αλλά και επί των σχισματικών Λατίνων, και τέλος οι 

συνεχείς και επερχόμενοι θρίαμβοι επί του πριγκιπάτου της ΑχαἺας, όπως 

διαφαίνονται και μέσα από τα κείμενα των χρυσοβούλλων που θα 

παρουσιαστούν στη συνέχεια185. 

Σο ιδεολογικό υπόβαθρο του συγκεκριμένου εικονογραφικού 

προγράμματος συμπυκνώνεται ουσιαστικά στους στίχους 15-16 του 

χρυσόβουλλου λόγου του 1318, από τους οποίους κατά πάσα πιθανότητα 

αντλεί έμπνευση ο δημιουργός του διακόσμου: οὔκουν οὐδὲ βασιλέως χείρ, 

διὰ πάντων τὴν παρ’ αὐτῆς ἀκτῖνα, δαψιλῆ Θεοῦ πέμποντος ἀφιεῖσα, πᾶσι 

τοῖς ἐν χρείᾳ καθισταμένοις, οὐκ ἄμποτ' ἀπορήσειεν· οὕτω μὲν οὖν ἅπασι 

τοῖς ἀρχομένοις καὶ δεομένοις, δῶρα καὶ χάριτας ἀφικνεῖσθαι παρὰ τῶν ἐκ 

Θεοῦ βασιλέων, καὶ φιλοτιμίαν ἔχει, καὶ κέρδος μέγιστον. 

 

 

3.2. Περιεχόμενο και δομή των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων και η 

αντιγραφή τους 

 

Η έκδοση των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων τη συγκεκριμένη 

χρονική περίοδο, μεταξύ των ετών 1314/1315-1322, πρέπει να συνδεθεί με 

τη δυναμική παρουσία του ηγουμένου της μονής Παχωμίου και το 

ιδιαίτερο ενδιαφέρον του αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου για 

τα πελοποννησιακά πράγματα, αλλά και με την μακρά παραμονή στην 

επαρχιακή διοίκηση της Πελοποννήσου του φιλόδοξου στρατηγού 

Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου και τις εκκλησιαστικές έριδες και 

                                                 
185

 Δπίζδξ, αθ. MURATA, «Observations», ζ. 220-223, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ εζημκμβναθζηυ 

πνυβναιια ζοκζζηά ιζα οπεκεφιζζδ ηδξ εείαξ ηαζ αοημηναημνζηήξ πνμζηαζίαξ ηςκ πνμκμιίςκ ημο 

ιμκαζηδνζμφ ζε αοηή ηδκ απμιαηνοζιέκδ επανπία ημο Βογακηίμο δζαζθαθίγμκηαξ ηδκ ηήνδζή ημοξ. 
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διαμάχες (επισκοπή Αμυκλών 186 , υπόθεση μοναχής Ευφροσύνης 

Μαρινίας 187  κ.ά.) μεταξύ των τοπικών μητροπόλεων (Μονεμβασίας, 

Λακεδαιμονίας, Παλαιών Πατρών). Η μονή Βροντοχίου επιδιώκει να 

εξασφαλίσει τις κτήσεις της με αυτοκρατορικά έγγραφα και προνόμια, 

ώστε να μην εμπλακεί στις τοπικές έριδες, ιδιαίτερα αφού έχει φύγει 

πλέον από την Πελοπόννησο ο συνδεόμενος καθώς φαίνεται με φιλία με 

τον Παχώμιο μητροπολίτης Νικηφόρος Μοσχόπουλος. Η παρουσία του 

τελευταίου στην Κωνσταντινούπολη πιθανότατα ενίσχυσε το καθεστώς 

παροχής προνομίων προς τη μονή. 

Η απόλυση των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων, σύμφωνα με 

πληροφορίες που αντλούνται από το περιεχόμενό τους, γίνεται μετά από 

αιτήσεις του ιδίου του ηγούμενου του μοναστηριού. Με την έκδοσή τους ο 

Παχώμιος επιτυγχάνει αφενός την πλέον επίσημη επικύρωση και 

διασφάλιση των περιουσιακών στοιχείων και των προνομίων που ήδη 

απολαμβάνει η μονή Βροντοχίου και αφετέρου την περαιτέρω επέκταση 

του εξαιρετικά ευνοϊκού καθεστώτος με το οποίο περιβάλλεται. Ψς προς 

τις κτήσεις του μοναστηριού με τα χρυσόβουλλα επέρχεται η οριστική 

κατοχύρωση της κυριότητάς τους, δεδομένου ότι στη Βυζαντινή 

αυτοκρατορία καμία ιδιοκτησία δεν θεωρείται εξασφαλισμένη εάν δεν 

φέρει την έγγραφη αναγνώριση του ιδίου του αυτοκράτορα, ακόμα και αν 

προέρχεται από αγορά, από δωρεά ιδιώτη ή από εκκλησιαστική 

παραχώρηση188.  

Σα προνόμια της μονής που περιλαμβάνονται στα χρυσόβουλλα 

αφορούν στον ορισμό της ως βασιλική, πατριαρχική και αυτοδέσποτη και 

στην απαλλαγή της από φορολογικές επιβαρύνσεις, καθώς και από 

ποικίλες υποχρεώσεις προς τη διοίκηση, είτε την πολιτική είτε την 

εκκλησιαστική. Η ακίνητη περιουσία της αποτελείται από καλλιεργήσιμες 

εκτάσεις, μετόχια, μονύδρια, εργαστηριακές εγκαταστάσεις και χωρία, 

συνοδευόμενα από εξαρτημένους καλλιεργητές, τα οποία είτε περιήλθαν 

στο μοναστήρι από δωρεές που είχαν προηγηθεί της απόλυσης των 

χρυσοβούλλων, είτε εκχωρούνται σε αυτό από τον αυτοκράτορα 

Ανδρόνικο Β΄ Παλαιολόγο. Φωροθετούνται στην ευρύτερη περιοχή του 

Μυστρά και της Λακεδαίμονος, στο Έλος, στην Παγανέα και στον 

Πασσαβά της Μάνης, στη μεσσηνιακή Ανδρούσα, στην Κυνουρία, στο 

Μουχλί και στην περιοχή των κορτών (νότια Ηλεία και αρκαδική 

Γορτυνία).  

                                                 
186

 Βθ. παναηάης ζδι. 286, 674. 
187

 Βθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 147-198. 
188

 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 254-255 (1289), ηὸ γὰξ πξνζὸλ ἀπὸ ζενχ ηῇ βαζηιείᾳ δηθαίσκα κέγα κὲλ ἐλ ηνῖο θαηὰ 

γῆλ γλσξίδεηαη ἅπαζηλ, ηὸ ηῆο βαζηιείαο θαιο ἐπεγλσθπῖα δηθαίσκα, θαὶ ὡο νθ ἔζηηλ ἐλ βεβαίῳ ηὴλ 

ηλ πξνζφλησλ ἀπνθέξεζζαη θηῆζηλ, νὔηε κὴλ θαζ‘ ἕλα ηλ ἐλ βίῳ, νὔηε κνλαζηλ θαηαγψγηνλ, εἰ κὴ ηὸ 

θῦξνο ἐπηζείε ηνχηνηο βαζηιηθὰ δηαηάγκαηα». ΚΤΡΗΣΖ, «Κνάημξ ηαζ ανζζημηναηία, ζ. 182. KAZHDAN 

– EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 103. Δπίζδξ, αθ. E. SARGOLOGOS, La vie de Saint Cyrille le Philéote moine 

byzantine, Subsidia Hagiographica 39, Βνολέθθεξ 1964, ζ. 231-232 § 8. 
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Μέσα από αυτά μπορούμε να αντλήσουμε στοιχεία σχετικά με την 

ιστορία και την τοπογραφία της Πελοποννήσου κατά το α΄ τέταρτο του 

14ου αιώνα, καθώς και για τη διοίκηση, εκκλησιαστική και κοσμική, και 

την οικονομική ζωή στη Βυζαντινή Αυτοκρατορία κατά την περίοδο αυτή. 

Οι τέσσερις χρυσόβουλλοι λόγοι έχουν την τυπική διάρθρωση που 

ακολουθείται ήδη από τα τέλη του 12ου αιώνα για τα έγγραφα της 

συγκεκριμένης κατηγορίας189. τους δύο παλαιότερους της συμβολικής 

επικλήσεως (invocatio)190 έπεται ένα μακροσκελές διμερές προοίμιον191, το 

οποίο στα δύο επόμενα παραλείπεται. τη συνέχεια στις εκθέσεις των 

χρυσοβούλλων παρουσιάζονται τα αιτήματα του τιμιωτάτου 

ἀρχιμανδρίτου καὶ πρωτοσυγκέλλου κυρού Παχωμίου προς τους δύο 

αυτοκράτορες. Ακολουθούν οι ἀποφάσεις, όπου αναγράφονται τα 

προνόμια και η ακίνητη περιουσία που έχει προσκυρωθεί στη μονή και 

καταλήγουν στο ἐσχατόκολλον, με τη χρονολόγηση και τις 

μεταγραμμένες με ερυθρά γράμματα υπογραφές των δύο αυτοκρατόρων. 

Με ερυθρά γράμματα είχε γραφτεί πιθανότατα και η παρένθετος λέξη 

ΛΟΓΟ, από την οποία διατηρούνται ίχνη μόνο σε κάποια σημεία των 

εγγράφων. Η λέξη μέσα στο κείμενο των χρυσοβούλλων 

επαναλαμβάνεται τρεις φορές, όπως κατά κανόνα συνηθίζεται, με 

εξαίρεση το πρώτο, όπου απαντά τετράκις192.  

Σο ἐσχατόκολλον λαμβάνει τη μορφή που έχει ήδη επικρατήσει από 

τον 13ο αιώνα και συνίσταται από τη σημείωσιν ἀπολύσεως, η οποία 

προλογίζει τη χρονολόγηση που ακολουθεί 193 , και την αυτοκρατορική 

υπογραφή (subscriptio) με το όνομα του αυτοκράτορα, Ανδρόνικος ή 

Μιχαήλ, ακολουθούμενο από τους τίτλους και το επώνυμο τους: ἐν 

Φ(ριστ)ῷ τῷ Θ(ε)ῷ πιστὸς βασιλεὺς καὶ αὐτοκράτωρ Ῥωμαίων ὁ 

Παλαιολόγος194. Η σημείωσις ἀπολύσεως εισάγεται στα δύο παλαιότερα 

                                                 
189

 Βθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 243-245. Δπίζδξ, αθ. OIKONOMIDÈS, «La 

chancellerie», ζ. 174-175. 
190

 Ήδδ απυ ηα ηέθδ ημο 12μο αζχκα δ ἐπίθιεζηο (invocatio) παφεζ κα ακαβνάθεηαζ μθμβνάθςξ ηαζ 

ζδιεζχκεηαζ ζοιαμθζηά ιε ημ ζπήια ημο ζηαονμφ (†), αθ. DÖLGER, «Kodikellos», ζ. 37 (= 

Byzantinische Diplomatik, ζ. 42). ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 243. 
191

 Γζα ημκ πακδβονζηυ ηαζ πνμπαβακδζζηζηυ παναηηήνα ηςκ πνμμζιίςκ ηαηά ημοξ φζηενμοξ 

αογακηζκμφξ πνυκμοξ, αθ. ANGELOV, Imperial Ideology, ζ. 29-51. 
192

 Γζα ηδ δμιή ηςκ πνοζμαμφθθςκ θυβςκ ηαζ ηδκ ελέθζλή ηδξ, αθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή 

Γηπισκαηηθή, ζ. 233-245. 
193

 Ζ ζεκείσζηο ἀπνιχζεσο εζζάβεηαζ ηαηά ημκ 13μ αζχκα ηαζ πνμθμβίγεζ ηδ πνμκμθυβδζδ πμο 

αημθμοεεί. ηδ ιμνθή πμο θαιαάκεζ ηαηά ημκ 14μ αζχκα, εζζάβεηαζ ζοκήεςξ ιε ηζξ θέλεζξ 

ἐπερνξεγήζε θαὶ ἐπεβξαβεχζε, αθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλὴ Γηπισκαηηθή, ζ. 116-117, 244-

245.  
194

 Σμκ ηφπμ αοηυκ έθααε δ αοημηναημνζηή οπμβναθή ηαηά ημκ 11μ αζχκα ηαζ απακηά βζα πνχηδ θμνά 

ζε δφμ πνοζυαμοθθα ημο Νζηδθυνμο Βμηακεζάηδ, ημο Αοβμφζημο ηαζ ημο Οηηςανίμο ημο 1079. 

Απμηεθείηαζ απυ ημ υκμια ημο αοημηνάημνα, ηδ θνάζδ ἐλ (Υξηζηῶ) ηῶ (Θεῶ) πηζηὸο βαζηιεὺο θαὶ 

αηνθξάησξ Ῥσκαίσλ, ηαζ ημ επίεεημ ή ηα επίεεηα πμο πνδζζιμπμζεί μ εηάζημηε δβειυκαξ. Έηημηε ηαζ 

ιέπνζ ηδκ πηχζδ ηδξ αοημηναημνίαξ δ ιμνθή ηδξ οπμβναθήξ παναιέκεζ αιεηάαθδηδ, αθ. Ἔγγξαθα 

Πάηκνπ, 1, αν. 2 (1079) ζ. 18, αν. 3 (1079) ζ. 27. FR. DÖLGER, «Die Entwicklung der byzantinischen 

Kaisertitulatur und die Datierung von Kaiserdarstellungen in der byzantinischen Kleinkunst», ζημ: Ο 

ίδζμξ, Byzantinische Diplomatik, ζ. 147 (= Studies presented to D. M. Robinson on his seventieth 
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έγγραφα με τη συνήθη φράση ἐπεχορηγήθη κ(αὶ) ἐπεβραβεύθη αὐτῇ κ(αὶ) ὁ 

παρὼν χρυσόβουλλος [ΛΟΓΟ] τῆς βασιλ(εί)ας μου, στο τρίτο ἐπὶ τούτῳ 

γὰρ ἐπεχορηγήθη κ(αὶ) ἐπεβραβεύθη τῇ *τοιαύτῃ σεβ+ασμί[ᾳ] μονῇ καὶ ὁ 

παρὸν χρυσόβ[ουλλος· ΛΟΓΟ]· τῆς βασιλείας μου και στο τελευταίο 

τούτου γὰρ χάριν  ἐγεγόνει κ(αὶ) ἐπεβραβεύθη τῇ το[ιαύτῃ] σεβασμίᾳ μονῇ 

κ(αὶ) ὁ παρὼν χρυσόβουλλος· [ΛΟΓΟ]· τῆς βασιλείας μου. Εν συνεχεία 

προστίθεται η χρονολόγηση του εγγράφου (μήνας, αριθμός ινδικτιώνος 

και έτος από κτίσεως κόσμου) και καταλήγει με την τυπική για τους 

χρυσόβουλλους λόγους έκφραση ἐν ᾧ καὶ τὸ ἡμέτερον εὐσεβὲς καὶ 

θεοπρόβλητον ὑπεσημήνατο κράτος.  

Σέλος κάτω από τα ονόματα των αυτοκρατόρων διατηρείται η 

γραπτή απόδοση της ερυθρής μηρίνθου, ενώ δεν σώζεται καμία από τις 

αναπαριστώμενες χρυσές βούλλες των εγγράφων195 (εικ. 30, 31), οι οποίες 

είχαν αποδοθεί ζωγραφικά και, σύμφωνα με τον Ζησίου, απεικόνιζαν τον 

Φριστό. Ο Ζησίου κατά την επίσκεψή του στο Μυστρά πριν την πρώτη 

έκδοσή τους το 1891 είχε δει in situ τη βούλλα του χρυσοβούλλου του 1322. 

Από τις υπόλοιπες τρεις εντόπισε τις δύο στο δάπεδο μεταξύ των 

σπαραγμάτων του αποκολλημένου γραπτού διακόσμου, ενώ για την τρίτη 

κατέληξε στο συμπέρασμα ότι είχε αφαιρεθεί από αρχαιοκάπηλους196. 

Πρόκειται για αυτή του χρυσοβούλλου του 1320, όπως συμπεραίνεται από 

την σχεδόν κυκλική τομή που έχει αφήσει η αποτοίχισή της. το διάστημα 

που μεσολάβησε από την επίσκεψη του Ζησίου μέχρι την πρώτη 

αποστολή του Millet στον Μυστρά το 1894, αφαιρέθηκε και η μοναδική 

σωζόμενη βούλα του χρυσοβούλλου του 1322 από αγνώστους197 (εικ. 31). 

Σα σωζόμενα ίχνη γραπτής επιγραφής από παλαιότερο στρώμα στο 

βόρειο τοίχο του παρεκκλησιού, κάτω από το χρυσόβουλλο του 1322, 

μαρτυρούν την αντιγραφή ενός ακόμα εγγράφου στο χώρο αυτό.  Εμφανή 

είναι κατά τόπους τα σημεία συναρμογής του νεώτερου επιχρίσματος επί 

του παλαιότερου, περιμετρικά του κειμένου στο άνω ήμισυ της 

«περγαμηνής». ύμφωνα με την ανάγνωση του Millet στο κείμενο 

                                                                                                                                            
birthday, επζι. G. E. Mylonas, η. 1-2, αζκη-Λμφζξ 1951-1953, 2, ζ. 1000-1001). ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, 

Βπδαληηλὴ Γηπισκαηηθή, ζ. 243. Καζ ζε άθθα πνοζυαμοθθα εηηυξ απυ αοηά ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο, 

ζδζαίηενα ζφβπνμκά ημοξ ή ιεηαβεκέζηενα, παναηδνείηαζ υηζ μ Ακδνυκζημξ Β΄ ηαζ μ Μζπαήθ Θ΄ 

απθμπμζμφκ ηδκ αοημηναημνζηή οπμβναθή αθαζνχκηαξ ηα επίεεηα «Γμφηαξ Άββεθμξ Κμικδκυξ» ηαζ 

πενζμνίγμκηαζ ζηδ πνήζδ ιυκμ ημο μζημβεκεζαημφ ημοξ μκυιαημξ, εκδεζηηζηυ ίζςξ ηδξ μνζζηζηήξ 

εδναίςζδξ ηαζ ζζπονμπμίδζδξ ηδξ δοκαζηείαξ ημοξ ζηδκ αοημηναημνία. Δκδεζηηζηά αθ. Actes de 

Chilandar, αν. 23 (1306) ζ. 51, 31 (1316) ζ. 73, 32 (1317) ζ. 77, 35 (1318) ζ. 82, 41 (1319) ζ. 109, 42 

(1319) ζ. 111 (Μζπαήθ Θ΄), 43 (1319) ζ. 113, 45 (1319) ζ. 116, 48 (1319) ζ. 120, 49 (1319) ζ. 122, 50 

(1319) ζ. 125, 57 (1321) ζ. 137, 58 (1321) ζ. 139, 60 (1321) ζ. 143, 62 (1321) ζ. 147, 70 (1321) ζ. 

160. Actes de Kutlumus, αν. 10 (1321) ζη. 102, 11 (1322) ζη. 46. Actes de Philothée, αν. VI (1326) ζ. 

20. 
195

 Πναθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλὴ Γηπισκαηηθή, ζ. 238. 
196

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 459 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 43).  
197

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», πίκ. ΥΗΥ-ΥΥ, υπμο ζηδ θςημβναθία ημο πνοζμαμφθθμο ημο 1322 

δζαηνίκεηαζ ζηδκ επζθάκεζα ημο ημίπμο ημ ηεκυ ηοηθζηυ πθαίζζμ απυ ηδκ απμημίπζζδ ηδξ αμφθθαξ. Ο 

MILLET, υ.π., ζ. 99 ζδι. 1, ακαθένεζ υηζ μ ίδζμξ δεκ ανήηε ηαιία αμφθθα υηακ επζζηέθηδηε ημ πχνμ. 
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αναφέρεται ἡ δηλωθείσα σεβασμία [πατρι]αρχικὴ μονὴ τῶν ἁγί[ων] 

μεγ[αλομαρτύρων Θεοδώρων, ακολουθεί κενό και στον επόμενο στίχο 

διαβάζεται η φράση <ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιβραβ[εύει] κατά< και 

συμπληρώνει το κενό που προηγείται με την παρένθετο λέξη *ΛΟΓΟΝ]. Ο 

Γάλλος ερευνητής το ταυτίζει με χρυσόβουλλο, γεγονός που επιβεβαιώνει 

η τυπική έκφραση ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιβραβεύει συνήθης στις σημειώσεις 

απολύσεως, αλλά και στο υπόλοιπο κείμενο των εγγράφων της 

κατηγορίας αυτής. Πιθανότατα πρόκειται για χρυσόβουλλο λόγο που είχε 

προηγηθεί αυτών του 1318 και του 1314/1315 και αφορούσε τη μονή των 

Αγίων Θεοδώρων του Βροντοχίου198. Δυστυχώς η επικάλυψή του από τον 

νεώτερο και οι απώλειες και φθορές της επιφάνειας που έχει 

αποκαλυφθεί, δεν επιτρέπουν την ανάγνωσή του (εικ. 32).  

Η μεταγραφή των χρυσοβούλλων στους τοίχους έχει γίνει από 

καλλιγράφους αντιγραφείς χειρογράφων, όπως μαρτυρούν η 

επιμελημένη και εμπλουτισμένη με πλήθος βραχυγραφιών και 

συμπλεγμάτων γραφή και η ορθογραφία τους 199 , γεγονός που θα 

μπορούσε να συσχετιστεί με τη σημαντική βιβλιογραφική δραστηριότητα 

κατά την ίδια περίοδο στον Μυστρά στην έδρα της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας200. Κατά την μεταγραφή οι μικρογράμματοι χαρακτήρες 

των εγγράφων συνδυάζονται με τους μνημειωδέστερους 

μεγαλογράμματους, οι οποίοι κυριαρχούν. Οι διαστάσεις των τεσσάρων 

κείμενων είναι 2,74μ.Φ2,43μ. για τον χρυσόβουλλο λόγο του 1314/1315, 

2,60μ.Φ2,80μ. για αυτόν του 1318, 1,70μ.Φ2,23μ. για τον τρίτο του 1320 και 

2,36μ.Φ2,10μ. για τον τελευταίο του 1322201.  

Η γραφή τους είναι ιδιαίτερα επιμελημένη και τη χαρακτηρίζει η 

συμμετρία. Η εναλλαγή λεπτής και παχιάς γραμμής επιτυγχάνει την 

απόδοση σκίασης στους χαρακτήρες. Σα στοιχεία αυτά φαίνεται ότι 

ατονούν ελαφρώς στα χρυσόβουλλα του 1314/1315, από το στίχο 15 κ.εξ., 

και του 1322 όπου παρατηρείται πιο ελεύθερη απόδοση των γραμμών και 

η σκίαση παύει να είναι τόσο έντονη ή εξαφανίζεται. Σα γράμματα είναι 

καστανέρυθρα και το ύψος τους κυμαίνεται μεταξύ των 2,50 και των 3,50 

εκατοστών. Εξαίρεση αποτελούν οι πρώτοι 14 στίχοι του χρυσοβούλλου 

του 1314/1315, τους οποίους χαρακτηρίζει το μεγαλύτερο μέγεθος των 

χαρακτήρων σε σχέση με τους υπολοίπους με ύψος που φτάνει τα 4,50εκ., 

καθώς και η ευρύτητα στο μεταξύ τους διάκενο προσφέροντας στο 

                                                 
198

 Ο Εδζίμο εεςνεί υηζ ημ ηείιεκμ ημο οπμηείιεκμο ζηνχιαημξ ακηζβνάθεζ ημ πξφζηαγκα πμο 

ακαθένεηαζ ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1322, ηαζ είπε εηδμεεί οπέν ηδξ ιμκήξ ηδξ Οδδβδηνίαξ, αθ. ΕΖΗΟΤ, 

«Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 481-482 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 65-66).  
199

 Σα μνεμβναθζηά θάεδ πμο παναηδνμφκηαζ είκαζ ζπεηζηά θίβα ηαζ ηαηά ηφνζμ θυβμ αθμνμφκ ζημκ 

ημκζζιυ ηςκ θέλεςκ. Καη‘ εθάπζζημ ειθακίγμκηαζ αολδιέκα ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1322 ηαζ θαίκεηαζ 

υηζ μθείθμκηαζ ζηδκ αθθαβή βναθέα, μ μπμίμξ ακ ηαζ ιζιείηαζ ημκ πνμδβμφιεκμ ζηδκ απυδμζδ ηςκ 

παναηηήνςκ, δεκ ιμζνάγεηαζ ημ ίδζμ επίπεδμ βναιιαηζηχκ βκχζεςκ ιε αοηυκ. 
200

 Βθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾷ», ζ. 187 ζδι. 36.  
201

 Ζ πνχηδ δζάζηαζδ πμο δίδεηαζ είκαζ ημ φρμξ ηαζ αημθμοεεί ημ ιέβζζημ πθάημξ. 
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γραφέα τη δυνατότητα να αναπτύξει με μεγαλύτερη ευχέρεια και 

καθαρότητα συντομογραφίες και συμπλέγματα. τις επόμενες γραμμές 

επέρχεται η σμίκρυνσή τους και η μείωση του διάκενου μεταξύ των 

στίχων, προκειμένου κατά πάσα πιθανότητα να χωρέσει το κείμενο στη 

συνολική επιφάνεια που προορίζεται για την αντιγραφή του (εικ. 33). Η 

οριζόντια διαγράμμιση με την εναλλαγή υπόλευκων και λαδοπράσινων 

ζωνών στο βάθος των επιφανειών όπου αναπτύσσονται οι γραπτές 

επιγραφές οριοθετεί το χώρο που προορίζεται για την ανάπτυξη των 

στίχων και καθορίζει το μέγεθος και τη μορφή των χαρακτήρων που είναι 

σε χρήση από τους αντιγραφείς. Κατ’ αυτόν τον τρόπο κάθε γραπτό 

κείμενο χαρακτηρίζεται στο σύνολό του από συμμετρία και ομοιομορφία 

και αποδίδει με καθαρότητα και ευκρίνεια το περιεχόμενό του 

καθιστώντας εφικτή την ανάγνωσή του από τους πιστούς. 

Η μεταγραφή των εγγράφων μπορεί να αποδοθεί σε τουλάχιστον 

δύο γραφείς. Ο πρώτος (γραφέας Α) με την εξαιρετικά προσεγμένη γραφή 

του εργάζεται στην αντιγραφή των 14 πρώτων στίχων του χρυσοβούλλου 

του 1314/1315 και στα δύο επόμενα του 1318 και του 1320, όπως προκύπτει 

από την ομοιότητα των γραμμάτων, των βραχυγραφιών και των 

συμπλεγμάτων, την απόδοση της σκίασης στους χαρακτήρες, την 

αυστηρότητα των γραμμών και τις λεπτομέρειες στις απολήξεις των 

κεραιών (εικ. 34, 35). Η ανάγκη προσαρμογής των δύο τελευταίων 

κειμένων στην προσφερόμενη επιφάνεια τον υποχρεώνει να 

διαφοροποιήσει τον τρόπο γραφής του σε σχέση με τον παλαιότερο 

μειώνοντας το μέγεθος των χαρακτήρων και απλοποιώντας ελαφρώς τη 

μορφή τους, χωρίς ωστόσο να φθίνει η ποιότητα της τέχνης του και να 

εγκαταλείπει τα στοιχεία που τη χαρακτηρίζουν. τον ίδιο πρέπει να 

αποδοθεί και το επίγραμμα στην οροφή του παρεκκλησίου. 

Ο δεύτερος γραφέας (γραφέας Β) εργάζεται στο υπόλοιπο και 

μεγαλύτερο τμήμα του χρυσόβουλου λόγου του 1314/1315 (στ. 15-54) και 

στο χρυσόβουλλο του 1322 και ενδεχομένως πρόκειται για μαθητή και 

βοηθό του προηγούμενου (εικ. 36, 37). Αν και ουσιαστικά μιμείται τους 

χαρακτήρες που χρησιμοποιεί ο «δάσκαλός» του, η γραφή του δεν 

παρουσιάζει την ίδια επιμέλεια και αυστηρότητα με αυτή του τελευταίου. 

Οι γραμμές αποδίδονται με μεγαλύτερη ελευθερία και χωρίς σκίαση 

εγκαταλείποντας την αυστηρή γεωμετρικότητα στη χάραξή τους, η χρήση 

βραχυγραφιών στο κείμενο δεν απαντά με την ίδια συχνότητα και η 

απόδοση συμπλεγμάτων γραμμάτων με μονοκονδυλιές περιορίζεται 

σημαντικά. τα συγκεκριμένα κείμενα παρατηρείται επίσης μικρή 

αύξηση των ανορθογραφιών. 

Ο γραφέας Α λόγω της ποιότητας της τέχνης του επιλέγεται να 

εργαστεί στα δύο χρυσόβουλλα που είναι σε άμεση συνάφεια με τη 

διαδρομή που ακολουθούν οι πιστοί εισερχόμενοι στο παρεκκλήσιο για να 

ανέλθουν στο υπερώο του ναού, σε αυτό του 1318 που βρίσκεται ακριβώς 
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απέναντι από την είσοδο και το επόμενο του 1320 που αναπτύσσεται κατά 

μήκος της κλίμακας ανόδου στον όροφο. Ενδεχομένως στον ίδιο μπορούν 

να αποδοθούν οι εκτενείς επιγραφές που συνοδεύουν τις παραστάσεις 

στις ανώτερες επιφάνειες του νότιου παρεκκλησίου202 (εικ. 38), καθώς και 

αυτές στις απεικονίσεις των κολασμένων στο νάρθηκα του Αγίου 

Δημητρίου (Μητρόπολη) στον Μυστρά (εικ. 39). 

Η ενότητα που χαρακτηρίζει το διάκοσμο του παρεκκλησίου και η 

απασχόληση του ίδιου γραφέα στην αντιγραφή των τριών παλαιότερων 

χρυσοβούλλων καθιστούν πιθανή την υπόθεση ότι το σύνολο του 

εικονογραφικού προγράμματος εκτελέστηκε την ίδια χρονική περίοδο. Η 

έκδοση του τρίτου χρυσοβούλλου λόγου τον Υεβρουάριο 1320 συνιστά ένα 

terminus post quem για την έναρξη του έργου. ε αυτή τη φάση στο βόρειο 

τοίχο αντιγράφεται το υποκείμενο σήμερα έγγραφο που κατά πάσα 

πιθανότητα συνιστά χρυσόβουλλο που συνδέεται με την προγενέστερη 

μονή των Αγίων Θεοδώρων του Βροντοχίου. Αν και η αντιγραφή του 

τελευταίου χρυσοβούλλου του επτεμβρίου 1322 προσφέρει ένα terminus 

ante quem για τη μεταγραφή του προηγούμενου εγγράφου, οι 

πληροφορίες που δίδει το κείμενο του 1322 περιορίζουν ακόμα 

περισσότερο το συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. ύμφωνα με αυτό, οι 

τελευταίες κτήσεις στα κορτά παραδίδονται στη μονή Βροντοχίου από 

τον Ανδρόνικο Ασάν Παλαιολόγο. Σο χρονικό όριο της παράδοσης 

τοποθετείται μέσα στο α΄ εξάμηνο του 1321, περίοδο κατά την οποία έχει 

εδραιωθεί η αυτοκρατορική εξουσία στην περιοχή μετά τη βυζαντινή 

εκστρατεία του προηγούμενου έτους και ο Βυζαντινός αξιωματούχος 

συνεχίζει να βρίσκεται επικεφαλής της επαρχιακής διοίκησης ως κεφαλή. 

Σην παράδοση των νέων κτήσεων ακολουθεί ένα ακόμα αίτημα του 

Παχωμίου για έκδοση χρυσοβούλλου. Από τα παραπάνω στοιχεία 

προκύπτει ότι, όταν παραχωρούνται στη μονή οι γαίες στα κορτά, έχει 

ήδη αντιγραφεί στο βόρειο τοίχο το «χρυσόβουλλο των Αγίων Θεοδώρων», 

ειδάλλως ο ηγούμενος θα είχε φροντίσει να παραμείνει η επιφάνεια κενή 

για το αιτούμενο και υπό έκδοση χρυσόβουλλο. Κατά συνέπεια η χρονική 

περίοδος εντός της οποίας εκτελείται ο διάκοσμος του νοτιοδυτικού 

παρεκκλησίου περιορίζεται ακόμα περισσότερο, με τις εργασίες να 

ξεκινούν μέσα στο 1320 και να ολοκληρώνονται μέχρι τις αρχές του 1321, 

ενώ μετά το επτέμβριου 1322 το νέο χρυσόβουλλο επικαλύπτει το 

παλαιότερο «των Αγίων Θεοδώρων»203. 

                                                 
202

 Βθ. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 388, 394-395, μ μπμίμξ απμδίδεζ ημ 

δζάημζιμ ηαζ ηζξ επζβναθέξ ηδξ πνχηδξ θάζδξ ηδξ εζημκμβνάθδζδξ ημο κυηζμο πανεηηθδζίμο ηαζ ημο 

ζοκυθμο ημο πανεηηθδζίμο ηςκ πνοζμαμφθθςκ ζημκ ίδζμ αβζμβνάθμ-βναθέα. Δκδεπμιέκςξ, πνυηεζηαζ 

βζα ζοκενβαζία αβζμβνάθμο ηαζ βναθέα ηαζ ζηα δφμ εζημκμβναθζηά πνμβνάιιαηα.  
203

 Ο ΣΑΝΣΖ, «Ζ πνμκμθυβδζδ», ζ. 183-184, 193-194, 196 εεςνεί υηζ δ ακηζβναθή ηςκ 

πνοζμαμφθθςκ έβζκε ιεηά ημ 1382, ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ δζαηοαένκδζδξ ημο δεζπμηάημο απυ ημκ 

Θευδςνμ Α΄ Παθαζμθυβμ. Ζ άπμρδ αοηή ςζηυζμ δεκ θαίκεηαζ πζεακή, αθεκυξ δζυηζ μ βναπηυξ 

δζάημζιμξ ημο πανεηηθδζζμφ πμο είκαζ εκζαίμξ ιε ηα ημζπμβναθδιέκα πνοζυαμοθθα έπεζ πνμκμθμβδεεί 
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Η αντιγραφή των κειμένων σχεδόν αμέσως μετά την έκδοση των 

εγγράφων καθιστά ανυπόστατη και οποιαδήποτε υπόνοια για την 

πλαστογράφηση του περιεχομένου τους. Σο μικρό χρονικό διάστημα που 

έχει μεσολαβήσει από την απόλυσή τους και η γνώση των πρωτότυπων 

χρυσοβούλλων λόγων από την τοπική διοίκηση κοσμική και 

εκκλησιαστική θα καθιστούσε αμέσως αντιληπτή οποιαδήποτε 

παραποίηση στο περιεχόμενο των αντιγραμμένων κειμένων, το οποίο ο 

καθένας μπορεί να προσεγγίσει και να αναγνώσει οποιαδήποτε στιγμή. 

Μια τέτοια πράξη θα γινόταν αμέσως αντιληπτή και θα επέφερε τη 

δυσμένεια του αυτοκράτορα προς το πρόσωπό του Παχωμίου και την 

άμεση τιμωρία του με τις αυστηρές κυρώσεις και ποινές που επιβάλλει ο 

νόμος σε αυτές τις περιπτώσεις204. Επιπλέον εύκολα θα μπορούσε να γίνει 

αντιπαραβολή με τα πρωτότυπα που φυλάσσονταν στο αρχείο του 

μοναστηριού, ενώ κύκλοι εχθρικοί προς τη μονή ή προς τον Παχώμιο θα 

φρόντιζαν αμέσως να εκμεταλλευτούν την κατάσταση προκειμένου να 

επωφεληθούν.  

 

 

3.3. Φρονολόγηση των χρυσοβούλλων 

 

Ψς προς τη χρονολόγηση των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων 

μόνο για τα δύο τελευταία προσδιορίζονται με βεβαιότητα ο μήνας και το 

έτος απόλυσης χάρη στην καλή κατάσταση διατήρησης των στίχων όπου 

αναγράφονται. υγκεκριμένα το τρίτο χρυσόβουλλο εκδόθηκε κατὰ μήνα 

Υεβρουάριον τῆς νῦν τρ[εχούσης τρί]της ἐνδικτιόνος· τοῦ [ἑξακισχ]ιλιοστοῦ 

ὀκτακοσιο[στοῦ] εἰκοστοῦ ὀγδόου ἔτους (6828 από κτίσεως κόσμου) και το 

τελευταίο κατὰ [μῆν]α [επτ]έβριον τῆς νῦν τρεχούσης ἕκτης / ἐνδικτιόνος 

[τοῦ] ἑξακισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ τριακοστοῦ / [πρώ]του ἔ[τ]ους (6831 

από κτίσεως κόσμου), δηλαδή το Υεβρουάριο του 1320 και το επτέμβριο 

του 1322 αντίστοιχα. 

                                                                                                                                            
ζηδ α΄ δεηαεηία 14μο αζχκα-1322, ηαζ αθεηένμο ημ ζφκμθμ ηςκ εββνάθςκ ηαζ ημ έιιεηνμ επίβναιια 

ηδξ μνμθήξ μοζζαζηζηά πνμαάθθμοκ ηδ ζπέζδ ηδξ ιμκήξ ηαζ ημο Παπςιίμο ιε ημοξ αοημηνάημνεξ 

Ακδνυκζημ Β΄ ηαζ Μζπαήθ Θ΄, ελαίνμκηαξ ηαηά ηφνζμ θυβμ ημκ νυθμ ημο δβμφιεκμφ ηδξ ζηδ δζανηή 

επέηηαζδ ημο πθμφημο ηαζ ηδξ ζζπφμξ ηδξ. Δπζπθέμκ, ζε πενίπηςζδ πμο δ ακηζβναθή ημοξ είπε βίκεζ 

ηαη‘ εκημθή ημο Θεμδχνμο Α΄ εεςνχ υηζ εα θνυκηζγε βζα ηδκ πνμζεήηδ ακάιεζά ημοξ ηαζ εκυξ 

ημοθάπζζημκ εββνάθμο πμο εα επζδείηκοε ηδκ πνμζθμνά ημο ζδίμο πνμξ ηδ ιμκή, απυ ηδ ζηζβιή 

ιάθζζηα πμο δ πνμζεήηδ ημο πνοζυαμοθθμο θυβμο ημο 1318 ημο Μζπαήθ Θ΄ δεκ ηνίκεηαζ ακαβηαία, 

δζυηζ μοζζαζηζηά επακαθαιαάκεζ ημ πενζεπυιεκμ ημο πνμβεκέζηενμο εββνάθμο ημο 1314/1315 πμο 

απέθοζε μ Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ. Ζ έηδμζδ εκυξ ή πενζζζμηένςκ εββνάθςκ απυ ημ δεζπυηδ ιε 

πνμκυιζα ηαζ δςνεέξ πνμξ ηδ ιμκή πνέπεζ κα εεςνείηαζ αεααία, δεδμιέκμο υηζ αοηή επζθέβεζ βζα κα 

ηανεί ιμκαπυξ υηακ απμζφνεηαζ απυ ηα εβηυζιζα ηαζ βζα ηδκ ηαθή ημο ζηδ ζοκέπεζα.  
204

 Ζ αογακηζκή κμιμεεζία πνμαθέπεζ ηδκ ηζιςνία ηςκ πθαζημβνάθςκ ιε ααζακζζηήνζα, αθ. P. 

NOAILLES – A. DAIN, Les novelles de Léon VI le sage, Πανίζζ 1944, ζ. 268-269. Ο DÖLGER, Regesten 

der Kaiserurkunden, 4, αν. 2633 (1318), ζ. 121, εεςνεί θακεαζιέκα υηζ δφμ πςνία ηδξ απμθάζεςξ ημο 

πνοζμαμφθθμο ημο 1318 ιε πνμκυιζα πνμξ ηδ ιμκή Βνμκημπίμο είκαζ ειαυθζια ηαηά ηδκ ακηζβναθή 

ημοξ ηαζ οπμδδθχκμοκ παναπάναλδ, αθ. παναηάης «Σα πνμκυιζα ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ζφιθςκα ιε 

ημοξ ηέζζενζξ πνοζυαμοθθμοξ θυβμοξ». 
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Για τα δύο παλαιότερα οι φθορές και απώλειες που παρουσιάζει η 

ζωγραφική επιφάνεια καθιστούν την ανάγνωσή τους δυσχερή και 

απαιτείται η προσεκτική παρατήρηση των σωζόμενων στοιχείων για την, 

κατά το δυνατόν, ορθότερη ανάγνωσή τους.  

Από τη χρονολόγηση του πρώτου χρυσοβούλλου στο στίχο 53 έχουν 

απολεσθεί ο μήνας και η ινδικτιώνα, ενώ διατηρείται το έτος για το οποίο 

έχουν προταθεί δύο διαφορετικές αναγνώσεις από τους Ζησίου και Millet, 

εξαιτίας μιας παρανόησης και της μικρής φθοράς που παρουσιάζει το 

τελευταίο αριθμητικό. Ο πρώτος το διάβασε ως ἑξάκις χιλιοστοῦ 

ὀκτακοσιοστοῦ εἰκοστοῦ πρώτου ἔ(τους) (6821 από κτίσεως κόσμου)205 και ο 

δεύτερος ως ἑξάκισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ εἰκοστοῦ τρίτου ἔτ[ους] (6823 

από κτίσεως κόσμου) 206  χρονολογώντας το έγγραφο το 1312/13 και το 

1314/1315 αντίστοιχα. Η σύγχυση οφείλεται στην ανάγνωση του αρχικού 

διφθόγγου του αριθμητικού και στην συμπλήρωση εν συνεχεία του τρίτου 

γράμματος το οποίο έχει μερικώς απολεσθεί207 (εικ. 40, 41). Σο σύμπλεγμα 

που δημιουργούν μεταξύ τους τα δύο πρώτα γράμματα της λέξης, δίνει 

αρχικά την εντύπωση ότι μπορεί να αναγνωριστεί είτε ως ΠΡ είτε ως ΣΡ. 

Αναζητώντας ωστόσο τους διφθόγγους στα τέσσερα χρυσόβουλλα 

διαπιστώνονται διαφορές στον τρόπο γραφής τους που διευκολύνουν την 

αναγνώριση του υπό αμφισβήτηση συμπλέγματος. το ΠΡ τα δύο 

γράμματα συνενώνονται είτε παραμένοντας ισομεγέθη () είτε το Ρ 

σχηματίζεται μικρότερο στο μέσον της δεξιά κεραίας του Π (εικ. 42.α-β, δ-

ε). ε μικρότερη συχνότητα το Ρ έχει μεγαλύτερο μέγεθος και το Π 

σημειώνεται αριστερά του με εμφανείς και τις δύο κάθετες κεραίες του 

και ανεξάρτητες από αυτή του Ρ (εικ. 42.γ, στ). πάνια σημειώνεται με τον 

ίδιο τρόπο αλλά με το Π σε μεγαλύτερο μέγεθος από το Ρ (εικ. 42.ζ). 

Αντίθετα, ο δίφθογγος ΣΡ είτε σχηματίζεται με το Ρ μικρότερο σε μέγεθος 

στο μέσον της κάθετης κεραίας του Σ () (εικ. 43.α-δ) είτε σπανιότερα με 

το Σ αριστερά με την οριζόντια κεραία του σε επαφή με την κάθετη 

κεραία του Ρ (εικ. 43.ε-στ), όπως ακριβώς σημειώνεται και στην επίμαχο 

λέξη του χρυσοβούλλου του ανατολικού τοίχου. τη δεύτερη περίπτωση 

το Σ στον γραφέα Β είναι μικρότερο σε μέγεθος από το Ρ. 

Από το φωνήεν που ακολουθεί το σύμπλεγμα του ΣΡ εμφανής είναι 

η κάθετη γραμμή αριστερά και αμέσως μετά ακολουθεί απόξεση της 

ζωγραφικής επιφάνειας. Σο μικρό κενό που δημιουργείται ανάμεσα στο 

τρ και το τ και το μέγεθος της φθοράς που εντοπίζεται στο μεταξύ τους 

φωνήεν δεν αφήνουν περιθώρια για την αποκατάστασή του ούτε ως ω 

                                                 
205

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 460 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 79). ηδκ παθαζυηενδ 

έηδμζδ ηςκ πνοζμαμφθθςκ απυ ημκ ίδζμ δίδεηαζ δ πνμκμθμβία «ἑμάθηο ρηιηνζηνῦ ἑπηαθνζηνζηνῦ … 

ἔηνπο», αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 467 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 51). 
206

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 106. 
207

 Οζ επζζδιάκζεζξ πμο αημθμοεμφκ ααζίζηδηακ ζηδκ επί ηυπμο παναηήνδζδ ηςκ επζβναθχκ. 
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ούτε ως ο σε περίπτωση ανορθογραφίας, παρά μόνο με το γράμμα ι208. 

υνεπώς η ορθή ανάγνωση του αριθμητικού είναι τρίτου και όχι πρώτου. 

Κατά συνέπεια σωστή θεωρείται η ανάγνωση του Millet που χρονολογεί 

το χρυσόβουλο στο 6823 από κτίσεως κόσμου, δηλαδή επτέμβριο 

1314/Αύγουστο 1315. Βάσει του έτους μπορεί να υπολογιστεί με ακρίβεια 

και να αποκατασταθεί και η 13η ινδικτιώνα που αντιστοιχεί σε αυτό. 

τον χρυσόβουλλο λόγο του Μιχαήλ Θ΄ σώζονται σε καλή σχετικά 

κατάσταση η ινδικτιώνα και το έτος από κτίσεως κόσμου, αλλά 

καθίσταται προβληματική η ανάγνωση του μήνα λόγω της απώλειας 

στην ζωγραφικής επιφάνειας (εικ. 44). Οι Ζησίου και Millet έχουν 

προτείνει τις αναγνώσεις κατὰ μῆνα Ν(οέμβριον) 209  και κατὰ μῆνα 

Αὔ[γουστ]ον 210  αντίστοιχα, τῆς νῦν τρεχούσης δευτέρας ἐνδικτιόνος τοῦ 

ἑξακισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ εἰκοστοῦ ἑβδόμου ἔτους, χρονολογώντας το 

έγγραφο το Νοέμβριο του 1318 ο πρώτος και τον Αύγουστο του 1319 ο 

δεύτερος211. Παρατηρώντας με προσοχή το στίχο 55 διακρίνεται μετά τη 

μετοχή ἀπολυθεὶς η πρόθεση κατὰ και στη συνέχεια το γράμμα Μ με μία 

μονοκονδυλιά επάνω από αυτό που διαβάζεται ως ην. Ο εμπρόθετος 

προσδιορισμός που προκύπτει μπορεί να διαβαστεί μόνο: κατὰ μῆν[α]212. 

Ακολούθως διαβάζεται μερικώς φθαρμένο το γράμμα Ν (είναι ευδιάκριτη 

η πρώτη κάθετη κεραία, η μεσαία πλάγια και το κατώτερο τμήμα της 

δεύτερης κάθετης) και ακολουθούν τα ίχνη δύο ακόμα γραμμάτων που 

δεν είναι δυνατόν να αναγνωριστούν, ενώ η αποσπασματικά σωζόμενη 

βραχυγραφούμενη κατάληξη που προηγείται της επόμενης λέξης μπορεί 

να αποδοθεί ως –ον (εξαιρετικά συνήθης και στους τέσσερις 

χρυσόβουλλους λόγους), αλλά και ως –ειν (-ιν ή ην). Βάσει των στοιχείων 

αυτών ως ορθότερη προτείνεται η ανάγνωση κατὰ μῆν[α] Ν[οέμβρι]ον213.  

 

 

 

 

                                                 
208

 Δπίζδξ αθ. MURATA, «Observations», ζ. 212. 
209

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 548 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 86). ηδκ παθαζυηενδ 

έηδμζδ ηςκ πνοζμαμφθθςκ απυ ημκ ίδζμ μ ιήκαξ αθήκεηαζ ηεκυξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», 

ζ. 473 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 57). 
210

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 112. 
211

 Δκδεζηηζηά βζα ηζξ πνμκμθμβήζεζξ ηςκ δφμ πνοζμαμφθθςκ πμο δίδμκηαζ απυ ημοξ ηαηά ηαζνμφξ 

ιεθεηδηέξ ημο καμφ ηδξ Οδδβήηνζαξ ηαζ ημο Μοζηνά βεκζηυηενα, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, 

ζ. 81, 82, 332-333, ζημ 1314/1315 ηαζ ζημ 1319, ηα μπμία δζμνεχκεζ δ Μαθηέγμο ζημ Additions et 

corrections ζε 1312/13 ηαζ 1318. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 196, 297, ζημ 1312/13 ηαζ ζημ 1318. 

ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξᾶο, ζ. 48, 65, 66, μ μπμίμξ βζα ημ πνχημ δίκεζ ανπζηά ηδ πνμκμθυβδζδ 1313/4, ηδκ 

μπμία δζμνεχκεζ ζηζξ επυιεκεξ ζεθίδεξ ζημ 1312/3. Σμ δεφηενμ πνοζυαμοθθμ ημ πνμκμθμβεί ζημ 1318. 

ΕΣΕΔΟΓΛΟΤ,  λαὸο ηῆο δεγεηξίαο, ζ. 29, 30, 32, 34 ζδι. 49, ζημ 1312/13 ηαζ ζημ 1319. GERSTEL, 

«Mapping the Boundaries», ζ. 339, ζημ 1314-1315 ηαζ ζημ 1319.  
212

 Ζ ηαηάθδλδ -α έπεζ απμθεζεεί θυβς θεμνάξ ημο οπμζηνχιαημξ ηδξ βναπηήξ επζθάκεζαξ. 
213

 Σμ Ν δεκ ιπμνεί κα ζοκδεεεί ιε ηδ θέλδ κ(ῆλ)[α], δζυηζ ζε αοηή ηδκ πενίπηςζδ δεκ εα ήηακ 

ακαβηαία δ πνήζδ ηδξ αναποβνάθδζδξ ημο ελ. Δπίζδξ βζα ηδκ μνεή πνμκμθυβδζδ ημο πνοζμαμφθθμο, 

αθ. MURATA, «Observations», ζ. 213. 
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3.4. Σα κείμενα των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων της μονής 

Βροντοχίου 

 

τη διπλωματική έκδοση των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων που 

ακολουθεί διατηρείται η ορθογραφία και η στίξη των κειμένων και 

εφαρμόζεται η κεφαλαιογράφηση των κυρίων ονομάτων. Αντίθετα στα 

κεφάλαια της διατριβής τα χωρία παρατίθενται με διορθωμένα τα 

ορθογραφικά λάθη για την καλύτερη κατανόησή τους και την αποφυγή 

παρανοήσεων. το κριτικό υπόμνημα περιλαμβάνονται οι διορθώσεις των 

δύο πρώτων εκδοτών των εγγράφων, G. Millet 214  και Κ. Γ. Ζησίου 

(σύμφωνα με τη δεύτερη διορθωμένη έκδοσή του215). ημειώνεται ότι εκ 

των δύο εκδοτών ο Millet ακολουθεί την ορθογραφία των κειμένων σε 

αντίθεση με τον Ζησίου ο οποίος έχει προβεί σε διορθώσεις. τις 

διαφορετικές αναγνώσεις που προτείνονται για ορισμένες λέξεις στα 

σωζόμενα στα τέλη του 19ου αιώνα και χαμένα σήμερα εδάφια των 

εγγράφων επιλέγονται συνήθως αυτές του Millet, δεδομένου ότι τα 

σφάλματα που καταγράφονται στην απόδοση των κειμένων είναι 

ελάχιστα και ήσσονος σημασίας αναλογικά με αυτά του Ζησίου. το 

απολεσθέν τμήμα του χρυσοβούλλου του 1314/1315 αντιγράφονται 

διορθωμένα τα αποσπάσματα από τον χρυσόβουλλο λόγο του 1318, 

δεδομένου ότι, όπως παρατήρησαν και εφάρμοσαν και οι προηγούμενοι 

εκδότες και επισημαίνω παρακάτω, το δεύτερο κείμενο ως προς την 

απόφαση αντιγράφει ουσιαστικά το πρώτο. Η πρακτική αυτή 

ακολουθείται κατά κύριο λόγο στα όμοια χωρία των δύο εγγράφων. Για το 

υποκείμενο του χρυσοβούλλου του 1322 έγγραφο στο βόρειο τοίχο, που 

σώζεται αποσπασματικά, ακολουθείται η μεταγραφή του G. Millet, 

δεδομένου ότι σήμερα ελάχιστα ίχνη των γραμμάτων είναι ορατά.  

 

ύμβολα και συντομογραφίες κριτικού υπομνήματος: 

Μ : Διόρθωση G. Millet (δεν περιλαμβάνονται οι διορθώσεις 

στη στίξη). 

Ζ : Διόρθωση Κ. Γ. Ζησίου (δεν περιλαμβάνονται οι 

διορθώσεις στη στίξη). 

(αβγ) : ανάπτυξη συντμήσεων και βραχυγραφιών. 

*<<<+ : κενό κειμένου λόγω φθοράς216. 

*αβγ+ : χάσμα με προτεινόμενη συμπλήρωση κειμένου. 

                                                 
214

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 100-118, πίκ. XIV-XX. 
215

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 453-460, 541-556, υπμο δζμνεχκεζ ζθάθιαηα ηδξ πνμδβμφιεκδξ 

δδιμζίεοζήξ ημο [= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 72-94] 
216

 Σμ πθήεμξ ηςκ ζοκηιήζεςκ ηαζ ηςκ αναποβναθζχκ πμο πνδζζιμπμζμφκηαζ, δ εκαθθαβή ζε 

μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ηεθαθαίςκ ηαζ πεγχκ ζηδκ ίδζα θέλδ ηαζ δ ακάπηολδ ζοπκά ιζαξ θέλδξ ζε δφμ 

επίπεδα ιέζα ζημκ ίδζμ ζηίπμ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηα ιεβάθα ηαηά ηυπμοξ ηεκά δεκ επζηνέπμοκ ημκ 

οπμθμβζζιυ ημο ανζειμφ ηςκ βναιιάηςκ πμο έπμοκ εηπέζεζ. 
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[αβγ] : γράμματα ή κείμενο που είχαν αναγνωστεί από τους 

Millet ή/και Ζησίου, αλλά σήμερα δεν σώζονται λόγω 

φθοράς ή απώλειας της ενεπίγραφης επιφάνειας. 

[αβγ] : αποκατάσταση απολεσθέντος κειμένου στο χρυσόβουλλο 

του 1314/1315 βάσει του χρυσοβούλλου του 1318 και 

σπανιότερα αντιστρόφως. 

<αβ> : προσθήκη γραμμάτων που έχουν παραλειφθεί από 

λάθος του γραφέα217. 

,αβ} : οβελισμός γραμμάτων ή λέξεων  

αÛβÛγÛ : γράμματα μερικώς σωζόμενα ή εξίτηλα, τα οποία δεν 

μπορούν να ταυτιστούν με βεβαιότητα.  

add. : addit = πρόσθεσε 

corr. : correxit = διόρθωσε 

leg. : legit = ανέγνωσε, διάβασε 

om. : omittit = παρέλειψε 

prop. : proposuit = πρότεινε 

suppl. : supplevit = συμπλήρωσε 

 

 

3.4.1. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1314/15 

 

 εἴπέρ τϊ τῶν ἁπάντων χρῆμα κάλλϊστον καὶ πρεπωδέστατον τῶ ἐκ 

Θ(εο)ὖ βασϊλεῖ πρὸ(ς) εὐφημίας κ(αὶ) δόξης ὄγκου κÛ(αὶ) τÛ[ῆς] /2 ὅλης 

ἀρχῆς ἀσφάλειαν, τὸ παρεδρεύουσαν αὐτῶ δϊκ(αι)οσὙνην εἶναι κρἸσει καὶ 

ἀληθεία τοὺςÛ λ(όγο)υς ἀεὶ τῶν διοικουμένων /3 σώζουσα· δἸκ(αι)ον γὰρ τὸ 

θεῖον, καὶ τοὖτο θεοφιλὲς. ὃ στάθμη τῶν δϊκ(αί)ων τινὰÛ μεÛτρεῖ κ(αὶ) 

οὐδαÛμοὖ τὸν τῆς ἰσότητο(ς) νÛόÛμÛ[ον+ δÛ[ιαδ]ιÚ-/4δράσκον δείκνϋται· σν 

λόγῶ δὴ τὰ πάντα δϊαιτήσει καὶ κρϊνεῖ βασιλεὺς· κ(αὶ) *<.] ἀÛρÛεÛτÚὴÛνÛ ὡς τὸ 

εἰκÛὸÛ(ς) Û[δέξ<<<<<<.+ /5 κ(αὶ) δϊὰ πάντων ὧν τϊς ἅν εἰσφέροι δεξι(ῶν) 

κ(αὶ) ὠφελίμ(ων) εἰς τὸ κοιν(ὸν) φϊλοφρόνως δέξεται· καὶ πάντοθεν ἐφ’ 

ὐψηλοὖ καθήμενος ὥσπερ ἀδέκασÛτÚο(ς) ἀÛγÛωνοθέτηςÛ /6 τῶν ἀρἸστων, τοὺς 

ὁπωσδήποτε τὰ βέλτιστα δῤ(ῶν)τας ταῖς προσηκούσαις τϊμαῖς ἀμείψεται 

προτιθεὶς τὸ καλ(ὸν) εἰς τό μέσ(ον) ἔμμϊσθ(ον)· καὶ διαιρ(ῶν) ἑκάστω 

πρ(ὸς) τÚὸÛ [μέτρον+ οÛὐÛ δοκεῖ /7 κατορθοὖν κ(αὶ) γέρας ἄξι(ον)· ἐπεὶ κ(αὶ) 

μόνος εἰ θέμϊς εἰπεῖν δὙναμ(ιν) θεόθεν εἰς τὙπον δημιουργίας εἴληφε 

μεταποιεῖν· καὶ ἀλλοιο ÛὖÛν τὰ τ[ῶν ὑ]πÛὸ χεῖρα· /8 κ(αὶ) προάγειν ἐκ 

ταπεινοτέρου σχήματο(ς) εἰς καινοτέρ(ων) ὀνομάτ(ων) μεταμείψεις καὶ 

ἀξι(ῶν) καὶ ἀρχ(ῶν) εὐπρέπειαν· εἰς τὸν αἰῶνα πάντα κ(αὶ) σϋμπαραμένει 

                                                 
217

 Σμ ίδζμ ζφιαμθμ πνδζζιμπμζείηαζ απυ ημκ Εδζίμο βζα κα δδθχζεζ ζοιπθήνςζδ ζε ηεκυ ηεζιέκμο 

θυβς θεμνάξ ή ζθάθιαημξ ημο βναθέα ηαζ απυ ημκ Millet βζα κα απμδχζεζ ημκ μαεθζζιυ βναιιάηςκ 

πμο εεςνεί υηζ βνάθηδηακ ηαηά θάεμξ. 



140 

 

τὸ κὖδος ἀνα-/9φαίρετ(ον) σῶζον τοῖς ἐξ αὐτῶν τὸ τῆς τὙχης σέμνωμα, 

κ(αὶ) τὸ τῆς μνήμης αὐτοῖς ἐντεὖθ(εν) οὐδόλως σβέννυται· δϊὸ καὶ παρὰ 

πάντ(ων) ἅμιλλα πρὸ(ς) τὸ καλ(ὸν) περὶ τὴν ἄσκησϊν τ(ῶν) ἀξιολ(όγων) 

ἔργÛ(ων) κÛ(αὶ) φÛιÚλοτιμία κÛ(αὶ) ζ[ῆ]λοÛ(ς) /10 ἐπαινετὸ(ς) ἐγγίνεται πρὸ(ς) 

αὐθαιρέτους ἀποδϋομέν(ων) πόνους, εἰς ἕν τι τέλο(ς) χρηστ(ὸν) ὁρ(ών)των 

τὴν τῶν εὗ κ(αὶ) καλῶς δϊηγωνισμέν(ων) εὔκλειαν· οὔκουν ἀργῶς κ(αὶ) 

ἀνειμένως ἐντεὖθεν εἰς  ἀρετὴν δϊάκεινται· νϋττόμενοι δὲ /11 κ(έν)τρω 

φιλοκαλἸ(ας) ἀσμένως ὁμοὖ καὶ μάλα θερμῶς τ(ῶν) καλλίστ(ων) 

ἅπτονται· κ(αὶ) χρήσιμοι κ(αὶ) κοινωφελεῖς καθἸστανται· κ(αὶ) αὕξει δὴ καὶ 

πρόεισϊν εἰς ἅπαν τῆ θεοφιλεῖ καὶ θεοκϋβερνήτω βασϊλεία τῶν κατὰ 

γνώμην ἔκβασις· /12 αὕτη γὰρ ἔννομο(ς) ὡς ἀληθῶς ἐπιστασἸα κ(αὶ) τῆς 

τοὖ θρόνου περιωπῆς κατόρθωσϊς· ἧ δεῖ κρηπίδα κ(αὶ) θεμέλι(ον) 

ὑποβεβλῆσθαι πρώτως τὴν εἰς Θ(εὸ)ν εὐσέβειαν· ο μνημονεύειν 

μᾶλλ(ον) ἥ τ(ὸν) ἀέρα πνέειν χρεὼν· /13 τῶ Φριστῶ Κ(υρίο)υ τοὖ ἀληθ(οὖς) 

Θ(εο)ὖ· πρὸ(ς) ὃν ἡ δϊακόσμησϊς ὁρατῶν ὦδε πραγμάτ(ων) κ(αὶ) τῶν 

τελειοποι(ῶν) δωρημάτ(ων) ἔφεσϊς· μαρτὙρϊα δ’ ἅν εἶεν ἀντἹ πάσ(ης) 

στήλης ἐμψὙχου τοὖ σφόδρα θεοσεβεῖν, ἡ τῶν ἐκκλησι(ῶν) ἁπασ(ῶν) 

φροντἹς· ἡ περἹ /14 τ(οὺς) θείους κ(αὶ) ˙ἱ˙εροὺς σηκοὺς καὶ νεὼς καθόσον 

ἐγχωρεῖ φϊλοκαλία καὶ πρὸς σὙμπαν τ(ῶν) εὐπρεπῶν ἐπίδειξϊς· καὶ πρός 

γε τὸ χειρἹ καὶ γνώμη φϊλοτἸμω τοὺς γνησίους λατρευτὰς θεραπεύειν 

Θ(εο)ὖ· κ(αὶ) τῶν εἰς τ(ὸν) πν(ευμα)τικ(ὸν) τεινόντ(ων) ἔρωτα /15 τῆς 

ἀγγελοπρεπαῖς αὐτῆς πολιτεῖας ἐξ ὅλης ψυχῆς σϋναίρεσθαι· τοὖτο κ(αὶ) 

πάλαι μ(ὲν) τοῖς ἄνω χρόνου πρὸ ἡμῶν βασϊλεύουσιν, ˙ἱ˙κανῶς διώκηται· 

τῆ δ' ἡμετέρα βασϊλεία, τί τοῖς ὅλοις /16 πρÛουργϊαἵτερÛον κ(αὶ) ἀξιώτερ(ον) 

εἰς προνοί(ας) λόγ(ον)· εἰ γὰρ ἐν Κ(υρί)ω μεγαλαυχεῖσθαι χρὴ, τοὖτ' 

ἔγνωμ(εν) κ(αὶ) μεγαλοπρεπὲς εἰς βασιλέως εὔκλειαν ἀθάνατ(ον) 

ἀληθώς· κ(αὶ) τῶν πιστευομένων διἀρκῆ διαμονὴν δι' αἰ-/17ῶÛνος κ(αὶ) τῆς 

διαδοχ Ûῆς ὀμοὖ κ(αὶ) τοὖ κράτους αὔξησϊν, εἰ τ(ὸν) ἐνόντα τρόπ(ον) 

σπεύδ(ον)τες τὰ θεοφϊλῆ ποιοἴμεν κ(αὶ) βασϊλϊκῶ φασϊ τῶ πήχει πάντ(ων) 

διαφέροιμ(εν) εἰς τὴν τῶν θείων τιμήν τε καὶ θεραπείαν μηδενἹ /18 τÛὰÛ 

πÛρÛωÛτεῖα παÛ[ρα+χωροὖντ(ες) φέρεσθαι· ταὖτ’ ἄρα κ(αὶ) μετὰ τὴν εἰς τὸ 

πρῶτ(ον) μετὰ παρρισίαν ἐλευθερίαν τῶν τῆς μ(ητ)ρὸ(ς) ἐκκλησίαν ἐθῶν 

θεῖος ἔρως παντοδαπῆς τὴν καρδίαν ἡμίν ανέφλεξε· καὶ ζῆλο(ς) τῆς τ(ῶν) 

θεί(ων) οἴκ(ων) /19 καὶ σεμÛνÛείων ἀγλαἸας κ(αὶ) καλλονῆς· κ(αὶ) 

σϋμβαλλόμεθα τῆ χρεία ταύτη πανταχῆ πλεῖστον ὅσον κ(αὶ) μεῖζον ἥ 

κατὰ [παρ’ ἡμ]ῶν τὸ βοὖλημα· κ(αὶ) κόρο(ς) οὐδεὶς ἀειδήποτε δεξιὰν 

προτειν(όν)τ(ων) τοῖς γϊνομένης ἔξω κόσμου κ(αὶ) τῆς ἐν τούτω /20 

σÛχέσεωςÛ πτερῶ πν(ευματι)κῆς ἐργασί(ας) ὐπεριπταμένοις τῶν τῆδε 

ρεόντ(ων) κ(αὶ) ἅνω τρέχουσι· τὸ γὰρ διδόναι τούτοις, δἀνείζειν [εἰς Θεὸν 
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καὶ μἄ]λλον ἐν τῶ παραυτίκα λαμβάν(ειν) οἷς ἅν δωροίμεθα· τολμᾶ δ' 

ἐρεῖν ὀ λόγ(ος) ὄτι κ(αὶ) σϋνεργοί πως κατὰ τον τοὖ χρϊστοκήρυκο(ς) 

Παύλου /21 [λ]όγÛ(ον) τÚελοὖμ(εν) εἰς οἰκοδομὴν τῆÛςÛ ϋγϊαινούσης πίστεως· 

διὰ δὴ ταύτα, πᾶσϊ μ(ὲν) τὸ μεγαλόδωρ(ον) εἰσενεκτέον ὡς ἐρρέθη τῶ 

λόγω· [τοῖς κα]θ’ ἡντϊναοὖν εὐδοκϊμοὖσϊν λειτουργἸ(αν) τῶν ˙ὑ˙πό τὴν 

ἡμετέραν ἀρχὴν· τοῖς δὲ Φ(ριστ)ῶ σὺνταξαμένοις κ(αὶ) ἀσκητικὴν /22 

ἀÛνÛηÛρτιμÛέÛνÛηÛς βιοτὴν καὶ μονÛότροπον, καὶ τὴν κατὰ τ(ῶν) ἀοράτ(ων) 

δὖσμεν(ῶν) ἐνδεδϋμένοις πανοπλίαν, δαψιλεστέραν ποιἡτέον ἐστὶ τὴν 

πρόνοιαν· ὅσω μάλϊστα κ(αὶ) εἰς Θ(εὸ)ν αὐτ(ὸν) τὰ τῆς τιμῆς ὁμοὖ κ(αί) 

χάριτος δϊαβένειν· κ(αὶ) πολλαπλοὖς παρὰ τῆς άνωθ(εν) δεξιᾶς 

ὰντιμετρείται /23 μισθὸ(ς) καὶ παÛνÛτοδαπῆς εἰς ὄνηÛσινÛ· ἅγρϋπνοι γάρ εἰσϊν 

˙ἱ˙κέται Θ(εο)ὖ κ(αὶ) πρέ*σβεις περὶ τῆς τοὖ κράτους καὶ τοὖ κ+όσμου 

παντὸ(ς) σϋστάσεως· εἰ δὲ δϊ’ ἕν τι κ(αὶ) σμϊκρ(ὸν) εὐδοκἸμημα παρ’ 

οἱωδήποτε φαινόμεν(ον) ἀμοιβὴν λαμβάνει, τἸποτ' ἀν εἰς ἀξϊόχρεων λο-

/24γÛιÚσÛθ ÛεÛίÚη χ ÛάÛρ(ιÚνÛ) ἔνθα πλείστω[ν κα]λῶν ἐπϊτηδευμάτ(ων) σύρροια· καὶ 

[οὐ σειρά τις ὥσπερ χρυσέα τῶν ἀξιεράστ](ων) ἠθ(ῶν) κ(αὶ) τρόπ(ων) οὐχ 

ἁπλοὖν εἰσφέρειν τοῖς ὄλοις ἀλλὰ πολϋειδὲς τὸ χρήσϊμ(ον)· εὔνοια γὰρ 

εἱλϊκρϊνὴς ἐνταὖθα πρὸ(ς) τὴν ἡμετέρ(αν) βασιλ(εί)αν εὔρηται πϋρ Û-

/25σεÛυομέÛνη καὶ τῆÛ ἐκκλησία Θ(εο)ὖ· κÛαÛὶÚ ζÛῆλος κ(αὶ) γνώμης εὐθὙτης· κὰν 

τοῖς πράγμÛ[ασι μετὰ συνέσεως ἐμπειρία· καὶ πόνων καὶ ἱδρώ+τ(ων) 

ἀσκητϊκ(ών) γνωρἸσματα· ὧν εἷς ἀνὴρ εἰς μίαν ἁρμονἸαν σϋνάψας, 

εὐφϋέστατα πάντ(ων) φαίνεται· ὁ τιμϊώτατο(ς) καθηγούμενο(ς) οὕτοσὶ /26 

τῆς εἰς τ(ὸν) Μϋζηθρ(ὰν) δÛιακειμένης σεβασμίας μονῆς ἀρχιμανδρίτης 

κ(αὶ) πρ Û[ωτοσύγκελλος κυρὸς Παχώμιος πλείστον διὰ ταὖτα δυσ]ωÛπÛεῖ τὴν 

εὐσεβῆ βασιλ(είαν) ἡμ(ῶν)· κ(αὶ) κινεῖ σν τῶ δϊκαίω· τὸ παρ’ αὐτῆς 

φϊλάν(θρωπ)ον· ἔφθασε μ(ὲν) γὰρ προβῆναι πρόσταγμα τῆς βασιλ(εί)ας 

μου, κ(αὶ) δι' αὐτὴν, δϊάφορα δικαÛ[ιω]μÛάτ(ων) /27 γÛρÛάμμαÛταÛ τῆ κατὰ τ(ὸν) 

Μϋζη*θρὰν+ διακεÛιÚμέÛνη σεβασμία μονῆ τῆς βασÛ[ι]λ(είας) μου τῆ πÛ[αρ' 

αὐτοὖ ἀνεγερθείση τοὖ τιμιωτάτου ἀρχιμανδρίτου καὶ] πÛρωτοσϋγκέλλου 

κϋροὖ Παχωμίου, ἐπ' ὁνόματϊ δὲ τετϊμημένη τῆς παÛνϋπεράγνου 

ὑπ[ε]ραγί(ας) Θ(εοτό)κου τῆς Ὁδηγητρί(ας) κ(αὶ) ἐπϊκεκλημὲνη τοὖ 

Βρ(ον)τοχἺου· ἐπεÛὶÚ/28 κ(αὶ) ἀρτίωÛςÛ αὐτὸς ἐξητήσατο γενέσθαι [ἐ+π' αὐτ[οῖς] 

κ(αὶ) χρÛϋσόβουλλ(ον) τῆς βασιλ(εί)ας μου καθολικῶ τῶÛ [λόγω 

<<<<<<<<<< ἀνενοχλησίαν καὶ] πÛᾶÛσαν ἐλευθ(ερίαν) ταύτη δὴ τῆ 

σεβ(ασ)μία μονῆ κ(αὶ) τοῖς αὐτῆ προσοὖσϊν ἐπειδ*η+λοὖν κ(αὶ) 

δἰορϊζόμ(εν)(ον)· τὰ τῆς τοιαὔτης παρὰκλήσεος αὐτοὖ, ἐτοίμως 

προσδεξαμένη ἠ βασιλ(εία) μου, ἐπϊχορ ÛηÛ*γεῖ] /29 κ(αὶ) εÛπιβραβεÛύÛεÛιÚ α*ὐ]τÚῶÛ 

τὸν παρόντα χρυσόβουλλ(ον)· ΛΟΓΟΝ· αὐτῆς· δι’ οὑ κ*ελεύει 

<<<<<<<<.. ἐλευθέραν παντάπασιν εἶναι καὶ ἀνενόχλητον τ]ὴν 
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εÛἱÚρημένην σεβ(ασ)μ ÛίÚ(αν) μÛονÛὴÛνÛ τὴν κÛατὰ τὸν Μϋζηθρ(ὰν) τὴν ἐπ' ονόματι 

τετιμημένην τῆς πανυπεράγνου ὐπεραγί(ας) Θ(εοτό)κου κ(αὶ) 

ἐπικεκλημένην του Βρ(ον)τοχἸου, μετὰ πάντων τῶν προÛσÛ-

/30κÛεÛκÛυÛρÛωÛμένÛ(ων) αὐτÛῆÛ μετοχίων κ(αὶ) κτηÛμάÛτÚω ÛνÛ ἃ κ(αὶ) ἔχουσϊν ο ÛὕÛτÛωÛςÛ· 

[ζευγηλατεῖον ὅπερ ἐστί πλησίον τοῦ ἐκεῖσε ποταμοῦ τοῦ λεγομένου 

Βρυσιώτου ὅσον καὶ οἷον ἐστὶ]· μετὰ τοὖ ἐν αὐτῶ δϋοφθάλμου μὙλωνος· 

εἰς τὴν τοποθεσί(αν) τὴν λεγομ(έν)ην τ(ῶν) Καλϋβιτ(ῶν), γὴν μοδ(ίων) 

ἐκατ(ὸν) πεντήκοντα· ἐτέÛρÛα γÛῆÛ /31 ἐν διαφόροις τόποις Û, μοδ(ίων) κ(αὶ) 

αὕτη ἐκατÚ(ὸν) πεντήκÛοÛ[ντα· ἀμπελῶνες· δένδρα ἐλαϊκὰ· καὶ ἕτερα 

ὀπωροφόρα διάφορα· πάροικοι ἐν τῆ περιοχῆ τοῦ Μυζηθρᾶ ἐν διαφόροις 

τόποις· μύλων] δϋόφθαλμÛο(ς)· *ἀγρίδιον τὸ+ εÛἰÚς τ(ὸν) τόπ(ον) τ(ὸν) 

καλούμενον τοὖ Υϊλητοὖ, τὸ λεγόμ(εν)(ον) Δραγοβιἀστ(ὸν) ὅσον κ(αὶ) οἷον 

ἐστί μεÛτÚὰÛ /32 τÚῶÛνÛ ἐÛνÛ αὐτÛῶÛ προσκαÛθ ÛηÛμένων· πάροικοι τ ÛέÛσÛσÛαÛρÛ[ες,] εἰς [τὴν 

Δέλβιναν· μονύδριον εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Δημητρίου καὶ 

ἐπικεκλημὲνον τοῦ Πελάτου μετὰ τῶν ἐν αὐτῶ προσκαθημένων· μετώχιον 

εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου+ κ(αὶ) πανευφήμου ἀποστ(όλου) κ(αι) 

εὗαγγελιστοὖ ˙Ἰ˙ω(άνν)ου τοὖ Θεολόγου κ(αὶ) ἐπϊλεγόμεν(ον) τοὖ 

Καυσαλοὖ, μετὰÛ τ(ῶν) /33 ἐν αυτῶ πÛαÛροίκ(ων)· ἀμπελί(ων)· χωραφἸ(ων)· 

δένÛδρ(ων) ἐÛλÛαÛϊÚκÛ(ῶν)*· καί ἑτέρων καρποφόρων· καὶ μυλώνων· ἕτερον 

μετόχιον εἰς ὄνομα τιμώμενον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου καὶ ἐπιλεγόμενον ἡ 

Καλογωνία, μετὰ τῶν ἐν αὐτῶ παροίκων καὶ τῶν ἐκεῖσε χω+ραφί(ων) κ(αὶ) 

λοιπ(ον) δικ(αί)(ων), ἔτι δὲ κ(αὶ) τοὖ αὐλακίου ὔδατος οπερ λαμβάνει τὸ 

μέρο(ς) τοὖ τοιοὖτου μ ÛεÛτοÛχÛίÚοÛυÛ /34 [ἀ+πÛὸÛ τÚοÛὖÛ ἐκεῖσε ποταμοὖ τοὖ 

ΓεÛφυÛράτου, δι’ ἀρδείαν τ(ῶν) τοι*ούτων χωραφίων· ἀγρίδιον τὸ καλούμενον 

Μιτάτοβα μετὰ τῶν ἐν αὐτῶ προσκαθημένων· ἕτερον μετόχιον περὶ τὸ Ἕλος 

τὸ εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Βασιλείου μετὰ τῶν ἐν α]ὐτῶ παροίκ(ων)· 

χωραφί(ων) κ(αὶ) μϋλῶν(ων)· εἰς τὸ Μουχλί(ων)· ἕτερ(ον) μετόχι(ον) εἴς 

ὄνομα τιμώμÛεÛνÛ(ον) /35 τῶν ἁγ(ίων) Θεοδώρ(ων) κ(αὶ) ἐπιÛλεγόμ(ενον) τοὖ 

Βρ(ον)τοχίÛου, μÛ[ετὰ τῶν προσόντων αὐτῶ χωραφίων· παροίκων· ἔτι δὲ καὶ 

μύλωνος· ἕτερον μετόχιον  εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Νικολάου καὶ 

ἐπιλεγόμενον τοῦ Μολοχοῦ, μετὰ τῶν ἐν αὐτῶ προσκαθημένων καὶ] ὣÛν 

κέκτηται χωραφί(ων)· κ(αὶ) ἕτερ(ον) μονύδριον εἰς τὴν Ἀ<ν>δροὖσαν, εἰς 

ὄνομα τιμώ[μ]εÛνÛ(ον) /36 τῶν τιμίων ἈÛρχιστραÛτήγων τῶν Ἄνω ΔυνÛ[άμεων 

καὶ ἐπιλεγόμενον τοῦ Λιγύδη, μετὰ τῶν δικαίων αὐτοῦ· ταῦτα πάντα πάσης 

ἀνώτερα ἐπηρείας καὶ πάσης ὀχλήσεως καὶ παντὸς διασεισμοῦ 

διατηρηθήσονται τῆ ἰσχύι καὶ δ]ϋνάμει τοὖ παρόντ(ος) χρϋσοβούλλου· 

*ΛΟΓΟΤ+· τῆς βασιλείας *μ]οÛυÛ· /37 κ(αὶ) οὔτÚ[ε+ παρὰ τ[(ῶν) κ]ατὰÛ κÛ(αι)ροὺς 

εὐρισκόμεν(ον)· εÛἰÚς κÛ[αθολικὴν καὶ περιέχουσαν κεφαλήν τῆς κατὰ τὴν 

Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν κάστρων τῆς βασιλείας μου, οὔτε 
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παρά τινος ἄλλου τῶν ἐν αὐτῆ μερικῶς] κÛατὰ τόπους κεφαλατικευόντων, 

οὔτε παρὰ τοὖ τὴν χρηματικὴν /38 κÛαÛθολικÛ[ὴν] ἐνοχὴÛνÛ τ*ῶν] ἐκεÛῖÚσε 

δημοσϊακ(ῶν) δÛοÛυÛλει(ῶν) ἔχÛ[οντος, οὔτε παρά τινος τῶν ὑπ' αὐτὸν ἐνόχων, 

οὔτε μὴν καὶ παρ’ αὐτῶν τῶν εἰς τὸ ἑξῆς μελλόντων ἀπογραφικὴν δουλείαν 

ἐν τῆ τοιαύτη χώρα ποιήσασθαι, ὑπ+οστήσεται ἣ αὐτῆ μονὴ, ἥ τὰ προσὅντα 

αὐτῆ μετόχια κτήματά τε καὶ /39 πÛρÛ[ά]γμαÛταÛ, οἱαÛνÛδήτινα ἀφαίρεσϊν 

ἐπÛήÛρÛεÛιÚαν κατÚ[ατριβὴν ὅλως ὄχλησιν καὶ ἐπίθεσιν· παντελῶς γὰρ ταύτην 

καὶ τὰ προσόντα ταύτη βούλεται ἡ βασιλεία μου ἀνενόχλητα εἶναι 

………………] κÛ(αὶ) κατὰ π(άν)τα ἀδϊάσειστα· καὶ οὐδεὶς τ(ῶν) ἀνωτέρω 

εἰρημέν(ων), ἥ τῶνÛ /40 ἄÛλλ(ων) ἀπάντ(ων), ἕξει ἐπ' ἀδείας ἀπαιτεῖν ἀπ’ 

αὐτῆς [δὴ <<<<. καὶ τῶν προσόντων αὐτῆ τοιοῦτόν τι 

…………………………………………………………………………….., ἢ ἄλλο τι] 

τῶν ἀπάντ(ων) εἶδος προξενο<ὖ>ν ὅλω<ς> ζημίαν, ἥ κατάτÛρÛιÚβÛὴÛνÛ [αὐτ]ῆς 

/41 ἥ καταναγκάζειν κ(αὶ) καθέλκην εἰς ἀγγαρείας τὸ μÛ[έρος αὐτῶν· 

ἐπειδὴ ὁ τοιοῦτόν τι ἐπαγαγεῖν ἐπηρεαστικὸν βουληθεὶς ποτὲ τὸν ἐξῆς 

χρόνον αὐτῆ δὴ τῆ εἰρημὲνη σεβασ+μÛί*Ûα+ μονῆ κ(αὶ) τοῖς προσούσϊν αὐτῆ, ὡς 

ἀθετητὴς τῆς ἡμετέρας π ÛρÛοÛσÛτÛαÛγÛῆÛςÛ κÛ(αÛὶ)Û θÛεÛλÛήÛ-]/42σεως 

καταÛδικασθ ÛήÛσεται· ὅτϊ δὴ τελεί(ω ÛςÛ) αὐτÛὴν ἐλευθέÛ[ραν+ β*ούλεται καὶ 

ἀνενόχλητον καὶ ἀνεπηρέαστον ἡ βασιλεία μου διατηρεῖσθαι· 

καταλογιζόμενη, ὡς τῆς βασιλείας ἡμῶν μονὴν· καὶ τιμῆς ἐντ+εὖθεν κ(αὶ) 

κϋβερνήσεως τῆς προσηκούσης ἀξϊουμὲνην· ἔτι γε μὴν σν τÛοÛύÛτοÛιÛςÛ, οÛὐÛδÛὲÛ 

πÛ[αρ’ αὐτῶν] /43 τ(ῶν) ἀποστελλομέÛ*ν+(ω ÛνÛ) [ἐ+κÛεῖσε (πατρ)ιαρχϊκ(ῶν) 

ἐξάρχ Û(ων) *γενήσεταί τις κατατριβὴ, τῆ τοιαύτη σεβασμία μονῆ …………… 

οὔτε ἀπαίτησις οὐδε+μί*α+· οὔτε ἐπιβαλοÛὖÛ*σιν+ αÛὐτῆ, ἣ τοῖς προσοὖσϊν 

αὐτῆ, ὥστε κατατριβὴν ὅλως καὶ ζÛηÛμίÚαÛνÛ [τινὰ] /44 προξενεῖν ἐν αὐτοῖς· 

π(ατ)ριαρχϊκὴ μ(ὲν) γὰρ ἡ μονὴ κ(αὶ) ἔσÛ[τι, καὶ ἔσται, καὶ κατὰ τὴν 

ἐκκλησιαστικὴν ἔνθεσμον τάξιν, ὑπὸ ἀρχιερατικὴν πνευματικὴν] 

ἐÛπισταÛσἺαν ταττομένη, ἕξεÛιÚ [μὲν ἐπι+σταÛσἸαν ὡς εἴρηται π(ατ)ριαρχϊκὴν, 

κ(αὶ) μνήμη σϋνήθης τοὖ πÛ(ατ)ρÛιαρχϊκοὖ [ὀνὄ+μÛαÛτÚοÛ(ς) /45 ἐν ταῖς κατ' 

αὐτὴν ˙ἱ˙εροτελεστίαÛις ἐσεῖται· καὶ πν(ευμα)*τικὴ ἀνάκρισις ἐν πράγμασι 

κινουμένοις, ἐπικρίσεως καὶ ἐπισκέψεως ἀξίοις· οὐ μ]ὴν τὰ τοιαὔτα 

ἐξἐτάζειν κ(αὶ) ἐÛ[πικ]ρÛίÚνειν καὶ δϊ(ευ)λϋτοὖν ἄδειαν ἕξουσϊν ἐν αὐτῆ, οἱ 

εἰρημένοι π(ατ)ριἀρχιÚκÛοÛὶÚ ἔÛξÛαÛρÛχÛοι· /46 ἀλλὰ ἡνίκαÛ τἸ τοι*οὖ+τÛ[ον] 

ἐÛπϊσϋμβαίνει τῆ τοιαύτη μον*ῆ διακρίσεως πνευματικῆς καὶ ἐξετάσεως 

χρῆζον, εἰς αὐτὸν δή τόν εὑρισκόμενον τηνικαὖτα ἁγι+ώτατον 

π(ατ)ρ*ι+άρχην οἰκουμενοικὸν εἰ[ς τ]ὴν ἁÛγιωτάτην μεγ(άλην) τοὖ Θ(εο)ὖ 

ἐκκλησίαν, καταντἤσει τὰ τῆς τοιαÛύÛτης ὑποθ ÛέÛ-/47σεωÛς κ(αὶ) παρ Û’ αÛὐτÛοÛὖÛ 

ἐξετασθήσεται, κ(αὶ) τὴν ὀφεϊλομέÛ[νην ἕξει καλὴν κατάστασιν, κατὰ τὴν 

τῶν θείων καὶ ἱερῶν νόμων τάξιν καὶ παρακέλευσιν· ἀλλὰ μὴ+ν κ(αὶ) ὁ 
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ἡÛγÛουμενέÛ[β+ων ἐν αὐÛτ*ῆ], ἀÛδÛιÛἅσειστο(ς) ὀφείλει κ(αὶ) ἀνενόχλητος 

δϊἐξάγειν τὰ κα[τ]’ αὐτὴν· κ(αὶ) τοὖτο π(άν)των /48 ἔστ*αι τ]ὸÛ 

ἀÛ[ν+εÛνόχλ[η]τ*ον+ αὐ*τῶ+ κ(αὶ) ἀπρόσκοπτ(ον), δι’ ὅλης αὐτοÛὖÛ τÛῆς ζ*ω+ῆς*· 

καὶ τὴν καλὴν ταύτην προστασίαν καὶ διεξαγωγὴν τῆς τοιαύτης σεβασμίας 

μονῆς, οὐδεὶς τῶν ἁπάντων παρασαλεύσει καὶ ἀνατρέψ]εÛιÚ· ἄλλÛωÛ[ς γὰρ οὐκ 

ὀφείλει με+θίστασθαι τῆς ἡγουμενί(ας) κ(αὶ) τῆς τοἰαύτης πν(ευματ)ικῆς 

προστασί(ας), εἰ μή πως ἀναφανείη /49 προδήÛλÛω Ûς κατεγνω[σμ]έ[ν]ο(ς) καὶ 

ταύτης ἀνάξιÚο(ς)· αὐτήÛνÛ γε μÛὴν τὴν π Û[νευματικὴν προστασίαν, τῆς 

τοιαύτης σεβασμίας μονῆς, καὶ τὴν ἡγουμενείαν οὕτως ἀναδέξεται ὁ μέλλων 

ἐπὶ ταύτης γενήσεσθαι· ἐκλεχθήσεται παρά τῶν ἐν αὐ+τῆ πάντων 

ἀσκουμένων μοναχ(ῶν) ὁ δοκϊμαζόμενος ἄξÛϊÚοÛς· εἶτα μετά τϊν(ων) /50 

μοναÛχ(ῶν), ἀναδραμεῖταÛι ἐÛνταὖθα εἰς τÛ[ὴν θ+εÛοÛμÛεÛγάλη[ντον, 

θεοφύλακτον, καὶ θεοδόξαστον Κωνσταντινούπολιν· καὶ κατὰ τὸ εἰκὸς 

παραδεχθεὶς παρὰ τοῦ τηνικαῦτα ἁγιωτάτ]οÛυÛ π(ατ)ριάρχου, οὔτω δὴ παρ’ 

αὐτοὖ κ(αὶ) τὴν σÛφραγίδα δέξεται τῆÛς κ*αθη+γοÛυÛμενείας κατὰ /51 τÛὴÛνÛ 

πÛνÛ(ευματ)ιÚκὴν θείαν κ(αὶ) ἔννομ(ον) τάξιÚνÛ κÛ(αὶ) σÛυνÛήÛθ[ειαν· καὶ λοιπὸν, 

ἑξῆς ἐγχειρισθήσεται αὐτῶ παρὰ τῆς βασιλείας μου· καὶ τοῦτο κατὰ τὴν 

ἐπικρατοῦσαν συνήθειαν· καὶ δικανίκιον+ σÛὙÛμβολον τοὖτο παριστῶν εἰς 

ἐπίδηλον πάντως, ὡς ἡ μονὴ βασϊλϊκῆ κ(αὶ) ταῖςÛ /52 ἄλ*λ+α*ι+ς 

συναριθμείται βασϊλικαÛῖς μÛοÛνÛαÛῖÚςÛ· κ(αὶ) καθόλου *γὲ εἰπεῖν, καὶ τιμῆς καὶ 

ἐλευθερίας· καὶ ἀνενοχλησίας πάσης ἐπαπολαύειν αὐτὴν θεσπίζει ή 

βασιλεία μου· καθ’ ὃ περὶ τούτων ἁπάντων· καὶ ὁ διαληφθεὶς 

χρυσόβουλλος·+ ΛΟΓΟ· τῆς βασϊλείας μου δϊατάττεται εἰς γὰρÛ τὴν περὶ 

αὐτ(ῶν) ὄλων ὡςÛ /53 διαλαμβάÛνει βεβαίÚωÛσÛιÚνÛ κ(αὶ) [ἀ+σφάλεÛιÚαÛνÛ κ(αὶ) 

[διαμ+οÛ[νὴν ἀσάλευτον· ἐπεχορηγήθη καὶ ἐπεβραβεύθη αὐτῆ καὶ ὁ παρὼν 

χρυσόβουλλος ΛΟΓΟ τῆς βασιλείας μου ἀπολυθείς κατὰ μῆνα <<<< 

τῆς νῦν τρεχούσης δεκάτης τρίτης ἐνδ+ικτιόνος· τοὖ ἑξακϊσχϊλϊοστοὖ· 

ὀκτακοσ*ιο]σÛτοὖ εἰκοσÛτÚοὖ τρίτου ἔτÚ*ους·+ /54 ἐÛν ῶ καὶ τὸ ἡÛμÛέÛτερ(ον) 

εÛὐÛσÛεβὲς κ(αὶ) [θ]εοπ ÛρÛ ÛόÛ[βλητ+ον ὑπÛεÛ*σημήνατο κράτος.  Ἀνδρόνικος ἐν 

Φ(ριστ)ῶ τῶ Θ(ε)ῶ  πιστὸς βασιλεὺς καὶ αὐτοκρ+άÛτωρÛ ᾿ΡÛωμÛ[αί+ωÛνÛ ὀÛ 

[Πα+λ ÛαιÚὀÛλÛόγος  

__________________________ 
1 εἴπέρ: εἴπερ Ζ / post ὄγκου κ(αὶ) om. τ Û[ῆς+ Ζ / 3 σώζουσα: σώζουσα(ν) Μ, Ζ / 

τιν*ὰ+ μετρεῖ: τι ἐκμετρεῖ Ζ / 4 σν: ύν Ζ / δὴ τὰ: δή τα Ζ / [.<+ ἀÛρ Ûε ÛτÛὴÛν Û ὡς τὸ 

εἰκÛὸÛ(ς) [δέξ<<<<<<.+: < ὡς τὸ εἰκὸς δέξ< Μ - < εἰκὸς δέξ< Ζ / 5 ὧν τϊς: ὦν 

τι Ζ / κοιν(ὸν): κοινόν Ζ / ὐψηλοὖ: ὑψηλοὖ Ζ / 6 [μέτρον+ οÛὐÛ: < οὐ Ζ / 7 ἄξι(ον): 

ἀξίως Ζ / τὰ τ*ῶν ὑ+πÛὸ: < ὑπὸ Ζ / 8 προάγειν: παράγειν Μ, Ζ / εἰς: οἷς Μ / 

σϋμπαραμένει: συμπαραμενεῖ Ζ / 9 κÛ(αὶ) φÛι Ûλοτιμία om. Ζ / 10 ἐγγίνεται: 

ἐγγίγνεται Ζ / οὔκουν: Οὐκοὖν Ζ / 11 αὕξει: αὔξει Ζ πρόεισϊν: πρό<σ>εισιν Ζ / 

12 ὡς ἀληθῶς om. Z / πρώτως om. Z / 13 τῶ Φριστῶ: τοὖ Φριστοὖ Ζ / ἀληθ(οὖς): 

ἀληθῶς Μ / ὦδε: ὧδε Ζ, Μ / 14 σηκοὺς: σηκοὖς Μ / καθόσον: καθ’ ὅσον Μ, Ζ / 
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15 τῆς ἀγγελοπρεπαῖς αὐτῆς πολιτεῖας: ταῖς ἀγγελοπρεπαῖς αὐταῖς πολιτείαις Ζ 

/ ἀγγελοπρεπαῖς: corr. ἀγγελοπρεποὖς Μ (σημ. 1) / 16 προυργϊαἵτερον: 

προυργιαίτερον Ζ / διἀρκῆ: διαρκῆ Ζ / 17 ὀμοὖ: ὁμοὖ Μ, Ζ / ποιοἴμεν: ποιοίμεν 

Μ - ποιοῖμεν Ζ / πάντ(ων): πάντα Ζ / 18 παρρισίαν: παρρησίαν Μ, Ζ / 

ἐκκλησίαν: corr. ἐκκλησίας Μ (σημ. 2) / ανέφλεξε: ἀνέφλεξε Ζ / 19 *παρ’ ἡμ+ῶν 

prop. M - <άνθρωπ>ον prop. Ζ / βοὖλημα: βούλημα Ζ / 20 ὐπεριπταμένοις: 

ὑπεριπταμένοις Ζ / ρεόντ(ων): ῥεόντων Ζ / ἅνω: ἄνω Ζ / δἀνείζειν: δανείζειν Ζ 

/ [εἰς Θεὸν καὶ μἄ+λλον: εἰ*ς θεὸν καὶ+ μἄλλον Μ - εἰ<ς Θεὸν καὶ μ>ᾶλλον Ζ / 

οἷς: οἶς Ζ / ὀ: ὁ Ζ / ὄτι: ὅτι Ζ / τον: τὸν Ζ / 21 ϋγϊαινούσης: ὑγιαινούσης Ζ / 

ταύτα: ταὖτα Μ, Ζ / *τοῖς κα+θ’ ἡντϊναοὖν Μ – (< κ)αθηντιναοὖν Ζ / 

λειτουργἸ(αν): λειτουργείαν Ζ / 22 δὖσμεν(ῶν): δυσμενῶν, Ζ / ποιἡτέον: 

ποιητέον, Ζ / ante Θ(εὸ)ν add. τὸν Ζ / άνωθ(εν): ἅνωθεν, Ζ / ὰντιμετρείται: 

ἀντιμετρεῖται Ζ / 23 παÛνÛτοδαπῆς: παντοδαπὴς Μ / ἅγρϋπνοι: ἄγρυπνοι Ζ / ἀν: 

ἄν Ζ / 24 εἰσφέρειν: εἰσφέρει<ν> Μ / ὄλοις: ὅλοις Ζ / εἱλϊκρϊνὴς: εἰλικρινὴς Ζ / 

εὔρηται: εὕρηται Ζ / 25 ἱδρώ+τ(ων) ἀσκητϊκ(ών): ἱδρῶτος ἀσκητικοὖ Ζ / 

ἁρμονἸαν: αρμονίαν Ζ / πάντ(ων): πάντα Ζ / οὕτοσὶ: οὑτοσὶ Ζ / 26 Μϋζηθρ(ὰν): 

Μυζηθρ(ᾶν) Ζ / κυρὸς: κύρος Μ / πλείστον om. Z / 27 Μϋζη*θρὰν+: Μυζη<θρᾶν> 

Ζ / αὐτοὖ [ἀνεγερθείση τοὖ τιμιωτάτου: (αὐτοὖ ;) [ἱδρυθείσῃ τοὖ τιμιωτάτου+ Ζ / 

28 ἀρτίωÛς Û: ἄρτυ Ζ / καθολικῶ τῶÛ [λόγω: καθ’ ὅλων τῶν πα< Ζ / post τῶÛ [λόγω 

prop. εἰπεῖν καὶ πᾶσαν τιμὴν καὶ πᾶσαν M / δἰορϊζόμ(εν)(ον): διὀριζόμενον Μ / 

τοιαὔτης παρὰκλήσεος: τοιαύτης παρακλήσεος Ζ / 29 δι’ οὑ: δι’ ο Ζ / κ*ελεύει: 

Μ - post δι’ ο prop. διορίζεται Ζ / ante ἀνενόχλητον prop.: <ἐλευθέραν 

παντάπασιν εἶναι καὶ M - < εἶναι καὶ Ζ / εÛἱ Úρημένην: εἰρημένην Μ, Ζ / 

Μϋζηθρ(ὰν): Μυζηθρᾶν Ζ / ονόματι: ὁνόματι Μ - ὀνόματι Ζ / ὐπεραγί(ας): 

ὑπεραγίας  Ζ / 30 ἐστὶ: ἐστι Ζ / γὴν: γῆν Ζ / ἐκατ(ὸν): ἑκατὸν Ζ / ἐτέ ÛρÛα: ἑτέρα Ζ 

/ 31 αὕτη: αὔτη Μ / ἐκατÛ(ὸν): ἑκατὸν Ζ / ὀπωροφόρα: suppl. καρποφόρα Z / 

μύλων+ δϋόφθαλμ Ûο(ς): μυλῶν διόφθαλμος Ζ / ante καλούμενον om. τὸν M / 32 

κ(αι): καὶ Μ, Ζ / εὗαγγελιστοὖ: εὐαγγελιστοὖ Ζ / 33 ante ἑτέρων om. καί Ζ / ante 

Καλογωνία om.  ἡ Ζ / λοιπ(ον): λοιπῶν Ζ / ὔδατος: ὕδατος Ζ / 34 [ἀ+πÛὸÛ: παρὰ Ζ 

/ ἀρδείαν: αρδείαν M / Μιτάτοβα: Μ..άτοβα Ζ / post Ἕλος om. τὸ Z / μϋλῶν(ων): 

μυλώνων Ζ·/ Μουχλί(ων): Μουχλίον Ζ / 35 Μολοχοῦ: Μυλοθροὖ (;) Ζ / ὣÛν: ὧν Ζ 

/ 36 τοῦ: τὸ Ζ / 37 εὐρισκόμεν(ον): εὑρισκόμενων Ζ - εὑρισκόμενον corr. 

εὑρισκομένων Μ (σημ. 1) / 38 δημοσϊακ(ῶν) δÛοÛυÛλει(ῶν): δημοσιακὴν δουλείαν Ζ 

/ post τινος prop. ἄλλου M / post μὴν om. καὶ Z / ἣ: ἡ Ζ / προσὅντα: προσόντα Ζ 

/ κτήματά: κτήματα Ζ / 39 ταύτη: αὐτῇ Ζ / 40 ἀπάντ(ων): πάντων Ζ / ἀδείας: 

αδείας M / post δὴ prop. τῆς μονῆς Μ / post αὐτῆ om. τοιοῦτόν τι Μ / ante 

ἀπάντ(ων) suppl. τῶν τοιούτων Ζ / ἀπάντ(ων): ἁπάντων Ζ / [αὐτ]ῆς: αὐτῆ Ζ – 

corr. αὐτοῖς Μ (σημ. 2) / 41 ἥ: ὴ Μ – καὶ Ζ / αὐτῆ: ταύτῃ Ζ / προσούσϊν: 

προσοὖσιν Ζ / 42 post β*ούλεται om. καὶ ἀνενόχλητον Ζ / πÛ[αρ’ αὐτῶν+: παρὰ et 

om. αὐτῶν Ζ / 43 post μονῆ prop.: ἤ ζημία· M – οὔτ΄ ἐνόχλησις (;) Ζ / οὔτε 

ἀπαίτησις: οὔτ’ ἐξαίτησις Ζ / ἣ: ἥ Ζ / 44 ἔσÛ[τι: ἐστ*ί Μ / ἐÛπισταÛσἺαν: 

ἐπιστασείαν Ζ / [ὀνὄ+μ Ûα Ûτ ÛοÛ(ς): ὀνόματος Ζ / 45 τοιαὔτα ἐξἐτάζειν: τοιαὖτα 

ἐξετάζειν Ζ / δϊ(ευ)λϋτοὖν: διευλυτουν Ζ / π(ατ)ριἀρχιÚκÛοÛὶÛ: πατριαρχικοὶ Ζ / 46 

ἀλλὰ ἡνίκαÛ: ἀλλ’ ἠνίκα Ζ / τἸ : τι Μ, Ζ / οἰκουμενοικὸν: οἰκουμενικὸν Μ, Ζ / 

καταντἤσει: καταντήσει Μ, Ζ / 47 ἡÛγÛουμενέÛ*β+ων: ἡγουμενεύων Ζ / 

ἀÛδÛιÚἅσειστο(ς): ἀδιάσειστος / δϊἐξάγειν: διεξάγειν Ζ / π(άν)των: πάντως Μ, Ζ / 
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48 προστασίαν: εργασίαν Ζ / ἄλλÛωÛ[ς: Ἀλλὰ Ζ / τοἰαύτης: τοιαύτης Μ, Ζ / 49 

κατεγνω*σμ+έ*ν+ο(ς): κατεγνωσμένος Ζ / 49-50 τϊν(ων) |50 μοναÛχ(ῶν): τινων 

μονα-|χῶν Ζ / 50 παραδεχθεὶς: παραδεχθήσ(εται) Ζ / οὔτω: οὕτω Ζ / σ Ûφραγίδα: 

σφραγῖδα Μ / κ*αθη+γο ÛυÛμενείας: ἡγουμενείας Μ, Ζ / 50-51 κατὰ |51 τÚὴÛνÛ 

πÛνÛ(ευματ)ιÛκὴν: κατὰ τὴν | πνευματικὴν Ζ / μου: ἡμῶν Μ / 51 βασϊλϊκῆ: 

βασιλικὴ Μ, Ζ / 52 συναριθμείται: συναριθμεῖται Ζ / θεσπίζει: θεσπίζειν Ζ / 

post ΛΟΓΟ· om. τῆς βασϊλείας μου Ζ / ὄλων: όλων Μ, Ζ / 53 τρίτου: πρώτου Ζ 

/ 54 ῶ: ᾧ Ζ / ὀÛ [Πα+λÛαι ÚὀÛλÛόγος: ὁ Παλαιολόγος Ζ   

 

 

3.4.2. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1318 

 

 οὐδὲν οὐδενἹ τοσοὖτον κόσμου κ(αὶ) σπουδῆς μετέχειν ἔδοξεν, ὡς τῆ 

βασιλεία μου κ(αὶ) δι’ εὐχῆς κ(αὶ) διὰ φ*ι+λÛοÛτÚιμία*ς+ πÛάÛσης γίνεται, τῶ 

ἁγίω μου /2 αὐθέντι κ(αὶ) βασιλεῖ τῶ π(ατ)ρὶ αὐτῆς, ταυτὰ φρονεῖν, ταυτὰ 

φθέγγεσθαι· τῶν αὐτῶν κ(αὶ) βουλευμάτων κ(αὶ) θεσπισμάτων ἀπρὶξ 

[ἔ+χÛεÛσÛθαι, σὺν αἰδοῖ πάση κ(αὶ) φίλτρ(ω) τῶ γιγνομ(ένω)· /3 ἵν ὥσπερ μία 

τις σϋμφ[ω]νία· κ(αὶ) κράσις μουσικὴ, χηρὶ Θ(εο)ὖ κ(αὶ) δϋνάμει καλῶς 

ἡρμοσμένη, καὶ διὰ βίου παν*τὸς+ κινουμένη, κοÛσÛμίω Û*ς+ τε κ(αὶ) ἐÛμμεÛλῶÛς ἡ 

βασιλεία ἡμῶν ἄγοι τὲ κ(αὶ) διευθύνοι πρὸ(ς) τὸ /4 βέλτιστον, ἡμ(έρ)ας τὲ 

καὶ ὁμαλῶς λεαίνουσα, τὰ τοὖ εὐσεβοὖς τε κ(αὶ) χριστιανικοὖ 

πληρώματος, κ(αὶ) πολιτ(εύ)ματα κ(αὶ) ἥθη κ(αὶ)  βί(ον) κ(αὶ) πράγματα· 

κ(αὶ) μηδ(ὲν) εἰκῆ μὴδ’ ἀτάκτως, μὴ-/5δ' ἀμούσως ὡς εἰπεῖν κ(αὶ) <μὴδ’> 

ἐμμελῶς εἴη φερόμενον· ἀλλ' εὐδοκία μία, κ(αὶ) χεὶρ ἄμαχος μία, Θ(εο)ὖ 

παντοκράτορο(ς), διὰ μιᾶς κ(αὶ) γνώμης, κ(αὶ) γλώττης συμφών ÛοÛυÛ, τῆς 

βασιλ(είας) ἡμ(ῶν), /6 τῶν κοιν(ῶν), κ(αὶ) πόλε(ων) κ(αὶ) πραγμάτ(ων), 

κ(αὶ) ἀν(θρώπ)ων, ἀντέχοιτό τε κ(αὶ) σϋναίροιτο, προϊσταμένης τῆς 

παναχράντου κ(αὶ) παναμώÛμου δεσποίνης κ(αὶ) θεομήτωρ*ος+·  οὕτω μ(ὲν) 

οὗν τῆ βασιλεία μου, οὔτε /7 φιλοτιμότ(ερ)(ον), οὔτε θεοφιλέστερ(ον), οὔτ’ 

ἄλλως ἥδιον κ(αὶ) σεμνότερον, οὔτ’ ἔστιν, οὔτε δέδοκται, ἀλλ' ἥ διὰ 

πάντων, πονεῖν τε, κ(αὶ) διερευνᾶσθαι κ(αὶ) ζητεῖν, ὅσον οἷόν τε, αἰδῶ τὴν 

προσήκουσαÛνÛ, /8 κ(αὶ) φίλτρου περιουσίαν, κ(αὶ) θεραπείας ὁδὸν ἅπασαν, 

εἰσφέρειν· γνώμης τὲ κ(αὶ) φρονήματος, καὶ ἐπιταγμάτων τῶν αὐτ(ῶν) 

ἔχεσθαι, τῶ ἁγ(ίω) μου αὐθ(έντη) καὶ βασιλ(εῖ) τῶ π(ατ)ρὶ τῆς βασιλ(είας) 

μου· πάντα θεοσεβῶς, πάντα /9 φιλοτίμως, πάντα ἐβεργετικῶς· πάντα 

κοινοφελῶς, πραγματευομένω καὶ πράττοντι· ὅτι δὲ κ(αὶ) ἀνδρ(ῶν), τῶν, 

τεθνεῶτα βίον ἑλομέν(ων), καὶ γῆς ἀποκ(αὶ)χωρηκότων, ἔτι ζώντ(ων)· 

κ(αὶ) τιμ(ών)τÚ(ωÛνÛ) /10 ἀρετὴν· κ(αὶ) Θ(ε)ῶ προσωκειωμένων τὲ κ(αὶ) 

σϋνημμένων, αἰτήσεις ἡμέρως δέχεσθαι κ(αὶ) εἰς πέρας ἄγειν, 

θεοφιλέστατον ὁμοὖ κ(αὶ) βασιλικώτατον ἅν εἴη, τίς ἅν ἀμφισβητήσειεν, 

/11 ἥ τίς οὐκ ἅν σφόδρ(α) ὁμολογήσειε· καθάπαξ μ(ὲν) γὰρ εἰπεῖν, 
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φιλοτιμίαι πᾶσαι· κ(αὶ) εὐεργεσίαι· κ(αὶ) διαδόσεις· κ(αὶ) χάριτες· καὶ δῶρα, 

βασιλεὖσιν οἰκειότατα· οὐ γὰρ ἐξίστανÛταÛι· οὐ δ[ι]αφοÛροὖνται τῶν 

διδομένω Ûν· /12 ἀλλ' ἁπλῶς ἔχοντ(ες) πρὶν ἑτέροις χαρίσασθαι, διπλῆν 

τινα, κ(αὶ) πολλαπλῆν καρποὖνται τὴν κτῆσιν· χαρισάμενοι, οἷς εἰκὸ(ς) 

χαρίσασθαι· κ(αὶ) οὕτω διδόντες, προσλαμβάνουσι· δόξης τὲ κ(αὶ) 

φιλοτιμί(ας) κέρδο(ς) ἀπο-/13κομιζόμενοι· κ(αὶ) κατὰ τοὺς γεωργ(ούς), 

πλείους τοὺς καρποὺς ἀπολαμβάνοντ(ες)· καὶ γὰρ οὕτως ἔχει τὰ κοινὰ καὶ 

μεγάλα φιλοτεχνήματα, τοὖ διακόσμου τούτου, χειρὶ πλουσιωτάτη Θ(εο)ὖ 

δημιουργούμενα· καταπέμπ(ων) μ(ὲν) ἄÛνÛ*ω+θ ÛεÛνÛ /14 ἥλιος ἑκάστοτε τὴν 

ἀκτῖνα, οὐδέποτ’ ἐφωράθη, ἐλάττω ταύτην ἀφιεὶς· γῆ δὲ ταύτην δεχομένη 

κ(αὶ) τὰς παρ’ αὐτῆς ἀνίσχουσα γον(άς), εἰς δένδρ(ων) μεγέθη κ(αὶ) φϋτῶν 

ὥραν, κ(αὶ) καρπ(ῶν) ἁπάντ(ων) φοÛρ(ὰν), οὔτε τοὖ με-/15γέθους, οὔτε τῆς 

δϋνάμεως, πενίαν τινὰ ἤσθετο, εκ τῆς οὕτω δαψιλοὖς χορηγί(ας), 

ἐπιχωριάσασαν αὐτῆ· οὔκουν οὐδε βασιλέως χεὶρ, διὰ πάντ(ων) τὴν παρ’ 

αὑτῆς ἀκτῖνα, δαψιλῆ Θ(εο)ὖ πέμποντος ἀφιεῖσα, πᾶ-/16σι τοῖς ἐν χρεία 

καθισταμένοις, οὐκ άμποτ' ἀπορήσειεν· οὕτω μ(ὲν) οὗν ἅπασι τοῖς 

ἀρχομένοις κ(αὶ) δεομένοις, δῶρα κ(αὶ) χάριτας ἀφικνεῖσθαι παρὰ τῶν ἐκ 

Θ(εο)ὖ βασιλέ(ων), κ(αὶ) φϊλοτιμίαν ἔχει, κ(αὶ) κέρδος μέγιÛστον· μάλιστα 

/17 δὲ ὅταν οἱ τὰς αἰτήσεις ποιοὔμενοι Θ(ε)ῶ τὸν αὐτῶν βίον 

καθἰερώσαντες· ἀντάλλαγμα κ(αὶ) ἑαυτοῖς, κ(αὶ) τοῖς ἄλλοις ἅπασι, τὸν 

ἐκεῖθ(εν) τῆς χρηστότητος πλοὖτον, κομίζωνταί τε κ(αὶ) διαχέωσιν· οὐδὲ 

γὰρ εὔλογ(ον), /18 τοὺς μὲν, ἀϋπνοτάτοις ὄμμασι πρὸ(ς) τ(ὸν) πανόπτην 

ὀφθαλμ(όν) τε κ(αὶ) φὙλακα βλέποντ(ας), κ(αὶ) βασιλεὖσι κ(αὶ) πᾶσιν 

ἀν(θρώπ)οις ἵλεων Θ(εὸ)ν ἀπεργάζεσθαι· τοὺς δὲ, πρὸ(ς) τὰς αὐτῶν 

αἰτήσεις ἐχομένας τοὖ προσήκοντος κ(αὶ) δÛικαίου, /19 μὴ φιληκόως, μὴ δὲ 

προσηνως ἔχειν· κ(αὶ) Θ(εο)ὖ μὲν ὦτα σϋμπαθῆ κ(αὶ) φϊλάν(θρωπ)α, 

πρὸ(ς) τὰς αὐτῶν ανοίγνυσÛθαι φωνὰς, βασιλέων δὲ ἀκοὰς θύρας 

ἐπιτιθέναι, πρὸς τ(ὰς) τούτων προσϊούσ(ας) ἱκετηρίας· ἐντεὖθεν κ(αὶ) ὁ 

ἅγ(ιος) μου /20 αὐθέντης καὶ βασιλεὺς ὀ π(ατὴ)ρ τῆς βασιλ(είας) μου, 

ἀρετὴν εἴπέρ τις τῶν πρότ(ερον) βασιλ(έ)(ων), καὶ πάντων μάλιστ' 

ἀν(θρώπ)ων, κ(αὶ) σεβόμενος κ(αὶ) τιμ(ῶν), ἔφθασε μ(ὲν) ἐπὶ πολλοῖς 

προστάγμασί τε κ(αὶ) διαφόροις δικ(αὶ)ώμασι, καὶ χρυÛσÛοβούλλ(ους) /21 

λόγου*ς] ἐÛπÛιÚβραβεύσας, ἐπικυροὖν ταὖτα, τῆ κατὰ τὸν Μυζηθρᾶν 

διακειμένη σεβασμία μονὴ τῆς βασιλείας ἠμ(ῶν)· κ(αὶ) ἐπ ονόματι 

τετιμημένη τῆς πανὐπεράγνου δεσποίνης καὶ θεομήτορος τῆς 

ὉδηγητρίαςÛ, κÛ(αὶ) ἐÛπÛϊκε-/22κλημένη τοὖ Βροντοχίου· δια τὴν ἀρετήν τε καὶ 

τὴν κατὰ Θ(εὸ)ν πολιτείαν τοὖ ἀνεγείραντος κ(αὶ) συστησαμένου ταύτην; 

τιμιὠτάτου μεγάλλου πρωτοσϋγκέλλου τῆÛς Πελοποννήσου κυροὖ 

ΠαÛχÛωμίοÛυÛ· ἐπεὶ δὲ ὀ τοιούτος /23 κ(αὶ) τὴν βασϊλείαν μου κατά το παρὸν 
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ἠτῆσατο κ(αὶ) παρεκλήτευσεν ἴνα τύχη κ(αὶ) παρ αὐτῆς χρϋσοβούλλου 

σϋμφωνοὖντος κ(αὶ) σϋνἐπιστηρÛίζοντος τὴν εὐδοκίαν κ(αὶ) τὸν ὀρισμ(ον) 

και τοÛὺÛςÛ χρυσοβούλλους λόγους τοὖ αγίου /24 [μου+ αÛὐθ(έν)του κ(αὶ) 

βασϊλέως τοὖ [π](ατ)ρ[ὸ]ς τῆς βασϊλείας μου; τὴν τοιαὕτην αἴτησιν κ(αὶ) 

παράκλησιν αὐτοὖ τοὖ τιμιωτάτου μεγάλου πρωτοσϋγκέλλου τῆς 

Πελοποννήσου κϋροὖ Παχωμ[ίου·] ἑτοÛίμως προσδεξαμένη ἡ βασιλ(εία) 

/25 μÛοÛυÛ, τÛὸÛ μÛ(ὲν) δια τ*ὴν] ἐνοὖσαν αὐτῶ πν(ευμα)τÚιÚκÛὴν πολιτεÛίÚαν κ(αὶ) 

ἀγωγὴν κ(αὶ) ἀσκητικὴν ἐν τοῖς κατὰ Θ(εὸ)ν ζῆν ἐλομένοις εὐδοκίμησιν, 

κ(αὶ) τ(ῶν) ὑÛπÛ[ὲ]ρÛ τ(ῶν) κοιν(ῶν) πρ ÛαÛγμάτ(ων) ζῆλον, κ(αὶ) καÛθαρὰν κ(αὶ) 

δϊάπυρ Ûον εÛὔνοιαν ἣν τρέφει πρὸ(ς) τὴÛν /26 βÛαÛσιλ Û(εί)αÛν μÛοÛυÛ; μάλιÚσταÛ δὲÛ 

καÛίÚ δϊὰ πάÛνÛτων, σϋνάδ(ειν) τὲ κ(αὶ) σϋμφωνÛ(εῖν) κ(αὶ) σϋμφθέγγεσθαι, 

κ(αὶ) ἐπι τοῖς αὐτοῖς εὐδοκεῖν, βουλομένη κ(αὶ) σπεύδουσα πάνταÛ τρÛόπον 

ἡ βασϊλεία μοÛυÛ; τῶ ἁγίω μου αὐθέντη κ(αὶ) βασϊλεί τÚῶ παÛτÚρὶ /27 αÚὐÚτÚῆÛςÚ, 

τὸνÛ πÛαÛρόντα χρυσόβÛοÛυÛλλον ΛÛ*ΟΓΟ+ΝÛ ἐπιχορηγεῖ κ(αὶ) ἐπιβραβεύει αὐτῶ· 

δϊ οὑ προστάσσει κ(αὶ) δϊορίζεται κ(αὶ) ἡ βασϊλεῖα μοὖ κατÚὰÛ τὴν περίληψϊν 

τÚῶν προσὅντων τῆ διαληφθεῖση σεβασμία μονὴ της βασιλ(είας) /28 ἡÛμÛῶÛνÛ· 

τῆ εÛἰÚς ὄνομαÛ τÚιÚμωμένη τῆς πανὐπεράγνου δεσποίνης κ(αὶ) θεομήτορος 

τῆς Ὀδηγητρί(ας), κ(αὶ) ἐπικεκλημένη τοὖ Βροντοχίου χρυσοβούλλ(ων) 

λόγων τοὖ ἁγ(ιου) μου αὐθέντου κ(αὶ) βασιλ(έως) τοὖ π(ατ)ρός αὐτῆς, 

ἐλευθέραÛνÛ παντάπασιν /29 εἶναι κ(αὶ) ἀÛνÛ[ενό+χλ Û[ητο+νÛ, μετὰ πάντων των 

προσκεκϋρωμένων αὐτῆ μετοχίων κ(αὶ) κτημάτων ἃ κ(αὶ) ἔχουσϊ κατὰ 

μέρος οὕτως· ζευγηλατεῖον ὃπέρ ἐστι πλησίον τοὖ ἐκεῖσε ποταμοὖ τοὖ 

λεγομένου Βρϋσιώτου ὅσον /30 κÚ(αὶ) οÛἷÚον ἐστὶ· μεÛτὰÛ τοὖ ἐν αὐτῶ 

δϋοφθάλμου μὙλωνος· εἰς τὴν τοποθεσίαÛν τὴν λεγομένην τῶν 

Καλυβιτῶν, γῆ μοδί(ων) ἑκατ(ὸν) πεντήκοντα· ἐτέρα γ ÛῆÛ ἐÛν διαφόροις 

τόποις, μοδÛί(ων) κ(αὶ) αὔτÛη ἑκατὸν πεντήκοντα· ἀμπε-/31λÛῶÛνες· δ(έν)δρα 

ἐλαϊκὰ· κ(αὶ) ἔτερα ὀπωροφόρα δϊάφορα· πάροικοι ἐν τῆ περιὀχή τοὖ 

Μϋζηθρᾶ, ἐν διἀφόροις τόποις· μΰλων δϋόφθαλμο(ς)· ἀγρἸδιον το εἰς τὸν 

τόÛπ(ον) καλούμενον τοὖ Υϊλητοὖ, τὸ λεγόμενον τὸ Δρα-/32γοβÛιαστὸν, 

ὅσοÛν καὶ οἷον ἐστὶ, μετὰ τῶν ἐν αυτῶ προσκαθημένων· πάρικοι τέσσαρες 

εἰς τὴν Δέλβϊναν· μονΰδρϊον· εἰς ὄνομÛα τϊμώμεν(ον) τοὖ ἁγίου ΔÛημητρίου 

κ(αὶ) ἐπὶκεκλημένον τοὖ Πελάτου; μετὰ τῶν ἐν αυτῶ προ(σ)καθημένων· 

με-/33τÚόÛχÛιÚοÛνÛ εἰς ὄνομα τιμόμενον τοὖ ἁγ(ίου) κ(αὶ) παννεὐφήμου 

ἀποστόλου κ(αὶ) εὐαγγελϊστοὖ Ἰω(άννου) τοὖ Θεολόγου κ(αὶ) 

ἐπικεκλημένον τοὖ Καυσαλοὖ, μετὰ τῶν ἐν αὐτῶ παροίκ(ων)· ἀμπελί(ων)· 

χοραφί(ων)· δὲνδρ(ων) ἐλαϊκ(ῶν)· κÛ(αὶ) ἐτέρ(ων) καρποφόρ(ων)· κÛ(αὶ) 

μυλώνων· ἕτερον /34 [με+τÚόÛχÛιÚ(ον) εÛἰÚς ὄνομα τιμώμενον τῆς ὐπÛεραγί(ας) 

Θ(εοτό)κου κ(αὶ) ἐπϊλεγόμεÛνÛ(ον) [ἡ+ Καλογωνία, μετα των ἐν αὐτῶ 

παροίκων κ(αὶ) των ἐκεῖσε χωραφί(ων) κ(αὶ) λοιπ(ῶν) δικ(αί)(ων)· ἔτι δὲ 
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καὶ τοὖ αὐλακίου ὕδατος οπερ λα*μβ+άνει τὸ μέρος τοὖ τοιοὖτοÛυÛ /35 

μÛετοχίÚου ἀπὸÛ τÚοÛὖÛ ἐκεῖσε ποτÚαμοὖ τοὖ Γεφϋράτου, δι’ ἀρδείαν τῶν 

τοιούτ(ων) χωραφ*ί+(ων)· ἀÛγρίδιον τὸ καλούμεν(ον) Μϊ*τ+άτοβα, μετὰ τῶν 

ἐνÛ αὐτῶ προ(σ)καθημέν(ων)· ἔτερον μετόχιον περι τὸ Ἕλος τὸ εἰς ὄνομα 

τιμώμενον τοὖ ἁγίου Βασιλείου μετὰ τ(ῶν) ἐν αὐτῶ /36 παροÚίÚκÚ(ων), 

χÛωÛρÚαÛφÛ[ί(ων) κ(αι)+ μϋλών(ων)· εἰς τὸ Μοχλί(ον) ἔτερ(ον) μετόχϊον εÛἰÛς 

ὄνομα  τιμώμενον τ(ῶν) ἁγί(ων) Θεοδώρ(ων) κ(αὶ) ἐπιλεγόμενον το ÛὖÛ 

Βροντόχι, μετὰ τῶν προσόντων αὐτὸ χωραφί(ων)· παροίκ(ων)· ἔτι δὲ κ(αὶ) 

μύλωνος· ἔτερ(ον) μετ(ό)χι(ον) εἰς ὄνομα τιμώμενον τοὖ /37 [ἁγ]ίÚοÛυÛ 

[Ν+ϊÚκÛοÛ[λάου καὶ ἐπι+λÛεÛγÛόμεν(ον) τοὖ Μολοχοὖ, μ[ετὰ τ](ῶν) [ἐ+ν αὐτῶ 

πÛροσκαθημέν(ον) κ(αὶ) ὧν κέκτηταÛιÚ χοÛραφἸ(ων)· κ(αὶ) ἕτερον μον(ύ)δριον 

εἰς τὴν ἈνÛδροὖσαν εἰς ὄνομα τιμώμενον τῶν τϊμίωνÛ Ἀρχιστρατήγ(ων) τῶν 

[ἄ+νω Δυνάμε(ων) κ(αὶ) [ἐ]πιλειγόμενον τοὖ Λϊγύδη, μετὰ /38 τÚῶÛνÛ 

δÛιÚκÚ(αί)ωÛνÚ αÚὐÛτÚοÛὖÛ· τÚαÛὖÛτα πάντα πάσης ἀνώτερα ἐπηρεῖας κ(αὶ) πάσης 

ὀχλήσεως κ(αὶ) παντὸς διἀσεισμοὖ διατηρηθήσÛονται, τῆ ἰσχὙϊ κ(αὶ) 

δϋνάμει τοὖ παρ(όν)το(ς) χρϋσοβούλλου ΛΟ ÛΓÛΟΤ τῆς βασϊλείας μου· καὶ 

οὔτε παρὰ τÚῶνÛ κατὰ /39 καιρούς ε[ὑρισκο]μÛέÛνουςÛ ε Û ἰ Úς καθολϊκὴν κ(αὶ) 

περὶέχουσαν κεφαλὴν τῆς κατα τὴÛν Πελοπόννησ(ον) ἁπάση*ς χῶ+ρας 

κ(αὶ) τῶν κάστρ(ων) τῆς βασιλείας μου, οὗτε παρά τινος ἄλλου τῶν ἐν 

αὐτῆ μεÛρικῶς κατὰ τόπους κεφαλαττικευόÛ[ν]τÚ(ων), /40 οὔτÚεÛ πÛαÛρÛὰÛ τÚοÛὖÛ τὴν 

χÛρÛηÛμÛ[ατι]κÛὴÛν καθολικὴν ἐνοχὴ[ν+ τῶν ἐκεῖσε δημοσϊακ(ῶν) δουλει(ῶν) 

ἔχοντο(ς), οὔτε παρά τινος τ(ῶν) ὐπ*’ αὐτὸν ἐνό+χ Û(ων), οὔτε μὴν κ(αὶ) παρ' 

αὐτ(ῶν) τῶν εἰς τὸ ἐξῆς μελλόντ(ων) ἀπογραφϊκὴν δουλείαν ἐν τῆ τοιαὓτη 

χῶρα ποιήσασθαι, ὐποστήσεται, ἥ ἡ αὐτὴ μονὴ, ἥ [τ]ὰÛ [προσόντα] /41 αÛὐÛτÚῆÛ 

μετόχ ÛιÚαÛ, κτήματÚαÛ τÚὲÚ κÛ(αὶ) πÛρÛάÛγ Ûματα, οἱανδ[ή]τινα ἀφέρεσϊν ἐπήρειαν, 

κατὰτριβὴν ὅλως ὄχλησϊν κÛ(αὶ) ἐπἸθεσϊν· παντελῶς γὰρ ταύτÚ[η+νÛ κ(αὶ) τὰ 

προσόντα ταύÛτη βούλεται κ(αὶ) ἠ βασϊλεία μου ἀνενόχλητα εἶναι κ*α]τα 

πάντα, ἀδιἅσειστά τε κ(αὶ) ἀναπόσπαστα· ἔτι δὲ κ(αὶ) ἀνώτερα 

ἀγγαÛ[ρείας <<..+ /42 δÛειμοÛσÛιακ(ῶν) ἐπηρεÛι(ῶν) τεÛ κ(αὶ) σϋζητήσεων· 

ἤγουν δόσε(ως) ἐννομίου κ(αὶ) καταθέσεως βρωσίμ(ων) κ(αὶ) ποσίμ(ων) 

εἰδ(ῶν)*· ἀλλ+ὰ δὴ κ(αὶ) ἐτέρ(ας) εἰσπράξεως, κατα χόρας ἐπερχομένης· 

κ(αὶ) οὐδεῖς τ(ῶν) ἀνωτέρω εἰρημένων ἣ τ(ῶν) ἄλλ(ων) ἀπάντ(ων) ἕξει ἐπ 

ἀδείας ἀπαιτεῖν ἀπ αυÛτ*ῆς <<<<] /43 κÛ(αὶ) τ(ῶν) προÛ(σ)ὅντ(ων) αὐτῆ 

τοιοὖτ(όν) τι, ἥ ἄλλό τι τ(ῶν) ἀπάντ(ων) εἶδος, προξενοὖν ὄλως ζημίαν ἥ 

κατατριβὴν αὐτÛ*οῖς+, *ἤ κατα+ναγκάζειν κ(αὶ) καθέλκην εἰς ἀγγαρεί(ας) 

τῶ μέρος αὐτ(ῶν)· ἐπειδὴ ὀ τοιοὖτόν τι ἐπαγαγεῖν ἐπηÛρεἀστικ(ὸν) 

βουληθεῖς ποτὲ τὸν ἐξῆ[ς χρόνον αὐτῆ] /44 δὴ τῆ εἰρημέÛνη σεβασμία μονῆ 

κ(αὶ) τοῖς προ(σ)οὕσιν αὐτῆ, ὡς ἀθετητὴς καὶ τῆς παρούσης τῆς βασϊλείας 

μου προσταγῆς κ(αὶ) θ[ε]λήÛσεως, καταδικασθήσεται· πρὸ(ς) τούτοις, 
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ὀφείλουσιν κατέχειν *οἱ] ἐν αὐτῆ μοναχοί, ἀνενοχ*λή+τÚωÛς κ(αὶ) 

ἀδιασείστως· ἔτιÚ δὲ κ(αὶ) ἀνα*ποσπάστως <<<<] /45 κ(αὶ) ὅσους 

δυνηθῶσι προσαγαγεῖν ἐλÛευθέρους απὸ τοὖ μέρους τ(ῶν) Λατίν(ων), κ(αὶ) 

προσκαθἸσαι εἰς τ(ὸν) τόπ(ον) αὐτ(ῶν)· ἀλλὰ δὴ κ(αὶ) ὅσον φθάσωσι 

σϋστήσασθαι κ(αὶ) βελτιῶσαι, ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις κτήμασιν αὐτ(ῶν)· ἔτι 

δ*ὲ+ τελείως αὐτὴν ἐλευθέραν βο ÛύÛ*λεται καὶ ἀνενόχλητον+ /46 κ(αὶ) 

ἀνεÛπηρέαστον, κ(αὶ) ἡ βασιλ(εία) μου διατηρεῖσθαι· κατὰλογιζÛοÛμένη, ὡς 

τῆς βασιλ(είας) ἡμ(ῶν) μονὴν· καὶ τÚ[ι+μÛῆς ἐÛντεὖθεν καὶ κϋβερνήσεως τῆς 

προσηκούσης ἀξιουμέÛνÛην· ἀλλὰ μὴν σν τούτοις, οὐδὲ παρÛ’ αὐτ(ῶν) τῶν 

ἀπÛ[ο]στελλωμέν(ων) ἐκεῖσε π(ατ)ριαρχϊκ(ῶν) ἐξάρχ(ων), γενήσεταί τις 

κÛ[ατ]ατρϊβὴ, τῆ τοιαύτη σεβασμία μο*νῆ <<...] /47 οὔτÛ[ε ἀπ]αÚίÚ[τ+ηÛσÛις 

οὐδεμία· οὔτε ἐπιβαλοὖσϊν αὐτῆ ἥ τοῖς προσÛού*σι+νÛ αὐτῆ· ὥστε 

κατατριβὴν ὅλ*ως καὶ] ζημίαν τινὰ, προξενεῖν ἐν αὐτοῖς· π(ατ)ριαρχϊκὴ 

μ(ὲν) γὰÛρÛ ἡ μονὴ, κ(αὶ) ἔστι, κ(αὶ) ἔσται· κ(αὶ) κατÛ[ὰ+ τÚὴν ἐκκλησιαστικὴν 

ἔνθεσμ(ον) τάξϊν, ὐπὸ ἀρχϊερατικὴν πν(ευματ)ικὴν ἐπιστασίαν 

ταττομένη, ἕξει μ(ὲν), ἐπιστασί*αν ὡς εἴρηται] /48 πÛ(ατ)ρÛιαρχϊκὴÛνÛ κ(αὶ) 

μνήμη σÛυÛνήÛθηÛςÛ τοὖ π(ατ)ρϊαρχικοὖ ὀνόματÛοÛςÛ, ἐÛν ταῖς κατ' αὐτὴν 

˙ἱ˙εροτελεστίαις, ἐσεῖται· κ(αὶ) πν(ευματ)ικὴ ἀνάκρϊσϊς ἐν πράγμασϊ 

κινουμÛ[έ+νÛοις, ἐπικρίσεως κ(αὶ) ἐπϊσκέψεως ἀξἸοις· οὐ μὴν τὰ τοιαὖτα 

ἐξετάζειν καὶ ἐπικρίν(ειν), καὶ διευλϋτοὖν, ἄδειαν ἔξουσιν ἐνÚ [αὐ+τÚῆ, οἱ 

εἰρÛ[ημένοι πατριαρ-]/49[χι]κÛοÛὶÚ ἔξÛαÛρÛχοι· ἀÛλÛλÛάÛ ἡÛνÛίκα τι τοιοὖτ(ον) 

ἐπισϋμβαί[ν]οÛιÚ, τῆ τ*ο]ιαύτη μονῆ διακρίσε(ως) πν(ευματ)*ι+κῆς κ(αὶ) 

ἐξετάσεωςÛ χρῆζ(ον), εἰς αὐτ(ὸν) δὴ τὸν εὑρϊσκόμενον τηνικαὖτα 

ἁγιώτατ(ον) π(ατ)ριάρχην οἰκουμενικ(όν), ἐν τῆ ἁγιωτάτη μεγάλη τοὖ 

Θ(εο)ὖ ἐκκλησία καταντήσει τὰ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως· καὶ παÛρ' αὐÛ[τοῦ 

ἐξετ-]/50[ασθή+σÛεÛτÛαÛιÚ· κÛ(αὶ) τÛὴÛνÛ ὀÛ[φειλ+οÛμÛέÛνÛηÛ[ν] ἕÛξÛει καλὴν 

κατ*ά+στ*α+σιν, κατὰ τὴν τῶν θεÛίÚ(ων) κ(αὶ) ˙ἱ˙ερ(ῶν) νόμ(ων), τάξιν καὶ 

πα*ρακέλε]υσϊν· ἀλλὰ μὴν, κ(αὶ) ὁ ἡγουμενεύ(ων) ἐν αὐτῆ, ἀ[διά+σειστο(ς) 

ὁφείλει κ(αὶ) ἀνενόχλητος, διεξάγειν τὰ κατ' αὐτὴν· κ(αὶ) τοὖτο πάντως, 

ἕσται τὸ ἀνενόχλητÚ(ον) αÛὐÛτῶ κ(αὶ) ἀπρό(σ)κοπον, δι’ ὅλης αὐτοὖ τῆς 

ζωῆς· κ(αὶ) τ[ὴν] καλὴν ταύ*την] /51 [π]ρÛοÛστ(ασ)[ί]ανÛ κÛ(αὶ) δÛιÚἐÛξÛαÛ[γω+γÛὴÛνÛ 

τÚῆÛςÛ τÛοÛιÚαÛύÛ[τη+ς *σ+εβασμί(ας) μονῆς, οὐδεὶς τ(ῶν) ἀπάντ(ων) 

παρασαλεύσει κ(αὶ) ἀνατρέψÛει· ἄÛλ Ûλ*ω+ς γὰρ οὐκ ὀφείλει μεθἸστασθαι τῆς 

ἡγÛοÛυÛμενεί(ας), κ(αὶ) τῆς τοιαύτης πν(ευματ)ικῆς προστασί(ας), εἰ μή πως 

ἀναφανείη προδήλως κατεγνωσμένος, κ(αὶ) ταύτης ἀνάξιο(ς)· αὐτήν γε 

μὴν τὴν πν(ευματ)ικὴν προστασίαν, τῆς τοἰαύτης σεβαÛ*σμίας+ /52 μÛοÛνÛῆÛςÛ, 

κ(αὶ) τὴÛνÛ ἡγουμÛεÛνÛεÛίÚαÛνÛ οÛὕÛτÛωÛςÛ ἀÛνÛαÛδÛὲξεται, ὁ μέλλ(ων) ἐÛπὶ ταύτης 

γενήσεσθαι· ἐκ*λεχθή+σεται παρὰ τ(ῶν) ἐν αὐτῆ πάντ(ων) ἀσκουμένων 

μοναχ(ῶν), ὁ δοκϊμαζÛ[ό]μενο(ς) ἄξιος· εἶτα μετά τϊν(ων) μοναχ(ῶν), 



151 

 

ἀναδραμεῖται ἐνταὖθα, εἰς τὴν θεομεγάλÛυÛνÛτον, θεοφύλακτον, κ(αὶ) 

θεοδόξαστον Κωνστ(αντινού)πολ(ιν)· κ(αὶ) κατὰ τὸ εἰκὸ(ς) παραδεχθεὶς 

παρὰ τοὖ τηνικαὖτα /53 ἀγιωτάτου π(ατ)ριάρχου, οὔτωÛ δὴÛ παρ’ αὐ[τοὖ] 

κ(αὶ) τὴν σφÛρÛαγῗδα δέξεται τῆς ἡγουμενή(ας), κατὰ τὴν πν(ευματ)ικÛὴν 

θ Ûεί(αν) κ(αὶ) ἔννομ(ον) τάξιν, καὶ συνήθ Ûει(αν)· καὶ λοιπ(ὸν), ἐξῆς 

ἐγχειρισθήσεται αὐτῶ παρά τῆς βασιλ(είας) ἠμῶν· κ(αὶ) τοὖτο κατὰ τὴν 

ἐπικρατοὖσαν σϋνήθ(ει)(αν)· κ(αὶ) δικανίκι(ον) σύμβολ(ον) τοὖτο 

πÛαρὶστῶν εἰς ἐπἸδηλ(ον) πάντως, ὡς ἠ μονή βασϊλϊκὴ· κ(αὶ) ταῖς ἄλλαις 

σϋναριθμήÛ*ται+ βασϊλϊκαῖς /54 μοναῖς· κ(αὶ) καθόλου γὲ εÛἰÚπεÛῖÚνÛ, κ(αὶ) τιμῆς 

κ(αὶ) ἐλεÛυθερί(ας)· κ(αὶ) ἀνενοχλησί(ας) πάσης ἐπαπ<ο>λαύειν αὐτὴν, 

θεσπἸζει{ν} καὶ ἡ βασϊλεία μου· καθÛ' [ὃ] [π]εÛρÛ[ὶ+ τούτ(ων) απάντ(ων)· καὶ οἰ 

δϊαληφθ(έν)τες χρϋσόβουλλοι λόγοι τοὖ ἀγίου μου αὐθ<έν>του καὶ 

βασιλ(έ)ως τοὖ π(ατ)ρὸς αὐτῆς, διορίζονταί τε καὶ διατά<τ>τ(ον)ται· εἰς 

γὰρ τὴν περὶ αὐτῶν ὄλων ὡς διαλαμβάνει βεβαίωσιν κ(αὶ) ἀσφάλει(αν) 

κ(αὶ) διαμονὴν ἀσάλευτ(ον)· /55 ἐÛπεÛχÛοÛρÛηÛγήθηÛ κÛ(αὶ) ἐÛπεβρÛαÛβεύθ ÛηÛ αὐτῆ, 

κ(αὶ) ὁ παρὸν χρϋσόβουλλος *ΛΟΓΟ+ τῆς βασιλ(εί)ας μου· ἀπολ[υ]θ Ûεῖς 

καÛτὰ μῆν*α+ Ν*οέμβρι+(ον) τῆς νῧν τρεχοὔσης δευτ(έρας) ἐνδικτιόνος τοὖ 

ἐξακισχιλϊὀστοὖ ὀκτακοÛσÛϊὀστοὖ εἰκοστοὖ ἐβδόμου ἔτους· ἐν ὧ κ(αὶ) τὸ 

ἠμέτερον εὐσεβὲς κ(αὶ) θεοπρόβλητον ˙ὐ˙πεσημήνατο κράτος /56  

ΜιχαὴÛλ ἐν Φ(ριστ)ω τÚῶÛ [Θ](ε)ῶ Û πÛιÚστὸς βασιλεὺς καὶ αÛὐÛτÛοÛκρÛάτω[ρ 

Ρωμαίω]ν ὁ [Πα+λαιολÛ[ό+γος  

___________________________ 
2 ταυτὰ φρονεῖν, ταυτὰ: ταὐτὰ φρονεῖν, ταὐτὰ Ζ / 3 κοÛσÛμίωÛ[ς+: *ἐγ+κο*σ+μί*ως+ Μ 

/ τὲ: τε Μ, Ζ / 4 ἡμ(έρ)ας corr. ἡμέρως M (σημ. 1), Ζ (σημ. 1) / τὲ: τε Μ, Ζ / ἥθη: 

ἤθη Ζ / ἥθη κ(αὶ): ἠθικόν Μ / μὴδ’: μηδ’ Μ – μηδ’ Ζ / 4-5 μὴ-|5δ': μη-|δ' Μ, Ζ / 5 

ἐμμελῶς: corr. ἀμελῶς Μ (σημ. 1) – ante ἐμμελῶς suppl. <οὐκ> Ζ / 6 

παναχράντου: πανἀχράντου Μ / 7 οὔτ’ ἔστιν: οὔτε ἔστιν Ζ / 8 αὐτ(ῶν): αυτῶν Μ 

/ αὐθ(έντη): αὐθέντι Ζ / 9 ἑλομέν(ων): ἐλομένων Μ / ἀποκ(αὶ)χωρηκότων: 

ἀποκαιχωρηκότων Ζ / post ἀποκ(αὶ)χωρηκότων om. ἔτι ζώντ(ων) Z / 10 τὲ: τε Ζ 

/ τίς: τὶς Μ / 11 τίς: τὶς Μ / post καθάπαξ om. μ(ὲν) Z / 12 ἀλλ' ἁπλῶς ἔχοντ(ες): 

ἀλλὰ παρέχονται Ζ / διδόντες: δίδοντες Μ / τὲ: τε Ζ / 13 γεωργ(ούς): γεωργοὺς 

Μ - γεωργοὖντας Ζ / post μ(ὲν) om. ἄÛνÛ*ω+θÛεÛν Û Z / 14 ἀφιεὶς: ἀφιείς Ζ / φοÛρ(ὰν): 

φοράν Ζ / 15 εκ: ἐκ Μ, Ζ / οὔκουν οὐδε: οὐκοὖν οὐδὲ Ζ / αὑτῆς: αὐτῆς Μ, Ζ / 

ἀφιεῖσα: ἀφεῖσα Ζ / 16 άμποτ': leg. ἄμποτ’ et corr. ἄν ποτ’ Ζ (σημ. 1) / ἔχει: ἕχει 

Μ / κέρδος: κερδος Ζ / 17 ποιοὔμενοι: ποιοὖμενοι Μ – ποιούμενοι Ζ / 18 τοὺς: 

τους Ζ / βλέποντ(ας): βλὲποντα(ς) Ζ / κ(αὶ) (ante πᾶσι): καί Ζ / ἀν(θρώπ)οις: 

ἀν(θρώπ)οῖς Ζ / 19 μὴ δὲ προσηνως: μὴδὲ προσηνῶς Μ - μηδὲ προσηνῶς Ζ / 

ἔχειν: εχειν Μ / μὲν: μέν Ζ / ανοίγνυσÛθαι: ἀνοίγνυσθαι Μ, Ζ / ἅγ(ιος): ἅγιός Ζ 

/ μου: μού Μ, Ζ / 20 ὀ: ὁ Μ, Ζ / εἴπέρ: εἴπερ Ζ / πρότ(ερον): προτέρων Ζ / 

δικ(αὶ)ώμασι: δικαιώμασι Ζ / καὶ χρυÛσÛοβούλλ(ους): χρυσοβού(λλου) Ζ / 21 

λόγου*ς] ἐÛπÛι Úβραβεύσας: λόγου ἐπιβραβεύσει Ζ / μονὴ: μονῇ Ζ / ἠμ(ῶν): ἡμῶν Ζ 

/ ἐπ ονόματι: ἐπ’ ὀνόματι Ζ / πανὐπεράγνου: πανυπεράγνου Ζ / 22 δια: διὰ Ζ / 

τιμιὠτάτου: τιμιωτάτου Μ, Ζ / μεγάλλου: μεγάλου Ζ / ὀ: ὁ Μ, Ζ / τοιούτος: 



152 

 

τοιουτος Ζ / 23 κατά το: κατα το Μ - κατὰ τὸ Ζ / ἴνα: ἵνα Ζ / post χρϋσοβούλλου 

add. <λόγου> Ζ / σϋνἐπιστηρίζοντος: συνεπιστηρίζοντος Ζ / ὀρισμ(ον): ὀρισμὸν 

Μ - ὁρισμὸν Ζ / και: καὶ Μ, Ζ / αγίου: ἁγίου Μ, Ζ / 24 τοιαὕτην: τοιαύτην Ζ / 25 

δια: διὰ Ζ / τ(ῶν) corr. τον Μ (σημ. 1), Ζ (σημ. 1) / ὑ ÛπÛ[ὲ+ρ Û: περὶ Ζ / 26 τὲ: τε Ζ / 

ἐπι: ἐπὶ Ζ / 27 οὑ: ο Μ, Ζ / βασϊλεῖα μοὖ: βασιλεία μου Ζ / διαληφθεῖση: 

διαληφθείση Μ - διαληφθείσῃ Ζ / μονὴ: μονῆ Μ – μονῇ Ζ / 28 ὄνομα: ὅνομα Μ / 

πανὐπεράγνου: πανυπεράγνου Ζ / Ὀδηγητρί(ας): Ὁδηγητρίας Μ, Ζ / 29 των: 

τῶν Ζ / οὕτως: οὕτως Μ, Ζ / ὃπέρ: ὅπερ Ζ / ἐστι: ἐστί Ζ / 30 οÛἷ Úον: οἱον Μ / 

μὙλωνος: μυλῶνος Ζ / ἐτέρα: ἑτέρα Ζ / αὔτÛη: αὐτή Μ / 30-31 ἀμπε-|31λÛῶÛνες: 

αμπελώνες Ζ / 31 ἔτερα: ἕτερα Μ, Ζ / διἀφόροις: διαφόροις Ζ / το: τὸ Ζ / 32 

οἷον: οἵον Μ / ἐστὶ: ἐστι Ζ / αυτῶ: αὐτῷ Ζ / ἐπὶκεκλημένον: ἐπικεκλημένον Ζ / 

αυτῶ: αὐτῷ Ζ / 33 παννεὐφήμου: πανευφήμου Ζ / χοραφί(ων): χωραφίων Μ / 

ἐτέρ(ων): ἑτέρων Μ, Ζ / 34 ὐπÛεραγί(ας): ὑπεραγίας Ζ / ante Καλογωνία om. [ἡ] Z 

/ μετα των: μετά τῶν Ζ / των: τῶν Μ, Ζ  / οπερ: οὑπερ Μ / 35 Μϊ*τ+άτοβα: 

Μ(<)άτοβα Ζ / ἔτερον: ἕτερον Μ, Ζ / περι: περὶ Ζ / ὄνομα: ὅνομα Μ / 36 

ἔτερ(ον): ἕτερον Ζ / ὄνομα: ὅνομα Μ / Βροντόχι: corr. βροντοχίου Μ (σημ. 1) – 

Βροντόχι(ου) Ζ / αὐτὸ: αὐτῶ Μ – corr. αὐτῷ Z (σημ. 1) / ἔτερ(ον): ἕτερον Ζ / 

ὄνομα: ὅνομα Μ / 37 πÛροσκαθημέν(ον): προσκαθημένων Ζ / χοÛραφἸ(ων): 

χωραφίων Μ, Ζ / ὄνομα: ὅνομα Μ / [ἐ+πιλειγόμενον: corr. ἐπιλεγόμενον Ζ (σημ. 

2) / τοὖ: τὸ Ζ / 38 ἐπηρεῖας: ἐπηρείας Ζ / διἀσεισμοὖ: διασεισμοὖ Μ, Ζ / τῆ: τῷ Ζ 

/ τÚῶνÛ: τὴν Ζ / 39 καιρούς: κεροὖς Μ – κεροὺς Ζ / ε*ὑρισκο+μ Ûέ Ûνους Û: corr. 

εὑρισκομένων Μ (σημ. 1) - εὑρισκομένον corr. εὑρισκομένων Ζ (σημ. 1) / 

περὶέχουσαν: περιέχουσαν Ζ / κατα: κατὰ Ζ / ἁπάση*ς: πάσης Ζ / οὗτε: οὔτε, 

Μ, Ζ / ἄλλου: ἅλλου Μ / αὐτῆ: αυτῆ Μ / post αὐτῆ om. μερικῶς Ζ / 40 post 

αὐτὸν om. ἐνό+χ(ων) Z / post μὴν om. κ(αὶ) Ζ / ἐξῆς: ἑξῆς Μ, Ζ / ἐν: εν Μ / 

τοιαὓτη χῶρα: τοιαύτῃ χώρᾳ Ζ / ὐποστήσεται: ὑποστήσεται Ζ / αὐτὴ: αὑτὴ Ζ / 

40-41 [τ]ὰÛ [προσόντα] |41 αÛὐÛτ ÛῆÛ: τα | προσόντα αὐτῆ Ζ / 41 κτήματÚαÛ τÚὲÚ: κτήματά τε 

Ζ / οἱανδ*ή+τινα ἀφέρεσϊν: ὁιανδήτινα ἀφαίρεσιν Ζ / post ὄχλησϊν om. κ(αὶ) Ζ / 

ἠ: ἡ Μ, Ζ / κ*α+τα: κατὰ Ζ / ἀδιἅσειστά τε: ἀδιάσειστα τε Ζ / post ἀγγαÛ[ρείας 

suppl. καὶ] M / 42 δÛειμοÛσÛιακ(ῶν) ἐπηρεÛι(ῶν): δειμοσιακῆς ἐπηρείας et ante 

ἐπηρείας om. τε Ζ / ἐτέρ(ας) εἰσπράξεως, κατα χόρας: ἑτέρας εἰσπράξεις, κατὰ 

χορας Ζ / κατα: κατὰ Μ / οὐδεῖς: οὐδεὶς Ζ / ἣ: ἥ Ζ / ἕξει: ἔξει Ζ / ἀπαιτεῖν: 

ἀπαιτειν Ζ / αυÛτ*ῆς: αὐτῆς Ζ / post αυÛτ[ῆς suppl. δὴ τῆς μονῆς+ M / 43 

προ(σ)ὅντ(ων): προσόντων Ζ / τοιοὖτ(όν) τι: τοιοὖτο τι Ζ / ἀπάντ(ων): ἁπάντων 

Μ / ὄλως: ὅλως Μ, Ζ / αὐτÚ*οῖς+, *ἤ κατα+ναγκάζειν: αὐτῇ (καὶ κατά)ναγκάζειν Ζ 

/ τῶ: τὸ Μ – τώ Ζ / ὀ: ὁ Μ, Ζ / ἐπηÛρεἀστικ(ὸν) βουληθεῖς ποτὲ: επηρεαστικ(ὸν) 

βουληθείς ποτε Ζ / αὐτῆ]: prop. ταύτῃ) Ζ / 44 προ(σ)οὕσιν: προσοὗσιν Μ - 

προσοὖσιν Ζ / ὀφείλουσιν: ὀφείλουσι Ζ / post ἀνα*ποσπάστως suppl. ὅλως Μ / 

45 απὸ: ἀπὸ Ζ / 46 κατὰλογιζÛομένη: κατὰλογιζÛοÛμένη Ζ / μονὴν: μονήν Μ / 

ἀπÛ[ο+στελλωμέν(ων): ἀποστελλομένων Μ, Ζ / post μο*νῆ prop.: ἤ ζημία· M – 

οὔτ΄ ἐνόχλησις Ζ / 47 ἀπ+αÚί Ú[τ+ηÛσÛις: αἴτησις Ζ / οὔτε ἐπιβαλοὖσϊν: οὔτ’ 

ἐπιβαλοὖσιν Ζ / προσ Ûού*σι+ν Û: προσοὖσιν Ζ / ὐπὸ: ὑπὸ Μ, Ζ / 48 ταῖς: τοῖς Ζ / 

διευλϋτοὖν: διελυτοὖν Ζ / ἔξουσιν: ἕξουσιν Ζ / 48-49 πατριαρ-]|49[χι+κÛοÛὶ Ú: 

πατριαρχι)|κοὶ Ζ / 49 ἀÛλÛλÛάÛ: ἀλλ’ Ζ / τι: τὶ Μ / 49-50 ἐξετ-]|50[ασθή]σÛε ÛτÛαÛι Ú: 

ἐξε|(τ)ασθήσεται Ζ / 50 ἐν αὐτῆ: αὐτῆς Ζ / ὁφείλει: ὀφείλει Ζ / ἕσται: ἔσται Μ, Ζ 

/ ἀπρό(σ)κοπον: ἀπρόσκοπ<τ>ον Ζ / 50-51 ταύ*την] |51 *π+ρÛοÛστ(ασ)*ί+αν Û: ταύτην 
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*προ+|στασίαν Μ – ταύτην ἐργασίαν Ζ / 51 δÛι ÚἐÛξ ÛαÛ[γω+γÛὴÛνÛ: διεξαγωγὴν Ζ / 

ἀπάντ(ων): ἁπάντων Μ / μή πως ἀναφανείη: μὴ πάντως φανείη Ζ / αὐτήν: 

αὐτὴν Ζ / τοἰαύτης: τοιαὔτης Μ - τοιαύτης Ζ / 52 θεομεγάλ ÛυÛνÛτον: 

θεομεγάληντον Ζ / παραδεχθεὶς: παραδεχθεις Ζ / 53 ἀγιωτάτου: ἁγιωτάτου Μ, 

Ζ / οὔτωÛ: οὕτω Ζ / σφÛρÛαγῗδα: σφραγίδα Ζ / ἠμῶν: ἡμῶν Ζ / πÛαρὶστῶν: 

παριστῶν Ζ / μονή: μονὴ Μ - μόνη Ζ / σϋναριθμή Û*ται+: συναριθμεῖται Ζ / 54 

καθόλου γὲ ε Ûἰ ÚπεÛῖ ÚνÛ: καθ ολου γε χρή (;) Ζ / γὲ: γέ Μ / ἀνενοχλησί(ας): 

ἄνενοχλησίας Μ / ἐπαπ<ο>λαύειν: ἐπαπολεύειν Ζ / καθ Û' [ὃ+ *π+ε ÛρÛ[ὶ+ τούτ(ων) 

απάντ(ων): καθ’ ἃ (δια ταὖ)τα πάντα Ζ / απάντ(ων): ἁπάντων Μ / οἰ: οἱ Μ / 

ἀγίου: ἁγίου Μ, Ζ / ὄλων: ὃλων Μ, Ζ / post βεβαίωσιν om. κ(αὶ) ἀσφάλει(αν) Ζ / 

55 post ἐÛπεβρÛα ÛβεύθÛη Û om. αὐτῆ Ζ / παρὸν: παρὼν Ζ / ἀπολ*υ+θÛεῖς: ἀπολυθεὶς Ζ 

/ Ν*οέμβρι+(ον): αὔ*γουστ+ον Μ / τρεχοὔσης: τρεχούσης Ζ / ἐνδικτιόνος: 

ἐνδικτιῶνος Ζ / ἐξακισχιλϊὀστοὖ: ἑξακισχιλιὀστοὖ Μ - ἑξάκις χιλιοστοὖ Ζ / 

ὀκτακοÛσ Ûϊὀστοὖ: ὀκτακοσιοστοὖ Ζ / ἐβδόμου: ἑβδόμου Ζ / ἠμέτερον: ἡμέτερον Ζ 

/ ˙ὐ˙πεσημήνατο: ὑπεσημήνατο Ζ / 

 

 

3.4.3. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1320 

 

 ἔφθασε μ(ὲν) κ(αὶ) πρότ(ερον) αἴτησιν ποιηÛσάμενος ὁ τιμιώτατος μέγας 

πρωτοσύγκελλος Πελοποννήσου κύρος Παχώμιο(ς) ἐπιχορηγηθῆναι χρυ-

/2σόβουλλ(ον) τῆ ἀνεγερθείση παρ’ αὐτοὖ κατὰ τὴν θεόσωστ(ον) πόλιν 

Μϋζηθρᾶ σεβασμία μονῆ τῆ εἰς ὄνομα τιμωμένη τῆς ὑπεραγ(ίας) 

Θ(εοτό)κου κ(αὶ) ἐπικεκλημένη /3 τοὖ Βροντοχίου, ἐπὶ τοῖς προσοὖσιν 

αὐτῆ μετοχίοις κ(αὶ) λοιποῖς κτήμασι· κ(αὶ) μέντοι κ(αὶ) ἔτυχε τῆς 

αἰτήσεως, ὡς θεαρέστου κ(αὶ) θεοφιλοὖς πολιτείας ἀντιποι-/4ούμενος· 

κ(αὶ) ὀρθὸς ὢν εἰς τὴν ἁγίαν τοὖ Θεοὖ ἐκκλησ(ίαν) κ(αὶ) εἰς τὴν βασϊλείαν· 

κ(αὶ) ζῆλον ἔχων ὑπέρ τοὖ συμφέροντος τῶν κοιν(ῶν) πραγμάτων· ἐπεὶ δὲ 

ἀνέφερε καὶ ἀρτί(ως) /5 ὅτι ἐξωνήσατο περὶ τὸν τόπον τοὖ Ζαράβου γῆν 

πετρώδη καὶ ἀχρησίμευτον, ἀπό τε τοὖ οφιανοὖ Μαλέα, κ(αὶ) τοὖ 

Καταφϋγιώτου, καλουμένην Π*α+γ*α+νέαν, /6 μετὰ τῶν ἐν αὐτῆ, 

ἐλαϊκ(ῶν) δένδρ(ων), κ(αὶ) ἑτέρων βελανιδιφόρ(ων)· ἔτι τὲ περὶ τὸ μέρος 

τοὖ Πασαβᾶ ἑτέραν γῆν μοδ(ίων) διακοσί(ων)· ὀμοίως παρεδόθη αὐτῶ 

πάρα τοὖ σεβαστοὖ τοÛὖÛ /7 Πολεμιανίτου ἐκείνου περὶ τὸν αἰγιαλὸν τοὖ 

Ἄστρου εἰς τ(ὸν) κάμπ(ον) τῆς Μαλεβῆς περὶ τὸ Φολοδομιτικ(ὸν)· καὶ περὶ 

τὸν τόπ(ον) τ(ὸν) καλούμεν(ον) τοὖ Ἁγίου Νικολ(άου), μοδ(ίων) ἑξακόσι· 

ἐÛν ἧ ἐστί καὶ μονύδ(ριον) /8 εἰς ὄνομα τιμώμενον τοὖ ἁγίου Νικολ(άου) 

κ(αὶ) ἐπικεκλημένον Υούσκα· ἐν ὧ προ(σ)κάθηνται κ(αί) τινὲς πάροικοι, 

ἀντὶ τῆς ἀφαιρεθείσης ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς σεβασμί(ας) μονῆς ἑτέρ(ας) γῆς /9 

τῆς εἰς τ(ὸν) Φελμ(ὸν) κ(αὶ) δοθείσης πρὸ(ς) στρατιώτ(ας)· ἣν δὴ γῆν κ(αὶ) 

τὸ ῥηθ(ὲν) μονύδρι(ον) προσεκύρωσε τÚ[ῆ+ διαληφÛθ Ûείση σεβασμία μονῆ τοὖ 

Βροντοχίου· κ(αὶ) παράκλησιν πεÛποίηκεÛνÛ πρὸς /10 τὴν βασϊλείαν μου, 
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ἐπιχορηγηθῆναι τῆ αὐτῆ σεβασμία μονῆ κ(αὶ) ἕτερ(ον) χρυσόβουλ[λο]ν 

αὐτῆς ὥστε κ[α]τέχειν ταύÛτην τό τε ῥηθὲν μονύδρι(ον) κ(αὶ) τὴν ἐν 

διÚαÛφόροις ὡς /11 εἴρηται τόποις εὑρϊσκομένην γῆν μετὰ τ(ῶν) ἐν αὐτῆ 

ἐλαϊκ(ῶν) δένδρ(ων) κ(αὶ) τ(ῶν) ἑτέρων βελανίδϊον γεωργούντ(ων), ἡ 

βασιλ(εία) μου κ(αὶ) τὴν περὶ τούτων ε ÛὐÛμενῶς ἅμα γε καὶ συνήθως 

προσδε*ξαμ+έÛνÛηÛ πÛαÛράκλησιν, /12 τὸν παρόντα χρυσόβουλλον *ΛΟΓΟΝ+ · 

ἐπϊχορηγεῖ καὶ ἐπὶβραβεύει τῆ αὐτῆ σεβασμία μονῆ τῆς ˙ὐ˙περαγ(ίας) 

Θ(εοτό)κου τÚῆÛς Ὁδηγητρί[(ας)] κ(αὶ) ἐπικεÛκλημένης τÚοÛὖÛ [Βρο+νÛτÚοÛχίου· δϊ' 

ο προσÛτÚά-/13σσει κ(αὶ) διορίζεται καὶκτῆσθαι ταύτην προς τοῖς ἄλλοις 

τοῖς παρ' αὐτῆς κατεχομένοις διὰ τοὖ προἐπιχορηγηθέντος αὐτῆ 

χρυσοβούλλου τῆς βασιλείας μου· κ(αὶ) *τὴν ἐξ ἀγ]οÛρασίας ὡς εἴρÛηται /14 

περιἐλθοὖσαν αὐτῶ μετὰ τῶν ἐν αὐτῆ ἐλαϊκ(ῶν) δένδρ(ων) κ(αὶ) τ(ῶν) 

ἄλλ(ων) τῶν βελανίδιον γεωργούντων τῶ διαληφθέντι μεγ ÛάÛλω 

πρωτοσυγκέλλωÛ Πελοπ ÛοÛνÛνÛήÛ*σ+ου κÛυρÛῶ ΠÛαχωμίω, /15 ἀπό τ(ε) τοὖ 

οφιανοὖ Μαλέα καὶ τοὖ Καταφυγϊώτου· κεκτῆσθαι δὲ ὁμοίως αὐτὴν κ(αὶ) 

τὴν εἰς τὸν Πασαβᾶν ἑτέραν γῆν τῶν διακοσί(ων) μοδί(ων)· ἔτι δὲ καὶ τÛὴÛνÛ 

κÛαÛτÚὰÛ [μέρος ἀνωτέρ+ωÛ δÛηÛλουμ(ένην) γ ÛῆÛνÛ /16 τῶν ἑξακοσί(ων) μοδ(ίων)· 

ἤγουν, τὴν περὶ τὸν αἰγιαλ(ὸν) τοὖ Ἄστρου· τὴν περὶ τὸν κάμπ(ον) τῆς 

Μαλεβῆς· τὴν περὶ τὸ Φολοδομι*τικὸν+, καὶ τὴν π ÛεÛρÛὶÚ τÚὸÛνÛ τÚόÛπÛοÛνÛ τὸÛνÛ 

λÛεγÛόÛμÛενον τοὖ ἁÛγ ÛίÚοÛυÛ ΝÛιÚκÛοÛλÛ[ά+ου, *τὴ+νÛ *παραδο-]/17θεῖσαν παρὰ τοὖ 

σεβαστοὖ τοὖ Πολεμιανίτου, ἀντὶ τῆς ἀφαιρεθείσης ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς μονῆς 

ἑτέρας γῆς εἰς  τὸν Φελμ(ὸν) κ(αὶ) παραδοθ ÛεÛίÚ*σης+ πρὸ(ς) στρατιώ ÛτÚαÛςÛ· 

κÛαÛτÚέÛχ ÛεινÛ δÛὲÛ [ταύτη+νÛ ὡσαύÛτÚωςÛ *καὶ τ+ὸÛ /18 ῥηθὲν μονύδρι(ον) τοὖ ἁγίου 

Νικολ(άου) τὸ ἐπικεκλημένον Υούσκα μετὰ τῶν εἰρημένων παροίκ(ων) 

αὐτοὖ, κ(αὶ) λοιπῶν δικαίων τούτου· κ(αὶ) μÛὴÛ εὑρÛ*ί+σκεÛιÚ [ἐπὶ τούτοις ἥ τῆ 

μελλούση γίν+εÚσÛθÛαÛιÚ βÛεÛλÛ-/19τιώσει ἐν αὐτοῖς παρὰ τοὖ μέρους τῆς 

δηλωθείσης σεβασμίας μονῆς· ἥ τοῖς μέλλουσι προσελθεῖν ἀπὸ 

ἀλλοτρίωνÛ χÛ[ωρῶν καὶ προσκαθίσαι ἐν τῆ γῆ αὐτῆ+ κÛ(αὶ) τÛῶÛ 

*δι+αÛληÛφÛθέÛνÛτÚιÚ /20 μονϋδρἺω, ὄχλησϊν ἥ δϊασεισμὸν τϊνὰ κ(αὶ) ἐπήρειαν· ἥ 

ἀγγαρείαν κ(αὶ) κατατρϊβὴν κ(αὶ) ἐπἸθεÛ[σιν παρὰ τῶν κα+τÚὰ κ(αὶ)ροὺς 

μελλ(όν)των ἔχειν τὴν κÛ[αθολ+ιÚκÛὴν ἐνοχὴÛνÛ τÚοὖ κεÛφαλαÛτικίοÛυÛ τῆς κατÚὰÛ 

τÚὴÛνÛ ΠÛ[ελ+οπόννÛ*η+-/21σον χώρας κ(αὶ) τ(ῶν) κάστρ(ων) τῆς βασϊλείας μου· 

ἥ τῶν ὐπ' αὐτοÛὺÛς καÛτὰ τοπους μερικῶν ἐνόχ(ων)· ἥ πÛαÛρὰÛ τÚῶÛνÛ τὰ δημοσίου 

διενεργούντων καθολικῶν ἐνόχων, ἥ τῶν μερικῶν· ἥ παρ' ἄλλου τινὸς τῶν 

ἁπÛάÛνÛτÚωÛν· καÛθ' οÛἱÚ-/22ονδήτϊνα τρόπον· διατηρηθήσονται γὰρ ταὖτα 

πάντ*α ἀνώτ+εÛραÛ παντ(ά)πασι δημοσιακ(ῆς) ἐÛπÛηÛρÛεÛίÚ(αÛςÛ) κ(αὶ) 

σÛυÛζÛηÛτÚήÛσε(ως), καὶ λοιπῆς ἄλλης πάσης κατατριβῆς καὶ ὁχλήσε(ως)· ἥγουν 

δόσεως ἐννÛ*ομίου ἀ+γÛγα-/23ρείας· καστροκτισἸας· σιταρκἸ(ας)· 

καταθ Ûέσεως βρωσίμ(ων)· κ(αὶ) π*οσί+μÛων· κ(αὶ) ἀλλοί(ων) εἰδ(ῶν)· ἀλλὰ δὴ 
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καὶ ἐτέρας εἰσπράξεως κατὰ χώραν ἐπερχομένης, καὶ οὐδεὶς ἀπαιτήσει τ*ι 

ἐξ αὐ+τοὖ δὴ τοὖ μετοχ*ί+ου /24 τοὖ αγίου Νικολάου· ἥ τῆς εἰρημένης γ ÛῆÛς 

κ(αὶ) τ(ῶν) μελλόντ(ων) προσκαθίσαι ὡς εἴρηται ἐν αὐÛτῆ ξενων κ(αὶ) 

ἐλευθέρων· ἐπειδὴ οίως τῶν ἀνωτέρω εἰρη*μέν+ων θελ*ήσει] 

διÚαπράξ*εσ+θαι /25 τοιοὖτον τί εἵς τε τὴÛν εἰρημ[έ]νÛην σεβασμίαν μονὴν 

τῆς υπεραγίας Θ(εοτό)κου τῆς ὉδÛηÛγÛηÛτρίας, ἥ εἰς τὰ μετόχια κ(αὶ) λοιπὰ 

κτήματα κ(αὶ) πράγμαÛ[τ]αÛ [αὐτῆς, ἥ εἰς τὸ] ῥηθὲνÛ *μονύ+δριον τοὖ ἁÛ*γίου] 

/26 Νικολάου· τὸ κ(αὶ) ἐπÛιÚκÛ(αὶ)κλημένον Û ΥÛούσκα· ἥ εἰς τὴν διαληφθε ÛῖÛσαν 

γὴν· κ(αὶ) τοὖς μέλλοντας πρὸσκαθίσαι ἐν αὐτῆ ὡς εἴρηται, ὡς ἀθεÛ*τητὴς 

τῆς πα+ρούσης προστάξÛ*ε+ως τῆςÛ βασιλεί-/27ας μου καταÛδÛ[ικ]αÛ[σθή]σεται· 

ἀλλ' οὐ,σ}δέ τις τῶν εἰς τὸν μετέπιτα κατα κεροὺς μελλόντ(ων) ποιεῖσθαι 

ἀπογραφϊκὴν δουλείαν ἐν τη κα*τὰ τὴ+ν Πελοπόννησον *χώρα+ τÛῆς 

βασιλ(εί)-/28ας μου ἕξει ἄδειαν εἰσέρχεσθαι εἰς τὰ ρηθέντα μετόχια κ(αὶ) 

λοιπὰ κτήματα τῆς τοιαὔτης σÛεÛβασμίας μονῆς· ἥ εἰς τὸ τοιοὖτον 

μονύδριον τοὖ [ἁγίου Νι+κολάου τὸ ἐÛπ[ι]ηεκλημένο*ν+ Υούσκαν /29 κ(αὶ) 

ἐπάγην εἰς αὐτό κατατριβὴν τινὰ· ἥ ἀφαιρείσθαι τί ἐξ αὐτοὖ ἥ ἀπό τῆς 

ἀνωτέρας εἰρημένης γῆς· τῆ δϋνάμει γὰρ κ(αὶ) ˙ἰ˙σχύϊ τοὖ παρόντος 

χρυ*σοβ+ούλλου· ΛÛΟÛΓÛΟÛΤ· τῆς βασϊλ*είας μου+ /30 ελεύθερα ὡς εἴρηται 

ταὖτα πάντα διατηρηθήσονται κ(αὶ) ανώτερα πάσης δημοσιακῆς ἐπηρείας 

κ(αὶ) σϋζητήσεÛωÛςÛ *καὶ διαμενοὖ+σÛι τῆ δϊαλÛ[ηφθείσ+ηÛ σÛεÛβαÛσÛ-/31μία μονῆ 

της βασϊλείας μου τῆ εἰς ὄνομα τιμωμ ÛέÛνη{ς} τῆς ὐπε[ραγί]ας δεσποίνης 

Θ(εοτό)κου τῆÛ[ς Ὁδηγη+τρίας *ἀναφαίρετά τε καὶ ἀ+νÛαπόσπα*στ+α· /32 ἐπἹ 

τοὖτω γὰρ ἐπεχορηγήθη κ(αὶ) ἐπεβραβεύθη τῆ *τοιαύτη σεβ+αÛσμἸ[α] μονῆ 

καὶ ὀ παρὸν χρυσόβ[ουλλος· ΛΟΓΟ+· τῆς βασιλείας μοÛυÛ /33 ἀπολϋθεὶς 

κατὰ μήνα Υευρουἄριον τῆς νὖν τρ*εχούσης τρί+της ἐνδικτιὄνος· τοὖ 

[ἑξακισχ+ιλιοστοὖ ὀκτακοσιὀ*στοὖ] /34 εἰκοστοὖ ὄγδοου ἔτους ἐν ὧ κ(αὶ) τὸ 

ἠμέτερ(ον) εὐσεβὲς κ(αὶ) θεοπ ÛρÛόÛβÛλητον ὑπεσημήνατο κ*ράτος.+ /35  

[Ἀνδρόνικος ἐν Φ(ριστ)ῶ τῶ Θ](ε)ῶ πÛσÚσÛτÚὸÛςÛ βÛαÛσÛιÚλÛεÛὺÛςÛ κÛ(αὶ) αÛὐÛτÚοÛκÛρÛάÛτÚωρ 

Ρωμαίων ὁÛ Παλαιολόγος  

__________________________ 
1 ἔφθασε: ἕφθασε Μ / ante πρωτοσύγκελλος om. μέγας Ζ / κύρος: κυρὸς Ζ / 1-2 

χρυ-|2σόβουλλ(ον): χρυ-|σόβουλλα Ζ / 2 Μϋζηθρᾶ: Μυζηθρᾶν Ζ / μονῆ: μηνῇ Ζ 

/ ante σεβασμία add. τῆ Μ / τὲ: τε Μ, Ζ / 4 ἀρτί(ως): ἄρτυ Ζ / 5 post ἀπό om. τε 

Ζ / καλουμένην Π*α+γ*α+νέαν: καλούμενον Π<εατα< Ζ / 6 τὲ: ται et corr. τε Ζ 

(σημ. 1) / ὀμοίως: ὁμοίως Μ, Ζ / πάρα: ὑπὸ Ζ / ante σεβαστοὖ om. τοÛὖÛ Ζ / 7 

Φολοδομιτικ(ὸν): Φολοδομητικὸν Μ / μοδ(ίων) ἑξακόσι: μόδια ἑξακόσια Ζ / post 

ἑξακόσι add. (γῆ) et corr. ἑξακοσίων Μ (σημ. 1) / ἐστί: ἐστι Ζ / 8 τινὲς: τινες Ζ / 9 

πεÛποίηκεÚνÚ: πεποίηκε Μ, Ζ / 11 μετὰ: μετα Μ / γε: τε Ζ / 12 ἐπὶβραβεύει: 

ἐπζβραβεύει Ζ / ˙ὐ˙περαγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / 13 καὶκτῆσθαι corr. κεκτῆσθαι Z 

(σημ. 1) / προς: πρὸς Ζ / αὐτῆς: αὐτοῖς Ζ / post ἄλλοις om. τοῖς Μ / 

προἐπιχορηγηθέντος: προεπιχορηγηθέντος Ζ / *τὴν ἐξ ἀγ]οÛρασίας: (..ἐξ 
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ἀγ)ορασίας Ζ / 14 περιἐλθοὖσαν: περιελθοὖσαν Ζ / 15 τ ÚὴÛνÛ κ ÛαÛτÛὰ Û [μέρος 

ἀνωτέρ+ωÛ δÛηÛλου(μένην) γ ÛῆÛνÛ: τὴν<.γῆν Ζ / 16-17 *παραδο-]|17θεῖσαν: *ἀγορασ-

]|θεῖσαν Μ - ἀγορασ|θεῖσαν Ζ / 17 κÛαÛτÛέÛχÛεινÛ δÛὲÛ [ταύτη+νÚ ὡσαύÛτ Úως Û *καὶ τ+ὸÚ: 

(κατέχειν<καί τὸ) Ζ / 18 εὑρÛ*ί+σκεÛι Ú [ἐπὶ τούτοις ἥ τῆ μελλούση γίν+εÚσÛθÛαÛι Ú: 

ευρίσκει< Ζ / 19 ante γῆ add. εἰρημένῃ Ζ / post κÛ(αὶ) τÚῶÛ om. *δι+αÛληÛφÛθέ ÛνÛτÚι Ú Ζ / 

20 δϊασεισμὸν τϊνὰ: διασεισμόν τινα Ζ / παρὰ : παρα Μ / 20-21 ΠÛ[ελ+οπόννÚ*η+-

|21σον: Πελοπόνν|ησον Ζ / 21 ὐπ': ὑπ' Μ, Ζ / τοπους: τόπους Ζ / post τοπους om. 

μερικῶν Z / 21-22 οÛἱ Ú-|22ονδήτϊνα: οἷ|ον δήτινα Μ - οἷον δὴ τινα Ζ / 22 ὁχλήσε(ως): 

ὀχλήσεως Ζ / ἥγουν: ἤγουν Ζ / 23 ἀλλὰ: ἀλλὴ Ζ / ἐτέρας: ἑτέρας Μ, Ζ / post 

ἀπαιτήσει om. τ*ι Z / 24 αγίου: ἁγίου Μ, Ζ / ξενων: ξένων Ζ / ἐλευθέρων: 

ελευθέρων Μ / οίως corr. οἷος Ζ (σημ. 1) / θελ*ήσει+ δι Úαπράξ*εσ+θαι: θελήσῃ 

διαπράξασθαι Ζ / 25 τί: τὶ Ζ / εἵς: εἴς Μ, Ζ / υπεραγίας: ὑπεραγίας Ζ / 

ὉδÛηÛγÛηÛτρίας: οδηγητρίας Μ / ἥ: ἣ Μ / ῥηθὲνÚ: ρηθὲν Ζ / 26 ἐπ Ûι ÚκÛ(αὶ)κλημένον: 

ἐπὶκεκλημένον Μ - ἐπικεκλημένον Ζ / γὴν: γῆν Μ, Ζ / πρὸσκαθίσαι: 

προσκαθίσαι Ζ / 27 οὐ,σ}δέ: οὐδέ Ζ / μετέπιτα: μετέπειτα Ζ / κατα: κατὰ Μ, Ζ / 

28 ἕξει: ἔξει Ζ / τοιαὔτης: τοιαύτης Ζ / 29 ἐπάγην corr. ἐπάγειν Ζ (σημ. 2) / 

κατατριβὴν τινὰ: κατατριβήν τινα Ζ / ἀφαιρείσθαι: ἀφαιρεῖσθαι Ζ / ἀνωτέρας 

corr. ἀνωτέρω Ζ (σημ. 1) / 30 ελεύθερα: ἐλεύθερα Ζ / διαμενοὖ+σÛι: διαμενούση Μ 

/ post σϋζητήσε ÛωÛς Û suppl. (δια)μενοὖσι Z / δϊαλ Û[ηφθείσ+η Û: διαλυθείσῃ Ζ / 31 

τιμωμ ÛέÚνη,ς}: τιμωμένῃ Ζ / ὐπε*ραγί+ας: ὑπεραγίας Μ / 32 τοὖτω: τούτῳ Ζ / ὀ: 

ὁ Μ, Ζ / παρὸν: παρὼν Ζ / 33 μήνα: μῆνα Μ, Ζ / Υευρουἄριον: Υευρουάριον Ζ / 

ἐνδικτιὄνος: ἐνδικτιόνος Ζ / [ἑξακισχ+ιλιοστοὖ: ἑξακις χιλιοστοὗ Ζ / 34 ὄγδοου: 

ὀγδόου Μ, Ζ / ἠμέτερ(ον): ἡμέτερον Μ, Ζ /                      

 

 

3.4.4. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1322 

 

 ἔφθασαν μ(ὲν) κ(αὶ) προτερ(ον) ἐπἴχορηγηθῆναι χρυσόβουλλα τῆ 

ἀνεγερθείση παρὰ τοὖ τιμϊωτάτου μεγ(άλου) πρωτοσυγκέλλου τῆς 

ΠελοπÛοννήσου /2 κϋροὖ Παχωμίου κατὰ τὴν θεόσωστ(ον) πόλϊν 

ΜουζηθρᾶÛ*ν+ σεβασμία μονῆ τῆ{ς} εἰς ὅνομα τιμωμένη{ς} τῆς ὐπεραγ(ίας) 

Θ(εοτό)κου τῆς Ὁδηγητρί(ας) /3 κ(αὶ) ἐπϊκεκλημένη τοὖ ΒροντοχἸου· ἐπἹ 

τοῖς προσοὖσϊν αὐτῆ μετοχίοις καὶ λοιποῖς κτήμασϊν· ἐπεὶ δὲÛ ἀνέÛφερÛεÛ 

κ(αὶ) ἀρτίως ὅτι παρε-/4δόθη τη τοιαὕτη μονῆ παρὰ του περιποθήτου 

ἀνεψϊοὖ τῆς βασιλείας μου κεφαλῆς της κατὰ τὴν Πελοπόννησον χώρας 

κ(αὶ) τῶν κάστρ(ων) /5 τῆς βασϊλεία<ς> μου κϋροὖ Ἀνδρονίκου τοὖ 

Παλαιολόγου· περι τα κορτὰ μετόχϊον εἰς ὅνομα  τιμόμενον τῆς 

ὐπεραγ(ίας) Θ(εοτό)κου κ(αὶ) επὶ-/6κεκλημένον ἡ Βό<γα>λϊς μετὰ τῶν 

δϊκ(αὶ)ων αὐτοὖ· ἥγοὖν, παροίκ(ων)· ἀμπελί(ων)· χωραφί(ων)· μὙλωνος· 

ἐλαι(ῶν) κ(αὶ) ἐτέρ(ων) δὲνδρ(ων) ὀπωροφόρων· /7 ἔτι δὲ κ(αὶ) χωρία δύο· 

ἡ Ζούρτζα· κ(αὶ) ἡ Μουντρὰ· καλούμενα· μετὰ τῆÛςÛ περὶοχῆς αὐτῶν· ἥτις 

ἐσÛτÚὶÚνÛ ἠ Παχεῖα· η ΦοὖτζαÛ· τὸ ΠρατζϋδÛάκη· καὶ ἡ Κλενοβὰ  σν τῶ [ἐν αὐ]-

/8τοῖς μύλωνϋ· κ(αὶ) τοῖς ἐλαϊκοῖς δένδροις· ὀμίως παρεδόθη τῆ τοιαὔτηÛ 
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μονῆ κ(αὶ) γῆ εὐρισκόμενοι ε ÛἰÚς τὴν Πισσιάν<αν>· τὴν Σοπολονὰν· κ(αὶ) εἰς 

τὴν το*πο]θÛεÛσÛ[ίαν] /9 τοὖ Ἀγίου Ιω(άνν)ου· ὡσαύτως πρόσεστι τῆ τοιαὔτη 

μονὴ δϊὰ προστάγματος· κ(αὶ) τιμι(ῶν) π(ατ)ρÛιἀÛρÛχικ(ῶν) συγιλλιοδῶÛ[ν] 

γÛρÛαÛμάτÚων εἰς τ(ὸν) κάμπον τῆς Καρϋταίν Û[η]ς ἔτερον μÛ[ε]τÚ[όχιον] ἐπ’ 

ονόÛμÛαÛτÛιÚ /10 τϊμώμενον τῆς ὐπεραγ(ίας) Θ(εοτό)κου· κ(αὶ) ἐπὶκεκλημέν(ον) 

τῆς Νέ(ας) Μονῆς, μετὰ τ(ῶν) παροίκ(ων)· τ(ῶν) ἀμπελί(ων)· τῶνÛ 

χοραÛφίÚωÛνÛ· τÚ(ῶÛνÛ) ἐλαι(ῶν)· κ(αὶ) τοὖ μὙλωνο(ς) αὐÛτÚοÛὖÛ· ἔχει κ(αὶ) εἰς τ(ὸν) 

ΠασÛσÛαÛ[βᾶν ἐξ ἀγορ]ασίας γῆν μοδÛ(ίων) ἑξαÛκÛοÛσÛίÚωÛνÛ· /11 κ(αὶ) 

παρεκλήτευσε τὴν βασϊλεία μου ἐπϊχορηγηθῆναι τῆ αὐτῆ σεβασμία μονῆ 

κ(αὶ) ἔτερον χρϋσόβÛουλλον αὐτῆς, ὥστε κατέχην καὶ ταύτα ἀνενοχλήτοςÛ 

/12 κ(αὶ) ἀναφερέτως, ἡ βασϊλεία μου δϊα τὴν ἐνούσαν αὐτῶ 

πν(ευματ)ικὴν κ(αὶ) θεÛάÛρεστ(ον) πο[λιτεί]αÛνÛ· [ἅ]μα δὲ και δια τὸν ὃν 

ἐνδεικνϋ<ει> ζῆλον ὐπερ του συμφέροντος /13 τῶν κοινῶν πραγμάτων, 

εὐμενῶς τὲ κ(αὶ) σϋνήθως πρὸσδεξαμένη κ(αὶ) τÚὴÛν περι τούτου 

π[α]ράκλησϊν, τὸν παρόντα χρυσόβουλλον· ΛΟΓΟΝ· ἐπϊχο-/14ρηγεῖ κ(αὶ) 

ἐπιβραβεύη τη αὐτῆ σεβασμία μονῆ τῆς ὐπεραγ(ίας) Θ(εο)τόκου, τῆς 

Ὀδηγητρίας, κ(αὶ) ἐπϊκεκλημένη τοὖ ΒροντοχἸου· δϊ ο προστάσσει κ(αὶ) 

διὀρίζεται, κ(αὶ)κτήσται ταύ-/15την πρὸς τοῖς ἄλλοις τοῖς παρ αυτῆς 

κατεχομένοις, δϊὰ τῶν προεπϊχορηγηθέν ÛτÚ(ων) αὐτῆ χρυσόβουλλων τῆς 

βασιλείας μου ἀνενόχλητον, κ(αὶ) τὸ παρὰδοθὲν αὐτῆ /16 περὶ τα κορτὰ 

μετόχϊον τῆς ὐ[π]ερ[α]γ(ίας) Θ(εοτό)κου τῆς Βόγαλις· μετὰ τ(ῶν) 

προσόντ(ων) αὐτῶ παροίκ(ων) κ(αὶ) κτημάτ(ων)· ὅσα καὶ οἵα ἠσἹν· ἥγουν 

ἀμπελί(ων)· χοραφί(ων)· ἐλαίων· σϋκα-/17μιÚ*νεῶν καὶ] ἑτέρων 

ὀποροφόρων δέÛ[νδρων· ὁμοί<ως> (καὶ)+κτήσται κ(αὶ) τὰ χωρία τὴν 

Ζούρτζαν κ(αὶ) τὴν Μουντρὰν, μετὰ τÚῆÛςÛ εÛἰÚρημένης περιὀχῆς αὐτῶν· ἦτις 

ἐστὴν ἡ Παχεία· ἡ Φουτ[ζ]α· /18 τὸÛ [Πρατζυδ+άκη· κ(αὶ) ἡ Κλενοβ*ὰ· σὺν τῶ 

ἐν αὐτῆ μύ+λωνϊ κ(αὶ) τοῖς ἐξοῖς δὲνδροις· ἀÛλ ÛλÛὰÛ δὴ καὶ τὴν γὴν τὴν 

εὐρισκομενην εἰς τὴν Πϊστϊάναν· τὴν Σὸπολονὰν· κ(αὶ) /19 [τὸν Ἅγιο+ν 

Ἰω(άνν)ην· κατέχον ὀμ*ίως καὶ εἰς τὴν Καρύτ+εναν μετόχιον τῆÛς 

ὐπεραÛγ(ίας) [Θ(εοτό)κου τῆ]ς Νέας ΜονῆÛςÛ, μετὰ τῶν προσόντων κ(αὶ) 

αὐτῶ παροίκων κ(αὶ) κτημάτ(ων)· ὅσα κ(αὶ) οἷα /20 *εἰσὶν·+ ἤγÛουν 

ἀμπελί(ων) χορα*φίων· ἐλαιῶν· καὶ μύ+λωνος· κατα τας περιλ[ήψ]εÛιÚςÚ τοὖ 

προσόντος τῆ τοιαὕτη μονὴ προστάγματος· ἔτι δὲ κ(αὶ) τ(ῶν) τϊμί(ων) 

σϋγϊλλϊώδ(ων) π(ατ)ριαρχÛιÚκÛ(ῶÛνÛ) /21 γραμ+μάτ(ων)· προς τοὖτοις καÛτÛ*έχειν 

καὶ τὴν εἰς τὸν Πα+σÛαβὰν εἰρημένην γὴÛν τῶνÛ ἑÛξÛαÛκÛοσίων μοδί(ων) τὴν ἐξÛ 

ἀÛγÛοÛρᾶÛςÚ δῆλον ὄτι περιἐλθοὖσαν αὐτῆ· κ(αὶ) μὴ εὐρίσκον ἐπὶ τού-/22*τοις+ 

εἰς τὰς βελτϊώσ*εις τὰς μελ]οÛύÛ[σ+ας γἸνεσθαι ἐν αὐτοῖς παρὰ τ*οὖ μέρους] 

τῆς δηλωθείσης σεβασ*μία]ςÛ μÛονῆς, ὄχλησιν ἣ δϊασ<εισ>μόν τινὰ κ(αὶ) 

ἐπήρειαν· παρα των /23 *κατὰ καιροὺς μ+εÛλÛλÛόÛντ(ων) ἔ*χειν τὴν 
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καθολ+ικὴν ἐνοχὴν τοὖ κεφαλαττικίου τÛ[ῆς] κÛατÚὰÛ τÚὴÛνÛ ΠÛελοπόννησ(ον) 

χώρας κ(αὶ) τ(ῶν) κάστρ(ων) τῆς βασϊλείας μου· ἣ τῶν ὐπ αυτους, κατὰ 

τόπους μεÛρικ(ῶν) ἐνόχ(ων), ἣ παρÛὰÛ /24 *τῶν τὰ δημοσί]ου ἐ[νεργούντων 

καθο+λϊκ(ῶν) ἐνόχ(ων)· ἣ τῶν μερικῶν, ἥ παρ άλλου τινὸς τῶνÛ ἁÛπάντων 

καθ’ οἱονδήτινα τρόπον· δϊατηρηθήσονται γὰρ ταύτα ἀνώτερα παντάπασι 

δη-/25[μοσιακῆς ἐπη]ρ[είας καὶ συζητήσεως+ κÛ(αὶ) λοιπῆς πάσης 

κατατριβῆς κ(αὶ) ὀχλήσεως· ἥγουν δόσεως ἐννομίου· ἀγγαρείας· 

καστροκτισίας· σιταρκίας· καταθέσεω ÛςÛ /26 [βρωσίμων καὶ ποσίμων καὶ 

ἀλλοίων εἰδ]ῶν· άλλὰ δὴ κ(αὶ) ἑτέρας εἰσπράξεως κατὰ χώραν 

ἐπερχομένης κ(αὶ) οὐδεὶς απετήσει τί ἐκ τῶν τοιούτῶν μετὸχίων, ἥ τῆς 

εἰρημένηÛςÛ /27 *γῆς <<<<<<<< κτημ+άτων τῆς τοιÚαύτης σεβασμίας 

μονῆς· ἥ τῶν μελλ̃ ώντων προσελθεῖν ἀπὸ αλλοτρίων χωρῶν κ(αὶ) 

προσκαθίσαι ἐν αυτοῖς· ἀλλ' οÛὐ-/28[δέ τις τῶν εἰς μετέπειτα κατὰ 

και+ρÛοÛὺÛς μελλόντων ποιῆσαι ἀπογραφικὴν δουλίαν ἐν τῆ κατὰ την 

Πελοπόννησ(ον) χῶρα τῆς βασιλείας μου, ἕξει αδειαν εἰσέρχ ÛεÛσÛθÛαÛιÚ /29 [εἰς 

τὰ ῥηθέντα μετόχια καὶ δηλ+ω Ûθ ÛέÛνÛτα ἔτÚερα κÛτήματαÛ τῆς τοιαύτηÛςÛ 

σÛεÛβÛαÛσÛμÛίÚας μονῆς, καὶ ἐπάγ ÛεÛιÚ[ν] κατατριβÛὴν τινὰ, ἥ ἀφερεῖσθαι τί ἐÛξ 

αυτ(ῶν), ἥ ἀÛπÛὸÛ [τῆς] ἀÛνÛωÛ-/30[τέρω εἰρημέ+ν ÛηÛς γῆς· *τῆ γὰρ ἰσχύι καὶ 

δυν+άÛμÛει τÛοὖ παρόντος χρυσοβούλλου· ΛÛΟÛΓÛΟÛΤÛ· τῆÛς βασιλείας μου, 

ἐλεύθερα ὡς εἴρηται ταύτα πάνÛτÚαÛ /31 διατηρÛηÛ[θή]σονται κ(αὶ) ἀνώτερα 

πάσης ἐπηρείας κ(αὶ) δϊαμενούση τ*ῆ] /32 [διαληφθεί+σÛηÛ σεÛβασμία μονὴ 

ἀναφέρετα κ(αὶ) ἀναπόσπÛαÛσÛτα·/33 [ἐπεὶ < παρ+ε ÛκÛλÛ[ή+τευσε ὀ αὐτὸς 

τιμϊώτατος μέγας πρωτοσὙγκε-/34λλÛοÛ*ς τ]ῆÛς *Πε]λÛοποννήσου κ(αὶ) Ἰνα 

ὅτε εὐδοκήσει ὀ Θ(εὸ)ς δϊα τῆς /35 [πρ+οσταÛσίας τῆς ὐπεραγ(ίας) 

Θ(εοτό)κου γενέσθαι τῆς βασιλ(εί)ας μου τὴν ἅ-/36πασαν χώραν τῶν 

κορτῶν, καθέξει ἡ τηαὔτη σεβασμία μο ÛνÛὴÛ /37 κ(αὶ) τὴν εἰς το δηλωθὲν 

μετόχϊον τῆς Βόγαλϊς, ἀλλα δὴ κ(αὶ) τὴν εἰςÛ τÚὰÛ /38 εἰρημένα δύο χωρία, 

λατϊνϊκὴν μερίδα· ἡ βασϊλεία μου προ ÛσÛδεÛ[ξαμένη] /39 κ(αὶ) τὴν ἐπὶ τούτου 

δέησϊν αὐτοὖ, δϊορίζεται ἴνα ἐπὰν γένηται εÛὐÛδÛοÛκ*ία+ τÚ*οὖ] /40 Θ(εο)ὖ δϊὰ 

τῆς ἀντιλήψεως τῆς ˙ὐ˙περαγ(ίας) Θ(εοτό)κου ἠ εἰρημένη ἅπÛαÛσÛαÛ /41 χώραÛ 

τÚῶÛνÛ κόρτ(ων) τῆς βασιλείας μου, ἐπιλάβÛηÛτÚαÛιÚ κÛ(αὶ) καÛτÚέÛχÛηÛ ἡÛ /42 αὐτὴ 

σεβασμία μονὴ ἀνεμποδίστως Û κ(αὶ) τὴν τοιαὐτὴÛνÛ λÛαÛτÚιÚνικὴν /43 μερίδα, 

κ(αὶ) οὐδεὶς εὐρίσκη κατα δυναστείαν τ ÛιÚ[νὰ] ἐÛπÛ' αÛὐÛτῆ· τÚοÛύÛτÚοÛυÛ /44 γὰρ 

χÛάρÛιν  ἐγεγόνει κ(αὶ) ἐπεβραβεύθη τῆ τÚοÛ[ιαὕτη+ σÛεÛβÛαÛσÛμÛίÚαÛ /45 μονῆ κ(αὶ) ὁ 

παρῶνÛ χρϋσόÛβουλλος· [ΛΟΓΟ]· τῆÛςÛ βαÛσÛῖλÛείαςÛ μÛοÛυÛ ἀÛπο-/46λυθεῖς κατὰ 

*μῆν+α Û[επτ]έβριον τῆς νῧν τρεχ ÛοÛὖÛσÛηςÛ ἔκÛτÚηÛςÛ /47 ἐνδικτιόνος *τοὖ] 

ἑξακισχϊλιοσÛτοὖ ὀκταÛκÛοÛσÛιÚὀÛσÛτÚοÛὖÛ τÚρÛιÚαÛκÛοÛσÛτÚοÛὖÛ /48 *πρώ+τÚοÛυÛ ἔÛ[τ]ους, ἐνÛ ὧ 

κ(αὶ) τὸ ἠμέτερον εὐσεβÛὲÛςÛ [καὶ θ]εÛοÛ[πρόβλητον] /49 [ὑπεσημή+νÛατο 

κράτος. Û ἈÛνÛδÛρÛόνικο[ς ἐν Φ(ριστ)ῶ] τÚῶÛ /50 [Θ(ε)ῶ πιστὸς] βÛ[ασι]λÛ[εὺς καὶ 
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αὐτοκρ]άÛτÚωÛρÛ ῬÛωÛμÛαÛίÚωÛνÛ /51 [ὁ Παλαιολόγος ] 

_____________________________ 
1 προτερ(ον): πρότερον Ζ / ἐπἴχορηγηθῆναι: ἐπιχορηγηθῆναι Μ, Ζ / 2 

ΜουζηθρᾶÛ*ν+: μουζηθρᾶ Μ / ὅνομα: ὄνομα Ζ / ὐπεραγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / 3 

ἀνέÛφερ Ûε Û: ἀναίφερε Ζ / 4 τη τοιαὕτη: τῆ τοιαύτη Μ – τῇ τοιαύτῃ Ζ / του: τοὖ Μ, Ζ 

/ της: τῆς Μ, Ζ / 5 περι τα: περὶ τὰ Ζ / ὅνομα: ὄνομα Ζ / ὐπεραγ(ίας): 

ὑπεραγ(ίας) Ζ / 5-6 επὶ-|6κεκλημένον: ἐπὶ-|κεκλιμένον Μ - ἐπι-|κεκλιμένον Ζ / 6 

ἥγοὖν: ἤγουν Ζ / μὙλωνος: <μύλωνος> Μ (οβελισμός) / post μὙλωνος om. 

ἐλαι(ῶν) Ζ / post ἐλαι(ῶν) add. (συκῶν μηλεῶν) Μ / ἐτέρ(ων): ἑτέρων Ζ / 7 

περὶοχῆς: περιοχῆς Ζ / ἠ: ἡ Μ, Ζ / η: ἡ Μ, Ζ / ΦοὖτζαÛ: Φουτζά Ζ / 8 μύλωνϋ: leg. 

μύλονυ et corr. μύλωνι Ζ (σημ. 1) / ὀμίως: ὁμίως Μ, Ζ / τοιαὔτηÛ: τοιαὓηδ Μ – 

τοιαύτῃ Ζ / εὐρισκόμενοι corr.: εὑρισκομένη Μ (σημ. 2) - εὑρισκομένῃ Ζ (σημ. 2) 

/ 9 Ἀγίου: Ἁγίου Ζ / Ιω(άνν)ου: ἰωάννου Μ - Ἰωάννου Ζ / πρόσεστι: προσεστι Ζ 

/ τοιαὔτη: τοιαὓηδ Μ – τοιαύτῃ Ζ / μονὴ: μονῇ Ζ / τιμι(ῶν) π(ατ)ρÛιἀÛρ Ûχικ(ῶν): 

τιμίων πατριαρχικῶν Ζ / γÛρÛαÛμάτ Ûων: γραμμάτων Ζ / ἔτερον: ἕτερον Ζ / ἐπ’ 

ονόÛμÛαÛτÚι Ú: ἐπ ονόματι Μ - ἐπ’ ὀνόματι Ζ / 10 ὐπεραγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / 

ἐπὶκεκλημέν(ον): ἐπικεκλημένον Μ, Ζ / χοραÛφίÚωÛνÚ: χωραφίων Μ, Ζ / 

ΠασÛσÛα Û[βᾶν: Πασαβᾶν Ζ / ἑξαÛκÛο ÛσÛί ÚωÛνÛ: ἐξακοσίων Ζ / 11 βασϊλεία: βασιλείαν Μ, 

Ζ / ἔτερον: ἕτερον Ζ / ταύτα: ταὖτα Μ, Ζ / ἀνενοχλήτος Û: ἀνενοχλήτως Ζ / 12 

ἀναφερέτως: ἀναφαιρέτως Μ / δϊα: διὰ Ζ / ἐνούσαν: ἐνοὖσαν Ζ / και: καὶ Μ, Ζ 

/ δια: διὰ Ζ / ἐνδεικνϋ<ει>: ἐνδεικνύει Ζ / ὐπερ του: ὑπὲρ τοὖ Ζ / 13 τὲ: τε Μ, Ζ / 

πρὸσδεξαμένη: προσδεξαμένη Ζ / περι: περὶ Μ, Ζ / 14 τη: τῆ Μ – τῇ Ζ / 

ὐπεραγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / Ὀδηγητρίας: Ὁδηγητρίας Μ, Ζ / διὀρίζεται: 

διορίζεται Ζ / κ(αὶ)κτήσται: καὶκτήσθαι Μ - καὶκτίσται corr. κεκτῆσθαι Ζ (σημ. 3) 

/ 15 αυτῆς: αὐτῆς Ζ / χρυσόβουλλων corr. χρυσοβούλλων Μ / παρὰδοθὲν: 

παραδοθὲν Μ, Ζ / 16 τα: τὰ Μ, Ζ / ὐ[π+ερ*α+γ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / μετὰ: μετα Μ 

/ ἠσἹν: ἠσίν Ζ / ἥγουν: ἤγουν Μ, Ζ / χοραφί(ων): χωραφίων Μ, Ζ / ἐλαίων corr. 

ελαιῶν Μ (σημ. 5) / συκα: corr. συκῶν Μ (σημ. 6) – σύκα Ζ / 16-17 σϋκα-

|17μι Û*νεῶν: συκα· |μ*ηλεῶν Μ – συκα· |μ(ηλεῶν Ζ / 17 ὀποροφόρων: ὀπωροφόρων 

Μ, Ζ / ὁμοί<ως>: ὀμοίως Ζ / (καὶ)+κτήσται: καὶκτήσθαι Μ – καὶ κτήσται corr. 

κεκτῆσθαι Ζ / περιὀχῆς: περιοχῆς Ζ / ἐστὴν: ἐστὶν Ζ / Παχεία: Παχεῖα Ζ / ἦτις: 

ἧτις Φουτ*ζ+α: Φοὖτζα Μ – Φουτζά Ζ /  17-18 Φουτ*ζ+α· |18 τὸÛ *Πρατζυδ+άκη: 

Φοὖτζα· τὸ | *πρατζυδ+άκη Μ – Φουτζά· τὸ | Πρατζιδάκη Ζ / 18 σὺν τῶ ἐν αὐτῆ: 

συν τω ἐν αυτῆ Μ / εὐρισκομενην: εὐρισκομένην Μ, Ζ / Σὸπολονὰν: Σοπολονὰν 

Ζ / 19 ante τὸν suppl. εις Z / κατέχον: κατέχειν Μ / ὀμ*ίως: ὁμοίως Ζ / 

ὐπεραÛγ(ίας): ὑπεραγίας Μ, Ζ / 20 ἤγ Ûουν: ἤγÛοὖν Μ / χορα*φίων: χωραφίων Μ, Ζ  

/ κατα τας: κατὰ τὰς Ζ  / τοιαὕτη μονὴ: τοιαύτῃ μονῇ Ζ / σϋγϊλλϊώδ(ων): 

συγιλλιωδῶν Ζ  / 21 προς τοὖτοις: πρὸς τούτοις Ζ / Πα+σÛαβὰν: Πασαβᾶν Ζ / 

γὴÛν: γῆν Ζ / ἑ Ûξ ÛαÛκÛοσίων: ἐξακοσίων Μ / ὄτι: ὅτι Μ, Ζ / εὐρίσκον: εὑρίσκον Μ, Ζ 

/ 21-22 τού-|22*τοις+: τοὖ | < Ζ / 22 μελ+οÛύÛ[σ+ας: μελλούσας Ζ / ἣ: ἥ Ζ / τινὰ: 

τινα Ζ / παρα των: παρὰ τῶν Ζ / 23 μ+εÛλÛλÛόÛντ(ων) ἔ*χειν: εὑρισμένων εἰς Ζ / 

κεφαλαττικίου: κεφαλατικίου Ζ / κÛατ ÚὰÛ: κατα Μ / ἣ τῶν ὐπ αυτους: ἥ τῶν ὑπ’ 

αὐτοὺς Ζ / ἣ: ἥ Ζ / 24 ἥ: ἣ Ζ / άλλου: ἄλλου Ζ / ταύτα: ταὖτα Μ, Ζ / 25 ἥγουν: 

ἤγουν Ζ / 26 απετήσει: απαιτήσει Μ / τί: τι Ζ / τοιούτῶν μετὸχίων: τοιούτων 

μετοχίων Ζ / 27 *γῆς <<<.. κτημ+άτων prop.: *γῆς ἥ τῶν δηλωθέντων ἑτέρων 

κ+τημάτων M – (γῆς < και των) κτημάτων Ζ / μελλ̃ώντων: μελλόντων Μ, Ζ / 
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αλλοτρίων: ἀλλοτρίων Ζ / 28 την: τὴν Ζ / χῶρα: χώρα Ζ / αδειαν: ἄδειαν Ζ / 29 

[εἰς τὰ ῥηθέντα μετόχια καὶ δηλ+ωÛθÛέÛνÛτα: (εἰς τὰ δ)ηλωθέντα Ζ / ἔτ Úερα: ἕτερα Ζ 

/ τινὰ: τινα Ζ / ἀφερεῖσθαι: ἀφαιρεῖσθαι Μ / τί: τι Ζ / αυτ(ῶν): αὐτῶν Μ, Ζ / 30 

ταύτα: ταὖτα Μ, Ζ / 31 δϊαμενούση: διαμενοὖσι Ζ / 32 μονὴ: μονῆ Ζ / 33 [ἐπεὶ < 

prop.: ἐ*πεὶ καὶ Μ – (Ἐπεὶ δὲ) Ζ / ὀ: ὁ Μ, Ζ / 34 Ἰνα: ἵνα Ζ / ὀ: ὁ Μ, Ζ / δϊα: διὰ Μ, 

Ζ / 35 ὐπεραγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / βασιλ(εί)ας: βασιλίας Μ / 36 τηαὔτη: τοιαὕτη 

Μ – τοιαύτη Ζ / 37 το: τὸ Ζ / ἀλλα: ἀλλὰ Ζ / 39 τούτου: τοὖτου Μ / ἴνα ἐπὰν: 

ἵνα ἐπαν Ζ / post γένηται leg. εἰ(ς) δ(όξαν) Ζ / 40 ˙ὐ˙περαγ(ίας): ὑπεραγίας Ζ / 

ἠ: ἡ Μ, Ζ / 41 κόρτ(ων) corr. κορτῶν Μ (σημ. 1) / ἐπιλάβÛηÛτ ÛαÛι Ú κÛ(αὶ) καÛτÚέÚχÛη: 

ἐπιλα<μ>βάνηται εἰς κατοχήν Ζ / 42 τοιαὐτὴÛνÚ: corr. τοιαύτην Μ (σημ 2) – 

τοιαύτην Ζ / 43 κατα δυναστείαν: κατὰ δυναστείαν et corr. καταδυναστείαν Ζ / 

44 τÚοÚ[ιαὕτη+: τοιαύτῃ Ζ / 45 παρῶνÚ: παρὼν Ζ / βαÛσÛῖλÛείας: βασιλείας Û Ζ / 45-46 

ἀÛπο-/46λυθεῖς: ἀπο-|λυθεὶς Ζ / 46 τρεχ ÛοÛὖÛσ Ûης: τρεχούσης Ζ / ἔκÛτÛηÛς: ἕκτης Μ, Ζ / 

47 ἑξακισχϊλιοσÛτοὖ: ἑξάκις χιλιοστοὖ Ζ / ὀκταÛκÛο ÛσÛι ÚὀÛσ ÛτÚοÛὖÛ: ὀκτακοσιοστοὖ Ζ / 48 

ἠμέτερον: ἡμέτερον Μ, Ζ / 49-50 τÚῶÛ /50 *Θ(ε)ῶ: ΕΝ | ΦΨ Μ / 50-51 Ῥ ÛωÛμ ÛαÛί ÚωÛνÛ /51 

[ὁ: ΑΤΣΟΚΡΑΣΨΡ | ΡΨΜΑΙΨΝ Μ       

 

 

3.4.5. Ο χρυσόβουλλος λόγος «τῶν Ἁγίων Θεοδώρων» 

 

. . . ον παρ. . . 

................................. στασίου τὸ του.............  

.λ     .      .     ος τα.........................  

κολ . . καὶ ο*, . ε+πικ*ε+κλημὲνον του ...............  

καὶ πρωτοσύγκε[λλος+ τῶν κατά τον μορεαν ειρη*μὲν ων.........  

η δηλωθείσα σεβάσμια *πατρι]αρχική μονή τῶν αγι*ων+  μεγ*αλομαρ- 

τύρων Θεοδώρων. . . . 

*ΛΟΓΟΝ+ επιχορηγεί καὶ επιβραβ*εύει+ κατά ................  
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04. Οι χρυσόβουλλοι λόγοι του 1314/1315 και του 1318 
 

Σα δύο παλαιότερα από τα τέσσερα χρυσόβουλλα έχουν 

αντιγραφεί στον ανατολικό και το νότιο τοίχο αντίστοιχα του 

νοτιοδυτικού παρεκκλησίου του ναού της Οδηγήτριας. Σο πρώτο 

αναπτύσσεται σε 54 στίχους και το δεύτερο σε 56. Ψς προς τη διάρθρωσή 

τους ακολουθούν την τυπική για την εποχή μορφή, όπως αυτή έχει 

αρχίσει να διαμορφώνεται ήδη από τα τέλη του 12ου αιώνα και επικρατεί 

κατά το 13ο και 14ο αιώνα. Σης συμβολικής ἐπικλήσεως (invocatio) έπεται 

το κείμενον το οποίο διαρθρώνουν το προοίμιον (arenga), η ἔκθεσις (narratio) 

και η ἀπόφασις (dispositio) και ακολουθεί το ἐσχατόκολλον με το χρόνο 

απόλυσής τους και την υπογραφή του αυτοκράτορα.  

Σο πρώτο χρυσόβουλλο απολύθηκε από τον αυτοκράτορα 

Ανδρόνικο Β΄ Παλαιολόγο και το δεύτερο από το γιο του και 

συναυτοκράτορα Μιχαήλ Θ΄.  

το χρυσόβουλλο του 1314/1315 το κείμενο στην κατάσταση που 

διατηρείται σήμερα έχει υποστεί φθορές και απώλειες με σημαντικότερη 

την εκτεταμένη καταστροφή της ἐκθέσεως, της ἀποφάσεως και του 

ἐσχατόκολλου εξαιτίας της αποκόλλησης του υποστρώματος της 

ζωγραφικής επιφάνειας. τις δύο ωστόσο εκδόσεις του εγγράφου από 

τους Ζησίου και Millet το κατεστραμμένο κείμενο έχει αποδοθεί σχεδόν 

στο σύνολό του. Από τη συγκριτική μελέτη των σωζόμενων στίχων της 

ἐκθέσεως και της ἀποφάσεως του πρώτου εγγράφου με τους αντίστοιχους 

του δεύτερου διαπιστώνεται ότι το νεώτερο χρυσόβουλλο ουσιαστικά 

αντιγράφει το παλαιότερο. Έτσι οι δύο μελετητές προβαίνουν στην 

αποκατάσταση των κενών στο κείμενο του 1314/1315 με τη μεταγραφή 

των επαναλαμβανόμενων στίχων του εγγράφου του 1318218. Επιπλέον, 

πρέπει να σημειωθεί ότι οι αρχικές αναγνώσεις των χρυσοβούλλων από 

τους Ζησίου (προ του 1891) και Millet (πιθανότατα το 1894), εξασφάλισαν 

την καταγραφή τμημάτων του κειμένου, που ακολούθως και σε σύντομο 

χρονικό διάστημα (μέχρι το τέλος του 19ου αιώνα) απωλέσθησαν εξαιτίας 

της κακής κατάστασης διατήρησης είτε του υποστρώματος είτε της 

ζωγραφικής επιφάνειας 219 . Περαιτέρω απώλεια κειμένου σε μικρότερο 

ωστόσο βαθμό παρατηρήθηκε και κατά τη διάρκεια του 20ου αιώνα μέχρι 

                                                 
218

 Ο ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 482-483 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 66-67), ακαθένεζ υηζ 

«ζοκεπθήνςζα ηὸ ἐθθεῖπμκ ηαηὰ πάκηα ζπεδὸκ ἐη ημῦ α΄» ηαζ επζζδιαίκεζ υηζ «ὁ θυβμξ μὗημξ πθὴκ 

ημῦ πνμμζιίμο ηαὶ ἐθαπίζημο ιένμοξ, ηαηὰ ηὸκ ηεζζαναημζηὸκ ηέηανημκ ηαὶ ηεζζαναημζηὸκ πέιπημκ 

ζηίπμκ, ἀκαθενμιέκμο εἰξ ηὴκ πνμζαβςβὴκ ἐθεοεένςκ ἀπὸ ημῦ ιένμοξ ηῆξ Λαηίκδξ, ηαηὰ ηὰ θμζπὰ 

εἶκαζ ζπεδὸκ ὁ αὐηὸξ ηῶ πνχηῳ». 
219

 Καηά ημ δζάζηδια πμο ιεζμθάαδζε απυ ηδκ πνχηδ ακάβκςζδ ηςκ πνοζμαμφθθςκ απυ ημ Millet, 

πζεακυηδηα ημ 1894, ιέπνζ ηδκ επίζηερδ ημο ημ 1898, ηδκ ηεθεοηαία πνζκ ηδ δδιμζίεοζή ημοξ, μζ 

απχθεζεξ ζημ ηείιεκμ ημο πνοζμαμφθθμο ημο 1314/1315 είπακ επεηηαεεί ζδιακηζηά, υπςξ επζζδιαίκεζ 

μ ίδζμξ. ηδ ιεηαβναθή ημο εββνάθμο μνζμεεηεί ηα απμζπάζιαηα πμο απςθέζεδζακ ηαηά ηδκ πενίμδμ 

αοηή ιε δζπθέξ αβηφθεξ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 98, 102-103, 106. 
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την εκτέλεση των πρώτων εργασιών συντήρησης και αποκατάστασης του 

γραπτού διακόσμου του παρεκκλησίου από την αρχαιολογική υπηρεσία 

τη δεκαετία του 1970220. 

Η διαφοροποίηση κατά συνέπεια των δύο χρυσοβούλλων έγκειται 

στο προοίμιον, κατά κύριο λόγο, και την ἔκθεσιν, όπου παρατίθενται η 

επιχειρηματολογία υπέρ της απόλυσής τους και το αίτημα του ηγουμένου 

της μονής Βροντοχίου Παχωμίου. 

Σο προοίμιον του πρώτου χρυσοβούλλου αναπτύσσεται στους 

στίχους 1-24 και αρχίζει με μια μακρά ρητορική εισαγωγή με επαίνους και 

ευχαριστίες για τον αυτοκράτορα και τον τρόπο με τον οποίο ασκεί την 

εξουσία του, τη δίκαιη διακυβέρνησή του και την ευλάβειά του προς το 

Θεό (στ. 1-13), αρετές που όπως επισημαίνεται ακολούθως 

αντικατοπτρίζονται στη φροντίδα και φιλοκαλία που δείχνει προς τα ιερά 

καθιδρύματα της αυτοκρατορίας (στ. 13-21) 221 . Σέλος αναπτύσσονται 

σκέψεις για την αποστολή και την αξία της μοναχικής ζωής και το έργο 

που επιτελείται από τους ευσεβείς εκπροσώπους της (στ. 21-24).  

Ακολουθεί η ἔκθεσις (στ. 24-28), όπου αναλύονται οι λόγοι για τους 

οποίους ζητήθηκε η αυτοκρατορική παρέμβαση. Από τα στοιχεία που 

παρατίθενται σε αυτή συμπεραίνεται ότι η μονή τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου 

τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου έχει ήδη εξασφαλίσει ένα αυτοκρατορικό 

πρόσταγμα και διάφορα δικαιωμάτων γράμματα 222 , με τα οποία της 

εκχωρούνται ένα σύνολο περιουσιακών στοιχείων και μία σειρά 

προνομίων. Ο χρόνος έκδοσής τους θα πρέπει να αναζητηθεί στην 

περίοδο που μεσολαβεί από την ίδρυση της μονής κατά τη διάρκεια της 

δεύτερης πατριαρχίας του Αθανάσιου Α΄ (1289-1293, 1303-1309)223 μέχρι το 

1314/15224 . Έχοντας συγκεντρώσει όλα αυτά τα έγγραφα, ο ηγούμενος 

                                                 
220

 Βθ. Ρ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «πζιεθδηεία Μοζηνᾶ», ΑΓ 29 (1973-74), Β2 Υνμκζηά, ζ. 418. ΑΗ. ΓΚΗΑΟΤΡΖ, 

«πζιεθδηεία Βογακηζκκ Ἀνπαζμηήηςκ Μοζηνᾶ», ΑΓ 30 (1975), Β1 Υνμκζηά, ζ. 125. Ζ ΗΓΗΑ, 

«πζιεθδηεία Βογακηζκκ Ἀνπαζμηήηςκ Μοζηνᾶ», ΑΓ 31 (1976), Β1 Υνμκζηά, ζ. 118. 
221

 Γζα ηδκ πνμαμθή ηδξ αοημηναημνζηήξ ζδεμθμβίαξ ιέζα απυ ηα πνμμίιζα ηςκ πνοζμαμφθθςκ θυβςκ 

επί Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο αθ. ANGELOV, Imperial Ideology, ζ. 145-160. 
222

 ηδ θέλδ γξάκκα (γξάκκαηα) δεκ θαίκεηαζ κα ειπενζέπεηαζ ηεπκζηή πνμζά ζημ πθαίζζμ ηδξ έηδμζδξ 

εββνάθςκ απυ ηδκ αοημηναημνζηή βναιιαηεία. Υαναηηδνίγεζ αοημηναημνζηέξ εκημθέξ πνμξ ηδ 

δζμίηδζδ ή δζπθςιαηζηέξ επζζημθέξ ημο αοημηνάημνα πνμξ λέκεξ ηοαενκήζεζξ, αθθά ηαζ πμζηίθα άθθα 

δζμζηδηζηά έββναθα, πςνίξ κα πενζμνίγεηαζ δ πνήζδ ημο ζε ηάπμζα ζοβηεηνζιέκδ ηαηδβμνία ζδζαίηενα 

ζημ υρζιμ Βογάκηζμ, αθ. OIKONOMIDES, «La chancellerie», ζ. 192-193. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, 

Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 93, 191 ηαζ ζδι. 2. Με αοηή ηδ βεκζηή έκκμζα θαίκεηαζ υηζ πνδζζιμπμζείηαζ 

ηαζ ζηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίπηςζδ πενζθαιαάκμκηαξ ηα πάζδξ θφζεςξ έββναθα πμο έπμοκ εηδμεεί βζα 

ηδ ιμκή Βνμκημπίμο (ζζβίθθζα, πναηηζηά η.ά.).  
223

 Μεηαλφ αοηχκ δεκ θαίκεηαζ πζεακυκ κα πενζθαιαάκμκηαζ έββναθα πμο απεοεφκμκηαζ πνμξ ηδκ 

πνμβεκεζηένα ιμκή ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ ημο Βνμκημπίμο, δεδμιέκμο υηζ μ ζοκηάηηδξ επζζδιαίκεζ υηζ 

έπμοκ εηδμεεί ηῇ θαηὰ ηὸλ Μπδεζξᾶλ δηαθεηκέλῃ ζεβαζκίᾳ κνλῇ … ἐπ' ὀλφκαηη δὲ ηεηηκεκέλῃ ηῆο 

παλππεξάγλνπ πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο δεγεηξίαο θαὶ ἐπηθεθιεκέλῃ ηνῦ Βξνληνρίνπ, αθ. 

Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 27.  
224

 Ο ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 460 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 79) ημπμεεηεί ηδκ έηδμζή ημο 

αοημηναημνζημφ πνμζηάβιαημξ πνζκ ημ 1312/1313 ελαζηίαξ ηδξ θακεαζιέκδξ ακάβκςζδξ ηδξ 

πνμκμθυβδζδξ ημο πνοζμαμφθθμο, αθ. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 460 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, 
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Παχώμιος υποβάλλει αίτημα προς τον αυτοκράτορα για την απόλυση 

χρυσοβούλλου, που θα επιβεβαιώνει την παραχώρηση των παραπάνω και 

θα εξασφαλίζει την πλέον επίσημη επικύρωσή τους. Η παρούσα ἔκθεσις 

δεν περιέχει αναλυτική περιγραφή των εκχωρήσεων, δεδομένου ότι αυτές 

αναφέρονται στο πρόσταγμα και τα γράμματα που έχουν προηγηθεί. τα 

γράμματα πιθανότατα περιλαμβάνονται και ένα ή περισσότερα πρακτικὰ 

με τους περιορισμοὺς (οριοθετήσεις) και τα λοιπά στοιχεία των κτήσεων 

της μονής225. Επιπλέον στο αίτημά του ο Παχώμιος φαίνεται ότι ζητάει 

συμπληρωματικά από τον αυτοκράτορα την επέκταση των προνομίων, 

ώστε να εξασφαλιστεί πᾶσαν ἀνενοχλησίαν καὶ πᾶσαν ἐλευθερίαν για τη 

μονή και την περιουσία της (τοῖς αὐτῇ προσοῦσιν).  

Βέβαια από τα προαναφερόμενα έγγραφα όχι μόνο δεν σώζεται 

κανένα, αλλά δεν παραδίδεται και κανένα στοιχείο στις πηγές για τον 

αριθμό τους και το ακριβές περιεχόμενό τους με εξαίρεση μόνο ένα 

σιγιλλιώδες γράμμα του πατριάρχη Αθανασίου Α΄ για το οποίο στοιχεία 

αντλούνται από σιγίλλιο που εκδίδεται το 1366 από τον πατριάρχη 

Υιλόθεο Κόκκινο (1364-1376) 226 . Με αυτό το σιγιλλιώδες γράμμα 

προσαρτάται στη μονή Βροντοχίου εν είδει μετοχίου το μονύδριον τὸ εἰς 

ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου 

τοῦ Θεολόγου περὶ τοὺς Καψαλοὺς διακείμενον227. Σο έγγραφο φαίνεται ότι 

εξεδόθη κατά τη διάρκεια της δεύτερης θητείας του Αθανασίου Α΄ στον 

πατριαρχικό θρόνο, μεταξύ του Ιουνίου 1303 και του Οκτωβρίου 1309, και 

ενδεχομένως συνδέεται με τον προβιβασμό του ηγουμένου της σε 

ἀρχιμανδρίτη καὶ πρωτοσύγκελλο228.  

Σέλος το βασιλικό πρόσταγμα (πρόσταγμα τῆς βασιλείας μου) που 

αναφέρεται προηγείται του αιτήματος του ηγουμένου Παχωμίου και 

φαίνεται ότι περιλαμβάνει προνόμια που παραχωρεί ο αυτοκράτορας 

                                                                                                                                            
ζ. 79). Σδκ ίδζα πνμκμθυβδζδ δίκεζ ηαζ μ DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2340 ζ. 58 

(vor 1312 sept.- 1313 aug.), ααζζγυιεκμξ ζηδ δδιμζίεοζδ ημο Εδζίμο. 
225

 Σδκ οπμαμθή ημο αζηήιαημξ, ζφιθςκα ιε ηδκ πναηηζηή πμο εθανιυγεηαζ ζημ Βογάκηζμ, αημθμοεεί 

δ έηδμζδ αοημηναημνζημφ πξνζηάγκαηνο ή νξηζκνχ, υπμο πενζβνάθμκηαζ ηα πνμκυιζα ηαζ μζ 

εηπςνήζεζξ πνμξ έκακ ζδζχηδ, έκα εηηθδζζαζηζηυ ηαείδνοια ή ιζα εηηθδζζαζηζηή ηαεέδνα. Δκ 

ζοκεπεία μζ εηπνυζςπμζ ημο αοημηνάημνα πνμααίκμοκ ζηδ ζφκηαλδ εκυξ πξαθηηθνχ ιε ηδκ ακαθοηζηή 

πενζβναθή ηςκ πανμπχκ, ημοξ πεξηνξηζκνὺο ηςκ εηπςνμφιεκςκ βαζχκ, ηδ θμνμαπυδμζή ημοξ ή υ,ηζ 

άθθμ ζημζπείμ πενζθαιαάκεζ δ παναπχνδζδ. Σέθμξ ιε ηδκ έηδμζδ ηςκ πνοζμαμφθθςκ ελαζθαθίγεηαζ δ 

πθέμκ επίζδιδ επζηφνςζδ ηςκ ακςηένς απυ ημκ αοημηνάημνα. πεηζηά, αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 

50 ζ. 22. OIKONOMIDES, «Contribution», ζ. 167-169. LEMERLE, «Un praktikon», ζ. 286-287. 

OIKONOMIDES, «La chancellerie», ζ. 174-175. ΚΤΡΗΣΖ, «Κνάημξ ηαζ ανζζημηναηία», ζ. 182-183. Γζα 

ηα πξαθηηθά, αθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 208-215. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 228-231. Ζ ΗΓΗΑ, «La fiscalité», ζ. 8-9, ιε πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία. 
226

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 479-483 (1366). DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2510 (1366) ζ. 426-427. 
227

 Γζα ημ ιμκφδνζμ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο, αθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
228

 Βθ. LAURENT, Les Regestes, αν. 1672 (ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1303-1309) ζ. 464-465, μ μπμίμξ εεςνεί 

υηζ ιε ημ ίδζμ έββναθμ θαιαάκεζ μ δβμφιεκμξ ημοξ ηίηθμοξ ημο ανπζιακδνίηδ ηαζ ημο ιεβάθμο 

πνςημζφβηεθθμο. MURATA, «Observations», ζ. 213, 220, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ έηδμζή ημο ζηδκ 

πενίμδμ ιεηαλφ ηςκ εηχκ «ca. 1308-septembre 1309». Γζα ημοξ ηίηθμοξ πμο θαιαάκεζ μ Παπχιζμξ, αθ. 

παναηάης ζημ ηεθάθαζμ βζα ηα πνμκυιζα ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο. 
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προς το μοναστήρι. Κατά συνέπεια η έκδοσή του τοποθετείται πριν το 

έτος 1314/1315 και ενδεχομένως πλησιέστερα προς το έτος ίδρυσης της 

μονής τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου 229  και 

συνιστά την πρώτη και παλαιότερη αυτοκρατορική πράξη που 

απευθύνεται σε αυτή. Μεταξύ των προνομίων που της εκχωρούνται με 

βεβαιότητα εντάσσεται και η ανακήρυξή της σε βασιλική230, δεδομένου ότι 

την ένταξή της στο συγκεκριμένο καθεστώς επιβάλλει ο ίδιος ο 

αυτοκράτορας με ένα πρόσταγμα (ή ορισμό) ή ένα χρυσόβουλλο. Σο 

συμπέρασμα αυτό προκύπτει από το χαρακτηρισμό που συνοδεύει το 

μοναστήρι στην ἔκθεσιν του χρυσοβούλλου, όπου διαβάζουμε τῇ κατὰ τὸν 

Μυζηθρᾶν διακειμένῃ σεβασμίᾳ μονῇ τῆς βασιλείας μου. Η γενική τῆς 

βασιλείας μου συνιστά μία από τις εκφράσεις που χρησιμοποιούνται στα 

έγγραφα για να χαρακτηρίσουν μια μονή ως αυτοκρατορική (βασιλικὴ)231. 

Κατ’ αναλογία στο επόμενο έγγραφο του 1318 στην αρχή της ἀποφάσεως 

σημειώνεται: τῇ διαληφθείσῃ σεβασμίᾳ μονῇ τῆς βασιλείας ἡμῶν. 

το χρυσόβουλλο λόγο του 1314/1315 απαντά η σπάνια περίπτωση 

της αναγραφής της παρένθετης λέξης ΛΟΓΟ τέσσερις φορές αντί για 

τρεις που ήταν το σύνηθες232: στους στίχους 29 (τὸν παρόντα χρυσόβουλλον 

ΛΟΓΟΝ), 36 (τοῦ παρόντος χρυσοβούλλου [ΛΟΓΟΤ]), 52 ([ὁ διαληφθεὶς 

χρυσόβουλλος] ΛΟΓΟ), 53 ([ὁ παρὼν χρυσόβουλλος ΛΟΓΟ]). Βέβαια δεν 

πρόκειται για το μόνο έγγραφο που ξεφεύγει από τον κανόνα, δεδομένου 

ότι έχουν καταγραφεί και άλλες ανάλογες περιπτώσεις με τετραπλή 

μνεία της ή και παραπάνω 233 . Αντίθετα στα τρία χρυσόβουλλα που 

ακολουθούν τηρείται ο κανόνας της τριπλής αναγραφής της. 

                                                 
229

 Βθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2340 ζ. 58, μ μπμίμξ δίκεζ πνμκμθυβδζδ «vor 

1312 sept.-1313 aug.», επεζδή ζηδ πνμκμθυβδζδ ημο πνοζμαμφθθμο αημθμοεεί αοηή ημο Εδζίμο. 

MURATA, «Observations», ζ. 213, 220, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ έηδμζή ημο «entre la fondation du 

monastère (ca. 1308) et la promulgation du chrysobulle (1314/1315)» εεςνχκηαξ υηζ δ ίδνοζδ ηδξ 

ιμκήξ ζοκδέεηαζ ιε ηζξ ιεηαννοειίζεζξ πμο επζαάθθεζ μ Ακδνυκζημξ Β΄ ζημ εεζιυ ηδξ ηεθαθήξ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο (αολδιέκδ εδηεία ιε δζεονοιέκεξ ανιμδζυηδηεξ) ηαζ θακεαζιέκα απυ ηάπμζμοξ 

ενεοκδηέξ ημπμεεηείηαζ βφνς ζημ 1308. 
230

 Βθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ 
231

 Ζ ζοβηεηνζιέκδ έηθναζδ πνμζδζμνίγεζ ζοπκά ηζξ ααζζθζηέξ ιμκέξ ζε έββναθα ημο Μζπαήθ Ζ  ́

Παθαζμθυβμο ηαζ ηςκ δζαδυπςκ ημο, αθθά απακηά ηαζ ζε πνμβεκέζηενα. Δκδεζηηζηά, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 

26 (1262), 29 (1284), 272 (;), V, ζ. 191 (1350), VI, ζ. 202 (1259), 210 (1262), 219 (;). Actes de 

Chilandar, αν. 22 (1304) ζ. 49, 110 (1326) ζ. 227, 138 (1351) ζ. 292. Actes de Xénophon, αν. I (1083) 

ζ. 21. Actes de Lavra, II, αν. 81 (1287) ζη. 1-2, 89 (1298) ζη. 48, 94 (1302) ζη. 17-18, 106 (1319) ζη. 

3, 107 (1319) ζη. 5. Actes de Vatopédi, II, αν. 78 (1332) ζη. 1-2. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 

351-352. Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «(Κακμκζηὸκ Γίηαζμκ)», ζη. 60. 
232

 Βθ. DÖLGER, «Kodikellos», ζ. 40 ζδι. 176 (= Byzantinische Diplomatik, ζ. 36 ζδι. 176). 

ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 235. MURATA, «Observations», ζ. 212 ζδι. 14. 
233

 Βθ. Actes de Xéropotamou, αν. 10 (1275), ζη. 51, 63, 68, 70, ζ. 89. Actes de Lavra, III, αν. 118 

(1329) ζη. 165, 178, 212, 253. Γζα πεκηαπθή ικεία ημο υνμο, αθ. Actes de Lavra, II, αν. 72 (1263), ζη. 

19, 22, 52, 62, 97. Actes d‘Iviron, III, αν. 72 (1310) ζη. 53, 117, 147, 152, 162. ημ Actes de Lavra, II, 

αν. 71 (1259) ζη. 19, 29, 46, 83, 99, 104, 108, μ ΛΟΓΟ επακαθαιαάκεηαζ 7 θμνέξ. Βέααζα οπάνπμοκ 

ηαζ πενζπηχζεζξ εββνάθςκ πμο δ πανέκεεηδ θέλδ ΛΟΓΟ απακηά ιυκμ δφμ θμνέξ, αθ. Actes 

d‘Esphigménou, αν. 6 (1258/1259) ζη. 23, 64. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 235 

ζδι. 1. Ο ηακυκαξ ηδξ ηνζπθήξ επακάθδρδξ δεκ θαίκεηαζ κα ζζπφεζ ζηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, εκχ ζε 

ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ μ ΛΟΓΟ εκαθθάζζεηαζ ιε ηδ θέλδ ΓΡΑΦΖ, αθ. Actes de Lavra, I, αν. 44 (1082) 
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Και στο προοίμιον του χρυσοβούλλου του 1318 (στ. 1-19) 

ακολουθείται ανάλογο ύφος και ρητορική με το προηγούμενο. υντίθεται 

ως ένα εγκώμιο προς τον συναυτοκράτορα Μιχαήλ Θ΄ Παλαιολόγο και 

τον αυτοκράτορα πατέρα του για τη δικαιοσύνη και την ευσέβεια που 

επιδεικνύουν στην άσκηση της εξουσίας τους και για την πιστή τήρηση 

των νόμων και των κανόνων (στ. 1-10). Επίσης εξαίρονται η γενναιοδωρία 

τους και η ανταπόκρισή τους στα δίκαια αιτήματα των πολιτών, για χάρη 

των οποίων παραχωρούνται φιλοτιμίαι πᾶσαι καὶ εὐεργεσίαι· καὶ διαδόσεις 

καὶ χάριτες καὶ δῶρα (στ. 10-16). Καταλήγοντας ο συντάκτης προκρίνει, 

μεταξύ των αιτήσεων που απευθύνονται προς τους ἐκ Θεοῦ βασιλεῖς για 

δῶρα καὶ χάριτας, αυτές που υποβάλλονται από μοναχούς (οἱ… Θεῷ τὸν 

αὐτῶν βίον καθιερώσαντες), οι οποίοι έχοντας αφιερώσει τη ζωή τους στο 

Θεό συντελούν στην εξασφάλιση της θεϊκής εύνοιας καὶ βασιλεῦσι καὶ 

πᾶσιν ἀνθρώποις (στ. 17-19). 

Η ἔκθεσις του χρυσοβούλλου του Μιχαήλ Θ΄ (στ. 19-24) αρχίζει με 

μία αναφορά στα έγγραφα που έχει εκδώσει υπέρ της μονής ο 

αυτοκράτορας Ανδρόνικος Β΄ και έχει επικυρώσει με τους χρυσοβούλλους 

λόγους του (ἔφθασε μὲν ἐπὶ πολλοῖς προστάγμασί τε καὶ διαφόροις 

δικαιώμασι, καὶ χρυσοβούλλους λόγους ἐπιβραβεύσας, ἐπικυροῦν ταῦτα234). 

Ακολούθως εκφράζεται το νέο αίτημα του ηγουμένου Παχωμίου για την 

έκδοση χρυσοβούλλου λόγου από τον συναυτοκράτορα, ώστε να 

εξασφαλιστεί η αναγνώριση των προνομίων και της περιουσίας της μονής 

από το διάδοχο του θρόνου 235 . Προβληματισμό ωστόσο δημιουργεί η 

αναφορά του συντάκτη στους στίχους 20-21 σε προστάγματα και 

χρυσοβούλλους λόγους που είχαν προηγηθεί του έτους 1318. Η μνεία των 

προηγούμενων αυτοκρατορικών εγγράφων επαναλαμβάνεται στο στίχο 

23, όπου αυτή τη φορά η λέξη προστάγματα αντικαθίσταται από την λέξη 

ὁρισμόν236, ενώ στους στ. 27-28 και 54 μνημονεύονται οι υφιστάμενοι για τη 

μονή χρυσόβουλλοι λόγοι του Ανδρόνικου Β΄: τῶν προσόντων τῇ 

διαληφθείσῃ σεβασμίᾳ μονῇ… χρυσοβούλλων λόγων τοῦ ἁγίου μου 

αὐθέντου καὶ βασιλέως (στ. 27-28) και οἱ διαληφθέντες χρυσόβουλλοι λόγοι 

                                                                                                                                            
ζη. 22, 39, αν. 45 (1084) ζη. 26, 40, αν. 46 (1085), ζη. 22 (ΓΡΑΦΖ), 42 (ΓΡΑΦΖ), 56 (ΛΟΓΟΤ), αν. 

48 (1086), ζη. 12 (ΓΡΑΦΖ), 53 (ΛΟΓΟΝ), αν. 51 (1092) ζη. 33, 72, 91, 101, αν. 55 (1102) ζη. 14 

(ΛΟΓΟΤ), 30 (ΓΡΑΦΖ), 43 (ΓΡΑΦΖ), 92 (ΛΟΓΧ). 
234

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 20-21. 
235

 Πναθ. Actes de Chilandar, αν. 14 (ca. 1300) ηαζ 15 (ca. 1300) (υπμο ζημ δεφηενμ πνμζηίεεηαζ απυ 

ημκ Μζπαήθ Θ΄ Παθαζμθυβμ ιία αηυια εοενβεηζηή δζάηαλδ πμο δεκ ειπενζέπεηαζ ζημ πνχημ), αν. 16 

(1300) ηαζ 17 (1300), υπμο ζε ηαεέκα απυ ηα δφμ γεφβδ ηςκ πνοζμαμφθθςκ ημ πνχημ ακήηεζ ζημκ 

Ακδνυκζημ Β΄ ηαζ ημ δεφηενμ ζημκ Μζπαήθ Θ΄, μ μπμίμξ επακαθαιαάκεζ ιε ιζηνέξ δζαθμνμπμζήζεζξ 

ζηδ δζαηφπςζδ ηζξ εηπςνήζεζξ ημο παηένα ημο. 
236

 ηδκ αογακηζκή αοημηναημνζηή βναιιαηεία μζ υνμζ πξφζηαγκα ηαζ ὁξηζκὸο ακαθένμκηαζ ζηδκ ίδζα 

ηαηδβμνία εββνάθςκ ηαζ αθμνμφκ ζε αοημηναημνζηέξ εκημθέξ επί δζμζηδηζηχκ εειάηςκ ηαζ απμθάζεζξ 

ζπεηζηέξ ιε παναπςνήζεζξ βαζχκ ηαζ πνμκμιίςκ, αθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 

222-226. OIKONOMIDES, «La chancellerie», ζ. 191-192. ODB, 2, θήιια horismos, ζ. 946, 3, θήιια 

prostagma, ζ. 1740. 
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τοῦ ἁγίου… μου αὐθέντου καὶ βασιλέως (στ. 54)237 . Κατά συνέπεια είτε 

πρόκειται για λανθασμένη ανάγνωση από τον αντιγραφέα του 

πρωτοτύπου αυτοκρατορικού εγγράφου που φυλάσσεται στο μοναστήρι ή 

έχουν προηγηθεί ένα πρόσταγμα και ένας χρυσόβουλλος λόγος μεταξύ 

των ετών 1314/1315 και 1318. Για να είναι περισσότερα από ένα δεν 

φαίνεται πιθανό, δεδομένου ότι το χρονικό διάστημα που μεσολαβεί 

μεταξύ τους είναι μικρό. 

Δυστυχώς για τη διερεύνηση του συγκεκριμένου προβλήματος μόνο 

μέσα από τα τοιχογραφημένα χρυσόβουλλα μπορούμε να αντλήσουμε 

πληροφορίες, δεδομένου ότι δεν υπάρχουν άλλες μαρτυρίες για την 

ιστορία του μοναστηριού. Ένα αυτοκρατορικό πρόσταγμα (ή ὁρισμὸς), 

διάφορα γράμματα (μεταξύ αυτών και ένα πατριαρχικό σιγίλλιο) και ένας 

χρυσόβουλλος λόγος γνωρίζουμε με βεβαιότητα ότι έχουν απολυθεί για 

τη μονή μέχρι και το 1314/1315. Σο πρώτο από αυτά φαίνεται ότι 

παραμένει μοναδικό μέχρι και το 1318, όπως προκύπτει από τη διόρθωση 

του πληθυντικού προστάγματα σε ὁρισμὸν αντικατοπτρίζοντας 

ενδεχομένως σφάλμα του αντιγραφέα. Ανάλογα λάθη, αν και σπάνια, 

διαπιστώνονται και σε άλλα σημεία των τεσσάρων αυτοκρατορικών 

εγγράφων, όπως θα δούμε παρακάτω. Αντίθετα δεν συμβαίνει το ίδιο με 

τον πληθυντικό των χρυσοβούλλων λόγων, που φαίνεται ότι 

ανταποκρίνεται σε μία πραγματική κατάσταση, αφού επαναλαμβάνεται 

και στις τέσσερις μνείες που γίνονται σε αυτά . 

Από τη σύγκριση των ἀποφάσεων των δύο χρυσοβούλλων είναι 

εμφανές ότι στο πιο πρόσφατο του 1318 περιλαμβάνονται κάποια χωρία, 

τα οποία μετά από εξέταση των σωζόμενων τμημάτων του παλαιότερου 

δεν μπορούν να ενταχθούν στο απολεσθέν κείμενο και κατά συνέπεια δεν 

είχαν συμπεριληφθεί ποτέ σε αυτό. Σα χωρία αυτά αφορούν αφενός σε 

σειρά προνομίων φορολογικού κυρίως χαρακτήρα και αφετέρου στο 

δικαίωμα που διατηρεί η μονή στην εγκατάσταση στα κτήματά της 

εξαρτημένων καλλιεργητών (προσκαθήμενοι) που προέρχονται από το 

πριγκιπάτο της ΑχαἺας και στην εκτέλεση βελτιώσεων 238 . Αν και οι 

επιπλέον παραχωρήσεις θα μπορούσαν να απορρέουν από την εξουσία 

που κατέχει ο ίδιος ο συναυτοκράτορας, ο Παχώμιος στο αίτημά του (στ. 

22-24) περιορίζει την παράκλησή του μόνο στην έκδοση χρυσοβούλλου με 

το οποίο θα εξασφαλίζεται και από την πλευρά του μελλοντικού 

αυτοκράτορα η αναγνώριση και επικύρωση του συνόλου των κτήσεων και 

                                                 
237

 Ο Εδζίμο, ηαζ ζηζξ δφμ δδιμζζεφζεζξ ηςκ εββνάθςκ, ζημοξ ζη. 20-21 δζααάγεζ ρξπζνβνχ(ιινπ) 

ιφγνπ ηαζ ζημ ζηίπμ 28 ρξπζνβνχιισλ ιφγσλ, εκχ ζημ ζη. 23, αημθμοεχκηαξ ηδ ιεηαβναθή ημο Millet, 

δζμνεχκεζ ημκ εκζηυ πμο είπε πνδζζιμπμζήζεζ ζηδκ ανπζηή δδιμζίεοζδ ημο 1891, ζε ρξπζνβνχιινπο 

ιφγνπο, αθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 469, 470 (= Ο ΗΓΗΟ, Εδζίμο, χκκηθηα, ζ. 53, 54). Ο 

ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 543, 544 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 81, 82). 
238

 Σα ζοβηεηνζιέκα πνμκυιζα εα ακαθοεμφκ παναηάης, αθ. ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. Γζα ημκ υνμ 

πξνζθαζήκελνη, αθ. παναηάης ζδι. 381.  
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των προνομίων της μονής, χωρίς να επιζητείται οιαδήποτε προσθήκη σε 

αυτά. Ακολούθως ο Μιχαήλ Θ΄ δηλώνει ότι απολύει το παρόν έγγραφο σε 

συμφωνία με τους χρυσοβούλλους λόγους του πατέρα του (στ. 27-28) και 

ότι όλες οι παροχές προς το μοναστήρι γίνονται καθ' ὃ περὶ τούτων 

ἁπάντων καὶ οἱ διαληφθέντες χρυσόβουλλοι λόγοι τοῦ ἁγίου μου αὐθέντου 

καὶ βασιλέως τοῦ πατρὸς αὐτῆς, διορίζονταί τε καὶ διατάττονται (στ. 54).  

Κατά συνέπεια οι επιπλέον εκχωρήσεις προνομιακού χαρακτήρα 

προς τη μονή Βροντοχίου είναι δυνατόν να προέρχονται μόνο από 

χρυσόβουλλο που απολύει ο Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος μεταξύ των 

ετών 1314/1315 και 1318, χωρίς περαιτέρω μεταβολές στην περιουσιακή 

κατάσταση της μονής. το νέο έγγραφο με βεβαιότητα περιλαμβάνεται ο 

όρος για τους ἐλευθέρους ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν Λατίνων που η μονή 

Βροντοχίου έχει τη δυνατότητα να εγκαταστήσει στα κτήματά της ως 

προσκαθημένους 239 . Αντίθετα παραμένει το ερώτημα εάν στο χαμένο 

χρυσόβουλλο εμπεριέχεται και η ονομαστική αναφορά των φόρων και 

των υποχρεώσεων εκ των οποίων απαλλάσσεται το ιερό καθίδρυμα (ἔτι δὲ 

καὶ ἀνώτερα ἀγγαρείας… δημοσιακῶν ἐπηρειῶν τε καὶ συζητήσεων, ἤγουν 

δόσεως ἐννομίου καὶ καταθέσεως βρωσίμων καὶ ποσίμων εἰδῶν, ἀλλά δὴ καὶ 

ἑτέρας εἰσπράξεως240), τα οποία αν και απαντούν στο κείμενο του 1318 

απουσιάζουν από το αντίστοιχο του 1314/1315. Ουσιαστικά βέβαια 

πρόκειται για συγκεκριμενοποίηση του περιεχόμενου των εκχωρούμενων 

απαλλαγών που ενέχονται και στα δύο. Για το λόγο αυτό δεν αποκλείεται 

κατά την μεταγραφή στον τοίχο του παρεκκλησίου του πρωτότυπου 

κειμένου του παλαιότερου χρυσόβουλλου λόγου από παράβλεψη του 

αντιγραφέα να παραλήφθηκε το συγκεκριμένο χωρίο, το οποίο 

ενδεχομένως καταλάμβανε έναν ολόκληρο στίχο στο συγκεκριμένο 

έγγραφο241.  

Η αντιγραφή του χαμένου εγγράφου στο παρεκκλήσι αποτελεί 

καθαρά επιλογή του ηγουμένου Παχωμίου και συσχετίζεται με το πότε 

ακριβώς μεταγράφονται τα αυτοκρατορικά έγγραφα στο συγκεκριμένο 

                                                 
239

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 216-217. 
240

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 41-42. 
241

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 214-215, μ μπμίμξ απμδίδεζ ηδκ πανάαθερδ ζημ εκδεπυιεκμ 

μιμζυανηημ ηςκ δφμ δζαδμπζηχκ ζηίπςκ ημο πνςηυηοπμο πνοζυαμοθθμο θυβμο ιε ηζξ θέλεζξ «ηε θαὶ». 

Δδχ πνμαάθθεζ ημ ενχηδια εάκ δ ιεηαβναθή ηςκ ηεζιέκςκ ζημοξ ημίπμοξ βζκυηακ απυ ημκ ακηζβναθέα 

ιέζς πνμζςπζηήξ παναηήνδζδξ ημο πνςημηφπμο εββνάθμο ή ηαε‘ οπαβμνεφζεςξ απυ ηάπμζμκ ηνίημ. 

Ζ δεφηενδ πενίπηςζδ δζηαζμθμβεί, εηηυξ απυ ηα ηοπυκ μνεμβναθζηά ηαζ ζοκηαηηζηά θάεδ ημο 

ακηζβναθέα, ηαζ ηζξ παναθείρεζξ θέλεςκ ηαζ θνάζεςκ εκηυξ ημο ηεζιέκμο πμο ιπμνεί κα μθείθμκηαζ 

είηε ζε θακεαζιέκδ ακάβκςζδ ημο εββνάθμο είηε ζε πανάημοζια ημο βναθέα, πναθ. ΟΦΗΑΝΟ, «Acta 

Stagorum», ζ. 59-66, υπμο ιεηαλφ ημο πνςημηφπμο ζζβζθθίμο ημο παηνζάνπδ Ακηχκζμο Γ΄ οπέν ηδξ 

ιδηνυπμθδξ ηαβχκ ηαζ ημο ακηζβνάθμο ημο ζημκ εζςκάνεδηα ημο καμφ ηδξ Θεμηυημο ζηδκ 

Καθαιπάηα πανμοζζάγμκηαζ ιεβάθμξ ανζειυξ μνεμβναθζηχκ ηαζ βναιιαηζηχκ θαεχκ ηαζ 

ζμθμζηζζιμί, εκχ ζε ηάπμζα ζδιεία παναθείπμκηαζ ηαζ θέλεζξ.  
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χώρο και τα κριτήρια που ισχύουν για την επιλογή τους242. Άλλωστε από 

τη στιγμή που τα ίδια προνόμια επαναλαμβάνονται στο χρυσόβουλλο του 

1318, δεν καθίσταται αναγκαία η μνημειακού χαρακτήρα ενθύμησή τους. 

Βέβαια έχει εκφραστεί ακόμα η άποψη ότι αρχικά το έγγραφο είχε 

αντιγραφεί στο βόρειο τοίχο του παρεκκλησίου επάνω από τη θύρα 

εισόδου, όπου διατηρούνται ελάχιστα και εξίτηλα ίχνη από κάποιο 

παλαιότερο κείμενο το οποίο εν συνεχεία καλύφθηκε από τον 

χρυσόβουλλο λόγο του 1322. Σο μικρό μέγεθος μάλιστα του χαμένου 

χρυσοβούλλου δεν απαιτούσε περισσότερο χώρο για την ανάπτυξή του243. 

Δυστυχώς η επικάλυψή του από τη μεταγενέστερη μεταγραφή δεν μας 

επιτρέπει να προσδιορίσουμε το περιεχόμενο και το χαρακτήρα του 

κειμένου, ενώ η αποκατάσταση και ανάγνωση που προτείνει ο Millet 

υποδηλώνει χρυσόβουλλο λόγο που πιθανότατα σχετίζεται με την 

προγενέστερη μονή των Αγίων Θεοδώρων244.  

 

 

4.1. Οι κτήσεις της μονής Βροντοχίου μέχρι το 1318 

 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, τα κείμενα των ἀποφάσεων των δύο 

χρυσοβούλλων λόγων του 1314/15 και του 1318 είναι σχεδόν 

πανομοιότυπα με την εξαίρεση κάποιων επιπλέον προνομίων που 

προστίθενται στο δεύτερο. Καταλαμβάνουν το μεγαλύτερο τμήμα επί του 

συνόλου των δύο αυτοκρατορικών εγγράφων, τους στίχους 28-53 στο 

πρώτο και τους στίχους 24-54 στο δεύτερο, και διαρθρώνονται σε δύο 

ενότητες. την πρώτη απαριθμείται η ακίνητη περιουσία της μονής με τα 

αξιολογότερα παραρτήματα της κάθε κτήσης και στη δεύτερη το σύνολο 

των προνομίων που αναγνωρίζονται σε αυτή 245 . Οι προνομιακές 

εκχωρήσεις αφορούν σε απαλλαγές από φορολογικές επιβαρύνσεις ή 

άλλου είδους υποχρεώσεις προς τη διοίκηση, σε απαγορεύσεις έναντι των 

οικονομικών και διοικητικών υπαλλήλων που θα θελήσουν να εισέλθουν 

και να ασκήσουν την εξουσία τους σε αυτή, στο καθεστώς που διέπει τη 

λειτουργία, την οργάνωση και τη διοίκησή της κ.ά.  

Για την έρευνά μας θα χρησιμοποιηθεί κατά κύριο λόγο το 

χρυσόβουλλο του 1318, δεδομένου ότι περιλαμβάνει σχεδόν ακέραιο το 
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 Βθ. παναπάκς «Πενζεπυιεκμ ηαζ δμιή ηςκ ηεζζάνςκ πνοζμαμφθθςκ θυβςκ ηαζ δ ακηζβναθή 

ημοξ».  
243

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 217-218. 
244

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 118. Βθ. ημ πνοζυαμοθθμ θυβμ «ηκ Ἁβίςκ Θεμδχνςκ» 
245

 ημκ πνοζυαμοθθμ θυβμ ημο 1314/1315 δ πνχηδ εκυηδηα ηδξ ἀπνθάζεσο εηηείκεηαζ ζημοξ ζηίπμοξ 

28-36 ηαζ δ δεφηενδ ζημοξ ζηίπμοξ 36-53. Ακηίζημζπα ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1318 ζημοξ ζηίπμοξ 24-38 

ηαζ 38-54 
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πλήρες κείμενο της απόφασης συμπληρωμένο με ορισμένα επιπλέον 

προνόμια που παραχωρούνται στο μοναστήρι.  

Οι συγκεκριμένοι χρυσόβουλλοι λόγοι κατοχυρώνουν τα 

δικαιώματα της μονής της Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου στην 

ακίνητη περιουσία που της έχει ήδη εκχωρηθεί και αποτελείται από 

μετόχια και κτήματα με όλα όσα περιλαμβάνονται σε αυτά (πάροικοι, 

δένδρα, μύλοι), καθώς και τυχόν δικαιώματα που συνοδεύουν την 

απόκτησή τους (π.χ. δικαιώματα άρδευσης από όμορους ποταμούς). Για 

καμία από αυτές τις κτήσεις ωστόσο δεν παρέχονται πληροφορίες για τον 

τρόπο με τον οποίο περιήλθαν στην ιδιοκτησία της (δωρεά, αγορά κ.ά.). 

Επιπλέον προσδιορίζεται το καθεστώς υπό το οποίο απολαμβάνει η μονή 

το σύνολο αυτών των περιουσιακών στοιχείων μέσα από τη μετοχή 

προσκεκυρωμένα, η χρήση της οποίας στο παρόν έγγραφο ενέχει τεχνική 

σημασία 246. Σο ρήμα προσκυρόω-ῶ σε διάφορους τύπους χρησιμοποιείται 

από τη βυζαντινή γραμματεία για να δηλωθεί η κατά πλήρη κυριότητα 

μεταβίβαση μίας ή περισσοτέρων κτήσεων ή άλλης δωρεοπαροχής σε 

κάποιο πρόσωπο ή θεσμικό παράγοντα, όπως συμβαίνει στην περίπτωση 

του συγκεκριμένου εκκλησιαστικού καθιδρύματος247. 

τα χρυσόβουλλα απαντά μια ενότητα τοπωνυμίων, τα οποία 

παραδίδονται με την ακόλουθη σειρά: ο ποταμός Βρυσιώτης, η τοποθεσία 

τῶν Καλυβιτῶν, ο Μυζηθρᾶς, το ἀγρίδιο Δραγοβιαστὸν στον τόπο τοῦ 

Υιλητοῦ, η Δέλβινα, το αφιερωμένο στον Άγιο Δημήτριο μονύδριο του 

Πελάτου, το αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο μετόχι του 

Καυσαλοῦ, το αφιερωμένο στη Θεοτόκο μετόχι της Καλογωνίας πλησίον 

του ποταμού Γεφυράτου, το αγρίδιον Μιτάτοβα, το αφιερωμένο στον άγιο 

Βασίλειο μετόχι στο Έλος, το αφιερωμένο στους Αγίους Θεοδώρους μετόχι 

του Βροντοχίου ( ή Βροντόχι) στο Μουχλί, το αφιερωμένο στον άγιο 
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 Βθ. πνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 29: κεηὰ πάλησλ ηλ πξνζθεθπξσκέλσλ αηῇ κεηνρίσλ θαὶ θηεκάησλ. 

Δπίζδξ, αθ. πνοζυαμοθθμ 1314/1315 ζη. 29-30. Απμηεθεί ιεημπή παναηεζιέκμο ιέζδξ θςκήξ ημο 

νήιαημξ πξνζθπξφσ- πμο ζδιαίκεζ δίκς, παναπςνχ, ιεηααζαάγς ηδκ ηονζυηδηα ηάπμζμο πνάβιαημξ 

ζε ηάπμζμκ, αθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια πξνζθχξσζηο, ζη. 1253. Θεζαπξφο, 6, θήιιαηα 

πξνζθπξφσ, πξνζθχξσζηο, ζη. 1957. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 12, θήιιαηα πξνζθπξφσ-, πξνζθχξσζηο, 

ζ. 6230. LAMPE, Lexicon, θήιια πξνζθπξφσ-, ζ. 1178. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, suppl., 

θήιια πξνζθπξφσ, ζ. 263. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 18, θήιια πξνζθπξψ -ψλσ, ζ. 168. LBG, θήιια 

πξνζθχξσζηο. Πναθ. L. BURGMANN, «Das Lexikon ἄδεη – ein Theophilosglossar», Forschungen zur 

Byzantinischen Rechtsgeschichte 11, Fontes Minores VI, Φνακηθμφνηδ αι Μάζκ 1984, ζ. 39 ζη. 35. 

ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιιαηα πξνζθπξψλσ, πξνζθχξσζε, ζ. 1494. 
247

 Δκδεζηηζηά, αθ. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae e codice Sirmondiano nunc Berolinensi 

adiectis synaxariis selectis, εηδ. H. DELEHAYE, Propylaeum ad Acta Sanctorum Novembris, Βνολέθθεξ 

π.π. (ακαηφπςζδ, Λμοααίκ 1954), ζ. 889 ζη. 43. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, αν. 12 (1201), ζη. 2-3, 9 ηαζ ζ. 

114, 14 (1259), ζη. 23, 30 ηαζ ζ. 126-127, 15 (1292), ζη. 14. .π., 2, αν. 66 (1261) ζη. 6 ηαζ ζ. 17-171, 

αν. 68 (1263, ζη. 14, 47 ηαζ ζ. 183, 184, αν. 69 (1263), ζη. 13, 23, 37, αν. 73 (1273), ζη. 3-4 ηαζ ζ. 

213, 214. Actes de Lavra, I, αν. 16 (1012) ζη. 4, 14, 21, 39, αν. 18 (1014) ζη. 24-25, 47-48, αν. 20 

(1016) ζη. 26, 44, αν. 50 (1089) ζη. 24, 36, 52 (1094), ζη. 12, 60 (1141) ζη. 45, 52, 61 (1141) ζη. 6, II, 

αν. 71 (1259) ζη. 26, 72 (1263) ζη. 24, 117 (1326) ζη. 10, 12, 16, Append. VII (1304) A ζη. 4-6, Β ζη. 

6-7, ΗΗΗ, αν. 123 (1342) ζη. 170. Actes d‘Iviron, III, αν. 58 (1259) ζη. 80 ηαζ ζ. 89. 
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Νικόλαο μετόχι του Μολοχοῦ και το αφιερωμένο στους Σαξιάρχες 

μονύδριο του Λιγύδη στην Ανδρούσα.  

Η ταύτιση πολλών από τα παραπάνω τοπωνύμια και τα 

εκκλησιαστικά καθιδρύματα αλλά και αυτών που ακολουθούν στα άλλα 

δύο χρυσόβουλλα αποτελεί σημαντικό πρόβλημα της έρευνας 248 . ε 

πολλές θέσεις νεώτερες ονομασίες έχουν αντικαταστήσει τις 

παλαιότερες, οι οποίες είτε έχουν εξαφανιστεί με αποτέλεσμα να 

καθίσταται αδύνατος ο εντοπισμός τους, είτε σώζονται μόνο στις πηγές ή 

στη βιβλιογραφία και κατά συνέπεια η ταύτισή τους ή ακόμη και η γενική 

χωροθέτησή τους εμπεριέχει συχνά υψηλά ποσοστά σφάλματος, όπως 

συμβαίνει με το αφιερωμένο στον Άγιο Δημήτριο μονύδριο του Πελάτου 

και το αγρίδιο Δραγοβιαστὸν στον τόπο τοῦ Υιλητοῦ αντίστοιχα. ε άλλες 

περιπτώσεις η ταύτιση επιτυγχάνεται με μεγαλύτερη ασφάλεια είτε με το 

συνδυασμό στοιχείων που παραδίδονται στις πηγές (ο ποταμός 

Βρυσιώτης, το αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο μετόχι του 

Καυσαλοῦ), είτε με τον έλεγχο των μετονομασιών που επιβλήθηκαν μόλις 

τις τελευταίες δεκαετίες  στον ελλαδικό χώρο (η Μιτάτοβα έχει 

μετονομαστεί σε Αγραπιδούλα), είτε με την επιβίωση μικροτοπωνυμίων, 

όσο καθίσταται εφικτό να ανιχνευθούν. Προς την κατεύθυνση της 

ορθότερης, κατά το δυνατόν, χωροθέτησης των διαφόρων κτήσεων 

σημαντικός αρωγός στην έρευνα καθίσταται η μνημειακή τοπογραφία 

των υπό διερεύνηση περιοχών καθώς και η εύρεση επιφανειακών 

ενδείξεων ύπαρξης αρχαιοτήτων, ώστε να εντοπιστούν μνημεία που 

ενδεχομένως ταυτίζονται με τα καταχωρημένα στα χρυσόβουλλα και να 

ανιχνευθεί η τυχόν ανθρώπινη παρουσία ή η επιρροή της Εκκλησίας σε 

ένα τόπο. 

Από το σύνολο των θέσεων εύκολα ταυτίζονται ο ποταμός 

Βρυσιώτης, ο Μυζηθράς, η Καλογωνία, η Μιτάτοβα, το Έλος, το Μουχλί 

και η Ανδρούσα. Πρόκειται για ονομασίες που απαντούν μέχρι σήμερα 

είτε αυτούσιες είτε με μικρές διαφοροποιήσεις στην ονοματολογία τους. 

Σα τοπωνύμια αυτά και η σειρά με την οποία παρατίθενται στα κείμενα 

φαίνεται ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως σταθερές που 

διευκολύνουν την περαιτέρω έρευνά ως προς την ταύτιση ή χωροθέτηση 

των λοιπών θέσεων.  

Σο βασικό στοιχείο που προσφέρουν είναι η διαπίστωση ότι οι 

τοποθεσίες που καταγράφονται στην ἀπόφασιν παρατίθενται κατά 

γεωγραφικές ενότητες με πρώτες όσες εντοπίζονται στο Μυστρά και την 
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 Γζα πνμηεζκυιεκεξ ηαηά ηαζνμφξ ηαοηίζεζξ ηςκ εέζεςκ πμο ειπενζέπμκηαζ ζηα ηέζζενα 

πνοζυαμοθθα, εκδεζηηζηά αθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 485-486 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 69-

70). ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 93-96. ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 371, 380, 

387, 393. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 250-254 ηαζ ζδι. 129-149. GERSTEL, «Mapping the 

Boundaries», ζ. 339-343. 
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ευρύτερη περιοχή του και ακολούθως τις πιο απομακρυσμένες249. Με τη 

σειρά αυτή θα εξεταστούν και θα επιχειρηθεί και η ταύτιση των 

υπολοίπων. Επιπλέον διαφαίνεται ότι η ομαδοποίησή τους γίνεται 

σύμφωνα με την κατανομή τους στις εκκλησιαστικές επαρχίες που 

εντάσσονται, ξεκινώντας από τα στενά όρια της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας, συνεχίζοντας με την επισκοπές Έλους και Αμυκλών και 

καταλήγοντας στην επισκοπή Ανδρούσας.  

 

 

4.1.1. Σὸ ζευγηλατεῖον πλησίον τοῦ ποταμοῦ Βρυσιώτου 

 

την περιοχή του ποταμοῦ τοῦ λεγομένου Βρυσιώτου η μονή 

Βροντοχίου εμφανίζεται να κατέχει ζευγηλατεῖον και ένα μύλο 

δυόφθαλμον. Σα ζευγηλατεῖα είναι εκτεταμένα αγροκτήματα, τα οποία 

στις πηγές της υστεροβυζαντινής περιόδου καταγράφονται στην 

ιδιοκτησία του αυτοκράτορα ή της Εκκλησίας. Περιλαμβάνουν ποικίλες 

καλλιέργειες (αμπελώνες, οπωρώνες, περιβόλια κ.ά.) καθώς και 

κτηριακές εγκαταστάσεις (οικίες, μύλους, αποθήκες κ.ά.)250.  

                                                 
249

 Ο πμηαιυξ «Βνοζζχηδξ», υπςξ ηεηιδνζχκεηαζ ζηδ ζοκέπεζα, μ Μογδενάξ, δ Καθμβςκία ηαζ δ 

Μζηάημαα, εκημπίγμκηαζ ζηδκ ηεκηνζηή ηαζ αυνεζα Λαηεδαίιμκα ζηδκ εονφηενδ πενζμπή ηδξ ζφβπνμκδξ 

πάνηδξ. Αημθμοεεί δ πενζμπή ημο Έθμοξ πμο εηηείκεηαζ ζηδκ πεδζάδα εηαηένςεεκ ηςκ εηαμθχκ ημο 

Δονχηα ηαζ ηέθμξ ημ Μμοπθί ηαζ δ Ακδνμφζα, ζηδκ Ανβμθίδα ηαζ ηδ Μεζζδκία ακηίζημζπα. 

Γεςβναθζηή ζεζνά αημθμοεείηαζ ηαζ ζηδκ πανάεεζδ ηςκ ημπςκοιίςκ ζηα πνοζυαμοθθα ημο 1320 ηαζ 

ημο 1322. 
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 Σμ δεπγειαηεῖνλ ςξ ηεπκζηυξ υνμξ ειθακίγεηαζ ζηδκ αοημηναημνία ηδξ Νίηαζαξ ζημ πθαίζζμ ηδξ 

αβνμηζηήξ ηαζ μζημκμιζηήξ πμθζηζηήξ ημο αοημηνάημνα Ηςάκκδ Γ΄ Βαηάηγδ, μ μπμίμξ ιε ηδ δδιζμονβία 

πνυηοπςκ ααζζθζηχκ αβνμηηδιάηςκ (βκςζηά ηαζ ςξ βαζηιηθὰ δεπγειαηεῖα) απμζημπμφζε ζηδκ 

ελαζθάθζζδ βζα ημ ηνάημξ ηδξ αοηάνηεζαξ ζε ηνυθζια, ζδζαίηενα ζε πενζυδμοξ ηνίζεςξ (πυθειμζ, θζιμί 

ή θμζιμί). Σδκ επμπή αοηή μ εεζιυξ θαίκεηαζ υηζ απμηηά ιζα ζηαεενή ιμνθή ιε ζοβηεηνζιέκα 

μζημκμιμηεπκζηά παναηηδνζζηζηά. Γζα ηδκ πμθζηζηή ημο Ηςάκκδ Γ΄ ςξ πνμξ ημ εεζιυ ηςκ 

δεπγειαηείσλ, ηα παναηηδνζζηζηά ηαζ ηδκ ελέθζλή ημοξ, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 98 ζδι. 2, 99 

(= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 69). MM, IV, ζ. 9, (ημ βαζηιηθὸλ δεπγειαηεῖνλ ηςκ Παθαηίςκ ζε πξφζηαμηλ 

ημο Μαΐμο ημο 1234), 142 (εἰο ηὸ βαζηιηθὸλ δεπγειαηεῖνλ ηὸλ Κνχθνπινλ). .π., VI, ζ. 211 (ηα 

δεπγειαηεῖα βαζηιηθὰ ζηδκ πενζμπή ημο Μαζάκδνμο ζε παξαδνηηθὴ γξαθή ημο 1262). GOUNARIDIS, «Le 

‗zeugèlateion‘», ζ. 619-626. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 241-242. Γζα ηδκ αβνμηζηή πμθζηζηή ημο 

Ηςάκκδ Γ΄ Βαηάηγδ, αθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 41-43. ΚΟΤΣΑΡΔΗΧΣΖ, χλνςηο Υξνληθή, Ε΄, ζ. 507-508. H. 

GLYKATZI-AHRWEILER, «La politique agraire des empereurs de Nicée», Byz 28 (1958), ζ. 51-66. 

ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 499-500. D. JACOBY, «Rural Exploitation in Western Asia Minor 

and the Mediterranean: Aspects of Interaction in the Thirteenth Century», ζημ: AUREUS, ζ. 244-245. 

Ζ ζοβηεηνζιέκδ πμθζηζηή ιεηά ηδκ ακαηαηάθδρδ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ ημ 1261 δεκ είπε ζοκέπεζα, 

ακ ηαζ ηα δεπγειαηεῖα δζαηδνμφκ ημ παναηηήνα ημοξ ςξ εκζαίεξ μζημκμιζηέξ ηαζ θμνμθμβζηέξ εκυηδηεξ. 

πεδυκ αιέζςξ ιεηά ηδκ ειθάκζζδ ημο εεζιμφ ηαζ ιέπνζ ηδκ πηχζδ ηδξ αοημηναημνίαξ ζημοξ 

Οεςιακμφξ Σμφνημοξ, ηα δεπγειαηεῖα ή ηιήιαηα αοηχκ ζοπκά ζοιπενζθαιαάκμκηαζ ζηζξ 

αοημηναημνζηέξ δςνεέξ πνμξ ηζξ ιμκέξ ή παναπςνμφκηακ ςξ πνυκμζεξ ζε ηναηζημφξ αλζςιαημφπμοξ, 

αθ. DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 61 (1321) ζ. 171. Actes d‘Esphigménou, αν. 7 (1283/1284 ή 

1298/1299) ζη. 5-6, 15, βαζηιηθὰ δεπγειαηεῖα. LONGNON – TOPPING, Documents, ζ. 189 ζδι. 96. FR. 

DÖLGER, «Die Frage des Grundeigentums in Byzanz», BICHS 5 (1933), ζ. 9 (= Ο ΗΓΗΟ, Byzanz und 

die europäische Staatenwelt. Ausgewählte Vortrage und Aufsatze, Δηηάθ 1953, ζ. 222). SCHILBACH, 

Metrologie, ζ. 67 ζδι. 4. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 181-182. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ 

Λαηςκίαξ», ζ. 114 ζδι. 3. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 350-351, ζδι. 1123. Δπίζδξ, αθ. ΛΒΟ, 2, 

θήιια δεπγειαηεῖνλ, ηφ, ζ. 267-268. Καηά ημκ 14μ αζχκα παναδίδεηαζ δ πζεακή ζφζηαζδ δεπγειαηείνπ 

ηαζ απυ ηδκ ίδζα ηδκ Δηηθδζία. Ο ιδηνμπμθίηδξ Λαηεδαζιμκίαξ Νείθμξ ζε επζζημπζηή πνάλδ ημο 
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το ζευγηλατεῖον της μονής Βροντοχίου η μόνη κτηριακή 

εγκατάσταση που αναφέρεται είναι ένας μύλος 251 , η χωροθέτηση του 

οποίου πλησίον ποταμού και ο χαρακτηρισμός του ως δυόφθαλμος 

                                                                                                                                            
Μαΐμο ημο 1339 πμο έπεζ ακηζβναθεί ζημ κμηζμακαημθζηυ ηίμκα ημο καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο 

(Μδηνυπμθδ) ζημκ Μοζηνά, ακαθένεζ: …ἐπνίεζα θαὶ δεπγειαηεῖνλ πεξὶ ηὴλ Βξχζηλ…. Βέααζα, δ 

ζοβηεηνζιέκδ ακαθμνά ιπμνεί κα ειπενζέπεζ ηδκ έκκμζα ηδξ ακαζφζηαζδξ παθαζυηενμο δεπγειαηείνπ 

πμο είπε δζαθοεεί, αθ. παναηάης ζηδκ ίδζα οπμεκυηδηα βζα ηζξ επζζημπζηέξ πνάλεζξ ημο ιδηνμπμθίηδ 

Νείθμο. Σμκ υνμ πνδζζιμπμζεί ηαζ μ ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Μεθέηαζ» 1951, ζ. 184-185, βζα κα απμδχζεζ ζηα 

εθθδκζηά ηδ θέλδ villa, ιε ηδκ μπμία πενζβνάθμκηαζ ζηδκ Partitio Romaniae ηηήιαηα ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηα μπμία πνζκ ηδκ ηαηάηηδζή ηδξ απυ ημοξ Φνάβημοξ ακήηακ ζημκ αοημηνάημνα ή ζε 

ιέθδ ηδξ αοημηναημνζηήξ δοκαζηείαξ. Δπίζδξ αθ. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ ἀκέηδμηα ἀθζενςηήνζα», ζ. 36 

ζδι. 2. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 343-344 ζδι. 1096. Ζ έθθεζρδ ανπεζαηχκ ιανηονζχκ δεκ 

απμηθείεζ ηδ πνήζδ ημο υνμο ήδδ απυ ηδκ υρζιδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ ιε ηδκ έκκμζα ιζαξ εκζαίαξ 

μζημκμιζηήξ εκυηδηαξ ηαζ ηδ ιεηελέθζλή ημο ανβυηενα ζηδ ιμνθή πμο έθααε ζηδκ αοημηναημνία ηδξ 

Νίηαζαξ, πςνίξ ςζηυζμ κα απμηθείεηαζ ηαζ ιζα πνυδνμιδ πνήζδ ημο υνμο απυ ημκ ενεοκδηή βζα ηδκ 

μνευηενδ ζδιαζζμθμβζηά πνμζέββζζδ ηδξ θέλδξ villa. Σμ δεπγειαηεῖνλ πμο δζεηδζημφκ μζ ιμκαπμί ηδξ 

Ηαήνςκ απυ ημοξ Λαονζχηεξ ημ 1042 ηαζ ημ ακηίζημζπμ ηῆο άηνπβιαο πμο απακηά ζε έββναθμ ημο 

1089 δεκ ειπενζέπμοκ αηυια ηδκ ηεπκζηή ζδιαζία πμο απμηηά μ υνμξ ημκ 13μ αζχκα, αθ. Actes 

d‘Iviron, I, αν. 27 (1042) ζη. 4-27. Actes de Docheiariou, αν. 2 (1089), ζ. 58 ηαζ ζη. 20, 26. 

GOUNARIDIS, «Le ‗zeugèlateion‘», ζ. 620 ηαζ ζδι. 5. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 

114. Σδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ μ υνμξ απακηά ζηζξ πδβέξ ιε ηδκ έκκμζα ημο ηαθθζενβήζζιμο αβνμφ: 

δεπγνιάηηνλ [αθ. MM, VI, ζ. 89 (1093)], δεπγειάηηνλ [αθ. Actes d‘Iviron, III, αν. 56 (1152) ζη. 100], 

δεπγειαηίνλ [αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 50 (1073), ζη. 114]. Γζα ηδ ζδιαζία ηδξ θέλδξ ηαζ 

παναπμιπέξ ζηζξ πδβέξ, αθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια δεπγαιάηηα, δεπγειαηεῖa, ζη. 462. 

Θεζαπξφο, 4, θήιια δεπγειαηεῖνλ, ζη. 17. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 6, θήιια δεπγειαηεῖνλ, ζ. 3190, 

θήιια δεπγειαηεηφ, ζ. 3191. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 7, θήιια δεπγειαηείνλ, ζ. 15. LBG, θήιιαηα, 

δεπγειαηεῖνλ, δεπγειαηεῖνλ, δεπγνιάηηνλ.  

Καηά ηδκ πενίμδμ ηδξ ημονημηναηίαξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ μ υνμξ απακηά ςξ δεπγνιαηηὸ (ή δεπγνιαηεηὸ) 

ηαζ ηαοηίγεηαζ πζεακυηαηα ιε ημ ημονηζηυ çiftlik (ηζηθιίθηνλ), εονεία αβνμηζηή εηιεηάθθεοζδ ιε ιζα 

ιζηνή μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ ζημ εζςηενζηυ ηδξ. Σα ηζζθθίηζα ειθακίγμκηαζ ζηα ηέθδ ημο 16μο-ανπέξ 

17μο αζχκα ηαζ ζοκδέμκηαζ ιε ηδκ παναηιή ημο ηζιανζςηζημφ ζοζηήιαημξ ζηδκ Οεςιακζηή 

αοημηναημνία. ε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ηάπμζα απυ αοηά ιεηαζπδιαηίγμκηαζ ζε ηακμκζηά πςνζά. αθ. 

ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, «Μεζζανζά», ζ. 470. Κ. ΝΣΟΚΟ – Γ. ΠΑΝΑΓΟΠΟΤΛΟ, Σν βελεηηθφ θηεκαηνιφγην ηεο 

Βνζηίηζαο, Αεήκα 1993, ζ. LXXV. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 104 (Xergolatio Vassu ζηδκ 

Κυνζκεμ), 105 (Xergalatio ζηδκ Σνίπμθδ), 106 (Xeugalatio Trano ζηδ Βμζηίηζα), 111 (Xeugalatia 

Reisi, Xeugalatio, Xeugalatio Mistrachi ηαζ Xeugalatio S. Soffia ζηδκ Κμνχκδ), 112 (Mégalo 

xeugalatio ζηδκ Ακδνμφζα), 116 (Xeugalatio-Lelli ζημκ Μοζηνά). ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 

195-197, 284-285 (seugolatio ή villa Deliballi), 302 (seugolatio ή seguolatio Limni), 320-321 (villa 

Passava ή Παζζαβά, δεπγνιαηεῖνλ ζηδκ απμβναθή ημο 1844), 321 (seugolatio, villa ή luoco 

Petrovugni), 329-330 (villa ή luogo Selinizza), 337 (villa Vegiamista), υπμο ακαθένεζ έλζ γεοβμθαηζά 

ζηδκ εονφηενδ πενζμπή ημο Παζζααά ζηδ Μάκδ, ζφιθςκα ιε ζημζπεία πμο παναδίδμοκ ηα ηαηάζηζπα 

ημο ανπείμο Nani (1703-1705). ZARINEBAF, «Soldiers into tax-farmers», ζ. 24, 29, 36-39, 40-41. 

ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107, 111 (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 420-

421, 424), «Ἁγηάλλεο κε ηα δεπγνιαηηά ηνπ», «Μαγνχια κε ηα δεπγνιαηηά», «Zicura e con i suoi 

zeugolatii», «Chenurgio Zeugolatio», «Levezzova con i suoi zeugolatii». Ο υνμξ επζαζχκεζ ιέπνζ 

ζήιενα ςξ ημπςκφιζμ (ιζηνμημπςκφιζμ ή ηονζχκοιμ), ηαοηζγυιεκμξ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ιε 

αεααζυηδηα ιε αογακηζκά δεπγειαηεῖα, αθ. LONGNON-TOPPING, Documents, ζ. 189 ζδι. 96. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 181-182. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 113-116, δ 

μπμία εεςνεί υηζ δ εέζδ «Εεοβμθαηζυ», αυνεζα ημο μζηζζιμφ Βαζζανά Λαηςκίαξ απμηεθμφζε 

αογακηζκυ δεπγειαηεῖνλ, ημ μπμίμ ζοκέπεηαζ ζε εκζαία μζημκμιζηή ηαζ θμνμθμβζηή εκυηδηα ιε ημ 

αογακηζκυ πςνζυ Υεθζδμαμφκζ πμο ακαθένεηαζ ζε ανβονυαμοθθμ ημο Γδιδηνίμο Παθαζμθυβμο ημο 

1456. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 148, 156. 
251

 Πζεακχξ κα οπήνπακ ηαζ άθθεξ ηηδνζαηέξ εβηαηαζηάζεζξ εκηυξ ημο δεπγειαηείνπ, αθθά ακαθένεηαζ 

ιυκμ μ ιφθμξ ςξ δ ιυκδ αλζυθμβδ θμνμδμηζηή ιμκάδα ιεηαλφ αοηχκ. ηα πνοζυαμοθθα 

πενζθαιαάκμκηαζ αηίκδηα βζα ηα μπμία, πένα απυ ημ βεβμκυξ υηζ ακαβκςνίγεηαζ ημ ζδζμηηδζζαηυ ημοξ 

ηαεεζηχξ απυ ηδ ιμκή, παναπςνείηαζ θμνμθμβζηή αηέθεζα. Δκδεπμιέκςξ ηα ιδ θμνμθμβήζζια 

πενζμοζζαηά ζημζπεία κα ιδ εεςνείηαζ ζηυπζιμ κα ζοιπενζθδθεμφκ ζηα ζοβηεηνζιέκα έββναθα, πναθ. 

HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 214-215. 
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οδηγούν στο συμπέρασμα ότι πρόκειται για νερόμυλο «ελληνικού» τύπου 

με δύο οριζόντιους τροχούς (φτερωτές)252. Σους τροχούς περιέστρεφε η 

πίεση που ασκούσε στα ακτινωτά άκρα τους το νερό, το οποίο 

διοχετεύεται προς αυτούς από τον ποταμό Βρυσιώτη μέσω δύο 

υδραυλάκων (μυλαύλακα)253. Ο μύλος χαρακτηρίζεται δυόφθαλμος επειδή 

                                                 
252

 Ο κενυιοθμξ «εθθδκζημφ ηφπμο» είκαζ μ ιυκμξ πμο ιπμνεί κα θεζημονβήζεζ απμηεθεζιαηζηά ζημ 

πχνμ ηδξ Λαηςκίαξ, δεδμιέκμο υηζ ζηζξ πενζζζυηενεξ πενζπηχζεζξ βίκεηαζ εηιεηάθθεοζδ ηδξ 

μνιδηζηήξ νμήξ ηςκ οδάηςκ ηςκ πεζιάννςκ πμο εηαάθθμοκ ζημκ Δονχηα. Άθθςζηε υθεξ μζ παθαζέξ 

οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ πμο έπμοκ εκημπζζηεί ζημ κμιυ ιέπνζ ζήιενα ακήημοκ ζημκ ηφπμ ιε ηδκ 

μνζγυκηζα θηενςηή, αθ. επυιεκδ ζδιείςζδ ηαζ ζδι. 512. 
253

 Ήδδ απυ ηδ νςιασηή επμπή είκαζ ζε θεζημονβία δφμ ααζζημί ηφπμζ κενυιοθςκ, μ «αζηνμοαζακυξ» ή 

«νςιασηυξ» ιε ημκ υνεζμ ηάεεημ ηνμπυ (θηενςηή) ηαζ μ «ακαημθζηυξ» ή «εθθδκζηυξ» ιε ημκ μνζγυκηζμ 

ηνμπυ. Απυ ημοξ δφμ ηφπμοξ απμδμηζηυηενμξ εεςνείηαζ μ πνχημξ δεδμιέκμο υηζ ηαηά ηδ θεζημονβία 

ημο ιζα μθμηθδνςιέκδ πενζζηνμθή ηδξ θηενςηήξ ελαζθαθίγεζ ιέζς ηςκ βνακαγζχκ πενζζζυηενεξ 

πενζζηνμθέξ βζα ηδ ιοθυπεηνα. Ακηίεεηα ζημκ εθθδκζηυ ιφθμ ιζα πενζζηνμθή ημο μνζγυκηζμο ηνμπμφ 

ακηζζημζπεί ζε ιία ιυκμ πενζζηνμθή ηδξ ιοθυπεηναξ. Χζηυζμ ιέζα ζηα υνζα ηδξ αογακηζκήξ 

αοημηναημνίαξ μ δεφηενμξ παναιέκεζ μ πθέμκ δζαδεδμιέκμξ ιέπνζ ηαζ ηδκ πηχζδ ηδξ βζα θυβμοξ 

βεςβναθζημφξ ηαζ ημζκςκζημφξ. ηζξ μνεζκέξ πενζμπέξ δ ηαπφηδηα ηςκ οδάηςκ ζημοξ μνιδηζημφξ 

πεζιάννμοξ πμο ζπδιαηίγμκηαζ επανηεί βζα κα ηζκδεεί δ μνζγυκηζα θηενςηή, εκχ ηαζ ζηζξ πεδζκέξ 

εηηάζεζξ ηαείζηαηαζ δοκαηή δ θεζημονβία ηδξ ιε ηδκ εηιεηάθθεοζδ ιζηνχκ ακςιαθζχκ ημο εδάθμοξ. 

Δπζπθέμκ επεζδή βζα ηδκ πενζζηνμθή ηδξ θηενςηήξ απαζηείηαζ ιζηνή πμζυηδηα φδαημξ, ιπμνεί κα 

παναιείκεζ ζε θεζημονβία βζα ιαηνυηενμ πνμκζηυ δζάζηδια ημ ηαθμηαίνζ, υηακ ζηαδζαηά μ υβημξ 

κενμφ μνζζιέκςκ πμηαιχκ ααίκεζ ιεζμφιεκμξ ηαζ ζε ανηεηέξ πενζπηχζεζξ ηεθζηά ζηενεφεζ. Ακηίεεηα 

ζηδ δοηζηή ηαζ αυνεζα Δονχπδ μζ ιεβάθμζ πμηαιμί ιε ζοκεπή νμή ηαευθδ ηδ δζάνηεζα ημο πνυκμο 

επζαάθθμοκ ηδ πνήζδ ηδξ ηάεεηδξ θηενςηήξ ελαζθαθίγμκηαξ ηαθφηενεξ απμδυζεζξ βζα ημοξ 

παναβςβμφξ. Χξ πνμξ ημ ηυζημξ ηαηαζηεοήξ μ «αζηνμοαζακυξ» ή «νςιασηυξ» κενυιοθμξ απμηεθεί 

ελαζνεηζηά δαπακδνή επέκδοζδ ηαζ ηαηά ζοκέπεζα ηδκ ηαηαζηεοή ηαζ ηδκ εηιεηάθθεοζή αοηχκ ηςκ 

εβηαηαζηάζεςκ ακαθαιαάκμοκ ζοκήεςξ μζ ιεβαθμβαζμηηήιμκεξ. Οζ ηεθεοηαίμζ εθανιυγμκηαξ 

δζηαζχιαηα πμο απμννέμοκ απυ ημ θεμοδαθζηυ δίηαζμ, ελακαβηάγμοκ ημοξ ελανηδιέκμοξ απυ αοημφξ 

αβνυηεξ κα αθέεμοκ ηα παναβυιεκα δδιδηνζαηά ημοξ απμηθεζζηζηά ηαζ ιυκμ ζημοξ ιφθμοξ ημοξ, 

απαβμνεφμκηάξ ημοξ ζοπκά αηυια ηαζ ηδ πνήζδ ημο μζηζαημφ πεζνυιοθμο [αθ. M. BLOCH, 

«Avènement et conquête du moulin à eau», Annales d'histoire économique et sociale 1935, ζ. 538-563 

(= Ο ΗΓΗΟ, Mélanges historiques, Préface de Charles-Edmond Perrin, η. 1-2, Πανίζζ 1963, 2, ζ. 800-

821, ηαζ ζηα αββθζηά: Ο ΗΓΗΟ, «The advent and the triumph of watermill», Land and Work in medieval 

Europe, Καθζθυνκζα 1967, ζ. 136-168). P. ANDERSON, Ἀπὸ ηὴλ ἀξραηφηεηα ζηὸλ θενπδαξρηζκὸ, ιηθν. 

Δθ. Οζημκυιμο-Αζηενίμο, Ἀεήκα 1981, ζ. 212. LUCAS, «The role of the monasteries», ζ. 90-91, 95, 

96-103, 117-118, μ μπμίμξ ςζηυζμ εεςνεί υηζ ημ θαζκυιεκμ αοηυ δεκ είπε ημ ιέβεεμξ ηαζ ηζξ 

δζαζηάζεζξ πμο ημο απμδίδεζ μ BLOCH ηαζ υηζ επέηνεπε ηδκ πανάθθδθδ θεζημονβία ιφθςκ πμο δεκ 

ανίζημκηακ οπυ ημκ έθεβπμ ηδξ Δηηθδζίαξ ή ηςκ εοβεκχκ]. Ακηίεεηα ζημ Βογάκηζμ υπμο έπμοιε 

ημζκςκίεξ ιζηνμπαναβςβχκ ηαζ δεκ απμννέμοκ ηέημζμο είδμοξ οπμπνεχζεζξ πνμξ ηδ ιεβάθδ 

βαζμηηδζία, απακημφκ μζ κενυιοθμζ ιε ηδκ μνζγυκηζα θηενςηή, μζ μπμίμζ θυβς ημο παιδθυηενμο 

ηυζημοξ ηαηαζηεοήξ ζοκζζημφκ επεκδφζεζξ ηονίςξ εφπμνςκ αβνμηχκ πμο έπμοκ ελαζθαθίζεζ ηδκ 

απαζημφιεκδ ηεθαθαζαηή επάνηεζα. πμναδζηά απακημφκ ζηζξ πδβέξ ηαζ ιεβαθμηηδιαηίεξ πμο 

δζαεέημοκ ηα ηεθάθαζά ημοξ βζα ηδκ ηαηαζηεοή ιφθςκ. Ζ παιδθή παναβςβζηή ημοξ ζηακυηδηα 

ακηζζηαειίγεηαζ ιε ηδ ζοβηέκηνςζδ πμθθχκ οδνμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ ζηδκ ίδζα πενζμπή 

(κπινηφπηα) ηαηά ιήημξ ζοκήεςξ εκυξ πμηαιμφ. Γζα ημοξ δφμ ηφπμοξ κενυιοθςκ, ηδκ ηεπκμθμβία ηαζ 

ηδ πνήζδ ημοξ ζημ Βογάκηζμ ηαζ ηδ δοηζηή Δονχπδ, αθ. TEAL, «Agricultural Tradition», ζ. 52. 

HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 212-219. KAPLAN, Les hommes et la terre, ζ. 53-55. ΡΟΤΚΑ, 

Μπινηφπηα, κχινη, ζ. 16-27. BRYER, «Σὰ ιέζα», ζ. 199-202. LUCAS, Wind, Water, Work, ζ. 29-41, 

207-226. RAUTMAN, Daily life, 181-183. STATHAKOPOULOS, «Between the field and the plate», ζ. 35-

38. ΒΑΛΑΒΑΝΗΓΟΤ, Οη πδξφκπινη, Α΄, ζ. 22-37 (υπμο βίκεηαζ ιζα ακαθμνά ζηζξ απανπέξ ηςκ 

κενμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ), Β΄, ζ. 735-746. . ΜΟΤΕΑΚΖ, Μχινη θαη δηακφξθσζε θενπδαξρηθνχ 

δηθαίνπ ζηε Γπηηθή, Βπδαληηλή θαη Οζσκαληθή νηθνλνκία θαη θνηλσλία, Αεήκα 2008, ζ. 38-42. 

ΑΞΗΑΜΠΑΝΖ-ΣΔΦΑΝΟΤ, Νεξφκπινη, ζ. 26-29. Βέααζα, μ ηφπμξ ημο κενυιοθμο ιε ημκ ηάεεημ ηνμπυ 

δεκ ήηακ άβκςζημξ ζημοξ Βογακηζκμφξ. ε ρδθζδςηυ δάπεδμ ζημ Μέγα Παιάηηνλ ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ πμο πνμκμθμβείηαζ ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 5μο ή ζηζξ πνχηεξ δεηαεηίεξ ημο 

6μο αζχκα, απεζημκίγεηαζ εκηαβιέκμξ ζε αβνμηζηυ ημπίμ κενυιοθμξ ημο νςιασημφ ηφπμο ιε ηδκ υνεζα 
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έφερε δύο ζεύγη από μυλόπετρες (δύο «μάτια»), τα οποία συνδέονται με 

τις υποκείμενες φτερωτές μέσω δύο κατακόρυφων αξόνων 254 . 

Τδρομυλικές εγκαταστάσεις του συγκεκριμένου τύπου (δυόφθαλμοι 

μύλοι) απαντούν στη Λακωνία καθόλη την υστεροβυζαντινή και 

μεταβυζαντινή περίοδο 255 . τη Λακωνία και στην Πελοπόννησο 

                                                                                                                                            
θηενςηή κα ηονζανπεί, ιαγί ιε ιία δεφηενδ ηηδνζαηή εβηαηάζηαζδ πμο παναπέιπεζ ζε οδνυιοθμ ημο 

«εθθδκζημφ» ηφπμο ιε δζπθυ ιοθαφθαημ, αθ. . ΓΔΡΜΑΝΗΓΟΤ, «Απεζημκίζεζξ οδναοθζηχκ ιδπακχκ 

ζηδκ ηέπκδ ηδξ υρζιδξ ανπαζυηδηαξ», Βπδαληηλά 32 (2012), ζ. 290 (ζ. 285-299). ημκ εθθαδζηυ πχνμ 

ηα πνςζιυηενα ανπαζμθμβζηά ηαηάθμζπα κενυιοθςκ ημο νςιασημφ ηφπμο έπμοκ απμηαθοθεεί ζηδκ 

ανπαία Αβμνά ηδξ Αεήκαξ (5μξ αζ. ι. Υ.) ηαζ ζηδ αογακηζκή Θήαα (ηέθδ 9μο-ανπέξ 10μο αζ.), αθ. A. 

W. PARSONS, «A Roman Water-Mill in the Athenian Agora», Hesperia 5 (1936), ζ. 70-90. J. SPAIN, 

«Σhe Roman Watermill in the Athenian Agora, a new View of the Evidence», Hesperia 56 (1987), ζ. 

335-353. Υ. ΚΟΗΛΑΚΟΤ, «Έκαξ αογακηζκυξ οδνυιοθμξ ζηδ Θήαα», Σερλνινγία 9 (1999), ζ. 57-59. Ζ 

ΗΓΗΑ, «Βζμηεπκζηέξ εβηαηαζηάζεζξ αογακηζκήξ επμπήξ ζηδ Θήαα», ζημ: Αξραηνινγηθά Σεθκήξηα 

Βηνηερληθψλ Δγθαηαζηάζεσλ θαηά ηε Βπδαληηλή Δπνρή. 5νο-15νο αηψλαο, Δηδηθφ Θέκα ηνπ 22νπ 

πκπνζίνπ Βπδαληηλήο θαη Μεηαβπδαληηλήο Αξραηνινγίαο θαη Σέρλεο, Αζήλα, 17-19 Μαΐνπ 2002, ζ. 

229-231, ζπ. 5, εζη. 4. Γζα ηδ Θήαα ζημ απμζπαζιαηζηά ζςγυιεκμ Κηδιαημθυβζμ ηςκ Θδαχκ (α΄ ιζζυ 

11μο αζ.) οπάνπμοκ ανηεηέξ ακαθμνέξ ζε κενυιοθμοξ, πςνίξ κα βίκεηαζ ικεία ζημκ ηφπμ πμο ακήημοκ, 

αθ. SVORONOS, «Le cadastre de Thèbes», ζ. 11 ζη. 16, ζ. 12 ζη. 30, ζ. 13 ζη. 44, 56 ηαζ 58, ζ. 14 ζη. 

64 ηαζ 67, ζ. 15 ζη. 10. ηδκ Κνήηδ μ ηφπμξ ημο ηάεεημο ηνμπμφ εζζάβεηαζ πζεακυηαηα ηαηά ηδ 

δζάνηεζα ηδξ αεκεημηναηίαξ, αθθά δ πνήζδ ημο παναιέκεζ πενζμνζζιέκδ ζε ζπέζδ ιε ημκ μνζγυκηζμ 

ηφπμ. Γεκζηά βζα ημοξ ιφθμοξ ζηδκ Κνήηδ ηαηά ηδκ αεκεημηναηία, αθ. ΓΑΠΑΡΖ, Ζ γε θαη νη αγξφηεο, 

ζ. 97-105. Γεκζηά βζα ηδ εέζδ πμο ηαηέπμοκ μζ οδνυιοθμζ ζηδκ αβνμηζηή ημζκςκία ημο Βογακηίμο, αθ. 

LAIOU – SIMON, «Off Mills and Monks», ζ. 23-42. Ζ δζάκμζλδ οδναοθάηςκ ζε ιζα πενζμπή ιπμνμφζε 

κα ελοπδνεηεί πανάθθδθα ιε ηδ θεζημονβία οδνμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ ηδκ ακάβηδ άνδεοζδξ ηςκ 

βεςνβζηχκ ηαθθζενβεζχκ. Γζα ημ θυβμ αοηυ ζοπκά οπμβνάθμκηακ ιεηαλφ ηςκ εκδζαθενμιέκςκ 

θεπημιενή ζοιθςκδηζηά βζα ηδ δζαπείνζζδ ηςκ οδάηςκ, εκχ ζε ανηεηέξ πενζπηχζεζξ δδιζμονβμφκηαζ 

δζεκέλεζξ ιεηαλφ ηςκ αβνμηχκ ηαζ ηςκ ζδζμηηδηχκ κενυιοθςκ θυβς ηδξ πενζμνζζιέκδξ οδαημπανμπήξ 

πνμξ άνδεοζδ ηςκ ηαθθζενβεζχκ ιε απμηέθεζια κα ιεζχκεηαζ ή κα ηαηαζηνέθεηαζ δ βεςνβζηή 

παναβςβή, αθ. ΜΜ, VI, ζ. 95-99 (1118). HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 220-221. KAPLAN, Les 

hommes et la terre, ζ. 54-55. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 385, 409. GÉROLYMATOU, «La 

gestion de l'eau», ζ. 200-202. LAIOU – SIMON, «Off Mills and Monks», ζ. 32-33. Γζα ηδκ απμθοβή 

αοηχκ ηςκ πνμαθδιάηςκ ζημ Νφκνο Γεσξγηθὸο (1910), ζ. 108 § 83-84, ειπενζέπμκηαζ ηακμκζζηζηέξ 

δζαηάλεζξ ζπεηζηά ιε ηδ δζαπείνζζδ οδάηςκ ιε ημζκή πνήζδ, βζα άνδεοζδ ηαζ θεζημονβία κενυιοθςκ. Ζ 

ακέβενζδ εκυξ ή πενζζζμηένςκ ιφθςκ ιπμνεί κα δδιζμονβήζεζ πνμαθήιαηα ηαζ ζηδ θεζημονβία 

παθαζυηενςκ οδνμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ πμο ελοπδνεημφκηαζ απυ ημκ ίδζμ πμηαιυ, αθ. ΜΑΣΘΑΗΟΤ, 

Ζ αθίλεηε πεξηνπζία ιατθψλ, ζ. 167-168, υπμο ηαζ ακαθμνά ζε ζπεηζηέξ πδβέξ. GEROLYMATOU, «La 

gestion de l'eau», ζ. 203-205. ΜΟΤΣΕΑΛΖ – ΑΡΑΝΣΖ, «Σα Υαξηία ηνπ Κιαβαδνῦ», ζ. 209-211. Πναθ. 

ΜΜ, ΗI, ζ. 246-247 (1395).  
254

 Οζ κενυιοθμζ ημο «εθθδκζημφ» ηφπμο θεζημονβμφκ ζοκήεςξ ιε έκα ή δφμ γεφβδ απυ ιοθυπεηνεξ 

(ὀθζαικνχο ή «ιάηζα» ζηα κεχηενα πνυκζα) ηαζ ζπακζυηενα ιε πενζζζυηενα (απακημφκ ζηζξ πδβέξ 

ιφθμζ αηυια ηαζ ιε ηέζζενζξ ὀθζαικνχο), αθ. Actes de Lavra, II, αν. 112 (1321;) ζη. 24, ἔρ(εη) δὲ θαὶ 

αηνχξγ(ηα) ἰδηφθηεηα εἰο ηὸ αηὸ κεηφρη(νλ) ηαῦηα· κχισλα ὁινθαηξελ(ὸλ) ηξίθζαικνλ εἰο ηὸλ πνηακὸλ 

ηὸλ ιεγφκελνλ ηνῦ Πιαηάλνπ. Actes d‘Iviron, IV, De 1328 au début du XVI siècle, εηδ. J. LEFORT – N. 

OIKONOMIDÈS – D. PAPACRYSSANTHOU, Archives de l‘Athos 19, Πανίζζ 1995, αν. 85 (1341) ζη. 30-31, 

ἔηη (δε) (θαὶ) κπιψλ(σλ) εἰο ηὸλ ἐθεῖζε πνηακὸλ η(ῆο) Σξεβεζαίλ(εο) ὀθζαικλ ηεζζάξ(σλ), ἀθ' ὧλ ὁ εἷο 

ηῶ δεκνζίῳ/ πνηειὴο νἱ (δὲ) ινηπνὶ ηξεῖο ἐιεχζεξνη (θαὶ) παληὸο δεκνζηαθνῦ ηέινπο ἀλψη(ε)ξνη.... 

ΜΑΣΘΑΗΟΤ, Ζ αθίλεηε πεξηνπζία ιατθψλ, ζ. 161. ημ ηάεε γεφβμξ απυ ιοθυθζεμοξ μ ηαηχηενμξ 

(ηαηςθίεζ) ιέκεζ ζηαεενά αηίκδημξ. Ζ μνζγυκηζα θηενςηή ανίζηεηαζ ζημκ παιδθυηενμ εάθαιμ ημο 

ιφθμο ηαζ ιέζς εκυξ ηαηαηυνοθμο άλμκα ιεηαδίδεζ ηδκ πενζζηνμθζηή ηδξ ηίκδζδ ζηδκ επάκς πέηνα 

ημο ιφθμο (πακςθίεζ), αθ. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 211-212. BRYER, «Σὰ ιέζα», ζ. 200-

201. STATHAKOPOULOS, «Between the field and the plate », ζ. 36-37. Γζα ηδ θεζημονβία ηαζ ηδκ 

ηεπκμθμβία ηςκ κενυιοθςκ «εθθδκζημφ» ηφπμο, αθ. ΒΑΛΑΒΑΝΗΓΟΤ, Οη πδξφκπινη, Α΄, ζ. 22-25. 

ΑΞΗΑΜΠΑΝΖ-ΣΔΦΑΝΟΤ, Νεξφκπινη, ζ. 30-32. 
255

 Με δπφθζαικνλ ιφθμ εα ιπμνμφζε κα ηαοηζζηεί ηαζ δ ηηδνζαηή εβηαηάζηαζδ πμο απεζημκίγεηαζ ζε 

ρδθζδςηυ δάπεδμ ζημ Μέβα Παθάηζμκ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ θυβς ηδξ απεζηυκζζδξ ημο δζπθμφ 

ιοθαφθαημο, αθ. παναπάκς ζδι. 246. ηδ Λαηςκία, κενυιοθμζ ιε δφμ μνζγυκηζεξ θηενςηέξ 
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γενικότερα δεν υπάρχουν μαρτυρίες για τη χρήση του νερόμυλου με τον 

κάθετο τροχό (φτερωτή) κατά τους παλαιολόγειους χρόνους, όπως 

συνάγεται και από την επιστολή-«υπόμνημα» του καρδινάλιου 

Βησσαρίωνα προς το δεσπότη Κωνσταντίνο Παλαιολόγο, με την οποία 

προτείνει μεταξύ άλλων την εισαγωγή της συγκεκριμένης τεχνολογίας 

στο δεσποτάτο256. ημειώνεται ότι οι μύλοι κατά την υστεροβυζαντινή 

περίοδο αποτελούν ένα περιζήτητο περιουσιακό στοιχείο λόγω των 

υψηλών καθαρών εσόδων που εξασφαλίζουν στον ιδιοκτήτη τους, σε 

σχέση πάντα με τις συνήθεις καλλιέργειες257. Τδρομυλικές εγκαταστάσεις 

καταγράφονται σε όλο τον υστεροβυζαντινό Μοριά στην κατοχή των 

μεγαλοϊδιοκτητών γης αλλά και απλών χωρικών258. 

Ο ποταμός Βρυσιώτης είναι η πρώτη κατά σειρά τοποθεσία που 

αναφέρεται στα χρυσόβουλλα. ήμερα δεν απαντά το συγκεκριμένο 

τοπωνύμιο το οποίο γεωγραφικά βρισκόταν εντός των ορίων των 

βυζαντινών κτήσεων της Πελοποννήσου, όπως αυτά είχαν διαμορφωθεί 

                                                                                                                                            
εκημπίζηδηακ ηαηά ηδ δζάνηεζα επζθακεζαηήξ ένεοκαξ πμο πναβιαημπμίδζε δ Βνεηακζηή 

Ανπαζμθμβζηή πμθή ζηα ιέζα ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1980 ηαηά ιήημξ ημο πμηαιμφ ηδξ Κεθεθίκαξ, ζηζξ 

ηηδιαηζηέξ πενζθένεζεξ ηςκ μζηζζιχκ ημο Αβίμο Ηςάκκδ Θεμθυβμο ηαζ ημο Κθαδά, αθ. παναηάης ζηδκ 

ίδζα εκυηδηα ηαζ ζδι. 512. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 352 αν. G522, 353 εζη. 24.22, 376 εζη. 24.35, 

377 αν. Κ204. W. CAVANAGH, «The Laconia Survey: an Overview» ζημ: Laconia Survey, 1. 

Methodology, ζ. 434. ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 377. GERSTEL, «Mapping the 

Boundaries», ζ. 345-346. Δπίζδξ, οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ ακαθένμκηαζ ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 

1301 ημο Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο ιε ηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ ηαζ ζοβηεηνζιέκα 

ζηδκ πενζμπή ημο Έθμοξ: …ρσξάθηα ἐλ δηαθφξνηο ηφπνηο ηνῦ Ἕινπο κεηὰ ηλ ἐλ αηνῖο ηεζζάξσλ 

δξνκπιψλσλ ηλ ἀλεγεξζέλησλ παξὰ ηνῦ κέξνπο ηῆο ἐθθιεζίαο θαὶ ηνῦ ἀκπειλνο…, αθ. MM, V, ζ. 

164 (1301). DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2236 (1301). Δπίζδξ, αθ. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 297, 350-351 αν. 16.  
256

 Πνυηεζηαζ βζα ηδκ ηνίηδ επζζημθή ημο ηανδζκάθζμο Βδζζανίςκα πνμξ ημκ δεζπυηδ Κςκζηακηίκμ 

(ΗΑ΄) Παθαζμθυβμ, δ μπμία βνάθεηαζ πζεακυηαηα ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1444-1446 θίβμ ιεηά ηδκ άθζλδ ημο 

ηεθεοηαίμο ζημκ Μογδενά (ζηα ηέθδ ημο 1443) ηαζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ή ιεηά ηδκ ηαηαζηεοή ημο 

ηείπμοξ ημο Δλαιζθίμο ζημκ Ηζειυ. Με αοηή πανμηνφκεζ ημκ Κςκζηακηίκμ κα ζηείθεζ κέμοξ ζηδκ Ηηαθία 

βζα κα δζδαπεμφκ ηζξ ελεθίλεζξ ζηδ κεραληθήλ, ηδ ζηδεξνπνηεηηθήλ, ηδκ νπινπνηεηηθὴλ ηαζ ηδ 

λαππεγηθὴλ ηαζ κα εζζαβάβμοκ ζημ δεζπμηάημ ηζξ ηαζκμημιίεξ πμο έπεζ επζηφπεζ δ Γφζδ. Με ηδκ 

εθανιμβή αοηχκ ηςκ ηεπκμθμβζηχκ επζηεοβιάηςκ εα επζηφβπακακ ιεηαλφ άθθςκ κα ηζκμφκηαζ μζ 

κχισλεο ηάρηζηά ηε θαὶ ὡο ἔλεζηηλ ὀμχηαηα…. Ζ ζοβηεηνζιέκδ ακαθμνά πνέπεζ κα ζοζπεηζζηεί ιε ηδ 

δζαδεδμιέκδ ζηδ Γφζδ πνήζδ ηδξ υνεζαξ θηενςηήξ, δ μπμία ελαζθαθίγεζ ορδθυηενεξ απμδυζεζξ ηαηά 

ημ άθεζια ημο ηανπμφ, ΛΑΜΠΡΟ, «Ὑπυικδια», ζ. 26, 43. Ο ΗΓΗΟ, ΠΠ, 4, ζ. 43. A. G. KELLER, «A 

Byzantine Admirer of ‗Western‘ Progress», CHJ 11, no 3 (1955), ζ. 343-348, εζδζη. ζ. 346. 
257

 ε αοηυ ημ ζοιπέναζια ηαηέθδλε δ ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 560-561, θαιαάκμκηαξ ημ 

ιφθμ ςξ θμνμθμβζηή ιμκάδα ηαζ ζοβηνίκμκηαξ ηα ηαεανά έζμδά ημο ιε ηα ακηίζημζπα ιζαξ έηηαζδξ 

ζπυνζιδξ βδξ ιε ηδκ ίδζα θμνμδμηζηή απυδμζδ. Έκαξ ιφθμξ πθδνχκεζ ημκ ίδζμ θυνμ ιε 100 ιυδζμοξ 

βδξ πνχηδξ πμζυηδηαξ, ηα αηαεάνζζηα εηήζζα έζμδα ηδξ μπμίαξ ακένπμκηαζ ζημ πμζυ ηςκ 28-31,5 

οπένπονςκ. Έκακηζ υιςξ αοηχκ ηςκ εζυδςκ οπάνπμοκ πμθθά έλμδα, απυ ημ ζπυνμ ιέπνζ ηδκ ηζιή ηδξ 

βδξ, ηςκ αμδζχκ ηηθ., ηαζ επζπθέμκ απυ ηδ ζοκμθζηή έηηαζδ ηαθθζενβμφκηαζ ιυκμ ηα 5/8, θυβς ηδξ 

αβνακάπαοζδξ. Ακηίεεηα ηα έλμδα ημο ιφθμο πενζμνίγμκηαζ ηονίςξ ζημ ηυζημξ ενβαζίαξ ηαζ ηαηά 

ζοκέπεζα ημ ηαεανυ ηένδμξ απυ ηδκ εηιεηάθθεοζή ημο είκαζ ορδθυηενμ. Λυβς ημο ορδθμφ 

εζζμδήιαημξ πμο απμθένεζ ζημκ ζδζμηηήηδ ημο πςνίξ κα απαζηείηαζ άθθδ επέκδοζδ ζε πνήια πένα ηδξ 

ανπζηήξ, μ ιφθμξ ηαηαηάζζεηαζ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ζηδκ ηαηδβμνία ηςκ αηνπξγίσλ, αθ. 

CECAUMENI Strategikon, ζ. 36. ΡΑΛΛΖ – ΠΟΣΛΖ, χληαγκα, 2, ζ. 595. LAIOU – SIMON, «Off Mills 

and Monks», ζ. 33-34. Δπίζδξ, αθ. παναηάης ζδι. 342. Καζ ζηδ δοηζηή Δονχπδ εεςνμφζακ ημοξ 

ιφθμοξ ςξ ελαζνεηζηά ζοιθένμοζα ηαζ πνμζμδμθυνα επέκδοζδ, αθ. LUCAS, «The role of the 

monasteries», ζ. 111-113.  
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 Βθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 246-248. 
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το 1314/15. Σαυτίζονται ωστόσο οι θέσεις του Μυζηθρά (Μυστράς), της 

Καλογωνίας (Καλογωνιά) και της Μιτάτοβας που ακολουθούν στην 

παράθεση των κτήσεων και τοποθετούνται εντός της ευρύτερης περιοχής 

της Λακεδαιμονίας (χάρτ. 4). Δεδομένου ότι, όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω, τα τοπωνύμια στο σύνολό τους φαίνεται ότι συνθέτουν 

γεωγραφικές ενότητες και παραδίδονται στα χρυσόβουλλα κατά 

γεωγραφική σειρά, ο ποταμός Βρυσιώτης πρέπει να συσχετισθεί με τις 

προαναφερόμενες θέσεις και κατά συνέπεια να αναζητηθεί χωρικά στην 

κοιλάδα του ποταμού Ευρώτα, μεταξύ των παραποτάμων του τελευταίου. 

Για την ταύτισή του σημαντικές είναι οι πληροφορίες που αντλούνται από 

ομόρριζα τοπωνύμια, τα οποία απαντούν στις πηγές (σύγχρονες ή 

μεταγενέστερες) ή είναι σε χρήση μέχρι σήμερα και συνδέονται μεταξύ 

τους, κυρίως λόγω της χωροθέτησής τους. 

ε έγγραφα της Παλαιολόγειας περιόδου που αφορούν στην 

κατοχή ή παραχώρηση γαιών στην νοτιοανατολική Πελοπόννησο γίνεται 

αναφορά στη θέση Βρύσις, η οποία άλλοτε παραδίδεται ως απλό 

τοπωνύμιο χωρίς περαιτέρω προσδιορισμό και άλλοτε ως όνομα χωρίου.  

Εγχάρακτη επιγραφή στον βορειοανατολικό κίονα του ναού του 

Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη) στον Μυστρά διασώζει επισκοπική πράξη 

του μητροπολίτη ουγδαίας και προέδρου Λακεδαιμονίας Λουκά του 

1329/1330, όπου παραδίδεται ότι ὁ πρώην χρηματίσας Λακεδαιμονίας 

Βουτᾶς παραχώρησε σε τρεις άρχοντες κτήματα που βρίσκονται κάτωθεν 

τῆς Βρύσεως< ἰδιοπεριόριστα μέσον τῶν δύο ποταμῶν 259 . Λίγα χρόνια 
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 Ζ επζβναθή ακαθένεηαζ ζε ηηήιαηα ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ ηα μπμία παναηφπςξ έπμοκ 

δμεεί ζε ζδζχηεξ απυ ημκ πξψελ ρξεκαηίζαληα Λαθεδαηκνλίαο Βνπηᾶ ή έπμοκ ηαηαπαηδεεί, ηαζ 

επζζηνέθμκηαζ ζηδκ Δηηθδζία ιε εκένβεζεξ ημο ιδηνμπμθίηδ Λμοηά, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 

123. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 442 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 26). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, 

ζ. 435 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 54). «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 93. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, 

ειίδεο, ζ. 138-139. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 240. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 

196. Ο πξψελ Λαθεδαηκνλίαο Βνπηᾶο είκαζ μ ιδηνμπμθίηδξ Γνδβυνζμξ Βμοηάξ, ημ πθήνεξ υκμια ημο 

μπμίμο παναδίδεηαζ ζημ Υνμκζηυ ηδξ Μμκειααζίαξ, εκχ ςξ Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ οπένηζιμξ Γνδβυνζμξ 

ιεηέπεζ ζηδκ παηνζανπζηή ζφκμδμ ηδξ 9δξ Μαΐμο 1324, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 103 (1324). «Υνμκζηὸκ ηῆξ 

Μμκειααζίαξ», ζ. 69, 89-90. DARROUZES, Les Regestes, I.V, αν. 2138 (1327) ζ. 103-104 (Critique 1). 

PRK I, αν. 73 (1324) ζ. 430. JENKINS – MANGO, «Synodicon», ζ. 227, 235, 242. LAURENT, «La liste 

épiscopale», ζ. 217, 225-226. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 282, 285. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 86-

88. ΛΔΟΝΣΗΑΓΖ, «Μδηνμπμθίηεξ Λαηεδαζιμκίαξ», ζ. 392-393. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 31, 40. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 162, 165, 282, 196, 396-397. Σμκ ιδηνμπμθίηδ Γνδβυνζμ 

Βμοηά δζαδέπεηαζ πζεακυηαηα μ ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ Λμοηάξ, μ μπμίμξ ηαηαθαιαάκεζ ἐμ ὁξηζκνῦ 

ημο αοημηνάημνα ηδκ ιδηνυπμθδ ςξ πξφεδξνο Λαθεδαηκνλίαο. Ζ ακάεεζδ ηςκ κέςκ ηαεδηυκηςκ ημο 

βίκεηαζ ηαηά ημ πνμκζηυ δζάζηδια ιεηαλφ ηδξ 2αξ επηειανίμο 1327 (ιεηέπεζ ζε παηνζανπζηή ζφκμδμ 

ςξ ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ ηαζ οπένηζιμξ) ηαζ ηδξ 7δξ Απνζθίμο 1329 (ιεηέπεζ ζε παηνζανπζηή 

ζφκμδμ, υπμο βζα πνχηδ θμνά ακαθένεηαζ ςξ ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ, οπένηζιμξ ηαζ πνυεδνμξ 

Λαηεδαζιμκίαξ) ηαζ ανίζηεηαζ ζηδ εέζδ αοηή ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηαζ ημκ Απνίθζμ ημο 1331, υπςξ 

πνμηφπηεζ ιέζα απυ ηδ ζοιιεημπή ημο ζε παηνζανπζηέξ ζοκυδμοξ. Άβκςζηδ είκαζ δ πνμκζηή ζηζβιή 

ηαηά ηδκ μπμία επζζηνέθεζ ζηδ μοβδαία. Ο ακχκοιμξ ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ πμο ακαθένεηαζ ζε 

παηνζανπζηυ έββναθμ ημο Φεανμοανίμο ημο 1338 ηαοηίγεηαζ ιε ημ Λμοηά, δεδμιέκμο υηζ ζοκεπίγεζ κα 

ηαηέπεζ ημκ ηίηθμ αοηυ ιέπνζ ηαζ ημ επυιεκμ έημξ, έπμκηαξ, υιςξ, πάρεζ κα είκαζ πνυεδνμξ 

Λαηεδαζιμκίαξ. φιθςκα ιε πεζνυβναθμ ζδιείςια ζε εθθδκζηυ ζοκαλάνζ, πεεαίκεζ ζηζξ 24 Απνζθίμο 

1339 ζηδκ Κάθα ηδξ Κνζιαίαξ, υπμο ηαζ εηάθδ. Βθ. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXXIX. 

ΜΜ, Η, ζ. 144 (1327), 146-147 (1329), 155 (1330), 157 (1330), 164 (1331), 179 (1338). ΕΖΗΟΤ, 
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αργότερα επισκοπική πράξη του μητροπολίτη Λακεδαιμονίας Νείλου που 

εκδίδεται το Μάιο 1339 και έχει αντιγραφεί στο νοτιοανατολικό κίονα του 

ναού αναφέρει ότι ο ίδιος προβαίνει στη σύσταση ζευγηλατείου περὶ την 

Βρύσιν, το οποίο περιλαμβάνει οἰκήματα και περιβόλι και οριοθετείται από 

δύο ποταμούς και ένα δρόμο 260 . Σα κοινά χαρακτηριστικά που 

παρουσιάζουν οι δύο ιδιοκτησίες ως προς την οριοθέτηση και τη 

χωροθέτησή τους και η μικρή χρονική απόσταση μεταξύ των δύο 

εγγράφων οδηγούν στο συμπέρασμα ότι πρόκειται για την ίδια αγροτική 

έκταση στην οποία εγκαθιδρύεται ζευγηλατεῖον. Η συγκεκριμένη κτήση 

της μητρόπολης πρέπει να αναζητηθεί εντός των εκκλησιαστικών ορίων 

της, σε πλησιόχωρες του Μυστρά τοποθεσίες λαμβάνοντας υπ’ όψιν και 

τη χωροθέτηση των θέσεων που αναφέρονται στο σύνολο των 

                                                                                                                                            
«Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 448-449 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 26-27, 32-33). DARROUZÈS, Les Regestes, 

I.V, αν. 2152 (1329) ζ. 112 (Critique 2). PRK I, αν. 98 (1329) ζ. 554, 106 (1331) ζ. 606. ΒΔΖ, « 

ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ Λμοηᾶξ», ζ. 158-160. JENKINS – MANGO, «Synodicon», ζ. 242. LAURENT, 

«La liste épiscopale», ζ. 225. Μ. ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ, ἧ ἐλ ηῇ Σαπξηθῇ ρεξζνλήζῳ πφιηο νπγδαία ἀπφ 

ηνῦ ΗΓ΄ κέρξη ηνῦ ΗΔ΄ αἰλνο. πκβνιὴ εἰο ηὴλ ἱζηνξίαλ ηνῦ κεζαησληθνῦ ιιεληζκνῦ ηῆο λφηηαο Ρσζίαο, 

Γδιμζζεφιαηα ημῦ Ἀνπαζμθμβζημῦ Γεθηίμο 7, Ἀεῆκαζ 1965, ζ. 93-95, 134. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 281, 282, 285. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 86-87, 88. ΛΔΟΝΣΗΑΓΖ, «Μδηνμπμθίηεξ 

Λαηεδαζιμκίαξ», ζ. 393. KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 69. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 40. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 165-166, 182, 196, 396, 397-398.  
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 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 

28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 433 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 52). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, 

ζ. 139-140. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 241. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 196-197, 

202-203. φιθςκα ιε ηζξ ανπζεναηζηέξ πνάλεζξ πμο έπμοκ ακηζβναθεί ζημοξ ηίμκεξ ημο καμφ ημο Αβίμο 

Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ), μ ιδηνμπμθίηδξ Νείθμξ ακένπεηαζ ζημκ ανπζεναηζηυ ενυκμ ηδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ πνζκ ημ 1339 ηαζ παναιέκεζ ζε αοηυκ ημοθάπζζημκ ιέπνζ ημ 1341. Ο ακχκοιμξ 

ιδηνμπμθίηδξ Λαηεδαζιμκίαξ πμο ιεηέπεζ ζηδκ παηνζανπζηή ζφκμδμ ημο Μαΐμο ημο 1341 είκαζ μ ίδζμξ 

ιε αοηυκ πμο εηδίδεζ ηδκ ακηζβναιιέκδ ζημκ αμνεζμακαημθζηυ ηίμκα επζζημπζηή πνάλδ ημο Απνζθίμο 

ημο 1341 ηαζ έπεζ ηαοηζζηεί ιε ημ Νείθμ. πςξ ακαθένεηαζ ζηδκ επζβναθή ημο Μαΐμο ημο 1339, ηαηά 

ηδκ ακάθδρδ ηςκ ηαεδηυκηςκ ημο ανίζηεζ ηα ηηήιαηα ηδξ ιδηνυπμθδξ θαηεθζαξκέλα, ηαηαπαηδιέκα, 

πμοθδιέκα ή οπμεδηεοιέκα απυ υζμοξ ηα δζαπεζνίγμκηακ ή ηα ηαθθζενβμφζακ. Γεδμιέκμο υηζ ακάθμβδ 

ηαηάζηαζδ είπε ακηζιεηςπίζεζ ηαζ μ ιδηνμπμθίηδξ Λμοηάξ, ζοκάβεηαζ υηζ είηε ιεηαλφ ηςκ δφμ 

ανπζεναηζηχκ εδηεζχκ έπεζ ιεζμθααήζεζ ιζα πενίμδμξ ηαηά ηδκ μπμία πνμηθήεδηε εη κέμο αηαλία 

ζηδκ Δηηθδζία ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ είηε υηζ δ παθαζυηενδ πνμζπάεεζα ημο Λμοηά δεκ εομδχεδηε ή δεκ 

μθμηθδνχεδηε θυβς εκδεπμιέκςξ ηδξ αναπφαζαξ παναιμκήξ ημο ζηδκ ιδηνμπμθζηζηή ηαεέδνα. Δπί 

ηδξ ανπζεναηείαξ ημο Νείθμο δ ιδηνυπμθδ επακαηηά ηα πενζμοζζαηά ηδξ ζημζπεία. Δπίζδξ επζθφεηαζ 

μνζζηζηά ημ πνυαθδια ζπεηζηά ιε ηδκ οπαβςβή ηδξ επζζημπήξ Αιοηθχκ, πμο επί ιαηνάκ δζαηανάζζεζ 

ηζξ ζπέζεζξ ηςκ πεθμπμκκδζζαηχκ ιδηνμπυθεςκ. Ζ δζεηδίηδζδ ηδξ επζζημπήξ απυ ηζξ ιδηνμπυθεζξ 

Παθαζχκ Παηνχκ ηαζ Λαηεδαζιμκίαξ δζεοεεηείηαζ ιε ηδκ μνζζηζηή απυδμζή ηδξ ζηδκ ηεθεοηαία, 

δοκάιεζ ζοκμδζηήξ πνάλδξ ημο Απνζθίμο ημο 1340 πμο εηδίδεηαζ απυ ημκ παηνζάνπδ Ηςάκκδ ΗΓ΄ 

Καθέηα (1334-1347). Γζα ημκ ιδηνμπμθίηδ Νείθμ αθ. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXXIX-

LXXX. ΜΜ, Η, ζ. 216-221 (1340), 223-224 (1341). MILLET, «Inscriptions», ζ. 124-126, υπμο ζηδ ζ. 

126 ζηδ ιεηαβναθή ηδξ απμλεζιέκδξ επζβναθήξ ημο ηεκηνζημφ ηίμκα ηδξ αυνεζαξ ηζμκμζημζπίαξ ημο 

Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) δζααάγεζ αξρηεξέσο θπξνὺ λείινπ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 

443-446, 449 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 27-30, 33). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432-435, 436-437 (= 

Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51-54, 55-56). «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 71-72, 93. H. HUNGER – 

O. KRESTEN – E. KISLINGER – C. CUPANE, Das Register des Patriarchats von Konstantinopel. 2. Teil: 

Edition und Übersetzung der Urkunden aus den Jahren 1337‐1350, CFHB XIX/2, Βζέκκδ 1995, ζ. 

259-273. ΒΔΖ, « ιδηνμπμθίηδξ μοβδαίαξ Λμοηᾶξ», ζ. 160. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 282, 

285. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 88-91. ΛΔΟΝΣΗΑΓΖ, «Μδηνμπμθίηεξ Λαηεδαζιμκίαξ», ζ. 394. 

KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 69, 72. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 40-41. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 139, 167-169. 196-197, 201, 203, 214, 398-399. 
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επισκοπικών πράξεων της Μητρόπολης (Μαγούλα261, Παρόρι262, Λεύκη263, 

Σζυκανιστήριο264, απικοί265, Σρύπη266).  

Αλλά και για τη μονή Βροντοχίου μαρτυρείται η κατοχή 

περιουσιακών στοιχείων περί την Βρύσιν, σύμφωνα με το πατριαρχικό 

σιγίλλιον που εξέδωσε ο πατριάρχης Υιλόθεος Κόκκινος το Μάιο του 
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 Ζ Μαβμφθα ηαοηίγεηαζ ιε ημ ζδιενζκυ μιχκοιμ μζηζζιυ πθδζίμκ ηδξ πάνηδξ, 3πθι. πενίπμο 

αμνεζμακαημθζηά ημο Μοζηνά. Γζα πνχηδ θμνά ακαθένμκηαζ ηηήζεζξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ 

ζηδκ πενζμπή ζηδκ επζζημπζηή πνάλδ ημο ιδηνμπμθίηδ Κνήηδξ ηαζ πνμέδνμο Λαηεδαζιμκίαξ 

Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο ημο 1312 πμο έπεζ ακηζβναθεί ζημ κμηζμδοηζηυ ηίμκα ημο καμφ ημο Αβίμο 

Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) ζημ Μοζηνά ηαζ επακαθαιαάκμκηαζ ζηζξ επζζημπζηέξ πνάλεζξ ηςκ δζαδυπςκ 

ημο Λμοηά (1329/30) ηαζ Νείθμο (1339 ηαζ 1341). Δπί ηδξ ανπζεναηείαξ ημο Νείθμο ηα πενζμοζζαηά 

ζημζπεία ζηδκ Μαβμφθα ζοκζζημφκ ιία ελαζνεηζηά ζδιακηζηή ηηήζδ, δ μπμία πενζθαιαάκεζ πανμίημοξ 

ηαζ πνμζηαεδιέκμοξ, ἀδνχισηα ζηαζία, κχισλεο, ἐιαηλεο, ἀκπέιηα ηαζ πεξηβφιηα, αθ. MILLET, 

«Inscriptions», ζ. 123-125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 440, 443-444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 

24, 27-28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432-434, 436 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51-53, 55). 

ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 136, 139, 140, 143. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 239-242. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 198-199, 206-209. Δπίζδξ, αθ. Ν. ΦΡΑΓΚΗΝΔΑ, 

Λαθσληθὴ γῆ, Ἀεήκα 1971, ζ. 153-160. 
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 Σμ Πανυνζ είκαζ υιμνμξ μζηζζιυξ ημο Μοζηνά (1.500ι. κυηζα ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ). Ζ ιδηνυπμθδ 

Λαηεδαζιμκίαξ ηαηέπεζ ζηδκ πενζμπή ηηήιαηα ηαζ πανμίημοξ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 124-125. 

ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 443-444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 27-28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 

1909, ζ. 432, 434, 436 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 53, 55). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 141, 143. 

ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 241-242. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 201-202, 208-

209. Σδκ πςνμεέηδζδ οζηενμαογακηζκμφ μζηζζιμφ ηεηιδνζχκμοκ ηαζ ηα ακαζηαθζηά δεδμιέκα πμο 

πνμέηορακ ηαηυπζκ ζςζηζηχκ ακαζηαθχκ, αθ. Α.-Β. ΚΑΡΑΠΑΝΑΓΗΧΣΟΤ, «Πανυνζ. Οζηυπεδμ Πεν. 

ηαονάημο», ΑΓ 50 (1995), Β1 Υνμκζηά, ζ. 145. Α. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – Γ. ΥΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – Δ. ΠΑΝΣΟΤ, 

«Πανυνζ. Οζηία Π. ηαονάημο», ΑΓ 50 (1995), Β1 Υνμκζηά, ζ. 168-169. Α. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – Δ. 

ΚΑΣΑΡΑ, «Πανυνζ. Ναυξ Κμίιδζδξ ηδξ Θεμηυημο ζηδ εέζδ Κέναιμξ», ΑΓ 53 (1998), Β1 Υνμκζηά, ζ. 

221-222. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 348-350. 
263

 Ζ Λεφηδ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ μιχκοιμ ζφβπνμκμ μζηζζιυ 10πθι. πενίπμο κμηζμακαημθζηά ημο 

Μοζηνά. φιθςκα ιε ηδκ επζζημπζηή πνάλδ ημο Μαΐμο ημο 1339, δ ηηήζδ ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ ζηδ Λεφηδ πενζθαιαάκεζ καυ αθζενςιέκμ ζηδ Θεμηυημ, μζηήιαηα, ζηάζεηο, εθαζχκα 

ηαζ αιπέθζα, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 123-125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 440, 443-444 

(= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 24, 27-28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 434, 436 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 

1917, ζ. 51, 53, 55). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 136, 140, 143. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 239, 

241-242. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 200, 206-211. 
264

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 123. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 442 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 

26). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 435 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 54). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, 

ζ. 139. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 240. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 199, 207. Ζ 

εέζδ Σδπθαληζηήξηνλ πνέπεζ κα ακαγδηδεεί ζηδ ιεζμαογακηζκή πυθδ ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ. φιθςκα ιε 

ημ αίμ ημο Οζίμο Νίηςκμξ ημο Μεηαλνεῖηε, ημ ηδπθάληνλ ή ηδνπγθάληνλ ήηακ ελαζνεηζηά δδιμθζθέξ 

άεθδια ζηδκ πυθδ, ημοθάπζζημκ ηαηά ημ 10μ αζχκα, ηαζ δζελαβυηακ ζημ γπκλάζηνλ. Πθδζίμκ ημο 

πχνμο αοημφ ακεβείνεηαζ μ καυξ ημο ςηήνμξ ή καυξ ημο μζίμο Νίηςκμξ ζηα ηέθδ ημο 10μο αζχκα, αθ. 

ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 78-81, 197, 252, 428. SULLIVAN, Nikon, ζ. 134-137. Οζ G. B. 

WAYWELL – J. J. WILKES, «Excavations at Sparta: The Roman Stoa 1988-91. Part II», ABSA 89 

(1994), ζ. 428, ημπμεεημφκ ημ ηγοηακζζηήνζμ είηε εκηυξ ηδξ ιεζαζςκζηήξ μπφνςζδξ ηαζ κυηζα ηδξ 

νςιασηήξ ζημάξ, είηε εηηυξ ηςκ ηεζπχκ ζηδ εέζδ ημο ζδιενζκμφ ζηαδίμο ηδξ πάνηδξ. Ζ ΚΟΤΡΗΝΟΤ, 

« καὸξ ημῦ ζίμο Νίηςκμξ», ζ. 99, 101-103, ηαζ Ζ ΗΓΗΑ, «Βογακηζκή Λαηεδαζιμκία», ζ. 60-61, 

εεςνεί υηζ ημ ηγοηακζζηήνζμ ανζζηυηακ ζηδ εέζδ ημο ηοηθζημφ μζημδμιήιαημξ ηδξ ανπαίαξ πάνηδξ, 

ημ μπμίμ ηαοηίγεζ ιε ημκ ανπαίμ Υνξφ ημο Παοζακία. Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, πάξηε, ζ. 127 ζδι. 401.  
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 Πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε ημ ημπςκφιζμ «ημο απζημφ» ή «απνίθνπο» ή «απνηθνῦ», πμο απακηά 

ζήιενα αυνεζα ημο Καζημνείμο ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ Αθεονμφ ηαζ Πενζαυθζα, αθ. Γ. Γ. ΓΚΛΔΚΑ, «Οζ 

ζοκμζηζζιμί ενααίζηα ηαζ Γδιδηζακαίζηα», Λαθσληθὰ 58 (Ἰμφθ.-Αὔβ. 1973), ζ. 145. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 203-204, 208-209. Δπίζδξ, αθ. Γ. Γ. ΓΚΛΔΚΑ, «Σμῦ απμζημῦ μἱ 

Κάιπμζ», παξηΥξ 30 (Ηακ. 1940), ζ. 9-10. 
266

 Γζα ηδκ Σνφπδ, αθ. παναηάης ζδι. 326. 
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1366267. Πρόκειται για το ναό του Αγίου Βλασίου που περιέρχεται στη μονή 

ἐξ ἀγορασίας< παρὰ Ἀγγέλου Νικολάου τοῦ Υαγομόθη, μαζί με τον 

εφημέριό του τον Ὀψαράν, την αὐτοῦ ἐξαδέλφη και όσα κτήματα έχουν268.  

ε χρυσόβουλλο λόγο υπέρ του Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνα269 που 

εξέδωσε ο Ιωάννης Η΄ Παλαιολόγος το 1428, γίνεται μνεία για τὸ περὶ τὸ 

                                                 
267

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 481 (1366). DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2510 (1366) ζ. 426-427. 
268

 Σμ βεβμκυξ υηζ δ αβμναπςθδζία πενζθαιαάκεζ ηαζ έιροπμ δοκαιζηυ ηαεζζηά θακενυ υηζ ζηα δφμ 

πνυζςπα απμδίδεηαζ ημ ηαεεζηχξ ημο πανμίημο ιε ημκ ζενέα ηὸκ ςαξὰ κα εκηάζζεηαζ ζε ιζα 

ζδζαίηενδ ηαηδβμνία, ημοξ ηθδνζημφξ-πανμίημοξ ή ηθδνζημπάνμζημοξ. Οζ ηθδνζημπάνμζημζ είκαζ 

ελανηδιέκμζ αβνυηεξ ιε ηδκ ζδζυηδηα ημο έιιζζεμο εηηθδζζαζηζημφ θεζημονβμφ, ζημοξ μπμίμοξ 

παναπςνείηαζ έκα εηηθδζζαζηζηυ ηηήια, ημ θιεξηθᾶηνλ, ιε ηδκ οπμπνέςζδ ηαηααμθήξ ιζζεχιαημξ 

(κνξηῆο). Απυ ηζξ πδβέξ πνμηφπηεζ υηζ πμθθμί ζενείξ επζδζχημοκ ηαζ αζημφκ ζζπονέξ πζέζεζξ βζα ηδκ 

απυηηδζδ ηθδνζηάηςκ δεδμιέκμο υηζ δ παναπχνδζή ημοξ εκέπεζ μζημκμιζηά πνμκυιζα ηαζ ημοξ 

ελαζθαθίγεζ έκα εζζυδδια επζπθέμκ ημο ιζζεμφ ημοξ. Βέααζα ηαηά ηδκ εθανιμβή ημο εεζιμφ ζοπκά 

ακαηφπημοκ πνμαθήιαηα υπςξ ή ιδ ηαηααμθή ηςκ ιζζεςιάηςκ, δ άνκδζδ ηςκ ηθδνμκυιςκ πμο δεκ 

είκαζ ηθδνζημί κα επζζηνέρμοκ ηζξ ηηήζεζξ ιεηά ημ εάκαημ ημο δζηαζμφπμο ή δ πανάκμιδ εηπχνδζή 

ημοξ ζε ηνίημοξ. Γζα ηδ ιεηααίααζδ ημοξ απαναίηδηδ πνμτπυεεζδ είκαζ μ ηθδνμκυιμξ ημο 

ηθδνζημπάνμζημο κα έπεζ πεζνμημκδεεί ζενέαξ, εζδάθθςξ ηα ηηήιαηα επζζηνέθμοκ ζηδκ Δηηθδζία βζα 

κα παναπςνδεμφκ ζε άθθμοξ ηθδνζημφξ. Γζα ημοξ ηθδνζημπάνμζημοξ ηαζ ηα ηθδνζηάηα, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 

576 (1371). Actes de Kutlumus, αν. 7 (1305) ζη. 15. E. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Σὸ ἀνπαζυηενμ ζςγυιεκμ ἔββναθμ 

βζὰ ηὴ εεζζαθζηὴ ἐπζζημπὴ ηαβκ (ημῦ ἔημοξ 1163). Ἀκέηδμηα ηειάπζα ημῦ ἐββνάθμο ηαὶ ιενζηὲξ 

πνηεξ παναηδνήζεζξ», Βπδχκκ 7 (1987), ζ. 21-23, 26-27, 28-29. ΟΦΗΑΝΟ, «Acta Stagorum», αν. Η 

(1163) ζ. 21 ζη. 9-10, 12-13, ζ. 24 ζη. 85, ζ. 25 ζη. 126, ζ. 26 ζη. 134-135, 147. HERMAN, «Die 

kirchlichen Einkünfte», ζ.412-418. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 303-304. 

SVORONOS, «Les privilèges de l'Église», ζ. 364-365, 374. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Οηθνλνκηθά, ζ. 186-216, 282-

285. Ζ ΗΓΗΑ, Ννκνινγία, ζ. 268. ANGOLD, Church and Society, ζ. 233-236. ODB, 2, θήιια klerikaton, 

ζ. 1132-1133. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 82, 84, 176, 285. LBG, θήιιαηα θιεξηθᾶηνλ, 

θιεξηθνπάξνηθνο. Οζ δοζπένεζεξ πμο ακηζιεηςπίγεζ μ εεζιυξ ζηδκ εθανιμβή ημο επζαάθμοκ 

εκδεπμιέκςξ ζημκ ιδηνμπμθίηδ Κνήηδξ ηαζ πνυεδνμ Λαηεδαζιμκίαξ Νζηδθυνμ Μμζπυπμοθμ ηδκ 

απαβυνεοζδ απυδμζδξ εηηθδζζαζηζηχκ ηηδιάηςκ ςξ ηθδνζηάηα. Χζηυζμ μ εεζιυξ θαίκεηαζ υηζ 

ζοκεπίγεζ κα είκαζ ζε ζζπφ ζηδκ ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ ζημοξ πνυκμοξ πμο αημθμοεμφκ ιε ημοξ 

δζηαζμφπμοξ κα ιδκ ηδνμφκ ηζξ οπμπνεχζεζξ ημοξ ακαβηάγμκηαξ ημ ιδηνμπμθίηδ Νείθμ κα επζαάθεζ ηδκ 

ηάλδ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 123, 124-125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 440-441, 444 (= 

Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 24-25, 28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432, 433-434 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 

1917, ζ. 51, 52-53). HERMAN, «Die kirchlichen Einkünfte», ζ. 414-415. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Οηθνλνκηθά, ζ. 

192, 204. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 385. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 211-212, 

215. Οζ δφμ πάνμζημζ ηδξ Βνφζδξ ιεηααζαάγμκηαζ ζηδ ιμκή κεζ‘ ὧλ ἔρνπζη θηεκάησλ γνληθψλ ηε θαὶ 

ἀγνξαζηηθλ, δδθαδή ιαγί ιε ηδκ ηαηά ηονζυηδηα πενζμοζία ημοξ ηδκ μπμία είηε είπακ ηθδνμκμιήζεζ 

(βμκζηά) είηε είπακ αβμνάζεζ. Ζ ζοβηεηνζιέκδ ακαθμνά οπμδδθχκεζ πζεακυηαηα ηδκ παναπχνδζδ απυ 

ημ ηνάημξ ζηδ ιμκή ημο πνμκμιίμο ηδξ κμιήξ ημο έββεζμο θυνμο (ηέινο) πμο ηαηααάθθεηαζ απυ ημοξ 

πανμίημοξ βζα ηζξ ζδζυηηδηεξ εηηάζεζξ ημοξ, πναθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο 

Θενηφθνπ», «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηὰ» ηαζ ζδι. 499. Δπίζδξ, 

αθ. Actes d‘Esphigménou, αν. 6 (1258/1259) ζη. 48-49 ηαζ ζ. 60, υπμο ακαθένεηαζ δ πενίπηςζδ ημο 

Βαζζθείμο Υαθηέςξ μ μπμίμξ ιε πνοζυαμοθθμ ημο 1258/1259 παναπςνήεδηε ιαγί ιε ημο δφμ βζμοξ 

ημο ςξ πάνμζημξ ζηδ ιμκή Δζθζβιέκμο …ζὺλ ηῇ ἀλεθνχζῃ α[ηῶ] πνζηάζεη. Απυ ηδκ ένεοκά ιμο 

ζηδκ πενζμπή δεκ εκηυπζζα καυ αθζενςιέκμ ζημκ Άβζμ Βθάζζμ, μφηε επζαίςζή ημο ςξ ημπςκφιζμ, πανά 

ημ πθήεμξ ηςκ αβζςκοιίςκ πμο απακημφκ. 
269

 Δκδεζηηζηά βζα ηδ γςή ηαζ ημ ένβμ ημο Πθήεςκα, αθ. MASAI, Pléthon. C. M. WOODHOUSE, George 

Gemistos Plethon: the last of the Hellenes, Ολθυνδδ 1986. ODB, 3, θήιια Plethon, George Gemistos, 

ζ. 1685. PLP, 2, αν. 3630. M. BERTOZZI, «George Gemistos Plethon and the myth of ancient paganism. 

From the Council of Ferrara to the Tempio Malatestiano in Rimini» ζημ: Λ. Μπεκάηδξ – Υ. 

Μπαθυβθμο (βεκ. επζι.), Πξαθηηθά Γηεζλνχο πλεδξίνπ αθηεξσκέλνπ ζηνλ Πιήζσλα θαη ηελ επνρή ηνπ 

κε ηελ ζπκπιήξσζε 550 εηψλ απφ ηνλ ζάλαηφ ηνπ, Μπζηξάο 26-29 Ηνπλίνπ 2002, Αεήκα – Μοζηνάξ 

2003, ζ. 177-186. Γ. ΜΑΡΝΑΚΖ, Αλαγέλλεζε θαη Βπδάληην. Σν παξάδεηγκα ηνπ Πιήζσλα, 

δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Δ.Κ.Π.Α., Αεήκα 2005, www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/19699, ζ. 39-

58. W. BLUM, «Sigismondo Pandolfo Malatesta (1417–1468): Stadtherr von Rimini, Neuheide und 

Verehrer Plethons», ζημ: J. Matula – P. R. Blum, Georgios Gemistos Plethon. The Byzantine and the 

http://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/19699
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Καστρίον χωρίον, τὴν Βρύσιν, το οποίο του εκχωρείται ως πρόνοια270. Σο 

ίδιο χωριό αναφέρεται ξανά σε αργυρόβουλλο ορισμό του 1433 του 

δεσπότη Θεόδωρου Β΄ Παλαιολόγου271, σε χρυσόβουλλο λόγο του 1449 του 

Κωνσταντίνου ΙΑ΄ Παλαιολόγου272 και σε αργυρόβουλλο ορισμό του 1450 

του δεσπότη Δημητρίου Παλαιολόγου 273  υπέρ των υιών του Πλήθωνα, 

                                                                                                                                            
Latin Renaissance, θμιμοηξ 2014, ζ. 11-38. Γ. ΜΑΡΝΑΚΖ, Βπδαληηλή Αλαγέλλεζε θαη Οπηνπία: Ο 

Πιήζσλ θαη ην Γεζπνηάην ηνπ Μνξηά, Αεήκα 2017. 
270

 Σμ πνοζυαμοθθμ ημο Ηςάκκδ Ζ΄ επζηονχκεζ δφμ ανβονυαμοθθμοξ μνζζιμφξ ημο δεζπυηδ Θευδςνμο 

Β΄ Παθαζμθυβμο ιε ημοξ μπμίμοξ εηπςνμφκηαζ ζημ Γεχνβζμ Γειζζηυ Πθήεςκα ημ ηάζηνμ ηαζ δ πχνα 

ημο Φαλαξίνπ ηαζ ημ πςνζυ Βξχζηο, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 174-176 (1428). ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 

377-378, 379. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 824. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

354-360. Καζ ηα ηνία έββναθα είκαζ παιέκα ζήιενα, ακ ηαζ ηα δφμ απυ αοηά, ημ πνοζυαμοθθμ ημο 

Οηηςανίμο ημο 1428 ηαζ ημ ανβονυαμοθθμ πμο ελεδυεδ απυ ημκ δεζπυηδ Θευδςνμ Β΄ Παθαζμθυβμ ημ 

Νμέιανζμ ημο 1427 θοθάζζμκηακ ιέπνζ ημ Β΄ Παβηυζιζμ Πυθειμ ζημ Κναηζηυ Ανπείμ ηδξ Νάπμθδξ 

(Archivio di Stato di Napoli), υπμο ηα εκηυπζζακ ηαζ ηα ιεθέηδζακ μζ εηδυηεξ ημοξ, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 

174 (1428). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 104. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 824 ζδι. 13 & 

14, 825. Σμ ηεθεοηαίμ ακαθένεηαζ ζηδκ εηπχνδζδ πνμξ ημ Γειζζηυ ηδξ πχναξ ημο Φαλαξίνπ, αθ. ΜΜ, 

ΗΗΗ, ζ. 173-174 (1427). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 104-105. Ζ απυθοζδ ημο έηενμο ανβονυαμοθθμο πμο 

αθμνά ζημ πςνζυ ηδξ Βξχζεσο ηαζ βζα ημ μπμίμ δεκ ζχγεηαζ ηακέκα ζημζπείμ, ζοιπεναίκμοιε υηζ είπε 

πνμδβδεεί ηαζ πνυηεζηαζ μοζζαζηζηά βζα ηδκ πνχηδ βαζμπανμπή πνμξ ημκ Πθήεςκα, αθ. ΚΟΤΓΔΑ, 

«Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 376, 379. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 817, 824. Σδκ 

οπυεεζδ αοηή εκζζπφμοκ ημ ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια ηςκ έκηεηα ιδκχκ πμο ιεζμθααεί ιεηαλφ ημο 

ανβονυαμοθθμο ημο 1427 ηαζ ημο πνοζυαμοθθμο ημο 1428 ηαζ ημ βεβμκυξ υηζ ηαηά ηδκ πανάεεζδ ηςκ 

ανβονυαμοθθςκ ζημ πνοζυαμοθθμ θυβμ πνμδβείηαζ ημ έββναθμ ιε ηδκ εηπχνδζδ ηδξ Βξχζεσο. Σμ 

Φακάνζ ηςκ Γειζζηχκ ηαοηίγεηαζ απυ ημκ Κμοβέα ιε μιχκοιμ ηάζηνμ πμο ιανηονείηαζ ηδκ πενίμδμ 

αοηή ζηδκ πενζμπή ηδξ Σνμζγδκίαξ κμηζμακαημθζηά ηδξ Παθαζάξ Δπζδαφνμο, αθ. ΚΟΤΓΔΑ, 

«Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 395-398. Σδ ζοβηεηνζιέκδ ηαφηζζδ εκζζπφεζ ηαζ δ ιανηονία εκυξ πζεακμφ 

απμβυκμο ημο θζθμζυθμο εβηαηαζηδιέκμο ζηδκ Ηηαθία. ηζξ ανπέξ ημο 16μο αζχκα ανίζηεηαζ ζηδκ 

πυθδ ηδξ Αβηχκαξ οπδνεηχκηαξ ςξ ζεηνεηάνζμξ μ Ηςάκκδξ Γειζζηυξ μ Έθθδκ, μ μπμίμξ ημκ Ηακμοάνζμ 

ημο 1516 αθζενχκεζ ζημκ πάπα Λέμκηα Η΄ (1513-1521) ιαηνμζηεθέξ πμίδια υπμο ακαθένεζ λεηάεανα 

υηζ παηνίδα ηςκ πνμβυκςκ ημο ήηακ δ Δπίδαονμξ (Et mea gentilis domitrix Epidaurus equorum), αθ. 

ΑΘΑ, Βηνγξαθίαη, ζ. 228. Ο ΗΓΗΟ, Documents, 6, ζ. 94 ζδι. 1. .π., 8, ζ. 567. Γζα ημ ηάζηνμ ημο 

Φακανίμο, αθ. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 126-127. Ν. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οδμζπμνζηυ 

ζηα ιεζαζςκζηά ηάζηνα ηαζ ηζξ μπονχζεζξ ηδξ επανπίαξ Σνμζγδκίαξ», ζημ: Αξγνζαξσληθφο. Πξαθηηθά 

Α΄ Γηεζλνχο πλεδξίνπ Ηζηνξίαο θαη Αξραηνινγίαο ηνπ Αξγνζαξσληθνχ, Πφξνο, 26-29 Ηνπλίνπ 1998, 

επζι. Δ. ΚΟΝΟΛΑΚΖ-ΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, η. 3, Αεήκα 2008, ζ. 45-50, 65-66, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία. ζμκ αθμνά ημ ρσξίνλ ηῆο Βξχζεσο, μ ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 377-378, 379, 

ηάκεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ είκαζ δ πνχηδ ηηήζδ πμο εηπςνήεδηε απυ ημ δεζπυηδ Θευδςνμ Β΄ Παθαζμθυβμ 

ζημ Γειζζηυ εκ είδεζ ηζιανίμο, υηακ αοηυξ εβηαηαζηάεδηε ζημ Μοζηνά βφνς ζημ 1410.  
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 Με ημ ανβονυαμοθθμ ημο 1433 παναπςνείηαζ ζημοξ οζμφξ ημο Γεςνβίμο Γειζζημφ Γδιήηνζμ ηαζ 

Ακδνυκζημ ημ ηάζηνμ ημο Φαλαξίνπ ηαζ ημ ρσξίνλ Βξχζηο ακηίζημζπα. Σμ έββναθμ έβζκε βζα πνχηδ 

θμνά βκςζηυ απυ ημκ ηχδζηα Allatiana 197 (CXVIΗI) 3 ζηδ Βζαθζμεήηδ Vallicelliana ηδξ Ρχιδξ, υπμο 

είπε ακηζβναθεί απυ ημκ Λέμκηα Αθθάηζμ (+1669) πςνίξ κα δίκμκηαζ ζημζπεία βζα ημ πνςηυηοπμ, αθ. 

ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 106-109. Ο ΗΓΗΟ, « θναβίδεξ ηκ ηεθεοηαίςκ Παθαζμθυβςκ ηαὶ ηκ πενὶ 

αὐημὺξ», ΝΔ 1 (1904), ζ. 421. E. MARTINI, Catalogo di manoscriti greci esistenti nelle biblioteche 

italiane, η. II, Μζθάκμ 1902, ζ. 221. Σμ πνςηυηοπμ έββναθμ ανίζηεηαζ ηαηαθμβμβναθδιέκμ ςξ Vat. gr. 

2274 ζηδκ Biblioteca Apostolica Vaticana, υπμο θοθάζζεηαζ ιαγί ιε ιζα κεχηενδ θακεαζιέκδ 

ιεηαβναθή ημο ηαζ ηδ θαηζκζηή ιεηάθναζή ημο ζε δφμ ακηίβναθα, αθ. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes 

Argyrobull», ζ. 813-828.  
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 Σμ πνοζυαμοθθμ ημο Κςκζηακηίκμο ΗΑ΄ ημ μπμίμ θοθάζζεηαζ ζήιενα ζηδκ Αηαδδιία Αεδκχκ 

επζηονχκεζ ημκ παθαζυηενμ ανβονυαμοθθμ μνζζιυ ημο 1433 πμο ελέδςζε μ δεζπυηδξ Θευδςνμξ Β΄ 

Παθαζμθυβμξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 19-22. ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 371-400. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 361-364. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 817-818, 825. 
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Με ημ ανβονυαμοθθμ ημο 1450 μ Γδιήηνζμξ Παθαζμθυβμξ απμδέπεηαζ ηαζ ακαβκςνίγεζ ηα 

δζηαζχιαηα ηςκ οζχκ ημο Γεςνβίμο Γειζζημφ επί ηςκ πςνζχκ Φαλάξηνλ ηαζ Βξχζηο, αθ. MΜ, IΗΗ, ζ. 

225-227 (1450). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 192-195. ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 378, 379. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 364-365. STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 818, 825. 
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Δημητρίου και Ανδρόνικου 274 . Ειδικότερα στον Ανδρόνικο Γεμιστό 

παραχωρούνται το χωριό της Βρύσεως μετὰ πάσης τῆς αὐτοῦ νομῆς καὶ 

περιοχῆς, καθώς και κτήματα που δεν συμπεριλαμβάνονταν στο 

χρυσόβουλλο του 1428 και παλαιότερα ανήκαν στην Εκκλησία πριν 

περιέλθουν ἀπὸ τῆς μητροπόλεως τρόπῳ ἀνταλλαγῆς< τῷ δημοσίῳ 275 . 

Εξετάζοντας τη συγκεκριμένη μαρτυρία για την ύπαρξη κτήσεων της 

μητρόπολης στο χωριό της Βρύσης σε συνδυασμό με τις μνείες που 

γίνονται στις εγχάρακτες επιγραφές του ναού του Αγίου Δημητρίου στο 

Μυστρά για μητροπολιτικά κτήματα και ζευγηλατεῖον περὶ τὴν Βρύσιν, 

καθίσταται βέβαιο ότι τα εν λόγω τοπωνύμια ταυτίζονται και προκύπτει 

το συμπέρασμα ότι η μητροπολιτική καθέδρα που κατείχε αρχικά τις 

παραχωρηθείσες στον Ανδρόνικο Γεμιστό εκτάσεις ήταν αυτή της 

Λακεδαιμονίας. Κατά συνέπεια πρόκειται για οικισμό που χωροθετείται 

όχι μόνο εντός των εδαφών που κατείχε η Βυζαντινή αυτοκρατορία στην 

                                                                                                                                            
Καζ ημ έββναθμ αοηυ παιέκμ ζήιενα θοθαζζυηακ ιέπνζ ημ Β΄ Παβηυζιζμ Πυθειμ ζημ Κναηζηυ 

Ανπείμ ηδξ Νάπμθδξ (Archivio di Stato di Napoli), αθ. υ.π., ζ. 825. 
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 Ο Γδιήηνζμξ ηαζ μ Ακδνυκζημξ Γειζζηυξ ζηζξ πδβέξ ακαθένμκηαζ ςξ νἰθεῖνη ηςκ δεζπμηχκ ημο 

Μοζηνά Θευδςνμο Β΄, Κςκζηακηίκμο ηαζ Γδιδηνίμο. Δπίζδξ θαίκεηαζ υηζ δζαηδνμφκ επαθέξ ιε ημκ 

ηανδζκάθζμ Βδζζανίςκα. Βθ. PLP, 2, αν. 3629, 3632. MOHLER, Kardinal Bessarion, 3, ζ. 468-469. Ο 

ιεβαθφηενμξ απυ ημοξ δφμ βζμφξ ημο Πθήεςκα, μ Γδιήηνζμξ Γειζζηυξ θίβα πνυκζα ιεηά ηδκ απυθοζδ 

ημο ανβονυαμοθθμο μνζζιμφ ημο 1450 πάκεζ ημ ηάζηνμ ημο Φακανίμο, δεδμιέκμο υηζ, ζφιθςκα ιε 

αεκεηζηυ έββναθμ ηδξ 12δξ Νμειανίμο 1456, μ Ηςάκκδξ Spagnolo εηθνάγεζ ηδκ πνυεεζδ ημο κα ημ 

παναπςνήζεζ ιαγί ιε ηα ηάζηνα ημο Γαιαθά ηαζ ημο Λοβμονζμφ ζηδ Γδιμηναηία ηδξ Βεκεηίαξ, αθ. 

SATHAS, Documents, 1, αν. 153 (1456), ζ. 230-231. ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 396. THIRIET, 

Régestes, 3, αν. 3025 (1456). Δκδεπμιέκςξ, θίβμ ιεηά ημ εάκαημ ημο Πθήεςκα, έβζκε ακάηθδζδ ηδξ 

βαζμπανμπήξ ημο Φακανίμο ηαζ εηπχνδζή ηδξ ζημκ Ηςάκκδ Spagnolo βζα ηζξ οπδνεζίεξ ημο πνμξ ημ 

αογακηζκυ ηνάημξ· ημκ Αφβμοζημ ημο 1452 μ ηεθεοηαίμξ ςξ απεζηαθιέκμξ ημο δζμζηδηή ηδξ Βμζηίηζαξ 

(Αζβίμο) ηαζ παθαηίκμο ηυιδ ημο Λαηενακμφ Κςκζηακηίκμο Κακηαημογδκμφ Παθαζμθυβμο είπε 

ιεηααεί ζηδκ αοθή ημο ααζζθζά ηδξ ζηεθίαξ ηαζ ηδξ Νεαπυθεςξ Αθθυκζμο Δ΄ (1416-1458), βζα 

ιοζηζηέξ δζαπναβιαηεφζεζξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 281. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 

111, 115. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 366-367. Ο Γδιήηνζμξ Γειζζηυξ ιεηά ηδκ απχθεζα ηδξ 

πνυκμζάξ ημο ιεηέαδ πζεακυηαηα ιυκμξ ή ιαγί ιε ημκ αδεθθυ ημο ζηδκ Ηηαθία. φιθςκα ιε επζζημθή 

ημο Μζπαήθ Απμζηυθδ, ημ 1467 ζηδ θνμκηίδα ημο Βδζζανίςκα ανίζηεηαζ μ εββμκυξ ημο Πθήεςκα βζα 

ημκ μπμίμ μ ηανδζκάθζμξ έπεζ ελαζθαθίζεζ ιζα πνδιαηζηή πνυζμδμ, αθ. H. NOIRET, Lettres inédites de 

Michel Apostolis publiées d‘après les manuscrits du Vatican avec des opuscules inédits du même 

auteur. Une introduction et des Notes, Bibliothèque des Ecoles françaises d‘Athènes et de Rome 54, 

Πανίζζ 1889, αν. 74 ζ. 94 ζη. 21–22. Δκδεπμιέκςξ ημ πνυζςπμ αοηυ κα ηαοηίγεηαζ ιε ημ ζεηνεηάνζμ 

Ηςάκκδ Γειζζηυ ημκ Έθθδκα, μ μπμίμξ ζηζξ ανπέξ ημο 16μο αζχκα θαίκεηαζ υηζ ζοκηδνεί ηζξ ηαθέξ 

ζπέζεζξ ηδξ μζημβέκεζάξ ημο ιε ηδκ παπζηή Δηηθδζία, αθ. παναπάκς ζδι 270, MASAI, Pléthon, ζ. 53. 

STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 814 ζδι. 5 & 6. 
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 Σμ εηπςνμφιεκμ ζημκ Ακδνυκζημ Γειζζηυ πςνζυ ηδξ Βξχζεσο εκζζπφεηαζ ιε ηζξ πνχδκ 

ιδηνμπμθζηζηέξ βαίεξ, πνμηεζιέκμο μζ πνυκμζεξ πμο θαιαάκμοκ ηα δφμ αδέθθζα κα είκαζ ζζυπμζδξ 

αλίαξ. Σμο πνοζμαμφθθμο ημο 1449 πζεακυηαηα είπε πνμδβδεεί δ έηδμζδ ανβονυαμοθθμο μνζζιμφ 

παιέκμο ζήιενα, ιε ηδκ πνμζαφλδζδ ηδξ βαζμπανμπήξ πνμξ ημκ Ακδνυκζημ Γειζζηυ, αθ. ΚΟΤΓΔΑ, 

«Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 374, 386, 392, 399. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 364 ηαζ ζδι. 1163. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 203. Γεκ απμηθείεηαζ αέααζα κα πνυηεζηαζ βζα οπμπνέςζδ 

πμο δεκ πνυθααε κα εηπθδνχζεζ μ Κςκζηακηίκμξ ΗΑ΄ Παθαζμθυβμξ ςξ δεζπυηδξ ηαζ βζα ημ θυβμ αοηυ 

πνμααίκεζ ηαηεοεείακ ζηδκ έηδμζδ πνοζμαμφθθμο, ημ μπμίμ ζδιεζχκεηαζ υηζ είκαζ απυ ηα πνχηα πμο 

απμθφεζ αιέζςξ ιεηά ηδκ ακάθδρδ ηςκ αοημηναημνζηχκ ημο ηαεδηυκηςκ ηαζ ηδκ άθζλή ημο ζηδκ 

Κςκζηακηζκμφπμθδ. Γζα ημ θεβυιεκμ «θάηεθμ ημο Γειζζημφ» ηαζ ημ ηαεεζηχξ ηςκ βαζμπανμπχκ πνμξ 

αοηυκ ηαζ ημοξ βζμφξ ημο, αθ. OSTROGORSKIJ, Féodalité, ζ. 180-186. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

354-367, υπμο ηεηιδνζχκεηαζ δ άπμρδ υηζ ζοκζζημφζακ πνυκμζεξ. 
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Πελοπόννησο κατά τη δεκαετία του 1320, αλλά και εντός των ορίων της 

μητρόπολης Λακεδαιμονίας. 

τα χρυσόβουλλα και τα αργυρόβουλλα υπέρ των Γεμιστών 

παραδίδεται ότι το χωρίον Βρύσις βρίσκεται περὶ τὸ Καστρίον. Η προσθήκη 

του συγκεκριμένου προσδιορισμού έχει συμπεριληφθεί προκειμένου να 

οριστεί με ακρίβεια η θέση της παραχωρούμενης κτήσης και πιθανότατα 

αποτελεί ένδειξη ότι το Καστρί κατά τη συγκεκριμένη περίοδο υπήρξε 

σημαντικό πόλισμα της Λακεδαίμονος.  

Εντός της υπό έρευνα περιοχής και σε μικρή απόσταση από τον 

Μυστρά χωροθετείται σύμφωνα με τις πηγές το Καστρίον ή Καστρίτζι, 

βυζαντινό κάστρο γνωστό για την αντίσταση που προβάλλει στον 

Μωάμεθ το 1460. Η θέση του έχει ταυτιστεί με ασφάλεια με το 

ερειπωμένο οχυρό που εντοπίζεται σε ορεινή θέση δυτικά του ομώνυμου 

σύγχρονου οικισμού και σε απόσταση 10 χιλιομέτρων περίπου βόρεια του 

Μυστρά (χάρτ. 6, εικ. 45-46). Σο Καστρίον ή Καστρίτζι αναφέρεται στις 

πηγές ως δυσπρόσιτο και καλά οχυρωμένο πόλισμα σε κοντινή απόσταση 

από το Μυστρά 276.  

Οι ιστορικοί της Αλώσεως το αναφέρουν ως πόλιν, χωρίον, 

πολίχνιον, πόλισμα, φρούριον. Σην εξέχουσα θέση που κατέχει στην 

περιοχή καταδεικνύουν έμμεσα και οι αναφορές που εμπεριέχονται στο 

χρυσόβουλλο του 1449 και το αργυρόβουλλο του 1450 σχετικά με το 

προνόμιο του Ανδρόνικου Γεμιστού να ἄρχῃ καὶ οὗτος αὐτοῦ (της Βρύσεως) 

καὶ κεφαλατικεύῃ ἰδίᾳ τε καὶ χωρὶς ἀπὸ τοῦ Καστρίου κεφαλατικίου. Από 

το συγκεκριμένο χωρίο συνάγεται ότι το Καστρί αποτελούσε ξεχωριστό 

κεφαλατίκιον277, στο οποίο πιθανότατα υπαγόταν αρχικά το χωριό της 

Βρύσης πριν την παραχώρησή του στους Γεμιστούς278.  
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 Καηά ηδκ πμθζμνηία ημο απυ ημκ Μςάιεε Β΄ ημ 1460 ηδκ οπενάζπζζή ημο είπε ακαθάαεζ μ 

άνπμκηαξ Πνζκμημηηάξ, μ μπμίμξ ιεηά ηδκ πηχζδ ημο ανήηε ιαγί ιε ημοξ ζοιπμθειζζηέξ ημο 

ιανηονζηυ εάκαημ. Ήηακ ημ δεφηενμ ζηδ ζεζνά μπονυ πμο ζοκάκηδζε μ Οεςιακυξ ζμοθηάκμξ ηαηά 

ηδκ πνμέθαζή ημο ζηδ αυνεζα Λαηεδαίιμκα ηαζ ηδ κυηζα Ανηαδία ιε πνχημ ημ ηάζηνμ ηδξ Βμνδυκζαξ, 

αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 405 ζη. 11-18. ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 473-474. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 542-545 

§ 2. ΚΡΗΣΟΒΟΤΛΟ, ζ. 144-146, μ μπμίμξ ζε δζαθμνεηζηά ζδιεία ημο ηεζιέκμο ημο πνμζδίδεζ ζημ 

Καζηνί ημοξ παναηηδνζζιμφξ πνιίρληνλ (§ 21.1), ρσξίνλ (§ 21.1) ηαζ πφιηζκα (§ 21.2). ΦΡΑΝΣΕΖ 

1990, ζ. 160-161 § 5 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 118 § 5). ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 398-400. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 268-269. ΚΑΓΚΟ, «Ζ εηζηναηεία», ζ. 33-37. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ 

πνμέθαζδ ζηδ αυνεζα Λαηεδαίιμκα», ζ. 74-78. ΛΒΠ, ζ. 185-186. Γζα ημ υκμια Πνζκμημηηάξ, αθ. Κ. Η. 

ΑΜΑΝΣΟ, «Γθςζζζηά», BZ 28/1 (1928), ζ. 16-17 (= Ο ΗΓΗΟ, Γισζζηθὰ κειεηήκαηα, ζ. 287). Ίπκδ ηδξ 

μπφνςζδξ δζαηδνμφκηαζ ζηδκ ημνοθή απυημιμο θυθμο ημκηά ζημ ζφβπνμκμ μζηζζιυ δζηαζμθμβχκηαξ 

ηαζ ηδκ πενζβναθή ημο ζηζξ πδβέξ ςξ δοζπνυζζημ. Γζα ημ ηάζηνμ αθ. Φ. ΚΟΝΣΟΓΛΟΤ,  Καζηξνιφγνο, 

ἐκ Ἀεήκαζξ 1987, ζ. 66-67. BON, La Morée franque, ζ. 512. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 

389-390. Γ. ΚΑΛΛΗΑΝΖ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Πνζκμημηηᾶ», Λαθσληθὰ 31 (Ἰακ.-Φεαν. 1969), ζ. 28. Ο 

ΗΓΗΟ, «Σμ Καζηνίηγζ», ζ. 87.  
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 Γζα ημκ υνμ θεθαιαηίθηνλ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια».  
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 Ο STEFEC, «Ein Wiederentdecktes Argyrobull», ζ. 826, εεςνχκηαξ ηζξ δφμ ηηήζεζξ ηςκ Γειζζηχκ, 

Φακάνζ ηαζ Βνφζδ, πθδζζυπςνεξ ηαοηίγεζ ημ Καζηξίνλ ιε ημκ μιχκοιμ ιεζαζςκζηυ μζηζζιυ ζηδ εέζδ 

ηδξ παθζάξ Δνιζυκδξ ζηδ κμηζμακαημθζηή αηηή ηδξ Ανβμθίδαξ, πςνίξ ςζηυζμ κα εκημπίγεζ ημκ μζηζζιυ 

ηδξ Βνφζδξ, ηαζ οπμεέηεζ υηζ ηα εηηθδζζαζηζηά ηηήιαηα πμο είπακ πενζέθεεζ ζημ ηνάημξ οπήνλακ πνζκ 

ζδζμηηδζία ηδξ ιδηνυπμθδξ Κμνίκεμο. Βέααζα ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ δ πενζμπή ηςκ 
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Ο οικισμός της Βρύσης ή η ανάμνησή του πιθανότατα επιβίωσε έως 

και την πρώιμη τουρκοκρατία. ε χάρτη του Battista Agnese (1554) 

σημειώνεται η Βρύση (vrissi) ανάμεσα στους οικισμούς Αγόριανη (gorenes) 

και Καστρί (castri) 279  (εικ. 47). Σο τοπωνύμιο κατά την περίοδο που 

ακολουθεί εξαφανίζεται, ενώ στην ίδια περιοχή εμφανίζεται στις πηγές 

του επόμενου αιώνα το χωριό Καστανιά280, το οποίο το 1921 μετονομάζεται 

σε Καστόρειον281. Η χωροθέτηση του χωρίου της Βρύσεως στα πρόβουνα 

που υψώνονται δυτικά του Σαϋγέτου και πάνω από τις εύφορες εκτάσεις 

με τους χαμηλούς λόφους της κοιλάδας του Ευρώτα σε συσχετισμό με 

τους τρεις χειμάρρους που διαρρέουν την περιοχή συμβάλλοντας 

ανατολικά του οικισμού του Καστορείου για να εκβάλλουν στη συνέχεια 

στον Ευρώτα συμφωνεί και με τα λίγα αλλά διαφωτιστικά τοπογραφικά 

στοιχεία που αντλούμε από τις προαναφερόμενες επισκοπικές πράξεις 

των μητροπολιτών Λουκά και Νείλου που έχουν αντιγραφεί στους κίονες 

του ναού του Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη) στο Μυστρά. ύμφωνα με τις 

δύο επιγραφές τα κτήματα της Μητρόπολης Λακεδαιμονίας βρίσκονταν 

κάτωθεν τῆς Βρύσεως και περὶ τὴν Βρύσιν 282 , δηλαδή σε χαμηλότερη 

υψομετρικά θέση από τον οικισμό και γύρω ή κοντά σε αυτόν, και μεταξύ 

δυο παραρρεόντων ποταμών.  

Η ύπαρξη εκκλησιαστικών κτημάτων στην ίδια περιοχή 

μαρτυρείται και σε ενεπίγραφο κιονίσκο που χρονολογείται στον 14ο με 

το α΄ μισό του 15ου αιώνα και εκτίθεται στο Μουσείο του Πύργου 

Πικουλάκη στην Αρεόπολη της Μάνης283 (εικ. 17). Ο κιονίσκος μέχρι το 

                                                                                                                                            
κμηζμακαημθζηχκ αηηχκ ηδξ Ανβμθίδαξ ανίζηεηαζ οπυ αεκεηζηή ηονζανπία ιε ιζηνά δζαθείιιαηα οπυ 

ηδκ ελμοζία ηςκ Βογακηζκχκ. Γζα ημκ μζηζζιυ Καζηνί ζηδκ Ανβμθίδα αθ. BON, La Morée franque, ζ. 

495. M. H. JAMESON – C. N. RUNNELS – T. H. VAN ANDEL, Countryside. The southern Argolid from 

prehistory to the present day, ηάθμνκη 1994, ζ. 120-126. ΛΒΠ, ζ. 184-185. Γζα εηηθδζζαζηζηή 

οπαβςβή ηδξ πενζμπήξ ζηδ ιδηνυπμθδ Κμνίκεμο, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «ηηθδζζαζηζηὴ ἱζημνία 

Κμνζκείαξ», ζ. 119, 129-132. DARROUZES, Notitiae, ζ. 282 (Notitia 7), 302 (Notitia 9), 323 (Notitia 

10), 361 (Notitia 13), 420 (Notitia 21), βζα επζζημπέξ Σνμζγήκδξ-Γαιαθά.  
279

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 34, ζδι. 3, πίκ. 9.  
280

 Σμ πςνζυ Καζηακζά απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηα εκεηζηά ανπεία ιεηά ηα ιέζα ημο 17μο αζχκα, αθ. 

ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 234 (1699). ΚΑΡΑΘΑΝΑΖ, «πακαζηαηζηὲξ 

ηζκήζεζξ», ζ. 245. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 106, 111 (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή 

ἀββανεζκ», ζ. 421, 424), ζε ηαηαθυβμοξ ημο 1698 ειθακίγεηαζ ςξ Καζηαληά ηαζ Castagnià.  
281

 Βθ. Φ.Δ.Κ. 56/Β/05.06.1921 
282

 Σμ θάησζελ πνμτπμεέηεζ υηζ ιεηαλφ ηςκ δφμ ημπμεεζζχκ οπάνπεζ ορμιεηνζηή δζαθμνά ιε ηδκ 

πενζμπή ηδξ Βξχζεσο κα πςνμεεηείηαζ ζε ορδθυηενμ ζδιείμ ζε ζπέζδ ιε ηα ηηήιαηα. Δδχ 

πνδζζιμπμζείηαζ ςξ πνυεεζδ, δ μπμία ζοκηάζζεηαζ ιε βεκζηή ηαζ ζδιαίκεζ θάησ, LIDDEL – SCOTT – 

JONES, Lexicon, θήιια θάησζελ, ζ. 931. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 8, θήιια θάησζελ, ζ. 3823. Ζ 

ζδιαζία «δοηζηά» πμο δίκεζ ζηδ θέλδ μ ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 8, θήιια θάησζελ, ζ. 114, δεκ ιπμνεί κα έπεζ 

ζζπφ βζα ηζξ ζοβηεηνζιέκεξ ηηήζεζξ δζυηζ ζηδκ πενίπηςζδ αοηή εα πςνμεεημφκηακ ρδθυηενα ημο 

μζηζζιμφ ζηζξ δαζςιέκεξ πανεζέξ ηςκ πνμαμφκςκ ημο Σατβέημο. Σμ πεξὶ ζοκηαζζυιεκμ ιε αζηζαηζηή 

ςξ ημπζηυξ πνμζδζμνζζιυξ δδθχκεζ υηζ ιία εέζδ ανίζηεηαζ βφνς απυ ή ημκηά ζε ηάπμζα άθθδ, αθ. 

LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια πεξί, ζ. 1366. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 11, θήιια πεξί, ζ. 

5659. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 15, θήιια πεξί, ζ. 361-362.  
283

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 430-434 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 14-18). Ο ΗΓΗΟ, 

«πζβναθαὶ» 1909, ζ. 422-423 (= Ο ΗΓΗΟ πηγξαθαὶ 1917, ζ. 41-42). Μ. Ν. TODD – A. J. B. WACE, A 

catalogue of the Sparta Museum, Oxford 1906, ζ. 54 FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 

322-324, πίκ. XVIII, 4-6. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», ζ. 19-21.Ν. ΜΠΟΤΕΑ, «Σιήια εκεπίβναθμο 
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2005 φυλασσόταν στους αποθηκευτικούς χώρους του Μουσείου της 

πάρτης, χωρίς να έχει καταγραφεί η προέλευσή του. Σο κείμενο της 

επιγραφής αναφέρεται στην παραχώρηση τριών ιδιοκτησιών σε ναό με 

σκοπό την τέλεση λειτουργίας τρεις φορές την εβδομάδα στον τάφο αγίου 

που δεν κατονομάζεται και από τα μέχρι τώρα δεδομένα μπορεί να 

ταυτιστεί με τον όσιο Νίκωνα 284 . Η τοπική εμβέλεια που γνωρίζει η 

λατρεία του αγίου 285  και η περιοχή όπου εντάσσονται οι επισκοπικές 

καθέδρες που αναφέρονται στην επιγραφή καθιστούν βεβαία τη 

χωροθέτηση των κτημάτων στη νότια Πελοπόννησο και πιθανότατα 

εντός των ορίων της μητρόπολης Λακεδαιμονίας. Εκ των τριών 

ιδιοκτησιών οι δύο πρώτες εκχωρούνται από την επισκοπή Αμυκλών286 και 
                                                                                                                                            
ηζμκίζημο», Ηζηνξίεο ζξεζθεπηηθήο πίζηεο ζηε Μάλε. Γίηηομ Μμοζείςκ Μάκδξ 2. Καηάθμβμξ ιυκζιδξ 

έηεεζδξ, βεκ. επζι. Π. Καθαιανά, Αεήκα 2005, ζ. 70-71. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 245-

247. Απυ ημκ ηζμκίζημ έπεζ ηαηαζηναθεί ημ επάκς ηαζ ημ ηάης ηιήια ημο ιε απμηέθεζια δ επζβναθή 

κα ζχγεηαζ αηνςηδνζαζιέκδ. Σμ ηείιεκμ, ζφιθςκα ιε ημοξ FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, 

«Inventaires», ζ. 322-323, δζααάγεηαζ ςξ αημθμφεςξ: [ _ _
c.
_

10
_ _ ἀκπέ?]ιηα/ [ _ _

c.
_

7
_ _ ]σληα αηõ 

ἀ/λαθαλπηηθο, ἀπὸ κὲλ/ ηῆο ἐπηζθνπῆο Ἀκεθιίνπ/ ηὸ ἀκπέιηνλ ηνῦ Γεξαλ/νπ, ἀπὸ δὲ ηνῦ 

Υξ(ηζηη)αλνππφιενο/ ηὼ ἀγξηάκπεινλ ηῆο Γας/λνπ, (θαὶ) ἐμ ἀγνξ(ᾶο) ηõλ Βξηζπνη(õκ)/ εἰο ηὴλ απηήλ 

ηνπνζεζχαλ/ ρ(σξά)θ(ηα) θαὶ ἀγξηάκπεια ἐιεπ/ζεξηθὰ, ἵλ(α) ἐθηειε(ηαη) εἱ ζεία/ ιεηηνπξγίεο ἐληὸο ηξη/ζὶ 

ηῆο εδνκάδνο κέξαο,/ δεπηέξαλ, ηξίηε (θαὶ) πέκ/πηη, ἔλ ηε ηῶ λαῶ (θαὶ) ἐλ/ ηῶ ηάθῶ ηνῦ ἁγίνπ· ἰ δέ/ ηηο 

(θαὶ) . [ _ _
c.
_

12
_ _ _ ]. 

284
 Ο ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 431 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 15), πνχημξ πνυηεζκε ηδκ ηαφηζζδ 

ημο αβίμο ιε ημκ υζζμ Νίηςκα. ημ αίμ ημο μζίμο ακαθένεηαζ υηζ μ ηάθμξ ημο ανζζηυηακ ζημ καυ ημο 

ςηήνα πμο μ ίδζμξ ίδνοζε ζηδ Λαηεδαζιμκία. Μεηά ημ εάκαημ ημο αβίμο μ καυξ απεηέθεζε ηαεμθζηυ 

ιμκαζηδνζμφ εκενβμφ ημοθάπζζημκ έςξ ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα. Ζ ηζιή πμο απμδίδεηαζ ζημκ ηάθμ ημο 

ηαζ δ ηαεζένςζδ εηήζζαξ πακδβφνεςξ ζηζξ 26 Νμειανίμο, ζε ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια ιεηά ημ εάκαηυ 

ημο ηαηαδεζηκφμοκ ηδ δζαηήνδζδ ηδξ ικήιδξ ημο ηαζ ηδκ ηαεζένςζδ ηδξ θαηνείαξ ημο ζηδκ πενζμπή. 

Δονφηενδ απήπδζδ θαίκεηαζ υηζ απμηηά ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, υπςξ απμδεζηκφεζ δ 

ζοπκή απεζηυκζζή ημο ζε ικδιεία ηδξ κυηζαξ Πεθμπμκκήζμο, ζε ακηίεεζδ ιε άθθμοξ ημπζημφξ αβίμοξ, 

ηςκ μπμίςκ δ θαηνεία πενζμνίγεηαζ, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 96-107, 436-440, 441-442, 

443, 478. ΜΜ, Η, ζ. 219 (1340). SULLIVAN, Nikon, ζ. 162-181. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ η.ά., «Μκήιδ ηαζ 

θήεδ», ζ. 267-272, 289. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Δἰημκμβναθία», ζ. 306-319, πίκ. Θ΄-ΗΖ΄ (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, 

Γ΄, ζ. 135-158). Σμ 1304 Έθθδκεξ ηάημζημζ ηςκ ημνηχκ, πνμηεζιέκμο κα απμθφβμοκ ηδκ επαπεή 

θμνμθμβία ημο πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Φζθίππμο ηδξ ααμΐαξ, ηαλζδεφμοκ πνμξ ηδ Λαηεδαζιμκία ιε 

πνυθαζδ ημ πνμζηφκδια ζηδ ιμκή ημο Οζίμο Νίηςκα, βζα κα γδηήζμοκ αμήεεζα απυ ημκ Μογδενά, 

αθ. ΓΥ, § 924. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 249. BON, La Morée franque, ζ. 178, 379. ΚΟΤΡΗΝΟΤ, « 

καὸξ ημῦ ζίμο Νίηςκμξ», ζ. 96-97. Γζα ηζξ πνμηεζκυιεκεξ ηαοηίζεζξ ημο καμφ ημο ςηήνα, αθ. 

ΒΟΚΟΣΟΠΟΤΛΟ, «Βαζζθζηὴ Ἁβίμο Νίηςκμξ», ζ. 273-275, 279-281. ΚΟΤΡΗΝΟΤ, « καὸξ ημῦ ζίμο 

Νίηςκμξ», ζ 89-104. Ζ ΗΓΗΑ, «Βογακηζκή Λαηεδαζιμκία», ζ. 55-61. ARMSTRONG, «The monasteries of 

saint Nikon», ζ. 359-365, 367. Δπίζδξ, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ – ΚΑΠΠΑ, «ηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ 

καμί», ζ. 91. Α. ΜΔΞΗΑ – Μ. ΦΛΧΡΟΤ, Πξνζηαζία, πξνβνιή θαη αλάδεημε κλεκείσλ πνπ έρνπλ 

απνθαιπθζεί ζηνλ πνιενδνκηθφ ηζηφ πάξηεο θαη ζχλδεζε ηνπο κε ηα βπδαληηλά κλεκεία ηεο Αθξφπνιεο, 

πάνηδ 2015, ζ. 9, 25. 
285

 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Δἰημκμβναθία», ζ. 310-319, πίκ. Θ΄-ΗΖ΄ (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 135-158), 

υπμο μζ πενζζζυηενεξ απεζημκίζεζξ ημο αβίμο ηαηαβνάθμκηαζ ζηα ζηεκά υνζα ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 362-363 
286

 Ζ ίδνοζδ ηδξ επζζημπήξ Αιοηθχκ ιε έδνα ημ Νίηθζ ζηδκ πενζμπή ηδξ Σεβέαξ ακάβεηαζ ζημ 

ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 11μο αζχκα, ηαζ πζεακυηαηα ανπζηά παναπςνείηαζ ζηδ ιδηνυπμθδ Παθαζχκ 

Παηνχκ ςξ ακηζζηάειζζια βζα ημκ πενζμνζζιυ ηδξ δζηαζμδμζίαξ ηδξ ιεηά ηδκ πνμαβςβή ηδξ επζζημπήξ 

Λαηεδαζιμκίαξ ζε ιδηνυπμθδ [αθ. GRUMEL, Les Regestes, Η.2-3, 1989, αν. 928 (1082/1083) (= Ο ΗΓΗΟ, 

Les Regestes, Η.3, 1947, αν. 928)], αθ. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Νίηθδ», ζ. 501. Μεηά ηδκ 

απμηαηάζηαζδ ηδξ αογακηζκήξ ηονζανπίαξ ζηδκ πενζμπή (1296) ηαζ ηδκ εβηαηάθεζρδ ημο Νζηθίμο, δ 

έδνα ιεηαθένεηαζ ζημ Μμοπθί, εκχ ιέπνζ ηα ιέζα ζπεδυκ ημο 14μο αζχκα ηδκ επζζημπή δζεηδζημφκ μζ 

ιδηνμπμθίηεξ Μμκειααζίαξ ηαζ Λαηεδαζιμκίαξ, ανπζηά, ηαζ Παθαζχκ Παηνχκ ηαζ Λαηεδαζιμκίαξ, ζηδ 

ζοκέπεζα. Ζ έηδμζδ ημ 1340 ηδξ ζοκμδζηήξ πνάλδξ ημο παηνζάνπδ Ηςάκκδ ΗΓ΄ Καθέηα (1334-1347) 
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τον μητροπολίτη Φριστιανουπόλεως 287 , ενώ η τρίτη περιλαμβάνει 

χ(ωρά)φ(ια) καὶ ἀγριάμπελα ἐλευθερικὰ288 τα οποία προήλθαν ἐξ ἀγορ(ᾶς) 

                                                                                                                                            
επζθφεζ ημ πνυαθδια ιε ηδκ μνζζηζηή οπαβςβή ηδξ ζηδ ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 216-

221 (1340). Σμ ηεθεοηαίμ έββναθμ ακαθένεζ ηδκ απυ ζδνφζεςξ ηδξ επζζημπήξ οπαβςβή ηδξ ζηδ 

ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ, ζε ακηίεεζδ ιε ηδ Notitia 13 υπμο ζδιεζχκεηαζ ηῇ Λαθεδαηκνλίᾳ, 

ἀπνζπαζζείζῃ Παηξλ, ζξφλνο νθ πφθεηηαη, αθ. DARROUZES, Notitiae, ζ. 369. Δπίζδξ, αθ. ΦΔΤΓΟ-

ΓΧΡΟΘΔΟ, ζ. 393, πςνίξ κα ακαθένεζ ηζξ πδβέξ ημο. Γζα ηδκ ζζημνία ηδξ επζζημπήξ Αιοηθχκ, αθ. 

«Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68-70. DARROUZÈS, Notitiae, ζ. 112, 326 (Notitia 10), 362 (Notitia 

13), 421 (Notitia 21). MANOUSSACAS, «Un acte de donation», ζ. 317-318. BEES, «Beiträge», ζ. 261-

263. ΕΔΡΛΔΝΣΖ, ἧ κεηξφπνιηο Ἀκπθιλ, ζ. 3-22. BON, Le Péloponnèse, ζ. 109-110, 113. LAURENT, 

«L‘évêque de Morée», ζ. 185-186. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀιοηθκ, πζζημπή», ζη. 398-400. DARROUZÈS, 

Le registre synodal, ζ. 351. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 132-135. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 281, 282-284, 285, 289, 292-293, 361. ΚΟΝΣΖ, «Ἱζημνζηὴ βεςβναθία Ἀνηαδίαξ», ζ. 

94-95. ΚΟΡΓΧΖ, «Νίηθζ», ζ. 198. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 279-283. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ 

ηάζηνμ ημῦ Νίηθδ», ζ. 501-503. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 74-91. KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 

67-68, 70-72. PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. LXXI, 147, 149, 219-220, 221, 223-224, 331-332, 

333. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 136-139, 262-284, 311, 341, 342-343, 346-348, 353, 

366-367, 409, 413 ηαζ ζπμνάδδκ. Δπίζδξ, αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηλ Ἁγίσλ Θενδψξσλ ηνῦ 

Βξνληνρίνπ». 
287

 Ο ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 431 ζδι. 1 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 15 ζδι 1), ηαζ Ο ΗΓΗΟ 

«πζβναθαὶ» 1909, ζ. 423 ζδι. 2 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, 42 ζδι. 2) δζααάγεζ ημ ημπςκφιζμ 

Κξαλνππφιενο ηαζ εεςνχκηαξ ηδκ ακαβναθή θακεαζιέκδ, πνμηείκεζ ηδ δζυνεςζδ Κανομοπυθεςξ 

ηαοηίγμκηάξ ημ υκμια ιε ηδκ μιχκοιδ επζζημπή ηδξ αμνεζμακαημθζηήξ Μάκδξ. Οζ FEISSEL – 

PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 323, ημ απμηαεζζημφκ ςξ Υξ(ηζηη)αλνππφιενο ακαβκςνίγμκηαξ ημ 

ζφιαμθμ h πμο οπάνπεζ ζηδκ ανπή ηδξ θέλδξ ςξ ζοκημιμβναθία ημο μκυιαημξ «Υνζζηυξ». Ζ 

Υνζζηζακμφπμθδ ορχεδηε ζε αοημηέθαθδ ιδηνυπμθδ ημ 1081 ηαζ δ έδνα ηδξ πζεακυηαηα ανζζηυηακ 

ζηδκ πενζμπή ημο ζδιενζκμφ μζηζζιμφ ημο Υνζζηζάκμο ζηδκ Σνζθοθία Μεζζδκίαξ. Ζ ακααάειζζδ ηδξ 

εηηθδζζαζηζηήξ ηαεέδναξ πνμτπμεέηεζ ηδκ φπανλδ επζζημπήξ ημ υκμια ηδξ μπμίαξ δεκ παναδίδεηαζ ηζξ 

πδβέξ. Ο ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ επζζημπέξ Μεζζδκίαξ», ζ. 114, 116, 126, ζοκδέεζ ηδκ απυδμζδ 

επζζημπζηήξ έδναξ ζηδ Υνζζηζακμφπμθδ ιε ηδκ ηαεοπυηαλδ ηςκ θάαςκ ηαζ ημκ εηπνζζηζακζζιυ ημοξ 

ακάβμκηαξ ηδκ ίδνοζή ηδξ πζεακυηαηα ζημκ 10μ αζχκα. Δκδεπυιεκδ είκαζ ηαζ δ ζφκδεζή ηδξ ιε ηδκ 

αοημηέθαθδ ανπζεπζζημπή Ανηαδίαξ πμο ικδιμκεφεηαζ ζημ «εζημκμηθαζηζηυ» ηαηηζηυ (Notitia 3), ημ 

μπμίμ πνμκμθμβείηαζ ζημ α΄ ιζζυ ημο 8μο αζχκα [αθ. DARROUZES, Notitiae, ζ. 23, 232 (Notitia 3). 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεζζδκίαξ ζζημνζημβεςβναθζηά», ζ. 25-26]. Ζ ηονζανπία ηςκ Φνάβηςκ ζηδκ 

πενζμπή ιεηά ημ 1204 αδνακμπμζεί ηδκ εηηθδζζαζηζηή ηαεέδνα. Ζ απμηαηάζηαζδ ηδξ εκδεπμιέκςξ 

ζοκδέεηαζ ιε ηδκ ζηαδζαηή επέηηαζδ ηςκ Βογακηζκχκ ζηδκ ηεκηνμδοηζηή Πεθμπυκκδζμ θίβμ ιεηά ηδκ 

ακάηηδζδ ημο Μοζηνά. Ακχκοιμξ ιδηνμπμθίηδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ οπμβνάθεζ ημ 1274 ημ ηείιεκμ βζα 

ηδκ Έκςζδ ηςκ Δηηθδζζχκ πνμξ ημκ πάπα Γνδβυνζμ Η΄. Αημθμφεςξ πνμηαεήιεκμζ ηδξ ιδηνυπμθδξ 

ιεηέπμοκ ζηζξ παηνζανπζηέξ ζοκυδμοξ ηαζ ειπθέημκηαζ ζε οπμεέζεζξ ηδξ Δηηθδζίαξ, εκχ ζημ ηέθμξ ημο 

14μο αζχκα ιανηονείηαζ δ θαη‘ ἐπίδνζηλ παναπχνδζή ηδξ ζε δφμ ημοθάπζζημκ ιδηνμπμθίηεξ Κμνίκεμο, 

δεδμιέκμο υηζ δεκ ήηακ δοκαηυ κα οθίζηαηαζ αοηυκμιδ ελαζηίαξ ηδξ ιζηνήξ εδαθζηήξ πενζθένεζαξ πμο 

εθέβπεζ. Καηά ηδκ ιεηααογακηζκή πενίμδμ μζ ιδηνμπμθίηεξ ηδξ εδνεφμοκ ζηδκ Ανηαδία (Κοπανζζζία), 

ημοξ Γανβαθζάκμοξ, ηα Φζθζαηνά, ημ Λεμκηάνζ, ηδκ Ακδνίηζαζκα ή ηδκ Σνζπμθζηζά. Γζα ηδ ιδηνυπμθδ 

Υνζζηζακμοπυθεςξ, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 396 (1360), 414 (1362), 419 (;), 429 (1361), 488-489 (1365), 494-

495 (1367), ΗΗ, ζ. 208-209 (1394). ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 298. LAURENT, Le corpus des 

sceaux, 1, ζ. 623-624, 3, ζ. 143. GRUMEL, Les Regestes, Η.2-3, 1989, αν. 970 (1101 ή 1086;) [= Ο 

ΗΓΗΟ, Les Regestes, Η.3, 1947, αν. 942 (1086 ή 1101)]. ΕΔΡΛΔΝΣΖ, Αἱ Μεηξνπφιεηο, ζ. 5-17. BON, Le 

Péloponnèse, ζ. 108-110, 111-113, 162. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 270-271, 286-288. 

DARROUZÈS, Notitiae, ζ. 123, 164, 344 (Notitia 11), 350 (Notitia 12), 368 (Notitia 13), 382 (Notitia 

15), 388 (Notitia 16), 400 (Notitia 17), 407 (Notitia 18), 413 (Notitia 19), 420 (Notitia 21). ΚΟΡΓΧΖ, 

Ἱζηνξία θαί ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 353. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «ηηθδζζαζηζηὴ ὁνβάκςζδ», ζ. 201-

205. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 507-541. PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. XXXV, 85-86, 

195. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 144-145, 326, 331, 333, 334-335. 
288

 Οζ υνμζ ἐιεχζεξνο, ἐιεπζεξία, ἐιεπζεξηάδεηλ υηακ ακαθένμκηαζ ζε ηηήζδ, πνμζδζμνίγμοκ ηδκ 

ζδζμηηδζία πμο ελαζνείηαζ απυ ηδ θμνμθμβία, αθ. Actes de Lavra, I, αν. 55 (1102) ζη. 24, 56 (1109) ζη. 

98, 58 (1110) ζη. 87, 60 (1141) ζη. 37, 67 (1196) ζη. 53. Actes de Kutlumus, αν. 11 (1322) ζη. 29, 32-

33. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 132 (ἐιεπζεξηάδεηλ). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 182-185. 

ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 143-144, 221, 345, 352. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐιεχζεξνο, -νλ, ζ. 143-144. 
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τõν Βρισυοτ[ῶν] εἰς τὴν αὐτὴν τοποθεσύαν, γαίες δηλαδή που βρίσκονται 

στην περιοχή του οικισμού της Βρύσης εξαγοράζονται από τους κατοίκους 

της289 και παραδίδονται στο ναό.  

Με το ίδιο επίθετο Βρυσιώτης είχε κατά πάσα πιθανότητα 

ονοματοδοτηθεί και ο ένας από τους τρεις ποταμούς που διέρρεαν την 

περιοχή, ο πλησιέστερος στον οικισμό (χάρτ. 6). ήμερα ο βορειότερος από 

αυτούς φέρει την ονομασία Βρυσιώτικο ρέμα ή ποτάμι290, ενώ μεταξύ των 

τοποθεσιών που διέρχεται απαντούν δύο πλησιόχωρες μεταξύ τους 

θέσεις: δυτικά του Καστορείου και πλησίον του χειμάρρου τα Βρυσιώτικα 

και στο δυτικό όριο της οικιστικής ενότητας η Παλιόχωρα291 (εικ. 45). Η 

λέξη «Βρυσιώτικα» αποτελεί παράγωγο του τοπωνυμίου Βρύσις με την 

προσθήκη του προσφύματος -ωτικα. Η ονομασία Παλιόχωρα ή 

Παλαιόχωρα απαντά συχνά ως τοπωνύμιο στην ελληνική ύπαιθρο και 

λειτουργεί ως υπόμνηση παλαιών εγκαταλελειμμένων οικιστικών 

εγκαταστάσεων 292 . Η ύπαρξη των δύο τοπωνυμίων υποδηλώνει την 
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 Καηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα, υπςξ παναηήνδζε δ ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 

243-247, 276-278, 280-282, αολάκμκηαζ μζ ιεηααζαάζεζξ ηαθθζενβήζζιςκ εηηάζεςκ απυ 

ιζηνμσδζμηηήηεξ βδξ πνμξ ημοξ ιεβάθμοξ βαζμηηήιμκεξ ηαζ ηονίςξ πνμξ ηα ιμκαζηήνζα. Οζ αβνυηεξ 

πςθμφκ ή δςνίγμοκ ηα πςνάθζα ημοξ πνμηεζιέκμο κα απμθφβμοκ ηδ θμνμθμβία ή κα πνμιδεεοημφκ ηα 

πνεζχδδ βζα ηδκ ανηζυηενδ εηιεηάθθεοζδ ηςκ εκαπμιεζκάκηςκ ηηδιάηςκ ημοξ, εκχ ζοπκά 

ελακαβηάγμκηαζ κα ηα ιεηααζαάζμοκ ελαζηίαξ ηςκ πζέζεςκ πμο δέπμκηαζ απυ ηδ ιεβάθδ ζδζμηηδζία 

(Δηηθδζία ηαζ ανζζημηναηία) οπμαζαάγμκηαξ ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ ημκ εαοηυ ημοξ ζημ ηαεεζηχξ ημο 

πανμίημο, αθ. Actes de Xéropotamou, αν. 16 (1310-1325;). Actes de Chilandar, αν. 32 (1317), 33 

(1317), 142 (1355). Actes de Philothée, αν. VI (1326), X (1355). Οζ ιζηνέξ ζδζμηηδζίεξ πμο 

ηαηαβνάθμκηαζ ζηα Actes de Xénophon, αν. VI (1318), VII (1320), ΥΗ (1338), πζεακχξ έπμοκ 

ιεηααζααζηεί ζηδ ιμκή Ξδνμπμηάιμο ιε πςθδηήνζα ή δςνεέξ απυ αβνυηεξ ιε πενζμνζζιέκμ ηθήνμ. 

Δπίζδξ, αθ. OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 215-216. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 540. LEFORT, 

«Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 387, 477. Καηά ημκ φζηενμ 14μ ηαζ ημκ πνχζιμ 15μ αζχκα μζ ιεηααζαάζεζξ 

βδξ ηαζ πυνςκ ηαηεοεφκεηαζ απυ ημοξ θασημφξ πνμξ ηα ιμκαζηήνζα, ηα μπμία ακαδεζηκφμκηαζ ζηδκ 

ζηαεενυηενδ μζημκμιζηή δφκαιδ ηδξ οπαίενμο. Ηδίςξ βζα ηδκ πενζμπή ηδξ Μαηεδμκίαξ, υπμο ημ 

ενβαηζηυ δοκαιζηυ απυ ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα ηαζ ελήξ ααίκεζ ζηαεενά ιεζμφιεκμ ελαζηίαξ ηςκ 

επζδδιζχκ πακχθδξ ηαζ ηςκ ζοκεπχκ πμθειζηχκ ζοβηνμφζεςκ, μζ βαζμηηήιμκεξ αδοκαημφκ κα 

απμηαηαζηήζμοκ ηδκ παναβςβζηή ζηακυηδηα ηςκ ηηδιάηςκ ημοξ ηαζ ηα πςθμφκ ζε ελεοηεθζζηζηέξ 

ζοπκά ηζιέξ ζε ιμκέξ εεςνχκηαξ υηζ ιυκμ αοηέξ έπμοκ ηδκ ζηακυηδηα κα απμηαηαζηήζμοκ ηδκ 

παναβςβζηυηδηά ημοξ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 502-503, 568-571. Πναθ. N. 

OIKONOMIDÈS, «Monastères et moines lors de la conquête ottomane», SüdostF 35 (1976), ζ. 3-10. 
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 Σμ Βνοζζχηζημ νέια πδβάγεζ απυ ηζξ ακαημθζηέξ πανεζέξ ημο Σατβέημο, ζοκεπίγεζ αυνεζα ημο 

μζηζζιμφ ημο Καζημνείμο ηαζ ηαηαθήβεζ ζηδκ ημζθάδα ημο Δονχηα, υπμο εκχκεηαζ ιε ηα νέιαηα ημο 

Καζηακζχηδ ηαζ ημο Κανδάνδ. Σμ πμηάιζ πμο ζπδιαηίγεηαζ οπυ ηδκ μκμιαζία Βαεφννεια εηαάθεζ 

ζημκ Δονχηα. Πζεακυηαηα ζε ηάπμζα εέζδ ιεηαλφ αοηχκ ηςκ πεζιάννςκ εα ανίζημκηακ ηαζ ηα 

ηηήιαηα ηδξ ιδηνμπυθεςξ Λαηεδαζιμκίαξ θάησζελ ηαζ πεξὶ ηελ Βξχζηλ. Ζ μδυξ δ μπμία ακαθένεηαζ ςξ 

μνμεέζζμ ηςκ ηηδιάηςκ ηδξ ιδηνυπμθδξ πζεακυκ είκαζ δ θεβυιεκδ Μπζηξηψηηθε ζηξάηα ή 

Μπζηξηψηηθνο δξφκνο πμο μδδβμφζε απυ ημ Μοζηνά πνμξ ημ Λεμκηάνζ ηαζ ηδκ Κανφηαζκα, αθ. 

παναηάης ζδι. 300.  
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 Βθ. ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 400. ΓΚΛΔΚΑ, «Σμ Καζηυνεζμκ», ζ. 12.  
292

 Με ηδκ ίδζα ζδιαζία απακηά μ υνμξ παιαηνρψξηνλ ηαζ ζηδ αογακηζκή επμπή, αθ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, 

Λεμηθφλ, 3, θήιια παιαηνρσξίνλ, ζ. 410. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 10, θήιια παιαηνρσξίνλ, ζ. 5350. 

LEFORT, «Population et peuplement», ζ.78. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 498, 502. LBG, θήιιαηα 

παιαηνρψξηνλ, παιαηφρσξνλ. Πναθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ Καθηεγκ», ζ. 14-

15. Θ. . ΚΑΣΟΤΛΑΚΟ, «Σμ ιμκαζηήνζ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Δθεμφζαξ ηαζ δ πενζμπή ηδξ 

Παθζμπακαβζάξ Λαηεδαίιμκμξ ηαηά ημοξ πνυκμοξ ηδξ λέκδξ ηονζανπίαξ (1460-1821)», Λαθπ 21 

(2015-2016), ζ. 358, 362-363. 
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παλαιότερη οικιστική ιστορία της περιοχής και επιτρέπει με ασφάλεια το 

συσχετισμό τους με το βυζαντινό χωριό Βρύσις.  

Σα δύο τοπωνύμια επικρατούν ενδεχομένως μετά την εγκατάλειψη 

και σταδιακή ερήμωση του βυζαντινού οικισμού, απόρροια της 

οθωμανικής κατάκτησης και της αναζήτησης από τους Βρυσιώτες 

ασφαλούς καταφυγίου ψηλότερα στις παρειές του Σαϋγέτου, όπου 

δημιουργείται μια νέα οικιστική ενότητα γνωστή σήμερα ως Παλαιά ή 

Επάνω Καστανιά293 (εικ. 45). Αργότερα πιθανόν μέσα στον 17ο αιώνα όταν 

το αίσθημα της ασφάλειας στην τουρκοκρατούμενη ύπαιθρο 

ισχυροποιείται, οι κάτοικοι επανεγκαθίστανται στη θέση του σημερινού 

χωριού μεταφέροντας την ονομασία Καστανιά και στο νέο οικισμό υπό 

την οποία απαντά στις πηγές στο β΄ μισό του ίδιου αιώνα. το διάστημα 

που μεσολαβεί, φαίνεται ότι σταδιακά ξεχνιέται το παλαιότερο 

κυριώνυμο Βρύσις το οποίο θα συγχεόταν συχνά και με ομώνυμες πηγές 

και κρήνες της περιοχής294 , και διατηρείται η ανάμνηση μιας παλαιάς 

χώρας, της Παλιόχωρας.   

Σο ίδιο το τοπωνύμιο Βρυσιώτικα δηλώνει είτε την εδαφική ενότητα, 

την αγροτική έκταση που ανήκει στους Βρυσιώτες, τους κατοίκους της 

Βρύσης, είτε μια τοποθεσία, μια ομάδα καλλιεργούμενων αγρών που 

λαμβάνει τη συγκεκριμένη ονομασία αναφορικά με κάποιον Βρυσιώτη. Σο 

γεγονός ότι Βρυσιώτικα χαρακτηρίζονται τα κτήματα που βρίσκονται 

δίπλα στην όχθη του χειμάρρου Βρυσιώτικο καθιστά βέβαιο ότι η 

ονοματοδοσία της θέσης προέρχεται από αυτόν, ο οποίος από το 

παρακείμενο χωριό Βρύσις είχε αρχικά ονομαστεί Βρυσιώτης. Η 

επικράτηση του τοπωνυμίου Βρυσιώτικα επέφερε σταδιακά και τη 

μετονομασία του ποταμού που διέρχεται τη θέση σε Βρυσιώτικο ρέμα κατ’ 

αναλογία και της παλαιότερης ονομασίας του. Πρόκειται για τον ποταμό 

Βρυσιώτη των χρυσοβούλλων λόγων του 1314/1315 και του 1318 υπέρ της 

μονής της Παναγίας της Οδηγήτριας του Βροντοχίου πλησίον του οποίου 

βρισκόταν το ζευγηλατεῖον και ο δυόφθαλμος μύλος295.  
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 Βθ. ΓΚΛΔΚΑ, «Σμ Καζηυνεζμκ», ζ. 12-13. Γ. Γ. ΚΑΛΛΗΑΝΖ, «Βυνεζα Λαηεδαίιμκα: δζα πονυξ ηαζ 

ζζδήνμο. Μεζμκήζζα, Καζηνίγζ, Υχνα, Καζηακζά, Καζηυνζ», Λαθσληθά 125 (Νμέιαν.-Γεη. 1985), ζ. 

23. Ζ επάκς ή παθαζά Καζηακζά απθχκεηαζ ζηζξ ημπμεεζίεξ Μπνμφζαβηα ηαζ Λμοζίκα ζε απυζηαζδ 

3πθι. πενίπμο δοηζηά ημο μζηζζιμφ ημο Καζημνείμο ηαζ ακαπηοζζυηακ ζε ιζηνμζοκμζηζζιμφξ ιε 

ηέκηνμ ηδξ ηάεε ζοκμζηίαξ έκα καυ. 
294

 Ο ΝΟΤΥΑΚΖ, Διιεληθή Υσξνγξαθία, ζ. 732, ακαθένεζ εκηυξ ηςκ μνίςκ ημο ζοζηαεέκημξ ημ 1840 

δήιμο Καζημνείμο ηδ εέζδ Κνφα Βνφζδ ιε πακδμπείμ. Ζ ημπμεεζία πςνμεεηείηαζ επί ηδξ παθαζάξ 

μδμφ Καζηακζάξ-Καθαιάηαξ, δοηζηά ηδξ επάκς ή παθαζάξ Καζηακζάξ, υπμο ζήιενα ανίζηεηαζ ημ 

ενεζπςιέκμ πάκζ ημο Γζακκάηδ (Κμοηνμοιπή).  
295

 Οκμιαζίεξ ιε ηδ πνήζδ ακάθμβςκ πνμζθοιάηςκ έπμοκ επζηναηήζεζ ηαζ ζε άθθμοξ πεζιάννμοξ ηδξ 

Λαηςκίαξ, υπςξ Καζηακζχηδξ απυ ημκ μζηζζιυ Καζηακζά (ζδι. Καζηυνεζμκ), Πανμνίηδξ απυ ημκ 

μζηζζιυ Πανυνζ, Αναπςαίηζημ νέια απυ ημκ μζηζζιυ Ανάπςαα (ζδι. Κανοέξ), Σνοπζχηζημ νέια απυ 

ημκ μζηζζιυ Σνφπδ, Καναζπαβζχηζημ νέια απυ ημκ μζηζζιυ Κανάζπαδ (ζδι. Λεοηυπςια), 

Λεαεηζςαίηζημ νέια απυ ημκ μζηζζιυ Λεαέηζςαα (ζδι. Κνμηεέξ), Σγζκηγζκζχηζημ νέια απυ ημκ 

μζηζζιυ Σγίκηγζκα (ζδι. Πμθφδνμζμ) η.ά. 
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ημειώνεται ότι το Βρυσιώτικο ρέμα έως σήμερα παραμένει ο 

μεγαλύτερος υδατοπαροχέας στην περιοχή με συνεχή ροή καθόλη τη 

διάρκεια του χρόνου 296 , γεγονός που μέχρι πριν μερικές δεκαετίες, 

επέτρεπε τη λειτουργία σε ετήσια βάση μεγάλου αριθμού υδρομυλικών 

εγκαταστάσεων, όπως μαρτυρούν τα κτηριακά κατάλοιπα κοντά στις 

όχθες του297 (εικ. 57). Η κατοχή από το μοναστήρι ήδη μιας σημαντικής 

κτήσης (ζευγηλατείου) στη συγκεκριμένη θέση συντείνει στην επιδίωξη 

για την αύξηση της περιουσίας του στην περιοχή κατά τα χρόνια που 

ακολουθούν με την αγορά του ναού του Αγίου Βλάσιου και των κτημάτων 

που τον συνοδεύουν298.  

                                                 
296

 ε ακηίεεζδ ιε ημοξ βεζημκζημφξ πεζιάννμοξ, δ νμή ηςκ μπμίςκ, ζφιθςκα ιε πθδνμθμνίεξ ηςκ 

ηαημίηςκ, δζαηυπηεηαζ ή ιεζχκεηαζ αζζεδηά ηαηά ημοξ ηαθμηαζνζκμφξ ιήκεξ. 
297

 ήιενα ζηδκ πενζμπή ημο Καζημνείμο δζαηδνμφκηαζ ζοκμθζηά επηά κενυιοθμζ, μζ πενζζζυηενμζ ζηζξ 

υπεεξ ημο Βνοζζχηζημο νέιαημξ. Σα μναηά ανπζηεηημκζηά ηαηάθμζπα αοηχκ ηςκ οδνμιοθζηχκ 

εβηαηαζηάζεςκ ακάβμκηαζ ζηδκ πενίμδμ ηδξ ημονημηναηίαξ ηαζ ηονίςξ ζημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ, 

πςνίξ κα οπάνπεζ δ δοκαηυηδηα δζενεφκδζδξ παθαζυηενςκ θάζεςκ ελαζηίαξ ηδξ ποηκήξ αθάζηδζδξ πμο 

ηαθφπηεζ ηζξ εέζεζξ αοηέξ ηαζ ημο θενημφ οθζημφ πμο έπεζ ηαθφρεζ ηα παθαζυηενα εδαθζηά ζηνχιαηα. 

Άθθςζηε δ ζοκεπήξ πνήζδ ημοξ επέααθε ηδκ εηηέθεζδ ηαηά δζαζηήιαηα ενβαζζχκ ακαηαίκζζδξ ηαζ 

ηδκ ακηζηαηάζηαζδ ημο ελμπθζζιμφ ημοξ, αημθμοεχκηαξ ηζξ ελεθίλεζξ ζηδ ιδπακζηή ζδζαίηενα απυ ημ 

α΄ ιζζυ ημο 19μο έςξ ηα ιέζα ημο 20μο αζχκα. Δπίζδξ μ ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1890
2
, ζ. 

213, ζδιεζχκεζ οδνυιοθμ ζηδ εέζδ Κάνδανζξ, πθδζίμκ ημο μιχκοιμο νέιαημξ (Κανδάνδ νέια) ημ 

μπμίμ νέεζ κυηζα ημο Καζηνίμο ηαζ ζοιαάθεζ ιε ημ Βνοζζχηζημ ζημ Βαεφννεια. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, 

ιιεληθὴ Υσξνγξαθία, ζ. 732. Ο ΗΓΗΟ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1885, ζ. 97, υπμο ακαθένεζ ημ 

ημπςκφιζμ ημο Κάξδαξε πςνίξ πενζζζυηενα ζημζπεία.  
298

 Οζ ιμκέξ ζοκδείγμοκ κα αβμνάγμοκ ή κα απμηημφκ βαίεξ υιμνεξ ιε ηζξ ήδδ οπάνπμοζεξ ζδζμηηδζίεξ 

ημοξ, αθ. Actes d‘Iviron, III, ζ. 15, 17-19, αν. 61 (1273), 72 (1310). Actes de Chilandar, αν. 37 (1318), 

41 (1319) ηαζ 160 (1392). Actes d‘Esphigménou, αν. 29 (1388) ηαζ 30 (1393). Καηά ηδκ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αοημφ ημο είδμοξ δ δζεφνοκζδ ηςκ ζδζμηηδζζχκ πνμζηαηεφεζ ηζξ ιεβάθεξ 

ηηήζεζξ, εκχ ημ ηνάημξ πανέπεζ ηαζ κμιζηά ζημοξ βαζμηηήιμκεξ ημ δζηαίςια κα ηζξ επεηηείκμοκ ιε ηδκ 

εθανιμβή ημο κυιμο πεξὶ πξνηηκήζεσο. Πανάθθδθα αάζεζ ηςκ ζοκεδηχκ πμο επζηναημφκ ηαηά ημοξ 

παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ δ δδιζμονβία ιζαξ ζοκεηηζηήξ βαζμηηδζίαξ ηαεζζηά εοημθυηενδ ηαζ πζμ 

πνμζμδμθυνα μζημκμιζηά ηδκ εηιεηάθθεοζή ηδξ ηαζ δζαθοθάηηεζ ηδ δζαηήνδζδ ηδξ άζηδζδξ εκζαίαξ 

θμνμθυβδζδξ ζε μιάδεξ ιε ζοθθμβζηή θμνμθμβζηή οπμπνέςζδ (ημζκυηδηα), αθ. J. VIN, «Pravo 

predpochteniia v pozdnevizantiiskoi derevne» [«Σμ δζηαίςια ηδξ πνμηίιδζδξ ζηδκ οζηενμαογακηζκή 

επανπία»], VizVrem 45 (1984), ζ. 218-219. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 232-235. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 548-549. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Πξνηίκεζηο», ζ. 272.  

Ο εεζιυξ ηδξ πξνηηκήζεσο έπμκηαξ ηζξ νίγεξ ημο ζηδκ εθθδκζζηζηή πενίμδμ ήδδ απυ ηδκ 

πνςημαογακηζκή πενίμδμ πενζθαιαάκεηαζ ζηδ κμιμεεζία ηδξ αοημηναημνίαξ. Καηά ηδ α΄ δεηαεηία ημο 

10μο αζχκα επακεζζάβεηαζ ζημ αογακηζκυ δίηαζμ ιε ιία κεανά ημο αοημηνάημνα Ρςιακμφ Α΄ 

Λαηαπδκμφ απμζημπχκηαξ αθεκυξ ζηδ εέζπζζδ ηακυκςκ βζα ηδκ εθανιμβή ηδξ πξνηηκήζεσο ηαζ 

αθεηένμο ζηδκ οπενάζπζζδ ηςκ δδιμζζμκμιζηχκ ζοιθενυκηςκ ημο ηνάημοξ ηαζ ζηδκ πνμζηαζία ηδξ 

ιζηνήξ έββεζαξ ζδζμηηδζίαξ ημο πςνζμφ ηαζ ηςκ αβνμηζηχκ ημζκμηήηςκ απυ ηζξ ηαηαπαηήζεζξ ηαζ ηζξ 

πανειαάζεζξ ηςκ ιεβάθςκ βαζμηηδιυκςκ, εηηθδζζαζηζηχκ ηαζ ημζιζηχκ, αθ. SVORONOS, Les novelles 

des empereurs Macédoniens, ζ. 47-71, 219-230. ΑΡΜΔΝΟΠΟΤΛΟ, Δμάβηβινο, III.3.103-112. ημοξ 

ηακυκεξ πμο εεζπίγμκηαζ ιεηαλφ άθθςκ μνίγμκηαζ ηα πνυζςπα πμο πνμηνίκμκηαζ ζηδκ πνμηίιδζδ ηαηά 

ζεζνά (ανπζηά πνμηζιμφκηαζ μζ ζοβηφνζμζ, ζηδ ζοκέπεζα υζμζ έπμοκ αηίκδηα ιε εκζαία δδιμζζμκμιζηή 

οπμπνέςζδ ή ηαηααάθμοκ ηέθδ ζημκ ίδζμ πςνμδεζπυηδ ηαζ ηέθμξ μζ βείημκεξ), ηαεχξ ηαζ μζ 

πενζπηχζεζξ ηαηά ηζξ μπμίεξ απμηθεζζηζηά ηαζ ιυκμ ιπμνεί κα πνμαθδεεί ημ ζοβηεηνζιέκμ δζηαίςια 

(πχθδζδ, ειθφηεοζδ, εηιίζεςζδ). Καηά αοηυ ημκ ηνυπμ εοκμείηαζ δ ημζκυηδηα ηα ιέθδ ηδξ μπμίαξ 

είπακ ζοθθμβζηή θμνμθμβζηή οπμπνέςζδ, ζε αάνμξ ηςκ δοκαηχκ πμο θμνμθμβμφκηαζ ςξ ιειμκςιέκα 

άημια, αθ. SVORONOS, Les novelles des empereurs Macédoniens, ζ. 13-40. G. OSTROGORSKY, «The 

peasant‘s pre-emption right: An abortive reform of the Macedonian emperors», JRS 37 (1947), ζ. 118-

126. Ν. Π. ΜΑΣΖ, «Εδηήιαηα ἐη ημῦ εεζιμῦ ηῆξ πνμηζιήζεςξ ἐκ ηῶ αογακηζκῶ δζηαίῳ», ΔΔΒ 36 

(1968), ζ. 45-54. LEMERLE, Agrarian History, ζ. 89-108. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 221-256, δ 

μπμία ακαθένεηαζ ζηδκ εθανιμβή ημο εεζιμφ ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ. KAPLAN, Les 
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Η περιοχή της Βρύσεως φαίνεται ότι καθόλη τη διάρκεια του 14ου 

αιώνα έλκει το ενδιαφέρον τοπικών εκκλησιαστικών καθιδρυμάτων και 

των επισκοπικών αρχών. Όπως προαναφέρθηκε, εκτός από τη μονή 

Βροντοχίου καλλιεργήσιμες γαίες κατέχουν επίσης η μητρόπολη 

Λακεδαιμονίας299 και κατά πάσα πιθανότητα η μονή του οσίου Νίκωνα. 

Δυστυχώς από τις πηγές και το σωζόμενο αρχειακό υλικό δεν προκύπτουν 

περισσότερες πληροφορίες για τις εν λόγω ιδιοκτησίες με εξαίρεση τα 

κτήματα της μητρόπολης που μαρτυρείται ότι πριν τα μέσα του 15ου 

αιώνα είχαν ήδη υπαχθεί στην περιουσία του στέμματος με ανταλλαγή. 

Κατά συνέπεια στην περιοχή της Βρύσης φαίνεται ότι κατά την 

υστεροβυζαντινή περίοδο διαμορφώνονται πέντε τουλάχιστον ενιαίες 

οικονομικές και φορολογικές ενότητες, δύο εκκλησιαστικά ζευγηλατεῖα 

διαμορφωμένα ήδη από το α΄ μισό του 14ου αιώνα, ο ναός του Αγίου 

Βλασίου και τα κτήματά του στα μέσα του 14ου αιώνα (εάν όχι και 

παλαιότερα), το χωρίον τῆς Βρύσεως προνοιακή γαία των αρχών του 15ου 

αιώνα και μία ενότητα κτημάτων που συντίθεται από χ(ωρά)φ(ια) καὶ 

ἀγριάμπελα ἐλευθερικὰ τõν Βρισυοτ[ῶν]. 

Σο ανατολικό τμήμα της κτηματικής περιφέρειας της Βρύσεως όπου 

φαίνεται ότι χωροθετούνται οι εκκλησιαστικές γαίες συνίσταται από 

χαμηλούς και ομαλούς λόφους και πεδινές εκτάσεις που προσφέρονται 

για ποικίλες καλλιέργειες και έχουν τη δυνατότητα άρδευσης από τα 

ρέματα που διασχίζουν την περιοχή. Καθώς είναι φυσικό, οι 

συγκεκριμένοι παράγοντες αυξάνουν την παραγωγικότητά των κτήσεων 

και τις καθιστούν εξαιρετικά προσοδοφόρες. Επιπρόσθετα η χωροθέτησή 

τους πλησίον της Μυστριώτικης στράτας μιας από τις βασικές οδικές 

αρτηρίες της Πελοποννήσου καθιστά εφικτή την άμεση διοχέτευση της 

αγροτικής παραγωγής στις αγορές, κατά κύριο λόγο του Μυζηθρά ή αυτές 

τις κεντρικής Πελοποννήσου300. 
                                                                                                                                            
hommes et la terre, ζ. 411-444. H. SARADI, «The neighbor‘s preemption right: Notes on the byzantine 

documents of transactions», Γίπηπρα 6 (1995-1996), ζ. 267-289. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Πξνηίκεζηο», ζ. 267-

281 (υπμο ηαζ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία). LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 448. MANIATIS, 

«Economic institutions», ζ. 221-222. Δπίζδξ, αθ. Δ. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Ο υνμξ ‗ακαημίκςζδ‘ ζημ 

ειπνάβιαημ δίηαζμ ηδξ αογακηζκήξ πενζυδμο», Βπδαληηαθά 10 (1990),ζ. 213-226. Γζα ημ εεζιυ ηδξ 

πνμηίιδζδξ επί ημονημηναηίαξ αθ. Γ. ΓΖΜΖΣΡΟΠΟΤΛΟ, «Συ δζηαίςια πνμηίιδζδξ ζηά κδζζά ημῦ 

Αἰβαίμο: ἐπζπηχζεζξ ηαί πνμζανιμβέξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηῆξ ὀεςιακζηῆξ πενζυδμο», Σά Ηζηνξηθά 33 

(Γεηέιανζμξ 2000), ζ. 205-228. Σμ δζηαίςια ηδξ πνμηίιδζδξ ηαηανβήεδηε ιε κυιμ απυ ημ κέμ 

εθθδκζηυ ηνάημξ ημ έημξ 1856, αθ. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 221. 
299

 Ο ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 181-182, ηαοηίγεζ εζθαθιέκςξ ημ δεπγειαηεῖνλ ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ ιε αοηυ ηςκ δφμ πνοζμαμφθθςκ ηαζ ηάκεζ ζφιπηολδ ηςκ πθδνμθμνζχκ ηςκ ηνζχκ 

εββνάθςκ.  
300

 Γζα ηζξ αογακηζκέξ ηηήζεζξ, ηδκ πενίμδμ αοηή, δ ζδιακηζηυηενδ μδυξ ήηακ ηνῦ Μπζηξᾶ ὁ δξφκνο ή 

Μπζηξηψηηθνο δξφκνο ή Μπζηξηψηηθε ζηξάηα, δ μπμία λεηζκχκηαξ απυ ημ Μοζηνά ηαζ αημθμοεχκηαξ 

πμνεία πανάθθδθδ ιε ηζξ ακαημθζηέξ πανεζέξ ημο Σατβέημο, δζαζπίγμκηαξ ηζξ ηηδιαηζηέξ πενζθένεζεξ 

ηςκ ηάζηνςκ ηαζ ηςκ μζηζζιχκ ηδξ Βμνδυκζαξ, ημο Καζηνίμο, ηδξ Βνφζδξ, ηδξ Αβυνζακδξ, ηδξ 

Κμηίηζαξ ηαζ ημο Λμβηακίημο ηαζ ιε πμνεία πνμξ ηα αμνεζμδοηζηά δζένπεηαζ δοηζηά ημο υνμοξ ημο 

Υεθιμφ ηαζ ηαηεοεφκεηαζ πνμξ ημ ζζπονυ ηάζηνμ ηδξ Κανφηαζκαξ. Ο Μπζηξηψηηθνο δξφκνο αυνεζα ημο 

Υεθιμφ δζαζηαονχκεηαζ ιε δφμ ελίζμο ζδιακηζηέξ μδμφξ βζα ηδκ επμπή, ιε ηδ Βαζηιηθὴ ὁδὸ ζηδ εέζδ 

Λαδά πάκζ ζηδκ πενζμπή ημο Ακειμδμονίμο ηαζ ιε ημκ Σνχξθηθν δξφκν ή Σνπξθφδξνκν πθδζίμκ ημο 
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Σοπική προφορική παράδοση στον οικισμό του Καστορείου 

τοποθετεί τους δεσμούς της περιοχής με την επισκοπή Λακεδαιμονίας στη 

μεσοβυζαντινή περίοδο και συγκεκριμένα στον 9ο αιώνα εκφράζοντας 

την άποψη ότι εκεί ασκήτεψε ο άγιος Θεόκλητος Λακεδαιμονίας, πριν 

εκλεγεί επίσκοπος της τοπικής Εκκλησίας. Οι κάτοικοι ταυτίζουν το 

ασκητήριο του σεβάσμιου ιεράρχη με τον πλήρως ανακαινισμένο 

σπηλαιώδη ναό των Εισοδίων της Θεοτόκου (Παναγία η Μεσοσπορίτισσα) 

νότια του χωριού301 (εικ. 48), ενώ από το 1960 έχει καθιερωθεί η εορτή του 

αγίου Θεοκλήτου ως τοπική θρησκευτική πανήγυρη. Η απεικόνισή του 

στον ναό του Αγίου Δημητρίου στον οικισμό Καστρί σε μικρή απόσταση 

από το ασκηταριό χρονολογείται στους υστεροβυζαντινούς χρόνους, 

πιθανόν στο β΄ μισό του 13ου αιώνα, και αποτελεί ένδειξη που συνηγορεί 

στην πιθανολογούμενη παρουσία του αγίου στην περιοχή 302  (εικ. 49). 

ημειώνεται ότι το εν λόγω μνημείο είναι κτισμένο στη θέση Μεσονήσια 

μεταξύ δύο παραποτάμων του Ευρώτα 303 , του Κάρδαρη και του 

Καστανιώτη, παρουσιάζει δηλαδή ανάλογη χωροθέτηση με τις γαίες που 

                                                                                                                                            
ζδιενζκμφ μζηζζιμφ Ραρμιάηδ, αθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 247-252. Ο ΗΓΗΟ, 

«Σὸ ἄκηνμκ ηῆξ ηαεμζζχζεςξ», ζ. 468-469. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 101, 113, 

114-115, 209, μ μπμίμξ εκηυπζζε κυηζα ημο πςνζμφ Ραρμιάηδ, κμηζμακαημθζηά ηδξ Μεβαθυπμθδξ, ημ 

ιζηνμημπςκφιζμ Μοζηνζχηζηδ ζηνάηα επζαεααζχκμκηαξ ηδκ πμνεία ηδξ ζδιακηζηήξ αοηήξ μδμφ πμο 

ζοκέδεε ηδ Λαηςκία ιε ηδ κμηζμδοηζηή Ανηαδία ηαζ ζδιεζχκεζ υηζ ζηδ εέζδ Υάκζα ή Παθζυπακμ 

δζαζηαονςκυηακ ιε ημκ Σμφνηζημ δνυιμ (υ.π., ζ. 101). Πναθ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, ἧ Μεγάιε Πφιηο, ζ. 243, 

§ 774. 
301

 Βθ. Γ. Κ. ΜΠΛΑΘΡΑ, «Οἱ καμὶ ημῦ Καζημνείμο», Λαθσληθὰ 40 (Ἰμφθ.-Αὔβ. 1970), ζ. 109. 

διεζχκεηαζ υηζ 2πθι. πενίπμο κμηζμακαημθζηά ημο Καζημνείμο ηαζ πθδζίμκ ημο ζοκμζηζζιμφ 

ενααίζηα ανίζηεηαζ μ καυξ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ πμο θέβεηαζ υηζ έπεζ πηζζηεί επάκς ζε ανπαίμ ηάθμ, 

μ μπμίμξ ζφιθςκα ιε ηδκ πανάδμζδ ακήηεζ ζημκ υζζμ Θευηθδημ, αθ. Γ. Γ. ΚΑΛΛΗΑΝΖ, «Σὰ εναέζηα 

ηαὶ ἡ ἱζημνία ημοξ», Λαθσληθὰ 36 (Νμέιαν.-Γεη. 1969), ζ. 183. 
302

 Απεζημκίγεηαζ μθυζςιμξ ιεηςπζηυξ ζημ κυηζμ αρίδςια ημο Ηενμφ Βήιαημξ ημο καμφ ημο Αβίμο 

Γδιδηνίμο ιαγί ιε ημκ άβζμ Κφνζθθμ, πμο πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε ημκ μιχκοιμ επίζημπμ 

Αθελακδνείαξ, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «πεδίαζια», ζ. 172 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 480). ΠΑΝΣΟΤ, «Ο 

Λαηεδαζιμκίαξ Άβζμξ Θευηθδημξ», ζ. 343-349. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ἡ θαηνεία ημῦ Ἁβίμο Θεμηθήημο», 

ζ. 112-113, εζη. 1 (ζ. 103-120, ζημζπεία βζα ημ αίμ, ημ ένβμ ηαζ ηδ θαηνεία ημο αβίμο Θεμηθήημο. 

Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, «Ζ επζζημπή Λαηεδαίιμκμξ ηαηά ηδκ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ. Απυ ημκ επίζημπυ 

Θευηθδημ ζημκ Θεμδχνδημ», Λαθπ 21 (2015-2016), ζ. 80, 88-94, 95). Δπίζδξ, αθ. ΚΑΛΛΗΑΝΖ, «Σμ 

Καζηνίηγζ», ζ. 87. Ο ΗΓΗΟ, «Οθίβα πενί ημο Αβίμο Θεμηθήημο», Λαθσληθά 127 (Μάνη.-Απν. 1986), ζ. 

29. Μία αηυια πανάζηαζδ ημο αβίμο Θεμηθήημο οπάνπεζ ζημ καυ ημο Αβίμο Πέηνμο Καζηάκζαξ ζηδ 

ιεζζδκζαηή Μάκδ, δ μπμία ακάβεηαζ ζημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα. Ζ απεζηυκζζδ ημο επζζηυπμο 

Λαηεδαζιμκίαξ ζημ ικδιείμ απυ ημζκμφ ιε αοηή ημο μζίμο Νίηςκμξ ημο Μεηακμείηε οπμδδθχκεζ ηαηά 

πάζα πζεακυηδηα ηδκ οπαβςβή ηδξ πενζμπήξ ζηδκ μιχκοιδ ιδηνυπμθδ. διεζχκεηαζ υηζ δ α΄ θάζδ ημο 

βναπημφ δζαηυζιμο ημο καμφ απμδίδεηαζ ζημ ίδζμ γςβναθζηυ ενβαζηήνζ ιε αοηυ πμο δζαηυζιδζε ημ 

κμηζμακαημθζηυ πανεηηθήζζ ημο Κοπνζακμφ ζημ καυ ηδξ Οδδβήηνζαξ ημο Βνμκημπίμο, αθ. Ν. 

ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Ἔνεοκαζ εἰξ ηὴκ Μεζζδκζαηὴκ Μάκδκ», ΠΑΔ 1976 [1978], ζ. 218-219 (= Μάλε θαὶ 

Λαθσλία, Β΄, ζ. 164-165). ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ἡ θαηνεία ημῦ Ἁβίμο Θεμηθήημο», ζ. 113, εζη. 2. 

KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 169, 172, 176, 179, εζη. 18. Δπίζδξ, αθ. παναηάης ζδι. 592. 

Δπίζδξ, βζα ημκ άβζμ Θευηθδημ Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ ημ αίμ ημο, αθ. Η. ΜΖΣΡΑΚΟ, Σν ζπλαμάξη ησλ 

Λαθψλσλ Αγίσλ, πάνηδ 2007, ζ. 31-34. Π. Κ. ΒΛΑΥΑΚΟ, Οἱ ἅγηνη ηῆο Λαθσλίαο ζηή δηαδξνκή ηῆο 

ἱζηνξίαο, πάνηδ 2011, ζ. 108-122. Γζα ηδκ πμθζηζημσδεμθμβζηή πνμζά πμο θαιαάκεζ δ ικδιεζαηή 

απεζηυκζζδ ημο αβίμο ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 163-164. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ η.ά., «Μκήιδ ηαζ θήεδ», ζ. 272-275, 288-289. 
303

 Βθ. ΠΑΝΣΟΤ, «Ο Λαηεδαζιμκίαξ Άβζμξ Θευηθδημξ», ζ. 349. 
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κατείχε στην περιοχή η μητρόπολη Λακεδαιμονίας, και είναι αφιερωμένος 

στον ίδιο άγιο με τον μητροπολιτικό ναό του Μυζηθρά. 

ήμερα μοναδικός μάρτυρας της βυζαντινής παρουσίας στην 

περιοχή είναι ο αφιερωμένος στην Κοίμηση της Θεοτόκου σπηλαιώδης 

ναός βόρεια του χωριού του Καστορείου, στη βόρεια απόκρημνη όχθη του 

Βρυσιώτικου ρέματος και σχεδόν απέναντι από τη θέση Παλιόχωρα (εικ. 

50). Ο αποσπασματικά σωζόμενος γραπτός διάκοσμος του μνημείου 

ανάγεται στα τέλη του 14ου ή τις αρχές του 15ου αιώνα304.   

Επισημαίνεται ότι, όπως θα στοιχειοθετηθεί παρακάτω, στην 

περιοχή βόρεια της Βρύσης χωροθετείται ακόμα μια κτήση της μονής 

Βροντοχίου305 και ενδεχομένως και μια δεύτερη στο ενδιάμεσο (αν και τα 

στοιχεία είναι ελλιπή για την ασφαλή τεκμηρίωσή της)306. Η καλλιτεχνική 

παραγωγή στο συγκεκριμένο χώρο υποδηλώνει το συνεχές ενδιαφέρον 

που δείχνουν για αυτόν οι εκκλησιαστικοί φορείς του Μυζηθρά. ε 

μεταγενέστερη χρονική περίοδο δύο ναοί του πλησιόχωρου βυζαντινού 

οικισμού του Λογκανίκου ο Άγιος Γεώργιος (1374/1375) και οι Άγιοι 

Απόστολοι (μεταξύ των ετών 1375-1380) κοσμούνται με τοιχογραφίες οι 

οποίες εντάσσονται τεχνοτροπικά σε ένα καλλιτεχνικό ρεύμα άμεσα 

επηρεασμένο από την τέχνη και τα μνημεία της πρωτεύουσας του 

δεσποτάτου όπως αυτή εκφράζεται τη συγκεκριμένη περίοδο307 (εικ. 51-52). 

                                                 
304

 Βθ. Δ. ΠΑΝΣΟΤ, «Άβκςζημξ ζπδθαζχδδξ καυξ ζηδ αυνεζα Λαηεδαίιμκα», ζημ: Γηεζλέο πλέδξην 

«Σν Αξραηνινγηθφ έξγν ζηελ Πεινπφλλεζν» (1ν ΑΔΠΔΛ), Πεξηιήςεηο, Σξίπνιε, 7-11 Ννεκβξίνπ 2012, 

[Σνίπμθδ 2012], ζ. [58-59] (πενίθδρδ ακαημίκςζδξ). Ζ ΗΓΗΑ, «Σμ ζπήθαζμ ηδξ Πακαβζάξ ζημ 

Βνοζζχηζημ νέια», ΛαθΖκ 2014, πάνηδ, ζ. 71-73. Ζ ηα ΠΑΝΣΟΤ ζηδκ ακαημίκςζή ηδξ ζημ Γηεζλέο 

πλέδξην «Σν Αξραηνινγηθφ έξγν ζηελ Πεινπφλλεζν» (1ν ΑΔΠΔΛ) πμο πναβιαημπμζήεδηε ζηδκ 

Σνίπμθδ ζηζξ 7-11 Νμειανίμο 2011 απμδίδεζ ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο ζπδθαίμο ηδξ Πακαβζάξ ζημ ίδζμ 

ζοκενβείμ γςβνάθςκ πμο εηηέθεζε ημ πνχημ ζηνχια ηςκ ημζπμβναθζχκ (α΄ δεηαεηία 15μο αζχκα) ημο 

καμφ ηδξ Κμίιδζδξ ηδξ Θεμηυημο ζημ Λμβηακίημ. Γζα ημ πνχημ ζηνχια ημο βναπημφ δζαηυζιμο ημο 

καμφ ηδξ Κμίιδζδξ Θεμηυημο Λμβηακίημο, αθ. CHASSOURA, Longanikos, ζ. 291-300, 369, 372.  
305

 Βθ. παναηάης «Σὸ ἀγξίδηνλ Γξαγνβηαζηὸλ ε ἰο  ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Φηιεηνῦ». 
306

 Βθ. παναηάης «… εἰο ηὴλ ηνπνζεζίαλ ηλ Καιπβηηλ» 
307

 Βθ. CHASSOURA, Longanikos, ζ. 255-290, 312-332, 360-367, 373-374. ΓΖΛΔ, «Ρμεζκυ Ανηαδίαξ», 

ζ. 103, 105, 106. KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 176-177. Ζ CHASSOURA, Longanikos, ζ. 255-

290, 312-332, 361-367, 373-374, δζαπζζηχκεζ ηεπκμηνμπζηή μιμζυηδηα ιε ηα γςβναθζηά ζφκμθα πμο 

ημζιμφκ ημ πανεηηθήζζμ ημο Κοπνζακμφ ηαζ ημ κυηζμ πανεηηθήζζμ ηδξ Οδδβήηνζαξ ηαζ ημ καυ ημο Ασ-

Γζακκάηδ ζημ Μοζηνά ηαζ εηθνάγεζ ηδκ άπμρδ υηζ ημοθάπζζημκ μ γςβνάθμξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο «είπε 

πζεακυηαηα ιαεδηεφζεζ ζ‘ έκα απυ ηα ζοκενβεία πμο δζαηυζιδζακ ηα ζοβηεηνζιέκα αοηά ζφκμθα ημο 

Γεζπμηάημο». Γζα ηζξ ημζπμβναθίεξ ημο κυηζμο πανεηηθδζίμο ηδξ Οδδβήηνζαξ, αθ. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, 

Μπζηξάο, ζ. 67. MOURIKI, «Stylistic Trends», ζ. 19-20, εζη. 39, δ μπμία εκηάζζεζ ημ βναπηυ ημο 

δζάημζιμ ζηδκ ίδζα εκυηδηα ηεπκμηνμπζηά ιε αοηυκ ημο Ηενμφ, ημο ηονίςξ καμφ, ημο πανεηηθδζίμο 

ηςκ «πνοζμαμφθθςκ», ηιήιαημξ ημο πανεηηθδζίμο ημο Παπςιίμο ηαζ ημο αυνεζμο ηαζ κυηζμο ημίπμο 

ημο οπενχμο ηδξ Οδδβήηνζαξ. Ο PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 386-391, 

εεχνδζε υηζ μζ απεζημκίζεζξ ηςκ Οζημοιεκζηχκ οκυδςκ ζημ κάνεδηα ηαζ ηςκ εαοιάηςκ ημο Υνζζημφ 

ζημ δοηζηυ ηιήια ηδξ κυηζαξ ηαιάναξ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ζημ Μοζηνά ηαζ μ βναπηυξ δζάημζιμξ ημο 

πανεηηθδζζμφ ηςκ «πνοζμαμφθθςκ» ηαζ ημο κυηζμο πανεηηθδζζμφ ζηδκ Οδδβήηνζα οπήνλακ ένβα ημο 

ζδίμο γςβνάθμο ηαζ πνμκμθυβδζε ηζξ ημζπμβναθίεξ ημο ηεθεοηαίμο ζηα πνυκζα πνζκ ημ 1322. Γζα ημ 

βναπηυ δζάημζιμ ημο Ασ-Γζακκάηδ, αθ. Ν. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « Ἁζ-Γζακκάηδξ ημῦ Μοζηνᾶ», ΓΥΑΔ 14 

(1987-1988), ζ. 81 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 525), μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ηζξ ημζπμβναθίεξ ζημ ηέθμξ 

ημο β΄ ηέηανημο ημο 14μο αζχκα. Πνςζιυηενδ πνμκμθυβδζδ έδςζε μ PAPAMASTORAKIS, «Reflections 

of Constantinople», ζ. 389, μ μπμίμξ ακαπνμκμθμβχκηαξ ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο κυηζμο πανεηηθδζίμο 
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Η εξαιρετική ποιότητα στη εκτέλεση του γραπτού διακόσμου των δύο 

μνημείων και η εξοικείωση του ζωγραφικού συνεργείου με τo 

τοιχογραφημένο σύνολο του νοτιοανατολικού παρεκκλησιού των Σριών 

Ιεραρχών του επονομαζόμενου του Κυπριανού (ca. 1366) 308  (εικ. 53) 

καταδεικνύουν τη βαθιά επιρροή που ασκεί η τέχνη της καστροπολιτείας 

στους καλλιτέχνες. το ίδιο ζωγραφικό εργαστήριο έχει αποδοθεί το 

πρώτο στρώμα τοιχογράφησης (τελευταίο τέταρτο 14ου αιώνα) στο ναό 

της Παναγίας στο Ροεινό Αρκαδίας, ενώ στον κύκλο αυτό εντάσσονται 

και οι ζωγράφοι της Ανάληψης στη Νεστάνη και πιθανόν του Αγίου 

Νικολάου στον Κούμαρο Λεονταρίου309. Η δραστηριοποίηση στο χώρο ενός 

ζωγραφικού συνεργείου με ευδιάκριτη στην τέχνη του την επιρροή 

καλλιτεχνών που εργάζονται την ίδια περίοδο στο Βροντόχι μπορεί να 

αποδοθεί στη δυναμική παρουσία της μονής στην περιοχή μέσω των 

εκτεταμένων γαιοκτησιών της. Η καλλιτεχνική παραγωγή τους θα 

μπορούσε να ενταχθεί στη συνεχή παρουσία και στην πνευματική και 

πολιτισμική επιρροή που ασκεί το μοναστήρι κατά τη διάρκεια του 14ου 

αιώνα. Ανάλογο ενδιαφέρον φαίνεται ότι επιδεικνύει και η μητρόπολη 

Λακεδαιμονίας τουλάχιστον μέχρι τις αρχές του 14ου αιώνα λαμβάνοντας 

υπ’ όψιν ότι δύο τουλάχιστον μνημεία της περιοχής προσγράφονται στο 

ίδιο αγιογραφικό εργαστήρι με την προ του 1290 ζωγραφική φάση του 

Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη) στον Μυστρά 310 . Ενδεχομένως η μονή 

Βροντοχίου μέσα στον 14ο αιώνα καλείται να συνεπικουρήσει και να 

συμπληρώσει το έργο της επίσημης εκκλησιαστικής διοίκησης στην 

περιοχή.  

 

 

4.1.2. … εἰς τὴν τοποθεσίαν τῶν Καλυβιτῶν 

 

Η επόμενη ιδιοκτησία της μονής Βροντοχίου βρίσκεται στην 

περιοχή που φέρει την ονομασία τῶν Καλυβιτῶν. Πρόκειται για ένα κτήμα 

με συνολικό εμβαδόν 150 μοδίους311, οι οποίοι αναγόμενοι στο σημερινό 

                                                                                                                                            
ηδξ Οδδβήηνζαξ ηαζ ιεηαθένμκηάξ ημκ ζηα πνυκζα πνζκ ημ 1322 ημπμεέηδζε ηζξ ημζπμβναθίεξ ημο Ασ-

Γζακκάηδ ζηδ δεηαεηία ημο 1320-1330. Δπίζδξ, αθ. MOURIKI, «Stylistic Trends», ζ. 19, εζη. 41. 
308

 Βθ. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, Μπζηξάο, ζ. 67. PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 389. Ρ. 

ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – Μ. ΚΑΕΑΝΑΚΖ-ΛΑΠΠΑ, «Σμ πανεηηθήζζμ ηςκ Σνζχκ Ηενανπχκ ζημ καυ ηδξ Οδδβήηνζαξ 

ημο Βνμκημπίμο ζημκ Μοζηνά», Σξηαθνζηφ Έθην πκπφζην Βπδαληηλήο θαη Μεηαβπδαληηλήο 

Αξραηνινγίαο θαη Σέρλεο, Αζήλα 20, 21 θαη 22 Μαΐνπ 2016. Πξφγξακκα θαη πεξηιήςεηο εηζεγήζεσλ θαη 

αλαθνηλψζεσλ, Αεήκα 2016, ζ. 52-53. KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 176, 178-179, μ μπμίμξ 

απμδίδεζ ημ γςβναθζηυ ζφκμθμ ημο πανεηηθδζίμο ηςκ Σνζχκ Ηενανπχκ ζημ ίδζμ ζοκενβείμ γςβνάθςκ 

ιε αοηυ πμο θζθμηέπκδζε ημ δεφηενμ ζηνχια ημζπμβναθζχκ (1376/77) ζημ καυ ημο Αβίμο Πέηνμο ζηδκ 

Καζηάκζα ηδξ ιεζζδκζαηήξ Μάκδξ. 
309

 Βθ. Ν. ΓΖΛΔ, «Ρμεζκυ Ανηαδίαξ», ζ. 77-108. KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 178. 
310

 Πνυηεζηαζ βζα ημοξ καμφξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηδκ Αβυνζακδ ηαζ ηςκ Σαλζανπχκ ζηδκ Αβνζαηυκα, 

αθ. παναηάης «Σὸ ἀγξίδηνλ Γξαγνβηαζηὸλ ε ἰο  ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Φηιεηνῦ» ηαζ ζδι. 416. 
311

 Καηά ημ ιεζαίςκα βζα ηδ ιέηνδζδ ηδξ επζθάκεζαξ ιζαξ ηαθθζενβήζζιδξ έηηαζδξ βίκμκηακ 

οπμθμβζζιμί αάζεζ ηδξ παναβςβήξ. ηδ Βογακηζκή Αοημηναημνία μ κφδηνο πνδζζιμπμζείηαζ ςξ ιμκάδα 
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μετρικό σύστημα αντιστοιχούν σε 150 στρέμματα (= 15 εκτάρια) περίπου. 

Η έκταση αυτή δηλώνεται ως γῆ, χωρίς να προσδιορίζεται το είδος της 

καλλιέργειας για το οποίο προορίζεται.  

Ο όρος γῆ στα βυζαντινά έγγραφα ταυτίζεται με τις σπόριμες 

αγροτικές εκτάσεις312, όπου καλλιεργούνται δημητριακά, όσπρια ή λινάρι. 

Μεταξύ αυτών το σιτάρι και το κριθάρι συνιστούν τις κύριες εσοδείες313. 

Σα δύο τελευταία προσφέρουν τροφή σε ανθρώπους και ζώα και 

συνιστούν την περιουσιακή βάση του γαιοκτήμονα. την Πελοπόννησο 

κατά την ύστερη βυζαντινή περίοδο υπάρχει παραγωγή και εξαγωγή 

                                                                                                                                            
ιέηνδζδξ πςνδηζηυηδηαξ ζηενεχκ πνμσυκηςκ, αθθά ηαζ επζθακείαξ. Χξ ιέηνμ επζθακείαξ έκαξ κφδηνο 

βδξ ακηζζημζπεί ζε έηηαζδ πμο απαζηεί βζα ηδ ζπμνά ηδξ έκακ κφδην ζπυνμο (ςξ ιέηνμ πςνδηζηυηδηαξ). 

Βθ. SCHILBACH, Metrologie, ζ. 56-67, 75. BRYER, «Σὰ ιέζα», ζ. 204 ζδι 33. φιθςκα ιε ημκ 

SCHILBACH, Metrologie, ζ. 66, 72-74, μ κφδηνο ςξ ιέηνμ επζθακείαξ ακηζζημζπεί ζε ζδιενζκέξ ηζιέξ ζε 

888,73 η.ι., 939,18 η.ι. ηαζ 1.279,78 η.ι., ακάθμβα ιε ηδκ πμζυηδηα ηδξ βδξ ζηδκ μπμία ακαθένεηαζ. Οζ 

δφμ πνχηεξ ηζιέξ ακαθένμκηαζ ζε βδ 1δξ ηαζ 2δξ πμζυηδηαξ ηαζ δ ηνίηδ ζε βδ 3δξ πμζυηδηαξ. Με ημ 

ιέζμ υνμ ηςκ ηζιχκ αοηχκ κα οπμθμβίγεηαζ ζηα 1.000 η.ι. πενίπμο έκαξ κφδηνο ακηζζημζπεί ζήιενα ζε 

έκα ζηνέιια πενίπμο ή 10 κφδηνη ζε 1 εηηάνζμ πενίπμο, αθ. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 394-

395 ζδι. 54. Ο SCHILBACH, Metrologie, ζ. 61-67, απμδεζηκφεζ υηζ μ κφδηνο είκαζ ίζμξ ιε έκα ζηξέκκα 

πενίπμο ήδδ απυ ηδκ επμπή πμο ημ δεφηενμ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ ςξ ιμκάδα ιέηνδζδξ 

επζθακείαξ, ημ 1239, αθ. ΜΜ, ΗV, ζ. 157 (1239). Γζα ηζξ ιμκάδεξ ιέηνδζδξ επζθακεζχκ ηαζ ημκ 

οπμθμβζζιυ ημο ειααδμφ ιίαξ έηηαζδξ ζημ Βογάκηζμ, αθ. SCHILBACH, Quellen, ζ. 14, 58-74, 150-152. 

Géométries du fisc, ζ. 60, 61, 64-71, 74-77. 
312

 Ο υνμξ γῆ ζηζξ πδβέξ ηαζ ηονίςξ ζε πναηηζηά ακαβνάθεηαζ ιεηαλφ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ 

εκυξ ζδζχηδ ή ιζαξ ιμκήξ ζε ακηζδζαζημθή πάκηα ιε ηα αιπέθζα, ημοξ ηήπμοξ, ηα πενζαυθζα ή ηζξ 

δεκδνμηαθθζένβεζεξ, αθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 85, 218, 219. Δπίζδξ, αθ. ΛΒΟ, 

1, θήιια γῆ, , ζ. 207-208. Ζ θέλδ γῆ ακαθένεηαζ ηαζ ζε πένζεξ εηηάζεζξ, αθ. Actes de Vatopédi, II, 

αν. 80 (1337-1338) ζ. 99, υπςξ πνμηφπηεζ απυ ηδ ζφβηνζζδ ηςκ ηζιχκ ζε πςθδηήνζα έββναθα ηδξ 

ίδζαξ πενζυδμο. φιθςκα ιε ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1320 δ ιμκή Βνμκημπίμο είπε αβμνάζεζ ιζα έηηαζδ, 

δ μπμία παναηηδνίγεηαζ ςξ γῆ πεηξψδεο θαὶ ἀρξεζίκεπηνο, αθ. παναηάης «Ζ Παγαλέα πεξὶ ηὸλ ηφπνλ 

ηνῦ Εαξάβνπ». Ζ ΜΑΣΘΑΗΟΤ, Ζ αθίλεηε πεξηνπζία ιατθψλ, ζ. 130, απμδίδεζ ιε επζθοθάλεζξ ημκ υνμ 

ζηδκ βδ ηνίηδξ πμζυηδηαξ. Ζ γῆ ηςκ αογακηζκχκ εββνάθςκ ακηζζημζπεί ζημ θαηζκζηυ υνμ terra, μ μπμίμξ 

απακηά ιε ηδκ ίδζα έκκμζα ζηδ θαηζκμηναημφιεκδ Πεθμπυκκδζμ ηαζ ηδ αεκεημηναημφιεκδ Κνήηδ, αθ. 

ΓΑΠΑΡΖ, Ζ γε θαη νη αγξφηεο, ζ. 83. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 233 ζδι. 725. 
313

 Γζα κα ελαζθαθίγεηαζ ηαθή απυδμζδ ζηδκ παναβςβή δδιδηνζαηχκ ηαζ ηονίςξ ζζηανζμφ, δ ζπυνζιδ 

βδ πνέπεζ κα παναιέκεζ ζε αβνακάπαοζδ βζα έκα ή δφμ πνυκζα, ακάθμβα ιε ημ ιέβεεμξ ηςκ ηθήνςκ. 

Καηά ημ δζάζηδια αοηυ ηα ηηήιαηα θοηεφμκηαζ ιε υζπνζα ηα μπμία ηαεζζημφκ ηδ βδ εοθμνυηενδ, ιε 

απμηέθεζια ηδκ δζαηήνδζδ ή ηδ αεθηίςζδ ηδξ παναβςβζηυηδηάξ ηδξ ζηδ ζοκέπεζα· ηα υζπνζα 

απμηαεζζημφκ ζημ έδαθμξ ημ άγςημ πμο απμννμθάηαζ απυ ηα δδιδηνζαηά ηαζ ηαηά ζοκέπεζα 

πενζμνίγεζ ημ δζάζηδια ηδξ αβνακάπαοζδξ. Ζ ιέεμδμξ ηδξ ἀιιεινζπνξάο, δ εκαθθαβή δδθαδή ηςκ 

ηαθθζενβεζχκ εθανιυγεηαζ ήδδ απυ ηδ ιέζδ αογακηζκή πενίμδμ ηαζ ικδιμκεφεηαζ ζηα Γεσπνληθά, 

Β.12.2 (ζίηνο/ὄζπξηa), Γ.3.12 [ζίηνο/ιεπηίηηο (εανζκή) θξηζὴ]. Βθ. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 

206-208. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 96-97. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 414-

416. Ζ επέκδοζδ ζε ζπυνζιδ βδ έπεζ ημ πθεμκέηηδια υηζ ελαζθαθίγεζ ζε ζφκημιμ πνμκζηυ δζάζηδια 

αβνμηζηή παναβςβή βζα ημκ ζδζμηηήηδ ή ημκ εκμζηζαζηή ζε ζπέζδ ιε ηζξ θμζπέξ ηαθθζένβεζεξ (αιπέθζα, 

δεκδνμηαθθζένβεζεξ η.α.): εκηυξ ημο ζδίμο έημοξ εάκ πνυηεζηαζ βζα ηαθθζενβμφιεκδ έηηαζδ ή ζε 

δζάζηδια ηνζχκ εηχκ εάκ πνυηεζηαζ βζα αηαθθζένβδηδ (πένζα), αθ. Actes de Dionysiou, εηδ. N. 

OIKONOMIDÈS, Archives de l‘Athos 4, Πανίζζ 1968, αν. 10 (1408). Actes de Xéropotamou, αν. 28 

(1407). Πανάθθδθα ελαζθαθίγεζ ζημκ ηαθθζενβδηή ιέζς ηδξ ἀιιεινζπνξάο (αιεζρζζπμνά) ηαζ ακ ημ 

επζηνέρμοκ μζ επζηναημφζεξ ζοκεήηεξ (ηαζνζηά θαζκυιεκα, πυθειμζ, επζδδιίεξ η.ά.) εζζυδδια ζε 

εηήζζα αάζδ. Μεζμκέηηδια απμηεθεί ημ ορδθυ ηεθάθαζμ πμο απαζηείηαζ βζα ηδκ πνμιήεεζα ζπυνμο ηαζ 

ενβαθείςκ (αθέηνζ) ηαζ ηδκ ελαζθάθζζδ ηαιαηενχκ γχςκ (αμδζχκ, αθυβςκ η.ά.) ηαζ ενβαηζηχκ πενζχκ, 

πανάβμκηεξ πμο ηαεζζημφκ ηδκ ηαθθζένβεζα δδιδηνζαηχκ πενζζζυηενμ πνμζμδμθυνα βζα ημοξ 

ιεβάθμοξ βαζμηηήιμκεξ, μζ μπμίμζ εηηυξ απυ ημοξ μζημκμιζημφξ πυνμοξ δζαεέημοκ ημ απαναίηδημ 

γςζηυ ηεθάθαζμ ηαζ ημ ενβαηζηυ δοκαιζηυ ηαζ πανάθθδθα απμθαιαάκμοκ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ 

θμνμθμβζηήξ αηέθεζαξ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 546-548, 552-557.  
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σιταριού, αν και δεν είναι μεταξύ των βασικών προϊόντων που 

καταγράφονται στην περιοχή (αμπέλια και ελαιόδεντρα). Βέβαια πρέπει 

να σημειωθεί ότι στις πηγές της εποχής ιδιαίτερα στις ενετικές το 

ενδιαφέρον εστιάζεται στα εξαγώγιμα προϊόντα, όπου στις εμπορικές 

συναλλαγές κυριαρχούν το λάδι, το κρασί και η σταφίδα314. Δεδομένου ότι 

το μεγαλύτερο τμήμα των αγροτικών εκτάσεων προορίζεται για την 

καλλιέργεια δημητριακών, συμπεραίνεται ότι στο συγκεκριμένο τομέα 

καταγράφεται κατ’ αντιστοιχία και η αναλογούσα υψηλή παραγωγή, αν 

και συχνά καταγράφεται στις πηγές εισαγωγή σιταριού και κριθαριού315. 

Παράλληλα τουλάχιστον στο λατινοκρατούμενο τμήμα του Μοριά, 

σύμφωνα με το αρχειακό υλικό, απαντούν καλλιέργειες βρώμης και 

κεχριού316. Επίσης το βαμβάκι και το λινάρι είναι μεταξύ των προϊόντων 

που παράγονται στην Πελοπόννησο και εν συνεχεία προωθούνται μέσω 

του ιταλικού εμπορικού δικτύου προς τη Δύση317.  

                                                 
314

 Βθ. παναηάης «… ἐλ ηῇ πεξηνρῇ ηνῦ Μπδεζξᾶ» ηαζ ζδι. 343 (βζα ηδ ζηαθίδα). 
315

 Βθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 248-249. Δ. SAKELLARIOU, «Latin Morea in the late Middle 

Ages: observations on its Demography and Economy», ζημ: Ch. Dendrinos – J. Harris – Ei. Harvalia-

Crook – J. Herrin (επζι.), Porphyrogenita. Essays on the History and Literature of Byzantium and the 

Latin East in Honour of Julian Chrysostomides, Άθκηενζμη – Μπάνθζκβηημκ 2003, ζ. 309. Ζ ελαβςβή 

ζζηανζμφ δεκ ζδιαίκεζ ηαη‘ ακάβηδκ υηζ, αθμφ πνμδβμοιέκςξ ελαζθαθζζημφκ μζ ακάβηεξ ημο κηυπζμο 

πθδεοζιμφ, βίκεηαζ πνμχεδζδ εηηυξ ηςκ ζοκυνςκ ημο πθεμκάζιαημξ πμο εα πνμηφρεζ. Ο ηανδζκάθζμξ 

Βδζζανίςκ ζε οπυικδιά πμο ζοκέηαλε ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1443-1446 πνμξ ημκ δεζπυηδ Κςκζηακηίκμ 

Παθαζμθυβμ ακαθένεζ υηζ μζ ηάημζημζ ημο Μμνζά ακηζιεηςπίγμοκ έθθεζρδ ζζηδνχκ ηαζ επζηνίκεζ ηδκ 

ελαβςβή ημοξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 41-42. Ο ΗΓΗΟ, «Ὑπυικδια», ζ. 24, 39. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 512-513 ηαζ ζδι. 76. Ο ίδζμξ ςζηυζμ θίβα πνυκζα ανβυηενα, ημ 1459, ζε επζζημθή πμο 

απεοεφκεζ ζημκ ιζκςνίηδ ιμκαπυ Ηάηςαμ Princens επζζδιαίκεζ ηδκ αθεμκία ηνμθίιςκ ηαζ ζζηδνχκ 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Ὑπυικδια», ζ. 32, 39. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 246. Σδκ 

πθδνμθμνία αοηή επζαεααζχκεζ ηαζ ημ μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ΣΣ10-1/14662 πμο 

ηαηανηίζηδηε πζεακυηαηα ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1460-1463 ηαζ πανμοζζάγεζ ηδ δεηάηδ ημο ζζηανζμφ κα 

ηαηέπεζ ηδκ πνχηδ εέζδ ιεηαλφ ηςκ θυνςκ πμο εζζπνάηηεζ ημ ηνάημξ ζημκ Μμνζά, ιε πμζμζηυ 30,49% 

επί ημο ζοκυθμο ηςκ θυνςκ ηςκ Πεθμπμκκδζίςκ ηαζ 45,649% επί ημο ζοκυθμο ηςκ θυνςκ ηςκ 

αβνμηζηχκ ηαθθζενβεζχκ, αθ. Γ. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 60. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ 

αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 205. Γζα ηδκ ηαθθζένβεζα δδιδηνζαηχκ ζηδκ οζηενμαογακηζκή Πεθμπυκκδζμ, 

αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 245-246. 
316

 Βθ. LONGNON – TOPPING, Documents, αν. XII (1379) ζ. 210-212. 
317

 Ο Πθήεςκ ζηδκ επζζημθή ημο πνμξ ημκ αοημηνάημνα Μακμοήθ Β΄ Παθαζμθυβμ (ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 3, 

ζ. 263) ακαθένεζ υηζ ημ θζκάνζ, ημ ααιαάηζ ηαζ ημ ιαθθί πμο πανάβμκηαζ ζημ Μμνζά, ελάβμκηαζ πνμξ ηδ 

Γφζδ. Πζεακυηαηα ημ ζηαθζηυ ειπμνζηυ ζφζηδια υπςξ δζαιμνθχκεηαζ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ 

πνυκμοξ ηαηεοεφκεζ ηιήια ηδξ αβνμηζηήξ παναβςβήξ πνμξ ηζξ αζμιδπακζηέξ ηαθθζένβεζεξ (ιεηάλζ, 

θζκάνζ, ααιαάηζ, ιαθθί) ιε ζημπυ ηδκ ελαζθάθζζδ πνχηςκ οθχκ βζα ηδκ δοηζημεονςπασηή 

οθακημονβία. Άθθςζηε δ οθακημονβζηή δναζηδνζυηδηα ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ανίζηεηαζ ζε παναηιή, 

εκχ οθάζιαηα εζζάβμκηαζ πθέμκ απυ ηδ Γφζδ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 511, 512-513 ηαζ 

ζδι. 76, ζ. 543. ημ Μμοζείμ ημο Μοζηνά εηηίεεκηαζ ηιήιαηα απυ ιεηαλςηυ βοκαζηείμ 

εκδοιαημθμβζηυ ζφκμθμ, ημ μπμίμ ανέεδηε ζε ηάθμ πμο ακαζηάθδηε ζηδ αυνεζα ζημά ημο καμφ ηδξ 

Αβίαξ μθίαξ ζηδκ Άκς Πυθδ ημο Μοζηνά απυ ημκ ηαεδβδηή Ν. Β. Γνακδάηδ ηαζ πνμκμθμβείηαζ ζημ 

α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα. Ζ εκδοιαζία ζοκίζηαηαζ απυ οπμηάιζζμ ηαζ θυνεια, ηα μπμία πζεακυηαηα 

έπμοκ ηαηαζηεοαζηεί απυ οθάζιαηα ζζπακζηήξ ηαζ εκεηζηήξ πνμέθεοζδξ ακηίζημζπα, αθ. M. 

MARTINIANI-REBER, «Identification des tissus archéologiques de Mistra: origine et datation», ιηθν. 

ζηα εθθδκζηά: Jasmine Pipart, ζημ: Parure d‘une princesse byzantine. Tissus archéologiques de Saint-

Sophie de Mistra, επζι. M. Martiniani-Reber, Genève 2000, ζ. 87-93, 94-98. Ώξεο Βπδαληίνπ. Έξγα θαη 

εκέξεο ζην Βπδάληην. Ζ Πνιηηεία ηνπ Μπζηξά, Μπζηξάο Αχγνπζηνο 2001-Ηαλνπάξηνο 2002, Καηάθμβμξ 

έηεεζδξ, επζζη. επζι. Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑ – Α. ΜΔΞΗΑ, Αεήκα 2001, ζ. 148-149 αν. 1 (Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑ), 149-

151 αν. 2 (Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑ). διεζχκεηαζ υηζ, ακ ηαζ έπεζ εηθναζηεί δ οπυεεζδ πςξ ημ ααιαάηζ 
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Σο όνομα με το οποίο προσδιορίζεται η θέση όπου βρίσκεται η 

κτήση της μονής Βροντοχίου ἡ τοποθεσία ἡ λεγομένη τῶν Καλυβιτῶν κατά 

πάσα πιθανότητα προήλθε από το προσωνύμιο που έφερε ο τοπικός 

πληθυσμός λόγω της διαμονής τους σε ταπεινές, πρόχειρες κατοικίες, 

καλύβαι. Ψς κύρια ενασχόλησή τους θα είχαν την καλλιέργεια της γης και 

πιθανότατα ζούσαν υπό το καθεστώς του παροίκου318. Δεδομένου ότι η 

καλύβη ενέχει και την σημασία της πρόχειρης κατοικίας, δεν αποκλείεται 

να νοείται ως καλυβίτης ο αγρότης που μετακινείται εποχικά σε 

συγκεκριμένη τοποθεσία όπου διαμένει και εργάζεται προσωρινά 

(νομάδες βοσκοί, εποχικοί εργάτες γης κ.ά.). Ενδεχομένως, στη 

συγκεκριμένη οικιστική εγκατάσταση τα καταλύματα βρίσκονται σε 

απόσταση μεταξύ τους διασκορπισμένα σε μία ευρύτερη περιοχή, η οποία 

προσδιορίζεται στα χρυσόβουλλα ως τοποθεσία τῶν Καλυβιτῶν. 

Η καλύβα εμπεριέχει επίσης την έννοια της μικρής μεμονωμένης 

κατοικίας ενός μοναχού γύρω από το Κυριακό σκήτης ή τριών μοναχών 

μακριά από τη μονή319. ε αυτή την περίπτωση η ονομασία θα μπορούσε 

να προσδιορίζει  μια περιοχή όπου κατά το παρελθόν είχαν εγκατασταθεί 

ερημίτες μοναχοί εγκαταβιούντες σε καλύβες320. 

την ίδια τοποθεσία τὴν λεγομένην τῶν Καλυβιτῶν, σύμφωνα με το 

πατριαρχικό σιγίλλιον του 1366 του πατριάρχη Υιλόθεου Κόκκινου, η μονή 

Βροντοχίου αγοράζει ἀμπέλιον από τη Λασκαρίνα321 και χωράφια από τον 

                                                                                                                                            
ηαθθζενβείηαζ ζημκ Μμνζά απυ ημ 12μ αζχκα, δεκ οπάνπεζ επανηήξ ηεηιδνίςζδ. ηζξ πδβέξ ακαθένεηαζ 

βζα πνχηδ θμνά ααιααημηαθθζένβεζα ημ 1365 ζηδ αμνεζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ ηαζ ζηαδζαηά ζημοξ 

πνυκμοξ πμο αημθμοεμφκ ελαπθχκεηαζ ηαζ ζε άθθεξ πενζμπέξ, πςνίξ ςζηυζμ κα ηαηαβνάθεηαζ ορδθή 

παναβςβή ιε αλζχζεζξ βζα ηζξ αβμνέξ ηδξ Γφζδξ, αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 260-263 
318

 Βθ. G. ROUILLARDE, La vie rurale dans l‘Empire Byzantin, Πανίζζ 1953, ζ. 193. Πνυηεζηαζ βζα 

μκμιαζία ημζκή ζηδκ ανπαία ηαζ αογακηζκή πενίμδμ πμο απμδίδεηαζ ζε αοηυκ πμο γεζ ζε θαιχβε, αθ. 

Θεζαπξφο, 4, θήιια θαιπβίηεο, ζη. 906. SOPHOCLES, Lexicon, θήιια θαιπβίηεο, ζ. 624. 

ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 2, θήιια θαιπβίηεο, ζ. 589. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 7, θήιια θαιπβίηεο, ζ. 

3589. LIDDEL – SCOTT - JONES, Lexicon, θήιια θαιπβεχο, -ίηεο, ζ. 870. LBG, θήιια θαιπβίηεο. 

φιθςκα ιε ηδ αογακηζκή κμιμεεζία ηαζ ζοβηεηνζιέκα ηα Βαζηιηθά, 1, 2.2.174, θαιχβε θαιεῖηαη πᾶλ 

ἀγξνηθηθὸλ νἰθνδφκεκα. Δπίζδξ, αθ. LBG, θήιια θαιχβηλ. Ο ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 293 

ζδι. 170, εεςνεί υηζ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ηα «Καθφαζα» ηδξ αογακηζκήξ πενζυδμο ηαοηίγμκηαζ 

απυ μζηζζηζηή άπμρδ ιε ηζξ εηηεηαιέκεξ ηηήζεζξ πμο ηαηέπεζ δ ιεβάθδ βαζμηηδζία, ηα πξνάζηεηα (βζα 

ημκ υνμ, αθ. ODB, 3, θήιια proasteion, ζ. 1724. LBG, θήιια πξνάζηεηνλ). Γεκ απμηθείεηαζ ςξ 

«Καθφαζα» κα παναηηδνίγμκηαζ ζε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ ἀγξίδηα (αθ. παναηάης ζδι. 380), υπμο 

ιεηαηζκμφκηαζ πενζμδζηά μζ ηάημζημζ ημο ρσξίνπ πνμηεζιέκμο κα ηαθθζενβήζμοκ απμιαηνοζιέκα 

ηηήιαηα.  
319

 Βθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 7, θήιια θαιχβε, ζ. 3589. LAMPE, Lexicon, θήιια θαιχβε, θαιχβηνλ, 

ζ. 699. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιια θαιχβα, ζ. 824, θήιια κνλή, ζ. 1115. Δπίζδξ βζα Καθοαίηδξ 

ςξ επχκοιμ, αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ, 1, ζ. 432 ζη. 17, Ἀλδξέαλ ηὸλ ἀνίδηκνλ κνλαρφλ, ηὸλ ιεγφκελνλ 

Καιπβίηελ. Actes de Lavra, I, ζ. 76, αν. 47 (1085) ζη. 26, ρσξάθηνλ Νηθνιάνπ ηνῦ Καιπβίηνπ. Actes de 

Docheiariou, αν. 59 (1424) ζη. 78, ζ. 298, Καιπβίηεο (;) ἱεξνκφλαρνο θαὶ πξνεγνχκελνο ηνῦ 

Υηιαληαξίνπ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 75 (1288), ζ. 228 ζη. 25, 234, εγήλεη(ν) εγ[νχ]κ(ε)λνο ν 

Καιπβήη(εο). PLP, Addenda, Corrigenda 1-8, αν. 92296. .π., Addenda, Corrigenda 1-12, αν. 93741.  
320

 Πναθ. Actes de Xéropotamou, αν. 23 (1324) ζ. 177 ηαζ ζη. 9-10: πεξὶ ηὸλ Ἱεξηζζὸλ ηνὺο θαιπβίηαο 

ιεγνκέλνπο. LBG, θήιια θαιπβίηεο. 
321

 Βθ. PLP, 6, αν. 14488. Μέθδ ηδξ ανπμκηζηήξ μζημβέκεζαξ ηςκ Λαζηάνεςκ ειθακίγμκηαζ κα 

ηαηέπμοκ ηηδιαηζηή πενζμοζία ζε δζάθμνεξ πενζμπέξ ηδξ Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ (Μζηνά Αζία, 

Θεζζαθμκίηδ, έννεξ, Κααάθα, Μοζηνάξ η.ά.) ηαηά ημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ. ε πμθθέξ 
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κῦρ 322  Κωνσταντίνο, πιθανότατα μέλη και οι δύο της τοπικής 

αριστοκρατίας ή του μεσαίου κοινωνικού χώρου ο δεύτερος323. Σα κτήματα 

αυτά περὶ τοὺς Καλυβίτας καταγράφονται μαζί με άλλες ιδιοκτησίες της 

μονής που βρίσκονται περὶ τὴν Βρύσιν, περὶ τὸν ἅγιον τέφανον324, περὶ τὴν 

                                                                                                                                            
πενζπηχζεζξ πνυηεζηαζ βζα ηθάδμοξ ηδξ ίδζαξ μζημβέκεζαξ πμο έπμοκ εβηαηαζηαεεί ζηζξ πυθεζξ αοηέξ ιε 

ηα ιέθδ ημοξ κα ακαδεζηκφμκηαζ ηαζ κα ακεθίζζμκηαζ ζημκ επανπζαηυ δζμζηδηζηυ ιδπακζζιυ, αθ. υ.π., 

αν. 14487-14556. 
322

 ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ δ ηζιδηζηή πνμζδβμνία θῦξ απακηά ηυζμ ζε ιέθδ ηδξ 

ακχηενδξ ηαζ ηαηχηενδξ ανζζημηναηίαξ, ηαηυπμοξ ή ιδ ηίηθςκ ηαζ αλζςιάηςκ, υζμ ηαζ ζε πνυζςπα 

ηα μπμία εκηάζζμκηαζ ζημ ιεζαίμ ημζκςκζηυ πχνμ ιε μζημκμιζηή επζθάκεζα πμο μθείθεηαζ ζε αζηζηέξ 

εκαζπμθήζεζξ ή ζηδκ ηαημπή ζδιακηζηήξ αζηζηήξ ή έββεζαξ ζδζμηηδζίαξ. Δπίζδξ μ παναηηδνζζιυξ 

αοηυξ ζοκμδεφεζ αλζμζέααζηα ιέθδ ιζαξ ημπζηήξ ημζκςκίαξ ιε θασηή ηαηαβςβή, ηαεχξ ηαζ 

ηαηχηενμοξ ηθδνζημφξ, αθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ πνμζδβμνία θῦξ», ζ. 209-226. MACRIDES – 

MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 298. MALATRAS, Social structure, ζ. 16-117, 318. Πναθ. 

Φθ. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, «―Γη΄ ἐμφδνπ θαὶ ζπλδξνκῆο...ʺ. Υμνδβμὶ ηςδίηςκ ημῦ 13μο αἰχκα ηαὶ ἡ 

εέζδ ημοξ ζηὴκ ημζκςκία», ΔΔΒ 51 (2003), ζ. 391. 
323

 Βθ. ΜΜ, Η, 482 (1366). DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2510 (1366) ζ. 426-427. Δάκ ημ 1366 δ 

ιμκή ηαηέπεζ αηυιδ ημοξ 150 ιμδίμοξ βδξ πμο ακαθένμκηαζ ζηα πνοζυαμοθθα ημο 1314/1315 ηαζ 

1318, δ αβμνά ηςκ ζδζμηηδζζχκ πμο ακαθένμκηαζ ζημ παηνζανπζηυ ζζβίθθζμ ημο Φζθυεεμο Κυηηζκμο, 

δφκαηαζ κα αθμνά ζε επέηηαζδ ηδξ οθζζηάιεκδξ ηηήζδξ ηδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 298. 
324

 ημκ Άβζμ ηέθακμ, ζφιθςκα ιε ημ ζζβίθθζμ ημο 1366, δ ιμκή αβμνάγεζ ἀκπέιηνλ απυ ηδ ζφγοβμ 

ημο πξσηεθδίθνπ Κακλῆ (αθ. PLP, 5, αν. 10819). Σμ ιζηνμημπςκφιζμ Άβζμξ ηέθακμξ απακηά ζηδ 

Λαηςκία ζηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ημο πςνζμφ ηεθακζά ημο δήιμο Δονχηα, κμηζμακαημθζηά ημο 

μζηζζιμφ μφθζ, ζηδ εέζδ Αβνζθμαμφκζ. ηδκ πενζμπή ανίζηεηαζ ζήιενα πθήνςξ ακαηαζκζζιέκμξ καυξ 

αθζενςιέκμξ ζημκ Άβζμ ηέθακμ, εκχ δ ανπαζμθμβζηή ένεοκα έπεζ ηαηαδείλεζ ηδκ ίδνοζδ ηαζ αηιή 

ζηδκ εκ θυβς εέζδ ζδιακηζημφ μζηζζιμφ ηδξ επμπήξ ημο παθημφ. ημοξ αζχκεξ πμο αημθμοεμφκ δ 

ακενχπζκδ πανμοζία ηεηιαίνεηαζ εη κέμο απυ μζηζζηζηά ηαηάθμζπα ηαζ ηζκδηά εονήιαηα πμο 

ακάβμκηαζ ζημοξ πνχζιμοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ. Καηά ηδξ δζάνηεζα ηςκ ακαζηαθχκ πμο 

πναβιαημπμίδζε δ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή πμθή απμηαθφθεδηακ ημ 1977 ανπζηεηημκζηά ηαηάθμζπα 

ιεζαζςκζημφ ηηδνίμο, ημ μπμίμ ανπζηά ηαοηίζηδηε θακεαζιέκα ιε ιζηνυ καυ ιε κάνεδηα. Ζ 

πεναζηένς ένεοκα ηαηέδεζλε υηζ πνυηεζηαζ βζα μζηζζηζηυ ζοβηνυηδια αναπφαζαξ δζάνηεζαξ, βζα ηδ 

πνήζδ ημο μπμίμο έπμοκ εηθναζηεί δζάθμνεξ οπμεέζεζξ: ιζηνυξ μζηζζιυξ, αβνμηζηή εβηαηάζηαζδ, 

πακδμπείμ, ζηναηζςηζηυ παναηδνδηήνζμ. Ηδνφεηαζ ιέζα ζημκ 13μ αζχκα ηαζ θίβμ ανβυηενα, ζηδκ β΄ ή 

δ΄ δεηαεηία ημο 14μο αζχκα, δ πενζμπή εβηαηαθείπεηαζ ιεηά απυ ηαηαζηνμθή πμο επένπεηαζ απυ 

πονηαβζά ηαηά ηδ δζάνηεζα ίζςξ ηςκ επενζηχκ επζδνμιχκ ηςκ Καηαθακχκ ή ηςκ Σμφνηςκ. Γεκ 

οπάνπμοκ εκδείλεζξ βζα επακαηαημίηδζή ηδξ θυβς πζεακυηαηα ηαζ ημο πθδζζυπςνμο αάθημο πμο 

ηάθοπηε ηδκ πενίμδμ αοηή ιεβάθδ έηηαζδ ζηα κυηζα ηαζ ακαημθζηά ηδξ εέζδξ ημο Αβίμο ηεθάκμο, αθ. 

H. G. CATLING, «Archaeology in Greece, 1976-77», AR 24 (1977-1978), ζ. 32. WAGSTAFF, Helos 

Plain, ζ. 58. SHIPLEY, «Laconia and Thyreatis», ζ. 299. JANKO, «Historical conclusions», ζ. 605-610. 

G. D. R. SANDERS, «The Medieval pottery», ζημ: Ayios Stephanos, ζ. 389-410. G. D. R. SANDERS – J. 

MOTYKA-SANDERS – R. JANKO, «The Roman, Medieval and modern small finds, tiles and coins» ζημ: 

Ayios Stephanos, ζ. 471-484. W. D. TAYLOUR – R. JANKO, «The Medieval architecture, stratigraphy 

and burials» ζημ: Ayios Stephanos, ζ. 146-157. ηδκ πενζμπή δεκ είκαζ δοκαηυκ κα εοκμείηαζ δ 

αιπεθμηαθθζένβεζα θυβς ηδξ ορδθήξ οβναζίαξ, απυννμζα ηςκ πθδζζυπςνςκ ηαζ εηηεηαιέκςκ εθςδχκ 

εηηάζεςκ. ηα ηέθδ ημο 17μο αζχκα απακηά ημ ημπςκφιζμ ηέθακμ ή ηέθακμξ (Steffanos) ςξ 

μζηζζιυξ, ζε δζάθμνα έββναθα ηςκ εκεηζηχκ ανπχκ. Ακαθένεηαζ ιαγί ιε ηα πςνζά Νεπξνθνπνῦ, 

Πχξγνο, Ππξί ή Πχξε ή Πέξε (ζήι. εέζδ Πονή), Μνιαΐηε (ζήι. εβηαηαθεθεζιιέκμ), Εακέζηε ή 

Σδαλθίηε ή Σδακέζηε, Υηιηνκφδη ή Υηινκαξδνῦ ή Κηινκαληξί, Γαιαηᾶο ή Γαιαηᾶ ή Γνξιάηα, Λπθνβνχλη 

ή Λπθφβνπλν ή Λπθνβνπλφ (ζήι. εβηαηαθεθεζιιέκμ), Ενππάληα ή Σδνχπελα ή Ενχπελα (ζήι. Άβζμζ 

Ακάνβονμζ), Πεξπίλε ή Πεξπηλή (ζήι. Καθθμκή), Καξαθᾶ ή Καξαβᾶ ή Κάξαβα, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – 

ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 219 (1698), 263 (1699), 305 (1700). Απυ ηα πνμακαθενυιεκα 

πςνζά υζα ιπμνμφκ κα ηαοηζζημφκ ιε αζθάθεζα πςνμεεημφκηαζ ζηδκ ηεκηνζηή Λαηεδαίιμκα, 

εηαηένςεεκ ημο πμηαιμφ Δονχηα. ε ηαηάθμβμ ιε οπμπνεχζεζξ ηςκ πςνζχκ ηδξ Λαηεδαίιμκαξ ημο 

1698 μ μζηζζιυξ ηάθνλα [=ηέθακμξ (;)] ζοκακηάηαζ ιαγί ιε ηδκ Πέξπελε εκχ ζε άθθμ ηαηάθμβμ ημο 

ζδίμο έημοξ ακαθένεηαζ ςξ Steffanos ιαγί ιε ηα πςνζά Perpegni (ζήι. Καθθμκή) ηαζ Saraffona (ζήι. 

Εαναθχκα), αθ. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107, 111 (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή 

ἀββανεζκ», ζ. 421, 424). Καηά ηδκ απανίειδζδ ηςκ ηηδιάηςκ ηδξ ιμκήξ Αβίςκ Ακανβφνςκ Βενμίςκ 



197 

 

Βάρσοβαν 325 , περὶ τὴν Σρύπην 326 , εἰς τὴν Καλογωνίαν 327  και περὶ τὸν 

Θεολόγον328. Η Βρύσις όπως διεξοδικά αναφέρθηκε παραπάνω βρίσκεται 

                                                                                                                                            
ζε ζζβίθθζμ ημο 1707 ημο παηνζάνπδ Κςκζηακηζκμοπυθεςξ Γαανζήθ Γ΄ ημ πςνζυ ηέθακμξ ακαθένεηαζ 

ιεηά ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Μπέξκπελε (ζήι. Καθθμκή) ηαζ πνζκ ηὴλ Ενχπαηλαλ (ζδι. Άβζμζ Ακάνβονμζ), αθ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μμκὴ Ἁβίςκ Ἀκανβφνςκ», ζ. 512. ημκ μζηζζιυ οπήνπε εηηθδζία αθζενςιέκδ ζηδκ 

Πακαβία, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 331. Ο ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 

282, 307, ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 εκημπίγεζ ζηδκ επανπία ηδξ Υνφζαθαξ ημκ μζηζζιυ Staffa 

πςνίξ κα επζπεζνεί ιεηαβναθή ημο ζηα εθθδκζηά ή ηαφηζζή ημο ιε άθθμ μζηζζιυ. ήιενα ζηδκ πενζμπή 

ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ ηδξ Γημνζηζάξ ηαζ ηςκ Αβίςκ Ακανβφνςκ εκημπίγμκηαζ ηα ιζηνμημπςκφιζα 

«ηέθακμξ» ηαζ «ηεθακυθαηηα», εκχ οπάνπεζ ηαζ κεχηενμξ καυξ αθζενςιέκμξ ζημκ άβζμ πζεακυκ ζηδ 

εέζδ παθαζυηενμο. Δκδεπμιέκςξ δ πενζμπή αοηή κα ηαοηίγεηαζ ιε ηδ εέζδ πμο παναδίδεζ ημ ζζβίθθζμ 

ημο 1366. Σμ αβζχκοιμ ημπςκφιζμ ζε ηάπμζα πνμκζηή ζηζβιή ιέπνζ ημκ 17μ αζχκα απμαάθεζ ημ επίεεημ 

«άβζμξ» ηαζ δζαηδνείηαζ πθέμκ απθχξ ςξ ηέθακμξ, πναθ. ΡΧΜΑΗΟ, «Μεζαζςκζηά ημπςκφιζα», ζ. 285 

ηαζ ζδι. 2. 
325

 Βάνζμαα είκαζ δ παθαζυηενδ μκμιαζία ημο μζηζζιμφ ηδξ Αβίαξ Δζνήκδξ πάνηδξ, αθ. ΦΔΚ 

287/Α΄/10.10.1955. Σμ ημπςκφιζμ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ ημ 1366 ζημ παηνζανπζηυ 

ζηγίιιηνλ ημο Φζθυεεμο Κυηηζκμο, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 482 (1366). πεηζηά ιε ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο 

ζηδκ πενζμπή ηδξ Βάνζμααξ, αθ. παναηάης «… ἐλ ηῇ πεξηνρῇ ηνῦ Μπδεζξᾶ». Χξ μζηζζιυξ απακηά ζηα 

ηέθδ ημο 17μο αζχκα ζε εκεηζηυ ανπεζαηυ οθζηυ ςξ Βανζμαά ή Βάνζμαα, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – 

ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1988, ζ. 254, 256, 258, ςξ Βανζμαά. ΟΗ ΗΓΗΟΗ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 182 

(1695 ςξ πυθδ Βανζμαά), 218 (1698), 221 (1698), 235 (1699) ςξ Βανζμαά, 262 (1699), 305 (1700) ςξ 

Βανζμαά. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 116 (ζηζξ ανπέξ ημο 18μο αζχκα ςξ Varsoua). 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 284, 308 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ Varsova). 

ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107, 111 (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421, 

424).  
326

 Ζ Σνφπδ είκαζ πθδζζυπςνμξ μζηζζιυξ ημο Μοζηνά (2,5πθι. αμνεζμδοηζηά ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ). Γζα 

πνχηδ θμνά απακηά ζηζξ πδβέξ ςξ ημπςκφιζμ ημ 1366 ζημ παηνζανπζηυ ζηγίιιηνλ ημο Φζθυεεμο 

Κυηηζκμο, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 482 (1366). Σμ α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα, ςξ μζηζζιυξ οπάβεηαζ ζημ 

θεθαιαηίθηνλ ημο Μογδενά, δ δζμίηδζδ ημο μπμίμο παναπςνείηαζ απυ ημ δεζπυηδ Κςκζηακηίκμ (ΗΑ΄) 

Παθαζμθυβμ ζημκ Γεχνβζμ θνακηγή: ηὸ θεθαιαηίθηνλ ηνῦ Μπδεζξᾶ θαὶ ηλ πεξὶ αηφλ, ἢγνπλ Κνπιᾶ, 

βξατθῆο, Σξχπεο, Σδεξακίνπ, Παθνηλ θαὶ θιαβνρσξίνπ, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 200 (Σνίπδ), 388 

(Σνφπδ), 406 (Σνφπακ). ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 342 (Σνίπδ), 528 (Σνφπδ), 544 (Σνίπδ). ΦΡΑΝΣΕΖ 

1990, ζ. 96 (Σνφπδ), 150 (Σνίπδ), 162 (Σνίπδ) [= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 68 (Σνφπδ), 110 (Σνίπδ), 120 

(Σνίπδ)]. Απυ ηάπμζμοξ ιεθεηδηέξ δ πνμδβδεείζα βεκζηή βξατθῆο εθήθεδ ςξ επίεεημ πμο 

πνμζδζμνίγεζ ηδκ Σνφπδ ιε απμηέθεζια κα έπεζ εηθναζηεί δ άπμρδ υηζ πνυηεζηαζ βζα εανασηυ μζηζζιυ, 

αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 43. Ακηίεεηα πνυηεζηαζ βζα δφμ λεπςνζζημφξ μζηζζιμφξ ιε ημκ 

πνχημ κα πςνμεεηείηαζ πζεακυηαηα ιεηαλφ ηδξ αογακηζκήξ ηαζηνμπμθζηείαξ ηαζ ηδξ Σνφπδξ. 

διεζχκεηαζ υηζ ζηδκ ίδζα πενζμπή ανίζηεηαζ ζήιενα ημ πςνζυ Πζημοθζάκζηα απυ υπμο πνμένπεηαζ 

ζδιακηζηυξ ανζειυξ ιεηααογακηζκχκ εανασηχκ ηαθζηχκ ζδιάηςκ, ηα μπμία θοθάζζμκηαζ ζηζξ 

απμεήηεξ ημο ανπαζμθμβζημφ πχνμο ημο Μοζηνά. ήιενα πθδζίμκ ηδξ Σνφπδξ, ζηζξ υπεεξ ημο 

πεζιάννμο Μαβμοθίηζα-Σνοπζχηζημ εκημπίγμκηαζ μ οζηενμαογακηζκυξ καυξ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ (α΄ 

ιζζυ 13μο αζ.) ηαζ μ καυξ ημο Αβίμο Ηςάκκδ (Ασ-Γζακκάηδξ), ηαεμθζηυ άθθμηε ιμκήξ αθζενςιέκδξ 

ζημκ Πνυδνμιμ. Ζ ανπζηή θάζδ ημο ηεθεοηαίμο ακάβεηαζ ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ. Έπεζ 

πνμηαεεί δ ηαφηζζή ημο ιε ημ ιμκφδνζμ ημο Σηκίνπ Πξνθήηνπ Πξνδξφκνπ θαὶ Βαπηηζηνῦ Ἰσάλλνπ ηῆο 

Υαιθνιακπηηφζζεο, ημ μπμίμ ζφιθςκα ιε εβπάναηηδ επζβναθή ημο 1339/1340 ζημ κμηζακαημθζηυ 

ηίμκα ημο Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) Μοζηνά ακήηε ζηδ ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ ἐλ 

πνηειεζκῶ ἐηεζίῳ [αθ. BUCHON, Recherches historiques, ζ. LX, LXXIX-LXXX. MILLET, 

«Inscriptions», ζ. 124-125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 445 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 29). Ο 

ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 434-435 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 53-54). ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο 

Γεκήηξηνο, ζ. 241-242. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 141]. Γζα ημοξ δφμ καμφξ, αθ. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, 

« καὸξ ηκ Ἁβίςκ Θεμδχνςκ ηῆξ θαηςκζηῆξ Σνφπδξ», ΔΔΒ 25 (1955), ζ. 38-87. ΒΔΛΔΝΖ, 

Δξκελεία, Α΄, ζ. 37, 53, 119 ζδι. 3, 191-193, 274, Β΄, πίκ. 68α, 69α, 111α. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε 

Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 200-201 (υπμο ακαθφεηαζ ημ ηαεεζηχξ οπαβςβήξ ημο ιμκοδνίμο ημο Σηκίνπ 

Πξνθήηνπ Πξνδξφκνπ θαὶ Βαπηηζηνῦ Ἰσάλλνπ ηῆο Υαιθνιακπηηφζζεο ζηδκ ιδηνυπμθδ 

Λαηεδαζιμκίαξ), 206, 207-208. Σδκ ηαφηζζδ αοηή εα ιπμνμφζε εκδεπμιέκςξ κα ηεηιδνζχζεζ μ 

παιέκμξ ζήιενα ηίμκαξ πμο οπήνπε ημ 19μ αζχκα ζημ καυ ηαζ έθενε εβπάναηηδ επζβναθή ημο 1340 

ημο ιδηνμπμθίηδ Νείθμο ιε ηα πενζμοζζαηά ζημζπεία ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. BUCHON, 
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στην περιοχή του Καστορείου και ο Άγιος τέφανος μπορεί να ταυτιστεί 

με ομώνυμες ή ομόρριζες θέσεις της βυζαντινής και της μεταβυζαντινής 

περιόδου που απαντούν στην κεντρική και νότια Λακεδαίμονα. Σα 

υπόλοιπα τοπωνύμια είναι σε χρήση μέχρι σήμερα και ταυτίζονται με 

οικισμούς που αναπτύσσονται πλησίον ή σε μικρή απόσταση από τη 

πάρτη (Βάρσοβα, Σρύπη, Καλογωνιά, Θεολόγος). Η χωροθέτηση όλων 

των θέσεων στην ευρύτερη περιοχή του Μυζηθρᾶ δημιουργεί το 

γεωγραφικό πλαίσιο εντός του οποίου κατά πάσα πιθανότητα εντάσσεται 

και η τοποθεσία τῶν Καλυβιτῶν. τον εν λόγω χώρο απαντά σήμερα το 

κυριώνυμο Καλύβια αποδιδόμενο σε οικισμούς που αναπτύσσονται σε 

πεδινές ή λοφώδεις εκτάσεις με καλλιεργήσιμες γαίες. ε όλες τις 

περιπτώσεις φαίνεται ότι στο παρελθόν αποτελούσαν μικρές οικιστικές 

εγκαταστάσεις εποχικής διαμονής κατοίκων ορεινών χωριών με σκοπό 

την εκμετάλλευση των πλησιόχωρων αγροτεμαχίων που εντάσσονταν 

στην κτηματική περιφέρεια των «μητρικών» οικισμών, οι οποίοι όντας 

απομακρυσμένοι δεν διευκόλυναν τις συνεχείς μετακινήσεις329. Κανένας 

από αυτούς ωστόσο δεν απαντά στις παλαιότερες μεταβυζαντινές πηγές 

(κυρίως της βενετοκρατίας). Οι βασικοί λόγοι για τους οποίους δεν 

καταγράφονται οι οικισμοί αυτοί είναι η περιοδικότητα της κατοίκησης, το 

μικρό ενδεχομένως μέγεθός τους, η εξάρτησή τους από κάποιο 

μεγαλύτερο χωριό και η όψιμη σύσταση κάποιων από αυτούς, λίγο πριν ή 

λίγο μετά την Επανάσταση του 1821. Κατά συνέπεια δεν καθίσταται 

δυνατόν να αναζητηθεί η τοποθεσία τῶν Καλυβιτῶν μεταξύ των 

ομόρριζων τοπωνυμίων της Λακεδαιμονίας, δεδομένου ότι για κανένα 

από αυτά δεν προκύπτουν στοιχεία για την αναγωγή της ονομασίας του 

σε περίοδο προγενεστέρα της όψιμης τουρκοκρατίας.  

Μια άλλη θέση που θα μπορούσε να συσχετιστεί με την τοποθεσία 

τῶν Καλυβιτῶν λόγω της ετυμολογικής της προέλευσης είναι ο οικισμός 

Κοτίτσα ή Κοτίτζα (η) στη βορειοδυτική Λακεδαίμονα, 2χλμ. νότια του 

κάστρου του Λογκανίκου (χάρτ. 5, 6, εικ. 46), στον οποίο ο Vasmer αποδίδει 

προέλευση από το σλαβικό kotьcь που σημαίνει «κατοικία, καλύβα»330.  

                                                                                                                                            
Recherches historiques, I, ζ. LX. Δπίζδξ, αθ. ΒΔΛΜΑΥΟ, «Ἕκα πςνζὸ ιὲ 40 ιμκαζηήνζα», ζ. 77-78, 

ιε ακαθμνέξ ζηζξ παναδυζεζξ ηδξ πενζμπήξ βζα ημκ πθμφημ ημο ιμκαζηδνζμφ ημο Πνμδνυιμο. 
327

 Βθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ» 
328

 Βθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ Καπζαινῦ». 
329

 Γζα ημ θυβμ αοηυ ζοκμδεφμκηαζ ζοκήεςξ απυ ημ υκμια ημο μζηζζιμφ υπμο οπάβμκηαζ ζε βεκζηή ή 

ςξ επζεεηζηυ πνμζδζμνζζιυ, πςνίξ κα απμηθείεηαζ ηαζ δ πνήζδ ημο ημπςκοιίμο Καθφαζα πςνίξ άθθμ 

πνμζδζμνζζιυ. ε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ ζοκμδεφμκηαζ ιε έκα επίεεημ πανάβςβμ ημο πνμζςκοιίμο ηδξ 

μζημβέκεζαξ πμο ίδνοζε ηδ ζοβηεηνζιέκδ μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ. ηδκ πενζμπή ηδξ Λαηεδαίιμκμξ 

απακημφκ ηα ημπςκφιζα: Καθφαζα μπάξ (ή μπζχηζηα), Γεςνβζηζάκζηα Καθφαζα (ζδι. Πεθθάκα), 

Καθφαζα (Θεμθυβμο), Φμοκηέζηα Καθφαζα, Κμπζηέζηα Καθφαζα, αθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ 

ρσξνγξαθηθφο, ζ. 60. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 466, 469, 470. ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 

1885, ζ. 95, 98. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 178, 179, 503. 
330

 Βθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 169. MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 52-53. 

Γζα ηζξ θμζπέξ εηοιμθμβήζεζξ πμο έπμοκ πνμηαεεί βζα ημ ημπςκφιζμ, αθ. Ν. ΚΑΓΚΟ, «Σμπςκφιζα 

Λαηεδαίιμκμξ (Λμβηακίημξ, Κμηίηζα)», Ηζηνξηθνγεσγξαθηθά 10 (2004), ζ. 178-180. 
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Σο εγκαταλελειμμένο σήμερα χωριό για πρώτη φορά 

καταγράφεται στο οθωμανικό φορολογικό κατάστιχο της Πελοποννήσου 

(defter-i livā’-i Mora) ΣΣ10-1/14662 (ca. 1460-1463) στον τύπο Ḳocịcạ331. υνιστά 

χωριό (ḳarye) με 21 νοικοκυριά, 2 εργένηδες και 3 χήρες, και υπάγεται 

διοικητικά στην επαρχία (nāḥiyyet)332 του Λεονταρίου (Londar). το χάρτη 

του Battista Agnese του 1554 αναφέρεται ως coziza και τοποθετείται 

ανάμεσα στους οικισμούς loganico (Λογκανίκο) και gorenes (Αγόριανη) 

και λίγο βορειότερα από τη vrissi (Βρύση)333 (εικ. 47). Η Κοτίτσα απαντά ως 

ενεργός οικισμός μέχρι και τα τέλη του 18ου αιώνα, αλά η καταστροφή 

της από τα τουρκαλβανικά στρατεύματα μετά την αποτυχημένη 

επανάσταση των Ορλωφικών οδηγεί στην ταχεία παρακμή και 

εγκατάλειψή της από τους κατοίκους της334. Μετά την απελευθέρωση της 

Ελλάδας εμφανίζεται ως ένας εγκαταλελειμμένος οικισμός335.  

                                                 
331

 Βθ. ΚΑΓΗΑΠΗΝΑΡ, «Λζμκηάνζ – Κανφηαζκα», ζ. 6. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation 

Cadastre, 1, ζ. 155, 342, 397, 2, ζ. 665-666. Σμ 284 ζεθίδςκ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ΣΣ10-1/14662 

δζαζπαζιέκμ ζήιενα ζε δφμ ηιήιαηα θοθάζζεηαζ ζηα Πνςεοπμονβζηά Οεςιακζηά Ανπεία ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ (ΣΣ10) ηαζ ζηδκ Δεκζηή Βζαθζμεήηδ ηδξ Βμοθβανίαξ «Άβζμζ Κφνζθθμξ ηαζ 

Μεευδζμξ» ζηδ υθζα (1/14662). οκηάζζεηαζ ηδκ πενίμδμ πμο ηδ δζμίηδζδ ηδξ Πεθμπμκκήζμο 

ακαθαιαάκεζ μ Sinān Beg bin Elvān Beg, δδθαδή ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1460-1463. Πενζθαιαάκεζ 

δζμζηδηζηά ηαζ θμνμθμβζηά ζημζπεία βζα 17 επανπίεξ (nāḥiyyet) ημο θζαά (livā) ημο Μμνζά ηαζ 

μοζζαζηζηά δίκεζ ηδκ μζημκμιζηή ηαζ δδιμβναθζηή ηαηάζηαζδ υπςξ είπε δζαιμνθςεεί ζημ δεζπμηάημ 

θίβμ πνζκ ηδκ ημονηζηή ηαηάηηδζδ, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, 

ζ. 25-30, 37-42. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 59-60. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 199-200. 
332

 Ο nāḥiyyet ή nāḥiye, ηαηά ημοξ πνχημοξ αζχκεξ ηδξ Οεςιακζηήξ αοημηναημνίαξ, ζοκζζηά 

οπμδζαίνεζδ ιζαξ εονφηενδξ δζμζηδηζηήξ πενζθένεζαξ, ημο livā (ή sandjak, οπμδζαίνεζδ ημο wilāyet ή 

eyālet) ηαζ είκαζ ηαοηυζδιμξ ιε ημκ ḳażā ή ḳaḍā‘, εκχ ανβυηενα μνίγεηαζ ςξ δζαιένζζια ημο 

ηεθεοηαίμο. Τπμδζαίνεζδ ημο nāḥiyyet απμηεθεί ημ ḳarye, δδθαδή ημ πςνζυ, Βθ. ΔΗ
2
, 2, θήιια eyālet, 

ζ. 721-724, 4, θήιια ḳaḍā‘, ζ. 365, 7, θήιια nāḥiye, ζ. 906, 9, θήιια sandjak, ζ. 11-13, Index, θήιια 

ḳarya, ζ. 314, θήιια livā, ζ. 360. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 58, 59.  
333

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 34, ζδι. 3, πίκ. 9. 
334

 Ο Evliyâ Çelebi ηαηαβνάθεζ ημ πςνζυ ςξ Kokiçse (Κνθίηζα), αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 

271. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 80. Ο μζηζζιυξ απακηά, επίζδξ ζηζξ πδβέξ ηδξ αεκεημηναηίαξ ιε 281 

ηαημίημοξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 116, Cotizza. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, 

«Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 234 (1699), 244 (1700), 303 (1700), Κνηίηζα. ΚΑΡΑΘΑΝΑΖ, «πακαζηαηζηὲξ 

ηζκήζεζξ», ζ. 246, Κνηηηδᾶλνη. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 283 (1700) ςξ Cotizza, 308. 

ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107 (1698) ςξ Κνηίηδα, 111 (1698) ςξ Cotizza [= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ 

βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421 (1698) ςξ Κνηίηδα, 424 (1698) ςξ Cotizza]. Καηά ηδκ 

αεκεημηναηία ηαζ ηδ δεφηενδ ημονημηναηία δ Κμηίηζα ειθακίγεηαζ ςξ έκαξ αηιαίμξ μζηζζιυξ ιε 

ιεβάθμ πθμφημ. Ζ εκενβή ζοιιεημπή υιςξ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ ζηδκ επακάζηαζδ ηςκ Ονθςθζηχκ έπεζ 

ζακ ζοκέπεζα ηδκ ηαηαζηνμθή ηδξ απυ ζηναηζςηζηυ ζχια Σμονηαθαακχκ απυ ηδκ μπμία δεκ θαίκεηαζ 

κα ακαηάιπηεζ πμηέ. Γζα ηδκ ζζημνία ηδξ Κμηίηζαξ, αθ. Σ. Α. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Παηνζανπζηὰ βνάιιαηα 

ὑπέν θαηςκζηκ ιμκκ ἀπμηείιεκα εἰξ ηὸ Ἱζημνζηὸκ Ἀνπεῖμκ πάνηδξ», Λαθπ 8 (1986), ζ. 472-473, 

474. Κ. Ν. ΣΑΠΠΑ, ἧ Λαθσλία θαηὰ ηὴλ Σνπξθνθξαηίαλ θαὶ λεηνθξαηίαλ, 1460-1821, Ἀεῆκαζ 1993, 

ζ. 232-233. Λ. ΟΤΥΛΔΡΖ, «Κμηίηγα, δ ανπυκηζζζα ηδξ Β.Γ. Λαηεδαίιμκμξ», Λαθσληθά 198 (Οηη.-

Γεη. 2000), ζ. 29-32. Ο ΗΓΗΟ, «Ὑζηενμαογακηζκὴ ηχιδ Λμβηακίημο Λαηςκίαξ», Πξαθηηθὰ ηνῦ η΄ 

Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Σξίπνιηο, 24-29 επηεκβξίνπ 2000, Πεθμπμκκδζζαηά, 

Πανάνηδια 24, η. 1, Ἀεῆκαζ 2001-2002, ζ. 357-358, 359, 361-362. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ Αβυνζακδ ηδξ Βυνεζαξ 

Λαηεδαίιμκαξ απυ ημοξ Παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ έςξ ηαζ ηδκ Δπακάζηαζδ ημο 1821», Πξαθηηθά Β΄ 

Αξραηνινγηθήο θαη Ηζηνξηθήο Ζκεξίδαο, Αγφξηαλε 10.8.2011, πάνηδ 2013, ζ. 38, 42, 43, 45, 47, 49, 53, 

56 ηαζ ζδι. 104, 59, 61, 63. Ο ΗΓΗΟ, «Ἡ αογακηζκὴ ὀπονςιέκδ ηχιδ ημῦ Λμβηακίημο ζηὴ αυνεζα 

Λαηςκία», Πεινπνλλεζηαθὰ 30/1 (2011), ζ. 455, 456, 457, 458, 459, 460 ηαζ ζδι. 57. 
335

 Ο ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 60, ακ ηαζ ακαθένεζ ηα πςνζά ηδξ πενζμπήξ εκηαβιέκα ζημ 

δήιμ Αβυνζακδξ δεκ ηάκεζ ηαιία ικεία ζηδκ Κμηίηζα ζε ακηίεεζδ ιε ημκ επυιεκμ απμβναθζηυ 

ηαηάθμβμ πμο ηδ ικδιμκεφεζ απθχξ ςξ εέζδ πςνίξ ηαημίηδζδ, αθ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ.469.  
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Η πρώιμη καταγραφή του τοπωνυμίου στα οθωμανικά φορολογικά 

κατάστιχα καταδεικνύει ότι πρόκειται για βυζαντινό οικισμό. Η 

χωροθέτησή του, όπως και της Βρύσης, πλησίον της Μυστριώτικης 

στράτας336 διευκολύνει την επικοινωνία του τόσο με την πρωτεύουσα της 

βυζαντινής επαρχίας της Πελοποννήσου, τον Μυζηθρά, όσο και με τα 

κάστρα της κεντρικής Πελοποννήσου. 

Η ετυμολογική προέλευση της ονομασίας υποδεικνύει την 

πρωιμότητά της και την ανάγει σε εποχή που το σλαβικό στοιχείο δίνει 

ακόμα δυναμικά το παρόν στη συγκεκριμένη θέση και δεν έχει επέλθει ο 

εξελληνισμός του. ημασιολογικά το τοπωνύμιο αποδίδεται σε ένα τόπο 

όπου έχει αναπτυχθεί μια οικιστική εγκατάσταση από καλύβες. Θα 

μπορούσε συνεπώς να εκφραστεί η υπόθεση ότι οι Έλληνες περίοικοι ή η 

βυζαντινή διοίκηση ονόμασαν τους κατοίκους Καλυβίτες ως διαβιούντες 

στο συγκεκριμένο τύπο κατοικίας και τον χώρο όπου αναπτύσσεται ο 

οικισμός τοποθεσία τῶν Καλυβιτῶν. Ψστόσο πέρα από την ετυμολογία του 

τοπωνυμίου κανένα άλλο στοιχείο δεν υπάρχει για την τεκμηρίωση της 

συγκεκριμένης άποψης.  

Βέβαια, η καταγραφή μίας κτήσης της μονής Βροντοχίου στον 

ποταμό Βρυσιώτη και με ασφάλεια μιας ακόμα βορειότερα, όπως 

αποδεικνύεται παρακάτω, καθώς και ενδείξεις για την επιρροή που ασκεί 

η μονή στην καλλιτεχνική παραγωγή της περιοχής, υποδηλώνουν τη 

δυναμική παρουσία του μοναστηριού στο χώρο του βορειοανατολικού 

Σαϋγέτου κατά τη διάρκεια του 14ου αιώνα. 

 

 

4.1.3. … ἐν τῇ περιοχῇ τοῦ Μυζηθρᾶ 

 

τη συνέχεια στα χρυσόβουλλα παρατίθεται μια σειρά από 

περιουσιακά στοιχεία ως ακολούθως: 

«·ἑτέρα γῆ ἐν διαφόροις τόποις, μοδί(ων) κ(αὶ) αὔτη ἑκατὸν 

πεντήκοντα· ἀμπελῶνες· δ(ὲν)δρα ἐλαϊκά· κ(αὶ) ἕτερα ὀπωροφόρα διάφορα· 

πάροικοι ἐν τῇ περιοχή τοῦ Μυζηθρᾶ, ἐν διαφόροις τόποις· μύλων 

δυόφθαλμο(ς)·»337. 

Οι ιδιοκτησίες που αναφέρονται διαχωρίζονται γραμματικά μεταξύ 

τους και με αυτές που προηγούνται ή ακολουθούν, με το σύμβολο της 

μέσης στιγμής (·). Σο συγκεκριμένο σημείο στίξης, ένα από τα δύο που 

χρησιμοποιούνται μαζί με το κόμμα και στα τέσσερα χρυσόβουλλα 

φαίνεται να κυριαρχεί στο κείμενο υποκαθιστώντας τα υπόλοιπα (τελεία, 

άνω τελεία, κόμμα338 ). Αν το σύμβολο αυτό ληφθεί ως τελεία ή άνω 

                                                 
336

 Βθ. πνμδβμφιεκδ εκυηδηα ηαζ  ζδι. 300. 
337

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 30-31. 
338

 Σδ εέζδ ημο ηυιιαημξ επέπεζ ηαζ ζε άθθα ζδιεία ηςκ ηεζζάνςκ ηεζιέκςκ ηςκ πνοζμαμφθθςκ ηαηά 

ηδκ πανάεεζδ μιμίςκ υνςκ αζφκδεηςκ ιεηαλφ ημοξ, πναθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 33 [κεηὰ ηλ ἐλ 
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τελεία, θα πρέπει να θεωρηθεί ότι οι αναφερόμενες ιδιοκτησίες 

παρατίθενται χωρίς να προσδιορίζεται η χωροθέτησή τους σε 

συγκεκριμένη τοποθεσία. Κάτι ανάλογο δεν συνηθίζεται σε 

χρυσόβουλλους λόγους, δεδομένου ότι η καταγραφή των περιουσιακών 

στοιχείων ενός φυσικού προσώπου ή εκκλησιαστικού ιδρύματος 

απαιτείται να συνοδεύεται από τον προσδιορισμό της θέσης τους, γεγονός 

που διασφαλίζει τους κατόχους και νομείς από μελλοντικές διεκδικήσεις 

τρίτων. Εάν αντιθέτως ληφθεί ως κόμμα, τότε επιτρέπει το συσχετισμό 

του συνόλου των ιδιοκτησιών με το μοναδικό τοπωνύμιο που υπάρχει στο 

χωρίο, τον Μυζηθρά, και μπορεί να μεταγραφεί ως εξής:  

«·ἑτέρα γῆ ἐν διαφόροις τόποις, μοδίων καὶ αὔτη ἑκατὸν πεντήκοντα, 

ἀμπελῶνες, δὲνδρα ἐλαϊκά, καὶ ἕτερα ὀπωροφόρα διάφορα, πάροικοι ἐν τῇ 

περιοχή τοῦ Μυζηθρᾶ, ἐν διαφόροις τόποις, μύλων δυόφθαλμος·». 

ύμφωνα με την προτεινόμενη ανάγνωση, η περιουσία της μονής 

ἐν τῇ περιοχή τοῦ Μυζηθρᾶ περιλαμβάνει καλλιεργήσιμες εκτάσεις ἐν 

διαφόροις τόποις συνολικού εμβαδού 150 μοδίων, δηλαδή 150 στρεμμάτων 

περίπου, αμπελώνες, ελαιόδεντρα, οπωροφόρα δένδρα και παροίκους ἐν 

διαφόροις τόποις, καθώς και ένα νερόμυλο. Είναι αναμενόμενο το 

μοναστήρι να κατέχει περιουσιακά στοιχεία στην κτηματική περιφέρεια 

της πρωτεύουσας της βυζαντινής επαρχίας της Πελοποννήσου, όπου 

χωροθετείται και αποτελεί κατά τη συγκεκριμένη χρονική στιγμή το 

μοναδικό μοναστηριακό καθίδρυμα εντός των τειχών, ενώ παράλληλα 

μέσα από τις κτήσεις που κατέχει και τα προνόμια του εξελίσσεται σε ένα 

από τα σημαντικότερα του νοτιοελλαδικού χώρου. Από τις πλησιόχωρες 

κτήσεις του διασφαλίζει την άμεση προμήθεια αγαθών (ελαιόλαδο, κρασί, 

σιτάρι, αλεύρι κ.ά.) από καλλιέργειες εύκολα προσβάσιμες και 

εκμεταλλεύσιμες για την κάλυψη των διατροφικών και λειτουργικών 

κατά κύριο λόγο αναγκών του μοναστηριού, καθώς και του 

φιλανθρωπικού του έργου. Επιπλέον παρέχεται η δυνατότητα της 

απευθείας διοχέτευσης του τυχόν πλεονάσματος της παραγωγής στην 

αγορά του άστεως, όπου η ζήτηση σε αγροτικά προϊόντα είναι 

υψηλότερη 339 . Σην ίδια περίοδο έτερος μεγάλος γαιοκτήμονας στην 

περιφέρεια της καστροπολιτείας 340  από το χώρο της Εκκλησίας 

αναδεικνύεται η μητρόπολη Λακεδαιμονίας με διάφορα περιουσιακά 

                                                                                                                                            
αηῶ παξνίθ(σλ)· ἀκπειί(σλ)· ρσξαθί(σλ)· δέλδξ(σλ) ἐιατθ(λ)· θ(αὶ) ἑηέξ(σλ) θαξπνθφξ(σλ)· θ(αὶ) 

κπιψλσλ·]. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 6 [κεηὰ ηλ δηθ(αί)σλ αηνῦ· ἢγνπλ, παξνίθ(σλ)· ἀκπειί(σλ)· 

ρσξαθί(σλ)· κχισλνο· ἐιαη(λ) θ(αὶ) ἑηέξ(σλ) δέλδξ(σλ) ὀπσξνθφξσλ·],  7 (κεηὰ ηῆο πεξηνρῆο αηλ· 

ἣηηο ἐζηὶλ  Παρεῖα·  Υνῦηδα· ηὸ Πξαηδπδάθε· θαὶ  Κιελνβά) η.ά. 
339

 Δπίζδξ, αθ. PAPAMASTORAKIS, «Myzithras», ζ. 284-285. Ο ΗΓΗΟ, «Reflections of Constantinople», 

ζ. 374. Πναθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ πανμοζία ηςκ ιμκαζηδνζχκ», ζ. 280-282. MATSCHKE, «Ἡ 

μἰημκμιία ηκ πυθεςκ», ζ. 142-149.  
340

 Καηά ημ α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα δ πενζθένεζα ημο Μογδενά κεηὰ θαὶ πάλησλ ηλ πεξὶ αηφλ, ἢγνπλ 

Κνπιᾶ, βξατθῆο, Σξχπεο, Σδεξακίνπ, Παθνηλ θαὶ θιαβνρσξίνπ, ζοκζζηά ιία εκζαία δζμζηδηζηή 

ιμκάδα, έκα ηεθαθαηίηζμκ, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 200. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 342. ΦΡΑΝΣΕΖ 

1990, ζ. 96 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 68).  
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στοιχεία στο Μυστρά, στο Παρόρι, στη Μαγούλα, στην Σρύπη και στη 

πάρτη (Σζυκανιστήριο) (χάρτ. 5). 

Η απαρίθμηση της μοναστηριακής περιουσίας στην περιοχή του 

Μυζηθρά αρχίζει με τις σπόριμες αγροτικές εκτάσεις (ἑτέρα γῆ)341 , οι 

οποίες βρίσκονται ἐν διαφόροις τόποις και έχουν συνολική έκταση 150 

μοδίων (150 στρέμματα περίπου). Οι ιδιοκτησίες που ακολουθούν, 

αμπελώνες, ελαιόδεντρα και οπωροφόρα δένδρα, αποτελούν καλλιέργειες 

που επιχωριάζουν εντός των ορίων της Βυζαντινής αυτοκρατορίας και 

χαρακτηρίζονται εξαιρετικά προσοδοφόρες λόγω των υψηλών αποδόσεων 

που αποφέρουν είτε κεφαλαιακά είτε εμπορικά στους ιδιοκτήτες και τους 

ενοικιαστές τους. Για το λόγο αυτό, τόσο οι μεγαλοϊδιοκτήτες γης όσο και 

οι καλλιεργητές εξαρτημένοι ή μη επιδιώκουν την εξασφάλιση 

επενδύσεων αυτής της μορφής, οι οποίες απαντούν στις πηγές με τον όρο 

αὐτούργια342. 

                                                 
341

 Γζα ηδ πνήζδ ημο υνμο γῆ, αθ. παναπάκς «… εἰο ηὴλ ηνπνζεζίαλ ηλ Καιπβηηλ». 
342

 Βθ. KAPLAN, Les hommes et la terre, ζ. 36, 303-304. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 557-567. 

LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 402. Δπίζδξ, αθ. LAIOU – SIMON, «Off Mills and Monks», ζ. 23, 

33-34. Οζ ζοβηεηνζιέκεξ επεκδφζεζξ πενζθαιαάκμκηαζ ζηδκ ηαηδβμνία ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ 

πμο μκμιάγμκηαζ αηνχξγηα. Πνυηεζηαζ βζα ζδζμηηδζίεξ μζ μπμίεξ πένα απυ ηδκ ανπζηή δαπάκδ 

ηεθαθαίμο ζοκεπίγμοκ κα πανάβμοκ πςνίξ πνυζεεηα έλμδα απαζηχκηαξ ιυκμ ηδκ πνμζςπζηή ενβαζία 

ηςκ ζδζμηηδηχκ ή εκμζηζαζηχκ. Ο υνμξ απακηά απυ ημκ 7μ αζχκα ηαζ ζηδκ ηαηδβμνία αοηή οπάβμκηαζ 

μζ ιφθμζ, ηα ενβαζηήνζα, ηα ηαηαζηήιαηα, μζ αθοηέξ, ηα αζαάνζα, ηα πθμία, ηα αιπέθζα, μζ ηήπμζ, μζ 

δεκδνμηαθθζένβεζεξ, ηα θζαάδζα η.ά. φιθςκα ιε ημκ Κεηαοιέκμ (11μξ αζχκαξ) βζα ημ βαζμηηήιμκα δ 

επέκδοζδ ζε αοημφνβζα είκαζ μ επζηενδέζηενμξ ηνυπμξ βζα ηδκ ελαζθάθζζδ ηδξ αοηάνηεζαξ ηαζ εκυξ 

άκεημο αίμο, αθ. CECAUMENI Strategikon, ζ. 36, πνίεζνλ ζεαπηῶ αηνπξγίαο, νἷνλ κπιλαο θαὶ 

ἐξγαζηήξηα, θήπνπο ηε θαὶ ἄιια ὅζα ζνη ἐπηδψζνπζη ηνὺο αηψλ θαξπνὺο ἐηεζίσο ... θχηεπζνλ δέλδξα 

παληνῖα θαὶ θαιακλαο, δη ὧλ ἔζηαη ζνη εἴζνδνο κὴ ἔρνπζα θαη‘ ἔηνο θφπνλ. ΡΑΛΛΖ – ΠΟΣΛΖ, 

χληαγκα, 2, ζ. 595, πεὶ δὲ αηνχξγηά είζη ηὰ ἐμ αηλ ηλ πξαγκάησλ, θαὶ νἷνλ νἴθνζελ δηδφληα ηνὺο 

θαξπνχο, ὡο αἱ ἁιηθαί, νἱ ἐιαηλεο, νἱ ἀκπειλεο, νἱ ιηβαδηαῖνη ηφπνη, νἱ δξφκπινη, ηὰ θεξακαξεῖα, ὡο 

θαὶ ηὰ ινηπὰ ηνηαῦηα. JGR, 4, Δὐζηάεζμξ ὁ Ρςιαῖμξ, Πεῖξα, 38.74. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 

200, 365-366. ΛΑΨΟΤ, «Οἰημκμιζηή ζηέρδ», ζ.335-336. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 470-471. 

ΛΒΟ, 1, θήιια αηνχξγηνλ, ηφ, ζ. 177-178. Με ηζξ επεκδφζεζξ αοηέξ μζ βαζμηηήιμκεξ ηαηά ηφνζμ θυβμ 

απμαθέπμοκ ζηζξ ορδθυηενεξ, ηαηά ημ δοκαηυκ, απμδυζεζξ ιε εθάπζζηα έλμδα απυ ηδκ πθεονά ημοξ. 

Δηιζζεχκμκηαξ ηα αηνχξγηα ελαζθαθίγμοκ αιζβέξ ηένδμξ απυ ηα έζμδα πμο απμθένμοκ (αθαζνχκηαξ 

ιυκμ ημοξ θυνμοξ), εκχ δ ενβαζία απμηεθεί επζαάνοκζδ ιυκμ βζα ημκ ιζζεςηή, αθ. LAIOU, «The 

Church», ζ. 458-459. Ζ ΗΓΗΑ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 557-558. Ζ ΗΓΗΑ, «Οἰημκμιζηή ζηέρδ», ζ. 339. 

Ζ ηαθθζένβεζα αιπεθχκςκ ηαζ ηανπμθυνςκ δέκδνςκ ηαζ ημ ειπυνζμ ημο παναβυιεκμο πθεμκάζιαημξ 

ζηζξ πυθεζξ υπμο ζδιεζχκεηαζ ηαζ δ ιεβαθφηενδ γήηδζδ αβνμηζηχκ πνμσυκηςκ είκαζ επζηενδήξ 

δναζηδνζυηδηα ζδζαίηενα βζα ημοξ ιεβάθμοξ βαζμηηήηεξ, υπςξ ηα ιμκαζηήνζα, μζ μπμίμζ θμβίγμκηαζ απυ 

ηζξ αβμνέξ, υπςξ είκαζ θοζζηυ, ςξ μζ ζηαεενυηενμζ πνμιδεεοηέξ ημοξ θυβς ηδξ ιεβάθδξ παναβςβήξ. 

Πανάθθδθα ιζηνέξ εηηάζεζξ θοηειέκεξ ιε αιπέθζα, ηήπμοξ ή ηανπμθυνα δέκδνα ηαηαβνάθμκηαζ 

ζοπκά ςξ ζδζυηηδηεξ ή εκμζηζαζιέκεξ απυ ιζηνμφξ αβνυηεξ, μζ μπμίμζ πνμςεχκηαξ ημ πθευκαζια ηδξ 

παναβςβήξ ημοξ ζηδκ αβμνά εκζζπφμοκ ημ πεκζπνυ πμθθέξ θμνέξ εζζυδδιά ημοξ. Γζα ημοξ πςνζημφξ ηα 

αηνχξγηα είκαζ βεκζηυηενα επεκδφζεζξ απυ ηζξ μπμίεξ ιπμνμφκ κα ακηθήζμοκ ιεηνδηά αθεκυξ βζα ηδκ 

ηάθορδ ηςκ θμνμθμβζηχκ ημοξ οπμπνεχζεςκ πνμξ ημ ηνάημξ ηαζ αθεηένμο βζα ηδκ δναζηδνζμπμίδζή 

ημοξ ζε ιία εηπνδιαηζζιέκδ μζημκμιία. Γζα ηδκ εκαζπυθδζή ημοξ ιε αοηέξ ηζξ ηαθθζένβεζεξ δεκ 

απαζηείηαζ δ επέκδοζδ ηάπμζμο αβνμηζημφ ηεθαθαίμο (αυδζα, αβνμηζηά ενβαθεία, ζπυνμξ), υπςξ 

ζοιααίκεζ ιε ηδ ζπυνζιδ βδ, πανά ιυκμ δ πνμζςπζηή ημοξ ενβαζία. Καηά ηδκ οζηενμαογακηζκή 

πενίμδμ δ γήηδζδ ζε ειπμνεφζζια αβνμηζηά πνμσυκηα πανμοζζάγεηαζ ορδθυηενδ ζε ζπέζδ ιε ημ 

πανεθευκ ςξ ζοκέπεζα ηςκ ποηκυηενςκ ηαζ απμηεθεζιαηζηυηενςκ ειπμνζηχκ δζηηφςκ πμο 

ακαπηφζζμκηαζ. Απμηέθεζια αοηήξ ηδξ ηάζδξ είκαζ δ ζηνμθή ηδξ αβνμηζηήξ μζημκμιίαξ ζηδκ 

πμθοηαθθζένβεζα ηαζ ηδκ παναβςβή ηςκ πθέμκ ηενδμθυνςκ αβαεχκ, αθ. CECAUMENI Strategikon, ζ. 

51. Actes de Lavra, IV, Études historiques. Actes serbes. Compléments et index, εηδ. P. LEMERLE – A. 
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Οι μαρτυρίες των ιστορικών πηγών καταδεικνύουν την ανάπτυξη 

της αμπελοκαλλιέργειας στην Πελοπόννησο κατά την υστεροβυζαντινή 

περίοδο και παρουσιάζουν το κρασί από κοινού με το ελαιόλαδο ως τα 

κυριότερα εξαγώγιμα αγροτικά προϊόντα της343. τη Λακωνία τα αμπέλια 

συμπεριλαμβάνονται στα περιουσιακά στοιχεία τόσο των 

μεγαλοϊδιοκτητών γης (αριστοκρατία, Εκκλησία) όσο και των 

μικροκαλλιεργητών και καταγράφονται σε διάφορες τοποθεσίες οι οποίες 

κατανέμονται σε όλη σχεδόν την έκτασή της344. Για τους αμπελώνες που 

                                                                                                                                            
GUILLOU – N. SVORONOS – D. PAPACRYSSANTHOU, Archives de l‘Athos 11, Πανίζζ 1982, ζ. 173a-f, 

υπμο ζημοξ πίκαηεξ πμο παναηίεεκηαζ, ηαηαβνάθεηαζ δ αφλδζδ ηςκ αιπεθχκςκ ηδξ ιμκήξ ηδξ Λάαναξ 

ηαηά ημ πνμκζηυ δζάζηδια 1284-1324, ζφιθςκα ιε ηα ζημζπεία πμο παναδίδμοκ ηα πναηηζηά. HARVEY, 

Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 233-234, 241-242. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, 53-54, 233-

235, 242. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 543, 564, ζδι. 220. Ζ ΗΓΗΑ, «πζζηυπδζδ», ζ. 379-380. 
343

 ηδ θναβημηναημφιεκδ Πεθμπυκκδζμ δ αιπεθμηαθθζένβεζα ηαηαβνάθεηαζ ζδιακηζηή ζδζαίηενα 

βφνς απυ ηδκ Κυνζκεμ ηαζ ηδκ Πάηνα, υπμο ζοιπενζθαιαάκεηαζ ζηδκ παναβςβή ηαζ δ ημνζκεζαηή 

ζηαθίδα ηδκ μπμία πνμςεμφκ ςξ ελαβχβζιμ πνμσυκ, ηαεχξ ηαζ ζηδκ Κμνχκδ. Παναβςβή ηαζ ειπμνία 

ζηαθίδαξ ακαθένεηαζ ηαζ ζηδκ πενζμπή ημο Ναοπθίμο ηαζ ημο Άνβμοξ. Γεκζηυηενα μζ πδβέξ ιανηονμφκ 

ηδκ φπανλδ αιπεθχκςκ ζε υθδ ηδκ φπαζενμ πχνα ημο Μμνζά, υπμο μζ ηθζιαημθμβζηέξ ζοκεήηεξ 

εοκμμφζακ ηδκ ακάπηολή ημοξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 245. RICHARD, «Agricultural 

Conditions», ζ. 289. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 510. SANDERS, «Recent developments», ζ. 396. 

JACOBY, «Mediterranean Food and Wine», ζ. 131-132. Ο ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 249-252, 257-

260. Σμ 15μ αζχκα ζημ ένβμ ημο Ηςάκκδ ημο Δοβεκζημφ γθσκηαζηηθὴ ἔθθξαζηο Κνξίλζνπ, δ Κυνζκεμξ 

παναηηδνίγεηαζ ςξ νἰλνπιεζήο ηαζ ζδιεζχκεηαζ υηζ ἄκπεινο βᾷ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 48. Σμ 1404 

μζ εκεηζηέξ ανπέξ δζακέιμοκ ημοξ εβηαηαθεθεζιιέκμοξ αιπεθχκεξ ηδξ πεδζάδαξ ημο Άνβμοξ ηαζ ημο 

Ναοπθίμο ζε αβνυηεξ πμο εα εεθήζμοκ κα εβηαηαζηαεμφκ ζηδκ πενζμπή, εκχ ημ 1447 μ Κονζαηυξ μ 

Αβηςκίηδξ ηαηά ηδκ πενζήβδζή ημο ζηδ Μεζζδκία ηαζ ηδ Μάκδ ακαθένεζ ιεηαλφ ηςκ άθθςκ 

ηαθθζενβεζχκ πμο παναηδνεί ηαζ ηδκ αιπεθμηαθθζένβεζα, αθ. ΚΤΡΗΑΚΟ Ο ΑΓΚΧΝΗΣΖ, V § 18, 25, 45. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 245-246. Ζ δζάδμζή ηδξ ζοκμδεφεηαζ ηαζ απυ ιία ζεζνά απυ 

οπμπνεχζεζξ θεμοδαθζημφ παναηηήνα βζα ημοξ ζδζμηηήηεξ ή ημοξ ιζζεςηέξ ηςκ αιπεθχκςκ, αθ. 

GERLAND, Neue Quellen, αν. 22 ζ. 224-227 (1440), βζα απυδμζδ ζηδκ ημφνηδ ηνζχκ ιέηνςκ ιμφζημο 

ημ πνυκμ. LONGNON – TOPPING, Documents, αν. IV (1354) ζ. 100 ζη. 26-27 (βζα ηδκ οπμπνέςζδ ηςκ 

πανμίηςκ κα πςθμφκ ημκ παναβυιεκμ ιμφζημ ζε ηαεμνζζιέκδ ηζιή ζημκ θεμοδάνπδ), αν. ΗΗΗ (1338) ζ. 

65 ζη. 28-36 [βζα ηδκ ηαηααμθή εηδζίςξ ζημ θεμοδάνπδ εκ είδεζ ηακζζηίςκ (exenia ή presenta) 

μνζζιέκδξ πμζυηδηαξ απυ ηα παναβυιεκα πνμσυκηα ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ ηναζζμφ ηαζ ιμφζημο], (βζα ηα 

exenia, αθ. υ.π., ζ. 269). ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 126-127 ζδι. 383, ζ. 231 ζδι. 720, ζ. 250-

251 ζδι. 802. Δπζπθέμκ μζ ιζζεςηέξ ηαηααάθμοκ ηαη‘ ελαίνεζδ ιυκμ βζα ηα αιπέθζα μνζζιέκδ 

πμζυηδηα ιμφζημο πμο ακηζζημζπεί ζε έκα πμζμζηυ ημο ιζζεχιαημξ εκ ακηζεέζεζ ιε ηζξ άθθεξ 

ηαθθζένβεζεξ υπμο ημ εκμίηζμ απμδίδεηαζ ζε πνήια, αθ. υ.π., ζ. 232 ζδι. 724, ζ. 390-392. Σέθμξ ζημοξ 

αβνυηεξ ηδξ θναβημηναημφιεκδξ Πεθμπμκκήζμο έπεζ επζαθδεεί ηαζ εζδζηυξ θυνμξ επί ηδξ παναβςβήξ 

ιμφζημο ή ηναζζμφ, ημ ycometrum ή mostoforia ή κνπζηνθνξία. Βθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 257 (1437) (= 

BUCHON, Nouvelles recherches, 2, ζ. 297). LONGNON – TOPPING, Documents, αν. ΗΗΗ (1338) ζ. 64, αν. 

XII (1379) ζ. 96-101, 102, 109, 111, αν. IX (1365) ζ. 160, 185, Append. III ζ. 270-271. LOCK, Οη 

Φξάγθνη, ζ. 400. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 252. Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα θαίκεηαζ υηζ ηαηέπεζ 

ορδθυ ιενίδζμ ζηδκ αβνμηζηή παναβςβή ημο Μμνζά, ημοθάπζζημκ ηαηά ηδκ υρζιδ οζηενμαογακηζκή 

πενίμδμ, αθθά ηαζ ζημοξ πνυκμοξ ηδξ ημονημηναηίαξ. φιθςκα ιε ημ μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ 

ηαηάζηζπμ ΣΣ10-1/14662 (ηςκ εηχκ 1460-1463), δ αιπεθμηαθθζένβεζα επί ημο ζοκυθμο ηςκ θυνςκ 

ηςκ Πεθμπμκκδζίςκ ανίζηεηαζ ζηδκ ηνίηδ εέζδ ιε πμζμζηυ 20,78% ηαζ επί ημο ζοκυθμο ηςκ θυνςκ 

ηςκ ηαθθζενβεζχκ ζηδ δεφηενδ εέζδ ιε πμζμζηυ 33,29%. Οζ Οεςιακμί είπακ μνίζεζ δφμ ηθίιαηεξ 

θμνμθυβδζδξ ηςκ αιπεθχκςκ. Οζ αιπεθχκεξ πμο ηαθθζενβμφκηαζ απυ ημοξ ναβζάδεξ πθδνχκμοκ ζημκ 

ηζιανζχηδ ηδ δεηάηδ (1/10 ηδξ εηήζζαξ παναβςβήξ). Τρδθυηενδ είκαζ δ θμνμθμβία βζα ημοξ 

αιπεθχκεξ hãssa, πμο εηιεηαθθεφεηαζ άιεζα μ ηζιανζχηδξ ιε ηαθθζενβδηέξ ημοξ οπμηεθείξ ημο, μζ 

μπμίμζ ηαηααάθμοκ ζημκ ηεθεοηαίμ εζζθμνέξ πμο ακένπμκηαζ ζημ 25% ηδξ εηήζζαξ ζμδεζάξ, ζφιθςκα 

ιε ημ κμιζηυ ηχδζηα ηδξ Πεθμπμκκήζμο επί Βαβζαγήη Β΄ (1481-1512), αθ. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ 

Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 60. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 202-205. 
344

 Ζ πθδεχνα ηςκ πδβχκ πμο οπάνπεζ βζα ηδκ αιπεθμηαθθζένβεζα ηαζ ημ ειπυνζμ ηναζζμφ ζηδ 

Λαηςκία απυ ημκ 13μ αζχκα ηαζ ιεηά απμηεθεί έκδεζλδ βζα ηδκ ελάπθςζδ ηδξ ζοβηεηνζιέκδξ 
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περιλαμβάνονται στις ιδιοκτησίες της μονής Βροντοχίου δεν δίνονται 

περαιτέρω στοιχεία για τον προσδιορισμό του μεγέθους τους και του 

αριθμού τους, αν και η χρήση του πληθυντικού αποκαλύπτει ότι 

πρόκειται για περισσότερα από ένα αγροτεμάχια. Η κατοχή τους 345 

εξασφαλίζει στο μοναστήρι κατά κύριο λόγο την οινοπαραγωγή που 

απαιτείται για την κάλυψη των αναγκών του, διατροφικών και 

λειτουργικών 346 . Με το χρυσόβουλλο του 1322 νέα αμπέλια στην 

Καρύταινα της Αρκαδίας προστίθενται στα μοναστηριακά κτήματα347, ενώ 

στα περιουσιακά στοιχεία που καταγράφει το πατριαρχικό σιγίλλιον του 

Υιλόθεου Κόκκινου του ΜαἺου του 1366 από τις εννέα έγγειες ιδιοκτησίες 

οι τέσσερις συνιστούν αμπελώνες348. Σο συνεχές ενδιαφέρον της μονής για 

την αμπελοκαλλιέργεια καταδεικνύει την επιδίωξή της για την αύξηση 

της οινοπαραγωγής, ώστε να εξασφαλίζει σε σταθερή βάση το σημαντικό 

εισόδημα που αποφέρει η διοχέτευση του πλεονάσματος στην αγορά349. 

                                                                                                                                            
ηαθθζένβεζαξ ηαζ ημκ ειπμνζηυ παναηηήνα πμο πνμζθαιαάκεζ δ μζκμπαναβςβή ζηδκ πενζμπή ηαηά ηδκ 

πενίμδμ αοηή. Γζα ηδκ αιπεθμηαθθζένβεζα ζηδ Λαηςκία ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. 

ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», 224-258, υπμο ηαζ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία. Σμ ηναζί ιάθζζηα πμο 

παναβυηακ ζηδκ πενζμπή ηδξ Μμκειααζίαξ, μ θεβυιεκμξ κνλεκβάζηνο νἶλνο ή vinum de Malvasia, ήηακ 

πενζχκοιμ υπζ ιυκμ εκηυξ αθθά ηαζ εηηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ ηαζ ηαηά ζοκέπεζα 

ζδζαίηενα πνμζμδμθυνμ ηυζμ βζα ημοξ αιπεθμηαθθζενβδηέξ υζμ ηαζ βζα ημοξ ειπυνμοξ. Γζα ημ 

κνλεκβάζην νἶλν ηαζ ηδ ζπεηζηή αζαθζμβναθία, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 173, 249-250. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 113, 181 ζδι. 116. Ζ ΗΓΗΑ, «Μμκειααζία», ζ. 705-707, 710-

711. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 230-243. ΚΑΛΛΗΓΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 70, 294. 

JACOBY, «Mediterranean Food and Wine», ζ. 135, 137, 138-140, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ απυ ηα ιέζα ημο 

14μο αζχκα ηναζί malvasia ανπίγεζ κα πανάβεζ ηαζ δ Κνήηδ. Ο ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 253-254, 

256-257.  
345

 Αιπέθζα ζηδκ ζδζμηηδζία ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ηαηαβνάθμκηαζ ηαζ ζηα ιεηυπζα ημο ἀπνζηφινπ 

θ(αὶ) εαγγειηζηνῦ Ἰσ(άλλνπ) ηνῦ Θενιφγνπ θ(αὶ) ἐπηθεθιεκὲλνλ ηνῦ Καπζαινῦ (αθ. Υνοζυαμοθθμ 

1318, ζη. 33), ηδξ πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο ηαζ ηδξ Νέαο Μνλῆο ζηδκ Κανφηαζκα (αθ. 

Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 6, 9-10, 16, 19-20). 
346

 Βθ. ST. PARENTI, «Vino e olio nelle liturgie bizantine», ζημ: Olio e vino nell‘alto medioevo, Spoleto, 

20-26 aprile 2006, Settimane di studio della fondazione Centro italiano di studi sull‘alto medioevo 54, 

πμθέημ 2007, ζ. 1251-1289, πίκ. 1-2. 
347

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 9-10, … εἰο η(ὸλ) θάκπνλ ηῆο Καξπηαίλεο ἕηεξνλ κεηφρηνλ… κεηὰ… 

η(λ) ἀκπειί(σλ). 
348

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 481-482 (1366).  
349

 Οζ ιεβάθεξ πμζυηδηεξ ηναζζμφ πμο δζμπεηεφμκηακ ζημ ειπυνζμ απυ ιμκέξ ηαηαδεζηκφμοκ ηδ 

ζδιακηζηή εέζδ πμο αοηυ ηαηείπε ζηδκ μζημκμιία ηςκ αογακηζκχκ ιμκαζηδνζχκ, αθ. Actes de Lavra, I, 

αν. 67 (1196), 68 (1196), ζφιθςκα ιε ηα μπμία δ ιμκή ηδξ Αβίαξ Λαφναξ δζαεέηεζ ηέζζενα πθμία βζα 

ηδ ιεηαθμνά ειπμνεφζζιμο μίκμο. Δπίζδξ αθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 51. Ζ ΗΓΗΑ, 

«The Church», ζ. 459-460. Γεκζηά μζ επεκδφζεζξ ζε αιπεθχκεξ ήηακ πμθφ πζμ επζηενδείξ απυ ακάθμβεξ 

ζε ζπυνζιδ βδ θυβς ηςκ απμδυζεχκ ημοξ ηαζ ημο ορδθμφ ηένδμοξ πμο απμθένεζ ημ ειπυνζμ ηναζζμφ, 

αθθά ηαζ ελαζηίαξ ηδξ ορδθήξ αλίαξ πμο απμηηά δ βδ ςξ αιπεθμθοηεία. ηζξ ζζημνζηέξ πδβέξ 

παναδίδμκηαζ πενζπηχζεζξ ζδζςηχκ, αθθά ηαζ ιμκχκ, πμο επεκδφμοκ ζε αιπέθζα ςξ ειπμνεφζζιεξ 

ηαθθζένβεζεξ εηηεθχκηαξ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ηαζ ηα απαζημφιεκα ανδεοηζηά ένβα, αθ. HARVEY, 

Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 237-240, 241-242. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 561-567, υπμο ηαζ 

ακαθμνά ζε ζπεηζηέξ πδβέξ. φιθςκα ιε ημοξ MORRISSON – CHEYNET, «Σζιέξ ηαζ αιμζαέξ», ζ. 642-

647, ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ δ ηζιή ημο ηναζζμφ βκςνίγεζ ζδιακηζηή άκμδμ, δ μπμία 

ζοιπαναζφνεζ πνμξ ηα πάκς ηαζ ηδκ αλία ηςκ αιπεθχκςκ, ημοθάπζζημκ ζε ηάπμζεξ πενζμπέξ. πεηζηά 

ιε ηζξ ηζιέξ ηςκ αιπεθχκςκ αθ. OSTROGORSKY, «Löhne und Preise», ζ. 315-316. SCHILBACH, 

Metrologie, ζ. 60, 64-65. Γεδμιέκμο υηζ ημ ηναζί πενζθαιαάκεηαζ ζηζξ ζμδεζέξ ορδθήξ 

παναβςβζηυηδηαξ, ζηζξ ζοιθςκίεξ εηιίζεςζδξ αιπεθχκςκ ημ ιενίδζμ ημο βαζμηηήιμκα ζοπκά 

ακένπεηαζ ζημ ιζζυ ηδξ παναβςβήξ, πςνίξ άθθα έλμδα απυ ηδκ πθεονά ημο, ηαζ ημ θαιαάκεζ απυ ημ 
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Προβληματισμό δημιουργεί η αναφορά σε μεμονωμένα δὲνδρα 

ἐλαϊκὰ και ἕτερα ὀπωροφόρα, τα οποία ανήκουν στη μονή, αλλά δεν 

προκύπτει από το έγγραφο ότι βρίσκονται σε κτήμα ιδιοκτησίας της. 

Αντίθετα σε άλλο σημείο στο χρυσόβουλλο του 1318350, καθώς και σε αυτό 

του 1320351 παραδίδεται ότι διάφορα είδη δένδρων εντάσσονται σε μετόχια 

και γῆ τα οποία συγκαταλέγονται στα περιουσιακά στοιχεία του 

μοναστηριού.  

υχνά στην ύπαιθρο χώρα της Βυζαντινής αυτοκρατορίας η 

καλλιέργεια των καρποφόρων δένδρων συνδυάζεται με αμπέλια ή κήπους 

στο πλαίσιο της εντατικής εκμετάλλευσης της γης και της επιδίωξης 

αυξημένης παραγωγικότητας, ιδιαίτερα σε περιοχές με δυνατότητα 

άρδευσης των καλλιεργειών. την περίπτωση των αμπελώνων τα δένδρα 

χρησιμεύουν και για την στήριξη των κλημάτων352. Άλλωστε η παρουσία 

υδάτων και οι βροχοπτώσεις που σημειώνονται στην περιοχή του Μυστρά 

ευνοούν την παράλληλη ανάπτυξή τους και την καρποφορία τους 353 . 

Ψστόσο η παράθεσή τους στο κείμενο ως χωριστά περιουσιακά στοιχεία 

χωρίς κάποιο προσδιορισμό που να δηλώνει ότι περιλαμβάνονται στην 

ίδια αγροτική έκταση απομακρύνει το ενδεχόμενο της συγκαλλιέργειας. 

Σα περισσότερα από αυτά, εάν όχι όλα, πρέπει να εμπίπτουν στην 

κατηγορία των μεμονωμένων δένδρων που αν και ανήκουν στο 

μοναστήρι βρίσκονται εντός ενός ή περισσοτέρων ευρύτερων κτημάτων, 

τα οποία αποτελούν ιδιοκτησίες τρίτων. Η συγκεκριμένη πρακτική 

μαρτυρείται σε έγγραφα (πωλητήρια, διαθήκες, λύσεις κτηματικών 

διαφορών κ.ά.) της μεσοβυζαντινής και υστεροβυζαντινής περιόδου, 

σύμφωνα με τα οποία, όπως διευκρινίζεται σε ορισμένες περιπτώσεις, στα 

                                                                                                                                            
θδκυ αιέζςξ ιεηά ηδκ ελαβςβή ημο ιμφζημο, αθ. Νφκνο Γεσξγηθὸο (1910), ζ. 99 § 12-13. ΑΘΑ, ΜΒ, 

6, ζ. 620-621 (οπυδεζβια ζοιαμθαίμο). ΜΜ, ΗΗ, ζ. 506-509 (1401). N. OIKONOMIDÈS, «Terres du fisc 

et revenu de la terre aux Xe-XIe siècles», ζημ: Hommes et richesses, η. 2, ζ. 332 ζδι. 50. ΛΑΨΟΤ-

ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 290. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 483. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 531-532. Γζα ηδ δζμπέηεοζδ ημο μίκμο ηδξ Πεθμπμκκήζμο ζηδκ ημπζηή αβμνά ηαζ ημ 

ελαβςβζηυ ημο ειπυνζμ, αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 252-257 
350

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 33, …κεηφρηνλ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῶ… δέλδξ(σλ) ἐιατθ(λ) θ(αὶ) 

ἑηέξ(σλ) θαξπνθφξ(σλ). Δπίζδξ, αθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 32-33. 
351

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 5-6, … γῆλ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) δέλδξ(σλ), θ(αὶ) ἑηέξσλ 

βειαληδηθφξ(σλ), 13-14, … ηὴλ ἐλ ἀβμναζίαξ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) δέλδξ(σλ) θ(αὶ) η(λ) 

ἄιι(σλ) ηλ βειαλίδηνλ γεσξγνχλησλ. 
352

 Βθ. KAPLAN, Les hommes et la terre, ζ. 71-72. MARTIN, La Pouille, ζ. 340-343. LEFORT, 

«Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 409, 412. Σα δέκδνα πάκς ζηα μπμία ζηδνίγμκηαζ ηα ηθήιαηα, απακημφκ 

ζηζξ αογακηζκέξ πδβέξ ςξ δέλδξα πφθιεκα, αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 50 (1073), ζη. 300. Actes de 

Lavra, II, αν. 91 (ca. 1300), υπμο πενζθαιαάκμκηαζ δέλδξα πφθιεκα ζε πμθθέξ απυ ηζξ ηηήζεζξ πμο 

απανζειμφκηαζ.  
353

 Γεκζηά δ πενίμδμξ απυ ημκ 8μ έςξ ηαζ ημκ 15μ αζχκα εεςνείηαζ οβνυηενδ ηαζ ροπνυηενδ ςξ πνμξ 

ηζξ ηθζιαημθμβζηέξ ζοκεήηεξ πμο επζηναημφκ ζηδκ ακαημθζηή Μεζυβεζμ ζε ζπέζδ ιε ηδκ πνμδβμφιεκδ 

(4μξ-7μξ αζ.), αθθά ηαζ ιε ηδ ζδιενζκή, πςνίξ ςζηυζμ κα θείπμοκ ηαζ ιζηνά δζαζηήιαηα λδναζίαξ. 

Ηδζαίηενα μζ δφμ ηεθεοηαίμζ αζχκεξ παναηηδνίγμκηαζ ςξ «Μζηνή Παβεηχδδξ Δπμπή», δεδμιέκμο υηζ 

οπήνλακ μζ ροπνυηενμζ ηςκ δφμ ηεθεοηαίςκ πζθζεηδνίδςκ, αθ. ΣΔΛΔΛΖ, Μεηεξεσινγηθὰ θαηλφκελα, 2, 

ζ. 858-864. 
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δένδρα ανήκει μόνο η γη γύρω από αυτά (μετὰ καὶ τῆς ὑποσκιαζούσης 

αὐτῶν γῆς) 354.  

                                                 
354

 Σμ δζηαίςια πςνζζηήξ ηονζυηδηαξ δέκδνςκ ζε έδαθμξ άθθδξ ζδζμηηδζίαξ ειθακίγεηαζ ζηδ 

αογακηζκή κμιμεεζία ήδδ απυ ημκ 8μ αζχκα ιε ημκ Γεσξγηθὸλ Νφκνλ. Λαιαάκμκηαζ οπ‘ υρζκ υηζ ζημ 

ζοβηεηνζιέκμ κμιζηυ ηείιεκμ ηςδζημπμζμφκηαζ δζαηάλεζξ ημο εεζιζημφ ηαζ ημο βναπημφ νςιασημφ 

δζηαίμο, ηαείζηαηαζ αέααζμ υηζ δ παναπάκς ιμνθή ζδζμηηδζίαξ πνμτπήνπε ζηδ αογακηζκή ημζκςκία, 

αθ. Νφκνο Γεσξγηθὸο (1910), ζ. 102 § 32. ΑΡΜΔΝΟΠΟΤΛΟ, Δμάβηβινο, ζ. 844-846 (Νφκνη Γεσξγηθνί, 

Πεξὶ δέλδξσλ). Οζ νίγεξ ημο ζοβηεηνζιέκμο δζηαζχιαημξ πνέπεζ κα ακαγδηδεμφκ ζημ εεζιζηυ πθαίζζμ 

πμο εθανιυγεηαζ ζηδκ ανπαία Δθθάδα ηαζ ζηδκ εθθδκζζηζηή ακαημθή, αθ. ΠΑΠΑΓΑΣΟΤ, «Μμνθέξ 

ηονζυηδηαξ», ζ. 311-315. Ζ ΗΓΗΑ, «Forms of Ownership», ζ. 303-304. SARADI, «The Frankish Morea», 

ζ. 206. Καηά πενζπηχζεζξ αέααζα ζζπφεζ ηαζ ημ νςιασηυ δίηαζμ πμο ακαβκςνίγεζ ζημκ ζδζμηηήηδ ηδξ 

βδξ ηδκ ηονζυηδηα ηςκ ηαθθζενβεζχκ ή ηςκ ηαηαζηεοχκ πμο ανίζημκηακ ζηδκ επζθάκεζά ηδξ αηυια 

ηαζ ακ επνυηεζημ βζα πμκήιαηα ηνίημο πνμζχπμο, αθ. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 175-185. 

ΠΑΠΑΓΑΣΟΤ, «Μμνθέξ ηονζυηδηαξ», ζ. 311-315. Ζ ΗΓΗΑ, «Forms of Ownership», ζ. 311-315. εζνά 

εββνάθςκ απυ ηδκ ημικήκεζα ηαζ ηδκ φζηενδ αογακηζκή πενίμδμ ακαθένεηαζ ιεηαλφ άθθςκ ζηδ 

πςνζζηή ηονζυηδηα δέκδνςκ ζε έδαθμξ άθθδξ ζδζμηηδζίαξ, επζαεααζχκμκηαξ ηδκ επζαίςζδ ημο εεζιμφ 

ιέπνζ ημ ηέθμξ ηδξ αοημηναημνίαξ. ε θξίζηκνλ γξάκκα πμο αθμνμφζε ζηδ θφζδ δζέκελδξ ιεηαλφ ηδξ 

ιμκήξ Θεμηυημο Λειαζχηζζζαξ ηαζ ηδξ ιμκήξ Θεμηυημο ημο ηφθθμο, ακαθένεηαζ ζημ πςνζυ Βάνδ 

ζηδκ πενζμπή ηδξ ιφνκδξ δ ηαημπή απυ ηδκ πνχηδ εκκέα ἐιατθλ δέλδξσλ ηαζ απυ ηδ δεφηενδ 

δεηαηεζζάνςκ ἐιατθλ δέλδξσλ… κεηὰ θαὶ ηῆο πνζθηαδνχζεο αηλ γῆο, ηα μπμία είπακ πενζέθεεζ 

ζημ ιμκαζηήνζ ἐμ ἀγνξαζίαο, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 93-94 (;). ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 

210-211. ε δζαεήηδ ημο 1281 βζα ηάεε μιάδα δέκδνςκ ζδιεζχκεηαζ ηαζ δ ζδζμηηδζία εκηυξ ηδξ μπμίαξ 

ανίζημκηαζ, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 112-113 (1281): δξπλ ηλ ἱζηακέλσλ ἐληὸο ηνῦ ρσξαθίνπ ηνῦ Πεηξίηδε… 

ηεζζάξσλ δξπλ ηλ ἐληὸο ηνῦ ρσξαθίνπ ηνῦ Βξαλᾶ, υπμο δ ζδζμηηδζία ηςκ ηεζζάνςκ δνοχκ 

ζοκμδεφεηαζ ηαζ απυ δζηαζχιαηα ζε υιμνμ ανδεοηζηυ ένβμ. Ακάθμβεξ πενζπηχζεζξ απακημφκ ζε 

πμζηίθα έββναθα, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 60-61 (1231), 64-65 (;), 71 (1257), 78 (1232), 103 (;), 104 (;), 114-

115 (1285), 116 (1274), 118-119 (1213), 122-123 (1181), 130 (1282) 132-133 (1259), 133-134 (;), 

135-136 (1281), 136-137 (1279), VI, ζ. 216 (1263). ε μνζζιέκα έββναθα ηα εθαζυδεκηνα πςθμφκηαζ ή 

παναπςνμφκηαζ κεηὰ θαὶ ηῆο ἀλεθνχζεο αηλ γῆο, δ μπμία εκδεπμιέκςξ ηαοηίγεηαζ ιε ιζα ιζηνή 

έηηαζδ βφνς απυ αοηά ηαη‘ ακαθμβία ιε ημκ υνμ κεηὰ θαὶ ηῆο πνζθηαδνχζεο αηλ γῆο ή κεηὰ ηῆο 

ζθηαδνχζεο γῆο [αθ. ΜΜ, IV, ζ. 93-94 (;), 116 (1274), 140 (1291)], πςνίξ ςζηυζμ κα ηαείζηαηαζ ζαθέξ 

ημ ιέβεεμξ ηδξ έηηαζδξ αοηήξ. ηδκ πενίπηςζδ πμο ζηδκ πχθδζδ ή ζηδκ παναπχνδζδ ηςκ δέκδνςκ 

πενζθαιαάκεηαζ ηαζ ημ ηηήια εκηυξ ημο μπμίμο ανίζημκηαζ, αοηυ απακηά ζηζξ πδβέξ ςξ ρσξάθηνλ, αθ. 

ΜΜ, IV, ζ. 95 (1274), 98-99 (1281), 124-125 (1263), 137-138 (1285). Καηά ημκ OSTROGORSKY, 

«Löhne und Preise», ζ. 316-318, δ πχθδζδ ημο εθαζυδεκηνμο απυ ημζκμφ ιε ηδ βδ πένζλ αοημφ αολάκεζ 

ζδιακηζηά ηδκ αλία ημο. Ο επζιενζζιυξ ηςκ ηανπμθυνςκ δέκδνςκ ιεηαλφ ηςκ ιεθχκ ιζαξ μζημβέκεζαξ 

ακελάνηδηα απυ ηδκ αβνμηζηή έηηαζδ ζηδκ μπμία εκηάζζμκηαζ έπεζ ηζξ νίγεξ ημο ζηδκ επζδίςλδ ηςκ 

κμζημηονζχκ κα ελαζθαθίζμοκ αοηάνηεζα ζε μνζζιέκα αβαεά (εθζέξ, εθαζυθαδμ, θνμφηα, λοθεία η.ά.). 

ηδ ζοκέπεζα ιέζς δςνεχκ, πςθήζεςκ ή άθθςκ ζοκαθθαβχκ ηάπμζα απυ αοηά απμηέθεζακ 

πνμζανηήιαηα ηςκ ιμκαζηδνζαηχκ πενζμοζζχκ, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 7-8 (1235). ηδ Μάκδ, ζφιθςκα ιε 

βναπηή επζβναθή, ηδκ ακέβενζδ ηδξ εηηθδζίαξ ημο Ανπαββέθμο Μζπαήθ ζημκ Πμθειίηα ζηα ηέθδ ημο 

13μο αζχκα (1278) ζοκμδεφμοκ δςνεέξ ηςκ ηαημίηςκ πμο εηηυξ απυ πςνάθζα ηαζ πενζαυθζα 

πενζθαιαάκμοκ ηαζ ιειμκςιέκα εθαζυδεκηνα, αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 314-

317. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 71-74, εζη. 37-39. Ζ ΗΓΗΑ, «Ο καυξ ημο Ανπαββέθμο 

Μζπαήθ», ζ. 451-453. ηδκ ίδζα πενζμπή ακάθμβεξ πνμζθμνέξ απακημφκ ζε βναπηέξ επζβναθέξ ζημοξ 

καμφξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημ Έλς Νφθζ ηαζ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ζηδκ Κίηηα, αθ. Μ. ΑΓΡΔΒΖ, 

«Άβζμξ Νζηυθαμξ ζημ Έλς Νφθζ ηδξ Κάης Μάκδξ. Δζημκμβναθζηέξ παναηδνήζεζξ ζε έκα άβκςζημ 

ζφκμθμ ημζπμβναθζχκ ημο 1284/85», ζημ: Βπδαληηλή Μάλε, ζ. 175. Ρ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ – Υ. 

ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, « καὸξ ημῦ Ἁβίμο Γεςνβίμο ζηὴκ Κίηηα ηῆξ Μέζα Μάκδξ (1321). Μζὰ πνχηδ 

πνμζέββζζδ», ζημ: Βπδαληηλή Μάλε, ζ. 217, πίκ. 38.3. ηδ θναβημηναημφιεκδ Πεθμπυκκδζμ ζε ζεζνά 

εββνάθςκ πμο έπμοκ ηαηαπςνδεεί ζηα δφμ πνχηα θφθθα ημο πεζνμβνάθμο 70 ηδξ Δεκζηήξ 

Βζαθζμεήηδξ ηαζ πνμκμθμβμφκηαζ απυ ημ 1308/1309 έςξ ημ 1380/1381, ακαθένμκηαζ ιεηααζαάζεζξ 

δέκδνςκ (εθζέξ, ιδθζέξ, ζοηζέξ, πανμοπζέξ) απυ ιζηνμσδζμηηήηεξ πνμξ ηδ ιμκή ηδξ Θεμηυημο Πμδανέαξ 

ή Πμδανζχηζζζαξ, βκςζηήξ ηαζ ςξ Υνοζμπμδανέαξ ή Υνοζμπμδανίηζζζαξ, ζηδκ Απαΐα. Γζα ηα δέκδνα 

αοηά πνδζζιμπμζμφκηαζ μζ υνμζ ἀλάζηακα, ἀλαζηάκαηα, ἀλαζηαηηθφλ, ἀλάζηαζηο ηαζ μ ηαθθζενβδηήξ 

μκμιάγεηαζ ἀλαζηαηήο, εκχ ηαηαβνάθεηαζ ηαζ πενίπηςζδ αιπεθχκα, υπμο ζδζχηδξ παναπςνεί ηα 

ηθήιαηα (ἀλάζηαζηλ) πμο είπε ηαθθζενβήζεζ ζε ηηήια ηδξ ιμκήξ, αθ. SARADI, «The Frankish Morea», 

ζ. 188-191, 206-207, 210. Ζ ΗΓΗΑ, «Έββναθα ημο 14μο αζχκα ηδξ Μμκήξ ηδξ Θεμηυημο 
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Η καλλιέργεια της ελιάς είναι ευρέως διαδεδομένη στη νότια 

Πελοπόννησο ήδη από τον 10ο αιώνα, ενώ τον 12ο αιώνα η 

ελαιοπαραγωγή στη Μεσσηνία και τη Λακωνία χαρακτηρίζεται ως μία 

από τις μεγαλύτερες του κόσμου355. Κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο, 

                                                                                                                                            
Πμδανέαξ/Πμδανζχηζζζαξ (Απαΐαξ): Νμιζηά ηαζ ημζκςκζηά γδηήιαηα», ζημ: Αληηθήλζσξ. Σηκεηηθφο 

ηφκνο πχξνπ Ν. Σξστάλνπ γηα ηα νγδνεθνζηά γελέζιηά ηνπ / Antecessor, Festschrift für Spyros N. 

Troianos zum 80. Geburtstag, επζι. Β. Λεμκηανίημο, Κ. Μπμονδάνα, Δ. Παπαβζάκκδ, η. Η-ΗΗ, Αεήκα 

2013, ΗΗ, αν. 1 (1349), 3 (;), 4 (;), 7 (1375), 9 (;), 12 (;), 13 (;), 14(;), 17 (;) ηαζ ζ. 1581-1582. (Γεκζηά 

βζα ηονζυηδηα αιπεθζμφ ζε εδαθζηή έηηαζδ άθθμο ζδζμηηήηδ, αθ. ΜΑΣΘΑΗΟΤ, Ζ αθίλεηε πεξηνπζία 

ιατθψλ, ζ. 153-156). Πναθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 233 ζδι. 61. ε 

παναπχνδζδ δέκδνςκ (ἀλαζηακλ) πνμξ ηδ ιμκή Θεμηυημο ηςκ Κνζαζηγχκ (ιεηαλφ Μεεχκδξ ηαζ 

Κμνχκδξ) ακαθένεηαζ πζεακυηαηα ηαζ αθζενςηήνζμ έββναθμ ημο 1327/1328, βναιιέκμ ζημκ ηχδζηα 

547 (Δοαββέθζμ ημο 12μο αζ.) ηδξ Μμκήξ Μεηαιμνθχζεςξ ηςκ Μεηεχνςκ, αθ. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ 

ἀκέηδμηα ἀθζενςηήνζα», ζ. 26, 37. SARADI, «The Frankish Morea», ζ. 207. ηζξ αεκεημηναημφιεκεξ 

πενζμπέξ μ εεζιυξ ηδξ δεκδνμηηδζίαξ εκζζπφεηαζ ηαζ απυ ημ θναβηζηυ δίηαζμ, δεδμιέκμο υηζ ανίζηεζ 

εθανιμβή ζε μθυηθδνδ ηδκ Ηηαθία ηαζ ζοιπενζθαιαάκεηαζ ηαζ ζηζξ Αζζίγεξ ηδξ Ρςιακίαξ. ηζξ 

ζοιαάζεζξ αβμναπςθδζζχκ μζ ιεηααζαάζεζξ δέκδνςκ ακηζιεηςπίγμκηαζ αοημηεθχξ ζε ζπέζδ ιε ημ 

ηηήια ζημ μπμίμ ανίζημκηαζ, αηυιδ ηαζ ακ απμηεθμφκ εκζαία ηηήζδ ιε ημκ ίδζμ ζδζμηηήηδ, αθ. Λ. Γ. 

ΚΟΤΕΑΚΖ, Ο ζεζκφο ηεο πψιεζεο ζην Γίθαην ηεο Βελεηνθξαηνχκελεο Κξήηεο. Με βάζε δεκνζηεπκέλα 

ειιεληθά λνηαξηαθά έγγξαθα (1495-1650), Υακζά 2003, ζ. 125-134. Ζ ζδζμηηδζία ιειμκςιέκςκ 

δέκδνςκ έπεζ εθανιμβή ηαζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ ημονημηναηίαξ ηαζ θηάκεζ ιέπνζ ηδ ζφβπνμκδ επμπή 

παναιέκμκηαξ ζε ζζπφ, ακ ηαζ κμιζηέξ δζαηάλεζξ δζεοημθφκμοκ ηδκ ελαβμνά ηςκ δέκδνςκ απυ ημκ 

ζδζμηηήηδ ηδξ βδξ. ηδκ Κνήηδ ηα δέκδνα αοηά ακαθένμκηαζ ςξ «ζδηςιαηάνζηα», αθ 

http://www.saitoures.gr/forum/viewtopic.php?f=9&t=438, υπμο ακαθένεηαζ μ υνμξ πςνίξ παναπμιπέξ 

ζε πδβέξ ή αζαθζμβναθία. Δπί ημονημηναηίαξ ημ εθθδκζηυ εεζιζηυ δίηαζμ ακαβκςνίγεζ ημ δζηαίςια ηδξ 

«δεκδνμηηδζίαξ», εκχ ημ 19μ αζχκα ιε δζαηάλεζξ πμο πενζθαιαάκμκηαζ ζημ Νυιμ πενί Γαζχκ ηδξ 7δξ 

Ramazan 1274 (1858) εεζιμεεηείηαζ απυ ημ μεςιακζηυ βναπηυ δίηαζμ δ δοκαηυηδηα πςνζζηήξ 

ζδζμηηδζίαξ επί δέκδνςκ πμο ανίζημκηαζ ζε βαίεξ υπμο ηδκ ρζθή ηονζυηδηα έπεζ ημ μεςιακζηυ 

δδιυζζμ. Με ηδκ έκανλδ ηδξ Δπακάζηαζδξ ημο 1821 μζ θμνμθμβζηέξ δζαηάλεζξ πμο επζηονχκεζ δ 

Πξνζσξηλὴ Γηνίθεζηο ηῆο ιιάδνο απμηεθμφκ ηδκ πνχηδ κμιμεεηζηή ακαβκχνζζδ ημο εεζιμφ (Νυιμξ 

οπ‘ αν. 39 ηδξ 6δξ/28δξ Απνζθίμο 1825), μ μπμίμξ ζοκεπίγεζ κα οθίζηαηαζ ηαζ ζημ κεχηενμ εθθδκζηυ 

ηνάημξ. φιθςκα, ιάθζζηα, ιε ημ άνενμ 59 ημο Ν. 2783/1941, «ειπνάβιαηα δζηαζχιαηα επζθακείαξ ή 

πςνζζηήξ ηονζυηδηαξ… ζε θοηεία ή δέκηνα ή μζημδμιέξ ζε λέκμ έδαθμξ, δζαηδνμφκηαζ ηαζ 

ελαημθμοεμφκ κα δζέπμκηαζ απυ ημ έςξ ηχνα δίηαζμ…». ήιενα, ζε πμθθέξ αβνμηζηέξ πενζμπέξ 

αζηείηαζ αηυια ημ δζηαίςια ζδζμηηδζίαξ ιειμκςιέκςκ δέκδνςκ, ηονίςξ βζα ηα εθαζυδεκηνα, ακ ηαζ 

έπεζ πενζμνζζηεί ζε ιεβάθμ ααειυ είηε ιέζς ηακμκζζηζηχκ δζαηάλεςκ πμο δζεοημθφκμοκ ημοξ ηαηυπμοξ 

ηδξ βδξ κα ηα απμηηήζμοκ ηαηααάθθμκηαξ ημ ακάθμβμ ακηίηζιμ είηε ιέζς ζοκαζκεηζηχκ 

δζαηακμκζζιχκ ηαζ ακηαθθαβχκ ιεηαλφ ηςκ ζδζμηηδηχκ. Γζα ημ εεζιυ ηδξ δεκδνμηηδζίαξ επί 

ημονημηναηίαξ ηαζ ιεηά, αθ. Μ. ΒΛΑΣΑΡΖ, «πυθζα ζημ άνενμ 46 ημο Α.Ν. 2880 ηδξ 24/27 Μανηίμο 

1941», Θαζηαθά 2 (1985), ζ. 54-58. ΓΖΜΖΣΡΟΠΟΤΛΟ, «Δθαζμηνζαεία, ιφθμζ», ζ. 39. Γ. ΝΑΚΟ, «Σμ 

δζηαίςια ηδξ πςνζζηήξ ζδζμηηδζίαξ επί δέκδνςκ (δεκδνμηηδζία) ζηδ Θάζμ επί Σμονημηναηίαξ. 

Ηζημνζηυ-δζαηαζζηή ηεηιδνίςζδ», Θαζηαθά 9 (1994-95), ζ. 367-377.  
355

 φιθςκα ιε ημκ Πμνθονμβέκκδημ ημ εθαζυθαδμ είκαζ ημ ζδιακηζηυηενμ πνμσυκ ηδξ Μάκδξ, απυ ημ 

μπμίμ μζ ηάημζημζ ηδξ πενζμκήζμο ελαζθαθίγμοκ ηα ακαβηαία βζα κα γήζμοκ [… δὲ ηφπνο, ἐλ ᾧ 

νἰθνῦζηλ (νἱ ηνῦ θάζηξνπ Μαΐλεο νἰθήηνξεο), ἐζηὶλ ἄλπδξνο θαὶ ἀπξφζνδνο, ἐιαηνθφξνο δέ, ὅζελ θαὶ ηὴλ 

παξακπζίαλ ἔρνπζηλ]. διεζχκεηαζ υηζ μ Πμνθονμβέκκδημξ, εκηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ Βογακηζκήξ 

αοημηναημνίαξ ακαθένεζ ηνεζξ ιυκμ εθαζμπαναβςβέξ πενζμπέξ, ηδ Βζεοκία, ηδ κμηζμακαημθζηή 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ ηα κδζζά ηδξ Γαθιαηίαξ, αθ. De administrando imperio, ζ. 144 (…λῆζνη ηέζζαξεο, 

ηὰ Μέιεηα, ηὰ Κνχξθνπξα,  Βξάηδα θαὶ ὁ Φάξνο… ἔρνπζαη θαὶ ἐιαηλαο πνιινχο·…, βζα ηδ 

Γαθιαηία), 236 (βζα ηδκ Μάκδ). PORPHYROGENITUS, Three Treatises, ζ. 132 ζη. 601 (ἔιαηνλ Νηθαηλὸλ, 

βζα ηδ Βζεοκία). HENDY, Monetary Economy, ζ. 49, 57. ODB, 3, θήιια olive, ζ. 1522-1523. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δθθαδζηά παναιφεζα», ζ. 125, 135 ζδι. 19. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ εθαζμθυνμξ 

Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 66. ηδ Λαηςκία δ εθαζμηαθθζένβεζα ακαδεζηκφεηαζ ζε ιία αβνμηζηή 

δναζηδνζυηδηα ιε αανφκμοζα ζδιαζία βζα ηδκ μζημκμιζηή γςή ημο ηυπμο, ζδζαίηενα βζα ηδ 

ιεζμαογακηζκή πάνηδ. Σδκ άπμρδ αοηή ηεηιδνζχκμοκ ηα ηαηάθμζπα εθαζμονβζηχκ εβηαηαζηάζεςκ 

πμο έπμοκ εκημπζζηεί ζηδκ πενζμπή ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. ΜΔΞΗΑ, «θαζμημιία», ζ. 206, 208-210. 

ARMSTRONG, «Merchants», ζ. 318. A. BAKOUROU, «Σμπμβναθζηέξ παναηδνήζεζξ βζα ηδ 

http://www.saitoures.gr/forum/viewtopic.php?f=9&t=438
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σύμφωνα με τα στοιχεία που αντλούνται από τις ιστορικές πηγές, η 

εντατικοποίηση της ελαιοκαλλιέργειας και η δυναμική ανάπτυξη του 

εξαγωγικού εμπορίου του ελαιολάδου στο Μοριά το καθιστούν βασικό 

αγροτικό προϊόν για την περιοχή, μαζί με το κρασί 356 . Για τη μονή 

                                                                                                                                            
Μεζμαογακηζκή Λαηεδαζιμκία», ζημ: Sparta and Laconia, ζ. 307-309. Ζ ιμκή πμο ίδνοζε μ υζζμξ 

Νίηςκ μ Μεηαλνεῖηε ημκ 10μ αζχκα ζηδ πάνηδ έπεζ ζηδκ ζδζμηηδζία ηδξ ιεηυπζα ζημ ιαβνρψξηνλ ηαζ 

ημ Παξψξηνλ υπμο ιεηαλφ άθθςκ ηαθθζενβμφκηαζ ηαζ εθαζυδεκηνα, εκχ ζηα πανανηήιαηα ημο 

ιμκαζηδνζαημφ ζοβηνμηήιαημξ πενζθαιαάκεηαζ εθαζμηνζαείμ, υπμο ηαηέθδβε δ παναβςβή, αθ. 

ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 134-137, 224, 255. SULLIVAN, Nikon, ζ. 228-229. BMFD, ζ. 319 

(«Nikon Metanoeite: Testament of Nikon the Metanoiete for the church and monastery of the Savior, 

the Mother of God and St. Kyriake in Lakedaimon», αββθ. ιηθν. A. Bandy). HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ 

Ἀλάπηπμε, ζ. 237. ΜΔΞΗΑ, «θαζμημιία», ζ. 206-207. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 233-234, 236, 

μ μπμίμξ οπμεέηεζ υηζ δ πανμοζία Ηηαθχκ ειπυνςκ (απυ ημ Jesolo ηδξ Βεκεηίαξ) ζηδκ πυθδ, ζφιθςκα 

ιε ημ Βίμ ημο μζίμο Νίηςκα, οπμδδθχκεζ εκδεπμιέκςξ ηαζ ελαβςβή εθαζμθάδμο. Με ηδκ αβμνά θαδζμφ 

βζα ηδκ ηάθορδ ζηναηζςηζηχκ ακαβηχκ έπμοκ ζοκδεεεί δφμ ιμθοαδυαμοθθα ζηναηζςηζηχκ 

αλζςιαημφπςκ ημο α΄ ιζζμφ ημο 10μο ηαζ ημο α΄ ιζζμφ ημο 11μο αζχκα πμο ανέεδηακ ζηδ εέζδ 

ιεζμαογακηζκμφ εθαζμηνζαείμο ζηδ πάνηδ, αθ. STAVRAKOS, «Byzantine lead seals», ζ. 134-137, 142-

143. Δπίζδξ ηαηά ηδ δζάνηεζα επζθακεζαηήξ ένεοκαξ πμο πναβιαημπμίδζε δ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή 

πμθή αμνεζμακαημθζηά ηδξ πάνηδξ, δζαπζζηχεδηε ιεβάθδ ζοβηέκηνςζδ αιθμνέςκ πμο ζπεηίγμκηαζ 

ιε ηδκ εθαζμπαναβςβή ζε αβνμηζηέξ εέζεζξ ηδξ ημικήκεζαξ πενζυδμο, αθ. ARMSTRONG, «Byzantine 

and Ottoman», ζ. 364-368. Σμ 1191 μ άββθμξ πενζδβδηήξ Ρμβήνμξ ημο Hoveden (Howden) (θακεάκεζ 

οπυ ημ υκμια ημο Βεκέδζηημο ημο Peterborough, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ζ εθαζμθυνμξ Πεθμπυκκδζμξ», 

ζ. 73 ζδι. 28) πενκχκηαξ απυ ηδκ Κμνχκδ εκηοπςζζάγεηαζ απυ ηδκ έηηαζδ πμο ηαηαθάιαακε δ 

εθαζμηαθθζένβεζα ηαζ επζζδιαίκεζ ηδκ ορδθή παναβςβή εθαζμθάδμο πμο ζδιεζχκεηαζ ζηδκ πενζμπή, 

αθ. Gesta Regis Henrici Secundi Benedicti Abbatis. The Chronicle of the Reigns of Henry II and 

Richard I AD 1169-1192; Known commonly under the name of Benedict of Peterborough, εηδ. W. 

STUBBS, Rerum Britannicarum medii aevi scriptores, η. 1-2, Λμκδίκμ 1867, 2, ζ. 199. Chronica 

magistri Rogeri de of Houedene, εηδ. W. STUBBS, Rerum Britannicarum medii aevi scriptores, η. 1-4, 

Λμκδίκμ 1868-1871, 3, ζ. 160. Γεκζηά βζα ηδκ εθαζμηαθθζένβεζα ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δθθαδζηά παναιφεζα», ζ. 127. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ εθαζμθυνμξ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 61-73. 

Καηά ημκ 12μ αζχκα ζημ ελαβςβζηυ ειπυνζμ ημο εθαζμθάδμο απυ ηδκ Πεθμπυκκδζμ ηονίανπμ νυθμ 

έπμοκ ακαθάαεζ μζ Βεκεημί, μζ μπμίμζ δναζηδνζμπμζμφκηαζ ζηα αηιάγμκηα αζηζηά ηέκηνα ηαζ θζιάκζα 

ηδξ (Κυνζκεμξ, πάνηδ, Μεεχκδ, Ναφπθζμ) ηαζ ηαηεοεφκμοκ ηδκ παναβςβή πνμξ ηζξ ιεβάθεξ αβμνέξ 

ηδξ επμπήξ, ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ, ηδκ Αθελάκδνεζα ηαζ ηδκ Ηηαθία. Υαναηηδνζζηζηή είκαζ δ 

πενίπηςζδ ημο Romano Mairano, μ μπμίμξ ειθακίγεηαζ κα ηαηέπεζ ζδιακηζηυ ιενίδζμ ζηδκ αβμνά ημο 

εθαζμθάδμο ηδξ Κμνίκεμο, ηδξ πάνηδξ ηαζ ηδξ Θήααξ απυ ημ 1165-1171, αθ. R. MOROZZO DELLA 

ROCCA – A. LOMBARDO (εηδ.), Documenti del commercio veneziano nei secoli XI-XIII, η. Α΄, Σμνίκμ 

1940, αν.65 (1135), 205 (1168), 316 (1180), 361 (1185), 456 (1201). ΟΗ ΗΓΗΟΗ (εηδ.), Nuovi Documenti 

del commercio veneziano nei secoli XI-XIII, Βεκεηία 1953, αν. 9 (1150), 11 (1151). THIRIET, La 

Romanie vénitienne, ζ. 39, 44, 47-48, 86. ΚΟΡΓΧΖ, «Σὸ ἐιπυνζμ», ζ. 109-110, 111. HENDY, 

Monetary Economy, ζ. 52. RICHARD, «Agricultural Conditions», ζ. 289. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ 

Ἀλάπηπμε, ζ. 240-241. JACOBY, «Traders in Mamluk Egypt», ζ. 253. SANDERS, «Recent 

Developments», ζ. 396. Ο ΗΓΗΟ, «Κυνζκεμξ», ζ. 400. ΜΔΞΗΑ, «θαζμημιία», ζ. 211. A. NANETTI, 

«Βεκεηία ηαζ Πεθμπυκκδζμξ», ιηθν. Α. Σζεθίηαξ, ζημ: Ζ Πεινπφλλεζνο. Υαξηνγξαθία θαη Ηζηνξία, ζ. 

36-37. ΓΔΡΟΛΤΜΑΣΟΤ, Αγνξέο θαη εκπφξην, ζ. 168-169. ARMSTRONG, «Merchants», ζ. 314-317, 320. 

D. JACOBY, «Venetian commercial expansion in the eastern Mediterranean, 8th-11th centuries», ζημ: 

M. Mundell Mango (εηδ.), Byzantine Trade, 4th-12th Centuries. The Archaeology of Local, Regional 

and International Exchange. Papers of the Thirty-eight Spring Symposium of Byzantine Studies, St 

John‘s College, University of Oxford, March 2004, Publications of the Society for the Promotion of 

Byzantine Studies 14, Φάνκπαι 2009, ζ. 378-379, 389. JACOBY, «Mediterranean Food and Wine», ζ. 

130, 131. Ο ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 234-239. Ο ΗΓΗΟ, «The Byzantine Social Elite», ζ. 71-73, 

75, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ μζ άνπμκηεξ ηδξ ιεζμαογακηζκήξ πάνηδξ θεζημονβμφκ ςξ ιεζάγμκηεξ ακάιεζα 

ζημοξ ιζηνμπαναβςβμφξ ηαζ ημοξ ιεβαθέιπμνμοξ. 
356

 Ζ εθαζμηαθθζένβεζα ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ θαίκεηαζ υηζ έπεζ ελαπθςεεί ζε υθδ ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ, αθθά ηδκ ορδθυηενδ εθαζμπαναβςβή πανμοζζάγεζ δ Μεζζδκία ιε ηα δομ αεκεηζηά 

θζιάκζα ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ηδξ Κμνχκδξ κα ηαηέπμοκ ηεκηνζηή εέζδ ζημ ελαβςβζηυ ειπυνζμ ημο 

εθαζμθάδμο. ηα εδάθδ ημο πνζβηζπάημο δ παναβςβή ηαζ δ πνμχεδζή ημο εκ ζοκεπεία ζηδκ αβμνά 

http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?reihe=Publications+of+the+Society+for+the+Promotion+of+Byzantine+Studies
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?reihe=Publications+of+the+Society+for+the+Promotion+of+Byzantine+Studies
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Βροντοχίου οι δύο χρυσόβουλλοι λόγου του 1314/1315 και του 1318 

παραδίδουν ένα ακόμα κτήμα με ελαιόδεντρα στο μετόχιον του αγίου 

Ιωάννη του Καυσαλού357, ενώ με τα χρυσόβουλλα που ακολουθούν στην 

περιουσία του μοναστηριού εγγράφονται ελαιώνες στον τόπον τοῦ 

                                                                                                                                            
εθέβπμκηαζ πζεακυηαηα απυ ημοξ ιεβάθμοξ βαζμηηήιμκεξ ζηδκ ζδζμηηδζία ηςκ μπμίςκ ηαηαβνάθμκηαζ 

ηαζ μζ εθαζμονβζηέξ εβηαηαζηάζεζξ. Σμ εθαζυθαδμ ηαηαηάζζεηαζ ζε ηαηδβμνίεξ ζφιθςκα ιε ηδκ 

πμζυηδηά ημο, ιε ηδκ ηαηχηενδ κα πνμμνίγεηαζ βζα αζμιδπακζηή πνήζδ (ζαπςκμπμζία) ηαζ ηδκ ακάθμβδ 

ηζιή βζα ηάεε ιία απυ αοηέξ. Ζ ελαβςβζημί ημο πνμμνζζιμί παναιέκμοκ μζ ίδζμζ, ιε ηδκ Αθελάκδνεζα 

κα ακαδεζηκφεηαζ ζημκ ζδιακηζηυηενμ εζζαβςβέα ημο, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 510, 512. 

JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 239-244. Οζ ιανηονίεξ ηςκ πδβχκ βζα ηδκ εθαζμηαθθζένβεζα ζηδ 

Λαηςκία, ακ ηαζ ζπμναδζηέξ, είκαζ εκδεζηηζηέξ βζα ημ εφνμξ πμο αοηή είπε θάαεζ ηαηά ηδκ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ. φιθςκα ιε ηζξ επζζημπζηέξ πνάλεζξ πμο έπμοκ ακηζβναθεί ζημοξ ηίμκεξ ημο 

ιδηνμπμθζηζημφ καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ιεηαλφ ηςκ ηηήζεςκ ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ 

ηαηαβνάθμκηαζ εθαζχκεξ ζηδ Μαβμφθα, μζ μπμίμζ θοηεφηδηακ απυ ημκ ιδηνμπμθίηδ Νζηδθυνμ 

Μμζπυπμοθμ ηαζ έκαξ ἐιαηὼλ ζημ Πανυνζ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 123, 125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ 

πζβναθαὶ», ζ. 440, 444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 24, 28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432, 433-434 

(= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51, 52-53). Ζ εθαζμηαθθζένβεζα ιανηονείηαζ επίζδξ ζηδκ θψκε ηδξ 

Πεηνίκαξ ζηδκ πενζμπή ηδξ Βανδμφκζαξ, (ηαῖο γνῦλ εἰξεζίσλαηο ἐιαῖαη ηλ εγελλ, ἐιαηλ ὄξνο,  

αηὴ γνῦλ ἐιαηνθφξνο γῆ) ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 52, 54, 55. ηδ Μάκδ ηα εθαζυδεκηνα πενζθαιαάκμκηαζ 

ημ 1278 ζηζξ δςνεέξ ηςκ ηαημίηςκ ημο πςνζμφ Πμθειίηα πνμξ ημ καυ ημο Ανπαββέθμο Μζπαήθ 

ζφιθςκα ιε ηδ βναπηή ηηδημνζηή επζβναθή πμο ζχγεηαζ ζημ ικδιείμ, εκχ ημ 1447 μ Κονζαηυξ μ 

Αβηςκίηδξ θηάκμκηαξ ζημ πςνζυ Γνο (ad villam Dryeam) παναηδνεί βφνς ημο ηζξ ηαθθζενβδιέκεξ 

εηηάζεζξ, ηα αιπέθζα ηαζ ηα εθαζυδεκηνα, αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 314-317. 

KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 71-74, εζη. 37-39. ΚΤΡΗΑΚΟ Ο ΑΓΚΧΝΗΣΖ, V § 25, 44. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 246. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Ο καυξ ημο Ανπαββέθμο Μζπαήθ», ζ. 451-

453. Γεκζηά βζα ηδκ εθαζμηαθθζένβεζα ζηδ Λαηςκία, αθ. ΜΔΞΗΑ, «θαζμημιία», ζ. 211-217. Γζα ηδκ 

πενζμπή ηδξ Μεζζδκίαξ, αθ. Α. ΠΑΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Απυ ημ trapetum ζηδ macina d‘oglio. Δθαζχκεξ, θάδζ 

ηαζ εθαζμηνζαεία ζηδ κμηζμδοηζηή Πεθμπυκκδζμ», ζημ: «Ο δε ηφπνο… ειαηνθφξνο», ζ. 75-89, δ μπμία 

επεηηείκεζ ηδκ ένεοκα ηαζ ζημοξ ιεηααογακηζκμφξ πνυκμοξ 

Καηά ηδκ πενίμδμ ηδξ πνχηδξ ημονημηναηίαξ (1460-1685) δ εθαζμηαθθζένβεζα πανμοζζάγεηαζ 

πενζμνζζιέκδ, αάζεζ ηςκ ζημζπείςκ πμο ακηθμφκηαζ απυ ημκ οπμθμβζζιυ ημο ζοκυθμο ηςκ θυνςκ πμο 

έπμοκ επζαάθθεζ μζ Οεςιακμί ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, ιε ηδ ζζημηαθθζένβεζα κα ένπεηαζ πνχηδ ηαζ κα 

αημθμοεείηαζ απυ ηδκ αιπεθμονβία. Πανυθα αοηά δ ζοβηεηνζιέκδ ηαθθζένβεζα ζηαδζαηά πανμοζζάγεζ 

ιζα δοκαιζηή ακάπηολδ ιε ζοκαηυθμοεδ αφλδζδ ηδξ παναβςβήξ ιέζς ηςκ θοηεφζεςκ κέςκ 

εθαζυδεκηνςκ ηαζ ημο ιπμθζάζιαημξ ηςκ αβνζεθζχκ. Σμ ζδζαίηενμ εκδζαθένμκ ηδξ μεςιακζηήξ 

δζμίηδζδξ βζα ημ πνμσυκ απμδεζηκφμοκ ηαζ μζ θεπημιενείξ κμιμεεηζηέξ νοειίζεζξ πμο δζέπμοκ ηδκ 

εθαζμηαθθζένβεζα ηαζ ηδκ εθαζμπαναβςβή, αθ. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 60. ΜΠΑΛΣΑ, 

«Ζ εθαζμηαθθζένβεζα», ζ. 91-92. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 202-208. Καηά ηδκ 

αεκεημηναηία (1685-1715) δ εθαζμηαθθζένβεζα ζοζηδιαημπμζείηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ιε ημ κυηζμ 

ηιήια ηδξ κα ζοκεπίγεζ κα ζδιεζχκεζ ηδκ ορδθυηενδ εθαζμπαναβςβή. Ζ ιεβάθδ ακάπηολδ ηδξ 

οθακημονβίαξ ζηδ Γοηζηή Δονχπδ (Γαθθία, Αββθία, Κάης Υχνεξ) αολάκεζ ηδ γήηδζδ ζε εθαζυθαδμ, 

πνχηδ φθδ βζα ηδ ζαπςκμπμζία, ηαζ εκηείκεζ ημκ ακηαβςκζζιυ ιεηαλφ ηςκ πςνχκ πμο εθέβπμοκ ημ 

ειπυνζυ ημο. Σμ ζαπμφκζ είκαζ απαναίηδημ ζηδκ οθακημονβία βζα ημ πθφζζιμ ηςκ πνχηςκ οθχκ 

(ιαθθί, ααιαάηζ η.ά.) πνζκ ηδκ επελενβαζία ημοξ ηαζ ημο οθάζιαημξ ζηδ ζοκέπεζα πνζκ ηδ ααθή. Σμ 

εθαζυθαδμ ηαηαβνάθεηαζ ςξ έκα απυ ηα ααζζηυηενα ελαβχβζια πνμσυκηα ημο Μμνζά ιε ηδ ιεβαθφηενδ 

γήηδζδ κα ζδιεζχκεηαζ ζηδ Γαθθία (Μαζζαθία). Αολδιέκδ εθαζμπαναβςβή ηαηαβνάθεηαζ ηαζ ηαευθδ 

ηδ δζάνηεζα ημο 18μο αζχκα ιε ηδκ Τρδθή Πφθδ κα επζαάθεζ ιζα ζεζνά δαζιχκ ηαζ ηεθςκεζαηχκ 

θυνςκ ζηδ δζαηίκδζή ημο ηαζ πενζμνζζιμφξ εεςνδηζηά ζημ ειπυνζυ ημο· επζηνέπεζ ηδκ ελαβςβή ημο, 

εθυζμκ πνμδβμοιέκςξ έπμοκ ηαθοθεεί μζ ακάβηεξ δζαηνμθήξ ηαζ θςηζζιμφ ημο πθδεοζιμφ ηδξ 

Οεςιακζηήξ Αοημηναημνίαξ ηαζ πνςηίζηςξ ηδξ πνςηεφμοζαξ, αθ. ΚΡΔΜΜΤΓΑ, Σὸ ἐκπφξην, ζ. 144-

157. Ο ΗΓΗΟ, πγθπξία θαί ἐκπφξην, ζ. 151-158. ΜΗΥΑΖΛΑΡΖ, «Ἡ ἐιπμνζηὴ ἑηαζνζηὴ ζοκενβαζία», ζ. 

258-265, 277-280. ΜΠΑΛΣΑ, «Ζ εθαζμηαθθζένβεζα», ζ. 92-99.  
357

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 33, …κεηφρηνλ ε ἰο  ὄλνκα ηηκψκελνλ ηνῦ ἁγ(ίνπ)… Ἰσ(άλλνπ) ηνῦ 

Θενιφγνπ θ(αὶ) ἐπηθεθιεκὲλνλ ηνῦ Καπζαινῦ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῶ… δέλδξ(σλ) ἐιατθ(λ). 
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Ζαράβου358 και στα κορτά, όπου χωροθετούνται στο μετόχι της Βόγαλις359, 

στην περιοχή των χωριών Ζούρτζα και Μουντρὰ στη νότια Ήλιδα360 και 

στο μετόχιον της Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς στην Καρύταινα της 

Αρκαδίας361. ημειώνεται ότι στην ευρύτερη περιοχή του Μυζηθρά, όπου 

βρίσκονται τα ἐλαϊκὰ δὲνδρα του μοναστηριού, απαντούν και οι ελαιώνες 

της μητρόπολης Λακεδαιμονίας στη Μαγούλα και το Παρόρι. 

Δυστυχώς δεν παραδίδεται αριθμητικά το σύνολο των δένδρων που 

κατέχει η μονή Βροντοχίου, ώστε να εξαχθούν ασφαλή συμπεράσματα 

σχετικά με το μέγεθος και τη διάθεση της παραγωγής, μεγάλο μέρος της 

οποίας προοριζόταν ασφαλώς για την κάλυψη των αναγκών της 

εκκλησιαστικής λυχναψίας και της διατροφής362. Λαμβάνοντας ωστόσο 

υπ’ όψιν τη διάδοση της ελαιοκαλλιέργειας και τον εμπορικό χαρακτήρα 

που έχει προσλάβει η ελαιοπαραγωγή στην Πελοπόννησο ήδη από τον 

12ο αιώνα, καθώς και την υψηλή τιμή του ελαιολάδου στην αγορά καθόλη 

σχεδόν τη βυζαντινή περίοδο363, γίνεται αντιληπτό ότι το ενδιαφέρον της 

μονής στο συγκεκριμένο τομέα πιθανότατα αποσκοπεί και στην αύξηση 

των προσόδων της επιδιώκοντας να εξασφαλίσει πλεόνασμα στην 

παραγωγή για να το προωθήσει εμπορικά.  

Οι δενδροκαλλιέργειες της μονής Βροντοχίου περιλαμβάνουν, όπως 

επισημάνθηκε και παραπάνω, εκτός από ελαιόδεντρα και οπωροφόρα 

δένδρα, των οποίων το είδος δεν προσδιορίζεται. Μηλιές, συκιές, ροδιές, 

                                                 
358

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 5-6, …πεξὶ ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Εαξάβνπ γῆλ… θαινπκέλελ Παγαλέαλ κεηὰ 

ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) δέλδξ(σλ)…, 13-14, …ηὴλ ἐλ ἀβμναζίαξ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) 

δέλδξ(σλ). 
359

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 5-6, …πεξὶ ηὰ θνξηὰ κεηφρηνλ… ἐπηθεθιεκέλνλ  Βφ<γα>ιηο  κεηὰ… 

ἐιαη(λ)…, 16, …πεξὶ ηὰ θνξηὰ κεηφρηνλ… ηῆο Βφγαιηο…  κεηὰ… ἐιαίσλ… 
360

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 7-8, …θ(αὶ) ρσξία δχν·  Ενχξηδα· θ(αὶ)  Μνπληξὰ… ζὺλ ηῶ ἐλ αηνῖο 

κχισλη· θ(αὶ) ηνῖο ἐιατθνῖο δὲλδξνηο… 
361

 Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 9-10 …εἰο η(ὸλ) θάκπνλ ηῆο Καξπηαίλεο ἕηεξνλ κεηφρηνλ… κεηὰ… η(λ) 

ἐιαη(λ)…, 19-20, …εἰο ηὴλ Καξχηαηλαλ κεηφρηνλ… κεηὰ… ἐιαηλ… 
362

 Καηά ημοξ ιέζμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ιεβάθεξ πμζυηδηεξ εθαζμθάδμο ηαηεοεφκμκηαζ ηαηά 

πνμηεναζυηδηα πνμξ ηα ενδζηεοηζηά ζδνφιαηα βζα ηδκ ηάθορδ ηςκ ακαβηχκ ημοξ. Ζ αοηάνηεζα ζημκ 

ημιέα αοηυ ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ ελαζθαθίγεηαζ ιε ηζξ δςνεέξ εθαζμδέκηνςκ ηαζ εθαζχκςκ, αθ. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ζ εθαζμθυνμξ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 65, 67. Οζ άθθεξ πνήζεζξ ημο εθαζμθάδμο είκαζ δ 

εεναπεοηζηή (ζηδκ παναδμζζαηή ζαηνζηή βζα ηδκ παναζηεοή αθμζθχκ ηαζ θανιάηςκ, αθθά ηαζ ζηδ 

θοζζηή ημο ιμνθή) ηαζ δ θεζημονβζηή (εοπέθαζμ, αάπηζζδ, άκαιια ηακηδθζχκ), ηαεχξ ηαζ ζηδ 

ζαπςκμπμζία, εκχ ζε δζάθμνεξ πενζμπέξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο έπμοκ επζγήζεζ ιέπνζ ζήιενα εηθνάζεζξ, 

έεζια, πνμθήρεζξ ηαζ δεζζζδαζιμκίεξ εκδεζηηζηά ηδξ πνςηεφμοζαξ εέζδξ πμο ηαηείπε ζηδκ ηαεδιενζκή 

γςή ημο αβνμηζημφ ηαηά ηφνζμ θυβμ πθδεοζιμφ ηαζ ηδξ ζδζαίηενδξ αλίαξ πμο είπε θάαεζ ζηδ ζοκείδδζδ 

ημο θαμφ, αθ. ΔΤ. ΟΛΤΜΠΗΣΟΤ, «‗Μζα ημοπίηζα θάδζ υθμ ημκ ηυζιμ αθείθεζ‘. Απυ ημκ παναδμζζαηυ 

πμθζηζζιυ ηδξ εθζάξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», ζημ: «Ο δε ηφπνο… ειαηνθφξνο», ζ. 33-47. JACOBY, «Rural 

exploitation», ζ. 233. 
363

 φιθςκα ιε ημοξ MORRISSON – CHEYNET, «Σζιέξ ηαζ αιμζαέξ», ζ. 647-649, δ ηζιή ημο εθαζμθάδμο 

ζηδκ Βογακηζκή αοημηναημνία ηοιαίκεηαζ πάκηα ζε ορδθυηενα επίπεδα απυ ημο ηναζζμφ, ημ μπμίμ 

επίζδξ ακήηεζ ζηζξ ηαθθζένβεζεξ ορδθήξ απυδμζδξ. Δπζπνμζεέηςξ έπεζ οπμθμβζζηεί υηζ έκα 

παναβςβζηυ εθαζυδεκηνμ είπε ηαηά ιέζμ υνμ αηαεάνζζηδ απυδμζδ ηδξ ηάλδξ ημο 20-25% ημ πνυκμ επί 

ηδξ αλίαξ ημο, εκχ ιεηά ηδκ ανπζηή επέκδοζδ ημ ιυκμ ηυζημξ πμο απαζηείηαζ είκαζ δ ενβαζία, δ μπμία 

ακ ηαζ εκηαηζηή βζα ιζηνά πνμκζηά δζαζηήιαηα ημο έημοξ είκαζ θζβυηενδ ζε ζφβηνζζδ ιε αοηή πμο 

ηαηααάθθεηαζ ζε άθθεξ ηαθθζένβεζεξ, υπςξ βζα πανάδεζβια ημ αιπέθζ, αθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ 

ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 559. 
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αχλαδιές, κυδωνιές, κερασιές, ροδακινιές είναι μερικά από τα είδη που 

σύμφωνα με τις πηγές καλλιεργούνται στον ελλαδικό χώρο κατά τη 

βυζαντινή περίοδο και συνεχίζουν αδιαλείπτως μέχρι σήμερα364 με μικρές 

μόνο διαφοροποιήσεις ως προς τη γεωγραφική κατανομή τους λόγω των 

μικροκλιματικών μεταβολών που έχουν επέλθει. Ειδικότερα για την 

περιοχή της Λακεδαιμονίας η καλλιέργεια οπωροφόρων δένδρων και η 

εμπορία των καρπών τους μαρτυρείται ήδη από τον 10ο αιώνα365.  

Δενδροκαλλιέργειες στην ιδιοκτησία της μονής Βροντοχίου 

παραδίδονται και στο στ. 33 του χρυσοβούλλου του 1318 (χρυσόβουλλο 

1314/1315, στ. 32-33) στο μετόχιον του Αγίου Ιωάννη του Καυσαλού, όπου 

τα δένδρα χαρακτηρίζονται ως καρποφόρα περιλαμβάνοντας πιθανότατα 

εκτός από τα οπωροφόρα, αμυγδαλιές και καρυδιές. Ανάλογες 

καλλιέργειες απαντούν ξανά στα περιουσιακά στοιχεία της μονής στο 

τελευταίο χρυσόβουλλο του 1322 και συγκεκριμένα στο περὶ τὰ κορτὰ 

μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Βόγαλις. Άλλωστε οι καρποί και τα 

φρούτα, μαζί με τα λαχανικά, αποτελούν βασικό στοιχείο της 
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 Σμκ 10μ αζχκα δ ηαηαζηεοή εκυξ ανδεοηζημφ ένβμο απυ ημκ υζζμ Αεακάζζμ ημκ Αεςκίηδ επζηνέπεζ 

ηδκ ηαθθζένβεζα ηθδιάηςκ ηαζ μπςνμθυνςκ δέκδνςκ ζηδ ιμκή Μεβίζηδξ Λαφναξ ζημκ Άες, ηαεχξ 

ηαζ ηδκ ελοπδνέηδζδ πμζηίθςκ ακαβηχκ (φδνεοζδ, θεζημονβία κενυιοθςκ η.ά.) αθ. Βίμξ ἁβίμο 

Ἀεακαζίμο, ζ. 35-36. TEAL, «Agricultural Tradition», ζ. 54. ηδ Λένμ ζε δφμ ακηίβναθα πξαθηηθνῦ 

ημο 1089 ηαηαβνάθμκηαζ ιεηαλφ άθθςκ ηαθθζενβεζχκ αιοβδαθζέξ, νμδζέξ, ηοδςκζέξ, ζοηζέξ ηαζ 

απθαδζέξ, αθ. MM, VI, ζ. 36, 38 (1089). Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2 (1089), αν. 52 ζη. 68-69-70, 107α-δ. 

Καηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ μζ ηαθθζένβεζεξ μπςνμθυνςκ ζηα ιεβάθα κδζζά ημο Αζβαίμο, ζηδκ 

Κνήηδ ηαζ ηδκ Κφπνμ είκαζ πενζχκοιεξ, αθ. MALAMUT, Les îles, II, ζ. 387-388. Οζ αβνμηζηέξ 

επεκδφζεζξ ζε ηανπμθυνα δέκδνα ζοκεπίγμκηαζ ηαζ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ έςξ ηα ιέζα 

ημο 14μο αζχκα, δεδμιέκςκ ηςκ ορδθχκ απμδυζεςκ πμο ελαζθαθίγμοκ ζημοξ ζδζμηηήηεξ ημοξ. αθ. 

Actes de Chilandar, αν. 19 (1304) ζη. 38. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 551, 558. Ζ ΛΑΨΟΤ-

ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 95 ηαζ ζδι. 105, 217, ελεηάγμκηαξ ηδκ πενίπηςζδ ημο πςνζμφ 

Γμιάημο ζηδκ ακαημθζηή Υαθηζδζηή επεζήιακε υηζ μ ανζειυξ ηςκ δέκδνςκ πμο ηαηά ιέζμ υνμ ηαηέπεζ 

ηάεε κμζημηονζυ είπε αολδεεί απυ 1,83 ημ έημξ 1300-1301 ζε 16,86 ημ έημξ 1341. Δηηεηαιέκεξ θοηείεξ 

ιε μπςνμθυνα δέκδνα απακημφκ ηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ δ παναβςβή ηςκ μπμίςκ δεκ πνμμνίγεηαζ 

ιυκμ βζα ηδκ ημπζηή αβμνά, αθθά ηαζ βζα ελαβςβέξ, αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 225. Ηδζαίηενα 

δζαδεδμιέκδ θαίκεηαζ υηζ είκαζ δ ηαθθζένβεζα ηδξ ζοηζάξ, υπςξ πνμηφπηεζ απυ ηδκ ελαζνεηζηά ιεβάθδ 

παναβςβή ζφηςκ ηα μπμία απμλδναίκμκηαζ ηαζ ηαηεοεφκμκηαζ ζημ ελαβςβζηυ ειπυνζμ, αθ. 

CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 51 (1389) ζ. 112 ζη. 33, αν. 60 (1389) ζ. 123 ζη. 29, αν. 84 (1390) 

ζ. 167 ζη. 4, αν. 88 (1390) ζ. 175 ζη. 3, αν. 89 (1390) ζ. 176 ζη. 12, αν. 93 (1391) ζ. 184 ζη. 5, αν. 101 

(1391) ζ. 202 ζη. 9-10, αν. 116 (1392) ζ. 224 ζη. 4, αν. 123 (1393) ζ. 235 ζη. 12, αν. 145 (1394) ζ. 

284 ζη. 38, αν. 166 (1395) ζ. 329 ζη. 187, αν. 212 (1399-1401) ζ. 412 ζη. 19, αν. 216 (1400) ζ. 420 

ζη. 10, αν. 221 (1400) ζ. 430 ζη. 34, αν. 225 (1400) ζ. 442 ζη. 64, 455 ζη. 546-547 ηαζ 551, αν. 242 

(1402) ζ. 485 ζη. 11, αν. 246 (1402) ζ. 490 ζη. 7. JACOBY, «Mediterranean Food and Wine», ζ. 132. Ο 

ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 257-259. Γζα ημκ Ηςάκκδ ημκ Δοβεκζηυ ηα ζφηα ηδξ Πεηνίκαξ είκαζ «ὁ 

ηῆο κέξνπ θξάδεο θαξπφο, ζῦθα γιπθεξά, ζεζεξφηα θαὶ παξαπηχνληα ηνῦ κέιηηνο», αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 

1, ζ. 52. 
365

 φιθςκα ιε ημ Βίμ ημο μζίμο Νίηςκα ηα θνμφηα ιεηά ηδ ζοβημιζδή ημοξ δζαηίεεκηαζ ζηδκ αβμνά 

ηδξ πάνηδξ-Λαηεδαζιμκίαξ (Καηξὸο ἤλ θαζ‘ ὃλ νἱ θαξπνὶ ηλ ὀπσξλ πξνηίζεληαη ἐλ ηῇ ἀγνξᾷ), εκχ 

ζηδ δζαεήηδ ημο μνίγεηαζ υηζ μζ ηανπμί πμο πανάβμκηαζ ζηα ιεηυπζα ηδξ ιμκήξ (ζημ ιαβνρψξηνλ ηαζ 

ημ Παξψξηνλ) εα ζοβηεκηνχκμκηαζ ζηζξ απμεήηεξ ηδξ ηαζ ημ ιμκαζηήνζ εα πνμζθένεζ ζημκ εηάζημηε 

ζηναηδβυ ηαζ ηνζηή έκα ηαθάεζ ιήθα, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 150-153, 236, 254, 255. 

SULLIVAN, Nikon, ζ. 258-259. BMFD, ζ. 315, 319 («Nikon Metanoeite: Testament of Nikon the 

Metanoiete for the church and monastery of the Savior, the Mother of God and St. Kyriake in 

Lakedaimon», αββθ. ιηθν. A. Bandy). ΚΟΡΓΧΖ, «Σὸ ἐιπυνζμ», ζ. 110.  
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μοναστηριακής διατροφής, ιδιαίτερα κατά τη διάρκεια των νηστειών, από 

την εποχή ήδη των πρώτων ασκητών366. 

Εκτός από τις καλλιεργούμενες εκτάσεις και τις δενδροφυτείες, στις 

κτήσεις της μονής περιλαμβάνεται και ένας μύλος όμοιος τυπολογικά με 

τον προαναφερόμενο πλησίον του ποταμού Βρυσιώτη 367 . Πρόκειται 

δηλαδή για νερόμυλο του «ελληνικού» τύπου με δύο οριζόντιους τροχούς 

(φτερωτές), ο οποίος πρέπει να αναζητηθεί κοντά σε κάποιον από τους 

χειμάρρους που διαρρέουν την περιοχή. Ο πλησιέστερος προς το Μυστρά 

διασχίζει το χώρο νότια και νοτιοδυτικά της μεσαιωνικής πολιτείας και 

βόρεια του σύγχρονου οικισμού, αποτελώντας ουσιαστικά το όριο των δύο 

οικιστικών ενοτήτων με κατεύθυνση προς τη πάρτη και τον ποταμό 

Ευρώτα 368 . Φείμαρροι σχηματίζονται και στα γειτονικά χωριά Παρόρι, 

Άγιος Ιωάννης, Σρύπη, Αγία Ειρήνη (πρώην Βάρσοβα) και Μαγούλα369. 

Ανάμεσα σε αυτούς τους ποταμούς αναζητείται κατά την περίοδο που 

εξετάζουμε ο πλέον κατάλληλος για την παραγωγή της απαιτούμενης 

υδραυλικής ενέργειας για τη λειτουργία υδρομυλικών εγκαταστάσεων 

(χάρτ. 7).  

την επισκοπική πράξη του μητροπολίτη Κρήτης και προέδρου 

Λακεδαιμονίας Νικηφόρου Μοσχόπουλου του 1311/1312, που έχει 

αντιγραφεί στο νοτιοδυτικό κίονα του ναού του Αγίου Δημητρίου 

(Μητρόπολη) στο Μυστρά (εικ. 16), καταγράφεται η ανέγερση πέντε 

μύλων από τον ίδιο εἲς τὴν Μαγοῦλαν 370 . Οι μύλωνες της Μαγούλας 

αναφέρονται πάλι μεταξύ των περιουσιακών στοιχείων της μητρόπολης 

Λακεδαιμονίας στην επισκοπική πράξη του μητροπολίτη Νείλου που 

εκδίδεται το Μάιο του 1339 και έχει αντιγραφεί στο νοτιοανατολικό κίονα 

του ιδίου ναού 371 . Η επόμενη μνεία σε μυλικές εγκαταστάσεις 

καταγράφεται στο πατριαρχικό σιγίλιο του 1366 του πατριάρχη Υιλόθεου 

                                                 
366

 Βθ. TALBOT, «Byzantine Monastic Horticulture», ζ. 46-53.  
367

 Βθ. παναπάκς ζημ ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
368

 Πνυηεζηαζ βζα ημ νέια ημο ηαηζά ή Μοζηνζχηζημ ή Άβζμ Πακηεθεήιμκα, ημ μπμίμ αημθμοεχκηαξ 

πμνεία κυηζα ημο μζηζζιμφ ηδξ Μαβμφθαξ ηαζ ηδξ πυθδξ ηδξ πάνηδξ εηαάθθεζ ζημκ Δονχηα, αθ. 

παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ» ηαζ ζδι. 569.  
369

 Πνυηεζηαζ βζα ημκ Πανμνίηδ ζημ Πανυνζ, ημ νέια Γημονηζίκα ζημκ Άβζμ Ηςάκκδ, ημ Βαεφ νέια 

ζηδκ Αβία Δζνήκδ (πνχδκ Βάνζμαα) ηαζ ημκ Κκαηίςκα πμηαιυ (Σνοπζχηζημ νέια) ιεηαλφ Σνφπδξ ηαζ 

Αβίαξ Δζνήκδξ, μ μπμίμξ ζηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ηδξ Μαβμφθαξ ιεημκμιάγεηαζ ζε νέια 

Μαβμοθίηζαξ.  
370

 ηδκ επζβναθή ακαθένεηαζ υηζ μ ιδηνμπμθίηδξ Νζηδθυνμξ Μμζπυπμοθμξ ακέβεζνε 5 ιφθμοξ ζηδ 

Μαβμφθα: …ἀλήγεηξα δὲ θαὶ εθ βάζξσλ αηλ· ‖
7
 κχισλαο ε̃  εἰο ηὴλ καγνῦιαλ…, αθ. MILLET, 

«Inscriptions», ζ. 122-123. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 440 (= Ο ΗΓΗΟ Εδζίμο, χκκηθηα, ζ. 

24). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51). «Υνμκζηὸκ ηῆξ 

Μμκειααζίαξ», ζ. 70-71, 91. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 136. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 239. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 194, 198-199, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ πενζμοζία ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ ζηδ Μαβμφθα ζηδ εέζδ Μδηνμπμθζακά, υπμο εκημπίγεηαζ ηαζ ιφθμξ 

βκςζηυξ ζηδκ ημπζηή ημζκςκία ςξ «ιφθμξ ημο ιδηνμπμθίηδ». 
371

 … θαὶ νἱ πεξὶ ηὴλ Μαγνχιαλ πάξνηθνη θαὶ πξνζθαζήκελνη ‖
15

 θαὶ ηὰ ἀδνχισηα ζηαζία, νἱ κχισλεο…, 

αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 414 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 

28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 433 (=Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 52). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, 

ζ. 140. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 241.  
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Κόκκινου, σύμφωνα με το οποίο η μονή Βροντοχίου φέρεται να κατέχει ἐξ 

ἀγορασίας < μυλοτόπιον περὶ τὴν Βάρσοβαν, τη σημερινή Αγία Ειρήνη372, 

ενώ στον όμορο οικισμό της Σρύπης δίπλα στο ναό του Αγίου Ιωάννη του 

Προδρόμου, ο οποίος χρονολογείται πιθανότατα στην υστεροβυζαντινή 

περίοδο373, σώζεται τμήμα από παλαιό μυλαύλακο. Οι όμοροι οικισμοί της 

Σρύπης και της Βάρσοβας βόρεια και της Μαγούλας στα βορειοανατολικά 

βρίσκονται σε απόσταση 3, 2,5 και 2χλμ., αντίστοιχα, από τον Μυστρά 

(εικ. 54).  

Σην περιοχή διαρρέει μέχρι σήμερα ο ποταμός Κνακίων 

(Σρυπιώτικο ρέμα), ο οποίος στην κτηματική περιφέρεια Μαγούλας 

μετονομάζεται σε ρέμα Μαγουλίτσας374 (χάρτ. 7, εικ. 76). Διέρχεται βόρεια 

του οικισμού της Σρύπης και νότια του οικισμού της Αγίας Ειρήνης, 

διασχίζει το χωριό της Μαγούλας, συνεχίζει νότια του κεντρικού 

οικιστικού πυρήνα της πάρτης και εκβάλλει στον ποταμό Ευρώτα. 

Πρόκειται για ένα από τα λίγα ποτάμια της περιοχής που παρουσιάζει 

ακόμη και σήμερα συνεχή ροή καθόλη τη διάρκεια του έτους τουλάχιστον 

κατά το άνω ήμισυ του ρου, παρά τη μείωση των βροχοπτώσεων και την 

υπεράντληση υδάτων που παρατηρείται. Κατά το παρελθόν ο σαφώς 

αυξημένος όγκος των υδάτων του επέτρεψε τη χωροθέτηση και 

λειτουργία κοντά στις όχθες του μυλικών εγκαταστάσεων μέχρι και τα 

νεώτερα χρόνια, όπως μαρτυρούν τα σωζόμενα κτηριακά κατάλοιπα375.  

Κατά συνέπεια οι μύλωνες της μητρόπολης Λακεδαιμονίας και τα 

μυλοτόπια της μονής Βροντοχίου είναι βέβαιο ότι βρίσκονταν κατά μήκος 

του ποταμού και πιθανότατα στον ίδιο χώρο βρισκόταν και ο δυόφθαλμος 

μύλος των χρυσοβούλλων του 1314/15 και του 1318, ο οποίος απετέλεσε το 

πρώτο περιουσιακό στοιχείο του μοναστηριού στην περιοχή. Η 

προϋπάρχουσα κτήση ενδεχομένως έδωσε την ευκαιρία αργότερα στη 

μονή για την αγορά του μυλοτοπίου376. ήμερα νοτιοδυτικά της Βάρσοβας 

δίπλα στο Σρυπιώτικο ρέμα η τοποθεσία φέρει το τοπωνύμιο Σέσσερις 

Μύλοι από κατάλοιπα μυλικών εγκαταστάσεων οι οποίες εντοπίζονται 

στη θέση αυτή και βρίσκονταν σε χρήση μέχρι και τα νεώτερα χρόνια (εικ. 

55-56). Η παλαιότερη οικοδομική φάση που αναγνωρίζεται στα σωζόμενα 

                                                 
372

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 482 (1366). Γζα ημκ μζηζζιυ Βάνζμαα-Αβία Δζνήκδ, αθ. παναπάκς ζδι. 325. 
373

 Σαοηίγεηαζ ιε ημ ηαεμθζηυ μιχκοιμο ιμκοδνίμο οπαβυιεκμο ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ 

ζηδκ μζημκμιζηή δζαπείνζζδ ηδξ Μδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. παναπάκς ζδι. 326.  
374

 Βθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ». 
375

 Μοθαφθαημ ζηδκ Σνφπδ ζε επαθή ιε ημ καυ ημο Αβίμο Ηςάκκδ, ιφθμζ ζημ ίδζμ πςνζυ ζηζξ εέζεζξ 

«Παθζυιοθμξ» (αθ. ΒΔΛΜΑΥΟ, «Ἕκα πςνζὸ ιὲ 40 ιμκαζηήνζα», ζ. 78) ηαζ «Σέζζενζξ Μφθμζ» (ή 

«ανάκηα Δηηθδζζέξ», αθ. παναηάης ζδι. 377), μ «ιφθμξ ημο ιδηνμπμθίηδ» ζηδ εέζδ 

«Μδηνμπμθζακά» ηδξ Μαβμφθαξ (αθ. παναπάκς ζδι. 370), ιφθμξ ζηδκ πθαηεία ηδξ Μαβμφθαξ (δεκ 

ζχγεηαζ), μ «ιφθμξ ημο Ανβεζηάημο» ημκηά ζηδ βέθονα ηδξ Μαβμοθίηζαξ, μ «ιφθμξ ημο Κμνθζςηάηδ» 

εκηυξ ηδξ πυθδξ ηδξ πάνηδξ ζηδκ πενζμπή ηδξ Δοαββεθίζηνζαξ η.α., αθ. π.υ., «Ο Δονχηαξ», Λαθσληθά 

202 (Οηη.-Γεη. 2001), ζ. 19. 
376

 Πζεακυκ αζηχκηαξ κμιζηά δζηαζχιαηα πμο απμννέμοκ απυ ηδκ εθανιμβή ημο κυιμο πεξὶ 

πξνηηκήζεσο, αθ. παναπάκς ζδι. 298. Γεκζηά βζα ηα ιοθμηυπζα, αθ. ΡΟΤΚΑ, Μπινηφπηα, κχινη, ζ. 

27-30. 
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λείψανα των κτισμάτων ανάγεται στην περίοδο της τουρκοκρατίας. Ση 

συνεχή λειτουργία νερόμυλων στην περιοχή κατά τη μεταβυζαντινή 

περίοδο καταδεικνύει και η μαρτυρία του τοπωνυμίου Σέσσερις Μύλοι σε 

έγγραφο του 1761377. Επίσης, ακολουθώντας την πορεία του ποταμού προς 

το χωριό της Σρύπης εντοπίζονται κατάλοιπα μυλικής εγκατάστασης στη 

θέση «Παλιόμυλος»378 και μυλαύλακο σε επαφή με τη δυτική πλευρά του 

ναού του Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου, όπως αναφέρθηκε παραπάνω. 

Σα περιουσιακά στοιχεία της μονής στην περιοχή του Μυζηθρά 

συμπληρώνει το έμψυχο δυναμικό των παροίκων ο αριθμός των οποίων 

δεν προσδιορίζεται. Οι πάροικοι αυτοί παρουσιάζονται ως μεμονωμένοι, 

αλλά πιθανότατα συνδέονται με τις καλλιεργήσιμες εκτάσεις που 

σύμφωνα με το χρυσόβουλλο κατέχει το μοναστήρι στην περιφέρεια της 

καστροπολιτείας, ενώ δεν αποκλείεται η παραχώρησή τους να 

συνοδεύεται από δικαιώματα νομής επί του έγγειου φόρου που 

καταβάλλεται από αυτούς για τις ιδιόκτητες εκτάσεις τους, όπως 

συμβαίνει με κάποιες περιπτώσεις εξαρτημένων καλλιεργητών σε άλλες 

κτήσεις του Βροντοχίου που επισημαίνονται παρακάτω379.  

 

 

 

                                                 
377

 ηδ εέζδ Σέζζενζξ Μφθμζ ή ανάκηα Δηηθδζζέξ ανίζηεηαζ ζήιενα ημ δίημβπμ καΰδνζμ ημο Αβίμο 

χγμκηα ηαζ ημ ιμκυημλμ βεθφνζ ημο Ασ-χζηδ, ημ ιεβαθφηενμ ηαζ επζαθδηζηυηενμ απυ ηα ηνία πμο 

εκημπίγμκηαζ ζηδκ πενζμπή ηδξ Σνφπδξ. Σμ ημπςκφιζμ ανάκηα Δηηθδζζέξ απμδίδεζ ηδκ παθαζυηενδ 

πανάδμζδ βζα ημ πθήεμξ ηςκ καχκ πμο οπήνπακ ζηδ ζοβηεηνζιέκδ ημπμεεζία. Σμ 1756 ζηδκ πενζμπή 

αοηή επί ηδξ κυηζαξ υπεδξ ημο Σνοπζχηζημο νέιαημξ ηαηαβνάθεηαζ δ πχθδζδ απυ ημκ ιοζηνζχηδ 

άνπμκηα Γεχνβζμ Βανζαιή πνμξ ηδ ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ εκυξ ηηήιαημξ, ηιήια 

ημο μπμίμο παθαζυηενα οπαβυηακ ζημ κηξί (= πενζμοζία δδιεοιέκδ απυ ημ μεςιακζηυ ηνάημξ). ε 

έββναθμ ημο 1761 δ εέζδ ημο ηηήιαημξ πνμζδζμνίγεηαζ εἰο ηήλ Σξχπελ εἰο ηνχο ηεζζάξνπο κχινπο, αθ. 

Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ [ΜΗΛΣΗΑΓΟΤ], «Σὸ ἁβζμζανακηίηζημ ιεηυπζ ζηὴκ Σνφπδ», α΄ ιένμξ, Λαθσληθά 240 

(Απν.-Ημφκ. 2011), ζ. 18-20, α΄ ιένμξ, Λαθσληθά 241 (Ημφθ.-επη. 2011), ζ. 21-24, β΄ ιένμξ, Λαθσληθά 

242 (Οηη.-Γεη. 2011), ζ. 25-28. Ο ΗΓΗΟ, «Μεηυπζα», 5, ζ. 20, 23 ζδι. 86. Νμηζμδοηζηά ηδξ βέθοναξ 

ημο Ασ-χζηδ ζηδ εέζδ Κμοηζανέζηα δζαηδνείηαζ ζήιενα ενεζπςιέκμ ηηδνζαηυ ζοβηνυηδια ηςκ 

κεχηενςκ πνυκςκ, υπμο πενζθαιαάκεηαζ ηαζ οδνμιοθζηή εβηαηάζηαζδ. Ζ ημπμεεζία αοηή 

εκδεπμιέκςξ ηαοηίγεηαζ ιε ημ ιεηυπζ ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ. Έκαξ δεφηενμξ 

οδνυιοθμξ ιε δφμ θηενςηέξ ζχγεηαζ αμνεζμδοηζηά ημο βεθονζμφ, ζημκ μπμίμ ακαβκςνίγμκηαζ 

ημοθάπζζημκ δφμ μζημδμιζηέξ θάζεζξ ιε ηδκ παθαζυηενδ κα πνμκμθμβείηαζ ηδκ πενίμδμ ηδξ 

ημονημηναηίαξ. ηδκ ίδζα επμπή ακάβεηαζ ηαζ μ οδαηυπονβμξ ιε ημ ιοθαφθαημ ζηδκ ημνοθή ημο. Οζ 

πνμζπχζεζξ ημο πμηαιμφ έπμοκ ηαθφρεζ ιεβάθμ ηιήια ημο ηηδνίμο, εκχ δ επζθακεζαηή ένεοκα 

απέδςζε εθάπζζηδ αηυζιδηδ ιεηααογακηζκή ηεναιεζηή. ηδκ εονφηενδ πενζμπή εκημπίγμκηαζ ζήιενα 

ενείπζα ηηζζιάηςκ, ιοθαφθαηα ιε ανδεοηζηή πνήζδ, ακαθδιιαηζημί ημίπμζ, ηαθκηενίιζα ηαζ 

ιμκμπάηζα, εκχ θίβμ κμηζυηενα δζαηδνμφκηαζ ηα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα ημο παθαζμφ μζηζζιμφ ηδξ 

Σνφπδξ. Σδκ πεναζηένς ςζηυζμ ένεοκα δοζπεναίκεζ δ ποηκή αθάζηδζδ πμο ακαπηφζζεηαζ εηαηένςεεκ 

ημο Σνοπζχηζημο νέιαημξ έπμκηαξ ηαθφρεζ πμθθά απυ ηα μζηζζηζηά θείρακα ηαζ εηηεηαιέκεξ πενζμπέξ 

ηαεζζηχκηαξ αδφκαηδ ηδκ πνμζέββζζή ημοξ. 
378

 Βθ. ΒΔΛΜΑΥΟ, «Ἕκα πςνζὸ ιὲ 40 ιμκαζηήνζα», ζ. 78. 
379

 Ακ ηαζ δεκ θαίκεηαζ υηζ πνυηεζηαζ βζα ζοκήεδ πναηηζηή, ζε ζπάκζεξ πενζπηχζεζξ μζ αοημηναημνζηέξ 

εηπςνήζεζξ πενζθαιαάκμοκ εηηυξ απυ ηδ βδ ηαζ πανμίημοξ πμο ηαηαβνάθμκηαζ πςνζζηά, υπςξ ζηα 

Actes d‘Esphigménou, αν. 6 (1258/1259) ζη. 48-49 ηαζ ζ. 60, υπμο ακαθένεηαζ δ πενίπηςζδ ημο 

Βαζζθείμο Υαθηέςξ ηαζ ηςκ δφμ βζςκ ημο πμο παναπςνήεδηακ ημ 1258/1259 ςξ πάνμζημζ ζηδ ιμκή 

Δζθζβιέκμο. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 268. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 57.  
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4.1.4. Σὸ ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν εἰς τὸν τόπον τοῦ Φιλητοῦ 

 

Η επόμενη ιδιοκτησία της μονής Βροντοχίου είναι το ἀγρίδιον 

Δραγοβιαστὸν, το οποίο βρίσκεται εἰς τὸν τόπ(ον) τοῦ Υιλητοῦ, <μετὰ τῶν 

ἐν αὐτῷ προσκαθημένων. Σα ἀγρίδια είναι μικρού μεγέθους αγροτικές 

εκμεταλλεύσεις αποτελούμενες από ένα μικρό οικισμό και εκχερσωμένες 

γαίες στα όρια ενός χωριού με το οποίο συνιστούν κοινή φορολογική 

ενότητα380. Σο ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν παραχωρείται στη μονή Βροντοχίου 

μαζί με τους προσκαθημένους του, ακτήμονες δηλαδή καλλιεργητές γης 

που έχουν εγκατασταθεί σε αυτό επιδιώκοντας να μεταβούν στη συνέχεια 

στο καθεστώς του παροίκου381.  
                                                 
380

 Ο ηεπκζηυξ υνμξ ἀγξίδηνλ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ ημο 10μο αζχκα ηαζ πενζθαιαάκεζ ιία 

μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ αβνμηζημφ παναηηήνα ηαζ ηδκ φπαζενμ πχνα πμο εηιεηαθθεφεηαζ. Σα ἀγξίδηα 

ζδνφμκηαζ ιε ζημπυ ηδ ιυκζιδ εβηαηάζηαζδ ημο πθεμκάγμκηα αβνμηζημφ πθδεοζιμφ ημο ηονίςξ 

μζηζζιμφ (ρσξίνπ) ηαζ ηδκ εηιεηάθθεοζδ πένζςκ βαζχκ απυ ηαθθζενβδηέξ ιε εθάπζζηδ ή ιδδεκζηή 

ζοκήεςξ έββεζα ζδζμηηδζία, μζ μπμίμζ ιεηαηζκμφκηαζ πνμξ αοηά. Σα κεμζοζηαεέκηα ἀγξίδηα οπάβμκηαζ 

ζηδκ ίδζα θμνμθμβζηή ιμκάδα ιε ημ ηονίςξ πςνζυ, υπςξ ηαζ μζ άθθεξ αβνμηζηέξ εηιεηαθθεφζεζξ πμο 

οθίζηακηαζ ζηδκ ηηδιαηζηή ημο πενζθένεζα, αθ. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 135-136 (υπμο ικεία 

ηςκ πνςζιυηενςκ πδβχκ πμο απακηά μ υνμξ). SVORONOS, «Le cadastre de Thèbes», ζ. 15, 45, 47, 142. 

OSTROGORSKY, «Die ländliche Steuergemeinde», ζ. 17-21. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 181-182. 

LEMERLE, Agrarian History, ζ. 77. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 168. KAPLAN, Les hommes et la 

terre, ζ. 112-115. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 71, 72. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 434-

436. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 348 ζδι. 1111. ΛΒΟ, 1, θήιια ἀγξίδηνλ, ζ. 61-63. φιθςκα ιε 

απυζπαζια ηδξ ακχκοιδξ δδιμζζμκμιζηήξ πναβιαηείαξ ημο Μανηζακμφ ηχδζηα 173 gr. (καξθηαλή 

πξαγκαηεία, κμιζηυ ηείιεκμ πζεακυκ ημο α΄ ιζζμφ 12μο αζχκα ζφιθςκα ιε ημκ OIKONOMIDES, 

Fiscalité, ζ. 44-45) ἀγξίδηα ζδνφμοκ πςνζημί πμο δζαεέημοκ πμθφ ιζηνυ αβνμηζηυ ηθήνμ ή ιέθδ 

πμθοιεθχκ μζημβεκεζχκ πμο δεκ ιπμνμφκ κα παναιείκμοκ ζηδκ ημζκή μζημβεκεζαηή εζηία ηαζ 

ελακαβηάγμκηαζ κα ηαθθζενβήζμοκ βδ πμο έπμοκ ηθδνμκμιήζεζ ηαζ ανίζηεηαζ ζε ιεβάθδ απυζηαζδ 

απυ ημ πςνζυ. Μζα άθθδ ηαηδβμνία είκαζ ζδζμηηήηεξ ιε ημπάδζα γχςκ ηαζ δμφθμοξ, μζ μπμίμζ 

εκδζαθένμκηαζ βζα ηδκ εηιεηάθθεοζδ βαζχκ πμο ανίζημκηαζ ζηα υνζα ηδξ ηηδιαηζηήξ πενζθένεζαξ ημο 

πςνζμφ, αθ. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 115. Ο LEFORT, «Population et peuplement», ζ. 70-72, 75, 

επζζδιαίκεζ υηζ απυ ημκ 10μ έςξ ημκ 12μ αζχκα ημοθάπζζημκ βζα ηδκ πενζμπή ηδξ Μαηεδμκίαξ ἀγξίδηα 

ζδνφμκηαζ ζε παιδθυηενμ ορυιεηνμ απυ αοηυ ηςκ πςνζχκ ζηα ηεκηνζηά ηιήιαηα ηςκ πεδζκχκ 

εηηάζεςκ, πμο είκαζ πζμ εφθμνα ηαζ έπμοκ πθέμκ ηαηαζηεί αζθαθή απυ επενζηέξ επζεέζεζξ. Ακηίεεηα 

ηαηά ημκ 13μ ηαζ 14μ αζχκα απακημφκ ζε ακςθενείξ πενζμπέξ, επζθμβή πμο πζεακυηαηα ζοκδέεηαζ ιε 

ηδκ αολδιέκδ δδιμβναθζηή πίεζδ ηαζ έπεζ ςξ απμηέθεζια ηδκ οπμπχνδζδ ηςκ δαζζηχκ εηηάζεςκ. 

Δπίζδξ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ Οἰημκμιία», ζ. 497. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 436. Ο υνμξ 

επζαζχκεζ έςξ ζήιενα ςξ ημπςκφιζμ. ηδκ Πεθμπυκκδζμ οπάνπμοκ ηέζζενζξ μζηζζιμί ιε ημ υκμια 

Αβνίδζμκ, δφμ ζημ κμιυ Απαΐαξ ηαζ απυ έκαξ ζημοξ κμιμφξ Ανηαδίαξ ηαζ Ζθείαξ, εκχ απακημφκ ηαζ μζ 

ηφπμζ Αβνζδάηζμκ (κ. Ανηαδίαξ) ηαζ Αβνζδαίζηα (παθαζά μκμιαζία ημο μζηζζιμφ Αβίμο Κςκζηακηίκμο 

Αζβζαθείαξ), αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 52, 58. 
381

 Οζ πξνζθαζήκελνη ήηακ αηηήιμκεξ αβνυηεξ μζ μπμίμζ πνμζενπυιεκμζ απυ άθθεξ πενζμπέξ 

πξνζθάζεληαη ζε ιία ζοβηεηνζιέκδ ηηήζδ ςξ ελανηδιέκμζ ηαθθζενβδηέξ επζδζχημκηαξ ιεθθμκηζηά ηδ 

ιεηάααζή ημοξ ζημ ηαεεζηχξ ημο πανμίημο ηαζ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ απμθαιαάκμοκ πνμκμιζαηήξ 

ιεηαπείνζζδξ ιδ οπμηείιεκμζ ζε θμνμθυβδζδ, αθ. ΜΜ, V, ζ. 89-90 (1299). OSTROGORSKIJ, Féodalité, 

ζ. 108-109, 330-333. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 63-64, 161-162 ηαζ ζδι. 519. ODB, 3, θήιια 

proskathemenos, ζ. 1738. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 381 ζδι. 1213. LBG, θήιια πξνζθαζήκελνη. 

Απμηεθμφζακ δδθαδή ιζα ζδζαίηενδ ηαηδβμνία ελανηδιέκςκ ενβαηχκ, μζ μπμίμζ εβηαείζηακηαζ ζε 

ηναηζηέξ βαίεξ πμο έπμοκ παναπςνδεεί ζε αλζςιαημφπμοξ ςξ πνυκμζεξ, ηαζ ζε εηηθδζζαζηζηέξ 

ζδζμηηδζίεξ. Ζ ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 241 ζδι. 64, 320-321, είπε εηθνάζεζ ηδκ 

άπμρδ υηζ μζ πξνζθαζήκελνη ήηακ αηηήιμκεξ αβνυηεξ πμο δεκ θμνμθμβμφκηαζ ηαζ ενβάγμκηαζ ςξ 

ιεηαηζκμφιεκμζ έιιζζεμζ ενβάηεξ [κίζζαξλνη ή ἐιεχζεξνη, αθ. Actes de Xénophon, αν. ΗΗΗ (1300) ζη. 11-

18, VIII (1330) ζη. 56-57], πςνίξ ςζηυζμ κα απμηθείεζ ηαζ ηδ ιμκζιυηενδ εβηαηάζηαζή ημοξ ζε ιζα 

πενζμπή, αθ. Actes de Xénophon, αν. IV (;) ζη. 86, VI (1318) ζη. 11-41 (ζημκ ηαηάθμβμ ηςκ πανμίηςκ 

πμο ηαηααάθμοκ ημ ηέινο πενζθαιαάκμκηαζ ηαζ αηηήιμκεξ πζεακυηαηα θυβς ηδξ πνμδβμφιεκδξ 
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Σα δύο τοπωνύμια που αναφέρονται στα χρυσόβουλλα δεν 

απαντούν σήμερα στη Λακωνία ή στους γειτονικούς νομούς στα εδάφη 

που κατά τα έτη έκδοσης των δύο εγγράφων βρίσκονται υπό βυζαντινή 

κυριαρχία. Επιπλέον δεν υπάρχει κάποιος άλλος τοπωνυμικός 

προσδιορισμός που θα επέτρεπε την ακριβή χωροθέτησή τους.  

Ο τόπος τοῦ Υιλητοῦ είναι η ευρύτερη περιοχή εντός της οποίας 

βρίσκεται το αγρίδιο Δραγοβιαστό και μπορεί να ταυτίζεται με ομώνυμο 

οικισμό ή με τοπωνύμιο που έφερε μία ευρεία κτηματική περιφέρεια, η 

                                                                                                                                            
ζδζυηδηάξ ημοξ ςξ πξνζθαζήκελνη), VII (1320) ζη. 11-51 (πενζθαιαάκεζ ηαηάθμβμ ελανηδιέκςκ 

ηαθθζενβδηχκ πςνίξ κα πνμζδζμνίγεζ εάκ ανίζημκηαζ υθμζ ζημ ηαεεζηχξ ημο πανμίημο), XI (1338), ζη. 

152-161 (πξνζθαζήκελνη οπυπνεμζ ζηδ ηαηααμθή ημο ηέινπο πζεακυηαηα θυβς ηδξ ιυκζιδξ 

εβηαηάζηαζήξ ημοξ ζηδκ πενζμπή ηαζ ηδξ εηιεηάθθεοζδξ αβνμηζημφ ηθήνμο πμο ημοξ έπεζ 

παναπςνδεεί). Πναθ. Actes de Chilandar, αν. 20 (1304) ζη. 8-11, 30 (1314), 60 (1321) ζη. 61-63. 

ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 56. Σμ δζηαίςια εβηαηάζηαζδξ πξνζθαζεκέλσλ ζε ιία 

ηηήζδ πανέπεηαζ απυ ηδκ ηεκηνζηή δζμίηδζδ ηυζμ ζηδκ Δηηθδζία υζμ ηαζ ζημοξ θασημφξ βαζμηηήηεξ 

ηαζ πνμκμζάνζμοξ ηαζ δ παναιμκή ημοξ ζημ ζοβηεηνζιέκμ ηαεεζηχξ πνμζδζμνίγεηαζ ζηα ηνζάκηα έηδ. 

ηδκ πενίπηςζδ ηςκ ημζιζηχκ βαζμηηδιυκςκ απακηά ςξ πνμκυιζμ ζημ ανβονυαμοθθμ ημο 1433 

(ἀλζξψπνπο μέλνπο θαὶ ηῶ δεκνζίῳ ἀλεπηγλψζηνπο θέξσζη θαὶ πξνζθαζίζσζηλ) ιε ημ μπμίμ 

παναπςνμφκηαζ ζημοξ Γδιήηνζμ ηαζ Ακδνυκζημ Γειζζηυ ημ ηάζηνμ ημο Φαλαξίνπ ηαζ ημ πςνζυ ηδξ 

Βξχζεσο. Ο υνμξ επακαθαιαάκεηαζ ηαζ ζηα επζηονςηζηά έββναθα πμο αημθμοεμφκ, δδθαδή ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1449 ηαζ ημ ανβονυαμοθθμ ημο 1450, αθ. MΜ, IΗΗ, ζ. 227. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 109, 

22, 194. ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 375. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 386. Δπίζδξ, απακηά ζε 

ανβονυαμοθθμ ημο 1454 ημο Θςιά Παθαζμθυβμο [ὅζνπο μέλνπο ηῶ δεκνζίῳ ἀλεπηγλψζηνπο θέξῃ θαὶ 

πξνζθαζίζῃ], ιε ημ μπμίμ εηπςνείηαζ ημ πςνζυ Κυζιζκα ζημ Bεκεηυ Ηάηςαμ Testa, αθ. GERLAND, Neue 

Quellen, ζ. 231 (1454). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, 237. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 386. Οζ πξνζθαζήκελνη 

πμο πνμζένπμκηαζ ηαζ εβηαείζηακηαζ ζε ιζα ηηήζδ παναηηδνίγμκηαζ ζηζξ πδβέξ δνπιεπηαὶ [ΜΜ, V, ζ. 

259 (1263). Actes de Lavra, I, αν. 66 (1196) ζη. 19, 23], πάξνηθνη δνπιεπηαὶ [ΜΜ, VI, ζ. 200 (1259). 

Actes de Lavra, I, αν. 66 (1196) ζη. 22], μέλνη θαὶ ἐπίδεκνη [MM, IV, ζ. 36 (1235)], ἐιεχζεξνη (ιμκήξ 

Βνμκημπίμο πνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 45), μέλνη θαὶ ἐιεχζεξνη (ιμκήξ Βνμκημπίμο πνοζυαμοθθμ 1320, 

ζη. 24), μέλνη θαὶ ηῶ δεκνζίῳ ἀλεπίγλσζηνη [ΜΜ, IΗΗ, ζ. 227 (1450), VI, ζ. 200 (1259). GERLAND, 

Neue Quellen, αν. 24 (1454) ζ. 231. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, 109, 122, 194, 237. ΚΟΤΓΔΑ, 

«Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 375. Actes de Docheiariou, αν. 8 (1267;) ζη. 17. Actes de Philothée, αν. III 

(1287) ζη. 99], ἐιεχζεξνη θαὶ ἀλεπίγλσζηνη ηῶ δεκνζίῳ [DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 4 

(1263) ζ. 33 ζη. 67. Actes de Kutlumus, αν. 10 (1322) ζη. 82], υνμζ μζ μπμίμζ δδθχκμοκ μοζζαζηζηά ημ 

κμιζηυ ηαεεζηχξ ζημ μπμίμ εκηάζζμκηαζ. Με αοηή ηδκ μνμθμβία πνμζδζμνίγμκηαζ μζ πμθφ θηςπμί 

αηηήιμκεξ αβνυηεξ πμο δεκ ήηακ ηαηαπςνδιέκμζ ζηα θμνμθμβζηά ηαηάζηζπα ηαζ πνμένπμκηακ απυ 

άθθεξ πενζμπέξ εκηυξ ή εηηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ, αθ. DÖLGER, Aus den 

Schatzkammern, αν. 4 (1263) ζ. 33 ζη. 66-67, 34, αν. 38 (1294) 112 ζη. 47-49. OSTROGORSKIJ, 

Féodalité, ζ. 49, 330 η.ελ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 206. Η. Δ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, «οιαμθή 

ζηδκ αβνμηζηή ζζημνία ημο ιεηαβεκέζηενμο αογακηζκμφ ηνάημοξ», ΔΔΦΑΠΘ 21 (1983), ζ. 175, 197, 

198, 199 (ελαζνεί ημοξ δνπιεπηὰο ημοξ μπμίμοξ ηαοηίγεζ ιε ημοξ δνπινπαξνίθνπο ή δνπιεπηνπαξνίθνπο, 

αθ. υ.π., ζ. 193). ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 216 ηαζ ζδι. 52, 283-284. ΛΒΟ, 1, 

θήιιαηα άγλσζηνο ηῶ δεκνζίῳ, ὁ, ἀλεπίγλσζηνο ηῶ δεκνζίῳ, ὁ, 60, 119-120, 2, θήιιαηα δνπιεπηήο, ὁ, 

ἐιεχζεξνο, -νλ, ζ. 93-94, 143. Με ημ Actes de Docheiariou, αν. 53 (1409) ζ. 276 ζη. 31-32, δίδεηαζ ζηδ 

ιμκή Γμπεζανίμο ημ δζηαίςια κα εβηαεζζηά ζε ηηήζεζξ ηδξ ἀλ(ζξψπ)νπο ἐιεπζέξνπο θαὶ ηῶ δεκνζίῳ 

ἀλεπηγλψζηνπο, μζ μπμίμζ πνμένπμκηαζ απυ ηλ ἐθηὸο ηνῦ ηῆο Θεζζαινλίθεο ζπλφ(ξνπ) ρσξλ. Γζα 

αοημφξ ημοξ ενβάηεξ βδξ οπήνπε ηαζ εζδζηυξ θυνμξ, ημ ἀλεπηγλσζηίθηνλ, ημκ μπμίμ πζεακυηαηα 

ηαηέααθε μ βαζμηηήηδξ βζα ημοξ πνμζηαεδιέκμοξ ημο, αθ. LEMERLE, «Un chrysobulle», ζ. 432 ζη. 36, 

445. DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 38 (1294) ζ. 112 ζη. 48, 113. ΛΒΟ, 1, θήιια 

ἀλεπηγλσζηίθηνλ, ηφ, ζ. 119. KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 32-33. LBG, θήιια 

ἀλεπηγλσζηίθηνλ. Γεκζηά βζα ηδ ζοβηεηνζιέκδ ηαηδβμνία αβνμηχκ ζηα αογακηζκά ηαζ ηα 

θναβημηναημφιεκα εδάθδ, αθ. JACOBY, «Une classe fiscale», ζ. 139-151. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, 

ζ. 309-312, 393. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 219-220, 223.  
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οποία κατά το παρελθόν βρισκόταν στην ιδιοκτησία ενός ιδιώτη που 

έφερε το όνομα ή το επώνυμο Υιλητός382.  

την περίπτωση του συγκεκριμένου τοπωνυμίου το πιθανότερο 

είναι το όνομα του χωριού και της ευρύτερης περιοχής να ταυτίζονται, 

δεδομένου ότι τα αγρίδια εξαρτώνται από έναν κεντρικό οικισμό από 

όπου συνήθως προέρχεται ο πληθυσμός τους και με τον οποίο υπάγεται 

στην ίδια φορολογική μονάδα.  

το χάρτη της Πελοποννήσου του Battista Agnese του 1554 

σημειώνονται οι οικισμοί Figlitu και Figlitus383. Ο πρώτος τοποθετείται στη 

νοτιοδυτική Αρκαδία μεταξύ των χωριών londari (Λεοντάρι), nichli (Νίκλι), 

mitropogli (Μητρόπολη;) 384  και chrasea (Κερασέα), χωρίς να υπάρχει η 

δυνατότητα προσδιορισμού της ακριβούς θέσης του ή της ταύτισής του με 

κάποιο από τα χωριά της περιοχής (εικ. 47). Ο δεύτερος σημειώνεται στην 

περιοχή του Έλους Λακωνίας ανατολικά του Ευρώτα και πιθανότατα 

ταυτίζεται με τον οικισμό Felizzi (σημ. Υιλήσι), ο οποίος αναφέρεται στις 

πηγές από τα τέλη του 17ου αιώνα385 (εικ. 47).  

                                                 
382

 Σα ημπςκφιζα ζε βεκζηή δδθχκμοκ ημ υκμια ή ημ επχκοιμ ημο πνμζχπμο ζηδκ ζδζμηηδζία ημο 

μπμίμο ανζζηυηακ δ ζοβηεηνζιέκδ ημπμεεζία ή μζηζζιυξ. Ζ μκμιαημεεζία αοηή είκαζ ζοκήεδξ ζε υθμ 

ημκ Δθθαδζηυ πχνμ, ακ ηαζ ζήιενα ηα πενζζζυηενα απυ αοηά απακημφκ ζηδκ μκμιαζηζηή (ζε βέκμξ 

ανζεκζηυ ή μοδέηενμ) ή έπμοκ ιεημκμιαζηεί. Δζδζηυηενα βζα ηδκ Πεθμπυκκδζμ ακαθένς εκδεζηηζηά 

ημοξ αηυθμοεμοξ μζηζζιμφξ ηαηά κμιυ: 1) Λαηςκία: ημο Βθαπζχηδ (μ Βθαπζχηδξ ή ημ Βθαπζχηζ), ημο 

Γεςνβίηγδ (ζήι. ημ Γεςνβίηζζμκ), ημο Κανάζπαδ (ζήι. Λεοηυπςια), ημο Κεθαθά (μ Κεθαθάξ), ημο 

Νημοναθή ή Γμοναθή (ζήι. ημ Έθμξ), ημο Πζθάθα (μ Πζθάθαξ) η.ά., 2) Ανηαδία: ημο Βθαπμννάθηδ (μ 

Βθαπμννάπηδξ), ημο Θάκα (μ Θάκαξ), ημο Ίζανδ (μ Ίζανδξ), ημο Παθμφιπα (δ Παθμφιπα), ημο Ράδμο 

(μ Ράδμξ), ημο ημνηζζκμφ (μ ημνηζζκυξ) η.ά., 3) Μεζζδκία: ημο Αθή Σζεθεπή (ζήι. δ Οζπαθία), ημο 

Κμοηήθανδ (ζήι. μζ Θαθάιεξ), ημο Ρςιακμφ (μ Ρςιακυξ), ημο Υακδνζκμφ (μ Υακδνζκυξ), ημο Φίθζα 

(ημ Φίθζα) η.ά., 4) Ανβμθίδα: ημο Ααδίιπεδ (ζήι. ημ Ζναίμκ), ημο Μμονάηαβα (ζδι. δ Καθθζεέα), ημο 

Ράδμο (ζήι. ημ Ράδμκ) η.ά., 5) Κμνζκεία: ημο Υαζάκαβα (ζήι. ημ Βμπασηυκ), ημο Ηιπναήιπεδ (ζήι. μζ 

Κνήκεξ), ημο Οιέν Σζαμφζδ (ημ παεμαμφκζμκ) η.ά. 6) Απαΐα: ημο Αθή Σζεθεπή (ζήι. ημ 

Βμοιπνάζζμκ), ημο Απμζηυθμο (μζ Απυζημθμζ), ημο Γαζδμονζάνδ (ζδι. δ Καθθζεέα), ημο Μμοζηαθά 

Δθέκηδ (ζήι. δ Λεηάκδ), ημο Υαιάημο (ζήι. ημ Λμοζζηυκ) η.ά., 7) Ζθεία: ημο Υαηγή (ζήι. μ Άβζμξ 

Νζηυθαμξ), ημο Καηζανμφ (μ Καηζανυξ), ημο Μμοζμοθμφιπεδ (ζήι. ημ Λεοημπχνζμκ), ημο 

μοθεσιάκαβα (ζήι. δ Μονζίκδ) η.ά. Βθ. ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, «Μεζζανζά», ζ. 474. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Αἱ 

ηαηὰ βεκζηὴκ ημπςκοιίαζ ηῆξ Πεθμπμκκήζμο», NE 17 (1923), ζεθ. 79-81. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Πενὶ 

Νίηθςκ-Νζηθζάκςκ», ζ. 190-193. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 283-284 (Θαθάιαζ-Κμοηήθανδ), 

322 (Πζθάθα). ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, αν. 221 (Άβζμξ Νζηυθαμξ), 456 (Απυζημθμζ), 706 

(Βθαπζχηδξ), 710 (Βθαπμννάπηδξ), 733 (Βμοιπνάζζμκ), 744 (Βμπασηυκ), 1129 (Έθμξ), 1220 (Ζναίμκ), 

1224 (Θάκαξ), 1253 (Ίζανδξ), 1330 (Καθθζεέα), 1336 (Καθθζεέα), 1635 (Καηζανυξ), 1688 (Κεθαθάξ), 

1950 (Κνήκαζ), 2099 (Λεηάκδ), 2126 (Λεοηυπςια), 2128 (Λεοημπχνζμκ), 2211 (Λμοζζηυκ), 2922 

(Μονζίκδ), 3080 (Οζπαθία), 3164 (Παθμφιπα), 3577 (Ράδμκ), 3578 (Ράδμξ), 3668 (Ρςιακυξ), 3799 

(ημνηζζκυξ), 3866 (παεμαμφκζμκ), 4239 (Φίθζα), 4314 (Υακδνζκυξ). Σμ υκμια Φζθδηυξ παναδίδεηαζ 

ζε έββναθμ ημο 1285(;) ζηδκ πενζμπή ηδξ ιφνκδξ, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 167. PLP, 12, αν. 29819. Κ. Η. 

ΑΜΑΝΣΟ, «Γθςζζζηὰ πενίενβα», Νέα ζηία 56 (1954), ζ. 1365 (= Ο ΗΓΗΟ, Γισζζηθὰ κειεηήκαηα, ζ. 

550), υπμο ακαθένεηαζ ημ αογακηζκυ υκμια Φζθδηὸξ-Φζθδηᾶξ. 
383

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 34, ζδι. 3, πίκ. 9.  
384

 Αηαφηζζηo. 
385

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 330 (ημ 1700 ςξ Φπιῆζεη). Ο ΗΓΗΟ, «Breve 

descrittione», ζ. 117 (ζηζξ ανπέξ ημο 18μο αζχκα ςξ Filissi). ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 286, 

309 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ Felizzi). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 108, 112 (= Ο 

ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421, 424), υπμο ζε εκεηζημφξ ηαηαθυβμοξ ημο 1698 

ηαηαβνάθεηαζ ςξ Φηιχζη ηαζ Fillizzi. 



218 

 

Σο Έλος παραδίδεται στα δύο χρυσόβουλλα του 1314/1315 και 1318, 

στους στ. 34 και 35-36 αντίστοιχα, προσδιορίζοντας τη θέση μιας ακόμα 

ιδιοκτησίας της μονής Βροντοχίου, του μετοχίου τοῦ Ἁγίου Βασιλείου. 

Διερευνώντας το ενδεχόμενο της χωροθέτησης του υπό έρευνα 

τοπωνυμίου στην ίδια περιοχή θα πρέπει να εξεταστεί κατά πόσο οι δύο 

θέσεις συσχετίζονται μεταξύ τους μέσα στα ίδια τα κείμενα καθώς και σε 

ποιο βαθμό η παρεμβολή των υπολοίπων καταγεγραμμένων τοποθεσιών 

επιτρέπει αυτή τη σύνδεση και την πιθανή ταύτιση εν συνεχεία με το 

μεταβυζαντινό οικισμό Figlitus. Κατά την παράθεση των τοποθεσιών 

όπου βρίσκονται τα περιουσιακά στοιχεία του μοναστηριού το Έλος 

αναφέρεται δέκατο στη σειρά, ενώ ο τόπος τοῦ Υιλητοῦ τέταρτος. Από τις 

πέντε θέσεις που καταγράφονται μεταξύ των δύο τοπωνυμίων, μπορούν 

με βεβαιότητα να ταυτιστούν οι δύο τελευταίες, η Καλογωνία και η 

Μιτάτοβα, με πλησιόχωρους στο Μυστρά οικισμούς, ενώ για τις δύο από 

τις υπόλοιπες υπάρχουν ενδείξεις για την χωροθέτηση τους στην 

ευρύτερη περιοχή της καστροπολιτείας σύμφωνα με τα στοιχεία που 

αναλυτικά θα εκτεθούν παρακάτω. Κατά συνέπεια και λαμβάνοντας υπ’ 

όψιν ότι οι ιδιοκτησίες που αναγράφονται στα τέσσερα αυτοκρατορικά 

έγγραφα παρατίθενται κατά γεωγραφικές και ενδεχομένως 

εκκλησιαστικές ενότητες, σε περίπτωση που ο τόπος τοῦ Υιλητοῦ 

ταυτιζόταν με τον οικισμό Figlitus στο Έλος οι συντάκτες των εγγράφων 

θα φρόντιζαν οι δύο κτήσεις της μονής, το ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν και το 

μετόχιον τοῦ Ἁγίου Βασιλείου, να καταγραφούν μαζί, δεδομένου ότι θα 

χωροθετούνταν σε παραπλήσιες θέσεις και στην ίδια εκκλησιαστική 

επαρχία386.  

Ο οικισμός Figlitu σύμφωνα με το χάρτη του Battista Agnese 

εντοπίζεται στη νοτιοδυτική Αρκαδία, κοντά στα σύνορα με τη Λακωνία. 

Σοποθετείται νοτιοανατολικά του Λεονταρίου, νότια του Νικλίου (σημ. 

Σεγέα), βορειοδυτικά της Κερασέας και ανατολικά του άγνωστου σήμερα 

οικισμού mitropogli. Νότια του Figlitu χωροθετείται ο υστεροβυζαντινός 

οικισμός του Λογκανίκου (loganico) και μεταξύ τους μεσολαβεί ένας 

εκτεταμένος ορεινός όγκος, ο οποίος μπορεί να ταυτιστεί με ασφάλεια με 

το όρος Φελμός, το οποίο βρίσκεται στα όρια μεταξύ των νομών Αρκαδίας 

και Λακωνίας (εικ. 58). την περιοχή αυτή σχεδόν αμέσως μετά την 

παράδοση του κάστρου του Μυζηθρά το 1262 από το Γουλιέλμο Β΄ de 

Villehardouin στον αυτοκράτορα Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγο διαμορφώνονται 

τα βορειοδυτικά όρια μεταξύ των βυζαντινών κτήσεων της Πελοποννήσου 

και του φραγκικού πριγκιπάτου της ΑχαἺας. Όπως έμμεσα προκύπτει από 

την περιγραφή των στρατιωτικών επιχειρήσεων μεταξύ των δύο 

αντιμαχόμενων παρατάξεων στο Φρονικὸν τοῦ Μορέως, τα σύνορα 

                                                 
386

 πεηζηά ιε ηδκ οπαβςβή ημο Έθμοξ ζε δζαθμνεηζηή απυ ημ Μογδενά εηηθδζζαζηζηή ηαζ πζεακυκ 

ηαζ δζμζηδηζηή εκυηδηα, αθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
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ανάμεσα στις δύο επικράτειες παγιώνονται de facto βόρεια του Φελμού387. 

Παρά τις πολεμικές συγκρούσεις που σημειώνονται κατά το διάστημα 

αυτό, το συγκεκριμένο οροθέσιο τηρείται και από τις δύο αντιμαχόμενες 

παρατάξεις και οι ελάχιστες μεταβολές που κατά πάσα πιθανότητα 

επέρχονται μέχρι τα έτη έκδοσης των τεσσάρων χρυσοβούλλων της μονής 

Βροντοχίου μάλλον είναι ευνοϊκές για τη βυζαντινή πλευρά388. Η έλλειψη 

βέβαια περαιτέρω στοιχείων δεν επιτρέπει τον καθορισμό της 

οριογραμμής με ακρίβεια μεταξύ των δύο κρατών.  

Σο όρος Φελμός δεσπόζει στα σύνορα Λακωνίας-Αρκαδίας με 

υψόμετρο 769μ. Σο τοπωνύμιο έχει σλάβικη προέλευση, από τη λέξη chl̥mъ 

που σημαίνει λόφος389. τις γραπτές πηγές απαντά για πρώτη φορά στο 

Φρονικὸν τοῦ Μορέως σε σχέση πάντα με το οχυρό της Βελίγοστης390. Η 

                                                 
387

 Με ημ υκμια Υεθιυξ είκαζ βκςζηή ηαζ δ μνμζεζνά ηςκ Ανμακίςκ ζημ κμιυ Απαΐαξ. Ζ ακαθμνά 

ςζηυζμ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ζημ βεζημκζηυ ηάζηνμ ηδξ Βεθίβμζηδξ παναπέιπεζ ζημ υνμξ πμο 

ορχκεηαζ ζηα ζφκμνα ηςκ κμιχκ Ανηαδίαξ ηαζ Λαηςκίαξ, αθ. SCHMITT, Chronicle, ζ. 640. 

PHILIPPSON, Peloponnes, ζ. 165. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 71, 74-75, 76. BON, La Morée franque, 

ζ. 516-518. 
388

 φιθςκα ιε ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο, ημ 1263 ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα οπυ ηδκ δβεζία ημο 

ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο ελμνιμφκ απυ ημ Υεθιυ ηαζ εζζενπυιεκα ζημ 

πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ επζηίεεκηαζ ζημ ηάζηνμ ηδξ Βεθίβμζηδξ, αθ. ΔΥ, ζη. 4664-4665 [θίλεζαλ θ‘ 

ἐξρφληεζαλ (ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα) ἐθ ηνῦ Υεικνῦ ηὰ κέξε·/ ἐζζαλ ζηὴλ Βειίγνζηελ, ἐπηάζαζηλ 

θαηνῦλεο]. BON, La Morée franque, ζ. 130. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 34-35. Σμ 1272 μ 

πνίβηζπαξ Γμοθζέθιμξ Β΄ de Villehardouin αθήκεζ ηδκ άιοκα ηςκ ανηαδζηχκ ζοκυνςκ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ ιε ηζξ αογακηζκέξ ηηήζεζξ ζημ Ηςάκκδ de Nivelet, μ μπμίμξ ιε έδνα ημ Νίηθζ 

πνμζπαεεί κα απμηνέρεζ ηδ δζείζδοζδ ηςκ αογακηζκχκ ζηναηεοιάηςκ ζηδ θναβηζηή επζηνάηεζα. Οζ 

ζηναηζςηζηέξ επζπεζνήζεζξ ηςκ Φνάβηςκ ζπδιαηίγμοκ ιζα γχκδ άιοκαξ κυηζα ημο Νζηθίμο ιέπνζ ηδ 

Βεθίβμζηδ ηαζ ηδκ πενζμπή ημο Υεθιμφ πνμζηαηεφμκηαξ πανάθθδθα ημ μδζηυ δίηηομ πμο ζοκδέεζ ηδ 

κμηζμδοηζηή ιε ηδκ ηεκηνζηή ηαζ αμνεζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ, Βθ. ΔΥ, ζη. 6718-6720 (θαὶ κέρξη εἰο 

ηελ Βειίγνζηελ θαὶ ηνῦ Υεικνῦ ηὰ κέξε,/ λὰ κὴ πεξάζῃ ἐθ ηνὺο Ρσκαίνπο δηὰ θνῦξζνλ ἡ δηὰ κάρελ,/ δηὰ 

λὰ πνηήζνπζηλ δεκίαλ εἰο ηλ Φξαγθλ ηὰ κέξε). ΗΥ, ζ. 453 (a guardar quell paese in fin a Veligosto e 

le parti di Chialmo). ΓΥ, § 813-815 (§ 814: …chastel que on appelle Quelmo près de Veligourt). 

Βεθζζζανίμο, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 249-250. Γζα ηζξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ ηςκ εηχκ 

1270-1272, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 142. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 52-53. Πνμξ ηα 

ηέθδ ημο 13μο αζχκα δ ζζμννμπία αοηή θαίκεηαζ υηζ ακαηνέπεηαζ πνμξ υθεθμξ ηςκ Βογακηζκχκ ιε ηδκ 

επέηηαζδ ημοξ ζημοξ μνεζκμφξ υβημοξ ηςκ ζδιενζκχκ μνίςκ Ανηαδίαξ – Μεζζδκίαξ, υπμο ζδνφμοκ ημ 

ηάζηνμ ημο Γανδζηίμο, ηαζ ηδκ ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο ημο Νζηθίμο ζημ κυηζμ ανηαδζηυ μνμπέδζμ, 

εέημκηαξ μοζζαζηζηά οπυ ημκ έθεβπυ ημοξ ααζζηέξ ηεκηνζηέξ μδζηέξ ανηδνίεξ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ 

πενίβναιια».  
389

 Βθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 159, πναθ. ζ. 140 (Υεθιυξ-Ανμάκζα), 159 (Υέθιδ, Υθμοιμφηζζ-

Υθειμφηζζ). MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 50. Δπίζδξ, αθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, 

«Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 361. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 305 ηαζ ζδι. 236.  
390

 Σμ ηονζχκοιμ έπεζ ζθάαζηδ πνμέθεοζδ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 150. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, Κάζηξν 

ακαξά – Βειηγνζηή, ζ. 75-78, υπμο ακαθένμκηαζ ηαζ μζ πμζηίθεξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί βζα ηδκ 

πνμέθεοζδ ημο ημπςκοιίμο. φιθςκα ιε ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο, δ Βεθίβμζηδ ηαηά ημο πνυκμοξ 

πμο πνμδβμφκηαζ ηδξ θναβηζηήξ ηαηάηηδζδξ οπήνλε αηιάγμοζα αογακηζκή πυθδ απυ ηζξ 

ζδιακηζηυηενεξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, αθ. ΔΥ, ζη. 1715-1717, 1751-1754. Σμ 1209 πμθζμνηείηαζ ηαζ 

ηαηαθαιαάκεηαζ απυ ηα ζηναηεφιαηα ημο Γμδεθνείδμο Β΄ de Villehardouin ηαζ ηαηά ηδκ δζακμιή ηςκ 

εδαθχκ ιεηαλφ ηςκ Φνάβηςκ εοβεκχκ ζοκζζηά αανμκία ιε ηέζζενα ζππμηζηά θέμοδα, δ μπμία 

παναπςνείηαζ ζηδκ μζημβέκεζα de Mons. Σμ αογακηζκυ ηάζηνμ ηείιεκμ ζε ρακνβνῦλη εβηαηαθείπεηαζ 

ηαζ ακεβείνεηαζ κέμ απυ ημοξ Φνάβημοξ ζε πζμ μπονή εέζδ, αθ. ΔΥ, ζη. 1929-1932, 2022-2026. BON, 

La Morée franque, ζ. 518-519. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 241-244. ηζξ 

παναθθαβέξ ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ ημ ημπςκφιζμ Βεθίβμζηδ απακηά ζε δζάθμνεξ ιμνθέξ, αθ. ΓΥ, 

§ 128 ςξ Veligurt, § 157, 159, 364, 377, 378, 386, 389, 390, 469, 736, 814 ςξ Veligourt, ζημ μπμίμ 

μθείθμοκ πζεακυηαηα μζ αανυκμζ ηδξ de Mons de Walincourt ηδ δεφηενδ επςκοιία ημοξ (αθ. BON, La 
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Morée franque, ζ. 518). ΑΥ, § 127 (Viligort), 351 (Belieguart), 373 (Veliguosti), 397 (Viligorda). IX, ζ. 

426 (Ligosti), 428 (Veligosti). Πναθ. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 108-109, 140-141, 182-183 (=SANUDO, ζ. 104, 126, 

152) Villegorde. Γζα ηδ πςνμεέηδζδ ηςκ δφμ ηάζηνςκ, ημο αογακηζκμφ ηαζ ημο θναβηζημφ, έπμοκ 

πνμηαεεί απυ ημοξ ιεθεηδηέξ δζάθμνεξ ημπμεεζίεξ.  

ήιενα δ πυθδ ηδξ αογακηζκήξ Βεθίβμζηδξ ηαοηίγεηαζ ιε αζθάθεζα ιε ηα μζηζζηζηά ηαηάθμζπα πμο 

εκημπίγμκηαζ ζηδκ μιχκοιδ εέζδ πθδζίμκ ημο Κεθαθυανοζμο, εηαηένςεεκ ημο νέιαημξ Υζναδαίζημ ή 

Βεθζβμζηήξ (= Γαεεάηαξ), αμνεζμδοηζηά ημο πςνζμφ Βεθζβμζηή (πνχδκ αιανά) ηαζ αμνεζμακαημθζηά 

ημο πςνζμφ Παναδείζζα, αθ. BUCHON, La Grèce, ζ. 480-482. Ν. ΠΟΛΗΣΖ, «Βεθζβμζηή», Λεμηθὸλ 

Δγθπθινπαηδηθφλ, Β΄ (1890-91), ζ. 796-797. Θ. ΚΑΣΡΗΒΑΝΟ, «Βεθζβμζηή – Λεμκηάνζ. Μεζαζςκζηὰ 

ηάζηνα», ΠειΠξση 1960, ζ. 344-346. BON, La Morée franque, ζ. 519-521. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, 

«Βεθίβμζηδ», ζ. 119-126, υπμο ηαζ αζαθζμβναθία βζα ηζξ δζαθμνεηζηέξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί 

ηαηά ηαζνμφξ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 107-108. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 

166-167, εζη. 113-114. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, Κάζηξν ακαξά – Βειηγνζηή, ζ. 28-68. Δπίζδξ, αθ. . Α. 

ΦΡΗΣΕΗΛΑ, «Ακαζηαθζηέξ ένεοκεξ ημκηά ζηδ ζοιαμθή ηςκ ανπαίςκ πμηαιχκ Κανκίςκα ηαζ Γαεεάηα 

ζημ κυηζα Ανηαδία», ζημ: Γηεκεξίδα εηο κλήκελ ηνπ Παλαγηψηε Βειηζζαξίνπ, ζ. 93-105. ημ μεςιακζηυ 

θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο (1460-1463) δ Βεθίβμζηδ ηαηαβνάθεηαζ ςξ mezra 

δδθχκμκηαξ ηδκ εβηαηάθεζρδ ηαζ ενήιςζδ ημο αογακηζκμφ μζηζζιμφ ηαζ είκαζ ελανηδιέκδ απυ ηδκ 

πυθδ ημο Λεμκηανίμο, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 169 αν. 

440, 345, 405, mezraʽa-ı Veliġosti nezd-i nefs-i Londar. Σδ ζδιαζία πμο πανμοζζάγεζ δ εονφηενδ 

πενζμπή ηαηά ηα αογακηζκά πνυκζα ηεηιδνζχκμοκ δφμ αηυια εέζεζξ πμο έπμοκ επζζδιακεεί. ε ημκηζκή 

απυζηαζδ, ζηα κυηζα ηδξ εκ θυβς εέζδξ ζημ παιδθυ θυθμ Μανηζάημ υπμο ημπμεεηείηαζ μ ανπαίμξ 

μζηζζιυξ Κνχικμξ, έπεζ ανεεεί αογακηζκή ηεναιεζηή υιμζα ηοπμθμβζηά ιε αοηή ηδξ αογακηζκήξ 

Βεθίβμζηδξ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 161-166, εζδζη. 162. Ζ δεφηενδ εέζδ 

ανίζηεηαζ δοηζηά ηςκ δφμ πνμδβμφιεκςκ, ζηα αυνεζα ημο πςνζμφ Βεθζβμζηή (πνχδκ αιανά), ζημ 

θυθμ ιε ημ ημπςκφιζμ «Κάζηνμ», υπμο ζχγμκηακ παθαζυηενα ανπζηεηημκζηά ηαηάθμζπα 

ιεζαζςκζημφ(;) μπονμφ, αθ. BUCHON, La Grèce, ζ. 482, μ μπμίμξ πενζβνάθεζ ηα ανπζηεηημκζηά θείρακα 

ηαζ εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα θναβηζηυ μπονυ ζοκδέμκηάξ ημ ιε ηα μζηζζηζηά ηαηάθμζπα ηδξ αογακηζκήξ 

Βεθίβμζηδξ αθήκμκηαξ κα εκκμδεεί υηζ ζοκεπίγεηαζ δ ηαημίηδζδ ηαζ ηαηά ηδ θναβημηναηία. LORING, 

«Ancient routes», ζ. 78, μ μπμίμξ ηάκεζ ιζα ιζηνή πενζβναθή ηςκ μζηζζηζηχκ ηαηαθμίπςκ, εεςνχκηαξ 

υηζ πνυηεζηαζ βζα «no Hellenic remains» πςνίξ άθθα πνμκμθμβζηά ζημζπεία. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα 

Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 161. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, Κάζηξν ακαξά – Βειηγνζηή, ζ. 1-27. 

Ζ θναβηζηή Βεθίβμζηδ έπεζ ηαοηζζηεί απυ ημκ ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Οἰηζζηζηὰ Λεμκηανίμο», ζ. 625-628, ιε 

ηδ εέζδ υπμο ηαηά ημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ ακαπηφζζεηαζ ηαζ αηιάγεζ ημ ηάζηνμ ηαζ δ πυθδ 

ημο Λεμκηανίμο, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 241-244. ηδκ ίδζα εέζδ ηδκ 

ημπμεεημφκ ηαζ μζ PUILLON BOBLAYE, Recherches géographiques, ζ. 76 ζδι. 1, ηαζ BORY DE SAINT-

VINCENT, Relation du voyage, 2, ζ. 225, μζ μπμίμζ δεκ δζαπςνίγμοκ ηδ αογακηζκή απυ ηδ θναβηζηή 

Βεθίβμζηδ ηαζ δεκ ηεηιδνζχκμοκ πεναζηένς ηζξ απυρεζξ ημοξ. Δπίζδξ, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ 

ηαηάηηδζδ», ζ. 108. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 257. ημ Λεμκηάνζ ημπμεεηείηαζ ηαζ δ 

ανπαία πυθδ ημο Λεφηηνμο, ηδκ μπμία μ Παοζακίαξ πενζθαιαάκεζ ζημοξ μζηζζιμφξ πμο ιεηείπακ ζημκ 

πμθζζιυ ηδξ Μεγάιεο Πφιεσο, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 131-135. 

Δπζζδιαίκεηαζ υηζ μ θυθμξ υπμο πςνμεεηείηαζ ημ ηάζηνμ ζημ αμνεζυηενμ άηνμ ημο Σατβέημο έπμκηαξ 

ηδκ επμπηεία ημο θεηακμπεδίμο ηδξ Μεβαθμπυθεςξ απμηεθεί εέζδ ζηναηδβζηήξ ζδιαζίαξ βζα ημκ 

έθεβπμ ηδξ πενζμπήξ ηαζ ηδκ αιοκηζηή εςνάηζζδ ηςκ επζηονίανπχκ ηδξ, είηε ήηακ μζ πανηζάηεξ ηαζ μζ 

Ανηάδεξ ηαηά ηδκ ανπαζυηδηα, είηε μζ Φνάβημζ, μζ Βογακηζκμί, μ Βεκεημί ηαζ μζ Οεςιακμί Σμφνημζ 

ηαηά ημοξ ιεζαζςκζημφξ ηαζ κεχηενμοξ πνυκμοξ. Δκδεπμιέκςξ δ θναβηζηή Βεθζβμζηή παναηιάγεζ ή 

ηαηαζηνέθεηαζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ θναβημαογακηζκχκ ζοβηνμφζεςκ ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 

13μο αζχκα βζα κα επακζδνοεεί ζηδ ζοκέπεζα απυ ημοξ Βογακηζκμφξ οπυ ηδ κέα μκμιαζία Λεμκηάνζ.  

Γζα ηζξ άθθεξ εέζεζξ πμο έπμοκ πνμηαεεί, αθ. BUCHON, La Grèce, ζ. 480-482, 483, μ μπμίμξ ζοκδέεζ ηδ 

θναβηζηή Βεθίβμζηδ ιε ηα ανπζηεηημκζηά ηαηάθμζπα ημο ιεζαζςκζημφ(;) μπονμφ πμο εκηυπζζε ζημ 

πςνζυ Βεθζβμζηή (πνχδκ αιανά) ηαζ απμηθείεζ ηδ πςνμεέηδζή ηδξ ζημ Λεμκηάνζ, πναθ. BON, La 

Morée franque, ζ. 519-521, μ μπμίμξ ζοιθςκεί ιε ημκ Buchon ηαζ εεςνεί υηζ ιεηά ηδκ εηδίςλδ ηςκ 

Φνάβηςκ απυ ηδκ πενζμπή μ αογακηζκυξ πθδεοζιυξ ιεηαηζκήεδηε κυηζα πνμξ ημ Λεμκηάνζ. Σδκ ίδζα 

άπμρδ εηθνάγεζ ηαζ μ ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 254-255, ηαζ εεςνεί υηζ ημ ηάζηνμ 

ζημ πςνζυ ηδξ Βεθζβμζηήξ (πνχδκ αιανά) είκαζ θναβηζηυ. Ο SCHMITT, Chronicle, ζ. 634, ημπμεεηεί 

ηδ Βεθίβμζηδ κμηζυηενα ζηδκ πενζμπή ημο πςνζμφ Καιάνα, δίπθα ζημ πείιαννμ Ξενίθα, ζηα ζφκμνα 

ηςκ κμιχκ Ανηαδίαξ-Μεζζδκίαξ, εκχ μ ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 69-84, εεςνχκηαξ υηζ πνυηεζηαζ 

βζα απθήξ ηαηαζηεοήξ μπονή εβηαηάζηαζδ ακεααίκεζ αμνεζυηενα ηαζ ηδκ ηαοηίγεζ ιε ημκ πφνβμ ζηδ 

εέζδ «Παθζυπονβμξ» Ακειμδμονίμο. Κμκηά ζημ Λεμκηάνζ, πςνίξ κα δίκμοκ άθθα ζημζπεία ημπμεεημφκ 

ηδ Βεθίβμζηδ ηαζ μζ LEAKE, Peloponnesiaka, ζ. 150, ηαζ ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 157-158.  
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φραγκική φάση του τελευταίου ταυτίζεται με τη θέση όπου αναπτύσσεται 

λίγο αργότερα το βυζαντινό κάστρο του Λεονταρίου και ο ομώνυμος 

οικισμός.  

Η επόμενη μνεία στο Φελμό γίνεται στον τρίτο χρυσόβουλλο λόγο 

του Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου υπέρ της μονής Βροντοχίου, ο οποίος 

απολύεται το Υεβρουαρίου του 1320. το αυτοκρατορικό έγγραφο 

καταγράφονται καλλιεργήσιμες γαίες στην περιοχή, οι οποίες 

αφαιρούνται από το μοναστήρι για να παραδοθούν σε στρατιώτες391, με 

αντάλλαγμα κτήματα στην περιοχή της Κυνουρίας συνολικού εμβαδού 

600 μοδίων (600 στρεμμάτων περίπου), όπου συμπεριλαμβάνεται και ένα 

μονύδριον με τους παροίκους του392. το κείμενο του χρυσοβούλλου δεν 

παραδίδεται το ακριβές έτος κατά τον οποίο συνέβη η ανταλλαγή των 

κτήσεων, αλλά ανατρέχοντας στα ιστορικά γεγονότα της συγκεκριμένης 

περιόδου και μέσα από τις νέες συνθήκες που διαμορφώνονται στην 

περιοχή διαφαίνονται τα χρονικά όρια στα οποία εντάσσεται η 

συγκεκριμένη πράξη.  

Η εγκατάσταση στρατιωτών στην περιοχή του Φελμού συνδέεται με 

τις στρατιωτικές ενέργειες που αναλαμβάνει πιθανότατα μετά το 1318 ο 

Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος ως καθολικὴ καὶ περιέχουσα κεφαλὴ τῆς 

κατά τὴν Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας. Οι επιτυχημένες πολεμικές 

επιχειρήσεις που διεξάγει στη συνέχεια έχουν ως αποτέλεσμα την 

επέκταση της βυζαντινής κυριαρχίας στην κεντρική Πελοπόννησο, στα 

κάστρα της Άκοβας (Mategriffon), της Καρύταινας, του Αγίου Γεωργίου 

των κορτών (Γορτυνία) και του Πολύφεγγους (σημ. Νεμέα) και την 

περαιτέρω εδαφική συρρίκνωση του φραγκικού πριγκιπάτου της ΑχαἺας. 

Για το σκοπό αυτό ο Ανδρόνικος Ασάν ενισχύει προηγουμένως την 

στρατιωτική παρουσία στην περιοχή του Φελμού εγκαθιστώντας 

στρατιώτες στους οποίους παραχωρούνται καλλιεργήσιμες εκτάσεις. το 

πλαίσιο των διενεργούμενων εκστρατειών απαραίτητη είναι η ενίσχυση 

με στρατό της περιοχής του Φελμού, ώστε να αποφύγει κινήσεις 

αντιπερισπασμού των Υράγκων προς τα λακωνικά εδάφη, να 

εξασφαλίσει στρατιωτικές δυνάμεις που θα λειτουργούν επικουρικά στις 

πολεμικές επιχειρήσεις του στα κορτά και να διατηρεί ανοιχτές τις 

γραμμές ανεφοδιασμού των δυνάμεών του από το νότο. υγχρόνως η 

εγκατάσταση στρατιωτών στον Φελμό κατά πάσα πιθανότητα λειτουργεί 

παραπλανητικά για τους Υράγκους διοχετεύοντας το ενδιαφέρον τους 

στο συγκεκριμένο σημείο και αποσπώντας την προσοχή τους από άλλες 

                                                 
391

 Γζα ημ εεζιυ ηςκ ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ βεκζηά ηαζ ηδκ εθανιμβή ημο ζηδκ πενζμπή ημο Υεθιμφ, 

αθ. παναηάης «Ζ ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο ηὸλ Υεικὸλ ηαζ δνζεῖζα πξὸο ζηξαηηψηαο» 
392

 Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 8-9: ὁκνίσο παξεδφζε αηῶ (ζημκ Παπχιζμ)… (βδ) κνδ(ίσλ) ἑμαθφζη· ἐλ ᾗ 

ἐζηὶ θαὶ κνλχδ(ξηνλ)… ἐλ ᾧ πξν(ζ)θάζεληαη θ(αὶ) ηηλὲο πάξνηθνη, ἀληὶ ηῆο ἀθαηξεζείζεο ἐμ αηῆο δὴ ηῆο 

ζεβαζκί(αο) κνλῆο ἑηέξ(αο) γῆο ηῆο ε ἰο  η(ὸλ) Υεικ(ὸλ) θαὶ δνζείζεο πξὸ(ο) ζηξαηηψη(αο). Βθ. παναηάης 

ζπεηζηυ ηεθάθαζμ. 
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θέσεις της φραγκοβυζαντινής μεθορίου. Βέβαια δεν αποκλείεται αρχικά 

να σχεδίαζε να χρησιμοποιήσει την περιοχή ως ορμητήριο του βυζαντινού 

στρατού προς τα φραγκοκρατούμενα κάστρα της νοτιοδυτικής Αρκαδίας. 

Ανεξάρτητα πάντως από τους λόγους που ώθησαν τον Ανδρόνικο Ασάν 

να εγκαταστήσει στρατιώτες στην κτηματική περιφέρεια του Φελμού, η 

έκβαση της εκστρατείας υπήρξε ιδιαίτερα επιτυχής.  

Η πολιτική της βυζαντινής διοίκησης και η εφαρμογή του παλαιού 

θεσμού των στρατιωτικών κτημάτων καθορίζει και την τύχη των 

μοναστηριακών γαιών στην περιοχή.  

Η καταγραφή της συγκεκριμένης ιδιοκτησίας μόνο στο 

χρυσόβουλλο λόγο του Υεβρουαρίου του 1320 καθιστά κατ’ αρχήν πιθανή 

την εκδοχή ότι πρόκειται για κτήμα που περιήλθε στην κατοχή της μονής 

Βροντοχίου κατά το χρονικό διάστημα που προηγείται της ημερομηνίας 

αυτής και μετά την απόλυση του χρυσόβουλλου του Νοεμβρίου του 1318. 

ε αυτή την περίπτωση η κτήση εντός χρονικού διαστήματος μικρότερου 

των δέκα τεσσάρων μηνών απετέλεσε περιουσιακό στοιχείο τριών 

διαδοχικά ιδιοκτητών. Ο αρχικός ιδιοκτήτης για τον οποίο δεν υπάρχει 

κανένα στοιχείο παραχωρεί ή πωλεί τη γη στη μονή, από την οποία στη 

συνέχεια αφαιρείται από το κράτος για να παραδοθεί σε στρατιώτες.  

Κατά την ίδια περίοδο προετοιμάζεται και πραγματοποιείται από 

την κεφαλή του Μυζηθρά, τον Ανδρόνικο Ασάν, στρατιωτική επιχείρηση 

με σκοπό την κατάληψη των κάστρων της νοτιοδυτικής Αρκαδίας. ε αυτό 

το σημείο πρέπει να δεχτούμε ότι μία επιτυχημένη εκστρατεία απαιτεί 

καλή οργάνωση και άριστη προετοιμασία προϋποθέτοντας ένα μακρύ 

διάστημα προεργασιών και προσεκτικής παρατήρησης των κινήσεων και 

πρωτοβουλιών του εχθρού. Κατά πάσα πιθανότητα ο Ανδρόνικος Ασάν 

Παλαιολόγος με την άφιξή του στην Πελοπόννησο έχει θέσει ως βασική 

προτεραιότητά του το σχεδιασμό και την εκτέλεση της συγκεκριμένης 

επιχείρησης. Έχοντας επίγνωση, όπως και οι προκάτοχοί του, της 

γεωστρατηγικής αξίας της περιοχής του Φελμού και στο πλαίσιο της 

κατάρτισης ενός στρατηγικού σχεδίου φυσικό είναι να επιδιώξει αμέσως 

μετά την ανάληψη των καθηκόντων του τη δημιουργία των 

προϋποθέσεων εκείνων που θα μετέβαλαν την τοποθεσία σε μία ασφαλή 

και άριστα οργανωμένη στρατιωτική «βάση» για τον αγώνα του κατά των 

Υράγκων. το πλαίσιο αυτό η νευραλγικής σημασίας θέση πρέπει από 

νωρίς και σίγουρα λίγο μετά το Νοέμβριο του 1318, να είχε τεθεί υπό τον 

άμεσο έλεγχο της επαρχιακής διοίκησης του Μυζηθρά προκειμένου να 

εγκατασταθούν και να προετοιμαστούν οι απαιτούμενες στρατιωτικές 

δυνάμεις για τις πολεμικές επιχειρήσεις που θα ακολουθήσουν. 

Επομένως η μεταβίβαση στη μονή των γαιών στο Φελμό δεν θεωρείται 

πιθανό να πραγματοποιήθηκε μετά το Νοέμβριο του 1318.  

Καμία πιθανότητα δεν συγκεντρώνει και το χρονικό διάστημα 

μεταξύ των δύο παλαιότερων χρυσοβούλλων από το 1314/1315 έως το 
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Νοέμβριο του 1318, δεδομένου ότι τα περιουσιακά στοιχεία που 

καταγράφονται στο πρώτο επαναλαμβάνονται απαράλλακτα στο 

δεύτερο, ενώ ουδεμία νεώτερη κτήση δεν προστίθεται στην παράθεση των 

ιδιοκτησιών.  

Η τρίτη εκδοχή που τίθεται προς διερεύνηση αφορά στην 

πραγματοποίηση της μεταβίβασης κατά τα έτη που προηγούνται του 

1314/1315. την περίπτωση αυτή η γη στο Φελμό εντασσόμενη στα αρχικά 

περιουσιακά στοιχεία της μονής πρέπει να σημειώνεται μεταξύ των 

καταγεγραμμένων ιδιοκτησιών των δύο παλαιότερων χρυσοβούλλων 

λόγων. Από τις κτήσεις ωστόσο που απαριθμούνται σε αυτά καμία δεν 

προσδιορίζεται σε σχέση με το παραπάνω τοπωνύμιο. Η μόνη εξήγηση 

που μπορεί να δοθεί για το νέο πρόβλημα που ανακύπτει είναι η 

αναγραφή της ιδιοκτησίας σε σχέση με κάποια άλλη τοποθεσία η οποία 

τοπογραφικά συσχετίζεται με την περιοχή του Φελμού. Αντί για τη χρήση 

δηλαδή μιας τοπωνυμίας που αναφέρεται σε μία ευρύτερη γεωγραφικά 

περιοχή, επιλέγεται το όνομα μιας θέσης η οποία ορίζει με τη 

μεγαλύτερη, κατά το δυνατόν, ακρίβεια τη χωροθέτηση της ιδιοκτησίας 

και συνιστά ένα σημαντικό για την εποχή εκείνη οικισμό ή τη φορολογική 

μονάδα εντός της οποίας εντάσσεται. Επομένως θα πρέπει να διερευνηθεί 

κατά πόσο κάποια από τις αταύτιστες τοποθεσίες που παραδίδονται στα 

χρυσόβουλλα εμπίπτει στην περίπτωση αυτή.  

Η καταγραφή στο χάρτη του Battista Agnese (1554) στα 

βορειοδυτικά όρια της Λακωνίας και της Αρκαδίας του μεταβυζαντινού 

οικισμού του Figlitu, ο οποίος μεταγράφεται με ελληνικούς χαρακτήρες ως 

Υιλιτου ή Υιλητου, και η μαρτυρία των χρυσοβούλλων για την κατοχή 

από τη μονή Βροντοχίου γης στο Φελμό καθιστούν πιθανή τη χωροθέτηση 

στην περιοχή του λεγόμενου τόπου τοῦ Υιλητοῦ, όπου βρίσκεται το 

ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν. Η μοναστηριακή κτήση λίγο πριν το 1320 

εκχωρείται, ενδεχομένως μαζί με άλλες θέσεις, σε στρατιώτες τους 

οποίους εγκαθιστά η βυζαντινή διοίκηση κοντά στα βορειοδυτικά όρια της 

επαρχίας. την περίπτωση αυτή πρέπει να θεωρείται βέβαιο ότι ο 

οικισμός του Υιλητού υφίσταται ήδη από τους πρώιμους 

υστεροβυζαντινούς χρόνους, εάν όχι και νωρίτερα.  

το οθωμανικό φορολογικό κατάστιχο της Πελοποννήσου (defter-i 

livā’-i Mora) ΣΣ10-1/14662 (ca. 1460-1463), καταγράφεται το τοπωνύμιο İvlaẖo 

Filito393 ως mezra394 του χωριού Ustruza/İstruza Potamya, το οποίο διοικητικά 

                                                 
393

 Βθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 78-79 αν. 99, 228, 300, 395, 2, 

ζ. 514. ηα ηαηάζηζπα ηαηαβνάθεηαζ ςξ ένδιμ, αηαημίηδημ (ẖāliyye). Σμ πνχημ ζοκεεηζηυ ημο 

ημπςκοιίμο πανάβεηαζ απυ ημ εεκζηυ υκμια Βθάπμξ ιε ηδκ πνμζεήηδ ημο ημονηζημφ πνμεέιαημξ İ ηαζ 

πζεακυηαηα οπμδεζηκφεζ ηδκ εβηαηάζηαζδ αθαπυθςκμο πθδεοζιμφ ζε ιζα πενζμπή, πναθ. 

LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 66 αν. 54-55, 96 αν. 162, 218 αν. 634 

(βζα ημ πνυεεια İ, αθ. υ.π., ζ. 45). 
394

 Ο ηεπκζηυξ υνμξ mezra ή mazraʽa πνμζδζμνίγεζ ιζα αβνμηζηή εβηαηάζηαζδ ιε πενζμδζηυ παναηηήνα 

ή έκα εβηαηαθεθεζιιέκμ πςνζυ ηαζ ηδκ εδαθζηή ημοξ πενζθένεζα. Γζα κα εκηαπεεί ιζα αβνμηζηή έηηαζδ 
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υπάγεται στην επαρχία (nāḥiyyet395) Bejenik (= Μπεζενίκο, σημ. Βλαχέρνα 

Αρκαδίας 396 ). Σο τοπωνύμιο Filito φαίνεται ότι έχει καθαρά ελληνική 

προέλευση και μεταγράφεται ως Υιλιτο η Υιλητο. Επίσης γίνεται μνεία σε 

κάτοικο του οικισμού του Λεονταρίου με το όνομα Παπάς Υιλιτινός (Papas 

Filitinos)397. ύμφωνα με την παραπάνω καταχώρηση, στα πρώτα έτη της 

οθωμανικής κυριαρχίας στην Πελοπόννησο εντοπίζεται χωριό με την 

ονομασία İvlaẖo Filito το οποίο έχει εγκαταλειφθεί από τον πληθυσμό του 

και πιθανότατα διατηρείται ερειπωμένο. Για το λόγο αυτό ο οικισμός με 

την κτηματική του περιφέρεια τίθεται υπό το καθεστώς του mezra και 

αποδίδεται στο χωριό Ustruza/İstruza Potamya. 

Για την Ustruza/İstruza Potamya έχει εκφραστεί η πιθανή ταύτισή της 

με το σημερινό οικισμό της Ποταμιάς στην νοτιοδυτική Αρκαδία νότια του 

Λεονταρίου, στο βορειοδυτικό σχεδόν άκρο του Σαϋγέτου398. Ψστόσο στις 

πηγές της τουρκοκρατίας και της βενετοκρατίας δεν απαντά χωριό στην 

περιοχή με αυτή την ονομασία 399 . Ενδεχομένως στα χρόνια που 

                                                                                                                                            
ζημ ζοβηεηνζιέκμ ηαεεζηχξ πνέπεζ κα πενζθαιαάκεζ έκακ ενεζπςιέκμ μζηζζιυ, ιία πδβή φδαημξ ηαζ 

έκα ημζιδηήνζμ. Ο mezra πςνίξ κα παφεζ κα ζοκζζηά ιζα εκζαία ηαζ αδζαίνεηδ μζημκμιζηή ιμκάδα 

πνμζανηάηαζ ζοκήεςξ ζε έκα απυ ηα υιμνα πςνζά, μζ ηάημζημζ ημο μπμίμο ακαθαιαάκμοκ ηδκ 

ηαθθζένβεζα ηςκ βαζχκ ημο ηαζ ηζξ θμνμθμβζηέξ ημο οπμπνεχζεζξ. Λαιαάκεηαζ ςξ ακελάνηδηδ 

θμνμθμβζηή ιμκάδα, δ μπμία ιεθθμκηζηά ιπμνεί κα ιεηαηναπεί ζε çiftlik δ κα ακαζοζηαεεί ςξ 

μζηζζιυξ, αθ. ΔΗ
2
, 6, θήιια mazraʽa, ζ. 959-961. The Southwestern Morea, ζ. XXVIII. ZARINEBAF, 

«Soldiers into tax-farmers», ζ. 7, 15, 42 ζδι. 146. J. L. DAVIS – J. BENNET – F. ZARINEBAF, «An 

analysis of the Ottoman cadastral survey of Avarin, 1716», ζημ: The Southwestern Morea, ζ. 174. 

LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 46. 
395

 Γζα ηζξ δζμζηδηζηέξ οπμδζαζνέζεζξ ηςκ επανπζχκ ηδξ Οεςιακζηήξ αοημηναημνίαξ, αθ. παναπάκς 

ζδι. 332.  
396

 Βθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 105. 
397

 Βθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 2, ζ. 656. Σμ επχκοιμ δδθχκεζ 

πνμέθεοζδ ή ηαηαβςβή απυ ημπμεεζία ιε ημ υκμια Φζθζηυξ ή Φζθδηυξ.  
398

 Βθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 78 αν. 98, 228, 300, 405, πάνη. 

10-12, 2, ζ. 514. Ο μζηζζιυξ ηδξ Πμηαιζάξ ανίζηεηαζ 2,5πθι. κυηζα ημο Λεμκηανίμο ζηζξ αμνεζμδοηζηέξ 

οπχνεζεξ ημο Σατβέημο πθδζίμκ ηδξ ακαημθζηήξ υπεδξ ημο πεζιάννμο Ξενίθα. ημ ημονηζηυ 

ημπςκφιζμ ακαβκςνίζζιμ είκαζ ημ δεφηενμ ζοκεεηζηυ, ημ εθθδκζηυ Πμηαιζά, δ πενζμπή βφνς απυ έκα 

πμηάιζ. Σμ πνχημ ζοκεεηζηυ έπεζ ζθααζηή πνμέθεοζδ απυ ημ πνμζδβμνζηυ struga (< stružъja < struza 

+ ημ ημονηζηυ πνυεεια İ < İstruza) πμο ζδιαίκεζ ηφια, ή strúga, νμή φδαημξ, πμηαιάηζ, νοάηζ, αοθάηζ, 

αθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 322, 350.VASMER, Die Slaven, ζ. 97, 117, 158. 
399

 Ζ Πμηαιζά πζεακυηαηα ζδνφεδηε ηαηά ηδκ απεθεοεένςζδ ηδξ Δθθάδαξ απυ ημοξ Σμφνημοξ, 

δεδμιέκμο υηζ ζε ηαηαβναθή ηςκ επανπζχκ ηαζ ηςκ μζηζζιχκ ηδξ Δθθάδαξ απυ ηδκ πενίμδμ ημο 

Καπμδίζηνζα δεκ ακαθένεηαζ ιεηαλφ ηςκ πςνζχκ ηδξ επανπίαξ Λεμκηανίμο (αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, 

«ηαηζζηζηαὶ εἰδήζεζξ», ζ. 439), εκχ ικδιμκεφεηαζ αιέζςξ ιεηά ζε απμβναθζημφξ ή άθθμοξ 

ηαηαθυβμοξ μζηζζιχκ, αθ. BORY DE SAINT-VINCENT, Geographie, ζ. 74. Οζ ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ 

ρσξνγξαθηθφο, ζ. 62, ηαζ ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 726, παναδίδμοκ ζημ δήιμ Φαθαζζίαξ ηδκ 

Πμηαιζά ιε πθδεοζιυ 107 (απμβναθή 1844) ηαζ 150 (απμβναθή 1851) ηαημίημοξ ακηίζημζπα. Ο 

ΚΑΓΗΑΠΗΝΑΡ, «Λζμκηάνζ – Κανφηαζκα», ζ. 14, ηαοηίγεζ ιε ηδκ Πμηαιζά ημ πςνζυ Petra Potamo πμο 

ζφιθςκα ιε ημ μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ 560 ηςκ εηχκ 1566-1574 οπάβεηαζ ζημκ ηαγά ηδξ 

Κανφηαζκαξ. ημκ ίδζμ ηαηάθμβμ οπάνπεζ ημ πςνζυ Astrata Potamya ημ μπμίμ ιέκεζ αηαφηζζημ, αθ. υ.π., 

ζ. 10. διεζχκεηαζ υηζ ζφιθςκα ιε ηζξ ηαοηίζεζξ πμο πνμηείκεζ μ ενεοκδηήξ, μ ηαγάξ ηδξ Κανφηαζκαξ 

πενζθαιαάκεζ ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ ηεκηνμδοηζηήξ Πεθμπμκκήζμο ιε ζοκμθζηά 249 πςνζά. Ο 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 227, 250, 294, εκηάζζεζ ημκ μζηζζιυ Potamia ζημ territorio di 

Arcadia (Κοπανζζζία) ηαζ ημκ ηαοηίγεζ ιε ηδκ ανηαδζηή Πμηαιζά, αθθά πνμθακχξ πνυηεζηαζ βζα 

δζαθμνεηζηή ημπμεεζία ηαζ εκδεπμιέκςξ βζα ημ μιχκοιμ πςνζυ ηδξ Σνζθοθίαξ, πναθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, 

Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 393. 
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ακολουθούν ο οικισμός Ustruza/İstruza Potamya εγκαταλείπεται ή 

μετονομάζεται. αν τοπωνύμιο η Ποταμιά αποδίδεται σε παραποτάμιες ή 

παραχειμάρριες περιοχές και αποτελεί σύνηθες τοπωνύμιο στην ελληνική 

ύπαιθρο. Η ένταξή του στο nāḥiyyet του Μπεζενίκου το τοποθετεί στην 

κεντρική κάθετη ζώνη της Αρκαδίας, στην περιοχή που εκτείνεται από τα 

βόρεια σύνορά της με την ΑχαἺα μέχρι τα νότια με τη Λακωνία. Η κοινή 

ελληνική ρίζα που αναγνωρίζεται ανάμεσα στο κυριώνυμο Figlitu του 

χάρτη του Battista Agnese και στο δεύτερο συνθετικό του τοπωνυμίου 

İvlaẖo Filito καθιστά πιθανή την ταύτιση μεταξύ τους καθώς και με τον 

βυζαντινό τόπο τοῦ Υιλητοῦ. την περίπτωση αυτή φαίνεται ότι ο τόπος 

τοῦ Υιλητοῦ είτε στους όψιμους υστεροβυζαντινούς χρόνους είτε στη 

διάρκεια των εκστρατειών του Μωάμεθ Β΄ στην Πελοπόννησο 

εγκαταλείπεται. Άγνωστο είναι εάν στη συνέχεια επανοικίστηκε όπως θα 

μπορούσε να υποθέσει κάποιος από την καταγραφή του στο χάρτη του 

Battista Agnese του 1554. Ψστόσο δεν αποκλείεται η χαρτογράφηση να 

συνδυάζει και παλαιότερες πηγές με αποτέλεσμα η εικόνα που δίδει να 

μην ανταποκρίνεται πλήρως στα γεωγραφικά δεδομένα της εποχής που 

εκδίδεται.  

Δυστυχώς η έλλειψη περαιτέρω στοιχείων δεν επιτρέπει την ακριβή 

ταύτιση των θέσεων, ώστε να καταστεί δυνατή η διερεύνηση του βαθμού 

της βυζαντινής διείσδυσης στην περιοχή της νοτιοδυτικής Αρκαδίας.  

Οι δύο οικισμοί του Υιλητού και της Βρύσης ανήκουν σε ένα 

ευρύτερο σύστημα οικιστικών συνόλων, κάστρων και οχυρών που 

αναπτύσσεται κατά τη φραγκοκρατία και την ύστερη βυζαντινή περίοδο 

στη βορειοδυτική Λακωνία και τη νοτιοδυτική Αρκαδία, κατά μήκος ενός 

πρωτεύοντος οδικού δικτύου που χαράσσεται στη φραγκοβυζαντινή 

μεθόριο συνδέοντας τη νότια με την κεντρική και κατ’ επέκταση τη βόρεια 

Πελοπόννησο. υνίσταται από τέσσερις βασικούς άξονες, το Μυστριώτικο 

δρόμο 400 , τη δίοδο της Λαγκάδας 401 , τη Βασιλικὴ ὁδὸ και τον Σούρκικο 

                                                 
400

 Βθ. παναπάκς ζδι. 300. 
401

 Λαβηάδα μκμιάγεηαζ μ πεζιαννχδδξ άκς νμοξ ημο Δονχηα, μ μπμίμξ λεηζκάεζ κυηζα ημο ορζπέδμο 

ηδξ Αζέαξ ηαζ ζοιαάθθεζ ιε ημκ ηονίςξ νμο ημο πμηαιμφ ζηα υνζα Λαηςκίαξ-Ανηαδίαξ. Καηά ιήημξ 

ημο πεζιάννμο έπμοκ εκημπζζηεί ηα ηαηάθμζπα ηνζχκ παθαζυηενςκ μδχκ, μζ μπμίεξ έπμκηαξ κυηζα ςξ 

αθεηδνία ηδ ζοιαμθή ηδξ Λαβηάδαξ ιε ημκ Δονχηα είπακ πμνεία πανάθθδθδ ιε ηζξ υπεεξ ηδξ πνμξ ηα 

αυνεζα. Ο ανπαίμξ δνυιμξ ανιαηνμπζέξ ημο μπμίμο ζχγμκηαζ ζηδ εέζδ Αναιπάξ αημθμοεμφζε ηδ 

δοηζηή υπεδ ημο πμηαιμφ. Καηά ιήημξ ηδξ ίδζαξ υπεδξ, αθθά ρδθυηενα δζενπυηακ μ αογακηζκυξ απυ 

ημκ μπμίμ δζαηδνείηαζ ςξ ιζηνμημπςκφιζμ δ μκμιαζία Μμκυπμνμξ ή Μμκυπμνδ [βζα ημ ημπςκφιζμ, αθ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Παηνζανπζηά βνάιιαηα οπέν ηδξ ιμκήξ ημο Φζθμζυθμο», ΔΔΒ 26 (1956), ζ. 208 

ζδι. 2, 221. Ο ΗΓΗΟ, Μνλὴ Φηινζφθνπ, ζ. 11, 67, 75 ζδι. 2]. Πνυηεζηαζ βζα ηαθκηενίιζ επζιεθδιέκδξ 

ιμνθήξ ημο μπμίμο ίπκδ δζαηδνμφκηαζ ηαηά ηυπμοξ ιεηαλφ ημο μπονμφ ημο Παθζυπονβμο (αθ. 

παναηάης ζδι. 413) ηαζ ημο αογακηζκμφ μζηζζιμφ ηδξ Παθζυπςναξ (αθ. παναηάης ζηδκ ίδζα 

οπμεκυηδηα). Ο ηνίημξ δνυιμξ πενκάεζ απυ ηδκ ημίηδ ημο πεζιάννμο αημθμοεχκηαξ πανάθθδθδ πμνεία 

ιε ημκ ανπαίμ. Ήηακ ζε πνήζδ επί ημονημηναηίαξ ιέπνζ ηαζ ημ α΄ ιζζυ ημο 20μο αζχκα, ίζςξ ηαζ 

παθαζυηενα, αθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ Καθηεγκ», ζ. 13, 15, 19, 21. 

ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 250-252. Ο ΗΓΗΟ, «Σμῦ Υεθιμῦ ηὰ ιένδ», ζ. 279-280. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, «Δὐνχηαξ», ζ. 278 ζδι. 2 (275-283). Ο ΗΓΗΟ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 84-86, 

211-214. Πναθ. LORING, «Ancient routes», ζ. 48-49 ηαζ ζδι 87. 
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δρόμο402, καθώς και μια πέμπτη οδό που συνέδεε την περιοχή του Φελμού 

με τη φραγκική Βελίγοστη (το μετέπειτα βυζαντινό Λεοντάρι)403 (σχ. 6). ε 

σχέση με το δίκτυο αυτό θα πρέπει να αναζητηθούν αδρομερώς και τα 

όρια των δύο κρατών. Οι δύο πρώτοι δρόμοι και ο τελευταίος αποτελούν 

τις μοναδικές διόδους προς τη βυζαντινή επαρχία του Μυζηθρά από τα 

βορειοδυτικά, ενώ οι άλλοι δύο εξασφαλίζουν την απρόσκοπτη 

επικοινωνία των φραγκικών κτήσεων της νοτιοδυτικής και της 

βορειοανατολικής Πελοποννήσου. Παράλληλα από το Φρονικὸν τοῦ 

Μορέως προκύπτει η αδιαμφισβήτητη κυριαρχία των Υράγκων στο 

κάστρο της Βελίγοστης, τουλάχιστον κατά τις πολεμικές συγκρούσεις που 

σημειώνονται κατά το γ΄ τέταρτο του 13ου αιώνα404, ενώ οι στρατιωτικές 

επιχειρήσεις των αυτοκρατορικών δυνάμεων φαίνεται ότι έχουν ως 

αφετηρία τους την περιοχή του Φελμού405. τους μετέπειτα χρόνους και 

                                                 
402

 Ζ Βαζηιηθὴ ὁδὸο ηαζ μ Σνχξθηθνο δξφκνο ζοκέδεακ ηδκ πυθδ ημο Νζηθίμο ηαζ ιέζς αοηήξ ηδκ 

πενζμπή ηδξ αμνεζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο, μ ιεκ πνχημξ ιε ηδ Μεζζδκία ιέζς ημο ηάζηνμο ημο 

Λεμκηανίμο, μ δε δεφηενμξ ιε ηδκ Κανφηαζκα ηαζ ηδκ πενζμπή ηδξ θεηάκδξ ηδξ Μεβαθμπυθεςξ ιέζς 

ηδξ αυνεζαξ πμνείαξ ημο Μπζηξηψηηθνπ δξφκνπ, ιε ημκ μπμίμ δζαζηαονςκυηακ ζηδ εέζδ Παθζυπακμ 

κυηζα ημο μζηζζιμφ Ραρμιάηδ. Δπζπθέμκ ζηδ Βαζηιηθὴ ὁδὸ μδδβεί ηαζ ιζα ζεζνά παναηάιρεςκ πμο 

ακαπηφζζμκηαζ ηαηά ιήημξ ημο Μπζηξηψηηθνπ δξφκνπ δοηζηά ηαζ ακαημθζηά ημο υνμοξ Υεθιυξ, ηαεχξ 

ηαζ δ δίμδμξ ηδξ Λαβηάδαξ (ακαημθζηά ημο Υεθιμφ), αθ. MM, V, ζ. 160 (1293). Γζα ηδ θεβυιεκδ 

Βαζηιηθὴ ὁδὸ, αθ. BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 311, υπμο δ Βαζηιηθὴ ὁδὸο ακαθένεηαζ 

ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) ημο Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο ιε ηα υνζα δζηαζμδμζίαξ ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Βαζζθζηὴ ὁδυξ», ζ. 444-445, 447-448. ΜΟΤΝΓΡΔΑ, 

«Σμπςκοιζηά», ζ. 192. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 246-252, μ μπμίμξ, υπςξ ηαζ μ 

Πεηνμκχηδξ (αθ. παναηάης), απμδίδεζ ζημκ Σνχξθηθν δξφκν ή Σνπξθφδξνκν ηδκ μκμιαζία 

Μαξκαξφζηξαηα. Ο ΗΓΗΟ, «Βεθίβμζηδ», ζ. 123-124. Ο ΗΓΗΟ, « ἐκημπζζιὸξ ηκ Κνχιςκ», ζ. 111-

112. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ ἄκηνμκ ηῆξ ηαεμζζχζεςξ», ζ. 467-469. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, 

ζ. 100-101, 110, 217 (Σνχξθηθνο δξφκνο ή Σνπξθφδξνκνο), 105, 206, 221 (δ ακαθμνά ημο ζε 

ιεζαζςκζηή μδυ αθμνά ζηδ Βαζηιηθὴ ὁδὸ). Πναθ. LORING, «Ancient routes», ζ. 27 ηαζ ζδι. 3 (δ οπ‘ 

αν. 2 μδυξ ηαοηίγεηαζ ιε ηδκ πμνεία ηδξ Βαζηιηθῆο ὁδνῦ). ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, ἧ Μεγάιε Πφιηο, ζ. 243, § 

774, μ μπμίμξ ακαθένεζ ημκ Σνχξθηθν δξφκν ή Σνπξθφδξνκν ςξ Μαξκαξφζηξαηα. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, 

«Ανπαίαζ μδμί», ζ. 49. πςξ ηεηιδνζχκεζ μ ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 100-101, 

217, 258 ζδι. 259, μζ μκμιαζίεξ Σνχξθηθνο δξφκνο ή Σνπξθφδξνκνο ηαζ Μαξκαξφζηξαηα απμδίδμκηαζ 

ζε δφμ δζαθμνεηζηέξ μδμφξ ιε ηδκ ηεθεοηαία κα απμηεθεί δεοηενεφμκ κεχηενμ ιμκμπάηζ πμο αημθμοεεί 

πανάθθδθδ πμνεία ιε ημκ πνχημ βζα κα εκςεεί ιαγί ημο πνμζεββίγμκηαξ ημ πςνζυ Μανιανζά. Σιήια 

ηδξ Βαζηιηθῆο ὁδνῦ ηαηά ηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ έθενε ηδκ μκμιαζία Γεναέκζ Λεμκηανίμο 

(κμηζμδοηζηά ημο μιχκοιμο μζηζζιμφ), αθ. PHILIPPSON, Peloponnes, ζ. 200-201. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, ἧ 

Μεγάιε Πφιηο, ζ. 243, § 773. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 246. Ο ΗΓΗΟ, « 

ἐκημπζζιὸξ ηκ Κνχιςκ», ζ. 111-112. Ο ΗΓΗΟ, «Υμζνυθαηημζ», ζ. 418, 419-420. Δπίζδξ, αθ. Η. Δ. 

ΕΔΓΚΗΝΖ, «Ἡ ηαηαζηνμθὴ ηκ Σμφνηςκ ηὸ 1452 εἰξ ηὸ Γεναέκζ Λεμκηανίμο», Παξλαζζὸο 15/2 

(Ἀπν.-Ἰμφκ. 1973), ζ. 195-196. 
403

 Ζ μδυξ είπε ηδκ αθεηδνία ηδξ ζηζξ δοηζηέξ οπχνεζεξ ημο Υεθιμφ ηαζ δζαζπίγμκηαξ ηζξ ακαημθζηέξ 

πανεζέξ ημο Σατβέημο ηαηέθδβε ζημ Λεμκηάνζ βζα κα εκςεεί ιε ηδ Βαζηιηθὴ ὁδφ. Ίπκδ απυ ημ 

ηαθκηενίιζ έπμοκ εκημπζζηεί ημκηά ζημ εζημκμζηάζζ ημο Αβίμο Γεςνβίμο Μπμφνα, υπμο δζαηδνείηαζ 

ζζπονυξ ακαθδιιαηζηυξ ημίπμξ ιήημοξ 60 ι. ηαζ ζπμναδζηά ημ θζευζηνςημ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα 

Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 215. 
404

 φιθςκα ιε ημ ΔΥ, ζη. 4664-4666, 5329-5333, ημ 1263 εζζαάθθμκηαξ ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα 

ζημ πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ ηαηαζηνέθμοκ ημκ μζηζζιυ ηδξ Βεθίβμζηδξ ηαζ ζοκεπίγμοκ ηδκ πμνεία ημοξ 

ζηα θναβηζηά εδάθδ, πςνίξ κα ζηναθμφκ εκακηίμκ ημο ηάζηνμο. Μεηά ηζξ ήηηεξ ηςκ Βογακηζκχκ απυ 

ημοξ Φνάβημοξ μ Γμοθζέθιμξ Β΄ πνμζένπεηαζ ζηδ Βεθίβμζηδ απυ υπμο μνβακχκεζ ηδ θναβηζηή άιοκα. 

Ανβυηενα ημ ηάζηνμ ακαθένεηαζ ζηα υνζα ηδξ πενζμπήξ πμο θαιαάκμοκ πχνα μζ αιοκηζηέξ 

ζηναηζςηζηέξ επζπεζνήζεζξ ημο πνζβηζπάημο, αθ. ΔΥ, ζη. 5450-5456, 5466-5471, 5636-5639, 5704, 

6711-6720. Βθ. παναπάκς ζδι. 390. 
405

 Βθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια». 
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πριν το τέλος του ιδίου αιώνα οι Βυζαντινοί ενδεχομένως επιτυγχάνουν 

την εδαφική προσάρτηση της βαρονίας της Βελίγοστης, δεδομένου ότι στις 

στρατιωτικές επιχειρήσεις που ακολουθούν το ενδιαφέρον τους στρέφεται 

προς τα κάστρα των κορτών406  όπου η μετάβασή τους από το Φελμό 

πραγματοποιείται απρόσκοπτα. Η κυριαρχία των Βυζαντινών στη 

συγκεκριμένη τοποθεσία καθίσταται πρωταρχικής σημασίας προκειμένου 

να ελέγχονται οι διαβάσεις που συνδέουν τα φραγκικά εδάφη με τον 

Μυζηθρά. Η καίρια θέση που κατέχει ο Φελμός καταδεικνύεται και από 

την ίδρυση στρατιωτικών κτημάτων στην περιοχή λίγο πριν το 1320.  

Οι συνθήκες που περιγράφηκαν παραπάνω διαμορφώνουν στη 

φραγκοβυζαντινή μεθόριο μια ζώνη άμυνας, η διατήρηση της οποίας 

αποτελεί κοινή επιδίωξη των αντιμαχόμενων δυνάμεων τουλάχιστον για 

τις χρονικές περιόδους που αντιλαμβάνονται ότι η στρατιωτική ισχύς του 

αντιπάλου δεν επιτρέπει τη διάσπασή της και την προέλαση πέρα από 

αυτή. Με τον τρόπο αυτό εξασφαλίζεται αφενός για τους Βυζαντινούς η 

φύλαξη των δύο πρωτευόντων οδών (Μυστριώτικος δρόμος και δίοδος 

Λαγκάδας) και των επί μέρους περασμάτων που οδηγούν στο εσωτερικό 

της επικράτειάς τους και αφετέρου για τους Υράγκους η ελεύθερη 

πρόσβαση από τους δύο κομβικούς συγκοινωνιακούς άξονες (Βασιλικὴ 

ὁδὸς και Σούρκικος δρόμος) που κατά τόπους ελέγχονται από τους 

Έλληνες του Μυζηθρά και εξυπηρετούν την επικοινωνία των 

μεσσηνιακών βαρονιών με αυτές των κορτών και τις βορειοδυτικές 

επαρχίες του πριγκιπάτου της ΑχαἺας. Για την αμυντική θωράκιση των 

θέσεων αυτών, την παρατήρηση των εχθρικών κινήσεων και την 

απόκρουση των επιθέσεων των αντιπάλων στρατευμάτων αναπτύσσεται 

ένα καλά οργανωμένο οχυρωματικό δίκτυο, το οποίο συνίσταται σε μία 

σειρά από πύργους και οχυρωμένους οικισμούς πλησίον των δρόμων, σε 

κομβικά σημεία για τον έλεγχο των διαβάσεων και της ευρύτερης 

περιοχής407. Ιδιαίτερα επιτακτική παρουσιάζεται η ανάγκη οχύρωσης της 

                                                 
406

 Δκδεζηηζηυ ζημζπείμ βζα ημ ααειυ δζείζδοζδξ ηςκ Βογακηζκχκ ζηδκ πενζμπή είκαζ δ ίδνοζδ ζηζξ 

ανπέξ ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1290 ημο ηάζηνμο ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηςκ ημνηχκ απυ ημκ Φνάβημ 

πνίβηζπα Φθςνέκηζμ d‘Hainaut ιε ζημπυ ηδκ πνμζηαζία ηδξ θναβημαογακηζκήξ ιεεμνίμο. Λίβμ 

ανβυηενα, ημ 1296, ηαηά ηδ ιεηάααζδ ημο Βογακηζκμφ αλζςιαημφπμο Λέμκηα Μαονυπαπα ιε 100 

Σμφνημοξ ιζζεμθυνμοξ απυ ημκ Υεθιυ ζηα ημνηά ηαζ ηδκ ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο ημο Αβίμο 

Γεςνβίμο, δεκ θαίκεηαζ κα ιεζμθααμφκ άθθεξ θναβηζηέξ ηηήζεζξ ακάιεζα ζηα δφμ μπονά πμο εα 

ιπμνμφζακ κα δζαηυρμοκ ηδκ πμνεία ημο ή κα ακαηυρμοκ ημκ ακεθμδζαζιυ ημο απυ ηδ αογακηζκή 

επζηνάηεζα, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια». 
407

 Πένα απυ ημ ηάζηνμ ηδξ Βεθίβμζηδξ, ημ μπμίμ, υπςξ πνμακαθένεδηε, μ ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Οἰηζζηζηὰ 

Λεμκηανίμο», ζ. 625-628, ηαοηίγεζ ιε ημ ηάζηνμ ημο Λεμκηανίμο, ζε πνήζδ ηδκ πενίμδμ αοηή ζηδ 

θναβηζηή εκδμπχνα είκαζ δφμ αηυια μπονά: α) μ πφνβμξ ημο Ακειμδμονίμο ζηδ εέζδ Παθζυπονβμξ 

ζημ ζδιείμ πμο δζαζηαονχκμκηακ μ Μπζηξηψηηθνο δξφκνο (Μπζηξηψηηθε ζηξάηα) ηαζ δ Βαζηιηθὴ ὁδὸο 

ηαζ ζε μπηζηή ζοκάθεζα ιε ημκ Σνχξθηθν δξφκν ηαζ α) μ πφνβμξ ημο Πάπανδ, ακαημθζηά ημο μπμίμο 

δζένπεηαζ ιε ηαηεφεοκζδ ζημκ άλμκα αμννά-κυημο δ μδυξ πμο ζοκέδεε ημ Νίηθζ ιε ηδ δίμδμ ηδξ 

Λαβηάδαξ πνμξ Δονχηα, αθ. Π. Α. ΚΟΜΝΖΝΟ, Ἀξραηνινγηθαὶ Γηαηξηβαί, ἐκ Σνζπυθεζ 1874, ζ. 26. 

ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 79, 83. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 245-250, 2-5, 7, 

9-10. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 101. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 134. 

Ο ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 248, 250, εεςνεί υηζ ζημ θυθμ ημο Αβίμο 
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μεθορίου που αναπτύσσεται μεταξύ της βόρειας κοιλάδας του Ευρώτα και 

των υψιπέδων της Μεγαλόπολης και της Ασέας στη νότια Αρκαδία 

δεδομένου ότι οι ομαλές και ευρείες κοιλάδες μεταξύ των ορεινών όγκων 

της περιοχής καθιστούν εύκολη την πρόσβαση προς τη Λακωνία. 

Κεντρική θέση σε αυτό το αμυντικό σύστημα σε σχέση κυρίως με τα 

συμφέροντα της Βυζαντινής αυτοκρατορίας κατά τους ύστερους 

βυζαντινούς χρόνους φαίνεται ότι κατέχει το οχυρό επί του πλατώματος 

που σχηματίζεται στην κορυφή του ορεινού όγκου του Φελμού. Σο 

υψόμετρο και η θέση του όρους εξασφαλίζουν την απρόσκοπτη θέαση και 

παρατήρηση της πεδιάδας της Μεγαλόπολης και των φραγκικών 

κάστρων της νοτιοδυτικής Αρκαδίας, καθώς και της κοιλάδας του Ευρώτα 

σε όλο της το μήκος μέχρι και την κεντρική Λακεδαίμονα.  

Σην παρουσία μεσαιωνικών αλλά και αρχαίων οχυρώσεων στο 

λόφο έχουν επισημάνει οι ξένοι περιηγητές και ερευνητές ήδη από το 19ο 

αιώνα 408 . Η στρατηγική σημασία του είχε διαφανεί από τους 

ελληνιστικούς χρόνους, όταν η περιοχή εντάσσεται στη μεθόριο μεταξύ 

των πόλεων-κρατών της πάρτης και της Μεγάλης Πόλεως 

(Μεγαλόπολη) και την κορυφή του λόφου καταλαμβάνει ο οχυρός 

οικισμός Αθήναιον με σκοπό τη διασφάλιση των μεγαλοπολιτικών 

συνόρων και την ανάσχεση των σπαρτιατικών επιθέσεων409.  

Ανάλογο ρόλο καλείται να επιτελέσει πάλι κατά το β΄ μισό του 

13ου και τις πρώτες δεκαετίες του 14ου αιώνα στο πλαίσιο των 

φραγκοβυζαντινών πολεμικών επιχειρήσεων για κυριαρχία στην περιοχή. 

Η πληροφορία για την ύπαρξη μεσαιωνικού οχυρού στην κορυφή του 

Φελμού αντλείται από τη γαλλική παραλλαγή του Φρονικού του Μορέως, 

                                                                                                                                            
Κςκζηακηίκμο ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ Μακζάηδ ηαζ Λζακμφ οπήνπε «θνμονζαηή εβηαηάζηαζδ», 

«θνμφνζμ» πμο έθεβπε απυ ημζκμφ ιε ημκ πφνβμ ημο Πάπανδ ηδκ ιεηαλφ ημοξ δζενπυιεκδ μδυ. Ο 

ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 73-76, 183, 256 ζδι. 209, ςζηυζμ επζζδιαίκεζ υηζ δ 

επζηυπμο ένεοκα δεκ απέδςζε ζημζπεία βζα πνήζδ ηδξ εέζδξ ηαηά ηδ αογακηζκή πενίμδμ. Πναθ. 

LORING, «Ancient routes», ζ. 50-51.  
408

 Βθ. GELL, Itinerary, ζ. 214. Ο ΗΓΗΟ, Journey, ζ. 318. LEAKE, Travels, III, ζ. 20-21. POUILLON 

BOBLAYE, Recherches géographiques, ζ. 76. J.-A. BUCHON (εηδ.), Chroniques étrangères relatives 

aux expéditions françaises, pendant le XIIIe siècle, Πανίζζ 1840, ζ. 157 ζδι. 2. LEAKE, 

Peloponnesiaca, ζ. 150. CURTIUS, Peloponnesos, 2, ζ. 257, 320. BURSIAN, Géographie, ζ. 113. 

PHILIPPSON, Peloponnes, ζ. 165. LORING, «Ancient routes», ζ. 71-74, εζη. 6. Ζ. HITZIG – Ζ. BLÜMNER, 

Pausaniae Graeciae descriptio, η. 1-3, Λεζρία 1896-1910, 1, ζ. 847. FRAZER, Pausanias, ζ. 372-374.  
409

 Ζ ένεοκα έπεζ ηαοηίζεζ ημ Υεθιυ ιε ημ ακαθενυιεκμ ζηζξ πδβέξ υνμξ Αεήκαζμκ ηαζ ηζξ ανπαίεξ 

μπονχζεζξ ζηδκ ημνοθή ημο ιε ημκ μιχκοιμ εθθδκζζηζηυ μζηζζιυ, μ μπμίμξ ζδνφεδηε απυ ημοξ 

Μεβαθμπμθίηεξ πζεακυηαηα ηαηά ημ β΄ ηέηανημ ημο 4μο αζχκα π. Υ. πνμηεζιέκμο κα μνβακχζμοκ 

αιοκηζηά ηα ζφκμνά ημοξ ιε ηδ πάνηδ. Ζ ίδνοζδ ημο εθθδκζζηζημφ μπονμφ μθείθεηαζ ζηδ δζαιάπδ 

πμο είπε λεζπάζεζ ιεηαλφ ηςκ δφμ πυθεςκ βζα ημκ έθεβπμ ηδξ Βεικηλάηηδνο ρψξαο, ηδκ μπμία είπακ 

απμθέζεζ μζ πανηζάηεξ ιεηά ηδκ ήηηα ημοξ απυ ημοξ Θδααίμοξ ζηδ ιάπδ ηςκ Λεφηηνςκ ημ 371 π. Υ. 

Ο μπονςιέκμξ μζηζζιυξ εβηαηαθείπεηαζ εκδεπμιέκςξ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ νςιασηήξ ηονζανπίαξ ηαζ 

ηδξ επζηνάηδζδξ ηδξ θεβυιεκδξ pax romana, δεδμιέκμο υηζ εηθείπμοκ πθέμκ μζ θυβμζ πμο επζαάθμοκ 

ηδκ πανμοζία ημο, ηαζ μζ ηάημζημί ημο εβηαείζηακηαζ ζηα αζθαθή πθέμκ ηαζ πθμφζζα ανδεουιεκα 

εδάθδ ηδξ εονφηενδξ πενζμπήξ, αθ. LORING, «Ancient routes», ζ. 39-41, 71-74, εζη. 6. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ 

Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 36-41, 115-117, 183, 184, 186-187. P. CARTLEDGE – A. SPAWFORTH, 

Hellenistic and Roman Sparta. A tale of two cities, London – New York 1989, ζ. 14-15, 50, 63, 76-77. 

ΟΤΥΛΔΡΖ, «Δθθδκζζηζηυ μπονυ», ζ. 69-71. Ο ΗΓΗΟ, «Οζ μπονχζεζξ ημο Υεθιμφ», ζ. 109-110, 111. 
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κατά την εξιστόρηση των γεγονότων που αφορούν στην προσωρινή 

κατάληψη του κάστρου του Αγίου Γεωργίου των κορτών το 1296 από τον 

ντόπιο άρχοντα Κορκόντηλο. Ο τελευταίος αναλαμβάνει την υποχρέωση 

μετά την ολοκλήρωση της αποστολής του να ενημερώσει με σήματα 

φωτιάς τον Λέοντα Μαυρόπαπα, τον επικεφαλής Σούρκων μισθοφόρων, ο 

οποίος βρισκόταν στο κάστρο το επονομαζόμενο Quelmo (Φελμός) κοντά 

στο Véligourt (Βελίγοστη), προκειμένου να μεταβεί στα κορτά και να του 

παραδοθεί το φρούριο 410 . Σα γεγονότα του 1396 επιβεβαιώνουν την 

παγίωση των ορίων των δύο κρατών στα τέλη του 13ου αιώνα βόρεια και 

βορειοδυτικά του Φελμού. Η επανάχρηση και ενίσχυση των αρχαίων 

οχυρώσεων του Φελμού και η εγκατάσταση φρουράς στο κάστρο 

τοποθετείται ενδεχομένως μετά το 1262, ως αποτέλεσμα των συνθηκών 

ανασφάλειας που επικρατούν και των πολεμικών συγκρούσεων μεταξύ 

Υράγκων και Βυζαντινών. 

Σα αρχιτεκτονικά κατάλοιπα του βυζαντινού φρουρίου 

διακρίνονται σήμερα στην κορυφή του όρους και καταλαμβάνουν το νότιο 

τμήμα των ελληνιστικών οχυρώσεων στο υψηλότερο σημείο του 

πλατώματος 411. Έχει περίμετρο 345μ. και την άμυνά του ενισχύουν πύργοι 

τετραγωνική ή κυκλικής κάτοψης. το εσωτερικό του διατηρείται 

δεξαμενή τριγωνικής κάτοψης, ενώ στα νοτιοδυτικά του μεσαιωνικού 

κάστρου, πλησίον του ελληνιστικού περιβόλου υπάρχει ανακαινισμένο 

σήμερα ναΰδριο αφιερωμένο στον Άγιο Κωνσταντίνο412.  

Εκτός από την ενίσχυση των υφισταμένων οχυρώσεων, οι συνθήκες 

ανασφάλειας που επικρατούν και οι πολεμικές συγκρούσεις που 

σημειώνονται καθιστούν αναγκαία την περαιτέρω ενίσχυση του 

αμυντικού συστήματος της περιοχής με την ανέγερση νέων φρουριακών 

εγκαταστάσεων413. Σο σύνολο αυτών των οχυρωματικών έργων πρέπει να 

                                                 
410

 ΓΥ, § 814-815. BON, La Morée franque, ζ. 517-518. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ 

πενίβναιια». 
411

 Ο εθθδκζζηζηυξ μζηζζιυξ ημο Αεήκαζμο ηαηαθάιαακε ημ ζφκμθμ ημο πθαηχιαημξ πμο ζπδιαηίγεηαζ 

ζηδκ ημνοθή ημο Υεθιμφ. Γφμ μπονςιαηζημί πενίαμθμζ, έκαξ εονφηενμξ ελςηενζηυξ πμο πενζηθείεζ ημ 

αυνεζμ ηαζ ηεκηνζηυ ηιήια ημο πθαηχιαημξ ιε ιήημξ 1.955,65ι. ηαζ έκαξ ιζηνυηενμξ ζηα κυηζα ιε 

ιήημξ 896,70ι. πμο απμηεθμφζε ηδκ ηεθζηή βναιιή άιοκαξ, εκζζποιέκμζ ιε ηοθζκδνζημφξ ηαζ 

διζηοθζκδνζημφξ πφνβμοξ ελαζθάθζγακ ηδκ πνμζηαζία ηςκ ηαημίηςκ ημο. Σμ αογακηζκυ θνμφνζμ 

ακεβείνεηαζ ζημ κυηζμ ηιήια ημο ανπαίμο Αεήκαζμο ηαζ ηαηαθαιαάκεζ ηιήια ηςκ ανπαίςκ 

μπονχζεςκ, ζημ μπμίμ βίκμκηαζ μζ απαναίηδηεξ πνμζεήηεξ ηαζ ιεηαζηεοέξ. Γζα ηζξ εθθδκζζηζηέξ ηαζ 

αογακηζκέξ ανπαζυηδηεξ ηαζ ηζξ ενβαζίεξ πμο έπμοκ πναβιαημπμζδεεί ζημ πχνμ, αθ. LORING, «Ancient 

routes», ζ. 71-74, εζη. 6. FRAZER, Pausanias, ζ. 372-374. BON, La Morée franque, ζ. 516-518, 662-

663, 665-666, πίκ. 161-163.1, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ηζξ ιεζαζςκζηέξ μπονχζεζξ ζηα ηέθδ ημο 13μο 

αζχκα. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ λφηηα Μεγαινπνιηηηθή ρψξα, ζ. 115-117. ΟΤΥΛΔΡΖ, «Δθθδκζζηζηυ μπονυ», ζ. 

69-71. Ο ΗΓΗΟ, «Οζ μπονχζεζξ ημο Υεθιμφ», ζ. 110-112, εζη. 15-18, 20-31.     
412

 Ο BON, La Morée franque, ζ. 518, ημ ακαθένεζ ςξ ενεζπςιέκμ. 
413

 ε άιεζδ ζοκάνηδζδ ιε ημ ηάζηνμ ημο Υεθιμφ ηαζ ημκ έθεβπμ ηδξ δζυδμο ηδξ Λαβηάδαξ ηαζ ηςκ 

θμζπχκ πεναζιάηςκ ηδξ πενζμπήξ ανίζημκηαζ μ ενεζπςιέκμξ μζηζζιυξ ηδξ Παθζυπςναξ Καθηεγχκ ηαζ 

ηα ηνία ιζηνυηενα μπονά πμο είπακ ακεβενεεί ηαηά ιήημξ ημο νέιαημξ. Ακαημθζηά ημο Υεθιμφ, επάκς 

απυ ηδ κυηζα υπεδ ηδξ Λαβηάδαξ, ημκηά ζηδ ζοιαμθή ημο νέιαημξ ιε ημκ πμηαιυ Δονχηα, ζηδ εέζδ 

Παθζυπονβμξ ή Παθζυπονβαξ ορχκεηαζ ιζηνυ θνμφνζμ. Ζ ημζπμδμιία ημο ζοκίζηαηαζ ζε ανβμθζεμδμιή 

ιε ζοκδεηζηυ ημκίαια πςνίξ ηδ πνήζδ πθίκεςκ ζημοξ ανιμφξ. Ζ είζμδμξ ακμίβεηαζ ζηδ δοηζηή υρδ ηαζ 
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συνδεθεί άμεσα και με τα σχέδια ανάληψης μελλοντικά στρατιωτικής 

δράσης για την ανακατάληψη της φραγκοκρατούμενης Πελοποννήσου. 

Με το αμυντικό σύστημα που αναπτύσσεται στην περιοχή και την 

ανάγκη ελέγχου της διόδου της Λαγκάδας και των παράπλευρων 

διαβάσεων συνδέεται και η οικιστική εγκατάσταση της Παλιόχωρας 

Καλτεζών, η οποία βρίσκεται μεταξύ δύο χειμάρρων, του ρέματος της 

Λαγκάδας στα βόρεια και δυτικά και του ρέματος της Παλιόχωρας στα 

νοτιοανατολικά, σε τοποθεσία που εκτείνεται δυτικά της μονής Καλτεζών 

και ανατολικά του χωριού της Αγριακόνας (χάρτ. 8, εικ. 59). Δύο οχυρά, το 

φρούριο του Αγίου Γεωργίου στα ανατολικά (εικ. 60) και το Κάστρο της 

«Παλιόχωρας» στα νοτιοδυτικά θωρακίζουν αμυντικά τα τρία οικιστικά 

σύνολα που συνθέτουν τον ερειπωμένο σήμερα οικισμό, την Πάνω, την 

Μπροστινή και την Κάτω Παλιόχωρα. Ένας κύριος λιθόστρωτος οδικός 

άξονας διασχίζει του τρεις συνοικισμούς, στους οποίους εντοπίζονται 

μεγάλος αριθμός οικιών και βοηθητικών κτηρίων σωζόμενων σε χαμηλό 

ύψος, ναοί (γύρω στους 15), κινστέρνες, καλντερίμια και άλλες 

κατασκευές. Εξέχουσα θέση μεταξύ τους κατέχει το ερειπωμένο σήμερα 

οχυρό κτηριακό συγκρότημα της Παναγίας της Μεσοσπορίτισσας, το 

οποίο συνιστούν ναός και διώροφη κατοικία 414  (σχ. 7, 8). Η πυκνή 

βλάστηση και η ελλιπής έρευνα καθιστά δυσχερή την ακριβή 

χρονολόγησή του οικισμού. Η ακμή του ωστόσο κατά την ύστερη 

βυζαντινή περίοδο τεκμηριώνεται από τα τυπολογικά και μορφολογικά 

                                                                                                                                            
ηδκ άιοκά ημο εκζζπφεζ ηεηνάπθεονμξ πφνβμξ ζηα κμηζμδοηζηά. Σμ θνμφνζμ ημο Παθζυπονβμο 

επμπηεφεζ ηδκ πενζμπή ημο ιεημπίμο ηδξ ιμκήξ Καθηεγχκ Αβία Δζνήκδ ηαζ ηδκ ημζθάδα ηδξ Λαβηάδαξ 

πνμ αμννά ηαζ ημο Δονχηα πνμξ κυημ. Έκαξ αηυια πφνβμξ ορχκεηαζ απέκακηζ απυ ημκ Παθζυπονβμ ζε 

θυθμ επάκς απυ ηδ αυνεζα υπεδ ηδξ Λαβηάδαξ, αθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ 

Καθηεγκ», ζ. 12-13, 18, 21. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμῦ Υεθιμῦ ηὰ ιένδ», ζ. 278-279, εζη. 21-22. Ο ΗΓΗΟ, 

«Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 251, 252, εζη.12, 14. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ λφηηα Μεγαινπνιηηηθή ρψξα, 

ζ.122, 212, 264 ζδι. 352. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 49. Σμ δεφηενμ μπονυ ηδξ πενζμπήξ 

είκαζ ημ θεβυιεκμ Καζηνάηζ ηδξ Αβνζαηυκαξ αυνεζα ημο μζηζζιμφ ηδξ Παθζυπςναξ Καθηεγχκ, αθ. 

ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ Καθηεγκ», ζ. 10. 
414

 Γζα ημκ μζηζζιυ ηδξ Παθζυπςναξ, ηα μζηζζηζηά ζφκμθα πμο ημκ ζοκεέημοκ, ηδκ μπφνςζδ ηαζ ηα 

ικδιεία ημο, αθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ Καθηεγκ», ζ. 5-42. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, 

«Σμῦ Υεθιμῦ ηὰ ιένδ», ζ. 277-278. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Ζ αογακηζκή ‖Παθζυπςνα‖ 

Καθηεγχκ Ανηαδίαξ», ζημ: Γηεκεξίδα εηο κλήκελ ηνπ Παλαγηψηε Βειηζζαξίνπ, ζ. 22-28. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, 

Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 47-49. ΠΑΝΣΟΤ, «Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 142, 143 (εζη.). 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kaltezes-kastro-

paliochoras. Ο ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ λφηηα Μεγαινπνιηηηθή ρψξα, ζ. 81-83, επζζδιαίκεζ ηδκ ακενχπζκδ 

πανμοζία ηαζ ηδ ζδιαζία ηδξ εέζδξ απυ ηδκ πνμσζημνζηή επμπή, υπςξ απέδεζλε δ επζθακεζαηή ένεοκα 

ηαζ ηα εονήιαηα ζηδκ πενζμπή (ηεναιεζηή, απμθεπίζιαηα μρζακμφ, θεπίδα μρζακμφ, απμθέπζζια 

ηαζηακμφ πονζηυθζεμο). ηα μζημδμιζηά θείρακα ςζηυζμ δεκ εκημπίγεζ παθαζυηενεξ θάζεζξ, 

δεδμιέκμο υηζ δ ένεοκα ηςκ ανιχκ απμηάθορε ημκίαια ζηα παιδθυηενα ζδιεία ηδξ ιεζαζςκζηήξ 

μπφνςζδξ ζε ημζπμδμιίεξ ιε δυιμοξ πμο εα ιπμνμφζακ κα παναπέιπμοκ ζε ανπαίεξ ηαηαζηεοέξ (αθ. 

υ.π., ζ. 83, 256 ζδι.218). Ζ πνυζααζδ ζήιενα ζηδ εέζδ είκαζ ανηεηά δοζπενήξ θυβς ηδξ ποηκήξ 

αθάζηδζδξ πμο ηαθφπηεζ ηδκ πενζμπή. ηα πνμζαάζζια ζδιεία μναηά είκαζ ηηδνζαηά ηαηάθμζπα απυ 

λενμθζεζέξ. Σμ δζάζπανημ μζημδμιζηυ οθζηυ πενζθαιαάκεζ πθίκεμοξ ηαζ ηεναιίδεξ έκα ιένμξ ηςκ 

μπμίςκ ιπμνεί κα ακαπεεί ζηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ. διεζχκεηαζ υηζ ζηδ εέζδ πμο μζ παναπάκς 

ενεοκδηέξ είπακ εκημπίζεζ ημκ ενεζπςιέκμ αογακηζκυ καυ ημο Αβίμο Γεςνβίμο, ζήιενα οπάνπεζ 

κεςηενζηυ διζηεθέξ καΰδνζμ απυ ημφαθα επάκς ζε ηνδπίδα απυ μπθζζιέκμ ζηονυδεια ηαζ ιυκμ ημ 

δζάζπανημ μζημδμιζηυ οθζηυ ιανηονά ηδ πςνμεέηδζδ ημο παθαζυηενμο ικδιείμο. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kaltezes-kastro-paliochoras
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kaltezes-kastro-paliochoras
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χαρακτηριστικά ορισμένων κτισμάτων (Παναγία Μεσοσπορίτισσα) και 

από το εύρος των οχυρωματικών κατασκευών που σηματοδοτούν μια 

περίοδο έντονης ανασφάλειας και πολεμικών συγκρούσεων στην περιοχή. 

Η αμυντική θωράκισή του με δύο φρουριακά συγκροτήματα και ο οχυρός 

χαρακτήρας μεμονωμένων κτηρίων στο εσωτερικό του σε συνδυασμό με 

τη μικρή απόσταση της θέσης από το κάστρο του Φελμού προσδίδουν 

στην Παλιόχωρα στρατιωτικό χαρακτήρα και καθιστούν πιθανό το 

συσχετισμό της με τους στρατιώτες που εγκατέστησε στην περιοχή ο 

Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος παραχωρώντας τους κτήματα415. Επιπλέον ο 

αριθμός των σωζόμενων κτισμάτων και η έκταση που καταλαμβάνουν 

αναδεικνύουν τον οικισμό στο μεγαλύτερο οικιστικό σύνολο της 

φραγκοβυζαντινής μεθορίου. Η επέκταση και κυριαρχία των Βυζαντινών 

στην κεντρική Πελοπόννησο μετά το 1320, πιθανότατα οδηγεί στην 

παρακμή και εγκατάλειψη σταδιακά της Παλιόχωρας, δεδομένου ότι ο 

ρόλος της ως στρατιωτικός σταθμός παύει να υφίσταται. 

Θα μπορούσε βέβαια να εκφραστεί η υπόθεση της ταύτισης του 

τόπου τοῦ Υιλητοῦ, ο οποίος αμέσως μετά την οθωμανική επέλαση το 1460 

συνιστά mezra, με τον υστεροβυζαντινό οικισμό της Παλιόχωρας, αλλά 

δυστυχώς μέχρι σήμερα δεν έχει προκύψει κανένα στοιχείο από το 

αρχαιολογικό υλικό ή τις μαρτυρίες των πηγών που έστω και έμμεσα να 

καθιστά πιθανή την εν λόγω χωροθέτηση.  

το μνημειακό περιβάλλον της Παλιόχωρας εντάσσεται και ο ναός 

του Σαξιάρχη, 500μ. περίπου από τη δυτική όχθη του χειμάρρου της 

Λαγκάδας. Βρίσκεται 1600μ. νοτιοδυτικά του βυζαντινού οικισμού, 2χλμ. 

νότια του χωριού Αγριακόνα και 2,7χλμ. ανατολικά του χωριού 

κορτσινού. Πρόκειται για μικρό μονόχωρο ναΰδριο κατάγραφο 

εσωτερικά με τοιχογραφίες, η πρόσφατη αναχρονολόγηση των οποίων τις 

τοποθετεί στα τέλη του 13ου αιώνα και τις εντάσσει στην τέχνη του Αγίου 

Δημητρίου στο Μυστρά (φάση προ του 1290) και στο εργαστήριο του 

ζωγράφου Κυριάκου Υρανκόπουλου, στον οποίο αποδίδεται και ο γραπτός 

διάκοσμος του ναού του Αγίου Νικολάου στην Αγόριανη, σύμφωνα με 

επιγραφή στο εσωτερικό του 416 . την καλλιτεχνική παραγωγή του 

                                                 
415

 Βθ. παναπάκς ζηδκ ίδζα οπμεκυηδηα ηαζ παναηάης «Ζ ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο  ηὸλ Υεικὸλ ηαζ δνζεῖζα 

πξὸο ζηξαηηψηαο». 
416

 Ο βναπηυξ δζάημζιμξ ημο καμφ ηςκ Σαλζανπχκ ζηδκ Αβνζαηυκα ανπζηά είπε πνμκμθμβδεεί βφνς 

ζημ 1400, ιε αάζδ ηα ημζκά εζημκμβναθζηά ηαζ ηεπκμηνμπζηά παναηηδνζζηζηά πμο πανμοζζάγεζ ιε ηζξ 

ημζπμβναθίεξ ημο καμφ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Βνεζεεκίηζζζαξ ζηα Βνέζεεκα, αθ. Δ. ΓΔΛΖΓΗΑΝΝΖ-ΓΧΡΖ, 

«Οἱ ημζπμβναθίεξ ημῦ ὑζηενμαογακηζκμῦ καμῦ ηκ Σαλζανπκ ζηὴκ Ἀβνζαηυκα», Πξαθηηθὰ ηνῦ Β΄ 

Σνπηθνῦ πλεδξίνπ Ἀξθαδηθλ πνπδλ, Σεγέα – Σξίπνιηο, 11-14 Ννεκβξίνπ 1988, Πεθμπμκκδζζαηά, 

Πανάνηδια 17, Ἀεῆκαζ 1990, ζ. 541-626. Ζ πνμκμθυβδζδ ηδξ Βνεζεεκίηζζζαξ βφνς ζημ 1400 

ααζίζηδηε ζε βναπηή αθζενςιαηζηή επζβναθή πμο ακαθένεζ ςξ ηηήημνα ημο καμφ ημκ επίζημπμ 

Νίηςκα, ημκ μπμίμ μ ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Βνεζηεκίηζζζα», ζ. 168, 178-179 (=Μάκδ ηαὶ Λαηςκία, Γ΄, ζ. 265, 

275-276), εεχνδζε ςξ πνμηαεήιεκμ ηδξ ανπζεναηζηήξ ηαεέδναξ ηςκ Βνεζεέκςκ ηαζ ημκ ηαφηζζε ιε 

ημκ ακχκοιμ ζενάνπδ ηδξ επζζημπήξ πμο ηαηαβνάθεηαζ ζε επζζημθή ημο ζενμιμκάπμο Ηζίδςνμο απυ 

ηδκ Μμκειααζία. Σα ημζκά ςζηυζμ ηεπκμηνμπζηά παναηηδνζζηζηά πμο πανμοζζάγμοκ ηα δφμ ικδιεία 

ιε ημ γςβναθζηυ ζφκμθμ ημο καμφ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηδκ Αβυνζακδ (ca. 1300) ηαζ ιε ημκ πνμ ημο 
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Κυριάκου Υρανκόπουλου έχουν προσγραφεί συνολικά πέντε μνημεία, 

μεταξύ των οποίων και η δεύτερη φάση των τοιχογραφιών στην 

Μητρόπολη του Μυζηθρά, γεγονός ενδεικτικό της εύνοιας που τυγχάνει 

από την μητρόπολη Λακεδαιμονίας και της εγνωσμένης αξίας που του 

αποδίδεται από την τοπική Εκκλησία. Η δραστηριοποίησή του στην 

περιοχή βόρεια του Φελμού καταδεικνύει την εδραίωση της βυζαντινής 

κυριαρχίας στο χώρο και η επιλογή του ενδεχομένως αντικατοπτρίζει την 

αποφασιστικότητα της Εκκλησίας σε συνεργασία πάντα με την 

επαρχιακή διοίκηση, να δηλώσει το ενδιαφέρον της και να προβάλλει τη 

δυναμική και ενεργή παρουσία της στην πνευματική ηγεσία του ποιμνίου 

της στη φραγκοβυζαντινή μεθόριο. 

Παρά τις συνθήκες ανασφάλειας που περιγράφηκαν παραπάνω, η 

εξασφάλιση καλλιεργήσιμων εκτάσεων από μεγαλογαιοκτήτες σε θέσεις 

γύρω από το Φελμό καθίσταται ελκυστική λόγω των εύφορων και 

πλούσια αρδευόμενων κοιλάδων που σχηματίζονται μεταξύ των ορεινών 

όγκων της περιοχής, απ’ όπου διέρχονται ο κύριος ρους και παραπόταμοι 

του ποταμού Ευρώτα. Κατά συνέπεια είναι πολύ πιθανό στον ίδιο χώρο να 

βρισκόταν και το ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν, η κτήση της μονής Βροντοχίου.  

το ίδιο το τοπωνύμιο Δραγοβιαστὸν αναγνωρίζεται σλαβική 

προέλευση και η ρίζα του πιθανότατα βρίσκεται στο ουσιαστικό dra ̏ga που 

σημαίνει κοιλάδα417. Λαμβάνει τη χρήση τοπωνύμιου με την προσθήκη 

                                                                                                                                            
1290 βναπηυ δζάημζιμ ζημ καυ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ζημ Μοζηνά, μδήβδζακ πνυζθαηα ζηδ 

ακαπνμκμθυβδζδ ηςκ ημζπμβναθζχκ ημοξ ζηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα ηαζ ζηδκ απυδμζή ημοξ ζημκ 

γςβνάθμ Κπξηάθν Φξαλθφπνπιν, ζημκ μπμίμ πνμζβνάθμκηαζ ζφιθςκα ιε βναπηή επζβναθή μζ 

παναζηάζεζξ ηδξ Αβυνζακδξ, αθ. Γ. Π. ΦΟΤΣΔΡΖ, Δηθνλνγξαθηθά πξνγξάκκαηα ζε βπδαληηλνχο 

ζηαπξεπίζηεγνπο λανχο, δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Α.Π.Θ., 2006, 

http://ikee.lib.auth.gr/record/66080/files/gri-2007-1016.pdf, ζ. 129 ζδι. 292. G. FOUSTERIS, «New data 

on an ―official‖ painter in Mystras», 23rd ICBS, Thematic Sessions, ζ. 83-84. ημκ ίδζμ αβζμβνάθμ 

απμδίδεηαζ ηαζ δ δεφηενδ θάζδ ηςκ ημζπμβναθζχκ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηα Βέννμζα Λαηςκίαξ, αθ. Γ. 

ΦΟΤΣΔΡΖ – Η. ΥΟΤΛΗΑΡΑ, « αογακηζκυξ καυξ ημῦ Ἁβίμο Νζημθάμο ζηά Βέννμζα», Θ΄ Γηεζλὲο 

πλέδξηνλ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Ναχπιηνλ 30 θησβξίνπ – 2 Ννεκβξίνπ 2015, Πξφγξακκα, 

Ἀεῆκαζ 2015, ζ. 16. Γζα ημ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηδκ Αβυνζακδ, ηδ πνμκμθυβδζδ ηςκ 

ημζπμβναθζχκ ημο ηαζ ημκ γςβνάθμ Κπξηάθν Φξαλθφπνπιν, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Δἰημκμβναθία», ζ. 315-

316. MOURIKI, «Stylistic Trends», ζ. 23, εζη. 49. Μ. ΔΜΜΑΝΟΤΖΛ, «Οζ ημζπμβναθίεξ ημο Αβίμο 

Νζημθάμο ζηδκ Αβυνζακδ ηδξ Λαηςκίαξ, ΓΥΑΔ 14 (1987-1988), ζ. 107-150, δ μπμία επζζδιαίκεζ ηζξ 

μιμζυηδηεξ πμο πανμοζζάγεζ ιε ηδκ ηέπκδ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο (θάζδ πνζκ ημ 1290). Ο ΓΡΑΝΓΑΚΖ, 

«Βνεζηεκίηζζζα», ζ. 182-183 (= Μάλε θαη Λαθσλία, Γ΄, ζ. 279-280) είπε επζζδιάκεζ ηδ ζηεκή ζπέζδ 

ηςκ ημζπμβναθζχκ ηδξ Βνεζεεκίηζζζαξ ιε αοηέξ ημο Αβίμο Νζημθάμο, απμδίδμκηαξ ηα ημζκά ζημζπεία 

ζε ιίιδζδ. Ζ Δ. ΓΔΛΖΓΗΑΝΝΖ-ΓΧΡΖ, «Οζ ημζπμβναθίεξ ηνζχκ καχκ ημο Γεζπμηάημο ημο Μμνέςξ. 

Ένβμ εκυξ ενβαζηδνίμο (;)», ΓΥΑΔ 20 (1998), ζ. 185-194, επζζδιαίκμκηαξ ηαζ ζημοξ Σαλζάνπεξ 

Αβνζαηυκαξ ημζκά ζημζπεία ιε ηα πνμδβμφιεκα ικδιεία πνμηείκεζ είηε ηδκ ακαπνμκμθυβδζδ ημο 

βναπημφ δζαηυζιμο ημο Αβίμο Νζημθάμο «πενίπμο ζηα ιέζα ημο 14μο αζχκα, έηζζ χζηε κα ειπίπηεζ 

ιέζα ζηα πνμκζηά υνζα ηδξ γςήξ ηαζ ηδξ δναζηδνζυηδηαξ εκυξ ενβαζηδνίμο, οπεφεοκμο βζα ηδ 

δζαηυζιδζδ ηαζ ηςκ ηνζχκ καχκ» είηε ηδκ οπυεεζδ ηδξ ιαεδηείαξ ηςκ γςβνάθςκ ηςκ Σαλζανπχκ ηαζ 

ηδξ Βνεζεεκίηζζζαξ ζε έκα ενβαζηήνζμ πμο ζοκεπίγεζ ηδκ πανάδμζδ ημο αβζμβνάθμο ηδξ Αβυνζακδξ 

πνδζζιμπμζχκηαξ ηα ίδζα ενβαθεία. Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, «Ἀβνζαηυκα», ζ. 599-600 ηαζ ζπμνάδδκ. 
417

 Βθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 240, 346. Δπίζδξ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 70, 153, 166, βζα ηα 

μιυννζγα ημπςκφιζα Γξαγακέζηνλ/Γξαγάκεζηνο (ζδι. Κανασζηάηδξ Αζηςθμαηανκακίαξ), Γξαγαιεβφο 

ηαζ Γαξδαιεβφο. DUJĈEV, «Dragvista-Dragovitia», ζ. 220. Πναθ. KRETSCHMER, «Die slavische 

Vertretung», ζ. 238, Dragaviti = Dragovit. ημκ εθθαδζηυ πχνμ απακημφκ μιυννζγα ημπςκφιζα, υπςξ 

http://ikee.lib.auth.gr/record/66080/files/gri-2007-1016.pdf
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του σλαβικού επιθήματος -ova (<-ovo) στην αρχική του μορφή Dragovo, 

Dragova. Η συγκεκριμένη ετυμολογία περιγράφει ουσιαστικά τις φυσικές 

διαμορφώσεις που χαρακτηρίζουν την περιοχή και φαίνεται ότι 

ονοματοδοτεί το αγρίδιο βάσει της γεωμορφολογίας της τοποθεσίας όπου 

χωροθετείται. Μια δεύτερη υπόθεση που μπορεί να εκφραστεί, αν και 

λιγότερο πιθανή, είναι η προέλευσή του από το ρωσικό προσηγορικό 

drjagva που έχει την έννοια του έλους, του βάλτου 418 . Βέβαια στο 

συγκεκριμένο χώρο, παρά την υδατοβρίθεια που τον χαρακτηρίζει, δεν 

απαντούν σήμερα βαλτώδεις εκτάσεις και ενδεχομένως ανάλογη ήταν η 

κατάσταση και στο παρελθόν, αν και δεν υπάρχουν στοιχεία. Σο σίγουρο 

είναι ότι η σλαβική προέλευση του τοπωνυμίου καθιστά πιθανότερη τη 

χωροθέτησή του στην οροσειρά του Σαϋγέτου ή στα νότια αρκαδικά 

εδάφη, περιοχές όπου υπάρχει μεγάλη συγκέντρωση σλαβικών 

ονομασιών 419  και τη συγκεκριμένη περίοδο υπάγονται διοικητικά στη 

βυζαντινή επαρχία της Πελοποννήσου. 

                                                                                                                                            
ηα ηονζχκοια Γναβμαέηζζ (ζδι. Έθαθμξ ζημ κμιυ Ηςακκίκςκ, αθ. ΦΔΚ 81/Α΄/14.5.1928, βζα ηδ 

ιεημκμιαζία ημο. VASMER, Die Slaven, ζ. 32. http://pandektis.ekt.gr/pandektis/handle/10442/169754), 

Γναβμαίζηα (ζδι. Πμθοεέα ζημ κμιυ Σνζηάθςκ, αθ. ΦΔΚ 81/Α΄/14.5.1928, βζα ηδ ιεημκμιαζία ημο. 

VASMER, Die Slaven, ζ. 89. http://pandektis.ekt.gr/pandektis/handle/10442/169061) ηαζ 

Γναβμαμοηγίζηα (ζημ κμιυ εννχκ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 216. ΑΜΑΡΖ, Βπδαληηλνί ηφπνη, ζ. 

139, 268-269). Ο ΟΗΚΟΝΟΜΟΤ, Σα νηθσλχκηα, ζ. 104, βζα ημ Γναβμαέηζζ δίκεζ ςξ νίγα ημο ημ ζθααζηυ 

επίεεημ dragъ πμο ζδιαίκεζ αβαπδηυξ. Πναθ. MALINGOUDIS, (Βζαθζμηνζζία), ζ. 71-72 

(Γξαγνβνπληλ). Σμ ημπςκφιζμ Γαξδαιεβὸο εκημπίγεηαζ ζήιενα ζημοξ θυθμοξ ηδξ Κθζκίηζαξ, αυνεζα 

ηδξ ηεικίηζαξ ζηδ Γμνηοκία ηδξ Ανηαδίαξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκφιζα Γδιδηζάκαξ», ζ. 450. 

Γεκ ζπεηίγεηαζ ιε ημ Γξαγνβηαζηὸλ ηςκ πνοζμαμφθθςκ θυβς ηδξ πςνμεέηδζήξ ημο ηαηά ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ ζηδ θναβηζηή επζηνάηεζα ηαζ ζφιθςκα ιε ηδ πςνμεέηδζή ημο ζημ αυνεζμ 

ηιήια ηδξ αανμκίαξ ηδξ Κανφηαζκαξ. 
418

 Βθ. DUJĈEV, «Dragvista-Dragovitia», ζ. 220-221. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 106-107. 

Ζ εηοιμθμβία αοηή απμδίδεηαζ ηαζ ζημ εεκζηυ υκμια Γνμοβμοαίηεξ (Γνμβμοαίηεξ ή Γναβμοαίηεξ), ημ 

μπμίμ έθενε έκα ζθααζηυ θφθμ ή ιία ζοκμιμζπμκδία θφθςκ εβηαηεζηδιέκδ ζηδ Μαηεδμκία ήδδ απυ 

ημκ 7μ αζχκα δοηζηά ηδξ Θεζζαθμκίηδξ ηαζ ζηδ Θνάηδ ημκηά ζηδκ Φζθζππμφπμθδ, αθ. DUJĈEV, 

«Dragvista-Dragovitia, ζ. 215-221. P. GAUTIER, «Clément d'Ohrid, évêque de Dragvista», RÉB 22 

(1964), ζ. 202-214. ODB, 1, θήιια Drougoubitai, ζ. 662-663. ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΔΛΔΚΗΓΟΤ, 

ιαβηθὲο ἐγθαηαζηάζεηο, ζ. 39, 42, 43, 54-55, 58-59, 63. VRYONIS, «Byzantium, its Slavic Elements», 

ζ. 69, 82. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 90, 101, 106-107, 151-153. Δ. ΥΑΣΕΖΑΝΣΧΝΗΟΤ, 

«οιαμθή ζημκ εκημπζζιυ ηδξ ζθααζηήξ εβηαηάζηαζδξ ηςκ Γνμοβμοαζηχκ», ζημ: Φηινηηκία, Σηκεηηθφο 

Σφκνο γηα ηελ Οκφηηκε θαζεγήηξηα Αιθκήλε ηαπξίδνπ-Εαθξάθα, επζι. έηδ. Θ. Κμννέξ – Π. Καηζχκδ 

– Η. Λεμκηζάδδξ – Α. Γημοηγζμοηχζηαξ, Θεζζαθμκίηδ 2011, ζ. 105-133, υπμο ηαζ υθδ δ πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία. Γεκ εεςνχ υηζ εα ιπμνμφζε κα βίκεζ μπμζμζδήπμηε ζοζπεηζζιυξ ημο πεθμπμκκδζζαημφ 

Γναβμαζαζημφ ιε ημοξ Γνμοβμοαίηεξ (Γνμβμοαίηεξ ή Γναβμοαίηεξ) ηδξ Μαηεδμκίαξ θυβς ηδξ 

απυζηαζδξ, αθθά ηονίςξ βζαηί εηοιμθμβζηά μιυννζγα ή μιυδπα ιε ηα παναπάκς ημπςκφιζα απακημφκ 

ζε πμθθά ζδιεία ηδξ Βαθηακζηήξ ηαζ δ πνμέθεοζή ημοξ πνέπεζ κα ακάβεηαζ ζηζξ πενζζζυηενεξ 

ημοθάπζζημκ πενζπηχζεζξ ζε ηάπμζμ ζθααζηυ πνμζδβμνζηυ πμο ακηαπμηνίκεηαζ ζημ παναηηήνα ηδξ 

εηάζημηε πενζμπήξ. 
419

 Βθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 150-159, 164-174. MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen 

Ortsnamen. Ο ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 251 ζδι. 130, ζοζπεηίγεζ ημ ημπςκφιζμ 

Γναβμαζαζηυκ ιε ημ ηονζχκοιμ ημπςκφιζμ Γναβαθεαυξ (ζδι. Έθαημξ) ζηδ δοηζηή Κοκμονία ιεηαλφ 

ηςκ μζηζζιχκ Καζηνί ηαζ Άβζμξ Πέηνμξ. φιθςκα ιε ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο, μ δνμφββμξ ημο 

Γναβαθεαμφ ηαηέπεζ ζδιακηζηή εέζδ ιεηαλφ ηςκ αογακηζκχκ ηηήζεςκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ ηαηά ηδ 

δζάνηεζα ηςκ πμθειζηχκ επζπεζνήζεςκ ηςκ αοημηναημνζηχκ δοκάιεςκ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ, ιεηαλφ 

ηςκ εηχκ 1262-1264, ζοιιεηέπεζ εκενβά ζημκ αβχκα βζα ηδκ ακάηηδζή ηδξ ηαζ ακηαιείαεηαζ ιε 

πνμκυιζα ηαζ θμνμαπαθθαβέξ απυ ημκ αοημηνάημνα, αθ. παναηάης ζδι. 879. Καηά ζοκέπεζα δεκ 

http://pandektis.ekt.gr/pandektis/handle/10442/169754
http://pandektis.ekt.gr/pandektis/handle/10442/169061
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Η γειτνίασή της κτήσης του Δραγοβιαστού με το 

φραγκοκρατούμενο τμήμα της Πελοποννήσου αποτελεί ένδειξη για την 

προέλευση των προσκαθημένων. ύμφωνα με τις γραπτές πηγές, οι 

ακτήμονες αγρότες που εγκαθίστανται σε μία κτήση ως προσκαθήμενοι 

προσέρχονται από περιοχές που βρίσκονται όχι μόνο εντός αλλά και 

εκτός των ορίων της αυτοκρατορίας420. το χρυσόβουλλο του 1318 μεταξύ 

των προνομίων που έχουν δοθεί στη μονή Βροντοχίου, υπάρχει στους στ. 

44-45 και σχετική πρόβλεψη για τους ελεύθερους αγρότες που έρχονται 

από τα λατινοκρατούμενα εδάφη: ὀφείλουσιν κατέχειν οἱ ἐν αὐτῇ μοναχοί, 

ἀνενοχλήτως κ(αὶ) ἀδιασείστως· ἔτι δὲ κ(αὶ) ἀναποσπάστως<  κ(αὶ) ὅσους 

δυνηθῶσι προσαγαγεῖν ἐλευθέρους ἀπὸ τοῦ μέρους τ(ῶν) Λατίν(ων), κ(αὶ) 

προσκαθίσαι εἰς τ(ὸν) τόπ(ον) αὐτ(ῶν). Πιθανόν και οι προσκαθήμενοι του 

Δραγοβιαστοῦ να ανήκουν σε αυτή την κατηγορία, σε ἐλευθέρους αγρότες, 

Έλληνες κατά κύριο λόγο στην καταγωγή, οι οποίοι εγκαταλείπουν τα 

γειτονικά εδάφη του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και τους κυρίους τους είτε 

επιδιώκοντας να ενταχθούν στο ευνοϊκότερο από του βιλλάνου καθεστώς 

του βυζαντινού παροίκου 421 , είτε εγκαταλείποντας περιοχές που 

επικρατούσε ανασφάλεια, αβεβαιότητα και αστάθεια λόγω των 

επιδρομών και των πολεμικών επιχειρήσεων.  

 

 

4.1.5. … εἰς τὴν Δέλβιναν 

 

την άγνωστη σήμερα τοποθεσία της Δέλβινας παραχωρούνται 

στη μονή Βροντοχίου τέσσερις πάροικοι, για τους οποίους δεν προκύπτει η 

πρόσδεση και εξάρτησή τους από κάποια κτήση ή άλλο ακίνητο 422. Σο 

τοπωνύμιο δεν διατηρείται σήμερα στην υπό διερεύνηση περιοχή και στα 

κείμενα των χρυσοβούλλων δεν δίδονται περαιτέρω στοιχεία που θα 

καθιστούσαν εφικτή την ταύτισή του. Η παραχώρηση στο μοναστήρι 

έμψυχου δυναμικού χωρίς να γίνεται μνεία σε γαιοπαροχή υποδηλώνει 

ενδεχομένως αφενός την εκχώρηση από το κράτος στη μονή του 

προνομίου της νομής του έγγειου φόρου (τέλος) που καταβάλλεται από 

τους παροίκους για τις ιδιόκτητες εκτάσεις τους και αφετέρου την 

υποχρέωσή τους να προσφέρουν προσωπική εργασία σε πλησιόχωρες 

ιδιοκτησίες του μοναστηριού. Η δεύτερη περίπτωση συνεπάγεται τη 

χωροθέτηση της Δέλβινας σε τοποθεσία που βρίσκεται σε κοντινή 

απόσταση με μία από τις κτήσεις του. Κατά συνέπεια πιθανόν είναι να 

                                                                                                                                            
ιπμνεί κα ζοζπεηζζεεί ιε έκα ιζηνυ ηαζ αζήιακημ αβνίδζμ ημ μπμίμ εκηάζζεηαζ ζημκ επίζδξ άβκςζημ 

απυ ηζξ αογακηζκέξ πδβέξ ηυπμ ημο Φζθδημφ.  
420

 Βθ. παναπάκς ζδι. 381. 
421

 Γεκζηά βζα ηζξ ιεηαηζκήζεζξ ηςκ αζθθάκςκ πνμξ ηδ αογακηζκή επζηνάηεζα, αθ. παναηάης «Ζ 

εβηαηάζηαζδ πξνζθαζεκέλσλ ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ».  
422

 Βθ. παναπάκς ζδι. 379. 
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προκύπτει συσχετισμός της θέσης με την προηγούμενη ή με την επόμενη 

στη σειρά που παρατίθενται στα έγγραφα, αφενός το ἀγρίδιον 

Δραγοβιαστὸν και τον τόπον τοῦ Υιλητοῦ και αφετέρου το μονύδριον τοῦ 

Ἁγίου Δημητρίου τοῦ Πελάτου. Από την μέχρι τώρα έρευνα η Δέλβινα θα 

μπορούσε να συσχετιστεί με δύο τοπωνύμια της περιοχής του Φελμού και 

της νότιας Αρκαδίας, αν και η επιχειρηματολογία είναι εξαιρετικά 

ασθενής και η ταύτιση καθαρά υποθετική.   

την περιοχή του Φελμού, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, 

χωροθετείται η αρχαία Βελεμίνα ή Βέλβινα. Η αρχαία Βέλβινα ελάχιστα 

διαφοροποιείται φωνητικά και ως προς τη γραφή της από τη μεσαιωνική 

Δέλβινα και θα μπορούσε να προέρχεται από την τροπή του αρχικού 

γράμματος του παλαιότερου τοπωνυμίου από β σε δ 423 . Ο Πίκουλας 

τοποθετεί την αρχαία Βελεμίνα ή Βέλβινα στη θέση Αγία Ειρήνη-Μετόχι 

του οικισμού Γιακουμαίικα Λογκανίκου ανατολικά του Φελμού στη 

συμβολή του χειμάρρου της Λαγκάδας με τον Ευρώτα και σε απόσταση 

3χλμ. περίπου νότια της Παλιόχωρας Καλτεζών424 (εικ. 58). Βέβαια δεν 

υπάρχουν μαρτυρίες για την επιβίωση της αρχαίας ονομασίας έως τα 

μεσαιωνικά χρόνια, περίοδος που κατά πάσα πιθανότητα θα μπορούσε 

επέλθει η μετατροπή στα αρχικά γράμματα. Εάν πραγματικά ισχύει η 

υπόθεση αυτή, δεν αποκλείεται κατά την εποχή που η περιοχή απετέλεσε 

μετόχι της μονής του Αγίου Νικολάου Καλτεζών η νέα της ιδιότητα 

(μετόχιον) να υποκατέστησε την παλαιότερη ονομασία.  

Μία δεύτερη υπόθεση αποτελεί η ταύτιση του τοπωνυμίου με τη 

θέση Ντερμπίνα, 1.500μ. βορειοανατολικά του οικισμού Κουβέλια και 

5χλμ. περίπου από τη βυζαντινή Παλιόχωρα Καλτεζών (εικ. 58). Η 

ονομασία Ντερμπίνα θα μπορούσε ενδεχομένως να προέρχεται από 

παραφθορά της αρχικής «Δέλβινα» (> Δελβίνα > Ντελβίνα > Ντελμπίνα > 

                                                 
423

 Ζ ηνμπή ημο α ζε δ ζοκακηάηαζ ηαζ ζε άθθα ημπςκφιζα. Ζ παθαζυηενδ μκμιαζία ηδξ Κνουανοζδξ 

Ζθείαξ ήηακ Βεναεκή, Βεναζκή ή Βεναίκζ, αθθά απακηά ηαζ ςξ Γεναζκή ή Γεναίκζ, αθ. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 272 (Deruvini), 304 (Βεναίκζ-Γεναίκζ). Α. Γ. ΜΠΟΤΣΗΚΑ, 

ιάβνη θαη ηνπσλχκηα ζηελ Ζιεία, Αεήκα 1992, ζ. 116-119. Δπίζδξ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 140. 

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ Ἠθείαξ», ζ. 105. Ο ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 1, ζ. 723, παναδίδεζ ημκ 

μζηζζιυ Βεθαίκα Ναοπαηηίαξ ςξ Γεθαίκα. Δπίζδξ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 66. Ακάθμβδ ηνμπή 

ηαηά ακηίζηνμθδ θμνά παναηδνείηαζ ζημ απασηυ ηονζχκοιμ ημπςκφιζμ Γζθζαίκα, πςνζυ ηδξ πενζμπήξ 

ηςκ Καθαανφηςκ, ημ μπμίμ απυ ηδκ πενίμδμ ηδξ αεκεημηναηίαξ ημοθάπζζημκ απακηά ςξ Βζθζαίκα 

(Velivina), αθ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 108, Veliuina. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 

268, 302 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ Vellivina). ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 368 ηαζ 

ζδι. 1176, υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, 239-240. Ο ΗΓΗΟ, 

«ζβίθθζμκ ημῦ παηνζάνπμο ςθνμκίμο πενὶ ηῆξ ιμκῆξ Σαλζανπκ πανὰ ηὸ Αἴβζμκ, ηαὶ ηὸ πςνίμκ 

Γδιδηνυπμοθμο», ΝΔ 6 (1909), ζ. 295-298 υπμο ηαοηίγεζ θακεαζιέκα ημ πςνίμκ Γπιηβῆλα ιε ημ 

ζδιενζκυ μζηζζιυ Γδιδηνυπμοθμο. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ πςνίμκ ηῆξ Αζβζαθείαξ Γδιδηνυπμοθμο», ΝΔ 7 

(1910), ζ. 347-348 (φιιζηηα). Γζα ημ θαζκυιεκμ, πναθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 257. 
424

 Σμ αβζχκοιμ ημπςκφιζμ Αβία Δζνήκδ εηηείκεηαζ κμηζμακαημθζηά ημο Υεθιμφ ηαζ αυνεζα ημο 

Δονχηα ηαζ πνμένπεηαζ απυ ημκ μιχκοιμ καυ, ιεηυπζ ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Νζημθάμο Καθηεγχκ, μ 

μπμίμξ δεκ ζχγεηαζ ζήιενα ηαζ δεκ έπεζ εκημπζζηεί δ εέζδ ημο. Ζ μκμιαζία Μεηυπζ πενζμνίγεηαζ ζηδκ 

πενζμπή υπμο ανίζηεηαζ ημ ηηήνζμ ημο ιεημπίμο ημο ιμκαζηδνζμφ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα 

Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 36-41, 117-118, 121-123. Δπίζδξ, αθ. LORING, «Ancient routes», ζ. 39-40. 

Πναθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Δὐνχηαξ», ζ. 277-278. 
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Ντερμπίνα). τη συγκεκριμένη τοποθεσία εντοπίζεται ερειπωμένος 

οικισμός της τουρκοκρατίας (εικ. 61). Δυτικά της θέσης βρίσκεται ο 

ανακαινισμένος σήμερα δισυπόστατος ναός της Κοίμησης της Θεοτόκου 

και της Μεταμόρφωσης του ωτήρα , ο οποίος προέρχεται από μετασκευή 

του πρώτου μετά την προσθήκη του δεύτερου (εικ. 62). Η Κοίμηση διατηρεί 

στο εσωτερικό της ίχνη γραπτού διακόσμου. ύμφωνα με παράδοση του 

γειτονικού οικισμού Κουβέλια στη θέση υπήρχε παλαιότερα μοναστήρι, 

το οποίο καταστράφηκε μαζί με την Ντερμπίνα από τους Σούρκους κατά 

τη διάρκεια των Ορλοφικών. Ανατολικά του εγκαταλελειμμένου οικισμού 

σώζεται ο ερειπωμένος ναός του Αγίου Νικολάου425. 

Η προέλευση του τοπωνυμίου Δέλβινα πιθανότατα είναι σλαβική 

από το ουσιαστικό dьlva (αρχ. σλαβ. dьly) που σημαίνει «μεγάλο πήλινο 

καζάνι» και ως τοπωνύμιο δηλώνει «το κοίλωμα πεδιάδας, την 

κοιλάδα»426. Τπό την έννοια αυτή η ονομασία ανταποκρίνεται απόλυτα 

στο ανάγλυφου της θέσης Αγία Ειρήνη-Μετόχι σε αντίθεση με τον ορεινό 

χαρακτήρα, αν και με ομαλά πρανή προς τα δυτικά, του 

εγκαταλελειμμένου οικισμού της Ντερμπίνας.   

Παρά τις παραπάνω υποθέσεις η ταύτιση της Δέλβινας παραμένει 

προβληματική, καθώς δεν παραδίδεται κανένα άλλο στοιχείο από πηγές 

της εποχής ή και μεταγενέστερες για τη χωροθέτησή της. ε περίπτωση 

ωστόσο που πραγματικά σχετίζεται με την κτήση του αγριδίου του 

Δραγοβιαστού, είναι πιθανόν οι τέσσερις πάροικοι να εμπεριέχονται στο 

σύνολο των περιουσιακών στοιχείων της μονής εἰς τὸν Φελμὸν, όπως 

αναφέρονται στο χρυσόβουλλο του 1320, και κατά συνέπεια να αποτελούν 

αντικείμενο της διαπραγμάτευσης και της ανταλλαγής αυτών με τις γαίες 

στη περιοχή της Κυνουρίας. 

 

 

4.1.6. Σὸ μονύδριον τοῦ Ἁγίου Δημητρίου τοῦ Πελάτου 

 

Σο μονύδριο του Αγίου Δημητρίου είναι το πρώτο εκκλησιαστικό 

καθίδρυμα που παραδίδεται στα χρυσόβουλλα ως περιουσιακό στοιχείο 

                                                 
425

 Βθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ – ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «‖Παθζυπςνα‖ Καθηεγκ», ζ. 8, 19. ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα 

Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 80, 225-226, μ μπμίμξ επζζδιαίκεζ υηζ απυ ηδ εέζδ Κμοαέθζα δζενπυηακ μδυξ 

δεοηενεφμοζαξ ζδιαζίαξ πμο μδδβμφζε απυ ηδκ πενζμπή ηδξ Παθζυπςναξ ζηδκ Σεβέα. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ 

– ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 83. φιθςκα ιε ιανηονία ημο ηαημίημο ημο μζηζζιμφ Κμοαέθζα η. 

Υνήζημο Κμθζυπμοθμο, παθζυηενα ζε επαθή ιε ημ καυ ηδξ Κμίιδζδξ ζχγμκηακ πνμζηηίζιαηα ιε ίπκδ 

βναπημφ δζαηυζιμο. Απυ ημκ ιεηααογακηζκυ μζηζζιυ ηδξ Νηενιπίκαξ δζαηδνμφκηαζ μζημδμιζηά 

ηαηάθμζπα, ηα μπμία ζοκίζηακηαζ απυ λενμθζεζέξ ηαηαζηεοαζιέκεξ απυ ζπζζημθζεζηέξ πθάηεξ. ηδκ 

ημνοθή ημο θυθμο εκημπίγεηαζ εονφξ πενίαμθμξ ζημ αμνεζμακαημθζηυ άηνμ ημο μπμίμο ζχγεηαζ ζε 

παιδθυ φρμξ ηηίζια ιζηνχκ δζαζηάζεςκ ηεηναβςκζηήξ ηάημρδξ, ηαηάθμζπμ εκδεπμιέκςξ πονβμεζδμφξ 

ηαηαζηεοήξ. Καηά ηδκ αοημρία ιμο ζηδ εέζδ δεκ εκηυπζζα ίπκδ επζθακεζαηήξ ηεναιεζηήξ. Ο καυξ ημο 

Αβίμο Νζημθάμο ανίζηεηαζ εκηυξ αβνμηειαπίμο ζδζμηηδζίαξ η. Υν. Κμθζυπμοθμο. Γζαηδνείηαζ ζε 

παιδθυ φρμξ ηαζ παθζυηενα ζημ εζςηενζηυ ημο ήηακ μναηά ηα ηαηάθμζπα ιςζασημφ δαπέδμο. 

Πενζιεηνζηά ημο καμφ ζημ πανεθευκ, δ ηαθθζένβεζα ημο ηηήιαημξ είπε απμηαθφρεζ ηαθέξ.  
426

 Βθ. MIKLOSICH, Etymologisches Wörterbuch, ζ. 40 θήιια dely. ΟΗΚΟΝΟΜΟΤ, Σα νηθσλχκηα, ζ. 94. 
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της μονής Βροντοχίου. υνοδεύεται από το προσωνύμιο τοῦ Πελάτου και η 

εκχώρησή του περιλαμβάνει και προσκαθημένους 427  που έχουν 

εγκατασταθεί σε αυτό. Όπως γίνεται κατανοητό, οι ελάχιστες 

πληροφορίες που παρέχονται στα έγγραφα επιτρέπουν μόνο την 

υποθετική ταύτιση και χωροθέτησή του στην περιοχή της Λακεδαίμονας.  

Ψς προς το προσωνύμιο τοῦ Πελάτου δεν εντοπίζεται ως 

μικροτοπωνύμιο στον υπό εξέταση χώρο και από το κείμενο δεν 

προκύπτει αν αφορά αποκλειστικά και μόνο το μονύδριο ή πρόκειται για 

τη θέση που χωροθετείται αυτό. ημασιολογικά η λέξη πελάτης στην 

αρχαία ελληνική και τη βυζαντινή γραμματεία αναφέρεται σε αυτόν που 

έρχεται κοντά, στο γείτονα ή σε αυτόν που πλησιάζει με εχθρικές 

διαθέσεις. τα αρχαία κείμενα αποδίδεται επίσης σε αυτόν που 

προσεγγίζει κάποιον για να ζητήσει προστασία με αποτέλεσμα την 

εξάρτησή του από τον τελευταίο και αποκτώντας μια πιο τεχνική 

σημασία ο όρος προσδιορίζει το μισθωτό εργάτη γης428. τις βυζαντινές 

πηγές ο πελάτης απαντά και ως τύπος του όρου ἀπελάτης 429 , με τη 

σημασία του στρατιώτη, του πολεμιστή430. Η υπηρεσία των ἀπελατῶν στη 

μέση βυζαντινή περίοδο συνδέεται με αυτή των τζακώνων στους οποίους 

ανατίθεται συνήθως η φύλαξη των κάστρων431 . ε περίπτωση που το 

προσωνύμιο του μονυδρίου έλκει την προέλευση από κάποιον ἀπελάτη, 

θα μπορούσε ενδεχομένως να εκφραστεί η υπόθεση εγκατάστασης στην 

περιοχή απελατικών στρατευμάτων μαζί με τζακωνικά στα κυνουριακά 

εδάφη. 

την ευρύτερη περιοχή του Μυζηθρά διατηρούνται τα καθολικά 

δύο διαλελυμένων σήμερα μονών αφιερωμένων στον Άγιο Δημήτριο. Η 

                                                 
427

 Βθ. παναπάκς ζδι. 381. MALINGOUDIS, (Βζαθζμηνζζία), ζ. 71. 
428

 Βθ. LIDDEL – SCOTT - JONES, Lexicon, θήιια πειάηεο, ζ. 1357. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 11, θήιια 

πειάηεο, ζ. 5624-5625. Δπίζδξ, αθ. LBG, θήιιαηα πειαηεία, πειαηηθφλ. 
429

 ηζξ πδβέξ, ζδζαίηενα ζε κμιζηά ηείιεκα, ανπζηά δ θέλδ ἀπειάηεο απακηά ιε ηδ ζδιαζία ημο θδζηή 

ηαζ εζδζηυηενα απμδίδεηαζ ζημοξ γςμηθέθηεξ. ηδ ζοκέπεζα θαιαάκεζ ηδκ έκκμζα ηςκ αηάηηςκ 

ζηναηζςηχκ πμο ημοξ έπεζ ακαηεεεί δ θφθαλδ ηςκ ζοκυνςκ ηαζ δ ζοιιεημπή ζε ηαηαδνμιζηέξ 

επζπεζνήζεζξ εκακηίμκ ημο επενμφ. Πανάθθδθα πναβιαημπμζμφκ θδζηνζηέξ επζδνμιέξ ηαζ 

θαθοναβςβήζεζξ ιε ζημπυ ημ πνμζςπζηυ ημοξ ηένδμξ. ηδ ιεζαζςκζηή θμβμηεπκία ςξ απεθάηεξ 

παναηηδνίγμκηαζ μζ ιεβάθμζ πμθειζζηέξ, μζ ήνςεξ, ηα παθζηάνζα. Χξ πνμζηάηδξ ημοξ πανμοζζάγεηαζ ὁ 

ἅγηνο Θεφδσξνο, ὁ κέγαο ἀπειάηεο. Γζα ημκ υνμ ἀπειάηεο, αθ. ΤΝΔΗΟΤ, «πζζημθαί», PG 66, ζη. 

1516. Θεζαπξφο, 7, ζη. 1258. SOPHOCLES, Lexicon, θήιια ἀπειάηεο, ζ. 206, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ιυκμ 

ζημκ πθδεοκηζηυ έπεζ ηδκ έκκμζα ημο ζχιαημξ ζηναημφ. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια 

ἀπειάηεο, ζ. 184. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 2, θήιια ἀπειάηεο, ζ. 734. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 

160-162. ODB, 1, θήιια apelatai, ζ. 127-128. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 2, θήιια ἀπειάηεο, ζ. 343. LBG, 

θήιια ἀπειάηεο.  
430

 Βθ. Leonis diaconi caloënsis historiae libri decem et liber de velitatione bellica Nicephori Augusti, 

εηδ. C. B. HASH, CSHB, Βυκκδ 1828, ζ. 116-117 (ἀιι‘ ἐθ ηλ ἐλφλησλ, ὅπνη παξείθνη, 

ἀληηθαζίζηαζζαη θξαηαηο, θαὶ ηνὺο πειάηαο ἀκχλεζζαη), 140 (ηλ δὲ πεδεηαίξσλ ηνὺο δξπκνὺο θαὶ ηὰο 

ιφρκαο θαηαδξακφλησλ ζπνπδῇ, θαὶ ηνὺο πειάηαο ἑθείλνπο ζπλεηιεθφησλ, εἰο ὅςηλ ηε πεπεδεκέλνπο 

παξαγαγφλησλ ηῶ βαζηιεῖ, αζσξὸλ θαηαζπαζίδεηλ ηνχηνπο πξνζέηαηηελ). DU CANGE, Glossarium, 1, 

θήιια πειάηεο, ζη. 1142. 
431

 Βθ. De cerimoniis, 1, ζ. 696. LEMERLE, Agrarian History, ζ. 135. AHRWEILER, «Σζάηςκεξ — 

Σζαημκίαζ», ζ. 244. Γζα ημοξ Σγάηςκεξ/Σζάηςκεξ, αθ. παναηάης «… πεξὶ ηὸλ αἰγηαιὸλ ηνῦ Ἄζηξνπ».   
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πλησιέστερη στην καστροπολιτεία βρίσκεται στην ανατολικά παρειά του 

Σαϋγέτου, στην κτηματική περιφέρεια του οικισμού της Αναβρυτής. Σο 

μοναστηριακό συγκρότημα χρονολογείται στους μεταβυζαντινούς 

χρόνους και το καθολικό του ανάγεται πιθανόν στα τέλη του 16ου ή τις 

αρχές του 17ου αιώνα 432  (εικ. 63). Η εξέταση των μορφολογικών και 

κατασκευαστικών στοιχείων του ναού και των οικοδομικών λειψάνων της 

μονής, καθώς και η επιφανειακή έρευνα που πραγματοποίησα στην 

περιοχή δεν έχουν αποδώσει κανένα στοιχείο που να υποδηλώνει 

παλαιότερη φάση στο μνημειακό σύνολο ή τη βυζαντινή παρουσία στη 

συγκεκριμένη θέση. Ψς εκ τούτου αποκλείεται η ταύτισή του με την κτήση 

της μονής Βροντοχίου. 

Σο δεύτερο μνημείο βρίσκεται στη δυτική πλαγιά του πρόβουνου 

του Πάρνωνα Μαυρίλα, στην κτηματική περιφέρεια του οικισμού του 

Βασσαρά (χάρτ. 9). Από την παλαιά μονή του Αγίου Δημητρίου σήμερα 

διατηρείται μόνο το καθολικό (εικ. 64). Πρόκειται για μονόχωρο ναΰδριο 

με την αψίδα εγγεγραμμένη στον ανατολικό τοίχο του ναού χωρίς να 

εξέχει εξωτερικά. Από την αρχική θολοσκεπή στέγασή του διατηρείται 

μόνο η καμάρα του Ιερού, η οποία αναπτύσσεται σε χαμηλότερο επίπεδο 

από αυτή του κυρίως ναού. Σο υπόλοιπο τμήμα της στέγης σε άγνωστη 

στιγμή κατέπεσε και αντικαταστάθηκε με ξύλινη κεραμοσκεπή. Ο 

γραπτός διάκοσμος που διατηρείται στο Ιερό και στο μέτωπο της αψίδας 

χρονολογείται στο α΄ μισό του 14ο αιώνα, πιθανότατα στις αρχές του433 

                                                 
432

 Ζ ιμκή ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ανίζηεηαζ κμηζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ηδξ Ακαανοηήξ. Ήδδ απυ ημ 

1700 απακηά ζηα ανπεία ηδξ αεκεημηναηίαξ εκ θεζημονβία ιε ηηδιαηζηή πενζμοζία, δεκδνμηαθθζένβεζεξ 

ηαζ ιφθμοξ, αθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 412. Σμ ηαεμθζηυ ακήηεζ 

ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο ιμκυπςνμο ηαιανμζηέπαζημο καμφ ιε κάνεδηα ζηα δοηζηά. Σμ 

εζςηενζηυ ημο ήηακ ηαηάβναθμ ιε ημζπμβναθίεξ μζ μπμίεξ δζαηδνμφκηαζ απμζπαζιαηζηά. ημ κυηζμ 

ημίπμ ημο Ηενμφ ζχγεηαζ δ βναπηή ηηδημνζηή επζβναθή ιε εηηεηαιέκεξ απχθεζεξ, δ μπμία ημπμεεηεί 

ηδκ αβζμβνάθδζδ ημο καμφ ζημ έημξ 1608. Γεφηενμξ, ενεζπςιέκμξ ζήιενα, ιμκυπςνμξ καυξ 

δζαηδνείηαζ ζε επαθή ιε ημ κυηζμ ημίπμ ημο ηαεμθζημφ. ημκ πενζαάθθμκηα πχνμ ηςκ καχκ 

δζαηδνμφκηαζ ηα ηηδνζαηά ηαηάθμζπα ηςκ αμδεδηζηχκ ηηζζιάηςκ ηδξ ιμκήξ. Φαίκεηαζ υηζ παναιέκεζ 

ζε θεζημονβία ζοκεπχξ απυ ηδκ ίδνοζή ηδξ ιέπνζ ηδ δζάθοζή ηδξ πνζκ ημ έημξ 1837 ιε ημ απυ 25-09-

1833 δζάηαβια ηδξ Ακηζααζζθείαξ ημο ααζζθζά εςκα πμο αθμνμφζε ζηδ δζάθοζδ ηςκ μθζβμιεθχκ 

ιμκαζηζηχκ ημζκμηήηςκ, μπυηε ηαζ πνμζανηάηαζ ζηδ ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ 

Υνοζάθςκ, αθ. Σ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀκαανοηὴ ἡ Λαηςκζηή», ΥξνλΜνξ 1 (1952), ζ. 93-94. ΜΠΔΛΗΑ, 

«Μμκαζηδνζαηά», ζ. 335-336, 349, 360. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 228-229. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, 

«πεδίαζια», ζ. 180 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 480). Γ. Θ. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Ο δηάθνζκνο ηνπ 

θαζνιηθνχ ηεο Μνλήο Αγ. Γεκεηξίνπ Αλαβξπηήο ζηε Λαθσλία (1608), αδδιμζίεοηδ δζπθςιαηζηή 

ενβαζία, Πακεπζζηήιζμ Ηςακκίκςκ 2006, ζ. 15-16, 94-96, μ μπμίμξ πνμζβνάθεζ ημ βναπηυ δζάημζιμ 

ημο ηαεμθζημφ ζε ηαθθζηέπκδ ημο ηφηθμο ηςκ αδεθθχκ Μυζπςκ.  
433

 Βθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 300 ηαζ ζδι. 151, 301-302, εζη. 45-46. Δπίζδξ, αθ. 

ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Ο Μειηζκφο, ζ. 211 αν. 178, δ μπμία ημπμεεηεί ηδκ πανάζηαζδ ημο Μεθζζιμφ ζηδκ 

αρίδα βεκζηά ιέζα ζημκ 14μ αζχκα. Ο ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Μκδιεῖα Λαηςκίαξ», ζ. 19-23 (= Μάλε θαὶ 

Λαθσλία, Γ΄, ζ. 373-377) ακάβεζ ανπζηά ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο ικδιείμο ζημ «α΄ ιζζυ (πνμξ ημ 

ηέθμξ) ημο 14μο αζχκα», ακ ηαζ ηα πενζζζυηενα απυ ηα εζημκμβναθζηά πανάθθδθα πμο δίκεζ 

πνμκμθμβμφκηαζ ζημ α΄ ιζζυ ημο ίδζμο αζχκα. Αημθμφεςξ Ο ΗΓΗΟ, «Υνμκμθυβδζδ αογακηζκκ 

ημζπμβναθζκ ηῆξ κυηζαξ Πεθμπμκκήζμο ἀπὸ ζοβηνίζεζξ ιὲ πνμκμθμβδιέκεξ αογακηζκὲξ ημζπμβναθίεξ 

ηῆξ εναίαξ», ζημ: Βπδάληην θαη εξβία θαηά ηνλ ΗΓ΄ αηψλα, εηδ. Δο. Παπαδμπμφθμο – Γ. Γζαθέηδ, 

ΔΗΔ/ΗΒΔ, Γζεεκή οιπυζζα 3, Αεήκα 1996, ζ. 340-341, εζη. 85 (= Ο ΗΓΗΟ, Μάκδ ηαὶ Λαηςκία, Γ΄, ζ. 

457-458, 464 εζη. 85), ημπμεεηεί ηδκ ημζπμβνάθδζδ ημο καμφ ζηζξ ανπέξ ηδξ β΄ εζημζζπεκηαεηίαξ ημο 
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(εικ. 65). τον κυρίως ναό δεν σώζονται τοιχογραφίες. Σο μονύδριο το 1620 

παραχωρήθηκε από τον ηγούμενό του, ιερομόναχο άββα, και τους 

μοναχούς του ως μετόχι στην πλησιόχωρη μονή των Αγίων 

Σεσσαράκοντα Μαρτύρων Φρυσάφων σὺν πᾶσι τοῖς κτήμασι καὶ 

πράγμασιν αὐτοῦ κοινητῆς καὶ ἀκοίνητης434. Κατά τη βενετοκρατία (1685-

1715) σε λογιστικό κατάστιχο του 1700 αναφορικά με την περιουσία της 

Εκκλησίας της Πελοποννήσου μνημονεύεται ο ναός του Αγίου Δημητρίου 

ως μετόχι της ανωτέρω μονής435. 

Σέλος στην περιοχή της Λακεδαίμονας εντοπίζονται τέσσερις 

ακόμη υστεροβυζαντινοί ναοί αφιερωμένοι στον Άγιο Δημήτριο, οι οποίοι 

χωροθετούνται στους οικισμούς Καστρί, Φρύσαφα, Κροκεές και Γεράκι. 

Για τον πρώτο έγινε ήδη μικρή αναφορά παραπάνω436. Ο ναός στη μορφή 

που διατηρείται σήμερα έχει δεχτεί ποικίλες επεμβάσεις κατά καιρούς με 

αποτέλεσμα την τυπολογική αλλοίωσή του. Πρόκειται για μονόχωρο 

δρομικό κτίσμα με τρίπλευρη εξωτερικά αψίδα Ιερού, συνεχόμενη 

προσθήκη στα δυτικά και ξυλόστεγη στοά στηριζόμενη σε κυλινδρικούς 

λιθόκτιστους πεσσούς στα νότια (εικ. 66). Ο αρχικός πυρήνας του 

μνημείου ανήκε στην παραλλαγή Α3 του σταυρεπίστεγου αρχιτεκτονικού 

τύπου (κατηγοριοποίηση Ορλάνδου) 437 . Ο ναός χρονολογείται στην 

υστεροβυζαντινή περίοδο με το σωζόμενο γραπτό διάκοσμο στο 

εσωτερικό του να τον αναγάγει πιθανότατα στο β΄ μισό του 13ου αιώνα438 

(εικ. 49).  

τα νοτιοδυτικά του οικισμού των Φρυσάφων, στη βραχώδη πλαγιά 

φαραγγιού στη θέση Σσιλιωτό χωροθετείται ερειπωμένο ναΰδριο πλησίον 

                                                                                                                                            
14μο αζχκα. Ο βναπηυξ δζάημζιμξ ημο καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο πανμοζζάγεζ ημζκά εζημκμβναθζηά 

ηαζ ηεπκμηνμπζηά ζημζπεία ιε ηα γςβναθζηά ζφκμθα ημο ζπδθαζχδμοξ καμφ ημο Παθζμιμκάζηδνμο ηςκ 

Αβίςκ Σεζζανάημκηα (α΄ ζηνχια γςβναθζηήξ) ζημ νέια ημο ςθνυκδ ηαζ ηδξ Παθαζμπακαβζάξ ζημ 

Βαζζανά, ηα μπμία ζφιθςκα ιε ηα επζβναθζηά δεδμιέκα απμδίδμκηαζ ζημκ Κςκζηακηίκμ Μακαζζή, 

αθ. παναηάης ζδι. 448 (Παθζμιμκάζηδνμ), 451 (Παθαζμπακαβζά).  
434

 Βθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, ζ. 66, 68-70 (δίκεζ ημ έημξ απε΄). Αβ. 

. ΓΟΤΡΗΣΑ, «Ανπαζμθμβζηά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 13 (Απν. 1922), ζ. 2. Μ. Δ. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, 

«Βνεζεέκδξ Πανεέκζμξ», ζ. 255 (δίκεζ ημ έημξ απη΄). ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 258 

ζδι. 8. Ο Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 11, 12, 13, 15 ζδι. 57, δβμφιεκμξ ηδξ ιμκή ηςκ Αβίςκ 

Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ εεςνεί μνευηενδ ηδκ ακάβκςζδ ημο έημοξ ςξ 1620 ααζζγυιεκμξ ζηα 

ζημζπεία πμο δίδεζ μ ηηδημνζηυξ ηχδζηαξ ημο ιμκαζηδνζμφ. 
435

 Βθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 404. 
436

 Βθ. παναπάκς  «Σὸ δεπγειαηεῖνλ πιεζίνλ ηνῦ πνηακνῦ Βξπζηψηνπ». 
437

 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Ἅβζμξ Γδιήηνζμξ Κνμηεκ», ζ. 203 ζδι. 2 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 397 

ζδι. 2). Ο ΗΓΗΟ, «πεδίαζια», ζ. 172 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 480). ΠΑΝΣΟΤ, «Ο Λαηεδαζιμκίαξ 

Άβζμξ Θευηθδημξ», ζ. 347-348. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ἡ θαηνεία ημῦ Ἁβίμο Θεμηθήημο», ζ. 112 ηαζ ζδι. 

38. 
438

 ηδ πνμκμθυβδζδ ημο καμφ ζηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ζοκδβμνμφκ δ δζάδμζδ ημο 

ζοβηεηνζιέκμο ανπζηεηημκζημφ ηφπμο απυ ημ 13μ αζχκα ηαζ ιεηά, μζ ακαθμβίεξ ημο ηηίζιαημξ ηαζ δ 

επζιεθδιέκδ ημζπμπμζία ημο ζηδκ αρίδα ημο Ηενμφ ηαζ ζε ηιήια ηδξ κυηζαξ πθεονάξ (επάθθδθεξ 

ζηνχζεζξ αδνά ηαηενβαζιέκςκ θίεςκ ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ ιεζμθααεί μνζγυκηζα γχκδ απυ ιμκέξ 

πθίκεμοξ), αθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Οἱ ζηαονεπίζηεβμζ καμί», ζ. 45-46. H. M. KÜPPER,. Der Bautypus der 

griechischen Dachtranseptkirche II. Amsterdam 1990, ζ. 136-137. ΜΠΟΤΡΑ – ΜΠΟΤΡΑ, Ἡ ιιαδηθὴ 

λανδνκία, ζ. 355. 
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του σπηλαιώδους ναού του Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου. Ο σωζόμενος 

γραπτός διάκοσμος του μνημείου ανάγεται στον 13ο αιώνα439.  

Ο ναός του Αγίου Δημητρίου Κροκεών ανήκει στην παραλλαγή Α1 

του σταυρεπίστεγου αρχιτεκτονικού τύπου (κατηγοριοποίηση 

Ορλάνδου)440 και ανατολικά απολήγει σε ημικυλινδρική αψίδα Ιερού. Σο 

μνημείο διατηρεί τα αυθεντικά τυπολογικά και μορφολογικά 

χαρακτηριστικά του με τις νεώτερες επεμβάσεις να περιορίζονται στην 

προσθήκη κτιστού θρανίου στη δυτική όψη του και τεσσάρων αντηρίδων 

από οπλισμένο σκυρόδεμα για την στήριξή του στη βόρεια (εικ. 67). 

Εσωτερικά ο γραπτός διάκοσμος του ναού διατηρείται στο σύνολό του. 

Γραπτή επιγραφή επάνω από την είσοδο χρονολογεί την οικοδόμηση και 

ιστόρησή του στο έτος 1286441.  

Ο δίκλιτος εκ προσθήκης ναός του Αγίου Δημητρίου με 

μεταγενέστερο νάρθηκα στο νότιο τμήμα του οικισμού του κάστρου 

Γερακίου διατηρεί αποσπασματικά το γραπτό διάκοσμο στο εσωτερικό 

του, ο οποίος τοποθετείται στα τέλη του 13ου αιώνα442 (εικ. 68).  

Οι τέσσερις προαναφερόμενοι ναοί, αν και χρονικά υφίστανται την 

περίοδο που απολύονται τα δύο χρυσόβουλλα υπέρ της μονής Βροντοχίου, 

από τα μέχρι τώρα γνωστά στοιχεία δεν ταυτίζονται με καθολικά 

παλαιότερων μονών. Όσον αφορά στον Άγιο Δημήτριο στο Καστρί, δεν 

έχουν εντοπιστεί μέχρι σήμερα γραπτές μαρτυρίες ή προφορικές 

παραδόσεις για την ύπαρξη μοναστηριού στη θέση αυτή κατά το 

παρελθόν. Αλλά και στον περιβάλλοντα χώρο του μνημείου δεν 

εντοπίζονται οικοδομικά λείψανα που θα μπορούσαν να συσχετιστούν με 

μοναστηριακό συγκρότημα. Οι μικρές διαστάσεις του ναἺσκου του Αγίου 

Δημητρίου στη θέση Σσιλιωτό Φρυσάφων και η χωροθέτηση του πλησίον 

του σπηλαιώδους ναού του Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου η ίδρυση του 

οποίου προηγείται καθώς μαρτυρά το παλαιότερο στρώμα τοιχογραφιών 

που διατηρεί στο εσωτερικό του δεν ταιριάζουν σε καθολικό μονής και 

προσδίδουν στο μνημείο το χαρακτήρα παρεκκλησίου443. την κτητορική 

επιγραφή του Αγίου Δημητρίου Κροκεών, αν και σε ένα σύνολο πάνω από 

εφτά κτητόρων ο πρώτος στη σειρά ονόματι Γεράσιμος συνοδεύεται με 

                                                 
439

 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « ζπδθαζχδδξ καυξ ημῦ Πνμδνυιμο», ζ. 179, 194-195. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, 

ζ. 40-43. 
440

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Οἱ ζηαονεπίζηεβμζ καμί», ζ. 42-44. 
441

 Γζα ημ καυ, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Ἅβζμξ Γδιήηνζμξ Κνμηεκ», ζ. 203-238 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 

397-432). ΓΗΑΜΑΝΣΖ, «Κνμηεέξ», ζ. 398-402. Ζ ΗΓΗΑ, Ο Άγηνο Γεκήηξηνο ζηηο Κξνθεέο. 
442

 Βθ. ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Γεξάθη, ζ. 85-90. 
443

 Ο καυξ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Πνμδνυιμο ζημ Σζζθζςηυ δζαηδνεί ηνία ζηνχιαηα γςβναθζηήξ, δφμ 

ακαβυιεκα ζηδ αογακηζκή επμπή ηαζ έκα ζημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ. Σμ παθαζυηενμ πζεακυκ 

ημπμεεηείηαζ ζηζξ ανπέξ ημο 13μο αζχκα, εκχ ημ δεφηενμ ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο ζδίμο αζχκα. 

Υνμκζηά ημκηά ζημ δεφηενμ ζηνχια ανίζηεηαζ ηαζ μ βναπηυξ δζάημζιμξ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο, ακ ηαζ 

απμηεθεί ένβμ δζαθμνεηζημφ γςβναθζημφ ζοκενβείμο, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « ζπδθαζχδδξ καυξ ημῦ 

Πνμδνυιμο», ζ. 179-193. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, ζ. 40-43. ηδ πενζμπή ηςκ δφμ ικδιείςκ θαίκεηαζ 

υηζ εβηαηααζμφζε αδεθθυηδηα ακαπςνδηχκ ιμκαπχκ, ηαεχξ ηεηιαίνεηαζ απυ ηα αζηδηανζά πμο 

εκημπίγμκηαζ ζημκ πενζαάθθμκηα πχνμ ημοξ.  
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την ιδιότητα του μοναχού (Γερασίμου μοναχου) και ο πέμπτος με την 

ιδιότητα του ιερέως (Νικολαου ηερεος), οι συγκεκριμένες αναφορές δεν 

είναι δυνατόν να στοιχειοθετήσουν την ταύτισή του με καθολικό μονής444. 

Επιπλέον όπως και στο ναό του Καστρίου δεν υπάρχουν στοιχεία που να 

τεκμηριώνουν μοναστηριακή χρήση του μνημείου. Ο τέταρτος ναός 

εντάσσεται στον πολεοδομικό ιστό του οικισμού του κάστρου Γερακίου, 

και τα κτηριακά κατάλοιπα που εντοπίζονται στον περιβάλλοντα χώρο 

του ταυτίζονται με κατοικίες λαϊκών445.  

Κατά συνέπεια, το μοναδικό εκκλησιαστικό ίδρυμα που μπορεί να 

ταυτιστεί με το μονύδριον· εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Δημητρίου καὶ 

ἐπικεκλημὲνον τοῦ Πελάτου, είναι η παλαιά μονή του Αγίου Δημητρίου 

Μαυρίλας στην κτηματική περιφέρεια του Βασσαρά.  

Σο συγκεκριμένο μοναστήρι εντάσσεται σε ένα ευρύτερο μνημειακό 

σύνολο που συντίθεται από ναούς, μονές και ασκητήρια σε μικρή 

απόσταση μεταξύ τους και χωροθετείται στις κτηματικές περιφέρειες των 

οικισμών Βασσαρά, Θεολόγου και Φρυσάφων και συγκεκριμένα στις 

παρειές των λόφων που διασχίζει ο ποταμός Οινούντας (Κελεφίνα) και 

στο στενό φαράγγι του ρέματος του ωφρόνη. Αποτελείται από μια 

ομάδα 14 εντοπισμένων βυζαντινών μνημείων, ακέραιων ή ερειπωμένων, 

εκ των οποίων τα δύο χρονολογούνται στη μέση βυζαντινή περίοδο και τα 

υπόλοιπα στους υστεροβυζαντινούς χρόνους 446  (εικ. 70). Με καθολικά 

                                                 
444

 +ἦθνδφκεζη θ(αὶ) ζηνξήλζὴ· ὀ πάλζεπηνο θ(αὶ) ζήνο λανο· ηνῦ αγίνπ θ(αὶ) παλελδ[φμνπ] θ(αὶ) 

ζακ[αη]νπξ/γνῦ Γηκεηξήνπ :· δεα ζελεξγήαο θ(αὶ) εμνδνῦ θ(αὶ) πφζνπ πνινῦ :- Γεξαζίκνπ κνλαρνπ η[νῦ] 

_
 c.

_
6
_ [θ(αὶ) ηλ]/ απηαδέιθνλ απηνχ : θεξνῦ Κνζκα: θ(αὶ) Ντθνιάνπ : θ(αὶ) Γεκηηξήνπ :- θε 

Ν[ηθν]ι[α]νπ εε[ξενο]/ ηνῦ Μαγγαθα θ(αὶ) Ησ(άλλνπ) ηνῦ Κνχξνιε ’ άκα ζεκβήν θ(αὶ) ηνλ ηέθλν(λ) 

α[ηνῦ], [ε]ηεθ[ε]ν[ζ]η δε/ κελε Ματσ εηο ηὰο δεθα : ελ έηεη ͵ϛςϟδ΄ ηλ(δηθηηλνο) ηδ΄, αθ. FEISSEL – 

PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 318-319. Πναθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Υνζζηζακζηαὶ ἐπζβναθαὶ», ζ. 137-

138, πίκ. 16α (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 57-58, 98 πίκ. 16α). Ο ΗΓΗΟ, «Ἅβζμξ Γδιήηνζμξ Κνμηεκ», 

ζ. 209-210 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 403-404). KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 76, 

εζη. 40. ΓΗΑΜΑΝΣΖ, Ο Άγηνο Γεκήηξηνο ζηηο Κξνθεέο, ζ. 33-36 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 403-404). 
445

 Σα πθδζζυπςνα ηηίζιαηα ακήημοκ ζε μζηίεξ ημο μζηζζιμφ, εκχ έπεζ οπμζηδνζπηεί ηαζ δ πζεακή 

ηαθζηή πνήζδ ημο καμφ, αθ. ΗΜΑΣΟΤ – ΥΡΗΣΟΓΟΤΛΟΠΟΤΛΟΤ, «Παναηδνήζεζξ», ζ. 71. 
446

 Βθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 290-298, εζη. 32-53. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, ζ. 11, 

51. 

Ακαημθζηή υπεδ π. Οζκμφκηα (Κεθεθίκα): μ καυξ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο Μαονίθαξ, ηαεμθζηυ ιμκήξ 

(ανπέξ 14μο αζ.), ηα ενεζπςιέκα καΰδνζα ημο ςηήνα ηαζ ημο Πνμθήηδ Ζθία (αθ. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, 

«Μεηυπζα», 4, ζ. 13), μ ενεζπςιέκμξ καυξ ηδξ Παθαζμπακαβζάξ, ηαεμθζηυ ιμκήξ (ηέθδ 13μο-ανπέξ 

14μο αζ., αθ. ζδι. 451), μ καΐζημξ ημο Κάης Ασ-Γζάκκδ (ημο Θεμθυβμο) (α΄ ιζζυ 13μο-ανπέξ 14μο αζ., 

αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ Καπζαινῦ»).  

Γοηζηή υπεδ π. Οζκμφκηα (Κεθεθίκα): Ο καυξ ηδξ Κηδηυνζζζαξ ή Υηυνζγαξ, πζεακυκ ηαεμθζηυ ιμκήξ 

(ιεζμαογακηζκχκ πνυκςκ), ενεζπςιέκμξ καυξ ζηδ εέζδ Ασ-Νζημθάηδξ (ζχγεηαζ ηαθοιιέκμξ ιε ποηκή 

αθάζηδζδ, [αθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 291-292, 304 (πάνηδξ). Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, 

«Μεηυπζα», 4, ζ. 14)], μ καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ημο Απναβζά, ηαεμθζηυ ιμκήξ (ηεθεοηαίμ ηέηανημ 

14μο αζ.). 

Ρέια ςθνυκδ: μ καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο, ηαεμθζηυ ιμκήξ (ιέζα 11μο-ανπέξ 12μο αζ.), ζπδθαζχδδξ 

μπονή εβηαηάζηαζδ [ηαηαθφβζμ-αζηδηήνζμ(;), αθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 290], 

ακχκοιμ πμθοχνμθμ αζηδηήνζμ βκςζηυ ςξ «Καηαθφβζ» ή «Κνοθυ πμθεζυ» (πζεακυκ 14μξ αζ., αθ. 

υ.π, ζ. 257 ηαζ ζδι. 5, 290 ηαζ ζδι. 110), ημ Παθζμιμκάζηδνμ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα (α΄ ιζζυ 

13μο αζ.), ημ αζηδηήνζμ ημο Πνμδνυιμο [ηέθδ 13μο αζ., αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ 

Σεζζαξάθνληα, ζ. 20. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Σὸ Παθζμιμκάζηδνμ ηκ Ἁβίςκ ανάκηα», ζ. 129-137 (= Μάλε 
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μονών ταυτίζονται τα έξι από αυτά και συγκεκριμένα οι ναοί του Αγίου 

Νικολάου 447  και του Παλιομονάστηρου 448  στο ρέμα του ωφρόνη, του 

Αγίου Νικολάου του Αχραγιά449 και ενδεχομένως της Κτητόρισσας450 στον 

Θεολόγο, και του Αγίου Δημητρίου Μαυρίλας και της Παλαιοπαναγιάς451 

                                                                                                                                            
θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 705-713). SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 380 αν. L4001. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Ο 

Μειηζκφο, ζ. 95, 179-180, εζη. 53, δ μπμία ακάβεζ ηδκ πανάζηαζδ ημο Μεθζζιμφ ζημ ηεθεοηαίμ 

ηέηανημ ημο 13μο αζχκα. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 284, 291, 302, εζη. 35-38. 

ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, ζ. 58-59], μ ηαθζηυξ καΐζημξ ηδξ «Ακάθδρδξ» (ανπέξ 14μο αζ., αθ. 

ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, ζ. 20. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 380 αν. 

L4001. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 291 ηαζ ζδι. 113, εζη. 39-40. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., 

Υξχζαθα, ζ. 59-61) 
447

 Βνίζηεηαζ ζημ ακαημθζηυ ηιήια ημο νέιαημξ ημο ςθνυκδ, ημκηά ζε πδβή βκςζηή ςξ «Κεθαθάνζ 

ημο ςθνυκδ». Σα μζημδμιζηά θείρακα πενζιεηνζηά ημο ικδιείμο οπμδεζηκφμοκ υηζ πζεακυηαηα 

πνυηεζηαζ βζα ιμκαζηδνζαηυ ζοβηνυηδια. Σμ ηαεμθζηυ ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ζηαονμεζδμφξ 

εββεβναιιέκμο καμφ ιε κάνεδηα ηαζ ελςκάνεδηα ζηα δοηζηά. ημ εζςηενζηυ ημο δζαηδνείηαζ 

απμζπαζιαηζηά μ βναπηυξ δζάημζιμξ, ζημκ μπμίμ δζαηνίκμκηαζ ηνεζξ γςβναθζηέξ θάζεζξ ιε ηδκ πνχηδ 

κα ακάβεηαζ πζεακυκ ζηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, ηδ δεφηενδ ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 13μο αζχκα 

ηαζ ηδκ ηεθεοηαία ζηζξ πνχηεξ δεηαεηίεξ ή ζηα ιέζα ημο 15μο αζχκα. Ζ ακέβενζδ ημο καμφ 

ημπμεεηείηαζ ζηα ιέζα ημο 11μο-ανπέξ ημο 12μο αζχκα. Βθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ 

Σεζζαξάθνληα, ζ. 11. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 380 αν. L4003. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο 

Νζημθάμο», ζ. 255-337. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, ζ. 51. 
448

 Πνυηεζηαζ βζα ηδκ παθαζά ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ, δ μπμία ακαπηφζζεηαζ ζηα 

αυνεζα αναπχδδ πνακή ημο θαναββζμφ ημο νέιαημξ ημο ςθνυκδ. Γζαηδνμφκηαζ ηα ιμκαζηζηά 

ηηίζιαηα ενεζπςιέκα (ηνάπεγα, ηεθζά η.ά.) ηαζ μ ζπδθαζχδδξ καυξ, ηαηάβναθμξ εζςηενζηά ιε 

ημζπμβναθίεξ πμο ακάβμκηαζ πνμκζηά ζε ηνεζξ πενζυδμοξ: α) ζημ α΄ ιζζυ ημο 13μο αζχκα, α) ζημ 1304/5 

ηαζ β) ζημ α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα. Σδ δεφηενδ θάζδ αβζμβνάθδζδξ ημο ικδιείμο πνμκμθμβεί βναπηή 

επζβναθή, εκχ δεφηενδ επζβναθή ηδκ απμδίδεζ ζημ γςβνάθμ Κςκζηακηίκμ Μακαζζή. Με ηδκ ακέβενζδ 

ημ 1620 ημο κέμο ηαεμθζημφ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ημ ιμκαζηήνζ ιεηαθένεδηε ζηδ 

ζδιενζκή ημο εέζδ, εκχ άβκςζηδ παναιέκεζ δ πνμκζηή πενίμδμξ ηαηά ηδκ μπμία δ παθαζά ιμκή 

εβηαηαθείθηδηε μνζζηζηά. φιθςκα ιε ημκ LEAKE, Travels, ΗΗ, ζ. 520, ζηζξ ανπέξ ημο 19μο αζχκα ημ 

Παθζμιμκάζηδνμ ήηακ ήδδ ενεζπςιέκμ. Σμ ιμκαζηδνζαηυ ζοβηνυηδια ημο Παθζμιμκάζηδνμο 

ζοιπθδνχκμοκ ζηζξ οπενηείιεκεξ πανεζέξ ημο ανάπμο αζηδηήνζμ ιε ζπδθαζχδεξ καΰδνζμ αθζενςιέκμ 

ζημκ Άβζμ Ηςάκκδ ημκ Πνυδνμιμ ηαζ ηαθζηυξ καΐζημξ ιε άβκςζηδ ηδκ ανπζηή ημο αθζένςζδ ηαζ 

επμκμιαγυιεκμξ ηδξ «Ακάθδρδξ», απυ ηδκ πανάζηαζδ πμο ημζιεί ηδκ μνμθή ημο (αθ. παναπάκς ζδι. 

446). Γεκζηά βζα ημ Παθζμιμκάζηδνμ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ, αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, 

ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, ζ. 12-24. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Γφμ θαηςκζηὰ πνζζηζακζηὰ ικδιεῖα», ζ. 

1-2. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 111-112. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «πδθαζχδεζξ καμί 

Λαηςκίαξ αογακηζκκ πνυκςκ», Πξαθηηθὰ Γ΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, 

Καιακάηα, 8-15 επηεκβξίνπ 1985, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 13, η. 2, Ἀεῆκαζ 1987-1988, ζ. 216, 

εζη. 4. (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 356, 361 εζη. 4). Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ Παθζμιμκάζηδνμ ηκ Ἁβίςκ 

ανάκηα», ζ. 115-129 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 691-705). SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 380 αν. 

L4001. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Σάζεζξ ηδξ ικδιεζαηήξ γςβναθζηήξ πενί ημ 1300», ζ. 71. ARMSTRONG, 

«Byzantine and Ottoman», ζ. 356. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 290-291, 294-295, 300, 

εζη. 32-34. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα, ζ. 54-58. Γζα ηζξ επζβναθέξ ημο καμφ, αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-

BRAAT, «Inventaires», ζ. 324-326. SHIPLEY, «The Epigraphic Material», ζ. 226-227.  
449

 Βθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ Καπζαινῦ». 
450

 Γζα ημ καυ ηαζ ημκ μζηζζιυ ηδξ Κηδηυνζζζαξ ή Υηυνζγαξ, αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ 

Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ Καπζαινῦ». 
451

 Βνίζηεηαζ ζηδ δοηζηή πανεζά ημο θυθμο Μαονίθα ζε ιζηνή απυζηαζδ απυ ημ καυ ημο Αβίμο 

Γδιδηνίμο ηαζ είκαζ αθζενςιέκμξ ζηδ Εςμδυπμ Πδβή. Ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο δίζηοθμο 

ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ. Οζ απμζπαζιαηζηά ζςγυιεκεξ ημζπμβναθίεξ ημο ικδιείμο 

απμδίδμκηαζ ζφιθςκα ιε παιέκδ ζήιενα βναπηή επζβναθή ζημκ γςβνάθμ Κςκζηακηίκμ Μακαζζή ηαζ 

πζεακυηαηα πνμδβμφκηαζ πνμκζηά αοηχκ ημο Παθζμιμκάζηδνμο ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ 

ζημ νέια ημο ςθνυκδ (1304/5). Ο καυξ ζχγεηαζ ζήιενα ενεζπςιέκμξ ελαζηίαξ ηδξ οθανπαβήξ 

μζημδμιζημφ οθζημφ (ηεναιίδζα, θίεμζ) απυ ηαημίημοξ ηδξ πενζμπήξ ηαζ ηδ ζοκαηυθμοεδ έηεεζδ ηςκ 

ημζπμπμζζχκ ημο ζηζξ ηαζνζηέξ ζοκεήηεξ. ηδκ ηαηάζηαζδ αοηή πενζήθεε ιεηαλφ ηςκ δεηαεηζχκ 1940-

1960. Βθ. ΑΓ. . ΓΟΤΡΗΣΑ, «Παθδμ-Πακαβζά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 7 (Οηη. 1921), ζ. 3. Ο ΗΓΗΟ, 
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στον Βασσαρά. Σα υπόλοιπα ναΰδρια και ασκητήρια απετέλεσαν 

πιθανότατα προσαρτήματά τους που σκοπό είχαν να καλύψουν 

λατρευτικές ανάγκες ή την επιθυμία κάποιων μοναχών να διάγουν βίο 

ασκητικό μέσω του εγκλεισμού και του αναχωρητισμού452. Ιδιαίτερα για τα 

μνημεία που βρίσκονται στο ρέμα του ωφρόνη, η ύπαρξη της μονής του 

Αγίου Νικολάου από τους μεσοβυζαντινούς ήδη χρόνους και οι 

σπηλαιώδεις διαμορφώσεις στα βραχώδη πρανή του φαραγγιού 

καθιστούσαν πρόσφορο το έδαφος για την εγκατάσταση σε αυτές 

αναχωρητών μοναχών, οι εγκλείστρες των οποίων εξελίχθηκαν την 

υστεροβυζαντινή περίοδο σε ναούς και ασκητήρια453. Η ανέγερση χώρων 

                                                                                                                                            
«Παθδμ-Πακαβζά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 11 (Φεαν. 1922), ζ. 4. Ο ΗΓΗΟ, «Παθδμ-Πακαβζά», Μαιεβὸο 

α΄ έημξ, αν. 12 (Μάνη. 1922), ζ. 3-4. Ο ΗΓΗΟ, «Ανπαζμθμβζηά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 13 (Απν. 1922), ζ 

2. Α. Κ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Παθζμπακαβζά», Μαιεβὸο β΄ έημξ, αν. 22 (Ηακ. 1923), ζ. 47-49. Φ. ΚΟΤΚΟΤΛΔ, 

«Μία ἐπζβναθὴ ηῆξ Παθζμπακαβζᾶξ», Μαιεβὸο β΄ έημξ, αν. 23, Μάνηζμξ 1923, ζ. 65. Α. 

ΞΤΓΓΟΠΟΤΛΟ, «Σμζπμβναθίαζ ηαὶ ἐπζβναθαὶ ηῆξ Παθζμπακαβζᾶξ», Μαιεβὸο β΄ έημξ, αν. 23 (Μάνη. 

1923), ζ. 63-64. Ο ΗΓΗΟ, «Σμζπμβναθίαζ ηαὶ ἐπζβναθαὶ ηῆξ Παθζμπακαβζᾶξ», Μαιεβὸο β΄ έημξ, αν. 24 

(Απν. 1923), ζ. 79-80. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μμκὴ Ἁβίςκ Ἀκανβφνςκ», ζ. 112. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 112. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Σὸ Παθζμιμκάζηδνμ ηκ Ἁβίςκ ανάκηα», ζ. 119 

ηαζ ζδι. 13, 127 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 695 ηαζ ζδι. 13, 703). ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Σάζεζξ ηδξ 

ικδιεζαηήξ γςβναθζηήξ πενί ημ 1300», ζ. 71, πίκ. Β΄. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 258 

ζδι. 8, 292, 294 ηαζ ζδι. 126 ηαζ 129, εζη. 43-44. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 11-13, 15 ζδι. 57. 

Απυ ημ καυ ηδξ Παθαζμπακαβζάξ πνμένπεηαζ δ απμημζπζζιέκδ ημζπμβναθία ηδξ Κμίιδζδξ ηδξ 

Θεμηυημο πμο εηηίεεηαζ ζήιενα ζημ Βογακηζκυ ηαζ Υνζζηζακζηυ Μμοζείμ ζηδκ Αεήκα, αθ. ἧ 

βπδαληηλὴ ηέρλε – Σέρλε εξσπατθή. 9ε Ἔθζεζηο πκβνπιίνπ Δξψπεο. Εάππεζμκ Μέβανμκ, Ἀεήκα 

1964, ζ. 179-180 αν. 144 (Π. ΒΟΚΟΣΟΠΟΤΛΟ). MOURIKI, «Stylistic Trends», ζ. 23, εζη. 47. Π. Α. 

ΓΖΜΖΣΡΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Παναηδνήζεζξ ζηδκ ημζπμβναθία ηδξ Κμζιήζεςξ ηδξ Θεμηυημο απυ ηδκ 

Παθαζμπακαβζά Λαηςκίαξ», Πεινπνλλεζηαθά 22 (1996-1997), ζ. 207-220. Βθ. επίζδξ Ο θφζκνο ηνπ 

Βπδαληηλνχ Μνπζείνπ, Αεήκα 2004, ζ. 116-117 αν. 93 (Α. ΚΑΣΔΛΑΚΖ), ηαζ Βπδαληηλφ θαη Υξηζηηαληθφ 

Μνπζείν, Βπδαληηλέο ζπιινγέο. Ζ κφληκε έθζεζε, επζζη. επζι., ΔΤ. ΥΑΛΚΗΑ, Αεήκα 2007, ζ. 138-139 

εζη. 92 (Α. ΚΑΣΔΛΑΚΖ), υπμο ακαθένεηαζ θακεαζιέκα υηζ δ πανάζηαζδ ηδξ Κμίιδζδξ πνμκμθμβείηαζ 

αηνζαχξ ιε επζβναθή ζημ έημξ 1305. Γζα ηδ παιέκδ ζήιενα επζβναθή ηδξ Παθαζμπακαβζάξ, αθ. ΑΓ. . 

ΓΟΤΡΗΣΑ, «Παθδμ-Πακαβζά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 12 (Μάνη.) 1922, ζ. 3-4. Ο ΗΓΗΟ, 

«Ανπαζμθμβζηά», Μαιεβὸο α΄ έημξ, αν. 13 (Απν. 1922), ζ 2. Α. ΞΤΓΓΟΠΟΤΛΟ, «Σμζπμβναθίαζ ηαὶ 

ἐπζβναθαὶ ηῆξ Παθζμπακαβζᾶξ», Μαιεβὸο β΄ έημξ, αν. 24 (Απν. 1923), ζ. 79-80. Α. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Ἡ 

Παθαζμπακαβζά ηῆξ Λαηςκίαξ», Λαθσληθά 104 (επη.-ηη. 1981), ζ. 116-117. FEISSEL – PHILIPPIDIS-

BRAAT, «Inventaires», ζ. 326-327, 377. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Σὸ Παθζμιμκάζηδνμ ηκ Ἁβίςκ ανάκηα», ζ. 

119 ζδι. 13 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 695 ζδι. 13). Ζ πνχηδ ικεία ηδξ Παθαζμπακαβζάξ ςξ ιμκήξ 

απακηά ζε αθζενςηζηή πνάλδ ημο 1620, ιε ηδκ μπμία μ ζενμιυκαπμξ θχξ λεθηάξηνο ὁ ἐλ ηῶ κνλαζηεξίῳ 

ηῆο Παλαγίαο… θαὶ νἱ ζὺλ αηῶ ὄληεο κνλαρνί, ἐδήηεζαλ γλψκε νἰθεηνζειῆ, ἵλα θνηλνβηάζσζη κεηὰ ηλ 

παηέξσλ ηνῦ κνλαζηεξίνπ ηλ ἁγίσλ ηεζζαξάθνληα… ζὺλ πᾶζη ηνῖο θηήκαζη θαὶ πξάγκαζηλ αηνῦ 

θελεηνῖο θαὶ ἀθελήηνηο…. Καηά ηδ αεκεημηναηία ικδιμκεφεηαζ ιαγί ιε ημ καυ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο 

Μαονίθαξ ςξ ιεηυπζ ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ζε θμβζζηζηυ ηαηάζηζπμ ημο 

1700 ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ 

Σεζζαξάθνληα, ζ. 66-68, μ μπμίμξ δίκεζ ηδ πνμκμθμβία 1601 βζα ηδκ αθζενςηζηή πνάλδ. 

ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, «Βνεζεέκδξ Πανεέκζμξ», ζ. 255. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο 

Πεινπνλλήζνπ, ζ. 406. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 11-12, ζδι. 58, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ηδκ 

αθζενςηζηή πνάλδ ζημ έημξ 1620 αάζεζ ηδξ θςημβναθίαξ ιζαξ ζεθίδαξ ημο ηχδζηα ηδξ Μμκήξ ηςκ 

Αβίςκ Σεζζανάημκηα απυ ημ ανπείμ ημο Μεθέηζμο Γαθακυπμοθμο, υπμο ειπενζέπεηαζ δ αθζενςηζηή 

πνάλδ. 
452

 Γεκζηά βζα ημκ αζηδηζζιυ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ 

Πεινπφλλεζν, ζ. 21-76.  « ιμκαπζζιὸξ ζηὴκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 92-95, 101. 
453

 Βθ., ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ Πεινπφλλεζν, ζ. 31 ζδι. 52. Πναθ. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ 

[ΜΗΛΣΗΑΓΟΤ], «Σὸ Παθαζμιμκάζηδνμ ηκ Ἁβίςκ Σεζζανάημκηα ‗ἀκάααζδ ἐπὶ ηὴκ βῆκ ηὴκ ὑρδθήκ‘», 

α΄ ιένμξ, Λαθσληθά 231 (Φεαν.-Μάνη. 2009), ζ. 50, μ μπμίμξ ζοκδέεζ ηα ιζηνά ζπήθαζα βφνς απυ ημ 

Παθζμιμκάζηδνμ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ιε ηδκ πανμοζία ακαπςνδηχκ αζηδηχκ, μζ 
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λατρείας στην περιοχή συνεχίζεται και στους μεταβυζαντινούς χρόνους454, 

περίοδο κατά την οποία σε ισχυρό εκκλησιαστικό παράγοντα 

αναδεικνύεται με ταχείς ρυθμούς η νέα μονή των Αγίων Σεσσαράκοντα 

Μαρτύρων στην ακίνητη περιουσία της οποίας εγγράφονται σταδιακά 

πολλά από τα μοναστήρια και τις εκκλησίες της περιοχής455.  

Σο σύνολο των εκκλησιαστικών καθιδρυμάτων που 

συγκεντρώνονται στο συγκεκριμένο χώρο ιδιαίτερα κατά την 

υστεροβυζαντινή περίοδο θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ως ένα μικρό 

μοναστικό κέντρο, μία κοινότητα μονών456 ιδιαίτερα σημαντική για τον 

πελοποννησιακό χώρο457. Αν και από τις προαναφερόμενες έξι μονές οι 

                                                                                                                                            
μπμίμζ έγδζακ ηαζ εηάθδζακ ζημ εζςηενζηυ ημοξ. Σδκ πανμοζία αζηδηχκ ζηα αζηδηήνζα ημο 

θαναββζμφ ακαθένεζ μ Κςκζηακηίκμξ Γζμζηδηήξ ημ 1715, αθ. JORGA, Chronique de l‘expedition, § 125 

ζ. 203. ΛΟΤΒΖ, «Ἡ Λαηςκζηὴ βῆ», ζ. 322. 
454

 Βθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 293 ηαζ ζδι. 123, 304 εζη. 1 (πάνηδξ). 
455

 Σμ ηαεμθζηυ ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ακήηεζ ζημ ζφκεεημ ηεηναηζυκζμ 

ζηαονμεζδή εββεβναιιέκμ αεςκζημφ ηφπμο καυ ηαζ δ ακέβενζή ηαζ ζζηυνδζή ημο ημπμεεηείηαζ 

ζφιθςκα ιε βναπηή επζβναθή ζημ έημξ 1620. ηα πνυκζα πμο πνμδβήεδηακ πζεακυηαηα είπε ανπίζεζ 

ηαζ δ ζηαδζαηή ιεηαηίκδζδ ηδξ ιμκαπζηήξ αδεθθυηδηαξ απυ ημ Παθζμιμκάζηδνμ ζημ νέια ημο 

ςθνυκδ ζηδ κέα ιμκή. Ο βναπηυξ ημο δζάημζιμξ δζαηδνείηαζ ζημ ζφκμθυ ημο ηαζ απμηεθεί ένβμ εκυξ 

απυ ημοξ αλζμθμβυηενμοξ γςβνάθμοξ ημο 17μο αζχκα, ημο Γεςνβίμο Μυζπμο. ηδ αυνεζα πθεονά ημο 

ηαεμθζημφ ηαζ ζε επαθή ιε αοηυ ακεβένεδηε ζηα 1707 ημ ιμκυπςνμ ηαιανμζηέπαζημ πανεηηθήζζμ 

ηδξ Εςμδυπμο Πδβήξ. Οζ δφμ καμί ανίζημκηαζ ζημ ιέζμκ πενίπμο ημο αφθεζμο πχνμο ηδξ ιμκήξ, 

πενζιεηνζηά ημο μπμίμο δζαηάζζμκηαζ ζε ηναπεγμεζδή ηάημρδ μζ δζχνμθεξ πηένοβεξ ημο 

ζοβηνμηήιαημξ. Καηά ηδκ πενίμδμ ηδξ ημονημηναηίαξ ημ ιμκαζηήνζ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα 

Μανηφνςκ ακαδεζηκφεηαζ ζε έκα απυ ηα αλζμθμβυηενα ιμκαζηζηά ηαεζδνφιαηα ηδξ Πεθμπμκκήζμο ιε 

ζδιακηζηά πνμκυιζα ηαζ εηηεηαιέκδ αηίκδηδ πενζμοζία. Πθμφζζα ήηακ ηαζ δ αζαθζμεήηδ ηδξ ιμκήξ, δ 

μπμία πενζεθάιαακε ιεβάθμ ανζειυ πεζνμβνάθςκ ηαζ παθαζηφπςκ αζαθίςκ. Γζα ηδκ ζζημνία ηαζ ηδκ 

ηέπκδ ηδξ ιμκήξ, αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, ζ. 21-112. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Γφμ θαηςκζηὰ πνζζηζακζηὰ ικδιεῖα», ζ. 1-16, 26-28, εζη. 1-5, 7, 29. 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 111-112. ΣΕ. ΠΑΠΑΓΔΧΡΓΗΟΤ – Γ. ΥΑΡΑΛΑΜΠΟΤ, 

«Νεχηενα ζημζπεία βζα ημκ ημζπμβναθζηυ δζάημζιμ ημο ηαεμθζημφ ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ 

Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ζηα Υνφζαθα Λαηςκίαξ», Πξαθηηθὰ Ε΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ 

Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Πχξγνο-Γαζηνχλε-Ακαιηάδα, 11-17 επηεκβξίνπ 2005, Πεθμπμκκδζζαηά, 

Πανάνηδια 27, η. 4, Ἀεῆκαζ 2007, ζ. 225-274. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 256 ζδι 2, 

258 ζδι. 8, 293, 303. Γζα ηζξ επζβναθέξ πμο ζχγμκηαζ ζημ ηαεμθζηυ ηαζ ηα οπυθμζπα ηηίζιαηα ηδξ 

ιμκήξ, αθ. SHIPLEY, «The Epigraphic Material», ζ. 227-232. Γζα ηα πεζνυβναθα ηδξ ιμκήξ, αθ. Ν. Α. 

ΒΔΖ, Καηάινγνο ηλ ρεηξνγξάθσλ θσδίθσλ ηῆο ἐλ Θεξάπλαηο κνλῆο ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, 

Ἀκαηφπςζζξ ἐη ηῆξ πεηδνίδμξ ημῦ Πανκαζζμῦ Ζ΄ ἔημοξ, ἐκ Ἀεήκαζξ 1904. Σα πενζζζυηενα απυ ηα 

πεζνυβναθα ηδξ ιμκήξ θοθάζζμκηαζ ζήιενα ζηδ ζοθθμβή εηηθδζζαζηζηχκ ηεζιδθίςκ ηδξ Ηενάξ 

Μδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ ηαζ πάνηδξ, εκχ ζδιακηζηυξ ανζειυξ παθαζηφπςκ θοθάζζεηαζ ζηα Γεκζηά 

Ανπεία ημο Κνάημοξ – Ανπεία Ν. Λαηςκίαξ. 
456

 Σδ ιμκαζηζηή ημζκυηδηα ημο νέιαημξ ημο ςθνυκδ ηαζ ηδξ Κεθεθίκαξ πνχημξ επεζήιακε μ 

ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 295-296, μ μπμίμξ ημ παναηηδνίγεζ ςξ «ικδιεζαηυ ζφκμθμ 

αζθαθχξ πζμ εκηοπςζζαηυ απυ ηα εκημπζζιέκα ηηδνζαηά ηαηάθμζπα ημο ιμκαδζημφ βκςζημφ 

ιμκαζηζημφ ηέκηνμο ζημκ Μμνζά, αυνεζα ημο ηάζηνμο ημο Αβζμκμνίμο».  
457

 Με ιζηνά ιμκαζηζηά ηέκηνα ηδξ αογακηζκήξ πενζυδμο έπεζ ηαοηίζεζ μ ΚΟΡΓΧΖ, Ἱζηνξία θαί 

ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 151-152, 257, 363-372, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, «Οἱ ‗ημλυηεξ ηῆξ ἐηηθδζίαξ‘ ζηυ 

Ἁβζμκυνζ», Ἱζηνξηθνγεσγξαθηθά 13-15 (2014), ζ. 203-206, ηζξ πενζμπέξ ημο Αβζμκμνίμο ηαζ ημο 

Πμθφθεββμοξ Κμνζκείαξ, ελαζηίαξ ημο ανζειμφ ηαζ ηδξ ποηκυηδηα ηςκ εηηθδζζαζηζηχκ ικδιείςκ πμο 

εκημπίγμκηαζ ζηζξ ζοβηεηνζιέκεξ εέζεζξ. Δπίζδξ, αθ. Ν. ΓΡΑΝΓΑΚΖ – Β. ΚΑΣΑΡΟ, «Βογακηζκά ηαί 

ιεηααογακηζκά ικδιεῖα Ἁβζμκμνίμο», Ἱζηνξηθνγεσγξαθηθά 2 (1987-1988), ζ. 233-252. Μ. . 

ΚΟΡΓΧΖ, «Ἱζημνζηά ηαί ημπμβναθζηά πνμαθήιαηα ηῆξ πενζμπῆξ», Ἱζηνξηθνγεσγξαθηθά 2 (1987-

1988), ζ. 224-225. « ιμκαπζζιὸξ ζηὴκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 100. Ν. ΚΑΓΚΟ, «Αβζμκυνζ Κμνζκείαξ 

Νέα ανπαζμθμβζηά ζημζπεία», Ἱζηνξηθνγεσγξαθηθά 13-15 (2014), ζ. 38-47. Μ. . ΚΟΡΓΧΖ, «Σὸ 

ιεζαζςκζηὸ κυνζμκ – Ἁβζμκυνζ – Ἁζκυνζ (Ἅβζμκ Ὄνμξ). Οἰηζζιυξ – ιμκαζηζηὰ ἱδνφιαηα», 
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τρεις τουλάχιστον παρουσιάζονται κατά την πρώιμη τουρκοκρατία ως 

ανεξάρτητες, θα μπορούσε υποθετικά να εκφραστεί η άποψη ότι κατά την 

υστεροβυζαντινή περίοδο μία ή περισσότερες συνιστούν μετόχια ισχυρών 

μοναστηριών της ευρύτερης περιοχής, τα οποία με τον τρόπο αυτό 

επιτυγχάνουν να αυξήσουν την ισχύ και την επιρροή τους όχι μόνο στην 

εκκλησιαστική ιεραρχία της Πελοποννήσου, αλλά και στον επαρχιακό 

διοικητικό μηχανισμό. Η ταύτιση του μονυδρίου τοῦ ἁγίου Δημητρίου τοῦ 

Πελάτου με το ομώνυμο στη θέση Μαυρίλα εντάσσει πιθανόν τη μονή 

Βροντοχίου σε μια σημαντική λακωνική ή και πελοποννησιακή μοναστική 

κοινότητα, ισχυροποιώντας ενδεχομένως περαιτέρω τη θέση της στη 

βυζαντινή επαρχία του Μυστρά. Παράλληλα τα λιγότερο κατά πάσα 

πιθανότητα ισχυρά και προνομιούχα μοναστήρια της περιοχής 

εξασφαλίζουν την προστασία και την υποστήριξη της νεοϊδρυθείσας 

βασιλικῆς μονής.  

Η ίδρυση και αφιέρωση του μονυδρίου του Πελάτου στον άγιο 

Δημήτριο υποδηλώνει σχέσεις με την κεντρική εξουσία και την 

αυτοκρατορική οικογένεια των Παλαιολόγων, η οποία τον θεωρεί 

προστάτη της458. Δεν πρέπει άλλωστε να θεωρείται τυχαία η αφιέρωση της 

                                                                                                                                            
Πεινπνλλεζηαθὰ 30/1 (2011), ζ. 436-441. Ακάθμβδ ζοβηέκηνςζδ ιμκαζηδνζχκ ηαζ αζηδηδνίςκ 

απακηά ζημ θανάββζ ημο Λμφζζμο πμηαιμφ ζηδκ Ανηαδία, ηα πενζζζυηενα απυ ηα μπμία υιςξ 

πνμκμθμβμφκηαζ ζηδκ ιεηααογακηζκή πενίμδμ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 169-233. 

Κ. ΓΗΑΜΑΝΣΖ – Δ. ΠΑΝΣΟΤ, Σα κνλαζηήξηα ζην θαξάγγη ηνπ Λνχζηνπ πνηακνχ ζηελ Αξθαδία, Αεήκα 

2006. Δπίζδξ ζε πενζμπέξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο εκημπίγμκηαζ μιάδεξ αζηδηδνίςκ, μζ μπμίεξ ζε ηάπμζεξ 

πενζπηχζεζξ έπμοκ ζοκδεεεί ιε ηδκ ίδνοζδ ιμκχκ, αθ. Δ. ΑΓΓΔΛΟΜΑΣΖ-ΣΟΤΓΚΑΡΑΚΖ, «Μζὰ 

ἄβκςζηδ πεζνυβναθδ ἱζημνία ηῆξ Μμκῆξ Σαλζανπκ Αἰβζαθείαξ, Πξαθηηθὰ ηνῦ Β' Γηεζλνῦο πλεδξίνπ 

Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Πάηξαη, 25-31 Μαΐνπ 1980, Πεθμπμκκδζζαηὰ, Πανάνηδια 8, η. 3, ἐκ 

Ἀεήκαζξ 1981-1982, ζ. 67-68, 78. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ Πεινπφλλεζν, ζ. 49, 52. 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ – ΜΟΤΣΕΑΛΖ, «Ναυξ Ἁβίμο Νζημθάμο Αἰβζαθείαξ», ζ. 324-325. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Ο ιμκαπζζιυξ ζηδκ Απαΐα», ζ. 103. 
458

 Ακάθμβεξ ζπέζεζξ οπμδδθχκεζ ηαζ δ ημζπμβναθία ημο έθζππμο αβίμο Γδιδηνίμο ζημ 

Παθζμιμκάζηδνμ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα, ηδκ μπμία ελαίνμοκ ημ ιέβεεμξ ηαζ δ εέζδ ηδξ δίπθα ζηδκ 

πνμζηοκδιαηζηή πανάζηαζδ ηςκ ηζιχιεκςκ αβίςκ, αθ. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 

300-301 ζδι. 151, υπμο επζζδιαίκεηαζ δ ειθάκζζδ ζημ εζημκμβναθζηυ πνυβναιια καχκ ηδξ Μάκδξ 

ζηδκχκ ηαζ ζοκεπηοβιέκςκ ηφηθςκ ημο ιανηονίμο ημο αβίμο (Πνμθήηδξ Ζθίαξ ζηζξ Αιπφζμθεξ 

Θαθαιχκ, Άβζμζ ένβζμξ ηαζ Βάηπμξ ζηδκ Κίηηα, Άβζμξ Γδιήηνζμξ ζηδ εέζδ Γφμ Πδβάδζα Πθάηζαξ, 

ςηήναξ ζημ Νμιζηζί). Δπίζδξ, αθ. KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 172-174. Ζ μζημβέκεζα ηςκ 

Παθαζμθυβςκ εεςνμφζε ημκ άβζμ Γδιήηνζμ πνμζηάηδ ηδξ (ἔνηθε γὰξ ὁ κπξνβιχηεο παηξῶνο εἶλαη ηῶ 

ηλ Παιαηνιφγσλ νἴθῳ πξνζηάηεο) ηαζ μ πνυβμκμξ ημο αοημηνάημνα Μζπαήθ Ζ΄ Γεχνβζμξ 

Παθαζμθυβμξ ειθακίγεηαζ ςξ ηηήημναξ ιμκήξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ αθζενςιέκδξ ζημκ άβζμ, πμο 

έπμκηαξ οπμζηεί εηηεηαιέκεξ ηαηαζηνμθέξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ θναβημηναηίαξ ακμζημδμιείηαζ απυ 

ημκ ίδζμ ημκ δβειυκα αιέζςξ ιεηά ηδκ ακάηηδζδ ηδξ Βαζζθεφμοζαξ, αθ. H GRÉGOIRE, «Imperatoris 

Michaelis Palaeologi de vita sua», Byz 29-30 (1959-60), ζ. 461-465 §XI-XII. A. M. TALBOT, «The 

Restoration of Constantinople under Michael VIII», DOP 47 (1993), ζ. 254. PAPAMASTORAKIS, 

«Myzithras», ζ. 280-281. Ο ΗΓΗΟ, «Reflections of Constantinople», ζ. 372. ΦΧΚΟΛΟΤ, «Ο Ῥψκεο 

ἄλαμ», ζ. 21-22, 26-27. ΣΑΝΣΖ, «Παθαζμθυβμζ ηαζ Κακηαημογδκμί», ζ. 262-263. Απεζημκίζεζξ ημο 

αβίμο απακημφκ ζε κμιζζιαηζηέξ ημπέξ ηςκ αοημηναηυνςκ ηδξ δοκαζηείαξ ηςκ Παθαζμθυβςκ ιέπνζ 

ηαζ ηδ ααζζθεία ημο Μακμοήθ Β΄, αθ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Ηζημνίεξ ηαζ ζζημνήζεζξ», ζ. 226. ΠΔΝΝΑ, 

«Ζ απεζηυκζζδ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο», ζ. 198, 202-203, 204-205. Πνμζςπζηυ πνμζηάηδ ημο εεςνμφζε 

ημκ Άβζμ Γδιήηνζμ ηαζ μ αοημηνάημναξ Αθέλζμξ Α΄, αθθά ηαζ βεκζηυηενα οπήνπε ιζα ζδζαίηενδ 

πνμηίιδζδ ζηδ δοκαζηεία ηςκ Κμικδκχκ ζηδ θαηνεία ηςκ ζηναηζςηζηχκ αβίςκ, αθ. Μ. HENDY, 

Coinage and Money in the Byzantine Empire 1081-1261, Dumbarton Oaks Studies 12, Οοάζζκβηημκ, 

D. C., 1969, ζ. 437, πίκ. 1.9-12, 2.17, 11.15-17, 14.7-9, 33.12, 37.1-4, 7-12, 38.6-7, 10-11, 13-15, 39.2-
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μητρόπολης του Μυζηθρά459, των ναών του Καστρίου, των Φρυσάφων, των 

Κροκεών και του Γερακίου και του εν λόγω μονυδρίου στον ίδιο άγιο460 

λαμβάνοντας υπ’ όψιν παράλληλα το γεγονός ότι όλα τα 

προαναφερόμενα μνημεία οικοδομούνται την περίοδο διακυβέρνησης της 

αυτοκρατορίας από τον Μιχαήλ Η΄ και τον Ανδρόνικο Β΄461. 

 

 

4.1.7. Σὸ μετόχιον τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου τοῦ Καυσαλοῦ 

 

Σο μετόχιον τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου το ἐπικεκλημὲνον τοῦ 

Καυσαλοῦ 462  συνιστά μία από τις παλαιότερες κτήσεις της μονής 

Βροντοχίου. τοιχεία για την ιστορία του μετοχίου εμπεριέχονται στο 

σιγίλλιον του 1366 του πατριάρχη Υιλόθεου Κόκκινου463, όπου αναφέρεται 

ως μονύδριον τὸ εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἀποστόλου καὶ 

εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου περὶ τοὺς Καψαλοὺς διακείμενον και 

γίνεται μια σύντομη ιστορική αναδρομή. τη μονή Βροντοχίου περιήλθε 

ως μετόχι κατά τη διάρκεια της δεύτερης θητείας του πατριάρχη 

Κωνσταντινουπόλεως Αθανάσιου Α΄ (1289-1293 και 1303-1309), ενώ κατά 

την προηγηθείσα μεσοβυζαντινή περίοδο είχε αναδειχθεί σε εξέχον 

μοναστηριακό καθίδρυμα.  

Σο γεγονός ότι στα χρυσόβουλλα καταγράφεται το σύνολο των 

περιουσιακών στοιχείων του μοναστηριού μέχρι του 1314/1315, ο 

χαρακτηρισμός και των δύο ιδιοκτησιών ως μετόχια και η σχεδόν 

                                                                                                                                            
3, 6, 9-11, 40.1-2, 4-8, 12, 14-15, 41.1-6(;), 7-8(;), 19, 42.5-12, 43.1-6, 10. ΠΔΝΝΑ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο 

Αβίμο Γδιδηνίμο», ζ. 196-198. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 185. 
459

 Ο ΣΑΝΣΖ, «Παθαζμθυβμζ ηαζ Κακηαημογδκμί», ζ. 262-263, εεςνεί ηδκ αθζένςζδ ζημκ άβζμ 

Γδιήηνζμ πζεακή έκδεζλδ αοημηναημνζηήξ πμνδβίαξ. 
460

 Δπίζδξ ζημκ 13μ αζχκα ημπμεεηείηαζ πζεακυηαηα δ ίδνοζδ ημο καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ζημκ 

Πθάηακμ (Λίιπενδμ) ημο Γήιμο Ακαημθζηήξ Μάκδξ, αθ. παναηάης «… εἰο ηὸλ Παζζαβᾶλ (1)» ηαζ 

ζδι. 848. Ίζςξ ζηδκ ίδζα πενίμδμ ακάβεηαζ ηαζ δ ακέβενζδ ημο ενεζπςιέκμο ζήιενα καμφ ημο Αβίμο 

Γδιδηνίμο ζηδ ηάθα Λαηςκίαξ (αδδιμζίεοημξ), δ ηαηάζηαζδ δζαηήνδζδξ ημο μπμίμο ηαεζζηά 

δφζημθδ ηδ πνμκμθυβδζή ημο, αθ. παναηάης ζδι. 611. 
461

 ημ πέναζια ηςκ αζχκςκ δ θαηνεία ημο Αβίμο Γδιδηνίμο παναιέκεζ ζηαεενά ζοκδεδειέκδ ιε ηδκ 

πυθδ υπμο ιανηφνδζε, ηδ Θεζζαθμκίηδ, δ μπμία ημκ θαηνεφεζ ηαζ ηζιά ςξ πμθζμφπμ ηδξ ιέπνζ ζήιενα. 

Ο ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Ηζημνίεξ ηαζ ζζημνήζεζξ», ζ. 227, είπε επζζδιάκεζ υηζ «μζ πνμζπάεεζεξ κα 

ιεηαθοηεοηεί δ θαηνεία ημο ζε άθθμοξ ηυπμοξ (πένα ηδξ Θεζζαθμκίηδξ) είκαζ μθζβάνζειεξ, πμθφ 

ζοβηεηνζιέκεξ ηαζ πάκημηε ζοκδεδειέκεξ ιε ηδ δζαπείνζζδ ηδξ ηεκηνζηήξ ελμοζίαξ». Δπίζδξ, αθ. 

ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 300-301 ζδι. 151. Ζ ίδνοζδ εηηθδζζαζηζηχκ ικδιείςκ 

αθζενςιέκςκ ζε ζοβηεηνζιέκμοξ αβίμοξ, ζδζαίηενα ζηζξ κεμαπμηηδεείζεξ επανπίεξ ηδξ αοημηναημνίαξ, 

απμζημπεί ζηδκ επζαμθή «ιζαξ ηεκηνζηήξ εκμπμζδηζηήξ θαηνείαξ». Απμηεθεί έηθακζδ ιζαξ 

πμθοεπίπεδδξ ηαζ πμθοδζάζηαηδξ πμθζηζηήξ πμο απμαθέπεζ ιεηαλφ άθθςκ ζηδκ ζζπονμπμίδζδ ηδξ 

παθαζμθυβεζαξ δζμίηδζδξ, ζηδκ ελμοδεηένςζδ εζςηενζηχκ ηζκδιάηςκ ηαζ εζηζχκ ακηίζηαζδξ πνμξ ηδκ 

επίζδιδ αοημηναημνζηή ανπή ηαζ ζδεμθμβία ηαζ ζηδκ εκίζποζδ ημο ακηζθαηζκζημφ θνμκήιαημξ βζα ηδκ 

ακάηηδζδ ηςκ παιέκςκ εδαθχκ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 159-164. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Μμκειααζία – Λαηεδαίιςκ», ζ. 114. Δπίζδξ, αθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ βεςβναθία», 

ζ. 104-105. 
462

 Υνοζυαμοθμ 1318, ζη. 33. Δπίζδξ, αθ. πνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 32: …κεηφρηνλ εἰο ὄλνκα 

ηηκψκελνλ ηνῦ ἁγ(ίνπ) θ(αὶ) παλεπθήκνπ ἀπνζηφινπ θ(αὶ) εαγγειηζηνῦ Ἰσ(άλλνπ) ηνῦ Θενιφγνπ θ(αὶ) 

ἐπηιεγφκελνλ ηνῦ Καπζαινῦ… 
463

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480-481 (1366). 
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πανομοιότυπη διατύπωση του ονόματος του τιμώμενου αγίου, 

τεκμηριώνουν με ασφάλεια την ταύτιση των αναφερόμενων κτήσεων. Η 

διαφοροποίηση που παρατηρείται μεταξύ των εγγράφων ως προς τον 

επιπλέον προσδιορισμό που δίδεται για το μετόχι δεν επιφέρει 

αμφισβήτηση της διαπίστωσης αυτής· στους χρυσόβουλλους λόγους του 

1314/1315 και του 1318 η κτήση προσδιορίζεται με την επωνυμία σε πτώση 

γενική, τοῦ Καυσαλοῦ, ενώ στο σιγίλιο του 1366 με τον τοπικό εμπρόθετο 

προσδιορισμό περὶ τοὺς Καψαλοὺς ή με τη γενική τῶν Καψαλῶν. Και οι δύο 

ονομασίες έχουν κοινή προέλευση ετυμολογικά και αποδίδουν 

σημασιολογικά την ίδια έννοια, τον τόπο που έχει υποστεί καύση, έχει 

καεί, έχει «καψαλιστεί»464. Κατά συνέπεια τα δύο τοπωνύμια ταυτίζονται 

και η διαφοροποίηση μεταξύ τους πιθανότατα οφείλεται είτε σε 

παραφθορά της αρχικής ονομασίας στο διάστημα του μισού αιώνα που 

μεσολαβεί μεταξύ των δύο κειμένων, είτε σε λάθος ή παρανόηση του 

συντάκτη του ενός εκ των εγγράφων ή ενός τρίτου προσώπου που 

συνέταξε κάποιο χαμένο σήμερα έγγραφο, από το οποίο αντιγράφει τα 

στοιχεία της ιδιοκτησίας ο γραφέας του σιγιλίου. Σα σεπτὰ χρυσόβουλλα, 

οι πατριαρχικαὶ γραφαὶ και οι ἀπογραφικαὶ ἀποκαταστάσεις τα οποία 

σύμφωνα με το σιγίλλιο έχουν επικυρώσει και επιβεβαιώσει τη 

γαιοπαροχή περιλαμβάνουν τους δύο χρυσοβούλλους λόγους που έχουν 

αντιγραφεί στο βορειοδυτικό παρεκκλήσι του ναού της Οδηγήτριας, 

καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται μέσα σε αυτούς. 

Η μονή του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου τοῦ Καυσαλοῦ, τῶν 

Καψαλῶν ή περὶ τοὺς Καψαλοὺς αποτελούσε κατά την περίοδο που 

προηγείται της φραγκοκρατίας, σύμφωνα με το πατριαρχικό έγγραφο του 

1366, σημαντικό εκκλησιαστικό καθίδρυμα (μονή τις ὁλόκληρος οὖσα καθ’ 

ἑαυτὴν καὶ μεγάλη). Με πατριαρχικό σιγιλλιώδες γράμμα, το οποίο, όπως 

αναφέρεται, προσφάτως ανακάλυψαν οι βροντοχίτες μοναχοί, τελούσε ἐν 

αὐτονομίᾳ καὶ ἐξουσίᾳ ἰδίᾳ, υπαγόταν δηλαδή στο καθεστώς των 

αυτοδέσποτων μονών465. Για οποιονδήποτε προσπαθούσε να της στερήσει 

τα προνόμιά της ή να την αποδώσει σε άλλο μοναστήρι ως μετόχι (εἰς 

μετόχιον προσκυρῶσαι) προβλεπόταν η επιβολή επιτιμίου 466 . Επιπλέον 

                                                 
464

 Καςαιφο < θαπζαιφο < θαπζαιφο < θαῦζηο + παναβςβζηυ επίεδια –αιφο. Σμ ζοβηεηνζιέκμ επίεδια 

δδθχκεζ ιζα ζδζυηδηα, έκα παναηηδνζζηζηυ, αθ. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιια -αιφο, ζ. 127. 

Καραθυξ ζδιαίκεζ αοηυκ μ μπμίμξ έπεζ οπμζηεί ηαφζδ.  
465

 Ζ έκηαλδ ημο ζενμφ ηαεζδνφιαημξ ζημ ηαεεζηχξ ηδξ αηνδέζπνηνπ (ή ἐιεπζέξαο ή αηεμνχζηαο) 

ιμκήξ ζοκάβεηαζ απυ ηα δφμ πνμκυιζά ηδξ, ηδξ αοημκμιίαξ (ἐλ αηνλνκίᾳ) πμο ηδκ απαθθάζζεζ απυ 

ηάεε είδμοξ ελάνηδζδ απυ άθθεξ ανπέξ (αοημηναημνζηέξ, ημζιζηέξ ή εηηθδζζαζηζηέξ), ηαζ ημο 

αοημδζμίηδημο (ἐμνπζίᾳ ἰδίᾳ) πμο ηδξ δίκεζ ημ δζηαίςια κα πεζνίγεηαζ δ ίδζα ηζξ οπμεέζεζξ ηδξ πςνίξ κα 

απαζηείηαζ ελςηενζηή πανέιααζδ ή έβηνζζδ. Γζα ηζξ αοημδέζπμηεξ ιμκέξ, αθ. παναηάης ζπεηζηυ 

ηεθάθαζμ.  
466

 Σα επζηίιζα είκαζ έκαξ ηνυπμξ κα ελαζθαθζζηεί δ ακελανηδζία ηδξ ιμκήξ βζα πάκηα ή κα ανεμφκ 

ηοπυκ επειαάζεζξ ιεθθμκηζηά, αθ. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 361-362. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, 

«Αὐημδέζπμημζ Μμκαί», ζη. 492. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 96. Δκδεπμιέκςξ 

είπακ επζαθδεεί ηαζ άθθεξ ηακμκζζηζηέξ δζαηάλεζξ, πνμηεζιέκμο κα πνμζηαηεοεεί δ ιμκή ημο 

Καοζαθμφ ηαζ κα ιδκ οπμπέζεζ ζε ηάπμζμ ηαεεζηχξ μζημκμιζηήξ δζαπείνζζδξ απυ ηνίημοξ (δςνεά 
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κατείχε εκτεταμένη κτηματική περιουσία, το μεγαλύτερο μέρος της 

οποίας απέσπασαν οι Υράγκοι του πριγκιπάτου της ΑχαἺας με 

αποτέλεσμα το ορθόδοξο μοναστήρι έχοντας χάσει το παλαιό του κύρος 

και τον πλούτο του να εκπέσει σε μονύδριο (ἀντὶ μονῆς μόλις μονύδριον 

εἶναι πεποίηκεν). Σέλος, κατά τη διάρκεια της δεύτερης πατριαρχίας του 

Αθανασίου Α΄ (1303-1309) το μονύδριο του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου 

μαζί με τα εναπομείναντα σε αυτό περιουσιακά στοιχεία παραδίδεται διὰ 

σιγιλλιώδους γράμματος ως μετόχι στη μονή της Οδηγητρίας του 

Βροντοχίου467. το σιγίλιο του Υιλόθεου Κόκκινου προβλέπεται επιπλέον 

των λοιπών προνομίων και γαιοπαροχών η άρση του επιτιμίου για όσους 

προέβησαν στην κατάλυση των προνομίων της μονής του Αγίου Ιωάννη 

του Θεολόγου και στον υποβιβασμό της σε μετόχι και κατά συνέπεια και 

για τους μοναχούς της μονής Βροντοχίου που είχαν αποδεχτεί την 

προσάρτησή της468. 

Σο μετόχι του Καυσαλοῦ περιλαμβάνει το παλαιό καθολικό της 

μονής με τα σωζόμενα ενδεχομένως κτίσματα του μοναστηριακού 

συγκροτήματος (κελιά, αποθήκες κ.ά.), αμπελώνες και χωράφια, 

ελαιόδεντρα, καρποφόρα δένδρα και περισσοτέρους του ενός μύλους, 

καθώς και εγκατεστημένους σε αυτό παροίκους469. Από την περιγραφή 

                                                                                                                                            
ηεθεία ηαζ ηαεανή, πανζζηζηή δςνεά, εθμνεία, ημοναημνεία, επζηνμπεία η.ά.), θασημφξ ή 

εηηθδζζαζηζημφξ, υπςξ ζοκέααζκε ζοπκά ζηδ ιέζδ αογακηζκή πενίμδμ ιε απμηέθεζια ζε ανηεηέξ 

πενζπηχζεζξ κα ζδιεζχκμκηαζ αοεαζνεζίεξ ηαζ ηαηαπνήζεζξ απυ ηδκ πθεονά ηςκ δςνεμδυπςκ ή 

ιζζεςηχκ εζξ αάνμξ ημο ιμκαζηδνζμφ. Γζα ηζξ δςνεέξ ιμκαζηδνζχκ, ηζξ ζοκέπεζέξ ημοξ ηαζ ηα ιέηνα 

πμο θαιαάκεζ ηαηά ηαζνμφξ ημ αογακηζκυ ηνάημξ, αθ. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ δςνεκ 

ιμκαζηδνζκ», ζ. 538-569. . ΒΑΡΝΑΛΗΓΖ, Ο ζεζκφο ηεο ραξηζηηθήο (δσξεάο) ησλ κνλαζηεξίσλ εηο 

ηνπο Βπδαληηλνχο, Βογακηζκά Κείιεκα ηαζ Μεθέηαζ 21, ΚΒΔ, Θεζζαθμκίηδ 1985. THOMAS, Private 

religious foundations, ζ. 167-213. Μμκ. ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 47-

64, 99-100, 102-103, 136-138, 139-140. 
467

 Βθ. LAURENT, Les Regestes, αν. 1672 (ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1303-1309) ζ. 464-465. Πναθ. Actes de 

Lavra, I, αν. 61 (1141) ζη. 4-5, ζφιθςκα ιε ημ μπμίμ δ ιμκή ημο Καθφηα νἰθνλνκηθῶ ιφγῳ 

ἀπνθαζηζηακέλε εἰο κεηφρηνλ παναπςνείηαζ ζηδ ιμκή Φζθμεέμο. THOMAS, Private religious 

foundations, ζ. 251. Μμκ. ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 104-105.Δπίζδξ, 

αθ. SMYRLIS, La fortunes, ζ. 157-160, 166. Ζ πνήζδ ζημ ζζβίθθζμ ημο νήιαημξ ἐθδίδνκη [αθ. ΜΜ, Η, ζ. 

480 (ἐμεδφζε αηῇ ιφγῶ κεηνρίνπ…), 481 (…εἰο κεηφρηνλ ἐμεδίδεην)] οπμδδθχκεζ πζεακυηαηα υηζ δ 

εηπχνδζδ ημο ιμκοδνίμο έβζκε ηαηά ηφπμκ ἐθδφζεσο. Ζ ζοβηεηνζιέκδ δζηαζμπναλία ανπζηά είπε ηδκ 

έκκμζα ηδξ παναπχνδζδξ εκυξ αηζκήημο βζα πενζμνζζιέκμ πνμκζηυ δζάζηδια πζεακυκ ιε ηδκ έκκμζα ηδξ 

ιίζεςζδξ, αθθά θαηαρξεζηηθο δὲ θαὶ  ἔθδνζηο ἐθπνίεζηο ιέγεηαη, θαὶ  ἐθπνίεζηο ἔθδνζηο 

πνμζδίδμκηαξ ζηδκ ηεθεοηαία ηαζ ηδκ έκκμζα ηδξ κεηαζέζεσο ηῆο δεζπνηείαο, ἢγνπλ ηῆο δσξεᾶο, ηῆο 

πξάζεσο, ηῆο ἐκθπηεχζεσο, ηῆο ἀληαιιαγῆο, θαὶ ηλ ὁκνίσλ, ζφιθςκα ιε ηδκ ενιδκεία ημο θυβζμο 

παηνζάνπδ Ακηζμπείαξ Θευδςνμο Βαθζαιχκα (ηέθδ 12μο αζ.). Με ηδ ζδιαζία ηδξ ιεηααίααζδξ 

πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ απακηά απυ ημκ 12μ αζχκα ηαζ ιεηά. Ηδζαίηενα βζα ηα ιμκαζηήνζα μζ υνμζ 

ἔθδνζηο ηαζ ἐθδηδφλαη πνδζζιμπμζμφκηαζ ιε ηδκ εονφηενδ έκκμζα ηδξ δζα δςνεάξ παναπςνήζεςξ, αθ. 

ΡΑΛΛΖ – ΠΟΣΛΖ, χληαγκα, 2, ζ. 423, 595, 592-593, 3, ζ. 373. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 5, θήιια ἔθδνζηο, 

ζ. 356, ιε ηδκ έκκμζα ημο δςνδηδνίμο. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ δςνεκ ιμκαζηδνζκ», ζ. 544, 

546-548. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 288-304. ΛΒΟ, 2, θήιια ἔθδνζηο, , 

(ἐθδίδσκη), ζ. 117-121. 
468

 Γζα ηδκ άνζδ ημο επζηζιίμο είπε πνμδβδεεί αίηδια ημο δβμοιέκμο ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο 

Κοπνζακμφ ηαζ ηςκ ιμκαπχκ, αθ. ΜΜ, I, ζ. 481 (1366). 
469

 Σα ιεηυπζα είκαζ εηηεηαιέκεξ εηηθδζζαζηζηέξ ηηήζεζξ πμο πενζθαιαάκμοκ έκα καυ ή έκα ιμκφδνζμ, 

ηηδνζαηέξ εβηαηαζηάζεζξ, ηαθθζενβήζζιεξ βαίεξ, ελανηδιέκμοξ αβνυηεξ ηαζ πζεακυκ γςζηυ ηεθάθαζμ, 

ηα μπμία ανίζημκηαζ είηε εκηυξ ιζαξ εκζαίαξ ζδζμηηδζίαξ είηε δζαζημνπζζιέκα ζε πενζζζυηενεξ εέζεζξ, 



249 

 

αυτή δηλώνεται ξεκάθαρα ότι το αγροτικό κεφάλαιο της κτήσης, τις 

αμπελοκαλλιέργειες και δενδροκαλλιέργειες, που, όπως αναφέρθηκε 

παραπάνω, είναι ιδιαίτερα δημοφιλείς λόγω των υψηλών εσόδων που 

εξασφαλίζουν στους ιδιοκτήτες και τους ενοικιαστές τους, συμπληρώνουν 

χοράφια και πάροικοι. Ο όρος χοράφιον ή χωράφιον που απαντά στους δύο 

πρώτους χρυσόβουλλους λόγους, καθώς και στον τέταρτο στο βυζαντινό 

αρχειακό υλικό έχει την ίδια σημασία με τον όρο γῆ και κατά συνέπεια 

χρησιμοποιείται με την έννοια των αγροτικών σπόριμων εκτάσεων470. Η 

συστηματική καλλιέργεια του κτήματος εξασφαλίζεται από τους 

εγκατεστημένους στο μετόχι παροίκους. Σέλος αυξημένες αποδόσεις στην 

ιδιοκτησία παρέχουν οι μύλοι που αποτελούν προσαρτήματα αυτής.  

Αν και δεν παρέχονται αριθμητικά στοιχεία για την έκταση του 

μετοχίου, τον αριθμό των δένδρων και των μύλων που υπάρχουν σε αυτό 

ή το πλήθος των παροίκων που απασχολούνται, γίνεται κατανοητό από 

την περιγραφή ότι συνιστά μία αξιόλογη και ενδεχομένως εκτεταμένη 

κτήση που αποδίδει ένα υψηλό εισόδημα στη μονή. 

τους αιώνες που ακολουθούν το μετόχι διαλύεται και το μονύδριο 

του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου, η άλλοτε εξέχουσα μεσοβυζαντινή μονή, 

πέφτει στη λήθη με αποτέλεσμα σήμερα μόνο υποθέσεις να μπορούν να 

γίνουν για την ταύτιση ή τη χωροθέτησή του. Από τα κτίσματα της 

κτήσης μόνο το καθολικό, εάν σώζεται μέχρι σήμερα και διατηρεί την 

αρχική του αφιέρωση, μπορεί υποθετικά να ταυτιστεί με κάποιον από 

                                                                                                                                            
αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 52 (1089), υπμο ακαθένμκηαζ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ ζηζξ μπμίεξ ειπενζέπμκηαζ 

καμί πςνίξ κα ηζξ ηαημκμιάγεζ ςξ ιεηυπζα [ζ. 47, 48, 53-55 «Πξν(ά)ζηηνλ ηὸ Παξζ(έ)ληνλ… Ἔζσζ(ελ) 

(δὲ) ηνῦ ηνηνχη(νπ) πεξηνξηζκνῦ εξ(έ)ζ(ε) … θθιεζία ηνῦ αη(νῦ) πξναζηείνπ, ὁ Ἅγ(ηνο) Γεψξγ(ηνο)» 

ηαζ «Πξν(ά)ζηηνλ ηὰ Σεκέλ(ηα)… Ἔζσζ(ελ) (δὲ) ηνῦ ηνηνχη(νπ) πεξηνξηζκνῦ εξέζ(ε)… ἐθθιε(ζία) νἱ 

ἅγ(ηνη) Ἀλάξγπξνη»] ηαζ αν. 65 (1254), υπμο ακαθένμκηαζ μζ ίδζεξ ηηήζεζξ ςξ ιεηυπζα [«κεηφρηα δχν ἐλ 

ηῇ ηνπνζε(ζίᾳ) η(λ) Σηκελί(σλ) θαὶ ηνῦ Παξζελίνπ»]. Actes d‘Iviron, IΗ, αν. 52 (1104) [C. GIROS, 

«Remarques sur l'architecture monastique en Macédoine orientale», BCH 116 (1992), ζ. 411-412, 414-

416, 419-422, 423-425], υπμο παναηίεεκηαζ πενζβναθζηά ηα πενζμοζζαηά ζημζπεία πμο 

πενζθαιαάκμκηαζ ζε ιεηυπζα ηδξ ιμκήξ Ηαήνςκ. ΜΜ, IV, ζ. 57 (1233), 59 (1232). Actes de 

Xéropotamou, αν. 18D (ca. 1315-1320) ζη. 7-8, 13-17, 19-21, 22-25, 26-28, υπμο ηα ιεηυπζα πμο 

πενζβνάθμκηαζ ζοκίζηακηαζ απυ βαίεξ εηηεζκυιεκεξ ζε δζάθμνεξ, πθδζζυπςνεξ πζεακυηαηα ιεηαλφ ημοξ 

εέζεζξ. Actes de Docheiariou, αν. 53 (1409). HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 598. ΜΑΝΗΑΣΖ-

ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 79, 265 ζδι. 271, 345, 431 ζδι. 395. LBG, θήιια κεηφρηνλ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 509. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 391-392 ηαζ ζδι. 35, 454. Μμκαζηζηά ιεηυπζα 

απακημφκ ηαζ ζε αζηζηά ηέκηνα ιε εβηαηαζηάζεζξ βζα ηδ θζθμλεκία ηςκ ιμκαπχκ ηαηά ηζξ επζζηέρεζξ 

ημοξ ζε αοηά, αθ. ODB, 2, θήιια metochion, ζ. 1356-1357. 
470

 ηζξ βναπηέξ πδβέξ ηαζ ηονίςξ ζε έββναθα δδιυζζα ή ζδζςηζηά μ υνμξ ρσξάθηα ακαβνάθεηαζ ιεηαλφ 

ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ εκυξ ζδζχηδ ή ιζαξ ιμκήξ ζοκήεςξ ζοιπθδνςιαηζηά ζηζξ θμζπέξ 

ηαθθζένβεζεξ, υπςξ ηα αιπέθζα, ημοξ ηήπμοξ ή ηζξ δεκδνμηαθθζένβεζεξ, αθ. LEMERLE, «Un praktikon», 

ζ. 282-285 ζη. 9-14, 17, 20, 23-25, 27, 30-34, 36-37. ΜΜ, II, ζ. 82 (1383), IV, ζ. 93 (;), 209-210 (;). 

ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 220. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 413-419. Πναθ. 

παναπάκς ζδι. 312. Δπίζδξ αθ. DU CANGE, Glossarium, 2, θήιια ρσξάθηνλ, ζη. 1775. Ζ ΜΑΣΘΑΗΟΤ, 

Ζ αθίλεηε πεξηνπζία ιατθψλ, ζ. 130, απμδίδεζ ιε επζθοθάλεζξ ημκ υνμ ζηδκ ανυζζιδ βδ δεφηενδξ 

πμζυηδηαξ, αθ. Actes de Vatopédi, II, αν. 80 (1337-1338) ζ. 99. ηδκ αεκεημηναημφιεκδ Κνήηδ, 

ζφιθςκα ιε ημκ ΓΑΠΑΡΖ, Ζ γε θαη νη αγξφηεο, ζ. 83, ηα ρσξάθηα ηαζ ηα ζψρσξα (sochori) απμηεθμφκ 

εζδζηέξ ηαηδβμνίεξ ηαζ πνμζδζμνίγμοκ ηδ βδ πμο ανίζηεηαζ πμθφ ημκηά ζημκ μζηζζιυ. Με ηδκ έκκμζα 

ημο ζπυνζιμο αβνμφ απακηά ηαζ ζηα κεχηενα πνυκζα, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 15, θήιια ρσξάθηνλ, 

ζ. 7954. 
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τους ομώνυμους ναούς που εντοπίζονται στη Λακεδαίμονα και τις όμορες 

περιοχές, στο χώρο δηλαδή που βρισκόταν υπό την άμεση επιρροή του 

βυζαντινού Μυζηθρά. Ειδάλλως θα πρέπει να αναζητηθεί μεταξύ των 

τοπωνυμίων που διατηρούνται ως υπόμνηση παλαιότερων λατρευτικών 

χώρων, εάν δεν έχει εξαφανισθεί εντελώς. 

το Νέο Μυστρά στη θέση Βούβαλοι βρίσκεται ο μονόχωρος ναός 

του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου471 (εικ. 69). το μνημείο διακρίνονται δύο 

τουλάχιστον οικοδομικές φάσεις με την παλαιότερη να εντοπίζεται στο 

τμήμα του Ιερού. ε μεταγενέστερη φάση ανάγονται η δυτική, η βόρεια 

και η νότια όψη του472, καθώς και η δίρριχτη κεραμοσκεπή.  

Ανατολικά απολήγει σε τρεις ημικυλινδρικές αψίδες από τις οποίες 

η νότια σώζεται τμηματικά, ένδειξη ότι αρχικά το μνημείο ήταν ευρύτερο 

και κατά την ανακατασκευή του μειώθηκε το πλάτος του. Η ανατολική 

όψη διαρθρώνεται σε δύο οριζόντιες ζώνες μεταξύ των οποίων 

παρεμβάλλεται οδοντωτή ταινία. την κατώτερη ζώνη η τοιχοποιία 

συνίσταται σε αργολιθοδομή και στην ανώτερη εφαρμόζεται κατά τόπους 

ένα αμελές πλινθοπερίκλειστο σύστημα δομής. Δύο παράθυρα, ένα 

δίλοβο και ένα μονόλοβο, ανοίγονται στην κεντρική και τη βόρεια αψίδα 

αντίστοιχα, τα οποία περιτρέχει επίσης οδοντωτή ταινία. Σον 

κεραμοπλαστικό διάκοσμο του ναού συμπληρώνει κόσμημα που μιμείται 

δενδρύλλιο πάνω από το δίλοβο παράθυρο της κεντρικής αψίδας473. Από 

τα σωζόμενα στοιχεία ο αρχικός πυρήνας του μνημείου θα μπορούσε να 

ανάγεται στην υστεροβυζαντινή περίοδο. τα βορειοανατολικά, σε 

χαμηλότερο επίπεδο, στην κάθετη επιφάνεια του πρανούς επί του οποίου 

εδράζεται το μνημείο διαμορφώνεται τοξωτή κρήνη η οποία φέρει 

εντοιχισμένη στο κατώτερο τμήμα της ρωμαϊκή σαρκοφάγο474. 

Ο ναός του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου στους Βουβάλους σε 

περίπτωση που ταυτίζεται με το μετόχι του Καυσαλού αναδεικνύεται σε 

μία από τις σημαντικότερες κτήσεις της μονής Βροντοχίου, όχι μόνο λόγω 

των προσαρτημάτων της, αλλά και εξ αιτίας της γειτνίασής της με τον 

Μυζηθρά· βρίσκεται στις βορειοδυτικές παρυφές του σύγχρονου οικισμού 

σε απόσταση 250μ. από το νότιο περίβολο της καστροπολιτείας και 800μ. 
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 Βθ. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – ΥΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – ΠΑΝΣΟΤ, «Βμφααθμζ», ζ. 159, πίκ. 50α. 
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 Ζ ημζπμπμζία ημοξ ζοκίζηαηαζ ζε απθή θζεμδμιή ιε πνήζδ ζοκδεηζημφ ημκζάιαημξ ηαζ δεκ 

πανμοζζάγεζ ιμνθμθμβζηυ εκδζαθένμκ.  
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πδιαημπμζδιέκα δεκδνφθθζα ή ηθαδζά απακημφκ ζημκ ηεναιμπθαζηζηυ δζάημζιμ ικδιείςκ ηονίςξ 

ηςκ φζηενςκ αογακηζκχκ πνυκςκ, εκχ πενζμνζζιέκα είκαζ ηα πνςζιυηενα παναδείβιαηα, αθ. 

ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « καὸξ ημῦ Ἅσ-Λέμο», ζ. 156 ζδι. 44. ΒΔΛΔΝΖ, Δξκελεία, Α΄, ζ. 242-243. ΣΟΤΡΖ, 

Κεξακνπιαζηηθφο δηάθνζκνο, ζ. 143-144, 219. Ν. Κ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, Δθθιεζίεο ηεο Καζηνξηάο, 9νο – 

11
νο

 αηψλαο, Θεζζαθμκίηδ 1992, ζ. 470-471. J. TRKULJA, Aesthetics and Symbolism of Late Byzantine 

Church Façades, 1204-1453, δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Princeton University, 2004, ζ. 190-191. ΜΔΞΗΑ, 

Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 210-211. Σμ ιμηίαμ ζοκεπίγεζ κα ανίζηεηαζ ζε πνήζδ ηαζ ζε 

ιεηααογακηζκά ικδιεία.  
474

 Βθ. Γ. ΜΑΡΗΣΑ, «Ἡ ηνήκδ – ζανημθάβμξ ηῆξ Σνζηζέθθαξ ζηὴκ πενζμπὴ ημῦ Μοζηνᾶ», 

Πανάνηδια, Φίθζμκ δχνδια εἰξ ηὸκ Σάζμκ Ἀε. Γνζηζυπμοθμκ, Πεινπνλλεζηαθὰ 17 (1987-1988), ζ. 8-

16. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – ΥΑΡΑΛΑΜΠΟΤ – ΠΑΝΣΟΤ, «Βμφααθμζ», ζ. 159, πίκ. 50α.  
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περίπου από τη μονή Βροντοχίου475. Δεδομένου ωστόσο ότι χωροθετείται 

στο άμεσο περιβάλλον της βυζαντινής πόλης, αναμενόμενο θα ήταν να 

αναφέρεται είτε μαζί με τις λοιπές ιδιοκτησίες της μονής Βροντοχίου στον 

Μυζηθρά είτε πριν ή αμέσως μετά από αυτές σε περίπτωση που ο 

συντάκτης ήθελε να εξάρει τη σπουδαιότητα της κτήσης. Αντίθετα, το 

μετόχι καταγράφεται μετά την παρεμβολή τριών άλλων ιδιοκτησιών σε 

περιοχές αρκετά απομακρυσμένες από την καστροπολιτεία. Επιπλέον 

στην εν λόγω περιοχή η μέχρι τώρα έρευνα δεν έχει εντοπίσει 

υδρομυλικές εγκαταστάσεις476. 

Αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο είναι επίσης το μικρό 

μονόχωρο ναΰδριο του Κάτω Αϊ-Γιάννη στην κτηματική περιφέρεια του 

Βασσαρά. Είναι κτισμένο στην άκρη μικρής ρεματιάς, η οποία εκβάλει 

στην ανατολική όχθη του ποταμού Οινούντα. Πρόκειται για ταπεινό 

κτίσμα στο εσωτερικό του οποίου εντυπωσιάζει η επιβλητική απεικόνιση 

της ολόσωμης όρθιας Θεοτόκου της Καμαριώτισσας, η οποία ανάγεται 

πιθανότατα στα τέλη του 13ου ή στις αρχές του 14ου αιώνα, η μοναδική 

παράσταση που σώζεται από το γραπτό διάκοσμο του μνημείου477 (εικ. 71). 

Ψστόσο οι εξαιρετικά μικρές διαστάσεις του και ο βραχώδης και άγριος 

χαρακτήρας της τοποθεσίας όπου βρίσκεται δεν παραπέμπουν σε ένα 

τόσο σημαντικό και πλούσιο καθίδρυμα όπως αυτό τοῦ Καυσαλοῦ. 

Επιπλέον δεν εντοπίζονται στο χώρο προσκτίσματα ή άλλα κτηριακά 

κατάλοιπα από το βυζαντινό μοναστηριακό συγκρότημα. 

Δυστυχώς η έρευνα δεν έχει εντοπίσει άλλο βυζαντινό ναό 

αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο σε αντίθεση με το πλήθος των 

εκκλησιών και των μονών στην περιοχή οι οποίες τιμώνται στο όνομα του 

Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου478. Σο αγιωνύμιο ωστόσο απαντά μία φορά 

ως κυριώνυμο μεταξύ των οικισμών της Λακεδαίμονας. υγκεκριμένα σε 

απόσταση 10 χιλιομέτρων περίπου βορειοανατολικά του Μυστρά 

                                                 
475

 Πναθ. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 252 ζδι. 135, μ μπμίμξ εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζδ ημο 

καμφ ημο ιεημπίμο ιε ημκ οζηενμαογακηζκυ καυ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο ζημοξ Βμοαάθμοξ. 

Δπίζδξ, αθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 339 ζδι. 17. 
476

 Μκεία βζα ηδ θεζημονβία ιφθςκ ζηδ Μεζμπχνα ημο ιεηααογακηζκμφ Μοζηνά βίκεηαζ ζημ 

Οδνηπνξηθφ ημο Evliyâ Çelebi. οβηεηνζιέκα ακαθένεζ ηδκ φπανλδ 70 κενυιοθςκ ιέζα ζηδκ πυθδ, 

ηαηά ιήημξ ημο πμηαιμφ πμο δζαννέεζ ημκ μζηζζιυ, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 273. 

ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 83. Ο ιμκαδζηυξ οδαημπανμπέαξ πμο εκημπίγεηαζ ζημ Μοζηνά είκαζ ημ 

Μοζηνζχηζημ νέια πμο πενκάεζ ιεηαλφ ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ ηαζ ημο ζφβπνμκμο μζηζζιμφ ηαζ 

ηαηαθήβεζ ημκ Δονχηα. Ζ πμζυηδηα φδαημξ, ςζηυζμ, πμο ζοβηεκηνχκεζ δεκ θαίκεηαζ υηζ ήηακ πμηέ 

ανηεηή, χζηε κα παναβάβεζ ηδκ απαζημφιεκδ οδναοθζηή εκένβεζα βζα ηδ θεζημονβία κενυιοθμο. 

Πζεακυηαηα ημκ ζοβπέεζ ιε ημ πθδζζυπςνμ Σνοπζχηζημ νέια, υπμο ηεηιαίνεηαζ δ θεζημονβία 

οδνμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ ιέπνζ ηαζ ηα κεχηενα πνυκζα. Γζα ημοξ πεζιάννμοξ Μοζηνζχηζημ ηαζ 

Σνοπζχηζημ, αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ». Γεκζηυηενα δ 

πενζβναθή πμο δίδεηαζ βζα ηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ημο Μοζηνά δεκ εεςνείηαζ αηνζαήξ, δζυηζ, πένα 

απυ ηζξ ανζειδηζηέξ οπεναμθέξ, ημπμεεηεί ηα ηνεζξ πζθζάδεξ εφθμνα ηαζ οδαημανζεή πενζαυθζα ηαζ 

αιπέθζα πμο εκημπίγεζ ζηδκ πενζμπή δοηζηά ημο ηάζηνμο, ζηα πνυαμοκα ημο Σατβέημο, ακηί βζα ημκ 

ηάιπμ πμο απθχκεηαζ πνμξ ηδκ πάνηδ.  
477

 Βθ. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 13. 
478

 Πναθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 362. 
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βρίσκεται το χωριό του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου, το οποίο 

χωροθετείται στη νότια κορυφογραμμή λοφοσειράς στα δυτικά πρόβουνα 

του Πάρνωνα.  

O οικισμός απαντά για πρώτη φορά ως Teolozo σε βενετικό 

χωροθετικό κατάλογο του 1450 με τα κάστρα και τους τόπους του 

Μοριά 479 , ενώ στους αντίστοιχους καταλόγους του 1467 και του 1471 

παραδίδεται με το όνομα Teologo και στου 1469 ως Theologo480. Και στις 

τέσσερις πηγές το τοπωνύμιο αναφέρεται μεταξύ οχυρών, πολισμάτων ή 

χωριών που χωροθετούνται στην περιοχή της Λακεδαίμονας και του 

βόρειου Σαϋγέτου. Η επόμενη μνεία του οικισμού ως Άγιος Ιωάννης 

Θεολόγος, απαντά στα οθωμανικά φορολογικά κατάστιχα των ετών 

1613/1614 και 1645481. τα τέλη του 17ου και στις αρχές του 18ου αιώνα το 

τοπωνύμιο εμφανίζεται στα ενετικά αρχεία σε ποικίλους τύπους του ιδίου 

ονόματος, Θεολόγος482, S. Giovani Teologo483, Ἅγιος Ἰωάννης Θεολόγος484, San 

Zuanne485, San Gioanni Teologo486. τα ίδια έγγραφα δίδεται η πληροφορία 

                                                 
479

 Ο ηαηάθμβμξ ειπενζέπεηαζ ζε πνμκζηυ ζημκ ηχδζηα Marc. It. VII 2571 (12463) (fol. 4S7r-4S8r) ηδξ 

Μανηζακήξ Βζαθζμεήηδξ ζηδ Βεκεηία (θ. 457
r
-458

r
), αθ. FENSTER, «Kastelle», ζ. 329, 332.  

480
 Καζ μζ ηνεζξ ηαηάθμβμζ, ηαεχξ ηαζ μ πνμδβμφιεκμξ ημο 1450 (αθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ) 

ααζίγμκηαζ ζε επίζδια έββναθα ηδξ Γδιμηναηίαξ ηδξ Βεκεηίαξ πμο έπμοκ πθέμκ παεεί. Ο ηαηάθμβμξ 

ημο 1467 ιαγί ιε άθθμοξ δφμ ημο 1463 έπεζ δζαζςεεί ζημ πνμκζηυ ημο Stefano Magno (1500-1572) ιε 

ηίηθμ Annali Veneti (ζχγεηαζ ζε πεζνυβναθμ), αθ. Annali Veneti, ζ. 202-203, 205-206. BON, La Morée 

franque, ζ. 693-694. MCLEOD, «Castles», ζ. 355-356. FENSTER, «Kastelle», ζ. 327-328. Ο ηαηάθμβμξ 

ημο 1469 παναδίδεηαζ ζε ηνία πεζνυβναθα πμο θοθάζζμκηαζ ζηδ Βεκεηία, ζημκ ηχδζηα Cicogna 623 

(2330) ημο Μμοζείμο Civico Correr ηαζ ζημοξ ηχδζηεξ Marc. It. VII 518 (7884) ηαζ Marc. It. VII 90 

(8029) ηδξ Μανηζακήξ Βζαθζμεήηδξ, αθ. CARILE, «Una lista», ζ. 386-388. FENSTER, «Kastelle», ζ. 

323-324. Ο ηαηάθμβμξ ημο 1471 δδιμζζεφεδηε απυ ημκ BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXV, 

απυ πεζνυβναθμ ακηίβναθμ ημο Ακδνέα Μμοζημλφδδ (1785-1860), πςνίξ κα ακαθένεηαζ δ πνμέθεοζή 

ημο. Δπίζδξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 694. Οζ ηαηάθμβμζ ζοκηάπεδηακ ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο 

πνχημο αεκεημημονηζημφ πμθέιμο (1463-1479) ηαζ πενζθαιαάκμοκ ηα ζδιακηζηυηενα ηάζηνα ηαζ 

μζηζζιμφξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ ηδκ ηαηάζηαζδ ζηδκ μπμία ανίζημκηακ ηαηά ημ έημξ πμο 

ακαβνάθεηαζ. ζμκ αθμνά ζημ Θεμθυβμ ζε ηακέκακ απυ ημοξ ηαηαθυβμοξ δεκ ακαθένεηαζ εάκ 

πνυηεζηαζ βζα απθυ ή μπονςιέκμ μζηζζιυ, ακ ηαζ δ επζηυπζα ένεοκα ζηδκ πενζμπή δεκ έπεζ απμθένεζ 

ζημζπεία βζα ίπκδ μπφνςζδξ. Σμ θαηζκζηυ βνάιια R (= ruinado, ruina) δίπθα ζημ υκμια απμηεθεί 

έκδεζλδ υηζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο πμθέιμο ημ πςνζυ οπέζηδ ηαηαζηνμθέξ, εκχ ημ 1471 ηαηαβνάθεηαζ 

ιε αζηενίζημ απυ ημκ BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXV,  οπμδδθχκμκηαξ εκδεπμιέκςξ υηζ 

είπε επακαηαημζηδεεί ηαζ ανζζηυηακ οπυ ημκ έθεβπμ ηδξ Γδιμηναηίαξ ηδξ Βεκεηίαξ (ακάθμβεξ 

πενζπηχζεζξ ζημοξ άθθμοξ ηαηαθυβμοξ ζδιεζχκμκηαζ ιε ζηαονυ), αθ. Annali Veneti, ζ. 206 (1467). 

BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXV (1471). BON, La Morée franque, ζ. 694. CARILE, «Una 

lista», ζ. 392 (Theologo, ηνζηζηυ οπυικδια: Teologo), 402. MCLEOD, «Castles», ζ. 356, 362. FENSTER, 

«Kastelle», ζ. 324. 
481

 Βθ. BALTA, «Southeast Peloponnese», ζ. 179, 194, 196.  
482

 Βθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 263 (1699), 305 (1700). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, 

Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107 (1698) [= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421 (1698)]. 
483

 Ο ΗΓΗΟ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 112 (1698) [= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 424 

(1698)]. 
484

 Βθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 246 (1700), 313 (1700). 
485

. Βθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 282, 307, ζηδκ απμβναθή ημο Βεκεημφ βεκζημφ πνμαθεπηή 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ Francesco Grimani ημο 1700.  
486

 Με ημ υκμια αοηυ απακηά ζημ οπυικδια ηςκ ανπχκ ημο 17μο αζχκα ημο ημπμβνάθμο ιδπακζημφ 

Giusto Alberghetti πνμξ ηδ αεκεηζηή Γενμοζία, ημ μπμίμ επζηάζζεηαζ ςξ πανάνηδια ζημ ηέθμξ ηδξ 

δεφηενδξ έηδμζδξ ημο 1704 ημο αζαθίμο ημο PACIFICO, Breve descrizzione, ζ. 133 (San Gioanni 

Teologo), ηαζ πενζθαιαάκεζ ηα μκυιαηα υθςκ ηςκ μζηζζιχκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηςκ ανπχκ ημο 18μο 

αζχκα. Ζ πνμζεήηδ ημο οπμικήιαημξ δδθχκεηαζ ζηδ ζεθίδα ηίηθμο ημο αζαθίμο αιέζςξ ιεηά ημκ 
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ότι διοικητικά υπάγεται στην επαρχία της Φρύσαφας (territorio di Crisaffa), 

όπου μεταξύ άλλων εντάσσεται το σύνολο των οικισμών των 

βορειοδυτικών παρειών και προβούνων του Πάρνωνα. Η χωροθέτησή του 

στη συγκεκριμένη διοικητική ενότητα αποτελεί ένα επιπλέον τεκμήριο 

για την ταύτισή του με το σύγχρονο οικισμό, δεδομένου ότι είναι ο 

μοναδικός σήμερα με την ονομασία αυτή (χάρτ. 9). 

Η καταχώρηση του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου στους βενετικούς 

καταλόγους του γ΄ τέταρτου του 15ου αιώνα προϋποθέτει μια 

προϋπάρχουσα οικιστική εγκατάσταση που στη συνέχεια εξελίσσεται 

ιστορικά και αναδεικνύεται σε εξέχον για την περιοχή οικισμό η 

γαιοστρατηγική αξία του οποίου αναγνωρίζεται από τους Βενετούς κατά 

τη διάρκεια του πρώτου βενετοτουρκικού πολέμου (1463-1479). Η 

χωροθέτησή του νότια και νοτιοδυτικά της κορυφής λόφου με υψόμετρο 

662μ. εξασφαλίζει την απρόσκοπτη θέαση και παρατήρηση των εδαφών 

που απλώνονται δυτικά μέχρι τον Σαΰγετο και νότια κατά μήκος του ρου 

του Ευρώτα και τον έλεγχο των διαβάσεων που συνδέουν τον Μυστρά και 

τη νότια Λακεδαίμονα με την κεντρική Πελοπόννησο487. Δυστυχώς, εντός 

του σύγχρονου οικισμού δεν έχουν εντοπιστεί μέχρι σήμερα αρχαιολογικά 

κατάλοιπα που τεκμηριώνουν προγενέστερη οικιστική εγκατάσταση, αν 

και η συνεχής κατοίκηση και δόμηση έχουν ενδεχομένως καταστρέψει 

τέτοιου είδους μαρτυρίες. Επιπλέον ο νεωτερικός ενοριακός ναός του 

χωριού αφιερωμένος στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο δεν διατηρεί κανένα 

στοιχείο παλαιότητας.  

Η μακραίωνη βυζαντινή παρουσία στην ευρύτερη περιοχή 

τεκμηριώνεται από τα αρχαιολογικά δεδομένα που εντοπίζονται στην 

κτηματική περιφέρεια του χωριού. Κατά τη διάρκεια επιφανειακής 

έρευνας που πραγματοποιήθηκε από τη Βρετανική Αρχαιολογική χολή 

στα μέσα της δεκαετίας του 1980 εντοπίστηκε σε μικρή απόσταση (1χλμ. 

περίπου) νότια του νεότερου οικισμού βυζαντινή θέση με ευρεία διασπορά 

κεραμεικής, η οποία χρονολογείται στη μέση και την ύστερη βυζαντινή 

περίοδο (11ος-15ος αιώνας) και προϋποθέτει μικρού μεγέθους οικιστική 

εγκατάσταση488. Βρίσκεται στην νότια παρειά του λόφου προστατευμένη 

από τους βόρειους ανέμους και τις δυσμενείς καιρικές συνθήκες της 

                                                                                                                                            
ηφνζμ ηίηθμ ςξ «Aggiuntovi la Notizia delle quattro Provincie, divise in ventiquattro Territorij, con li 

Nomi Topografici delle ville fatta dal Sig. Giusto Alberghetti Ingegnero, e sopraintendente al Catastico 

di Morea per Ordine dell' Eccellentis. Senato». Δπίζδξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 117 (San 

Gioanni Teologo). 
487

 Βθ. ARMSTRONG – CAVANAGH – SHIPLEY, «Crossing the river», ζ. 296, 308.  
488

 ηδκ ένεοκα ηδξ Βνεηακζηήξ Ανπαζμθμβζηήξ πμθήξ δ εέζδ ζδιεζχκεηαζ ςξ Κ244-5. Ζ ηεναιεζηή 

πμο εκημπίζηδηε ζηδκ πενζμπή οπμδεζηκφεζ ιζα πνχηδ θάζδ ηαημίηδζδξ ηαηά ηδ νςιασηή πενίμδμ ηαζ 

ιζα δεφηενδ απυ ημκ 11μ αζχκα ηαζ βζα 400 πνυκζα πενίπμο. αθ. ARMSTRONG, «Pottery», ζ. 127, 128, 

131, 133, 134, 135, 136, 137, 138. CATLING, «Pottery», ζ. 42. LAWSON, «Pottery», ζ. 118, 120. 

SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 370 αν. K244. Laconia Survey, 2. Data, πίκ. 14.4, 16.7, 17.7, 17.8. 

ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 349, 359 εζη. 7.3, 360, 371, 397. SHIPLEY, «Hellenistic and 

Roman», ζ. 272, 295, 296. 
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χειμερινής περιόδου. Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τα δεδομένα αυτά, 

καθίσταται πιθανή η υπόθεση ότι το αρχικό σημείο χωροθέτησης του 

οικισμού του Θεολόγου βρίσκεται στη θέση που εντοπίζεται η βυζαντινή 

παρουσία. Η εγκατάλειψή της κατά τη διάρκεια του 15ου αιώνα 

ενδεχομένως συνδέεται με την ίδρυση του σημερινού χωριού, το οποίο είτε 

συνυπάρχει για ένα μικρό χρονικό διάστημα με τη βυζαντινή 

εγκατάσταση είτε αποτελεί το διάδοχο οικισμό όταν οι κάτοικοί της 

αναγκάζονται για άγνωστο λόγο να την εγκαταλείψουν. Αν συσχετιστεί 

το γεγονός αυτό με την ένδειξη R (= ruina ή ruinado, δηλαδή ερειπωμένο 

κατεστραμμένο) που συνοδεύει το τοπωνύμιο στους βενετικούς 

καταλόγους του 1467 και του 1469 θα μπορούσε να εκφραστεί η θεωρία ότι 

ο παλαιός βυζαντινός οικισμός που έφερε το όνομα Θεολόγος ή Άγιος 

Ιωάννης ο Θεολόγος μετά την καταστροφή του κατά τη διάρκεια του 

πρώτου βενετοτουρκικού πολέμου (1463-1479) ξαναχτίστηκε λίγο 

βορειότερα στη θέση του σημερινού χωριού διατηρώντας την αρχική 

ονομασία του. Η μετακίνηση των κατοίκων και η ίδρυση του νέου 

οικισμού πραγματοποιήθηκε ενδεχομένως μεταξύ των ετών 1469 και 1471, 

δεδομένου ότι στον τελευταίο βενετικό κατάλογο (1471) ο Θεολόγος 

παρουσιάζεται ως βενετική κτήση χωρίς την προηγούμενη ένδειξη R489.  

Η ύπαρξη οικισμού με την ονομασία Θεολόγος στους 

παλαιολόγειους χρόνους τεκμαίρεται από το πατριαρχικό σιγίλλιο του 

1366 για τη μονή Βροντοχίου490. Κατά την απαρίθμηση των περιουσιακών 

στοιχείων του ιερού καθιδρύματος σημειώνεται ότι πάροικοι του 

μοναστηριού αγόρασαν ἐρείπια περὶ τὸν Θεολόγον ἀπὸ τῶν 

ταματοπουλίων491, όπου φύτεψαν αμπέλια492 τα οποία κατέχουν κατά την 
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 Ζ επίηαζνδ εέζδ πμο ηαηέπεζ μ μζηζζιυξ ζηδκ πενζμπή χεδζε, υπςξ θαίκεηαζ, ημοξ Βεκεημφξ κα ημκ 

εκηάλμοκ ζηζξ ηηήζεζξ ημοξ ηαζ κα ημκ απμηαηαζηήζμοκ ιέζα ζε ζφκημιμ πνμκζηυ δζάζηδια 

πνμηεζιέκμο κα εέζμοκ οπυ ημκ έθεβπυ ημοξ ηζξ δζυδμοξ απυ ηδκ ηεκηνζηή Πεθμπυκκδζμ πνμξ ημκ 

ημονημηναημφιεκμ Μοζηνά. Σμ ίδζμ πνμκζηυ δζάζηδια ηαηαθαιαάκμοκ ημ ηάζηνμ ηδξ Βμνδυκζαξ, εκχ 

ηαηείπακ ήδδ απυ ημ 1467 ημ Καζηνί ηαζ απυ ημ 1469 ημκ Λμβηακίημ ελαζθαθίγμκηαξ ημκ πθήνδ 

έθεβπμ ημο Μοζηνζχηζημο δνυιμο ηαηά ιήημξ ηςκ ακαημθζηχκ πανεζχκ ημο Σατβέημο, αθ. BUCHON, 

Recherches historiques, 1, ζ. LXV. BON, La Morée franque, ζ. 694. CARILE, «Una lista», ζ. 392. 

MCLEOD, «Castles», ζ. 355-356. FENSTER, «Kastelle», ζ. 323-324, 328, 329. 
490

 Βθ. ΜΜ, I, ζ. 482. 
491

 Σμ υκμια ηακαηνπνχιηνη δεκ απακηά ζε άθθδ βναπηή πδβή, αθ. PLP, 11, αν. 26622. 
492

 Οζ πάνμζημζ ήδδ απυ ημκ 12μ αζχκα (πζεακχξ ηαζ απυ ημκ 11μ αζχκα) ειθακίγμκηαζ ζε επίζδια 

έββναθα ςξ ζδζμηηήηεξ ηειαπίςκ βδξ, αθ. Ν. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ἡ Πεῖξα πενὶ πανμίηςκ» ζημ: Β. 

ΚΡΔΜΜΤΓΑ – Υ. ΜΑΛΣΔΕΟΤ – Ν. Μ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΑΚΖ (επζι.), Ἀθηέξσκα ζηὸλ Νίθν βνξλν, η. 1-2, 

Ρέεοικμ 1986, 1, ζ. 236-241 (= OIKONOMIDES, Byzantium, αν. 13). ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ 

θνηλσλία, ζ. 245-247, 248-249, 251. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 389. Γζα ηζξ βαίεξ αοηέξ 

πθήνςκακ ημκ ακαθμβμφκηα έββεζμ θυνμ (ηέινο) πνμξ ημ ηνάημξ ή πνμξ ημκ βαζμηηήιμκα, ζοκήεςξ 

ιμκαζηδνζαηυ, ζε πενίπηςζδ πμο είπε παναπςνδεεί ζημκ ηεθεοηαίμ απυ ηδκ ηεκηνζηή ελμοζία ημ 

δζηαίςια είζπναλήξ ημο, πςνίξ αοηυ κα ζοκεπάβεηαζ επζπθέμκ δζηαζχιαηα ζημ παναβυιεκμ πνμσυκ πμο 

ηανπμφηαζ μ πάνμζημξ-ζδζμηηήηδξ, αθ. Actes de Lavra, II, αν. 109 (1321). Actes de Chilandar, αν. 82 

(1322), 92 (1323). OSTROGORSKIJ, Féodalité, ζ. 317-318. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 

199-200, 216, 285, 287. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 519, 522, 538, 540. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « 

νυθμξ», ζ. 222-223. Ζ ηαηαβναθή ζημ ζζβίθθζμ ημο 1366, ιεηαλφ ηςκ θμζπχκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ, 

ηςκ ζδζυηηδηςκ αιπεθχκςκ ημο Μπυπαθδ ηαζ ημο Πθείζηανδ ζημ Θεμθυβμ οπμδδθχκεζ πζεακυηαηα 

ηδκ παναπχνδζδ απυ ημ ηνάημξ ζηδ ιμκή ημο πνμκμιίμο ηδξ κμιήξ ημο έββεζμο θυνμο πμο 
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συγκεκριμένη περίοδο ο Μπόχαλης 493  και ο Πλείσταρης 494 . Η θέση 

περιλαμβάνεται σε μία σειρά από τοπωνύμια, τα οποία φαίνεται ότι στο 

σύνολό τους χωροθετούνται στην Λακεδαίμονα και βρίσκονται σε άμεση 

συνάρτηση με το Μυστρά. Η ασφαλής ταύτιση κάποιων από αυτά με 

βυζαντινούς οικισμούς (Βρύσιν, Βάρσοβαν, Σρύπην) και η πρόθεση περὶ 

                                                                                                                                            
ηαηααάθθεηαζ απυ ημοξ πανμίημοξ ηδξ βζα ηζξ ζδζυηηδηεξ εηηάζεζξ ημοξ. Σμ ίδζμ ηαεεζηχξ ζζπφεζ ηαζ 

βζα ηα ηηήιαηα ζηδ Βνφζδ ημο ζενέα Ορανά ηαζ ηδξ ελαδέθθδξ ημο, ηαεχξ επίζδξ ηαζ άθθςκ 

πανμίηςκ ηδξ ιμκήξ ζφιθςκα ιε υζα ακαθένμκηαζ ζημ ίδζμ έββναθμ, αθ. παναπάκς ζδι. 268. Πναθ. 

παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ» ηαζ «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ 

ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηά». Ζ ηαηά πθήνδ ηονζυηδηα βδ ηςκ πανμίηςκ είκαζ ιεηααζαάζζιδ· ιπμνμφκ 

κα ηδκ πςθήζμοκ, κα ηδ δςνίζμοκ ή κα ηδκ ηθδνμδμηήζμοκ ζημοξ ηθδνμκυιμοξ ημοξ, αθ. ΛΑΨΟΤ-

ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 243-249. 
493

 Βθ. PLP, 8, αν. 19804, υπμο μ ζοκηάηηδξ ηαηεαάγεζ ημκ ηυκμ ζηδκ παναθήβμοζα. Ζ αθαακζηήξ 

ηαηαβςβήξ μζημβέκεζα Μπυπαθδ, Μπμπάθδ ή Μπμοπάθδ ειθακίγεηαζ ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ 

εβηαηεζηδιέκδ ζηδ κμηζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΜΠΗΡΖ, Ἀξβαλίηεο, ζ. 122, 125, 137, 180, 183, 

199, 260. PLP, 8, αν. 19803. Δπίζδξ, αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 65 ζδι. 3. PLP, 8, αν. 

19806 (Μπνρνχιεο Γεψξγηνο, πάνμζημξ ζηδκ Ηενζζζυ ηδξ Υαθηζδζηήξ). Βέααζα δεκ είκαζ δοκαηυκ κα 

πνμζδζμνζζηεί εάκ υθα ηα πνυζςπα πμο θένμοκ ημ επχκοιμ Μπυπαθδξ ζοκζζημφκ ιέθδ ιζαξ 

μζημβέκεζαξ ή ακ απθχξ ακήημοκ ζε ιζα εονφηενδ μιάδα, θαηνία, δ μπμία πνμζδζμνίγεηαζ απυ ημ 

πανςκφιζμ ημο θοθάνπμο πμο αημθμοεεί, αθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 1, ζ. 474, Μαιαθάζηνη θαὶ Μπνχτνη 

θαὶ Μεζαξίηαη ἀπὸ ηλ θπιάξρσλ πξνζαγνξεπφκελνη. ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΔΛΔΚΗΓΟΤ, ιαβηθὲο 

ἐγθαηαζηάζεηο, ζ. 16, 29. Πζεακυηαηα, ζηδ δεφηενδ ηαηδβμνία ακήημοκ υζμζ εκηάζζμκηαζ ζηζξ 

ηαηχηενεξ ημζκςκζηέξ μιάδεξ ημο πθδεοζιμφ υπςξ μζ πάνμζημζ. Ο Μπυπαθδξ πμο ανίζηεηαζ 

εβηαηεζηδιέκμξ ζημ Θεμθυβμ θαίκεηαζ υηζ θηάκεζ ζηδκ πενζμπή ιε ηδκ πνχηδ βεκζά Αθαακχκ πμο 

οπμδέπεηαζ μ δεζπυηδξ Μακμοήθ Κακηαημογδκυξ ζηα ιέζα ημο 14μο αζχκα, απμζημπχκηαξ ζηδκ 

πθδεοζιζαηή εκίζποζδ ημο δεζπμηάημο ημο Μμνέςξ ηαζ ηδκ αβνμηζηή εηιεηάθθεοζδ ηςκ 

εβηαηαθεθεζιιέκςκ ηαθθζενβήζζιςκ εηηάζεςκ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 104-105. 

ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Σὸ δεζπμηάημ ημῦ Μμνέςξ», ζ. 284. DUCELLIER, Οἱ Ἀιβαλνὶ ζηὴλ ιιάδα, ζ. 37-38. 

Πναθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 3, ζ. 85-86. ημκ ηηδημνζηυ ηχδζηα ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα 

Μανηφνςκ Υνοζάθςκ, ζημ θφθθμ 46v, ηαηαβνάθεηαζ υηζ μ Θνδσξήο Μπνχθαιεο απυ ηδκ Βαναίηζα 

δίδεζ ζημ ιμκαζηήνζ γίδηα δεθαηξία. Ζ πζεακή πνμέθεοζδ ημο μκυιαημξ Μπνχθαιεο απυ ημ αογακηζκυ 

Μπυπαθδξ (Μπμφπαθδξ) απμηεθεί έκδεζλδ βζα ηδ ζοκεπή πανμοζία ηδξ μζημβέκεζαξ ζηα πςνζά ημο 

αμνεζμδοηζημφ Πάνκςκα ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηαζ ημκ 18μ αζχκα. Πναθ. ΜΔΡΣΕΗΟ, «Ἡ Μάκδ», ζ. 171 

(1674), ηὸλ Νηθφιαλ Μπνχραιε ηνῦ πνηὲ Γησξγάθε ἀπὸ ηὴλ Εαξλάηαλ. ηα ιέζα ημο 15μο αζχκα μ 

Μακμοήθ Μπυπαθδξ (επζηεθαθήξ εκδεπμιέκςξ ηδξ θαηνίαξ) πενζθαιαάκεηαζ ιεηαλφ ηςκ ημπανπχκ 

πμο επζαάθθμκηαζ ιέζα απυ ηζξ ηάλεζξ ηςκ εβηαηεζηδιέκςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ Αθαακχκ ηαζ 

ακαδεζηκφεηαζ ζε ἄξρνληα ημο Λεμκηανίμο. ηδ δζαιάπδ ιεηαλφ ηςκ δφμ αδενθχκ δεζπμηχκ 

ζοκηάζζεηαζ ιε ημκ Γδιήηνζμ Παθαζμθυβμ ηαζ ιεηέπεζ ζε επζπεζνήζεζξ ηαηά ημο Θςιά. Μεηά ηδκ 

πανάδμζδ ημο Μοζηνά ημ 1460 ζημκ Μςάιεε Β΄ ηαηαθεφβεζ ιαγί ιε ημκ πθδεοζιυ ηδξ πυθδξ ημο ζημ 

ηάζηνμ ημο Γανδζηίμο, υπμο πμθζμνημφκηαζ απυ ημκ μεςιακζηυ ζηναηυ ηαζ ακαβηάγμκηαζ ζε 

πανάδμζδ. Απυ ηδ ζθαβή πμο αημθμοεεί, ζχγμκηαζ ιε ηδ ιεζμθάαδζδ ημο ιπεσθένιπεδ Μαπιμφη 

ιυκμ δ μζημβέκεζα ημο Μακμοήθ Μπυπαθδ ηαζ μ πεεενυξ ημο Γεχνβζμξ Παθαζμθυβμξ, πνχημξ 

ελάδεθθμξ ηδξ ιδηέναξ ημο Σμφνημο αλζςιαημφπμο, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 390-391 ζη 1-10, 406 ζη. 

5-9. ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 408, 475. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 530-531 § 4, 544-545 § 4-5. ΦΡΑΝΣΕΖ 

1990, ζ. 154-155 § 6-7, 162-163 § 7-8 ηαζ ζδι. 1 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 112-115 § 6-7, 120-121 § 7-

8). TH. SPANDUGNINO, Patritio Constantinopolitano, de la origine deli Imperatori Ottomani, ordini 

dela corte, forma del Guerreggiare loro, religione, et costumi dela natione, ζημ: SATHAS, Documents, 

9, ζ. 156, υπμο ακαθένεηαζ υηζ είπε δμεεί απυ ημ δεζπυηδ Θςιά Παθαζμθυβμ ζημκ Θευδςνμ Μπυπαθδ 

δζηαίςια ημπήξ κμιζζιάηςκ, πςνίξ κα επζαεααζχκεηαζ απυ άθθδ πδβή ή κμιζζιαηζηή ιανηονία 

(επίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 141 ζδι. 1). G. MUSACHI, «Breve memoria de li 

discendenti de nostra casa Musachi», ζημ: HOPF, Chroniques gréco-romanes, ζ. 331. ΜΠΗΡΖ, 

Ἀξβαλίηεο, ζ. 122, 125, 137, 199. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, 269-270. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 

115. PLP, 8, αν. 19805 (Μπνράιεο Μαλνπήι), 19740, 10, αν. 24104 (επίζδξ, αθ. υ.π., 8, αν. 19740). 

DUCELLIER, Οἱ Ἀιβαλνὶ ζηὴλ ιιάδα, ζ. 45-46. ΚΑΓΚΟ, «Ζ εηζηναηεία», ζ. 18-19, 39-41 ηαζ ζδι. 

40. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ πνμέθαζδ ζηδ αυνεζα Λαηεδαίιμκα», ζ. 81 ζδι. 56.  
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 Σμ υκμια Πθείζηανδξ δεκ απακηά ζε άθθδ βναπηή πδβή, αθ. PLP, 10, αν. 23355, υπμο ηαηεαάγεζ 

ημκ ηυκμ ζηδκ παναθήβμοζα. 
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που συνοδεύει τα περισσότερα 495  αποδεικνύουν ότι πρόκειται για 

οικιστικές εγκαταστάσεις στην περιφέρεια των οποίων βρίσκονταν οι 

κτήσεις της μονής Βροντοχίου.  

Η αναφορά του σιγιλλίου στην περιοχή του Θεολόγου, ο 

εντοπισμός μιας βυζαντινής οικιστικής εγκατάστασης πλησίον του 

σημερινού χωριού του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου, οι καταβολές του 

τελευταίου στον οικισμό Teolozo του βενετικού καταλόγου του 1450 και το 

μικρό χρονικό διάστημα των 84 χρόνων που μεσολαβεί ανάμεσα στο 

βενετικό έγγραφο και το βυζαντινό σιγίλλιο (1366), καταδεικνύουν ότι οι 

τρεις θέσεις συνδέονται μεταξύ τους και ότι η ταύτισή τους θεωρείται 

ασφαλής.  

υνοψίζοντας, όπως προκύπτει από τα παραπάνω στοιχεία, μια 

άποψη που θα μπορούσε να εκφραστεί είναι ότι τον 11ο αιώνα νότια του 

σύγχρονου χωριού αναπτύσσεται μια μικρή οικιστική εγκατάσταση η 

οποία επιζεί για 400 χρόνια περίπου και κατά τους παλαιολόγειους 

χρόνους είναι γνωστή με την ονομασία Θεολόγος (Teolozo ή Teologo για 

τους Βενετούς). Η καταστροφή της κατά τη διάρκεια του πρώτου 

βενετοτουρκικού πολέμου (1463-1479) υποχρεώνει τους κατοίκους της να 

μετακινηθούν βορειότερα και να ιδρύσουν ένα νέο οικισμό με την ίδια 

ονομασία, ο οποίος διατηρείται μέχρι σήμερα. 

Σο ίδιο το τοπωνύμιο δείχνει τη σύνδεσή του με ένα ναό ή ένα 

σημαντικό ιερό καθίδρυμα αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη το Θεολόγο, το 

οποίο είτε προϋπήρχε της οικιστικής εγκατάστασης είτε ιδρύθηκε και 

αναπτύχθηκε παράλληλα με αυτή. Ψς εκ τούτου η ίδρυση του 

εκκλησιαστικού ιδρύματος στο οποίο οφείλει την ονομασία του ο οικισμός 

θα μπορούσε να αναχθεί στην περίοδο που αυτός εμφανίζεται, δηλαδή 

γύρω στον 11ο αιώνα. ύμφωνα με το σιγίλλιο του 1366, στη 

μεσοβυζαντινή περίοδο χρονολογείται και το μοναστήρι του Αγίου 

Ιωάννη του Θεολόγου τοῦ Καυσαλοῦ, τῶν Καψαλῶν ή περὶ τοὺς Καψαλοὺς, 

το μετέπειτα μετόχι της Μονής Βροντοχίου, το οποίο είχε αναδειχθεί σε 

σημαντικό μοναστικό καθίδρυμα με μεγάλη κτηματική περιουσία. Σα 

παραπάνω δεδομένα καθιστούν δυνατή τη διατύπωση της υπόθεσης ότι 

το μοναστήρι χωροθετείται στην περιοχή του Θεολόγου δίνοντας 

παράλληλα το όνομά του στον οικισμό, όπου πιθανότατα είναι 

εγκατεστημένοι εξαρτημένοι αγρότες που καλλιεργούν τις εκτεταμένες 

γεωργικές εκτάσεις που διαθέτει η μεσοβυζαντινή μονή. Κατά την 

υστεροβυζαντινή περίοδο ενδεχομένως η μικρή οικιστική εγκατάσταση 

του Θεολόγου εξακολουθεί να εξαρτάται από το μονύδριο πλέον του 
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 Σμ ειπνυεεημ πεξὶ + αζηζαηζηή πνδζζιμπμζείηαζ ςξ ημπζηυξ πνμζδζμνζζιυξ δδθχκμκηαξ υηζ ιία εέζδ 

ανίζηεηαζ βφνς απυ ή ημκηά ζε ηάπμζα άθθδ ηαζ υπζ εκηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ ηεθεοηαίαξ, αθ. παναπάκς 

ζδι. 282. Καηά ζοκέπεζα ακ ηα ημπςκφιζα ημο ζζβζθθίμο πνμζδζυνζγακ ιζα εονφηενδ πενζμπή, ημ 

πζεακυηενμ ήηακ μ ζοκηάηηδξ κα πνδζζιμπμζμφζε ηδκ πνυεεζδ εἰο, υπςξ ζοιααίκεζ ιε ηδκ ηηήζδ ηδξ 

ιμκήξ Βνμκημπίμο ζηδκ Καθμβςκζά, αθ. ΜΜ, I, ζ. 482, ρσξάθηνλ εἰο ηὴλ Καινγσλίαλ. 
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Αγίου Ιωάννη, δεδομένου ότι, σύμφωνα με τα χρυσόβουλλα του 1314/1315 

και του 1318, το μετόχι εκχωρείται στη μονή Βροντοχίου μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ 

παροίκ(ων). Δεν αποκλείεται ωστόσο ο Θεολόγος έχοντας περιληφθεί στις 

κτήσεις της μονής του Καυσαλοῦ που αφαιρέθηκαν από τους Υράγκους 

και μην αποτελώντας πια μοναστηριακή κτήση, να εντάσσεται στη 

συνέχεια ως αγρίδιο σε μια ευρύτερη φορολογική ενότητα με κέντρο τον 

σημαντικότερο οικισμό της περιοχής, τη γειτονική Κτητόρισσα. Η ίδρυση 

της τελευταίας πιθανότατα συνδέεται με την ύπαρξη μοναστηριού, η 

αφιέρωση του οποίου δεν σώζεται496. Και στις δύο περιπτώσεις το βέβαιο 

είναι ότι η εξάρτησή του είτε ως μετόχι είτε ως αγρίδιο από μια μονή ή ένα 

χωρίον αντίστοιχα αποτρέπει την περαιτέρω οικιστική ανάπτυξη και 

μεγέθυνσή του κατά τη βυζαντινή περίοδο. Η συρρίκνωση των κτήσεων 

της μονής του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου κατά τους υστεροβυζαντινούς 

χρόνους έχει ως αποτέλεσμα να επιτραπεί σε κοσμικούς, όπως η 

οικογένεια των ταματοπουλίων, να αποκτήσουν γαίες στην περιοχή, 

κάποιες από τις οποίες εξαγοράζονται από παροίκους της μονής 

Βροντοχίου αρκετά χρόνια πριν από την έκδοση του σιγιλλίου του 1366. 

Η ίδια η επένδυση των παροίκων στο Θεολόγο προσφέρει ένα 

επιπλέον επιχείρημα για τη χωροθέτηση του μετοχίου τοῦ Καυσαλοῦ στην 

ίδια περιοχή. Πρόκειται για εκτάσεις οι οποίες κατά την απόκτησή τους 

ήταν χέρσες, ἐρείπια 497 , και με βελτιώσεις 498  μετατράπηκαν από τους 

αγοραστές σε αμπελώνες. Κατά την έκδοσή του σιγιλλίου ως ιδιοκτήτες 

τους παρουσιάζονται ο Μπόχαλης και ο Πλείσταρης, πάροικοι της μονής 

Βροντοχίου, στους οποίους είχαν μεταβιβαστεί οι ιδιοκτησίες χωρίς να 

προσδιορίζεται ο τρόπος (πώληση, κληρονομιά κ.ά.) και ο χρόνος. Από την 

αγορά των χέρσων εκτάσεων μέχρι τη μετατροπή τους σε αμπελώνες και 

τη μεταβίβασή τους στη συνέχεια σε νέους ιδιοκτήτες απαιτείται να 

διανυθεί ένα χρονικό διάστημα αρκετών ετών μέχρι το 1366. 

Επισημαίνεται ότι προϋπόθεση για την αγορά εγκαταλελειμμένων γαιών 

από τους παροίκους είναι η χωροθέτησή τους κοντά στον τόπο όπου 

βρίσκονται εγκατεστημένοι και κατά συνέπεια πλησίον των μεγάλων 

γαιοκτησιών από τις οποίες είναι εξαρτημένοι499.  

                                                 
496

 Δπίζδξ, αθ. παναηάης ζηδκ ίδζα εκυηδηα. 
497

 Με ημκ υνμ ἐξείπηα απμδίδμκηαζ ηα πένζα, εβηαηαθεθεζιιέκα ηηήιαηα ζηα μπμία ιεηά ηδκ ελαβμνά 

ημοξ μζ κέμζ ζδζμηηήηεξ πναβιαημπμίδζακ βειηηψζεηο θοηεφμκηαξ αιπέθζα (κεηεπνίεζαλ εἰο ἀκπέιηα). 

Πνυηεζηαζ βζα μοζζαζηζημπμζδιέκμ επίεεημ ηαζ ζηδκ πθήνδ ιμνθή ημο απακηά ςξ ἐξείπηνο ηφπνο, 

ἐξείπηνο γῆ, αθ. Βθ. Iohannis Zonarae Lexicon ex tribus codicibus manuscriptis, εηδ. J. A. H. 

TRITTMANN, η. 1-2, Λεζρία 1808, 1, ζη. 864 (ξείπηνο,  ρέξζνο γῆ), ζη. 869. ΑΡΜΔΝΟΠΟΤΛΟ, 

Δμάβηβινο, III.4.5-6. θινγὴ λφκσλ, ζ. 210. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 2, θήιια ἐξείπηνο, ζ. LIDDEL – 

SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια ἐξείπηνλ, ζ. 685. LBG, θήιιαηα ἐξείπηνο, ἐξεηπηνρσξάθηνλ. ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πενίπηςζδ απμδίδεζ ημ ἐξείπηνλ ρσξάθηνλ (ἐξείπηα ρσξάθηα). Πναθ. Actes de Lavra, I, 

αν. 57 (1108;) ζη. 33-34, ηφπηνλ, ἐξείπηνλ ὂλ θαὶ ἀθαιιηέξγεηνλ θαὶ ιδεο. Actes de Saint-

Pantéléèmôn, αν. 2 (1033/1034) ζη. 10-11, πηπξάζθσκέλ ζνη ηφπνλ ῥείπηνλ ἀθαιαὶο θαὶ ἀλεπηκέιεηνλ. 
498

 Γζα ημκ υνμ βειηίσζηο, αθ. παναηάης «Ζ εβηαηάζηαζδ πξνζθαζεκέλσλ ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ». 
499

 Αλζμζδιείςηδ είκαζ δ ακαθμνά ημο εββνάθμο ζε ηηήιαηα ηα μπμία ελαβμνάζεδηακ απυ δφμ 

πανμίημοξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ηαζ απμηεθμφκ ζδζμηηδζία ημοξ. Γεδμιέκμο ςζηυζμ υηζ πνυηεζηαζ βζα 
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Από τα παραπάνω προκύπτει το συμπέρασμα ότι σε μια περίοδο 

που προηγείται κατά πολύ της έκδοσης του σιγιλλίου η μονή Βροντοχίου 

αποκτά στην περιοχή μια εκτεταμένη κτήση η οποία αποδίδει σημαντικά 

εισοδήματα όχι μόνο στην ίδια, αλλά και σε κάποιους από τους 

εξαρτημένους καλλιεργητές που απασχολεί, όπως συνάγεται από τη 

δυνατότητα των τελευταίων να προβούν σε αγορές κτημάτων. Αυτή η 

κτήση στο Θεολόγο δεν μπορεί να είναι άλλη από το μετόχι του Αγίου 

Ιωάννη του Θεολόγου τοῦ Καυσαλοῦ, τῶν Καψαλῶν ή περὶ τοὺς Καψαλοὺς. 

Σα ίδια τα μικροτοπωνύμια Καυσαλός και Καψαλοί παραπέμπουν σε τόπο 

που έχει καεί, έχει καταστραφεί από πυρκαγιά, έχει «καψαλιστεί», 

καταστροφή που θα μπορούσε να προκαλέσει και τη μετατροπή του σε 

ἐρείπια.  

Σέλος τη χωροθέτηση του μετοχίου του Αγίου Ιωάννη του 

Θεολόγου στην κτηματική περιφέρεια του ομώνυμου οικισμού ενισχύει η 

επιβίωση μέχρι σήμερα του μικροτοπωνυμίου Καψαλό σε απόσταση 350μ. 

περίπου ανατολικά του σύγχρονου χωριού. Η ονομασία διατηρείται στο 

ουδέτερο γένος, σε ενικό αριθμό με τον τόνο στη λήγουσα μαρτυρώντας 

προέλευση από τις μεσαιωνικές ονομασίες: Καυσαλὸς (ο), Καψαλοὶ (οι) (< 

Καψαλός, ο)500. Παρόμοια τοπωνύμια με κοινή ετυμολογική προέλευση 

διατηρούνται σε πολλούς οικισμούς501. 

Δυνάμει των παραπάνω δεδομένων θα μπορούσε να διατυπωθεί η 

υπόθεση ότι το μονύδριο βρισκόταν στη σημερινή οικιστική ενότητα του 

Θεολόγου, στη θέση του ομώνυμου νεωτερικού ενοριακού ναού. Η ύπαρξη 

ενός ιστορικού εκκλησιαστικού καθιδρύματος και η ενδεχόμενη 

εγκατάλειψή του από τους μοναχούς κατά τους μεταβυζαντινούς χρόνους 

πιθανότατα επέτρεψαν την ανάπτυξη του οικισμού στην ίδια θέση με 

καθολικό το μοναστηριακό ναό. Δυστυχώς η δόμηση στην περιοχή δε 

διασώζει κανένα ίχνος από παλαιότερα οικιστικά κατάλοιπα και καθιστά 

την έρευνα αδύνατη. Ο σημερινός ενοριακός ναός του Αγίου Ιωάννη του 

Θεολόγου κτίστηκε το 1885 στη θέση του παλαιότερου, από τον οποίο δεν 

διατηρείται κανένα στοιχείο502. Η χωροθέτηση του καθολικού της μονής 

                                                                                                                                            
ελανηδιέκμοξ ηαθθζενβδηέξ θαίκεηαζ υηζ ζηζξ παναπςνήζεζξ πνμξ ημ ιμκαζηήνζ ειπενζέπεηαζ ημ 

πνμκυιζμ ηδξ κμιήξ ημο έββεζμο θυνμο (ηέινο) πμο ηαηααάθθεηαζ απυ ημοξ πανμίημοξ ηδξ βζα ηζξ 

ζδζυηηδηεξ εηηάζεζξ ημοξ, πναθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ» ηαζ «Σὸ 

κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηά». 
500

 Πανυιμζα ημπςκφιζα ιε ημζκή εηοιμθμβζηή πνμέθεοζδ δζαηδνμφκηαζ ζε πμθθμφξ μζηζζιμφξ ηδξ 

πενζμπήξ ηαζ ηδξ Λαηςκίαξ βεκζηυηενα, αθθά ιυκμ ημ ζοβηεηνζιέκμ πανμοζζάγεζ ηδ ιεβαθφηενδ 

ζοββέκεζα ιε ημ ιεζαζςκζηυ ηφπμ, αθ. επυιεκδ ζδιείςζδ. 
501

 Χξ ημπςκφιζμ απακηά ζηδ Λαηςκία ζε δζάθμνμοξ ηφπμοξ: δ Καράθα (μζηζζιυξ ζημ δ. 

Μμκειααζίαξ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 204), μζ Καράθεξ (αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 

1:50.000, θφθθμ Γφεεζμκ), μ Κάραθμξ [αθ. Κ. ΠΑΠΑΛΔΚΑΚΟ, «Σμπςκοιίαζ», Ἀζελᾶ 5 (1915), ζ. 

396], δ Καράθα (αθ. http://voutianoi-oinountos.blogspot.gr/2008/06/blog-post_3946.html) ηα 

Καράθζα, μζ Καράθμζ/Κάραθμζ (απυ πνμζςπζηή βκχζδ) η.ά. Δπίζδξ, αθ. Γεσγξαθηθφ ιεμηθφ 

ειιεληθψλ ηνπσλπκίσλ ΓΤ, η. 1-3, Αεήκα 1990, 2, ζ. 68-71. 
502

 Ο καυξ μζημδμιήεδηε απυ ημκ ανπζηεπκίηδ πεηνμιάζημνα Κ. Ν. Φανιαζχκδ απυ ηδκ Κοκμονία, επί 

δδιανπίαξ Κ. Αεακαζυπμοθμο, αθ. www.theologos-sparti.gr. Ο ίδζμξ ηεπκίηδξ μθμηθήνςζε ημ 1885 

http://voutianoi-oinountos.blogspot.gr/2008/06/blog-post_3946.html
http://www.theologos-sparti.gr/
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του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου στην κορυφή του λόφου δικαιολογεί το 

παρωνύμιο Κάτω Αϊ-Γιάννης (σε αντιδιαστολή με τον επάνω Άγιο 

Ιωάννη) για το αφιερωμένο επίσης στον ευαγγελιστή ναΰδριο, για το 

οποίο έγινε λόγος παραπάνω503 και εντοπίζεται σε χαμηλότερο επίπεδο 

κοντά στις όχθες του ποταμού της Κελεφίνας.  

Όπως αναφέρθηκε, μεταξύ των περιουσιακών στοιχείων που 

συνιστούν το μετόχι περιλαμβάνονται και μύλοι, χωρίς ωστόσο, να 

προσδιορίζεται ο αριθμός και το είδος τους, όπως αντίθετα συμβαίνει με 

τις αντίστοιχες ιδιοκτησίες της μονής στη Βρύση και τον Μυζηθρά. Κατά 

την περίοδο αυτή είναι σε χρήση στο Βυζάντιο τέσσερις κατηγορίες 

μυλικών εγκαταστάσεων, οι υδρόμυλοι, οι ανεμόμυλοι, οι χειροκίνητοι 

μύλοι και οι ζωοκίνητοι μύλοι504. Οι δύο τελευταίες κατηγορίες θα πρέπει 

να αποκλειστούν, δεδομένου ότι οι μεν χειροκίνητοι προορίζονται κυρίως 

για οικιακή χρήση οι δε ζωοκίνητοι έχουν μικρή αξία λόγω της χαμηλής 

παραγωγικής ικανότητας που εξασφαλίζουν σε σχέση με τους άλλους δύο 

τύπους, και κατά συνέπεια η φοροαπόδοσή τους είναι εξαιρετικά 

περιορισμένη, εάν όχι ανύπαρκτη505.  

Οι ανεμόμυλοι506 αντίθετα συνιστούν την παραγωγικότερη μορφή 

μυλικής εγκατάστασης και αποφέρουν στους ιδιοκτήτες τους υψηλό 

                                                                                                                                            
ηαζ ημκ ηαεεδνζηυ καυ ηδξ Κμζιήζεςξ ηδξ Θεμηυημο ζημκ Βνμκηαιά, αθ. Μ. ΓΡΔΠΑΝΗΑ, Βξνληακᾶο 

Λαθσλίαο. Ἱζηνξία – Λανγξαθία, Ἀεήκα 1981, ζ. 103 ζδι. 2. 
503

 Βθ. παναπάκς ζηδκ ίδζα εκυηδηα. 
504

 Γζα ημοξ πεζνμηίκδημοξ ηαζ γςμηίκδημοξ ιφθμοξ αθ. ΡΟΤΚΑ, Μπινηφπηα, κχινη, ζ. 12-16. 

STATHAKOPOULOS, «Between the field and the plate», ζ. 34-38. ΒΑΛΑΒΑΝΗΓΟΤ, Οη πδξφκπινη, Α΄, ζ. 

12-21. ΑΞΗΑΜΠΑΝΖ-ΣΔΦΑΝΟΤ, Νεξφκπινη, ζ. 24-26. 
505

 ημ ηηδιαημθυβζμ ηςκ Θδαχκ, θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ημο α΄ ιζζμφ 11μο αζχκα, ηαηαβνάθμκηαζ 

ιυκμ μζ κενυιοθμζ ηδξ πενζμπήξ, βζαηί πζεακυηαηα ήηακ μζ ιυκεξ ενβαζηδνζαηέξ εβηαηαζηάζεζξ ιε 

θμνμαπυδμζδ, αθ. SVORONOS, «Le cadastre de Thèbes», ζ. 11 ζη. 16, ζ. 12 ζη. 30, ζ. 13 ζη. 44, 56 ηαζ 

58, ζ. 14 ζη. 64 ηαζ 67, ζ. 15 ζη. 10. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 214-215. Δπζπθέμκ ζηζξ 

γςμηίκδηεξ αζμηεπκζηέξ εβηαηαζηάζεζξ πενζθαιαάκμκηαζ ηαζ ηα εθαζμηνζαεία πμο ζίβμονα εα είπε δ 

ιμκή Βνμκημπίμο ζηδκ ηαημπή ηδξ, αθθά δεκ απακημφκ ζε ηακέκα απυ ηα πνοζυαμοθθα. 
506

 ημ Βογάκηζμ δ παθαζυηενδ βναπηή ικεία βζα ακειυιοθμ οπάνπεζ ζε ζηγίιιηνλ γξάκκα ημο 1304 ημο 

απμβναθέα Κςκζηακηίκμο Σγονάπδ βζα ηδ ιμκή ηδξ Θεμηυημο ημο Γμιάημο ζηδ Λήικμ (ηνεζξ 

ἀλεκνκχισλεο ζημ κδζί), αθ. Actes de Lavra, II, αν. 99 (1304) ζη. 39, 54, 152. ε έββναθμ ημο 1323 ημ 

ήιζζο ιενίδζμ ἀλεκνκχισλνο πενζθαιαάκεηαζ ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκή Υζθακηανίμο, αθ. Actes de 

Chilandar, αν. 92 (1323) ζη. 148. Σμ πθαζηυ πνοζυαμοθθμ ημο 1302 ημο Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο 

υπμο βίκεηαζ ακαθμνά ζε παιαηὸλ ἀλεκφκπινλ ζηδκ πενζμπή ηδξ Θεζζαθμκίηδξ έπεζ ζοκηαπεεί ιεηά ημ 

1441-1445, αθ. Actes de Xéropotamou, ζ. 233 (βζα ηδκ μνεή πνμκμθυβδζή ημο), 235 ζη. 42. Η. 

ΠΑΠΑΓΓΔΛΟ, « ζίημξ ζηδ ιεζαζςκζηή Υαθηζδζηή», ζημ: « ἄξηνο κλ». Απφ ην ζηηάξη ζην ςσκί, 

Γ΄ ηξηήκεξν εξγαζίαο, Πήιην 10-12 Απξηιίνπ 1992, Αεήκα 1994, ζ. 96 ζδι. 57, μ μπμίμξ ημκ ημπμεεηεί 

ζηδκ ακαημθζηή Μαηεδμκία (ηάιπμξ ηνοιυκα;). Σμ 1389 ηαηαβνάθεηαζ δ φπανλδ ακειυιοθμο ζημκ 

μζηζζιυ έλς απυ ημ ηάζηνμ ηδξ Υίμο, αθ. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «κεοιήζεςκ ἤημζ πνμκζηκ ζδιεζςιάηςκ 

ζοθθμβὴ πνχηδ», ΝΔ 7 (1910), ζ. 147. Με αάζεζ ηα ανπαζμθμβζηά ηεηιήνζα δ παθαζυηενδ 

ακειμιοθζηή εβηαηάζηαζδ εκημπίγεηαζ πζεακυηαηα ζημ αογακηζκυ μζηζζιυ ηδξ Παθζυπςναξ Κοεήνςκ, 

βζα ηδκ μπμία μ ιεθεηδηήξ TH. KOUKOULIS, «A late Byzantine windmill at Kythera», ζημ: J. M. 

Sanders (επζι.), Φηινιάθσλ. Lakonian Studies in Honour of Hector Catling, Λμκδίκμ 1992, ζ. 155-163, 

πνμηείκεζ ιζα εονεία πνμκμθυβδζδ απυ ηα ηέθδ ημο 12μο έςξ ημκ 14μ αζχκα. Απυ ηα παναπάκς 

ζοκάβεηαζ υηζ ήδδ απυ ημκ 13μ, εάκ υπζ απυ ημκ 12μ αζχκα (ακ ηαζ δεκ ηεηιδνζχκεηαζ), μζ ακειυιοθμζ 

απμηεθμφκ ηιήια ηδξ ιεηαπμζδηζηήξ μζημκμιίαξ ημο αζβαζαημφ πχνμο. Δπίζδξ, αθ. ΒΑΟ – ΝΟΜΗΚΟ, 

Ο αλεκφκπινο, ζ. 56. Σα ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα ηαζ μζ βναπηέξ ιανηονίεξ ηεηιδνζχκμοκ ηδκ 

πανμοζία ημοξ ηαευθδ ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. Γ. ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, «Οἱ ἀκειυιοθμζ ηκ 
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κέρδος. Σα στοιχεία ωστόσο που προκύπτουν από τα αρχαιολογικά 

δεδομένα και τις μαρτυρίες των πηγών καταδεικνύουν, εκτός από την 

όψιμη εμφάνισή τους, την περιορισμένη χρήση τους στον ελλαδικό χώρο 

κατά τη βυζαντινή περίοδο507, αλλά και στη συνέχεια επί τουρκοκρατίας, 

με την εξαίρεση του νησιωτικού χώρου508. Οι βασικοί παράγοντες που 

λειτουργούν αποτρεπτικά στην επιλογή των ανεμόμυλων συνίστανται 

στο υψηλό κόστος της επένδυσης και στις εξειδικευμένες γνώσεις και 

δεξιότητες που απαιτούνται από τους τεχνίτες για την κατασκευή τους. 

Για τους λόγους αυτούς εντοπίζονται συνήθως σε περιοχές όπου η 

έλλειψη υδάτινων πόρων δεν καθιστά δυνατή την κατασκευή 

νερόμυλων509. Αντίθετα στο μεγαλύτερο τμήμα του λακωνικού χώρου οι 
                                                                                                                                            
Βογακηζκκ», Παξλαζζὸο 20 (1978), ζ. 141-144. D. G. SHEPHERD, Historical Development of the 

Windmill, NASA. Office of Management, Scientific and Technical Information Division, National 

Technical Information Service, Οοάζζκβηημκ DC 1990, ζ. 20, βζα ακειυιοθμοξ ιε πονβμεζδή ιμνθή 

ζηδκ Καθθίπμθδ ημ 1420 απυ ζπέδζμ πενζδβδηή, πςνίξ κα ακαθένεζ ηδκ πδβή. ΓΑΠΑΡΖ, Ζ γε θαη νη 

αγξφηεο, ζ. 101 ζδι. 17, βζα ηδκ αεκεημηναημφιεκδ Κνήηδ υπμο μζ παθαζυηενεξ βναπηέξ ακαθμνέξ ζε 

ακειυιοθμοξ απακημφκ ζημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα. Γ. ΝΣΔΛΛΑ, «Οζ ιεζαζςκζημί ακειυιοθμζ ηδξ 

Ρυδμο», Αξραηνινγηθά ηεθκήξηα βηνηερληθψλ εγθαηαζηάζεσλ θαηά ηε βπδαληηλή επνρή 5νο-15νο αηψλαο, 

Δζδζηυ εέια ημο 22μο οιπμζίμο Βογακηζκήξ ηαζ Μεηααογακηζκήξ Ανπαζμθμβίαξ ηαζ Σέπκδξ, Αεήκα, 

17-19- Μαΐμο 2002, Αεήκα 2004, ζ. 279-301, εζδζη. 279, 281-291, βζα ηδκ πυθδ ηδξ Ρυδμο υπμο μζ 

παθαζυηενεξ μζημδμιζηέξ θάζεζξ ηςκ ακειυιοθςκ ζημοξ ιυθμοξ ημο θζιέκα ζφιθςκα ιε ηα 

ανπαζμθμβζηά ηεηιήνζα ακάβμκηαζ ζημκ 14μ αζχκα, βεβμκυξ πμο επζαεααζχκεηαζ ηαζ απυ ηζξ βναπηέξ 

πδβέξ, εκχ ημοθάπζζημκ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ ζππμημηναηίαξ ζημ κδζί αλζμπμζήεδηακ πανάθθδθα ηαζ 

ςξ μπονςιαηζημί πφνβμζ. BRYER, «Σὰ ιέζα», ζ. 202. LUCAS, Wind, Water, Work, ζ. 122. RAUTMAN, 

Daily life, ζ. 183. STATHAKOPOULOS, «Between the field and the plate», ζ. 34. Γζα ηδ θεζημονβία 

ακειυιοθςκ ζηδκ οζηενμαογακηζκή Λήικμ, αθ. Α. ΓΟΤΜΑΣΗΑΝΟ, «Ἡ ὀνβάκςζδ ηκ ἁβζμνεζηζηκ 

ιεημπίςκ ζηὴκ ὑζηενμαογακηζκὴ Λῆικμ», Βπδαληηλά 29 (2009), ζ. 261, 265-266. Ο ΗΓΗΟ, «ημζπεία βζὰ 

ηὴκ ηηδνζαηὴ δζάηαλδ ηκ ἁβζμνεζηζηκ ιεημπζαηκ ζοβηνμηδιάηςκ ζηὴκ ὑζηενμαογακηζκὴ Λῆικμ», 

Βπδαληηλά 33 (2013-2014), ζ. 347, 354, 358-360, 366.  
507

 Δηηυξ απυ ηα επίζδια ηναηζηά ηαζ εηηθδζζαζηζηά έββναθα, ζημοξ Κακυκεξ ηδξ Αβίαξ ηαζ 

Οζημοιεκζηήξ Δαδυιδξ οκυδμο μ θυβζμξ παηνζάνπδξ Ακηζμπείαξ Θευδςνμξ Βαθζαιχκ (ηέθδ 12μο 

αζ.) απανζειχκηαξ ηζξ επεκδφζεζξ πμο παναηηδνίγμκηαζ ςξ αοημφνβζα, ακαθενυιεκμξ ζηζξ ιοθζηέξ 

εβηαηαζηάζεζξ ηάκεζ ικεία ιυκμ ζημοξ κενυιοθμοξ, αθ. ΡΑΛΛΖ – ΠΟΣΛΖ, χληαγκα, 2, ζ. 595, 

αηνχξγηά είζη ηὰ ἐμ αηλ ηλ πξαγκάησλ, θαὶ νἷνλ νἴθνζελ δηδφληα ηνὺο θαξπνὺο, ὡο… νἱ 

δξφκπινη… 
508

 Οζ ακειυιοθμζ ήηακ άννδηηα ζοκδεδειέκμζ ιε ηδκ ιεηαπμζδηζηή μζημκμιία ηςκ κδζζχκ ηονίςξ 

ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ ημονημηναηίαξ, επεηηείκμκηαξ ηδκ παναβςβζηή δζαδζηαζία ηαζ ζε άθθμοξ ημιείξ 

πένα απυ ημ άθεζια ηςκ δδιδηνζαηχκ (ηνίρζιμ αεθακζδζχκ, θθμφδαξ πεφημο η.ά., άκηθδζδ κενμφ 

ηηθ.). Ηδζαίηενα ζηζξ Κοηθάδεξ έπεζ οπμθμβζζηεί υηζ ζηα ηέθδ ημο 19μο αζχκα θεζημονβμφζακ 

πενζζζυηενμζ απυ 630 ακειυιοθμζ ηαζ απακημφζε 1 ιφθμξ ακά 4,52η.πθι. μ μπμίμξ ελοπδνεημφζε ηαηά 

ιέζμ υνμ 181 ηαημίημοξ, αθ. ΝΟΜΗΚΟ, «Άθεζια», ζ. 193. ΒΑΟ – ΝΟΜΗΚΟ, Ο αλεκφκπινο, ζ. 59-60, 

68-71. Γ. ΓΖΜΖΣΡΟΠΟΤΛΟ, Ζ Μχθνλνο ηνλ 17ν αηψλα. Γαηνθηεηηθέο ζρέζεηο θαη νηθνλνκηθέο 

ζπλαιιαγέο, Αεήκα 1997, ζ. 371-372. 
509

 ε ζπέζδ ιε ημ κενυιοθμ μ ακειυιοθμξ έπεζ ημ πθεμκέηηδια υηζ δ αζμθζηή εκένβεζα ςξ ηζκδηήνζα 

δφκαιδ επζηνέπεζ ηδ θεζημονβία ημο ηαευθδ ηδ δζάνηεζα ημο έημοξ. Δπίζδξ οπμθμβζζιμί έπμοκ 

απμδείλεζ υηζ δ απυδμζδ εκυξ κενυιοθμο θεάκεζ ζηα 2/3 ή ζηα ¾ ηδξ παναβςβήξ εκυξ ακειυιοθμο. 

Πανυθα αοηά ημ ορδθυ ηυζημξ ηαηαζηεοήξ ηαζ μζ ελεζδζηεοιέκεξ βκχζεζξ ηαζ δελζυηδηεξ πμο 

απαζημφκηαζ πενζμνίγμοκ ηδκ ελάπθςζή ημοξ ηαηά ηφνζμ θυβμ ζε πενζμπέξ υπμο πανμοζζάγεηαζ 

έθθεζρδ οδάηζκςκ πυνςκ, αθ. ΝΟΜΗΚΟ, «Άθεζια», ζ. 194-195, 197, 199. ΓΖΜΖΣΡΟΠΟΤΛΟ, 

«Δθαζμηνζαεία, ιφθμζ», ζ. 43-45 (βεκζηά βζα ημοξ ιφθμοξ, ζ. 43-60). MATSCHKE, «Ἡ μἰημκμιία ηκ 

πυθεςκ», ζ. 181. Ζ άπμρδ ημο LUCAS, «The role of the monasteries», ζ. 112, (εέημκηαξ ημ πανάδεζβια 

ηδξ Αββθίαξ) υηζ μζ ακειυιοθμζ ήηακ μζημκμιζηυηενμζ ζηδκ ηαηαζηεοή ημοξ αθθά είπακ παιδθυηενδ 

απυδμζδ ζε ζπέζδ ιε ηζξ οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ δεκ έπεζ ζζπφ ζηδ αογακηζκή επζηνάηεζα, 

δεδμιέκμο υηζ αθμνά ζε ζοβηνίζεζξ ιε κενυιοθμοξ ημο «νςιασημφ» ηφπμο, μζ μπμίμζ ηονζανπμφκ ζηδ 

δοηζηή Δονχπδ, πναθ LUCAS, Wind, Water, Work, ζ. 145-151. ηδ Λαηςκία, ζδζαίηενα ζημ δοηζηυ 
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χείμαρροι και οι ποταμοί που πηγάζουν από τους ορεινούς όγκους του 

Πάρνωνα και του Σαΰγετου και η ορμητικότητα των υδάτων τους 

παράγουν σε αφθονία την υδραυλική ενέργεια που απαιτείται για τη 

λειτουργία των οικονομικότερων υδρομυλικών εγκαταστάσεων, οι οποίες 

απαντούν στην περιοχή τουλάχιστον από την υστεροβυζαντινή περίοδο 

έως και τους νεώτερους χρόνους510.  

την κατηγορία αυτή εντάσσονται και οι μύλοι του μετοχίου τοῦ 

Καυσαλοῦ, δεδομένου ότι την περιοχή ανατολικά και νότια του οικισμού 

του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου διαρρέει ένας από τους σημαντικότερους 

παραποτάμους του Ευρώτα, ο ποταμός Οινούντας (Κελεφίνα) ο οποίος 

φημίζεται για τα ορμητικά νερά του511. Οι μύλοι θα βρίσκονταν σε μικρή 

απόσταση από τις όχθες του, ενώ το ποτάμι ενδεχομένως αποτελεί και 

ένα από τα οροθέσια της κτήσης.  

Ση λειτουργία υδρομυλικών εγκαταστάσεων, τουλάχιστον κατά την 

περίοδο της τουρκοκρατίας, στις όχθες του ποταμού πλησίον του 

σύγχρονου οικισμού τεκμηριώνουν αρχαιολογικά τα αρχιτεκτονικά 

κατάλοιπα δύο νερόμυλων εκ των οποίων ο ένας, ο λεγόμενος 

«καλογερικός», βρίσκεται ακριβώς απέναντι από το σημείο που συμβάλει 

ο ποταμός με το ρέμα του ωφρόνη (σχ. 9, εικ. 72) και ο δεύτερος 

δυτικότερα προς τον οικισμό του Κλαδά, στη θέση Βαρδούκα και στο 

σημείο που συμβάλει ο Οινούντας με το ρέμα της Κάναλης (σχ. 10, εικ. 73). 

Και στις δύο θέσεις είχε εντοπιστεί στο παρελθόν κεραμεική της 

κομνήνειας περιόδου, χωρίς ωστόσο να διαπιστώνεται στα κτηριακά 

κελύφη ανάλογη φάση χρονολογικά 512 . Η βυζαντινή παρουσία 

                                                                                                                                            
ηιήια ηδξ υπμο εηηείκεηαζ δ μνμζεζνά ημο Πάνκςκα, ηαεχξ ηαζ ζηδ πενζυκδζμ ηδξ Μάκδξ, 

εκημπίγεηαζ ιεβάθμξ ανζειυξ ακειυιοθςκ, μζ μπμίμζ ακάβμκηαζ ζημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ (Υνφζαθα, 

Γενάηζ, Απζδζά-Νζάηα, Μμθάμζ η.ά.). Σδκ θεζημονβία ημοξ εοκμμφκ μζ δοκαημί άκειμζ πμο πκέμοκ ζηδκ 

πενζμπή ηαευθδ ζπεδυκ ηδ δζάνηεζα ημο έημοξ, αθ. . ΓΔΡΜΑΝΗΓΟΤ, «Μφθμζ», ζ. 114. διεζχκεηαζ υηζ 

ζηζξ ανπεζαηέξ πδβέξ ηδξ ημονημηναηίαξ ζηζξ παναβςβζηέξ ιμκάδεξ πμο οπυηεζκηαζ ζε θμνμθμβία ζηδκ 

κμηζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ, δεκ ηαηαβνάθμκηαζ ακειυιοθμζ πανά ιυκμ κενυιοθμζ, αθ. BALTA, 

«Southeast Peloponnese», ζ. 179, 186, 191. 
510

 Γζα οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ ζηδκ ακαημθζηή πθεονά ημο Σατβέημο (Καζηυνεζμκ, Σνφπδ, 

Βάνζμαα, Μαβμφθα) έβζκε ακαθμνά παναπάκς. Γζα ηδκ πενζμπή ημο Έθμοξ, αθ. παναηάης «Σὸ 

κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Βαζηιείνπ πεξὶ ηὸ Ἕινο». Γζα οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ ζηδκ Μάκδ, αθ. 

ΓΔΡΜΑΝΗΓΟΤ, «Μφθμζ», ζ. 112-113 υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
511

 Ζ Κεθεθίκα, θυβς ηςκ ακενχπςκ πμο έπμοκ παναζονεεί απυ ηδκ μνιδηζηυηδηα ηςκ οδάηςκ ηδξ, 

παναηηδνίγεηαζ ηαζ «θυκζζζα», υπςξ ιανηονμφκ θασηά δίζηζπα: «Ο Ίνζξ θένκεζ ημφηζμονα,/ δέκηνα, 

ηθανζά, θζεάνζα/ ηαζ δ Κεθεθίκα δ θυκζζζα/ θένκεζ ηαζ παθθδηάνζα» ή «Ζ Κεθεθίκα δ θυκζζζα/ ηαζ μ 

Ίνζξ μ θεαέκηδξ./ Ο Ίνζξ θένκεζ ημφηζμονα/ ηαζ δ Κεθεθίκα ακενχπμοξ» (Ίνζξ = Δονχηαξ), αθ. 

ΚΟΜΝΖΝΟ, Λαθσληθά, 5, ζ. 238-239. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 383. Γζα ηδκ πνμέθεοζδ ηαζ ηδκ 

εηοιμθμβία ημο ημπςκοιίμο, αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Σμπςκφιζα ἐη Μάκδξ», ζ. 315-319. 
512

 Οζ οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ δζενεοκήεδηακ ηαηά ηδ δζάνηεζα επζθακεζαηήξ ένεοκαξ πμο 

πναβιαημπμίδζε δ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή πμθή ζηα ιέζα ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1980 ζηδκ πενζμπή. 

ήιενα δ ποηκή αθάζηδζδ πμο ηαθφπηεζ ηαζ ηζξ δφμ εέζεζξ δεκ δζεοημθφκεζ ηδκ επζθακεζαηή ένεοκα 

βζα ημκ εκημπζζιυ ηεναιεζηήξ ή άθθςκ εκδείλεςκ αογακηζκήξ πανμοζίαξ. Ο πνχημξ κενυιοθμξ (G522, 

ζφιθςκα ιε ηδκ ανίειδζδ ημο Laconia Survey) μ θεβυιεκμξ «ηαθμβενζηυξ» ανίζηεηαζ ζε απυζηαζδ 

40ι. απυ ημκ πμηαιυ Οζκμφκηα ημκηά ζηδ δοηζηή υπεδ ημο ηαζ μ δεφηενμξ (Κ204, ζφιθςκα ιε ηδκ 

ανίειδζδ ημο Laconia Survey) ζηδ εέζδ Βανδμφηα δοηζηυηενα πνμξ ημκ μζηζζιυ ημο Κθαδά κυηζα ημο 

πμηαιμφ. Πνυηεζηαζ βζα οδνμιοθζηέξ εβηαηαζηάζεζξ ιε δφμ μνζγυκηζεξ θηενςηέξ, εη ηςκ μπμίςκ μ 
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τεκμαίρεται επίσης σε όμορη της πρώτης μυλικής εγκατάστασης θέση για 

χρονικό διάστημα που εκτείνεται από τον 11ο αιώνα έως τους 

παλαιολόγειους χρόνους513.  

Η έκταση του μετοχίου του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου τοῦ 

Καυσαλοῦ, τῶν Καψαλῶν ή περὶ τοὺς Καψαλοὺς δεν είναι δυνατόν να 

καθοριστεί, δεδομένου ότι το χρυσόβουλλο δεν δίνει τα όριά του 

(περιορισμός). Η χωροθέτηση ωστόσο του σημερινού τοπωνυμίου Καψαλό 

στην ανατολική παρειά του λόφου του οικισμού και η ύπαρξη 

                                                                                                                                            
πνχημξ δζαηδνεί in situ ημ έκα απυ ηα δφμ γεφβδ ιοθυθζεςκ. Δλςηενζηά ζχγμκηαζ ηιδιαηζηά ηα 

ιοθαφθαηα πμο δζμπέηεοακ ημ κενυ απυ ημκ πμηαιυ πνμξ ημοξ ιφθμοξ. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 

352 αν. G522, 353 εζη. 24.22, 376 εζη. 24.35, 377 αν. Κ204. Laconia Survey, 2. Data, πάνηδξ. Ζ 

ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 377, πνμκμθμβεί ημκ πνχημ ζημ 18μ αζχκα ή ηαζ ζημοξ 

πνμβεκέζηενμοξ πνυκμοξ, δεδμιέκμο υηζ βζα ιζα ιαηνά πνμκζηή πενίμδμ δ ηεπκμθμβία ηςκ 

εβηαηαζηάζεςκ αοηχκ παναιέκεζ αιεηάαθδηδ. Ο ιφθμξ ηαζ δ εέζδ υπμο ανίζηεηαζ θένμοκ ζήιενα ημ 

υκμια «Καθμβενζηυξ Μφθμξ». Με ηδκ ίδζα μκμιαζία ημκ παναδίδεζ ηαζ μ LEAKE, Travels, ΗΗ, ζ. 520-

521, ιαγί ιε ηδκ πθδνμθμνία υηζ ακήηε ζηδκ Η. Μμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ 

Υνοζάθςκ. ημκ ηηδημνζηυ ηχδζηα ηδξ ιμκήξ, ζημ θφθθμ 17v, βίκεηαζ ικεία βζα ηδκ αθζένςζδ ημ 

1591 ζηδ ιμκή γεφβμοξ απυ ιοθυπεηνεξ [ἀθηεξφλν ἐπί δσήο κνπ ην ιηζάξη ηνπ κχινπ… ἀπαλάξη θαὶ 

θαηάξη] βζα ηδκ ακαηαίκζζδ ιφθμο λα [γηέλη θελνχξγηνο]. Γφμ πνυκζα ανβυηενα ημ 1593, ζημ θφθθμ 35v 

ημο ηχδζηα ηαηαβνάθεηαζ υηζ μ ιμκαπυξ Ηςαηείι (ὀ πνηέ Ἰσάλλεο) Ακηνζακυξ αθζένςζε 1700 άζπνα 

βζα ημ κέμ ιφθμ εἰο ηελ Βξήζη. Οζ δφμ ιανηονίεξ ιε πνμκζηή απυζηαζδ ιεηαλφ ημοξ ιυθζξ δφμ πνυκζα 

πνέπεζ κα εεςνείηαζ αέααζμ υηζ ακαθένμκηαζ ζηδκ ίδζα οδνμιοθζηή εβηαηάζηαζδ. ήιενα ζηδκ 

πενζμπή ημο Καθμβενζημφ Μφθμο, ζηδκ απέκακηζ υπεδ ημο πμηαιμφ Οζκμφκηα ηαζ πθδζίμκ ηδξ 

ζοιαμθήξ ημο ιε ημ νέια ημο ςθνυκδ δ ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ ηαηέπεζ ηηήια 

ημ μπμίμ πνμζδζμνίγεηαζ «ζημ Καιανάηζ». Δπίζδξ οπάνπεζ δ πανάδμζδ βζα φπανλδ ανφζδξ (ηαιάνα-

ηαιάνζ) πθδζίμκ ηδξ ζοβηεηνζιέκδξ εέζδξ. Καηά ζοκέπεζα ζηδκ πενίπηςζδ πμο μζ κενυιοθμζ 

ηαοηίγμκηαζ, δ ίδνοζδ ημο «ηαθμβενζημφ ιφθμο» ακάβεηαζ πμθφ πνζκ ηα ηέθδ ημο 16μο αζχκα, 

δεδμιέκμο υηζ ηυηε εθήθεδ δ απυθαζδ βζα ηδκ ακαηαίκζζή ημο. Οζ δςνεέξ ηςκ 1700 άζπνςκ ηαζ ηςκ 

δφμ ιοθυθζεςκ οπμδδθχκμοκ εηηεηαιέκεξ γδιζέξ ηαζ απχθεζεξ ζηδκ εβηαηάζηαζδ πμο πνμτπήνπε. Ζ 

ηαηάζηαζδ δζαηήνδζδξ ημο δεφηενμο δεκ επζηνέπεζ ηδ πνμκμθυβδζή ημο. ηδκ ημζπμπμζία ημο, ςζηυζμ, 

δζέηνζκα ιζηνυ ηιήια απυ θζεμδμιή ιε ζπμναδζηή πνήζδ ηενάιςκ ζημοξ ανιμφξ, ημ μπμίμ ακάβεηαζ 

ζε παθαζυηενδ μζημδμιζηή θάζδ ημο ικδιείμο. Δπίζδξ, αθ. AMSTRONG, «Pottery», ζ. 129. Πναθ. A. L. 

CASTELLAN, Lettres sur la Morée et des îles de Cerigo, Hydra et Zante, Paris 1808, ζ. 94-102, εζδζη. ζ. 

95 πίκ. 5. Οζ δφμ κενυιοθμζ ιαγί ιε έκα κεχηενμ ακειυιοθμ (1896) ζηδκ πενζμπή ηςκ Υνοζάθςκ 

πενζθαιαάκμκηακ ζημ πανεθευκ ζηα πενζμοζζαηά ζημζπεία ηδξ ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα 

Μανηφνςκ, αθ. ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηά», ζ. 349, 364, δ μπμία ακηθχκηαξ ζημζπεία απυ ημ 

«Καηάζηζπμκ ηκ /Μμκαζηδνίςκ /ηῆξ Πεθμπμκκήζμο /1829 Φεανμοανίμο Α΄ /ηηθδζζαζηζηὴ 

πζηνμπή» ακαθένεζ έκα ιφθμ ζηδκ πενζμοζία ηδξ ιμκήξ, πςνίξ πενζζζυηενα ζημζπεία. ARMSTRONG, 

«Byzantine and Ottoman», ζ. 377, 392-393. ηδκ παθαζυηενδ ηαηαβναθή ηδξ πενζμοζίαξ ηδξ ιμκήξ 

ημο 1700 μζ κενυιοθμζ ακένπμκηαζ ζε ηνεζξ πςνίξ πθδνμθμνίεξ βζα ηδ πςνμεέηδζή ημοξ, αθ. 

ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 404-405. Δπίζδξ, αθ. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, 

«Μεηυπζα», 4, ζ. 13-14. Βμνεζυηενα ζημκ πμηαιυ Οζκμφκηα πθδζίμκ ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Νζημθάμο 

ημο Απναβζά, ζηδκ πενζμπή υπμο πςνμεεηείηαζ μ εβηαηαθεθεζιιέκμξ ιεηααογακηζκυξ μζηζζιυξ ηδξ 

Πμηαιζάξ δζαηδνμφκηαζ ηα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα δφμ αηυιδ οδνμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ. 
513

 Γζα ηδ πνμκμθυβδζδ ηςκ εέζεςκ ζηδ αογακηζκή πενίμδμ, αθ. ARMSTRONG, «Pottery», ζ. 134, 136, 

137. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 352 αν. G522, 377 αν. Κ204. ARMSTRONG, «Byzantine and 

Ottoman», ζ. 348, 349, 362 εζη. 7.5 (a), 397. Γζα ηδκ υιμνδ ιε ημκ πνχημ κενυιοθμ εέζδ (G254, 

ζφιθςκα ιε ηδκ ανίειδζδ ημο Laconia Survey), αθ. ARMSTRONG, «Pottery», 133, 135, 137. SHIPLEY, 

«Site catalogue», ζ. 351 αν. G254. ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 348, 359 εζη. 7.3, 360, 

362 εζη. 7.5 (a), 369, 370 εζη. 7.6, 371. Καηά ηδ δζάνηεζα ηδξ επζθακεζαηήξ ένεοκαξ ηδξ Βνεηακζηήξ 

Ανπαζμθμβζηήξ πμθήξ δ ηεναιεζηή πμο εκημπίζηδηε ζηδ εέζδ ημο δεφηενμο ιφθμο ιανηονά 

ακενχπζκδ πανμοζία ηαζ ηαηά ημοξ ανπαίμοξ πνυκμοξ απυ ηδκ ηθαζζηή ιέπνζ ηαζ ηδ νςιασηή πενίμδμ, 

αθ. CATLING, «Pottery», ζ. 61, 81. LAWSON, «Pottery», ζ. 113, 115, 116, 117, 120, 121, 122. 

OVERBEEK, «Small Finds», ζ. 188. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 377 αν. Κ204. H. VISSCHER, «The 

Hellenistic Pottery», ζημ: Laconia Survey, 1. Methodology, ζ. 93, 99, 104, 105, 107, 108, 109. Laconia 

Survey, 2. Data, πίκ. 15.3, 16.5, 17.7, 17.8. SHIPLEY, «Hellenistic and Roman», ζ. 283, 284, 294, 295.  
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υδρομυλικών εγκαταστάσεων που προϋποθέτουν γειτνίαση με ποτάμια 

ύδατα, καθιστούν πιθανό το μετόχι να εκτεινόταν στο χώρο μεταξύ του 

σημερινού χωριού και του ποταμού της Κελεφίνας, ακριβώς απέναντι από 

την προαναφερθείσα κτήση της μονής Βροντοχίου, το μονύδριο του Ἁγίου 

Δημητρίου τοῦ Πελάτου (εικ. 70). 

Εξετάζοντας το μνημειακό περιβάλλον της υπό έρευνα περιοχής 

καθίσταται σαφές ότι το μονύδριο του Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου τοῦ 

Καυσαλοῦ δεν είναι δυνατόν να διερευνηθεί ανεξάρτητα από τα άλλα δύο 

σημαντικά βυζαντινά μνημεία που εντοπίζονται στην ίδια τοποθεσία και 

μικρή αναφορά έγινε ήδη στο προηγούμενο κεφάλαιο, την 

πιθανολογούμενη μονή της Κτητόρισσας και τη μονή του Αγίου Νικολάου 

του Αχραγιά. 

Ο ερειπωμένος ναός της Κτητόρισσας βρίσκεται στην κτηματική 

περιφέρεια του οικισμού του Θεολόγου, στη θέση Φτόριζα, βορειοδυτικά 

της συμβολής του ποταμού Οινούντα (Κελεφίνα) και του χειμάρρου του 

ωφρόνη (εικ. 74). Η διερεύνησή του καθίσταται δυσχερής λόγω της 

πυκνής βλάστησης που τον καλύπτει και των εκτεταμένων ζημιών που 

έχει υποστεί από την κατάρρευση δομικών υλικών στο εσωτερικό του. 

Ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπο του σταυροειδούς εγγεγραμμένου 

ναού514. Σα κτηριακά κατάλοιπα που εντοπίζονται σε επαφή με αυτόν, 

αποτελούν ένδειξη για την πιθανή λειτουργία του ως καθολικό μονής515. 

την ίδια θέση τοποθετείται ο γνωστός από πηγές της τουρκοκρατίας 

οικισμός της Κτητόρισσας, η ίδρυση του οποίου ανάγεται πιθανότατα στη 

μεσοβυζαντινή περίοδο. Σο χωριό φαίνεται ότι αποτελεί μία από τις 

μεγαλύτερες και σημαντικότερες οικιστικές εγκαταστάσεις στην περιοχή 

στους μέσους και ύστερους βυζαντινούς χρόνους, ενώ η ανάπτυξη και 

ακμή του θα μπορούσε να συνδεθεί με τη χωροθέτηση μονής516.  
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 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Υνζζηζακζηαὶ ἐπζβναθαὶ», ζ. 156 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 76). ΚΑΠΠΑ, «Ο 

καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 291 ηαζ ζδι. 114, 294, 298, εζη. 41-42.  
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 ε επαθή ιε ηδ κυηζα πθεονά ημο καμφ οπάνπεζ αίεμοζα μνεμβςκζηήξ ηάημρδξ ηαζ ζε απυζηαζδ 

90ι. πενίπμο αυνεζα ημο καμφ δζαηδνείηαζ ζε φρμξ ιέπνζ 1ι. πενίπμο ηιήια θίεζκμο πενζαυθμο ιε 

πθίκεμοξ ζπμναδζηά ζημοξ ανιμφξ ηαζ πνήζδ αζαεζημημκζάιαημξ ςξ ζοκδεηζημφ οθζημφ. Πθδζίμκ ημο 

ημίπμο, ζφιθςκα ιε πθδνμθμνία ζδζμηηήηδ βεζημκζημφ αβνμφ, οπήνπε εθαζμηνζαείμ ημ μπμίμ υιςξ δεκ 

ιπυνεζα κα εκημπίζς. Γοηζηά-αμνεζμδοηζηά ημο καμφ ηαζ ημο πενζαυθμο δζένπεηαζ ηαθκηενίιζ. Γζα 

πενζπηχζεζξ ιειμκςιέκςκ ιεζμαογακηζκχκ ικδιείςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ πμο εκδεπμιέκςξ οπήνλακ 

ηαεμθζηά ιμκαζηδνζχκ, αθ. « ιμκαπζζιὸξ ζηὴκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 86-92. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Ο 

ιμκαπζζιυξ ζηδκ Απαΐα», ζ. 99-108, εζδ. 99-100, 107-108. 
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 Ζ πενζμπή ζήιενα πενζθαιαάκεζ ζπεδυκ ζημ ζφκμθυ ηδξ ηαθθζενβήζζιμοξ αβνμφξ ιε απμηέθεζια 

ηδκ ελαθάκζζδ πμθθχκ ηαηαθμίπςκ πνμβεκέζηενδξ ηαημίηδζδξ. Πανυθα αοηά ηα μζημδμιζηά θείρακα 

ηαζ δ ηεναιεζηή πμο οπάνπμοκ δζάζπανηα ζημ πχνμ ηεηιδνζχκμοκ ηδκ ακενχπζκδ πανμοζία ήδδ απυ 

ημοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. Ζ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή πμθή ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ επζθακεζαηήξ 

ένεοκαξ πμο πναβιαημπμίδζε ημ 1983 εκηυπζζε ζηδκ πενζμπή ιεζμαογακηζκή εέζδ, δ μπμία 

ζδιεζχκεηαζ ςξ Κ247, ιε εονεία δζαζπμνά ηεναιεζηήξ ηαζ ζοκεπή ηαημίηδζδ ιέπνζ ηαζ ηδκ πενίμδμ 

ηδξ ημονημηναηίαξ, αθ. H. W. CATLING, « Archaeology in Greece, 1983-84», AR 30 (1983-1984), ζ. 

28. AMSTRONG, «Pottery», ζ. 126-140. OVERBEEK, «Small Finds», ζ. 187, 195, 197. SHIPLEY, 

«Laconia and Thyreatis», ζ. 285. Ο ΗΓΗΟ «Site catalogue», ζ. 370-372 αν. Κ247. Laconia Survey, 

2.Data, ζπ. 17.1-8, 17.10, 17.12-13, πίκ. 14(a). ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 353-356, 

357, 359 εζη. 7.3, 360, 365, 367, 370 εζη. 7.6, 371, 375 εζη. 7.7, 376 εζη. 7.8, 377, 378, 379, 380, 398. Ζ 
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τα βορειοανατολικά του σύγχρονου οικισμού του Θεολόγου 

βρίσκεται ο ναός του Αγίου Νικολάου του Αχραγιά που υπήρξε επίσης 

καθολικό μοναστηριού517 (εικ. 75). Ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπο του 

δίστυλου σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού με αρχιτεκτονικά στοιχεία 

που ακολουθούν την κωνσταντινουπολίτικη παράδοση (π.χ. τυφλά 

αψιδώματα). Ο γλυπτός και γραπτός διάκοσμος του μνημείου 

χρονολογείται στο τελευταίο τέταρτο του 14ου αιώνα και αποδίδεται σε 

εργαστήρια του Μυστρά. Οι τοιχογραφίες του ναού ακολουθούν τις πιο 

σύγχρονες καλλιτεχνικές τάσεις της Κωνσταντινούπολης όπως αυτές 

καλλιεργήθηκαν και εκφράστηκαν στην πρωτεύουσα του δεσποτάτου518. 

Από το μοναστηριακό συγκρότημα διατηρούνται σήμερα ερειπωμένα ο 

περίβολος, διάφορα κτίσματα της μονής και πύργος τετραγωνικής 

κάτοψης στα νοτιοανατολικά 519 . Η γειτνίαση του μοναστηριού με τις 

                                                                                                                                            
Κηεηφξηζα ακαθένεηαζ ζε αθζενςηζηυ έββναθμ ημο ιδηνμπμθίηδ Μμκειααζίαξ Γεκκάδζμο πνμξ ηδ 

ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα ημο έημοξ 1592, αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ 

Σεζζαξάθνληα, ζ. 70. Ζ επυιεκδ ικεία ημο μζηζζιμφ ζημκ ηφπμ Κηφξηζα βίκεηαζ ζε παιέκδ ζήιενα, 

εβπάναηηδ ηηδημνζηή επζβναθή ημο 1611 ηδξ ιμκήξ ηςκ Αβίςκ Ακανβφνςκ Βενμίςκ. Αημθμοεμφκ 

άθθεξ δφμ επζβναθέξ ημο 1621 ζηδκ ίδζα ιμκή, υπμο ακαβνάθεηαζ ςξ Κηεηφξηζα ηαζ Κηεηφξεζα, αθ. Φ. 

ΚΟΤΚΟΤΛΔ, «Αἱ ἐκ ηῶ πνῴδκ δήιῳ Οἰκμῦκημξ ιμκαί», Μαιεβὸο δ΄ έημξ, αν. 40 (Αφβ. 1924), ζ. 280-

282. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Υνζζηζακζηαὶ ἐπζβναθαὶ», ζ. 149, 152 ζδι. 3, 153-154 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 

69, 72 ζδι. 3, 73-74). ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μμκὴ Ἁβίςκ Ἀκανβφνςκ», ζ. 468-469, 471. ηα ηέθδ ημο 

17μο-ανπέξ 18μο αζχκα δ Κηδηυνζζζα απακηά ςξ εκενβυξ μζηζζιυξ ζε αεκεηζημφξ ηαηαθυβμοξ ηαζ 

εηηθδζζαζηζηά έββναθα ηδξ επμπήξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 117 ςξ Chitrissa. ΜΔΡΣΕΗΟ 

– ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 246 (1700) ςξ Κηηνξίηα, 263 (1699) ςξ Υηηφξηζζα, 305 (1700) 

ςξ Κηηνξίηα, 313 (1700) ςξ Υηηνβίηζα. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 282 (1700) ςξ Chisorissa, 

307. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 107 (1698) ςξ Υηφξηζα, 112 (1698) ςξ Chitorissa [= Ο ΗΓΗΟ, 

«Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421 (1698) ςξ Υηφξηζζα, 424 (1698) ςξ Chitorissa]. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μμκὴ Ἁβίςκ Ἀκανβφνςκ», ζ. 512, 516, υπμο ζε παηνζανπζηυ ζζβίθθζμ ημο 1707 ημ 

υκμια απακηά ζε δφμ ηφπμοξ, ἀπὸ ρψξαο Κηεηνξίζζεο ηαζ εἴο ηε ηὴλ Υπηφξηζζαλ. Ο LEAKE, Travels, ΗΗ, 

ζ. 521, ακαθένεζ ημκ μζηζζιυ ςξ ενεζπςιέκμ ημ 1805. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ 

Λαηςκίαξ», ζ. 106 ζδι. 2, 107. 
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 Ο καυξ ιε ανπζηή αθζένςζδ ζημκ άβζμ Νζηυθαμ Μφνςκ ζήιενα ηζιάηαζ ζηζξ 9 Μαΐμο ζημ υκμια 

ημο αβίμο Νζημθάμο ημο Νέμο ημο ἐλ Βνπλέλῃ (ή Βνπλαίλῃ) ηδξ Θεζζαθίαξ, αθ. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, 

«Σεπκμηνμπζηέξ παναηδνήζεζξ», ζ. 181 ηαζ ζδι. 5. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 5, ζ. 23 ζδι. 88. 
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 Γζα ηδκ ηέπκδ ηαζ ηδ πνμκμθυβδζδ ημο ικδιείμο, αθ. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Μκδιεῖα Λαηςκίαξ», ζ. 

23-30 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 377-384). Σ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ,  δηάθνζκνο ηνῦ ηξνχινπ ηλ 

λαλ ηῆο παιαηνιφγεηαο πεξηφδνπ ζηὴ βαιθαληθὴ ρεξζφλεζν θαὶ ηὴλ Κχπξν, Βζαθζμεήηδ ηῆξ ἐκ Ἀεήκαζξ 

Ἀνπαζμθμβζηῆξ ηαζνείαξ ἀν. 213, Ἀεήκα 2001, ζ. 14 αν. 25, 47-48, 317-318, πίκ. 52-54. ΚΑΛΟΠΗΖ-

ΒΔΡΣΖ, «Σεπκμηνμπζηέξ παναηδνήζεζξ», ζ. 181-192. ΚΑΠΠΑ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», 292-

293, 294, 302, 303, εζη. 47-51. KALOPISSI-VERTI, «Stylistic observations on the painted decoration of 

St. Nicholas at Achragias in Laconia/ Peloponnese», ζημ: I. Stevović (επζζη. επζι.), χκκεηθηα, 

Collection of Papers Dedicated to 40th Anniversary of the Institute for Art History, Faculty of 

Philosophy, University of Belgrade, Belgrade 2012, ζ. 263-274.  
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 Βθ. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 348 αν. G182, 349 εζη. 24.20 (ημπμβναθζηή απμηφπςζδ ημο 

ιμκαζηζημφ ζοβηνμηήιαημξ), 350 εζη. 24.21, μ μπμίμξ, ακ ηαζ εεςνεί ημ ιμκαζηδνζαηυ ζοβηνυηδια 

ημο Αβίμο Νζημθάμο ημο Απναβζά αογακηζκυ, πνμκμθμβεί θακεαζιέκα ημ καυ ζημκ 17μ αζχκα. Δπίζδξ, 

αθ. AMSTRONG, «Pottery», ζ. 129, 132, 135, 137, 138, 139. Ζ ΗΓΗΑ, «Byzantine and Ottoman», ζ. 348, 

365, 374, 391, 396. Ζ παθαζυηενδ ικεία ζηδ ιμκή απακηά εκδεπμιέκςξ ζε εκεπίβναθμ απυηιδια ηίμκα 

ηςκ αογακηζκχκ πνυκςκ (αθ. παναηάης ζδι. 521). Πμθφ ανβυηενα ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ 

αεκεημηναηίαξ, ζε θμβζζηζηυ ηαηάζηζπμ ημο 1700 ιε ηδκ εηηθδζζαζηζηή πενζμοζία ηδξ Πεθμπμκκήζμο, 

ακαθένεηαζ ημ ιμκαζηήνζ ημο S. Nicolo, à Gragias, ημ μπμίμ ιε αζθάθεζα ιπμνεί κα ηαοηζζηεί ιε ηδ 

αογακηζκή ιμκή, αθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 404. Ζ επυιεκδ βναπηή 

ικεία ημο ικδιείμο βίκεηαζ ζε πςθδηήνζμ έββναθμ ημο 1769, ιε ημ μπμίμ δ ιμκή ηςκ Αβίςκ 

Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ αβμνάγεζ ημ καυ ηαζ ηα βφνς ηηήιαηα απυ ηδκ μζημβέκεζα Κνπηνχθαξη. 
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κτήσεις της μονής Βροντοχίου, του Καυσαλοῦ και του Πελάτου, και η 

πρόσκληση τεχνιτών, γλυπτών και αγιογράφων από τον Μυζηθρά για 

την ανέγερση και κόσμησή του συνιστούν βεβαία ένδειξη της επιρροής 

που ασκούν οι βροντοχίτες στην περιοχή και της ενεργούς ανάμιξής τους 

στην ίδρυση του νέου καθιδρύματος. Αν και έχει εκφραστεί η υπόθεση ότι 

ενδεχομένως στο αρχικό του καθεστώς συνιστούσε μετόχι της 

μυστριώτικης μονής το οποίο κατέλαβε τμήμα των γαιών που η τελευταία 

ήδη κατείχε στην περιοχή520, το πιθανότερο είναι να απετέλεσε εξαρχής 

ανεξάρτητο μοναστήρι όπως αφήνει να διαφανεί η ποιότητα της 

κατασκευής του καθολικού και ο ιδιαίτερα προσεγμένος γλυπτός και 

γραπτός διάκοσμος του μνημείου, όπου αντανακλάται η τέχνη των 

σύγχρονων καλλιτεχνικών ρευμάτων του Μυστρά και της 

Κωνσταντινούπολης κατατάσσοντας το μνημείο μεταξύ των κορυφαίων 

του δεσποτάτου521.  

Σέλος τη μνημειακή τοπογραφία της περιοχής συμπληρώνουν τα 

ελάχιστα οικοδομικά λείψανα που ανάσκαψε ο καθηγητής Ν. Δρανδάκης 

το 1957 πλησίον του νεώτερου ναού της Αγίας Παρασκευής στο 

Θεολόγο522. Πρόκειται για μονόχωρο ναΰδριο με ημικυκλική αψίδα Ιερού, 

μήκους 7μ. περίπου (συμπεριλαμβανομένης της αψίδας) και πλάτους 

3,20μ., το οποίο σωζόταν σε χαμηλό ύψος (ανώτερο ύψος 0,95μ.) με 

τοιχοποιία από ευτελή υλικά 523 . το εσωτερικό του μνημείου 

                                                                                                                                            
φιθςκα ιε ημ ζοιαυθαζμ ηδ ζοβηεηνζιέκδ ζδζμηηδζία είπε δδιζμονβήζεζ ὁ καθαξίηεο δηδάζθαινο θὺξ 

δακαζθελφο ιε αβμνέξ πμο είπε πναβιαημπμζήζεζ ἀπὸ ἀιεαγὰ ηδακαληνχξε, θαὶ ἀπὸ ηὸλ ἀτληηλάθε, θαὶ 

ἀπὸ ηὸλ ἐκηξὴ, αθ. ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἧ Μνλὴ ηλ Ἁγίσλ Σεζζαξάθνληα, ζ. 72-74. ΚΑΠΠΑ, «Ο 

καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο», ζ. 258 ζδι. 8. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 3, ζ. 9-10, 6, ζ. 10-16. Δίκαζ 

θακενυ υηζ ιέζα ζημ α΄ ιζζυ ημο 18μο αζχκα ηαζ ηαηά πάζα πζεακυηδηα αιέζςξ ιεηά ημ ηέθμξ ηδξ 

αεκεημηναηίαξ ημ 1715 επήθεε δ δζάθοζδ ηδξ ιμκήξ ηαζ μ ηαηαιενζζιυξ ηδξ πενζμοζία ηδξ ιεηαλφ ηςκ 

Σμφνηςκ επζηονίανπςκ ηδξ πενζμπήξ. Ζ BALTA, «Southeast Peloponnese», ζ. 198, εκημπίγεζ ζε 

μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ημο 1715 ημ ημπςκφιζμ «Akria (?) near Potamia (deserted village)», 

ημ μπμίμ πζεακυηαηα ακαθένεηαζ ζημ ιμκαζηήνζ ημο Απναβζά ηαζ ειθακίγεηαζ πςνίξ ιμκάδεξ πνμξ 

θμνμθυβδζδ εκδεπμιέκςξ θυβς ηδξ εβηαηάθεζρήξ ημο. Ο εβηαηαθεθεζιιέκμξ ζήιενα ιεηααογακηζκυξ 

μζηζζιυξ ηδξ Πμηαιζάξ ανίζηεηαζ ακαημθζηά ηδξ ιμκήξ ημο αβίμο Νζημθάμο ημο Απναβζά πθδζίμκ ηδξ 

δοηζηήξ υπεδξ ηδξ Κεθεθίκαξ. διεζχκεηαζ υηζ ζε παηνζανπζηυ ζζβίθθζμ ημο 1707 ικδιμκεφεηαζ δ ιμκή 

ηςκ Αβίςκ Ακανβφνςκ Βενμίςκ κα ηαηέπεζ ζηδκ πενζμπή ημο Απναβζά ηηήια ιε εαδμιήκηα 

εθαζυδεκηνα, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μμκὴ Ἁβίςκ Ἀκανβφνςκ», ζ. 512 (εἰο δὲ ηὸλ ηνῦ Ἀρξατᾶ ηφπνλ).  
520

 Ο Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 21-23, πνχημξ έπεζ εηθνάζεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ μ Άβζμξ 

Νζηυθαμξ μ Απναβζάξ ηηίζηδηε απυ ηδ ιμκή Βνμκημπίμο ζε έκα ηιήια ηδξ ιεβάθδξ έηηαζδξ πμο 

ηαηείπε ζημκ Θεμθυβμ ηαζ απεηέθεζε ιεηυπζ ηδξ. 
521

 ε εκεπίβναθμ απυηιδια ηίμκα πμο θοθάζζεηαζ ζήιενα ζηδκ απμεήηδ βθοπηχκ ημο ανπαζμθμβζημφ 

πχνμο ημο Μοζηνά βίκεηαζ ικεία ηνῦ θαηὰ [ηὴλ] [πε]ινπφλλεζνλ παηξηαξρηθνῦ κν[λα]ζηεξίνπ ηνῦ εἰο 

ὄλνκα ηηκσκέλνπ [ηνῦ] [ἐ]λ ἱεξάξρνηο πακκάθαξνο θαὶ ζαπκαηνπξ[γνῦ] [λη]θνιάνπ θαὶ ἐπηθεθιεκέλνπ 

ηνῦ ἀρξα[…, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 154. ΕΖΗΟΤ, «πζβναθαὶ πνζζηζακζηκ πνυκςκ ηῆξ 

θθάδμξ. Μμοζεῖμκ Μοζηνᾶ», Βπδαληὶο Β΄, ἐκ Ἀεήκαζξ 1911-1912, ζ.164 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, 

ζ. 96). Γζα ηδ ζοιπθήνςζδ ηδξ ηεθεοηαίαξ θέλδξ πμο πνμζδζμνίγεζ ηδ ιμκή ιπμνεί κα πνμηαεεί μ 

ηφπμξ: ἀρξα[βζάξ]. Γζα ηδκ επζζήιακζδ εοπανζζηχ ημκ π. Ηάηςαμ, ιέθμξ ηδξ αδεθθυηδηαξ ηδξ ιμκήξ 

ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ. 
522

 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Μεζαζςκζηά Λαηςκίαξ – Ανηαδίαξ, Λαηςκία», ΑΓ 16 (1960), Υνμκζηά, ζ. 105-

106. Ο ΗΓΗΟ, «Μκδιεῖα Λαηςκίαξ», ζ. 39 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 393).  
523

 Φαίκεηαζ υηζ αζαεζημημκίαια είπε πνδζζιμπμζδεεί ιυκμ βζα ηα επζπνίζιαηα, εκχ ηδκ ημζπμπμζία 

ζοκζζημφζακ θίεμζ ιε ζοκδεηζηυ οθζηυ ηεθνυ πχια πςνίξ αζαέζηδ. ηα εοηεθή οθζηά δυιδζδξ πζεακυκ 
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διατηρούνταν in situ τμηματικά ο γραπτός διάκοσμος (μίμηση 

ορθομαρμάρωσης και το πράσινο βάθος των τοιχογραφιών στα κατώτερα 

τμήματα), ενώ εντοπίστηκαν και συγκεντρώθηκαν σπαράγματα 

τοιχογραφιών οι οποίες χρονολογούν το μνημείο στον 14ο αιώνα. τη 

μνήμη των κατοίκων και την τοπωνυμία της θέσης δεν υπάρχουν στοιχεία 

για τον τιμώμενο άγιο του ναἺσκου, παρά μόνο η γειτονική νεώτερη 

εκκλησία της Αγίας Παρασκευής. Δεδομένου ότι, πριν την ανασκαφή, 

ορατά ήταν μόνο η δυτική θύρα εισόδου και μικρό τμήμα τοίχου, η 

αφιέρωσή του ενδεχομένως περιέπεσε στη λήθη αιώνες πριν. Η ταύτισή 

του με το μονύδριο του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου του Καυσαλού δεν 

πρέπει να θεωρείται πιθανή, δεδομένου ότι η αναφορά των πηγών σε 

πλούσια και σημαντική μεσοβυζαντινή μονή δημιουργεί προσδοκίες για 

κτίσμα ανάλογου μεγέθους και διακόσμου του συγχρόνου της 

ενδεχομένως μοναστηριού του Αγίου Νικολάου του ωφρόνη, στις οποίες 

δεν ανταποκρίνεται ένα τόσο ταπεινό οικοδόμημα.  

 

 

4.1.8. Σὸ μετόχιον Καλογωνία τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου 

 

Σο μετόχι της Καλογωνίας περιλαμβάνει ναό αφιερωμένο στην 

ὑπεραγία Θεοτόκο524 και έχει παραχωρηθεί μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ παροίκων 

κ(αὶ) τῶν ἐκεῖσε χωραφί(ων) κ(αὶ) λοιπ(ῶν) δικαί(ων)· ἔτι δὲ καὶ τοῦ 

αὐλακίου ὕδατος οὗπερ λαμβάνει τὸ μέρος τοῦ τοιούτου μετοχίου ἀπὸ τοῦ 

ἐκεῖσε ποταμοῦ τοῦ Γεφυράτου, δι’ ἀρδείαν τῶν τοιούτ(ων) χωραφί(ων)525. 

Πρόκειται για το δεύτερο μετόχι της μονής Βροντοχίου και από την 

περιγραφή που δίδεται δεν εμπεριέχει μοναστηριακό χαρακτήρα σε 

προηγούμενη φάση του σε αντίθεση με το προηγούμενο το αφιερωμένο 

στον Ἅγιο Ἰωάννη τὸ Θεολόγο τοῦ Καυσαλοῦ.  

Η κτήση συνίσταται κατά κύριο λόγο από σπόριμη γη (τὰ ἐκεῖσε526 

χωράφια), εντός των ορίων της οποίας (ἐν αὐτῷ) είναι εγκατεστημένο το 

ανθρώπινο εργατικό δυναμικό (πάροικοι) που απαιτείται για την 

εκμετάλλευσή της και την απόδοση εσόδων στους γαιοκατόχους της. Η 

παραχώρησή της ωστόσο περιλαμβάνει ένα επιπλέον προνόμιο που δεν 

απαντά στις προηγούμενες. Πρόκειται για τα λοιπὰ δίκαια. Ο όρος 

                                                                                                                                            
μθείθεηαζ ηαζ δ ηαηάζηαζδ δζαηήνδζήξ ημο· ημ ιεβαθφηενμ ζςγυιεκμ φρμξ ημζπμπμζίαξ ήηακ 0,95ι., μ 

κυηζμξ ημίπμξ ημο Ηενμφ είπε ηαηαννεφζεζ ζημ ζφκμθυ ημο ηαζ δ διζηοηθζηή αρίδα δζαηδνμφκηακ ηαηά 

ημ πθείζημκ ζημ φρμξ ηςκ εειεθίςκ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Μκδιεῖα Λαηςκίαξ», ζ. 39 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, 

Γ΄, ζ. 393). 
524

 Ο καυξ δεκ ακαθένεηαζ ζηδκ πενζβναθή ηδξ ηηήζδξ, αθθά είκαζ ααζζηή πνμτπυεεζδ βζα ημ 

παναηηδνζζιυ ηδξ ςξ ιεηυπζ. 
525

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 34-35. 
526

 Σμ επίννδια ἐθεῖζε πνδζζιμπμζείηαζ ςξ ημπζηυξ πνμζδζμνζζιυξ ιε ηδκ έκκμζα ημο «εηεί» ηαζ υπζ ςξ 

πνμζδζμνζζιυξ ηδξ ηαηεφεοκζδξ («πνμξ ηα εηεί»), αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 5, θήιια ἐθεῖζε, ζ. 

2331. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια ἐθεῖζε, ζ. 506. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 5, θήιια εθείζε, ζ. 

362. 
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συνοδεύει συχνά τις αυτοκρατορικές γαιοπαροχές και η έννοια που ενέχει 

είναι διττή, αφενός δηλώνει την κατοχή και νομή των επιμέρους 

ιδιοκτησιών (αψύχων και εμψύχων) που απαρτίζουν μια κτήση και 

αφετέρου παρέχει τα νομικά δικαιώματα που απορρέουν από την 

εκχώρηση και επιτρέπουν στο νέο ιδιοκτήτη την εκμετάλλευσή των 

φυσικών πόρων και του ανθρώπινου δυναμικού με σκοπό την ιδιοποίηση 

της «φεουδαλικής» προσόδου 527 . τη συγκεκριμένη εκχώρηση ωστόσο 

δεδομένου ότι προηγείται η παράθεση των περιουσιακών στοιχείων που 

συνιστούν το μετόχιον, στα λοιπὰ δίκαια εμπεριέχεται κατά κύριο λόγο η 

δεύτερη σημασία. Σο κέρδος των μοναστηριών από δωρεές αυτής της 

μορφής είναι διπλό γιατί οι εξαρτημένοι αγρότες των λοιπῶν δικαίων 

όφειλαν να πληρώνουν τους κρατικούς φόρους που τους αναλογούσαν 

στη μονή, η οποία δυνάμει του εγγράφου παραχώρησης είχε φορολογική 

ατέλεια για το σύνολο των περιλαμβανομένων σε αυτό ακινήτων και το 

έμψυχο δυναμικό. 

Σα δίκαια του μετοχίου δεν επεξηγούνται, όπως είναι φυσικό, 

δεδομένου ότι είναι κοινά σε όλες τις εκχωρήσεις αυτής της μορφής. 

Εξαίρεται μόνο ένα στοιχείο, το οποίο αναδεικνύεται σε ένα από τα 

σημαντικότερα χαρακτηριστικά της κτήσης προσδίδοντάς της υψηλότερη 

αξία σε σχέση με άλλες ανάλογης μορφής γαιοπαροχές. Πρόκειται για το 

                                                 
527

 Ο αοημηνάημναξ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμξ ζε δςνεά ημο 1258/1259 επζηονχκεζ ηα ζδζμηηδζζαηά 

δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ Δζθζβιέκμο επί ημο ιζζμφ πςνζμφ ηδξ Πμνηανέαξ ιε ημ ζφκμθμ ηςκ 

πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ πμο ημ ζοκζζημφκ (κεηὰ πάλησλ ηλ δηθαίσλ) ηαζ επζπθέμκ ηδξ παναπςνεί ηαζ 

ημ οπυθμζπμ ήιζζο ημο πςνζμφ κεηὰ πάζεο ηῆο θαηνρῆο θαὶ δηαθξαηήζεσο. Καεζζηά δδθαδή ηαζ ηδκ 

οπυθμζπδ ηηήζδ ζδζμηηδζία ημο ιμκαζηδνζμφ ιε ημ δζηαίςια κα ηδκ εηιεηαθθεφεηαζ, υπςξ αοηυ 

επζεοιεί. Απυ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίπηςζδ πνμηφπηεζ ημ ζοιπέναζια υηζ ηα δίθαηα αθεκυξ ηαζ δ 

θαηνρὴ θαη δηαθξάηεζηο αθεηένμο είκαζ έκκμζεξ ηαοηυζδιεξ, ιε ημοξ δεφηενμοξ υνμοξ μοζζαζηζηά κα 

επελδβμφκ ημκ πνχημ, αθ. Actes d‘Esphigménou, αν. 6 (1258/1259) ζη. 50-62:  κίζεη[α] κεξὶο ηνῦ 

ρσξίνπ ηῆο Πνξηαξέαο  κέρξη [η]νῦ [λῦλ] θαηερνκ(έλ)ε παξὰ ηνῦ κέξνπο ηῆο δεισζείζεο [κνλ]ῆο κεηὰ 

πάλησλ ηλ δηθαίσλ αηῆο, παξνί[θσλ], δεινλφηη, ρσξαθί(σλ) θαὶ ἀκπε[ιψλ(σλ)]· ἐπέθεηλα δὲ πάλησλ 

ηνχησλ θηινηηκεῖηαη αηῆ  βαζηιεία κνπ θαὶ ηὴλ ἑηέξαλ κεξίδα ηνῦ απ[ηνῦ] ρσξίνπ ηῆο Πνξηαξέαο κεηὰ 

πάζεο ηῆο θαηνρ(ῆο) θαὶ δηαθξαηήζεσο αηνῦ ηνπηέζηη παξνίθ(σλ) ρσξαθί(σλ) θαὶ ἀκπειψλ(σλ) ὡο ἂλ 

[ηὸ] ὅινλ ρσξίνλ ἀπφ γε ηνῦ λ[ῦλ] θαὶ εἰο ηὸ ἑμῆο θαηέρεηαη παξὰ ηνῦ κέξνπο ηῆο ῥεζείζεο κνλῆο θαὶ 

πνηεῖλ ἐπ‘ αηῶ ὅζα [θα]ὶ β[νχ]ιεηαη. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 56-57, 68, 73-77, δ 

μπμία έπεζ επζζδιάκεζ ηδ δζαθμνμπμίδζδ ιεηαλφ ηςκ δηθαίσλ ηςκ βαζμηηδηχκ ηαζ ηςκ δηθαίσλ εκυξ 

ελανηδιέκμο πςνζμφ. ηδ δεφηενδ πενίπηςζδ μ υνμξ δδθχκεζ «ἐηηάζεζξ ηαηὰ πανάδμζδ 

πνμζανηδιέκεξ ζηὸ πςνζυ, πμὺ ηὶξ ηαθθζενβμῦζακ μἱ ἀβνυηεξ», δζαηδνχκηαξ ηα δίθαηά ημοξ αηυια ηαζ 

ιεηά ηδκ παναπχνδζή ημοξ ζηδ ιεβάθδ ζδζμηηδζία. Πναθ. Actes du Prôtaton, εηδ. D. 

PAPACRYSSANTHOU, Archives de l‘Athos 7, Πανίζζ 1975, αν. 2 (908), ζη. 48-50, αν. 5 (ιεηά ημ Μάζμ 

ημο 942-πνζκ ημκ Αφβμοζημ ημο 943) ζη. 16-17, 32. Actes d‘Iviron, I, αν. 4 (982) ζη. 55-56, 26 (1042) 

ζη.12-14, II, αν. 31 (1056) ζη. 13. Δπίζδξ, αθ. ΚΤΡΗΣΖ, «Κνάημξ ηαζ ανζζημηναηία», ζ. 180. LBG, 

θήιια δίθαηα. ΛΒΟ, 2, θήιια δίθαηνλ, ην (δίθαηα, ηά), ζ. 78-80. ημκ υνμ δηαθξάηεζηο θαίκεηαζ υηζ 

ειπενζέπμκηαζ εηηυξ απυ ηδκ έκκμζα ηδξ ηονζυηδηαξ ηα κμιζηά δζηαζχιαηα πμο δφκαηαζ κα έπεζ μ 

ζδζμηηήηδξ επί ηδξ βαζμπανμπήξ, αθ. F. TRINCHERA (εηδ.), Syllabus graecarum membranarum, Νάπμθζ 

1865, αν. ΥΗΗ (1000), ζ. 11. Actes de Lavra, I, αν. 4 (952) ζ. 100-101 (Notes), αν. 60 (1115) ζη. 27-30, 

33-35, 35-36. Actes de Saint-Pantéléèmôn, αν. 2 (1033/1034) ζη. 11. Actes d‘Esphigménou, αν. 3 

(1040-1041?) ζη. 21-22. Actes d‘Iviron, II, αν. 31 (1056) ζη. 51. Actes de Chilandar, αν. 13 (1299) ζη. 

67-69, 23 (1306) ζη. 17-18 ηαζ 31-32, 38 (1318) ζη. 153-154. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 5, θήιια δηαθξάηεζηο, 

ζ. 66. LBG, θήιια δηαθξάηεζηο. Γζα ημκ υνμ ηαημπή, αθ. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 148, υπμο δίκεζ 

ηδ ζδιαζία ηδξ παναπχνδζδξ απθχξ ηαζ ιυκμ ηδξ πνήζδξ εκυξ αηζκήημο.  
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αὐλάκιον ὕδατος< δι’ ἀρδείαν τῶν τοιούτων χωραφίων, το οποίο 

εξασφαλίζει στις σπόριμες γαίες της Καλογωνίας υψηλότερες αποδόσεις 

σε σχέση με άλλες ξερικές εκτάσεις και τις κατατάσσει στην πρώτη 

ποιότητα γης αυξάνοντας την παραγωγικότητα και τη φοροαπόδοσή της 

και κατά συνέπεια τα έσοδα της μονής528. Η διάνοιξη καναλιών κατά 

μήκος των ποτάμιων ροών αποσκοπεί κατά κύριο λόγο στην άρδευση των 

πλησιόχωρων κτημάτων ή στη λειτουργία υδρομυλικών εγκαταστάσεων, 

χωρίς να αποκλείεται ο συνδυασμός των δύο χρήσεων529. Σην ορθή χρήση 

του ύδατος διέπουν κανόνες θεσμοθετημένοι από τη βυζαντινή 

νομοθεσία, οι οποίοι άπτονται του γειτονικού δικαίου και θεσπίζουν τη 

δουλεία του ύδατος (servitus aquae), την υποχρέωση δηλαδή του ιδιοκτήτη 

ενός κτήματος με κάποιου είδους πηγή νερού στο εσωτερικό του να 

επιτρέπει και σε άλλους να αρδεύουν τις ιδιοκτησίες τους 530 . την 

                                                 
528

 ηδ Βογακηζκή αοημηναημνία δ ηαθθζενβήζζιδ βδ ςξ πνμξ ηδκ πμζυηδηά ηδξ δζαηνίκεηαζ ζε ηνεζξ 

ηαηδβμνίεξ αάζεζ ηςκ μπμίςκ ηαεμνζγυηακ δ αλία ηδξ ηαζ ζοκαηυθμοεα δ θμνμαπυδμζή ηδξ. ηδ βδ 

πνχηδξ πμζυηδηαξ οπάβμκηαζ ηὸ ρνξηνθνπνχκελνλ ιηβάδηνλ ημ μπμίμ πανάβεζ ιεβάθεξ πμζυηδηεξ 

γςμηνμθήξ πςνίξ κα απαζηείηαζ ηαιία άθθδ ενβαζία πένα απυ ημ εενζζιυ ηαζ ηδκ απμεήηεοζδ ηδξ 

ζμδεζάξ βζα ημ πεζιχκα, ὁ ὕπαξδνο (= ανδεουιεκμξ) ηφπνο, ηὸ παξαζαιάζζηνλ ηαζ ηὸ ἐζψζπξνλ  ηηήια 

(ἐζσζχξηνλ, ἐζσζπξνρσξάθηνλ, ἐλζχξηνλ) ημ μπμίμ ανίζηεηαζ ζηα υνζα ηδξ μζηζζηζηήξ εκυηδηαξ ή ιέζα 

ζημ πςνζυ ηαζ ηαηά ζοκέπεζα έπεζ ελαζθαθζζιέκδ ηδκ εκηαηζηή ηαθθζένβεζα ηαζ θνμκηίδα [επίζδξ, αθ. 

Κ. ΑΜΑΝΣΟ, «φιιεζηηα: ζχεονα», ιιεληθὰ 2 (1929), ζ. 436-438. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα ἐλζχξηα, ηά, 

ἐζψζπξνλ ή ἐζσζχξηνλ, ηφ,  ζ. 166, 249-250.]. Γεφηενδξ πμζυηδηαξ εεςνμφκηαζ μζ άκοδνεξ ζπυνζιεξ 

εηηάζεζξ ηαζ ηὰ ἐμψζπξα, μζ απμιαηνοζιέκεξ δδθαδή βαίεξ απυ ηδκ μζηζζηζηή εκυηδηα υπμο είκαζ 

εβηαηεζηδιέκμξ μ ηαθθζενβδηήξ (αθ. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα ἐμψζπξνλ ή ἐμσζχξηνλ, ηφ, ζ. 205). Σέθμξ ζηδκ 

ηνίηδ ηαηδβμνία ηαηαηάζζμκηαζ μζ αμζηυημπμζ (λνκαδηαία) ηαζ μζ πένζεξ εηηάζεζξ. Οζ δφμ πνχηεξ 

πμζυηδηεξ ήηακ ζπυνζιεξ ηαζ μ θυνμξ πμο ακαθμβμφζε ζηδκ πνχηδ ηαηδβμνία ήηακ δζπθάζζμξ ημο 

ακηίζημζπμο ηδξ δεφηενδξ, αθ. SCHILBACH, Quellen, ζ. 59 ζη. 16-19. Géométries du fisc, ζ. 18, 62 ζη. 

14-16 (§ 53), 252. Actes de Lavra, I, αν. 56 (1109) ζη. 30-31. Actes d‘Iviron, III, αν. 70 (1301) ζ. 149, 

ζη. 32, 49, 109, 251, 269, 364. Actes de Chilandar, αν. 92 (1323) ζη. 149 (ἀξίζηεο γῆο). ΛΑΨΟΤ, 

«Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 517, 523-524. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 170. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 410, 473. ΜΑΣΘΑΗΟΤ, Ζ αθίλεηε πεξηνπζία ιατθψλ, ζ. 129-130. 
529

 Ζ φπανλδ απμεειάηςκ κενμφ ηαζ δ υδεοζή ημοξ πνμξ αβνμηζηέξ εηηάζεζξ ηαζ εηιεηαθθεφζεζξ 

ελαζθαθίγμοκ ηδκ αφλδζδ ηδξ παναβςβζηυηδηαξ ιζαξ πενζμπήξ ηαζ ηδκ πανάηαζδ ηδξ ηαθθζενβδηζηήξ 

πενζυδμο ζημοξ ηαθμηαζνζκμφξ ιήκεξ. Ζ αφλδζδ ημο πθδεοζιμφ πμο ζδιεζχκεηαζ απυ ημκ 10μ αζχκα 

ηαζ ιεηά ηαεζζηά απαναίηδηδ ηδκ εκηαηζημπμίδζδ ηδξ ηαθθζένβεζαξ ηαζ ηαηά ζοκέπεζα πενζζζυηενμ 

ακαβηαία ηδκ εηηεηαιέκδ ηαζ απμηεθεζιαηζηυηενδ άνδεοζδ. Ζ ηαηαζηεοή ςζηυζμ ηαζ ζοκηήνδζδ 

ανδεοηζηχκ ηακαθζχκ απμηεθεί ιέθδια ηςκ ιεβαθμβαζμηηδηχκ (ημζιζηχκ ηαζ εηηθδζζαζηζηχκ) ηαηά 

ηφνζμ θυβμ μζ μπμίμζ δζαεέημοκ ημοξ πυνμοξ ηαζ ηα ιέζα βζα ηδκ εηηέθεζδ ηυζμ ιεβάθςκ ηεπκζηχκ 

ένβςκ ιε ζημπυ ηδκ απμηεθεζιαηζηυηενδ εηιεηάθθεοζδ ηςκ εηηεηαιέκςκ βαζχκ πμο ηαηέπμοκ, πςνίξ 

κα απμηθείμκηαζ ηαζ ιζηνυηενδξ ηθίιαηαξ ένβα απυ ηζξ ημζκυηδηεξ ηςκ πςνζηχκ, ιζηνυηενεξ μιάδεξ 

ηαθθζενβδηχκ ή ηαζ αημιζηά, αθ. Βίμξ ἁβίμο Ἀεακαζίμο, ζ. 35-36. ΑΘΑ, ΜΒ, 5, ζ. 264. KAPLAN, Les 

hommes et la terre, ζ. 67-69, 205. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 219-223, 238, 239. 

GÉROLYMATOU, «La gestion de l'eau», ζ. 195-196, 205.Δπίζδξ, αθ. TALBOT, «Byzantine Monastic 

Horticulture», ζ. 42-46. Ανδεοηζηά ηεπκζηά ένβα έπμοκ απμηαθοθεεί ζε ακαζηαθέξ πμο έβζκακ ζηδ 

Νειέα ηαζ ήηακ ζε πνήζδ ημκ 12μ ηαζ 13μ αζχκα, υπςξ πνμηφπηεζ απυ ηδκ ηεναιεζηή ηαζ ηα 

κμιζζιαηζηά εονήιαηα, αθ. S. G. MILLER, «Excavations at Nemea 1973-1974», Hesperia 44 (1975), ζ. 

154-157, 162, 169. Ο ΗΓΗΟ, «Excavations at Nemea 1975», Hesperia 45 (1976), ζ. 183-184.  
530

 Βθ. ΑΡΜΔΝΟΠΟΤΛΟ, Δμάβηβινο, ΗΗ.4.92-117. Βαζηιηθά, 7, 58.3.1, 58.3.9, 58.3.15, 58.3.17, 58.3.20-

21. GEROLYMATOU, «La gestion de l'eau», ζ. 196-198, 199. ΜΟΤΣΕΑΛΖ – ΑΡΑΝΣΖ, «Σα Υαξηία ηνπ 

Κιαβαδνῦ», ζ. 207-209, υπμο ακαθένμκηαζ ζημζπεία ημο αογακηζκμφ αβνμηζημφ δζηαίμο πμο ζοκεπίγμοκ 

κα ανίζημκηαζ ζε ζζπφ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ πνχζιδξ ημονημηναηίαξ. Γζα ακηζδζηίεξ πμο ζοπκά 

ζδιεζχκμκηαζ απυ ηδ ζοκεηιεηάθθεοζδ οδάηζκςκ πυνςκ, αθ. ΜΜ, VI (1118), ζ. 95-99. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, 

Ννκνινγία, ζ. 172-173. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 220-221. GEROLYMATOU, «La gestion de 
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Καλογωνία το διερχόμενο αὐλάκιο ὕδατος επιπροσθέτως της ἀρδείας των 

χωραφίων πρέπει να θεωρείται βέβαιο ότι επέτρεπε στους παροίκους να 

διατηρούν καθόλη τη διάρκεια του έτους μικρούς κήπους για τις 

διατροφικές ανάγκες τις δικές τους αλλά και των μοναχών της μονής 

Βροντοχίου 531 . Η μικρή απόσταση άλλωστε του μετοχίου από το 

μοναστήρι παρέχει, όπως προκύπτει από την ταύτιση της θέσης του 

παρακάτω, τη δυνατότητα ακόμα και καθημερινής τροφοδοσίας του. 

Σο τοπωνύμιο της κτήσης εύκολα ταυτίζεται με το σημερινό οικισμό 

της Καλογωνιάς, ο οποίος αναπτύσσεται νοτιοανατολικά και σε επαφή με 

τη σύγχρονη πόλη της πάρτης, κοντά στη συμβολή του ποταμού Ευρώτα 

και του παραποτάμου του Μαγουλίτσα 532, δυτικά και νότια αντίστοιχα 

των δύο υδάτινων όγκων (χάρτ. 10). Κατά τη βυζαντινή περίοδο η εν λόγω 

θέση ήταν πλησιόχωρη της πόλης της Λακεδαιμονίας (σε απόσταση μόλις 

2χλμ. από αυτή) και βρισκόταν στο άμεσο περιβάλλον της 

καστροπολιτείας του Μυζηθρά, σε απόσταση 6χλμ. από αυτόν (εικ. 76).  

Η ονομασία της μπορεί να αποδοθεί ετυμολογικά στη χωροθέτησή 

της. Πρόκειται για ευρεία πεδινή έκταση, πλούσια αρδευόμενη μέχρι 

σήμερα με τη χρήση υδραυλάκων από τα νερά των δύο ποταμών οι οποίοι 

στη συμβολή τους σχηματίζουν γωνία. Η υδατοβρίθεια της θέσης 

δικαιολογεί το χαρακτηρισμό της ως «Καλή Γωνία (ή Γωνιά)», δεδομένου 

ότι την καθιστά εξαιρετικά εύφορη και παράλληλα συντελούσε στην 

ανάπτυξη πλούσιας βλάστησης στο παρελθόν κατά μήκος των 

παραποτάμιων εκτάσεων, προσδίδοντας στο τοπίο εξαιρετικό φυσικό 

κάλος533.  

Ψς οικισμός μνημονεύεται για πρώτη φορά στα ενετικά αρχεία του 

τέλους του 17ου και των αρχών του 18ου αιώνα με την ονομασία 

Καλογωνιά534, την οποία διατηρεί ακόμη αποτελώντας πλέον προάστιο 

της πόλης της πάρτης. Η ταχεία οικιστική ανάπτυξη και η πυκνή δόμηση 

                                                                                                                                            
l'eau», ζ. 198-199. Γζα ηδ δζαπείνζζδ ηςκ οδάηςκ ιε ημζκή πνήζδ βζα άνδεοζδ ηαζ θεζημονβία 

κενυιοθςκ ηαζ ηα πνμαθήιαηα πμο πνμηφπημοκ, αθ. παναπάκς ζδι. 253. 
531

 Οζ ηήπμζ ζοκήεςξ ανίζημκηαζ ημκηά ζε εέζεζξ ιε πνυζααζδ ζε οδάηζκμοξ πυνμοξ (πδβάδζα, 

δελαιεκέξ, πδβέξ, πμηάιζα, ανδεοηζηά ηακάθζα η.α.), πνμηεζιέκμο κα ελαζθαθίγεηαζ δ άνδεοζδ ηςκ 

εενζκχκ ηαθθζενβεζχκ, Πναθ. Actes d‘Iviron, IΗ, αν. 52 (1104) ζη. 269-270. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 558. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 409.  
532

 Βθ. παναηάης ζηδκ ίδζα εκυηδηα. 
533

 Καινγσληά > Καινγσλία > ηαθή βςκία. Σμ επίεεημ ηαθυξ απακηά ιε ηδκ έκκμζα ημο ςναίμο, ημο 

υιμνθμο, αθθά ηαζ ιε ηδκ έκκμζα ημο ζηακμφ, ημο ηαηάθθδθμο, δ μπμία απμδζδυιεκδ ζε ηυπμ 

παναπέιπεζ ζηδκ εφθμνδ, ζηδκ πνμζμδμθυνα ηαθθζενβήζζιδ έηηαζδ, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 7, 

θήιια θαιφο, ζ. 3583-3584. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια θαιφο, ζ. 870. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 

7, θήιια θαιφο, ζ. 291-292. 
534

 Βθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 217 (1698) ςξ Καθή Γςκζά, 234 (1699), 

246 (1700), 267 (1698), 313 (1700), 318 (1700) ςξ Καινγσληά. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 106 

(= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421), υπμο ζε εκεηζημφξ ηαηαθυβμοξ ημο 1698 

ηαηαβνάθεηαζ ςξ Καινγνληά. O ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 284, 309, ζηδκ απμβναθή Grimani 

ημο 1700 ηαοηίγεζ ηδκ ηαηαβναθή Calogna ιε ημκ μζηζζιυ ηδξ Καθμβςκζάξ. Σδκ ίδζα ηαηαβναθή 

εθαθνχξ παναθθαβιέκδ ζε Calogni εκημπίγεζ ηαζ μ ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 117, ζε αεκεηζηυ 

ηαηάθμβμ ηςκ ανπχκ ημο 18μο αζχκα.  
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έχουν εξαφανίσει σχεδόν στο σύνολό τους, τυχόν οικοδομικά κατάλοιπα 

του παρελθόντος στην εν λόγω θέση. Σο μοναδικό υφιστάμενο 

οικοδόμημα σήμερα το οποίο παρέχει στοιχεία για την ιστορία του 

οικισμού μνημειακά βρίσκεται στο κέντρο της Καλογωνίας και πρόκειται 

για τον ενοριακό ναό του Αγίου Νικολάου με το προσκολλημένο στη 

νότια πλευρά του νεώτερο καμαροσκέπαστο ναΰδριο αφιερωμένο στη 

Θεοτόκο535 (εικ. 77). Σο τελευταίο διατηρείται ανακαινισμένο και σχεδόν 

στο σύνολό του επιχρισμένο εξαιρουμένης της ανατολικής όψης του, όπου 

απολήγει σε ημικυλινδρική αψίδα Ιερού (εικ. 78). Η εμφανής τοιχοποιία 

συνίσταται σε αργολιθοδομή με σποραδική παρεμβολή πλίνθων που 

γίνεται πυκνότερη στο κατώτερο τμήμα της. Έχει ανεγερθεί σε επαφή με 

το ναό του Αγίου Νικολάου, αποκρύπτοντας τα κατάλοιπα 

πλινθοπερίκλειστης δόμησης στον τελευταίο που φαίνεται ότι εκτεινόταν 

και στη νότια όψη του. Πρόκειται πιθανότατα για κτίσμα της όψιμης 

τουρκοκρατίας και κατά συνέπεια δεν ταυτίζεται με τον ομώνυμο ναό του 

μετοχίου.  

Ο Άγιος Νικόλαος (εικ. 79) τυπολογικά ανήκει στον αρχιτεκτονικό 

τύπο του σύνθετου τετρακιόνιου σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού με τα 

γωνιακά διαμερίσματα επιμηκυμένα, ώστε να δίδεται στο εσωτερικό η 

εντύπωση τρίκλιτης βασιλικής536 (σχ. 11). Ανατολικά απολήγει σε τρεις 

τρίπλευρες αψίδες Ιερού (εικ. 80). Σο ψηλό κυλινδρικό τύμπανο του 

τρούλλου στηρίζεται σε τέσσερις μονολιθικούς μαρμάρινους κίονες σε 

δεύτερη χρήση, στην κορυφή των οποίων αντί για κιονόκρανα έχουν 

τοποθετηθεί βάσεις κιόνων (εικ. 81, 82). Εξωτερικά είναι επιχρισμένος 

σχεδόν στο σύνολό του εκτός των αψίδων του Ιερού. Κατά τη διάρκεια των 

διερευνητικών εργασιών537 που πραγματοποιήθηκαν στο μνημείο υπό την 

επίβλεψη της 5ης Εφορείας Βυζαντινών Αρχαιοτήτων διαπιστώθηκε ότι η 

τοιχοποιία του συνίσταται από απλή αργολιθοδομή με ακανόνιστη και 

φειδωλή παρεμβολή πλίνθων σε συνδυασμό με ευρεία χρήση λαξευμένων 

λίθων περιμετρικά των λαμπάδων των θυρών (εικ. 83, 84), ενώ 

διατηρούνται κατά τόπους τμήματα από παλαιότερη οικοδομική φάση του 

ναού κτισμένα κατά το πλινθοπερίκλειστο σύστημα δομής (εικ. 85). Έχει 

γίνει επίσης χρήση εντοιχισμένων αρχιτεκτονικών μελών, κοσμημένων ή 

                                                 
535

 ΚΟΜΝΖΝΟ, Λαθσληθά, 5, ζ. 247, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ημ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημκ 15μ 

αζχκα, πςνίξ πεναζηένς ηεηιδνίςζδ ηαζ εεςνεί υηζ έπεζ ζδνοεεί ζηδ εέζδ ημο ζενμφ ημο Πμζεζδχκα 

Γαζαυπμο (αθ. ΠΑΤΑΝΗΑ, ΗΗΗ.20.2).  
536

 Ο ζοκδοαζιυξ ηδξ δνμιζηήξ ηάημρδξ ηδξ ααζζθζηήξ ηαζ ημο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο ηφπμο 

είκαζ ζοκήεδξ ζηδ ιεηααογακηζκή καμδμιία ηαζ εηθνάγεηαζ ιε ιζα ηάζδ ημκζζιμφ ημο ηαηά ιήημοξ 

άλμκα ιε ηδκ έκημκδ επζιήηοκζδ ηδξ ηάημρδξ ηαζ ζοβηεηνζιέκα ηδξ ακαημθζηήξ ηαζ δοηζηήξ ηεναίαξ 

ηαζ ηςκ βςκζαηχκ δζαιενζζιάηςκ, αθ. ΚΛ. ΑΛΑΝΗΓΖ – ΥΡ. ΠΗΝΑΣΖ, «Σνεζξ εηηθδζίεξ ηδξ Β΄ 

Δκεημηναηίαξ ζημ Λοβμονζυ», Δθθιεζίεο ζηελ Διιάδα κεηά ηελ Άισζε 6, Αεήκα 2002, ζ. 15-16, 20-21. 
537

 Οζ ενβαζίεξ έβζκακ ημ 2010 οπυ ηδκ επίαθερδ ηδξ 5δξ Δθμνείαξ Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ ζημ 

πθαίζζμ ηδξ εηπυκδζδξ ανπζηεηημκζηήξ ιεθέηδξ βζα ηδκ απμηαηάζηαζδ ημο ικδιείμο. 
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ακόσμητων, αρχαίων (εικ. 84) και βυζαντινών χρόνων538 (εικ. 85, 86, 89), 

καθώς και λαξευμένων λίθων με εγχάρακτο μεταβυζαντινό διάκοσμο 

λαϊκής τέχνης539 (εικ. 83). Σο μνημείο εσωτερικά είναι επιχρισμένο και δεν 

φέρει τοιχογραφίες540 (εικ. 81) με εξαίρεση τον τρούλλο και τα σφαιρικά 

τρίγωνα όπου απεικονίζονται ο Παντοκράτορας και οι τέσσερις 

ευαγγελιστές, παραστάσεις πιθανότατα σύγχρονες του νεωτερικού 

γύψινου διακόσμου που το κοσμεί541 (εικ. 87). Ο ναός στη μορφή που έχει 

σήμερα ανεγέρθηκε κατά τη μεταβυζαντινή περίοδο, πιθανότατα τον 18ο 

αιώνα542, στη θέση παλαιότερου από τον οποίο διατήρησε τα σωζόμενα ως 

τότε τμήματα της ιστάμενης τοιχοποιίας του, ενώ σύμφωνα με εγχάρακτη 

επιγραφή σε τυφλό αψίδωμα πάνω από τη δυτική είσοδο σε 

μεταγενέστερη φάση ΑΝΑΚΕΝΗΘΙ το 1830 (εικ. 83, 86).  

τον αρχικό ναό ανήκουν το ανατολικό τμήμα της βόρειας και της 

νότιας (όσο είναι εμφανές) πλευράς του και το μεγαλύτερο μέρος της 
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 Μεηαλφ ηςκ ακάβθοθςκ ανπζηεηημκζηχκ ιεθχκ ακαβκςνίγμκηαζ: ζςκζηυ ηζμκυηνακμ ηαζ ηιήια 

επζζηοθίμο ςξ ακχθθζ εφναξ ζηδ δοηζηή υρδ, ηνία ηιήιαηα επζζηοθίμο ζηδ αυνεζα υρδ (ημ ηεκηνζηυ 

ςξ ακχθθζ εφναξ ηαζ ημ δοηζηυ εη δφμ ηειαπίςκ ζηδκ πμδζά ημο παναεφνμο ημο οπενχμο), ημζιήηδξ 

ςξ ακχθθζ ημο παναεφνμο ηδξ ηεκηνζηήξ αρίδαξ ηαζ επίηνακμ ζηδκ ακαημθζηή υρδ. Σμ ζφκμθμ ηςκ 

βθοπηχκ, ιε ηδκ ελαίνεζδ ημο ζςκζημφ ηζμκυηνακμο, εκηάζζμκηαζ πζεακυκ ζημκ 11μ-12μ αζχκα ηαζ 

εκδεπμιέκςξ πνμένπμκηαζ απυ ιεζμαογακηζκά ικδιεία ηδξ πενζμπήξ ηδξ πάνηδξ-Λαηεδαζιμκίαξ. Σμ 

εειαημθυβζμ ημο δζαηυζιμο ημοξ πενζθαιαάκεζ ζοκεπυιεκα ημλφθθζα ηάης απυ ηα μπμία εββνάθμκηαζ 

ακεέιζα (ιζηναζζαηζηυ εέια), νυδαηεξ ηαζ ακεέιζα εκηυξ ζοκεπυιεκςκ ηφηθςκ, ημιαίμ ιε 

πονμζηνυαζθμ, ημιαίμ ιε ζηαονυ ηφπμο Μάθηαξ, έλενβμξ αζηενυζπδιμξ νυδαηαξ η.ά., εκχ ηα 

πνυηοπά ημοξ θαίκεηαζ υηζ είκαζ ημζκά ιε αοηά ηςκ ενβαζηδνίςκ πμο δναζηδνζμπμζμφκηαζ ζηζξ 

βεζημκζηέξ πενζμπέξ ηδξ Μάκδξ, ηδξ Μεζζδκίαξ ηαζ ηδξ Ανηαδίαξ. Γζα ηδκ ηαθφηενδ παναηήνδζδ ηαζ 

πνμκμθυβδζή ημοξ απαζηείηαζ μ ηαεανζζιυξ ηςκ ιεθχκ απυ ημ πνχια ηαζ ηα επζπνίζιαηα πμο θένμοκ 

ζηδκ πθεζμκυηδηά ημοξ απυ ηζξ ιεηαβεκέζηενεξ επειαάζεζξ ζημ καυ. 
539

 Ο εβπάναηημξ δζάημζιμξ ηςκ θίεςκ πενζθαιαάκεζ παναζηάζεζξ ζππέςκ, ζπδιαημπμζδιέκα δέκδνα, 

έκεεημοξ ζε ηφηθμοξ ελάθοθθμοξ νυδαηεξ ηαζ ζηαονυ, πηδκά ηαζ ηδκ πανάζηαζδ ημο Αβίμο Νζημθάμο 

εκηυξ ηοθθμφ αρζδχιαημξ πάκς απυ ηδ δοηζηή εφνα. 
540

 Καηά ηδκ πναβιαημπμίδζδ δμηζιαζηζηχκ ημιχκ απυ ηδκ 5δ Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ δεκ 

δζαπζζηχεδηε δ φπανλδ παθαζυηενμο βναπημφ δζαηυζιμο. 
541

 Καηά ημκ 20μ αζχκα δέπηδηε ζεζνά επειαάζεςκ, ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ ηδκ επίπνοζδ ηαζ ηάθορδ ηςκ 

ηζυκςκ ιε λφθζκδ επέκδοζδ, ημ βφρζκμ εζςηενζηυ δζάημζιυ πμο θακενχκεζ επζννμέξ απυ ημ 

κεμηθαζζζηζζιυ (βείζα, ζηςηίεξ, επίηνακα, θαηκχιαηα η.ά.), ηαζ ηδκ πνμζεήηδ κεςηενζημφ οπενχμο 

ζηα δοηζηά ηαζ ζηεβάζηνμο ελςηενζηά ζηδ αυνεζα υρδ ημο ηαηαζηεοαζιέκα ηαζ ηα δφμ απυ μπθζζιέκμ 

ζηονυδεια. 
542

 ημ καυ ειθακή είκαζ ηα ζημζπεία πμο παναηηδνίγμοκ ηδ ιεηααογακηζκή ανπζηεηημκζηή ιεηά ημ α΄ 

ιζζυ ημο 17μο αζχκα ηαζ ζδζαίηενα ηαηά ημκ 18μ αζχκα, υπςξ δ ηαηαζηεοαζηζηή εοηέθεζα, δ 

ιμνθμθμβζηή πεκία, ημ απθμπμζδιέκμ ζφζηδια ζηέβαζδξ, ηα ζηεκά ηαζ παιδθά ακμίβιαηα ηαζ δ 

ηαπείκςζδ ημο δαπέδμο. Σα παναηηδνζζηζηά αοηά εηθνάγμοκ ιία οπμπχνδζδ ηςκ αογακηζκχκ ηνυπςκ, 

ακ ηαζ ηοπμθμβζηά μ καυξ παναιέκεζ ημκηά ζηδ αογακηζκή πανάδμζδ, δ μπμία βζα ημκ πθδεοζιυ ηδξ 

πενζμπήξ είκαζ ελαζνεηζηά μζηεία ηαζ γςκηακή ιέζα απυ ηα ικδιεία ημο Μοζηνά. Πανάθθδθα 

δζαηνίκμκηαζ ηαζ επζδνάζεζξ απυ ηδ δοηζηή (ικδιεζαηά πενζεονχιαηα, θαλεοηή ημζπμπμζία ζημκ 

ηνμφθθμ) ή ηδκ μεςιακζηή ηέπκδ (ζφκεεηα ηυλα) πμο εκηάζζμκηαζ ανιμκζηά ζημ ικδιείμ ιε ιζα 

δζαημζιδηζηή δζάεεζδ έκημκα εηθεηηζηζζηζηή, αθ. Γ.Α. ΧΣΖΡΗΟΤ, Υξηζηηαληθή θαη Βπδαληηλή 

Αξραηνινγία, η. Α΄, εκ Αεήκαζξ 1942, ζ. 498-499. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 105. Υ. 

ΜΠΟΤΡΑ, «Ἡ ἐηηθδζζαζηζηὴ ἀνπζηεηημκζηὴ ζηὴκ θθάδα ιεηὰ ηὴκ Ἅθςζδ (1453-1821)», 

Ἀξρηηεθηνληθὰ Θέκαηα 3 (1969), ζ. 166-172. Ο ΗΓΗΟ, «Βεκεηζηὴ ἀνπζηεηημκζηὴ ζηὴκ θθάδα», 

Ἀξρηηεθηνληθὰ Θέκαηα 4 (1970), ζ. 82-83. Μ. ΜΗΥΑΖΛΗΓΖ – Α. ΥΡΗΣΟΦΗΓΟΤ, «Ἅβζμξ πονίδςκαξ 

Κανδαιφθδξ», θθιεζίεο ζηὴλ ιιάδα κεηὰ ηὴλ Ἅισζε, II, Αεήκα 1982, ζ. 306. Α. Κ. ΟΡΛΑΝΓΟ, ἧ 

ἐλ ιιάδη ἐθθιεζηαζηηθὴ ἀξρηηεθηνληθὴ ἐπὶ Σνπξθνθξαηίαο, Ἀεῆκαζ 2000, ζ. 20, 38-39 (ἀκαδδιμζίεοζζξ 

ἐη ημῦ πενζμδζημῦ L‘Hellénisme Contemporain 1953, ζ. 205-218, πίκ. I-VIII). 
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ανατολικής όψης όπου κυριαρχεί το πλινθοπερίκλειστο σύστημα δόμησης 

(εικ. 80, 88). την τοιχοποιία έχουν χρησιμοποιηθεί κατά κύριο λόγο 

λαξευμένοι λίθοι και πλίνθοι543, ενώ η σποραδική χρήση αργών λίθων 

περιορίζεται χαμηλά κοντά στη θεμελίωση και σε μεταγενέστερες 

επεμβάσεις. τις πλάγιες αψίδες του Ιερού ανοίγονται από ένα μονόλοβο 

τοξωτό παράθυρο, ενώ στην κεντρική το αρχικό άνοιγμα έχει 

αντικατασταθεί από ευρύ ορθογώνιο νεωτερικό παράθυρο, η κατασκευή 

του οποίου έχει διαταράξει την περιμετρική τοιχοποιία. Οι δύο οδοντωτές 

ταινίες που περιέτρεχαν την ανατολική τοιχοποιία διατηρούνται 

αποσπασματικά. Η ανώτερη αναπτυσσόταν λίγο πιο ψηλά από τα τόξα 

των πλάγιων φωτιστικών ανοιγμάτων και στο μέσον της κεντρικής 

αψίδας στέφοντας πιθανότατα το ανώτερο τμήμα του κεντρικού 

παραθύρου. Η κατώτερη τοποθετημένη στο μέσον περίπου των πλαγιών 

παραθύρων περιέβαλε το ανώτερο τμήμα τους και συνέχιζε προς την 

κεντρική. Σο διάκοσμο της τελευταίας συμπλήρωνε στο ανώτερο τμήμα 

της ζώνη από εντοιχισμένα πλινθοπερίκλειστα αγγεία, όπου 

διατηρούνται μόνο οι υποδοχές των δύο από αυτά544 (εικ. 89). Οδοντωτή 

ταινία περιέτρεχε και το κατώτερο τμήμα της βόρειας τοιχοποιίας, ενώ 

τεμάχιο ανάγλυφου επιστυλίου διαχωρίζει την απόληξή της από τη 

μεταγενέστερη συμπλήρωσή της (εικ. 85). τοιχεία από την αρχική φάση 

του μνημείου διατηρούνται και στο νότιο τοίχο του ναού, η διερεύνηση του 

οποίου δεν καθίσταται δυνατή λόγω της προσθήκης σε επαφή με αυτόν 

του νεώτερου ναϋδρίου της Θεοτόκου. Γενικότερα το αποσπασματικά 

σωζόμενο πλινθοπερίκλειστο σύστημα δόμησης όπως εφαρμόζεται στο 

ναό του Αγίου Νικολάου παρουσιάζει αναλογίες με τοιχοποιίες από τον 

πλησιόχωρο Μυστρά, από τον οποίο αντλεί ενδεχομένως τα πρότυπά του 

και κατά κύριο λόγο από τα πρώιμα μνημεία του [αρχική φάση του ναού 

του Αγίου Δημητρίου545 (εικ. 91), ναός Αγίων Θεοδώρων Βροντοχίου (εικ. 

92)], χωρίς ωστόσο να μπορεί να ανταγωνιστεί την ποιότητα της 

κατασκευής και τον πλούσιο διάκοσμο που τα χαρακτηρίζει. 

Σο αρχικό οικοδόμημα με σαφώς μικρότερο εμβαδόν από το 

σημερινό ανήκε πιθανότατα στον αρχιτεκτονικό τύπο του δικιόνιου 

σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού546. Σα παραπάνω στοιχεία συνηγορούν 
                                                 
543

 Σα ακάβθοθα ιανιάνζκα ανπζηεηημκζηά ιέθδ πμο απακημφκ ζηδκ ημζπμπμζία είκαζ ζε δεφηενδ πνήζδ 

ηαζ έπμοκ εκημζπζζηεί ζε ιεηαβεκέζηενδ θάζδ ζημ ικδιείμ. 
544

 Σα πθζκεμπενίηθεζζηα αββεία ηάκμοκ ηδκ ειθάκζζή ημοξ ημκ 12μ αζχκα ζηδ Λαηςκία (Αβία μθία 

Μμκειααζίαξ) ηαζ βεκζηεφμκηαζ απυ ημκ 13μ αζχκα ηαζ ιεηά [Άβζμξ χγμκηαξ (12μξ ή 13μξ αζ.), Άβζμξ 

Ηςάκκδξ μ Υνοζυζημιμξ (ηέθδ 13μο-ανπέξ 14μο αζ.) ηαζ Άβζμζ Θευδςνμζ (ηέθδ 13μο-α΄ ιζζυ 14μο αζ.) 

ζημ Γενάηζ, Σαλζάνπδξ Γθέγμο (ιέζα 13μο αζ.) ηαζ ςηήναξ Γανδεκίηζαξ (ca. 1300) ζηδ Μάκδ, Άβζμξ 

Γδιήηνζμξ (1286) ηαζ Πακαβία (14μξ αζ.) ζηζξ Κνμηεέξ], αθ. ΒΔΛΔΝΖ, Δξκελεία, Α΄, ζ. 194-195. 

ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 229-234, υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
545

 Μεηά ημ 1262 επί ανπζεναηείαξ ημο ιδηνμπμθίηδ Δοβέκζμο (πνζκ απυ ηα ηέθδ ημο 1266-πνζκ απυ ημκ 

Νμέιανζμ ημο 1272), αθ. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 213-214, 230-231. 
546

 ε δμηζιαζηζηή ημιή πμο πναβιαημπμζήεδηε απυ ηδκ 5δ Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ 

δζαπζζηχεδηε υηζ μ ημίπμξ εειεθίςζδξ ημο κμηζμακαημθζημφ ηίμκα δεκ ζοκεπίγεζ δοηζηά πνμξ ημ 

κμηζμδοηζηυ ηίμκα, αθθά ζημ ήιζζο πενίπμο ηδξ ιεηαλφ ημοξ απυζηαζδξ ζοκδέεηαζ ιε εβηάνζζα 
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για μια χρονολόγηση του ναού του Αγίου Νικολάου στα τέλη του 13ου ή 

στις αρχές του 14ου αιώνα. 

Εσωτερικά στην αρχική φάση του μνημείου αποδίδονται οι κτιστοί 

πεσσοί ανάμεσα στον κυρίως ναό και το Ιερό με εντοιχισμένα στη δυτική 

όψη τους δύο ανάγλυφα μαρμάρινα τεμάχια λοξότμητου επιστυλίου σε 

δεύτερη χρήση547 (εικ. 90) και οι ανισομεγέθεις μεταξύ τους ανατολικοί 

κίονες 548  (εικ. 81). Ο αρχικός ναός σε άγνωστη χρονική περίοδο 

καταστράφηκε και το μεγαλύτερο τμήμα του κατέρρευσε, για να 

ανακατασκευαστεί κατά τη διάρκεια της τουρκοκρατίας. Πιθανόν ο 

αφιερωμένος στη Θεοτόκο βυζαντινός ναός μετά την ανακατασκευή του 

κατά τους μεταβυζαντινούς χρόνους αφιερώθηκε στον Άγιο Νικόλαο. 

Επειδή ωστόσο θα παρέμενε ζωντανή στη μνήμη των κατοίκων της 

περιοχής η αρχική αφιέρωση στη Θεοτόκο, σε μεταγενέστερη περίοδο 

κτίζεται προς τιμή της ο όμορος μονόχωρος ναός. 

Ψς προς τη χωροθέτηση του μετοχίου, τα χρυσόβουλλα δίνουν την 

πληροφορία ότι βρίσκεται κοντά στον άγνωστο σήμερα ποταμό Γεφυράτο 

(τοῦ ἐκεῖσε ποταμοῦ τοῦ Γεφυράτου). Η συγκεκριμένη ονομασία πρέπει να 

αποδοθεί σε ένα από τα δύο ποτάμια που οριοθετούν την περιοχή, ενώ το 

όνομα παραπέμπει στη ζεύξη του με μία ή περισσότερες γέφυρες. Βασικό 

του πλεονέκτημα είναι η αυξημένη ροή ύδατος ώστε να εξασφαλίζεται η 

άρδευση των κτημάτων του μετοχίου της Καλογωνίας μέσω αὐλακίου. 

Ο Ευρώτας, από την αρχαιότητα ήδη, αναφέρεται στις πηγές με 

διάφορες ονομασίες: Μαραθών, Ἵμερος, Βωμύκας, Ἶρις, Βασιλοπόταμος και 

                                                                                                                                            
ημζπμπμζία ηηζζιέκδ ηαηά ημκ άλμκα αμννά-κυημο, δ μπμία ζοκζζηά πζεακυηαηα ηδ εειεθίςζδ ημο 

δοηζημφ ημίπμο ημο ανπζημφ καμφ.  
547

 Απυ ηα ζςγυιεκα ηειάπζα ημο επζζηοθίμο ιυκμ ημ αυνεζμ δζαηδνεί αηέναζμ ημ βθοπηυ ημο 

δζάημζιμ, εκχ ζημ κυηζμ έπεζ απμθαλεοηεί ημ ζφκμθμ ηδξ ειθακμφξ υρδξ ημο. Σδ θμλυηιδηδ επζθάκεζα 

ημο αυνεζμο ηειαπίμο ημζιμφκ απυ ανζζηενά ημιαίμ, γεφβμξ ζδνζηχκ ηνμπχκ απυ δζζπζδή ηαζκία ηαζ 

έλενβμξ μηηάθοθθμξ αζηενμεζδήξ νυδαηαξ ιε ελέπμκ ηέκηνμ ηαζ μλφθδηηα θφθθα. Σμ ημιαίμ θένεζ 

ζηαονυζπδιμ πθέβια απυ ηνζζπζδή ηαζκία πμο ζπδιαηίγεζ ζζμζηεθή ζηαονυ ιε ηα άηνα ηδξ ηάεε 

ηεναίαξ κα δζαηθαδίγμκηαζ ζε δφμ έθζηεξ ζηνεθυιεκεξ πνμξ ηα έλς. ημοξ ζδνζημφξ ηνμπμφξ 

εβηθείμκηαζ ανζζηενά ελάηηζκμ αζηένζ ηαζ δελζά ιεηςπζηυ πηδκυ ιε ακμζπηά θηενά ημ μπμίμ ζηνέθεζ ημ 

ηεθάθζ πνμξ ηα ανζζηενά. Σμ ηειάπζμ ημο επζζηοθίμο ιε αάζδ ημ εειαημθυβζμ πμο πενζθαιαάκεζ ηαζ ηα 

ζηοθζζηζηά ημο παναηηδνζζηζηά ιπμνεί κα πνμκμθμβδεεί ζημοξ ημικήκεζμοξ πνυκμοξ, πναθ. 

ΟΡΛΑΝΓΟ, «Μκδιεῖα Σεβέαξ-Νζηθίμο», ζ. 123 εζη. 91. Α. Υ. ΜΠΟΤΡΑ, «Καηάθμβμξ ἀνπζηεηημκζηκ 

ιεθκ ημῦ Βογακηζκμῦ Μμοζείμο, ἄθθμηε ζηίξ ἀπμεῆηεξ ημῦ εκζημῦ Ἀνπαζμθμβζημῦ Μμοζείμο», 

ΓΥΑΔ 13 (1985-1986), ζ. 60-61, εζη. 45 (επίζδξ, ζ. 55, εζη.32). ΚΑΒΒΑΓΗΑ, «Κζμκυηνακα ζηδκ 

Κανφηαζκα», ζ. 203-204, εζη. 2, 4-5, 11-12, βζα παναζηάζεζξ αζηενμεζδμφξ νυδαηα ιε μλφθδηηα 

θφθθα. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, Βπδαληηλὰ γιππηά, ζ. 5, 51, εζη. 4-5, 74, 77, βζα παναζηάζεζξ πηδκχκ. ΜΠΟΤΡΑ – 

ΜΠΟΤΡΑ, Ἡ ιιαδηθὴ λανδνκία, ζ. 547, 548, 554, 559-560. ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 82, 84 

(ζπ. 8), 86, 88 (ζπ. 8), 126-127, Β΄, αν. 6 ζ. 10, αν. 32 ζ. 29, αν. 137-138 ζ. 107-108, 109, αν. 141 ζ. 

111, αν. 149 ζ. 117, αν. 176 ζ. 136-137, αν. 180 ζ. 139. 
548

 Ζ δζάιεηνμξ ημο αμνεζμακαημθζημφ ηίμκα είκαζ ηαηά πμθφ ιεβαθφηενδ απυ αοηή ημο 

κμηζμακαημθζημφ. Οζ αδνά θαλεοιέκμζ ιμκμθζεζημί δοηζημί ηίμκεξ ημπμεεηήεδηακ ζημ ικδιείμ ζε 

δεφηενδ πνήζδ ηαηά ηδκ ακαηαηαζηεοή ημο ημκ 18μ αζχκα, βζα ηδ ζηήνζλδ ημο ηνμφθθμο. Γζα ηδκ 

ανπζηή ιμνθή ηαζ πνήζδ ημο αμνεζμδοηζημφ ηίμκα δεκ πνμηφπημοκ ζημζπεία ελαζηίαξ ηδξ επελενβαζίαξ 

πμο έπεζ δεπηεί ημ ζφκμθμ ηδξ επζθάκεζάξ ημο. Ο κμηζμδοηζηυξ ιάθθμκ πνμένπεηαζ απυ ιανιάνζκμ 

επζζηφθζμ ανπαίμο μζημδμιήιαημξ, υπςξ δζαπζζηχκεηαζ απυ ηδκ ελέηαζδ ηςκ άηνςκ ημο ηα μπμία 

δζαηδνμφκηαζ αηέναζα.    
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Βασιλοπόταμο(ν)549. Με τις τρεις πρώτες, καθώς και με τη σημερινή ήταν 

γνωστός ο ποταμός στον αρχαιοελληνικό κόσμο. Κατά τη βυζαντινή 

περίοδο απαντά ως Ἴρης/Ἶρις με την πρώτη γραπτή μνεία του ονόματος 

σε χαμένη σήμερα εγχάρακτη επιγραφή του έτους 1027, όπου 

μνημονεύεται η κατασκευή στον Ευρώτα νέας γέφυρας από το μοναχό 

Νικόδημο (ἡ πανάγαστος νέα γέφυρα… ἐν τῷ ποταμῷ τῷ λεγομένῳ Ἴρῃ) 

και η ανέγερση ναού αφιερωμένου στον Ιησού Φριστό εἰς περιποίησιν τοῦ 

γεφυρίου550. Με αυτή ταυτίζονται σήμερα τμήματα δύο ποδαρικών, του 

νότιου και του κεντρικού, που εντοπίζονται βορειοδυτικά των δύο 

σύγχρονων γειτνιαζόντων γεφυρών 551 , της μεταλλικής του τέλους του 

19ου αιώνα και της πιο πρόσφατης από οπλισμένο σκυρόδεμα. Ψς Ἶρις 

απαντά ξανά σε σημείωμα που παρέδωσε το 1585 ο Επιδαύριος Ανδρέας 

Δαμάρτιος στον Μαρτίνο Κρούσιο, ο οποίος σημειώνει ότι ὁ Εὐρώτας 

ποταμὸς, νῦν Ἤρης, habet γέφυραν μεγίστην ἐγγύς τῆς Λακεδαίμονος, της 

                                                 
549

 Καηά ηζξ πδβέξ, ανπζηά μ πμηαιυξ ήηακ βκςζηυξ ιε ηζξ μκμιαζίεξ Μαξαζψλ, Ἵκεξνο ηαζ Βσκχθαο 

ηαζ αημθμφεςξ ιεημκμιάζηδηε ζε Δονχηα, αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 365-380, υπμο ακαθένεζ 

ηζξ ανπαίεξ μκμιαζίεξ ημο πμηαιμφ ηαζ ηδκ πνμέθεοζή ημοξ.  
550

 Πνυηεζηαζ βζα ηδ παιέκδ ζήιενα ηηδημνζηή επζβναθή ημο καμφ ημο Ηδζμφ Υνζζημφ, ηδκ μπμία 

ακαηάθορε ηαζ ακηέβναρε ημ 1730 μ αααάξ Michel Fourmont, αθ. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Κάζηνμκ», ζ. 95-

102. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 300-303. ARMSTRONG – CAVANAGH – SHIPLEY, 

«Crossing the river», ζ. 298-300, 304-305. 
551

 Ζ βέθονα ημο Νζημδήιμο πζεακυηαηα δζαδέπεηαζ παθαζυηενδ νςιασηή ημο 1μο αζχκα π. Υ., δ μπμία 

ζφιθςκα ιε επζβναθή είπε δεπηεί επζζηεοέξ ημκ 3μ αζχκα ι. Υ. Δκδεπμιέκςξ ζημ ίδζμ ζδιείμ 

ανζζηυηακ ηαζ δ ανπαζυηενδ βέθονα ημο 4μο αζχκα π. Υ. πμο ικδιμκεφεηαζ απυ ημκ Ξεκμθχκηα, αθ. 

ΚΟΤΡΗΝΟΤ, πάξηε, ζ. 78-84, υπμο ηαζ υθδ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία βζα ηδκ ανπαία βέθονα. Υ. 

ΓΗΑΝΝΑΚΑΚΖ, Σα κλεκεία ηνπ Δπξψηα, πάνηδ 2008, ζ. 6. Καηά ηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ ςζηυζμ δ 

δζάααζδ ημο πμηαιμφ ηαζ δ επζημζκςκία ιε ημ Μοζηνά βζκυηακ ιέζς ημο βεθονζμφ ημο Κυπακμο, ημ 

μπμίμ ανίζηεηαζ 6 πζθζυιεηνα πενίπμο αυνεζα ηδξ πάνηδξ. Ζ βέθονα ακαθένεηαζ ζηα ηείιεκα ηςκ 

πενζδβδηχκ ηαζ ήηακ δ ιμκαδζηή ζηδκ εονφηενδ πενζμπή ηδξ πυθδξ ιέπνζ ηδκ ηαηαζηεοή ηδξ κεχηενδξ 

ιεηαθθζηήξ ζηδκ είζμδυ ηδξ ζηα ηέθδ ημο 19μο αζχκα (εκδεζηηζηά, αθ. GELL, Journey, ζ. 356. Ο ΗΓΗΟ, 

Itinerary, ζ. 225. W. MURE OF CALDWELL, Journal of a tour in Greece and the Ionian islands, η. 1-2, 

Δδζιαμφνβμ – Λμκδίκμ 1842, 2, ζ. 230-231. Δπίζδξ, αθ. Π. ΜΑΣΑΛΑ, «Σμ βεθφνζ ημο Δονχηα ιέζα 

απυ ηα ιάηζα ηςκ πενζδβδηχκ ημο», ζημ: Σν Γεθχξη ηνπ Κφπαλνπ, ζ. 21-46, υπμο ζοβηεκηνχκεζ 

πενζβναθέξ πενζδβδηχκ). Γζα απεζημκίζεζξ ηδξ βέθοναξ, αθ. ΛαθΖκ 2014, ζ. 110-111, 119. φιθςκα 

ιε ηδκ ηηδημνζηή ηδξ επζβναθή (LORING, «Ancient routes», ζ. 42) ηαηαζηεοάζηδηε ημ 1730 ηαζ 

ηαηαζηνάθδηε ημ 1902 απυ ημνιυ δέκδνμο πμο ιεηέθενακ ηα μνιδηζηά κενά ζε ιζα ζζπονή ηαηεααζζά 

ημο πμηαιμφ Δονχηα. Σμ βεθφνζ έθενε εονφ ηυλμ ζημ ηέκηνμ ηαζ δφμ ζηεκυηενα εηαηένςεεκ, επάκς 

απυ ηα μπμία ακμίβμκηακ ιζηνυηενα ακαημοθζζηζηά (οπενπεζθζζηέξ). ήιενα δζαηδνείηαζ ιυκμ ημ 

ακαημθζηυ ακαημοθζζηζηυ ηυλμ ιε ημ οπενηείιεκμ αοημφ θζευζηνςημ ηαθκηενίιζ ηαζ ημ θζευηηζζημ 

ζηδεαίμ, αθ. ARMSTRONG – CAVANAGH – SHIPLEY, «Crossing the river», ζ. 294, 304. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, 

«Πέηνζκα βεθφνζα», ζ. 178, εζη. 52. Κ. ΓΑΡΜΟ, «Σμ βεθφνζ ημο Κυπακμο», Λαθσληθά 229 (Ημφθ.-

επη. 2008), ζ. 39-40, μ μπμίμξ ακαθένεηαζ ηαζ ζε πενζβναθέξ ημο βεθονζμφ απυ πενζδβδηέξ. Γ. Α. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, Σὸ ὀδηθὸ δίθηπν ηῆο Λαθσληθῆο, Αεήκα 2012, ζ. 602-606. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ Γεθφνζ ημῦ 

Κυπακμο: ἱζημνζηὰ ζοιθναγυιεκα», ζημ: Σν Γεθχξη ηνπ Κφπαλνπ, ζ. 15-20. Δκδεπμιέκςξ ζηδκ ίδζα 

εέζδ οπήνπε άθθμ βεθφνζ ιε ιζηνυηενμ πθάημξ, ζφιθςκα ιε ηδκ πενζβναθή πμο δίδεζ μ Κςκζηακηίκμξ 

Γζμζηδηήξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ μεςιακζηήξ εηζηναηείαξ ημο 1715 ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαζ ημ βεθφνζ 

ημο Κυπακμο απμηεθεί ιεηαζηεοή ή ακαηαηαζηεοή ημο, αθ. JORGA, Chronique de l‘expedition, § 125 

ζ. 203. ΛΟΤΒΖ, «Ἡ Λαηςκζηὴ βῆ», ζ. 318, 321-322. Γεκ απμηθείεηαζ αέααζα κα πνυηεζηαζ βζα άθθδ 

βέθονα δ μπμία δεκ ζχγεηαζ ζήιενα, πζεακυηαηα κμηζυηενα απυ αοηή ημο Κυπακμο ηαζ πθδζζέζηενα 

ζημκ ηάιπμ ηδξ πάνηδξ. Μζα βέθονα ζημ ιέζμκ πενίπμο ημο πμηαιμφ, πθδζίμκ ημο Misitra, 

απεζημκίγεηαζ ζε πάνηεξ πμο εηδίδμοκ ημ 1629 μ M. Merian ηαζ ημ 1680 μ J. Danckerts, αθθά ηαζ ζε 

ιεηαβεκέζηενμοξ, αθ. ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», ζ. 84, 86, 96-97, 101, εζη. 15, 17, 30-

31, 35. 
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οποίας μόνο ερείπια διακρίνονταν εκείνη την εποχή, ικανά ωστόσο για να 

την χαρακτηρίσει μεγίστην552. τα χρόνια που μεσολαβούν ανάμεσα στο 

1027 και το 1585 δεν υπάρχει καμία μνεία της συγκεκριμένης ονομασίας, 

ενώ από το 1389 και μετά μνημονεύεται στις πηγές και ως Βασιλοπόταμος 

ή Βασιλοπόταμο(ν)553. Η συχνότητα με την οποία απαντά επιτρέπει την 

υπόθεση ότι τουλάχιστον από την υστεροβυζαντινή περίοδο και μετά το 

όνομα Βασιλοπόταμος σε διάφορους τύπους έχει επικρατήσει ως η 

επίσημη ονομασία του554. ε καμία πηγή δεν μνημονεύεται ως Γεφυράτος, 

αν και για την περίοδο 1027-1389 δεν εντοπίζονται αναφορές στον ποταμό. 

Η υπόθεση ότι έστω και για μικρό χρονικό διάστημα επικράτησε το 

συγκεκριμένο όνομα παρουσιάζεται αδύναμη, διότι δεν θα ήταν δυνατόν 

ο δεύτερος μεγαλύτερος ποταμός της Πελοποννήσου μετά τον Αλφειό, με 

τη μακραίωνη ιστορία του και τα αρχαιοπρεπή ονόματα που έφερε κατά 

καιρούς να έχει χαραχτεί στη μνήμη των Λακεδαιμονίων απλώς και μόνο 

ως ένας ποταμός που στέφεται από ένα ή περισσότερα γεφύρια. 

                                                 
552

 Βθ. E. LEGRAND, «Notice biographique sur Jean et Theodoros Zygomalas», Recueil de textes et de 

traduction publie par les professeurs de l‘École des Langues Orientales Vivantes à l‘occasion du VIIIe 

Congres International des Orientalistes tenu à Stockholm en 1889, Publications de l‘École des Langues 

Orientales Vivantes III/VI, ΗΗ, Πανίζζ 1889, ζ. 254. Π. ΕΔΡΛΔΝΣΖ, εκεηψκαηα πεξὶ ιιήλσλ ἐθ ηλ 

Μαξηίλνπ Κξνχζηνπ νπεθηθλ Υξνληθλ, Ἱζημνζηὴ Βζαθζμεήηδ ηκ ἀπυ Ἀθχζεςξ πνυκςκ Ε΄, ἐκ 

Ἀεήκαζξ 1922, ζ. 12. ημοξ πνυκμοξ πμο αημθμοεμφκ, ημ υκμια Ἶξηο πνδζζιμπμζείηαζ πανάθθδθα ιε 

αοηυ ημο Δονχηα ηονίςξ ζε ηείιεκα πενζδβδηχκ ηαζ θμβίςκ ηαζ ζηα εκεηζηά ανπεία, εκχ ζηδ θασηή 

ικήιδ παναιέκεζ γςκηακυ ιέπνζ ζήιενα ιέζα απυ δδιμηζηά ηναβμφδζα, πανμζιίεξ η.ά. Γζα ηδκ 

μκμιαζία Ἶξηο, αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 380-394. ηα ενείπζα ηδξ βέθοναξ πμο ακαθένεζ μ 

Ακδνέαξ Γανιάηζμξ ακαθένεηαζ ηαζ μ LEAKE, Travels, I, ζ. 181, 183-184, Ο ΗΓΗΟ, Peloponnesiaka, ζ. 

116, ζημ ηαλίδζ ημο ζημ Μμνζά ημ 1805. Τπάνπμοκ ιανηονίεξ βζα δφμ αηυια βέθονεξ ημο πμηαιμφ, ιία 

αυνεζα ημο μζηζζιμφ ηδξ ηάθαξ ζηδ εέζδ Κυθα ή Καημζηάθζ ηαζ ιία δεφηενδ ζημ εκδζάιεζμ, ζε 

ηάπμζμ ζδιείμ ημο νμο ιεηαλφ ηςκ πενζθενεζχκ ημο εβηαηαθεθεζιιέκμο μζηζζιμφ ημο Λοημαμοκμφ ηαζ 

ημο πςνζμφ ημο Βνμκηαιά. Γζα ηδκ πνχηδ δ πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ημκ η. Γ. Γζαιακηάημ, 

ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ παθαζυηενμζ ηάημζημζ ηδξ πενζμπήξ εοιυκημοζακ ηα πμδανζηά ηδξ βέθοναξ ηα 

μπμία ηαηαζηνάθδηακ ηαηά ηδ δζάνηεζα ενβαζζχκ πμο εηηεθέζηδηακ ζηδκ ημίηδ ηαζ ηζξ υπεεξ ημο 

πμηαιμφ. Απυ ημ ζδιείμ αοηυ πένκαβε δ ηεκηνζηή μδζηή ανηδνία πμο ζοκέδεε ημ ακαημθζηυ ιε ημ 

δοηζηυ ηιήια ηδξ πεδζάδαξ ημο Έθμοξ. Ζ ζοβηεηνζιέκδ βέθονα πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε αοηή πμο 

απεζημκίγεηαζ ζε πάνηεξ ημο 1629 ημο M. Merian ηαζ ημο 1680 ημο J. Danckerts, αθ. ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ 

απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», ζ. 84, 86-87, 96-97, 101, εζη. 15, 17, 30-31, 35. Σδ ζοβηεηνζιέκδ δζάααζδ 

πζεακυκ ακαθένεζ ηαζ μ GELL, Itinerary, ζ. 232, ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ near a village (ιάθθμκ ημ 

Πενζζηένζ) the road crosses to the west of Eurotas to Scala, πςνίξ, ςζηυζμ, κα ηάκεζ ικεία βέθοναξ. 

Ακηίεεηα, θίβεξ βναιιέξ παναπάκς, ζδιεζχκεζ υηζ the Eurotas flows in a confined valley between the 

hill of the derveni and Lycobouna ηαζ ηαηαβνάθεζ, having descended from the derveni, the ruins of an 

ancient bridge over the Eurotas. 
553

 οκακηάηαζ ζε αεκεηζηά έββναθα ζε δζάθμνμοξ ηφπμοξ, αθ. SATHAS, Documents, 1, αν. 5 (1403), ζ. 

6 ζη. 5 ςξ Vasilipotema. CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 54 (1389) ζ. 116 ζη. 7 (Vasilopotemo), 

αν. 68 (1390) ζ. 140-141 ζη. 137 (Vasilopotimi), 142-143 ηαζ 149 (Vasilopotemi), αν. 74 (1390) ζ. 

152 ζη. 74 (Vasilopotimi), αν. 103 (1391) ζ. 205 ζη. 37 (Vasilipotμmi), αν. 130 (1394) ζ. 252 ζη. 12 

(Vasilipotamii), αν. 141 (1394) ζ. 272 ζη. 143 (Vasilopotamo), αν. 273 (1404) ζ. 522 (Vasilopotamo), 

αν. 289 (1408) ζ. 549 ζη. 127 (Vassilopathamo). ΓΡΖΓΟΡΟΒΗΟ, Ἱζηνξία Ἀζελλ, 3, ζ. 380 (1394) ςξ 

Vasilopotamo. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, «Ἡ Μεεχκδ», ζ. 102. ήιενα ημ υκμια δζαηδνείηαζ ζε ιζηνυ 

πμηάιζ, ημ μπμίμ πδβάγεζ ιέζα απυ ημκ μζηζζιυ ηδξ ηάθαξ, αημθμοεεί πμνεία δοηζηά ημο ηάης νμο 

ημο Δονχηα ηαζ εηαάθθεζ επίζδξ ζημκ Λαηςκζηυ ηυθπμ. 
554

 Γζα ηδκ μκμιαζία Βαζζθμπυηαιμξ ηαζ ημοξ ηφπμξ ηδξ, αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δὐνχηαξ», ζ. 394-409. 

ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», ζ. 76-106, υπμο ηαηαβνάθμκηαζ μζ μκμιαζίεξ ημο πμηαιμφ 

ζηδ πανημβναθία. Ο ΓΟΤΚΑ, ἧ πάξηε, ζ. 20, ζδιεζχκεζ υηζ ημ άκς ηιήια ημο νμο ημο πμηαιμφ 

ηαθείηαζ Ίνζξ ηαζ ημ ηάης ιένμξ έςξ ηζξ εηαμθέξ Βαζηινπφηακνλ. 
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Ο παραπόταμος του Ευρώτα Μαγουλίτσα όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω555 πηγάζει από τις ανατολικές παρειές του Σαϋγέτου, διέρχεται 

βόρεια του οικισμού της Σρύπης στην οποία οφείλει την παλαιότερη 

ονομασία του Σρυπιώτικο556 και νότια του οικισμού της Αγίας Ειρήνης, 

διασχίζει τη Μαγούλα και περνώντας νότια του κεντρικού οικιστικού 

πυρήνα της πάρτης εκβάλλει στον ποταμό Ευρώτα (εικ. 76). Για τον άνω 

ρου του ποταμού σήμερα χρησιμοποιείται και η αρχαία ονομασία 

Κνακίων557. Πρόκειται για τον σημαντικότερο από τους παραποτάμους και 

χειμάρρους της περιοχής λόγω του βάθους της κοίτης του που κατά μέσο 

όρο κυμαίνεται στα 4 με 5μ. και του όγκου των υδάτων που συγκεντρώνει 

με ροή που παρουσιάζει μεγαλύτερη συνέχεια και κανονικότητα σε σχέση 

με τους υπολοίπους558. Ο Leake το 1805 τον γνωρίζει ως Σρυπιώτικο και 

επισημαίνει ότι η διάβασή του γινόταν από αρχαία μονότοξη γέφυρα 

κατασκευασμένη από μονολιθικές λιθοπλίνθους, η οποία βρισκόταν 

κοντά στην Kalagoni{-Καλαγωνιὰ559. Ο Gell ταυτίζει τον ποταμό με την 

αρχαία Σίασα, χωρίς να αναφέρει την ονομασία που είχε το 1805, και δίνει 

αντίστοιχη περιγραφή για τη γέφυρα 560 . Λίγο αργότερα, το 1829, η 

γαλλική Expédition scientifique de Morée αναφέρει τον ποταμό ως Σίασα ή 

Μαγούλα χωρίς να επισημαίνει την ύπαρξη γέφυρας σε αυτόν, παρά μόνο 
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 Βθ. παναπάκς «Σὸ δεπγειαηεῖνλ πιεζίνλ ηνῦ πνηακνῦ Βξπζηψηνπ». 
556

 Βθ. LEAKE, Travels, I, ζ. 157. Ο ΗΓΗΟ, Peloponnesiaka, ζ. 115-116. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 

412-413. 
557

 Πναθ. LEAKE, Peloponnesiaka, ζ. 115-116. ΡΑΓΚΑΒΖ, Λεμηθφλ, 1, ζ. 508.  
558

 Καηά ηδκ πενίμδμ πμο ελεηάγμοιε δ νμή ημο ήηακ πζεακυηαηα ζοκεπήξ ηαευθδ ηδ δζάνηεζα ημο 

έημοξ θυβς ηςκ ζοπκυηενςκ ανμπμπηχζεςκ ηαζ πζμκμπηχζεςκ ηαζ ηδκ ιδδαιζκή ζπεδυκ 

εηιεηάθθεοζδ ηςκ θοζζηχκ οπυβεζςκ ηαιζεοηήνςκ φδαημξ, ζε ακηίεεζδ ιε ηδκ οπενεηιεηάθθεοζδ 

πμο ζδιεζχκεηαζ ζήιενα ιε ηδ δζάκμζλδ βεςηνήζεςκ ηαζ ανδεοηζηχκ ηακαθζχκ, πναθ. ΣΔΛΔΛΖ, 

Μεηεξεσινγηθὰ θαηλφκελα, η. 2, ζ. 858-864. Δπίζδξ, αθ. Ν. ΝΗΚΟΛΑΨΓΖ (εηδ.), Οινθιεξσκέλε 

Γηαρείξηζε Τδαηηθψλ Πφξσλ Λεθάλεο Απνξξνήο Πνηακνχ Δπξψηα. ρέδηα Γηαρείξηζεο, 2009, 

http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=home.showFile&rep=file&

fil=ENVIFriendly_Mngmt_Plans_GR.pdf, ζ. 14-15, 38. Ν. ΚΟΤΛΗΚΗΓΖ (επζι.), Δθηίκεζε θηλδχλσλ 

απφ ηε δηαρείξηζε ησλ πδάησλ, Τπμονβείμ Ακάπηολδξ – Γεκζηή Γναιιαηεία Ένεοκαξ ηαζ Σεπκμθμβίαξ 

– Δθθδκζηυ Κέκηνμ Θαθαζζίςκ Δνεοκχκ Δζςηενζηχκ Τδάηςκ, Αεήκα 2009, 

http://imbriw.hcmr.gr/en/wp-content/uploads/2014/01/Risk-Assessment-FINAL.pdf, ζ. 10, 27-28.  
559

 Βθ. LEAKE, Travels, I, ζ. 152-154, 157, 172, 174, 181. O Leake επζζηέθηδηε ηδκ πενζμπή ημ 

Μάνηζμ ημο 1805, υπμο πνμζακαημθζζιέκμξ πζεακυκ θακεαζιέκα ζδιεζχκεζ υηζ μ μζηζζιυξ ηδξ 

Καθμβςκζάξ ανίζηεηαζ κμηζμδοηζηά ηδξ βέθοναξ ακηί βζα κμηζμακαημθζηά. Ο ΗΓΗΟ, Peloponnesiaka, ζ. 

115-116, 161, 165, επζζδιαίκεζ ανβυηενα υηζ δ Γαθθζηή Expédition scientifique de Morée δεκ ακαθένεζ 

ηδ βέθονα ηαζ μδδβείηαζ ζημ ζοιπέναζια υηζ είπε ηαηαζηναθεί ηαζ ηα οθζηά ηδξ είπακ πνδζζιμπμζδεεί 

αθθμφ. Δπίζδξ, αθ. ARMSTRONG – CAVANAGH – SHIPLEY, «Crossing the river», ζ. 295-297, 301, 302, 

305. 
560

 Βθ. GELL, Journey, ζ. 334. Ο ΗΓΗΟ, Itinerary, ζ. 222, υπμο ζδιεζχκεζ: Tiasus, a river coming from 

a place called Trupia (= Σνφπδ). Σδκ ίδζα ηαφηζζδ ηάκεζ ηαζ δ Γαθθζηή Expédition scientifique de 

Morée, αθ. BLOUET η.ά, Expédition, ΗΗ, ζ. 62. PUILLON BOBLAYE, Recherches géographiques, ζ. 80, 

83. Οζ Θεζαπξφο, 7, ζη. 2156, ηαζ ΡΑΓΚΑΒΖ, Λεμηθφλ, 1, ζ. 1356 (Σηάζα), ακαθένμοκ ηδκ Σίαζα ςξ 

ηυνδ ημο Δονχηα, δ μπμία έδςζε ημ υκμιά ηδξ ζε πμηαιυ ή ηνήκδ ηδξ Λαηςκίαξ, πςνίξ κα 

πνμααίκμοκ ζε ηαφηζζδ. ΠΑΤΑΝΗΑ, ΗΗΗ.18.6, υπμο μ Ν. ΠΑΠΑΥΑΣΕΖ εεςνεί υηζ δ Σίαζα ηαοηίγεηαζ 

ιε έκα απυ ηα νέιαηα πμο ανίζημκηαζ κμηζυηενα ηδξ Μαβμοθίηζαξ (Πανμνίηδξ, Μοζηνζχηζημ). ημ 

Σνοπζχηζημ νέια ακαθένεηαζ πζεακυηαηα ηαζ μ DODWELL, A tour through Greece, 2, ζ. 400, 403 

(probably the Tiason), πνμζεββίγμκηαξ ημ 1806 απυ ηα αυνεζα ημ Μοζηνά ή ζηδκ πμνεία ημο απυ ημ 

Μοζηνά ζηδ Μαβμφθα.  

http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=home.showFile&rep=file&fil=ENVIFriendly_Mngmt_Plans_GR.pdf
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=home.showFile&rep=file&fil=ENVIFriendly_Mngmt_Plans_GR.pdf
http://imbriw.hcmr.gr/en/wp-content/uploads/2014/01/Risk-Assessment-FINAL.pdf
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λίγα εναπομείναντα spolia που αποτελούν κατάλοιπά της και έχουν 

χρησιμοποιηθεί αλλού561. Η αρχαία γέφυρα των περιηγητών τοποθετείται 

σήμερα από την έρευνα στη θέση που κατασκευάστηκε στα τέλη του 19ου 

αιώνα η υφιστάμενη σύγχρονη, πλησίον του ναού του Αγίου Νικολάου 

πάρτης και σε απόσταση 700μ. περίπου βορειοδυτικά του οικισμού της 

Καλογωνιάς, καλύπτοντας τυχόν εναπομείναντα λείψανα της αρχαίας562. 

Βέβαια λόγω του υδάτινου όγκου που συγκέντρωνε, του μήκους του και 

της χωροθέτησής του πλησίον των ιστορικών πόλεων της πάρτης-

Λακεδαιμονίας και του Μυζηθρά ζητούμενο διαχρονικά ήταν η ζεύξη του 

σε διάφορα σημεία για την εξυπηρέτηση του οδικού δικτύου της περιοχής, 

τη διευκόλυνση της επικοινωνίας των δύο αστικών κέντρων με τους 

οικισμούς της εύφορης κοιλάδας του Ευρώτα και τη μεταφορά των 

αγροτικών προϊόντων προς αυτά. Μία δεύτερη γέφυρα του Σρυπιώτικου (a 

bridge over the river of Trýpi) διασχίζει ο Leake πηγαίνοντας από το Μυστρά 

προς τη Μαγούλα και την αρχαία πάρτη, την οποία πρέπει να θεωρείται 

βέβαιο ότι αντικατέστησε η σημερινή ακριβώς στην ίδια θέση στην έξοδο 

της πάρτης προς το Μυστρά, δεδομένου ότι δεν εντοπίζονται σε άλλο 

σημείο της περιοχής υλικά κατάλοιπα ανάλογης κατασκευής 563 . Η 

σημασία και η αναγκαιότητα της τελευταίας συνδέεται τόσο με την 

αρχαία πάρτη και την τεκμηριωμένη ύπαρξη πύλης στο δυτικό τείχος 

της πόλης 564 , όσο και με την ίδρυση και ανάδειξη του Μυζηθρά σε 

πρωτεύουσα των βυζαντινών κτήσεων της Πελοποννήσου. ήμερα, την 

ζεύξη του ποταμού εκτός από τις προαναφερθείσες εξυπηρετούν άλλες 

δύο σύγχρονες γέφυρες: η πρώτη σε απόσταση 150μ. ανατολικά αυτής του 

Αγίου Νικολάου, στην έξοδο από την πόλη της πάρτης προς Γύθειο, 

όπου λόγω της μικρής απόστασης από την προηγούμενη και του μεγάλου 

εύρους της κοίτης στο συγκεκριμένο σημείο δεν θεωρείται πιθανόν να 

είχε προηγηθεί ανάλογη κατασκευή, και η δεύτερη εντός του οικισμού της 

Μαγούλας. Ενδεχομένως στη θέση της τελευταίας ή πλησίον αυτής θα 

μπορούσαν να αναζητηθούν παλαιότερες μόνιμες κατασκευές που θα 

                                                 
561

 Βθ. BLOUET η.ά, Expédition, ΗΗ,  ζ. 62. PUILLON BOBLAYE, Recherches géographiques, ζ. 83-84. Χξ 

πνμξ ηζξ απυρεζξ πμο ηαηά ηαζνμφξ έπμοκ εηθναζηεί, βζα ηδκ ηαφηζζή ημο πμηαιμφ ιε ημκ ανπαίμ 

Κκαηίςκα ή ηδκ ανπαία Σίαζα δεκ πνμηφπημοκ απυ ηζξ πδβέξ ζημζπεία πμο κα ηεηιδνζχκμοκ ιε 

αζθάθεζα ηδκ μνεή μκμιαζία ημο ηαηά ηδκ ανπαζυηδηα, αθ. ΚΟΤΡΗΝΟΤ – ΠΗΚΟΤΛΑ, «Ανπαία 

βέθονα», ζ. 185. ΠΑΤΑΝΗΑ, III.18.6 ηαζ ζ. 381 ζδι. 2. 
562

 Βθ. ΚΟΤΡΗΝΟΤ, πάξηε, ζ. 84-88, υπμο δ ηεηιδνίςζδ ηαζ υθδ δ αζαθζμβναθία βζα ηδκ ανπαία 

βέθονα ημο πμηαιμφ Μαβμοθίηζα.  
563

 Βθ. LEAKE, Travels, I, ζ. 150. Πζεακυκ ζηδκ βέθονα αοηή ακαθένεηαζ ηαζ μ GELL, Journey, ζ. 326-

327, ηδκ μπμία δζαζπίγεζ ζηδ δζαδνμιή απυ ημκ Μοζηνά πνμξ ηδκ ανπαία πάνηδ ζημκ πμηαιυ 

Magoulia. Αθδβείηαζ υηζ ηαηά ηδκ πμνεία ημο πενκάεζ δφμ πμηαιμφξ: the river from Trupae, and a 

second, called Magoulia. Πνμθακχξ απμδίδεζ ζε δφμ δζαθμνεηζηά πμηάιζα ηα ζημζπεία πμο 

πνμζδζμνίγμοκ ημκ πμηαιυ Σνοπζχηζημ ή Μαβμοθίηζα, μ μπμίμξ ηαοηίγεηαζ ιε αοηυκ πμο μκμιάγεζ 

Magoulia. Σμ πνχημ πμηάιζ πμο δζαζπίγεζ, (from Trupae, υπςξ ημ πνμζδζμνίγεζ) πνέπεζ κα ηαοηζζηεί ιε 

ημ νέια ημο ηαηζά ή Μοζηνζχηζημ ή Πακηεθεήιμκα (αθ. παναηάης ζηδκ ίδζα εκυηδηα ηαζ ζδι. 569) 

ημ μπμίμ είκαζ ημ πνχημ πμο ζοκακηά ηάπμζμξ ζηδ δζαδνμιή απυ ημ Μοζηνά πνμξ ηδ πάνηδ. Δπίζδξ, 

αθ. ARMSTRONG – CAVANAGH – SHIPLEY, «Crossing the river», ζ. 305, 309. 
564

 ΚΟΤΡΊΝΟΤ, πάξηε, ζ. 88. ΚΟΤΡΗΝΟΤ – ΠΗΚΟΤΛΑ, «Ανπαία βέθονα», ζ. 185. 
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συνέδεαν τις όχθες του ορμητικού παραποτάμου του Ευρώτα565. Ψστόσο 

δεν έχουν εντοπιστεί γραπτές μαρτυρίες ή υλικά κατάλοιπα που να 

επιβεβαιώνουν την υπόθεση αυτή, ενώ η έρευνα καθίσταται αδύνατη 

λόγω της πυκνής βλάστησης και της συσσώρευσης απορριμμάτων στην 

κοίτη του. Σέλος τρία μονότοξα γεφύρια διατηρούνται μέχρι σήμερα σε 

μικρή απόσταση μεταξύ τους στο τμήμα του ποταμού από Σρύπη προς 

Αγία Ειρήνη (Βάρσοβα). Σο μεγαλύτερο και επιβλητικότερο από αυτά 

είναι το ανατολικό, το λεγόμενο του Αϊ-ώστη, το οποίο διευκόλυνε 

ουσιαστικά την επικοινωνία μεταξύ των οικισμών της Βάρσοβας και της 

Σρύπης και κατ’ επέκταση την πορεία προς τον Μυστρά566  (εικ. 92). Η 

συνύπαρξη τους σε τόσο μικρή απόσταση πρέπει να συνδέεται με την 

ορμητική ροή των υδάτων που καθιστούσε αδύνατη τη διάβαση πεζών και 

ζώων και δυσχέραινε μεταξύ άλλων τη μεταφορά των σιτηρών στους 

μύλους που εντοπίζονται στην περιοχή567.  

Από τα παραπάνω διαφαίνεται ότι η ονομασία Γεφυράτος είχε 

αποδοθεί κατά το μεσαίωνα στον ποταμό Σρυπιώτικο ή Μαγουλίτσα 

λόγω της ζεύξης του με δύο ή τρεις τουλάχιστον γέφυρες (ενδεχομένως 

και περισσοτέρων), η σημασία των οποίων έγκειται στο γεγονός ότι 

εξασφάλιζαν την επικοινωνία αρχικά της Λακεδαιμονίας με τη νότια 

Λακωνία και στη συνέχεια του Μυστρά με τη βόρεια Λακωνία και την 

κεντρική Πελοπόννησο. Πρόκειται για τεχνικά έργα που καθιστούσαν 

εύκολη και ασφαλή τη διάβαση υπερνικώντας το φυσικό εμπόδιο των 

ορμητικών υδάτων και πιθανότατα είχαν αναχθεί σε σημείο αναφοράς 

για τους κατοίκους της κοιλάδας του Ευρώτα. 

ε κοντινή απόσταση από την υπό εξέταση θέση την περιοχή 

διαρρέει το Μυστριώτικο ρέμα (ή ρέμα κατιά), το οποίο διασχίζοντας το 

χώρο νότια και νοτιοδυτικά της καστροπολιτείας του Μυστρά και βόρεια 

του σύγχρονου οικισμού και ακολουθώντας πορεία νότια των οικισμών 

της Μαγούλας και της Καλογωνιάς και σε επαφή με το βόρειο τμήμα του 

οικιστικού συνόλου της Ριβιώτισσας εκβάλλει στον Ευρώτα (χάρτ. 10). το 

τμήμα του χειμάρρου μεταξύ των οικισμών Μαγούλας και Παλαιολογίου 

και σε απόσταση 60μ. νοτιοανατολικά του σύγχρονου γεφυριού από 

οπλισμένο σκυρόδεμα έχουν εντοπιστεί τα κατάλοιπα αρχαίας μονότοξης 

γέφυρας, η οποία χρονολογείται στα τέλη του 4ου ή στον 3ο αιώνα π. Φ.568 

                                                 
565

 ΚΟΤΡΗΝΟΤ – ΠΗΚΟΤΛΑ, «Ανπαία βέθονα», ζ. 184-185. 
566

 Βνίζηεηαζ ακάιεζα ζημκ μζηζζιυ ηδξ Βάνζμααξ ηαζ ημκ παθαζυ μζηζζιυ ηδξ Σνφπδξ. ημ βεθφνζ 

ημο Ασ-χζηδ ακαβκςνίγμκηαζ ημοθάπζζημκ δφμ μζημδμιζηέξ θάζεζξ ιε ηδκ παθαζυηενδ κα ακάβεηαζ 

ζηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ. Σμ βεθφνζ πμο ανίζηεηαζ πθδζίμκ ηδξ εέζδξ Παθζυιοθμξ ημ 

επμκμιαγυιεκμ «ημο Κμονημφιπα» πνμκμθμβείηαζ ζηα ηέθδ ημο 19μο αζχκα, αθ. ΒΔΛΜΑΥΟ, «Ἕκα 

πςνζὸ ιὲ 40 ιμκαζηήνζα», ζ. 78.  
567

 Βθ. παναπάκς «… ἐλ ηῇ πεξηνρῇ ηνῦ Μπδεζξᾶ». 
568

 ΚΟΤΡΗΝΟΤ – ΠΗΚΟΤΛΑ, «Ανπαία βέθονα», ζ. 181-185. Γζαηδνείηαζ δ αάζδ ηδξ βεκέζεςξ ημο ηυλμο 

ηδξ βέθοναξ ηαηαζηεοαζιέκδ ηαηά ημ ζζυδμιμ ζφζηδια ιε ιεβάθεξ θζεμπθίκεμοξ. Ζ γεφλδ ημο 

πεζιάννμο απμδεζηκφεηαζ απαναίηδηδ ηαηά ηδκ ανπαζυηδηα βζα ηδ ζφκδεζδ ηδξ ανπαίαξ πάνηδξ ιε ημ 

γςηζηήξ ζδιαζίαξ μδζηυ δίηηομ ημο Σατβέημο ηαζ ημ ζενυ ζημκ αοπέκα έθα ηαζ ηδ ιεηαηίκδζδ ηςκ 
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Δυστυχώς δεν υπάρχουν στοιχεία για το χρονικό διάστημα που ήταν σε 

χρήση και πότε επήλθε η κατάρρευσή της, ενώ απίθανη πρέπει να 

θεωρείται η διάθεση κατά το μεσαίωνα των μεγάλων χρηματικών ποσόν 

που απαιτούνται για τη συντήρηση ή ανακατασκευή μιας γέφυρας για τη 

ζεύξη ενός χειμάρρου, τον οποίο μπορούσαν να διασχίσουν από την κατά 

τόπους αβαθή κοίτη του ή με πρόχειρες κατασκευές. Άλλωστε κατά την 

περίοδο της ακμής της Λακεδαιμονίας που υπήρχαν οι απαιτούμενες 

πρόσοδοι, ο καθαρά αγροτικός χαρακτήρας της περιοχής μακριά από 

κύριους οδικούς άξονες ήταν αποτρεπτικός για τέτοιου είδους τεχνικά 

έργα. Αλλά και στους νεώτερους χρόνους από τις περιγραφές που 

δίνονται δεν προέκυψε ποτέ η ανάγκη ζεύξης του. Οι πρώτες πληροφορίες 

για το χείμαρρο απαντούν στους περιηγητές των αρχών του 19ου αιώνα, 

οι οποίοι τον γνωρίζουν με το όνομα Παντελεήμων (-ονας). Από κανέναν 

δεν γίνεται μνεία γέφυρας και από τα κείμενά τους προκύπτει ότι η 

διάβαση του ρέματος γινόταν από την αβαθή κοίτη του, δεδομένης της 

περιορισμένης και εποχικής ροής των υδάτων του569. Κατά συνέπεια θα 

ήταν απίθανο να είχε αποδοθεί στο συγκεκριμένο χείμαρρο το όνομα 

Γεφυράτος. Επιπλέον το αρδευτικό αὐλάκιον που αναφέρουν τα 

χρυσόβουλλα απαιτούσε την ύπαρξη ενός υδατοπαροχέα με συνεχή ροή, 

ιδιαίτερα κατά την θερινή περίοδο, ιδιότητα που από τους δύο 

παραποτάμους μόνο στον ποταμό της Μαγουλίτσας προσιδιάζει. 

τους χρόνους που ακολουθούν, η περιουσία της μονής Βροντοχίου 

στην Καλογωνίαν αυξάνεται, όπως μαρτυρά το πατριαρχικό σιγίλλιον του 

1366 του πατριάρχη Υιλόθεου Κόκκινου. Περιέρχονται στην κατοχή της 

ἀπὸ προσενέξεως570 ένα χωράφιον και ένας πάροικος, ο Παρδογέρης571. Η 

                                                                                                                                            
ζηναηεοιάηςκ ηαζ ημο απαναίηδημο ελμπθζζιμφ. Γεκ ζοιααίκεζ ςζηυζμ ημ ίδζμ ηαηά ημοξ 

ιεζαζςκζημφξ πνυκμοξ πμο μζ ακάβηεξ ιεηαηίκδζδξ ηαζ ιεηαθμνάξ αβαεχκ είκαζ πενζμνζζιέκεξ ηαζ 

ηαηά ζοκέπεζα ηδκ υδεοζδ απυ ηαζ πνμξ ημ Μοζηνά ιπμνμφζε κα δζεοημθφκεζ ηαζ δ αααεήξ ημίηδ ημο 

πεζιάννμο ιε ηδκ πενζμνζζιέκδ νμή οδάηςκ ή δ γεφλδ ημο ιε λφθζκεξ ηαηαζηεοέξ. 
569

 Σμ υκμιά ημο μθείθεηαζ ζε καΰδνζμ πμο ανίζηεηαζ ρδθυηενα ζηδκ άηνδ αανάενμο. ήιενα δ ημζκή 

μκμιαζία ημο είκαζ «ηαηζάξ». Ο LEAKE, Travels, I, ζ. 127, 128, 129, 131, 150, ημκ ακαθένεζ ςξ 

πείιαννμ ιε ημ υκμια Pandeleimona. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, Peloponnesiaka, ζ. 165, υπμο ηαοηίγεζ ημκ 

Πακηεθεήιμκα ιε ηδκ Σίαζα. Ο GELL, Journey, ζ. 326-327 [υπμο ζοβπέεζ ημκ Πακηεθεήιμκα ιε ημ 

Σνοπζχηζημ (the river from Trupae), εκχ απυ ηδκ πενζβναθή ημο πνμηφπηεζ υηζ ημκ δζέζπζζε απυ ηδκ 

ημίηδ ημο], 333. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, Itinerary, ζ. 219 (μ δεφηενμξ ακχκοιμξ πμηαιυξ πμο ακαθένεζ ζε 

απυζηαζδ 7΄ απυ ημκ μζηζζιυ ημο Μοζηνά), 225 (a brook called Pantalimona). BLOUET η.ά, 

Expédition, ΗΗ, ζ. 62, «la petite rivière nommée Pantélimonia». ΑΡΒΑΝΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ζ πφιε ηνπ Μπζηξά, 

ζ. 150-151. 
570

 Ζ θέλδ έπεζ ηδκ έκκμζα ηδξ πνμζθμνάξ, ηδξ δςνεάξ, αθ. SOPHOCLES, Lexicon, θήιια πξνζέλεμηο, ζ. 

941. LAMPE, Lexicon, θήιια πξνζέλεμηο, ζ. 1168. LBG, θήιια πξνζέλεγμηο (ιε ηδκ ίδζα έκκμζα ηαζ ημ 

θήιια πξνζέλεγκα). ηα επίζδια έββναθα πζεακυηαηα ειπενζέπεηαζ ιζα ηεπκζηή ζδιαζία ημο υνμο 

πνμζδζμνίγμκηαξ ημκ ηνυπμ απυηηδζδξ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ιζαξ ιμκήξ, πναθ. Actes de 

Kutlumus, αν. 11 (1322) ζη. 32: ἑηέξα γῆ πιεζίνλ ηῆο εἰξεκέλεο γῆο ηλ Ἰβήξσλ ἐμ ἀγνξᾶο θαὶ ἀπὸ 

πξνζελέμεσο, ἡλ εἶρνλ ὅ ηε πξνζελεγθάκελνο θαὶ ὁ δηαπσιήζαο ηαχηελ. Actes de Docheiariou, αν. 8 

(1267 ή 1282), ζ. 102 ηαζ ζη. 16: [ἠ ἀπὸ πξνζελέμεσο ηηλ][λ, …, (υπμο μζ εηδυηεξ ημ ενιδκεφμοκ ςξ 

ηθδνμκμιζά/ηθδνμδυηδια), 15 (1315/1316) ζη. 4-5: γῆλ ἐμ ἀγνξ(ᾶο) (θαὶ) ἀπὸ πξνζελέμεσο ἀπὸ 

δη(α)θφξ(σ)λ π[αξνηθηθ]λ πνζηάζεσλ, 18 (1337) ζη. 21-22: ἔθ ηε ἐμ ἀγνξαζί(αο) θαὶ πξνζελέμεσο, 22 

(1344) ζ. 163 ηαζ ζη. 6: Πξφ ηηλσλ θαὶ γὰξ ἐληαπηλ ἔζρελ  αηὴ κνλὴ ἀπὸ πξνζελέμεσο ζηξαηησηλ 

ἀξρφλησλ ηηλλ… (υπμο ακαθένεηαζ ζε εηπςνήζεζξ ηηδιάηςκ μζ μπμίεξ ενιδκεφμκηαζ ςξ δςνεέξ ή 
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προσφορά γίνεται από κάποιο μέλος της τοπικής πιθανότατα 

αριστοκρατίας, του οποίου παραδίδεται μόνο το μικρό όνομα, ἀπὸ τοῦ 

ἄρχοντος 572  ἑκείνου, κῦρ 573  Νικολάου 574 . Ουσιαστικά με τη δωρεά αυτή 

προστίθεται επιπλέον σπόριμη γη στο μετόχιον, καθώς και το εργατικό 

δυναμικό που ενδεχομένως ήταν προσδεμένο με την κτήση αυτή. Η 

συγκεκριμένη προσφορά πέρα από τους καταφανείς λατρευτικούς και 

ψυχοσωτηρίους λόγους για τους οποίους γίνεται ενέχει ενδεχομένως μια 

επιπλέον διάσταση με πολιτική χροιά, την επιδίωξη απόκτησης ή 

διατήρησης της εύνοιας των ευεργετών της μονής αυτοκρατόρων 

Παλαιολόγων. Ο ακριβής χρόνος της παραχώρησης δεν προσδιορίζεται, 

ώστε σε περίπτωση που συνέβη μετά την ίδρυση του δεσποτάτου από τους 

Καντακουζηνούς να θεωρηθεί ότι εντάσσεται σε τυχόν ανταγωνιστικές 

εντάσεις που είχαν ξεσπάσει ανάμεσα στις δύο οικογένειες575.  

 

 

 

 

 

                                                                                                                                            
ηθδνμκμιζέξ), 44 (1375) ζη. 4: δέδσθελ αηὸ θαηὰ ιφγνλ πξνζελέμεσο (υπμο ακαθένεηαζ ζε εκ γςή 

πνμζθμνά ηηήιαημξ). ε μνζζιέκα θελζηά απακηά ηαζ ιε ηδ ζδιαζία ηδξ πνμζυδμο, ημο εζζμδήιαημξ, 

αθ. Θεζαπξφο, 6, θήιιαηα πξνζέλεμηο ηαζ πξνζέλεγμηο, ζη. 1899. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 12, θήιια 

πξνζέλεγμηο, ζ. 6200. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια πξνζέλεγμηο, ζ. 1509. 
571

 Σμ υκμια δεκ απακηά ζε άθθδ βναπηή πδβή, αθ. PLP, 9, αν. 21917. 
572

 Ο ηίηθμξ ἄξρσλ ζημ Βογάκηζμ αθεκυξ εκέπεζ, υπςξ ζημ ηείιεκμ ημο ζζβζθθίμο ημο 1366, ημζκςκζημ-

ηαλζηυ παναηηήνα πνμζδζμνίγμκηαξ ζημ ζφκμθυ ημοξ ηα ιέθδ ηδξ ανζζημηναηίαξ, ηδξ άνπμοζαξ ηάλδξ 

(αθ. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 107), ηαζ αθεηένμο απμηηά ηεπκζηή ζδιαζία ςξ αλίςια ηδξ 

ηναηζηήξ δζμζηδηζηήξ ιδπακήξ ηαζ ηδξ Δηηθδζίαξ. Χξ ηεπκζηυξ υνμξ πνδζζιμπμζείηαζ είηε αοηυκμια 

απμδζδυιεκμξ ζημοξ ηοαενκήηεξ ηάπμζςκ επανπζχκ (Κνήηδ, Γαθιαηία, Κφπνμξ η.ά.) ή πυθεςκ 

(Κιαπδηνχπνιηο, Υξπζνχπνιηο, Ἀζῆλαη η.ά.), δ επζηνάηεζα ηςκ μπμίςκ μκμιάγεηαζ ἀξρνληία, είηε ςξ 

ζοκεεηζηυ δζαθυνςκ αλζςιάηςκ πμζηίθμο παναηηήνα (ἄξρσλ ηλ ἀξρφλησλ, ιέβαξ ἄξρσλ, βαζηιηθὸο 

ἄξρσλ ηνῦ πισίκνπ, ἄξρσλ ηνῦ βαζηιηθνῦ ἀξκακέληνπ, ἄξρσλ ηνῦ βιαηηίνπ, ἄξρσλ ηλ ἐξγνδνζίσλ, 

ἄξρσλ ηλ ἀληηκελζίσλ, ἄξρσλ ηλ θνληαθίσλ, ἄξρσλ ηλ κνλαζηεξίσλ η.ά.). Ο ηίηθμξ απμδίδεηαζ 

επίζδξ ζε λέκμοξ δβειυκεξ. Γεκζηά βζα ηζξ ζδιαζίεξ ηαζ ηδ πνήζδ ημο υνμο ἄξρσλ ζημ Βογάκηζμ, υπμο 

ηαζ ζπεηζηή αζαθζμβναθία, αθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια ἄξρνληεο, ζη. 132-136, θήιιαηα 

ἀξρνληεία, ἀξρνληία, ζη. 136, 2, Append. Η, θήιιαηα ἄξρνληεο, ἄξρσλ ηλ ηεηρλ, ζη. 28, Append. ΗΗ, 

θήιια ἄξρσλ, ζη. 202. SOPHOCLES, Lexicon, θήιιαηα ἀξρνληία, ἄξρσλ, ζ. 259-260. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, 

Λεμηθφλ, 2, θήιιαηα ἄξρνληαο, ἀξρνληεία, ἀξρνληία, ζ. 1023, θήιια ἄξρσλ, ζ. 1026. LAMPE, Lexicon, 

θήιια ἄξρσλ, ζ. 241-242. ODB, 1, θήιια archon, ζ. 160. LBG, θήιια ἄξρσλ. Δπίζδξ, αθ. JACOBY, 

«Les archontes grecs», ζ. 465-467. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 292-294, 

ηονίςξ βζα ηδ πνήζδ ημο υνμο ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
573

 Γζα ηδκ πνμζδβμνία θῦξ, αθ. παναπάκς ζδι. 322. 
574

 Πναθ. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 253 ζδι. 146, μ μπμίμξ εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζδ ημο 

ἄξρνληνο θῦξ Νηθνιάνπ ιε ημκ ζεβαζηὸ Μαπξφπαπα θῦξ Νηθφιαν, μ μπμίμξ ἐθξάηεη ηηήιαηα ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ ἐλ ηνπνζεζίᾳ ηνῦ Σδπθαληζηεξίνπ (ζε ημκηζκή απυζηαζδ απυ ηδκ 

Καινγσλία), ζφιθςκα ιε ηδκ εβπάναηηδ επζζημπζηή πνάλδ ζημκ αμνεζμακαημθζηυ ηίμκα ημο καμφ ημο 

Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ) ζημκ Μοζηνά ημο ιδηνμπμθίηδ μοβδαίαξ ηαζ πνμέδνμο 

Λαηεδαζιμκίαξ Λμοηά ημο 1329/1330, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 123. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ 

πζβναθαὶ», ζ. 442 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 26). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 435 (= Ο ΗΓΗΟ, 

πηγξαθαὶ 1917, ζ. 54). Βέααζα ζηδκ πενίπηςζδ αοηή ημ πζεακυηενμ εα ήηακ κα ακαθένεηαζ ιαγί ηαζ μ 

ηζιδηζηυξ ηίηθμξ ημο ζεααζημφ, πμο έθενε μ Μαονυπαπαξ, πναθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ 

πνμζδβμνία θῦξ», ζ. 213-215.  
575

 Βθ. παναηάης ζδι. 1350. 
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4.1.9. Σὸ ἀγρίδιον Μιτάτοβα 

 

Η τελευταία κτήση της μονής Βροντοχίου στη βόρεια Λακεδαίμονα 

και εντός των ορίων της ομώνυμης μητρόπολης είναι το ἀγρίδιον 

Μιτάτοβα. Ο χαρακτηρισμός του ως αγρίδιο υποδηλώνει την εξάρτησή του 

από ένα χωρίο που δεν προσδιορίζεται στα έγγραφα και με το οποίο 

συνιστά κοινή φορολογική ενότητα. Ο οικισμός παραχωρείται μαζί με 

τους ακτήμονες καλλιεργητές γης που είχαν εγκατασταθεί σε αυτό, τους 

προσκαθημένους του. 

Η κτήση με βεβαιότητα ταυτίζεται με τον εγκαταλελειμμένο 

σήμερα συνοικισμό Αγραπιδούλα ο οποίος μέχρι το 1928 έφερε την 

ονομασία Μιτάτοβα 576 . Η χωροθέτησή του μεταξύ των οικισμών της 

Λογγάστρας και του Καραβά (σε απόσταση 2,5χλμ. περίπου από το 

καθένα) και σε απόσταση 4χλμ. περίπου βόρεια του Μυστρά τον εντάσσει 

στο άμεσο περιβάλλον της καστροπολιτείας προσδίδοντας στην κτήση 

ακόμα μεγαλύτερη αξία (χάρτ. 5, 7, εικ. 76). Η μικρή μάλιστα απόσταση 

(μόλις 1,5χλμ.) που χωρίζει το αγρίδιο από τη Βάρσοβα ενδεχομένως 

υποδηλώνει υπαγωγή και εξάρτηση από τον εν λόγω οικισμό, εφόσον 

αυτός συνιστά χωρίον. 

τις γραπτές πηγές απαντά για πρώτη φορά στα αρχεία των 

Ενετών του τέλους του 17ου και των αρχών του 18ου αιώνα577. Από το 

οικιστικό σύνολο διατηρούνται σήμερα μόνο ερείπια νεώτερων 

λιθόκτιστων οικιών (εικ. 94) και ο αφιερωμένος στην Αγία ολομονή 

ενοριακός ναός578, ο οποίος φέρει στο υπέρθυρο της εισόδου εγχάρακτη 

                                                 
576

 Μεημκμιάζηδηε απυ Μζηάημαα ζε Αβναπζδμφθα δοκάιεζ ημο ΦΔΚ 156/Α΄/8.8.1928. Δπίζδξ, αθ. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 57, 510, 583, 602. Ζ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή πμθή ζηδκ ένεοκα 

πμο πναβιαημπμίδζε ζηα ιέζα ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1980, ηαοηίγεζ θακεαζιέκα ηδ Μζηάημαα ιε ημ 

ημπςκφιζμ Αβναπζδζά ηδξ ηηδιαηζηήξ πενζθένεζαξ Βμοηζάκςκ ζηα κμηζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ηαζ 

δοηζηά ημο πςνζμφ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο, θαιαάκμκηαξ ηδ ζπεηζηή πθδνμθμνία απυ ηδ 

Μεγάιε ιιεληθὴ γθπθινπαίδεηα, η. 17, θήιια Μζηάημαα, ζ. 267, ζθάθια πμο πζεακυκ μθείθεηαζ 

ζηδκ μιμζυηδηα ηςκ δφμ μκμιαζζχκ, αθ. SHIPLEY, «Site catalogue», ζ. 345 αν. F149. ARMSTRONG, 

«Byzantine and Ottoman», ζ. 377-378, 393, 375 εζη. 7.7 (πάνηδξ υπμο δ εέζδ ημπμεεηείηαζ ακαημθζηά 

ημο Δονχηα ηαζ αυνεζα ηδξ Κεθεθίκαξ). Δπίζδξ, αθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 340 ζδι. 

19. 
577

 Βθ. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 106, 111 (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 

421, 424), υπμο ζε εκεηζημφξ ηαηαθυβμοξ ημο 1698 ηαηαβνάθεηαζ ςξ Μηηξάηνβα θαη Mitatova. Δπίζδξ, 

αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 263 (1699) ςξ Μηηάηνβα, 305 (1700) ςξ 

Μεηάηνβα. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 285, 309, υπμο ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 

ακαθένεηαζ ςξ Mitratova ηαζ πνμζδζμνίγεηαζ ςξ γεοβμθαηζυ (Seg
o
). Σδκ ίδζα ηαηαβναθή εθαθνχξ 

παναθθαβιέκδ ζε Mitratoua εκημπίγεζ ηαζ μ ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 117, ζε αεκεηζηυ 

ηαηάθμβμ ηςκ ανπχκ ημο 18μο αζχκα. 
578

 Ζ Αβία μθμιμκή ήηακ δ ιδηένα ηςκ Αβίςκ Δπηά Μαηηαααίςκ ιε ημοξ μπμίμοξ ζοκεμνηάγεζ ηδκ 

1δ Αοβμφζημο, αθ. http://www.saint.gr/2180/saint.aspx. Οζ αθζενςιέκμζ καμί ζηδ ικήιδ ηδξ είκαζ 

ελαζνεηζηά εοάνζειμζ ζημκ εθθαδζηυ πχνμ. ηδκ πενζμπή ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο 

απακημφκ ιυκμ δφμ, ζηδκ Σνζακηαθοθθζά ηδξ Μέζα Μάκδξ (α΄ ιζζυ ημο 12μο αζ., αθ. ΜΔΞΗΑ, 

Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 297-298, Β΄, ζ. 192-194, υπμο ηαζ ζπεηζηή αζαθζμβναθία) ηαζ ζημκ Άημαμ 

Ανηαδίαξ ημκηά ζηα υνζα ιε ημ κμιυ Μεζζδκίαξ [18μξ αζ., αθ. ΜΠΔΛΗΑ, «ηαηζζηζηὰ ζημζπεία», ζ. 130 

ζδι. 5. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 210-211. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 541. 

. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ – Λ. ΚΑΗΑΡΖ, «Σμ ιμκαζηήνζ ηδξ Αβίαξ μθμιςκήξ», Αθνβίηηθα Νέα 11 (Γεη. 

http://www.saint.gr/2180/saint.aspx
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επιγραφή με το έτος 1878 (εικ. 95). Η μακρά ιστορική πορεία του οικισμού 

και η ανάγκη κατά συνέπεια των κατοίκων για την άσκηση των 

λατρευτικών τους καθηκόντων καθιστούν πιθανή την ανέγερση της 

νεώτερης εκκλησίας στη θέση παλαιότερης .  

Σο τοπωνύμιο Μιτάτοβα παραπέμπει στο βυζαντινό τεχνικό όρο 

μιτᾶτον ή μητᾶτον στον οποίο έχει προστεθεί το σλαβικό επίθημα–ova (< -

ovo)579. Σο μεσαιωνικό μητᾶτον προέρχεται από το λατινικό metatum, που 

αρχικά σήμαινε «στρατιωτικό κατάλυμα». Κατά τη μετεξέλιξή του στο 

βυζαντινό κρατικό μηχανισμό υιοθετείται από ποικίλους τομείς της 

μεσοβυζαντινής διοίκησης ως όρος, διαφοροποιημένος κατά περίπτωση 

σημασιολογικά, εκφράζοντας ωστόσο συναφείς έννοιες στις νέες χρήσεις 

του580. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνεται η υποχρέωση των πολιτών και των 

εκκλησιαστικών ιδρυμάτων να παρέχουν δωρεάν φιλοξενία εντός των 

                                                                                                                                            
1993), ζ. 28-35]. διακηζηυ πνμζηφκδια απμηεθμφκ μζ ηαηαηυιαεξ ηδξ Αβίαξ μθμιμκήξ ζηδκ Πάθμ 

ηδξ Κφπνμο, αθ. S. HATFIELD-YOUNG, «The Iconography and Date of the Wall Paintings at Ayia 

Solomoni, Paphos, Cyprus», Byz 48 (1978), ζ. 91-92 ζδι. 2. A. M. CARR, «Art», ζημ: A. Nicolaou-

Konnari – Chr. Schabel (επζι.), Cyprus. Society and culture, 1191-1374, Λέζκηεκ – Βμζηχκδ 2005, ζ. 

291. 
579

 Βθ. Φ. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, «Σα ημπςκφιζα ςξ πδβή ηδξ πνχζιδξ ημζκςκζηήξ ζζημνίαξ ηςκ ζθααζηχκ 

θφθςκ», http://phmalingoudis.blogspot.gr/2008/07/blog-post.html. Ο ΗΓΗΟ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 

197-198. Πανυιμζεξ εηοιμθμβήζεζξ δίκεζ μ VASMER ηαζ βζα άθθα ημπςκφιζα ζηα μπμία ημ πνχημ 

ζοκεεηζηυ δεκ έπεζ ζθάαζηδ πνμέθεοζδ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 153 Εένγμαα Γμνηοκίαξ, 154 

Κενέζμαα Γμνηοκίαξ (πςνίξ κα ιπμνεί κα πνμζδζμνίζεζ ηδκ πνμέθεοζδ ηςκ πνχηςκ ζοκεεηζηχκ), 162 

Γήιμαα Μεζζδκίαξ απυ ημ εθθδκζηυ υκμια Γήιμξ < Γδιήηνζμξ, 171 Νίημαμ Μεζζδκίαξ απυ ημ 

εθθδκζηυ υκμια Νίημ < Νζηυθαμξ (ακ ηαζ πζεακυ είκαζ ηαζ ημ εθθδκζηυ υκμια Νίηςκ) η.ά. Δπίζδξ, αθ. 

MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 39 (Γένβζμαα, Γένμαα), 54 (Καθζηζμαά), 56 

(Κμζημαέξ), 75 (Νίημαμ), 83-84 (Πακίηζμαα), 157. Γζα ηδ πνήζδ ημο υνμο κηηᾶηνλ ή κεηᾶηνλ ςξ 

ημπςκφιζμ, αθ. ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, «Μεζζανζά», ζ. 473.  
580

 Βθ. ODB, 2, θήιια mitaton, ζ. 1385. Δπίζδξ, αθ. SOPHOCLES, Lexicon, θήιια κεηᾶηνλ, ζ. 758, 

υπμο παναπέιπεζ ζε αογακηζκέξ πδβέξ. Γ. Σ. ΚΟΛΗΑ, «Πενὶ ιδηάημο», Ἀζελᾶ 51 (1941), ζ. 129-142. 

ημ Das Eparchenbuch Leons des Weisen, εηδ. J. KODER, CFHB 33, Βζέκκδ 1991, ζ. 94 § 5.2, 96 § 

5.5, 98 § 6.5 κηηᾶηνλ μκμιάγεηαζ μ επίζδιμξ πχνμξ πμο δζαηίεεηαζ ζημοξ λέκμοξ ειπυνμοξ βζα ηδ 

δζαιμκή ημοξ ηαζ ηδκ πνμχεδζδ ηςκ πνμσυκηςκ ημοξ ζημοξ κηυπζμοξ ζοκαδέθθμοξ ημοξ ηαηά ηδκ 

παναιμκή ημοξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ, αθ. HENDY, Monetary Economy, ζ. 610. ΛΑΨΟΤ, «Οἱ 

ἀκηαθθαβέξ ηαὶ ηὸ ἐιπυνζμ», ζ. 520. P. MAGDALINO, «Μεζαζςκζηὴ Κςκζηακηζκμφπμθδ: ηηζζιέκμ 

πενζαάθθμκ ηαζ αζηζηή ακάπηολδ», ιηθν. Δθ. Γαθαιπίνα, ζημ: Οἰθνλνκηθὴ Ἱζηνξία ηνῦ Βπδαληίνπ, 2, 

ζ. 236, 238, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ ανααζηυ ιζηάημ ζδνφεηαζ ζηδκ πνςηεφμοζα ημκ 7μ αζχκα. ε ιζα 

επίζδξ πνυδνμιδ πνήζδ ημο μ υνμξ ηαοηίγεηαζ ιε εηηεηαιέκεξ εβηαηαζηάζεζξ ζηδ Μζηνά Αζία, υπμο 

εηηνέθμκηαζ ιμοθάνζα ηαζ άθμβα, πνμηεζιέκμο κα δζαηεεμφκ ζηζξ αοημηναημνζηέξ εηζηναηεοηζηέξ 

δοκάιεζξ, αθ. De cerimoniis, 1, ζ. 458-459. PORPHYROGENITUS, Three Treatises, ζ. 98, 184. J. B. 

BURY, The Imperial Administrative System in the Ninth Century. With a Revised Text of The 

Kletorologion of Philotheos, The British Academy, Supplemental Papers I, Λμκδίκμ 1911, ζ. 111. 

HENDY, Monetary Economy, ζ. 311-312, 610-611. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 101. Δπίζδξ, αθ. ΛΒΟ, 

2, θήιια δηνηθεηαί ηλ κεηάησλ, νἱ, ζ. 85. Μζηάημ ηαθείηαζ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ηαζ 

ημ δζηαίςια ηςκ επανπζαηχκ δζμζηδηχκ κα πνμιδεεφμκηαζ ζε ζοιαμθζηέξ ηζιέξ βεςνβζηά πνμσυκηα 

απυ ημοξ ηαημίημοξ ηςκ πενζμπχκ ανιμδζυηδηάξ ημοξ, βζα ηζξ ακάβηεξ ηδξ ημπζηήξ δζμίηδζδξ. ε 

μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ, ςζηυζμ, μζ αλζςιαημφπμζ θαίκεηαζ υηζ δζαεέημοκ ηα αβαεά αοηά ςξ 

ειπμνεφιαηα ηαεζζηχκηαξ ημοξ εαοημφξ ημοξ ζε πθεμκεηηζηυηενδ εέζδ έκακηζ υζςκ 

δναζηδνζμπμζμφκηαζ επαββεθιαηζηά ζημ ζοβηεηνζιέκμ ημιέα ζηδκ ημπζηή αβμνά ή αηυια ηαζ ζηζξ 

λέκεξ, αθ. MAKSIMOVIĆ, Byzantine Provincial Administration, ζ. 158-159. MATSCHKE, «Ἀκηαθθαβέξ, 

ἐιπυνζμ», ζ. 567. KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 143-144. KONTOGIANNOPOULOU, «La 

fiscalité», ζ. 41. Δπίζδξ, αθ. BARTUSIS, «State demands», ζ. 115-116. Ο ΗΓΗΟ, Late Byzantine Army, ζ. 

248. 

http://phmalingoudis.blogspot.gr/2008/07/blog-post.html
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ιδιοκτησιών τους σε στρατιωτικές μονάδες συνήθως κατά τη χειμερινή 

περίοδο, καθώς και σε αξιωματούχους της διοίκησης 581 . Πρόκειται για 

δυσβάστακτη επιβάρυνση, δεδομένου ότι οι υπόχρεοι σε αυτή οφείλουν σε 

κάποιες περιπτώσεις να εξασφαλίζουν, επιπλέον της διαμονής, και την 

διατροφή των στρατιωτών και των ζώων τους 582 . Η συγκεκριμένη 

ονομασία ενδεχομένως ανάγεται στη μεσοβυζαντινή περίοδο και 

προέρχεται πιθανότατα από το μιτᾶτον που βάρυνε το σλαβικό πληθυσμό 

που ήταν εγκατεστημένος στην περιοχή, γεγονός που εξηγεί και το 

σλαβικό επίθημα που προστέθηκε στον όρο κατά τη χρήση του ως 

τοπωνυμίου583. Η στρατιωτική παρουσία θα μπορούσε να οφείλεται στην 

προσπάθεια της διοίκησης να κρατάει υπό τον έλεγχό της τους λάβους 

που είχαν εγκατασταθεί στις ανατολικές παρειές του Σαϋγέτου. 

 

 

4.1.10. Σὸ μετόχιον τοῦ Ἁγίου Βασιλείου περὶ τὸ Ἕλος 

 

Σο τοπωνύμιο Έλος διαχρονικά αποδίδεται στην προσχωσιγενή 

πεδιάδα της νότιας Λακεδαίμονας εκατέρωθεν του κάτω ρου και των 

εκβολών του ποταμού Ευρώτα και στους λόφους που την οριοθετούν 

                                                 
581

 Βθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, αν. 6 (1088) ζη. 38-41, αν. Α (Πανάνηδια) ζ. 158 ζη. 29-31. Actes de 

Lavra, I, αν. 33 (1060) ζη. 80, 115, αν.48 (1086) ζη. 27-28. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 60-61. 

OSTROGORSKY, «Die ländliche Steuergemeinde», ζ. 60-61. HENDY, Monetary Economy, ζ. 610-611. 

BARTUSIS, «State demands», ζ. 117-120. MAKSIMOVIĆ, Byzantine Provincial Administration, ζ. 157-

158. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 91-94, 138, 170, 173, 174, 252, 256-258, 264-272, 281, 284-285, 287-

288. HALDON, «Military Service», ζ. 63. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 180, 183. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, 

« νυθμξ», ζ. 175, 225, 226, 291-292, 294, 301. KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 143, 223. 

KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 41. Απυ ημ ιζηάημ ιπμνμφζε κα απαθθαβεί ηάπμζμξ ιε ηδκ 

ηαηααμθή ιζαξ πνδιαηζηήξ εζζθμνάξ, ημο ἀληηκηηαηηθίνπ ή ἀπνκηηαηηθίνπ (αθ. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα 

ἀληηκηηαηίθηνλ ή ἀπνκηηαηίθηνλ, ηφ, ζ. 126, 153), πςνίξ κα απμηθείεηαζ ηαζ δ απεοεείαξ απαίηδζδ απυ 

ημ ηνάημξ ηδξ είζπναλήξ ημο ζε πνήια ακηί ηδξ θζθμλεκίαξ [ἀπεηήζεσο κηηάηνπ, αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 

1, αν. 1 (1073) ζη. 47]. ηδ ιέζδ ηαζ ηονίςξ ηδκ φζηενδ αογακηζκή πενίμδμ ημ κηηᾶηνλ απακηά ιεηαλφ 

ηςκ απαθθαβχκ πμο δίδμκηαζ ζηζξ ιμκέξ πςνίξ κα πνμζδζμνίγεηαζ δ αηνζαήξ έκκμζα πμο εκέπεηαζ ζε 

αοηυ. Απυ ιειμκςιέκεξ πδβέξ ιυκμ πνμηφπηεζ υηζ μ υνμξ απμδίδεηαζ αθεκυξ ζηδκ πνμιήεεζα απυ ημοξ 

ηαηά ηυπμοξ δζμζηδηέξ βεςνβζηχκ πνμσυκηςκ ζε παιδθυηενεξ ηζιέξ (κηηᾶηνλ ἀπὸ ηλ 

θεθαιαηηθεπφλησλ) ηαζ αθεηένμο ζε αδζεοηνίκζζηεξ οπμπνεχζεζξ πμο απμννέμοκ απυ ηδκ πανμοζία 

ζηναηεοιάηςκ ζε ιία πενζμπή (κηηᾶηνλ ηνῦ θνζζάηνπ ή ἀπὸ ηλ ζηξαηησηλ), αθ. P. GAUTIER, «La 

Diataxis de Michel Attaliate», RÉB 39 (1981), ζ. 105 ζη. 1425-1426, μθνπζζεπζήζνλη(αη) [δὲ] θαὶ 

ἀπὸ κηη(ά)η(νπ) ἀξρ(φλ)η(σλ) ηαγκαη(ηθλ) ἠ ζεκαη(ηθλ)… BARTUSIS, «State demands», ζ. 115-120. 

Χξ κηηᾶηνλ πνέπεζ κα εηθδθεεί ηαζ δ οπμπνέςζδ πμο ζφιθςκα ιε ημκ Κςκζηακηίκμ Ε΄ 

Πμνθονμβέκκδημ αάνοκε ημοξ ηθααήκμοξ ηςκ Παηνχκ ιεηά ηδκ απμηοπδιέκδ ελέβενζή ημοξ κα 

πνμζθένμοκ ηνμθή ζημοξ ζηναηδβμφξ, ζημοξ αοημηναημνζημφξ απεζηαθιέκμοξ ηαζ ζημοξ πνέζαεζξ πμο 

επζζηέπημκηαζ ηδκ πενζμπή, αθ. De administrando imperio, ζ. 230-233. O. KRESTEN, «Zur Echtheit des 

Sigillion des Kaisers Nikephoros für Patras», Römische Historische Mitteilungen 19 (1977), ζ. 61-64. 

ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 129-131. 
582

 Ακ ηαζ δ οπμπνέςζδ ηδξ δζαηνμθήξ ηςκ θζθμλεκμοιέκςκ ζοκδέεηαζ ηονίςξ ιε ημ ἄπιεθηνλ ηαζ ημ 

θάζηζκα, αθ. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 93-96. ΛΒΟ, 1, θήιια ἄπιεθηνλ, ηφ, ζ. 140. 

KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 42. 
583

 Βθ. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 198. διεζχκεηαζ υηζ δοηζηυηενα, ζηζξ πανεζέξ ημο 

Σατβέημο, απακημφκ δφμ αηυιδ μζηζζιμί ιε ζθααμβεκείξ μκμιαζίεξ, ηδξ Λμββάζηναξ ηαζ ηδξ 

Κενάζμααξ (εβηαηαθεθεζιιέκμξ ζήιενα) ζε απυζηαζδ 2,5 ηαζ 3πθι. ακηίζημζπα, ηαζ κμηζυηενα ηδξ 

Βάνζμααξ ζε απυζηαζδ 2πθι. πενίπμο. 
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(χάρτ. 11). Η πεδινή έκταση που καταλαμβάνει σήμερα διαμορφώθηκε 

από τη σταδιακή επέκταση της ακτογραμμής προς τα νότια, αποτέλεσμα 

της απόθεσης γαιωδών υλικών από τα νερά του Ευρώτα σε συνδυασμό με 

τις διακυμάνσεις της στάθμης των υδάτων της θάλασσας584.  

Σο Έλος για πρώτη φορά αναφέρεται στα ομηρικά έπη ως πόλισμα, 

το οποίο κατά τους ιστορικούς χρόνους απετέλεσε τμήμα της επικράτειας 

της πάρτης και όχι περιοικίδα πόλη, λόγω των εύφορων εκτάσεών που 

εμπεριέχονται στην κτηματική του περιφέρεια. ποραδικές μαρτυρίες για 

τον αρχαίο οικισμό απαντούν στις πηγές της αρχαιότητας με τελευταία τη 

μνεία του από τον Παυσανία, ο οποίος τον περιγράφει ως μία 

παραθαλάσσια ερειπωμένη πολίχνη585.  

Σο τοπωνύμιο μνημονεύεται ξανά από τον Κωνσταντίνο Ζ΄ 

Πορφυρογέννητο (913-959) και αναφέρεται σε σχέση με τα σλαβικά φύλα 

των Εζεριτών και των Μηλιγκών586 που ήταν εγκατεστημένα κοντά στη 

Λακεδαίμονα και το Έλος και τις προσπάθειες της επαρχιακής και 

κεντρικής διοίκησης κατά τον 9ο αιώνα να περιορίσει τις τάσεις 

αυτονόμησής τους 587 . τη συγκεκριμένη πηγή δεν προσδιορίζεται εάν 

                                                 
584

 Βθ. Γ. Α. ΚΗΚΤΡΑ – Υ. Η. ΑΡΑΝΣΟΤΛΛΑΚΟ, «Ἡ βεςθμβζηὴ ἱζημνία ημῦ Λαηςκζημῦ ηυθπμο ηαὶ 

ηῆξ ημζθάδαξ ημῦ Δὐνχηα», Πξαθηηθὰ E΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Άξγνο – 

Ναχπιηνλ, 6-10 επηεκβξίνπ 1995, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 22, η. 2, Ἀεῆκαζ 1996-1997, ζ. 214. 

J. L. BINTLIFF, «The regional geology and early settlement of the Helos Plain», ζημ: Ayios Stephanos, 

ζ. 527-550. 
585

 Βθ. ΠΑΤΑΝΗΑ, III.2.7 Ἕινο ἐπὶ ζαιάζζῃ πφιηζκα, III.20.6-7 ἐπὶ ζαιάζζῃ πφιηζκα Ἕινο ἤλ, 

III.22.3 ηνῦ Ἕινπο ηὰ ἐξείπηα πφινηπα ἤλ. A. J. B. WACE – F. W. HASLUCK, «Laconia. 2. 

Topography», ABSA 15 (1908/1909), ζ. 161-162. ΘΔΜΟ, «Σὸ ἀνπαῖμ Ἕθμξ», ζ. 452-480, υπμο 

βίκεηαζ ικεία ζηζξ πδβέξ, ζηζξ οπμεέζεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί ηαηά ημ πανεθευκ βζα ηδκ ηαφηζζδ ημο 

ανπαίμο μζηζζιμφ ηαζ ηέθμξ βζα ηδ εέζδ πμο ζοβηεκηνχκεζ ηζξ πενζζζυηενεξ πζεακυηδηεξ θαιαάκμκηαξ 

οπ‘ υρζκ ηαζ ηα ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα (πενζθαιαάκεηαζ ηαζ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία). 
586

 Γζα ημοξ Μδθζβημφξ ηαζ ημοξ Δγενίηεξ, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 124-125, 221, 370, 

442, 445-446. FEISSEL – PHILIPPIDES-BRAAT, «Inventaire», ζ. 328-330 αν. 68, 330-332 αν. 70. 

SULLIVAN, Nikon, ζ. 206-209. ΕΔΡΛΔΝΣΖ, Μειηγγνὶ θαὶ δεξῖηαη, ζ. 3-19. GEORGACAS, «Melingi and 

Ezeritae», ζ. 301-333. ΚΟΤΓΔΑ, Πεξὶ ηλ Μειηγθλ, ζ. 3-4, 6-33. BON, Le Péloponnèse, ζ. 48, 63, 

102, 163. AHRWEILER-GLYKATZI, «Une inscription», ζ. 1-10. Ζ ΗΓΗΑ, «Le sébaste», ζ. 36-37. 

ΑΒΡΑΜΔΑ, « ‗ηγάζζξ ηκ Μεθδββκ‘», ζ. 288-300. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 25, 192, 383-384 

(υπμο υθδ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία βζα ηδκ εζζαμθή ηςκ θάαςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαζ ημοξ 

Μδθζβημφξ ηαζ Δγενίηεξ). ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ζθααζηὴ ἐπμίηδζδ», ζ. 414-416, 424-425. MALINGOUDIS, 

Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 16-21. ΑΒΡΑΜΔΑ, «Ἱζημνζηέξ ιανηονίεξ», ζ. 4-5. HUXLEY, 

Monemvasia, ζ. 13-14. ILIEVA, «The mountain», ζ. 17-19. ODB, 2, θήιια Ezeritai, ζ. 772, θήιια 

Melingoi, ζ. 1334-1335. HUXLEY, «Transhumance», ζ. 331-334. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 

52, 57-58, 59, 60, 61. ΟΤΗΣ, «εκζηέξ ζπέζεζξ», ζ. 56-61. VRYONIS, «Byzantium, its Slavic Elements», 

ζ. 79-81. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ηεναπμζημθή ζηδ Λαηςκία», ζ. 30-35. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ επζζημπέξ 

Μεζζδκίαξ», ζ. 132, 142. ΛΒΠ, ζ. 134-137 (Δγενίηεξ), 272-275 (Μδθζβημί), (ιε ηάπμζεξ ακαηνίαεζεξ). 

ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 121-129, 143, 174, 199-202.  
587

 Ο Κςκζηακηίκμξ Ε΄ Πμνθονμβέκκδημξ ακαθενυιεκμξ ζηα ακοπυηαηηα ζθααζηά θφθα ηςκ 

Μδθζββχκ ηαζ ηςκ Δγενζηχκ ηα ημπμεεηεί πὸ ηὴλ Λαθεδαηκνλίαλ θαὶ ηὸ Ἕινο εβηαηεζηδιέκα ζηζξ 

δοηζηέξ ηαζ ακαημθζηέξ πθαβζέξ ηδξ μνμζεζνάξ ημο Σατβέημο ηαζ ηάκεζ ζαθή δζάηνζζδ απυ ημκ 

εθθδκζηυ πθδεοζιυ ηδξ πενζμκήζμο ηδξ Μάκδξ, Βθ. De administrando imperio, ζ. 232, 234, 236. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 7, 9. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 52-55, δ μπμία ηεηιδνζχκεζ 

ηδ πςνμεέηδζδ ημο Δγενμφ ακαημθζηά ημο ηάζηνμο ηδξ Μαΐλεο. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε 

Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 285-287. Πνυηεζηαζ βζα ηα ιμκαδζηά ζθααζηά θφθα ηδξ Πεθμπμκκήζμο πμο 

παναδίδμκηαζ ζηζξ πδβέξ ιε ηζξ θοθεηζηέξ μκμιαζίεξ ημοξ ηαζ ακείζηακηαζ ημοθάπζζημκ απυ ηα ιέζα 

ημο 9μο αζχκα ζηζξ πνμζπάεεζεξ ηδξ ηεκηνζηήξ ηαζ επανπζαηήξ δζμίηδζδξ βζα ηδκ ηαεοπυηαλή ημοξ, αθ. 
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πρόκειται για την ονομασία μιας πόλης ή της ευρύτερης περιοχής σε 

αντίθεση με τις επόμενες μνείες σε ιστοριογράφους του 10ου και 11ου 

αιώνα, που περιγράφουν τη θέση ως τόπο με πυκνή βλάστηση 

κατοικημένη από βοσκούς588. υνδυάζοντας τις πληροφορίες που δίδουν οι 

πηγές φαίνεται ότι κατά τη μεσοβυζαντινή περίοδο το Έλος εκτείνεται 

δυτικά μέχρι τα πρόβουνα της οροσειράς του Σαϋγέτου, νότια γειτνιάζει 

με τη χερσόνησο της Μαΐνης, ενώ τα ανατολικά όρια του βρίσκονται σε 

μικρή απόσταση από την πόλη της Μονεμβασίας και το λιμάνι του 

Ἱέρακος (Γέρακας). Κατά του μεσοβυζαντινούς χρόνους τουλάχιστον 

μέχρι και το 10ο αιώνα φαίνεται ότι κατοικείται από ένα μικτό πληθυσμό 

διαφοροποιούμενο γλωσσικά αλλά και θρησκευτικά, Έλληνες και 

λάβους, χριστιανούς και ειδωλολάτρες («Έλληνες»-εθνικοί και λάβοι-

παγανιστές) ή ενδεχομένως χριστιανούς που συνδυάζουν τη νέα 

θρησκεία με τις αρχαίες παγανιστικές δοξασίες 589 . την περιοχή αυτή 

                                                                                                                                            
De administrando imperio, ζ. 232-235. J. DARROUZÈS, Épistoliers byzantins du Xe siècle, Archives de 

l‘Orient Chrétien 6, Πανίζζ 1960, ζ. 357. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 122-125, 143. I. 

ANAGNOSTAKIS, «‗From Tempe to Sparta‘: Power and Contestation prior to the Latin Conquest of 

1204», ζημ: A. SIMPSON (επζι.), Byzantium, 1180-1204: ‗The sad quarter of a century‘?, National 

Hellenic Research Foundation, Institute of Historical Research, International Symposium 22, Αεήκα 

2015, ζ. 138, 139, 140-142. Σμ βεβμκυξ αοηυ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδκ αοημκμιία πμο θαίκεηαζ υηζ 

δζαηδνμφκ (μζ Μδθζβημί ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηαζ ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ) ζε ακηίεεζδ ιε 

ημοξ οπυθμζπμοξ ζθααζημφξ πθδεοζιμφξ ημο Μμνζά οπμδεζηκφεζ εζςηενζηή δζμζηδηζηή μνβάκςζδ πμο 

θεζημφνβδζε απμηνεπηζηά ζηδκ ηαπεία αθμιμίςζή ημοξ απυ ημ κηυπζμ εθθδκζηυ ζημζπείμ, αθ. 

ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΔΛΔΚΗΓΟΤ, ιαβηθὲο ἐγθαηαζηάζεηο, ζ. 41-42, 59-61. Πναθ. AHRWEILER, «Le 

sébaste», ζ. 36-37. Ο ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 128-129, απμννίπηεζ μπμζαδήπμηε 

πμθζηεζαηή μνβάκςζδ ζημ εζςηενζηυ ηςκ δφμ αοηχκ ζθααζηχκ «επμζηζζηζηχκ μιάδςκ», υπςξ ηζξ 

μκμιάγεζ, θυβς ηδξ έθθεζρδξ ζημζπείςκ απυ ηζξ πδβέξ ηαζ εεςνεί υηζ ανίζημκηαζ οπυ ημ ηαεεζηχξ εκυξ 

αογακηζκμφ δζμζηδηή πμο υνζγε δ ηεκηνζηή ελμοζία. Καηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ςζηυζμ 

ειθακίγμκηαζ ηάπμζεξ μζημβέκεζεξ κα ηαηέπμοκ πθμφημ ηαζ δβεηζηή εέζδ ζηδκ ημζκςκία ηςκ Μδθζβηχκ 

ηαζ εηπνυζςπμί ημοξ δζαπναβιαηεφμκηαζ ιε ημοξ Φνάβημοξ ηαζ ημοξ Βογακηζκμφξ, αθ. ζδι. 35, 833, 

1214. Σα ζημζπεία αοηά εεςνχ υηζ απμηεθμφκ επζπθέμκ εκδείλεζξ βζα ιία εζςηενζηή μνβάκςζδ πμο 

ηαηά πάζα πζεακυηδηα πνμτπήνπε ηδξ θναβηζηήξ ηαηάηηδζδξ.  
588

 Βθ. Chronographiae quae Theophanis Continuati nomine fertur liber quo Vita Basilii imperatoris 

amplectitur, εηδ. I. ŠEVCENKO, CFHB 42, Βενμθίκμ – Βμζηχκδ 2011, ζ. 240 (= ΘΔΟΦΑΝΖ 

ΤΝΔΥΗΣΔ, ζ. 310-311), υπμο ικδιμκεφεηαζ ςξ «ηφπνο … Ἕινο πξνζαγνξεπφκελνο, ἀπὸ ηῆο πεξὶ 

αηφλ δαζείαο θαὶ ζπλεξεθνῦο ὕιεο ηὸ ὄλνκα θιεξσζάκελνο» ηαζ ζοκδέεηαζ ιε ηδκ πανμοζία ζηδκ 

πενζμπή δαζιμκζηχκ δοκάιεςκ, μζ μπμίεξ ημ 878 πθδνμθμνμφκ ημ καφανπμ ημο αογακηζκμφ ζηυθμο 

Αδνζακυ πμο είπε αβηονμαμθήζεζ ζημ θζιάκζ ημο Ηέναηα ημκηά ζηδ Μμκειααζία, βζα ηδκ άθςζδ ηςκ 

οναημοζχκ απυ ημοξ αναηδκμφξ [Γζα ημ ζπμθζαζιυ ημο ζοβηεηνζιέκμο πςνίμο απυ ημκ Ševĉenko, 

αθ. Η. ΠΟΛΔΜΖ, (Βζαθζμπανμοζζάζεζξ), Βπδαληηαθά 31 (2014), ζ. 263-264]. Δπίζδξ αθ. ΚΤΛΗΣΕΖ, ζ. 

159, ηφπνο ἐζηὶ θαηὰ ηὴλ Πεινπφλλεζνλ Ἕινο πξνζαγνξεπφκελνο, δηὰ ηὸ ζπλεξεθὲο ηῆο ἐθεῖζε ὕιεο 

ηαχηελ ιαρὼλ ηὴλ πξνζσλπκίαλ. ΓΔΝΔΗΟ, ζ. 82-83. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Σμ επεζζυδζμ ημο Αδνζακμφ», 

ζ. 202-203, 208 ζδι. 26. Ο ΚΟΡΓΧΖ, «Σὸ ἐιπυνζμ», ζ. 110, εεςνεί υηζ οπήνπε θζιάκζ ζηδκ πενζμπή 

ημο Έθμοξ υπμο πνμζμνιίζεδηε μ ζηυθμξ ημο Αδνζακμφ ιεηαηζκμφιεκμξ απυ ημ Ηέναηα. Πναθ. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 12, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ μ αογακηζκυξ ζηυθμξ ζηδκ πενζμπή ζημπυ είπε 

ηδκ πνμζηαζία ηςκ παναθίςκ απυ ηζξ επζεέζεζξ ηςκ αναηδκχκ. ηα εαφιαηα ημο Οζίμο Νίηςκμξ δ 

μκμιαζία Ἔιηηνη απμδίδεηαζ ζε αοημφξ πμο ηαημζημφκ εἰο ηὸ ρεῖινο ηνῦ πνηακνῦ εκκμχκηαξ πζεακυηαηα 

ημοξ ηαημίημοξ ημο Έθμοξ, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 257, 259. 
589

 Βθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 100-101, 104-105, 208, 210, 442, 445-446. SULLIVAN, 

Nikon, ζ. 168-171, 174-177. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Σμ επεζζυδζμ ημο Αδνζακμφ», ζ. 211-215 ηαζ εζδζη. 

ζδι. 34. ΟΤΗΣ, «εκζηέξ ζπέζεζξ», ζ. 59-60. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ηεναπμζημθή ζηδ Λαηςκία», ζ. 34-35. 

Δπίζδξ, αθ. FR. TROMBLEY, «The survival of Paganism in the Tenth-Century Peloponnese», American 



286 

 

εγγράφεται και το φύλλο των Εζεριτών, ο κύριος όγκος του οποίου 

πιθανότατα κατά τη διάρκεια των στρατιωτικών επιχειρήσεων που 

διεξάγει ο βυζαντινός στρατός στο β΄ μισό του 8ου και στις αρχές του 9ου 

αιώνα περιορίζεται στο δυτικό τμήμα του Έλους και στις ανατολικές 

παρειές του Σαϋγέτου590 (χάρτ. 6). Σην ίδια περίοδο η θέση παραδίδεται και 

με την εξελληνισμένη σλαβική ονομασία Ἐζερός ή Ἐζερό (ezero) που 

σημαίνει λίμνη591. Η τελευταία παραμένει σε χρήση και στη συνέχεια 

αποδιδόμενη ενδεχομένως στο δυτικό τμήμα της περιοχής, όπου 

παρέμεναν εγκατεστημένοι οι λάβοι Εζερίτες. Σην παράλληλη 

συνύπαρξη δύο όμορων θέσεων υπό τις ονομασίες Έλος και Εζερός 

τεκμηριώνει και η ίδρυση των δύο ομώνυμων επισκοπών592. 
                                                                                                                                            
School of classical studies at Athens, Newsletter, Spring 1983, ζ. 14-15. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ζ εέζδ ηςκ 

εζδςθμθαηνχκ», ζ. 26-47, βζα ηδκ επζαίςζδ εζδςθμθαηνζηχκ δμλαζζχκ ζημ Βογάκηζμ. 
590

 Βθ. De administrando imperio, ζ. 232-236. Πζεακυηαηα ηα εδάθδ ηςκ Δγενζηχκ κα εηηείκμκηακ ηαζ 

ζημ δοηζηυ ηιήια ηδξ πενζμπήξ ημο Έθμοξ, ζε πζμ εφθμνεξ εηηάζεζξ, ηνίκμκηαξ απυ ημ ηαηά πμθφ 

ορδθυηενμ πμζυ πμο ηαηέααθακ εηδζίςξ βζα ημ πάθηνλ ζε ζπέζδ ιε ημοξ Μδθζββμφξ: 300 ηαζ 60 

κμιίζιαηα ακηίζημζπα. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 445-446. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, 

«Ηεναπμζημθή ζηδ Λαηςκία», ζ. 31. 
591

 Βθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 259, αν. 189 (jezero). VASMER, Die Slaven, ζ. 45, 74, 101, 136, 

142, 164-165, 167. GEORGACAS, «Melingi and Ezeritae», ζ. 328-329. Δδχ ςζηυζμ εα ιπμνμφζε κα 

εηθναζηεί ηαζ ιία δεφηενδ οπυεεζδ βζα ηδ πςνμεέηδζδ ημο Δγενμφ, ζηδκ πεδζκή έηηαζδ υπμο ζήιενα 

ανίζηεηαζ μ μζηζζιυξ ηςκ Αζβζχκ, αυνεζα ημο Γοεείμο ηαζ δοηζηά ηδξ πενζμπήξ ημο Έθμοξ, υπμο 

απακηά ημ ημπςκφιζμ Λίικδ. Ζ ιζηνή πεδζάδα πμο ζπδιαηίγεηαζ ιεηαλφ ηςκ παιδθχκ θυθςκ πμο 

πενζαάθθμοκ ηδ πενζμπή θεζημονβμφζε παθζυηενα ςξ θοζζηυξ οδαημζοθθέηηδξ. ηδ ζοβηεηνζιέκδ 

εέζδ ηαηαβνάθεηαζ μιχκοιμξ μζηζζιυξ απυ ημκ 17μ ιέπνζ ηαζ ημ 1940, μπυηε ηαηανβείηαζ, βζα κα 

ζοζηαεεί εη κέμο ημ 1981, αθ. ΠΑΤΑΝΗΑ, III.21.5. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, 

ζ. 371 (1714). ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 446. ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1885, ζ. 99. Ο 

ΗΓΗΟ, Διιεληθή Υσξνγξαθία, ζ. 754. Λεμηθφ Γηνηθεηηθψλ Μεηαβνιψλ, 1, ζ. 269. FORSTER, «Laconia», 

ζ. 231. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 195, 197, 302. ΓΑΡΜΟ, Οη αξραίνη πνηακνί, ζ. 177. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 287-288. Δπίζδξ ζδιεζχκεηαζ υηζ ζηδκ εονφηενδ πενζμπή, 

ζδζαίηενα πνμξ ηζξ ακαημθζηέξ πθαβζέξ ημο Σατβέημο, ιε επίηεκηνμ ηδ θεβυιεκδ Βανδμφκζα 

παναηδνείηαζ ιεβάθδ ζοβηέκηνςζδ ζθααζηχκ μζηςκοιίςκ, πμο ζοκεπίγεηαζ, ακ ηαζ ιεζμφιεκδ, 

κμηζυηενα ζηδ αμνεζμδοηζηή Μάκδ, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 166 Γυθα (Μμκή Γυθαξ), 167 Γμνάκμζ, 

168 Εεθίκα (ζδι. Μεθζηίκδ), Εενιπίηζα (Μμκή Εενιπίηζαξ), 169 Λζακηίκα, 171-172 Πάκζηζα (ζδι. 

Μονζίκδ), Πμθμαίηζα, Ρυγμαα (ζήι. Λειμκέα), εθζκίηζα, 173 έθζηζα (ζήι. Λαβηάδα), Συιπνα 

(ζδι. Πνμθ. Ζθίαξ), 174 Σζενμαά (ζήι. Γνμζμπδβή). ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 278-279 

Σζενμαά (ζήι. Γνμζμπδβή), 279-280 Μζκζάημαα (ζήι. Κανομφπμθδ), 285-286 Συιπνα (ζδι. Πνμθ. 

Ζθίαξ), 299 Κθδιαηζίκα, 317 Παθααίζηζα, 325 Παθμαά (ζδι. Κνήκδ), 329-330 εθεβμφδζ, εθζκίηζα, 

334-335 Βαπυξ, 337 Vegliamista, 402-403 Σζένζα (ζδι. Αβία Μανίκα), Εεθίκα (ζδι. Μεθζηίκδ), 

Κμονηζμφκα (ζήι. Βαζζθζηή), 405 Μαθηζίκα (ζδι. Μέθζζζα), Muchtia, 406 Πνίηζα, Ρυγμαα (ζήι. 

Λειμκέα), 407 ηνμηγά (ζδι. Πνμζήθζμκ). ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 195-196. Πναθ. 

KODER, «Zur Frage», ζ. 321, 325-327, 328-331 (πάνηδξ). ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ζθααζηὴ ἐπμίηδζδ», ζ. 391, 

418-419. Γζα ηδκ ακηζζημίπζζδ ηςκ παθαζχκ ημπςκοιίςκ ιε ηζξ επίζδιεξ μκμιαζίεξ ημοξ ζήιενα, αθ. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 501-518. Ακάθμβδ ποηκυηδηα έπεζ ηαηαβναθεί ηαζ ζηζξ υιμνεξ 

δοηζηέξ πανεζέξ ημο Σατβέημο υπμο ηαζ μ δνμφββμξ ηςκ Μδθζβηχκ, αθ. MALINGOUDIS, Studien zu den 

slavischen Ortsnamen. Χζηυζμ πένα απυ ηζξ ιανηονίεξ ηςκ πδβχκ ηαζ ηδκ ποηκυηδηα ηςκ ζθάαζηςκ 

ημπςκοιίςκ, ζε ηαιία πενζμπή δεκ έπμοκ εκημπζζηεί ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα πμο κα ηεηιδνζχκμοκ 

μζηζζηζηέξ εβηαηαζηάζεζξ ημο ζθααζημφ θφθμο ηςκ Δγενζηχκ. 
592

 ηακ ημ 1082/1083 δ επζζημπή Λαηεδαζιμκίαξ πνμήπεδ ζε ιδηνυπμθδ, έβζκε δ παναπχνδζδ ζημκ 

πνμηαεήιεκμ ηδξ δζα ηνῦ βξεβίνπ ηῆο βαζηιηθῆο θαὶ ζπλνδηθῆο ἐλδφζεσο… ἀπαξηῆζαη ἀπὸ ηῆο θαη‘ 

αηὸλ ἐλνξίαο ἐπηζθνπὰο ηξεῖο ηαχηαο, ηὸ Ἀκχθιεηνλ, ηὴλ ηῆο Πίζζεο θαὶ ηὴλ ηλ δεξλ, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 

217, 218, 219 (1340). Δάκ απμδεπημφιε ηδκ μνευηδηα ηςκ ζημζπείςκ πμο παναδίδεζ δ εκ θυβς 

ζοκμδζηή πνάλδ, ηα δφμ ημπςκφιζα ζοκοπάνπμοκ ήδδ απυ ημκ 11μ ηαζ ημοθάπζζημκ ιέπνζ ημκ 14μ 

αζχκα. Ο BEES, «Beiträge», ζ. 263-264, ημπμεεηεί ηδκ επζζημπή Δγενχκ ζηδκ πενζμπή ηςκ Νεγενχκ ή 

Νεγενμπςνίςκ ζηδκ ηεκηνζηή Απαΐα, πςνίξ ςζηυζμ κα δζεοηνζκίγεζ ημ θυβμ βζα ημκ μπμίμ 
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Η επισκοπή Έλους ιδρύεται πιθανότατα την περίοδο των πρώτων 

Μακεδόνων αυτοκρατόρων. Αρχικά υπάγεται στη μητρόπολη Πατρών 

(Παλαιῶν Πατρῶν) στην αρμοδιότητα της οποίας παραμένει ακόμα και 

μετά την προαγωγή της γειτονικής επισκοπής Λακεδαιμονίας σε 

μητρόπολη το 1082/1083593.  

                                                                                                                                            
παναπςνήεδηε ιζα ηυζμ ιαηνζκή εηηθδζζαζηζηή επανπία, πθδζζυπςνδ ηςκ Παθαζχκ Παηνχκ, ζηδ 

ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ. Άθθςζηε δ ακςηένς ζοκμδζηή πνάλδ ακαθένεζ υηζ μζ επζζημπέξ πνμήθεακ 

απυ ηζξ εκμνίεξ ημο Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ δεδμιέκμο υηζ ημ ημπςκφιζμ απακηά απυ ημκ 10μ ημοθάπζζημκ 

αζχκα ζηδκ πενζμπή δ ηαφηζζδ ιε αοηυ πνέπεζ κα εεςνείηαζ αέααζδ. Ζ ίδνοζή ηδξ εκδεπμιέκςξ 

ζδιαημδμηεί ηδκ οπαβςβή ηςκ εηπνζζηζακζζιέκςκ ζθααζηχκ πθδεοζιχκ ζε ιία λεπςνζζηή 

εηηθδζζαζηζηή ανπή. Άβκςζημ ςζηυζμ παναιέκεζ ιέπνζ ζήιενα εάκ οπήνπε ηαζ μιχκοιμξ μζηζζιυξ 

ςξ έδνα ημο επζζηυπμο. Ζ απυδμζδ ημο μκυιαημξ ηδξ ανπζεναηζηήξ έδναξ ζημκ πθδεοκηζηυ 

εκδεπμιέκςξ ακηαπμηνίκεηαζ ζε ακάθμβδ ημπςκοιζηή ακαθμνά ηδξ επμπήξ, δεδμιέκμο υηζ μ ααθηχδδξ 

παναηηήναξ πνμζζδζάγεζ ηαζ ζηδκ πενζμπή ημο Γοεείμο-Μαονμαμοκίμο υπμο ιέπνζ ηαζ ημκ 20μ αζχκα 

εκημπίγμκηακ εηηάζεζξ ιε ζηάζζια φδαηα πμο ηαηά ηδ αογακηζκή επμπή πζεακυηαηα είπακ ηδ ιμνθή 

θζικχκ, αθ. παναηάης «… εἰο ηὸλ Παζζαβᾶλ (1)». ηζξ πδβέξ απακηά ηαζ ςξ επζζημπή δεξνῦ ιε 

πνμηαεήιεκυ ηδξ ημκ Βαζίθεζμ Ακαημθζηυ, ημκ ιμκαδζηυ πμο παναδίδεηαζ ημ υκμιά ημο, ζφβπνμκμ ημο 

ιδηνμπμθίηδ Κνήηδξ ηαζ πνμέδνμο Λαηεδαζιμκίαξ Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο, αθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ 

Μμκειααζίαξ», ζ. 69, ηὸλ δεξνῦ ἐπίζθνπνλ θπξὸλ Βαζίιεηνλ ηὸλ Ἀλαηνιηθὸλ ἐπὶ ηῇ πξνεδξίᾳ [ηνῦ] 

Κξήηεο (ηαζ ηὸλ Δδεξνῦ ἐπίζθνπνλ θῦξ Βαζίιεηνλ ηὸλ Ἀλαηνιηθὸλ ἐπὶ ηῇ πξνεδξείᾳ [ηνῦ] Κξήηεο). 

ΛΑΜΠΡΟ, «Νέμξ ηχδζλ», ζ. 247. Ο δζμνζζιυξ επζζηυπμο Δγενμφ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ απμηεθεί 

έκα αηυια ηεηιήνζμ υηζ δ εηηθδζζαζηζηή επανπία ανίζηεηαζ εκηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ αογακηζκήξ 

επζηνάηεζαξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, ζε ακηίεεζδ ιε ηδκ πενζμπή ηςκ Νεγενμπςνίςκ ηα μπμία απμηεθμφζακ 

θναβηζηή ηηήζδ. Δπίζδξ βζα ηδκ επζζημπή Δγενχκ, αθ. ΕΔΡΛΔΝΣΖ, ἧ κεηξφπνιηο Ἀκπθιλ, ζ. 22-23. 

Ο ΗΓΗΟ, Μειηγγνὶ θαὶ δεξῖηαη, ζ. 12. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 284. PREISER-KAPELLER, Der 

Episkopat, ζ. 219, 225. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 284-297, 409, ζφιθςκα ιε ημκ 

μπμίμ δ έδνα ηδξ επζζημπήξ πζεακυκ ανζζηυηακ ζηδκ πενζμπή ημο Παζζααά. Πναθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Κμίθδ Κοκμονία», ζ. 42. ε βναπηή επζβναθή ζημ δζαημκζηυ ημο καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο 

(Μδηνυπμθδ) ζημκ Μοζηνά ικδιμκεφεηαζ μ πνχημξ πνμηαεήιεκμξ ηδξ ημπζηήξ ιδηνυπμθδξ, ιεηά ηδκ 

ακάηηδζδ ηδξ απυ ημοξ Φνάβημοξ, Δοβέκζμξ (πνζκ απυ ηα ηέθδ ημο 1266 – πνζκ απυ ημκ Νμέιανζμ ημο 

1272) ςξ ἁγηψηαηνο κεηξνπνιίηεο Λαθεδαηκνλίαο θαὶ ἐζληθλ πνμζδζμνίγμκηαξ ηδ δζηαζμδμζία ημο επί 

ιίαξ πθδεοζιζαηήξ μιάδαξ, δ μπμία δζαθμνμπμζείηαζ απυ ημ εθθδκζηυ πνζζηζακζηυ ζημζπείμ ηαζ ζηδκ 

εονφηενδ πενζμπή ιπμνεί κα ηαοηζζηεί ιυκμ ιε ημοξ αθθμθφθμοξ θάαμοξ, ημοξ πθέμκ πνμζθάηςξ 

πνμζδθοηζζεέκηεξ ζημ πνζζηζακζζιυ ηαημίημοξ ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο (βζα ημκ υνμ 

ἐζληθφο, αθ. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 127). Δκδεπμιέκςξ μ ηίηθμξ κα πνμτπήνπε απυ ηδ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ ηαζ θοζζηά ζοκέπζζε κα πνδζζιμπμζείηαζ ζηδκ οζηενμαογακηζκή θυβς ηδξ 

ζζπφμξ ηαζ ημο πνμκμιζαημφ ηαεεζηχημξ πμο ηαηείπε μ δνμφββμξ ηςκ Μδθζβηχκ. Καηά ζοκέπεζα δ 

ανιμδζυηδηα ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ θαίκεηαζ υηζ εηηείκεηαζ ιέπνζ ηζξ ηαημζηδιέκεξ απυ 

θάαμοξ δοηζηέξ πθαβζέξ ημο Σατβέημο, πενζμπέξ μζ μπμίεξ εα είπακ οπαπεεί ζηδκ άιεζδ δζηαζμδμζία 

ηδξ επζζημπήξ Δγενχκ (Δγενμφ), ιζαξ εηηθδζζαζηζηήξ επανπίαξ ιε ζοιπαβή, ηαεχξ θαίκεηαζ, ανπζηά 

ζθααζηυ πθδεοζιυ, αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 114-115, 124-125, 216, 369, 370, 445-446. 

SULLIVAN, Nikon, ζ. 190-191, 206-207, 296, 299. ΚΟΤΓΔΑ, Πεξὶ ηλ Μειηγθλ, ζ. 13-16, 26, 27. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ζ εέζδ ηςκ εζδςθμθαηνχκ», ζ. 26-27, 45-47. ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, «Μδηνυπμθδ 

Μοζηνᾶ», ζ. 144-145. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 57-58. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε 

Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 133-136, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ δ οπαβςβή ημο δοηζημφ Σατβέημο ζηδ ιδηνυπμθδ 

Λαηεδαζιμκίαξ οπήνλε πνυζηαζνδ ηαζ πενζζηαζζαηή ηαζ ηδκ επέααθε δ ακάηηδζδ ηδξ πενζμπήξ απυ 

ημοξ Βογακηζκμφξ ιεηά ημ 1262. Πναθ. KAPPAS, «The View from Kastania», ζ. 179, υπμο 

επζζδιαίκεηαζ δ πζεακή οπαβςβή ηδξ πενζμπήξ ηδξ Καζηάκζαξ ζηδκ Έλς Μάκδ ζηδ ιδηνυπμθδ 

Λαηεδαζιμκίαξ ημοθάπζζημκ ιέζα ζημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα. 
593

 Ζ ίδνοζδ ηδξ επζζημπήξ Έθμοξ ζοκδέεηαζ ιε ηδκ εδναίςζδ ηδξ αογακηζκήξ ηονζανπίαξ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ ηδ ζηαδζαηή πμθζηζζιζηή αθμιμίςζδ ηςκ ζθααζηχκ πθδεοζιχκ ηδξ πενζμπήξ ηαζ 

εκηάζζεηαζ ζημ πθαίζζμ ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ ακαδζμνβάκςζδξ ημο 10μο αζχκα, αθ. ΡΑΛΛΖ – ΠΟΣΛΖ, 

χληαγκα, 5, ζ. 482 ὁ Ἕθμοξ. PARTHEY, Hieroclis Synecdemus, ζ. 120 ὁ θμῦξ (Notitia 3), 217 ὁ 

θμῦξ (Notitia 10), 259 ὁ Αἴθμοξ (Notitia 13), 300 ὁ Ἔθμμξ (Νείινπ Γνμαπαηξίνπ ηάμηο ηλ 

παηξηαξρηθλ ζξφλσλ). Ζ. GELZER (εηδ.), Georgii Cyprii, descriptio orbis Romani. Accedit Leonis 

imperatoris Diatyposis genuina adhuc inedita, Λεζρία 1890, ζ. 77, ὁ Ἕινπο. DARROUZÈS, Notitiae, ζ. 

284 (Notitia 7), 303 (Notitia 9), 326 (Notitia 10), 362 (Notitia 13). BON, Le Péloponnèse, ζ. 108-110, 
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Οι πεδινές και εύφορες εκτάσεις και η υδατοβρίθεια της περιοχής 

έλκουν το ενδιαφέρον των Υράγκων επικυρίαρχων της Πελοποννήσου, αν 

και η επέκταση και εδραίωση της κυριαρχίας τους στα βόρεια παράλια του 

Λακωνικού κόλπου επιτυγχάνεται πιθανότατα μόλις το 1223 ή λίγο 

νωρίτερα594. τα χρόνια που ακολουθούν φαίνεται ότι παραχωρούνται 

εδάφη στο βαρόνο της Βοστίτσας Guy de Lille de Charpigny, όπου έκτισε 

ένα κάστρο, το επονομαζόμενο Lello595. Η ανάκτηση της περιοχής του 

                                                                                                                                            
113, 208-209. LAURENT, «L‘évêque de Morée», ζ. 183, 184-185. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «ηηθδζζαζηζηὴ 

ἱζημνία Κμνζκείαξ», ζ. 130-132. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 270. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, 

«Ἡ ἐπζζημπὴ Ὠθέκδξ», ζ. 253-254. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «ηηθδζζαζηζηὴ ὁνβάκςζδ», ζ. 199-200. 

PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. 331-332. Ο αααάξ M. LEQUIEN, Oriens Christianus, t. II, ζ. 

224, παναδίδεζ θακεαζιέκα δφμ επζζηυπμοξ ςξ Έθμοξ, ημκ Γεψξγην Αιενῦο ηαζ ημκ Μηραὴι Αιενῦο, 

ζφβπνμκμοξ ημο παηνζάνπδ Φςηίμο. Πνυηεζηαζ βζα πνμηαεδιέκμοξ ηδξ επζζημπήξ Παιαηνππφιεσο 

(ἢηνη Ἀιένπο), δ μπμία οπαβυηακ ζηδκ ιδηνυπμθδ Πένβδξ ηδξ Παιθοθίαξ, αθ. DARROUZES, Notitiae, ζ. 

282 (Notitia 7), 302 (Notitia 9). Ο ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία ηνῦ Γεξαθίνπ, ζ. 209-210, έπεζ ημπμεεηήζεζ 

ηδκ ίδνοζδ ηδξ επζζημπήξ ζημκ 6μ ή ζημκ 7μ αζχκα οπμεέημκηαξ υηζ οπαβυηακ ανπζηά ζηδ ιδηνυπμθδ 

Κμνίκεμο ηαζ εκ ζοκεπεία παναπςνήεδηε ζηδ κεμσδνοεείζα ιδηνυπμθδ Παηνχκ, εκχ θίβμ ανβυηενα Ο 

ΗΓΗΟ, «Ἱζημνζηὲξ ηαὶ ημπμβναθζηὲξ ἀκαγδηήζεζξ», ζ. 41-42, ακαθένεζ υηζ «ἀπμηεθεῖ ἀπὸ ημῦ Θ΄ 

αἰκμξ ὠνβακςιέκδκ ἐηηθδζζαζηζηὴκ ἐπανπίακ». Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Ἕθμοξ, πζζημπή», ζη. 663. 

Απυ ζθναβίδεξ ηδξ ιεζμαογακηζκήξ επμπήξ είκαζ βκςζηά ηα μκυιαηα δφμ επζζηυπςκ Έθμοξ, ημο 

Λμοηά ηαζ ημο Θεμδχνμο, μζ μπμίμζ ηαηείπακ ηδκ έδνα πζεακυηαηα ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 11μο αζχκα, 

ηαζ εκυξ ηνίημο ακχκοιμο επίζδξ ημο 11μο αζχκα, αθ. LAURENT, Le corpus des sceaux, 1, ζ. 493-495. 

NESBITT – OIKONOMIDES, Byzantine seals, ζ. 81 STAVRAKOS, «Byzantine lead seals», ζ. 132. 
594

 Λίβμ κςνίηενα (πζεακυκ ηαηά ηα έηδ 1221 ή 1222) ακαβηάγεηαζ κα εβηαηαθείρεζ ηδκ Πεθμπυκκδζμ 

μ αογακηζκυξ άνπμκηαξ Ηςάκκδξ Υαιάνεημξ, ςξ απυννμζα ηδξ θναβηζηήξ δζείζδοζδξ ζηδ κμηζμδοηζηή 

Λαηςκία υπμο είπε εβηαεζδνφζεζ ιζα εθήιενδ δβειμκία ακηζζηεηυιεκμξ ζηζξ επεηηαηζηέξ αθέρεζξ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. Ζ οπαβςβή ημ 1223 απυ ημκ πάπα Οκχνζμ Γ΄ ηςκ εδαθχκ ηδξ μνευδμλδξ 

επζζημπήξ Έθμοξ ζηδ δζηαζμδμζία ηδξ ακηίζημζπδξ θαηζκζηήξ ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ ηαηαδεζηκφεζ ημκ 

έθεβπμ πμο αζημφκ πθέμκ μζ Φνάβημζ επζηονίανπμζ ζηδ πενζμπή, αθ. Honorii papae III Regesta, εηδ. P. 

Pressutti, η. IΗ, Ρχιδ 1895, ζ. 163-164 αν. 4505 (19 επηειανίμο 1223). ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», 

ζ. 110, 133. Δπίζδξ, αθ. ΔΥ, ζη. 2064, 2983, 3167, υπμο ακαθένεηαζ ςξ Ἕιενο (αθ. ΡΧΜΑΗΟ, 

«Μεζαζςκζηά ημπςκφιζα», ζ. 283, 285-286). BON, La Morée franque, ζ. 70, 71, 99, 497 ζδι 3. 

ILIEVA, Morea, ζ. 137. SCHABEL, «Antelm the Nasty», ζ. 103. Ζ θαηζκζηή επζζημπή Έθμοξ (Gilas) 

ιανηονείηαζ ιαγί ιε αοηή ηδξ Μμκειααζίαξ ήδδ απυ ημ 1212, αθθά ζε ηαιία απυ ηζξ δφμ δεκ 

εβηαείζηαηαζ Λαηίκμξ επίζημπμξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 93-94, 474. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 271. ILIEVA, Morea, ζ. 147. Ζ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 280, 296 ζδι 110, 

εεςνεί πζεακή ηδ πςνμεέηδζδ ζηδκ πενζμπή ημο Έθμοξ, ζηδ εέζδ Πνίκζημ (ζήι. Αζηένζ), ηδξ 

ηζζηενηζακήξ ιμκήξ De Pirn ή De Pirt, υπμο πανέιεζκε βζα ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια δ εοβεκήξ 

Μανβανίηα de Toucy. Δπίζδξ, αθ. ILIEVA, Morea, ζ. 219 
595

 Βθ. ΑΥ, § 119. Α. Η. ΑΓΑΜΑΝΣΗΟΤ, «Σὰ Υνμκζηὰ ημῦ Μμνέςξ. πκβνιαὶ εἰο ηὴλ Φξαγθνβπδαληηλὴλ 

ἱζηνξίαλ θαὶ θηινινγίαλ», ΓΗΔΔΔ 6 (1901), ζ. 627. ΡΧΜΑΗΟ, «Μεζαζςκζηά ημπςκφιζα», ζ. 283-285. 

BON, La Morée franque, ζ. 108-109, 498 ζδι. 4. Γεκ είκαζ δοκαηυκ κα πνμζδζμνζζεεί ιε αηνίαεζα δ 

πενίμδμξ πμο πναβιαημπμζήεδηε δ παναπχνδζδ ημο Lello ζημκ Guy de Lille de Charpigny, δεδμιέκμο 

υηζ δ πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ημκ ηαηάθμβμ ηςκ αανμκζχκ ηδξ αναβςκζηήξ παναθθαβήξ ημο 

Υνμκζημφ Μμνέςξ πμο ααζίγεηαζ ζε ανπεζαηυ οθζηυ πμο απμδίδεζ ηδκ ηαηάζηαζδ ζημ πνζβηζπάημ ηδξ 

Απαΐαξ ιεηά ηα ιέζα ημο 13μο αζχκα (βζα ηδκ ηαηάνηζζδ ημο αναβςκζημφ ηαηαθυβμο, αθ. JACOBY, 

«Chronique de Morée», ζ. 165-168. BON, La Morée franque, ζ. 103. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 

61 ζδι. 28). Ζ μκμιαζία πνμένπεηαζ απυ ημ «l‘Ello» ηαζ πνυηεζηαζ βζα ηδκ απυδμζδ ζηδ δζάθεηημ ηδξ 

Αναβςκίαξ ημο εθθδκζημφ Έθμξ-Έθεμξ, αθ. GEORGACAS, «Melingi and Ezeritae», ζ. 330. Με ημ 

θνάβημ αανυκμ Guy de Lille de Charpigny ζοκδέεζ μ JANKO, «Historical conclusions», ζ. 607, 610, 

ηδκ ιεζαζςκζηή μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ πμο ακάζηαρε δ Βνεηακζηή Ανπαζμθμβζηή πμθή ζηδ εέζδ 

Άβζμξ ηέθακμξ, δοηζηά ημο μζηζζιμφ ηδξ ηάθαξ (αθ. παναπάκς ζδι. 324). Ζ SHAWCROSS, The 

Chronicle, ζ. 271, εεςνεί υηζ δ μκμιαζία Lello πνμήθεε απυ ηδκ εθθδκζηή απυδμζδ ςξ «Λέθε» ημο 

μζημβεκεζαημφ μκυιαημξ de Lille ημο Φνάβημο αανυκμο. Χζηυζμ δεκ εκημπίγεηαζ δ ζοβηεηνζιέκδ 

μκμιαζία ςξ ημπςκφιζμ ζηδκ παναθζαηή γχκδ ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ, υπμο πςνμεεηεί ηδκ ηηήζδ δ 

αναβςκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο. Σμ γεοβμθαηζυ Λέθε πμο απακηά επί ημονημηναηίαξ 
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Έλους από τους Βυζαντινούς επιτεύχθηκε πιθανότατα το 1263 στο 

πλαίσιο των πολεμικών επιχειρήσεων του βυζαντινού στόλου υπό την 

ηγεσία του πρωτοστράτορα Αλέξιου Υιλανθρωπινού596, ενώ τον επόμενο 

χρόνο λεηλατείται από τα φραγκικά στρατεύματα του πριγκιπάτου της 

ΑχαἺας μετά από μία αποτυχημένη εκστρατεία για την ανακατάληψη του 

Μυστρά597. 

Η αποκατάσταση της βυζαντινής κυριαρχίας στη Λακωνία θέτει το 

Έλος σε εκκλησιαστικό και διοικητικό πιθανόν επίπεδο στη σφαίρα 

επιρροής της πλησιόχωρης Μονεμβασίας με την υπαγωγή της επισκοπής 

του στην αντίστοιχη μητρόπολη 598 . Η περιοχή δικαιοδοσίας της 

                                                                                                                                            
ηαζ ζήιενα θένεζ ηδκ μκμιαζία Αθεζία (δ) (ή ηα Αθέζζα) απμηεθχκηαξ πνμάζηζμ ηδξ πάνηδξ, δεκ 

ακηαπμηνίκεηαζ ζηδκ πενζβναθή, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 285, 309. O CARILE, «Una 

lista», ζ. 400, εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζδ ημο ηάζηνμο Lila πμο ακαθένεηαζ ζε αεκεηζηυ πςνμεεηζηυ 

ηαηάθμβμ ημο 1469 ιε ημ «castello ―Lello‖ (Helos)», εκχ ζηδκ πναβιαηζηυηδηα δ μκμιαζία απμδίδεζ 

ημ ηάζηνμ ημο Νδζζμφ (ζδι. Μεζζήκδ) Μεζζδκίαξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 171 (l‘Ille), 410 

(l‘Ille, l‘Isle). MCLEOD, «Castles», ζ. 359 (ηαηάθμβμξ ημο 1467). FENSTER, «Kastelle», ζ. 332 

(ηαηάθμβμξ ημο 1450). Ο VAN LEUVEN, «The phantom baronies», ζ. 49-51, εεςνεί υηζ ημ ημπςκφιζμ 

Lello πνμένπεηαζ απυ ημ επίεεημ de l‘Isle ηαζ ημ ηαοηίγεζ ιε ημ μπονυ πμο ανίζηεηαζ επί ηδξ κδζίδαξ 

Μενυπδξ πθδζίμκ ηδξ Κανδαιφθδξ ζηδκ ιεζζδκζαηή Μάκδ. 
596

 Βθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 270-271 § ζε΄, ζ. 272-273 ζη. 10-16, 276-277 ζη 17-22 (= 

ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 204-205 § 15, 206 ζη. 3-11, 209 ζη. 5-12). BON, La Morée franque, ζ. 130.  
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 Σα θναβηζηά ζηναηεφιαηά ιε επζηεθαθήξ ημοξ Ακζεθίκ de Toucy ηαζ Ηςάκκδ de Catavas θηάκμκηαξ 

ζηδ Λαηςκία ανίζημοκ ηδ Λαηεδαζιμκία εβηαηαθεθεζιιέκδ απυ ημκ πθδεοζιυ ηδξ, μ μπμίμξ είπε 

ακαγδηήζεζ ηαηαθφβζμ ζημ Μοζηνά. Δβηαεζζημφκ ζηδκ πυθδ κέμοξ ηαημίημοξ, πνμηεζιέκμο κα ηδκ 

λακαηηίζμοκ, ηαζ ιεηά απυ ιζα απμηοπδιέκδ επίεεζδ εκακηίμκ ημο Μοζηνά θεδθαημφκ ηζξ πενζμπέξ 

ημο Έθμοξ, ηςκ Βαηίηςκ ηαζ ηδξ Μμκειααζίαξ ηαζ απμζφνμκηαζ ζημ Νίηθζ, αθ. ΔΥ, ζη. 5598-5626. ΓΥ, 

§ 386-388 (val d‘Eles), υπμο εζθαθιέκα ακαθένεηαζ ςξ επζηεθαθήξ ηςκ θναβηζηχκ ζηναηεοιάηςκ μ 

Ηςάκκδξ de Saint-Omer ακηί ημο Ηςάκκδ de Catavas (πνυηεζηαζ βζα ακαπνμκζζιυ, δζυηζ δ ειπθμηή ημο 

ζοβηεηνζιέκμο ιε ηα εέιαηα ημο πνζβηζπάημο ημπμεεηείηαζ ιεηά ημ βάιμ ημο ιε ηδ Μανβανίηα de 

Nully, αθ. ΔΥ, ζη. 7370 η.ελ.). BON, La Morée franque, ζ. 132. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 41. 

BON, La Morée franque, ζ. 132. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια» 
598

 θεξ μζ πθδνμθμνίεξ βζα ηδκ πνμαβςβή ηδξ επζζημπήξ Μμκειααζίαξ ζε ιδηνυπμθδ πνμένπμκηαζ 

απυ ιεηαβεκέζηενεξ πδβέξ, μζ μπμίεξ ειπενζέπμοκ ιανηονίεξ ζοπκά ακηζηνμουιεκεξ ιεηαλφ ημοξ. Γζα 

ημ θυβμ αοηυ μζ πμζηίθεξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί ημπμεεημφκ ημκ πνμαζααζιυ ηδξ απυ ηα ιέζα 

ημο 12μο αζχκα ( θίβμ ιεηά ημ έημξ 1141) έςξ ηδκ πενίμδμ αιέζςξ ιεηά ημ 1262 ηαζ ηδκ πανάδμζδ ηδξ 

πυθδξ απυ ημοξ Φνάβημοξ ζημοξ Βογακηζκμφξ, δ μπμία εεςνείηαζ ηαζ δ επζηναηέζηενδ, αθ. ΜΜ, ζ. 

287-292 (1397). ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 288 ζη. 11-12, 290 ζη. 25-26, υπμο μζ δφμ 

ακηζηνμουιεκεξ πθδνμθμνίεξ πμο πανέπμκηαζ ημπμεεημφκ ηδκ πνμαβςβή ηδξ δ ιεκ πνχηδ πνζκ ηδκ 

άθςζδ ηδξ πυθδξ απυ ημοξ Φνάβημοξ, δ δε δεφηενδ ιεηά ηδκ ακάηηδζή ηδξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ (Οζ 

δφμ ακαθμνέξ έπμοκ βναθεί απυ ημκ ζενμιυκαπμ Ηζίδςνμ, ιεθθμκηζηυ ιδηνμπμθίηδ Κζέαμο ηαζ 

ηανδζκάθζμ, αθ. G. MERCATI, Scritti d‘Isidoro il cardinale Ruteno, Ρχιδ 1926, ζ. 9-17, μ μπμίμξ ηζξ 

πνμκμθμβεί ζημ 1429. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 41, 239, 330-331, 339, 343, δ μπμία 

ημπμεεηεί ηδκ πνχηδ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1425-1426 ηαζ ηδ δεφηενδ ημ 1427/1428). BINON, «L‘histoire de 

deux chrysobulles», ζ. 276-278. V. LAURENT, «Héraclée du Pont: La métropole et ses titulaires 

(1232/50-1387)», ÉΟ 31 (1932), ζ. 318 ζδι. 3. Ο ΗΓΗΟ, «La liste épiscopale du Synodicon de 

Monembasie», ÉΟ 32 (1933), ζ. 146-147. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 271-272. DARROUZÈS, 

Notitiae, ζ. 323 (Notitia 10, ηνζηζηυ οπυικδια), ὁ Μνλεκβαζίαο γέγνλε κεηξνπνιίηεο ἐπὶ ηῆο βαζηιείαο 

θπξνῦ Ἀλδξνλίθνπ πξψηνπ ηλ Παιαηνιφγσλ ἐλ ἔηεη ˏοσ΄ ἰλδ. ηδ΄ (= 1291/1292), ζημ μπμίμ υιςξ 

ακηζζημζπεί ζκδζηηζχκα ε΄. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ, «ηηθδζζαζηζηὴ ὁνβάκςζδ», ζ. 202. Β. ΦΧΚΟΛΟΤ, 

«Ακαγδηχκηαξ ηδκ εζηυκα ημο Δθημιέκμο ηδξ Μμκειααζίαξ. Σμ παιέκμ παθθάδζμ ηδξ πυθδξ ηαζ δ 

επίδναζή ημο ζηα οζηενμαογακηζκά ικδιεία ημο κυηζμο εθθαδζημφ πχνμο», χκκεηθηα 14 (2001), ζ. 

243-244. Ζ ΗΓΗΑ, «―In the Reign of the Emperor of Rome‖», ζ. 460. PREISER-KAPELLER, Der 

Episkopat, ζ. 286-287. Ζ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 263-265, 267-273, 283, εεςνεί 

πζεακυ δ Μμκειαάζζα κα οπήνλε ιδηνυπμθδ εκδεπμιέκςξ απυ ηα ηέθδ ημο 6μο ιέπνζ ηζξ ανπέξ ημο 

10μο αζχκα, μπυηε οπεαζαάζεδ ζε επζζημπή, βζα κα αημθμοεήζεζ δ εη κέμο πνμαβςβή ηδξ επί 
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επισκοπικής καθέδρας κατά την περίοδο αυτή μπορεί αδρομερώς να 

σκιαγραφηθεί από τα στοιχεία, αν και ελάχιστα, που παραδίδονται στις 

                                                                                                                                            
Μακμοήθ Α΄ Κμικδκμφ ιεηά ημ 1147, αθ. υ.π., ζ. 99-100, 276-285. Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, 

πφιηο-θξάηνο, ζ. 60, 85. Ζ οπαβςβή ηδξ επζζημπήξ Έθμοξ ζηδ ιδηνυπμθδ Μμκειααζίαξ ιε αεααζυηδηα 

πνμζδζμνίγεηαζ ζηα πνυκζα αιέζςξ ιεηά ηδκ απμηαηάζηαζδ ηδξ αογακηζκήξ ηονζανπίαξ ζηδκ πενζμπή 

ημ 1262, δεδμιέκμο υηζ δεκ θαίκεηαζ κα οθίζηαηαζ μνευδμλμξ πνμηαεήιεκμξ Παηνχκ βζα κα πνμαάθεζ 

ηζξ ακηζννήζεζξ ημο, εκχ θίβα πνυκζα ανβυηενα (ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1285 ηαζ 1304) μ ιδηνμπμθίηδξ 

Μμκειααζίαξ Νζηυθαμξ ειθακίγεηαζ θαὶ ηῆο ηλ Παιαηλ Παηξλ κεηξνπφιεσο ἐγθξαηὴο ὤλ, αθ. 

«Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 70. GERLAND, Neue Quellen, ζ. 101. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 

288. Δπίζδξ, αθ. DARROUZÈS, Notitiae, ζ. 421 (Notitia 21). PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. 194. 

φιθςκα ιε ημ «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68, 86, μ ιδηνμπμθίηδξ Μμκειααζίαξ Γνδβυνζμξ ςξ 

έλανπμξ ηδ Πεθμπμκκήζμο ιεηά ημ 1262 ἐρεηξνηφλεζελ… εἰο ηὴλ ἐπηζθνπὴλ ηνῦ Ἕινπο ηὸλ θῦξ 

Μᾶξθνλ (πζεακυηαηα ιεηά ημ 1267, αθ. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 135). Δκδεπμιέκςξ ιία 

ηαηάζηαζδ πμο de facto επζαθήεδηε επί Γνδβμνίμο θυβς ηςκ ζοκεδηχκ πμο επζηναημφζακ έθααε ηδκ 

απαζημφιεκδ ακαβκχνζζδ επί ηςκ δζαδυπςκ ημο (ίζςξ επί Νζημθάμο). Καηά πάζα πζεακυηδηα μ 

Γνδβυνζμξ βίκεηαζ μ πνχημξ Έθθδκαξ ιδηνμπμθίηδξ πμο εβηαείζηαηαζ ζηα ακαηηδιέκα εδάθδ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο ιεηά ηδ θναβημηναηία, εκχ πζεακυκ είκαζ κα ημο είπε βίκεζ πνμζςνζκά ηαζ δ ακάεεζδ 

ηαεδηυκηςκ πξνέδξνπ βζα ηζξ υιμνεξ εηηθδζζαζηζηέξ επανπίεξ (επίζδξ, αθ. PREISER-KAPELLER, Der 

Episkopat, ζ. 288). Ζ επυιεκδ πεζνμημκία πμο ικδιμκεφεηαζ βίκεηαζ απυ ημ Νζηυθαμ ζηα ηέθδ ημο 

13μο ή ηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα, πςνίξ κα ακαθένεηαζ ημ υκμια ημο κέμο πνμηαεήιεκμο, αθ. υ.π., ζ. 

69. ΛΑΜΠΡΟ, «Νέμξ ηχδζλ», ζ. 247. Ο πνοζυαμοθθμξ θυβμξ πμο απέθοζε ημ 1301 μ αοημηνάημναξ 

Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ ιε ηζξ οπαβυιεκεξ ζηδ Μμκειααζία επζζημπέξ ηαζ ηα πνμκυιζα ηδξ 

ιδηνυπμθδξ απμηεθεί ημ παθαζυηενμ ζςγυιεκμ επίζδιμ έββναθμ υπμο ικδιμκεφεηαζ δ εηηθδζζαζηζηή 

δζηαζμδμζία ημο πνμηαεδιέκμο ηδξ επί ημο Έθμοξ. Μκεία ημο πνμζηάβιαημξ ηαζ ηδξ ζοκμδζηήξ 

πνάλδξ πμο εηδυεδηακ ημκ Απνίθζμ ημο 1300 βίκεηαζ ηαζ ζημ ακηίβναθμ ημο 16μο αζχκα, αθ. BINON, 

«L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 309 ζη. 122. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2237 

(1301). LAURENT, «Les faux», ζ. 144, 146 ζη. 45, 148 ζη. 117, 149, μ μπμίμξ εεςνεί πθαζηά ηα 

ζςγυιεκα ζε ακηίβναθα έββναθα. Δπίζδξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 224. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 273-274. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 288, 294. PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, 

ζ. 288, 291-292. ΚΑΛΛΗΓΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 85. διεζχκεηαζ υηζ ημκ Ημφκζμ ημο 1301 

απμθφμκηαζ δφμ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ οπέν ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ, μ πνμακαθενεείξ ιε ηζξ 

οπαβυιεκεξ ζε αοηή επζζημπέξ ηαζ ηα πνμκυιζα πμο ηδξ ακαβκςνίγμκηαζ, ηαζ έκαξ δεφηενμξ, υπμο 

ηαηαβνάθεηαζ δ ηηδιαηζηή πενζμοζία ηδξ ιδηνμπμθζηζηήξ ηαεέδναξ, αθ. MM, V, ζ. 161-165 (1301). 

DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2236 (1301), 2237 (1301). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ. 350-351 αν. 13, 16. Ακχκοιμξ παναιέκεζ ηαζ μ επίζημπμξ Έθμοξ βζα ημκ μπμίμ μ 

κμιμθφθαηαξ Ηςάκκδξ μ Δοβεκζηυξ ημ 1452 ζε επζζημθή ημο πνμξ ημ δεζπυηδ ημο Μοζηνά Γδιήηνζμ 

Παθαζμθυβμ βνάθεζ υηζ ιεηηνπξγλ ἀλαηδο θαὶ ρεηξνηνλήζαο πξὸ ὀιίγνπ θαὶ ἐλ ηῇ πιάλῃ δηάγσλ ηῇ 

ὀδῶ ηνῦ ιαηηληζκνῦ παληειο, θαὶ αηὸο ὁκνίσο εἰ ἐκκέλεη, ηνκῆο θαὶ ἐθβνιῆο ἄμηνο είκαζ, αθ. 

ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 178, 182 (ζ. θδ΄-ι΄, βζα ηδ πνμκμθυβδζδ). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 274, 

361. Ζ επζζημπή παναιέκεζ ζηδ δζηαζμδμζία ηδξ Μδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ ιέπνζ ηδκ ηαηάνβδζδ ηδξ 

ηεθεοηαίαξ ηαζ ηδ ιεημκμιαζία ηδξ ζε επζζημπή Δπζδαφνμο Λζιδνάξ ημ έημξ 1833, δοκάιεζ ημο απυ 21 

Νμειανίμο/3 Γεηειανίμο 1833 δζαηάβιαημξ ηδξ Ακηζααζζθείαξ ημο ααζζθζά εςκα. Σμ ίδζμ έημξ δ 

επζζημπή Έθμοξ ζοκεκχκεηαζ ιε ηδκ επζζημπή Βνεζεέκδξ ηαζ οπυ ηδ δζεονοιέκδ ιμνθή ηδξ 

ιεημκμιάγεηαζ ζε εθθαζίαξ. Μεηά ηδκ ηαηάνβδζδ ηδξ ημ 1841 ημ ζφκμθμ ηδξ επζηνάηεζάξ ηδξ 

οπάβεηαζ ζηδκ επζζημπή Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 110-111. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Ἕθμοξ, πζζημπή», ζη. 663. Γ.  ΚΟΝΗΓΑΡΖ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία ηῆο ιιάδνο, η. 1-2, Ἀεῆκαζ 

1970, 2, ζ. 276. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, «πζζημπὴ Ἕθμοξ», ζ. 328-329, υπμο ζημζπεία ηαζ αζαθζμβναθία βζα ηδ 

ιεηααογακηζκή ζζημνία ηδξ επζζημπήξ. Δπίζδξ βζα ηδ ιεηααογακηζκή επζζημπή Έθμοξ, αθ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 442-447. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἕθμοξ, πζζημπή», ζη. 663. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, «πζζημπὴ Ἕθμοξ», 313-330. Έιιεζδ ικεία βζα ηδ δζμζηδηζηή οπαβςβή ημο Έθμοξ 

ζηδκ πυθδ ηδξ Μμκειααζίαξ βίκεηαζ ζε ανβονυαμοθθμ ημο δεζπυηδ Θεμδχνμο Α΄ Παθαζμθυβμο ημο 

έημοξ 1392, αθ. ΜΜ, V, ζ. 172, 173 (μζ μπμίμζ ημκ απμδίδμοκ ζημ δεζπυηδ Θευδςνμ Β΄ Παθαζμθυβμ). 

SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 233 αν. 32/28, II, ζ. 346-348. Ο ΗΓΗΟ, «Πνμκυιζα», ζ. 163 (βζα ηδκ 

μνεή πνμκμθυβδζδ ημο ανβονυαμοθθμο, αθ. υ.π., ζ. 161-162). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 

205, δ μπμία ημπμεεηεί ηδκ έηδμζή ημο ιεηά ημ 1394 (αθ. υ.π., ζ. 203-204, 352-353). Ζ ΗΓΗΑ, 

Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 92 (υπμο ημ πνμκμθμβεί ζημ 1394, αθ. υ.π., ζ. 83), 289 (υπμο ημ 

πνμκμθμβεί ζημ 1391-2). Πναθ. Ζ ΗΓΗΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 81-82. Ζ ΗΓΗΑ, «Μμκειααζία», ζ. 

690, 696 ζδι. 9.  
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πηγές. Από τα υστεροβυζαντινά έγγραφα το χρυσόβουλλο που απέλυσε 

το 1314(;) ο αυτοκράτορας Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος δίδει ἐν τύπῳ 

περιγραφικῷ τα όρια της μητρόπολης Μονεμβασίας599, στη δικαιοδοσία 

της οποίας ως προς τα λακωνικά εδάφη βρίσκεται όλη σχεδόν η νότια 

Λακεδαίμονα και τμήμα των δυτικών παρειών του Πάρνωνα. Βάσει αυτού 

μπορεί να εκφραστεί η υπόθεση ότι τουλάχιστον οι πλησιόχωρες στο 

Έλος περιοχές αποτελούσαν παραρτήματα της επισκοπής. την πολύ 

μεταγενέστερη καταγραφή της εκκλησιαστικής περιουσίας στην 

Πελοπόννησο που πραγματοποιήθηκε επί βενετοκρατίας (1685-1715) και 

συγκεκριμένα σε νῶτα του 1700 παραδίδονται οι οικισμοί που υπάγονται 

εκκλησιαστικά στην επισκοπή Έλους600. υγκεκριμένα περιλαμβάνει στα 

δυτικά ακολουθώντας των κάτω ρου του Ευρώτα τα περισσότερα χωριά 

εκατέρωθεν του ποταμού, ανατολικά εκτείνεται μέχρι τους οικισμούς των 

Νιάτων και της Απιδιάς και βόρεια απλώνεται στις δυτικές παρειές του 

Πάρνωνα μέχρι τον οικισμό των Αγριάνων. υνδυάζοντας τα στοιχεία 

των δύο πηγών, ιδιαίτερα τις κοινές ονομασίες ή τις πλησιόχωρες 

θέσεις 601 , και λαμβάνοντας υπ’ όψιν ότι πρόκειται για τη μοναδική 

επισκοπή στην περιοχή προκύπτει το συμπέρασμα ότι από την εποχή που 
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 Σμ πνοζυαμοθθμ θοθάζζεηαζ ζήιενα ζηδκ Δεκζηή Βζαθζμεήηδ ηδξ Δθθάδμξ (Υθ. ΔΒΑ 1462). 

φιθςκα ιε ημ ηείιεκμ ημο εββνάθμο, δ μνμεεηζηή βναιιή ζηδ θαηςκζηή επζηνάηεζα δζαβνάθεηαζ ζε 

ζπέζδ ιε ηζξ αηυθμοεεξ εέζεζξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ: ηδκ θψκελ Είληδηλα (ζήι. Πμθφδνμζμ), 

ημκ λαὸλ ηλ Ἁγίσλ Ἀλαξγχξσλ (Μμκή Αβίςκ Ακανβφνςκ Βενμίςκ), ηὰο ἅισο ηὰο ἀξραίαο (εέζδ 

Αθςκάηζα Εαναθχκαξ), ηὸλ μεξὸλ θξέαξ (εέζδ Ξενμπήβαδμ Εαναθχκαξ), ημκ λαὸλ ηνῦ Ἁγίνπ 

Δζπκίνπ (εέζδ Ασ-Θφιδξ Υνοζάθςκ), ηδκ κνλὴλ ηνῦ Ἁγίνπ Γεσξγίνπ ηνῦ Λπθνβνπλνῦ (εέζδ 

Λοημαμοκυ Γαθκίμο), ηδκ κνλὴλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο ιενχζεο (ιμκή Κμφιπανδ 

Παθαζμπακαβζάξ), ηδκ θψκελ νρὰ ηαζ ημ εθηήξηνλ ηνῦ πξνθήηνπ ἦιίνπ ηὸ Πεληαδάθηπινλ (καυξ 

Πνμθήηδ Ζθία ζηδκ ημνοθή ημο Σατβέημο), αθ. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXXXI- 

LXXXIV. ΜΜ, V, ζ. 159-160 (μζ μπμίμζ ημ πνμκμθμβμφκ θακεαζιέκα ημ 1293). BINON, «L‘histoire de 

deux chrysobulles», ζ. 310. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅνζα», ζ. 395-402. διεζχκεηαζ υηζ πανά ηδκ βναιιή 

μνζμεέηδζδξ πμο πανάζζεζ ημ εκ θυβς αοημηναημνζηυ έββναθμ ιεηαλφ ηςκ δφμ ιδηνμπυθεςκ, δ 

πενζθένεζα ηδξ κυηζαξ Λαηςκίαξ δεκ ιπμνεί κα εεςνδεεί εηηθδζζαζηζηά ζοιπαβήξ, δεδμιέκμο υηζ 

αυνεζα ηδξ Μάκδξ ηαζ ακαημθζηά ημο Σατβέημο πςνμεεηείηαζ ανπζηά δ επζζημπή Δγενμφ (αθ. 

παναπάκς ζδι. 592) ηαζ ζηδ ζοκέπεζα δ επζζημπή Κανομοπυθεςξ (ακ δεκ πνυηεζηαζ βζα ηδκ ίδζα 

εηηθδζζαζηζηή επανπία πμο ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο ή ημ α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα έθααε ηδ δεφηενδ 

μκμιαζία), μζ μπμίεξ οπάβμκηαζ ζηδ ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ. Γζα ηδκ επζζημπή Κανομοπυθεςξ, αθ. 

παναηάης ζδι. 827. Γζα ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;), αθ. παναηάης «Σὸ κνλχδξηνλ ηλ Σηκίσλ 

Ἀξρηζηξαηήγσλ ηλ Ἄλσ Γπλάκεσλ ηνῦ Ληγχδε εἰο ηὴλ Ἀλδξνῦζαλ» ηαζ ζδι. 748. 
600

 φιθςκα ιε ηδκ ηαηαβναθή ημο 1700 ζηδκ επζζημπή Έθμοξ οπάβμκηαζ ηα πςνζά Σδάζε (ζήι. 

Πενζζηένζ), Βιαρηφηε, Μνπξηέα (ζδι. Μονηζά), Σνπξαιῆ (ζήι. Έθμξ), Λεἢκνλαηο, (ζήι. Λεήιμκαξ), 

εήηνιῆ (ζήι. Άβζμζ Σαλζάνπεξ), θάια, Βνπβάιεα (εβηαηαθεθεζιιέκμξ μζηζζιυξ ζε μιχκοιδ εέζδ 

κυηζα ηδξ ηάθαξ), Κξάκηζα (ζήι. Γνάιιμοζα), Φπιῆζεη (Φζθήζζ), Βξνληακά, Λεθνβνπλφ (Λοημαμοκυ, 

αθ. παναηάης ζδι. 603), ηέθαλν (αθ. παναπάκς ζδι. 324), Ενχπελα (ζήι. Άβζμζ Ακάνβονμζ), 

Εαξαθφλαο (ζήι. Εαναθχκα), Αγξεαλνῦο (Αβνζάκμζ), Σδνιεα (Σζίθζα, ενεζπςιέκμ), Γεξάθε (Γενάηζ), 

Καξήηδα (Κανίηζα), Αιεπνρφξε (Αθεπμπχνζ), Γνῦβεο, Ἀπδδέα (Απζδζά), Νεᾶηα (Νζάηα), Μπεδάλνπο 

(ζήι. Άκς Γθοηυανοζδ), αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 330-332. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

«πζζημπὴ Ἕθμοξ», ζ. 317-319.  
601

 Απυ ηδ ζφβηνζζδ ημο πνοζυαμοθθμο ημο 1314(;) ιε ημ ηαηάζηζπμ ηδξ αεκεημηναηίαξ πνμηφπηεζ υηζ 

μ μζηζζιυξ ημο Λοημαμοκμφ απακηά ςξ ημπςκφιζμ ζημ πνχημ έββναθμ ηαζ ςξ μζηζζιυξ ζημ δεφηενμ, δ 

ηχιδ ηςκ Εηληδίλσλ (ζήι. Πμθφδνμζμ) ανίζηεηαζ κυηζα ημο πςνζμφ Αβνζάκμζ, μζ εέζεζξ ηὰο ἅισο ηὰο 

ἀξραίαο ηαζ ηὸλ μεξὸλ θξέαξ έπμοκ ηαοηζζηεί ιε ηζξ εέζεζξ Αθςκάηζα ηαζ Ξενμπήβαδμ Εαναθχκαξ ηαζ 

μ καυξ ημο Αβίμο Δοεοιίμο ανίζηεηαζ ζηδ εέζδ Ασ-Θφιδξ ιεηαλφ Υνοζάθςκ ηαζ Κεθαθά, δοηζηά ηδξ 

Εαναθχκαξ ηαζ αμνεζμδοηζηά ημο ηέθακμο, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅνζα», ζ. 398-402. 
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εκδίδεται το χρυσόβουλλο, εάν όχι και από την ίδρυση της επισκοπής, το 

μεγαλύτερο τμήμα της νότιας Λακεδαίμονας (με την εξαίρεση των 

δυτικών εδαφών της προς τον Σαΰγετο) υπάγεται όχι μόνο στα όρια της 

μητρόπολης Μονεμβασίας, αλλά και στη δικαιοδοσία της εκκλησιαστικής 

επαρχίας του Έλους602. Κατά συνέπεια, πρέπει να θεωρείται βέβαιη η 

ένταξη στην αρμοδιότητα της τελευταίας των γνωστών βυζαντινών 

θέσεων του κάστρου του Γερακίου και των οικισμών του Λυκοβουνού603, 

της Απιδιάς604 και του Πρινίκου605 (χάρτ. 6).  
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 Πναθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία ηνῦ Γεξαθίνπ, ζ. 273-274.  
603

 Ζ αογακηζκή εέζδ ημο Λοημαμοκμφ πενζθαιαάκεζ ηδκ ενεζπςιέκδ ζήιενα αογακηζκή ιμκή ημο 

Αβίμο Γεςνβίμο ιε ημ ηαεμθζηυ ηαζ ηα πανανηήιαηά ημο ηαζ ημκ μιχκοιμ μζηζζιυ, απυ ημκ μπμίμ 

δζαηδνμφκηαζ οζηενμαογακηζκυξ καυξ αθζενςιέκμξ ζηδ Μεηαιυνθςζδ ημο ςηήνα ηαζ θείρακα 

μζηζχκ, εκχ ηα ηεναιζηά εονήιαηα ηδξ επζθακεζαηήξ ένεοκαξ ηαζ ηα ενείπζα ιεηααογακηζκχκ ηηδνίςκ 

ιανηονμφκ ηδκ ακενχπζκδ πανμοζία ζηδκ πενζμπή απυ ηδκ ανπαζυηδηα ιέπνζ ηαζ ημ 19μ αζχκα, αθ. 

ΓΗΑΜΑΝΣΖ, «Κνμηεέξ», ζ. 396-398. Ζ ΗΓΗΑ, «Μμκή Αβίμο Γεςνβίμο», ζ. 175-180, πίκ. 57-58. Ζ ΗΓΗΑ, 

«Λοημαμοκυ: έκαξ ενεζπςιέκμξ ζζημνζηυξ μζηζζιυξ ζηδ Λαηςκία», ΛαθΖκ 2002, πάνηδ, ζ. 81-84. Ζ 

ΗΓΗΑ, «Λοημαμοκυ», ζ. 19-32. ΠΔΡΓΗΚΟΤΛΗΑ, « αογακηζκὸξ μἰηζζιὸξ ημῦ Λοημαμοκμῦ». Χξ μζηζζιυξ 

απακηά ζε ανπεζαηέξ πδβέξ ηδξ ημονημηναηίαξ ηαζ παναιέκεζ εκενβυξ ιέπνζ ηα ιέζα ημο 19μο αζχκα, 

μπυηε ηαζ εβηαηαθείπεηαζ απυ ημοξ ηαημίημοξ ημο, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 

331, Λεθνβνπλφ. Ο ΗΓΗΟ, «Breve descrittione», ζ. 116 (ζηζξ ανπέξ ημο 18μο αζχκα ςξ Licouuno). 

ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 61. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 473. Σ. ΜΤΛΧΝΑΚΟ, Σὸ 

Γαθλὶ ηῆο πάξηεο θαὶ ηὰ γχξσ ρσξηά (ἱζηνξηνγξαθηθή-θνηλσληνγξαθηθὴ θαὶ ιανγξαθηθὴ κειέηε), 

Ἀεῆκαζ 1966, ζ. 41-49. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 284, 309 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 

1700 ςξ Licovuno). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 106, 112 Licovuno (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ 

ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 421, 424). Σμ 1829 ημ Λοημαμοκυ ικδιμκεφεηαζ ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ πμο 

οπάβμκηαζ ζηδκ ανιμδζυηδηα ηδξ επζζημπήξ Μαθηγίκδξ. Ζ εηηθδζζαζηζηή ιεηααμθή πζεακυηαηα 

επήθεε ιέζα ζημκ 18μ αζχκα ηαζ πνέπεζ κα ζοκδέεηαζ ιε ηδκ ίδνοζδ ηδξ ηεθεοηαίαξ, αθ. ΜΠΔΛΗΑ, 

«Μμκαζηδνζαηά», ζ. 338, 342, 368. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, «πζζημπὴ Ἕθμοξ», ζ. 323-324.  
604

 Γζα ημκ μζηζζιυ ηδξ Απζδζάξ, αθ. παναηάης ζηδκ ίδζα εκυηδηα. 
605

 Σμ ημπςκφιζμ Πνίκζημξ/Πνίκζημ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1301 πμο απέθοζε 

μ Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ ιε ηδκ πενζμοζία ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ, υπμο ακαβκςνίγεηαζ 

ςξ ηηήζδ ηδξ  κνλὴ ηνῦ ἁγίνπ Γεσξγίνπ  ηνῦ Πξηλίθνπ κεηὰ ηλ π‘ αηὴλ παξνίθσλ θαὶ αηνπξγίσλ 

θαὶ ηῆο ιίκλεο…, αθ. ΜΜ, V, ζ. 164. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2236 (1301). 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 296-299. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 290, 293. Σμ 

1444 ζφιθςκα ιε ημκ αιθζζαδημφιεκδξ βκδζζυηδηαξ ανβονυαμοθθμ μνζζιυ ημο δεζπυηδ 

Κςκζηακηίκμο (ΗΑ΄) Παθαζμθυβμο παναπςνείηαζ ζημκ θῦξ Γεκήηξηνλ Μακσλᾶ ηὸλ Γξεγνξᾶ 

…ὀζπήηηνλ, ὁπνῦ εξίζθεηαη εἰο ηὸ Ἕινο, ἀληάκα κὲ ηὸλ πχξγνλ ηνπ θαὶ ηὸ ρσξίνλ Πξίληθνλ θαὶ ηὴλ 

πεξηνρὴλ ηνπ ὅιελ. Ζ έηδμζδ έπεζ βίκεζ απυ πεζνυβναθμ ημο Ch. Hopf, μ μπμίμξ είπε ακηζβνάρεζ ημ 

εεςνμφιεκμ πνςηυηοπμ έββναθμ πμο πθέμκ έπεζ παεεί, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 258-259. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 

γ΄, 17-18. ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, Οἰθνγέλεηα Μακσλᾶ, ζ. 39, 108-109. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 

228-229. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 123, 200. Σδ βκδζζυηδηα ημο πνςηυηοπμο εββνάθμο αιθζζαήηδζε μ 

Α. ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ-ΚΔΡΑΜΔΤ, Γηάθνξα ιιεληθά Γξάκκαηα ἐθ ηνῦ ἐλ Πεηξνππφιεη Μνπζείνπ ηῆο Α. 

. ηνῦ θπξίνπ Nikolas Likhatcheff, ἐκ Πεηνμοπυθεζ 1907, ζ 27-29, ιεηά απυ ελέηαζή ημο ζημ ιμοζείμ 

ημο Nikolas Likhatcheff, υπμο ημ είπε εκημπίζεζ. Σμ πςνζυ ημο Πνζκίημο απακηά πάθζ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 

1460-1463 ζημ μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ΣΣ10-1/14662 πενζθαιαάκμκηαξ 

9 μζημβέκεζεξ ηαζ έκακ ενβέκδ, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 69 

αν. 64, 275, 295, 403, 2, ζ. 491, ḳarye-i Priniḳos. ηδ ζοκέπεζα μ μζηζζιυξ ικδιμκεφεηαζ ζηζξ πδβέξ 

ηδξ αεκεημηναηίαξ, εκχ ιεηά ηδκ ίδνοζδ ημο κέμο εθθδκζημφ ηνάημοξ εκηάζζεηαζ ζημ δήιμ Έθμοξ, αθ. 

ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 58, Πνίκζημξ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 478 Βξίληθνο. 

ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1890
2
, ζ. 228 Βξφληθνο. ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηά», ζ. 365 

Πξίληθνο. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 286, 309 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ 

Brignico). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 108 Μπξίληθνο (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή 

ἀββανεζκ», ζ. 422). Σμ 1928 μ Βξχληθνο ιεημκμιάγεηαζ ζε Αζηένζ, αθ. ΦΔΚ 156/Α΄/1928. ημκ 

μζηζζιυ δ Γαθθζηή Expédition scientifique de Morée είπε εκημπίζεζ ηαθμπηζζιέκμ ιεζαζςκζηυ καυ, μ 

μπμίμξ δεκ ζχγεηαζ ζήιενα, αθ. BORY DE SAINT-VINCENT, Relation du voyage, 2, ζ. 354, WAGSTAFF, 

Helos. ζ. 57. Κμκηά ζημκ Πνίκζημ ανζζηυηακ ηαζ ημ ἀγξίδηνλ ηνῦ ἁγίνπ Κνπξλνχηνπ, επίζδξ ηηήζδ ηδξ 
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Ένας επιπλέον προβληματισμός που ανακύπτει από τη μελέτη των 

πηγών και την έρευνα στην περιοχή αφορά στο γεωγραφικό 

προσδιορισμό που εμπεριέχεται στη χρήση του τοπωνυμίου κατά τη 

βυζαντινή περίοδο. Οι γενικές και επιγραμματικές μνείες των γραπτών 

κειμένων αποδίδουν με ασφάλεια την ονομασία Έλος στην ευρύτερη 

περιοχή της νότιας Λακεδαίμονας ή έστω σε ένα τμήμα αυτής 606, ενώ 

εμμέσως σε κάποιες από τις πηγές η τοποθέτηση της λέξης στο κείμενο ή 

μία πληροφορία που δίνεται επιτρέπουν την υπόθεση για παράλληλη 

χρήση της στην ονοματοδοσία συγκεκριμένου πολίσματος 607 . Επίσης η 

απόδοση στην περιοχή εκκλησιαστικής καθέδρας αποτελεί ένδειξη για 

                                                                                                                                            
ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ, αθ. ΜΜ, V, ζ. 164. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 297 ηαζ ζδι. 

120, 299. Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 85 ζδι. 113, πμο ημκ ημπμεεηεί ζηδκ 

Μμονηζά Έθμοξ. Ο Άβζμξ Κμονκμφημξ ηαοηίγεηαζ, ζφιθςκα ιε βναπηή επζβναθή ζημ δοηζηυ ημίπμ 

επάκς απυ ηδκ είζμδμ, ιε ημ καυ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ 2πθι. κυηζα ημο μζηζζιμφ ηδξ Μονηζάξ ηαζ 

1πθι. αμνεζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ημο Βθαπζχηδ, Βθ. CH. STAVRAKOS, «The Church of St. Kournatos 

(till now Hagioi Theodoroi) in Myrtia of Lakonia: Epigraphy as a Source of Rare Iconography and the 

Society of Lakedaimon in the Late Byzantine Period», ζημ: The Proceedings of the 49th Spring 

Symposium of the Society for the Promotion of Byzantine Studies "Inscribing Texts in Byzantium: 

Continuities and Transformations", 18-20 March 2016, Exeter College, Oxford, επζι. M. Lauxtermann 

– I. Toth, Ολθυνδδ 2017 (οπυ εηηφπςζδ). 
606

 Οζ βεκζηέξ ικείεξ πμο απακημφκ ζηζξ πενζζζυηενεξ πδβέξ παναπέιπμοκ ζηδκ μκμιαημδμζία ιζαξ 

εονφηενδξ πενζμπήξ ιε ημ υκμια Έθμξ. ηδκ εθθδκζηή παναθθαβή ιάθζζηα ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ 

πνμζδζμνίγεηαζ ζε βεκζηέξ βναιιέξ ηαζ δ πςνμεέηδζή ηδξ ιεηαλφ ημο Παζζααά ζηα ακαημθζηά, ηδξ 

Μμκειααζίαξ ζηα δοηζηά ηαζ ηδξ Σζαηςκζάξ ζηα αμνεζμακαημθζηά. Δπζπθέμκ, ημπμεεηείηαζ κυηζα ημο 

Γεναηίμο, ημ μπμίμ ακαθένεηαζ ςξ ηάζηνμ ηδξ Σζαηςκζάξ, αθ. ΔΥ, ζη. 2064-2065, 2982-2984, 3166-

3167. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 15. οκεπχξ, θαίκεηαζ υηζ ηα ημπςκοιζηά ημο υνζα δζέθενακ απυ 

ηα επζζημπζηά, υπμο πζεακυηαηα εκηαζζυηακ ηαζ ημ Γενάηζ. 
607

 ημ De administrando imperio, ζ. 232, ημο Πμνθονμβέκκδημο ακαθένμκηαζ απυ ημζκμφ δ 

Λαηεδαζιμκία ηαζ ημ Έθμξ (πὸ ηὴλ Λαθεδαηκνλίαλ θαὶ ηὸ Ἕινο) ηαζ δεδμιέκμο υηζ ημ πνχημ 

ημπςκφιζμ ακαθένεηαζ ζε πυθδ (αθ. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Λαηςκία, Λάηςκεξ», ζ. 6, βζα ημ 

υκμια Λαηεδαζιμκία ζημκ Πμνθονμβέκκδημ) εα ιπμνμφζε κα εηθναζηεί δ ίδζα οπυεεζδ ηαζ βζα ημ 

δεφηενμ. φιθςκα ιε ημ ΓΥ, § 205
D
, ζημ Έθμξ, ηαεχξ ηαζ ζηα ηάζηνα ηδξ Μμκειααζίαξ ηαζ ημο 

Παζζααά ζηαειεφεζ μ Γμοθζέθιμξ Β΄ ηδξ Απαΐαξ ηαηά ηζξ επζζηέρεζξ ημο ζηδ κυηζα Λαηςκία ιεηά ηδκ 

ηαηάθδρδ ηδξ Μμκειααζίαξ ημ 1248. ημ ανβονυαμοθθμ ημο δεζπυηδ Θεμδχνμο Α΄ Παθαζμθυβμο, 

ημο έημοξ 1392 (αθ. παναπάκς ζδι. 598) ελαζνμφκηαζ απυ πνμκυιζα πμο παναπςνμφκηαζ ζηδ 

Μμκειααζία μζ ἔπνηθνη ηςκ πενζμπχκ Βαηίθσλ, Σδαθνλίαο, Μνιάσλ, ζνπνῦ (ζδι. Αζςπυξ), Ἕινπο, 

Ἱεξαθίνπ (ζδι. Γενάηζ), Ἀπηδέσλ, εξαθλνο (ζδι. Εαναθχκα), Σδηληδίλσλ (ζδι. Πμθφδνμζμ), 

Ῥένληνο, Πξαζηνῦ, Καζηάληηδαο ηαζ Ἁγίνπ Λεσλίδνπ (ζδι. Λεςκίδζμ). Με αεααζυηδηα υθα ζπεδυκ ηα 

παναπάκς ημπςκφιζα απμδίδμκηαζ ζε μζηζζιμφξ ηαζ ηάζηνα πμο οθίζηακηαζ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ 

ζηδ πενζυκδζμ ημο Μαθέα ηαζ ηδκ Σζαηςκζά ηαζ ηαη‘ ακαθμβία ημ ίδζμ πνέπεζ κα οπμεέζμοιε υηζ 

ζζπφεζ βζα ημ Έθμξ. ημκ αιθζζαδημφιεκδξ βκδζζυηδηαξ ανβονυαμοθθμ μνζζιυ ημο δεζπυηδ 

Κςκζηακηίκμο (ΗΑ΄) Παθαζμθυβμο ημ παναπςνμφιεκμ ζημκ θῦξ Γεκήηξηνλ Μακσλᾶ ηὸλ Γξεγνξᾶ 

ὀζπήηηνλ εἰο ηὸ Ἕινο απμηεθεί εκδεπμιέκςξ ηιήια ιζαξ εονφηενδξ μζηζζηζηήξ εκυηδηαξ, αθ. παναπάκς 

ζδι. 605. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 151, 273, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ήδδ απυ ημκ 9μ 

αζχκα οπάνπεζ πυθζζια ιε ηδκ μκμιαζία Έθμξ υπμο είπε ηδκ έδνα ημο ηαζ μ επίζημπμξ ηδξ πενζμπήξ.  

Με ηδκ άπμρδ αοηή δζαθςκεί μ ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἕθμοξ, πζζημπή», ζη. 662. Ο ΗΓΗΟ, Ἱζηνξία ηνῦ 

Γεξαθίνπ, ζ. 209-210, Ο ΗΓΗΟ, «Ἱζημνζηὲξ ηαὶ ημπμβναθζηὲξ ἀκαγδηήζεζξ», ζ. 41-42, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, ἧ 

θθιεζία, ζ. 440, 442, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ απθχξ επζαζχκεζ δ ανπαία μκμιαζία ςξ ημπςκφιζμ ηδξ 

εονφηενδξ πενζμπήξ ηαζ ημπμεεηεί ηδκ έδνα ηδξ επζζημπήξ ζηδκ πθδζζυπςνδ πυθδ ημο Γεναηίμο. 

Θεςνχ υηζ ζε αοηή ηδκ πενίπηςζδ δ επζζημπή εα είπε θάαεζ ημ υκμια ηδξ ηεθεοηαίαξ, δεδμιέκμο υηζ 

απυ ηδκ ανπαζυηδηα απμηεθμφζε ζδιακηζηυ πυθζζια ηδξ Λαηςκίαξ (ιε ηδκ μκμιαζία Γεξφλζξαη) ιε 

ζοκεπή ιάθζζηα ηαημίηδζδ ιέπνζ ζήιενα, εκχ πενζθαιαάκεηαζ ηαζ ζημ πλέθδεκνλ ημο Ηενμηθή 

(Γεξέλζξαη) ςξ ιία απυ ηζξ ζδιακηζηυηενεξ πυθεζξ ηδξ πνςημαογακηζκήξ Πεθμπμκκήζμο, αθ. 

ΠΑΤΑΝΗΑ, III.2.6, Γεξάλζξαη, γεξαλζξᾶηεο, III.21.7, III.22.6-7, 8 Γεξφλζξαη. PARTHEY, Hieroclis 

Synecdemus, ζ. 12, Γεξέλζξαη.  
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την ύπαρξη ομώνυμου οικισμού, ο οποίος δίδει το όνομά του στην 

επισκοπή και αποτελεί την έδρα του προκαθημένου της608. Η ίδρυση και 

ανάπτυξη ενός οικιστικού κέντρου κοντά στα βόρεια παράλια του 

Λακωνικού κόλπου και η τοποθέτηση επισκόπου ενδεχομένως συνδέονται 

μεταξύ τους και πιθανόν αποτελούν απόρροια της εδραίωσης της 

βυζαντινής κυριαρχίας στην περιοχή, της άσκησης μιας πολιτικής 

πολιτισμικής, φυλετικής και θρησκευτικής αφομοίωσης των ντόπιων 

πληθυσμών και της δημογραφικής ανόδου που γνωρίζει η αυτοκρατορία 

από τα μέσα του 8ου αιώνα και μετά. Η αποκατάστασης της 

αυτοκρατορικής εξουσίας στη Λακωνία με την καθυπόταξη των 

εγκατεστημένων σε αυτή σλαβικών φύλων, η διασφάλιση της διαβίωσης 

κοντά στις ακτές μετά την εκδίωξη των Αράβων από τον αιγαιακό χώρο 

και η καταπολέμηση της τελευταίας επιδημίας βουβωνικής πανώλης που 

έπληξε την αυτοκρατορία το 747 αποτελούν παράγοντες που δρουν 

θετικά προς την κατεύθυνση αυτή609.  

Ση χωροθέτηση πολίσματος ενισχύει και η μελέτη της μνημειακής 

τοπογραφίας στην περιοχή, χωρίς ωστόσο να έχουν προκύψει 

επιγραφικές μαρτυρίες από τις οποίες να δίδονται στοιχεία για την 

τοπωνυμική του ταύτιση. την πεδιάδα του Έλους και στους όμορους με 

αυτή λόφους εντοπίζεται σημαντικός αριθμός μεμονωμένων μνημείων 

και θέσεων που ανάγονται στη βυζαντινή περίοδο610 (εικ. 96), καθώς και 

                                                 
608

 Βθ. NESBITT – OIKONOMIDES, Byzantine seals, ζ. 80. Πναθ. ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΖ, Δπηζθνπηθνί λανί, ζ. 136. 
609 

Βθ. WAGSTAFF, Helos. ζ. 57. Γζα ηδκ πανμοζία ηςκ Ανάαςκ ζημκ αζβαζαηυ πχνμ ηαζ ηζξ επζδνμιέξ 

ημο ζηυθμο ημοξ ζηα πανάθζα ηδξ δπεζνςηζηήξ Δθθάδαξ ηαζ ζηζξ κήζμοξ ηαηά ημκ 9μ ηαζ 10μ αζχκα, 

αθ. Βίμξ ἁβίμο Θεμδχνμο Κοεήνςκ, ζ. 272-277. BON, Le Péloponnèse, ζ. 76-78. C. MILES, 

«Byzantium and the Arabs: Relations in Crete and the Aegean Area», DOP 18 (1964), ζ. 1-32. V. 

CHRISTIDES, «The raids of the Moslems of Crete in the Aegean sea. Piracy and conquest», Byz 51/1 

(1981), ζ. 76-111 (εζδζη. 86, 93, 96, 106-108 βζα επζεέζεζξ ηςκ Ανάαςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ). Ο ΗΓΗΟ, 

The conquest of the Crete by the Arabs (ca. 824). A turning point in the struggle between Byzantium 

and Islam, Ἀεῆκαζ 1984, ζ. 157-163, 165-168. Π. ΝΗΑΒΖ, «Οἱ ἀνααζηέξ ἐπζεέζεζξ ζηή Λαηςκζηή ηαηά 

ηή ιεζμαογακηζκή πενίμδμ», ΒπδΜει 3 (1991), ζ. 262-275. Α. Γ. Κ. ΑΒΒΗΓΖ, «Πεθμπυκκδζμξ ηαί 

Μμοζμοθιάκμζ: Οἱ ἀνααζηέξ ἐπζδνμιέξ ηαί μἱ πθδνμθμνίεξ ηκ Ἀνάαςκ ζοββναθέςκ (8μξ-13μξ 

αἰκεξ)», ΒπδΜει 4 (1992), ζ. 371-379. V. CHRISTIDES, «Arab-Byzantine Struggle in the Sea: Naval 

Tactics (7th-11th c. A.D): Theory and Practice», ζημ: Y. Y. Al-Hijji – V. Christides (επζι.), Aspects of 

Arab Seafaring. An Attempt to fill in the Gaps of Maritime History, Αεήκα 2002, ζ. 93, 99. Δπίζδξ, αθ. 

AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 165-166, 169. Γζα ηδ δδιμβναθζηή άκμδμ πμο ζδιεζχκεηαζ ζηδκ 

αοημηναημνία ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 427-432, υπμο 

ηαζ αζαθζμβναθία βζα ηδκ επζδδιία ηδξ πακχθδξ πμο έπθδηηε ηαηά δζαζηήιαηα ηδ Βογακηζκή 

αοημηναημνία απυ ημ 541/542 έςξ ημ 747. Δπίζδξ, αθ. I. ANTONIOU – A. K. SINAKOS, «The sixth-

century plague, its repeated appearance until 746 AD and the explosion of the Rabaul Volcano», BZ 

98/1 (2005), Η. Abteilung, ζ. 1-4, υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
610

 Ζ αογακηζκή μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ ζηδ εέζδ Άβζμξ ηέθακμξ ηεθακζάξ (αθ. παναπάκς ζδι. 324, 

595), μ ενεζπςιέκμξ καυξ ηδξ Αβίαξ Κονζαηήξ ζημ Πενζζηένζ (αδδιμζίεοημξ), μζ καμί ηςκ Αβίςκ 

Θεμδχνςκ (ηέθδ 13μο αζ.) ηαζ ηδξ Αβίαξ Κονζαηήξ (αδδιμζίεοημξ, ακαηαζκζζιέκμξ ιε απμζπαζιαηζηά 

ζςγυιεκμ βναπηυ δζάημζιμ πζεακυκ ημο 14μο αζ.) ζηδ Μονηζά, μ καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημο 

Βθαπζχηδ (ηέθδ 13μο αζ., αθ. Ἀνπζι. ΗΛΑ ΚΟΤΚΗΑΡΖ, « Ἅβζμξ Νζηυθαμξ ζημῦ Βθαπζχηδ», 

ΑΝΣΗΦΧΝΟΝ, Ἀθηέξσκα ζηφλ θαζεγεηή Ν. Β. Γξαλδάθε, Θεζζαθμκίηδ 1994, ζεθ. 246-256, 737-738, 

εζη. 1-3) ηαζ πζεακυκ μ ακαηαζκζζιέκμξ ζήιενα καυξ ημο Ασ-ηνάηδβμο ζημ Αζηένζ. Σμ ικδιεζαηυ 

πενζαάθθμκ ηδξ πενζμπήξ ειπθμοηίγμοκ μζ ιανηονίεξ ηςκ πδβχκ, ηαεχξ ηαζ ακαθμνέξ ηςκ πενζδβδηχκ 

ή παθαζυηενςκ ενεοκδηχκ ζε αογακηζκέξ εέζεζξ, αθ. παναπάκς ζδι. 594 (ηζζηενηζακή ιμκή De Pirn ή 
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ένα μνημειακό σύνολο από εκκλησιαστικά οικοδομήματα, τα οποία 

συγκεντρώνονται στο σύγχρονο οικισμό της κάλας και το άμεσο 

περιβάλλον του (εικ. 97). ήμερα εντός του πολεοδομικού ιστού 

διατηρούνται δύο ερειπωμένοι βυζαντινοί ναοί, ο Άγιος Δημήτριος611 (εικ. 

98) και η Αγία Κυριακή612 (εικ. 99). Δυτικά και σε απόσταση 500μ. περίπου 

από το τελευταίο μνημείο, στη θέση ουρούκλα, σώζεται ο ερειπωμένος 

βυζαντινός ναός του Αγίου Νικολάου613 (εικ. 100). Σο προαναφερόμενο 

                                                                                                                                            
De Pirt), 605 (Πνίκζημξ) ηαζ παναηάης ηδκ ίδζα εκυηδηα. Δπίζδξ, αθ. LEAKE, Travels, I, ζ. 200. 

PUILLON BOBLAYE, Recherches géographiques, ζ. 94-95, μ μπμίμξ εκηυπζζε ηδκ φπανλδ ενεζπίςκ ηςκ 

ιέζςκ πνυκςκ ζημ Μπνίκζημ, ηαεχξ ηαζ ημκηά ζημο εσκηαθή (ζδι. Άβζμζ Σαλζάνπεξ) 

ζοιπενζθαιαακμιέκμο ηαζ εκυξ πανεηηθδζίμο (pettit sacellum), ηα μπμία δεκ πνμκμθμβεί, ηαζ 

ακαθένεηαζ επζβναιιαηζηά ζηδκ οπενάζπζζδ ηδξ ηάθαξ απυ ιεζαζςκζηυ μπονυ (Skala était défendue 

par une forteresse du moyen âge), πςνίξ κα δίκεζ πεναζηένς ζημζπεία. WATERHOUSE – HOPE-SIMPSON, 

«Prehistoric Laconia», ζ. 92, υπμο επζζδιαίκμοκ medieval (or later) buildings ζηδκ ακαημθζηά πανεζά 

θυθμο, 2πθι. πενίπμο αυνεζα ημο μζηζζιμφ Αζηένζ (επίζδξ, αθ. ΘΔΜΟ, «Σὸ ἀνπαῖμ Ἕθμξ», ζ. 458 

ζδι. 17).  
611

 Αδδιμζίεοημ. Βνίζηεηαζ ζημ ηέκηνμ ημο μζηζζιμφ. Πνυηεζηαζ βζα ιμκυπςνμ ηαιανμζηέπαζημ καυ, 

μ ευθμξ ημο μπμίμο έπεζ ηαηαπέζεζ. Απυ ημ ανπζηυ ηηίζια δζαηδνμφκηαζ μ κυηζμξ ημίπμξ ζε παιδθυ 

φρμξ, μ δοηζηυξ ηιδιαηζηά, υπμο ηαζ δ είζμδμξ, ηαζ μ αυνεζμξ ιέπνζ ημ φρμξ ηδξ βεκέζεςξ ημο ευθμο, 

υπμο ζχγμκηαζ εκημζπζζιέκα in situ δφμ δπδηζηά αββεία. Δλςηενζηά απυ ημκ ηεναιμπθαζηζηυ δζάημζιμ 

δζαηδνείηαζ ζημ ιέζμκ πενίπμο ημο φρμοξ ηδξ αυνεζαξ ημζπμπμζίαξ μνζγυκηζα ηαζκία ιε ηυζιδια 

ηεεθαζιέκδξ βναιιήξ απυ ζοκεπυιεκα Λ ιε μνζγυκηζεξ πθίκεμοξ ιεηαλφ ηςκ πάκς βςκζχκ ηαζ 

μνζμεεηδιέκδ ιε δφμ γχκεξ απυ ιμκέξ πθίκεμοξ. Υνήζδ θαλεοιέκςκ θίεςκ έπεζ βίκεζ ζηζξ βςκίεξ ηαζ 

ζημ πενζεφνςια. Δπί ημονημηναηίαξ ζε επαθή ιε ηδ αυνεζα υρδ ημο ορχκεηαζ ζε δομ ζηάειεξ ηηίζια 

ηεηναβςκζηήξ ηάημρδξ, δ ημζπμπμζία ημο μπμίμο ζοκίζηαηαζ ζε ανβμφξ θίεμοξ ιε άθεμκδ πνήζδ 

πθίκεςκ ζημοξ ανιμφξ. Ζ απμοζία ακμζβιάηςκ ζημ ζζυβεζμ ηαζ δ δζάκμζλδ ηοθεηζμεονίδςκ ζημκ 

υνμθμ πνμζδίδμοκ ζημ μίηδια μπονυ παναηηήνα. ημ ζζυβεζμ δζαιμνθχκμκηαζ δφμ εμθμζηεπείξ πχνμζ 

ιε απμεδηεοηζηή πνήζδ ηαζ πνυζααζδ απυ ημκ υνμθμ. Απυ ηδκ ακχηενδ ζηάειδ ζχγμκηαζ ηιήιαηα 

ηδξ ημζπμπμζίαξ, υπμο δζαηνίκμκηαζ μζ μπέξ ηςκ λοθμδεζζχκ. ηζξ εζςηενζηέξ επζθάκεζεξ δζακμίβμκηαζ 

μνεμβχκζεξ ηυβπεξ. Ζ ηαηή ηαηάζηαζδ δζαηήνδζήξ ημο καμφ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδκ ιεηαβεκέζηενδ 

πνμζεήηδ ημο μζημδμιήιαημξ ζε επαθή ιε αοηυκ ηαεζζηά ηδ ιεθέηδ ηαζ πνμκμθυβδζδ ημο ικδιείμο 

δοζπενή. Ζ δζάδμζδ ςζηυζμ πμο βκςνίγεζ ημ ηυζιδια ηδξ ηεεθαζιέκδξ βναιιήξ απυ Λ ηαηά ηδκ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ζηδκ πενζμπή (αθ. ΠΔΡΓΗΚΟΤΛΗΑ, « αογακηζκὸξ μἰηζζιὸξ ημῦ 

Λοημαμοκμῦ») ηαεζζημφκ πζεακή ηδ πνμκμθυβδζή ημο ζημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ. Οζ παθαζυηενμζ 

ηάημζημζ ημο μζηζζιμφ μκμιάγμοκ ημ ικδιείμ «ηγαιί», πςνίξ ςζηυζμ απυ ηα ζςγυιεκα ζημζπεία κα 

ακαβκςνίγεηαζ ακάθμβδ πνήζδ. 
612

 Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « καὸξ ημῦ Ἅσ-Λέμο», ζ. 150 ζδι. 7. Ο ΗΓΗΟ «πεδίαζια», ζ. 187 (= Μάλε θαὶ 

Λαθσλία, Γ΄, ζ. 495). Γζαηδνείηαζ ενεζπςιέκμξ ζημ αμνεζμδοηζηυ άηνμ ημο πμθεμδμιζημφ ζζημφ ηδξ 

ηάθαξ, ζηδ ζοκμζηία Νέμξ Κυζιμξ. Πνυηεζηαζ βζα ζηαονυζπδιμ ηνμοθθαίμ καΐζημ ιε ημζπμδμιία απυ 

ανβμθζεμδμιή ηαζ πνήζδ πθίκεςκ ζημοξ ανιμφξ. Ζ ακαημθζηή υρδ ημο ηαζ ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ 

κυηζαξ έπμοκ ηαηαννεφζεζ, ηαεχξ ηαζ ζηδ δοηζηή δ ηεκηνζηή ημζπμπμζία. Σμλςηυ πανάεονμ ηαζ εφνα 

ακμίβμκηαζ ζημ αυνεζμ ημίπμ. Δλςηενζηά ζηδκ ημζπμπμζία ημο δζαιμνθχκμκηαζ ηαηά ηυπμοξ μνζγυκηζεξ 

γχκεξ απυ πθίκεμοξ. Απυ ημκ ηνμφθθμ ηηζζιέκμ πζεακυηαηα ηαηά ημ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια 

δζαηδνείηαζ ιυκμ ημ αμνεζμδοηζηυ ηιήια ημο ηοιπάκμο ιε ρεοδμπανάεονμ, ημ μπμίμ θένεζ πθίκεζκμ 

ηυζιδια απυ νυιαμοξ ηαζ ζηέθεηαζ απυ δζπθυ ααειζδςηυ ηυλμ απυ πθίκεμοξ. Καηαζηεοαζηζηά ηαζ 

ιμνθμθμβζηά παναηηδνζζηζηά ημο ακάβμοκ ηδ πνμκμθυβδζδ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. 

Δπίζδξ, αθ. Η. ΚΑΚΟΤΡΖ, «Ο καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημ Λεοηυπςια Λαηςκίαξ», ΑΓ 34 (1979), 

Μένμξ Α΄- Μεθέηεξ, ζ. 155. 
613

 Βνίζηεηαζ επάκς ζε παιδθυ θυθμ ηαζ πνζκ ιενζηά πνυκζα ηαηά ηδ δζάνηεζα ενβαζζχκ πμο 

εηηεθέζηδηακ ζημ βεζημκζηυ πμνημηαθεχκα πνμηθήεδηε νςβιή επί ημο εδάθμοξ ακαημθζηά ημο καμφ, 

μναηή ηζ ζήιενα, ιε απμηέθεζια ηδκ ηαηάννεοζδ ημο ιεβαθφηενμο ηιήιαημξ ηδξ αρίδαξ. Έπμοκ 

ηαηαπέζεζ επίζδξ δ ζηέβδ ημο καμφ ηαζ ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ δοηζηήξ υρδξ. Ακήηεζ ζημκ 

ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο ζηαονεπίζηεβμο καμφ. Ζ ημζπμπμζία ημο ζοκίζηαηαζ ζε ανβμφξ θίεμοξ ιε 

ζπμναδζηή πανειαμθή πθίκεςκ ζημοξ ανιμφξ. Ζ αυνεζα υρδ ημο ημζιείηαζ ιε δφμ πθίκεζκεξ 

γςθυνμοξ μνζμεεηδιέκεξ ιε ιμκή ζεζνά πθίκεςκ. Ζ ηαηχηενδ θένεζ ηυζιδια απυ πανάθθδθα 

δζαηεηαβιέκεξ ηεεθαζιέκεξ βναιιέξ (έκα είδμξ γχκδξ ζπεοάηακεαξ) (βζα ημ ιμηίαμ, αθ. ΣΟΤΡΖ, 
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μνημειακό σύνολο θα μπορούσε να συνδέεται με την ανάπτυξη ενός 

βυζαντινού οικιστικού συνόλου χωροθετούμενου ενδεχομένως στο 

βορειοδυτικό τμήμα του σύγχρονου οικισμού όπου εντοπίζονται οι δύο 

βυζαντινοί ναοί και εκτεινόμενο ενδεχομένως προς τα ανατολικά, όπου 

εντοπίζεται ο μεταβυζαντινός πυρήνας της σύγχρονης κωμόπολης. το 

τμήμα αυτό εντάσσονται ο ναός της Μεταμόρφωσης του ωτήρα614 (εικ. 

101), ο νεωτερικός ναός του Προφήτη Ηλία κτισμένος επάνω σε 

παλαιότερο 615 , ο νεώτερος ναός της Αγίας Παρασκευής 616  και οι 

κυλινδρικοί πύργοι μεταβυζαντινών (-ής) οχυρών (-ής) εγκαταστάσεων (–

εως)617 (εικ. 102, 103). Νοτιότερα μέχρι πριν μερικές δεκαετίες σωζόταν ο 

ναός του Αγίου Αθανασίου, καθολικό του οικισμού επί βενετοκρατίας618. 

Ανατολικότερα σε απόσταση 1.200μ. περίπου από τον Άγιο Δημήτριο, 

αμέσως μετά τη γέφυρα του Ευρώτα, στον οικισμό του Αγίου Γεωργίου 

                                                                                                                                            
Κεξακνπιαζηηθφο δηάθνζκνο, ζ. 162-163. ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 224, υπμο πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία ηαζ παναδείβιαηα απυ Λαηςκία) ηαζ δ ακχηενδ ιζα ζεζνά απυ ζοκεπυιεκμοξ νυιαμοξ 

(βζα ημ ιμηίαμ, αθ. ΣΟΤΡΖ, Κεξακνπιαζηηθφο δηάθνζκνο, ζ. 170-172. ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, 

Α΄, ζ. 223, υπμο πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία ηαζ παναδείβιαηα απυ Λαηςκία). Ίδζμ ηυζιδια ιε ημ 

ηεθεοηαίμ ιε υιμζα δζάηαλδ πενζέηνεπε ηδκ αρίδα ημο Ηενμφ ηαζ ηδ ιμκυθμαδ θςηζζηζηή εονίδα ζημ 

ιέζμκ ηδξ, κυηζα ηδξ μπμίαξ οπήνπε εκημζπζζιέκμ ανπαίμ ανπζηεηημκζηυ ιέθμξ. Απυ ημ βναπηυ 

δζάημζιμ δζαηδνμφκηαζ ιυκμ ίπκδ ηδξ Πθαηοηέναξ ζημ ηεηανημζθαίνζμ ηδξ αρίδαξ, ηαεχξ ηαζ 

ηαηάθμζπα ημο βναπημφ δζαηυζιμο ζημ αυνεζμ ηαζ ημ κυηζμ ημίπμ ημο Ηενμφ ηαζ ζημ ζςγυιεκμ ηιήια 

ημο ηηζζημφ ηέιπθμο. Γα ημ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Ἅβζμξ Γδιήηνζμξ Κνμηεκ», 

ζ. 203 ζδι. 2, 208 ζδι. 11 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 397 ζδι 2, 402 ζδι. 11). Ο ΗΓΗΟ, 

«πεδίαζια», ζ. 187 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 495). ΘΔΜΟ, «Σὸ ἀνπαῖμ Ἕθμξ», ζ. 456-457. Σα 

ηοπμθμβζηά, ηαηαζηεοαζηζηά ηαζ ιμνθμθμβζηά ζημζπεία ημο καμφ ημκ ηαηαηάζζμοκ ζημοξ 

οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ, πζεακυηαηα ζηα ηέθδ ημο 13μο ή ιέζα ζημκ 14μ αζχκα. ε απυζηαζδ 

1.200ι. πενίπμο κμηζμδοηζηά ημο Αβίμο Νζημθάμο οπήνπε παθαζυξ καυξ αθζενςιέκμξ ζημκ Άβζμ 

Ηςάκκδ μ μπμίμξ δεκ ζχγεηαζ ζήιενα. 
614

 Αδδιμζίεοημξ. Βνίζηεηαζ ζημ αυνεζμ ηιήια ημο πμθεμδμιζημφ ζζημφ, ζηδκ πενζμπή υπμο 

πςνμεεηείηαζ μ πονήκαξ ημο ιεηααογακηζκμφ μζηζζιμφ. Ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο 

ηεηναηζυκζμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ ιε ιεηαβεκέζηενμ λοθυζηεβμ κάνεδηα ζηα δοηζηά. Ο 

βναπηυξ δζάημζιμξ πμο δζαηδνμφζε ζημ εζςηενζηυ ημο έπεζ ζήιενα ηαθοθεεί ιε αζαέζηδ ιε ιυκδ 

ελαίνεζδ ηζξ ημζπμβναθίεξ ημο Ηενμφ, μζ μπμίεξ πνμκμθμβμφκηαζ πζεακυηαηα ζημ α΄ ιζζυ ημο 17μο 

αζχκα, αθ. Βθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «πεδίαζια», ζ. 186 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 494).  
615

 Ο παθαζυηενμξ καυξ ζςγυηακ ζε παιδθυηενμ επίπεδμ απυ ημ θοζζηυ έδαθμξ ηαζ επάκς ζε αοηυκ 

πηίζηδηε ημ ζδιενζκυ ιμκυπςνμ καΰδνζμ ημο Πνμθήηδ Ζθία. 
616

 Βνίζηεηαζ ζηδκ ηεκηνζηή πθαηεία ηδξ ηάθαξ (Πθαηεία ηςκ Πδβχκ). Πζεακυκ έπεζ ηηζζηεί ζηδ εέζδ 

παθαζυηενμο, πςνίξ κα οπάνπμοκ ςζηυζμ πεναζηένς ζημζπεία. 
617

 ε απυζηαζδ 70ι. κμηζμδοηζηά ημο καμφ ηδξ Μεηαιμνθχζεςξ ημο ςηήνμξ, ζε αναπχδεξ έλανια 

ημο εδάθμοξ ορχκεηαζ δζχνμθμ ηηήνζμ ηςκ κεςηένςκ πνυκςκ, μζ θεβυιεκμζ «ηναηχκεξ» θυβς ηδξ 

πνήζδξ πμο είπε ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 20μο αζχκα. ηδ κμηζμακαημθζηή βςκία ημο έπεζ εκζςιαηχζεζ ηα 

μζημδμιζηά ηαηάθμζπα μπονμφ πμο ακάβεηαζ πζεακυηαηα ζημοξ πνυκμοξ ηδξ ημονημηναηίαξ. 

Απμηεθείηαζ απυ ηοηθζηυ πονβίζημ ιε δφμ ζοκεπυιεκα ημζπία ηαζ θαίκεηαζ υηζ έπεζ δεπεεί πνμζεήηεξ 

ηαζ ιεηαζηεοέξ ζημ ακχηενμ ηιήια ημο. ιμζαξ ιμνθήξ πονβίζημξ εκημπίγεηαζ 230ι. πενίπμο 

ακαημθζηά ημο πνμδβμφιεκμο, κυηζα ημο ημζιδηδνίμο ημο μζηζζιμφ ηαζ ζε απυζηαζδ 250ι. απυ ηδκ 

δοηζηή υπεδ ημο Δονχηα. Γοζηοπχξ δεκ δζαηδνμφκηαζ άθθα μζημδμιζηά ίπκδ απυ ηα μπμία κα 

πνμηφπηεζ είηε ηοπυκ ιεηαλφ ημοξ ζφκδεζή ιε ηείπμξ ηαζ δ έκηαλή ημοξ ζε παθαζυηενμ θνμονζαηυ 

ζοβηνυηδια είηε δ αοηυκμιδ θεζημονβία εηάζημο. Οζ POUILLON BOBLAYE, Recherches géographiques, 

ζ. 95, ηάκμοκ ικεία ζηδκ άιοκα ηδξ ηάθαξ απυ έκα ιεζαζςκζηυ μπονυ. 
618

 Ο καυξ θεζημονβμφζε ημ 1700 ςξ εκμνζαηυξ βζα ημκ μζηζζιυ ηδξ ηάθαξ αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 330. Βνζζηυηακ ζημ κυηζμ ηιήια ημο μζηζζιμφ ηαζ ιέζα ζημ β΄ ηέηανημ 

ημο 20μο αζχκα ηαηεδαθίζηδηε ηαζ ζηδ εέζδ ημο ακεβένεδηακ ηα βναθεία ηδξ ηυηε ημζκυηδηαξ 

ηάθαξ. Δζξ ακάικδζδ ημο καΐζημο ηαηαζηεοάζηδηε ιζηνή ηυβπδ ζηδ δοηζηή υρδ ημο ηηδνίμο ιε 

πνήζδ εζημκμζηαζίμο, δ μπμία ζηζξ ανπέξ ημο 21μο αζχκα ηαηανβήεδηε απυ ηδ δδιμηζηή ανπή. 
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(πρώην Πανηγυρίστρα) βρίσκεται ο παλαιότερος ναός της περιοχής, 

αφιερωμένος στον Άγιο Γεώργιο (τέλη 10ου αιώνα)619 (εικ. 104). 

Σην ίδρυση και ανάπτυξη οικισμού ευνοεί μια σειρά από 

πλεονεκτήματα που συγκεντρώνει η συγκεκριμένη τοποθεσία και στα 

οποία προσγράφονται η παροχή πόσιμου ύδατος από τις πηγές του 

Βασιλοποτάμου που αναβλύζουν από τη νοτιοανατολική παρειά του 

λόφου και κατά μήκος του ρου του (στη θέση ουρούκλα), η εξασφάλιση 

πλούσια αρδευόμενων και εύφορων προσχωσιγενών καλλιεργήσιμων 

εκτάσεων στην όμορη πεδιάδα, η χωροθέτησή του πλησίον του μερικώς 

πλωτού τότε ποταμού Ευρώτα και τέλος η υψομετρική διαφορά που 

καθιστά το μικροκλίμα της θέσης ευνοϊκότερο σε σχέση με αυτό των 

επίπεδων και περιβαλλόμενων από βάλτους εκτάσεων. Παράλληλα η 

συγκεκριμένη χωροθέτηση επιτρέπει την επόπτευση της ευρύτερης 

περιοχής και του συνόλου σχεδόν των βόρειων παραλίων του λακωνικού 

κόλπου (εικ. 105). Βέβαια η επιχειρούμενη ταύτιση δεν παύει να είναι μια 

υπόθεση, τη διερεύνηση της οποίας καθιστά σήμερα δυσχερή, εάν όχι 

αδύνατη, η ταχεία οικιστική ανάπτυξη της κώμης της κάλας κατά τις 

τελευταίες δεκαετίες και η πυκνή και άναρχη δόμηση. Ψστόσο από τα 

μέχρι σήμερα δεδομένα η θέση συγκεντρώνει τις περισσότερες 

πιθανότητες για τη χωροθέτηση ενός βυζαντινού οικισμού, ο οποίος 

κατέχοντας κεντρικό και κυρίαρχο ρόλο στην περιοχή λαμβάνει την 

ονομασία Έλος είτε ως υπόμνηση του αρχαίου προκατόχου του, αν και 

                                                 
619

 Ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο δίζηοθμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ ιε κάνεδηα ηαζ 

πνμζεήηδ ιεηαβεκέζηενμο ελςκάνεδηα (ανπέξ 20μο αζ.) ζηα δοηζηά. Ακαημθζηά απμθήβεζ ζε ηνεζξ 

διζηοθζκδνζηέξ αρίδεξ Ηενμφ. ηδκ ημζπμδμιία ημο ζοκδοάγεηαζ ημ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια 

ημζπμπμζίαξ ζηζξ αρίδεξ ημο Ηενμφ (απυ ημ φρμξ ηδξ πμδζάξ ηςκ παναεφνςκ ηαζ πάκς) ηαζ ημκ ηνμφθθμ 

ιε ημ αιεθέξ πθζκεμπενίηθεζζημ ζημκ οπυθμζπμ καυ. Ο ηεναιμπθαζηζηυξ δζάημζιμξ πενζμνίγεηαζ ζε 

μδμκηςηέξ ηαζκίεξ πμο πενζηνέπμοκ ηδκ ημζπμπμζία ημο (ζημ ιέζμκ πενίπμο ηαζ ζηζξ απμθήλεζξ ηδξ 

ηάης απυ ημκ ηνμφθθμ ηαζ ηδ ζηέβδ) ηαζ ημκ ηνμφθθμ ηαζ ζηέθμοκ ηα δίθμαα πανάεονα ζηζξ 

αεηςιαηζηέξ απμθήλεζξ ηδξ αυνεζαξ ηαζ κυηζαξ υρδξ ημο. Σμ ικδιείμ πνμκμθμβείηαζ ζηα ηέθδ ημο 10μο 

αζχκα, αθ. D. HAYER, «Saint George près de Skala (Laconie)», ΓΥΑΔ 12 (1984), ζ. 265-286. ΚΑΠΠΑ, 

Ζ εθαξκνγή, Α΄, ζ. 267 ζδι. 251. Θεςνείηαζ πζεακή δ ηαφηζζή ημο ιε ηδ ιμκή ημο Αβίμο Γεςνβίμο ημο 

Πνζκίημο, δ μπμία πενζθαιαάκεηαζ ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1301 ιεηαλφ ηςκ ηηήζεςκ ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Μμκειααζίαξ, αθ. ΜΜ, V, ζ. 164. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2236. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 296 ζδι. 110. Ζ ημπμεέηδζδ ημο ςζηυζμ εκηυξ ημο μζηζζηζημφ ζζημφ ηδξ 

Πακοβδνίζηναξ ηαζ μζ ζφβπνμκεξ επειαάζεζξ ζημ άιεζμ πενζαάθθμκ ημο δεκ ηαεζζημφκ δοκαηή ηδκ 

πεναζηένς ένεοκα βζα ηδκ απμηάθορδ παθαζυηενςκ μζημδμιζηχκ θεζράκςκ ζηδκ ημπμεεζία αοηή. Ακ 

ηαζ δ απυζηαζδ απυ ημ αογακηζκυ Πνίκζημ είκαζ 5πθι., δεκ απμηθείεηαζ δ δζμζηδηζηή οπαβςβή ημο 

ικδιείμο ζε αοηυκ, εάκ δεκ οπήνπε άθθμξ πθδζζέζηενμξ μζηζζιυξ (ζημοξ πθδζζυπςνμοξ ίζςξ 

ζδιενζκμφξ μζηζζιμφξ ημο Πενζζηενίμο, ημο Φζθδζίμο, ημο Βθαπζχηδ ή ηδξ Μονηζάξ). Βέααζα δ ιζηνή 

απυζηαζδ ημο Αβίμο Γεςνβίμο απυ ηδ ηάθα ηαεζζηά πζεακυηενδ ηδκ εββναθή ηδξ ζε αοηή, εάκ 

ιάθζζηα βζα ηδ δζεοηυθοκζδ ηδξ ιεηαλφ ημοξ επζημζκςκίαξ οθίζηαηαζ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ δ 

βέθονα ζηδ εέζδ Κυθα ή Καημζηάθζ (ζε απυζηαζδ ιζηνυηενδ ημο 1πθι. αμνεζμδοηζηά ημο καμφ), ηα 

μζημδμιζηά ηαηάθμζπα ηδξ μπμίαξ (πμδανζηά) εοιμφκηακ παθαζυηενμζ ηάημζημζ ηδξ πενζμπήξ, αθ. 

παναπάκς ζδι. 552. διεζχκεηαζ υηζ ζημ ιεηααογακηζκυ ιμκαζηήνζ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Πνμδνυιμο 

κυηζα ημο Βθαπζχηδ (αθ. ΚΑΣΧΡΖ, πίδαπξνο Ληκεξά, ζ. 111), ημ μπμίμ πονπμθήεδηε απυ ημκ 

Ηιπναήι, ηαηαβνάθεηαζ ζηδ ικήιδ ηςκ εκημπίςκ καυξ αθζενςιέκμξ ζημκ Άβζμ Γεχνβζμ. Ζ εκ θυβς 

ιμκή εα ιπμνμφζε κα εββνάθεηαζ ζημ άιεζμ πενζαάθθμκ ημο Πνζκίημο-Αζηένζ.  
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μόνο τοπωνυμικά ταυτίζονται620, είτε από την ονομασία της ευρύτερης 

περιφέρειας εντός της οποίας εντάσσεται.  

Η βυζαντινή πόλη του Έλους πιθανότατα κατά τους 

υστεροβυζαντινούς χρόνους ως απόρροια των ταραχών, των 

συγκρούσεων και των επιδρομών που χαρακτηρίζουν την εποχή621 ή κατά 

τη διάρκεια της πρώτης τουρκοκρατίας φαίνεται ότι σταδιακά παρακμάζει 

και η ονομασία της αφήνεται στη λήθη του χρόνου. τους 

μεταβυζαντινούς χρόνους ο οικισμός απαντά με τη σημερινή ονομασία 

του κάλα απηχώντας την παλαιότερη λειτουργία του ως αγκυροβόλιο 

και σταθμός ελλιμενισμού622.  

                                                 
620

 φιθςκα ιε ηα δεδμιέκα ηςκ πδβχκ ηαζ ηδξ ανπαζμθμβζηήξ ένεοκαξ πεδίμο εεςνείηαζ αέααζμ υηζ ημ 

ανπαίμ πυθζζια πςνμεεηείηαζ ζημ ακαημθζηυ άηνμ ηδξ πεδζάδαξ ημο Έθμοξ, αθ. ΘΔΜΟ, «Σὸ ἀνπαῖμ 

Ἕθμξ», ζ. 467-468. 
621

 Σμ 1292 επζπεζνεί επζδνμιή ζηδκ Πεθμπυκκδζμ μ Καηαθακυξ καφανπμξ Ρμβήνμξ de Lluria ηαζ 

επζηίεεηαζ ζηδκ Μάκδ ηαζ ηδκ Μμκειααζία. ηδκ ηεθεοηαία ιεηά απυ αζθκζδζαζιυ εζζένπεηαζ ζηδκ 

Κάης Πυθδ, υπμο αζπιαθςηίγεζ ημκ ιδηνμπμθίηδ Νζηυθαμ ηαζ θεδθαηεί ηα πθμφηδ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ, 

αθ. BON, La Morée franque, ζ. 167. ZAKYTHINOS, Despotat- Histoire, ζ. 89-90. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ. 147, 284-285. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 80. ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ – 

ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Βαξβαξηθέο επηδξνκέο, ζ. 131-155. ηα ηέθδ ημο 13μο ηαζ ημκ 14μ αζχκα ηα 

πανάθζα ηαζ ηα κδζζά ημο Αζβαίμο θοιαίκμκηαζ μζ ζηυθμζ ηςκ Σμφνηςκ δβειυκςκ ηςκ ιζηναζζαηζηχκ 

παναθίςκ. Μεηαλφ αοηχκ ςξ πζμ δναζηήνζμξ ηαζ ιε ημ ιεβαθφηενμ ζηυθμ ζημ Αζβαίμ ηαηαβνάθεηαζ μ 

ειίνδξ ημο Ασδζκίμο Umur Beg, ειθακίζεζξ ημο μπμίμο ζηα πεθμπμκκδζζαηά πανάθζα ακαθένμκηαζ ημ 

1332 ή 1333 ηαζ ημ 1334 ή 1335, μπυηε απμαζαάγεηαζ ζηα πανάθζα ημο Λαηςκζημφ ηυθπμο, ίζςξ ζηδκ 

ημζθάδα ημο Έθμοξ, ηαζ πνμεθαφκεζ ιέπνζ ηα ηείπδ ημο Μοζηνά. Μεηαλφ ηςκ πενζμπχκ πμο δέπμκηαζ 

ηζξ επζεέζεζξ ημο ανίζημκηαζ δ Μμκειααζία, δ Μάκδ ηαζ ηάζηνα ημο ιεζζδκζαημφ ηυθπμο, αθ. 

ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 351, 2, ζ. 597. ΓΟΤΚΑ, ζ. 27. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 3, ζ. 249, 4, ζ. 377 (= 

ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 2, ζ. 222-223, 344). BON, La Morée franque, ζ. 227-229. ZAKYTHINOS, Despotat- 

Histoire, ζ. 90-92, 334. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Σὸ δεζπμηάημ ημῦ Μμνέςξ», ζ. 284. RUNCIMAN, Μοζηνάξ, ζ. 

60. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 182. ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ – ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Βαξβαξηθέο επηδξνκέο, ζ. 157-178. Σδκ ίδζα πενίμδμ ηαηαβνάθμκηαζ πεζναηζηέξ επζδνμιέξ Λαηίκςκ, 

αθθά ηαζ κηυπζςκ ανπυκηςκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ ηαημίηςκ ηςκ Κοεήνςκ, αθ. ΚΑΝΣΑΚΟΤΕΖΝΟ, 3, 

ζ. 85. THIRIET, Régestes, 1, αν. 45 (1334) 50 (1334), 62 (1335), 103 (1340). THIRIET, La Romanie 

vénitienne, ζ. 244, 251 ζδι. 3. BON, La Morée franque, ζ. 211 ζδι. 6, 506 ηαζ ζδι. 1. JANKO, 

«Historical conclusions», ζ. 609. ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ – ΚΟΤΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Βαξβαξηθέο 

επηδξνκέο, ζ. 185. Δπίζδξ, αθ. P. CHARANIS, «Piracy in the Aegean during the Reign of Michael VIII 

Palaeologus», ζημ: AIPHOS 10 (1950), ζ. 127-136 (= Ο ΗΓΗΟ, Social, Economic and Political Life, 

XII). MORGAN, «The Venetian Claims», ζ. 411-438. Πζεακυηαηα δ ζηαδζαηή παναηιή ηαζ 

ζοννίηκςζδ ημο μζηζζιμφ ημο Έθμοξ ηαζ δ ακαζθάθεζα θυβς ηςκ επζδνμιχκ είπακ ςξ απμηέθεζια ηδ 

ιεηαθμνά ζε ηάπμζα άβκςζηδ πνμκζηή ζηζβιή ηδξ έδνα ηδξ επζζημπήξ ζημ ζδιακηζηυηενμ ηαζ πθέμκ 

μπονυ πυθζζια ηδξ πενζμπήξ, ημ Γενάηζ υπμο ιε αεααζυηδηα ηαηαβνάθεηαζ πανμοζία επζζηυπμο ηαηά 

ηδ δζάνηεζα ηδξ αεκεημηναηίαξ ηαζ ηδξ δεφηενδξ ημονημηναηίαξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἕθμοξ, 

πζζημπή», ζη. 663. Ο ΗΓΗΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 444-445. Ο ΚΑΣΧΡΖ, πίδαπξνο Ληκεξά, ζ. 99, 118-

119, ακαθένεζ επίζδξ ςξ πνμζςνζκέξ έδνεξ ηδξ επζζημπήξ ηδ ηάθα (πναθ. BORY DE SAINT-VINCENT, 

Relation du voyage, 2, ζ. 347) ηαζ ημ Φζθήζζ πςνίξ ηδ ικεία ηςκ πδβχκ ημο. Γεκ απμηθείεηαζ ημ ζημπυ 

αοηυ κα ελοπδνέηδζε βζα ηάπμζμ πνμκζηυ δζάζηδια ηαζ δ βεζημκζηή ηχιδ ηδξ Απζδζάξ ιε ηδκ 

επζαθδηζηή παθαζμπνζζηζακζηή ααζζθζηή ηδξ Κμίιδζδξ ηδξ Θεμηυημο (αθ. παναηάης ζδι. 635). ηδκ 

πενίπηςζδ ςζηυζμ πμο βίκεζ απμδεηηή δ βκδζζυηδηα ημο ανβονυαμοθθμο ημο δεζπυηδ Κςκζηακηίκμο 

(ΗΑ΄) Παθαζμθυβμο οπέν ημο Γδιήηνζμο Μαιςκά (αθ. παναπάκς ζδι. 605), δ ιανηονία ημο εββνάθμο 

εα ζοκζζημφζε έκδεζλδ βζα ηδκ επζαίςζδ ηδξ μκμιαζίαξ Έθμξ βζα ημκ μζηζζιυ ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηα 

ιέζα ημο 15μο αζχκα.  
622

 Ζ θέλδ «ζηάθα» ςξ ημπςκφιζμ έπεζ ηδκ έκκμζα ημο θοζζημφ ή ηεπκδημφ παναεαθάζζζμο πχνμο, 

υπμο αβηονμαμθμφκ πθμία, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 13, θήιια ζθάια, ζ. 6540. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, 

Λεμηθφ, θήιια ζθάια, ζ. 1599. Πναθ. WAGSTAFF, Helos. ζ. 58-59. Δπίζδξ, αθ. M. VEIKOU, 

«Mediterranean Byzantine ports and harbours in the complex interplay between environment and 

society. Spatial, socio-economic and cultural considerations based on archaeological evidence from 
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Βεβαία είναι η χωροθέτηση στην παραθαλάσσια ζώνη της περιοχής 

οχυρού και λιμένος, ο οποίος λειτουργεί ως μικρό επίνειο του 

υστεροβυζαντινού Μυστρά. Πρόκειται για τα αναφερόμενα στις βενετικές 

πηγές ως torre di Vassilipotamo και porto de Vasilopotamo623. Η επίσκεψη και 

                                                                                                                                            
Greece, Cyprus and Asia Minor», ζημ: J. Preiser-Kapeller – F. Daim (επζι.), Harbours and Maritime 

Networks as Complex Adaptive Systems, Verlag des Römisch-Germanischen Zentralmuseums, Μάζκηξ 

2015, ζ. 39-40, 42. Πναθ. ΚΑΣΧΡΖ, πίδαπξνο Ληκεξά, ζ. 112. Ζ παθαζυηενδ ικεία ηδξ ηάθαξ 

ηαηαβνάθεηαζ ζημκ ηαηάθμβμ ιε ημοξ μζηζζιμφξ ηδξ Μάκδξ πμο ζοκέηαλε ημ 1618 μ Mακζάηδξ 

πνυηνζημξ Πέηνμξ Μέδζημξ (Pierro ή Pietro ή Petro Medici) βζα θμβανζαζιυ ημο Ηζπακμφ πνίβηζπα 

Κανυθμο de Gonzague, δμφηα de Nevers, αθ. BUCHON, Nouvelles recherches, 1, ζ. 286, Scala. 

WAGSTAFF, «Settlements», ζ. 231. Αημθμφεςξ απακηά ζημ Οδνηπνξηθφ ημο Evliyâ Çelebi, μ μπμίμξ 

ηδκ επζζηέθηδηε ημ 1668, ηαζ εκ ζοκεπεία ζε έββναθα ηδξ αεκεημηναηίαξ ζηα ηέθδ ημο 17μο ηαζ ηζξ 

ανπέξ ημο 18μο αζχκα, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 330, θάια. ΚΧΣΑΚΖ, 

«Evliyâ Çelebi», ζ. 275. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 117, Scala. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 86. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 286, 310 (ζηδκ απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ Scalla). 

ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 108 θάια, 112 Scala (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή 

ἀββανεζκ», ζ. 422, 424). Ζ ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 342, εεςνεί υηζ ημ θζιάκζ ημο 

Έθμοξ-ηάθαξ οθίζηαηαζ απυ ηδκ επμπή ημο Νζηδθυνμο Α΄ (802-811) ηαζ ακηζηαηέζηδζε αοηυ ημο 

Γοεείμο επί Βαζζθείμο Α΄ (867-876), πςνίξ ςζηυζμ κα πνμηφπημοκ ζημζπεία απυ ηζξ πδβέξ ή ηα 

ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα. Σδ θεζημονβία ημο ςξ ηέκηνμ εθθζιεκζζιμφ ηαηέζηδζακ ζηαδζαηά ακεκενβή μζ 

πνμζπχζεζξ ημο πμηαιμφ Δονχηα. 
623

 φιθςκα ιε αεκεηζηά έββναθα, ημ 1389, ηαηά ηδ δζάνηεζα ζοβηνμφζεςκ ιεηαλφ ηςκ Βεκεηχκ ηαζ 

ημο δεζπμηάημο ημο Μμνέςξ μ πνμκμδηήξ ημο Ναοπθίμο ηαζ ημο Άνβμοξ Peratio Malipier (Maripetro) 

αμδεμφιεκμξ απυ ημ βεκζηυ ανπδβυ ημο ηυθπμο Leonardo Trevisan ηαηέθααε ημκ πφνβμ ημο 

Βαζζθμπμηάιμο ςξ ακηζζηάειζζια βζα ηδκ ηαηάθδρδ ημο Άνβμοξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ θίβμ κςνίηενα 

(ηέθδ Γεηειανίμο 1388-ανπέξ Ηακμοανίμο 1389), αθ. THIRIET, Régestes, 1, αν. 759 (1389), 768 (1390). 

SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 233 αν. 32/27, ΗΗ, ζ. 337, υπμο θακεαζιέκα ακαθένεηαζ υηζ μ βμοθάξ 

ημο Άνβμοξ παναδυεδηε ζηζξ 20 επηειανίμο 1388. CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 54 (1389) ζ. 

116, αν. 68 (1390) ζ. 140-141. CESSI, «Venezia», ζ. 158, 160. LUTTRELL, «The Latins of Argos», ζ. 

46-48. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 134-135. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 394. MILLER, 

Φξαγθνθξαηία, ζ. 405. Αημθμφεδζακ δζαπναβιαηεφζεζξ βζα ηδκ επζζηνμθή ημο Άνβμοξ ιε ακηάθθαβια 

ημκ πφνβμ ημο Βαζζθμπμηάιμο [αθ. THIRIET, Régestes, 1, αν. 799 (1391), 800 (1391). 

CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 74 (1390) ζ. 151-152, αν. 103 (1391) ζ. 205, αν. 130 (1394) ζ. 

252. CESSI, «Venezia», ζ. 164, 168], πμο μδήβδζακ ζηδκ οπμβναθή ηδξ ζοκεήηδ ηδξ 27δξ Μαΐμο 1394 

ζηδκ μπμία ζοιθςκήεδηε δ παναπχνδζδ ζημοξ Βεκεημφξ ημο ηάζηνμο ημο Άνβμοξ ηαζ δ πανάδμζδ 

ζημ δεζπυηδ Θευδςνμ Α΄ Παθαζμθυβμ ημο πφνβμο ημο Βαζζθμπμηάιμο, αθ. ΓΟΤΚΑ, ζ. 516, υπμο ζημ 

Υξνληθὸλ χληνκνλ ημκ ακαθένεζ θακεαζιέκα ςξ πχξγνλ ηνῦ Μπινπνηάκνπ. ΓΡΖΓΟΡΟΒΗΟ, Ἱζηνξία 

Ἀζελλ, 3, ζ. 380 (1394). CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 141 (1394) ζ. 272. CESSI, «Venezia», ζ. 

173. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 139. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 95. MILLER, Φξαγθνθξαηία, ζ. 

405-407. LUTTRELL, «The Latins of Argos», ζ. 48. Δπίζδξ, αθ. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 233 

αν. 32/29, 248 αν. 33/32, ΗΗ, ζ. 351, υπμο ακαθένεηαζ δ θακεαζιέκδ ηαηαβναθή ημο Βαζζθμπυηαιμο 

ςξ Μοθμπυηαιμο. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 48-53. Σμ 1403 μ αοημηνάημναξ Μακμοήθ 

Β΄ Παθαζμθυβμξ ηαηά ηδκ επζζηνμθή ημο απυ ημ ιαηνφ ηαλίδζ ημο ζηδκ Δονχπδ ηάκεζ ιία ζηάζδ ζημ 

Βαζζθμπυηαιμ, πνμηεζιέκμο κα αζπμθδεεί ιε εέιαηα ημο δεζπμηάημο, αθ.SATHAS, Documents, 1, αν. 

5 (1403), ζ. 6 ζη. 5. THIRIET, Régestes, 2, αν. 1114 (1403). BARKER, Manuel II Palaeologus, ζ. xxix, 

231, 235. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, «Ἡ Μεεχκδ», ζ. 102. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 395. Σμκ 

επυιεκμ πνυκμ ημκηά ζημ Βαζζθμπυηαιμ αβηονμαμθεί δ βαθένα ημο εηπνμζχπμο ηςκ Ηςακκζηχκ 

Ηππμηχκ Dominique d‘Allemagne, ζημκ μπμίμ δίκεηαζ δ πνχηδ δυζδ ημο πμζμφ πμο είπε ζοιθςκδεεί 

ακάιεζα ζημ αογακηζκυ αοημηνάημνα ηαζ ημ ηάβια ιε ζημπυ ηδκ εζνδκζηή απμιάηνοκζδ ημο 

ηεθεοηαίμο απυ ηδκ Πεθμπυκκδζμ (ζοκεήηδ ηδξ 5δξ Μαΐμο 1404), αθ. ΜΑΝΟΤΖΛ Λφγνο πηηάθηνο, ζ. 

23 (Introduction). CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 273 (1404) ζ. 522, αν. 289 (1408) ζ. 549. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 160, 347. BARKER, Manuel II Palaeologus, ζ. xxx, 233. Α. 

ΛΟΤΒΖ-ΚΗΕΖ, «Ζ Πακηάκαζζα ηδξ Γενμοιάκαξ. Έκα ικδιείμ ηςκ Ηςακκζηχκ Ηππμηχκ», χκκεηθηα 16 

(2003-2004),ζ. 364. ε ζζημνζηή πδβή απμδζδυιεκδ ζημκ Stefano Magno ηαζ ακαθενυιεκδ ζε 

βεβμκυηα ημο 1480 ημ ημπςκφιζμ Βαζζθμπυηαιμξ πνμζδζμνίγεζ θζιέκα, μ μπμίμξ πζεακυηαηα ανζζηυηακ 

ζηδκ πενζμπή ηςκ εηαμθχκ ημο πμηαιμφ Δονχηα (porto de Vasilopotamo), αθ. SATHAS, Documents, 6, 

ζ. 226. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 396-397. ε πμνημθάκμ ημο 16μο αζχκα ζδιεζχκεηαζ υηζ ηὸ 
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παραμονή για δέκα ημέρες του Μάρκου Αντώνιου ΚατσαἺτη στο Eleos το 

1740 για επισκευές και ανεφοδιασμό του πλοίου που επέβαινε, πιθανόν να 

σχετίζεται με το παραπάνω λιμάνι. Ο τελευταίος του αποδίδει την γνωστή 

από την αρχαιότητα ονομασία Έλος, με την οποία προσδιορίζεται η 

ευρύτερη περιοχή 624 . Κατά το διάστημα αυτό επισκέφτηκε και την 

ερειπωμένη fortezza di Eleos κοντά στις όχθες του ποταμού Ευρώτα625. 

ε αυτή την περιοχή εντάσσεται η πρώτη εκτός των ορίων της 

μητροπόλεως Λακεδαιμονίας κτήση της μονής Βροντοχίου, το μετόχιον τὸ 

εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Βασιλείου. Η ταύτισή της ωστόσο 

καθίσταται εξαιρετικά προβληματική. ύμφωνα με τους δύο 

χρυσόβουλλους λόγους το μετόχι του Αγίου Βασιλείου τοποθετείται 

γενικά περὶ τὸ Ἕλος, χωρίς περαιτέρω προσδιορισμούς για το τοπωνύμιο 

από τους οποίους να προκύπτει αν αναφέρεται στην ομώνυμη πόλη ή στο 

σύνολο της εδαφικής έκτασης που υπάγεται διοικητικά ή εκκλησιαστικά 

σε αυτή. Επιπλέον δεδομένου ότι δεν υπάρχει η δυνατότητα να ταυτιστεί 

με ασφάλεια ο βυζαντινός οικισμός, η έρευνα στρέφεται στο σύνολο των 

                                                                                                                                            
Βαζηινπφηακνλ… είλαη θαιή ζπιαηδέηα λὰ ῥάμεο δηὰ λὰ πάξεο λεξφλ, αθ. DELATTE, Portulans, 59 

(Πνξηνιάλνο αν. 1). ε πάνηδ πμο δδιμζζεφεζ μ M. Merian ημ 1629, μζ εηαμθέξ ημο πμηαιμφ Δονχηα 

ζδιαίκμκηαζ ςξ P(ort)o Misitra ηαζ ζηδ δοηζηή υπεδ ημο ζδιεζχκεηαζ μζηζζιυξ ιε ηδκ μκμιαζία 

Vasolop, αθ. ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», ζ. 84-85, εζη. 15. Ακάθμβεξ ζδιάκζεζξ 

εκημπίγμκηαζ ηαζ ζε πάνηεξ πμο αημθμοεμφκ, αθ. VISSCHER, Peloponnesus hodie Morea, πάνηδξ. DE 

WIT, Peloponnesus hodie Moreae, πάνηδξ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 395-397. Ζ Πεινπφλλεζνο. 

Υαξηνγξαθία θαη Ηζηνξία, πάνηδξ 40 (O. Dapper, Naukeurige beschryving van Morea, eestijts 

Peloponnesus, Άιζηενκηαι 1688). ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», ζ. 86-88, 89-91, 93, 95-

98, εζη. 17-18, 23-24, 26, 29-31. ε άθθμοξ πάνηεξ μ ίδζμξ μζηζζιυξ ζδιεζχκεηαζ ιε ηδκ μκμιαζία 

P(ort)o Misitra, αθ. CANTELLI DA VIGNOLA, La Morea, πάνηδξ. Μανηονίεξ ημο α΄ ιζζμφ ημο 17μο 

αζχκα ακαθένμκηαζ ζηδκ πθμσιυηδηα ημο πμηαιμφ ιε ιζηνμφ ή ιεηνίμο ιεβέεμοξ πθμία, αθ. 

GUILLETIERE, Athènes ancienne et nouvelle, ζ. 58. Α. ΣΔΛΗΚΑ, «Μεηαθνάζεζξ Βεκεηζηκ ἐηεέζεςκ 

πενὶ Πεθμπμκκήζμο. Β΄», Πεινπνλλεζηαθὰ 17 (1987-1988), ζ. 151. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Δονχηαξ», ζ. 396.  
624

 Βθ. ΦΑΛΜΠΟ, Καηζαΐηε. Γχν ηαμίδηα, ζ. 30-33, 100-104. ε αεκεηζηυ έββναθμ ημο 1655 ςξ Eleo 

πνμζδζμνίγεηαζ μ Λαηςκζηυξ ηυθπμξ, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ, «Ἡ Μάκδ», ζ. 148. Οζηζζιυξ ιε ηδκ μκμιαζία 

Έθμξ απακηά λακά ζε πάνηεξ ημο 17μο αζχκα, ζημοξ μπμίμοξ πςνμεεηείηαζ ακαημθζηά ημο Δονχηα 

ημκηά ζηζξ εηαμθέξ ημο ή αμνεζυηενα ή ακαημθζηυηενα ημκηά ζηδ εάθαζζα, αθ. CANTELLI DA 

VIGNOLA, La Morea (πάνηδξ). Ζ Πεινπφλλεζνο. Υαξηνγξαθία θαη Ηζηνξία, πάνηδξ 38 (G. CANTELLI DA 

VIGNOLA, Peloponnesus ad antiquor mentem & praecipuaè Pausaniae, Strabonis, ac Ptolemei 

descripta, inc; suas octo Partes divisa, Ρχιδ 1692, υπμο ηαηαβνάθμκηαζ ηα ανπαία ημπςκφιζα). 

ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», εζη. 16, 20, 21, 22, 23, 25, 26 Οζ πανημβνάθμζ ηδξ επμπήξ 

θαίκεηαζ υηζ ημπμεέηδζακ ζημοξ πάνηεξ ημκ μζηζζιυ ααζζγυιεκμζ ζηζξ ανπαίεξ ιανηονίεξ, δεδμιέκμο 

υηζ ζημοξ ιεηααογακηζκμφξ πνυκμοξ δεκ απακηά ζηζξ πδβέξ πςνζυ ιε αοηυ ημ υκμια, ακ ηαζ είκαζ ζε 

πνήζδ ςξ ημπςκοιζηυξ πνμζδζμνζζιυξ ηδξ εονφηενδξ πενζμπήξ ηαζ μκμιαημδμηεί ηδ δζμζηδηζηή 

πενζθένεζα ηδξ κυηζαξ Λαηεδαίιμκαξ. Σμ ζφβπνμκμ Έθμξ πνμένπεηαζ απυ ηδ ιεημκμιαζία ημο πςνζμφ 

Γμοναθί (Νημοναθή), αθ. ΦΔΚ 251/Α΄/17.7.1930. Ο ίδζμξ μ Καηζαΐηδξ ακαθένεζ υηζ ημκηά ζηζξ 

εηαμθέξ ημο πμηαιμφ Δονχηα είδε ηαζ ηα ενείπζα dell‘antica citta di Eleos, e del suo castello. 
625

 Βθ. ΦΑΛΜΠΟ, Καηζαΐηε. Γχν ηαμίδηα, ζ. 15, 101-102. Ο Καηζαΐηδξ ζφιθςκα ιε ηδκ πενζβναθή 

πμο δίκεζ βζα κα θηάζεζ ζημ ηάζηνμ ημο Έθμοξ πενπάηδζε δίπθα ζηζξ υπεεξ ημο Δονχηα. Ο 

παναηηδνζζιυξ fortezza ιπμνεί κα απμδίδεηαζ είηε ζηζξ θνμονζαηέξ ηαηαζηεοέξ πμο εκημπίγμκηαζ εκηυξ 

ηδξ ηάθαξ, δοηζηά ημο Δονχηα ηαζ 6πθι. απυ ηζξ εηαμθέξ ημο, είηε ζε ιζηνυ ιεηααογακηζκυ μπονυ 

κμηζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ημο Πενζζηενίμο, ζηζξ ακαημθζηέξ υπεεξ ημο Δονχηα ηαζ 7πθι. απυ ηζξ 

εηαμθέξ ημο, είηε ζε ιζηνυ ηάζηνμ θίβμ αμνεζυηενα 9πθι. απυ ηζξ εηαμθέξ ημο. ε ζπέζδ ιε ημ 

ηεθεοηαίμ, υπςξ ιμο οπέδεζλε μ η. Γ. Γζαιακηάημξ ηαζ ζφιθςκα ιε ιανηονίεξ παθαζυηενςκ, ζηδκ 

απέκακηζ υπεδ (δοηζηή) ημο πμηαιμφ οπήνπε δεφηενμ ηάζηνμ, ηα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα ημο μπμίμο 

αθαζνέεδηακ απυ πμζιέκεξ ηδξ πενζμπήξ βζα ηδκ ηαηαζηεοή ηςκ πμζικζμζηαζίςκ ημοξ.  
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οικισμών της πεδιάδας του Έλους, λαμβάνοντας πάντοτε υπ’ όψιν ότι 

είναι πολύ πιθανόν ο ναός του μετοχίου να έχει καταρρεύσει χωρίς να 

έχει αφήσει ορατά ίχνη και το όνομά του να έχει ξεχαστεί.  

ήμερα από τις εκκλησίες που χωροθετούνται στην πεδιάδα του 

Έλους η μοναδική αφιερωμένη στον Άγιο Βασίλειο εντοπίζεται σε 

απόσταση 325μ. βορειοανατολικά του βυζαντινού ναού του Αγίου 

Γεωργίου, εντός του συνοικισμού του Αγίου Γεωργίου (πρώην 

Πανηγυρίστρα ή ΑλαἺμπεη)626. Βρίσκεται πλησίον του ποταμού Ευρώτα, 

μόλις 70μ. από την ανατολική όχθη του και σε απόσταση 500μ. περίπου 

από τον οικισμό της κάλας. Πρόκειται για μικρό μονόχωρο ναΰδριο, 

ανακατασκευασμένο στη θέση παλαιοτέρου, από το οποίο δεν σώζεται 

κανένα ίχνος (εικ. 106). υνεπώς δεν καθίσταται δυνατόν να 

προσδιοριστεί η παλαιότητα του αρχικού ναού από τυχόν οικοδομικά 

κατάλοιπα. 

Η παλαιότερη μνεία στον Άγιο Βασίλειο του συνοικισμού του Αγίου 

Γεωργίου απαντά σε αναφορά της 22ας Νοεμβρίου 1829 πρὸς τὴν ἐπὶ τῶν 

Ἐκκλησιαστικῶν καὶ τῆς Δημοσίου Ἐκπαιδεύσεως Γραμματείαν της 

κυβέρνησης του Ιωάννη Καποδίστρια, που υπογράφει ο τοποτηρητής της 

επισκοπής Έλους Κύριλλος, επίσκοπος Παμφίλου. το συνημμένο 

κατάλογο με τους εφημερίους, τα ιερά καθιδρύματα και τα περιουσιακά 

στοιχεία της επισκοπικής καθέδρας καταγράφεται στου ΑλαἺμπεη ἡ 

ἐκκλησία τοῦ Ἁγίου Βασιλείου ἀσκεπής με χωράφια αὐτῆς στρέμ. 2½ καὶ 

μία μουριά 627 . Ο οικισμός, αν και μαρτυρείται από την περίοδο της 

βενετοκρατίας (1685-1715), δεν αναφέρεται στις καταγραφές των Βενετών 

για την εκκλησιαστική περιουσία της επισκοπής Έλους 628 . Βέβαια οι 

συγκεκριμένοι κατάλογοι δεν είναι δυνατόν να θεωρηθούν ακριβείς διότι, 

καθώς προκύπτει από τη συγκριτική μελέτη μεταξύ των 

καταγεγραμμένων στα κατάστιχα ναών και των ισταμένων μέχρι σήμερα 

βυζαντινών και μεταβυζαντινών μνημείων, κάποιες εκκλησιαστικές 

επαρχίες παραδίδουν ελλιπή στοιχεία. Σουλάχιστον για την επισκοπή 

Έλους φαίνεται ότι γίνεται μνεία μόνο στις ενοριακές εκκλησίες και στο 

τέλος προστίθεται η επισήμανση: Εἶναι ἀκόμι καὶ ἄλες ἐκκλησίαις εἰς τὴν 

αὐτὴν ἐπισκοπὴν ὄμως μὴν ἔχοντας καμία ὑποστατηκὰ δὲν ἐγραύθησαν. 

                                                 
626

 Ο μζηζζιυξ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζε ανπεζαηέξ πδβέξ ηδξ αεκεημηναηίαξ ιε ημ υκμια Αθαΐιπεδ, 

αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 306 (1706), Ἀιαήκπεε. ΝΣΟΚΟ, «Breve 

descrittione», ζ. 116, Alaè bei. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 286, 309, Allabei (Ristretto del 

territorio d‘Eleos). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 108 (Ἀιαΐκπεε), 111 (Alaimbei) (= Ο ΗΓΗΟ, 

«Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 422, 425). Σμ 1928 μ ζοκμζηζζιυξ θαιαάκεζ ζημ πθαίζζμ ηδξ 

ιεημκμιαζίαξ ηάπμζςκ ηονζχκοιςκ ιε ιδ εθθδκζηή πνμέθεοζδ ηδκ μκμιαζία Πακδβονίζηνα ηαζ ημ 

1984 ιεημκμιάγεηαζ εη κέμο ζε Άβζμξ Γεχνβζμξ απυ ημκ μιχκοιμ αογακηζκυ καυ, αθ., ΦΔΚ 

156/Α/8.8.1928. ΦΔΚ 22/Α/28.2.1984. 
627

 Βθ. Ζ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΟΠΟΤΛΟ, «Ἡ παζδεία ηαὶ ὁ ηθῆνμξ ηαηὰ ημὺξ πνυκμοξ ηῆξ πακαζηάζεςξ», 

Λαθσληθὰ 39 (Μάζμξ-Ἰμφκ. 1970), ζ. 83. ΚΑΣΧΡΖ, πίδαπξνο Ληκεξά, ζ. 116. ΜΠΔΛΗΑ, 

«Μμκαζηδνζαηά», ζ. 365. 
628

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 330-332. 
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ημειώνεται ότι στην απογραφή Grimani (1700) το ΑλαἺμπεη 

μνημονεύεται ως ο μικρότερος από τους οικισμούς της επισκοπής με 9 

μόνο οικογένειες (40 κατοίκους) και όντας ενδεχομένως ο ναός 

κατεστραμμένος ο πληθυσμός για τους λειτουργικές του ανάγκες 

επισκέπτεται τα πλησιόχωρα χωριά. Βέβαια η προέλευση του κυριώνυμου 

από το οθωμανικό αξίωμα του alay beyi που φέρει ο αρχηγός των 

σπαχήδων ιππέων 629  υποδεικνύει ότι η περιοχή περιλαμβανόταν στα 

τιμάρια που εκχωρούνται στον συγκεκριμένο αξιωματούχο630, ο οποίος 

ενδεχομένως δεν επέτρεπε τη λειτουργία χριστιανικών καθιδρυμάτων 

εντός των κτήσεών του. Για τους παραπάνω λόγους δεν γίνεται μνεία 

ούτε του Αγίου Γεωργίου, στον οποίο η κατάσταση διατήρησης σήμερα και 

τα αυθεντικά στοιχεία που διασώζει το κτιριακό κέλυφος υποδηλώνουν 

ότι δεν είχε υποστεί κάποια σημαντική φθορά κατά το παρελθόν. 

Κατά συνέπεια τα μόνα στοιχεία που μπορούν να παρατεθούν για 

την τεκμηρίωση της ταύτισης του μετοχίου της μονής Βροντοχίου με τον 

παλαιότερο ναό του Αγίου Βασιλείου στο συνοικισμό του Αγίου Γεωργίου 

είναι κατά κύριο λόγο η ίδια η αφιέρωση και κατά δεύτερον η μνεία που 

γίνεται στο χρυσόβουλλο για μύλωνας, κατά πάσα πιθανότητα 

υδρόμυλους. Παρά την απουσία πηγών ή αρχαιολογικών δεδομένων δεν 

μπορεί να αποκλειστεί η επιβίωση στη συγκεκριμένη θέση ενός 

παλαιότερου μνημείου, αναγόμενου ακόμα και στους βυζαντινούς 

χρόνους αφιερωμένου στο συγκεκριμένο άγιο, δεδομένου ότι στην 

ευρύτερη περιοχή είναι το μοναδικό αφιερωμένο στον άγιο Βασίλειο. 

Άλλωστε τα αγιωνύμια συνήθως διατηρούνται στη μνήμη του τοπικού 

πληθυσμού για μακρά χρονικά διαστήματα, ακόμα και εάν εξαφανιστεί 

κάθε ίχνος από το ναό στον οποίο οφείλεται η ονοματοδοσία της θέσης, 

ενώ σε κάποιες περιπτώσεις ανεγείρεται εκ νέου το ιερό καθίδρυμα 

διατηρώντας την ίδια αφιέρωση.  

Επιπλέον οι υδρόμυλοι που περιλαμβάνονται στο μετόχι θα 

μπορούσαν να τοποθετηθούν κοντά στον Ευρώτα, δεδομένου ότι 

                                                 
629

 Ο alay beyi εηθεβυηακ απυ ημοξ ζπαπήδεξ ημο ηάεε ζακηγαηίμο ηαζ είπε ηδκ οπμπνέςζδ ζε 

πενίπηςζδ πμθέιμο κα ημοξ ζοβηεκηνχζεζ ηαζ κα ημοξ μδδβήζεζ ζηδ ιάπδ. Καηά ηδ δεφηενδ 

ημονημηναηία μ alay beyi ηαηέπεζ ημ δεφηενμ ζενανπζηά ζηναηζςηζηυ αλίςια ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημ 

μπμίμ αημθμοεεί αοηυ ημο παζά. ε πενζυδμοξ εζνήκδξ είκαζ επζθμνηζζιέκμξ ηαζ ιε αζηοκμιζηά 

ηαεήημκηα. ημκ Μμνζά ηδκ πενίμδμ αοηή εδνεφμοκ δφμ alay beyi, εη ηςκ μπμίςκ μ έκαξ ζηδκ 

Σνζπμθζηζά ηαζ μ δεφηενμξ ζημκ Μοζηνά, αθ. ΔΗ
2
, 1, θήιια alay, ζ. 358. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ 

Πεινπφλλεζνο, ζ. 47, 84. Α. ΚΤΡΚΗΝΖ-ΚΟΤΣΟΤΛΑ, Ζ νζσκαληθή δηνίθεζε ζηελ Διιάδα. Ζ πεξίπησζε 

ηεο Πεινπνλλήζνπ (1715-1821), Αεήκα 1996, ζ. 87, 193-194. 
630

 Σμ ηονζχκοιμ Αθαΐιπεδ δζαηδνήεδηε αηυια ζηδκ παθαζυηενδ μκμιαζία ηςκ ζοκμζηζζιχκ ηδξ 

Λαηςκίαξ Φάνμξ (μ) (ΦΔΚ 287/Α/10.10.1955) κυηζα ηςκ Κνμηεχκ, ηαζ Πθαηακζζηάξ (μ) ιεηαλφ 

πάνηδξ ηαζ Μαβμφθαξ (ΦΔΚ 156/Α/8.8.1928), ημπμεεζίεξ πμο πζεακυηαηα εκηάζζμκηακ ζηζξ ηηήζεζξ 

πμο είπακ εηπςνδεεί ζημκ alay beyi ημο Μοζηνά, πναθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 

1994, ζ. 219, υπμο ηαηαβνάθμκηαζ ζηδκ ημπμεεζία Ἅγηνο Νῖθνο (ζηδκ πενζμπή ηδξ πάνηδξ) ηηήιαηα 

ηνῦ Σνχξθνπ Ἀιάε κπέε Μπεεδαδέ. Οζ δφμ ζοκμζηζζιμί ζηζξ πδβέξ ηδξ αεκεημηναηίαξ ηαηαβνάθμκηαζ 

ςξ γεοβμθαηζά. Γζα ημκ Πθαηακζζηά, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, ζ. 261 

(1699), 263 (1699), 303 (1700), 305 (1700), Ἀιαήκπεε. Γζα ημκ Φάνμ, αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη 

νηθηζκνί, ζ. 101-106, 408, seugolatio Zizzori di Ali Bei.  
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τεκμαίρεται η λειτουργία μύλων στην περιοχή. τα βορειοδυτικά του 

οικισμού Υιλήσι, στην ανατολική όχθη του ποταμού εντοπίζεται τμήμα 

αρχαίου υδαταγωγού λαξευμένου στο βραχώδες πρανές με κατεύθυνση 

προς νότο, παράλληλα με την πορεία του Ευρώτα 631  (εικ. 107). τη 

συνέχεια με τη μορφή χτιστής αύλακος μετατοπίζεται προς τα 

νοτιοανατολικά και σύμφωνα με πληροφορίες κατέληγε στην περιοχή του 

οικισμού του Αγίου Γεωργίου (Πανηγυρίστρια). Κατά μήκος του κτιστού 

τμήματος του υδαταγωγού κατασκευάζονται υδρόμυλοι, οι οποίοι 

βρίσκονται σε λειτουργία κατά τη μεταβυζαντινή περίοδο σύμφωνα με τα 

κτηριακά κατάλοιπα που ήταν ορατά μέχρι πριν μερικές δεκαετίες632.  

Βέβαια η επιχειρηματολογία αυτή παραμένει αδύναμη και δεν 

παύει να θεωρείται πιθανή η χωροθέτηση του ναού σε κάποια άλλη θέση, 

όπου την καταστροφή του σε άγνωστη χρονική στιγμή ακολούθησε η 

λήθη σταδιακά του αγιωνυμίου από τους κατοίκους. Επίσης πιθανή είναι 

η υπαγωγή της περιοχής του Αγίου Βασιλείου στους υστεροβυζαντινούς 

χρόνους στον πλησιόχωρο βυζαντινό ναό του Αγίου Γεωργίου, στην 

περίπτωση που ο τελευταίος ταυτίζεται με τη μονὴ τοῦ ἁγίου Γεωργίου τὴν 

τοῦ Πρινίκου, η οποία το 1301 περιλαμβάνεται στις κτήσεις της 

μητρόπολης Μονεμβασίας και φέρεται να κατέχει σημαντικά 

περιουσιακά στοιχεία στην περιοχή633. Η απόσταση που χωρίζει τους δύο 

ναούς είναι μόλις 325μ.  

Η δεύτερη υπόθεση που μπορεί να εκφραστεί για την ταύτιση του 

μετοχίου απαιτεί τη διεύρυνση τοπογραφικά του πεδίου της έρευνας. 

Προς τα ανατολικά της πεδιάδας του Έλους εντοπίζεται μια εξαιρετικά 

σημαντική βυζαντινή θέση με μνημειακό ενδιαφέρον. Πρόκειται για τον 

οικισμό της Απιδιάς, ο οποίος απαντά στις πηγές από την 

υστεροβυζαντινή περίοδο και εκκλησιαστικά υπάγεται στην επισκοπή 

Έλους 634 . Βρίσκεται κτισμένος στο νότιο άκρο μιας μικρής έυφορης 

πεδιάδας στους βόρειους πρόποδες των ορεινών όγκων Δασκαλόρραχης-

Κριτσόβας, ο οποίος μαζί με μια σειρά από χαμηλούς λόφους προς τα 

νοτιοδυτικά και τα νότια διαχωρίζει το χωριό από τον κάμπο του Έλους 

(χάρτ. 11).  

Σην εξέχουσα θέση που κατέχει ο οικισμός στην περιοχή ήδη από 

την πρωτοβυζαντινή περίοδο μαρτυρά ο αφιερωμένος στην Κοίμηση της 

Θεοτόκου ενοριακός ναός, κτισμένος στον αρχιτεκτονικό τύπο της 

                                                 
631

 Δπίζδξ, αθ. ΘΔΜΟ, «Σὸ ἀνπαῖμ Ἕθμξ», ζ. 464. 
632

 Ο ηηζζηυξ οδαηαβςβυξ ηαζ ηα ηηδνζαηά ηαηάθμζπα ηςκ ιφθςκ έπμοκ πθέμκ ελαθακζζηεί θυβς ηςκ 

αβνμηζηχκ ηαθθζενβεζχκ ηαζ ηδξ οπενεηιεηάθθεοζδξ ηςκ εφθμνςκ πεδζκχκ εηηάζεςκ ηδξ πενζμπήξ. 

φιθςκα ιε πθδνμθμνίεξ μ ηεθεοηαίμξ ιφθμξ θεζημονβμφζε εηζοβπνμκζζιέκμξ ιέπνζ ηαζ ηα ιέζα ημο 

20μο αζχκα ζηδκ πενζμπή υπμο ζήιενα ανίζηεηαζ δ οπεναβμνά LIDDL, επί ηδξ μδμφ ηάθαξ-

Βθαπζχηδ.  
633

 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 164. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 619. Πναθ. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 

280, δ μπμία εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζδ ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ιε ηδκ ηζζηενηζακή ιμκή De 

Pirn ή De Pirt, υπμο πανέιεζκε βζα ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια δ εοβεκήξ Μανβανίηα de Toucy. 
634

 Βθ. παναπάκς ζηδκ ίδζα εκυηδηα. 
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τρίκλιτης βασιλικής635 (εικ. 109). Η πρώτη μνεία του ονόματος γίνεται σε 

αργυρόβουλλο ορισμό που απέλυσε πιθανότατα την τελευταία δεκαετία 

του 14ου αιώνα ο δεσπότης Θεόδωρος Α΄ Παλαιολόγος με προνόμια για 

την πόλη της Μονεμβασίας 636 . Αδιάψευστος μάρτυρας της ακμής που 

γνωρίζει ο οικισμός κατά την υστεροβυζαντινή τουλάχιστον περίοδο 

αποτελεί ο αριθμός των μνημείων που απαντά τόσο εντός των ορίων του 

όσο και στην κτηματική του περιφέρεια, καθιστώντας τον μία από τις 

                                                 
635

 Ο καυξ ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ηδξ ηνίηθζηδξ εμθμζηέπαζηδξ ααζζθζηήξ ηαζ απμθήβεζ 

ακαημθζηά ζε ηνεζξ διζηοθζκδνζηέξ αρίδεξ Ηενμφ ιε ηδκ ηεκηνζηή κα ελαίνεηαζ θυβς ημο εφνμοξ ηδξ. 

Απμηεθεί ιεηαζηεοή παθαζυηενμο, παθαζμπνζζηζακζημφ λοθυζηεβμο καμφ πμο ιεηαηνάπδηε ζε 

εμθμζηέπαζημ ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ (10μξ αζ.). ηδκ ημζπμδμιία ημο έπμοκ πνδζζιμπμζδεεί 

αηαηένβαζημζ θίεμζ, ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ πανειαάθθμκηαζ πθίκεμζ. Δζςηενζηά μζ δφμ πεζζμζημζπίεξ 

πνμζηέεδηακ ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή μζημδμιζηή θάζδ βζα ηδκ απμηεθεζιαηζηυηενδ ζηήνζλδ ηςκ 

ευθςκ. Οζ ηίμκεξ πμο ιεζμθααμφκ ιεηαλφ ηςκ πεζζχκ ακήημοκ ζηδκ ανπζηή ημο θάζδ ηαζ πνδζίιεοακ 

ςξ οπμζηδνίβιαηα ηδξ ηαηά πμθφ εθαθνυηενδξ λφθζκδξ ανπζηά ζηέβδξ. Σοθθά αρζδχιαηα ακμίβμκηαζ 

ηαηά ιήημξ ημο αυνεζμο ηαζ ημο κυηζμο ημίπμο. Γθοπηυξ δζάημζιμξ απακηά ζηα ηζμκυηνακα πμο 

ζηέθμοκ ημοξ ηίμκεξ ιεηαλφ ηςκ πεζζμζημζπζχκ ηαζ ζημ ιανιάνζκμ ηέιπθμ ηαζ ακάβεηαζ ζε 

δζαθμνεηζηέξ πενζυδμοξ, απυννμζα ηςκ επειαάζεςκ πμο έπεζ δεπηεί ηαηά ηαζνμφξ ημ ικδιείμ. Σα 

ηζμκυηνακα είκαζ ζφβπνμκα ιε ηδκ ανπζηή θάζδ ημο καμφ, εκχ ηα βθοπηά πμο ζοκεέημοκ ημ ηέιπθμ 

απμδίδμκηαζ ζε πενζζζυηενα ημο εκυξ ζοκενβεία ιε πνμκζηή απυζηαζδ ιεηαλφ ημοξ ηαζ 

πνμκμθμβμφκηαζ απυ ημκ 12μ έςξ ηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα. ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ 

πζεακυηαηα ακάβμκηαζ ημ ακάβθοθμ επζζηφθζμ (ηέθδ 13μο αζ.) πμο έπεζ πνήζδ οπενεφνμο ζηδ κυηζα 

είζμδμ ημο καμφ ηαζ ηα βθοπηά ηειάπζα ιανιάνζκδξ ζανημθάβμο (ηέθδ 13μο-ανπέξ 14μο αζ.) πμο 

έπμοκ εκημζπζζηεί ζημ κεχηενμ ηαιπακανζυ. Γζα ημ ικδιείμ, αθ. Α. ΟΡΛΑΝΓΟ, «Ἀκαημθίγμοζαζ 

ααζζθζηαὶ ηῆξ Λαηςκίαξ», ΔΔΒ Γ΄ (1927), ζ. 346-348, 350-351. Ο ΗΓΗΟ, «η ηκ αογακηζκκ 

Ἀπζδέςκ», ζ. 125-133. A. GRABAR, Sculptures byzantines du moyen âge. II (XIe-XIVe siècle), Πανίζζ 

1976, ζ. 143 αν. 151, πίκ. CXX, CXXXII, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ημ ιανιάνζκμ ηέιπθμ ζηα ηέθδ ημο 

13μο αζχκα. D. HAYER, «La Dormition-de-la-Vierge de Zaraphona (Laconie): des éléments 

nouveaux», BZ 80/1 (1987), ζ. 360, 362-363, 365, 367-370 ζδι. 62. Θ. ΠΑΕΑΡΑ, Αλάγιπθεο 

ζαξθνθάγνη θαη επηηάθηεο πιάθεο ηεο κέζεο θαη ηεο χζηεξεο βπδαληηλήο πεξηφδνπ ζηελ Διιάδα, 

Γδιμζζεφιαηα ημο Ανπαζμθμβζημφ Γεθηίμο 38, Αεήκα 1988, ζ. 49 αν. 66, πίκ. 54. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, 

«Μκδιεῖα Λαηςκίαξ», ζ. 33-39 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 387-393). A. LIVERI, Die byzantinischen 

Steinreliefs des 13. und 14. Jahrhunderts im griechischen Raum, Αεήκαζ 1996, ζ. 184-187, εζη. 47-51, 

δ μπμία πνμκμθμβεί ημ ιανιάνζκμ ηέιπθμ ζηα ηέθδ ημο 13μο-ανπέξ 14μο αζχκα. Σμπζηή πανάδμζδ 

απμδίδεζ ηα ηειάπζα ηδξ ζανημθάβμο ζημκ ηάθμ ημο πεεενμφ ημο Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο μ 

μπμίμξ ζφιθςκα ιε αοηή πέεακε ζηδκ Απζδζά ηαηά ηδ δζάνηεζα ηοκδβεηζηήξ εηδνμιήξ απυ ημζκμφ ιε 

ημκ βαιανυ ημο πμο ήηακ ελυνζζημξ ηυηε ζηδκ Μμκειααζία. ηδ ζφγοβμ ημο αοημηνάημνα απμδίδεηαζ 

δ ίδνοζδ ηδξ ααζζθζηήξ, αθ. ΒΔΖ, « θηυιεκμξ Υνζζηὸξ», ζ. 59. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ 

Ἀπζδέςκ», ζ. 132-133. Δπίζδξ, αθ. WATERHOUSE – HOPE-SIMPSON, «Prehistoric Laconia», ζ. 86, μζ 

μπμίμζ ακαθένμκηαζ ζημκ ηάθμ εκυξ Παθαζμθυβμο ζημ καυ πςνίξ πεναζηένς πνμζδζμνζζιμφξ. Ο η. Αθ. 

Μμίναξ, ηάημζημξ ημο πςνζμφ, ιμο ακέθενε ιανηονία, ζφιθςκα ιε ηδκ μπμία ηα ηειάπζα ηδξ 

ζανημθάβμο ανέεδηακ ηάης απυ ημ δάπεδμ ημο καμφ, υηακ αθαζνέεδηε ημ παθαζυηενμ απυ 

ηεηνάβςκεξ θίεζκεξ πθάηεξ (ιαθηεγυπθαηεξ), βζα κα ακηζηαηαζηαεεί απυ πθαηάηζα. Καηά ηδ δζάνηεζα 

ηςκ ενβαζζχκ ανέεδηε επίζδξ ιεβάθμξ ανζειυξ μζηχκ (πζεακυηαηα ηαζ ηάθμζ).  
636

 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 172, 173, υπμο απμδίδεηαζ ζημ δεζπυηδ Θευδςνμ Β΄ Παθαζμθυβμ. SCHREINER, 

Kleinchroniken, II, ζ. 233 32/28, II, ζ. 346-348. Ο ΗΓΗΟ, «Πνμκυιζα», ζ. 163 (βζα ηδ πνμκμθυβδζδ ημο 

ανβονυαμοθθμο, αθ. ζ. 161-162). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 205, δ μπμία ημπμεεηεί ηδκ 

έηδμζή ημο ιεηά ημ 1394 (αθ. ζ. 203-204, 352-353). Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 

92 (υπμο ημ πνμκμθμβεί ζημ 1394, αθ. ζ. 83), 289 (υπμο ημ πνμκμθμβεί ζημ 1391-2). Ανβυηενα ζε 

πάνηδ ημο Battista Agnese (1554) ζδιεζχκεηαζ μ μζηζζιυξ apides, αμνεζμακαημθζηά ημο figlitus 

(Φζθήζζ) ηαζ κμηζμακαημθζηά ημο vrondami (Βνμκηαιάξ), αθ. BON, La Morée franque, ζ. 34, ζδι. 3, 

πίκ. 9. ηδ ζοκέπεζα απακηά ζηα ανπεία ηδξ Βεκεηίαξ ημο ηέθμοξ ημο 17μο ηαζ ηςκ ανπχκ ημο 18μο 

αζχκα, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 331, Ἀπηδέα. Ο ΗΓΗΟ, «Breve descrittione», ζ. 

116 (ζηζξ ανπέξ ημο 18μο αζχκα ςξ Pidia). ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 281, 307 (ζηδκ 

απμβναθή Grimani ημο 1700 ςξ Pidia). ΝΗΚΟΛΑΟΤ, Μειέηεο ἱζηνξίαο, ζ. 109 ρνξίν Ἀπηδέαο, 113 

Ἀπηδηά (= Ο ΗΓΗΟ, «Δἰδήζεζξ βζά ηήκ ἐπζαμθή ἀββανεζκ», ζ. 423, 426).  
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σημαντικότερες βυζαντινές θέσεις της νότιας Λακεδαίμονας637 (εικ. 108). 

Πρόκειται για τα κτηριακά κατάλοιπα βυζαντινού οχυρού στη θέση 

Παλιόχωρα 638 (εικ. 110) νότια του λόφου Κριτσόβα και τις ερειπωμένες 

σήμερα εκκλησίες της Αγίας Σριάδας639 (εικ. 111) και της Αγίας Κυριακής640 

(εικ. 113) στα βορειοανατολικά του χωριού, της Αγίας Ελεούσας στη θέση 

Πριπίφτη641 (εικ. 112), του Αγίου Ιωάννη στη θέση Ζαμανίτσα642 (εικ. 114), 
                                                 
637

 Πένα απυ ηα αογακηζκά ικδιεία, ζημκ μζηζζιυ ηαζ ηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ηδξ Απζδζάξ 

εκημπίγεηαζ ιεβάθμξ ανζειυξ εηηθδζζχκ, ηςκ μπμίςκ δ παθαζυηδηα δεκ είκαζ δοκαηυκ κα πνμζδζμνζζηεί 

θυβς ηςκ εηηεηαιέκςκ κεςηενζηχκ επειαάζεςκ πμο έπμοκ δεπηεί. Πνυηεζηαζ βζα ημοξ καμφξ ημο 

Αβίμο Γεςνβίμο, ημο Αβίμο Γδιδηνίμο, ημο Αβίμο Δοζηναηίμο, ηδξ Αβίαξ Παναζηεοήξ ημο Αβίμο 

Αεακαζίμο, ημο Αβίμο Κςκζηακηίκμο ηαζ ημο Αβίμο Ηςάκκδ. 
638

 ήιενα δζαηδνμφκηαζ εθάπζζηα μζημδμιζηά θείρακα απυ ημ μπονυ: Ίπκδ ηςκ ηεζπχκ 

ηαηαζηεοαζιέκςκ απυ ανβμφξ θίεμοξ ιε ποηκή πανειαμθή πθίκεςκ εη πενζζοθθμβήξ ζημοξ ανιμφξ, 

επζθάκεζα επζζηνςιέκδ ιε οδναοθζηυ ημκίαια (ημοναζάκζ) δ μπμία ακήηεζ ηαηά πάζα πζεακυηδηα ζε 

οδαημδελαιεκή, δ ηαηχηενδ ζηάειδ πφνβμο ηεηναβςκζηήξ ηάημρδξ δ μπμία ζχγεηαζ ιέπνζ ημ φρμξ ηδξ 

βεκέζεςξ ημο ευθμο ηαζ είπε εκδεπμιέκςξ πνήζδ οδαημδελαιεκήξ ηαζ ημίπμζ απυ λενμθζεζά. Δπίζδξ 

εκημπίγμκηαζ αηυζιδηα υζηναηα πνδζηζηχκ αββείςκ, ηεναιίδεξ ηαζ πθίκεμζ.  
639

 Ζ εηηεηαιέκδ ηαηαζηνμθή πμο έπεζ δεπηεί ημ ικδιείμ ηαζ δ ποηκή αθάζηδζδ δεκ ηαεζζημφκ δοκαηή 

ζήιενα ηδ δζενεφκδζή ημο. φιθςκα ιε ημκ ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 133 ζδι. 1, 

απμηεθείηαζ απυ ηνία πνμζημθθδιέκα ιμκυπςνα καΰδνζα. Γζαηδνμφκηαζ ζε φρμξ ιέπνζ 2ι. πενίπμο δ 

αυνεζα ηαζ δ ηεκηνζηή αρίδα ημο Ηενμφ ηαζ ηιδιαηζηά δ κυηζα ηαζ δ θμζπή ημζπμπμζία ημο ικδιείμο. 

Σδκ ημζπμδμιία ημο αυνεζμο κατδνίμο παναηηδνίγεζ ημ αιεθέξ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια ιε ηδ 

πνήζδ αηαηένβαζηςκ ή εθάπζζηα ηαηενβαζιέκςκ θίεςκ ζε πμζηίθα ιεβέεδ ηαζ πθίκεςκ εη 

πενζζοθθμβήξ, μζ μπμίεξ δζαηάζζμκηαζ ζημοξ μνζγυκηζμοξ ανιμφξ ζε ιμκέξ ή δζπθέξ γχκεξ (αυνεζα 

αρίδα) δζαημπηυιεκεξ ηαηά δζαζηήιαηα, ηαζ ζημοξ ηάεεημοξ ιειμκςιέκεξ ή ζε πμζηίθμοξ 

ζοκδοαζιμφξ (ημπμεεηδιέκεξ ζε μνζγυκηζα δζάηαλδ, ζε ζοιπθέβιαηα πμο εοιίγμοκ βνάιιαηα ημο 

εθθδκζημφ αθθάαδημο η.ά.). ηα θμζπά ηιήιαηα ημο ικδιείμο έπμοκ πνδζζιμπμζδεεί, επίζδξ, θίεμζ ζε 

πμζηίθα ιεβέεδ, ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ πανειαάθθμκηαζ πθίκεμζ ηαζ ζζπονυ ζοκδεηζηυ ημκίαια. ηδκ 

ημζπμπμζία εκημπίγεηαζ επίζδξ ανπαίμ μζημδμιζηυ οθζηυ ηαζ έκα ζςκζηυ ηζμκυηνακμ. ηήκ ζδιενζκή 

ηαηάζηαζδ δζαηήνδζδξ ημο ικδιείμο ακαβκςνίγμκηαζ ημοθάπζζημκ δφμ μζημδμιζηέξ θάζεζξ, ιε ημ 

ηεκηνζηυ ηιήια ημο κα ακάβεηαζ ζηδ ιέζδ αογακηζκή πενίμδμ ηαζ ημ αυνεζμ, πμο εκδεπμιέκςξ 

απμδίδεηαζ ζηδκ ηεθεοηαία μζημδμιζηή ημο θάζδ, πζεακυηαηα ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
640

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 133 ζδι. 1. Πνυηεζηαζ βζα ενεζπςιέκμ 

ιμκυπςνμ καΰδνζμ πμο απμθήβεζ ακαημθζηά ζε διζηοηθζηή αρίδα Ηενμφ. Γζαηδνμφκηαζ ηιδιαηζηά δ 

κυηζα ηαζ δ ακαημθζηή υρδ ημο ηαζ ζε υθμ ηδξ ημ ιήημξ δ αυνεζα ιε ημ ιέβζζημ ζςγυιεκμ φρμξ ημοξ 

κα θηάκεζ ημ 1,5ι. πενίπμο. ηδκ ημζπμπμζία ημο έπεζ εθανιμζηεί ημ αιεθέξ πθζκεμπενίηθεζζημ 

ζφζηδια ιε εηηεηαιέκδ πνήζδ ανπαίμο μζημδμιζημφ οθζημφ. Απυ ηδ ιμνθή πμο θαιαάκεζ δ 

ημζπμδμιία ημο εα ιπμνμφζε εκδεπμιέκςξ κα οπμζηδνζπεεί ιζα πνμκμθυβδζή ημο ζημοξ ιέζμοξ 

αογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
641

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 133 ζδι. 1. Πνυηεζηαζ βζα ενεζπςιέκμ 

ιμκυπςνμ καυ πμο απμθήβεζ ακαημθζηά ζε διζηοηθζηή αρίδα Ηενμφ ιε ημ ιέβζζημ ζςγυιεκμ φρμξ ηδξ 

ημζπμπμζίαξ ημο κα ιδκ λεπενκάεζ ημ 1,5ι. ηζξ υρεζξ ημο επζπεζνείηαζ δ απυδμζδ ημο αιεθμφξ 

πθζκεμπενίηθεζζημο ζοζηήιαημξ. Ζ ηαηάζηαζδ δζαηήνδζδξ ημο ικδιείμο ηαζ δ ποηκή αθάζηδζδ 

πενζιεηνζηά δεκ ηαεζζημφκ δοκαηή ηδ πνμκμθυβδζή ημο. 
642

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 133 ζδι. 1. Πνυηεζηαζ βζα ιμκυπςνμ δνμιζηυ 

καυ πμο απμθήβεζ ακαημθζηά ζε διζηοηθζηή αρίδα Ηενμφ ηαζ δοηζηά ζε ιεηαβεκέζηενδ πνμζεήηδ 

κάνεδηα. Ζ ζηέβδ, ημ ακχηενμ ηιήια ηδξ πενζιεηνζηήξ ημζπμπμζίαξ ηαζ μ δοηζηυξ ημίπμξ έπμοκ 

ηαηαννεφζεζ. Έπεζ ηηζζηεί ζφιθςκα ιε ημ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια, εκχ εκδζαθένμκ πανμοζζάγεζ μ 

ηεναιμπθαζηζηυξ δζάημζιμξ ηδξ αρίδαξ, ζημ ηέκηνμ ηδξ μπμίαξ δζαιμνθχκεηαζ ιμκυθμαμ πανάεονμ 

ιε ημλςηή απυθδλδ δζαιμνθςιέκδ απυ πθίκεμοξ πανάθθδθα δζαηεηαβιέκεξ. Οδμκηςηή ηαζκία 

πενζηνέπεζ ηδκ διζηοηθζηή επζθάκεζα ζημ ιέζμκ πενίπμο ηαζ ζηέθεζ ημ ηυλμ ημο παναεφνμο. Δπάκς 

απυ ηδκ ηαζκία επζπεζνείηαζ δ δζαιυνθςζδ γςθυνςκ ιε ηζξ πθίκεμοξ κα ζπδιαηίγμοκ δζάθμνα 

ζοιπθέβιαηα ιεηαλφ ηςκ θίεςκ (βνάιιαηα ημο εθθδκζημφ αθθάαδημο, ηεεθαζιέκεξ βναιιέξ). 

Ακάθμβμζ ζοκδοαζιμί απακημφκ ηαζ ζηζξ παιδθυηενεξ επζθάκεζεξ ηδξ αρίδαξ. Ονζγυκηζεξ ηαζκίεξ απυ 

ιμκέξ πθίκεμοξ πενζηνέπμοκ ηζξ πθάβζεξ υρεζξ ημο ικδιείμο. ημ εζςηενζηυ, ζημοξ πθαβίμοξ ημίπμοξ 

ημο καμφ δζαιμνθχκμκηακ απυ έκα γεφβμξ ηοθθχκ αρζδςιάηςκ. Απυ ημ βναπηυ δζάημζιμ ημο 

ικδιείμο, ζημκ μπμίμ δζαηνίκμκηαζ δφμ ή ηνία ζηνχιαηα ημζπμβναθζχκ, ζχγμκηαζ εθάπζζηα ίπκδ ιε 
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των Αγίων Κωνσταντίνου και Ελένης στη θέση Παλιάχουρο 643 και του 

Αγίου Βασιλείου στις βόρειες παρυφές του οικιστικού πυρήνα της Απιδιάς. 

Επίσης σε όλη την περιοχή εντοπίζονται κατά τόπους οικοδομικά 

κατάλοιπα (λίθινα τοιχία σε χαμηλό ύψος, ερειπωμένα ναΰδρια με 

εκτεταμένες καταστροφές), μεγάλη συγκέντρωση αργών λίθων και 

επιφανειακή βυζαντινή και μεταβυζαντινή κεραμεική, η οποία 

διακρίνεται σε ακόσμητα όστρακα χρηστικών αγγείων, κεραμίδες και 

πλίνθους. 

Ο ναός του Αγίου Βασιλείου είναι ο δεύτερος στην ευρύτερη 

περιοχή του Έλους αφιερωμένος στο συγκεκριμένο άγιο (εικ. 115). 

Βρίσκεται σε απόσταση 230μ. βορειοανατολικά της βασιλικής της 

Κοίμησης στο νότιο άκρο της μικρής αλλά εύφορης πεδιάδας της Απιδιάς. 

Από το μνημείο σήμερα σώζεται μόνο η περιμετρική τοιχοποιία του στο 

μεγαλύτερο ύψος της. Ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπο του 

συνεπτυγμένου σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού 644  και απολήγει 

ανατολικά σε ημικυκλική αψίδα Ιερού (εικ. 116). Η τοιχοδομία του μιμείται 

το αμελές σύστημα τοιχοποιίας με τη χρήση ακατέργαστων ή 

ημικατεργασμένων λίθων και πλίνθων εκ περισυλλογής. Η είσοδος του 

ναού βρισκόταν στη δυτική όψη του και μια δεύτερη φραγμένη σήμερα 

μέχρι το μέσον περίπου είχε διαμορφωθεί στο δυτικό άκρο του νότιου 

τοίχου πιθανότατα σε μεταγενέστερη φάση (εικ. 117). Μονόλοβα 

παράθυρα ανοίγονταν στο κέντρο των τυμπάνων των αετωματικών 

                                                                                                                                            
ηαθφηενα δζαηδνδιέκδ ηδκ απμζπαζιαηζηή ηαζ ελίηδθδ απεζηυκζζδ ζενάνπδ ζημ κυηζμ ημίπμ ημο Ηενμφ. 

Απυ ημ παθαζυηενμ ζηνχια δζαηνίκεηαζ ζημ αυνεζμ ηιήια ημο ακαημθζημφ ημίπμο ηυζιδια πμο 

παναπέιπεζ ζε ζηαονυ ηφπμο Μάθηαξ. Ζ ακέβενζδ ημο καμφ ακάβεηαζ ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ 

πνυκμοξ. Ζ ιεβάθδ ζοβηέκηνςζδ μζημδμιζημφ οθζημφ πενζιεηνζηά ημο ικδιείμο ηαζ δ πζεακή φπανλδ 

πνμζηηίζιαημξ ζηδ αυνεζα υρδ ημο οπμδδθχκεζ ιζηνή μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ ζηδ εέζδ, εκδεπμιέκςξ 

ηαζ ηδ πςνμεέηδζδ ιμκαζηδνζαημφ ζοβηνμηήιαημξ. 
643

 Απυ ημ καυ ζχγεηαζ ιυκμ δ αυνεζα ημζπμπμζία ημο ηαζ ζε ζοκέπεζα ιε αοηή ιζηνυ ιυκμ ηιήια ηδξ 

διζηοηθζηήξ αρίδαξ ημο Ηενμφ ηαζ ημο δοηζημφ ημίπμο. Ζ ημζπμπμζία ημο ιζιείηαζ ημ αιεθέξ 

πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια. ημ ζςγυιεκμ ηιήια ηδξ δοηζηήξ υρδξ δζαηδνείηαζ μδμκηςηή ηαζκία ηαζ 

επάκς απυ αοηή δζαημζιδηζηή ηαζκία απυ πθίκεμοξ πμο ζπδιαηίγμοκ ηεεθαζιέκδ βναιιή. ημ αυνεζμ 

ημίπμ εζςηενζηά δζαιμνθχκμκηαζ ηνία ηοθθά αρζδχιαηα, ζηα μπμία δζαηδνμφκηαζ ίπκδ ημο ανπζημφ 

βναπημφ δζαηυζιμο. Σμ ζηεκυηενμ ζηα ακαημθζηά εκηάζζεηαζ ζημ πχνμ ημο Ηενμφ ηαζ έπεζ ηδ πνήζδ 

πνυεεζδξ. Πζεακυηαηα πνυηεζηαζ βζα ιμκυπςνμ ηαιανμζηέπαζημ καυ πμο ιπμνεί κα πνμκμθμβδεεί 

ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ.  
644

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 133-134. Γζα ημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο 

ζοκεπηοβιέκμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Βογακηζκὰ ηαὶ ιεηααογακηζκὰ 

ικδιεῖα Ρυδμο», ΑΒΜΔ 6 (1948), ζ. 83-85, μ μπμίμξ μκμιάγεζ ημκ ηφπμ ιμκυηθζημ ζηαονμεζδή 

εββεβναιιέκμ ιεηά ηνμφθθμο. Υ. ΜΠΟΤΡΑ, «Ἅβζμξ ηέθακμξ Ρζαίμο Ἀηανκακίαξ, ΔΔΠΑΠΘ 3 

(1967-1968), ζ. 47-53. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ – ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Γεξάθη, ζ. 85. Ν. ΓΚΗΟΛΔ, Βπδαληηλή 

λανδνκία (600-1204), Ἀεήκα 1992
2
, ζ. 158-159. ηδκ Πεθμπυκκδζμ εκημπίγμκηαζ πέκηε αηυια 

ικδιεία ημο ηφπμο αοημφ εη ηςκ μπμίςκ ηα ηέζζενα ζηδ Λαηςκία: δ Δοαββεθίζηνζα ζημ Γενάηζ (αθ. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ – ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Γεξάθη, ζ. 84-136, μζ μπμίμζ ηδκ ημπμεεημφκ ζημκ 12μ αζχκα (ζ. 

135-136). ΜΠΟΤΡΑ – ΜΠΟΤΡΑ, Ἡ ιιαδηθὴ λανδνκία, ζ. 336, μζ μπμίμζ πνμκμθμβμφκ ημ καυ ζημκ 

13μ αζχκα), μ Άβζμξ Ηςάκκδξ μ Πνυδνμιμξ ζηδκ Εαναθχκα ηαζ μ Άβζμξ Νζηυθαμξ (α΄ ιζζυ 13μο-α΄ 

ιζζυ 14μο αζ.) ηαζ μ Άβζμξ Γεχνβζμξ (υρζιμζ οζηενμαογακηζκμί πνυκμζ) ζηδκ Κανομφπμθδ (αθ. 

ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», ζ. 24-33). Σμ πέιπημ είκαζ μζ ηαλζάνπεξ ζηδκ Μμθηίηζα ηδξ Ζθείαξ 

(14μξ αζ., αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ Δπηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 319-325)  



307 

 

απολήξεων των κεραιών645 (εικ. 118, 119). Έφεραν πλίνθινα πλαίσια τα 

οποία περιτρέχει οδοντωτή ταινία στρεφόμενη οριζόντια για λίγα 

εκατοστά εκατέρωθεν της ποδιάς στις σταυρικές κεραίες. Η αψίδα 

διατρυπάται από ένα παράθυρο στο κέντρο και κοσμείται από οδοντωτή 

ταινία στο μέσον περίπου που εκτεινόταν σε όλο της το μήκος, και 

οριζόντια ταινία με κόσμημα τεθλασμένης γραμμής από συνεχόμενα Λ 

οριοθετημένη με δύο ζώνες από μονές πλίνθους (σώζεται μόνο η κάτω και 

μικρό τμήμα της άνω) 646  (εικ. 120). Πέντε πήλινα ανοιχτά αγγεία 

οριοθετημένα με πλίνθινα τετράγωνα πλαίσια («πλινθοπερίκλειστα 

αγγεία») είχαν τοποθετηθεί από δύο εκατέρωθεν της ποδιάς της 

φωτιστικής θυρίδας της αψίδας, ένα πάνω από την απόληξή της και από 

δύο στο βόρειο παράθυρο στο ύψος των τόξων647 (εικ. 121, 122).  

Εσωτερικά στο βόρειο και το νότιο τοίχο του μνημείου 

διαμορφώνονται από τρία τυφλά αψιδώματα, εκ των οποίων τα δύο 

κεντρικά, ευρύτερα και ψηλότερα των πλαγίων, ανέρχονται στο ίδιο ύψος 

με τον ημικυλινδρικό θόλο του ναού διαμορφώνοντας το σταυρικό 

τετράγωνο επί του οποίου υψωνόταν το τύμπανο του τρούλλου (εικ. 123, 

124). Εκατέρωθεν των τόξων των πλάγιων αψιδωμάτων έχουν εντοιχιστεί 

ηχητικά αγγεία. Από το γραπτό διάκοσμο του άλλοτε κατάγραφου 

μνημείου διατηρούνταν δύο ζεύγη αγίων στα τύμπανα των ανατολικών 

τυφλών αψιδωμάτων, αποτοιχισμένα σήμερα, όπου εικονίζονταν οι άγιοι 

Θεράπων και τέφανος ο Πρωτομάρτυρας (εικ. 125) στο βόρειο και 

Ρωμανός ο Μελωδός και Ουαλεριανός στο νότιο648 (εικ. 126), και ελάχιστα 

ίχνη από τις υπόλοιπες παραστάσεις (μορφές αγίων, ανεικονικός 

διάκοσμος). Μέχρι τις αρχές του 20ου αιώνα σωζόταν αποσπασματικά στο 

τύμπανο της νότιας κεραίας η παράσταση της Τπαπαντής. Σις 

τοιχογραφίες χαρακτηρίζει η πλαστικότητα στην απόδοση των μορφών 

και το πλατύ και άνετο σχέδιο παραπέμποντας εικονογραφικά σε 

παραστάσεις από το Μυστρά που χρονολογούνται στον 14ο αιώνα και 

ιδιαίτερα στις απεικονίσεις των Εβδομήκοντα Μαρτύρων στο υπερώο του 

                                                 
645

 ήιενα ημ ιεβαθφηενμ ιένμξ ηδξ δοηζηήξ υρδξ έπεζ ηαηαννεφζεζ, εκχ εηηεηαιέκεξ θεμνέξ έπμοκ 

οπμζηεί ηα πανάεονα ημο αυνεζμο ηαζ ημο κυηζμο ημίπμο. Ζ ημζπμπμζία ημο παναεφνμο ηδξ αρίδαξ έπεζ 

δζαηαναπηεί ιε απμηέθεζια κα δζαηδνείηαζ ηιήια ιυκμ ημο ανπζημφ πενζβνάιιαημξ ηδξ μδμκηςηήξ 

ηαζκίαξ. Σα επζπθέμκ ζημζπεία ηαηέβναρε μ ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 135, ηαηά 

ηδκ επίζηερή ημο ζηδκ πενζμπή ζηζξ ανπέξ ημο 20μο αζχκα, υηακ δ δζαηήνδζδ ηςκ ημζπμπμζζχκ ήηακ 

πθδνέζηενδ.   
646

 Γζα ηδ πνήζδ ημο ιμηίαμο ζημ θαηςκζηυ πχνμ, αθ. παναπάκς ζδι. 611. 
647

 Σα πθαίζζα ζήιενα είκαζ ηεκά ηαζ ιυκμ εναφζιαηα ηςκ αββείςκ δζαηδνμφκηαζ ζηδ αυνεζα οπμδμπή 

ημο παναεφνμο ηδξ αρίδαξ ηαζ ζηδκ ακαημθζηή ημο αυνεζμο, αθ. immuredvessels.gr/ικδιεία/#12043 

(Α. ΓΗΑΓΚΑΚΖ). Ο ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 135, ακαθένεζ υηζ ζημ ικδιείμ 

οπήνπακ «‗νυδζα‘ πζκάηζα ἐκηεζπζζιέκα εἰξ ηὴκ ημνοθὴκ ηαὶ ηὴκ πμδζὰκ ἑηάζημο ηκ ικδιμκεοεέκηςκ 

παναεφνςκ». Γεκ δζαηδνμφκηαζ ςζηυζμ ζημζπεία ζηδκ ημζπμπμζία απυ ηα μπμία κα ηεηιδνζχκεηαζ δ 

φπανλδ εκημζπζζιέκςκ αββείςκ ζηζξ πμδζέξ ηςκ παναεφνςκ, πανά ιυκμ βζα αοηυ ηδξ αρίδαξ. Γζα ηα 

πθζκεμπενίηθεζζηα αββεία, αθ. παναπάκς ζδι. 544.  
648

 Οζ ημζπμβναθίεξ απμημζπίζηδηακ απυ ηδκ 5δ Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ ζηζξ ανπέξ 

επηειανίμο 1979 ηαζ ζήιενα θοθάζζμκηαζ ζημοξ απμεδηεοηζημφξ πχνμοξ ηδξ Δθμνείαξ 

Ανπαζμηήηςκ Λαηςκίαξ ζημ Γενάηζ. 
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ναού της Οδηγήτριας (β΄ δεκαετία 14ου αιώνα, εικ. 13)649, τοποθετώντας 

την αγιογράφηση του ναού στην ίδια περίοδο ή λίγο αργότερα. την ίδια 

εποχή ή και λίγο προγενέστερα, πριν τα τέλη του 13ου αιώνα, πρέπει να 

ανάγεται η ανέγερση του ναού του Αγίου Βασιλείου σύμφωνα με τα 

τυπολογικά, μορφολογικά και κατασκευαστικά χαρακτηριστικά που 

εντοπίζονται650. Η αναζήτηση από το ζωγράφο του Αγίου Βασιλείου των 

προτύπων του στο γραπτό διάκοσμο του καθολικού της μονής Βροντοχίου 

αποτελεί ένδειξη των επαφών που υπήρχαν με το Μυζηθρά και 

ενδεχόμενων σχέσεων μεταξύ των δύο ιερών καθιδρυμάτων.  

Σο μετόχιον τοῦ Ἁγίου Βασιλείου είχε παραχωρηθεί μετὰ τῶν ἐν 

αὐτῷ παροίκων, χωραφίων καὶ μυλώνων, περιελάμβανε δηλαδή το 

απαραίτητο εργατικό δυναμικό, σπόριμη γη και περισσότερους του ενός 

μύλους, στοιχεία που το καθιστούν αξιόλογη και ιδιαίτερα προσοδοφόρα 

κτήση. 

Σο τελευταίο περιουσιακό στοιχείο είναι το μόνο που μπορεί να 

αποβεί χρήσιμο για τη χωροθέτηση του μετοχίου. Μύλοι εντοπίζονται 

πλησίον και των δύο προαναφερόμενων θέσεων. την περίπτωση του 

ναού Αγίου Βασιλείου στην Πανηγυρίστρα πρόκειται για υδρόμυλους που 

τροφοδοτούσε με νερό αύλακα με αφετηρία τον Ευρώτα, όπως 

επισημάνθηκε παραπάνω.  

ε απόσταση 3χλμ. περίπου βορειοανατολικά της Απιδιάς και του 

ναού του Αγίου Βασιλείου, στις παρυφές του απιδιώτικου κάμπου, εντός 

της κτηματικής περιφέρειας του οικισμού Νιάτα χωροθετούνται 

ερειπωμένες σήμερα μυλικές εγκαταστάσεις, οι οποίες ανήκαν στον τύπο 

του ανεμόμυλου 651 . Από τη διερεύνηση ωστόσο των οικοδομικών 

καταλοίπων των εν λόγω θέσεων, καθώς και από τις πληροφορίες που 

έχουν συγκεντρωθεί μέχρι σήμερα για την εμφάνιση και εξάπλωση του 

συγκεκριμένου τύπου στον ελλαδικό χώρο δεν τεκμηριώνεται λειτουργία 

τους κατά τους βυζαντινούς χρόνους. Από τα σωζόμενα τμήματα της 

τοιχοποιίας τους η κατασκευή τους ανάγεται στα νεώτερα χρόνια ενώ στη 

συγκεκριμένη τοποθεσία δεν εντοπίζονται επιφανειακά ίχνη που να 

τεκμηριώνουν ανθρώπινη παρουσία κατά τη βυζαντινή περίοδο. 

Επιπρόσθετα δεν έχουν προκύψει μέχρι σήμερα στοιχεία για λειτουργία 

ανεμόμυλων στον πελοποννησιακό χώρο κατά τους μεσαιωνικούς 

χρόνους και οι αναφορές των πηγών σε μύλους στο σύνολο σχεδόν των 

περιπτώσεων έχουν ταυτιστεί με υδρομυλικές εγκαταστάσεις. Άλλωστε οι 

                                                 
649

 Βθ. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ Ἀπζδέςκ», ζ. 135-138. Γοζηοπχξ, δ απμημίπζζή ημοξ ηαζ δ 

ημπμεέηδζή ημοξ ζε ηεθάνα δεκ επζηνέπμοκ ηδκ παναηήνδζδ ηαζ ιεθέηδ ημοξ. Γζα ηδ ζφβηνζζδ ημο 

δζαηυζιμο ηςκ δφμ ικδιείςκ πνμζθένεηαζ ιυκμ ημ αζπνυιαονμ θςημβναθζηυ οθζηυ απυ ημ καυ ημο 

Αβίμο Βαζζθείμο, πμο δζαηδνείηαζ ζημ ανπείμ ηδξ Δθμνείαξ Ανπαζμηήηςκ Λαηςκίαξ.  
650

 Σμκζζιυξ ημο δζαιήημοξ άλμκα (αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ Δπηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 

263, 321, 433), πθζκεμπενίηθεζζηα αββεία, μνζγυκηζα ηαζκία ιε ηυζιδια ηεεθαζιέκδξ βναιιήξ απυ 

ζοκεπυιεκα Λ η.ά. 
651

 Γζα ημοξ ακειυιοθμοξ ηαζ ηδκ ηεπκμθμβία ημοξ, αθ. παναπάκς ζδι. 509. 
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εξειδικευμένες γνώσεις και δεξιότητες που απαιτούνται από τους τεχνίτες 

και το υψηλό κόστος κατασκευής τους λειτουργούν αποτρεπτικά για 

τέτοιου είδους επενδύσεις652. Πόσο μάλλον στην περίπτωση του μετοχίου 

του Αγίου Βασιλείου που οι μύλοι είναι περισσότεροι του ενός. 

Τδρομυλικές εγκαταστάσεις μαρτυρούνται δυτικά του οικισμού πλησίον 

της οδού που οδηγεί στο χωριό Γούβες και νότια του βυζαντινού ναού του 

Αγίου Ιωάννη653. Οι νερόμυλοι λειτουργούσαν κατά τα νεώτερα χρόνια, 

αλλά δεν υπάρχει η δυνατότητα να διαπιστωθούν παλαιότερες φάσεις 

τους, ενώ η απόσταση τους από το ναό του Αγίου Βασιλείου είναι γύρω 

στα 3χλμ. 

Κατά συνέπεια από τα μέχρι τώρα δεδομένα ο ναός του Αγίου 

Βασιλείου και η περιοχή της Πανηγυρίστρας, τουλάχιστον το βόρειο 

τμήμα της όπου χωροθετούνταν υδρομυλικές εγκαταστάσεις σε μικρή 

απόσταση από την εκκλησία, φαίνεται ότι προκρίνονται για την ταύτισή 

τους με την κτήση της μονής Βροντοχίου στην περιοχή του Έλους. Εάν 

μάλιστα η καταγραφή του τοπωνυμίου Έλος στα χρυσόβουλλα 

αποδίδεται αποκλειστικά σε οικισμό και όχι στην ευρύτερη περιοχή και η 

θέση του ταυτίζεται με αυτή της σημερινής κάλας, η πρόθεση περὶ που 

εισάγει τον εμπρόθετο προσδιορισμό (περὶ τὸ Ἕλος) δεν μπορεί παρά να 

τοποθετεί το μετόχι σε κοντινή απόσταση από το βυζαντινό πόλισμα. 

ε αυτή την περίπτωση οι πάροικοι πιθανότατα βρίσκονται 

εγκατεστημένοι στην Πανηγυρίστρα ή στα πλησιόχωρα χωριά του 

Υιλησίου και του Περιστερίου, ενώ η σπόριμη γη θα απλώνεται στον 

εύφορο κάμπο μεταξύ των τριών οικισμών.  

Επισημαίνεται ότι η εν λόγω ταύτιση καθιστά κατά πάσα 

πιθανότητα το μετόχι του Αγίου Βασιλείου όμορο με τις κτήσεις της 

μητροπόλεως Μονεμβασίας και συγκεκριμένα με τη μονὴ τοῦ ἁγίου 

Γεωργίου τὴν τοῦ Πρινίκου, εάν βέβαια η τελευταία χωροθετείται στη θέση 

του πλησιόχωρου βυζαντινού ναού του Αγίου Γεωργίου. 

Ο γραπτός διάκοσμος του Αγίου Βασιλείου στην Απιδιά 

υποδηλώνει την επιρροή που ασκεί η μυστριώτικη μονή στην ευρύτερη 

περιοχή επιβάλλοντας τις καλλιτεχνικές επιλογές της και ενδεχομένως 

θα μπορούσε να εκφραστεί η υπόθεση της επέκτασης των κτήσεων της 

προς αυτή την τοποθεσία σε εποχή μεταγενέστερη των χρυσοβούλλων.  

 

 

                                                 
652

 Γζα ηδκ ειθάκζζδ ηαζ ελάπθςζή ηςκ ακειυιοθςκ ζημκ εθθαδζηυ πχνμ ηαηά ηδ αογακηζκή πενίμδμ 

ηαζ ημ ηυζημξ ηαηαζηεοήξ ημοξ, αθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ 

Καπζαινῦ» ηαζ ζδι. 503, 509. Γζα ηδκ ηαηαβναθή ιυκμ κενμιοθζηχκ εβηαηαζηάζεςκ ζημ ανπεζαηυ 

οθζηυ ηδξ ημονημηναηίαξ ζηζξ παναβςβζηέξ ιμκάδεξ πμο οπυηεζκηαζ ζε θμνμθμβία ζηδκ 

κμηζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ, αθ. BALTA, «Southeast Peloponnese», ζ. 179, 186, 191. 
653

 Ζ πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ημοξ η. Αθ. Μμίνα ηαζ Πακ. Παοθάηδ, ηαημίημοξ ημο μζηζζιμφ ηδξ 

Απζδζάξ. 
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4.1.11. Σὸ μετόχιον τῶν Ἁγίων Θεοδώρων τοῦ Βροντοχίου εἰς τὸ 

Μουχλίον 

 

Με τις τρεις τελευταίες κτήσεις που απαριθμούνται στα δύο 

χρυσόβουλλα η κτηματική περιουσία της μονής Βροντοχίου επεκτείνεται 

στις πιο απομακρυσμένες περιοχές της βυζαντινής επαρχίας της 

Πελοποννήσου, πλησίον των ορίων της με το φραγκικό πριγκιπάτο της 

ΑχαἺας ή και εντός αυτού. 

Η πρώτη από αυτές είναι το μετόχιον τῶν Ἁγίων Θεοδώρων τοῦ 

Βροντοχίου (ή τοῦ Βροντόχι) και βρίσκεται στα βόρεια σύνορά της εἰς τὸ 

Μουχλίον (ή Μοχλίον)654, θέση η οποία με βεβαιότητα ταυτίζεται με την 

ερειπωμένη σήμερα βυζαντινή καστροπολιτεία του Μουχλίου, στην 

οριογραμμή των νομών Αρκαδίας και Αργολίδας σε απόσταση 5χλμ. 

περίπου δυτικά του οικισμού του Αχλαδόκαμπου655 (χάρτ. 12, 13, εικ. 128).  

Η ίδρυση του Μουχλίου ανάγεται στα τέλη του 13ου αιώνα 

σύμφωνα με την αραγωνική παραλλαγή του Φρονικού του Μορέως, η 

οποία αποτελεί τη μοναδική γραπτή μαρτυρία για το γεγονός. Σο 1296 

κατά τη διάρκεια εχθροπραξιών που σημειώνονται μεταξύ των Υράγκων 

και των Βυζαντινών, οι τελευταίοι επιτυγχάνουν την κατάληψη της πόλης 

του Νικλίου στην περιοχή της Σεγέας656. Η υπεράσπιση του όμως από τις 

αυτοκρατορικές δυνάμεις αποδεικνύεται δυσχερής εξαιτίας της 

χωροθέτησής του στο αρκαδικό οροπέδιο που το καθιστά ευπρόσβλητο 

από τις υπέρτερες μαχητικά στο ανοικτό πεδίο δυνάμεις των Υράγκων και 

ο στρατηγός του Μυστρά αποφασίζει την κατεδάφιση του οχυρωματικού 

περιβόλου της πόλης. Ο πληθυσμός της υποχρεώνεται να μετακινηθεί 

στα δύο νέα κάστρα, που ανεγείρονται σε μικρή απόσταση από αυτή, των 

Σσιπιανών (Cepiana) στα βόρεια 657  και του Μουχλίου (Mucli) στα 

                                                 
654

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 34-35. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 36. 
655

 Ζ ηαζηνμπμθζηεία ακαπηφζζεηαζ ζηζξ δοηζηέξ ηαζ κμηζμδοηζηέξ πανεζέξ εκυξ θοζζηά μπονμφ θυθμο 

ιε ορυιεηνμ 914ι. ζηδ αυνεζα απυθδλδ ημο Πανεεκίμο υνμοξ (1.215ι.) ηαζ κυηζα ημο υνμο Κηεκζάξ 

(1.634ι.), δεζπυγμκηαξ ζημ θοζζηυ πέναζια πμο δζαιμνθχκεηαζ ιεηαλφ ηςκ δφμ μνεζκχκ υβηςκ. ηα 

ακαημθζηά ηαζ κμηζμακαημθζηά απθχκεηαζ δ εφθμνδ πεδζάδα ημο Απθαδυηαιπμο ηαζ ζηα κυηζα-

κμηζμδοηζηά ζε απυζηαζδ 4πθι. πενίπμο απμθήβεζ δ πεδζάδα ηδξ Σεβέαξ. Σέζζενζξ θοζζηέξ πδβέξ 

ημπμεεηδιέκεξ πενζιεηνζηά ημο θυθμο ελαζθάθζγακ ηδκ φδνεοζδ ημο μζηζζιμφ. Γζα ηδ θοζζηή 

βεςβναθία ηδξ πενζμπήξ, αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Άνβμξ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, 

ζ. 8-9. 
656

 Γζα ηδκ πυθδ ημο Νζηθίμο, αθ. παναπάκς ζδι. 62. 
657

 Σμ ηάζηνμ ηςκ Σζζπζακχκ ανίζηεηαζ ζε απυζηαζδ 700ι. πενίπμο κμηζμδοηζηά ηδξ Νεζηάκδξ ζε 

ιζηνή απυζηαζδ απυ ηδ ιμκή ηδξ Γμνβμεπδηυμο, ζηδκ ημνοθή ηαζ ηζξ πθαβζέξ ημο θοζζηά μπονμφ 

θυθμο ημο Γμοθά. Απυ ημκ οζηενμαογακηζκυ μζηζζιυ δζαηδνμφκηαζ ζήιενα, ζε ενεζπζχδδ ηαηάζηαζδ, 

δ ηιδιαηζηά ζςγυιεκδ μπφνςζδ (ηείπδ ηαζ πφνβμζ), μ καυξ ηδξ Ακαθήρεςξ (αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ 

πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 407-415), μζημδμιζηά θείρακα μζηζχκ απυ λενμθζεζά ηαζ ηζκζηένκεξ. 

ηδκ ίδζα επμπή ακάβεηαζ ηαζ μ καυξ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Γμνβμεπδηυμο (αθ. υ.π., ζ. 390-406. 

ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 39-47. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 300-302. 

ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 225-248. ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 54-55, Β΄2, ζ. 155-162 αν. 

201-208), ηδκ μιμζυηδηα ηδξ μπμίαξ ιε ημ καυ ηδξ Πακαβίαξ ημο Μμοπθίμο επζζδιαίκεζ μ 

Μμοηζυπμοθμξ, εκχ εεςνεί πζεακυκ έκαξ ιζηνυξ μζηζζηζηυξ πονήκαξ κα πνμτπήνπε ζηδκ πενζμπή, αθ. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 406. Ο ΗΓΗΟ, «Πακαβία ημῦ Μμοπθίμο», ζ. 307-
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βορειοανατολικά658 (χάρτ. 13, εικ. 127). Ουσιαστικά με τα δύο φρούρια που 

ιδρύει η ελληνική διοίκηση επιδιώκει και κατορθώνει, καθώς αποδεικνύει 

η παγίωση της βυζαντινής παρουσίας στην περιοχή, τον έλεγχο των 

βασικών διόδων επικοινωνίας της κεντρικής και νότιας Πελοποννήσου με 

τη βορειοανατολική και εξασφαλίζει την προστασία των βορείων 

συνόρων της659.  

τις υπώρειες του Μουχλίου και στο βόρειο αυχένα του Παρθενίου 

όρους διαμορφώνονται τα πλέον βατά φυσικά περάσματα για τη σύνδεση 

της αργολικής πεδιάδας με το αρκαδικό οροπέδιο και την πρόσβαση στη 

συνέχεια στη νότια Πελοπόννησο (Λακωνία, Μεσσηνία). Αυτός ο οποίος 

ήλεγχε το λόφο του Μουχλίου επόπτευε ουσιαστικά στα νοτιοδυτικά τις 

εισόδους προς τον κάμπο της Σεγέας/Νικλίου και στα νοτιοανατολικά το 

σύνολο της μικρής πεδιάδας του Αχλαδοκάμπου από την οποία 

διέρχονται διαχρονικά οι δρόμοι που συνδέουν τη βορειοανατολική με την 

κεντρική και νότια Πελοπόννησο. Αν και δεν υπάρχουν στοιχεία για το 

                                                                                                                                            
309. Ο ΗΓΗΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 164. Ο ΗΓΗΟ, «Πακαβία ημῦ Μμοπθίμο», ζ. 291, ακαθένεζ επίζδξ 

ηαηαζηεοαζηζηέξ ηαζ ιμνθμθμβζηέξ μιμζυηδηεξ ζημοξ πφνβμοξ ηςκ δφμ μπονχκ. Πναθ. ΣΔΚΔ, 

Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 55, μ μπμίμξ εεςνεί πζεακή ηδκ ίδνοζδ ηδξ ιμκήξ ηδξ Γμνβμεπδηυμο ζημκ 

11μ ή ζημκ 12μ αζχκα. Σμ 1458 δ πηχζδ ημο Μμοπθίμο εέηεζ ηα Σζζπζακά οπυ ηδκ μεςιακζηή 

ηονζανπία ηαζ θίβα πνυκζα ανβυηενα, ζφιθςκα ιε θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ, μ πθδεοζιυξ ημοξ 

πενζθαιαάκεζ 60 μζημβέκεζεξ, 10 ενβέκδδεξ ηαζ 5 πήνεξ, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman 

Taxation Cadastre, 1, ζ. 72 αν. 74, 297, 393, 2, ζ. 498-499, ḳarye-i Ҫipyana. Σμ ηάζηνμ εκδεπμιέκςξ 

εβηαηαθείπεηαζ θίβμ ιεηά ηδκ ημονηζηή ηαηάηηδζή, δεδμιέκμο υηζ δεκ ελοπδνεημφζε πθέμκ ημοξ 

θυβμοξ βζα ημοξ μπμίμοξ ακεβένεδηε. ημ αεκεηζηυ πςνμεεηζηυ ηαηάθμβμ ημο 1467 πμο ειπενζέπεηαζ 

ζημ Annali Veneti, ζ. 205, ηαηαβνάθεηαζ ςξ R (= ενεζπςιέκμ) Zipiana, αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, 

ζ. 104-105, 115-116. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 390 ζδι. 1, 405, 407. BON, 

La Morée franque, ζ. 694. MCLEOD, «Castles», ζ. 355, 359. FENSTER, «Kastelle», ζ. 328. Με ηδκ ίδζα 

έκδεζλδ ακαθένεηαζ ηαζ ζημκ ηαηάθμβμ ημο 1469, αθ. CARILE, «Una lista», ζ. 391, 400. FENSTER, 

«Kastelle», ζ. 323. Οζ ηάημζημί ημο ιεηαηζκμφκηαζ πνμξ ηζξ μιαθυηενεξ εηηάζεζξ ημκηά ημοξ πνυπμδεξ 

ημο θυθμο ζηδ εέζδ ημο ιεηααογακηζκμφ μζηζζιμφ ηςκ Σζζπζακχκ, μ μπμίμξ ημ 1927 ιεημκμιάγεηαζ ζε 

Νεζηάκδ, αθ. ΦΔΚ 179/Α/30.8.1927. Γζα ημ ηάζηνμ ηαζ ηδκ ζζημνία ηςκ Σζζπζακχκ, αθ. BON, La 

Morée franque, ζ. 182, 524, μ μπμίμξ ηα ηαοηίγεζ θακεαζιέκα ιε ημ ζδιενζκυ μζηζζιυ ημο Λμοηά. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 158-164, 166. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 56-59, 244, 

293. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 223-224 (ιε ακαηνίαεζεξ). ΜΠΑΛΛΑ, «Φδθὸξ 

Ἁδβζχνβδξ ηαὶ Σζζπζακά», ζ. 143-149, 151-156 (εζηυκεξ). ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 43. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/tsipiana-kastro. 
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 Βθ. ΑΥ, § 485. BON, La Morée franque, ζ. 523-524. Βέααζα δεκ ιπμνεί κα βίκεζ απμδεπηεί δ άπμρδ 

ηδξ μθμηθδνςηζηήξ ηαηαζηνμθήξ ηαζ εβηαηάθεζρδξ ηδξ πυθδξ ημο Νζηθίμο, δεδμιέκμο υηζ ανζζηυηακ 

ζημ ηέκηνμ ιζαξ εφθμνδξ πεδζάδαξ ιε πθεμκεηηήιαηα βζα ημοξ Βογακηζκμφξ (ζηναημπέδεοζδ 

ζηναηεοιάηςκ, ζηάαθζζια ζππζημφ, παναβςβή ζζηδνχκ ηαζ επζζζηζζιυξ ηςκ εθθδκζηχκ ηάζηνςκ), αθ. 

ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 455-456. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», 166, 167. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, 

Πιεζπζκφο, ζ. 56-59. ΚΟΡΓΧΖ, «Μεηαηυπζζδ πυθεςκ», ζ. 92-93. Ο ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 472, 

ακαθένεζ ὡο δὲ ἐο Σεγέαλ ἀθίθεην (μ Μςάιεε Β΄), ἐληαῦζα ηὸλ κὲλ (Γδιήηνζμ) Ἀζάλελ ἐο θπιαθὴλ 

ἐπνηήζαην…, βεβμκυξ πμο επζηνέπεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ ζηδ εέζδ ηδξ Σεβέαξ/Νίηθζ ζοκέπζγε κα οθίζηαηαζ 

ιζα μζηζζηζηή εβηαηάζηαζδ. Ο ΜΟΡΑΨΣΖ, Σεγέα, ζ. 277-278, απμδίδμκηαξ θακεαζιέκα ηδκ ίδνοζδ ημο 

ηάζηνμο ημο Μμοπθίμο ζημκ Ακδνυκζημ Αζάκ Παθαζμθυβμ εεςνεί υηζ ἔθηνηε… δησξίδνλην ἄξρνληεο 

ἐθ ηνῦ νἴθνπ αηνῦ. 
659

 Βθ. ΚΟΡΓΧΖ, Ἱζηνξία θαί ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 48, υπμο ακαθένεζ μδυ πμο μδδβμφζε απυ ημκ 

Ηζειυ ιέζς Πμθφθεββμοξ, Ανηειζζίμο ηαζ Σζζπζακχκ ζημ ανηαδζηυ μνμπέδζμ. MACKAY, The road 

networks, ζ. 117-118. Ο LEAKE, Travels, Η. ζ. 101, II, ζ. 329, ακαθένεζ ηδκ μδυ πμο μδδβμφζε απυ ηα 

Σζζπζακά ακαημθζηά πνμξ ημ Άνβμξ ηαζ ηδκ πενζβνάθεζ steep and rugged. Δπίζδξ, αθ. ΠΔΠΠΑ, 

Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 127-128, 131. Πναθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σμπμβναθία ΝΓ Ανβμθίδμξ», ζ. 228. Ο 

ΗΓΗΟ, δηθὸ δίθηπν θαὶ ἄκπλα, ζ. 296-297. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/tsipiana-kastro
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οδικό δίκτυο στους βυζαντινούς χρόνους, αφενός τα αρχαιολογικά 

δεδομένα και οι μαρτυρίες των περιηγητών και αφετέρου η φυσική 

γεωγραφία της περιοχής και η θέση όπου χωροθετείται το κάστρο 

καθιστούν βεβαία τη χρήση των ιδίων οδών και περασμάτων από την 

αρχαιότητα μέχρι σήμερα660 . Ένας βασικός οδικός άξονας πιθανότατα 

ακολουθούσε την πορεία της παλαιάς εθνικής οδού Άργους-Σρίπολης 

διασχίζοντας το φαράγγι που σχηματίζεται ανάμεσα στο Μουχλί και το 

όρος Κτενιάς, με κατεύθυνση δυτικά, βόρεια και βορειοανατολικά του 

μεσαιωνικού οικισμού. Απαντά στις περιγραφές των περιηγητών ως 

Γύρος661. Παράκαμψη του δρόμου αυτού αποτελούσε η λεγόμενη κάλα 

τοῦ Μπέη (ή τοῦ Φαλίλμπεη) στις νότιες υπώρειες του λόφου662. Η διάβαση 

του Παρθενίου διαμορφώνεται νοτιότερα σε απόσταση 3,5χλμ. περίπου 

από το Μουχλί, διασχίζοντας ουσιαστικά το φαράγγι που σχηματίζει το 

ομώνυμο ρέμα. τις όχθες του διακλαδίζεται σε δύο σχεδόν παράλληλα 

μεταξύ τους καλντερίμια εκ των οποίων το νότιο ακολουθεί κοινή πορεία 
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 Βθ. Ἅπαληα Κνινθνηξψλε, 1, ζ. 357-358 (=ΚΟΛΟΚΟΣΡΧΝΖ, Γηήγεζηο, ζ. 151-152), μ μπμίμξ 

ακαθένεζ ηζξ ηνεζξ μδμφξ ςξ ελήξ: ηὴλ Γχξα, ηνῦ Μπέγε ηὴλ θάιαλ, ηνῦ Παξζεληνῦ ηὴλ ζηξάηαλ. 

PRITCHETT, Ancient Greek Topography (Roads), ζ. 81-101, πίκ. 37-52. Ο ΗΓΗΟ, Ancient Greek 

Topography (Passes), ζ. 80-87, πίκ. 54-72, μ μπμίμξ απμδίδεζ ζηδ ηάθα ημο Μπέδ ηδκ μκμιαζία 

Καηή ηάθα ηαζ ζημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ημο Πανεεκίμο ηδκ μκμιαζία ηάθα ημο Μπέδ. Καζ ζηζξ δφμ 

ιμκμβναθίεξ ημο PRITCHETT πενζθαιαάκμκηαζ μζ ζπεηζηέξ ακαθμνέξ ηςκ πενζδβδηχκ. MACKAY, The 

road networks, ζ. 109, 110-113, εζη. 5, δ μπμία ζοιθςκεί ζηδκ μκμιαημθμβία ηςκ ιεζαζςκζηχκ ηαζ 

κεχηενςκ μδχκ ιε ημκ PRITCHETT. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Ανπαίαζ μδμί», ζ. 50. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 

9-12. ΣΔΚΔ, «Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 81-87, μ μπμίμξ απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία ηάθα ημῦ Μπέδ ζημ 

αυνεζμ ηαθκηενίιζ ημο Πανεεκίμο. PETRONOTIS, «ἧ ηὰ κάιηζηα ιεσθφξνο», ζ. 185-194, μ μπμίμξ 

παναεέηεζ ηζξ μνεέξ μκμιαζίεξ ηςκ μδχκ επί ημονημηναηίαξ ααζζγυιεκμξ, πένα απυ ηζξ πδβέξ ηαζ ηδκ 

πνμδβμφιεκδ αζαθζμβναθία, ζηζξ ιανηονίεξ ηςκ εκημπίςκ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Πανάνηδια Η», ζ. [30], [31]. 
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 Πνυηεζηαζ βζα ημκ ιαηνφηενμ αθθά ηαζ πθέμκ ααηυ δνυιμ. Ζ ιεηααογακηζκή μδυξ ακαθένεηαζ απυ 

ημοξ πενζδβδηέξ ηαζ ηαηεοεφκεηαζ απυ ημκ Απθαδυηαιπμ πνμξ ημ ζδιενζκυ ανηαδζηυ μζηζζιυ 

Αβζςνβίηζηα ηαζ ηδκ Σνίπμθδ, αθ. PRITCHETT, Ancient Greek Topography (Roads), ζ. 83-85. Ο ΗΓΗΟ, 

Ancient Greek Topography, VI, ζ. 107-111. PIKOULAS, «The Road-Network», ζ. 260. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ 

Μνπριί, ζ. 10. ΣΔΚΔ, «Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 82, 85. PETRONOTIS, «ἧ ηὰ κάιηζηα ιεσθφξνο», ζ. 191-

193. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Πανάνηδια Η», ζ. [29]-[30], εζη. Α. Πναθ. ΣΑΣΑΡΖ – ΓΡΖΓΟΡΑΚΑΚΖ, 

«Σεβεάηζξ», ζ. 182. 
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 Ζ πμνεία ημο δνυιμο ζπεδυκ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ ανπαίμ δνυιμ Άνβμοξ-Σεβέαξ. Γζαηδνείηαζ ηιήια 

ημο ιεηααογακηζκμφ ηαθκηενζιζμφ ζηζξ κμηζμακαημθζηέξ οπχνεζεξ ημο θυθμο ημο Μμοπθίμο ιε 

δζαηθάδςζδ πμο ηαηεοεφκεηαζ πνμξ ημκ μζηζζιυ ηαζ ιέζς ιμκμπαηζμφ ζηδ δοηζηά πανεζά ημο, αθ. 

PRITCHETT, Ancient Greek Topography (Roads), ζ. 85-87, πίκ. 37-41, υπμο ηδκ ακαθένεζ ςξ Καηή 

ηάθα. Ο ΗΓΗΟ, Ancient Greek Topography (Passes), ζ. 85-87, πίκ. 66-72. Ο ΗΓΗΟ, Ancient Greek 

Topography, VI, ζ. 110 ζδι. 3, μ μπμίμξ απμδίδεζ ζηδ θάια ηνῦ Μπέε ηδκ μκμιαζία Καθὴ θάια ηαζ 

ζημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ημο Πανεεκίμο ηδκ μκμιαζία θάια ηνῦ Μπέε. ΠΗΚΟΤΛΑ, δηθὸ δίθηπν θαὶ 

ἄκπλα, ζ. 149 αν. 42, 297-299. D. J. BLACKMAN, «Archaeology in Greece 1996-97», AR 43 (1997), ζ. 

34. MACKAY, The road networks, ζ. 110, δ μπμία ζοιθςκεί ζηδκ μκμιαημθμβία ηςκ ιεζαζςκζηχκ ηαζ 

κεχηενςκ μδχκ ιε ημκ PRITCHETT. PIKOULAS, «The Road-Network», ζ. 260. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, 

ζ. 11, δ μπμία ηδξ απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία θάια ηνῦ Μπέε ή Σνπξθφζηξαηα. ΣΔΚΔ, 

«Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 82, μ μπμίμξ ηδξ απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία Καθή θάια. PETRONOTIS, «ἧ ηὰ 

κάιηζηα ιεσθφξνο», ζ. 186-187, μ μπμίμξ ηδκ μκμιάγεζ ηάθα ημο Μπέδ (Skala tou Bey) ή Πενίημπμ 

(Perikopo). Ο ΗΓΗΟ, «Πανάνηδια Η», ζ. [30]. ημοξ πνυπμδεξ ημο Πανεεκίμο υνμοξ, ζηα ακαημθζηά 

ηδξ πανάδναξ πμο ημ πςνίγεζ απυ ημ Μμοπθί ζχγεηαζ δ εειεθίςζδ ανπαίμο πφνβμο-θοθαηίμο ιε 

αηακυκζζηδ ηναπεγμεζδή ηάημρδ πμο έθεβπε ηζξ δοηζηέξ πνμζαάζεζξ πνμξ ηδκ πεδζάδα ημο 

Απθαδυηαιπμο, αθ. PRITCHETT, Ancient Greek Topography (Roads), ζ. 87, πίκ. 39-40. ΣΔΚΔ, 

«Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 86, εζη. 7. 
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με τον αρχαίο δρόμο από Σεγέα προς Τσιές (Αχλαδόκαμπος)663. Σο οδικό 

δίκτυο της περιοχής ολοκλήρωνε δρόμος με κατεύθυνση από το κάστρο 

του Μουχλίου προς τα βορειοδυτικά (προς το σημερινό οικισμό Λουκά)664, 

ο οποίος ενδεχομένως οδηγούσε στο «αδελφό» φρούριο των Σσιπιανών. 

Σα παραπάνω δεδομένα σε συνδυασμό με την προώθηση της 

φραγκοβυζαντινής μεθορίου στην περιοχή του Μουχλίου στα τέλη του 

13ου αιώνα προσδίδουν ιδιαίτερη στρατηγική σημασία στο λόφο και 

καθιστούν τη θέση του κομβική αιτιολογώντας απόλυτα την επιλογή των 

βυζαντινών για την ίδρυση του οχυρωμένου οικισμού. Ενδεχομένως στην 

τοποθεσία να προϋπήρχε κάποιος αγροτικού χαρακτήρα βυζαντινός 

συνοικισμός 665 , αν και τα μέχρι σήμερα αρχαιολογικά δεδομένα δεν 
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 Ο δνυιμξ ενπυιεκμξ απυ Σεβέα είπε ημζκή πμνεία ιε ηδκ ανπαία μδυ πμο μδδβμφζε ζηζξ ανπαίεξ 

Τζζέξ (Απθαδυηαιπμξ). Βυνεζα ημο πςνζμφ Πανεέκζ ζηδ εέζδ Νηασθά ηένκα ζχγμκηαζ ίπκδ ηδξ μδμφ 

δ μπμία ζοκεπζγυηακ επί ηδξ μιχκοιδξ μνμζεζνάξ ηαζ εζζενπυηακ ζημ θανάββζ, υπμο δζαιμνθχκμκηακ 

δφμ ηαθκηενίιζα αυνεζα ηαζ κυηζα ημο πεζιάννμο Πανεέκζ. Πθδζίμκ ημο κυηζμο ηαθκηενζιζμφ 

εκημπίγμκηαζ ζήιενα ζςγυιεκα ηιήιαηα ηδξ ανπαίαξ μδμφ (ανιαηνμπζέξ). Σδ δζαδνμιή πενζβνάθεζ μ 

LEAKE, Travels, II, ζ. 328-330, παναδίδμκηάξ ηδ ιε ηζξ μκμιαζίεξ beylìk (δεκνζηά) ηαζ dhimosiá. Σμ 

αυνεζμ ηαθκηενίιζ αημθμοεεί πζμ ζφκημιδ δζαδνμιή, δζαηδνεί ηαηά ηυπμοξ ρδθμφξ ακαθδιιαηζημφξ 

ημίπμοξ ηαζ δζαιμνθχκεηαζ ιε ακαααειίδεξ. Σδκ μδυ αοηή πζεακυηαηα πενζβνάθεζ ηαζ μ POUQUEVILLE, 

Voyage, 5, ζ. 290-292, μ μπμίμξ ςζηυζμ ηδξ απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία Strata Halil bey. Πθδζίμκ αοημφ 

ζχγμκηακ αογακηζκυξ πφνβμξ ιέπνζ ημ 1900 πενίπμο ηαζ ημονηζηυ πάκζ, αθ. PRITCHETT, Ancient Greek 

Topography (Roads), ζ. 87-90, 95-101, πίκ. 42-52 υπμο ακαθένεζ ημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ημο Πανεεκίμο 

ςξ Skala tou Bey (ημ ίδζμ ηαζ ζηζξ ιεθέηεξ πμο αημθμοεμφκ). Ο ΗΓΗΟ, Ancient Greek Topography 

(Passes), ζ. 80-85, πίκ. 54-65. Ο ΗΓΗΟ, Ancient Greek Topography, VI, ζ. 107-111. D. J. BLACKMAN, 

«Archaeology in Greece 1997-98», AR 44 (1998), ζ. 34. MACKAY, The road networks, ζ. 110-111, δ 

μπμία ζοιθςκεί ζηδκ μκμιαημθμβία ηςκ ιεζαζςκζηχκ ηαζ κεχηενςκ μδχκ ιε ημκ PRITCHETT. 

PIKOULAS, «The Road-Network», ζ. 258-260, μ μπμίμξ απμδίδεζ ζημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ηδκ μκμιαζία 

Καηζά ηάθα ή Βθαπυζηναηα. Ο ΗΓΗΟ, «Απυ ηδκ άιαλα ζημ οπμγφβζμ ηαζ απυ ηδκ μδυ ζημ ηαθκηενίιζ 

[Γνυιμζ ηαζ ιεηαθμνέξ ζημ Βογάκηζμ ηαζ ηδκ Σμονημηναηία]», Ζφξνο 13 (1999), ζ. 255. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, 

Σὸ Μνπριί, ζ. 12, δ μπμία ηαοηίγεζ ημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ιε ηδκ Καθὴ θάια δζαπςνίγμκηάξ ημ απυ ηδ 

θάια ηνῦ Μπέε. ΣΔΚΔ, «Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 86-87, υπμο ακαθένεζ ημ αυνεζμ ηαθκηενίιζ ςξ θάια 

ηνπ Υαιίικπεε. PETRONOTIS, «ἧ ηὰ κάιηζηα ιεσθφξνο», ζ. 187-190. Ο ΗΓΗΟ, «Πανάνηδια Η», ζ. [30]-

[31]. Πναθ. ΣΑΣΑΡΖ – ΓΡΖΓΟΡΑΚΑΚΖ, «Σεβεάηζξ», ζ. 182. Σμ ληεξβέλη Παξζέλη δζαζπίγεζ ημ 1670 

ηαζ μ Evliyâ Çelebi πδβαίκμκηαξ απυ ηδκ Κυνζκεμ ζηδκ Σνζπμθζηζά, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», 

ζ. 292. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 264.  
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 ημοξ θυθμοξ δοηζηά ημο Μμοπθίμο ζςγυηακ ηαθκηενίιζ, ζηδ εέζδ βκςζηή ςξ ‘ Οαμνμφξ (ζημοξ 

Οαμνμφξ), αθ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 12. Ζ ΗΓΗΑ, «Βογακηζκὲξ ἀνπαζυηδηεξ ζημῦ Λμοηᾶ 

Ἀνηαδίαξ. Πνηεξ παναηδνήζεζξ», Πξαθηηθὰ ηνῦ Ε΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, 

Πχξγνο – Γαζηνχλε – Ἀκαιηάδα, 11-17 επηεκβξίνπ 2005, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 27, η. 4, 

Ἀεῆκαζ 2007, ζ. 292-293. 
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 Βθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 56-59. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», 166. 

ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριὶ, ζ. 15-17. Ζ ζηναηδβζηήξ ζδιαζίαξ εέζδ ημο Μμοπθίμο ακαδείπηδηε βζα 

πνχηδ θμνά ζηδκ ανπαζυηδηα ηαηά ημ πνμκζηυ δζάζηδια πμο επζηναηεί ζημκ εθθδκζηυ πχνμ μ εεζιυξ 

ηδξ πυθδξ ηνάημοξ. Ζ ανπαζμθμβζηή ένεοκα ηαζ μζ ενβαζίεξ ηαεανζζιμφ ηαζ ακάδεζλδξ πμο 

πναβιαημπμζήεδηακ ζημ θυθμ ημο Μμοπθίμο ηαηά ημ έημξ 2013 ζημ πθαίζζμ ημο ΔΠΑ απυ ημ ηέςξ 

Ανπαζμθμβζηυ Ηκζηζημφημ Πεθμπμκκδζζαηχκ πμοδχκ ηαζ ηδκ ηέςξ 25δ Δθμνεία Βογακηζκχκ 

Ανπαζμηήηςκ εκηυπζζακ ηαηάθμζπα ανπαίςκ μπονχζεςκ πμο ακάβμκηαζ ζηδκ ηθαζζηή ηαζ εθθδκζζηζηή 

πενίμδμ. Πνυηεζηαζ βζα πμθοβςκζημφξ, ηναπεγζυζπδιμοξ, μνεμβχκζμοξ ηαζ ζθδκμεζδείξ θίεμοξ πμο 

δζαηδνμφκηαζ in situ ή έπμοκ πνδζζιμπμζδεεί ςξ δμιζηυ οθζηυ ζηζξ αογακηζκέξ μζηίεξ ημο ηάζηνμο ηαζ 

ζοκζζημφκ ηδκ αηνυπμθδ ηαζ ημοξ μπονςιαηζημφξ πενζαυθμοξ εκυξ ανπαίμο μζηζζιμφ, αθ. . 

ΡΑΠΣΟΠΟΤΛΟ, «Κάζηνμ Μμοπθίμο Ανηαδίαξ: Οζ μπονχζεζξ ηδξ ηθαζζηήξ-εθθδκζζηζηήξ πενζυδμο», 

Πξαθηηθὰ ηνῦ Γ΄ Σνπηθνῦ πλεδξίνπ Ἀξθαδηθλ πνπδλ, Σξίπνιηο-Γεκεηζάλα, 1-3 Ννεκβξίνπ 2013, 

Πεθμπμκκδζζαηά (οπυ έηδμζδ), 

www.academia.edu/22519313/ΚΑΣΡΟ_ΜΟΤΥΛΗΟΤ_ΑΡΚΑΓΗΑ_ΟΗ_ΟΥΤΡΧΔΗ_ΣΖ_ΚΛΑ
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παρέχουν κανένα στοιχείο προς την κατεύθυνση αυτή, ο οποίος μετά την 

οχύρωσή του σταδιακά ενισχύεται πληθυσμιακά από κατοίκους του 

οροπεδίου του Νικλίου στην αναζήτησή τους για ασφάλεια και 

διευρύνεται αναδεικνυόμενος σε ένα από τα σημαντικότερα οικιστικά 

κέντρα της Πελοποννήσου. Για την ονομασία Μουχλί που έλαβε το 

κάστρο επικρατέστερη θεωρείται η άποψη ότι προέρχεται από την 

παραφθορά του τοπωνυμίου Ἀμύκλιον: Ἀμύκλιον-Ἀμύκλιν-Μοῦκλιν-

Μοῦχλιν-Μοῦκλι-ἡ Μοῦχλα, Μουχλιά. Βέβαια δεν αποκλείεται το όνομα 

να προϋπήρχε στην περιοχή αποδιδόμενο στον ίδιο το λόφο ή σε κάποια 

οικιστική ή φρουριακή εγκατάσταση666. Σην εποχή που εκδίδονται οι δύο 

χρυσόβουλλοι λόγοι το τοπωνύμιο απαντά σε δύο τύπους: τὸ Μουχλίον 

(χρυσόβουλλο 1314/15) και τὸ Μοχλίον (χρυσόβουλλο 1318). 

Η περιοχή της Σεγέας υπάγεται στην επικράτεια του νεοϊδρυθέντος 

κάστρου, δεδομένου ότι δεν υπάρχουν στοιχεία για άλλο πόλισμα στην 

περιοχή το οποίο θα μπορούσε να εξελιχθεί σε διοικητικό κέντρο της 

πεδινής Μεσαρέας (χάρτ. 13, εικ. 127). την άποψη αυτή συνηγορεί η 

χρήση του μικροτοπωνύμιου Μουχλί ή Μουχλιά σε τοποθεσία 

βορειοανατολικά της πόλης της αρχαίας Σεγέας667, η οποία πιθανότατα 

ταυτίζεται με την αναφερόμενη σε πηγές της επανάστασης του 1821 

τοποθεσία εἰς τὰ ἀμπέλια τοῦ Μουχλίου 668 . Επίσης, προχωρώντας 

βορειοανατολικότερα, σε απόσταση 6χλμ. νοτιοδυτικά του κάστρου του 

Μουχλίου βρίσκεται ο οικισμός τενό τον οποίο ο Alberghetti στις αρχές 

του 18ου αιώνα καταγράφει ως Steno Mucli669. Ο οικισμός αυτός μαζί με το 

Νεοχώρι (Νιχώρι) στα βόρεια και τα Λιθοβούνια στα νότια έφεραν 

παλαιότερα την ονομασία Νέα Μουχλιά, απηχώντας παραδόσεις για την 

                                                                                                                                            
ΗΚΖ_ΔΛΛΖΝΗΣΗΚΖ_ΠΔΡΗΟΓΟΤ. Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Βογακηζκὰ ζπίηζα ζηὸ 

Μμοπθί», ζ. 331, 350 πίκ. ΗΒ΄. ΣΑΣΑΡΖ – ΓΡΖΓΟΡΑΚΑΚΖ, «Σεβεάηζξ», ζ. 183, 184. 
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 Γζα ηζξ δζάθμνεξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί βζα ηδκ πνμέθεοζδ ημο ημπςκοιίμο, εκδεζηηζηά αθ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 115. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 211-215, υπμο 

ζοβηεκηνχκμκηαζ απυρεζξ δζαθυνςκ ενεοκδηχκ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 32-34, υπμο 

ζοβηεκηνχκεηαζ υθδ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δπίζδξ, αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 108 ζδι. 

2. Ο Κςκζηακηίκμξ Γζμζηδηήξ ζοκμδεφμκηαξ ηα μεςιακζηά ζηναηεφιαηα ζηδκ εηζηναηεία ημο 1715 

εκακηίμκ ηςκ Βεκεηχκ ακαθένεζ υηζ δ ημζθάδα κμηζμδοηζηά ημο Μμοπθίμο (ζηδκ πενζμπή ηςκ 

Αβζςνβίηζηςκ) εηηείκεηαζ ιέπνζ ηα αιπέθζα ηςκ πςνζηχκ ηςκ Μμοπθζχκ (de Mouchlia), αθ. JORGA, 

Chronique de l‘expédition, § 103 ζ. 185. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 113. ΓΗΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ 

Μνπριί, ζ. 23. 
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 Βνίζηεηαζ ζε απυζηαζδ 1,5πθι. απυ ηδκ Σεβέα, αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ 

Κμθθίκαζ. 
668

 Βθ. ΦΧΣΑΚΟΤ, Απνκλεκνλεχκαηα πεξί ηεο ειιεληθήο επαλαζηάζεσο, Ἀεήκδζζ 1858, ζ. 93. 

ΕΔΡΛΔΝΣΖ, ἧ κεηξφπνιηο Ἀκπθιλ, ζ. 9. Ο ΜΟΡΑΨΣΖ, Σεγέα, ζ. 298, 366, ακαθένεζ ηδκ φπανλδ 

αιπεθχκςκ ζηδκ πενζμπή ιέπνζ ηζξ ιένεξ ημο. Δπίζδξ αθ. Γ. Γ. ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, Λαθσληθὰ 

Υξνληθά. Ἀκῦθιαη, Ἀκχθιη ή Νίθιη, Ἀκπθιηάλνη ή Νηθιηάλνη, ἐκ Ἀεήκαζξ 1930, ζ. 11, η‘ ἀκπέιηα ηνῦ 

Μνπριί. Πναθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 49. 
669

 Βθ. PACIFICO, Breve descrizzione, ζ. 119. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 467. Ο ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-

Μμοπθί», ζ. 157, ηαοηίγεζ ημ Steno Mucli ιε ημκ μζηζζιυ Chenuria-Muthlia απυ ημκ μπμίμ πέναζε μ 

Κςκζηακηίκμξ Γζμζηδηήξ. Ο ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 466-467, εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα δφμ 

λεπςνζζημφξ μζηζζιμφξ εη ηςκ μπμίςκ μ ηεθεοηαίμξ έπεζ ελαθακζζηεί. Δπίζδξ, αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, 

Σνπσλπκηθά, ζ. 106-107, 113-115, 116-117. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 26-27. 
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καταγωγή των κατοίκων τους από το βυζαντινό οικισμό670. Η κτηματική 

περιφέρεια του υστεροβυζαντινού κάστρου πιθανότατα περιελάμβανε και 

την όμορη πεδιάδα του Αχλαδοκάμπου, η οποία βρισκόταν υπό την άμεση 

εποπτεία της, τοποθετώντας τα φραγκοβυζαντινά σύνορα στους ορεινούς 

όγκους στα βόρεια και ανατολικά της. 

Η κατάληψη της πόλης του Νικλίου και η ίδρυση του κάστρου του 

Μουχλίου αποτελούν βαρύ πλήγμα για τους Υράγκους του πριγκιπάτου 

και αναδεικνύονται σε καθοριστικούς παράγοντες για την ανάκτηση εν 

συνεχεία της μεσαιωνικής Μεσαρέας671 στο σύνολό της και του δρούγγου 

των κορτών. Ουσιαστικά καθίσταται αδύνατη πλέον η άμεση 

επικοινωνία των νοτιοδυτικών και δυτικών φραγκικών κτήσεων με τις 

βορειοανατολικές και η ελεύθερη διέλευση των στρατευμάτων τους από 

την κεντρική Πελοπόννησο, ενώ ανοίγουν για τους Βυζαντινούς οι δίοδοι 

από τα ανατολικά προς τα ισχυρά κάστρα των κορτών672. Όταν το 1321 ο 

Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος ως κεφαλή του Μυστρά ξεκινά τις 

πολεμικές επιχειρήσεις του εναντίον του πριγκιπάτου της ΑχαἺας, τα 

βυζαντινά στρατεύματα συγκεντρώνονται στην περιφέρειά του Μουχλίου 

και συγκεκριμένα στο οροπέδιο της Σεγέας, προκειμένου να 

εκστρατεύσουν στο εσωτερικό της φραγκικής επικράτειας673.  

Σην κατάληψη του Νικλίου από τους βυζαντινούς ακολουθεί η 

αποκατάσταση της ορθόδοξης επισκοπής Αμυκλών με νέα έδρα 

πιθανότατα το κάστρο του Μουχλίου674, η οποία το 1340 και μετά από 

                                                 
670

 Βθ. ΓΗΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ Μνπριί, ζ. 24. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 158. 

Δκδεπμιέκςξ, ηάπμζμ απυ αοηά ηα πςνζά ηαοηίγεηαζ ιε ημ Moholi πμο ζοκάκηδζε ημ 1670 μ Evliyâ 

Çelebi αθμφ δζέζπζζε ημ κηεναέκζ Πανεέκζ, ζηδκ πμνεία ημο πνμξ ηδκ Σνζπμθζηζά, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, 

«Evliyâ Çelebi», ζ. 292. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 264. διεζχκεηαζ, επίζδξ, υηζ ζφιθςκα ιε ηδκ 

πανάδμζδ ημ ανηαδζηυ πςνζυ Αβζςνβίηζηα ζδνφεδηε απυ Μμοπθζχηεξ πμο εβηαηαζηάεδηακ ζηδκ 

πενζμπή ιεηά ημ 1460. Οζ ηάημζημί ημο, ιάθζζηα, ήδδ απυ ηδ πενίμδμ ηδξ ημονημηναηίαξ ηαηέπμοκ 

εηηεηαιέκεξ ηαθθζενβμφιεκεξ εηηάζεζξ ηαζ αμζημηυπζα ζηδκ ημπμεεζία ημο Μμοπθίμο, αθ. 

ΓΗΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ Μνπριί, ζ. 24, 35-36. Πναθ. ΕΧΡΑ, Υξνληθφλ, ζ. 100 ζη. 25-27. ΕΑΥΑΡΗΑΓΟΤ, 

Σὸ Υξνληθφ, ζ. 52, 63. 
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 Με ηδκ μκμιαζία Μεζανέα ήηακ βκςζηή δ ηεκηνζηή Πεθμπυκκδζμξ ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή 

πενίμδμ, εάκ υπζ ηαζ πνμβεκέζηενα. Πενζεθάιαακε μοζζαζηζηά ημ ζδιενζκυ κυιμ Ανηαδίαξ ιε ηδκ 

ελαίνεζδ ηδξ πενζμπήξ ηδξ Κοκμονίαξ, αθ. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. XXX, 39 ζδι. 1. ΑΥ, 

§ 117, Misserea. ΔΥ, ζη. 1642 (υπμο βίκεηαζ θυβμξ βζα δφμ δζαθμνεηζηέξ πεθμπμκκδζζαηέξ πενζμπέξ, 

ημο Μνξέσο ηαζ ηδξ Μεζαξέαο), 1915, 3159, 6702, 6726, υπμο ηαηά ηδ θναβημηναηία δζαπςνίγεηαζ δ 

Μεζανέα ιε ηέκηνμ ηδκ Άημαα απυ ηα ημνηά ιε ηέκηνμ ηδκ Κανφηαζκα. ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, «Μεζζανζά», 

ζ. 461-464, 466-467. Γζα ηδκ εηοιμθμβία ημο ημπςκοιίμο, αθ. Γ. Ν. ΥΑΣΕΗΓΑΚΗ, «Πενὶ ημῦ ἐηφιμο 

ηῆξ θέλεςξ Μεζανέαξ», Ἀζελᾶ 6 (1894), ζ. 3-64. Ο ΗΓΗΟ, «Γφμ θέλεζξ πενὶ ηῆξ θέλεςξ Μεζανέαξ», 

Ἀζελᾶ 12 (1900), ζ. 205-206. BON, La Morée franque, ζ. 364 ζδι. 3. 
672

 Βθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, 113-114, 158. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 459. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 215. ΚΟΡΓΧΖ, «Μεηαηυπζζδ πυθεςκ», ζ. 95. Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Πακαβία ημῦ Μμοπθίμο», ζ. 298. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 112. 
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 Βθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Βναπέα πνμκζηά», αν. 19 ζη. 6-8. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 242 αν. 33/5, 

ΗΗ, ζ. 226-227. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 460-461. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 191. 

ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 17-18. 
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 Δίπε πνμδβδεεί δ πεζνμημκία ημο επζζηυπμο Νζηδθυνμο Γζαηή απυ ημκ ιδηνμπμθίηδ Μμκειααζίαξ 

Γνδβυνζμ ιεηά ηδκ απμηαηάζηαζδ ηδξ αογακηζκήξ ηονζανπίαξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημ 1262, αθ. 

«Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68, Ἔμαξρνο ὢλ δὲ (μ Γνδβυνζμξ) θαὶ ηὰ ἐθθιεζηαζηηθὰ δίθαηα ἔρσλ 

πάζεο Πεινπνλλήζνπ ἐρεηξνηφλεζελ εἰο ηὸ Ἀκχθιηλ Νηθεθφξνλ ηὸλ Γηαθῆλ… ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 
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Μνλεκβαζία, ζ. 281. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 277-279, 409. Πνυηεζηαζ αέααζα βζα 

ηζημοθάνζμ επίζημπμ δεδμιέκμο υηζ ημ Νίηθζ ανζζηυηακ αηυια οπυ θναβηζηή ηαημπή ηαζ δ επενυηδηα 

ιεηαλφ ηςκ δφμ πθεονχκ δεκ επέηνεπε ηδκ εβηαηάζηαζή ημο ζηδκ έδνα ημο. Δπζπθέμκ ιε ηδκ πνάλδ 

ημο αοηή μ ιδηνμπμθίηδξ Γνδβυνζμξ ζζπονμπμζεί ηδ εέζδ ηδξ Δηηθδζίαξ ηδξ Μμκειααζίαξ ζηα 

κεμαπμηηδεέκηα εδάθδ ηαζ πνμαάθεζ πζεακυηαηα απαζηήζεζξ επί ηςκ οπυ πδνεία εονζζημιέκςκ 

επζζημπχκ εηιεηαθθεουιεκμξ ηδκ απμοζία πνμηαεδιέκςκ απυ ηζξ θμζπέξ ιδηνμπυθεζξ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο. Πναθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68-69. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 84. 

Δκδεπμιέκςξ αιέζςξ ιεηά ημ 1296 πεζνμημκείηαζ απυ ημ ιδηνμπμθίηδ Κνήηδξ ηαζ πνυεδνμ 

Λαηεδαζιμκίαξ Νζηδθυνμ Μμζπυπμοθμ μ πνχημξ επίζημπμξ Αιοηθχκ πμο ιπμνεί κα αζηήζεζ 

πναβιαηζηά ανπζεναηζηά ηαεήημκηά ζηδκ εηηθδζζαζηζηή ημο επανπία ηαζ ημο μπμίμο παναδίδεηαζ 

ιυκμ ημ επχκοιμ Καςνβάδεο. Αοηυκ δζαδέπεηαζ επί ανπζεναηείαξ επίζδξ ημο πνμδβμφιεκμο 

ιδηνμπμθίηδ μ Δοάνεζημξ, εκχ ζηζξ ανπέξ ηδ δεηαεηίαξ ημο 1320 μ Γνδβυνζμξ Βμοηάξ ημπμεεηεί 

επίζημπμ ημκ Δοβέκζμ, αθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68-69, πξνεδξεχζαληνο ηῆο κεηξνπφιεσο 

(Λαηεδαζιμκίαξ) ηνῦ παληεξνηάηνπ κεηξνπνιίηνπ Κξήηεο ἐρεηξνηφλεζελ θαὶ αηὸο εἰο ηὸ Ἀκχθιηλ ηὸλ 

Καςνβάδελ θαὶ κεηὰ ηὴλ ηειεπηὴλ αηνῦ ηὸλ Δάξεζηνλ, ὁ δὲ Βνπηᾶο Γξεγφξηνο ηὸλ Δγέληνλ. 

KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 85-87. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 279-280, 409. Δπίζδξ, 

αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 124-125. KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 67-68. PREISER-

KAPELLER, Der Episkopat, ζ. 223-224, 288. Σμ 1368 μ ηυηε επίζημπμξ Αιοηθχκ δζμνίγεηαζ επίηνμπμξ 

ηςκ παηνζανπζηχκ ηηήζεςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. MM, I, ζ. 501. DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 

2545 (1368) ζ. 460-461. Ο ΗΓΗΟ, Le registre synodal, ζ. 368. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 126. 

PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. LXXI, 224, 290. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 

282, 409. 

Ζ ιεηαθμνά ηδξ έδναξ ηδξ επζζημπήξ ζημ Μμοπθί ηεηιδνζχκεηαζ απυ δςνδηήνζμ έββναθμ ημο 1457 

βναιιέκμ ζημ ηεθεοηαίμ θφθθμ Δοαββεθίμο (224
v
, ηςδ. Addit.5117, British Library). ημ έββναθμ 

οπμβνάθμοκ ςξ ιάνηονεξ μ Νηθ(φ)θ(αν)ο ἱεξεχο θαὶ ραξηνθχιαμ Μνπριίνπ ηαζ μ πξσηέθδηθνο 

Ἀκπθι(λ) Γεψξγ(ηνο) ἱεξεχο ὁ Γηγελεῖο, εηηθδζζαζηζημί αλζςιαημφπμζ ηδξ επζζημπήξ Αιοηθχκ ηαζ 

ηάημζημζ ημο Μμοπθίμο, αθ. MANOUSSACAS, «Un acte de donation», ζ. 317-319. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 282-283, 413. Ζ ζφκδεζδ ημο δεφηενμο ιε ημ Μμοπθί πνμηφπηεζ απυ 

ηδκ οπμβναθή ημο ζφβπνμκμφ ημο γςβνάθμο ηαζ ιέθμοξ ηδξ ζδίαξ μζημβεκείαξ Ξέκμο Γζβεκή ζε 

ηηδημνζηή επζβναθή ημο 1470 ζημ καυ ηςκ Αβίςκ Παηένςκ ζηα Απάκς Φθχνζα ηδξ Κνήηδξ: ἀπφ ηὸλ 

Μνξέαλ ἐθ ρψξαο Μνριίνπ, αθ. Μ. ΑΓΡΔΒΖ, Οη ηνηρνγξαθίεο ηνπ Ξέλνπ Γηγελή ζηε Μνλή Μπξηηάο 

Αηησιίαο (1491). Ζ επίδξαζε ηεο θξεηηθήο δσγξαθηθήο ζην έξγν ηνπ πεινπνλλήζηνπ δσγξάθνπ, Λεζρία 

2009, ζ. 55-56. ε πεζνυβναθμ ηδξ Βζέκκδξ ιε Βναπέα Υνμκζηά ηαηαβνάθεηαζ υηζ ημ έημξ 1458 

ηαηέθααε μ Μςάιεε Β΄ ημ Ἀκχθιηνλ, εκχ ζε άθθα πεζνυβναθα ακαθένεηαζ ςξ Μμοπθί, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, 

«Βναπέα πνμκζηά», αν. 42 ζη. 39-40 (Ἀκχθιηνλ). SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 420 αν. 58/10 

(ηνζηζηυ οπυικδια). Καηά ζοκέπεζα πνμηφπηεζ υηζ βζα ημοξ Έθθδκεξ ηδξ επμπήξ εηείκδξ ημ ημπςκφιζμ 

Μμοπθί είκαζ ηαοηυζδιμ ημο ακηίζημζπμο Αιφηθζμκ/Αιφηθαζ, βεβμκυξ πμο ιπμνεί κα ελδβδεεί απυ ηδκ 

πανμοζία ηαζ ζοκεπή ικεία ηδξ μιχκοιδξ επζζημπήξ πανά απυ ηδκ ακάικδζδ ηδξ ιαηνζκήξ ηαηαβςβήξ 

ηςκ ηαημίηςκ ημο. Αθθά ηαζ ζηδκ έηδμζδ ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 387 ζη. 7-10, ζ. 392 ζη. 1, απακημφκ 

ηαζ μζ δφμ μκμιαζίεξ, ηνῦ Μνριίνπ ηαζ ἐλ Ἀκχθιῃ, ακηίζημζπα, εκχ ζηζξ άθθεξ ακαθένεηαζ Μνπριὶλ [αθ. 

ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 108 § XXXVIII.1, 114 § 9. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 148-149 § XXXVIII(.1), 156 § 

9]. Δπίζδξ, αθ. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 526 § 3 (ηνῦ Μνριίνπ, ηνζηζηυ οπυικδια: Ἀκηθιίνπ), 532 § 5 (ἐλ 

Ἀκχθιῃ). ηζξ ανπέξ ημο 19μο αζχκα μ LEAKE, Peloponnesiaca, ζ. 152, ακαθένεζ ιεηαθένμκηαξ 

πζεακυηαηα παθαζυηενεξ πνμθμνζηέξ παναδυζεζξ ηδξ πενζμπήξ: the bishop who takes his title from 

Amyclae resided at Mokhli until that place was deserted, when he went to Tripolitza… Ο GELL, 

Journey, ζ. 335, πθδνμθμνείηαζ απυ ημκ ιδηνμπμθίηδ Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ Αιοηθχκ υηζ ημ δεφηενμ 

ηίηθμ ημο ημκ μθείθεζ ζημ ιζηνυ πςνζυ Mouchla… the original seat of his bishopric. Γζα ηδ ιεηαθμνά 

ηδξ επζζημπήξ επίζδξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀιοηθκ, πζζημπή», ζη. 399. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, 

ζ. 21-22. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 274-276, 363-364, 367. Ζ πνμκζηή πενίμδμξ 

ηαηά ηδκ μπμία πναβιαημπμζήεδηε δ ιεηαθμνά ηδξ επζζημπήξ ζηδ κέα έδνα ηδξ δεκ είκαζ δοκαηυκ κα 

πνμζδζμνζζηεί. Πζεακυηαηα δ ηαναβιέκδ πενίμδμξ πμο δζέκοζε δ Δηηθδζία ηςκ Αιοηθχκ ζηζξ ανπέξ 

ημο 14μο αζχκα κα έδναζε ακαζηαθηζηά ςξ πνμξ ηδ ιεηεβηαηάζηαζή ηδξ, αθ. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», 

ζ. 81. Χζηυζμ ςξ terminus ante quem εα ιπμνμφζε κα εηθδθεεί δ ακέβενζδ ημο καμφ ηδξ Πακαβίαξ 

ηδξ Μμοπθζχηζζζαξ, δ μπμία ζχγεηαζ ζήιενα ενεζπςιέκδ. Ο καυξ ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ηδξ 

ηνίηθζηδξ ηαιανμζηέπαζηδξ ααζζθζηήξ ιε ρδθυ πονβμεζδέξ ηςδςκμζηάζζμ ζηα ακαημθζηά ηαζ 

πνμκμθμβείηαζ ζηα ηέθδ ημο 14μο ή ζηζξ ανπέξ ημο 15μο αζχκα. ημ ζφκμθμ ημο ικδιεζαημφ 

πενζαάθθμκημξ ημο ηάζηνμο θαίκεηαζ υηζ ηαηέπεζ ελέπμοζα εέζδ ακαδεζηκουιεκμ ζημ επζαθδηζηυηενμ 

μζημδυιδια ημο μζηζζιμφ. Ο ίδζμξ μ ανπζηεηημκζηυξ νοειυξ πμο αημθμοεεί ζοκδείγεηαζ βζα ημοξ 

ιδηνμπμθζηζημφξ καμφξ ηςκ πυθεςκ, εκχ δ αθζένςζδ ζηδ Θεμηυημ, ακ ηαζ ζοκήεδξ, ίζςξ βίκεηαζ εζξ 
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μακρά διαμάχη μεταξύ των μητροπόλεων Μονεμβασίας, Παλαιών 

Πατρών και Λακεδαιμονίας αποδίδεται οριστικά στην τελευταία675. Κατά 

την περίοδο που παραχωρείται το μετόχι των Αγίων Θεοδώρων στη Μονή 

Βροντοχίου η επισκοπή Αμυκλών υπόκειται στη μητρόπολη 

Λακεδαιμονίας, ενώ η έκδοση του πρώτου χρυσοβούλλου συμπίπτει με 

την παραχώρηση της τελευταίας κατά λόγον επιδόσεως στον μητροπολίτη 

Παλαιών Πατρών Μιχαήλ μέσα στο τελευταίο τετράμηνο του 1315676. Ο 

νέος προκαθήμενος όντας πλέον και πρόεδρος Λακεδαιμονίας υπάγει την 

επισκοπή στη μητρόπολή του, ενώ λίγο πριν την έκδοση του δεύτερου 

χρυσόβουλλου λόγου, το 1317/1318, ο επισκοπικός θρόνος παραχωρείται 

κατ’ επίδοσιν στον μητροπολίτη Ποντοηρακλείας677.  

Οι μαρτυρίες των πηγών για το Μουχλί κατά την υστεροβυζαντινή 

περίοδο, αν και σποραδικές αφήνουν να διαφανεί ότι πρόκειται για 

ακμάζουσα πόλη με διαρκή στρατηγική σημασία για τους Έλληνες του 

δεσποτάτου του Μυστρά, όχι μόνο στους αγώνες τους ενάντια των 

Υράγκων του πριγκιπάτου της ΑχαἺας, αλλά και στις σχέσεις τους με τις 

γειτνιάζουσες βενετικές κτήσεις του Ναυπλίου και του Άργους 678 . 

Ενδεικτικό στοιχείο της δεσπόζουσας θέσης που κατέχει είναι η 

καταγραφή του στο βενετικό χωροθετικό κατάλογο του 1450 μεταξύ των 

μεγάλων κάστρων του Μοριά679. Η διοίκηση της πόλης σύμφωνα με τα 

                                                                                                                                            
ακάικδζδ ημο παθαζυηενμο επζζημπζημφ καμφ ημο Νζηθίμο. θα ηα παναπάκς απμηεθμφκ έιιεζδ 

έκδεζλδ βζα ηδκ πανμοζία ιζαξ ζζπονήξ εηηθδζζαζηζηήξ πνμζςπζηυηδηαξ ζηδκ πυθδ πμο δεκ εα 

ιπμνμφζε κα ήηακ άθθδ απυ ημκ επίζημπμ Αιοηθχκ, πνμηαεήιεκμ ηδξ ημπζηήξ Δηηθδζίαξ. Γζα ημ καυ 

ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Μμοπθζχηζζζαξ, αθ. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 468-469, μ μπμίμξ ηδκ ηαηαηάζζεζ ζημκ 

ηφπμ ημο δζηζυκζμο ή ηεηναηζυκζμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Πακαβία 

ημῦ Μμοπθίμο», ζ. 288-309, πίκ. 9-13. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 68-75, δ μπμία εεςνεί πζεακή ηδκ 

ηαφηζζδ ημο καμφ ιε ηδ ιδηνυπμθδ ημο μζηζζιμφ (ζ. 71). ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 

275-276. ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Β΄, ζ. 142-147 αν. 185-191. 
675

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 216-221 (1340). ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀιοηθκ, πζζημπή», ζη. 398. DARROUZES, Le 

registre synodal, ζ. 351. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 125-126. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 74-91. 

PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. 219, 220, 221, 332, 333. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε 

Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 112-113, 137-139, 268-269, 399. 
676

 Βθ. DARROUZES, Les Regestes, I.V, αν. 2044 (1315) ζ. 32. Ο ΗΓΗΟ, Le registre synodal, ζ. 342. 

PRK I, αν. 15 (1315) ζ. 191-195. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 85. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἀιοηθκ, 

πζζημπή», ζη. 398. Δίπε πνμδβδεεί δ επζζηνμθή ημο ιδηνμπμθίηδ Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο ζηδκ 

Κςκζηακηζκμφπμθδ ζημ δζάζηδια ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1311/12 – επηέιανζμξ-Γεηέιανζμξ 1315. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 138-139, 281-282, 395, 409. 
677

 Βθ. DARROUZES, Les Regestes, I.V, αν. 2081 (1317/1318) ζ. 58. Ο ΗΓΗΟ, Le registre synodal, ζ. 

342. PRK I, αν. 51 (1317/1318) ζ. 340-343. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 86, 88. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Ἀιοηθκ, πζζημπή», ζη. 398. PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. 147, 149, 332. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, 

Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 138, 280-282, 409. Γζα ημ εεζιυ ηδξ θαη‘ επίδνζηλ παναπχνδζδξ 

εηηθδζζαζηζηχκ εδνχκ, αθ. Δ. ΥΑΣΕΖΑΝΣΧΝΗΟΤ, «Ζ παναπχνδζδ εηηθδζζαζηζηχκ εδνχκ θαη‘ 

επίδνζηλ», Βπδαληηαθά 27 (2008), ζ. 117-166 (εζδζη. ζ. 144, 165-166, βζα ηδκ πενίπηςζδ ηδξ επζζημπήξ 

Αιοηθίμο). 
678

 Βθ. ΓΑΡΚΟ, «Πενὶ ηῆξ ἱζημνίαξ», ζ. 25. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», 461-462. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-

Μμοπθί», ζ. 219-221. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 18, 20. 
679

 Ακαθένεηαζ ςξ Muclo ηαζ ηαηαβνάθεηαζ δεφηενμ αιέζςξ ιεηά ηδκ Κυνζκεμ (Coranto). 

Αημθμοεμφκ ημ Λεμκηάνζ (Laridari), μ Μογδενάξ (Mixitra), ηα Καθάανοηα (Calamita), δ Πάηνα 

(Patras), ημ Υθειμφηζζ (Casteltornese), δ Γθανέκηγα (Chaenza) η.ά., αθ. FENSTER, «Kastelle», ζ. 329, 

331. ημ ζοβηεηνζιέκμ ηαηάθμβμ ημο 1450 μζ 16 πνχηεξ ηαηαβναθέξ αθμνμφκ ηα ζδιακηζηυηενα 
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ισχύοντα στην ύστερη βυζαντινή αυτοκρατορία πρέπει να είχε ανατεθεί 

σε αξιωματούχο με πολιτικές και στρατιωτικές εξουσίες, ο οποίος έφερε 

τον τίτλο της κεφαλῆς680. Μόνο δύο ονόματα κεφαλῶν του Μουχλίου είναι 

γνωστά. Σο 1451 στη διοίκηση του κάστρου βρίσκεται ο Δημήτριος 

Λάσκαρης (chiefali de Mocly), ο οποίος σύμφωνα με βενετικές πηγές 

προβαίνει σε εχθροπραξίες κατά Βενετών και Ελλήνων του Άργους και 

του Ναυπλίου681. Σελευταίος διοικητής του Μουχλίου είναι ο Δημήτριος 

Ασάνης682, ο οποίος το 1458 μετά από ολιγοήμερη πολιορκία παραδίδει την 

πόλη στον Μωάμεθ Β΄ κατά τη διάρκεια της πρώτης εκστρατείας του 

Σούρκου σουλτάνου στον Μοριά683.  

Πέρα από τα ιστορικά δεδομένα την ακμή του υστεροβυζαντινού 

Μουχλίου πιστοποιεί και το σωζόμενο μνημειακό σύνολο του κάστρου, το 

                                                                                                                                            
ηάζηνα ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηδκ επμπή εηείκδ, εκχ ηα οπυθμζπα δίκμκηαζ ηαηά βεςβναθζηή ζεζνά, αθ. 

υ.π., ζ. 332-333. 
680

 Σμκ ηίηθμ ηδξ θεθαιῆο έθενε μ δζμζηδηήξ ηδξ επανπίαξ ημο Μμνζά (θαζνιηθὴ θαὶ πεξηέρνπζα θεθαιὴ 

ηῆο θαηὰ ηὴλ Πεινπφλλεζνλ ἁπάζεο ρψξαο θαὶ ηλ θάζηξσλ), αθθά ηαζ μζ ημπζημί δζμζηδηέξ ηςκ 

αογακηζκχκ ηάζηνςκ (θαηά ηφπνπο θεθαιαηηθεχνληεο). Γζα ημ εεζιυ ηδξ θεθαιῆο, αθ. παναπάκς 

«Ηζημνζηυ πθαίζζμ». 
681

 Βθ. ΣΕΑΒΑΡΑ, «Ζ μνβάκςζδ», ζ. 48, 58, 61-62. Δπίζδξ, αθ. N. JORGA, Notes et extraits, 3, ζ. 282, 

υπμο ζε έββναθμ ημο 1453 ηαηαβνάθεηαζ δ chiefalia Mucli πςνίξ κα ικδιμκεφεηαζ ημ υκμια ημο 

δζμζηδηή. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 258 ζδι. 5. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 114, 361, μ μπμίμξ 

οπμεέηεζ υηζ δ πναβιαηεία πμο έβναρε μ Γεχνβζμξ Αιμζνμφηγδξ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1348 ηαζ 1453 πξὸο 

γεκφλα Ναππιίνπ Γεκήηξηνλ απεοεφκεηαζ ζημκ Γδιήηνζμ Αζάκδ. Ζ ζφκηαλή ηδξ ςζηυζμ ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πνμκζηή πενίμδμ ηαεζζηά πζεακυηενμ απμδέηηδ ημκ Γδιήηνζμ Λάζηανδ. 
682

 Ο Γδιήηνζμξ Αζάκδξ οπήνλε ηεθαθή ημο Μμοπθίμο ημοθάπζζημκ απυ ημ 1456, έημξ ηαηά ημ μπμίμ 

ειθακίγεηαζ κα δζαπναβιαηεφεηαζ ηδκ πανάδμζδ ημο ηάζηνμο ζημοξ Βεκεημφξ. Ζ ηυνδ ημο βκςζηή ςξ 

Μμοπθζχηζζζα οπήνλε ζφγοβμξ ανπζηά ημο δμφηα ηςκ Αεδκχκ Φνάβημο (Φναβηίζημο Β΄) Acciajuoli 

ηαζ ζηδ ζοκέπεζα ημο πνςημαεζηζάνζμο Γεςνβίμο Αιμζνμφηγδ. Γζα ημκ Γδιήηνζμ Αζάκδ ηαζ ηδκ 

μζημβέκεζά ημο, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 387 ζη. 7-10. ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 447. SATHAS, 

Documents, 1, αν. 153 (1456), ζ. 230. SP. LAMBROS (εηδ.), Ekthesis Chronica and Chronicon 

Athenarum, Λμκδίκμ 1902, ζ. 27. ΕΧΡΑ, Υξνληθφλ, ζ. 99-100. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 526 § 3. 
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Ο ΗΓΗΟ, Asenevei, ζ. 382. 
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οποίο παρά την εκτεταμένη καταστροφή των υφιστάμενων κτισμάτων 

αφήνει να διαγραφεί η διάρθρωση και το μέγεθος της πολιτείας. Ο 

οικισμός εκμεταλλευόμενος το φυσικό ανάγλυφο καταλαμβάνει τις 

ομαλότερες παρειές του λόφου στα δυτικά και νοτιοδυτικά και 

προστατεύεται από τριπλή σειρά τειχών ενισχυμένων με πύργους 

ορθογωνικής κάτοψης, τα οποία ουσιαστικά συμπληρώνουν τη φυσική 

οχύρωση που προσφέρει το ανάγλυφο του ορεινού όγκου. Ακολουθώντας 

την τυπική για την εποχή διάταξη των πόλεων-κάστρων στην κορυφή το 

λόφου αναπτύσσεται η ακρόπολη του οικισμού με αυστηρά στρατιωτικό 

χαρακτήρα και την έδρα πιθανότατα της τοπικής κεφαλῆς, ο δεύτερος 

οχυρωματικός περίβολος διαχωρίζει το οικιστικό σύνολο στην Άνω και 

Κάτω Πόλη και τέλος ο εξωτερικός περίβολος προφυλάσσει τον οικισμό 

στο σύνολό του. τον τελευταίο ανοίγεται μία τουλάχιστον πύλη στα 

δυτικά684 έξω από την οποία εκτείνεται η εκτός των τειχών συνοικία της 

πόλης685. την Άνω και την Κάτω Πόλη συγκεντρώνονται οι οικίες του 

οικισμού, οι οποίες αναπτύσσονται σε μικρά ακανόνιστα συγκροτήματα 

στην πλειονότητά τους ταπεινής κατασκευής και τοποθετούνται 

σύμφωνα με τις δυνατότητες που προσφέρει το φυσικό ανάγλυφο 686 . 

Μεταξύ των ερειπωμένων μνημείων εντοπίζεται και μικρός αριθμός 

εκκλησιών, μονόχωρων στο σύνολό τους με μόνη εξαίρεση τον επιβλητικό 

ναό της Παναγίας της Μουχλιώτισσας, τον κατά πάσα πιθανότατα 

καθεδρικό ναό του οικισμού687 (εικ. 129). Από δωρητήριο έγγραφο του 1457 

γνωστή είναι επίσης η βυζαντινή εκκλησία της Αγίας Κυριακής, για την 

οποία δεν προσδιορίζεται αν βρίσκεται εντός ή εκτός του οικισμού, ενώ η 

καταγραφή του τοπωνυμίου Άγιος Κοσμάς ενδεχομένως σχετίζεται με 

έναν ακόμη ναό της εποχής εκείνης688. 

Σο κάστρο του Μουχλίου διατηρεί τη στρατηγική του σημασία και 

κατά τους πρώτους χρόνους της τουρκοκρατίας, αφενός για τον έλεγχο 
                                                 
684

 Γζα ηδκ μπφνςζδ ημο μζηζζιμφ ημο Μμοπθίμο, αθ. ΓΑΡΚΟ, «Πενὶ ηῆξ ἱζημνίαξ», ζ. 27-28. ΝΣΑΡΚΟ, 

«Μμοπθί», ζ. 468, 469-470, 472-473, 479-480. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Πακαβία ημῦ Μμοπθίμο», ζ. 289, 

290-291, πζκ.9.2, 10.2, 11. Ο ΗΓΗΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 216-219. Ο ΗΓΗΟ, «Βογακηζκὰ ζπίηζα ζηὸ 

Μμοπθί», ζ. 324-325, πίκ. Α΄, Β΄.2, Γ΄-Γ΄. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 40-41. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, 

Σὸ Μνπριί, ζ. 36-47, ζπ. 1-2, εζη. 17-57, υπμο ηαζ ακαθοηζηή πενζβναθή ηδξ μπφνςζδξ. 
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 Βθ. υ.π., ζ. 59-62, εζη. 75-86. 
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 Γζα ηζξ μζηίεξ ημο μζηζζιμφ, αθ. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 470-471, 472, 473, 475-476, 477, 480-481. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Βογακηζκὰ ζπίηζα ζηὸ Μμοπθί», ζ. 325, 326-338, πίκ. Δ΄-ΗΔ΄. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ 

Μνπριί, ζ. 48-59, ζπ. 3-4, εζη. 58-74. 
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 Γζα ημοξ καμφξ ημο μζηζζιμφ, αθ. ΝΣΑΡΚΟ, «Μμοπθί», ζ. 470, 477, 479. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Βογακηζκὰ ζπίηζα ζηὸ Μμοπθί», ζ. 325-326, πίκ. ΗΔ΄.2. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 64-75, ζπ. 5, εζη. 

87-106. Γζα ημ καυ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Μμοπθζχηζζζαξ, αθ. παναπάκς ζδι. 674. 
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 Σμ έββναθμ αθμνά ζηδ δςνεά αιπεθχκα πμο ανίζηεηαζ εἰο ηὸλ Ἅγηνλ Κνζκάλ, απυ ημοξ 

Κςκζηακηίκμ ηαζ Κςκζηακηίκα ηνεθίηγα ζημ καυ ηδξ Αβίαξ Κονζαηήξ, αθ. MANOUSSACAS, «Un acte 

de donation», ζ. 315-319. ήιενα εκηυξ ημο μζηζζιμφ Απθαδμηάιπμο οπάνπεζ ακαηαζκζζιέκμξ καυξ 

αθζενςιέκμξ ζηδκ Αβία Κονζαηή. Γζα οπμεέζεζξ πμο έπμοκ βίκεζ βζα ηδκ ηαφηζζδ ηςκ ημπςκοιίςκ, αθ. 

Η. . ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, Ο ηζηνξηθφο λαφο ηεο Αγίαο Κπξηαθήο Αριαδνθάκπνπ, Αεήκα 1995. 

ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 77. Νυηζα ημο Απθαδμηάιπμο ανίζηεηαζ δ ανπαία αηνυπμθδ ηςκ ανπαίςκ 

Τζζχκ αυνεζα ηδξ μπμίαξ ηαζ πθδζίμκ ημο ζφβπνμκμο καμφ ημο Αβίμο Κςκζηακηίκμο ζχγμκηαζ 

μζημδμιζηά ηαηάθμζπα δελαιεκήξ ηςκ αογακηζκχκ πνυκςκ.   
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του νεοκατακτημένου ντόπιου πληθυσμού και αφετέρου λόγω τη 

γειτνίασής του με τις βενετικές κτήσεις του Άργους και του Ναυπλίου. 

Ορίζεται πρωτεύουσα ομώνυμου nāḥiyyet, τοποθετείται Σούρκος 

φρούραρχος ο οποίος κατέχει καλλιεργήσιμες γαίες στην ευρύτερη 

περιοχή και εγκαθίσταται φρουρά 689 . τους βενετικούς χωροθετικούς 

καταλόγους του 1463 και του 1467 το Μουχλί καταγράφεται στα κάστρα 

που κατέχουν οι Οθωμανοί Σούρκοι κατά τη διάρκεια του πρώτου 

βενετοτουρκικού πολέμου (1463-1479) και σύμφωνα με τον παλαιότερο 

διατηρεί φρουρά 200 αντρών, τη δεύτερη μεγαλύτερη μετά της Κορίνθου 

στην Πελοπόννησο690. τον επόμενο κατάλογο του 1469 παρουσιάζεται 

ερειπωμένο691 ως απόρροια ασφαλώς των βενετοτουρκικών συγκρούσεων. 

Η κατάκτηση του Άργους από τους Οθωμανούς το 1465 και η καταστροφή 

που υπέστη το Μουχλί εν συνεχεία φαίνεται ότι έχουν ως συνέπεια τη 

φθίνουσα πορεία του οικισμού στα χρόνια που ακολουθούν, με τους 

κατοίκους να μετακινούνται προς τις εύφορες εκτάσεις των πεδιάδων της 

Σεγέας και του Αχλαδοκάμπου692.  

ε αυτές τις περιοχές χωροθετείται και το μετόχιον εἰς ὄνομα 

τιμώμενον τ(ῶν) ἁγί(ων) Θεοδώρ(ων) κ(αι) ἐπιλεγόμενον τοῦ Βροντόχι, μετὰ 
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1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 69 αν. 65, 227-228, 248, 273 ηαζ ζδι. 161,275, 285, 297-

298, 383, 385, 401, πάνη. 7-9, 2, ζ. 495, nāḥiyyet-I Miḫlu. Ο ΗΓΗΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 59-60. Ο 

ΗΓΗΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 199-200. Πναθ. ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 458-459. ΝΣΑΡΚΟ, 
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ἑθθδκζηὸ πνμ», ΗΔΔ, η. 10, ζ. 263, 266, 302. 
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 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 694. CARILE, «Una lista», ζ. 391 (Mueli, ηνζηζηυ οπυικδια: Mucli, 

Muelli), 400. FENSTER, «Kastelle», ζ. 323.  
692

 Οζ Οεςιακμί Σμφνημζ έπμοκ ςξ πνμπφνβζμ πθέμκ ζηδκ πνμζπάεεζά ημοξ βζα ηδκ ηαηάηηδζδ ημο 
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τῶν προσόντων αὐτῶ χωραφί(ων)· παροίκ(ων)· ἔτι δὲ κ(αὶ) μύλωνος 693 . 

Πρόκειται για κτήση η οποία περιλαμβάνει πέρα από το ναό, χωράφια με 

παροίκους και ένα μύλο και κατά συνέπεια τοποθετείται στην κτηματική 

περιφέρεια του Μουχλίου, η οποία σύμφωνα με τα παραπάνω εκτείνεται 

με βεβαιότητα στο νότιο και ανατολικό τμήμα του οροπεδίου της 

Μεσαρέας και, όπως είναι φυσικό, στο όμορο πεδίο του Αχλαδοκάμπου. Η 

περιγραφή που δίδεται υποδηλώνει ότι πρόκειται για γαίες που 

προορίζονται για την καλλιέργεια δημητριακών (χωράφια) και εντός των 

ορίων τους περιλαμβάνουν μία μυλική εγκατάσταση κατά πάσα 

πιθανότητα νερόμυλο, στοιχείο που καθιστά βεβαία τη γειτνίαση της 

ιδιοκτησίας με κάποιο χείμαρρο ή ποταμό. Από τα προσαρτήματα του 

μετοχίου που περιγράφονται στα δύο χρυσόβουλλα κανένα δεν 

καθίσταται δυνατόν να ταυτιστεί με βεβαιότητα στην περιοχή, ώστε να 

εντοπιστεί η θέση του, με αποτέλεσμα να εκφράζονται μόνο υποθέσεις.  

Η επωνυμία τοῦ Βροντόχι (Βροντοχίου) που το συνοδεύει δεν 

απαντά σήμερα ως τοπωνύμιο στην έκταση που προσγράφεται στη 

δικαιοδοσία του Μουχλίου. Ενδεχομένως να μην είχε ποτέ τέτοια χρήση ή, 

ακόμα και αν απέκτησε κάποια στιγμή, γρήγορα ξεχάστηκε. Πιθανότατα 

αποδόθηκε στην κτήση προκειμένου να υπενθυμίζει στους κατοίκους και 

τις αρχές της περιοχής ότι βρίσκεται στην ιδιοκτησία και κατά συνέπεια 

υπό την προστασία ενός πλούσιου και ισχυρού εκκλησιαστικού 

καθιδρύματος, της μονής Βροντοχίου του Μυζηθρά. Ακόμα και η 

αφιέρωση του ναού παραπέμπει στο αρχικό καθολικό της τελευταίας, την 

εκκλησία των Αγίων Θεοδώρων. Η συγκεκριμένη σύμπτωση συντέλεσε 

πιθανόν στην παγίωση της χρήσης της αφιέρωσης του μετοχίου μαζί με 

την επωνυμία της694.  

Για τη συγκεκριμένη κτήση θα μπορούσε να εκφραστεί και η 

υπόθεση ότι η νεοϊδρυθείσα τότε μονή των Αγίων Θεοδώρων του 

Βροντοχίου επιτυγχάνει αμέσως μετά την ανάκτηση του Νικλίου από 

τους Βυζαντινούς το 1296 την εκχώρηση γαιών στα νεοαποκτηθέντα 

εδάφη και μάλιστα σε κοντινή σχετικά απόσταση με το κάστρο του 

Μουχλίου, δεδομένου ότι στα χρυσόβουλλα προσδιορίζονται τοπογραφικά 

σε σχέση με αυτό. Ακολουθεί η ανέγερση ναού αφιερωμένου στους 

προστάτες αγίους της και η σύσταση μετοχίου. Οι ενέργειες αυτές 

μπορούν να χρονολογηθούν στα τέλη του 13ου ή στις αρχές του 14ου 

αιώνα, πριν την ανέγερση του νέου καθολικού του αφιερωμένου στη 

Θεοτόκο την Οδηγήτρια που σημαίνει τη στροφή από τη λατρεία των 

επίκουρων της τοπικής διοίκησης στρατιωτικών αγίων στην 

αυτοκρατορική λατρεία της Θεομήτορος που στη λατρευτική πρακτική της 

πρωτεύουσας εκφράζεται με ποικίλες εκδηλώσεις. 

                                                 
693

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 36. ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314/15, ζη. 35, ηαηαβνάθεηαζ ςξ ηνῦ 

Βξνληνρίνπ.  
694

 Δπίζδξ, αθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 346. 
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Δεδομένου ότι στην ευρύτερη περιοχή του Μουχλίου δεν 

εντοπίζεται σήμερα κανένας βυζαντινός ναός με ανάλογη αφιέρωση, η 

έρευνα στρέφεται πλέον στα μεταγενέστερα εξωκκλήσια των Αγίων 

Θεοδώρων695, μεταξύ των οποίων απαντούν δύο σε θέσεις πλησίον του 

Αχλαδοκάμπου στο νομό Αργολίδας και ένα βόρεια του οικισμού του 

Παρθενίου στο νομό Αρκαδίας, χωρίς να αποκλείεται η ύπαρξη κι άλλων 

που πλέον δεν υφίστανται και η ονομασία τους έχει ξεχαστεί (εικ. 130). 

Παράδοση της περιοχής αναφέρει εκκλησία αφιερωμένη στους Αγίους 

Θεοδώρους και μέσα στο κάστρο, χωρίς ωστόσο να την ταυτίζει με 

κάποιον από τους ερειπωμένους σήμερα ναούς696. 

Μια πρώτη απόπειρα ταύτισης του μετοχίου είχε γίνει από τον Ν. 

Μουτσόπουλο με τα ἐρείπια πού βρίσκονται ΝΑ τῶν πηγῶν (του Μουχλίου) 

καί σέ ἀπόσταση χιλιομέτρου σέ μικρό, φυσικά ὀχυρωμένο λόφο πού 

ὀνομάζεται ‚Κάστρον‛ 697 . το συμπέρασμα αυτό είχε καταλήξει 

βασιζόμενος σε περιγραφή του Ι. π. Αναγνωστόπουλου και χωρίς την 

πραγματοποίηση αυτοψίας με αποτέλεσμα να παρανοήσει τα γραφόμενα 

του τελευταίου, ο οποίος αναφέρεται στην περιοχή Νερά, 

βορειοανατολικά του Αχλαδοκάμπου, σε απόσταση 8χλμ. περίπου από το 

Μουχλί698.  

Πράγματι στη συγκεκριμένη τοποθεσία επί του λόφου Κάστρο, 

νοτιοδυτικά του σύγχρονου Ιερού Ησυχαστήριου του Ακάθιστου Ύμνου 

βρίσκεται ανακαινισμένο ναΰδριο αφιερωμένο στους Αγίους Θεοδώρους, 

γύρω από το οποίο εντοπίζονται τα κατάλοιπα οικιστικής εγκατάστασης 

παλαιοχριστιανικών και πρωτοβυζαντινών χρόνων 699  (εικ. 131). Η 

πρωιμότητα των ευρημάτων και η πλήρης ανακαίνιση του ναού δυστυχώς 

δεν παρέχουν κανένα στοιχείο για την εξακρίβωση τυχόν ανθρώπινης 

παρέμβασης στην περιοχή κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο, 

τεκμηρίωση που μόνο η ανασκαφική έρευνα ή η διερεύνηση των φάσεων 
                                                 
695

 Ο ΓΗΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ Μνπριί, ζ. 25-26, ακαθένεζ υηζ ζφιθςκα ιε ηδκ πανάδμζδ μζ 

πενζζζυηενεξ εηηθδζίεξ ημο Μμοπθίμο είκαζ αθζενςιέκεξ ζημοξ Αβίμοξ Θεμδχνμοξ ηαζ ηδ Θεμηυημ. 

Δπίζδξ, αθ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 76 ζδι. 276. 
696

 Βθ. ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, Λανγξαθηθά, ζ. 100. 
697

 Βθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Νφηθζ-Μμοπθί», ζ. 216. 
698

 Σδ εέζδ επζζήιακε πνχημξ μ ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ ἱζηνξία ηνῦ Ἀριαδνθάκπνπ, ζ. 71, μ μπμίμξ 

εκημπίγεζ ηαηάθμζπα ηείπμοξ, ηεναιεζηή ηαζ ανπζηεηημκζηά ιέθδ ηα μπμία ζοζπεηίγεζ ιε ηδ 

πςνμεέηδζδ παθαζυηενμο αογακηζκμφ καμφ. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, Λανγξαθηθά, ζ. 15. Ο ΗΓΗΟ, Ζ Αγία 

Παξαζθεπή ηεο πεξηνρήο «Νεξά» ηνπ Αριαδνθάκπνπ, Αεήκα 1988, ζ. 11-12, 15-17, υπμο επζζδιαίκεηαζ 

υηζ ζφιθςκα ιε ιανηονίεξ παθζυηενςκ ηαημίηςκ ηδξ πενζμπήξ ζηδ εέζδ ημο πθδζζυπςνμο κεςηενζημφ 

καμφ ηδξ Αβίαξ Παναζηεοήξ οπήνπε παθαζυηενμξ ενεζπςιέκμξ.  
699

 Βθ. ΠΔΠΠΑ, Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 168-169, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ θνμφνζμ ήηακ ζε πνήζδ ηαηά 

ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, πςνίξ ςζηυζμ κα επζαεααζχκεηαζ απυ ανπεζαηέξ δ ακαζηαθζηέξ 

ιανηονίεξ. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σμπμβναθία ΝΓ Ἀνβμθίδμξ», ζ. 231, μ μπμίμξ ηαηά ηδ δζάνηεζα επζθακεζαηήξ 

ένεοκαξ εκηυπζζε παθαζμπνζζηζακζηή ηαζ πνςημαογακηζκή ηεναιεζηή ηαζ ανπζηεηημκζηά ηαηάθμζπα 

παθαζμπνζζηζακζημφ ηηίζιαημξ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 76, δ μπμία δεκ απμηθείεζ ηδκ ηαφηζζδ ημο 

ιεημπίμο ιε ηδ εέζδ Κάζηνμ. ΣΔΚΔ, «Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 83-84, μ μπμίμξ ηδκ ηαοηίγεζ ιε μπονή 

εβηαηάζηαζδ παθαζμπνζζηζακζηχκ πνυκςκ ιε ηαημίηδζδ ιέπνζ ημοξ «ζημηεζκμφξ αζχκεξ» ηαζ εκημπίγεζ 

βφνς απυ ημ καυ εναφζιαηα ηαζ ηειάπζμ ηίμκα, πνςημαογακηζκή ηεναιεζηή, βθοπηά, ενείπζα μζηζχκ 

ηαζ ηαθέξ. 
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του υφιστάμενου ανακαινισμένου ναϋδρίου μπορούν να προσφέρουν. 

Αντίθετα η ταύτιση, εάν γίνει αποδεκτή, προσκρούει σε δύο σημαντικά 

μειονεκτήματα ως προς τη χωροθέτηση του μετοχίου, αφενός στην 

προσέγγιση της θέσης με τη φραγκοβυζαντινή μεθόριο και αφετέρου 

στην ορεινή διαμόρφωση του εδάφους στην ευρύτερη περιοχή, αν και τα 

ομαλά πρανή που σχηματίζονται επιτρέπουν κατά τόπους την 

καλλιέργεια. Σο πρώτο μειονέκτημα καθιστά τη θέση ευπρόσβλητη και 

ευπαθή στις εχθρικές επιθέσεις και επιπλέον δεν είναι δυνατόν να 

προσδιοριστεί σε ποια από τις δύο επικράτειες εντάσσεται τη 

συγκεκριμένη περίοδο 700 . Σο δεύτερο τοποθετεί την κτήση σε ένα 

περιβάλλον όπου, αν και υδατοβριθές, οι γεωργικές εκμεταλλεύσεις είναι 

περιορισμένες σε έκταση και έχουν χαμηλότερες αποδόσεις σε σχέση με 

τις δύο εκτεταμένες εύφορες πεδιάδες εκατέρωθεν του Μουχλίου, όπου 

επίσης εντοπίζονται σήμερα νεώτεροι ναοί αφιερωμένοι στους Αγίους 

Θεοδώρους. 

τα ανατολικά της πεδιάδας της Σεγέας 5χλμ. νοτιοδυτικά του 

Μουχλίου, ένα χιλιόμετρο βορειοδυτικά του οικισμού του Παρθενίου και 

300μ. ανατολικά του δρόμου που οδηγεί από τον τελευταίο στο χωριό 

Αγιωργίτικα βρίσκεται ομώνυμο εξωκκλήσι στον αύλειο χώρο του οποίου 

έχουν εναποτεθεί δύο αρχαία μαρμάρινα αρχιτεκτονικά μέλη (δωρικό 

κιονόκρανο και βάθρο). Ψστόσο στη θέση του ναού και γύρω από αυτόν 

δεν εντοπίζονται επιφανειακές ενδείξεις ύπαρξης αρχαιοτήτων701.  

την πεδιάδα του Αχλαδοκάμπου (εικ. 132), στους χαμηλούς και 

ομαλούς λοφίσκους των νοτίων παρυφών της και σε απόσταση 6χλμ. 

περίπου νοτιοανατολικά του λόφου του Μουχλίου χωροθετείται το τρίτο 

ναΰδριο αφιερωμένο στους Αγίου Θεοδώρους (εικ. 133). Πρόκειται για 

μονόχωρο ναό με δίρριχτη κεραμοσκεπή, ο οποίος ανάγεται στα τέλη του 

19ου αιώνα702. Βόρεια του ναού εντοπίζεται ακόσμητη κεραμεική πιθανόν 

των μεταβυζαντινών χρόνων703 (εικ. 134). τα βορειοδυτικά του ναϋδρίου, 

σε απόσταση 440μ. βρίσκεται η θέση Παλιόμυλος όπου εντοπίζονται τα 

                                                 
700

 Ζ εέζδ ανίζηεηαζ επί ημο ηεκηνζημφ μδζημφ άλμκα πμο ζοκέδεε ήδδ απυ ηδκ ανπαζυηδηα ηδκ 

Ανβμθζδμημνζκεία ιε ηδκ ηεκηνζηή ηαζ κυηζα Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΣΔΚΔ, «Ἀπθαδυηαιπμξ», ζ. 82-84, 

υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Γζα ημ θυβμ αοηυ ααζζηή επζδίςλδ ηςκ Βογακηζκχκ εα ήηακ κα 

εέζμοκ ελ ανπήξ ηαζ κα δζαηδνήζμοκ οπυ ημκ έθεβπυ ημοξ ηδκ πενζμπή. 
701

 Βθ. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 76 ζδι. 276. Πζεακυκ ηα δφμ ανπζηεηημκζηά ιέθδ κα έπμοκ 

ιεηαθενεεί απυ αθθμφ ζημ ζοβηεηνζιέκμ πχνμ πνμξ θφθαλδ. 
702

 φιθςκα ιε ηδ ιανηονία ημο η. Γεςνβίμο ηένβζμο ηαημίημο Απθαδμηάιπμο, ζοκηαλζμφπμο 

θφθαηα ανπαζμηήηςκ Ανβμθίδαξ ηαζ πνχδκ οπάθθδθμο ημο ΟΔ, μ καυξ ηηίζηδηε ςξ ημζιδηδνζαηυξ 

ζηα ηέθδ ημο 19μο αζχκα απυ Μαονμαμφκζμοξ ενβάηεξ ημο ζζδδνμδνυιμο ιεηά απυ ιζα επζδδιία 

βνίπδξ πμο ημοξ έπθδλε (μ ίδζμξ ιμο οπέδεζλε ηαζ ηζξ εέζεζξ Παθζυιοθμξ ηαζ Λζηνίαα ζηζξ μπμίεξ 

ακαθένμιε παναηάης). ημ πςνζυ ημο Απθαδμηάιπμο δεκ οπάνπεζ πανάδμζδ βζα φπανλδ παθαζυηενμο 

καμφ μφηε βζα ημ θυβμ πμο αθζενχεδηε μ ζοβηεηνζιέκμξ ζημοξ Αβίμοξ Θεμδχνμοξ. Γεκ απμηθείεηαζ 

κα πνμτπήνπε ζηδ εέζδ ημ αβζςκφιζμ ςξ ημπςκφιζμ. ηδκ εονφηενδ πενζμπή πνμθμνζηέξ ιανηονίεξ 

ακαθένμκηαζ ζηδκ ηοπαία εφνεζδ ανπαζμηήηςκ ηαηά ημ πανεθευκ, εκχ πθδζίμκ ηδξ ακαημθζηήξ υρδξ 

ημο καμφ μναηά είκαζ ηα ίπκδ θαενακαζηαθήξ.  
703

 Δκημπίγμκηαζ ηονίςξ ηιήιαηα απυ ηεναιίδεξ. 
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οικοδομικά κατάλοιπα υδρομυλικής εγκατάστασης καλυμμένης από 

θαμνώδη βλάστηση (εικ. 135). Σα κτηριακά λείψανα του νερόμυλου 

σώζονται σε χαμηλό ύψος, ενώ στο εσωτερικό του δεν εντοπίζεται 

εργαστηριακός εξοπλισμός. Αν και δεν αποκλείεται εξαρτήματά του να 

βρίσκονται κάτω από τα μπάζα, πιθανή είναι και η απομάκρυνση τους 

μετά την εγκατάλειψή του κτίσματος για την εκ νέου χρήση τους. τη 

νότια όψη του μνημείου στο επίπεδο του φυσικού εδάφους διαμορφώνεται 

τοξωτό άνοιγμα για την απορροή των υδάτων (εικ. 136). Σην τοιχοποιία 

του χαρακτηρίζει η αργολιθοδομή με τη χρήση ακατέργαστων ή αδρά 

λαξευμένων λίθων και την σποραδική τοποθέτηση πλίνθων εκ 

περισυλλογής στους αρμούς (εικ. 135-137). Κατά τόπους διακρίνεται η 

εφαρμογή ισχυρού ασβεστοκονιάματος704 (εικ. 137.β). Η κακή κατάσταση 

διατήρησης του μνημείου, η συνεχής χρήση του σε βάθος χρόνου, όπως 

συμβαίνει συνήθως με τις υδρομυλικές εγκαταστάσεις και καταδεικνύει η 

σποραδική επιφανειακή κεραμεική (εικ. 138), και η πυκνή βλάστηση που 

καλύπτει την περιοχή δεν επιτρέπουν την ακριβή χρονολόγησή του. 

Ψστόσο πιθανή πρέπει να θεωρείται η αναγωγή του στα βυζαντινά 

χρόνια705. Από το μυλαύλακο διατηρείται μόνο τμήμα από το τοιχίο επί 

του οποίου εδραζόταν ο υδραγωγός που διοχέτευε το νερό στο μύλο (εικ. 

140). το άκρο του ήταν προσαρμοσμένος ευμεγέθης λίθος με οπή στο 

μέσον, δια της οποίας το νερό έπεφτε με πίεση στην οριζόντια φτερωτή 

(εικ. 139). Ο λίθος με την οπή έχει καταπέσει στο εσωτερικό της 

εγκατάστασης. 

Πλησίον του Παλιόμυλου, σε απόσταση 550μ. ανατολικά, απαντά 

ένας ακόμα μοναστηριακός υδρόμυλος των μεταβυζαντινών χρόνων, 

κτήμα της μονής Βαρσών μέχρι τις αρχές του 20ου αιώνα (εικ. 141). 

Βορειοανατολικά σε απόσταση 650μ., στη θέση Λιτρίβα εντοπίζεται η 

μονολιθική βάση ελαιόμυλου (mortarium) των βυζαντινών χρόνων 

μεταξύ δύο αγρών με διάσπαρτο οικοδομικό υλικό και πληθώρα 

κεραμίδων 706 , τεκμηριώνοντας τη λειτουργία εργαστηριακής 

εγκατάστασης στη θέση.  

Γενικότερα στην περιοχή του Αχλαδοκάμπου μαρτυρείται η 

λειτουργία νερόμυλων τουλάχιστον μέχρι τα μέσα του 20ου αιώνα. Σην 

απαραίτητη υδραυλική ενέργεια για τη λειτουργία τους εξασφάλιζαν οι 

ορμητικοί χείμαρροι που πηγάζουν από τους ορεινούς όγκους περιμετρικά 

                                                 
704

 Ζ εθανιμβή ηςκ ημκζαιάηςκ ηαηαδεζηκφεζ πμζηίθεξ μζημδμιζηέξ θάζεζξ ζημ ικδιείμ ιε ηα πθέμκ 

πνμζεβιέκα ηιήιαηα κα ακάβμκηαζ πζεακυκ ζηδκ παθαζυηενδ.  
705

 Ζ ηεναιεζηή πμο ηαθφπηεζ ηδ εέζδ είκαζ ηαηά ηφνζμ θυβμ αηυζιδηδ ηαζ ζοκίζηαηαζ απυ υζηναηα 

πνδζηζηχκ αββείςκ, πθίκεςκ ηαζ ηενάιςκ. Μεηαλφ αοηχκ εκηυπζζα εναφζια απυ εθοαθςιέκμ αββείμ 

ηςκ ιεηααογακηζκχκ πνυκςκ ηαζ ηιήια ηεναιίδαξ ιε ηηεκςηυ δζάημζιμ πζεακυηαηα ηςκ αογακηζκχκ 

πνυκςκ.  
706

 Μεηαλφ αοηχκ εκημπίγμκηαζ ηεναιίδεξ ημζιδιέκεξ ιε ηζξ παναηηδνζζηζηέξ δαπηοθζέξ, μζ μπμίεξ 

πζεακυηαηα ακάβμκηαζ ζημοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
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της πεδιάδας με συνεχή ροή κατά το μεγαλύτερο διάστημα του έτους707. 

Υυσικό είναι οι ίδιες ποτάμιες ροές να χρησιμοποιούνται για την άρδευση 

των καλλιεργήσιμων εκτάσεων του κάμπου καθιστώντας τον εξαιρετικά 

εύφορο. Κατά συνέπεια το νότιο τμήμα της πεδιάδας όπου βρίσκονται το 

ναΰδριο των Αγίων Θεοδώρων και η παλαιά νερομυλική εγκατάσταση 

συγκεντρώνει τις περισσότερες πιθανότητες για τη χωροθέτηση του 

μετοχίου της μονής Βροντοχίου, προσάρτημα της οποίας δεν αποκλείεται 

να συνιστά και το βυζαντινό ελαιοτριβείο που εντοπίζεται στη περιοχή 

(εικ. 142). Σο αγιωνύμιο του νεώτερου ναού ενδεχομένως απηχεί τη 

διατήρηση στη μνήμη των κατοίκων της ύπαρξης παλαιότερου στην ίδια 

θέση ή πλησιόχωρα.  

Η αφιέρωση τριών εξωκκλησίων σε σχετικά μικρή απόσταση 

μεταξύ τους στους Αγίους Θεοδώρους πιθανότατα απηχεί την ισχύ και 

την επιρροή του μετοχίου και κατ’ επέκταση της μονής του Βροντοχίου 

στο βυζαντινό κάστρο του Μουχλίου και την περιφέρειά του. Η διασπορά 

του αγιωνυμίου είναι εμφανές ότι συντηρεί στην περιοχή μια μακραίωνη 

παράδοση τιμής και λατρείας προς τους δύο στρατιωτικούς αγίους 

ζωντανή μέχρι σήμερα708. 

 

 

4.1.12. Σὸ μετόχιον τοῦ Ἁγίου Νικολάου τοῦ Μολοχοῦ 

 

Αμέσως μετά το μετόχι των Αγίων Θεοδώρων του Βροντοχίου 

ακολουθεί ἕτερ(ον) μετ(ό)χι(ον) εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ ἁγίου Νικολάου 

καὶ ἐπιλεγόμεν(ον) τοῦ Μολοχοῦ709.  

Σο μετόχι βρίσκεται στην ιδιοκτησία του Βροντοχίου μετὰ τ(ῶν) ἐν 

αὐτῷ προσκαθημὲν(ων) κ(αὶ) ὧν κέκτηται χωραφί(ων). Περιλαμβάνει 

δηλαδή σπόριμη γη με εγκατεστημένους σε αυτή εξαρτημένους 

καλλιεργητές, οι οποίοι κατά πάσα πιθανότητα προέρχονται από τα 

γειτονικά φραγκοκρατούμενα εδάφη όπως συμβαίνει και με άλλες 

κτήσεις της μονής. 

τον χρυσόβουλλο λόγο του 1314/1315 κατά τη μεταγραφή του από 

τον Ζησίου έχουν δοθεί δύο διαφορετικές αναγνώσεις ως προς την 

                                                 
707

 Πνυηεζηαζ βζα ηα νέιαηα ηδξ Πμηαιζάξ, ηδξ Κάης Βνφζδξ, ημο Πανεεκίμο η.ά. Οοζζαζηζηά 

απμηεθμφκ παναπμηάιμοξ ημο πεζιάννμο Ξμανζμφ, μ μπμίμξ ανίζημκηαξ δζέλμδμ ζηα κυηζα ημο 

θεηακμπεδίμο ημο Απθαδμηάιπμο ηαζ αημθμοεχκηαξ πμνεία πνμξ ηα ακαημθζηά εηαάθεζ ζημκ 

Ανβμθζηυ ηυθπμ αυνεζα ημο Κζαενίμο, αθ. απμζπάζιαηα πανηχκ ΓΤ 1:50.000, θφθθα Άνβμξ ηαζ 

Άζηνμξ, υπμο μ πείιαννμξ Ξμανζυξ ζδιεζχκεηαζ ηαζ ςξ Πμηαιζά. Γζα ηδ θεζημονβία ιφθςκ ζηδκ 

πενζμπή ηαηά ηδκ ημονημηναηία ηαζ ημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ, αθ. ΓΗΑΜΑΝΣΟΠΟΤΛΟ, Σὸ Μνπριί, ζ. 

34. ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, Λανγξαθηθά, ζ. 59. ΔΛΔΤΘΔΡΗΟΤ, Σὸ Μνπριί, ζ. 9 ζδι. 11. Γ. ΑΝΣΧΝΗΟΤ, 

Μχινη ηεο Αξγνιίδαο, Ναφπθζμ 2004
2
, ζ. 39-42. 

708
 φιθςκα ιε ηδκ πανάδμζδ ηδξ πενζμπήξ ζηδ πενζθένεζα ημο Μμοπθίμο οπήνπακ πμθθέξ εηηθδζίαξ 

αθζενςιέκεξ ζηδ Θεμηυημ ηαζ ημοξ Αβίμοξ Θεμδχνμοξ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ ἱζηνξία ηνῦ 

Ἀριαδνθάκπνπ, ζ. 66. 
709

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 36-37. 
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επωνυμία του μετοχίου. την αρχική δημοσίευση του 1891 αποκαθιστά το 

χαμένο κείμενο εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ <<<.. καὶ ἐπιλεγόμενον τοῦ 

Μολόχου (;) και επισημαίνει ότι έχει συμπληρώσει τα απολεσθέντα 

τμήματα του εγγράφου βασιζόμενος στο κείμενο του χρυσοβούλλου του 

1318, όπου αντιγράφει το τοιχογραφημένο κείμενο που βλέπει710. τη νέα 

διορθωμένη μεταγραφή του 1909, σημειώνοντας ότι έχει προβεί σε 

διορθώσεις στα κείμενα των επιγραφών «καθ’ ὅσον ὀρθότερον ἀνέγνω 

αὐτὰς ὁ σοφὸς Γάλλος βυζαντιολόγος κ. Γαβρ. Millet» 711 , αποδίδει το 

συγκεκριμένο χωρίο εἰς ὄνομα τιμώμενον τοῦ Ἁγίου Νικολάου καὶ 

ἐπιλεγόμενον τοῦ Μυλοθροῦ(;) 712  συμπληρώνοντας το αγιωνύμιο του 

μετοχίου, αλλά τροποποιώντας την επωνυμία Μολοχοῦ που δίδει ο Millet. 

την ίδια έκδοση στο χρυσόβουλλο του 1318 καταγράφει το παρωνύμιο ως 

Μολόχου, όπως το διαβάζει, ενώ δεν παρέχει καμία αιτιολόγηση για αυτή 

τη διαφοροποίηση μεταξύ των δύο εγγράφων. 

Η μόνη πιθανή εξήγηση είναι ότι πρόκειται για σύγχυση μεταξύ 

εκκλησιαστικών κτήσεων κατά την ενδεχόμενη προσπάθεια του Ζησίου 

να προβεί σε ταυτίσεις, τις οποίες ποτέ δεν δημοσίευσε. Ο Άγιος Νικόλαος 

ο Μυλωθρός αποτελούσε μετόχι της μονής των Αγίων Σεσσαράκοντα 

Μαρτύρων και ταυτίζεται με τον ενοριακό ναό του οικισμού της 

Κοκκινόρραχης βόρεια της πάρτης713 (εικ. 143). Ενδεχομένως ο Ζησίου 

θεωρώντας πιθανή την ταύτιση των δύο μετοχίων, προέβη και στην 

αντίστοιχη αντικατάσταση στο κείμενο του χρυσοβούλλου διατηρώντας 

το ερωτηματικό. Για την προτεινόμενη ταύτιση έχει εκφραστεί η άποψη 

ότι  αιτιολογείται από τις κατασκευαστικές και τυπολογικές αναλογίες 

που παρουσιάζει ο ναός της Κοκκινόρραχης με αυτούς του Μυστρά, χωρίς 

περαιτέρω τεκμηρίωση 714 . Παρόλα αυτά αναπάντητο παραμένει το 

                                                 
710

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 465, 482 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 49, 66).  
711

 Βθ. Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 430 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 49), επζζδιαίκμκηαξ υηζ μζ 

ακαβκχζεζξ ημο Millet ζδιεζμῦκηαζ ἐκ ηῶ ηεζιέκῳ δζὰ παποηένςκ βναιιάηςκ. 
712

 Βθ. Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 457 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 76). Πναθ. MILLET, 

«Inscriptions», ζ. 110 ζη. 37. Μοθςενυξ = μ ιοθςκάξ ηαζ μ ακήηςκ ή μ ακαθενυιεκμξ ζημ ιφθμ, 

ιφθςενμκ = μ ιφθμξ, αθ. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια κπινπξγφο, ζ. 1152. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, 

Λεμηθφλ, 9, θήιιαηα κχισζξνλ, κπισζξφο, ζ. 4806-4807. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιια κπισζξφο, 

ζ. 1153. 
713

 Βθ. ΜΔΛΔΣΗΟ ΑΚΔΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟ, ἐπίζημπμξ Μεζζδκίαξ, Ἱζηνξία Ἱεξᾶο Μνλῆο ηλ Ἁγίσλ 

Σεζζαξάθνληα ἐλ Λαθεδαίκνλη, ἔηδμζζξ αεθηζςιέκδ ηαὶ ζοιπθδνςιέκδ ὑπὸ ημῦ ιδηνμπμθίημο πμηὲ 

Κοεήνςκ ΜΔΛΔΣΗΟΤ ηαὶ ημῦ ηαεδβμφιεκμο ηῆξ ιμκῆξ ΘΔΟΓΧΡΖΣΟΤ, η. 1-2, ἐκ Ἀεήκαζξ 1998-1999
2
, 

1, ζ. 163 ζδι. 1, 185. Ἀνπζι. ΔΦΡΑΗΜ, «Μεηυπζα», 4, ζ. 13-14, 15 ζδι. 67. Δπίζδξ αθ. ARMSTRONG, 

«Byzantine and Ottoman», ζ. 380. Ο Άβζμξ Νζηυθαμξ Κμηηζκυνναπδξ ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ 

ημο δζηζυκζμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ ηαζ πνμκμθμβείηαζ ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ 

πνυκμοξ. Απυ ημ βναπηυ δζάημζιμ ζημ εζςηενζηυ ημο ζχγεηαζ ιυκμ δ πανάζηαζδ ηδξ Πθαηοηέναξ ζημ 

ηεηανημζθαίνζμ ηδξ αρίδαξ ηδξ ίδζαξ επμπήξ ηαζ εθάπζζηα ίπκδ ημζπμβναθζχκ ζηδκ αρίδα ημο 

δζαημκζημφ. Ζ επςκοιία «ημο Μοθςενμφ» απμδυεδηε ζημ ικδιείμ θυβς πθδζζυπςνμο κενυιοθμο.  
714

 Σδκ ηαφηζζδ ημο Αβίμο Νζημθάμο ηςκ πνοζμαμφθθςκ ιε ημκ μιχκοιμ καυ ηδξ Κμηηζκυνναπδξ 

εεςνεί πζεακή ηαζ δ ARMSTRONG, «Byzantine and Ottoman», ζ. 380, «the close correspondence in 

construction and architecture of the Kokkinorachi church with those at Mystras may support its 

identification with Ágios Nikólaos, a metochion of the Vrontochion monastery in Mystras in AD 

1314/15, located at the otherwise unrecognized Molochos». 
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ερώτημα γιατί ο Ζησίου διαφοροποιεί τους δύο χρυσόβουλλους λόγους ως 

προς αυτή την κτήση, αν και αποδέχεται ότι το δεύτερο αντιγράφει τον 

κατάλογο του πρώτου.  

Σο μετόχι του Αγίου Νικολάου παραδίδεται μετά το αντίστοιχο των 

Αγίων Θεοδώρων στο Μουχλί και προηγείται του μονυδρίου στην 

Ανδρούσα της Μεσσηνίας. Δεδομένου ότι η δύο αυτές κτήσεις βρίσκονται 

εκτός Λακωνίας και αφού είναι αποδεκτό ότι τα κτήματα στο σύνολό τους 

παρατίθενται σύμφωνα με τη γεωγραφική και πιθανώς εκκλησιαστική 

κατανομή τους, η χωροθέτηση του μετοχίου φαίνεται ότι συσχετίζεται με 

τις δύο τελευταίες. Λαμβάνοντας υπ’ όψιν ότι η θέση του Αγίου Νικολάου 

δεν συνοδεύεται από τοπωνυμικό προσδιορισμό, όπως συμβαίνει με την 

πλειονότητα των υπολοίπων, μπορεί να θεωρηθεί πιθανή η εξάρτηση του 

από τον ένα από τους δύο εμπρόθετους τοπικούς προσδιορισμούς που 

συνοδεύουν τις προαναφερόμενες κτήσεις, εἰς τὸ Μοχλίον και εἰς τὴν 

Ἀνδροῦσαν715. Ο δεύτερος ωστόσο ακολουθώντας το ουσιαστικό μονύδριον 

φαίνεται ότι προσδιορίζει γεωγραφικά μόνο το συγκεκριμένο ιερό 

καθίδρυμα και δεν επεκτείνεται στην προηγούμενη. Αντίθετα η πρόταξη 

του προσδιορισμού εἰς τὸ Μοχλίον υποδηλώνει ότι και τα δύο μετόχια που 

ακολουθούν εντάσσονται στην κτηματική-διοικητική περιφέρεια του 

κάστρου. Κατά συνέπεια πρόκειται για μία ακόμα κτήση της μονής 

Βροντοχίου στην νεοκατακτηθείσα περιοχή της Σεγέας/Νίκλι/Μουχλί.  

ήμερα στη θέση δεν απαντά ούτε το αγιωνύμιο Άγιος Νικόλαος 

ούτε το μικροτοπωνύμιο Μολοχός (-ού, o) με αποτέλεσμα να μην 

καθίσταται δυνατή η ταύτισή του. 

την ευρύτερη περιοχή το μόνο βυζαντινό ιερό καθίδρυμα που 

εντοπίζεται αφιερωμένο στον συγκεκριμένο άγιο είναι η μονή Βαρσών716 

(ή Βρασών) σε απόσταση 5χλμ. περίπου δυτικά του Μουχλίου, επί των 

ορεινών όγκων που υψώνονται μεταξύ των οικισμών Λουκά και 

Νεοχωρίου (χάρτ. 13). Η πρώτη μνεία του μοναστηριού ως μονής Βρασών 

απαντά στο κείμενο εγχάρακτης επιγραφής επάνω σε απότμημα 

μαρμάρινου κιονίσκου, το οποίο φυλάσσεται στην αρχαιολογική συλλογή 

Δημητσάνας. Η επιγραφή χρονολογείται πιθανόν στους όψιμους 

υστεροβυζαντινούς χρόνους και αναφέρεται μεταξύ άλλων σε κάποιο 

μετόχι της μονής, χωρίς να σώζονται περισσότερα στοιχεία: < μετοχιον 

μον(ῆς) Βρασο̃ν 717 . Αν και η ανέγερση του καθολικού στον τύπο του 

σύνθετου τετρακιόνιου σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού τοποθετείται 

στις αρχές του 17ου αιώνα και το σύνολο του συγκροτήματος ανάγεται 
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 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 36, 37. 
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 Ζ επςκοιία Βάνζεξ, πνμήθεε απυ ηδκ μκμιαζία ημο υνμοξ ζηζξ πανεζέξ ημο μπμίμο πςνμεεηείηαζ, 

υπςξ ζδιεζχκεηαζ ζε ζζβίθθζμ ημο 1594, ηὸ ἐλ ηῶ βνπλῶ Βάξζεο ιεγνκέλῳ θείκελνλ, αθ. Μακηζκείαξ 

ηαί Κοκμονίαξ ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 279, 292. 
717

 Βθ. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 63, 66. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 344-

345. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 303. Μακηζκείαξ ηαί Κοκμονίαξ ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 291-

292. 
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στους χρόνους της τουρκοκρατίας 718 , τα διάσπαρτα στο χώρο spolia 

συνιστούν τη χωροθέτηση στην ίδια θέση ή πλησίον αυτής ναού ή 

μοναστηριού των μεσοβυζαντινών χρόνων, το οποίο διαδέχτηκε 

ενδεχομένως η μεταβυζαντινή μονή. Ανάγλυφα αρχιτεκτονικά μέλη 

(θωράκια, επιστύλια, κιονίσκοι με συμφυή κιονόκρανα, πεσσίσκοι, 

περιθυρώματα κ.ά.) εντοπίζονται εντοιχισμένα ή εγκατεσπαρμένα στον 

αύλειο χώρο του μοναστηριακού συγκροτήματος, η πλειονότητα των 

οποίων εντάσσεται στον 11ο και τον 12 αιώνα719. Ο Βέης έχει προτείνει την 

ταύτιση του με την μονή του Αγίου Νικολάου της Βάλτας η οποία 

αναφέρεται σε ενθύμηση του 1089 στον κώδικα 180 της Εθνικής 

Βιβλιοθήκης της Ελλάδος 720 . Σέλος την υπόθεση για την ίδρυση του 

μοναστηριού στη μεσοβυζαντινή περίοδο ενισχύει το περγαμηνό 

ευαγγελιστάριο του 11ου αιώνα που φυλάσσεται σε αυτό, εάν βέβαια δεν 

πρόκειται για κειμήλιο που έχει μεταφερθεί από αλλού721.  

Ο μοναστηριακός χαρακτήρας του ιερού καθιδρύματος ήδη από τον 

11ο αιώνα, εάν ευσταθεί η ταύτισή του με τη μονή της Βάλτας, και η 

καταγραφή του στους όψιμους υστεροβυζαντινούς χρόνους ως μονή 
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 Γζα ηδ ιεηααογακηζκή ιμκή Βανζχκ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 418-

428, 430, 433-435. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 31-36. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ 

θθιεζία, ζ. 302-306. Μακηζκείαξ ηαί Κοκμονίαξ ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 279-286, 295-316. 

ΜΔΖ, «Μεηααογακηζκμί ζηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ», ζ. 179, 183, ζπ. 8. διεζχκεηαζ υηζ ημ 1828 

ζηα πενζμοζζαηά ζημζπεία ημο ιμκαζηδνζμφ εββνάθμκηαζ ηαζ δφμ ιφθμζ ζημκ Απθαδυηαιπμ, αθ. 

ΜΠΔΛΗΑ, «ηαηζζηζηὰ ζημζπεία», ζ. 140. Ο έκαξ απυ αοημφξ ανίζηεηαζ πθδζίμκ ηδξ εέζδξ Παθζυιοθμξ 

ηαζ ηδξ ιοθζηήξ εβηαηάζηαζδξ βζα ηδκ μπμία έβζκε θυβμξ παναπάκς, αθ. πνμδβμφιεκδ εκυηδηα. 
719

 Βθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 430-432. Η. ΣΟΤΦΖ-ΠΟΤΛΖΜΔΝΟΤ, 

«Βογακηζκά ανπζηεηημκζηά ιέθδ ζηδ ιμκή Αβίμο Νζημθάμο Βανζχκ Ανηαδίαξ», ΔΔΘΠΑ 37 (2002), 

Σηκεηηθφλ αθηέξσκα εηο αξρηεπίζθνπνλ Σηξάλσλ θαη πάζεο Αιβαλίαο θ. Αλαζηάζηνλ, ζ. 705-760. 

ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 43-47, Β΄, ζ. 21-64 αν. 22-80. 
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 Πνυηεζηαζ βζα πενβαιδκυ εοαββεθζζηάνζμ, ημ μπμίμ ζφιθςκα ιε ημ αζαθζμβναθζηυ ζδιείςια πμο 

ειπενζέπεηαζ ζηδ ζεθίδα 393 ακηζβνάθδηε ημ 1089. Ζ εκεφιδζδ ακ ηαζ βναιιέκδ ιε δζαθμνεηζηυ 

ιεθάκζ απυ ημ αζαθζμβναθζηυ ζδιείςια είκαζ ζφβπνμκδ ημο πεζνμβνάθμο ηαζ δίκεζ ηα ζημζπεία ημο 

πμνδβμφ ηδξ δαπάκδξ Θενθπιάθηνπ κνλαρνῦ θαὶ ἱεξέσο ηνῦ λεθιεψηνπ, αθ. ΑΚΚΔΛΗΧΝ – ΑΚΚΔΛΗΧΝ, 

Καηάινγνο ρεηξνγξάθσλ, αν. 180 ζ. 35. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 66. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, 

«Υεζνυβναθα Μμκῆξ Βανζκ», ζ. 428, 435-442, πίκ. XXIII-XXVI. ΜΑΡΑΒΑ-ΥΑΣΕΖΝΗΚΟΛΑΟΤ – 

ΣΟΤΦΔΞΖ-ΠΑΥΟΤ, Καηάινγνο κηθξνγξαθηλ, Α΄, ζ. 126-128. Μακηζκείαξ ηαί Κοκμονίαξ 

ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 288-290. Ο Βέδξ απμδίδεζ ηδκ ανπζηή επςκοιία ηδξ ιμκήξ ζημ 

πθδζζυπςνμ ιζηνυ έθμξ πμο ζπδιαηζγυηακ αμνεζμακαημθζηά ημο ζοβηνμηήιαημξ, ζηδκ ημζθάδα πμο 

δζαιμνθχκεηαζ ιεηαλφ ηςκ μνεζκχκ υβηςκ ηδξ εέζδξ. Γζα ηδκ ηαφηζζδ ηςκ δφμ ιμκχκ εεςνεί υηζ 

ζοκδβμνεί δ ηαηαβςβή ημο πμνδβμφ απυ ημ Νίηθζ, ημ μπμίμ απμηεθεί ημ ζδιακηζηυηενμ πυθζζια ηδξ 

εονφηενδξ πενζμπήξ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ ζηδκ πενζθένεζα ημο μπμίμο πνέπεζ κα εββνάθεηαζ ηαζ δ 

πθδζζυπςνδ ιμκή Βανζχκ, αθ. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 66-67. Δπίζδξ, αθ. 

ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Αἱ πανὰ ηὴκ Σνίπμθζκ ιμκαί», ζ. 416-417, 432. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, «Υεζνυβναθα 

Μμκῆξ Βανζκ», ζ. 124-129, υπμο ηαζ ζοκμθζηή πανάεεζδ ηδξ αογακηζκήξ ζζημνίαξ ηδξ ιμκήξ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 302, 305-306. ΠΑΝΣΟΤ, «Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 131. Γζα ηδ ιμκή 

Βάθηαξ έπεζ επίζδξ, πνμηαεεί δ ηαφηζζή ηδξ ιε ημ ιμκαζηήνζ ημο Αβίμο Νζημθάμο Βθαζίαξ ακάιεζα 

ζημοξ μζηζζιμφξ Άκς Βθαζία, Κάης Βθαζία ηαζ Μεηυπζ, κμηζμδοηζηά ηςκ Καθαανφηςκ, αθ. ΜΑΡΑΒΑ-

ΥΑΣΕΖΝΗΚΟΛΑΟΤ – ΣΟΤΦΔΞΖ-ΠΑΥΟΤ, Καηάινγνο κηθξνγξαθηλ, Α΄, ζ. 128, μζ μπμίεξ απμδίδμοκ 

ζηδκ απασηή ιμκή ηαζ ηδκ επςκοιία «ηδξ Βάθηζαξ» πμο αθμνά ζηδκ παθαζυηενδ μκμιαζία ημο 

μζηζζιμφ ηδξ Βάθηαξ αυνεζα ηςκ Καθαανφηςκ (αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 93 αν. 588), 

ηαζ δεκ θαίκεηαζ κα ζοζπεηίγεηαζ ιε ηδκ πενζμπή Βθαζία.  
721

 Βθ. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, «Υεζνυβναθα Μμκῆξ Βανζκ», ζ. 424, 431-434. Μακηζκείαξ ηαί 

Κοκμονίαξ ἈΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 1, ζ. 287-288.   
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Βρασών συνιστούν επιχειρήματα που καταρρίπτουν τη χωροθέτηση του 

μετοχίου τοῦ Ἁγίου Νικολάου τοῦ Μολοχοῦ στη συγκεκριμένη τοποθεσία. 

Σο κείμενο της εγχάρακτης επιγραφής στον κιονίσκο της Δημητσάνας με 

βεβαιότητα προέρχεται από κάποια επίσημη εκκλησιαστική πράξη που 

μεταγράφηκε σε μάρμαρο προκειμένου να διατηρηθεί στο βάθος των 

αιώνων ως τεκμήριο των γαιοπαροχών που εμπεριέχει. Η πράξη αυτή και 

τα δύο χρυσόβουλλα της μονής Βροντοχίου συνιστούν επίσημα έγγραφα 

του βυζαντινού κράτους και μεταξύ τους μεσολαβεί ένας αιώνας περίπου. 

Κατά συνέπεια αναμενόμενο είναι τα στοιχεία που περιγράφονται να μην 

μεταβάλουν τις ονομασίες τους, ώστε να μην επέρχεται σύγχυση στη 

διοίκηση και δημιουργούνται παρανοήσεις σε μελλοντικές φιλονικίες, 

διεκδικήσεις ή εκ νέου εκχωρήσεις. Άλλωστε η επωνυμία της αρκαδικής 

μονής είναι τοπωνυμική από το όρος επί του οποίου έχει ανεγερθεί722 και 

σε κάθε περίπτωση προϋπήρχε του συγκροτήματος. Επιπλέον εάν στο 

αρχικό καθεστώς της κτήσης του Μολοχού είχε αποδοθεί μοναστηριακή 

χρήση, θεωρώ ότι θα καταγραφόταν με αυτή και όχι ως μετόχι, κατ’ 

αναλογία των μονυδρίων που αναφορά τους προηγήθηκε ή ακολουθούν. 

Βέβαια σε περίπτωση που πρόκειται για έναν απλό ναό δεν αποκλείεται η 

μετονομασία του να επήλθε κατά την αναβάθμισή του σε ανεξάρτητη 

μονή. 

την υπό διερεύνηση περιοχή δεν εντοπίζεται άλλη θέση που θα 

μπορούσε να συσχετιστεί με τον Άγιο Νικόλαο του Μολοχού, τοπωνύμιο 

που καθώς φαίνεται εκτοπίστηκε και ξεχάστηκε από την τοπική 

κοινωνία.  

 

 

4.1.13. Σὸ μονύδριον τῶν τιμίων Ἀρχιστρατήγων τῶν ἄνω Δυνάμεων τοῦ 

Λιγύδη εἰς τὴν Ἀνδροῦσαν 

 

Σο μονύδριον τῶν τιμίων Ἀρχιστρατήγων καὶ τῶν ἄνω Δυνάμεων 

στην Ανδρούσα της Μεσσηνίας συνιστά την τελευταία κτήση της μονής 

Βροντοχίου σύμφωνα με τα δύο χρυσόβουλλα.  

Ο σύγχρονος οικισμός της Ανδρούσας βρίσκεται βορειοδυτικά της 

Μεσσήνης και της Καλαμάτας και σε απόσταση 8 και 16χλμ. αντίστοιχα 

από αυτές (χάρτ. 14). το ανατολικό άκρο του χωριού, επάνω σε χαμηλό 

λόφο υψώνεται το κάστρο της μεσαιωνικής πόλης, η ίδρυση του οποίου 

σύμφωνα με την αραγωνική παραλλαγή του Φρονικού του Μορέως 

τοποθετείται στα μέσα του 13ου αιώνα και αποδίδεται στο Υράγκο 

πρίγκιπα της ΑχαἺας Γουλιέλμο Β΄ de Villehardouin (1246-1278)723 (εικ. 144, 

                                                 
722

 Βθ. παναπάκς ζδι. 716. 
723

 Ακαθένεηαζ ςξ ζφβπνμκμ ηςκ ηάζηνςκ ηςκ Βαζζθζηάηςκ, ημο Μογδενά, ηδξ Μεβάθδξ Μαΐκδξ ηαζ 

ημο Λεφηηνμο (Beaufort), αθ. ΑΥ, § 216, υπμο ηαηαβνάθεηαζ ςξ Druges (βζα ηδκ μνεμβναθία ημο 

ηονζχκοιμο ζηα δοηζηά ηείιεκα, αθ. LONGNON, «Les noms», ζ. 100, 102). BON, La Morée franque, ζ. 
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145.α-β). Κτισμένο στις δυτικές παρυφές του κάμπου της Μεσσήνης 

εξασφαλίζει την εποπτεία και τον έλεγχο της μεσσηνιακής πεδιάδας προς 

τα ανατολικά μέχρι τις δυτικές παρειές του Σαϋγέτου724 (145.γ).  

                                                                                                                                            
104, 411. ILIEVA, Morea, ζ. 201. LOCK, Οη Φξάγθνη, ζ. 141. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 140, 141 

(εζη.). ΜΖΛΗΣΖ-ΚΔΥΑΓΗΑ η.ά., Κάζηξν Αλδξνχζαο, ζ. [1]. Ο MOLIN, Castles, ζ. 203-204, 217, 219, 

εεςνεί πζεακή ηδ ακέβενζδ ημο ηάζηνμο απυ ημοξ Βογακηζκμφξ πνζκ ηδ θναβημηναηία, πςνίξ κα 

πανέπεζ επανηή ηεηιδνίςζδ. Χζηυζμ δεκ δζαπζζηχεδηε ηάηζ ηέημζμ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ 

δζενεοκήζεςκ πμο πναβιαημπμίδζε δ Δθμνεία Ανπαζμηήηςκ Μεζζδκίαξ ζημ πθαίζζμ ηςκ πνυζθαηςκ 

ακαζηδθςηζηχκ ενβαζζχκ (2012-2015), αθ. ΜΖΛΗΣΖ-ΚΔΥΑΓΗΑ η.ά., Κάζηξν Αλδξνχζαο. 
724

 Σμ ηάζηνμ ηδξ Ακδνμφζαξ πνμζηάηεοε έκαξ μπονςιαηζηυξ πενίαμθμξ απυ ημκ μπμίμ δζαηδνμφκηαζ 

ζήιενα ημ ακαημθζηυ ηείπμξ ζημ ζφκμθυ ημο ηαζ ηιδιαηζηά ημ αυνεζμ ηαζ ημ κυηζμ. ηδκ ηαηάζηαζδ 

πμο ζχγεηαζ δεκ ακζπκεφεηαζ δεφηενδ βναιιή άιοκαξ ζημ εζςηενζηυ ημο. Έπεζ ηναπεγζμεζδή ηάημρδ 

ηαζ αημθμοεεί ηδ ιμνθμθμβία ημο εδάθμοξ πενζηθείμκηαξ ηδκ ημνοθή ηαζ ηδ δοηζηή πανεζά ημο θυθμο 

υπμο πςνμεεηείηαζ. Ζ έηηαζή ημο πνμζεββίγεζ ηαη‘ εηηίιδζδ ηα 20 ζηνέιιαηα. Σα ηείπδ εκζζπφμκηαζ 

πενζιεηνζηά απυ πφνβμοξ ηεηναβςκζηήξ, πμθοβςκζηήξ ή ηοηθζηήξ ηάημρδξ, μζ μπμίμζ ακαπηφζζμκηακ 

ζε δφμ ή ηνεζξ ζηάειεξ. ήιενα δζαηδνμφκηαζ μζ πέκηε απυ αοημφξ ηαζ ηα ίπκδ άθθςκ δφμ. Ο 

ιεβαθφηενμξ ηαζ εκηοπςζζαηυηενμξ είκαζ μ κμηζμακαημθζηυξ βςκζαηυξ πφνβμξ, μ μπμίμξ ακήηεζ ζηδκ 

ανπζηή θάζδ ηδξ μπφνςζδξ ηαζ πζεακυηαηα θεζημονβμφζε ςξ αηνμπφνβζμ (donjon). Τρχκεηαζ ζε ηνεζξ 

ζηάειεξ ιε ηδκ παιδθυηενδ κα έπεζ δζαιμνθςεεί ζε ηζκζηένκα. Ο υνμθμξ πνδζίιεοε ςξ ηαημζηία ημο 

ζηναηζςηζημφ δζμζηδηή ημο ηάζηνμο, υπςξ ηεηιαίνεηαζ απυ ηδκ φπανλδ ηγαηζμφ ηαζ απμπςνδηδνίμο 

ηαζ ημ επζιεθδιέκμ δάπεδμ απυ πήθζκα πθαηίδζα. Ο πενίδνμιμξ ζηδκ εζςηενζηή πανεζά ημο πενζαυθμο 

εδνάγεηαζ ζε ζοκεπή ζεζνά αρζδςιάηςκ εη ηςκ μπμίςκ ηα ακαημθζηά απμθήβμοκ ζε μλοηυνοθα ηυλα 

πμο θένμοκ πενζιεηνζηά ηεναιμπθαζηζηυ δζάημζιμ. Ζιζηοηθζηά ηαζ θζβυηενμ επζιεθδιέκα ζηδκ 

ηαηαζηεοή ημοξ δζαιμνθχκμκηαζ ηα ακηίζημζπα ζημ αυνεζμ ηείπμξ, ημ μπμίμ πνμκμθμβείηαζ ζημκ 15μ 

αζχκα. Μεβάθμ ηιήια ημο ακαημθζημφ ηείπμοξ ακάβεηαζ ζηα ηέθδ ημο 13μο ή ζημ α΄ ιζζυ ημο 14μο 

αζχκα. Απμηζιχκηαξ ζοκμθζηά ηα παναηηδνζζηζηά ημο θνμονζαημφ ζοβηνμηήιαημξ ηδξ Ακδνμφζαξ 

είκαζ ειθακήξ δ πνμζπάεεζα βζα ηαηαζηεοαζηζηή ηεθεζυηδηα ηαζ βζα ηδκ εθανιμβή ηακυκςκ 

πνμδβιέκδξ μπονςιαηζηήξ, ακαααειίγμκηάξ ημ πμζμηζηά ζε ζπέζδ ιε άθθα ζφβπνμκά ημο μπονά, αθ. 

BON, La Morée franque, ζ. 637-639, πίκ. 94-96, 97.2. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 341-

344 (ιε ζζημνζηέξ ακαηνίαεζεξ). ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηαὶ ὀπονχζεζξ», ζ. 527, 528, 529, εζη. 12. 

Ν. ΜΠΟΤΕΑ, «Κάζηνμ Ακδνμφζαξ», ζημ: Δλεηνί θαη Ησαλλίηεο, ζ. 66-67, Ν. ΠΗΣΗΝΟ – Ν. ΜΠΟΤΕΑ, 

«Σμ ηάζηνμ ηδξ Ακδνμφζαξ», ζημ: Ορπξσκαηηθή Αξρηηεθηνληθή ζηελ Πεινπφλλεζν, ζ. 60-61. Δ. 

ΓΔΡΟΤΖ, «Σμ ηάζηνμ ηδξ Καθαιάηαξ ηαζ μζ θμζπέξ μπονχζεζξ ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Μεζζδκίαξ», ζημ: 

Γχκε, ζ. 154-155. KONTOGIANNIS, «Settlements and countryside», ζ. 16-17, 28, εζη. 5, μ μπμίμξ 

ημπμεεηεί ηδκ ακέβενζδ ημο ηάζηνμο ζημκ 14μ αζχκα θυβς ηςκ αιοκηζηχκ παναηηδνζζηζηχκ πμο 

ζοβηεκηνχκεζ. Ο ΗΓΗΟ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 295, 298-299, εζη. 7. ΜΖΛΗΣΖ-ΚΔΥΑΓΗΑ 

η.ά., Κάζηξν Αλδξνχζαο, ζ. [4], [6], υπμο ζοκμπηζηή πενζβναθή ιε ακαθμνά ζηζξ μζημδμιζηέξ θάζεζξ. 

ΚΑΠΠΑ, «Γοηζηέξ επζδνάζεζξ», ζ. 456-457. Δπίζδξ, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 269. 

ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 76-77. ηδκ θναβημηναηία ηαζ ζοβηεηνζιέκα ζημκ 13μ αζχκα ακάβεηαζ ηαζ 

μ καυξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο, μ μπμίμξ ζήιενα θεζημονβεί ςξ ημζιδηδνζαηυξ. Βνίζηεηαζ ζε απυζηαζδ 

180ι. αμνεζμακαημθζηά ημο ηάζηνμο ηαζ ακαημθζηά ημο ζφβπνμκμο μζηζζιμφ ηδξ Ακδνμφζαξ. Ο 

ζηαονεπίζηεβμξ ανπζηά καυξ ηαηά ηζξ ακαζηδθςηζηέξ ενβαζίεξ πμο πναβιαημπμζήεδηακ θυβς ηςκ 

ηαηαζηνμθχκ πμο είπε οπμζηεί ζηεπάζηδηε ιε δίννζπηδ ηεναιμζηεπή. Ζ επζιεθδιέκδ 

πθζκεμπενίηθεζζηδ ημζπμπμζία ζοκδοάγεηαζ ιε ηδ πνήζδ αδνά θαλεοιέκςκ δυιςκ ζηδκ ηαηχηενδ γχκδ 

ηςκ ηνζχκ υρεςκ ελαζνμοιέκδξ ηδξ ακαημθζηήξ. Οδμκηςηέξ ηαζκίεξ ηαζ γςθυνμξ απυ νυιαμοξ 

πενζηνέπμοκ ημ ικδιείμ, εκχ δφμ εοιεβέεεζξ πθίκεζκμζ ζηαονμί πενζααθθυιεκμζ επίζδξ απυ μδμκηςηή 

ηαζκία πθαζζζχκμοκ ημ δίθμαμ πανάεονμ ηδξ ηνίπθεονδξ αρίδαξ ημο Ηενμφ. ημζπεία ζηδκ ηαηαζηεοή 

ηςκ δφμ εοναίςκ ακμζβιάηςκ ζηδ αυνεζα ηαζ δοηζηή υρδ ακηίζημζπα ιανηονμφκ επίδναζδ ηδξ βμηεζηήξ 

ανπζηεηημκζηήξ. Ζ ηαηαζηεοαζηζηή ανηζυηδηα ηαζ δ βεςιεηνζηή αηνίαεζα ηςκ ζημζπείςκ πμο 

ζοκεέημοκ ημ ικδιείμ, ηαηαδεζηκφμοκ υηζ πνυηεζηαζ βζα έκα απυ ηα πθέμκ αλζυθμβα μζημδμιήιαηα ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ ηαηά ημκ 13μ αζχκα ηαζ ζοκζζημφκ εκδείλεζξ βζα ηδ ζδιαίκμοζα εέζδ πμο έπεζ 

ηαηαηηήζεζ δ Ακδνμφζα ζηδ θναβηζηή επζηνάηεζα. Γζα ημ καυ ημο Αβίμο Γεςνβίμο, αθ. Υ. ΜΠΟΤΡΑ, 

« Ἅβζμξ Γεχνβζμξ ηῆξ Ἀκδνμφζδξ», ζημ: Υαξηζηήξηνλ, 1, ζ. 270-285, πίκ. L. BON, La Morée franque, 

ζ. 582-584, πίκ. 97.2b-c. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 148. Ο ΗΓΗΟ, «Μεζζδκία, 1204-1500», ζ. 231 

εζη. 2, 232, 244, 246 εζη. 1, 3, 248, 249. ΚΑΠΠΑ, «Γοηζηέξ επζδνάζεζξ», ζ. 458-462. Βμνεζμδοηζηά ηδξ 

Ακδνμφζαξ δζαηδνμφκηαζ ηαηάθμζπα ημο οδναβςβείμο πμο οδνμδμημφζε ηδκ πυθδ ζημ μπμίμ 

δζαηνίκμκηαζ δφμ μζημδμιζηέξ θάζεζξ, ιία αογακηζκή ηαζ ιία ιεηααογακηζκή. Μεηέθενε κενυ απυ 

θοζζηή πδβή πθδζίμκ ημο Ακδνμιμκάζηδνμο, υπμο επίζδξ ζχγμκηαζ μζημδμιζηά ημο θείρακα, ηαεχξ 
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την ίδια θέση προϋπήρχε πιθανότατα οικισμός, η ανάπτυξη του 

οποίου κατά τη φραγκοκρατία σημειώνεται ραγδαία 725 . Η Ανδρούσα 

συγκαταλέγεται στις προσωπικές κτήσεις των Υράγκων ηγεμόνων του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας και αναδεικνύεται σε ένα από τα σημαντικότερα 

διοικητικά και οικονομικά κέντρα του φραγκοκρατούμενου Μοριά μέχρι 

την ανάκτησή της από τους Βυζαντινούς στις αρχές του 15ου αιώνα (1417). 

Η χωροθέτησή της πόλης στις δυτικές παρυφές της πλούσιας και εύφορης 

πεδιάδας του Πάμισου ποταμού και επί της οδού που συνέδεε την 

κεντρική Πελοπόννησο με τις μεσσηνιακές ακτές726, η γειτνίασή της με τις 

βενετικές κτήσεις της Μεθώνης και της Κορώνης δύο εκ των πλέον 

εμπορικών λιμένων της Πελοποννήσου και η κυριαρχία των Βυζαντινών 

στον ορεινό όγκο του Σαϋγέτου και στις διαβάσεις από τη Λακωνία και 

την Αρκαδία προς τη Μεσσηνία727 συνιστούν καθοριστικούς παράγοντες 

για την ακμή και την ευημερία της Ανδρούσας κατά τη φραγκοκρατία 

(χάρτ. 2, 3, εικ. 146). τους παραπάνω παράγοντες πρέπει να προστεθεί η 

ηγεμονεύουσα σημασία που σταδιακά αποκτούν οι φραγκικές κτήσεις της 

νοτιοδυτικής Πελοποννήσου στο συνεχώς συρρικνούμενο και 

σφυροκοπούμενο από ταραχές και διεκδικήσεις πριγκιπάτο, απόρροια 

τόσο της εξωτερικής πολιτικής των γειτόνων και των επικυρίαρχών του 

όσο και των εσωτερικών συγκρούσεων και ανταγωνισμών των 

εγκατεστημένων σε αυτό Υράγκων και Λατίνων ευγενών.  

ύμφωνα με τις Ασσίζες της Ρωμανίας, στον κιβιτάνο 

(capitaneus/capetanio)728 της Ανδρούσας εκτός από διοικητικά είχαν ανατεθεί 

και δικαστικά καθήκοντα για την εκδίκαση υποθέσεων βιλλάνων. 

Ανάλογες αρμοδιότητες στην ΑχαἺα είχε μόνο ο κιβιτάνος της 

                                                                                                                                            
ηαζ ηαηά ηυπμοξ ζηδκ πμνεία ημο ζηδκ φπαζενμ πχνα ιέπνζ ηδκ Ακδνμφζα, αθ. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ 

Ἀκδνμφζδξ», ζ. 7. ΚΑΠΠΑ, «Μεζζδκία, 7μξ-12μξ αζχκαξ», ζ. 207. Ζ πανάδμζδ ηδξ πενζμπήξ εέθεζ ηα 

δφμ ηηίζιαηα, οδναβςβείμ ηαζ Ακδνμιμκάζηδνμ, ηαζ ηα ηείπδ ηδξ πυθδξ κα ακεβείνμκηαζ απυ ημκ 

αοημηνάημνα Ακδνυκζημ Β΄ Παθαζμθυβμ, αθ. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ Ἀκδνμφζδξ», ζ. 7. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ 

θθιεζία, ζ. 428.  
725

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 412. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 156. 
726

 Πναθ. G. D. R. SANDERS – I. K. WHITBREAD, «Central Places and Major Roads in the 

Peloponnese», ABSA 85 (1990), ζ. 349-355, υπμο πανμοζζάγεηαζ ημ μδζηυ δίηηομ ηδξ Πεθμπμκκήζμο 

ημ 1822. Δπίζδξ, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεζζδκίαξ ζζημνζημβεςβναθζηά», ζ. 10. Γζα ηδκ πενζμπή 

ηδξ Μεζζδκίαξ μζ ιεηααμθέξ πμο έπμοκ επέθεεζ απυ ημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ πνέπεζ κα είκαζ 

εθάπζζηεξ, δεδμιέκμο υηζ οθίζηακηαζ ζηδ πενζμπή ηα ίδζα αηιαία αζηζηά ηέκηνα ηαζ μζ ιεηαλφ ημοξ 

ζπέζεζξ παναιέκμοκ θίβμ έςξ πμθφ αιεηάαθδηεξ.  
727

 Ζ ηονζανπία ηςκ αογακηζκχκ ζηζξ δοηζηέξ πανεζέξ ημο Σατβέημο ηαεζζηά εοάθςηεξ ζδζαίηενα ηαηά 

ημκ 14μ αζχκα ηζξ θναβηζηέξ ηηήζεζξ ζηζξ οπχνεζεξ ημο υνμοξ ζηζξ επενζηέξ επζεέζεζξ ηαζ θεδθαζίεξ 

πμο επζδίδμκηαζ ηαηά ηαζνμφξ μζ ζθάαζημζ πθδεοζιμί ηαζ μζ αοημηναημνζηέξ ζηναηζςηζηέξ δοκάιεζξ, ιε 

απμηέθεζια ηδκ ακαδίπθςζδ ημο ηφνζμο υβημο ημο ζηναημφ ημο πνζβηζπάημο ηαζ ηδξ δζμίηδζδξ ζηα 

εδάθδ δοηζηά ημο πμηαιμφ Πάιζζμο ιε ηέκηνμ ηδκ Ακδνμφζα.   
728

 Πνυηεζηαζ βζα ηίηθμ πμο έθενακ μζ δζμζηδηέξ ηςκ πυθεςκ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ, μζ μπμίμζ 

ζηδκ Ακδνααίδα, ηδ Γθανέκηγα ηαζ ηδκ Ακδνμφζα είπακ οπυ ηδκ ελμοζία ημοξ ηαζ ηζξ ημπζηέξ ημφνηεξ 

ηςκ αμονβεζίςκ, ζοιαμφθζα ανιυδζα βζα ηζξ οπμεέζεζξ ηςκ ιδ εοβεκχκ Φνάβηςκ οπδηυςκ, αθ. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 171-172. 
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Γλαρέντζας729. Από τα τέλη του 13ου αιώνα η πόλη εμφανίζεται ως έδρα 

των διοικητών της καστελλανίας της Καλαμάτας730.  

την Ανδρούσα υπογράφεται τη 18η Ιανουαρίου 1382 η συνθήκη 

καλής γειτονίας μεταξύ της Εταιρεία των Ναβαρραίων και των Βενετών 

καστελάνων της Μεθώνης και της Κορώνης, όταν οι πρώτοι επιβάλουν 

την κυριαρχία τους στο πριγκιπάτο731. Ακολούθως σε έγγραφα της εποχής 

                                                 
729

 Βθ. RECOURA, Les Assises, ζ. 271 (αν. 177). TOPPING, Feudal Institutions, ζ. 85 (αν. 177), 168. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 172. 
730

 Σμ 1292 μ δζμζηδηήξ ηδξ ηαζηεθθακίαξ ηδξ Καθαιάηαξ Γεχνβζμξ Α΄ Ghisi ζοβηεκηνχκεζ 

ζηναηεφιαηα ζηδκ Ακδνμφζα πνμηεζιέκμο κα ακηζιεηςπίζεζ ηδκ απυααζδ ημο Ρμβήνμο de Lluria ζημ 

πνζβηζπάημ. Ζ αναβςκζηή παναθθαβή ιάθζζηα ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ ημκ παναδίδεζ ςξ capitan de 

Dorosa (Ακδνμφζα). Σμκ ίδζμ πνυκμ ή ημκ επυιεκμ, υηακ έθααε πχνα δ ηαηάθδρδ ηδξ Καθαιάηαξ απυ 

θάαμοξ ηδξ Γζάκκζηζαξ ημο Σατβέημο (ζδι. Δθαζμπχνζμκ, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 

146 αν. 1106), ςξ έδνα ημο Φνάβημο ηαζηεθθάκμο ακαθένεηαζ δ Ακδνμφζα. ηδκ ίδζα πυθδ ημ 1304 μ 

ηαζηεθθάκμξ ηδξ Καθαιάηαξ Νζηυθαμξ μ Μαφνμξ εα ζοβηεκηνχζεζ ζηναηυ βζα κα ηαηεοεοκεεί 

εκακηίμκ ηςκ Δθθήκςκ ζηαζζαζηχκ ηςκ ημνηχκ, αθ. ΑΥ, § 488. ΓΥ, § 697, 764 ηαζ ζδι. 2, 933. BON, 

La Morée franque, ζ. 167-168, 178, 411, 412. LONGNON-TOPPING, Documents, ζ. 246. TOPPING, «The 

post-classical», ζ. 67. Οζ ηαζηεθθακίεξ ήηακ δζμζηδηζηέξ πενζθένεζεξ ιε αολδιέκδ ζηναηζςηζηή ηαζ 

θμνμθμβζηή ζδιαζία. Απυ ηζξ πδβέξ βκςζηέξ είκαζ μζ ηαζηεθθακίεξ ηδξ Καθαιάηαξ ηαζ ημο 

Υθειμοηζίμο (πνμζςπζηέξ ηηήζεζξ ηςκ de Villehardouin έςξ ημ 1278), ημο Picotin ζηδκ Ζθεία, ηδξ 

Κμνίκεμο (πνζκ ημ 1342-1404) ηαζ βζα ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια ηςκ Καθαανφηςκ (1400-1404), αθ. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 101-103. Γζα ηδκ ηαζηεθθακία ηδξ Καθαιάηαξ, αθ. BREUILLOT, 

Châteaux oubliés, ζ. 64-69. 
731

 Βθ. L. DE MAS-LATRIE, «Documents concernant divers pays de l'Orient latin, 1382-1413», 

Bibliothèque de l'école des chartes 58 (1897), ζ. 81-87. CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 17 (1382) 

ζ. 36-39. BON, La Morée franque, ζ. 256. Ο Λμοδμαίημξ d‘Evreux (αδεθθυξ ημο ααζζθζά Κάνμθμο Β΄ 

ηδξ Νααάνναξ) ημ 1376 πνμζθαιαάκεζ έκα ιζζεμθμνζηυ ζχια απυ Νααανναίμοξ ηαζ Γαζηχκμοξ 

ζηναηζχηεξ πνμηεζιέκμο κα ακαηαηαθάαεζ ηδκ πυθδ ημο Γονναπίμο, ηθδνμκμιζά ηδξ ζογφβμο ημο 

Ηςάκκαξ ημο Γονναπίμο, εββμκήξ ημο Ηςάκκδ de Gravina πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ. Γομ πνυκζα ανβυηενα, 

ημ 1378, μ ιέβαξ ιάβζζηνμξ ηςκ Ηςακκζηχκ Ηππμηχκ ηδξ Ρυδμο Juan Fernandez de Heredia 

ζηναημθμβεί απυ ηζξ ηάλεζξ ημοξ δφμ μιάδεξ Νααανναίςκ μνβακςιέκςκ ζε εηαζνείεξ οπυ ηδκ δβεζία 

ηςκ Mahiot de Coquerel ηαζ Jean d‘Urtubia ηαζ ηαηαθαιαάκεζ ηδ Ναφπαηημ. Μεηά ηδκ αζπιαθςζία 

ημο ηεθεοηαίμο απυ ημκ Αθαακυ Ηςάκκδ Μπμφα πάηα, μζ Νααανναίμζ ζηνέθμκηαζ εκακηίμκ ημο 

ηαηαθακζημφ δμοηάημο ηςκ Αεδκχκ, ηαηαθαιαάκμοκ ηδ Θήαα (1379) ηαζ ηδ Λεζααδζά (1380) ηαζ 

απμδφμκηαζ ζε επζδνμιέξ ηαζ θεδθαζίεξ ζηα θναβηζηά εδάθδ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, υπμο εβηαείζηακηαζ 

ηαζ ηίεεκηαζ ζηδκ οπδνεζία ημο Ηάηςαμο des Baux, ακζρζμφ ημο Φίθζππμο Β΄ ημο Σάνακηα. 

Ακαδεζηκφμκηαζ ζε οπμθμβίζζιδ δφκαιδ ζηδκ δβειμκία ηδξ Απαΐαξ ηαζ απυ ημζκμφ ιε ημοξ Φνάβημοξ 

αανυκμοξ ακαηδνφζζμοκ κέμ πνίβηζπα ημκ Ηάηςαμ (1381-1383). Ο Mahiot de Coquerel μνίγεηαζ 

αάζθμξ ηδξ δβειμκίαξ. Μεηά ημ εάκαηυ ημο ηεθεοηαίμο ημ 1386/1387 μ επίζδξ Νααανναίμξ Πέηνμξ 

Labourd de Saint Superan θαιαάκεζ ημ αλίςια ημο αζηάνζμο ηαζ βεκζημφ δζμζηδηή ηδξ Απαΐαξ ηαζ ημ 

1396 ελαβμνάγεζ ημκ ηίηθμ ημο πνίβηζπα ημκ μπμίμ δζαηδνεί ιέπνζ ημ εάκαηυ ημο ημ 1402. Γζα ηδ δνάζδ 

ηδξ Δηαζνείαξ ηςκ Νααανναίςκ ζηδ ηενεά Δθθάδα ηαζ ηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. CHRYSOSTOMIDES, 

Monumenta, 16 (1381) ζ. 35 ζη. 44-46. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 334-335, 339-347. R.-J. 

LOENERTZ, «Hospitaliers et Navarrais en Grèce, 1376-1383. Régestes et documents», ζημ: R.-J. 

LOENERTZ, Byzantina et Franco-Graeca. Articles parus de 1935 à 1966 réédités avec la collaboration 

de Peter Schreiner, η. 1, Roma 1970, ζ. 329-330, 336, 341-343, 344-352, 355-356, 358 [= OCP 22 

(1956), ζ. 319-320, 326-327, 332-333, 335-343, 346, 348-349]. BON, La Morée franque, ζ. 254-257, 

258, 260-261, 263-264, 265-268, 271-272, 273, 274, 276. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 146-149, 

151, 153, 155-156, 162. J. CHRYSOSTOMIDES, «An Unpublished Letter of Nerio Acciaiuoli (30 October 

1384)», Βπδαληηλά 7 (1975), ζ. 116-120. K. M. SETTON, Catalan Domination of Athens, 1311-1388, 

Variorum, ακαεεςνδιέκδ έηδμζδ, Λμκδίκμ 1975, ζ. 126-140, 143-148. A. T. LUTTRELL, «Appunti 

sulle Compagnie Navarresi in Grecia, 1376-1404», RSBS 3 (1984), ζ. 117-122 (= Ο ΗΓΗΟ, The 

Hospitallers of Rhodes and their Mediterranean World, Variorum, Άθκηενζμη 1992, αν. 8). LOCK, Οη 

Φξάγθνη, ζ. 228-230. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 51-52, 53-56. ΣΗΟΠΑ, Ζ 

βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 44-46. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 61-64, 116, 207-208, 212 ζδι. 649. 

ΛΒΠ, ζ. 300-302. 
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καταγράφεται ως έδρα της διοίκησής των Ναβαρραίων και τόπος 

διεξαγωγής των συμβουλίων των Υράγκων αξιωματούχων και ευγενών 

για τη λήψη σημαντικών πολιτικών αποφάσεων732. Επίσης εμφανίζεται 

στον κατάλογο του 1391 με τα φραγκικά κάστρα της Πελοποννήσου ως 

κτήση του βικάριου του πριγκιπάτου Πέτρου Labourd de Saint Superan και 

στη δεύτερη θέση μεταξύ αυτών πληθυσμιακά με 300 σπίτια μαζί με την 

Καλαμάτα και τη Γλαρέντζα733. 

Ο πρωταγωνιστικός ρόλος που διαδραματίζει η πόλη στην κεντρική 

πολιτική σκηνή του πριγκιπάτου συνδυάζεται με την πλούσια αγροτική 

παραγωγή που χαρακτηρίζει την περιφέρειά της και την ανάδειξή της σε 

ένα από τα πιο δραστήρια εμπορικά και οικονομικά κέντρα του 

λατινοκρατούμενου Μοριά. Εκτεταμένα πριγκιπικά κτήματα, 

φεουδαρχικές κτήσεις και πρόσοδοι, μισθωμένα ακίνητα ευγενών, 

εμπορικές συναλλαγές με πολίτες των όμορων βενετικών κτήσεων της 

Μεθώνης και της Κορώνης απαντούν σε έγγραφα της εποχής 

τεκμηριώνοντας την ευημερία και την άνθηση της φραγκικής Ανδρούσας. 

Επίσης στην πόλη λειτουργούσε τελωνειακός σταθμός για τα εξαγώγιμα 

προϊόντα που κατευθύνονταν προς τους προαναφερθέντες λιμένες734. 

Οι μακροχρόνιες ωστόσο διαμάχες μεταξύ των κατά καιρούς 

διεκδικητών του πριγκιπάτου και οι πολεμικές συρράξεις με τα γειτονικά 

κράτη επιφέρουν τη σταδιακή παρακμή και την εδαφική συρρίκνωση της 

φραγκικής ηγεμονίας, ευνοώντας κατά το α΄ τέταρτο του 14ου αιώνα τη 

βυζαντινή διείσδυση, η οποία ξεκινάει το 1417 με την κατάληψη της πόλης 

της Ανδρούσας 735  και του κάστρου του Αγίου Αρχαγγέλου 736  από τον 

                                                 
732

 Βθ. J.-A. C. BUCHON, Recherches et matériaux pour servir a une histoire de la domination 

française aux XIIIe, XIVe et XVe siècles dans les provinces démembrées de l‘empire grec a la suite de 

la quatrième croisade, η. 1-2, Πανίζζ 1840, 1, ζ. 292. CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 90 (1390) ζ. 

177 ζη. 4 (in terra Druxii), 118 (1393) ζ. 227 ζη. 7 (locum gerente domini vicarii in Drusio), 230 

(1401) ζ. 465 ζη. 223-230. BON, La Morée franque, ζ. 259-260, 411. Οζ Νααανναίμζ ηαηέπμοκ ηδκ 

πυθδ ημοθάπζζημκ απυ ηα ηέθδ ημο 1381, αθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 61 ζδι. 124. 
733

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 276, 279, 411, 692. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 116. Σδκ πνχηδ 

εέζδ πθδεοζιζαηά ηαηέπεζ, ζφιθςκα ιε ημκ ηαηάθμβμ, ημ ηάζηνμ ημο Saint-Omer ιε 500 ζπίηζα. Ζ 

Καθαιάηα ηαζ δ Γθανέκηγα οπάβμκηακ επίζδξ ζηδκ ελμοζία ημο Νααανναίμο Πέηνμο Labourd de 

Saint Superan. 
734

 Βθ. SATHAS, Documents, 2, αν. 241 (1401) ζ. 31. LONGNON-TOPPING, Documents, αν. IV (1354) ζ. 

94-95, VIII (1361) ζ. 146-147, XI (1379) ζ. 204, XII (1379) ζ. 211. CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, 

αν. 16 (1381) ζ. 35 ζη. 44-46, 148 (1394) ζ. 291 ζη. 41, 230 (1401) ζ. 465 ζη. 223-230, 131 (1401) ζ. 

469 ζη. 64-73. BON, La Morée franque, ζ. 427-428. HODGETTS, «Venetian Officials», ζ. 488, 489, 493 

(1328), υπμο μ ηαθυβενμξ Υαιάνεημξ πανμοζζάγεηαζ ζηδκ αβμνά ηδξ Ακδνμφζαξ ςξ αβμναζηήξ 

ιεηαλζμφ βζα θμβανζαζιυ ημο Βεκεημφ ηαβηεθθανίμο ηδξ Κμνχκδξ. HODGETTS – LOCK, «Village 

Fortifications», ζ. 81. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 118-119 ζδι. 348, 190-191 ζδι. 565, 204, 206, 

215 ζδι. 658, 251-252, 259.  
735

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 285. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 181. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή 

Πεινπφλλεζνο, ζ. 79. Ζ αογακηζκή ζηναηζά ιε δφκαιδ 10.000 ζππέςκ ηαζ 5.000 πεγχκ εζζαάθεζ ζηα 

ιεζζδκζαηά εδάθδ ημο πνζβηζπάημο ημ Μάζμ ημο 1417 ιε πνχημ ζηυπμ ηδ ζδιακηζηυηενδ πυθδ ηδξ 

πενζμπήξ ηδκ Ακδνμφζα. Ο «Ἀκςκφιμο, Παλεγπξηθὸο εἰο Μαλνπὴι θαὶ Ἰσάλλελ Ζ΄ ηνὺο 

Παιαηνιφγνπο» βναιιέκμξ ηαηά ηδκ δ΄ ή ε΄ δεηαεηία ημο 15μο αζχκα ακαθένεηαζ ζηδκ επζηοπή 

εηζηναηεία ημο Ηςάκκδ Ζ΄ ηαζ ημο Θεμδχνμο Β΄ ηαζ ηζξ ηαηαηηήζεζξ ημοξ: ἐγγχο πνπ ηξηάθνληα πυθεζξ 

ηαζ θνμφνζα ζηδ Μεζζδκία, ηηλεο ηλ ἦιείσλ πφιεηο, ιία πυθδ θαιὴ ηλ Ἀραηλ ἐλ θαιῶ ηῆο Ἀραηίδνο 
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συναυτοκράτορα Ιωάννη Η΄ Παλαιολόγο737 και τον αδελφό του Θεόδωρο 

Β΄, δεσπότη του Μυστρά738. Σο 1428 η Ανδρούσα εγγράφεται στην εδαφική 

περιφέρεια που παραδίδεται στον νεοαφιχθέντα δεσπότη Κωνσταντίνο 

Παλαιολόγο 739  και συνιστά από κοινού με την Ιθώμη κεφαλατίκιον, η 

                                                                                                                                            
παξὰ ηῶ Κξηζαίῳ θεηκέλε θφιπῳ ηαζ έκα ανηαδζηυ θνμφνζμ Λάδσλη παξαθείκελνλ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 

3, ζ. ζε΄-ζζη΄, 174-175. Σα εδαθζηά ηένδδ ηςκ Βογακηζκχκ ζηδ Μεζζδκία ηαζ ηδκ Απαΐα ζοκζζημφκ 

ηιήια ηδξ εδαθζηέξ πενζθένεζαξ πμο εηπςνείηαζ ημ 1328 ζημ δεζπυηδ Κςκζηακηίκμ (ΗΑ΄) Παθαζμθυβμ. 

Δκδεπμιέκςξ δ πνμζάνηδζδ ηςκ εκ θυβς πενζμπχκ ημο πνζβηζπάημο ζημ δεζπμηάημ ημο Μμνέςξ 

εεςνμφκηακ πνμζςπζηή επζηοπία ημο ζοκαοημηνάημνα Ηςάκκδ Ζ΄ ηαζ βζα ημ θυβμ αοηυ δ παναπχνδζή 

ημοξ δεκ επζθένεζ ηδκ ακηίδναζδ ημο δεζπυηδ Θευδςνμο Β΄. Πανά ηδκ επζηοπδιέκδ εηζηναηεία ηςκ 

Βογακηζκχκ ηιήια ηδξ πενζθένεζαξ ηδξ Ακδνμφζαξ παναιέκεζ οπυ ηδκ θναβηζηή ηονζανπία, υπςξ ηα 

πςνζά Molini, Νίηθαζκα ηαζ Άβζμξ Ζθίαξ. Σμ 1423 μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Κεκηονίςκ Β΄ Zaccaria 

δζαιανηφνεηαζ πνμξ ημοξ ηαζηεθθάκμοξ ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ηδξ Κμνχκδξ βζα ηδκ έκηαλδ ηςκ ηνζχκ 

μζηζζιχκ ζηζξ αεκεηζηέξ ηηήζεζξ ηαζ γδηάεζ ηδκ οπαβςβή ημοξ λακά ζημ πνζβηζπζηυ θέμοδμ ηδξ 

Ακδνμφζαξ, αθ. SATHAS, Documents, 1, αν. 90 (1423) ζ. 150-151, αν. 93 (1423) ζ. 154-155. THIRIET, 

Régestes, 2, αν. 1906 (1423). BON, La Morée franque, ζ. 290. HODGETTS – LOCK, «Village 

Fortifications», ζ. 79. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, «Δδαθζηέξ δζεηδζηήζεζξ», ζ. 75-76. 
736

 Γζα ημ ηάζηνμ ημο Αβίμο Ανπαββέθμο (Sancti Archangeli), αθ. παναηάης ζδι. 780.  
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 Ο Ηςάκκδξ Ζ΄ έθηαζε ζημ Μοζηνά ημ θεζκυπςνμ ημο 1416 υπμο άζηδζε απυ ημζκμφ ιε ημκ αδεθθυ 

ημο Θευδςνμ Β΄ ηδ δζμίηδζδ ημο δεζπμηάημο έςξ ηα ηέθδ ημο 1418 πμο επέζηνερε ζηδκ 

Κςκζηακηζκμφπμθδ, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 109, 110. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 246, 248. ΦΡΑΝΣΕΖ 

1990, ζ. 10, 14 [= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 6, 8]. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 180. Δπίζδξ, αθ. 

ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 3, ζ. 174. 
738

 Βθ. SATHAS, Documents, 3, αν. 734 (1418), ζ. 183. THIRIET, Régestes, 2, αν. 1703 (1418). 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 185. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 112-113. Δκεφιδζδ ζημ θφθθμ 310
v
 

ημο ηχδζηα Esc. Gr. 522 (Χ-ΗΗ-5) ηδξ Βζαθζμεήηδξ ημο Escorial ζηδκ Ηζπακία (αθ. παναηάης «Ζ 

ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο  ηὸλ Υεικὸλ ηαζ δνζεῖζα πξὸο ζηξαηηψηαο»), δδιζμονβεί πνμαθδιαηζζιυ βζα ημ ηαηά 

πυζμ οπήνλε αδζαηάναηηδ δ αογακηζκή πανμοζία ζηδ Ακδνμφζα, ηαηά ηα πνχηα έηδ ιεηά ηδκ 

ακάηηδζή ηδξ. Σμ ζοβηεηνζιέκμ ζδιείςια έπεζ ςξ ελήξ: Ἰλ(δηθηηλ)νο β΄ κελὶ ἰαλνπαξίσ α΄ ἥιζνλ εἲο 

ηὸλ Μπδεζξὰλ η ̗οϡιβ΄./ Ἔηνπο ̗οϡιβ΄ ἰλ(δηθηηλ)νο β΄ κελὶ ἰνπι(ίσ) θδ΄ ἔπεηξ(ελ) ὁ δεζπφηεο ὁ θπξ 

Θεφδσξνο ὁ Πνξθπξνγέλλε/ηνο ηὴλ Ἀλδξνχζαλ· ηὸ αηὸλ ἔηνο ἐπίαζε δὲ ηὸλ πξίγγηπα παγέλνληα ηὴλ 

Κνξψλελ/ ηὸλ ἰνχληνλ κῆλα (DE ANDRES, Catálogo de los códices griegos, ζ. 153). Σα βεβμκυηα πμο 

πενζβνάθμκηαζ αθμνμφκ ζημ έημξ 1424, ηαηά ημ μπμίμ ημ δεζπμηάημ ημο Μοζηνά ανίζηεηαζ ζε πυθειμ 

ιε ημ πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ πμο έπεζ ςξ απμηέθεζια ηδκ αζπιαθςζία ημο πνίβηζπα Κεκηονίςκα 

Zaccaria, αθ. SATHAS, Documents, 1, αν. 97 (1423), ζ. 158-160, III, αν. 844 (1424), ζ. 267-268. 

THIRIET, Régestes, 2, αν. 1916 (1423), 1930 (1424), 1946 (1424). BON, La Morée franque, ζ. 290. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, «Δδαθζηέξ δζεηδζηήζεζξ», ζ. 62 ζδι. 13. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 90-91. 

Δκδεπμιέκςξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ επζπεζνήζεςκ μζ Φνάβημζ ηαηέθααακ βζα ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια 

ηδκ Ακδνμφζα, ηδκ μπμία ακέηηδζακ μζ Βογακηζκμί θίβμ ανβυηενα, ιεηά ηδκ αζπιαθςζία ημο πνίβηζπα 

Κεκηονίςκα.  

ημκ ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 270 (ηαζ ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 132-133), πνμηεζιέκμο κα ελανεεί δ εοβεκζηή 

ηαηαβςβή ηαζ ημ βυδηνμ ηδξ μζημβέκεζαξ ηςκ Μεθζζζδκχκ-Μεθζζζμονβχκ ζημ Βογάκηζμ ηαζ ζδζαίηενα 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, ζε ειαυθζιμ ηεθάθαζμ ακαθένεηαζ υηζ ηα κεμακαηηδεέκηα ιεζζδκζαηά εδάθδ 

παναπςνήεδηακ ζημκ ιεβάθμ πνςημζηνάημνα Νζηδθυνμ Μεθζζζδκυ ημκ Μεθζζζμονβυ, ιεηά ημ 

εάκαημ ημο μπμίμο ἐπηηξνπηθο ἢξρεην μ δεζπυηδξ Θευδςνμξ Β΄ Παθαζμθυβμξ βζα θμβανζαζιυ ημο 

ακήθζημο βζμφ ημο Νζημθάμο Μεθζζζδκμφ. Ο Νζηδθυνμξ πανμοζζάγεηαζ ςξ αζέληεο ἔθπαιαη θαὶ ἐμ 

ἀξρῆο ηῆο ἰζρπξνηάηεο Ἰζψκεο, ἡ θαὶ Μεζζήλε ἐθαιείην, θαὶ παληὸο ηνῦ Μεζζεληαθνῦ θφιπνπ, αθ. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 206. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 112. Γζα ηδκ πανειαμθή πςνίςκ 

ζημ πνμκζηυ ημο θνακηγή ιε ρεοδή ζημζπεία βζα ηδκ μζημβέκεζα ηςκ Μεθζζζδκχκ, αθ. Η. 

ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Ἰςάκκδξ Ε΄ ὁ Παθαζμθυβμξ ηαὶ ηὸ Υνμκζηὸκ ημῦ Φνακηγῆ», BZ 32/2 (1932), ζ. 

261-262. DÖLGER, «Makarios», ζ. 376-378. διεζχκεηαζ ςζηυζμ υηζ ζε αογακηζκή πδβή 

ηαηαβνάθμκηαζ μζ δεζιμί ηδξ μζημβέκεζαξ ηςκ Μεθζζζδκχκ ιε ηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. Π. ΛΑΜΠΡΟ, 

« Μανηζακὸξ ηδζλ», ΝΔ 8 (1911), ζ. 186, Μειηζζελλ ἐθ ξίδεο ἔθπ… νὕο εἴρελ  Πέινπνο ὡο θιένο 

κέγα. ΓΡΖΓΟΡΟΒΗΟ, Ἱζηνξία Ἀζελλ, 1, ζ. 366. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 63.  
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 Σζξ ηηήζεζξ αοηέξ πανέθααε ςξ εηπνυζςπμξ ημο δεζπυηδ Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο μ βκςζηυξ 

ζζημνζηυξ Γεχνβζμξ θνακηγήξ. ηδκ εδαθζηή επζηνάηεζα ημο Κςκζηακηίκμο πενζθαιαάκμκηαζ δ 

πενζμπή ηδξ Βμζηίηγαξ (ζδι. Αίβζμ) ηαζ υθα ηα αογακηζκά ηάζηνα ηδξ Μεζζδκίαξ ηαζ ηδξ Μάκδξ 
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διοίκηση του οποίου εκχωρείται το 1429 στον Ανδρόνικο Λάσκαρη τον 

Παδιάτη 740 . Λίγο αργότερα, το Μάρτιο του 1432, αλλάζει εκ νέου 

επικυρίαρχο παραχωρούμενη από τον τελευταίο μαζί με τη Γλαρέντζα 

στον αδελφό του Θωμά σε αντάλλαγμα των Καλαβρύτων και της 

περιφέρειάς τους741. Η Ανδρούσα στο βενετικό χωροθετικό κατάλογο του 

1450 κατατάσσεται δέκατη, θέση ενδεικτική της σπουδαιότητας και της 

σημασίας που συνεχίζει να κατέχει μεταξύ των κάστρων και των πόλεων 

της Πελοποννήσου742.  

Δέκα χρόνια αργότερα, το 1460 η Ανδρούσα ακολουθεί τη μοίρα των 

λοιπών κάστρων του δεσποτάτου υποτασσόμενη στην οθωμανική 

κυριαρχία 743 , ενώ το 1463 αμέσως μετά την έναρξη του πρώτου 

βενετοτουρκικού πολέμου (1463-1479) βρίσκεται υπό την εξουσία των 

Βενετών744. Οι συγκρούσεις μεταξύ των δύο αντιμαχόμενων παρατάξεων 

θα προκαλέσουν την καταστροφή της πόλης και την υποταγή της εκ νέου 

στους Οθωμανούς745. τα τέλη του 17ου και τις αρχές του 18ου αιώνα η 

Ανδρούσα καταγράφεται ως ένα μικρό χωριό εντός της ομώνυμης 

επαρχίας (καζάς ή territorio, ανάλογα με τον επικυρίαρχο), όπου ως 

σημαντικότερος οικισμός αναδεικνύεται πλέον το Νησί (σημ. Μεσσήνη)746.  

Όπως γίνεται αντιληπτό, η ακμή που γνωρίζει η Ανδρούσα κατά 

τους ύστερους βυζαντινούς χρόνους, η εξέχουσα θέση που κατέχει στο 

διοικητικό μηχανισμό του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και ο πλούτος που 

διαθέτει χάρη στην εκμετάλλευση των εύφορων αγροτικών εκτάσεων της 

περιφέρειάς της και την ανάπτυξη εμπορικών σχέσεων με τις όμορες 

βενετικές κτήσεις συνιστούν παράγοντες καθοριστικής σημασίας για να 

στραφεί από νωρίς το ενδιαφέρον της βυζαντινής κεντρικής διοίκησης 

                                                                                                                                            
δοηζηά ημο Σατβέημο ηαζ αυνεζα ημο Οζηφθμο, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 130-133. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 

268-272. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 40, [= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 26]. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 

206. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 112. Οζ απασηέξ ηαζ ιεζζδκζαηέξ ηηήζεζξ ημο Κςκζηακηίκμο θαίκεηαζ 

υηζ ζοκίζηακηαζ απυ ηα εδάθδ πμο πνμζάνηδζακ ζημ δεζπμηάημ μ Ηςάκκδξ Ζ΄ ηαζ μ αδεθθυξ ημο 

Θευδςνμξ Β΄ ηαηά ηδκ εηζηναηεία ημο 1417, αθ. παναπάκς ζδι. 735. 
740

 Ο Ακδνυκζημξ Λάζηανδξ μ Παδζάηδξ ανίζηεηαζ ημ 1429 ζε ιοζηζηέξ ζοκεκκμήζεζξ ιε άνπμκηεξ ηςκ 

Παθαζχκ Παηνχκ ςξ απεζηαθιέκμξ ημο Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο, μζ μπμίεξ απμζημπμφκ ζηδκ 

πανάδμζδ ηδξ πυθδξ ζημκ ηεθεοηαίμ, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 135-136. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 278-

280. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 40-42 [= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 28]. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 113. PLP, 

9, αν. 14520, 21290. 
741

 Βθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 72, (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 50). Δκδεπμιέκςξ ιαγί ιε ηζξ δφμ πυθεζξ κα 

παναδυεδηακ ζημ Θςιά ηαζ μζ οπυθμζπεξ ιεζζδκζαηέξ ηηήζεζξ πμο είπε παναπςνήζεζ μ Θευδςνμξ Β΄ 

ζημκ Κςκζηακηίκμ ημ 1428, αθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, «Δδαθζηέξ δζεηδζηήζεζξ», ζ. 60 ζδι. 5. Ζ ΗΓΗΑ, Αγξνηηθή 

δσή, ζ. 69-70 ζδι. 165. 
742

 Βθ. FENSTER, «Kastelle», ζ. 329 (Druxa), 331. 
743

 Βθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 408. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 546 § 3. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 164 § 11 (= 

ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 122 § 11). ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 270. 
744

 Βθ. Annali Veneti, ζ. 202, Drusa (1463). 
745

 Βθ. Annali Veneti, ζ. 205, Andruisa (1467). BON, La Morée franque, ζ. 693, 694. CARILE, «Una 

lista», ζ. 392 (Adrusa, ηνζηζηυ οπυικδια: Adruisa, Adrusia), 400 (1469). MCLEOD, «Castles», ζ. 356 

(Adruisa), 359 (1467). 
746

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 89, 102, 110, 111, 124, 125, 127, 130. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, 

Πιεζπζκφο, ζ. 149, 161, 164, 165 (πάνηδξ), 167, 177, 231, 256-258, 313. 
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προς τη συγκεκριμένη περιοχή. Άλλωστε η μικρή απόσταση που 

μεσολαβεί ανάμεσα στο μεσσηνιακό κάστρο και τα δυτικά σύνορα της 

επαρχίας του Μυστρά στις δυτικές παρειές του Σαϋγέτου, αναδεικνύει 

πιθανότατα την ανάκτησή του σε μία από τις βασικές προτεραιότητες της 

βυζαντινής εξωτερικής πολιτικής. 

Παρόλα αυτά διανύθηκαν πάνω από δύο αιώνες φραγκικής 

κυριαρχίας μέχρι την κατάληψη της πόλη από τους Βυζαντινούς. Σο 

ιδιαίτερο ενδιαφέρον των πριγκίπων της ΑχαἺας για την περιοχή ως 

κτήση που εγγράφεται στην προσωπική τους περιουσία, η πρωτεύουσα 

σημασία που αποκτά σταδιακά στη φραγκική διοικητική μηχανή, η 

ακμάζουσα οικονομία της, οι αδυναμίες που παρουσιάζει ο βυζαντινός 

στρατός στις πολεμικές συγκρούσεις ανοιχτού πεδίου, η παρουσία και 

δραστηριοποίηση της υπερέχουσας στρατιωτικά Εταιρείας των 

Ναβαρραίων στο τελευταίο τέταρτο του 14ου αιώνα είναι οι κυριότεροι 

παράγοντες που λειτουργούν ανασταλτικά στην ανάληψη ενός τόσο 

φιλόδοξου εγχειρήματος κατά το μακρύ αυτό χρονικό διάστημα. Επιπλέον 

η επέκταση της επαρχίας του Μυζηθρά προς τη νοτιοδυτική Πελοπόννησο 

θα προκαλούσε κατά πάσα πιθανότητα την αντίδραση της Δημοκρατίας 

της Βενετίας, δεδομένου ότι η βυζαντινή παρουσία στην περιοχή θα 

συνιστούσε μελλοντικά απειλή για τις κτήσεις της747.  

Ψστόσο όπως αφήνεται να διαφανεί μέσα από επίσημα έγγραφα, οι 

αυτοκράτορες προσπαθούν έμμεσα να ασκήσουν πολιτική στο χώρο της 

νοτιοανατολικής Πελοποννήσου σε ένα τομέα που θεωρητικά η 

βυζαντινή διοίκηση έχει πρωτεύοντα ρόλο και αρμοδιότητα, στα θέματα 

που αφορούν στην ορθόδοξη Εκκλησία της Μεσσηνίας. το πλαίσιο αυτό 

λαμβάνονται και οι αποφάσεις για την εκκλησιαστική αναδιοργάνωση 

της περιοχής.  

Σο πρώτο από αυτά τα έγγραφα, του οποίου η γνησιότητα είχε 

αμφισβητηθεί στο παρελθόν, είναι ο χρυσόβουλλος λόγος που απολύει το 

                                                 
747

 Μζα πνχηδ πνμζπάεεζα επέηηαζδξ ημο δεζπμηάημο ημο Μοζηνά ζηα ιεζζδκζαηά εδάθδ 

ακαθαιαάκεζ ημ 1406 μ Θευδςνμξ Α΄ Παθαζμθυβμξ ζοιιαπχκηαξ ιε ημκ ακηίπαθμ ημο πνίβηζπα 

Κεκηονίςκα Zaccaria, Λεμκάνδμ Β΄ Tocco ηυιδ ηδξ Εαηφκεμο. Οζ επενμπναλίεξ δζανημφκ ιέπνζ ημ 

εάκαημ ημο δεζπυηδ ημ 1407 ηαζ επεηηείκμκηαζ ηαζ ζηα αεκεημηναημφιεκα εδάθδ ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ηδξ 

Κμνχκδξ, υπμο μζ ηαηαζηνμθέξ ζφιθςκα ιε ημ δζμζηδηή ηδξ Κμνχκδξ Antonio de Mula ακένπμκηαζ 

ζημ πμζυκ ηςκ 100.000 δμοηάηςκ. Οζ Βεκεημί ιάθζζηα απαζημφκ ηδκ πανέιααζδ ημο ίδζμο ημο 

αοημηνάημνα Μακμοήθ Β΄ βζα ηδκ ηαηάπαοζή ημοξ, αθ. THIRIET, Régestes, 2, αν. 1235 (1406), 1247 

(1407), 1248 (1407), 1260 (1407). CHRYSOSTOMIDES, Monumenta, αν. 281 (1406) ζ. 533, αν. 285 

(1407) ζ. 539-541, αν. 286 (1407) ζ. 542-543. ΜΟΜΦΔΡΡΑΣΟ, Οἱ Παιαηνιφγνη, ζ. 24-27. LONGNON, 

L‘empire latin, ζ. 349. BON, La Morée franque, ζ. 283. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 162-164. 

ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 64-65. ημ δζάζηδια πμο αημθμοεεί δ Γδιμηναηία ηδξ 

Βεκεηίαξ ακηζθαιαακυιεκδ ηδκ επζηείιεκδ ηαηάννεοζδ ημο πνζβηζπάημο ηαζ πνμζπαεχκηαξ κα 

απμηνέρεζ ηδ αογακηζκή επέηηαζδ ζημ ζφκμθμ ημο Μμνζά ζε ζεζνά επαθχκ ιε ημκ Κεκηονίςκα 

Zaccaria επζπεζνεί ηδκ πνμζάνηδζδ εδαθχκ ημο ηεθεοηαίμο ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ιε 

ακηάθθαβια ηδ αμήεεζά ηδξ, αθ. ΜΟΜΦΔΡΡΑΣΟ, Οἱ Παιαηνιφγνη, ζ. 28-29, 32, 38-42, 46-47. BON, La 

Morée franque, ζ. 284-285. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 79-81. ημ δζάζηδια αοηυ, αθθά 

ηαζ ιεηά ηδκ ακάηηδζδ ηδξ Ακδνμφζαξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ζδιεζχκμκηαζ ηαηά δζαζηήιαηα 

θεδθαζίεξ ηαζ ηαηαζηνμθέξ ζηα αεκεηζηά εδάθδ απυ ζχιαηα Αθαακχκ πνμζηείιεκα ζημ δεζπμηάημ. 
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1314(;) ο αυτοκράτορας Ανδρόνικος Β΄ με τα όρια και τα προνόμια της 

μητρόπολης Μονεμβασίας και τις υπαγόμενες σε αυτή επισκοπές748. Εκεί 

μνημονεύεται για πρώτη φορά και προσγράφεται στην εν λόγω 

μητρόπολη η επισκοπή Ἀνδρούσης749. Μέσα από το ίδιο κείμενο μπορούν 

να διαγραφούν τα βόρεια όρια της εκκλησιαστικής δικαιοδοσίας της 

Μονεμβασίας στην Μεσσηνία, τα οποία ξεκινώντας ανατολικά από την 

κορυφή της οροσειράς του Σαϋγέτου και το ναΰδριο του Προφήτη Ηλία 

(υψόμ. 2407 μ.) κατευθύνονται βορειοδυτικά και εισέρχονται εντός του 

νότιου μεγαλοπολιτικού λεκανοπεδίου750, συνεχίζουν προς τα νοτιοδυτικά 

                                                 
748

 Βθ. παναπάκς ζδι. 599. Γζα ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) οπμζηδνίπεδηε ανπζηά υηζ απμηεθεί 

πνμσυκ πθαζημβναθίαξ ηαζ είπε απμδμεεί ζημκ ιδηνμπμθίηδ Μμκειααζίαξ Μαηάνζμ Μεθζζζδκυ (ca. 

1570) ιαγί ιε ιία ζεζνά άθθςκ εββνάθςκ ηα μπμία απανζειμφκηαζ ζε ζοκμδζηή πνάλδ ημο 

Παηνζανπείμο Κςκζηακηζκμοπυθεςξ ημο 1570. Ο Μεθζζζδκυξ ηαηδβμνήεδηε υηζ πθαζημβνάθδζε ηα 

έββναθα αοηά πνμηεζιέκμο κα ακηζηνμφζεζ ηζξ δζεηδζηήζεζξ ημο ιδηνμπμθίηδ Υνζζηζακμοπυθεςξ 

ςθνμκίμο επί ηδξ επζζημπήξ Ακδνμφζαξ. Ο Μαηάνζμξ ιε ιζα ζεζνά απυ πνοζυαμοθθα (ηςκ 

Ακδνυκζημο Β΄ Παθαζμθυβμο, Ηςάκκδ η΄ Κακηαημογδκμφ, Μακμοήθ Β΄ Παθαζμθυβμο ηαζ Ηςάκκδ Ζ΄ 

Παθαζμθυβμο), δεζπμηζηά ανβονυαμοθθα ηαζ παηνζανπζηά ζζβίθθζα (Ηςζήθ Β΄ ηαζ Μδηνμθάκμοξ Β΄) 

πμο πανμοζίαζε ζηδ ζφκμδμ, ηεηιδνίςζε ηζξ εέζεζξ ημο ηαζ ελαζθάθζζε ηδκ μνζζηζηή οπαβςβή ηδξ 

Ακδνμφζαξ ζηδ ιδηνμπμθζηζηή ημο έδνα. Γζα ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;), αθ. BUCHON, Recherches 

historiques, 1, ζ. LXXXI- LXXXIV. ΜΜ, V, ζ. 175-178 (1570). BINON, «L‘histoire de deux 

chrysobulles», ζ. 272-304, υπμο παναηίεεηαζ δ επζπεζνδιαημθμβία ημο οπέν ηδξ πθαζηυηδηαξ ημο 

πνοζμαμφθθμο. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2238. Ο ΗΓΗΟ, «Makarios», ζ. 372-375, 

380-382, μ μπμίμξ ημ πνμκμθμβεί ζημ 1301 ηαζ επίζδξ οπμζηδνίγεζ ηδκ πθαζηυηδηα ημο εββνάθμο. 

SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 236 αν. 32/41, ΗΗ, ζ. 436-437, υπμο ικδιμκεφεηαζ ημ πνοζυαμοθθμ 

ημο Ηςάκκδ Ζ΄ ημο 1428/1429 ιε ηζξ οπαβυιεκεξ ζηδκ ιδηνυπμθδ Μμκειααζίαξ επζζημπέξ, αθθά δεκ 

ακαθένεηαζ δ Ακδνμφζα, ηαεχξ ηαζ ηα Κφεδνα ηαζ ημ Έθμξ ηα μπμία υιςξ ιε αεααζυηδηα οπάβμκηαζ 

ζε αοηή. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 347, 348. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 179, 305, 

320, 325, 332-333, 341-342, 351 αν. 17, 352 αν. 21, 353 αν. 27, 354 αν. 28-30. ΜΑΛΛΗΑΡΖ, 

Alessandro Pini, ζ. 55-56. ΚΑΛΛΗΓΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 142. Δπίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 153-154, 301-316, 338, 341, 342, 344, 345, 351 αν. 17, υπμο παναηίεεηαζ δ 

επζπεζνδιαημθμβία βζα ηδ βκδζζυηδηα ημο πνοζυαμοθθμο ημο 1314(;) ηαζ δ ζζημνία ημο. Βέααζα, δ 

απμδμπή ηδξ βκδζζυηδηαξ ημο εββνάθμο δδιζμονβεί πνμαθδιαηζζιυ βζα ηα υνζα ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ, δεδμιέκμο υηζ επζζημπζηά εδάθδ πμο ζε ιεηαβεκέζηενα έββναθα πνμζβνάθμκηαζ ζηδ 

δζηαζμδμζίαξ ηδξ ηεθεοηαίαξ ήδδ απυ ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, ιε ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) 

θένμκηαζ εκηαβιέκα ζηδκ Μμκειααζία (πενζμπή επζζημπήξ Δγενμφ, αθ. παναπάκς ζδι. 592). 
749

 Βθ. MM, V, ζ. 159, υπμο δίδεηαζ δ πνμκμθυβδζδ 1293. BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», 

ζ. 292-293, 310 ζη. 52. Δπίζδξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 224 ζδι. 1, 225. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 80, 332. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 153, 304, 312. 
750

 Απυ ηδκ ημνοθή ημο Σατβέημο ηα υνζα ηδ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ ηαηένπμκηαζ πνμξ ηα 

αμνεζμδοηζηά πνμζεββίγμκηαξ εἰο εθηήξηνλ ἕηεξνλ ηνῦ αηνῦ πξνθήηνπ ἦιίνπ, ημ μπμίμ πζεακυηαηα 

πςνμεεηείηαζ ζηδ εέζδ Μμκαζηδνάηζ αυνεζα ηδξ δζαθεθοιέκδξ ιμκήξ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ 

Καρμδειαημφζαξ, θίβμ πνζκ ηδ ζοιαμθή ημο νέιαημξ ημο ςπμημφ (Κανοχκ) ιε ημ νέια ημο 

Ρζκηυιμο. Αημθμοεχκηαξ ηδκ ίδζα ηαηεφεοκζδ εζζένπμκηαζ ζηδ κμηζμδοηζηή Ανηαδία ηαζ δζαζπίγμκηαξ 

ηδκ πενζμπή ημο Γονναπίμο ηαηαθήβμοκ εκηυξ ηδξ κυηζαξ ιεβαθμπμθζηζηήξ θεηάκδξ ημκηά ζηα 

ζδιενζκά ζφκμνα ημο κμιμφ ιε ηδ Μεζζδκία, αθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Υμζνυθαηημζ», ζ. 418-419. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 150-151, 270 ζδι. 464, υπμο ηαοηίγεζ ηα ηαηάθμζπα 

εηηεηαιέκμο αογακηζκμφ μζηζζιμφ ζηδ εέζδ Βζηζά 3πθι. αμνεζμδοηζηά ημο ζφβπνμκμο πςνζμφ ημο 

Γονναπίμο ιε ημκ μιχκοιμ αογακηζκυ μζηζζιυ. Ο ΗΓΗΟ, «Σὰ ὅνζα», ζ. 395-396, 402-403. Πναθ. Ο 

ΗΓΗΟ, «Ἡ Γεκεεθζᾶηζξ ηαὶ ηὸ ὀδζηυ ηδξ δίηηομ», Πξαθηηθὰ ηνῦ Γ΄ Σνπηθνῦ πλεδξίνπ Μεζζεληαθλ 

πμοδκ, Φηιηαηξά - Γαξγαιηᾶλνη 24-26 Ννεκβξίνπ 1989, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 18, Ἀεῆκαζ 

1991, ζ. 285-286. ηδ ζοκέπεζα δ μνζμεεηζηή βναιιή θαηέξρεηαη εἰο ηὸλ ζσξὸλ ηῆο ὀλνκαδνκέλεο 

Γξαφο ηαζ αημθμφεςξ δηέξρεηαη ηῆο βαζηιηθῆο ὁδνῦ θαὶ θαηαληᾷ εἰο ηνὺο Υνηξνιάθθνπο. ηδ 

κμηζμδοηζηυ άηνμ ημο κμιμφ Ανηαδίαξ, ακάιεζα ζημοξ ζφβπνμκμοξ μζηζζιμφξ Παναδείζζα ηαζ 

Υζνάδεξ εκημπίγεηαζ ζήιενα εέζδ ιε ηδκ επςκοιία «ηδξ Γνζάξ μ ζςνυξ» ή «Γνζάξ ζςνυξ», εκχ ημ 

ηιήια ηδξ ααζζθζηήξ μδμφ πμο πνδζζιμπμζείηαζ ςξ μνμεέζζμ πνέπεζ κα ακαγδηδεεί δοηζηά ηαζ 
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εἰς τὴν Βουλκάνην (βόρεια της Ανδρούσας)751 και καταλήγουν στο λιμάνι 

του Ἀβαρίνου στην Πύλο752. Όπως γίνεται αντιληπτό, με την εξαίρεση των 

                                                                                                                                            
κμηζμδοηζηά ημο πςνζμφ Υζνάδεξ υπμο δζαιμνθχκεηαζ δ ηαηςθένεζα ηςκ Υνηξνιάθθσλ. Οζ 

Υνηξφιαθθνη έπμοκ ηαοηζζηεί ιε ιζα εονφηενδ έηηαζδ πμο πενζθαιαάκεζ απυ ηα αμνεζμακαημθζηά πνμξ 

ηα αμνεζμδοηζηά ηδκ εονφηενδ μνεζκή πενζμπή ημο μζηζζιμφ Υζνάδεξ ηαζ ηδκ άκς ιεζζδκζαηή πεδζάδα, 

ηνῦ Λάθθνπ ηὰ ρσξηά (αθ. AX, § 368. ΔΥ, ζη. 1719), αθ. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Βαζζθζηὴ ὁδυξ», ζ. 448. 

ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Υμζνυθαηημζ», ζ. 418, 420-422. Γζα ηα ημπςκφιζα Λάηημξ ηαζ Λάηημζ (ηλ Λάθθσλ 

ηὴλ πεξηνρὴλ λὰ ἔρῃ ηλ Γξηηζέλσλ, αθ. ΔΥ, ζη. 1945), αθ. LONGNON-TOPPING, Documents, ζ. 243-

244. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 110. BON, La Morée franque, ζ.418-421. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 126. ΜΟΤΝΓΡΔΑ, «Σμπςκοιζηά», ζ. 193-194, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ 

πνυηεζηαζ βζα δφμ δζαθμνεηζηά ημπςκφιζα ημπμεεηχκηαξ ημοξ Λάηημοξ ζημ δοηζηυ ηιήια ηδξ πεδζάδαξ 

ημο Πάιζζμο πμηαιμφ ζηδκ πενζμπή ηδξ Θμονίαξ. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 72-77. Δπίζδξ, αθ. 

SCHMITT, Chronicle, ζ. 636. Γζα ηδ ααζζθζηή μδυ, αθ. PHILIPPSON, Peloponnes, ζ. 200-201. 

ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Σμπμβναθζηὰ Βεθζβυζηζδμξ», ζ. 246. Ο ΗΓΗΟ, « ἐκημπζζιὸξ ηκ Κνχιςκ», ζ. 111-

112. Ο ΗΓΗΟ, «Υμζνυθαηημζ», ζ. 418, 419-420. 
751

 Ο ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ηζημνζημβεςβναθζηέξ ζδιεζχζεζξ», 73 ζδι. 1, εηηζιά υηζ δ Βνπιθάλε ζημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) ηαεχξ ηαζ ζε αοηυ ημο 1301 ιε ηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ 

πνδζζιμπμζείηαζ ςξ επζεεηζηυξ πνμζδζμνζζιυξ ζημ Μνλή ηαζ ηαηά ζοκέπεζα ζηα δφμ αοηά έββναθα 

ηαηαβνάθεηαζ δ ανπαζυηενδ ικεία ηδξ παθαζάξ ιμκήξ Βμοθηάκμο, επζαεααζχκμκηαξ ηδκ πανάδμζδ πμο 

ακάβεζ ηδκ ίδνοζή ηδξ ζηα πνυκζα ημο Ακδνυκζημο Β΄. Χξ Βνπιθάλε κνλὴ απακηά ζημ πνοζυαμοθθμ 

ημο Ηςάκκδ η΄ Κακηαημογδκμφ ημο 1352, αθ. MEDVEDEV, «Dokumentov», ζ. 228. ΜΑΛΛΗΑΡΖ, 

Alessandro Pini, ζ. 55 ζδι. 35, βζα ηδ πνμκμθυβδζδ ημο εββνάθμο. Καηά ημκ Α. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ 

Ἰεχιδξ ηαὶ Μεζζήκδξ ηαὶ ηκ ἐκ αὐηαῖξ ἀκαηαθοθεεζζκ ἐζπάηςξ ἐπζβναθκ ηαὶ θμζπκ ικδιείςκ», 

Παξλαζζὸο 3 (1879), ζ. 826-829, Βμοθηάκδ ήηακ δ αογακηζκή μκμιαζία ημο υνμοξ Ηεχιδ (ορυι. 

799ι., αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Μεθζβαθάξ), ημ μπμίμ ορχκεηαζ ζηζξ αμνεζμδοηζηέξ 

πανοθέξ ηδξ πεδζάδαξ ημο πμηαιμφ Πάιζζμο ηαζ απακηά ηαζ ςξ Βμονηάκμ, Βμοθηάκμ ηαζ Γμνηάκμ. 

ηζξ δοηζηέξ οπχνεζεξ ημο αμοκμφ ζδνφεδηακ ηαζ άηιαζακ ζηδκ ανπαζυηδηα μζ ζδιακηζηέξ πυθεζξ ηδξ 

Ηεχιδξ ηαζ ηδξ Μεζζήκδξ, δ μπμία ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ ηαζ ίζςξ ήδδ απυ ημκ 10μ αζχκα 

ικδιμκεφεηαζ ηαζ ςξ Βνπξθάλνλ (αθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 62, 187, 364, 412, 424, 476. 

SULLIVAN, Nikon, ζ. 108). Γεκ απμηθείεηαζ ιε ημ υκμια αοηυ κα μνίγεηαζ ηαζ ιία εονφηενδ πενζμπή 

βφνς απυ ημ υνμξ ηαζ ημκ μζηζζιυ. Γζα ημ Βμοθηάκμ επίζδξ, αθ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 523, 

Βνχξθαλνλ. BON, La Morée franque, ζ. 217, 218, 417-418, 427. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, 

«Ηζημνζημβεςβναθζηέξ ζδιεζχζεζξ», ζ. 72 ζδι. 3. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ – ΠΟΤΛΟΤ-ΠΑΠΑΓΖΜΖΣΡΗΟΤ, «Ζ 

πνςημαογακηζκή Μεζζήκδ», ζ. 300, 314, 315-316. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ επζζημπέξ Μεζζδκίαξ», ζ. 

123, 131, 136, 138. Πναθ. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 221-229, μ μπμίμξ ηαοηίγεζ ηδκ παθαζά 

ιμκή Βμοθηάκμο ιε ημ μιχκοιμ θναβηζηυ ηάζηνμ. Γζα ηδκ πνμέθεοζδ ημο ημπςκοιίμο Βμοθηάκμ-

Βμονηάκμ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ηζημνζημβεςβναθζηέξ ζδιεζχζεζξ», ζ. 69-79. Ζ παθαζά ιμκή 

Βμοθηάκμο (Θεμηυημξ ηδξ Κμνοθήξ ή Δπακςηαζηνίηζζζα) είκαζ ηηζζιέκδ ημκηά ζηδκ ημνοθή ημο 

υνμοξ Ηεχιδ ζηδ εέζδ ημο ανπαίμο καμφ ημο Ηεςιάηα Γία ηαζ δ ακέβενζδ ηδξ ακάβεηαζ ζηα ιέζα ημο 

16μο αζχκα. Σμ 1625 ζδνφεηαζ δ κέα ιυκδ Βμοθηάκμο ζηζξ αμνεζμακαημθζηέξ πανεζέξ ημο κυηζμο 

μνεζκμφ υβημο ημο αμοκμφ, βκςζημφ ηαζ ςξ Δφα ή Άβζμξ Βαζίθεζμξ, ημ ηαεμθζηυ ηδξ μπμίαξ 

πνμκμθμβείηαζ ζημ 1701, αθ. Γ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Ἡ ἐκ Ἰεχιῃ Μμκὴ ημῦ Βμοθηάκμο ηαὶ ηὸ ἐκ ιφνκῃ 

ιεηυπζμκ αὐηῆξ», Θενινγία 26 (1955), ζ. 263-282, 445-456. Σ. ΑΘ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «οιαμθή εἰξ ηὴκ 

ἱζημνίακ ηκ Μεζζδκζαηκ Μμκκ Βμοθηάκμο ηαὶ ζδδνυπμνηαξ», ΜεζζΓξ (ἀκαικδζηζηὸκ ηεῦπμξ), 

Καθαιάηα 1956, ζ. 134-135, 136-138. Γ. ΑΝΑΠΛΗΧΣΖ, «Βμοθηάκμ, ηὸ ἱζημνζηὸ ιμκαζηήνζ», 

ΠειΠξση 1959, ζ. 178-188. Δ. ΜΠΔΛΗΑ, «οιαμθὴ εἰξ ηὴκ ἱζημνίακ ηῆξ ιμκῆξ Βμοθηάκμο ἐπὶ ηῇ αάζεζ 

ἀκέηδμηςκ ἐββνάθςκ», ΜεζζΓξ 2 (1967), ζ. 345-355. Σ. Α. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἡ ὑπὸ ηκ Μυζπςκ 

ἁβζμβνάθδζζξ ηῆξ παθαζᾶξ Μμκῆξ Βμοθηάκμο Μεζζδκίαξ», BNJ 21 (1972), ζ. 10-32, 248. Κ. 

ΚΑΛΟΚΤΡΖ, Βπδαληηλαὶ ἐθθιεζίαη ηῆο Ἱεξᾶο Μεηξνπφιεσο Μεζζελίαο, Θεζζαθμκίηδ 1973, ζ. 118-

164, πίκ. Δ΄, 58-129. Σ. Α. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Οἱ Ναππιηεῖο ηνηρνγξάθνη Μφζρνη θαὶ  δηαθφζκεζηο ηῆο 

Μνλῆο Βνπιθάλνπ, Ἀεῆκαζ 1975. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 134. Η. ΒΟΡΒΗΛΑ, Ζ ελ 

Μεζζελία Ηεξά Μνλή Βνπιθάλνπ, Καθαιάηα 1989. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 432-. ΣΟΜΠΡΟ, 

«Δπζζημπή Μεζζδκίαξ», ζ. 63-64, 76, 83, 92. Μ. ΚΑΠΠΑ – Η. ΚΟΚΚΑΛΗΓΟΤ – Γ. ΦΡΑΓΚΟΤ, Καζνιηθφ 

λέαο κνλήο Βνπιθάλνπ, Καθαιάηα 2015. Ζ πςνμεέηδζή ηδξ ιμκήξ πθδζίμκ ηδξ μνζμβναιιήξ ιεηαλφ 

ηδξ επζζημπήξ Ακδνμφζδξ ηαζ ηδξ ιδηνμπυθεςξ Υνζζηζακμοπυθεςξ ιανηονείηαζ ηαζ ζε ζζβζθθζχδεξ 

βνάιια ημο 1572 ημο παηνζάνπδ Κςκζηακηζκμοπυθεςξ Ηενειία Β΄ ημο Σνακμφ (1572-1579, 1580-

1584, 1586-1595), αθ. Α. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ ημῦ ιμκαζηδνίμο ημῦ Βμοθηάκμο», Παξλαζζὸο 3 (1879), ζ. 

1028-1029 (Οηηχανζμξ 1572). Πναθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 3, ζ. 558-559 (1612). 
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δυτικών παρειών του Σαϋγέτου και των ορεινών όγκων στα σύνορα 

Μεσσηνίας – Αρκαδίας, όπου οι Βυζαντινοί έχουν αποκτήσει ήδη από τα 

τέλη του 13ου αιώνα ερείσματα753, όλη η υπόλοιπη περιοχή εγγράφεται 

στην επικράτεια του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και συνδέεται άμεσα με τα 

συμφέροντα των ηγεμόνων του ή προσώπων που κατέχουν ανώτατα 

αξιώματα σε αυτό754. Η αναφορά του χρυσοβούλλου του 1314(;) σε εδάφη 

που κατέχουν οι Υράγκοι και για τα οποία σε εκκλησιαστικό επίπεδο 

τουλάχιστον δεν προκύπτει εγκατάσταση ορθόδοξου προκαθημένου 

αντικατοπτρίζει τα φιλόδοξα σχέδια της κεντρικής αυτοκρατορικής 

διοίκησης για την άμεση ανάκτηση των μεσσηνιακών εδαφών. Πρόκειται 

για μια επιχείρηση η ευόδωση της οποίας καθίσταται εξαιρετικά δυσχερής 

αφενός λόγω προσωπικής εμπλοκής ηγετικών φυσιογνωμιών του 

πριγκιπάτου και αφετέρου εξαιτίας της απροθυμίας πιθανότατα του 

ντόπιου πληθυσμού να αντιδράσει στη φραγκική κυριαρχία755. Επιπλέον 

πρέπει να ληφθεί υπ’ όψιν ότι οι βλέψεις των Βυζαντινών στη νοτιοδυτική 

Πελοπόννησο ενδεχομένως προκαλούσαν την αντίδραση και των Βενετών 

που δεν θα επιθυμούσαν οι εξαιρετικής σημασίας και σπουδαιότητας 

κτήσεις τους της Μεθώνης και της Κορώνης να γειτνιάσουν με μία 

δύναμη που θα τις συμπεριλάβει στα μελλοντικά επεκτατικά σχέδιά της, 
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 φιθςκα ιε ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) δ μνζμβναιιή ιεηά ηδ Βμοθηάκδ δηέξρεηαη εἰο ηνῦ βνπλνῦ 

ηὴλ ιεγνκέλελ πήλ, έπεζηα εἰο ηὸ ὄξνο ηὸ Ὄξζξηνλ ηαζ ηέθμξ θαηέξρεηαη εἰο ηὴλ Πχινλ, ηὸλ θαινχκελνλ 

Ἀβαξῖλνλ. Σα δφμ ημπςκφιζα ακάιεζα ζηδ Βμοθηάκδ ηαζ ηδκ Πφθμ πνέπεζ κα ημπμεεηδεμφκ ζημοξ 

μνεζκμφξ υβημοξ πμο ορχκμκηαζ ακάιεζα ζηδ ιεζζδκζαηή πεδζάδα ηαζ ηδκ πενζμπή ηδξ Σνζθοθίαξ. Σμ 

ηεθζηυ μνμεέζζμ είκαζ μ υνιμξ ημο Ναοανίκμο, ζηζξ δοηζηέξ αηηέξ ηδξ Μεζζδκίαξ. Γζα ημ ιεζαζςκζηυ 

Ααανίκμ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 283-287, 414-417 ηαζ ζπμνάδδκ. A. G. C. SAVVIDES, «On 

Pylos – Navarino – Zonclon in the Byzantine period» (late 16th-early 13th centuries), Βπδαληηλά 16 

(1992), ζ. 335-338. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ – ΠΟΤΛΟΤ-ΠΑΠΑΓΖΜΖΣΡΗΟΤ, «Ζ πνςημαογακηζκή Μεζζήκδ», ζ. 

300, 314, 316. Ζ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Πανάηηζμζ μζηζζιμί ηδξ πνςημαογακηζκήξ Πεθμπμκκήζμο. Ζ 

ζζςπή ηςκ πδβχκ ηαζ δ απμζπαζιαηζηή ιανηονία ηδξ Ανπαζμθμβίαξ», ζημ: Πξσηνβπδαληηλή Μεζζήλε 

θαη Οιπκπία, ζ. 146-147, 148. Γ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΟΠΟΤΛΟ – Θ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΟΠΟΤΛΟ, Πχινο – Ππιία. 

Οδνηπνξηθφ ζην ρψξν θαη ην ρξφλν. Ζ Πχινο ηνπ Νέζηνξνο. Σν Ναβαξίλν. Ζ Μεζψλε. Ζ Κνξψλε, 

Αεήκα 2004, ζ. 43-47. KONTOGIANNIS, «Settlements and countryside», ζ. 15-16, 22, εζη. 4. O ΗΓΗΟ, 

«Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 287, 294-295, 297-298, 309-310, εζη. 4. Φ. Β. ΠΔΡΡΑ, «Πηοπέξ ηδξ 

ζζημνίαξ ηδξ θαηζκμηναημφιεκδξ Μεζζδκίαξ: δ πενίπηςζδ ημο Νααανίκμο/Port de Jonc», ζημ: 

Μεζζελία: πκβνιέο, ζ. 329-339.  
753

 φιθςκα ιε ημ ΓΥ, § 830, δ απεζθή πμο ζοκζζημφκ μζ εβηαηεζηδιέκεξ ζημ Γανδίηζ αοημηναημνζηέξ 

δοκάιεζξ οπμπνεχκεζ ηδκ πνζβηίπζζζα Ηζααέθθα βφνς ζημ 1297 κα ηηίζεζ ημ ηάζηνμ ημο Chastelnuef 

(Chateau-Neuf ή Castro Novum) βζα κα πνμζηαηέρεζ ηζξ ιεζζδκζαηέξ ηηήζεζξ ηδξ. Δπίζδξ αθ. BON, La 

Morée franque, ζ. 171 ηαζ ζδι. 3, MOLIN, Castles, ζ. 247, 280-281. Γζα ηα ηάζηνα ημο Γανδζηίμο ηαζ 

ημο Chastelnuef, αθ. παναηάης ζδι. 770, 772. 
754

 Σα αυνεζα πανάθζα ημο Μεζζδκζαημφ ηυθπμο ηαζ δ πεδζάδα ημο Πάιζζμο πμηαιμφ ανπζηά 

ζοκζζημφκ πνμζςπζηυ θέμοδμ ηδξ πνζβηζπζηήξ μζημβέκεζαξ ηςκ de Villehardouin (ΔΥ, ζη. 1864-1865, 

ΑΥ, § 136. ΓΥ, § 124. ΗΥ, ζ. 427) ηαζ εκ ζοκεπεία ηςκ d‘Anjou (R. RODD, The Princes of Achaia and 

the Chronicles of Morea. A Study of Greece in the Middle Ages, η. 1-2, Λμκδίκμ 1907, 2, ζ. 151-152, 

282-287. BON, La Morée franque, ζ. 195), απυ ημοξ μπμίμοξ παναπςνμφκηαζ ζημ Νζηυθαμ Acciajuoli 

ζηα ιέζα ημο 14μο αζχκα (αθ. BUCHON, Nouvelles recherches, 2, ζ. αν. XV ζ. 109-114), εκχ ημ 1381 

ηα ζζπονά ηάζηνα ηδξ πενζμπήξ ηαηαθαιαάκμκηαζ απυ ηδκ Δηαζνεία ηςκ Νααανναίςκ.  
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 Γεκ οπάνπμοκ ιανηονίεξ βζα ζηαζζαζηζηά ηζκήιαηα ηςκ Δθθήκςκ ηδξ Μεζζδκίαξ εκακηίμκ ηςκ 

Φνάβηςκ, υπςξ ζοιααίκεζ ζε άθθεξ πενζμπέξ (π.π. ζημοξ δνμφββμοξ ηςκ Μδθζβηχκ ηαζ ηςκ ημνηχκ) 

δζεοημθφκμκηαξ ηδ αογακηζκή δζείζδοζδ.  
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λαμβάνοντας υπ’ όψιν ότι στο αυτοκρατορικό έγγραφο γίνεται αναφορά 

και στις ορθόδοξες επισκοπές των δύο πόλεων.  

Σα δικαιώματα της μητρόπολης Μονεμβασίας στην 

φραγκοκρατούμενη περιοχή και στην επισκοπή Ανδρούσας ενδεχομένως 

επικυρώνει ένα ακόμη χρυσόβουλλο του Οκτωβρίου του 1352 του Ιωάννη 

τ΄ Καντακουζηνού, εφόσον δεν πρόκειται για πλαστό έγγραφο. 

ύμφωνα με αυτό, ο αυτοκράτορας προβαίνει επιπλέον στην ἀφιέρωσιν 

προς τη μητροπολιτική καθέδρα του φραγκικού κάστρου των 

Αρχαγγέλων στην τοποθεσία των Φοιρόλακκων, στοιχείο που οριοθετεί 

με μεγαλύτερη ακρίβεια τη βορειοδυτική οριογραμμή της εκκλησιαστικής 

επαρχίας (Φοιρόλακκοι – κάστρο Αρχαγγέλων – Βουλκάνη) σε σχέση με 

την όμορη μητρόπολη Φριστιανουπόλεως756. 

Από τα παραπάνω προκύπτει το συμπέρασμα ότι στη δικαιοδοσία 

του επισκόπου Ανδρούσας εγγράφεται όλη η έκταση από τις δυτικές 

παρειές της οροσειράς του Σαϋγέτου μέχρι τους ορεινούς όγκους στις 

ανατολικές παρυφές της Σριφυλίας και από τη νότια λεκάνη της 

Μεγαλόπολης μέχρι την Καλαμάτα και τα παράλια του βόρειου 

μεσσηνιακού κόλπου, χωρίς ωστόσο να είναι δυνατόν να καθοριστούν τα 

όριά της με τις όμορες και αρχαιότερες επισκοπές Κορώνης 757  και 

ΜαἺνης 758 . Για την ίδρυση της επισκοπής και την υπαγωγή της στη 

μητρόπολη Μονεμβασίας ένα terminus post quem ενδεχομένως προσφέρει 

ο χρυσόβουλλος λόγος που απέλυσε ο Ανδρόνικος Β΄ το 1301 με τις 

υπαγόμενες σε αυτή επισκοπικές έδρες, μεταξύ των οποίων δεν 
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 Γζαηδνείηαζ ακηίβναθμ ημο πνοζμαμφθθμο πμο έβζκε απυ ημκ Νζηυθαμ Καναηγά ημκ 18μ αζχκα ηαζ 

θοθάζζεηαζ ζήιενα ζηδ Βζαθζμεήηδ ηδξ Αηαδδιίαξ ηςκ Δπζζηδιχκ ζηδκ Αβία Πεηνμφπμθδ (πθ. F, 

αν. 3, θ. 24-25), αθ. DÖLGER, 5, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 3029. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 273-274. MEDVEDEV, «Dokumentov», ζ. 227-228. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ηζημνζημβεςβναθζηέξ 

ζδιεζχζεζξ», ζ. 73 ζδι. 1. ΜΑΛΛΗΑΡΖ, Alessandro Pini, ζ. 55, υπμο μ A. Pini δίκεζ ηδ πνμκμθυβδζδ 

6861 απυ ηηίζεςξ ηυζιμο ιεηά απυ πνμζςπζηή παναηήνδζδ ημο πνςηυηοπμο εββνάθμο ημ 1703 ζηδ 

Μμκειααζία. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 321-326, 352 αν. 21, δ μπμία δίκεζ ημ έημξ 1353, 

ημ μπμίμ υιςξ δεκ ακηζζημζπεί ζημ ιήκα Οηηχανζμ 6861 πμο απμθφεδηε ημ πνοζυαμοθθμ (Ζ ΗΓΗΑ, 

Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 86, δίκεζ πνμκμθυβδζδ «1347 ή 1348»). Γζα ημ ηάζηνμ Sancti 

Archangeli, αθ. παναηάης ζδι. 780. 
757

 Ζ επζζημπή Κμνχκδξ ιε αζθάθεζα απακηά απυ ημκ 9o αζχκα, υηακ απμζπάηαζ απυ ηδκ ιδηνυπμθδ 

Κμνίκεμο ηαζ οπάβεηαζ ζηδ δζηαζμδμζία αοηήξ ηςκ Παθαζχκ Παηνχκ. Ζ ηονζανπία ηςκ Βεκεηχκ ζηδ 

κμηζμακαημθζηή Μεζζδκία ιεηά ημ 1204 πανμοζζάγεηαζ ακεηηζηή απέκακηζ ζηδκ μνευδμλδ Δηηθδζία 

ηαζ επζηνέπεζ ημοθάπζζημκ ηαηά δζαζηήιαηα ηδ ζοκφπανλδ μνευδμλμο πνμηαεδιέκμο ιαγί ιε ημκ 

Λαηίκμ. ηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα ζημ πθαίζζμ ηδξ ακαδζμνβάκςζδξ ηςκ εηηθδζζαζηζηχκ ηαεεδνχκ 

ηδξ Πεθμπμκκήζμο δ επζζημπή παναπςνείηαζ ζηδκ ιδηνυπμθδ Μμκειααζίαξ. Γζα ηδκ ίδνοζδ ηαζ ηδκ 

ζζημνία ηδξ επζζημπήξ Κμνχκδξ, αθ. ΜΑΝΟΤΑΚΑ, «Ἀνπζενεῖξ Μεεχκδξ, Κμνχκδξ», ζ. 100-103, 

109-110, 136-137. Σ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Κμνχκδξ ἐπζζημπή», ΘΖΔ 7 (1965), ζη. 875-879. DARROUZES, 

Notitiae, ζ. 284 (Notitia 7), 303 (Notitia 9), 326 (Notitia 10), 362 (Notitia 13), 421 (Notitia 21). 

ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Ἀκέηδμηδ ‗βναθή‘», ζ. 242-248. Ζ ΗΓΗΑ, «Ἡ ἐπζζημπὴ Κμνχκδξ», ζ. 

376-384. KORDOSES, Southern Greece, ζ. 89. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 403-405, 415-421. 

ΘΔΜΔΛΖ, «εθίδεξ», ζ. 248, 249, 252-253. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ επζζημπέξ Μεζζδκίαξ», ζ. 113-116, 

117-118, 126, 130-136, 138, 142-143. 
758

 Γζα ηδκ επζζημπή Μαΐκδξ, αθ. παναηάης ζδι. 833. 
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περιλαμβάνεται η Ανδρούσα759. Η απονομή της εκκλησιαστικής καθέδρας 

πρέπει να ανάγεται στα έτη που μεσολαβούν μεταξύ των δύο εγγράφων 

του 1301 και του 1314(;), ενδεχομένως κατά τη διάρκεια της δεύτερης 

θητείας του πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως Αθανασίου Α΄ (1289-1293, 

1303-1309) 760  στον οποίο αποδόθηκε στους νεώτερους χρόνους μια 

ψευδεπίγραφη καταγωγή από τη μεσσηνιακή πόλη761. Βέβαια η ίδρυση της 

επισκοπής δεν συνεπάγεται και εγκατάσταση αρχιερέα δεδομένου ότι 

βρίσκεται στη φραγκοκρατούμενη και βενετοκρατούμενη επικράτεια του 

Μορέα καθώς και οι υπόλοιπες τρεις της Μεθώνης, της Κορώνης και του 

Ζεμενού762. Ουσιαστικά μέσα και από τα δύο έγγραφα εκφράζονται οι 

πολιτικοστρατιωτικές επιδιώξεις της βυζαντινής κεντρικής διοίκησης 
                                                 
759

 Σμ πνςηυηοπμ έββναθμ εηηίεεηαζ ζημ Βογακηζκυ ηαζ Υνζζηζακζηυ Μμοζείμ ζηδκ Αεήκα [Υθ 80, 

Βογακηζκμφ Μμοζείμο (ΥΑΔ 3570)]. Σμο πνοζμαμφθθμο είπε πνμδβδεεί δ έηδμζδ εκυξ πνμζηάβιαημξ 

ηαζ ιζαξ ζοκμδζηήξ πνάλδξ ημκ Απνίθζμ ημο 1300 πμο ζχγμκηαζ ζε ακηίβναθα ημο 16μο αζχκα. 

Αημθμφεδζε αηυιδ ιία ζοκμδζηή πνάλδ, απυζπαζια ηδξ μπμία έπεζ εκζςιαηςεεί ζε ακαθμνά πνμξ 

ημκ Παηνζάνπδ Κςκζηακηζκμοπυθεςξ. φιθςκα ιε αοηά ακαβκςνίγεηαζ δ δζηαζμδμζία ηδξ ιδηνυπμθδξ 

Μμκειααζίαξ εηηυξ απυ ηζξ ήδδ οπαβυιεκεξ ζε αοηή επζζημπέξ Κπζνπξίαο (Κοεήνςκ), Έθμοξ, Μαΐκδξ 

ηαζ Ρέμκημξ ηαζ ζε αοηέξ ηδξ Κμνχκδξ, ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ημο Εειεκμφ (ζηδ δοηζηή Κμνζκεία). 

Δπζπνυζεεηα, ηδξ παναπςνείηαζ ημ δζηαίςια ηὸλ ηφπνλ ἔρεηλ ηῆο πξνεζβεζκέλεο θαὶ ἀπὸ ρξφλσλ 

ἀπνινκέλεο ἐθθιεζίαο ηνῦ ίδεο, δ μπμία ηαηείπε ηδ δέηαηδ εέζδ ιεηαλφ ηςκ ιδηνμπμθζηζηχκ εδνχκ 

ημο Παηνζανπείμο Κςκζηακηζκμοπυθεςξ, ηαζ μνίγεηαζ μ πνμηαεήιεκυξ ηδξ έλανπμξ υθδξ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 280 ζη. 27-33, 281 ζη. 1-9 (απυζπαζια δεφηενδξ 

ζοκμδζηήξ πνάλδξ), 281 ζη. 10-23 (απυζπαζια πνοζμαμφθθμο ημο 1301), ζ. 281 ζη. 24-33, 282 ζη. 1-3 

(απυζπαζια πνμζηάβιαημξ ημο 1300), ζ. 182 ζη. 4-6 (απυζπαζια πνχηδξ ζοκμδζηήξ πνάλδξ ημο 

1300). BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 308-310. LAURENT, «Les faux», ζ. 142-158, μ 

μπμίμξ εεςνεί πθαζηά ηα ζςγυιεκα ζε ακηίβναθα έββναθα. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, 

αν. 2232-2235 (πνζκ ημ 1301). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 287-294 (υπμο παναεέηεζ 

επζπεζνδιαημθμβία βζα ηδ βκδζζυηδηα ηςκ εββνάθςκ), 349-350 αν. 11-14. Σμ αλίςια ημο ελάνπμο 

πάζεο Πεινπνλλήζνπ έθενε ανπζηά μ ιδηνμπμθίηδξ Μμκειααζίαξ Γνδβυνζμξ, μ μπμίμξ ακέθααε 

ηαεήημκηα πζεακυκ ιεηά ημ 1262, αθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68. BINON, «L‘histoire de 

deux chrysobulles», ζ. 278. Χζηυζμ δεκ είκαζ εοηνζκέξ ακ δ απυδμζή ημο ζημκ ηεθεοηαίμ ήηακ 

πνμζςπμπαβήξ ή έηημηε απμηέθεζε πνμκυιζμ ημο ιδηνμπμθζηζημφ ενυκμο πμο εθάιαακακ υθμζ μζ 

πνμηαεήιεκμζ ηδξ έδναξ. ηα πνμκυιζα πμο παναπςνμφκηαζ ζηδ ιμκή Βνμκημπίμο ιε ημοξ 

πνοζυαμοθθμοξ θυβμοξ ημο 1314/15 ηαζ 1318 ακαθένεηαζ υηζ μζ παηνζανπζημί έλανπμζ δεκ έπμοκ 

δζηαίςια κα αζηήζμοκ έθεβπμ ζε αοηή ελαζνχκηαξ ηδ μοζζαζηζηά απυ ηζξ ζπεηζηέξ ανιμδζυηδηεξ ημο 

ιδηνμπμθίηδ Μμκειααζίαξ, ακ ηαζ δεκ πνμηφπηεζ απυ ηζξ πδβέξ υηζ αοηά εηηείκμκηαζ ηαζ ζηζξ 

παηνζανπζηέξ ιμκέξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο. πεηζηά ιε ημ εέια ηαζ βζα ημ αλίςια ημο ελάνπμο, αθ. 

παναηάης «Ζ ιμκή ςξ βαζηιηθή, παηξηαξρηθή, ἐιεπζέξα ηαζ ἀλελφριεηνο».  
760

 Πζεακυηαηα ζοκδέεηαζ ιε ημ εκδζαθένμκ πμο επζδεζηκφεζ εηηυξ απυ ημκ αοημηνάημνα ηαζ μ 

παηνζάνπδξ Αεακάζζμξ Α΄ βζα ηδ κεμζφζηαηδ επανπία ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο. ήιενα 

εκηυξ ημο μζηζζιμφ ηδξ Ακδνμφζαξ, ζημ ηαηχηενμ ηιήια ηδξ ημζπμπμζίαξ ημο ζζμβείμο ημο παθζμφ 

βοικαζίμο δζαηδνμφκηαζ ηα ηαηάθμζπα καμφ βκςζημφ ζημοξ κηυπζμοξ ςξ «Άβζμξ Βθάζζμξ» ή «Παθαζά 

Δπζζημπή». Υνμκμθμβείηαζ ζηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθθά δεκ οπάνπμοκ ζημζπεία πμο κα 

ζοκδέμοκ ηδκ ίδνοζή ημο ιε ηδκ απυδμζδ ζηδκ πυθδ επζζημπζηήξ έδναξ ή ηδκ ηοπυκ εβηαηάζηαζδ ημο 

πνμηαεδιέκμο ηδξ ζε αοηή, αθ. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 142. Ο ΗΓΗΟ, «Μεζζδκία, 1204-1500», ζ. 

197-198, 244, μ μπμίμξ ακάβεζ ηδκ ίδνοζδ ηδξ επζζημπήξ ζηδκ πνχηδ παηνζανπία ημο Αεακαζίμο Α΄ 

πνμκμθμβχκηαξ ημ πνοζυαμοθθμ ζημ έημξ 1292. 
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 Βθ. BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 279 ζδι. 1, 301-302. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ 

επζζημπέξ Μεζζδκίαξ», ζ. 113. Πναθ. ΘΔΜΔΛΖ, «εθίδεξ», ζ. 253, 267-269, μ μπμίμξ οπμζηδνίγεζ ηδ 

ιεζζδκζαηή ηαηαβςβή ημο παηνζάνπδ. 
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 … πιὴλ εἰ θαὶ ἀξηίσο εξίζθνληαη ηηλὲο ηλ εἰξεκέλσλ ἁγησηάησλ ἐπηζθνπ(λ) εἰο ηὸ κέξνο η(λ) 

Λαηίλσλ, ἀιι' νὖλ θαὶ λῦλ θαὶ ὁπελίθα Θ(εὸ)ξ εδνθήζεηελ έπαλειζεῖλ θαὶ ἀλαζσζῆλαη αὖζ(ηο) ηαχηαο 

εἰο ηὸ κέξνο ηῆο βαζηιείαο, πὸ ηὴλ ηνηαχηελ ἔζνληαη ἁγησηάηελ κ(εη)ξφπνιηλ ηῆο Μνλεκβαζί(αο), 

BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 309. Πναθ. ΜΜ, V, ζ. 160. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ. 294. Ζ  
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έναντι του πριγκιπάτου της ΑχαἺας, τις οποίες διαβλέποντας ο 

δραστήριος και δυναμικός μητροπολίτης Μονεμβασίας Νικόλαος 763 

προέβη σε ενέργειες και διαβήματα που όχι μόνο ενίσχυσαν και 

ενδυνάμωσαν το καθεστώς και το γόητρο της καθέδρας του τη 

συγκεκριμένη περίοδο, αλλά εξασφάλισαν επιπλέον μια διευρυμένη 

εκκλησιαστική δικαιοδοσία για τους διαδόχους του 764 . Επιπρόσθετα η 

ενέργεια αυτή πιθανώς είχε σκοπό να λειτουργήσει τονωτικά για τον 

ορθόδοξο πληθυσμό της κεντρικής Μεσσηνίας, απέναντι σε ενδεχόμενες 

τάσεις εκλατινισμού του ή προσέγγισης προς τη ρωμαιοκαθολική 

Εκκλησία εξαιτίας της δυναμικής παρουσίας του φραγκικού στοιχείου στη 

συγκεκριμένη επαρχία και να δράσει ενισχυτικά σε τυχόν στασιαστικές 

τάσεις που θα αναπτύσσονταν μελλοντικά εναντίον των σχισματικών 

Υράγκων. 

ε αντίθεση με τις δύο όμορες επισκοπές των βενετικών κτήσεων 

της Μεθώνης και της Κορώνης, εγκατάσταση ορθόδοξου προκαθημένου 

στην Ανδρούσα όσο η πόλη βρίσκεται υπό την εξουσία των Υράγκων δεν 

μαρτυρείται 765 . Βέβαια δεν αποκλείεται η εγκατάστασή του σε κάποιο 

ανακτημένο από τους Βυζαντινούς κάστρο, εφόσον η χωρική αρμοδιότητα 

της επισκοπής εκτεινόταν έως τις δυτικές παρειές του Σαϋγέτου και τα 

σημερινά όρια Αρκαδίας Μεσσηνίας. ύμφωνα με την οριογραμμή που 

δίδεται από το χρυσόβουλλο του 1314(;), το βόρειο τμήμα της επισκοπής 
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 Ο Νζηυθαμξ είπε ήδδ θάαεζ ηδκ ιδηνμπμθζηζηή έδνα ημ 1285, έημξ ηαηά ημ μπμίμ οπμβνάθεζ ημκ 

Σφκν ηδξ οκυδμο ηςκ Βθαπενκχκ ςξ Μμκειααζίαξ, ηαζ ηδ δζαηήνδζε ιε ιία ιζηνή δζαημπή ίζςξ ζηζξ 

ανπέξ ημο 14μο αζχκα ιέπνζ ημ 1315, μπυηε ημκ δζαδέπεηαζ μ ιδηνμπμθίηδξ ςθνυκζμξ. Πνυηεζηαζ βζα 

ημκ πνχημ εκδεπμιέκςξ εηηθδζζαζηζηυ αλζςιαημφπμ ηδξ κεμζφζηαηδξ κμηζμεθθαδζηήξ επανπίαξ πμο 

δζαηδνεί ζηεκέξ ζπέζεζξ ιε ημοξ αοημηναημνζημφξ ηφηθμοξ, δεδμιέκμο υηζ μζ επυιεκμζ δφμ, μ 

ιδηνμπμθίηδξ Κνήηδξ ηαζ πνυεδνμξ Λαηεδαζιμκίαξ Νζηδθυνμξ Μμζπυπμοθμξ ηαζ μ δβμφιεκμξ ηδξ 

ιμκήξ Βνμκημπίμο ηαζ ιέβαξ πνςημζφβηεθθμξ Πεθμπμκκήζμο Παπχιζμξ, ειθακίγμκηαζ ζηδ ζοκέπεζα. 

Πένα απυ ηα πνμκυιζα ηαζ ηδκ εηηεηαιέκδ εηηθδζζαζηζηή δζηαζμδμζία πμο είπε ελαζθαθίζεζ βζα ηδκ 

ηαεέδνα ημο θαίκεηαζ υηζ βζα έκα πνμκζηυ δζάζηδια, πμο δεκ είκαζ δοκαηυκ κα πνμζδζμνζζηεί, είπε 

θάαεζ θαη‘ ἐπίδνζηλ ηαζ ηδ ιδηνυπμθδ Παθαζχκ Παηνχκ (αθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 70, θαὶ 

ηῆο ηλ Παιαηλ Παηξλ κεηξνπφιεσο ἐγθξαηὴο ὤλ). Γζα ημκ ιδηνμπμθίηδ Νζηυθαμ, αθ. BINON, 

«L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 279, 283, 286, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ δζαδέπηδηε ημκ Γνδβυνζμ ημ 

1283. LAURENT, «Synodicon de Monembasie», ζ. 131 ζη. 17, 139 αν. 19, 147-148, μ μπμίμξ επίζδξ 

δίδεζ ημ 1283 ςξ έημξ ακάννδζήξ ημο ζημ ιδηνμπμθζηζηυ ενυκμ. KISLINGER, «Ἀιφηθζμκ», ζ. 54. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 284, 293-294, 295, 299-301, 314. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-

θξάηνο, 85-86, δ μπμία, επίζδξ, εεςνεί ημκ Νζηυθαμ δζάδμπμ ημο Γνδβμνίμο. PREISER-KAPELLER, Der 

Episkopat, ζ. 288-289. 
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 Γεκζηυηενα βζα ηδ Μμκειααζία δ πμθζηζηή παναπχνδζδξ πνμκμιίςκ (εηηθδζζαζηζηχκ, 

θμνμθμβζηχκ η.ά.) πμο αημθμοεείηαζ απυ υθμοξ ημοξ αογακηζκμφξ αοημηνάημνεξ ηςκ παθαζμθυβεζςκ 

πνυκςκ ηαεχξ ηαζ απυ ημοξ δεζπυηεξ ημο Μοζηνά απμζημπμφζε ιεηαλφ άθθςκ ζηδκ εκεάννοκζδ ηςκ 

μζημκμιζηχκ δναζηδνζμηήηςκ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ, ζηδκ εκδοκάιςζή ηδξ ηαζ ζηδ ζοκεπή εκίζποζδ ημο 

βμήηνμο ηδξ, δεδμιέκμο υηζ ζοκζζημφζε ημ ζζπονυηενμ ηάζηνμ ημο Βογακηίμο ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ιε 

ζδζαίηενδ βεςζηναηδβζηή αλία ηαζ ζδιακηζηυ θζιάκζ ιε αλζυθμβδ ειπμνζηή δναζηδνζυηδηα. 
765

  Ζ Γδιμηναηία ηδξ Βεκεηίαξ είπε επζηνέρεζ ηδκ εβηαηάζηαζδ μνευδμλςκ επζζηυπςκ ζηδ Μεεχκδ 

ηαζ ηδκ Κμνχκδ, ζηα ηαεήημκηα ηςκ μπμίςκ πενζθαιαακυηακ δ πεζνμημκία δζαηυκςκ ηαζ ζενέςκ βζα 

ηζξ εκμνίεξ ηδξ Κνήηδξ, Βθ. ΜΑΝΟΤΑΚΑ, «Ἀνπζενεῖξ Μεεχκδξ, Κμνχκδξ», ζ. 95-96. BON, La Morée 

franque, ζ. 225. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Ἀκέηδμηδ ‗βναθή‘», ζ. 242-248. Ζ ΗΓΗΑ, «Ἡ 

ἐπζζημπὴ Κμνχκδξ», ζ. 380-384. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 408-409 (βζα ηδκ επζζημπή 

Μεεχκδξ), 416-417 (βζα ηδκ επζζημπή Κμνχκδξ). ΘΔΜΔΛΖ, «εθίδεξ», ζ. 251-252, 253. 
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φαίνεται να εντάσσεται εντός της περιοχής όπου η βυζαντινή κυριαρχία 

έχει αποκατασταθεί ήδη από τα τέλη του 13ου αιώνα και κεντρική θέση 

κατέχει το κάστρο του Γαρδικίου, ορμητήριο των Βυζαντινών προς τη 

μεσσηνιακή πεδιάδα 766 . Και μετά την αποκατάσταση της βυζαντινής 

κυριαρχίας στα μεσσηνιακά εδάφη οι πηγές συνεχίζουν να σιωπούν για 

την επισκοπική έδρα. Πολύ αργότερα το 1570 απαντά η επόμενη μνεία 

στην επισκοπή με αφορμή τη διαμάχη μεταξύ των μητροπόλεων 

Μονεμβασίας και Φριστιανουπόλεως για την Ανδρούσα767.  

τα προαναφερόμενα αυτοκρατορικά έγγραφα έρχονται να 

προστεθούν τρία ακόμα χρυσόβουλλα, όπου μαρτυρούνται οι κτήσεις της 

μητρόπολης Μονεμβασίας και της μονής Βροντοχίου στην εκκλησιαστική 

επαρχία της Ανδρούσας. Σο πρώτο από αυτά απολύεται το 1301 από τον 

αυτοκράτορα Ανδρόνικο Β΄ Παλαιολόγο και μεταξύ των περιουσιακών 

στοιχείων που αναγνωρίζονται στη μητρόπολη περιλαμβάνονται και 

αυτούργια στη Βουλκάνη 768 . Πρόκειται για μια προβληματική 

καταχώρηση αυτή τη φορά της κτήσης μιας ορθόδοξης μητρόπολης σε 

φραγκοκρατούμενα εδάφη, εκτός εάν ο πλούτος και η ισχύς της 

εκκλησιαστικής καθέδρας σε συνδυασμό ενδεχομένως με την παρουσία 

των προκαθημένων της στις γειτονικές επισκοπές Κορώνης και Μεθώνης 

της εξασφαλίζουν προνομιακά την κατοχή των αυτουργίων εντός του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας.  

Σον ίδιο τέλος προβληματισμό δημιουργεί και η καταχώρηση στα 

χρυσόβουλλα του 1314/15 και 1318, μεταξύ των περιουσιακών στοιχείων 

της μονής Βροντοχίου για το μονύδριον τῶν τιμίων Ἀρχιστρατήγων καὶ τῶν 

ἄνω δυνάμεων το ἐπιλεγόμενον τοῦ Λιγύδη στην Ανδρούσα. 

Δεν είναι εύκολο με μια πρώτη ματιά να διαπιστωθεί εάν πρόκειται 

για ουσιαστικές παραχωρήσεις κτήσεων στην ορθόδοξη Εκκλησία, που 

ενείχαν δικαιώματα νομής και εκμετάλλευσης ή απλώς έγγραφες 

εκχωρήσεις περιουσιακών στοιχείων με σκοπό την κατοχύρωση της 

ιδιοκτησίας τους σε περίπτωση μελλοντικής επέκτασης των Βυζαντινών. 

Η πρώτη περίπτωση ωστόσο μπορεί να θεωρηθεί πιθανή λαμβάνοντας 

υπ’ όψιν το ειδικό καθεστώς που θεσμοποιείται και εγκαθιδρύεται κατά 

τόπους στη φραγκοβυζαντινή μεθόριο και αφορά στη συγκυριαρχία ή 

συγκυριότητα εδαφών του πριγκιπάτου 769 . Ιδιαίτερα για τη Μεσσηνία, 

σύμφωνα με τη γαλλική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως, πριν το 
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 Γζα ημ Γανδίηζ, αθ. παναηάης ζδι. 770. Πναθ. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 157-158. 
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 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 174-178. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ Ἀκδνμφζδξ», ζ. 9. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Πενζβναθή ηχδζημξ 

Νεαπυθεςξ», ΝΔ 19 (1925), ζ. 39-40, υπμο επζζημθή ημο 1573 ημο Γαανζήθ Απνίδμξ ακαθένεζ ημκ 

πνχημ βκςζηυ επίζημπμ Ακδνμφζδξ Πανεέκζμ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 405-407, 421-425, 

υπμο ηαζ δ ζζημνία ηδξ επζζημπήξ επί ημονημηναηίαξ. ΘΔΜΔΛΖ, «εθίδεξ», ζ. 253-254. 
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 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 164. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ηζημνζημβεςβναθζηέξ ζδιεζχζεζξ», ζ. 72-73. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 296, δ μπμία εεςνεί υηζ δεκ πνυηεζηαζ βζα ηδ Βμοθηάκδ ηδξ Μεζζδκίαξ, 

αθθά βζα ηάπμζα άβκςζηδ εέζδ ημκηά ζηδ Μμκειααζία.  
769

 Γζα ημ εεζιυ ηδξ ζοβηονζανπίαξ ή ζοβηονζυηδηαξ, αθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ 

ιαηηληθῆο κεξίδνο». 
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1297 τα χωριά της κοιλάδας του Πάμισου ποταμού κατέβαλλαν φόρο 

στους Έλληνες του Μυστρά και του Γαρδικίου 770 . Πιθανόν οι Υράγκοι 
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 Ζ Ηζααέθθα de Villehardouin, πνμηεζιέκμο κα ζζπονμπμζήζεζ ηδ θναβηζηή πανμοζία ζηδκ πενζμπή 

ηαζ κα ηενιαηίζεζ ηδ δζείζδοζδ ηςκ Βογακηζκχκ ζδνφεζ βφνς ζημ 1297 ημ ηάζηνμ ημο Chastelnuef 

(Chateau-Neuf ή Castro Novum), ηδκ ακέβενζδ ημο μπμίμο πνδιαημδμηεί απυ ηδκ παναηνάηδζδ ημο 

θυνμο πμο ηαηέααθακ ηα ιεζζδκζαηά πςνζά ζημ Μοζηνά. Σμ Chastelnuef πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε ημ 

ενεζπςιέκμ ζήιενα ηάζηνμ ημο Μίθα, 5,5πθι. αμνεζμδοηζηά ημο Μεθζβαθά, αθ. ΓΥ, § 830, casaux de 

la en aval vers l‘Arcadie (Κοπανζζζία) et la port de Junch (Νααανίκμ), qui souloit rendre treuage aux 

Grex de Misitra et du Gardichy. LONGNON-TOPPING, Documents, ζ. 142. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ ἀκέηδμηα 

ἀθζενςηήνζα», ζ. 45-46, 47, δ μπμία εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα ηδκ ηαηααμθή ηάπμζςκ θεμοδαθζηχκ 

πνμζυδςκ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 279. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 115-116, 117. BON, La 

Morée franque, ζ. 171, 419, 422, 439-440, 656-658, πίκ. 106. TOPPING, «The post-classical», ζ. 67. 

LOCK, Οη Φξάγθνη, ζ. 140. MOLIN, Castles, ζ. 280-281. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηαὶ ὀπονχζεζξ», ζ. 

528, 529, εζη. 8. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 161-176. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 142, 143 (εζη.). 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 151-152. KONTOGIANNIS, «Settlements and countryside», ζ. 23, 29, 

εζη. 8. Μ. ΚΑΠΠΑ – Σ. ΜΑΜΑΛΟΤΚΟ, «Κάζηνα-ηαημζηίεξ ζημ πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ. Γφμ 

ιεζζδκζαηά παναδείβιαηα», ζημ: Ορπξσκαηηθή Αξρηηεθηνληθή ζηελ Πεινπφλλεζν, ζ. 43-44. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 303, εζη. 11. Σμ ηάζηνμ ημο Γανδζηίμο ηηίγεηαζ 

ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 13μο αζχκα ηαζ πνδζζιμπμζείηαζ ςξ μνιδηήνζμ ηςκ Βογακηζκχκ εκακηίμκ 

ηςκ Φνάβηςκ ηδξ Μεζζδκίαξ. Σαοηίγεηαζ ιε ημ ενεζπςιέκμ ηάζηνμ ηδξ «Χνζάξ» ζηδ εέζδ Κυηηαθα ή 

Κυηθα ημο υνμοξ Δθθδκίηζα, ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ Υμζνάδςκ ηαζ Σμονημθέηα ζηδκ κμηζμδοηζηή 

Ανηαδία, ζηα ζφκμνα ηδξ ιε ηδ Μεζζδκία. Κηζζιέκμ ζε εέζδ θφζεζ μπονή ηαζ πνμζηαηεοιέκμ απυ 

ζζπονά ηείπδ θαίκεηαζ υηζ δεκ πέναζε πμηέ ζηδκ ελμοζία ηςκ Φνάβηςκ. ηδκ αναβςκζηή παναθθαβή 

ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ ακαθένεηαζ υηζ ηα θναβηζηά ζηναηεφιαηα ημο ααΐθμο ηδξ Απαΐαξ 

Φναβηίζημο de San Severino επζπεζνμφκ κα ημ ηαηαηηήζμοκ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1374 ηαζ 1375, αθθά 

πανά ηδ κίηδ πμο επζηοβπάκμοκ έκακηζ ημο οπενηενμφκημξ ανζειδηζηά ζηναημφ ημο δεζπυηδ Μακμοήθ 

Κακηαημογδκμφ πμο είπε ζπεφζεζ πνμξ οπενάζπζζή ημο, εβηαηαθείπμοκ ηδκ πμθζμνηία ημο ηάζηνμο. 

Σμ 1460 ημ Γανδίηζ πμθζμνηείηαζ απυ ημοξ Οεςιακμφξ Σμφνημοξ ημο Μςάιεε Β΄ ηαζ πανά ηδκ ἄλεπ 

ὁκνινγίαο πανάδμζδ ημο μ πθδεοζιυξ ημο ζθαβζάγεηαζ (αθ. παναπάκς ζδι. 493). Καηά ηδ δζάνηεζα 

ημο πνχημο αεκεημημονηζημφ πμθέιμο (1463-1479) θαίκεηαζ υηζ παναιέκεζ ζηαεενά οπυ ηδκ ημονηζηή 

ελμοζία ζε ακηίεεζδ ιε πμθθά άθθα θνμφνζα ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Γζα ημ ηάζηνμ ηαζ ηδκ ζζημνία ημο 

Γανδζηίμο, αθ. Annali Veneti, ζ. 206 (1467), απακηά ςξ Gordichi salo, εκχ δεκ πενζθαιαάκεηαζ ζημκ 

αεκεηζηυ πςνμεεηζηυ ηαηάθμβμ ημο 1463, δεδμιέκμο υηζ ηαηαβνάθμκηαζ ιυκμ μζ ηυπμζ οπυ αεκεηζηή 

ηονζανπία. BUCHON, Recherches historiques, 1, ζ. LXV (1471), ςξ Gradizzi Piccolo. ΑΥ, § 714-722. 

ΓΥ, § 375. ΔΥ, ζη. 5429. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 405-406. ΥΑΛΚΟΚΟΝΓΤΛΖ, ζ. 474-475. ΦΔΤΓΟ-

ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 544 § 3. ΚΡΗΣΟΒΟΤΛΟ, ζ. 146-147, μ μπμίμξ ημο απμδίδεζ ηα πνμζςκφιζα ἀλάισηνλ ηαζ 

ὀρπξψηαηνλ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 160 § 6 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, ζ. 118 § 6). LONGNON-TOPPING, 

Documents, ζ. 144. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 242. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 181-196. BON, La 

Morée franque, ζ. 171, 252, 290, 422-425, 693-694, πίκ. 105.2a-b. CARILE, «Una lista», ζ. 392 ζη. 55 

(1469), 402, ςξ Gardichi Picolo ζε ακηζδζαζημθή ιε ημ Gardizi Grando [= Μεβάθμ Γανδίηζ ζηδκ 

πενζμπή ηδξ Μεβαθυπμθδξ (ζδι. Ακάανοημκ)], εκχ ηζξ εέζεζξ Gardichi ηαζ Gardizi ηζξ ημπμεεηεί ζηδ 

αυνεζα ηαζ ηδκ ηεκηνζηή Ζθεία ακηίζημζπα (υ.π., ζ. 390 ζη. 45, 55, 398). MCLEOD, «Castles», ζ. 355, 

360, μ μπμίμξ ημ ηαοηίγεζ ιε ημ Gordichi salo ημο αεκεηζημφ πςνμεεηζημφ ηαηαθυβμο ημο 1467 [αθήκεζ 

αηαφηζζημ ημ Gardichi (υ.π., ζ. 355, 358, εεςνχκηαξ πζεακή ηδ πςνμεέηδζή ημο ζηδ κυηζα Απαΐα), ημ 

Gardizi ημ ημπμεεηεί ζηδκ Ζθεία ζηδ εέζδ ημο ζδιενζκμφ μζηζζιμφ Πενζαυθζα (υ.π., ζ. 356, 361) ηαζ 

ημ Tradici grando ημ ηαοηίγεζ ιε ημ Μεβάθμ Γανδίηζ ζηδκ πενζμπή ηδξ Μεβαθυπμθδξ (ζήι. 

Ακάανοημκ) (υ.π., ζ. 356, 362)]. TOPPING, «The post-classical», ζ. 67. ZAKYTHINOS, Despotat-

Histoire, ζ. 110-111, 196, 269. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 115, 158-159, 164. ΜΟΤΝΓΡΔΑ, 

«Σμπςκοιζηά», ζ. 192. FENSTER, «Kastelle», ζ. 329 ζη. 107, 332, Gardichi ζημκ ηαηάθμβμ ημο 1450, 

εκχ ηα ακηίζημζπα ημο ηαηαθυβμο ημο 1467 ηαηαβνάθμκηαζ ςξ Zardischo (υ.π., ζ. 329 ζη. 50, 331) 

Zardisa (υ.π., ζ. 329 ζη. 60, 331) ηαζ Gardichi Grando (υ.π., ζ. 329 ζη. 117, 332). ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ 

κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 335-336. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 170. BREUILLOT, 

Châteaux oubliés, ζ. 204-220. ΚΑΓΚΟ, «Ζ εηζηναηεία», ζ. 38-41. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 142. 

ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 129-132. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation 

Cadastre, 1, ζ. 147-148 αν. 361, 336, 394, 2, ζ. 641-643, ḳarye-i Ġardik ιε ζοκμθζηά 59 μζημβέκεζεξ, 4 

άβαιμοξ ηαζ 4 πήνεξ. ΚΑΓΚΟ, «Ζ πνμέθαζδ ζηδ αυνεζα Λαηεδαίιμκα», ζ. 79-82. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/gardiki. Δπίζδξ αθ. 

Γ. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σὸ πυθζζια Ἄιθεζα», Πξαθηηθὰ Γ΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/gardiki
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μέσα στο α΄ μισό του 14ου αιώνα αποδέχτηκαν εκ νέου το καθεστώς 

συγκυριότητας στην περιοχή, πιεζόμενοι από τις επιτυχίες των 

Βυζαντινών στην υπόλοιπη Πελοπόννησο και τις συχνές επιδρομές τους, 

οι οποίες είχαν προκαλέσει σύμφωνα με έγγραφο του βασιλιά της 

Νεαπόλεως Ροβέρτου d’Anjou771 την ερήμωση της υπαίθρου και τη φυγή 

των παροίκων προς το ασφαλές οχυρό του Chastelnuef (Chateau-Neuf ή 

Castro Novum)772. 

Δεν αποκλείεται λοιπόν στο πλαίσιο αυτό να αναγνώρισε το 

πριγκιπάτο την εκχώρηση κτήσεων σε εκκλησιαστικές καθέδρες και 

καθιδρύματα της βυζαντινής επαρχίας του Μυστρά απηχώντας πιθανόν 

και το προγενέστερο της φραγκικής κατάκτησης ιδιοκτησιακό καθεστώς 

των συγκεκριμένων παραχωρήσεων ως εκκλησιαστικών κτημάτων773.  

Η μεσσηνιακή κτήση της μονής Βροντοχίου, το μονύδριον τῶν 

τιμίων Ἀρχιστρατήγων καὶ τῶν ἄνω Δυνάμεων προσδιορίζεται στα δύο 

χρυσόβουλλα ως τοῦ Λιγύδη. Η επωνυμία στη γενική σύμφωνα με τις 

υπάρχουσες ενδείξεις αφορά στο τοπωνύμιο που έφερε η τοποθεσία όπου 

είχε χωροθετηθεί η μονή. Πραγματικά την περιοχή βόρεια της Ανδρούσας 

διαρρέει χείμαρρος με την ονομασία Λιγίδης, ο οποίος ακολουθώντας 

πορεία προς τα νοτιοανατολικά-ανατολικά συνεχίζει βόρεια του χωριού 

Εύα και εκβάλει στον Πάμισο ποταμό (χάρτ. 14, εικ. 144). Οι πηγές του 

βρίσκονται βορειοδυτικά της Ανδρούσας, στις πλαγιές του όρους της 

Ιθώμης και των λόφων δυτικά της αρχαίας Μεσσήνης774.  

Η ορθογραφία Λιγύδης που παραδίδουν τα δύο χρυσόβουλλα 

παραπέμπει ετυμολογικά στο επίθετο λιγύς, λίγεια, λιγύ που 

χαρακτηρίζει τη χροιά ενός ήχου και σημαίνει οξύς, διαπεραστικός, 

δυνατός, ευκρινής, συριστικός και το οποίο μπορεί να αποδίδεται είτε στη 

φωνή ενός προσώπου είτε στη βοή των υδάτων ενός χειμάρρου, όπως 

κατά πάσα πιθανότητα συμβαίνει στην περίπτωση αυτή775. Η σημερινή 

ορθογραφία ωστόσο του τοπωνυμίου (Λιγίδης) σε συνδυασμό με την 

                                                                                                                                            
Καιακάηα, 8-15 επηεκβξίνπ 1985, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 13, η. 2, Ἀεῆκαζ 1987-1988, ζ. 479-

485, πίκ. ΞΘ΄-ΟΑ΄. Ο ΗΓΗΟ, ἧ Νφηηα Μεγαινπνιηηηθή Υψξα, ζ. 158-159, 220-221, 240-241. Γζα ηα 

οπυθμζπα ηάζηνα ηαζ μζηζζιμφξ ιε ηδκ ίδζα μκμιαζία, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 288, 423-424, 

425. ΜΟΤΝΓΡΔΑ, «Σμπςκοιζηά», ζ. 188-192. 
771

 Βθ. BUCHON, Nouvelles recherches, 2, αν. XV (1342) ζ. 109-114 ηαζ εζδζη. 111: baroniam que 

dicitur Vallis de Calame, propter frequentem incursum hostium et assiduum incultam quasi atque 

desertam et ab ipsis hostibus quasi totaliter occupatam. BON, La Morée franque, ζ. 419-420. 
772

 Σμ ηάζηνμ Chastelnuef πζεακυηαηα ακαηαηαζηεοάγεζ μ Νζηυθαμξ Acciajuoli ζηα ιέζα ημο 14μο 

αζχκα βζα ηδκ πνμζηαζία ηςκ ηηήζεςκ πμο ημο είπακ εηπςνδεεί απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Ρμαένημ 

ημο Σάνακημξ ηαζ ηδ ιδηένα ημο Αζηαηενίκδ de Valois (αθ. παναπάκς ζδι. 463), αθ. LONGNON-

TOPPING, Documents, ζ. αν. IV ζ. 91-91, αν. VI ζ. 126. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 117. BON, La 

Morée franque, ζ. 419-420. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 163. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

152-153. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 770. Γζα ημ ηαεεζηχξ ζοβηονζυηδηαξ, αθ. παναηάης «Σα 

δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο». 
773

 Πναθ. παναηάης ζδι. 1130. 
774

 Βθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Μεθζβαθάξ. ΓΑΡΜΟ, Οη αξραίνη πνηακνί, ζ. 182. 
775

 Βθ. Θεζαπξφο, 5, θήιια ιηγχο, ζη. 283. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 3, θήιια ιηγχο, ζ. 41, 

ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 9, θήιια ιηγχο, ζ. 4333. 
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καταγραφή του στα αυτοκρατορικά έγγραφα σε πτώση γενική καθιστά 

πιθανή και την απόδοσή του στο οικογενειακό όνομα προσώπου που 

συνδέεται με την περιοχή, ενδεχομένως κάποιου γαιοκτήτη 776 . ε 

αναφορά (δέησις) των εποίκων της νήσου Κω προς τον αυτοκράτορα του 

έτους 1288, μεταξύ των προσώπων που υπογράφουν το έγγραφο 

αναφέρονται ο Νικήτας τοῦ Λιγίδη και ο Μιχαήλ τοῦ Λιγίδη777. Επίσης, σε 

έγγραφο του 1633 απαντά η γενική του Λυγίδη, επίσης με 

διαφοροποιημένη ορθογραφία, ως προσωνύμιο πατριαρχικής 

σταυροπηγιακής μονής στην Κυνουρία αφιερωμένης στον Άγιο Νικόλαο, 

αταύτιστης σήμερα778. Ενδεχομένως και στην περίπτωση αυτή αφορά σε 

τοπωνύμιο.  

Η αφιέρωση της μονής στους τιμίους Ἀρχιστρατήγους καὶ τὶς ἄνω 

Δυνάμεις παραπέμπει σε εκκλησιαστικό καθίδρυμα που τιμάται στο 

όνομα των αγίων Σαξιαρχών, των αγίων Ασωμάτων ή των αγίων 

Αρχαγγέλων, ονομασίες που δεν απαντούν σήμερα στην περιοχή του 

χειμάρρου Λιγίδη. τον οικισμό Εύα βρίσκεται ναός αφιερωμένος στους 

Άγιους Σαξιάρχες, ο οποίος χρονολογείται στους νεώτερους χρόνους (τέλη 

19ου αι.). Δεν φαίνεται να υπάρχει παράδοση για παλαιότερο μνημείο στη 

θέση αυτού, ενώ στις καταγραφές της βενετοκρατίας γίνεται μνεία σε δύο 

εκκλησίες μόνο αφιερωμένες στην Παναγία και την Αγία Μαρίνα779. 

Ο μοναδικός βυζαντινός ναός που διατηρείται σήμερα στην 

κοιλάδα του Πάμισου ποταμού και φέρει ανάλογη αφιέρωση βρίσκεται 

εντός οχυρού βόρεια του οικισμού της Πολίχνης, το οποίο έχει ταυτιστεί 

με το φραγκικό κάστρο Sancti Archangeli780. Πρόκειται για το ναό του 

Σαξιάρχη αφιερωμένο στον Αρχάγγελο Μιχαήλ (εικ. 147-149). Η αρχική 

φάση του μνημείου χρονολογείται στα τέλη 10ου-α΄ μισό 11ου αιώνα και 

ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπου του σταυροειδούς εγγεγραμμένου ναού 

με συνεπτυγμένο το δυτικό σκέλος (σχ. 12). Ο ναός συνιστούσε καθολικό 

                                                 
776

 Βθ. παναπάκς ζδι. 382.  
777

 Βθ. ΜΜ, VI, ζ. 184. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 75 (1288), ζ. 226 ζη. δ΄, 231. PLP, 6, αν. 14904, 

14905.  
778

 Βθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 3, ζ. 569 (1633), μ μπμίμξ ημ ακαθένεζ ςξ κνλαζηήξηνλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Ληγίδε. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 492. Ο ΗΓΗΟ, «πζζημπὴ Ρέμκημξ ηαὶ Πναζημῦ», ζ. 38, 44-46, ηνῦ 

κεηέξνπ παηξηαξρηθνῦ ζηαπξνπεγίνπ ηνῦ ελ ἁγίνηο παηξὸο κλ Νηθνιάνπ Λπγίδε. 
779

 Σμ πςνζυ ηαηαβνάθεηαζ ςξ Ἀλαδίξη, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 128. Ο ΗΓΗΟ, 

«Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 341. Ζ παθαζυηενδ μκμιαζία ημο πςνζμφ ήηακ Ναγίνζ, αθ. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 152 αν. 1154. 
780

 Σμ ηάζηνμ Sancti Archangeli ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο ηαζ ηζξ ανπέξ ημο 15μο αζχκα εββνάθεηαζ 

ιεηαλφ ηςκ ηηήζεςκ ζδιακηζηχκ αλζςιαημφπςκ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. Ζ ηαφηζζή ημο ιε μπονυ 

πςνμεεηδιέκμ ζε παιδθυ θυθμ αυνεζα ημο ζδιενζκμφ μζηζζιμφ ηδξ Πμθίπκδξ ζηδ αυνεζα Μεζζδκία, 

επάκς ζηζξ μδμφξ πμο ζοκέδεακ ηδ αανμκία ηδξ Καθαιάηαξ ιε αοηή ηδξ Ανηαδίαξ (Κοπανζζζίαξ) ζηα 

αμνεζμδοηζηά ηαζ ηδκ πενζμπή ηδξ Μεβαθυπμθδξ ζηα αμνεζμακαημθζηά, ακαδεζηκφεζ ηδ βεςζηναηδβζηή 

ημο αλία ηαηά ηδ θναβημηναηία, αθ. LONGNON-TOPPING, Documents, αν. IV (1354) ζ. 88, 89, 90, 91, 

VI (1354) ζ. 126, 127, XI (1379) ζ. 205, 206, XII (1379) ζ. 212, 215, Append. II ζ. 242-243. BON, La 

Morée franque, ζ. 276, 279, 285, 417, 418, 427, 441, 691, 692. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 

181. ΚΟΡΓΧΖ, Κάζηνα, πφνβμζ», ζ. 583, 584, 586. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 190-201. 

ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 142. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 300, 301. 
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μονής επί της οποίας κατασκευάστηκε το μεσαιωνικό οχυρό. Δεν 

υπάρχουν στοιχεία εάν διακόπτεται η λειτουργία της μονής επί 

φραγκοκρατίας και μετά τη νέα της χρήση. Σο μοναστήρι σίγουρα 

επαναλειτουργεί επί τουρκοκρατίας και μέχρι το Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, 

ως Μονή των Παμμεγίστων Σαξιαρχών781. 

Από τα τοπογραφικά στοιχεία που παρέχουν τα χρυσόβουλλα η 

χωροθέτησή του εἰς τὴν Ἀνδροῦσαν με βεβαιότητα προσδιορίζει την 

ευρύτερη περιφέρεια που υπάγεται στη αρμοδιότητα της πόλης, είτε 

διοικητικά ως καστελλανίας είτε εκκλησιαστικά ως επισκοπής. Από αυτή 

την άποψη η μονή του Σαξιάρχη όντως εντάσσεται στη δικαιοδοσία της 

μεσαιωνικής Ανδρούσας, αν και η μεταξύ τους απόσταση είναι περίπου 

18χλμ. Επίσης η μοναστηριακή της λειτουργία ήδη από τη μεσοβυζαντινή 

περίοδο και η αφιέρωσή της στους αγίους Αρχαγγέλους συνηγορεί στην 

ταύτισή της με την ομώνυμη εκκλησιαστική κτήση της μονής 

Βροντοχίου782. Δύσκολα θα είχε αποδοθεί σε δύο πλησιόχωρα μεταξύ τους 

ιερά καθιδρύματα η λατρεία στους Σαξιάρχες, η οποία γενικά δεν 

φαίνεται να απαντά με μεγάλη συχνότητα και να επαναλαμβάνεται 

συχνά μεταξύ των μονών μιας ευρύτερης περιοχής. Ο τοπωνυμικός 

προσδιορισμός ωστόσο που αποδίδεται στην κτήση, τοῦ Λιγύδη, από τα 

μέχρι τώρα στοιχεία μπορεί να ταυτιστεί μόνο με τον ομώνυμο 

παραπόταμο του Πάμισου ποταμού. Σο πιο κοντινό σημείο του χειμάρρου 

με το ναό του Αρχαγγέλου Μιχαήλ είναι οι πηγές του οι οποίες 

βρίσκονται σε απόσταση 10χλμ. περίπου νότια του μνημείου. Βέβαια λόγω 

της υδατοβρίθειας της περιοχής και των χειμάρρων που αναπτύσσονται, 

δεν αποκλείεται το τοπωνύμιο να προσιδίαζε και βορειότερα ή να έχει 

ανθρωπωνυμική προέλευση και να απαντούσε στη συγκεκριμένη 

τοποθεσία.  
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 Ακαημθζηά μ καυξ απμθήβεζ ζε διζηοηθζηή αρίδα Ηενμφ ζημ ιέζμκ ηδξ μπμίαξ ακμίβεηαζ ηνίθμαμ 

πανάεονμ. Γοηζηά ακαπηφζζεηαζ κάνεδηαξ ιε ζηαονεπίζηεβδ ηάθορδ, μ μπμίμξ ζοκζζηά 

ιεηαβεκέζηενδ πνμζεήηδ ηςκ αογακηζκχκ πνυκςκ. Απυ ηδκ ανπζηή θάζδ ημο ικδιείμο αλζμζδιείςηδ 

είκαζ δ δζαιυνθςζδ ζημκ ηνμφθθμ δφμ πςκεοηχκ κεονχζεςκ ζε ζπήια ζηαονμφ απυ θαλεοημφξ 

εμθίηεξ. ημ εζςηενζηυ ημο δζαηδνεί βναπηυ δζάημζιμ πζεακυκ ημο 18μο αζχκα. Οζ επειαάζεζξ πμο 

έπεζ δεπηεί μ καυξ ηαηά ηαζνμφξ έπμοκ επζθένεζ αθθμζχζεζξ ζηα ανπζηά ιμνθμθμβζηά, ηαηαζηεοαζηζηά 

ηαζ ηοπμθμβζηά παναηηδνζζηζηά ημο. Λζευηηζζηδ δελαιεκή ηςκ ιεηααογακηζκχκ πνυκςκ έπεζ 

εκζςιαηςεεί ζηδκ ακαημθζηή υρδ ημο ιε απμηέθεζια κα ηαθοθεεί ημ κυηζμ ηιήια ηδξ ημζπμπμζίαξ ηαζ 

ηδξ αρίδαξ ημο Ηενμφ. Ο λοθυζηεβμξ δεφηενμξ κάνεδηαξ απμηεθεί πνμζεήηδ ηςκ κεχηενςκ πνυκςκ 

(1929), εκχ ηδκ ίδζα πζεακυκ πενίμδμ μθυηθδνμ ημ ικδιείμ ηαθφθεδηε ιε εκζαία δίννζπηδ 

ηεναιμζηεπή. Γζα ημ καυ ημο Σαλζάνπδ Πμθίπκδξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 

344. Γ. ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Ἂγλσζηνη βπδαληηλνὶ λανί Ἱεξᾶο Μεηξνπφιεσο Μεζζελίαο, η. 1, Ἀεῆκαζ 

1990, η. 2, Ἀεῆκαζ 1998, 1, ζ. 74-97. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 190. ΣΟΜΠΡΟ, «Δπζζημπή 

Μεζζδκίαξ», ζ. 60, 76, 83, 92. ΚΑΠΠΑ, «Μεζζδκία, 7μξ-12μξ αζχκαξ», ζ. 157, 161, 162, 163 εζη. 1. 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ – ΚΑΠΠΑ, «ηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ καμί», ζ. 88, 94 ζδι. 77, 95 ζδι. 89, εζη. 1, 

2 (αν. 17), 15. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 307. 
782

 Σδκ πζεακή ηαφηζζδ ηδξ ηηήζδξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ιε ημ καυ ημο Σαλζάνπδ Πμθίπκδξ 

οπμζηδνίγεζ ηαζ δ GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 341 ζδι. 22, πςνίξ ςζηυζμ, πεναζηένς 

ηεηιδνίςζδ. Σδκ φπανλδ εηηεηαιέκςκ ηηήζεςκ αβνμηζημφ παναηηήνα ηαηά ηδ αογακηζκή πενίμδμ 

οπμδδθχκεζ εκδεπμιέκςξ ηαζ ημ ημπςκφιζμ Εεοβμθαηείμ ζηδκ πεδζάδα, 3πθι. πενίπμο κμηζμακαημθζηά 

ημο ηάζηνμο ηςκ Ανπαββέθςκ.  
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Βέβαια ένα άλλο ερώτημα που προκύπτει είναι κατά πόσο 

συμβιβάζεται η συνύπαρξη μιας εκκλησιαστικής κτήσης της βυζαντινής 

επικράτειας του Μυζηθρά με ένα φραγκικό κάστρο στην πρώτη γραμμή 

άμυνας από οχυρά που οργανώνει το πριγκιπάτο της ΑχαἺας στα βόρεια 

σύνορα της Μεσσηνίας με τα βυζαντινά εδάφη. Σο κάστρο αναφέρεται για 

πρώτη φορά στις πηγές το 1354, χωρίς να δίνονται στοιχεία για την ίδρυσή 

του. Βρίσκεται επάνω στις οδούς που συνδέουν τη βαρονία της 

Καλαμάτας με αυτή της Αρκαδίας (Κυπαρισσίας) στα βορειοδυτικά και 

την περιοχή της Μεγαλόπολης στα βορειοανατολικά, και στο δυτικό άκρο 

της κοιλάδας του Πάμισου ποταμού, απέναντι από τις βυζαντινές κτήσεις 

(κάστρο Γαρδικίου). Δεν υπάρχουν στοιχεία για την ακριβή περίοδο 

ανέγερσής του σε αντίθεση με το πλησιόχωρο κάστρο του Chastelnuef783, 

που ανεγείρεται από την πριγκίπισσα Ισαβέλλα de Villehardouin στα τέλη 

του 13ου αιώνα, προκειμένου να προστατέψει τις μεσσηνιακές της κτήσεις 

από τους Έλληνες του κάστρου του Γαρδικίου. Εάν ήταν σύγχρονο του 

τελευταίου, η ίδρυσή του θα απέβλεπε σε ανάλογη χρήση και 

ενδεχομένως θα αναφερόταν μαζί με το προηγούμενο στις πηγές. την 

περιοχή ανάμεσα στο Chastelnuef και το Γαρδίκι, σύμφωνα με τις 

μαρτυρίες της εποχής, εφαρμόζεται το ιδιότυπο καθεστώς της 

συγκυριαρχίας των δύο δυνάμεων και μόνο αργότερα μέσα στο β΄ τέταρτο 

του 14ου αιώνα η εδραίωση της φραγκικής κυριαρχίας επιτρέπει την 

ανέγερση του οχυρού των Sancti Archangeli στη θέση της μονής. Κατά 

συνέπεια η λειτουργία του μοναστηριού θα μπορούσε να συνεχίζεται 

αδιατάρακτη μέχρι την ίδρυση του κάστρου. Λόγω της αναμφισβήτητης 

γεωστρατηγικής αξίας της θέσης ίσως οι Βυζαντινοί επιδιώκουν την 

παραχώρησή της εκκλησιαστικής κτήσης στη μονή Βροντοχίου, ώστε να 

αποτελέσει ένα προγεφύρωμα που θα λειτουργήσει μελλοντικά 

επικουρικά στην οριστική επικράτησή τους στην περιοχή. Ψστόσο όλα τα 

παραπάνω δεν παύουν να είναι καθαρά μία υπόθεση εργασίας, 

δεδομένου ότι δεν υπάρχουν γραπτές μαρτυρίες ή αρχαιολογικά δεδομένα 

που να τα επιβεβαιώνουν, ενώ ο τοπωνυμικός προσδιορισμός τοῦ Λιγύδη 

δεν παύει να καθιστά την ταύτιση της κτήσης με την μονή του Σαξιάρχη 

στην Πολίχνη προβληματική. ημειώνεται ωστόσο ότι λίγο μετά τα μέσα 

του 14ου αιώνα μαρτυρείται στο χωριό Αρχάγγελος η ύπαρξη 

βοσκοτόπων πιθανόν κοινόχρηστων με εξ αδιαιρέτου δικαιώματα για 

Υράγκους και Βυζαντινούς784.   

Για τη συγκεκριμένη κτήση δεν γίνεται αναφορά στα περιουσιακά 

στοιχεία που περιλαμβάνει (πάροικοι, γαίες κ.ά.), αλλά ακολουθεί μόνο ο 

τεχνικός όρος μετὰ τῶν δικαίων αὐτοῦ δηλώνοντας, όπως σημειώθηκε 

                                                 
783

 Σμ ηάζηνμ ημο Chastelnuef ανίζηεηαζ ζε απυζηαζδ 5πθι. πενίπμο κμηζμδοηζηά αοημφ ημο Sancti 

Archangeli. 
784

 Βθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο». 
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παραπάνω785, την πλήρη κυριότητα των επιμέρους ιδιοκτησιών (αψύχων 

και εμψύχων) που απαρτίζουν τη μονή και το νομικό δικαίωμα των 

γαιοκτητών της διακράτησης των κρατικών φόρων που αναλογούν στους 

εξαρτημένους αγρότες και τις εκμεταλλεύσεις τους. ε περίπτωση βέβαια 

που η παραχώρηση αφορά στο καθεστώς που θα επιβληθεί στο μονύδριο 

μετά τη βυζαντινή κατάκτηση της Ανδρούσας, η εφαρμογή τῶν δικαίων 

μετατίθεται σε εκείνο το μελλοντικό χρόνο786. Δεδομένου ωστόσο ότι τα 

δύο χρυσόβουλλα απολύονται ως απάντηση στο αίτημα του Παχωμίου 

για την επικύρωση των περιουσιακών στοιχείων που ήδη κατέχει η μονή 

Βροντοχίου, είναι ολοφάνερο ότι το μονύδριο ήδη βρίσκεται στην 

κυριότητά της. Πρόκειται για κτήση που εντάσσεται στην ιδιοκτησία του 

μυστριώτικου μοναστηριού στο πλαίσιο του καθεστώτος της 

συγκυριότητας εδαφών του πριγκιπάτου. Ο όρος μετὰ τῶν δικαίων αὐτοῦ 

περικλείει το σύνολο των δικαιωμάτων που μόνο το βυζαντινό κράτος 

έχει επί της κτήσης ή, σε ένα ακόμα πιο προνομιακό καθεστώς για τη 

μονή Βροντοχίου, το σύνολο των δικαιωμάτων και των δύο επικρατειών σε 

αυτή. Βέβαια σε κάθε περίπτωση η εφαρμογή του συνεπάγεται την 

ειρηνική συνύπαρξη των δύο κρατικών οντοτήτων, κατάσταση η οποία 

βέβαια ήταν φύσει αδύνατον να διατηρηθεί για εξαιρετικά μεγάλες 

χρονικές περιόδους, λόγω των μεταξύ τους διαφορών και της 

εφαρμοζόμενης εξωτερικής πολιτικής που απέβλεπε στην χωρική 

επέκταση της κάθε δύναμης στην εδαφική επικράτεια της άλλης.  

 

 

  

                                                 
785

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ». 
786

 Σμοξ εοζεαείξ πυεμοξ ηδξ αοημηναημνίαξ βζα ηδκ εδαθζηή ηδξ επέηηαζδ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαζ ηδ 

ιεθθμκηζηή πνμζάνηδζδ ηηήζεςκ Δθθήκςκ ιεβαθμβαζμηηδηχκ πμο ανίζημκηαζ ζηδ θναβηζηή 

επζηνάηεζα, ηαζ είηε ζοκεπίγμοκ κα ηαηέπμκηαζ απυ ημοξ ανπζημφξ ζδζμηηήηεξ ημοξ είηε ημοξ έπμοκ 

αθαζνεεεί εηθνάγμοκ έββναθα ιε ηδκ παναπχνδζδ πνμκμιίςκ πνμξ αοημφξ, υπςξ ζηδκ πενίπηςζδ ηςκ 

αδεθθχκ ημο ιδηνμπμθίηδ Μοηζθήκδξ Γζμκοζίμο Ανηά ηαζ ημο Θευδςνμο Νμιζηυπμοθμο, αθ. 

DÖLGER «Ein Chrysobull für Theodores Nomikopoulos», ζ. 58-62 ( = Ο ΗΓΗΟ, Παξαζπνξά, ζ. 189-

193). P. TOPPING, «The Southern Argolid from Byzantine to Ottoman Times», ζημ: S. BUCK SUTTON 

(επζι.), Contingent Countryside. Settlement, Economy, and Land Use in the Southern Argolid Since 

1700, ηάθμνκη 2000, ζ. 27. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 427-428. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ 

αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 211-212.    
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5. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1320 
 

Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1320 απολύθηκε από τον αυτοκράτορα 

Ανδρόνικο Β΄ Παλαιολόγο και έχει αντιγραφεί στο δυτικό τοίχο του 

νοτιοδυτικού παρεκκλησίου της Οδηγήτριας. Αναπτύσσεται σε 35 στίχους 

και διατηρεί το σύνολο του κειμένου με ελάχιστες φθορές και απώλειες. 

Πιο σύντομο από τα δύο παλαιότερα εξαιτίας της παράλειψης του 

προοιμίου (arenga) 787 , διατηρεί τη συμβολική ἐπίκλησιν (invocatio) και 

συνεχίζει με την ἔκθεσιν (narratio) και την ἀπόφασιν (dispositio) για να 

καταλήξει στο ἐσχατόκολλον με το χρόνο απόλυσής του και την 

υπογραφή του αυτοκράτορα. Έχοντας προηγηθεί το χρυσόβουλλο του 

1314/1315 με ένα μακροσκελές προοίμιον, που συνίσταται αφενός από 

έναν έπαινο προς τον αυτοκράτορα και τις αρετές του και αφετέρου από 

έναν ύμνο προς τον μοναστικό βίο και τους εκπροσώπους του, δεν 

καθίσταται αναγκαία η σύνταξη νέου, δεδομένου ότι πρόκειται για 

αυτοκρατορικό έγγραφο που απευθύνεται στο ίδιο εκκλησιαστικό 

καθίδρυμα επί τη βάσει των ιδίων αρχών και ιδεαλισμών και δεν 

απαιτείται να τεθεί εκ νέου το αιτιολογικό υπόβαθρο για την απόδοση 

κάθε είδους προνομίων προς αυτό.  

Η ἔκθεσις του εγγράφου αναπτύσσεται στους στίχους 1-11 και 

περιλαμβάνει το νέο αίτημα του κτήτορα της μονής τῆς ὑπεραγίας 

Θεοτόκου τοῦ Βροντοχίου προς τον αυτοκράτορα για χορήγηση ενός 

ακόμα χρυσοβούλλου, το οποίο θα παρέχει την επίσημη αναγνώριση και 

θα κατοχυρώνει τις νέες ιδιοκτησίες της. Από την αρχή μάλιστα γίνεται 

μνεία στα προηγούμενα αυτοκρατορικά έγγραφα που έχουν εκδοθεί για 

αυτή, όπου δίνεται η εντύπωση ότι εντοπίζεται ένα ακόμα σφάλμα του 

αντιγραφέα μεταξύ των στίχων 1 και 2˙ αντί για χρυσόβουλλα σημειώνει 

χρυσόβουλλ(ον), σύμφωνα με τη συντομογραφία που χρησιμοποιεί στην 

κατάληξη της λέξης 788 . Εν συνεχεία καταγράφονται τα περιουσιακά 

στοιχεία που απέκτησε το μοναστήρι μετά το Νοέμβριο 1318 και πριν το 

Υεβρουάριο 1320, σε χρονικό διάστημα δηλαδή όχι μεγαλύτερο των 

δεκατεσσάρων μηνών. την έκθεση παρατίθενται αναλυτικά οι κτήσεις 

που περιέχονται στο αίτημα και ο τρόπος με τον οποίο περιήλθαν στη 

μονή.  

Ακολούθως η ἀπόφασις (στ. 12-31) αρχίζει με την αποδοχή της 

παρακλήσεως του ηγουμένου από την πλευρά του Ανδρόνικου Β΄ 

Παλαιολόγου, ο οποίος ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιβραβεύει στη μονή τον παρόντα 

                                                 
787

 ημ πθαίζζμ ηςκ απθμπμζήζεςκ πμο εθανιυγμκηαζ ζηδ ιμνθή ηςκ πνοζμαμφθθςκ θυβςκ απυ ηα 

ηέθδ ημο 12μο αζχκα ηαζ ιεηά, ημ θείκελνλ ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ δεκ πενζθαιαάκεζ πξννίκηνλ, αθ. 

ΚΑΡΑΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟ, Βπδαληηλή Γηπισκαηηθή, ζ. 243.  
788

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 218. Πναθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 473-474 (= Ο 

ΗΓΗΟ, Εδζίμο, χκκηθηα, ζ. 57-58). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 549 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 

87), μ μπμίμξ ημ ιεηαβνάθεζ ρξπζφβνπιια.  
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χρυσόβουλλο λόγο που έρχεται να συμπληρώσει τον παλαιότερο του ιδίου 

αυτοκράτορα (στ. 13). Πρόκειται για το χρυσόβουλλο λόγο του 1314/15, με 

τον οποίο εξασφαλίστηκε η επίσημη επικύρωση της αρχικής περιουσίας 

του μοναστηριού. τη συνέχεια αναφέρονται εκ νέου οι νέες κτήσεις της 

μονής και παρατίθενται τα προνόμια που συνοδεύουν τις συγκεκριμένες, 

αλλά και αυτές που είχαν προηγηθεί. Καμία αναφορά δεν γίνεται στα δύο 

χρυσόβουλλα που εκδόθηκαν στο ενδιάμεσο χρονικό διάστημα, του 1318 

του συναυτοκράτορα Μιχαήλ Θ’ Παλαιολόγου και αυτό που πιθανώς είχε 

προηγηθεί με κάποια επιπλέον προνόμια για τη μονή. Σο αρχικό έγγραφο 

αποτελεί ουσιαστικά την πλέον επίσημη επικύρωση των κτήσεων εφόσον 

απορρέει από την ανώτατη κρατική αρχή, τον ίδιο τον αυτοκράτορα. Σο 

χρυσόβουλλο του γιού του, αν και συναυτοκράτορας, δεν ενέχει την ίδια 

ισχύ με αυτό του Ανδρόνικου Β΄ και για αυτό δεν μνημονεύεται. Σο 

πιθανολογούμενο χρυσόβουλλο των επιπρόσθετων προνομίων δεν 

μνημονεύεται δεδομένου ότι δεν αφορούσε επικύρωση κτήσεων. Πιθανόν 

μελλοντικά να ακολουθούσε η έκδοση ενός επιπλέον χρυσοβούλλου από 

τον Μιχαήλ Θ’, αλλά τα τραγικά γεγονότα που συντάραξαν την 

οικογένειά του και ο συνακόλουθος θάνατός του δεν το επέτρεψαν789. 

Σέλος στο ἐσχατόκολλον (32-35) την σημείωσιν ἀπολύσεως 

ακολουθεί ο χρόνος έκδοσής του από κτίσεως κόσμου που αντιστοιχεί 

στον Υεβρουάριο του έτους 1320.  

 

 

5.1. Οι νέες κτήσεις της μονής μέχρι το 1320 

 

Οι κτήσεις που απαριθμούνται στον χρυσόβουλλο λόγο του 1320 

εντάσσονται σε δύο γεωγραφικές ενότητες όμορες με την περιοχή της 

Λακεδαίμονας, στη βορειοανατολική Μάνη και στην Κυνουρία (-

Σσακωνιά). Πρόκειται κατά κύριο λόγο για καλλιεργούμενες σπόριμες 

εκτάσεις, αλλά και χέρσες με δενδροκαλλιέργειες, και για ένα μονύδριο 

αφιερωμένο στον Άγιο Νικόλαο. ε αντίθεση με τα δύο προηγούμενα 

έγγραφα σε αυτό δίνονται πληροφορίες για τον τρόπο απόκτησης των 

νέων περιουσιακών στοιχείων καθιστώντας σαφές ότι δεν πρόκειται για 

δωρεοπαροχές, όπως αυτές που θα ακολουθήσουν με το τέταρτο 

χρυσόβουλλο. Πρόκειται για ιδιοκτησίες που περιέρχονται στην κυριότητα 

του μοναστηριού ἐξ ἀγορασίας790 και εξ ανταλλαγής. Οι τελευταίες, αν και 

                                                 
789

 Ο Μζπαήθ Θ΄ Παθαζμθυβμξ πεεαίκεζ ημκ Οηηχανζμ ημο 1320 απυ εθίρδ, ζφιθςκα ιε ηζξ πδβέξ, 

θίβμ ηαζνυ ιεηά ημ εάκαημ ηδξ ηυνδξ ημο Άκκαξ Παθαζμθμβίκαξ, ζογφβμο ημο δεζπυηδ ηδξ Ζπείνμο 

Θςιά, ηαζ ηδ δμθμθμκία ημο βζμο ημο Μακμοήθ, αθ. ΚΤΡΡΖ, ἧ πξψηε θάζηο, ζ. 6-7. Μ. ΚΟΤΜΠΖ, 

«Έκαξ πανάλεκμξ εάκαημξ. Ζ πενίπηςζδ ημο Μακμοήθ Παθαζμθυβμο», Βπδαληηαθά 23 (2003), ζ. 273-

274. 
790

 Ζ επέηηαζδ ηςκ ηηήζεςκ ιζαξ ιμκήξ ιε ηδκ αβμνά βαζχκ ζοκζζηά ιζα ιμνθή επέκδοζδξ ημο 

πθεμκάζιαημξ πμο εζμδεφεζ, ιε ζημπυ ηδκ πεναζηένς αφλδζδ ηςκ εζζμδδιάηςκ ηδξ. Πζεακυηαηα έκα 

ιεβάθμ ιένμξ ηςκ εζυδςκ ηδξ δζαηίεεηαζ ζημ ζοβηεηνζιέκμ ημιέα ζοιαάθθμκηαξ πανάθθδθα ζε 
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με μία πρώτη ματιά αποτελούν αντικείμενο μιας οικονομικής 

συναλλαγής μεταξύ κράτους και Εκκλησίας, σε ένα δεύτερο επίπεδο 

συνιστούν το μέσο για την επιβολή εμμέσως της επίσημης πολιτικής 

ιδεολογίας και κατ’ επέκταση την οριστική εδραίωση της αυτοκρατορικής 

κυριαρχίας σε ένα τμήμα της βυζαντινής επαρχίας της Πελοποννήσου 

εξαιρετικής σημασίας για τα συμφέροντα της συνεχώς συρρικνούμενης 

αυτοκρατορίας. Η πολιτική αυτή επιτυγχάνεται μέσω της εκκλησιαστικής 

και θρησκευτικής επιρροής που μπορεί να ασκήσει ένα ισχυρό ιερό 

καθίδρυμα με ερείσματα στην περιοχή θέτοντας υπό την πνευματική του 

καθοδήγηση πληθυσμούς που δεν καθίσταται δυνατόν να τεθούν υπό τον 

πλήρη και αυστηρό έλεγχο της κεντρικής διοίκησης και επιδιώκοντας 

ακολούθως την ομογενοποίηση τους με τους λοιπούς υπηκόους του 

Βυζαντίου.  

 

 

5.1.1. Η Παγανέα περὶ τὸν τόπον τοῦ Ζαράβου 

 

Η παράθεση των κτήσεων αρχίζει από την περιοχή της 

βορειοανατολικής Μάνης με την πρώτη από αυτές χωροθετούμενη περὶ 

τὸν τόπον τοῦ Ζαράβου και προσδιοριζόμενη με το τοπωνύμιο Παγανέα, το 

οποίο απαντά μέχρι σήμερα στη μανιάτικη τοπωνυμία.  

Πρόκειται για γῆν την οποία το έγγραφο χαρακτηρίζει πετρώδη καὶ 

ἀχρησίμευτον, ιδιότητες που αποδίδονται σε χέρσες εκτάσεις οι οποίες 

κατατάσσονται από τον φίσκο μεταξύ των γαιών τρίτης ποιότητας791. ε 

αντίθεση με τα κτήματα που παρατίθενται στη συνέχεια του εγγράφου, 

για τη συγκεκριμένη ιδιοκτησία δεν δίνονται στοιχεία για το μέγεθός της, 

δεδομένου ότι καταλαμβάνει όλη την περιοχή που καλείται Παγανέα και 

ο περιορισμός της περιγράφεται αναλυτικά στο πρακτικό που πιθανότατα 

προηγείται του χρυσοβούλλου. Δεν αναφέρεται τυχόν χρήση της γης, αν 

και από την περιγραφή της είναι βέβαιο ότι δεν προσφέρεται για άροση 

και σπορά, επιτρέποντας την υπόθεση ότι θα μπορούσε να διατεθεί για 

βοσκή. Ψστόσο σημαντικά έσοδα στη μονή φαίνεται ότι αποφέρουν τα 

                                                                                                                                            
ημπζηυ επίπεδμ ζηδ νεοζηυηδηα ηδξ αβμνάξ ηαζ εκδεπμιέκςξ ζηδ δζαηφιακζδ ηςκ ηζιχκ ηςκ αηζκήηςκ 

ιζαξ πενζμπήξ, αθ. SMYRLIS, La fortunes, ζ. 146-151, 243. Ο ΗΓΗΟ, «Σα ιμκαζηήνζα», ζ. 56, 58. 
791

 ε έββναθα ηδξ φζηενδξ αογακηζκήξ πενζυδμο δ πένζα βδ ηνίηδξ πμζυηδηαξ πενζβνάθεηαζ ςξ 

ἀλήξσηνο (ή ἀλήξνηνο), βνπλψδεο, πεηξψδεο, ρεξζαία, ἀρξεζίκεπηνο, αθ. Actes de Lavra, ΗI, αν. 73 

(1284) ζη. 29 (πεηξψδεο θαὶ ἀλήξσηνο), αν. 74 (1284) ζη. 27 (πεηξψδεο θαὶ ἀλήξσηνο), αν. 77 (1284;) 

ζη. 31 (πεηξψδεο θαὶ ἀλήξνηνο), αν. 90 (1300) ζη. 312 ( δὲ ινηπὴ βνπλψδεο, πεηξψδεο, ρεξζαία θαὶ 

ἀλήξνηνο), αν. 109 (1321), ζη. 959 (ἄλεπ ηῆο ἐθεῖζε ρεξζαίαο θαὶ ἀρξεζηκεχηνπ), 964 (βνπλψδε), 972 

(ἀλήξσηνλ). Actes de Docheiariou, αν. 8 (1267;) ζη. 17-18 (γῆλ ἀξφζηκφλ / ηε θαὶ ρεξζαία). Σα ηηήιαηα 

αοηά ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ πανμοζζάγμκηαζ ζε ακηζδζαζημθή ιε ηζξ ανυζζιεξ εηηάζεζξ ή ηδ βδ πνχηδξ 

ηαζ δεοηέναξ πμζυηδηαξ πμο ανίζηεηαζ ζηδκ ζδζμηηδζία ιζαξ ιμκήξ. Έπμοκ ειααδυκ ζοπκά 

πμθθαπθάζζμ ηςκ ηαθθζενβμφιεκςκ εδαθχκ ηαζ πνδζζιεφμοκ ςξ αμζηυημπμζ, αθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, 

ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 67-68, 95. Δκδεπμιέκςξ ηάπμζα απυ ηα παναπάκς επίεεηα πνμζδζμνίγμοκ 

πένζεξ δαζζηέξ εηηάζεζξ, ηα πνμσυκηα ηςκ μπμίςκ εηιεηαθθεφμκηαζ ιεηά ηδκ παναπχνδζή ημοξ μζ κέμζ 

ζδζμηηήηεξ ημοξ, αθ. DUNN, «Arboreal resources», ζ. 487. 
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δένδρα που φύονται σε αυτή και συνιστούν τα μοναδικά στοιχεία που 

παραδίδονται από το χρυσόβουλλο για την περιγραφή της κτήσης. 

Πρόκειται για ελιές και βελανιδιφόρα δένδρα (τῶν βελανίδιον 

γεωργούντων).  

Σο ελαιόλαδο καταγράφεται ήδη από τη μεσοβυζαντινή περίοδο ως 

το σημαντικότερο προϊόν της Μάνης και παραμυθία των κατοίκων της και 

η ελιά συνιστά την κυρίαρχη καλλιέργεια του τόπου μέχρι σήμερα. 

ύμφωνα με τον Πορφυρογέννητο το ελαιόλαδο είναι το σημαντικότερο 

προϊόν της χερσονήσου, από το οποίο οι κάτοικοί της εξασφαλίζουν τα 

αναγκαία για να ζήσουν, ενώ εντός των ορίων της Βυζαντινής 

αυτοκρατορίας του 10ου αιώνα αναφέρει τρεις μόνο ελαιοπαραγωγές 

περιοχές, τη Βιθυνία, την Μάνη και τα νησιά της Δαλματίας 792 . Οι 

σποραδικές μνείες στην ελαιοκαλλιέργεια σε υστεροβυζαντινές πηγές 

υποδηλώνουν τη συνεχή ενασχόληση του πληθυσμού με αυτή και τη 

σημασία της για την αγροτική οικονομία της χερσονήσου του Σαινάρου793. 

Η αναφορά του εγγράφου σε βελανιδιφόρα υποδηλώνει όλα τα είδη 

των δρυών, ο καρπός των οποίων είναι γνωστός στους Βυζαντινούς ως 

βαλανίδιον, βαλάνιον ή βάλανος794. Η βελανιδιά ή δρυς επιχωριάζει στην 

άγρια χλωρίδα της χερσονήσου, ιδιαίτερα στο βόρειο τμήμα της, και μέχρι 

τα μέσα τουλάχιστον του 20ου αιώνα συνιστούσε πηγή εισοδήματος για 

τους Μανιάτες με επικουρικό μεν χαρακτήρα, αλλά απαραίτητο 

συμπλήρωμα για τον οικογενειακό προϋπολογισμό795. Για πολλούς αιώνες 

                                                 
792

 Βθ. De administrando imperio, ζ. 144 (βζα ηδ Γαθιαηία: …λῆζνη ηέζζαξεο, ηὰ Μέιεηα, ηὰ 

Κνχξθνπξα,  Βξάηδα θαὶ ὁ Φάξνο… ἔρνπζαη θαὶ ἐιαηλαο πνιινχο·…), 236 [… δὲ ηφπνο, ἐλ ᾧ 

νἰθνῦζηλ (νἱ ηνῦ θάζηξνπ Μαΐλεο νἰθήηνξεο), ἐζηὶλ ἄλπδξνο θαὶ ἀπξφζνδνο, ἐιαηνθφξνο δὲ, ὅζελ θαὶ ηὴλ 

παξακπζίαλ ἔρνπζηλ]. PORPHYROGENITUS, Three Treatises, ζ. 132 ζη. 601 (ἔιαηνλ Νηθαηλὸλ). 
793

 Γζα ηδκ εθαζμηαθθζένβεζα ζηδ Μάκδ, αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 314-317. 

KALOPISSI-VERTI, Dedicatory Inscriptions, ζ. 71-74, εζη. 37-39. ΚΤΡΗΑΚΟ Ο ΑΓΚΧΝΗΣΖ, V § 25, 44. 

BON, Le Péloponnèse, ζ. 163. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 246. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Ο καυξ ημο 

Ανπαββέθμο Μζπαήθ», ζ. 451-453. ΜΔΞΗΑ, «θαζμημιία», ζ. 214-215. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 
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 Βθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια βειάλη, ζη. 185, θήιια δξπφθαξπνλ, ζη. 334. Θεζαπξφο, 2, 

θήιιαηα βαιάληνλ, βαιαλίο, βάιαλνο, ζη. 68-73, θήιια δξχθαξπα, ζη. 1690, θήιια δξῦο, ζη. 1697. 

SOPHOCLES, Lexicon, θήιιαηα βαιάληνλ, βάιαλνο, ζ. 295, θήιια δξπνβάιαλνο, ζ. 397. 

ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 1, θήιιαηα βαιάληνλ, βαιαλίο, βάιαλνο, ζ. 477, θήιιαηα δξχθαξπνλ, 

δξπνβάιαλνο, δξῦο, ζ. 650-651. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 3, θήιιαηα βαιάλη, βαιαλίδη, βαιαληδηά, 

βαιαλίδηνλ, βάιαλνο, ζ. 1319-1320, θήιιαηα βειάλη, βειαληά, βειαλίδη, βειαληδηά, ζ. 1383. .π., 4, 

θήιιαηα δξχθαξπνλ, δξπνβάιαλνο, δξῦο, ζ. 2121, 2122-2123. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, 

θήιιαηα βαιαλίδηνλ, βάιαλνο, ζ. 304, θήιιαηα δξπνβάιαλνο, δξῦο, ζ. 450-451. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 4, 

θήιιαηα βαιάλη(νλ), βάιαλνο, ζ. 14-15. .π., 5, θήιιαηα δξπνβάιαλνο, δξῦο, ζ. 223.  
795

 ημκ ημιέα ηδξ εηιεηάθθεοζδξ ημο δαζζημφ πθμφημο ημο Βογακηίμο δ ακενχπζκδ δναζηδνζυηδηα 

εηηείκεηαζ ζε δζάθμνα είδδ αεθακζδζάξ πμο εοδμηζιμφκ ιέπνζ ζήιενα ζημκ εθθαδζηυ πχνμ. Σα πζμ 

βκςζηά είκαζ δ ήιενδ αεθακζδζά (querqus macrolepsis ή querqus aegilops), δ δνοξ δ ααθζηή (querqus 

infectoria) ηαζ δ δνοξ δ Ανία ή Ανζά (querqus ilex). Απυ ηζξ μκμιαζίεξ πμο έθενε ημ δέκδνμ 

πνμένπμκηαζ ηαζ ηα ημπςκφιζα ηδξ Μάκδξ Αξηά (δ), Αξηέο (μζ), Αξίηζα (δ), Αξνχιιη (ημ) ηαζ Αξέα (δ), 

Γξπ (ημ), Γξχαινο (μ) ή Γξχαιν (ημ) ηαζ Γξπάιη (ημ) (αθ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Σμπςκφιζα ἐη Μάκδξ», ζ. 

304-305, 309-310, 334). ημ ίδζμ βέκμξ θοηχκ ηαηαηάζζεηαζ ηαζ μ πνίκμξ ή πνζκάνζμκ (ημηημθυνμξ 

δνοξ, querqus coccifera), βκςζηυξ βζα ηδκ παναβςβή ημο πξηλνθνθθίνπ ημ μπμίμ πανάβεζ έκα ηυηηζκμ 

πνχια πενζγήηδημ ζηδκ οθακημονβεία, αθ. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 285, 288-289, 290-

291. Πναθ. Actes d‘Iviron, IΗ, αν. 48 (ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1098-1103) ζ. 187 ζη. 4-5. 
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κατέχει εξέχουσα θέση στην αγροτική οικονομία των περιοχών όπου 

φύεται λόγω των ποικίλων και εξαιρετικής ποιότητας πρώτων υλών που 

προσφέρει είτε με την υλοτόμησή της είτε με τη συλλογή των προϊόντων 

της, στα οποία περιλαμβάνονται όχι μόνο οι καρποί της αλλά και τα 

φύλλα της με τον φλοιό της796. Προορισμός αυτών είναι κατά κύριο λόγο η 
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 Πναθ. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 255-257 (υπμο ακαθένεηαζ επζβναθζηά ζηα πμζηίθα 

δαζζηά πνμσυκηα ηαζ ημοξ ημιείξ ηδξ ακενχπζκδξ δναζηδνζυηδηαξ βζα ημοξ μπμίμοξ πνμμνίγμκηαζ). Ζ 

εηιεηάθθεοζδ ηςκ δαζχκ, αηυια ηαζ ακ βίκεηαζ απυ ηδκ ημζκυηδηα ημο ρσξίνπ ζηδκ ηηδιαηζηή 

πενζθένεζα ημο μπμίμο εκηάζζμκηαζ, ή απυ ημοξ ιεβαθμβαζμηηήηεξ ζηζξ ζδζμηηδζίεξ ηςκ μπμίςκ 

ανίζημκηαζ, οπάβεηαζ πάκημηε ζηδ ιένζικα ηαζ ημκ έθεβπμ ημο ηνάημοξ. Άθθςζηε ημ ίδζμ ημ ηνάημξ 

ηαηέπεζ ιεβάθεξ δαζζηέξ εηηάζεζξ ηζξ μπμίεξ είηε εηιεηαθθεφεηαζ άιεζα ιέζς ηςκ αββανεζχκ είηε 

εηιζζεχκεζ ζε ζδζχηεξ, μζ μπμίμζ ηαηααάθθμοκ ηδ θεβυιεκδ ὀξηθή, πςνίξ κα απμηθείεηαζ ζε μνζζιέκεξ 

πενζπηχζεζξ ηζ δ εθεφεενδ πνήζδ ημοξ. Καηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ ζηδκ πανειααηζηή πμθζηζηή 

ημο Βογακηίμο ηαηαβνάθμκηαζ απαβμνεφζεζξ ζηδκ ελαβςβή λοθείαξ ηαζ δ αβμνά απυ ημ ηνάημξ ηςκ 

δαζζηχκ πνμσυκηςκ ζε ηαεμνζζιέκδ ηζιή. ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ μζ αζπμθίεξ πμο 

αθμνμφκ ζηδ ζοβηέκηνςζδ, επελενβαζία ηαζ ελαβςβή πνμσυκηςκ ημο δάζμοξ πζεακυηαηα εκηάζζμκηαζ 

ζηα ηναηζηά ιμκμπχθζα ηαζ ηαηά πενίπηςζδ απμηεθμφκ ακηζηείιεκμ αοημηναημνζηχκ δςνεχκ, αθ. 

DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 263-269, 271-272, 273-278. DUNN, «Arboreal resources», ζ. 

483-484, 487-497. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 511. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 420-421. 

Δπίζδξ αθ. MARTIN, La Pouille, ζ.374-376. Δπί ηδξ ζοβημιζδήξ ημοξ απακηά ζηζξ πδβέξ εζδζηυξ θυνμξ, 

ημ βειαλίδηνλ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιια βειαλίδηνλ, ηφ, ζ. 184. Ζ αεθακζδζά ηαζ ηα οπμπνμσυκηα ηδξ ηαηέπμοκ 

ηαευθδ ηδ αογακηζκή ηαζ ιεηααογακηζκή πενίμδμ ελέπμκηα νυθμ ζηδκ αβνμηζηή μζημκμιία ιζαξ 

πενζμπήξ ιεηαλφ ηςκ πνμξ εηιεηάθθεοζδ εζδχκ ηδξ άβνζαξ πθςνίδαξ. ηα αογακηζκά έββναθα 

ηαηαβνάθμκηαζ αεθακζδζέξ είηε ζε ζοζηάδεξ ή ζε δάζδ ιαγί ιε άθθα δέκδνα (μλζέξ, ηαζηακζέξ, πεφηα), 

είηε ιειμκςιέκα ή ζε ιζηνμφξ ανζειμφξ ιέζα ζηζξ ηαθθζενβήζζιεξ εηηάζεζξ ηςκ ιεβάθςκ ζδζμηηδζζχκ, 

αθ. ΜΜ, IV, ζ. 95 (1274), 98 (1281), 104 (;), 131 (1283). Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 2, αν. 50 (1073), ζ, 4, 6 

ηαζ ζη. 220, 222, 229, 280, 284, 286, 290, 291, 296, 300, 304, υπμο ακαθένεηαζ μ αηνζαήξ ανζειυξ ηςκ 

αεθακζδζχκ ηαζ μζ δνοιχκεξ πμο πενζηθείμκηαζ εκηυξ ηςκ ηηήζεςκ ηδξ ιμκήξ Πάηιμο. Actes de Lavra, 

ΗI, αν. 109 (1321) ζη. 776, 789, 809, 812, 816, υπμο ηαηαβνάθμκηαζ δξεῖο πφθιεκνη ζε ζηάζεζξ 

πανμίηςκ. DUNN, «Arboreal resources», ζ. 494-495. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 53. 

LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 419-420. ηδκ οζηενμαογακηζκή Πεθμπυκκδζμ μζ αεθακζδζέξ 

ακαθένμκηαζ ζε ανπεζαηυ οθζηυ ηυζμ ηδξ αογακηζκήξ υζμ ηαζ ηδξ θναβηζηήξ επζηνάηεζαξ ηαζ 

πενζθαιαάκμκηαζ ιεηαλφ ηςκ ζημζπείςκ πμο ζοκζζημφκ ιζα ηηήζδ, εκχ ζημ ειπυνζμ ηςκ οπμπνμσυκηςκ 

ημοξ δ Βεκεηία θαίκεηαζ υηζ ηαηέπεζ ηονίανπδ εέζδ, αθ. LONGNON – TOPPING, Documents, αν. IV 

(1354), ζ. 113, VIII (1361), ζ. 146. THIRIET, Régestes, 1, αν. 156 (1343), 595 (1378), 733 (1387), 2, 

αν. 1561 (1415), 1826 (1421). JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 263-265. THIRIET, La Romanie 

vénitienne, ζ. 233, 325, 338, 349, 416. ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1301 ημο Ακδνυκζημο Β΄ ζηζξ ηηήζεζξ ηαζ 

ηα πνμκυιζα ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ πενζθαιαάκμκηαζ δάζμξ ιε αεθακζδζέξ, ημ μπμίμ 

ηαηαβνάθεηαζ ζηα αοημφνβζα ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ημο Πνζκίημο ζημ Έθμξ, ηαζ ημ δζηαίςια 

ηάνπςζδξ ηδξ ζοκμθζηήξ ζπλεηζθνξᾶο ηςκ αεθακζδζχκ, αθ. MM, V, ζ. 164. Δπίζδξ, αθ. JACOBY, 

«Rural exploitation», ζ. 264. Πμθφ ανβυηενα ζηζξ ανπέξ ημο 19μο αζχκα μ LEAKE, Travels, I, ζ. 229, 

233, εκημπίγεζ αεθακζδζέξ ζηζξ ακαημθζηέξ ηαζ δοηζηέξ πανοθέξ ηδξ πεδζάδαξ ημο Έθμοξ. Ζ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 296, εεςνεί υηζ δ παναπχνδζδ ημο πνοζμαμφθθμο αθμνά ζημ πνζκμηυηηζ, 

ακ ηαζ ζημ ηείιεκμ βίκεηαζ ικεία ιυκμ ζημκ ηανπυ, ηῆο ζπλεηζθνξᾶο ἁπάζεο ηνῦ βαιαληδίνπ. Δπίζδξ, 

αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 293. Γεκ απμηθείεηαζ ςζηυζμ ζηα δζηαζχιαηα ηδξ 

Δηηθδζίαξ κα εββνάθεηαζ δ ζοβημιζδή ημο ζοκυθμο ηςκ παναβυιεκςκ δαζζηχκ πνμσυκηςκ ιεηαλφ ηςκ 

μπμίςκ πζεακυηαηα πενζθαιαάκεηαζ ηαζ ημ πνζκμηυηηζ. Άθθςζηε ημ ίδζμ ημ υκμια ημο μζηζζιμφ 

Πνίκζημ εα ιπμνμφζε εηοιμθμβζηά κα παναπέιπεζ ζημ ζοβηεηνζιέκμ είδμξ αεθακζδζάξ, ημκ πξίλνλ ή 

πξηλάξηνλ. Ο DUNN, «Arboreal resources», ζ.492 ζδι. 82, οπμεέηεζ υηζ ημ βαιαλίδηνλ ζηα επίζδια 

έββναθα ημο Βογακηίμο πνδζζιμπμζείηαζ ςξ ηεπκζηυξ υνμξ μ μπμίμξ εκέπεζ ηδ ζδιαζία εκυξ ζοκυθμο 

οπμπνμσυκηςκ πμο πνμζθένεζ δ δνοξ πνμξ εηιεηάθθεοζδ: αεθακίδζα, ηάθοηεξ αεθακζδζχκ 

(αεθακζδυημοπεξ) ηαζ ηακίκδ πμο ελάβεηαζ απυ ηα θφθθα, ηα ηθαδζά ηαζ ημ θθμζυ ημο δέκδνμο. Δπίζδξ, 

αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Woodland and scrubland», ζ. 284-285. Μεβάθεξ εηηάζεζξ ιε δάζδ αεθακζδζάξ ζε υθδ ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαηαβνάθμκηαζ ηαζ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ αεκεημηναηίαξ, ηαεχξ ηαζ δ εηιεηάθθεοζή 

ημοξ, αθ. HODGETTS, «Venetian Officials», ζ. 486. PANOPOULOU, «Aree boschive del Peloponneso. 

Protezione e sfruttamento fra Seicento e Settecento», ζημ: Υ. Μαθηέγμο – Α. Σγααάνα – Γ. Βθάζζδ 

(ἐπζι.), Βελεηνθξαηνχκελνο ιιεληζκφο: Ἄλζξσπνη, ρξνο, ἰδέεο (13νο-18νο αἰ.), Πξαθηηθὰ Γηεζλνῦο 
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επιπλοποιία, η ναυπηγική, ο οικοδομικός τομέας797, η υφαντουργία και η 

βυρσοδεψία και δευτερευόντως η παραδοσιακή ιατρική, η παρασκευή 

μελανιού γραφής798 και η φροντίδα των φυτών799. Ιδιαίτερα στους τομείς 

της βαφής των υφασμάτων και της επεξεργασίας δερμάτων η Μάνη 

βρίσκεται μεταξύ των περιοχών από όπου γίνεται η προμήθεια του 

πρινοκοκκίου, βασικής πρώτης ύλης για την παρασκευή του κόκκινου 

χρώματος, και των καλύκων των βελανιδιών («βελανιδόκουπες»), τους 

οποίους χρησιμοποιούν κονιορτοποιημένους στην κατεργασία ορισμένων 

τύπων δέρματος800. Σέλος ο καρπός, τα φύλλα και οι τρυφεροί βλαστοί 

                                                                                                                                            
πηζηεκνληθνῦ πλεδξίνπ, Βελεηία, 3-7 Γεθεκβξίνπ 2007, θθδκζηὸ Ἰκζηζημῦημ Βογακηζκκ ηαὶ 

Μεηααογακηζκκ πμοδκ, οκέδνζα 13, Βεκεηία 2009, ζ. 615-617, 618-619.  
797

 Γεκζηά βζα ηδ πνήζδ ηαζ ημ ειπυνζμ ηδξ δαζζηήξ λοθείαξ, αθ. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 

257-261, 277. Ο ΗΓΗΟ, «Arboreal resources», ζ. 481-482, 483-486. ΓΗΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Γάζδ 

αεθακζδζάξ», ζ. [68-71], βζα ηδ πνήζδ ημο λφθμο ζηδ καοπδβζηή επί ημονημηναηίαξ. Ο ηανδζκάθζμξ 

Βδζζανίςκ ζε επζζημθή ημο πνμξ ημκ δεζπυηδ Κςκζηακηίκμ (ΗΑ΄) Παθαζμθυβμ ελαίνεζ ηδκ 

πεθμπμκκδζζαηή λοθεία ηαζ ηδκ ηαηαθθδθυηδηά ηδξ ζηδ καοπδβζηή, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Ὑπυικδια», ζ. 

26. Ο ΗΓΗΟ, ΠΠ, 4, ζ. 44.  
798

 Βθ. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 280, 284-285. Σμ ελυβηςια ημο θθμζμφ ηδξ αεθακζδζάξ 

βκςζηυ ςξ θεθὶο () ή θεθίδηνλ (ηφ) πνδζζιμπμζείηαζ ζημ Βογάκηζμ ςξ θάνιαημ ηαζ ςξ πνςζηζηή 

μοζία, αθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια θεθίδηνλ, ζη. 643. Θεζαπξφο, 4, θήιια θεθίο, ζη. 1511-

1512. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 8, θήιιαηα θεθίδηνλ, θήθηδν, θεθίο, ζ. 3886. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 8, 

θήιιαηα θεθίδη(νλ), θεθίο, ζ. 156. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 284-285. Σμ θεθίδηνλ ζηδ 

κεμεθθδκζηή δδιχδδ απμδίδεζ επίζδξ ημκ ηανπυ ηδξ δνουξ, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 8, θήιιαηα 

θεθίδηνλ, ζ. 3886. Ζ ζηάπηδ απυ ημκ ηανπυ ή ημ λφθμ ηδξ αεθακζδζάξ πνδζζιμπμζείηαζ ζηδ ζοκηήνδζδ 

ημο μίκμο ηαζ ηα ακαιιέκα ηάναμοκα ημο δέκδνμο βζα κα πνμζδχζμοκ μλφηδηα ηαζ βεοζηζηή έκηαζδ 

ζημ λφδζ, αθ. Γεσπνληθά, Ε.12.14, Ζ.37.3. 
799

 Ζ θίπακζδ ημο ζζηανζμφ ιε ζηάπηδ απυ ηθαδζά αεθακζδζάξ, μ ειπθμοηζζιυξ ημο εδάθμοξ ζημοξ 

αιπεθχκεξ ιε αεθακίδζα ζπαζιέκα ζε ιζηνά ημιιάηζα ακαιειζβιέκα ιε ημκζμνημπμζδιέκμ νυαζ ηαζ δ 

εεναπεία ηδξ μθζβμηανπίαξ ηδξ εθζάξ ιε ηδκ έιπδλδ δνφζκςκ παζζάθςκ ζηδ νίγα ηδξ είκαζ ιενζηέξ απυ 

ηζξ πνήζεζξ ηδξ δνουξ ζηζξ οπυθμζπεξ βεςνβζηέξ ηαθθζένβεζεξ, αθ. Γεσπνληθά, Β.27.6, Δ.9.2, Δ.24.1, 

Θ.10.7, Η.23.5, Η.76.5. 
800

 ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1301 ιε ηζξ ηηήζεζξ ηαζ ηα πνμκυιζα ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ βίκεηαζ 

ικεία ζηα δζηαζχιαηά πμο ηδξ έπμοκ παναπςνδεεί επί ηῆο ζπλεηζθνξᾶο ηνῦ βαιαληδίνπ ζηζξ βαίεξ ηδξ 

ιμκήξ ημο ἁγίνπ Γεσξγίνπ ηνῦ Πξηλίθνπ ηαζ ζηδκ αβμνά ημο πξηλνθνθθίνπ πμο ζοθθέβεηαζ απυ 

πανμίημοξ ηδξ κνλῆο ηνῦ ηηκίνπ Πξνδξφκνπ ηνῦ αξαθλνο (Εαναθχκα) ηαζ ηνῦ ρσξίνπ Γθαγθαλέα 

(Γηαβηακζά Μμθάςκ) ζηα εηηθδζζαζηζηά ηηήιαηα. Ζ ηεθεοηαία πθδνμθμνία οπμδδθχκεζ υηζ δ 

ειπμνία ημο πνζκμημηηίμο, αηυια ηαζ ακ πνμένπεηαζ απυ αβνμηζηέξ εηιεηαθθεφζεζξ ζδζςηχκ, απμηεθεί 

ηναηζηυ ιμκμπχθζμ ηαζ ιυκμ ιε ηδκ αοημηναημνζηή έβηνζζδ παναπςνείηαζ ζε ηνίημοξ, αθ. ΜΜ, V, ζ. 

164-165. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 297, υπμο θακεαζιέκα ακαθένεζ ηαζ ηδ ιμκή ημο 

Πνζκίημο. Ζ ΗΓΗΑ, «Μμκειααζία», ζ. 708. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 264, 265. Σμ πνζκμηυηηζ, 

ηενιέγζ ή ηνειέγζ είκαζ μζ ηυηηζκμζ ηυηημζ πμο πανάβμκηαζ απυ ηδκ επελενβαζία ηςκ απμλδναιέκςκ 

αμιαφηςκ εκυξ παναζζηζημφ οιεκυπηενμο, ημο ηένιδηα ημο ααθζημφ, μ μπμίμξ εηημθάπηεζ ηα αοβά ημο 

επάκς ζηα θφθθα ηδξ ημηημθυνμο δνουξ (πνίκμξ, πμονκάνζ, querqus coccifera) ηαζ ηδξ Ανζάξ (δνοξ δ 

Ανία, querqus ilex). Ζ πθεζμκυηδηα ηδξ παναβςβήξ πνμμνίγεηαζ βζα ηδ Γφζδ ιε ηφνζα ελαβςβζηά 

ηέκηνα ηα θζιάκζα ηδξ Κμνίκεμο, ηδξ Πάηναξ, ηδξ Γθανέκηγαξ, ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ηδξ Κμνχκδξ, αθ. W. 

HEYD, Histoire du commerce du Levant au Moyen-âge, η. 1-2, Λεζρία 1886, 2, ζ. 607-609. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 247. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 274-275, 278, 285-286, 

290-291. Ο ΗΓΗΟ, «Arboreal resources», ζ. 492. JACOBY, «Changing Economic Patterns», ζ. 224, 225, 

226, 227. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 511. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 420. JACOBY, 

«Rural exploitation», ζ. 265, 266-267. Ακ ηαζ δεκ βίκεηαζ ακαθμνά ζηζξ πδβέξ, ζημ ζοβηεηνζιέκμ 

ημιέα πνέπεζ κα απαζπμθμφκηαζ ηαζ μζ ηάημζημζ ηδξ πενζμκήζμο ημο Σαζκάνμο ήδδ απυ ηα αογακηζκά 

πνυκζα, δεδμιέκμο υηζ ηα πνμακαθενυιεκα είδδ αεθακζδζάξ εοδμηζιμφκ ζηδκ πενζμπή. Ανβυηενα, επί 

ημονημηναηίαξ δ Μάκδ ηαηαβνάθεηαζ ςξ ημ ιεβαθφηενμ ηέκηνμ παναβςβήξ αεθακζδζμφ ηαζ 

πξηλνθνθθίνπ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, ημ ειπυνζμ ηςκ μπμίςκ έπεζ θάαεζ ελαβςβζηυ παναηηήνα ήδδ απυ ημ 

16μ αζχκα, εάκ υπζ ηαζ κςνίηενα. Σα δφμ αοηά πνμσυκηα πνμμνίγμκηακ βζα ηζξ αβμνέξ ηδξ δοηζηήξ 
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χρησιμοποιούνται ως ζωοτροφή801. Κατά συνέπεια η αγορά της έκτασης 

της Παγανέας παρά την περιγραφή της ως πετρώδους καὶ ἀχρησιμεύτου 

φαίνεται ότι καθίσταται αρκετά προσοδοφόρα από την εκμετάλλευση των 

ποικίλων υποπροϊόντων των δένδρων που φύονται σε αυτή και την 

ενδεχόμενη χρήση της ως βοσκοτόπου. 

Η Παγανέα σήμερα συνιστά οικισμό της ανατολικής 

«προσηλιακής» Μάνης και χωροθετείται στο μέσον περίπου της μικρής 

χερσονήσου που διαγράφεται ανάμεσα στους όρμους του κουταρίου στα 

νότια και του Κάτω Βαθειού στα βόρεια802  (χάρτ. 15). Σο προσηγορικό 

παγανέα εμφανίζεται για πρώτη φορά στη μεσαιωνική δημώδη ελληνική 

και σημαίνει το μέρος όπου στήνεται ενέδρα για το κυνήγι θηραμάτων803.  
                                                                                                                                            
Δονχπδξ ηαζ ηδξ αυνεζαξ Αθνζηήξ (Σφκζδα), ημ πνχημ βζα ηα αονζμδερία ηαζ ηδκ ηαηενβαζία ηδξ 

ααηέηαξ (ηαηενβαζιέκμ δένια ιμζπανζμφ) ηαζ ηςκ ιανμηζκχκ (ηαηζζηίζζμ δένια εζδζηά 

επελενβαζιέκμ βζα ηδ αζαθζμδεζία), ημ δεφηενμ βζα ηα οθακημονβεία ηαζ ηδ ααθή ηςκ οθαζιάηςκ, αθ. 

LEAKE, Travels, Η, 132. ΑΘ. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενί ηκ ἐκ Κμνζζηῇ ηεθακυπμοθςκ», Παλδψξα 20 (1870), 

ζ. 431. Λ. ΕΧΖ, «Ἕκ ἔββναθμκ ημῦ 1594», Μαιεβὸο, δ΄ έημξ, αν. 32 (Γεη. 1923), ζ. 181. ΚΧΣΑΚΖ, 

«Evliyâ Çelebi», ζ. 300. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 278. ΦΑΛΜΠΟ, Καηζαΐηε. Γχν ηαμίδηα, ζ. 32, 103, 

υπμο μ Καηζαΐηδξ ημ 1740 ιυκμ ηα αεθακίδζα (Valonia) ηαημκμιάγεζ απυ ημ ζφκμθμ ηςκ πνμσυκηςκ 

ηδξ Μάκδξ πμο ελάβμκηαζ απυ ημ θζιάκζ ημο ημοηανίμο. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 67, 124, 

129-130, 209 ζδι. 2, 211, 260, 269, 273-274, 286, υπμο ηαζ ζημζπεία βζα ημ ειπυνζμ ηςκ αεθακζδζχκ 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ. ΚΡΔΜΜΤΓΑ, Σὸ ἐκπφξην, ζ. 194-195. ΜΔΡΣΕΗΟ, «Ἡ Μάκδ», ζ. 156. Ο ΗΓΗΟ, 

«Λαηςκζηά. η ηκ Κναηζηκ Ἀνπείςκ ηῆξ Βεκεηίαξ», Λαθπ 2 (1975), ζ. 202-203, 204. 

ΓΗΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ἐιπυνζμκ εἰξ ηὴκ Πεθμπυκκδζμκ», ζ. 131. Δ. ΜΠΡΟΤΚΑΡΖ, «ιπμνζηὲξ 

πενζπέηεζεξ ημῦ ιδηνμπμθίηδ Φζθαδεθθείαξ Γαανζὴθ εαήνμο», Θεζαπξίζκαηα 18 (1981), ζ. 310-311, 

314-316, 318, 319. ΜΗΥΑΖΛΑΡΖ, «Ἡ ἐιπμνζηὴ ἑηαζνζηὴ ζοκενβαζία», ζ. 267-268, 282. ΚΟΜΖ, 

Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 25-26, 30, 33. ΓΗΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Γάζδ αεθακζδζάξ, ζ. [61], [63-66], βζα 

ηδ πνήζδ ηςκ πνμσυκηςκ ηδξ αεθακζδζάξ ζηδ ααθζηή ηαζ ηδ αονζμδερία ηαζ ημ ειπυνζυ ημοξ επί 

ημονημηναηίαξ. 
801

 Βθ. Γεσπνληθά, ΗΘ.7.12. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 52, υπμο μ Ηςάκκδξ Δοβεκζηυξ ακαθενυιεκμξ ζηα 

δάζδ ηδξ πθδζζυπςνδξ ζηδ πενζυκδζμ ηδξ Μάκδξ Πεηνίκαξ βνάθεζ: ηνῖο ηε δξπὸο θαξπνῖο, νἳ κεηὰ ηνῦ 

πιήζνπο ηλ θεξαηίσλ ηξνθὴ ζπζὶλ ἄθζνλνο. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 273-274, 286, 287, 

289. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 245. ΓΗΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Γάζδ αεθακζδζάξ», ζ. [68]. 
802

 Βθ. απυζπαζια θφθθμο πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Μαονμαμφκζμκ. 
803

 Βθ. Π. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Βαζίιεηνο Γηγελὴο Ἀθξίηαο. Σὰ ἔκκεηξα θείκελα Ἀζελλ, Κξππηνθέξξεο θαὶ 

ζθνξηάι, λέα πιήξεο ἔθδνζηο κεη‘ εἰζαγσγῆο, πνζεκεηψζεσλ θαὶ θξηηηθνῦ πνκλήκαηνο, η. 1-2, 

Ἀεῆκαζ 1941, 1, ζ. 84 ηαζ ζδι. 1447, παγαλαία. Ζ θέλδ παγαλέα (ζηδ κεμεθθδκζηή «παβακζά») 

εηοιμθμβείηαζ ςξ αημθμφεςξ: παβακέα < παβάκα < παβακεφς < θαη. paganus (= πςνζηυξ, ηάημζημξ 

αβνμηζηήξ πενζμπήξ) < pagus (= πςνζυ), αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 10, θήιια παγαλαία, ζ. 5322. 

ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 14, θήιια παγαλέα, ζ. 178. LBG, θήιια παγαλφο. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιια 

παγαληά, ζ. 1295. Ζ Μάκδ είκαζ έκαξ απυ ημοξ ηεθεοηαίμοξ ζηαειμφξ ζηδκ Δονχπδ ηςκ απμδδιδηζηχκ 

πηδκχκ ηαηά ημ ηαλίδζ ημοξ πνμξ ημ κυημ ηαζ θαίκεηαζ υηζ απυ ημ ιεζαίςκα ήδδ, ακ υπζ ηαζ 

παθαζυηενα, πνμζθενυηακ ςξ ηοκδβυημπμξ. Μέπνζ ηαζ ζήιενα ζοβηεκηνχκεζ ιεβάθμ ανζειυ εδνεοηχκ 

ηαευθδ ηδκ ηοκδβεηζηή πενίμδμ. Ο παναηηδνζζιυξ ηφπνο… ἄλπδξνο θαὶ ἀπξφζνδνο πμο απμδίδεζ μ 

Κςκζηακηίκμξ Ε΄ Πμνθονμβέκκδημξ ζηδ Μάκδ (αθ. De administrando imperio, ζ. 236) εα επέααθε ηδκ 

εκαζπυθδζδ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ ιε ημ ηοκήβζ βζα ηδκ ελαζθάθζζδ υπζ ιυκμ ηνμθήξ, αθθά ηαζ επζπθέμκ 

πνμζυδςκ. ηδ αογακηζκή αοημηναημνία δ εήνα απμηεθεί ιζα εοπάνζζηδ εκαζπυθδζδ βζα ημκ 

αοημηνάημνα ηαζ ηδκ ανζζημηναηία, αθθά ηαζ ιέζμ αζμπμνζζιμφ βζα ημοξ πςνζημφξ, εκχ 

ηαηαβνάθμκηαζ ηαζ ιεηαηζκήζεζξ ηοκδβχκ ζε πθδζζυπςνμοξ ηοκδβυημπμοξ, ζδζαίηενα ζε ημπμεεζίεξ 

εβηαηαθεθεζιιέκεξ απυ ημκ πθδεοζιυ ημοξ υπμο οπάνπεζ αθεμκία εδναιάηςκ (π.π. απυ ηδ 

Μμκειαάζζα ζηα Κφεδνα ηαηά ημκ 10μ αζχκα). Πζεακυηαηα δ πνμμνζγυιεκδ βζα πχθδζδ θεία 

οπυηεζηαζ ζε θμνμθμβία, υπςξ ζοιααίκεζ ηαζ ιε ηα αθζεφιαηα, αθ. Βίμξ ἁβίμο Θεμδχνμο Κοεήνςκ, ζ. 

289. MALAMUT, Les îles, II, ζ. 433. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 276-277. LEFORT, 

«Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 421. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 288 ηαζ ζδι. 5, 303. ΣΔΛΔΜΠΗ, 

Οδνηπνξηθφ, ζ. 106, 284, 337 ζδι. 110. Αηυια ηαζ ηζξ παναιμκέξ ηδξ Αθχζεςξ ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ (1453) ημ ηοκήβζ ζοκεπίγεζ κα ροπαβςβεί ανζζημηνάηεξ, υπςξ μ Λμοηάξ 
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Ψς οικωνύμιο αναφέρεται στις πηγές ήδη από τον 14ο αιώνα804 και 

συνεχίζει κατά τους μεταβυζαντινούς χρόνους να μνημονεύεται σε 

περιηγητικά και γεωγραφικά κείμενα και σε επίσημα έγγραφα και να 

καταγράφεται σε χάρτες805 (εικ. 150, 151). ε ταξιδιωτικό κείμενο του β΄ 

μισού του 17ου αιώνα η Bourg de Pagana τοποθετείται επάνω στο 

ακρωτήριο που σχηματίζεται κοντά στον ποταμό κύρα806. Ψς λιμένες 
                                                                                                                                            
Νμηανάξ, εκχ μκμιαζημί εηπαζδεοηέξ ηοκδβυζηοθςκ θένμκηαζ κα είκαζ μζ εβηαηεζηδιέκμζ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ Αθαακμί, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 2, ζ. η΄, 184-185, υπμο ζδιεζχκεηαζ ἐλ Πεινπνλλήζῳ 

δηαηξίςαληα ρξφλνλ ζπρλὸλ κεηὰ ηλ Ἰιιπξηλ (= Αθαακχκ), νἳ πξὸο δηέγεξζηλ θαὶ γπκλαζίαλ θπλλ 

εἰζηλ ἐπηηήδεηνη. Σμ υκμια Παβακέα απακηά ηαζ ςξ ιζηνμημπςκφιζμ ζε μζηζζιμφξ, ππ. ζημκ μζηζζιυ 

Άκς Αζηένζ (Πάκς μθά) Γοεείμο. Δπίζδξ ζοκακηάηαζ ηαζ ζημκ ηφπμ Παβακζά (ζημκ 

εβηαηαθεθεζιιέκμ ζοκμζηζζιυ ηδξ Μαθθζανήξ οηζάξ ημο μζηζζιμφ ηςκ Αζβζχκ ημο δήιμο Γοεείμο), 

βζα ηδκ μπμία έπεζ πνμηαεεί δ πνμέθεοζή ηδξ απυ ηδκ θέλδ πάγνο, δ ανπζηή ζδιαζία ηδξ μπμίαξ ήηακ 

ανάπμξ, αθ. Ε. ΜΠΟΝΗΑ, Έλα αγξνηηθφ ηεξφ ζηηο Αηγηέο Λαθσλίαο, Γδιμζζεφιαηα ημο Ανπαζμθμβζημφ 

Γεθηίμο 62, Αεήκα 1998, ζ. 21 ηαζ ζδι. 1. Ζ πνμηεζκυιεκδ εηοιμθμβία εα ιπμνμφζε κα εεςνδεεί 

πζεακή, δεδμιέκμο υηζ μζ ακςηένς μκμιαζίεξ ζοκδέμκηαζ ιε αναπχδεζξ ηυπμοξ. Χζηυζμ ηα 

παναβυιεκα ημπςκφιζα απακημφκ ζημοξ ηφπμοξ Παγεάο (μ, ιεηαλφ Σαζκάνμο ηαζ Πυνημ-Κάβζμ), Παγηά 

(ηα, ζηα Γενάκζα υνδ ηαζ ηδκ Κάνπαεμ), Δμίπαγνο (μ), Διαηφπαγνο (μ), Παφβνπλνο (μ), Υαξθσπαγάο 

(μ), Υαξθσπάγηα (ηα), Παλαγία ε Παγνχζαηλα, Λεθηφπαγνο (μ) πμο πνμένπμκηαζ απυ ηδ νίγα πάγνο 

πςνίξ ηδκ πνμζεήηδ επζπθέμκ ζοθθααχκ ή πνμζθοιάηςκ, αθ. Γ. Β. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Ἀνπαῖα ηαὶ 

ιεζαζςκζηὰ ημπςκφιζα ἐη Μάκδξ (οιαμθὴ πνχηδ)», Διιεληθά 15 (1957), Συιμξ ηζιδηζηὸξ . Β. 

Κμοβέα, ζ. 215. ηδκ πενίπηςζδ ηδξ Παβακέαξ/Παβακζάξ είκαζ λεηάεανδ δ επζδίςλδ ηδξ απυδμζδξ 

ζημ ημπςκφιζμ ηδξ έκκμζαξ ηδξ εκέδναξ ιε ηδ πνήζδ ηδξ μιχκοιδξ θέλδξ. Απυ ημκ ηφπμ Παβακζά 

πνμηφπηεζ ημ ημπςκφιζμ ζημκ πθδεοκηζηυ Παγαληέο ζημ πςνζυ Ράδμο (ημο, ή Ράδμξ, μ) Γδιδηζάκαξ, 

αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκφιζα Γδιδηζάκαξ», ζ. 454. 

Σέθμξ μ KRETSCHMER, «Die slavische Vertretung», ζ. 234, απμδίδεζ ζηδκ Παβακέα ζθάαζηδ 

πνμέθεοζδ απυ ηδ ζεναζηή θέλδ pogońa (pogonja) πμο ζδιαίκεζ ηαηαδίςλδ, ηοκήβζ. O VASMER, Die 

Slaven, ζ. 171, ακ ηαζ ημ ζοβηαηαθέβεζ ζηα ζθααμβεκή ημπςκφιζα ηδ Λαηςκίαξ δεκ εεςνεί ηδκ 

εηοιμθμβία αζθαθή, δεδμιέκμο υηζ δεκ έπεζ εκημπίζεζ άθθμ ζθάαζημ ημπςκφιζμ ιε ακάθμβδ 

πνμέθεοζδ. Πνμθακχξ ηαζ δ ζεναζηή θέλδ pogońa (pogonja) ηαζ ημ εθθδκζηυ ημπςκφιζμ ιμζνάγμκηαζ 

ηδκ ημζκή θαηζκζηή ηαηαβςβή. Πναθ. PH. MALINGOUDIS, «Toponymy and history. Observations 

concerning the Slavonic toponymy of the Peloponnese», Cyrillomethodianum 7 (1983), ζ. 103.  
804

 Βθ. BUCHON – TASTU, Notice d‘un atlas, ζ. 87, ςξ Pascania. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 

200 ζδι. 47. 
805

 Βθ. DELATTE, Portulans, ζ. 215, υπμο ζφιθςκα ιε ημκ Πνξηνιάλν αν. 2 ηαηαβνάθεηαζ ὁ Παγαλίαο 

ακάιεζα ζηα πφξηα θαὶ βάιαηο ημο Λαηςκζημφ ηυθπμο ήδδ απυ ημκ 16μ αζχκα. GUILLETIERE, Athènes 

ancienne et nouvelle, ζ. 23, 57-58, ςξ Pagana. VISSCHER, Peloponnesus hodie Morea, πάνηδξ, ςξ 

Paghana. DE WIT, Peloponnesus hodie Moreae Regnum, πάνηδξ, ςξ Pachana. P. DU VAL, La Grèce ou 

Partie Méridionale de l'Empire des Turcs en Europe, Géographe ordinaire du Roy, Πανίζζ 1686, 

πάνηδξ, www.raremaps.com/gallery/enlarge/22773, ςξ Pagana. RANDOLPH, The present state of the 

Morea, ζ. 10 ηαζ πάνηδξ, ςξ Pagana. LOCATELLI, Raconto Historico della Veneta Guerra, 1, ζ. 174, 

Porti di Vatti, e Pagagnà. G. & L. VALK, Graeciae et Archipelago, πάνηδξ, Άιζηενκηαι ca. 1700, 

www.raremaps.com/gallery/enlarge/41951, ςξ Pachana. ΜΟΥΟΝΑ, «Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 359, 

Pagania. Ζ Πεινπφλλεζνο. Υαξηνγξαθία θαη Ηζηνξία, πάνηεξ 43 (C. J. Weigel, Accurata Moreae olim 

Peloponesus dictae tabula studio, Νονειαένβδ 1720, ςξ Pachana), 67 (M. Seutter, Peloponnesus 

hodie Morea ad normam, veterum et recentiorum maapar accuratissime adornata aeri incisa et venalis 

exposita, Άνπγθζκπνπξγθ 1725, ςξ Pachana). ΣΑΝΣΟΤΛΟ, «Ζ απεζηυκζζδ ημο Δονχηα», εζη. 21 

(1686, Pagana), 24 (1688, Paghana), 35 (1682, Pachana). Ζ Παβακέα πνδζζιμπμζείηαζ ζε αεκεηζηυ 

έββναθμ ημο 1612 ςξ έκα απυ ηα δφμ ημπυζδια, πμο δδθχκμοκ ημ ιέβεεμξ ηδξ Μάκδξ, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ, 

«Ἡ Μάκδ», ζ. 93, υπμο ιεηαθνάγεζ: Ὄινη νἱ θάηνηθνη ηῆο Μάλεο ἀπὸ ηὴλ Παγαλέα ἕσο ηὴλ 

Καιακάηα….   
806

 Βθ. GUILLETIERE, Athènes ancienne et nouvelle, ζ. 57, υπμο ημπμεεηεί ημ αηνςηήνζ ηδξ Παβακέαξ 

ημκηά ζημκ πμηαιυ ηφνα. Ακ ηαζ ημ αζαθίμ έπεζ δεπηεί πμθθέξ ηνζηζηέξ βζα ηζξ αμνζζημθμβίεξ ηαζ ηζξ 

ακαηνίαεζέξ ημο, πνμζθένεζ ζδιακηζηά ζημζπεία βζα ηδ βεςβναθία ηδξ πενζμπήξ πμο ακηαπμηνίκμκηαζ 

ζηδκ πναβιαηζηυηδηα. Ο πμηαιυξ ηφναξ ηαοηίγεηαζ πζεακυηαηα ιε ημ πείιαννμ ηδξ Λαβηάδαξ-

Γίπμααξ, μ μπμίμξ πδβάγεζ απυ ημοξ μνεζκμφξ υβημοξ ηδξ πενζμπήξ ηδξ αογακηζκήξ Κανομφπμθδξ, 

δζαζπίγεζ ημ θανάββζ ηδξ Λαβηάδαξ ηαζ εηαάθεζ ζημκ υνιμ ημο Κάης Βαεεζμφ, αθ. ΠΑΤΑΝΗΑ, 

http://www.raremaps.com/gallery/enlarge/22773
http://www.raremaps.com/gallery/enlarge/41951
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πιθανότατα χρησιμοποιούνται οι ορμίσκοι που σχηματίζονται στο 

νοτιοδυτικό τμήμα της χερσονήσου. Αν και το τοπωνύμιο συνεχίζει να 

διατηρείται ως δηλωτικό του σημερινού όρμου του κουταρίου και της 

χερσονήσου807, ως όνομα οικισμού παύει να υφίσταται πιθανώς στα τέλη 

του 17ου ή τις αρχές του 18ου αιώνα και απαντά εκ νέου μετά τα μέσα του 

19ου αιώνα808. 

Δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί η έκταση που καταλαμβάνει η 

κτήση, αλλά είναι πιθανό το μοναστήρι να αγόρασε το σύνολο της θέσης 

με την ονομασία Παγανέα, η οποία επί τουρκοκρατίας φαίνεται ότι 

προσδιορίζει τη μικρή χερσόνησο βορειοανατολικά του κουταρίου. Δεν 

αποκλείεται και κατά τα βυζαντινά χρόνια να εκτεινόταν στην ίδια 

περιοχή. Η περιγραφή του κειμένου αποδίδει απόλυτα τη γεωμορφολογία 

και τη χλωρίδα της τοποθεσίας σήμερα, βραχώδης και μη καλλιεργήσιμη 

στο μεγαλύτερο τμήμα της με φυτικό πλούτο που συνίσταται σε ποώδη 

και θαμνώδη βλάστηση και δένδρα βελανιδιάς και ελιάς. Αξιοσημείωτο 

είναι ότι στη συγκεκριμένη θέση και γενικότερα στο ανατολικό τμήμα της 

βορειοανατολικής Μάνης εντοπίζονται μέχρι σήμερα μερικές από τις 

σημαντικότερες και πυκνότερες ομάδες, λόχμες και συστάδες δρυών του 

ελλαδικού χώρου809.  

                                                                                                                                            
III.24.1. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 412. FORSTER, «Laconia», ζ. 234. ΓΑΡΜΟ, Οη αξραίνη 

πνηακνί, ζ. 177-178. Απμζπάζιαηα πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθα Ανευπμθζξ ηαζ Μαονμαμφκζμκ. 
807

 Βθ. ΦΑΛΜΠΟ, Καηζαΐηε. Γχν ηαμίδηα, ζ. 32, golfo di Pagania. BURSIAN, Geographie, ζ. 148, Cap 

Pagania. Γζα ηδ πνήζδ ημο ςξ απμααηζημφ θζιέκα, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1988, 

ζ. 231 (1687), 232 (1687). 
808

 Πένα απυ ηδ ικεία ημο μζηζζιμφ ηδξ Παβακέαξ ζε πάνηεξ ημο 17μο ηαζ ηςκ ανπχκ ημο 18μο αζχκα, 

δεκ οπάνπμοκ πεναζηένς ακαθμνέξ ζε αοηυκ ζηζξ πδβέξ. Μεηά ηδκ απεθεοεένςζδ ηδξ Δθθάδαξ μζ 

ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 56, ηαζ ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 481, ικδιμκεφμοκ ιυκμ 

ημ βεζημκζηυ πςνζυ ηςκ Καθοαίςκ (αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 317), εκχ δ Παβακέα 

απακηά εη κέμο ςξ μζηζζιυξ ζηδκ απμβναθή ημο 1879 ζοκζζηχκηαξ «αμδεδηζηυ-παναεενζζηζηυ» 

μζηζζιυ ηςκ Καθοαίςκ, αθ. ηαηηζηηθὴ ηῆο ιιάδνο – Πιεζπζκὸο 1879, ἐκ Ἀεήκαζξ 1881, ζ. 106, απυ 

ημζκμφ Καιχβηα-Παγαλέα. ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1885, ζ. 100. Ο ΗΓΗΟ, Διιεληθή 

Υσξνγξαθία, ζ. 757, υπμο ηαηαβνάθεηαζ δ Παγαλέα ςξ μνρὴ Καιπβίσλ. Πζεακχξ ζηζξ ανπέξ ημο 

18μο αζχκα ημ θζιάκζ ημο ημοηανίμο ιε ηδ ιεβάθδ ηαζ ναβδαία ακάπηολδ πμο βκςνίγεζ ακηζηαεζζηά 

αοηυ ηδξ Παβακέαξ. Ο Καηζαΐηδξ ημ 1740 επζζηέπηεηαζ ημ θζιάκζ ημο ημοηανίμο (Scutari) ζημκ 

ηυθπμ ημο Παβακέα (golfo di Pagania) ηαζ ημ πενζβνάθεζ ςξ ελαβςβζηυ ηέκηνμ ηαζ ηαηαθφβζμ 

πεζναηχκ, αθ. ΦΑΛΜΠΟ, Καηζαΐηε. Γχν ηαμίδηα, ζ. 32, 103. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 30, 

31, 331-332. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 482-483. ημ ημοηάνζ ανπζηεηημκζηά θείρακα 

θμοηνζηήξ εβηαηάζηαζδξ ζηδ κυηζα παναθία ημο μζηζζιμφ ηεηιδνζχκμοκ ηαημίηδζδ ηαηά ηδκ 

οζηενμνςιασηή ηαζ πνςημαογακηζκή πενίμδμ, εκχ μ οζηενμαογακηζκυξ καυξ ηδξ Αβίαξ Βαναάναξ 

μζημδμιδιέκμξ επί ηςκ ανπαίςκ ηαηαθμίπςκ δδθχκεζ ηδκ ακενχπζκδ πανμοζία ζηδκ πενζμπή ηαηά 

ημοξ ηεθεοηαίμοξ αζχκεξ ημο Βογακηίμο, αθ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ η.α., Κάησ Μάλε, ζ. 178-182. ΚΟΜΖ, 

Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 205. Δ. ΠΑΝΣΟΤ – Μ. ΣΟΤΛΖ – Α. ΜΔΞΗΑ, Απνθαηάζηαζε θαη Αλάδεημε 

Ηεξνχ Νανχ Αγίαο Βαξβάξαο ζην θνπηάξη Γπζείνπ, π. ε. Λαθσλίαο, πάνηδ 2015, ζ. [5-15]. 
809

 Βθ. Α. ΠΑΝΣΔΡΑ, «διενζκή ηαηάζηαζδ ηςκ δαζχκ αεθακζδζάξ», ζημ: Γάζε βειαληδηάο: Παξειζφλ, 

παξφλ θαη κέιινλ (πξαθηηθά εκεξίδαο), Μεζνιφγγη 17 Μαΐνπ 2002, Μεζμθυββζ 2002 

(http://www.karp.teilam.gr/Pages/diafora/BALANIDIA.pdf), ζ. [22-23], [24 (πάνηδξ)], [26], [29], 

ζφιθςκα ιε ηδκ μπμία ζηδκ πενζμπή Μαθεονίμο-Σεοενχκδξ-Κανομφπμθδξ μζ εηηάζεζξ ηςκ 

αθζοθθίςκ αεθακζδζάξ αενμζγυιεκεξ έπμοκ ζοκμθζηυ ειααδυκ 3.484 εηηανίςκ, ζδιεζχκμκηαξ ιία 

ζοβηέκηνςζδ απυ ηζξ ιεβαθφηενεξ ζηδκ Δθθάδα. 

http://www.karp.teilam.gr/Pages/diafora/BALANIDIA.pdf
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Από γεωλογικής απόψεως στη χερσόνησο της Παγανέας καθώς και 

δυτικά-βορειοδυτικά αυτής (Καρυούπολη, Μαραθέα) κυριαρχεί στρώμα 

μαρμάρου, το οποίο αποτελεί το ανατολικό απόσχισμα του στρώματος 

της Έξω Μάνης 810 . Από την αρχαία εποχή λειτουργούν στην περιοχή 

λατομεία μαρμάρου, ερυθρού (rosso antico) και λευκού, δραστηριότητα 

που συστηματοποιείται και εντατικοποιείται κατά τους αυτοκρατορικούς 

χρόνους και εκτείνεται μέχρι την εποχή του Ιουστινιανού Α΄811. Από το 

κείμενο του χρυσοβούλλου ωστόσο δεν προκύπτουν στοιχεία για 

συνέχιση ή αναβίωση της εξορυκτικής διαδικασίας εντός της κτήσης της 

μονής.  

ύμφωνα με το έγγραφο, η Παγανέα βρίσκεται περὶ τὸν τόπον τοῦ 

Ζαράβου, ονομασία που πιθανότατα προσδιορίζει μια ευρύτερη 

γεωγραφική ενότητα ή περιφέρεια. Η χρήση της πρόθεσης περὶ 812 

καταδεικνύει τη χωροθέτηση της κτήσης είτε σε γειτνίαση με την 

προαναφερόμενη τοποθεσία, είτε εντός αυτής αλλά προς τις παρυφές της. 

Η ονομασία έχει πιθανότατα σλάβικη προέλευση και σημαίνει πέρα, πίσω 

                                                 
810

 Βθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 18, υπμο ηαζ δ ζπεηζηή αζαθζμβναθία. 
811

 Κεκηνζηή εέζδ ζηδκ μζημκμιία ηδξ Ρχιδξ ήδδ απυ ημοξ πνχζιμοξ αοημηναημνζημφξ πνυκμοξ ιέπνζ 

ηαζ ηδκ επμπή ημο Ημοζηζκζακμφ Α΄ ηαηέπεζ δ ελυνολδ ηαζ ειπμνία έβπνςιςκ πεηνςιάηςκ ηαζ 

πνιπηειλ ιίζσλ θυβς ηςκ θζθυδμλςκ ηαζ ιεβαθεπήαμθςκ μζημδμιζηχκ πνμβναιιάηςκ πμο 

εθανιυγμοκ μζ αοημηνάημνέξ ηδξ. Μεηαλφ αοηχκ ηςκ ιανιάνςκ ιεβάθδ δζάδμζδ βκςνίγεζ ηαζ μ 

ενοενυξ ηαζκάνζμξ θίεμξ (rosso antico) ιε δφμ ηφνζα ζδιεία ελυνολδξ ζημκ Πνμθήηδ Ζθία 

Γδιανίζηζηςκ (υπμο ηαζ δ πθέμκ εηηεηαιέκδ θαημιζηή γχκδ) ηαζ ζηδκ Παβακέα ημοηανίμο, αθ. Λ. 

ΜΟΥΟΤ – Σ. ΡΑΤΣΟΠΟΤΛΟΤ – Θ. ΥΑΣΕΖΘΔΟΓΧΡΟΤ, «Λίεμξ ενοενυξ ηαζκάνζμξ. Σα ανπαία θαημιεία 

ζημκ Πνμθήηδ Ζθία Γδιανίζηζηςκ Μάκδξ ηαζ δ πενζμπή ημοξ», ΑΓ 53 (1998), Α΄ Μεθέηεξ, ζ. 268-269 

ηαζ ζδι. 11, 270, 271, μζ μπμίμζ εεςνμφκ υηζ πζεακυκ πνυηεζηαζ βζα παθαζυηενα θαημιεία πμο ζημοξ 

αοημηναημνζημφξ πνυκμοξ «ακαδζμνβακχκμκηαζ ηαζ θεζημονβμφκ ζε πθέμκ ζοζηδιαηζηή ειπμνζηή 

αάζδ», υπςξ ηαζ ημο Πνμθήηδ Ζθία Γδιανίζηζηςκ ζηδ κμηζμακαημθζηή Μάκδ. Γ. ΚΟΚΚΟΡΟΤ-ΑΛΔΤΡΑ 

– ΔΗ. ΠΟΤΠΑΚΖ – Α. ΔΤΣΑΘΟΠΟΤΛΟ – Α. ΥΑΣΕΖΚΧΝΣΑΝΣΗΝΟΤ, Corpus αξραίσλ ιαηνκείσλ. 

Λαηνκεία ηνπ ειιαδηθνχ ρψξνπ απφ ηνπο πξντζηνξηθνχο έσο ηνπο κεζαησληθνχο ρξφλνπο, Αεήκα 2014, 

ζ. 187 αν. 683, εζη. 31, υπμο δίδεηαζ ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δκηαηζηή θαηυιδζδ ημο 

ιανιάνμο ζδιεζχκεηαζ ηαζ ζημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ απυ ημκ 18μ έςξ ημκ 20μ αζχκα. Γεκ απμηθείεηαζ 

δ ζπμναδζηή εηιεηάθθεοζδ ηςκ θαημιείςκ ηαηά ηδ ιέζδ ηαζ φζηενδ αογακηζκή ηαζ ηδ ιεηααογακηζκή 

πενίμδμ, δεδμιέκμο υηζ ημ rosso antico απακηά ζηδκ μζημδυιδζδ ικδιείςκ ηδξ Μάκδξ [Ασ-ηνάηδβμξ 

Άκς Μπμοθανζχκ (ανπέξ 11μο αζ.), Δπζζημπή ζημκ Άβζμ Γεχνβζμ (ca. 1200), ςηήναξ Κάης 

Γανδεκίηζαξ (ηέθδ 13μο-ανπέξ 14μο αζ.), ιεηααογακηζκή ιμκή Εςμδυπμο Πδβήξ (Πακαβία δ 

Κμηνςκζχηζζζα) ηαζ μ ημζιδηδνζαηυξ ηδξ καυξ (Φακενςιέκδ) ζηα Καθφαζα η.ά.], ακ ηαζ είκαζ ελ ίζμο 

πζεακυκ κα πνυηεζηαζ βζα οθζηυ πνμενπυιεκμ απυ ηδ δζάζπανηδ θαηφπδ. Αλζμζδιείςηδ είκαζ δ 

δναζηδνζμπμίδζδ ημπζηχκ ενβαζηδνίςκ ιανιανμβθοπηζηήξ ζηδκ πενζμπή ηαηά ημκ 11μ ηαζ 12μ αζχκα 

ιε πνχηδ φθδ ημ θεοηυ ιάνιανμ, δ θεζημονβία ηςκ μπμίςκ ακαηυπηεηαζ ιεηά ηδκ έθεοζδ ηςκ 

Φνάβηςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, εκχ ανπζηεηημκζηά ιέθδ απυ ενοενυ ηαζκάνζμ θίεμ απακημφκ ζοπκά ζε 

δεφηενδ πνήζδ ζημ δζάημζιμ ηςκ εηηθδζζχκ, αθ. Λ. ΜΟΥΟΤ – Π. ΚΑΛΑΜΑΡΑ, «Γδ – Πέηνα – Νενυ. 

Λαημιεία», ζημ: Μαληάηηθνη νηθηζκνί, ζ. 94-95. ΚΑΠΠΑ, Ζ εθαξκνγή, Α΄, ζ. 143, 153-154, 250, 256 

ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 64, 94 ζδι. 218, 110-111, 123, 163-165, 189, 197 ζδι. 638, 228, 

234, 264, 303, 318, υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δκημπίγεηαζ επίζδξ ζε ιανιανμεεηήιαηα 

καχκ ζηδκ βεζημκζηή Λαηεδαίιμκα, υπςξ ζημκ Άβζμ Γεχνβζμ ημο Λοημαμοκμφ (αθ. ΓΗΑΜΑΝΣΖ, 

«Λοημαμοκυ», ζ. 23) ηαζ εκδεπμιέκςξ ζημκ Άβζμ Γδιήηνζμ (Μδηνυπμθδ) ηαζ ηδκ Αβία μθία ζηδκ 

ηαζηνμπμθζηεία ημο Μοζηνά ηαζ ζημκ Άβζμ Νζηυθαμ Καθθμκήξ, ικδιεία υπμο έπεζ πνδζζιμπμζδεεί 

ηυηηζκμ ιάνιανμ, αθθά δεκ έπμοκ βίκεζ ιεθέηεξ ή ακαθφζεζξ βζα ηδκ πνμέθεοζή ημο. Γεκζηυηενα δεκ 

έπεζ δζενεοκδεεί πεναζηένς δ εηιεηάθθεοζδ ηςκ ημζηαζιάηςκ ηαζ δ δζάδμζδ ηδξ πνήζδξ ημο 

ιανιάνμο εηηυξ ηδξ πενζμκήζμο ηδξ Μάκδξ ηαηά ηζξ πνμακαθενυιεκεξ πενζυδμοξ. 
812

 Βθ. παναπάκς ζδι. 282. 
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από το λάκκο. υντίθεται από την πρόθεση za (= πέρα, πίσω από) και το 

ουσιαστικό rovъ (= βόθρος, λάκκος) 813 . Η ερμηνεία του τοπωνυμίου 

ταιριάζει στην περιοχή δυτικά της μικρής χερσονήσου της Παγανέας, η 

οποία βρίσκεται πίσω (νοτιοανατολικά) της περιβαλλόμενης από βουνά 

μικρής λεκάνης *«λάκκος» (rovъ)+ του Φωσιαρίου-Πρωτοβάς και 

ενδεχομένως περιελάμβανε την παραλιακή ζώνη νότια του Πασσαβά 

μεταξύ του Αγερανού και των ορεινών όγκων νότια του κουταρίου. Ψς 

δυτικό όριο του τόπου τοῦ Ζαράβου πρέπει να θεωρείται η κτηματική 

περιφέρεια της βυζαντινής Καρυούπολης 814 , η οποία χωροθετείται 

ανάμεσα στους σύγχρονους οικισμούς της Δροσοπηγής και του Βαχού. Η 

εν λόγω τοποθεσία γειτνιάζει στα νοτιοδυτικά με το μικρό λεκανοπέδιο 

των οικισμών του Πύρριχου και της Φιμάρας, το οποίο επίσης μπορεί να 

εκληφθεί ως ο αναφερόμενος «λάκκος» (rovъ) του τοπωνυμίου815 (εικ. 152). 

Η κτήση της Παγανέας περιήλθε στην μονή ἐξ ἀγορασίας. Οι 

προηγούμενοι ιδιοκτήτες της ήταν ο οφιανός Μαλέας και ο 

Καταφυγιώτης, για τους οποίους δεν δίνονται ούτε τα μικρά τους ονόματα 

(εκτός εάν τη θέση αυτή ενέχει στον πρώτο το όνομα οφιανός), ούτε 

περαιτέρω διευκρινήσεις για την κοινωνική τους θέση, τα επαγγέλματά 

τους, την καταγωγή τους κ.ά. Επίσης δεν προκύπτει αν πρόκειται για γη 

που κατείχαν από κοινού ή για δύο όμορες ιδιοκτησίες που πωλήθηκαν 

την ίδια περίοδο στη μονή Βροντοχίου. Και τα τρία ονόματα απαντούν 

στους ύστερους βυζαντινούς χρόνους ως οικογενειακά μεταξύ των μελών 

της αριστοκρατίας, της εκκλησιαστικής ιεραρχίας και της πνευματικής 

ελίτ της αυτοκρατορίας, ενώ ο οφιανός χρησιμοποιείται και ως 

βαφτιστικό816. Για το λόγο αυτό δεν είναι δυνατόν να εξακριβωθεί εάν ο 

                                                 
813

 Οζ VASMER, Die Slaven, ζ. 34, 62, 205, ηαζ ΟΗΚΟΝΟΜΟΤ, Σα νηθσλχκηα, ζ. 113-114, ακαθενυιεκμζ 

ζηα ημπςκφιζα Εανααίκα Ηςακκίκςκ, Εανμαίκα Πνεαέγδξ ηαζ Εάνμαα Λαβηαδά δίδμοκ ηδκ ίδζα 

εηοιμθμβία ςξ επζηναηέζηενδ παναεέημκηαξ πανάθθδθα ζηδκ ακάθοζδ ημο πνχημο ηαζ ηζξ 

εκαθθαηηζηέξ πμο ηαηά ηαζνμφξ έπμοκ πνμηαεεί. Δπίζδξ, αθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 309-310 αν. 

542, 342 αν. 765. Χξ πνμξ ηδκ εηοιμθμβζηή ανπή, αθ. MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen 

Ortsnamen, ζ. 98. ΟΗΚΟΝΟΜΟΤ, Σα νηθσλχκηα, ζ. 114. Γζα ηδκ πνυεεζδ za (= πίζς απυ), αθ. VASMER, 

Die Slaven, ζ. 33, θήιιαηα Εάβξνρνλ, Εαγφξη, Εαγφξηαλε. ΟΗΚΟΝΟΜΟΤ, Σα νηθσλχκηα, ζ. 110, 111, 

112, 113. 
814

 Ζ ίδνοζδ ημο μζηζζιμφ ηδξ Κανομφπμθδξ ακάβεηαζ ζημοξ «ζημηεζκμφξ αζχκεξ», εκχ δ αηιή ημο 

ημπμεεηείηαζ ζηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, μπυηε ακαδεζηκφεηαζ ζε δζμζηδηζηυ ηαζ εηηθδζζαζηζηυ 

ηέκηνμ ηδξ πενζμπήξ. Γζα ημκ μζηζζιυ ηδξ αογακηζκήξ Κανομφπμθδξ, αθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», 

ζ. 3-60. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 24-25, 339-340, 510-511. Απυ βεςζηναηδβζηήξ απυρεςξ ημ 

ηάζηνμ επμπηεφεζ υθεξ ηζξ δζυδμοξ επζημζκςκίαξ ιεηαλφ ηςκ αηηχκ ημο Λαηςκζημφ ηαζ ημο 

Μεζζδκζαημφ ηυθπμο ζηδ ζοβηεηνζιέκδ ημπμεεζία ιε εέαζδ ιέπνζ ηδ εάθαζζα ηαζ πνμξ ηζξ δφμ 

ηαηεοεφκζεζξ. 
815

 ηδκ πενζμπή εκημπίγεηαζ δ αογακηζκή πανμοζία ιέζς ιεβαθζεζηχκ ηαηαζηεοχκ, καχκ ηαζ 

μζηζζηζηχκ εβηαηαζηάζεςκ, αθ. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 200, 312-313, 325, 331, 438-439 

(Chimara-Υζιάνα), 479-480 [Pyrrichos (Kavalos)-Πφννζπμξ (Κάααθμξ)], 545 (Vlistiko-Βθίζηζημ), 556 

[US 49, Μάανζακμξ(;)], εζη. 6. Πναθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 352 (Cavallo nel Purcho), 

372 (ρνξίὀ ρεκάξα), 379-380 [Mavroiagni (Μαφνζακμξ)]. 
816

 Χξ ααθηζζηζηυ πνμένπεηαζ απυ ημ υκμια μθία ηαζ πνδζζιμπμζείηαζ ςξ μ ανζεκζηυξ ηφπμξ ημο 

εμνηάγμκηαξ ζηζξ 17 επηειανίμο, διένα πμο ηζιάηαζ δ Αβία μθία ηαζ μζ εοβαηένεξ ηδξ. Δπίζδξ, ημ 

αβζμθυβζμ ηδξ μνεμδυλμο Δηηθδζίαξ ηζιά ζηζξ 26 Νμειανίμο ηδ ικήιδ ημο Αβίμο μθζακμφ επζζηυπμο 

Γνοσκμοπυθεςξ ηαζ Ανβονμηάζηνμο (†1711), μ μπμίμξ έδναζε ζημ α΄ ιζζυ ημο 17μο ηαζ ηζξ ανπέξ ημο 
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οφιανός Μαλέας αναφέρεται με το ονοματεπώνυμο του ή πρόκειται για 

πρόσωπο που φέρει δύο επίθετα, πρακτική συνήθης μεταξύ των μελών 

της βυζαντινής αριστοκρατίας ιδιαίτερα κατά τους υστεροβυζαντινούς 

χρόνους817. Προς τη δεύτερη άποψη συνηγορούν αφενός η αναφορά στη 

συνέχεια στον Καταφυγιώτη δίνοντας μόνο το επώνυμό του και αφετέρου 

η παρουσία στη νοτιοανατολική Λακωνία (Μονεμβασία) της ομώνυμης 

αριστοκρατικής οικογένειας η οποία για πρώτη φορά κατονομάζεται ως 

μία από τις τρεις ισχυρότερες και εὐγενικώτερες της Μονεμβασίας στο 

Φρονικὸν τοῦ Μορέως κατά την παράδοση της πόλης στους Υράγκους το 

1248818. Μετά το 1262 μέλη της εγκατεστημένα στην Πελοπόννησο, την 

                                                                                                                                            
18μο αζχκα ζηδκ Ήπεζνμ αβςκζγυιεκμξ εκάκηζα ζημ αίαζμ ελζζθαιζζιυ ηςκ πνζζηζακχκ ηαημίηςκ ηδξ, 

αθ. http://www.saint.gr/3723/saint.aspx. Χξ ααθηζζηζηυ απακηά ζε έββναθμ ημο 1393 πνμξ ημκ 

μζημοιεκζηυ παηνζάνπδ, υπμο ικδιμκεφεηαζ ὁ νθηαλὸο ὁ Πξηλέαο, αθ. ΜΜ, II, ζ. 171. DARROUZÈS, 

Le registre synodal, ζ. 124. PLP, 10, αν. 23773. Χξ μκμιαηεπχκοιμ ηαηαβνάθεηαζ ζημ PLP, 7, αν. 

16508, ηαζ μ νθηαλὸο Μαιέαο. Ζ ακαθμνά ζε ηάπμζμκ καοηζηυ μθζακυ, μ μπμίμξ ημ 1384 ιαγί ιε 

άθθμοξ καφηεξ ζοκεηαζνίζηδηε ιε ημ Μακμοήθ Κααάζζθα ζηδ ιεηαθμνά ηαζ πχθδζδ δδιδηνζαηχκ ζηδ 

Γέκμαα, εκδεπμιέκςξ δεκ αθμνά ζε επχκοιμ, αθθά ζε ααθηζζηζηυ υκμια, αθ. LAIOU-THOMADAKIS, 

«The Byzantine Economy», ζ. 220. Ακάθμβδ πνήζδ θαίκεηαζ κα έπεζ δ ακαθμνά ημο μκυιαημξ ηαζ ζε 

άθθεξ πδβέξ ηδξ επμπήξ, αθ. Actes de Lavra, II, αν. 108 (1321) ζη. 542 (ηνῦ νθηαλνῦ), 550 (κνλαρνῦ 

ηνῦ νθηαλνῦ), ΗΗΗ, αν. 136 (1355), ζη. 101 (ηνῦ νθηαλνῦ), αν. 139 (1355), ζη. 110 (ηνῦ νθηαλνῦ). 

PLP, 11, αν. 26399, 26400, 26402. 
817

 Ζ πνμζεήηδ ηςκ επςκφιςκ ηαζ ηςκ εη εδθοβμκίαξ πνμβυκςκ ζημ υκμια εκυξ εοβεκμφξ απμζημπεί 

ζηδκ πνμαμθή ηςκ ζοββεκζηχκ δεζιχκ ημο ιε ηζξ ζζπονέξ μζημβέκεζεξ ηδξ επμπήξ ηαζ ηονίςξ ιε ηδκ 

ηςνζκή ή ηζξ πνμβεκέζηενεξ αοημηναημνζηέξ δοκαζηείεξ, χζηε ιε ημ αολδιέκμ βυδηνμ ηδξ ηαηαβςβήξ 

κα δζεηδζηήζεζ ακχηαηεξ εέζεζξ ζηδκ αοθζηή ηαζ δζμζηδηζηή ζενανπία. Πνυηεζηαζ βζα ιία πναηηζηή πμο 

εθανιυγεηαζ ήδδ απυ ηδκ επμπή ηςκ Αββέθςκ ηαζ ηςκ Λαζηανζδχκ ηαζ ημνοθχκεηαζ ζημοξ 

παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ, εκχ ημ εκδζαθένμκ ηαζ δ ακαγήηδζδ ηδξ εοβεκέζηενδξ ηαηαβςβήξ είπε 

ανπίζεζ κα ηαθθζενβείηαζ απυ ηδκ πενίμδμ ηςκ Κμικδκχκ. Καηά ηδκ πανάεεζδ ιάθζζηα ηςκ 

μζημβεκεζαηχκ μκμιάηςκ δεκ αημθμοεείηαζ ηάπμζμ ζοβηεηνζιέκμ ηοπζηυ ιε απμηέθεζια ζε ηάπμζεξ 

πενζπηχζεζξ κα ιδκ ηαείζηαηαζ εθζηηυ κα πνμζδζμνζζηεί δ μζημβέκεζα απυ ηδκ μπμία ηαηάβεηαζ έκα 

πνυζςπμ, εάκ δεκ ακαθένμκηαζ άθθα βεκεαθμβζηά ζημζπεία, αθ. ΜΜ, IV, ζ. 369 (1273), 37 (1274), 

εγελέζηαηνο Κνκλελὸο θῦξ Νηθφιανο Βξπέλληνο Μαιηαζελὸο ὁ Ἄγγεινο ηαζ εγελέζηαηε Κνκλελὴ θπξὰ 

Ἄλλα Γνχθαηλα Παιαηνινγίλα Φηιαλζξσπηλή  Μαιηαζελή. STIERNON, «Sébaste», ζ. 228. Α. ΛΑΨΟΤ, 

«Κμζκςκία ηαζ μζημκμιία (1204-1453», ΗΔΔ 9 (1980), ζ. 218. D. NICOL, «The prosopographie of the 

Byzantine aristocracy», ζημ: M. Angold (επζι.), The Byzantine Aristocracy, IX to XIII Centuries, 

British Archaeological Reports, International Series 221, Ολθυνδδ 1984, ζ. 81-83. PLP, 1, αν. 1502, 

Ἰσάλλεο Γνχθαο Ἄγγεινο Παιαηνιφγνο Ῥανχι Λάζθαξεο Σνξλίθεο Φηιαλζξσπηλὸο ὁ Ἀζάλεο [επίζδξ, 

αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 355. T. PAPAMASTORAKIS, «Ioannes ‗Redolent of 

Perfume‘ and his icon in the Mega Spelaion Monastery», Zograf 26 (1997), ζ. 65-73]. KAZHDAN – 

EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 166-178, υπμο βίκεηαζ ακαθμνά ζηζξ απανπέξ ηδξ δζαιυνθςζδξ ημο 

ανζζημηναηζημφ ζδεχδμοξ ηαηά ημοξ ημικήκεζμοξ πνυκμοξ. Πναθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 120-

121. 
818

 Πζεακυηαηα ιέθδ ηςκ ζζπονυηενςκ μζημβεκεζχκ ηδξ Μμκειααζίαξ, ηςκ μθζακχκ, ηςκ 

Μαιςκάδςκ ηαζ ηςκ Γαζιμκμβζάκκδδςκ (ή Δοδαζιμκμβζάκκδδςκ) εκδεπμιέκςξ ιαγί ιε άθθεξ είπακ 

ακαθάαεζ ηδ δζμίηδζδ ηδξ πυθδξ ιεηά ηδκ ηαηάθοζδ ηδξ Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ απυ ημοξ 

Φνάβημοξ, εάκ υπζ ηαζ κςνίηενα ζημ πθαίζζμ ηδξ απμδζμνβάκςζδξ ημο ηνάημοξ ηαζ ηδξ ακάδεζλδξ 

διζαοηυκμιςκ ημπανπχκ. ημ πθαίζζμ ηςκ ελμοζζχκ πμο είπακ, εηπνυζςπμί ημοξ θένμκηαζ κα 

παναδίδμοκ ημ 1248 ηα θιεηδία ηνπ θάζηξνπ ζημ Φνάβημ πνίβηζπα Γμοθζέθιμ Β΄ de Villehardouin, αθ. 

ΓΥ, § 205
B
. ΔΥ, ζη. 2944-2949. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 123. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, 

πφιηο-θξάηνο, ζ. 69. Γεκ απμηθείεηαζ, επίζδξ, κα ακηζπνμζςπεφμοκ ιζα θζθμθναβηζηή πανάηαλδ ιέζα 

ζηδκ πυθδ πμο ηαηάθενε ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ κα ακαδεζπεεί ζηδκ ελμοζία, βεβμκυξ πμο 

δζηαζμθμβεί ηδκ παναπχνδζδ πθμφζζςκ δχνςκ ηαζ βαζχκ απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ, ηαεχξ ηαζ ηζξ 

ημθαηεοηζηέξ εηθνάζεζξ ημο ζοκηάηηδ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, αθ. ΔΥ, ζη. 2950-2955. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 125. Πναθ. υ.π., ζ. 70. Άθθςζηε είκαζ βκςζηή δ οπμζηήνζλδ πμο πνμζέθενε 

ζημοξ Φνάβημοξ ηαηά ηζξ πνχηεξ δεηαεηίεξ ημο 13μο αζχκα μ Γεχνβζμξ Γαζιμκμβζάκκδξ ηαζ μζ 

http://www.saint.gr/3723/saint.aspx
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Κωνσταντινούπολη ή σε άλλες πόλεις της αυτοκρατορίας αναρριχώνται 

σε υψηλές θέσεις της επαρχιακής και κεντρικής διοίκησης, 

δραστηριοποιούνται στην κοινωνική, οικονομική και πνευματική ζωή του 

τόπου διαμονής τους ή αφιερώνονται στην Εκκλησία και υπηρετούν από 

διάφορες θέσεις τους θεσμούς της819, ενώ μετά την άλωση ακολουθεί η 

διασπορά τους στον ελλαδικό χώρο και την Ιταλία820.  
                                                                                                                                            
δμθμπθμηίεξ πμο ελφθακε εκακηίμκ ημο βαιπνμφ ημο ηαζ οπεναζπζζηή ηδξ κμηζμδοηζηήξ Λαηςκίαξ 

Ηςάκκδ Υαιάνεημο, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 126-136. Φ. Β. ΠΔΡΡΑ, «Ζ ιεηάααζδ απυ ηδ 

αογακηζκή ζηδ θαηζκμηναημφιεκδ Μμκειααζία. διεζχζεζξ βζα ημοξ εεζιμφξ ηαζ ηδκ ημζκςκία ηαηά 

ηδκ πενίμδμ ηδξ θναβηζηήξ ηαζ αεκεηζηήξ ηονζανπίαξ», ΒπδΓφκ 22-24 (2014-2016), ζ. 217-219. Ο 

Ηζίδςνμξ ζηδ δεφηενδ ακαθμνά ημο οπμζηδνίγεζ υηζ μζ Φνάβημζ επέηνερακ ζε ηιήια ημο πθδεοζιμφ 

ηδξ Μμκειααζίαξ κεηὰ ηνῦ ζθλ αηλ ἄξρνληνο κα εβηαηαθείρεζ ηδκ πυθδ ηαζ κα ηαηεοεοκεεί ζηδκ 

αοημηναημνία ηδξ Νίηαζαξ, υπμο μ αοημηνάημναξ ημοξ εβηαεζζηά ζηζξ Πδβέξ ζηα πανάθζα ημο 

Δθθδζπυκημο. Ο ακχκοιμξ άνπμκηαξ ακαθένεηαζ ιε ημκ ηίηθμ Ῥὴμ ηαζ, εάκ εοζηαεεί δ ζοβηεηνζιέκδ 

δζήβδζδ, πζεακχξ εηπνμζςπμφζε ηδκ ακηζθαηζκζηή πανάηαλδ ηδξ πυθδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ 

ἀκαθμναί», ζ. 286 (1427/1428). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μμκειααζία, ζ. 124-125. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, 

πφιηο-θξάηνο, ζ. 67-68. Πναθ. Α. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Σνπηθά ζπκβνχιηα ζηηο βπδαληηλέο πφιεηο. 

Παξάδνζε θαη εμέιημε (13νο-15νο αη.), Αηαδδιία Αεδκχκ, Κέκηνμκ Δνεφκδξ ημο Μεζαζςκζημφ ηαζ 

Νέμο Δθθδκζζιμφ, Αεήκα 2015, ζ. 61-62, 75, 127-128, βζα ηδ ζοθθμβζηή άζηδζδ ελμοζίαξ ζηδκ 

Μμκειααζία απυ ημοξ ηαημίημοξ ηδξ ηαζ ηςκ ηονίανπμ νυθμ ημο ζοιαμοθίμο ηςκ ανπυκηςκ. Δπίζδξ 

βζα ηδ ζηάζδ ηςκ ανπμκηζηχκ μζημβεκεζχκ ηδξ Μμκειααζίαξ έκακηζ ηςκ Λαηίκςκ, αθ. SIMPSON, «Ἡ 

ἀκηίζηαζδ», ζ. 82-88, δ μπμία οπμζηδνίγεζ υηζ «ἐλανηζυηακ ἀπὸ ηὸ ζοιθένμκ ηαὶ ηὴκ πνμζςπζηὴ 

δζάεεζδ ημῦ ἄνπμκηα». 
819

 Βθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 122. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 117, 174, 214. PLP, 11, 

θήιια νθηαλφο. ΚΑΛΛΗΓΑ, «Μμκειααζία», ζ. 704. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 55. MACRIDES – 

MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 308-309. ε αεκεηζηυ έββναθμ ημο 1278 ακαθένεηαζ έκαξ 

μθζακυξ ιαγί ιε έκακ Γαζιμκμβζάκκδ ζηδκ οπδνεζία ημο αοημηνάημνα Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο κα 

ιεηέπεζ ςξ ηοαενκήηδξ πθμίμο ζε πεζναηζηέξ επζδνμιέξ, πςνίξ ςζηυζμ, κα πνμηφπηεζ πμζα είκαζ δ 

ζπέζδ ημο ιε αοηυκ πμο πανέδςζε ηδκ Μμκειααζία ζημοξ Φνάβημοξ ημ 1248, αθ. TAFEL – THOMAS, 

Urkunden, 3, ζ. 169-170 (Suffianum), 180, 192, 193 (Demonozaneum, Demonozannem). 

ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, Οἰθνγέλεηα Μακσλᾶ, ζ. 22. MORGAN, «The Venetian Claims», ζ. 425, 428, 430, 431. 

PLP, 11, αν. 26397. ε ακηίζημζπμ έββναθμ ηδξ βεκμοαηζηήξ δδιμηναηίαξ ημο 1290 ή ημο 1294 βίκεηαζ 

ικεία ζηδκ πεζναηζηή δνάζδ ημο Παφθμο μθζακμφ απυ ημ ηάζηνμ ηδξ Μμκειααζίαξ, πνυζςπμ πμο εα 

ιπμνμφζε κα ηαοηίγεηαζ ιε ημ πνμδβμφιεκμ θυβς ηδξ ημζκήξ ημοξ εκαζπυθδζδξ, αθ. G, BERTOLOTTO – 

A. SANGUINETI (εηδ.), «Nuova serie di documenti sulle relazioni di Genova coll'Impero Bizantino », 

ASLSP 28 (1896), ζ. 516, 534. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 88. ηδκ ίδζα μζημβέκεζα ακήηε ηαζ 

μ κεανυξ μθζακυξ (ηὸ ζαῦκα ηλ Γσξηέσλ) ιε ηαηαβςβή απυ ηδ Λαηςκία († ιεηαλφ ηςκ εηχκ ca. 

1295-ca. 1332), βζα ημκ μπμίμ μ Μακμοήθ Φζθήξ έβναρε έκα έιιεηνμ επζηάθζμ πμίδια, αθ. Manuelis 

Philae Carmina inedita, ed. E. Martini, Atti della Reale Accad. Di Archaeol. 20 Suppl., Νεάπμθδ 1900, 

ζ. 121. PLP, 11, αν. 26390. ε έββναθμ ημο 1324 βίκεηαζ ικεία ηνῦ παλζεβάζηνπ ζεβαζηνῦ νἰθείνπ (ημο 

αοημηνάημνα), θξηηνῦ ηνῦ θαηὰ ηὴλ Πεινπφλλεζνλ ζενθξνπξήηνπ θνζζάηνπ, θπξνῦ Μηραὴι 

θαβαιιαξίνπ ηνῦ νθηαλνῦ, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 102-103. DÖLGER, «Besprechungen», BZ 34/1 (1934), ζ. 

125, μ μπμίμξ ηαοηίγεζ ημκ υνμ θαβαιιάξηνο ιε ημκ αογακηζκυ ηίηθμ ηαζ υπζ ιε ηδκ μιχκοιδ 

ανζζημηναηζηή μζημβέκεζα ημο Βογακηίμο. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2515 (1324). 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 134 ζδι. 3. PLP, 11, αν. 26411. Σμ 1388 μ Ακδνυκζημξ μθζακυξ 

ελμοζζμδμηείηαζ απυ ημκ δεζπυηδ Θευδςνμ Α΄ Παθαζμθυβμ κα δζαπναβιαηεοηεί ιε ημοξ εηπνμζχπμοξ 

ημο δζεηδζηδηή ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ Αιαδαίμο ηδξ ααμΐαξ, ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, 

ζ. 149. Δπζθμνηζζιέκμξ ιε δζαπναβιαηεοηζηά ηαεήημκηα ειθακίγεηαζ ημ 1418 ηαζ μ Μακμοήθ 

μθζακυξ απεζηαθιέκμξ ημο Ηςάκκδ (Ζ΄) Παθαζμθυβμο ηαζ ημο αδεθθμφ ημο Θεμδχνμο Β΄, δεζπυηδ 

ημο Μοζηνά, ζημοξ Βεκεημφξ δζμζηδηέξ ηδξ Μεεχκδξ ηαζ ηδξ Κμνχκδξ, THIRIET, Régestes, 2, αν. 1697 

(1418) ζ. 165. ε έββναθμ ημο 1432 ακαθένεηαζ μ θῦξ Παῦινο νθηαλὸο ςξ βαζμηηήηδξ ζηδκ πενζμπή 

ηδξ Μμκειααζίαξ, αθ. ΦΑΟΤΛΑΚΖ, «Ἡ μἰημβέκεζα Κααάηδ», ζ. 47. PLP, 11, αν. 26414. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 334. Σδκ ίδζα πενίμδμ, ζε έββναθα ημο 1418 ηαζ ημο 1430, έκαξ 

μθζακυξ θένεηαζ κα έπεζ ηαηαεέζεζξ ζε ηνάπεγεξ ηδξ Κμνχκδξ ηαζ ηδξ Μεεχκδξ ηαζ εκδεπμιέκςξ εα 

ιπμνμφζε κα ηαοηίγεηαζ ιε ηάπμζμ απυ ηα δφμ παναπάκς πνυζςπα, αθ. SATHAS, Documents, 3, αν. 

731 (1418) ζ. 178, MATSCHKE, «Ἀκηαθθαβέξ, ἐιπυνζμ», ζ. 585. Σμ 1448, μ Κονζαηυξ μ Αβηςκίηδξ 

ζοκακηά ζηδκ Κανομφπμθδ ημ ζηναημπεδάνπδ ηαζ δζμζηδηή ηδξ πυθδξ (praefectus) Γεχνβζμ μθζακυ, 
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αθ. ΚΤΡΗΑΚΟ Ο ΑΓΚΧΝΗΣΖ, V § 49, Solianum. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 100, 113. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, 

«Κανομφπμθζξ», ζ. 14. Ο άθθμηε πθμφζζμξ Πεθμπμκκήζζμξ Μακμοήθ Αζάκδξ μθζακυξ ιεηά ημ 1460 

ηαηαθεφβεζ ζηδκ Ηηαθία ηαζ απμζηέθθεηαζ απυ ημκ Θςιά Παθαζμθυβμ ζημκ ιανηήζζμ ηδξ Μάκημοαξ 

Λμοδμαίημ Gonzaga εζξ ακαγήηδζδ μζημκμιζηήξ αμήεεζαξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. ηε΄-ηζη΄, 238. 

Δλέπμοζα εέζδ ζηδκ ηςκζηακηζκμοπμθίηζηδ ημζκςκία ημο ηέθμοξ ημο 14μο ηαζ ηςκ ανπχκ ημο 15μο 

αζχκα θαίκεηαζ υηζ ηαηέπεζ μ θῦξ Νηθφιανο ὁ νθηαλφο, ζοβηθδηζηυξ ηαζ νἰθεῖνο ημο αοημηνάημνα, 

ηηήημναξ ηαζ έθμνμξ ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Μάιακηα ηαζ ζδζμηηήηδξ κπξεςηθνῦ ἐξγαζηεξίνπ, αθ. ΜΜ, 

ΗΗΗ, ζ. 305-311 (1399), 358-359 (1400), 463 (1401). DARROUZES, Les Regestes, I.VΗ, αν. 3076 (1399) 

ζ. 336, αν. 3111 (1400) ζ.360, αν. 3188 (1401) ζ. 414, αν. 3284 (1409) ζ. 501. V. LAURENT, «Le 

trisépiscopat du patriarche Matthieu Ier (1397-1410). Un grand procès canonique à Byzance au début 

du XVe siècle», RÉB 30 (1972), ζ. 57, 134. PLP, 11, αν. 26412. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 26 ζδι. 

12, 135-136, 266, 269, 270. Έκαξ άθθμξ μθζακυξ († πνζκ ημ 1414) αλζςιαημφπμξ ιε ηαηαβςβή απυ 

ηδκ Πεθμπυκκδζμ (Πεινπνλλήζηνο) θένεηαζ ειπθεηυιεκμξ ιαγί ιε ημκ Γδιήηνζμ ηανάκμ ζε δίηδ πμο 

αθμνά ζε έκα θμνηίμ αοημηναημνζηήξ λοθείαξ πμο εζηάθδ ζηδκ Αθελάκδνεζα, αθ. ΜΑΕΑΡΗ, ζ. 46, 113. 

G. T. DENNIS (εηδ.), The Letters of Manuel II Palaeologus. Text, translation and notes, CFHB 8, 

Οοάζζκβηημκ, D.C. 1977, ζ. lix. PLP, 11, αν. 26394. D. JACOBY, «Traders in Mamluk Egypt», ζ. 258-

260. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 104 ζδι. 43, 146 ζδι. 165. ηδκ αοθή ημο Μακμοήθ Β΄ οπδνεηεί μ 

Παφθμξ μθζακυξ, μ μπμίμξ ημ 1419 ανέεδηε ζηδ Νεάπμθδ ςξ απεζηαθιέκμξ ημο αοημηνάημνα πνμξ 

ημκ Αθθυκζμ Δ΄ ηδξ Αναβςκίαξ. Γζαηδνεί θζθία ιε ημκ Βδζζανίςκα ιε ημκ μπμίμ αθθδθμβναθεί, αθ. 

ΛΑΜΠΡΟ, «Καζηνδκμῦ ἐπζζημθή», ζ. 410-412. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 3377 

(1419). MOHLER, Kardinal Bessarion, 3, ζ. 428-429, 577. PLP, 11, αν. 26413. ηδκ 

Κςκζηακηζκμφπμθδ μζ μθζακμί πανμοζζάγμκηαζ ειπθεηυιεκμζ ζηδκ μζημκμιζηή γςή ηδξ πυθδξ ηαζ 

ζοβηεηνζιέκα ζημκ ειπμνζημηναπεγζηυ ημιέα. Ο νἰθεῖνο ηῶ αηνθξάηνξη, θῦξηο Ἰσάλλεο ὁ νθηαλὸο 

θένεηαζ κα ιεηέπεζ ζε ειπμνζηέξ δναζηδνζυηδηεξ ιε ηδ Ρςζία ηαζ ηδ Υίμ ηαηά ηα έηδ 1400-1401, εκχ 

πζεακή είκαζ δ ηαφηζζή ημο ιε ημκ Chaloiani Sofiano, μ μπμίμξ ακαδεζηκφεηαζ ζηδ δεηαεηία ημο 1430 

ζε ζδιακηζηυ ηαζ δναζηήνζμ ηναπεγίηδ ηδξ πνςηεφμοζαξ. Δκδεπμιέκςξ, δζάδμπμξ ημο ηεθεοηαίμο ζημκ 

πνδιαημπζζηςηζηυ ημιέα είκαζ μ Nichola Sofiano μ μπμίμξ ειθακίγεηαζ ςξ ηναπεγίηδξ ζημ ηέθμξ ηδξ 

ίδζαξ δεηαεηίαξ, αθ. ΜΜ, ΗΗ, 385-386 (1400), 421 (1400), 437 (1400), 560-561 (1401). Il libro dei conti 

di Giacomo Badoer( Costantinopoli 1436–1440), εηδ. U. DORINI – T. BERTELÈ, Ρχιδ 1956, ζ. 114-

115, 235-237, 241, 243, 247, 796. DARROUZÈS, Les Regestes, I.VΗ, αν. 3128 (1400) ζ. 372-373, αν. 

3166 (1400) ζ. 400, αν. 3242 (1401) ζ. 463. LAIOU-THOMADAKIS, «The Byzantine Economy», ζ. 201, 

204. MATSCHKE, «Ἀκηαθθαβέξ, ἐιπυνζμ», ζ. 594. Ο ΗΓΗΟ, «Ἡ μἰημκμιία ηκ πυθεςκ», ζ. 174. PLP, 

11, αν. 26406. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 32-33, 88, 120, 135-136, 266, 269. φβπνμκμξ ημο 

Ηςάκκδ, εάκ δεκ ηαοηίγεηαζ ιε αοηυκ, πανμοζζάγεηαζ ακχκοιμξ μθζακυξ ςξ πζζηςηήξ ημο Κμοιμφζδ, 

αθ. ΜΜ, ΗΗ, 378 (1400). PLP, 11, αν. 26393. ηδκ πκεοιαηζηή γςή ημο Βογακηίμο ημ υκμια θένμοκ 

πςνίξ κα ηαηαβνάθεηαζ ημ ααθηζζηζηυ ημοξ έκαξ ηςδζημβνάθμξ (14μξ αζ.), έκαξ επζζημθμβνάθμξ ηαζ 

μπαδυξ ηδξ ακηζπαθαιζηήξ πανάηαλδξ (ca. 1351) ηαζ έκαξ ηάημπμξ πεζνυβναθςκ ηςδίηςκ, αθ. VOGEL – 

GARDTHAUSEN, Griechischen Schreiber, ζ. 402. PLP, 11, αν. 26398, 26391, 26401. Με ηάπμζμ επίζδξ 

ακχκοιμ ιέθμξ ηδξ μζημβέκεζαξ δζαηδνεί θζθία μ θυβζμξ Θευδςνμξ Πεδζάζζιμξ, ζφιθςκα ιε επζζημθή 

ημο ηεθεοηαίμο ζοκηαπεείζα ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1332-1335, αθ. M. TREU (εηδ.), «Theodori Pediasimi 

eiusque amicorum quae exstant», ζημ: Programm des Victoria-Gymnasiums zu Potsdam Ostern 1899, 

Πυηζκηαι 1899, ζ. 33-34, 59. WALTER, «Ein Brief an Makarios», ζ. 222. PLP, 11, αν. 26392. ημ 

πχνμ ηδξ Δηηθδζίαξ, ημ 1361 ειθακίγεηαζ μ νἰθεῖνο ημο αοημηνάημνα θῦξ Ἀιέμηνο ὁ νθηαλὸο ςξ 

έθμνμξ ημο ιμκοδνίμο ηδξ Θεμηυημο ηδξ Βαξαγγησηίζζεο ηαζ ημ 1366 μ ζενμιυκαπμξ Μαθάξηνο ὁ 

νθηαλφο ςξ ιέθμξ ημο εηηθδζζαζηζημφ δζηαζηδνίμο ηςκ εννχκ, αθ. ΜΜ, Η, 423-424 (1361). Actes 

de Chilandar, αν. 151 (1366). WALTER, «Ein Brief an Makarios», ζ. 221-222. PLP, 11, αν. 26403, 

26408. ηα ιέζα ημο ίδζμο αζχκα ακχκοιμξ μθζακυξ ειθακίγεηαζ ζηζξ πδβέξ εκηαβιέκμξ ζηδκ 

ακηζπαθαιζηή πανάηαλδ, αθ. MERCATI,
 
Notizie, ζ. 246. WALTER, «Ein Brief an Makarios», ζ. 219-222, 

228-230. Μεηά ηδκ άθςζδ μ θὺξ σθηαλὸο κὲ ὅιινπο ηνὺο ἐδηθνχο ηνπ πενζθαιαάκεηαζ ζημ δζάηαβια 

ηδξ 26δξ Γεηειανίμο 1454 ημο Μςάιεε Β΄ ιε ημ μπμίμ πνμζηαθμφζε ημοξ Έθθδκεξ άνπμκηεξ ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ κα επζζηνέρμοκ ζηδκ πυθδ ιε ηδκ οπυζπεζδ υηζ δεκ εα εζβμφκ, αθθά ακηζεέηςξ 

εα ακηαιεζθεμφκ, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, 290 (1454). Π. ΠΑΠΑΓΔΧΡΓΗΟ, «Μςάιεε Β΄ ημῦ Καηαηηδημῦ 

ἐπζζημθζιαῖμκ δζάηαβια», ΔΦΠ 13 (1917), ζ. 195-198. PLP, 11, αν. 26396. ZAKYTHINOS, Despotat-

Histoire, ζ. 250. Πζεακυηαηα πνζκ ημ 1458 ημπμεεηείηαζ δ ζοθθοπδηήνζα επζζημθή ηνῦ θπξνῦ 

Γεκεηξίνπ ηνῦ Καζηξελνῦ πνμξ ημκ θῦξ δνῦθα νθηαλὸ βζα ημ εάκαημ ημο βζμφ ημο, πςνίξ κα είκαζ 

εοηνζκέξ εάκ μ παναθήπηδξ ήηακ αλζςιαημφπμξ πμο έθενε ημκ δμοηζηυ ηίηθμ ή πνυηεζηαζ βζα πνυζςπμ 

πμο έθενε ηαζ ηα δφμ επχκοια θυβς ζοββεκζηχκ δεζιχκ ιε ηδκ μιχκοιδ παθαζά ανζζημηναηζηή 

μζημβέκεζα ημο Βογακηίμο. Ζ ηαφηζζδ πμο επζπεζνεί μ ΛΑΜΠΡΟ, «Καζηνδκμῦ ἐπζζημθή», ζ. 408, 410-

413, ιε ημκ θίθμ ηαζ ζοκενβάηδ ημο Γμιίκζημο Gattilusio ηδξ Λέζαμο Μακμοήθ μθζακυ (ηαζ υπζ 
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Καταγωγή από την ίδια περιοχή θα μπορούσε να διεκδικήσει και η 

οικογένεια Μαλέα, ανάγοντας το όνομά της στο ομώνυμο τοπωνύμιο που 

φέρει το νοτιοανατολικό λακωνικό ακρωτήριο και κατ’ επέκταση όλη η 

χερσόνησος της Μονεμβασίας. ημειώνεται ότι οι τρεις άρχοντες της 

Μονεμβασίας Μαμωνάς, Δαιμονογιάννης και οφιανός μετά την 

παράδοση της πόλης τους στους Υράγκους το 1248 έλαβαν από τον 

πρίγκιπα Γουλιέλμο Β΄ κτήματα στα Βάτικα, κοντά στο ακρωτήριο του 

Μαλέα 821 . Κατά συνέπεια θα μπορούσε να εκφραστεί η υπόθεση ότι 

πρόκειται για παρωνύμιο που έλαβε η συγκεκριμένη οικογένεια μετά την 

εγκατάστασή της στην εν λόγω περιοχή. τις πηγές μνημονεύονται τρία 

ακόμα πρόσωπα με το ίδιο επώνυμο, στην Κωνσταντινούπολη το 1275822, 

τη Θεσσαλονίκη το 1356/57823 και τον Φάνδακα του τρυμόνα το 1378824, 

των οποίων δεν σώζεται το βαφτιστικό όνομα. Επίσης απαντά κατά τη 

δεκαετία του 1260 στη Θεσσαλονίκη ο εκκλησιαστικός αξιωματούχος 

Νικηφόρος Μαλλέας (ή Μαλλᾶς) 825 . την περίπτωση που ο οφιανός 

                                                                                                                                            
Μζπαήθ, υπςξ ημκ ακαβνάθεζ ζε μνζζιέκα ζδιεία ημο ηεζιέκμο ημο), μ μπμίμξ ήηακ πζεακυηαηα 

εβηαηεζηδιέκμξ ζηδκ Αίκμ, ηαζ οπμεέηεζ υηζ ημο έπεζ ακαηεεεί δ δζμίηδζή ηδξ πενζμπήξ οπυ ημκ ηίηθμ 

ημο δμφηα, δεκ ηεηιδνζχκεηαζ επανηχξ χζηε κα ηαείζηαηαζ πζεακή. Δπίζδξ, αθ. Π. ΛΑΜΠΡΟ, 

«φιιζηηα», ΝΔ 3 (1910), ζ. 87-88. PLP, 11, αν. 26404, 26409. Ακζρζυξ ηαζ ιαεδηήξ ημο Γεχνβζμο 

Γεκκάδζμο πμθάνζμο οπήνλε μ Θευδςνμξ πμθάνζμξ μθζακυξ [1432(;)-28/09/1456], μ μπμίμξ 

επζημονμφζε ημ εείμ ημο ζηδκ άζηδζδ ηςκ ηαεδηυκηςκ ημο ςξ ηαεμθζημφ ηνζηή ηαζ ιεηά ηδκ 

παναίηδζή ημο απυ ημκ παηνζανπζηυ ενυκμ ημκ αημθμφεδζε ζημκ Άες, υπμο ηαζ πέεακε. Διθακίγεηαζ 

ςξ ηάημπμξ πεζνυβναθςκ ηςδίηςκ ηαζ εκδεπμιέκςξ ενβάζηδηε ηαζ ςξ ηςδζημβνάθμξ, αθ. MARTINI – 

BASSI, Catalogus codicum, I, αν. 230 ζ. 258, 291 ζ. 326. CH. ASTRUC – M.-L. CONCASTY, Catalogue 

des manuscrits Grecs. Troisième partie. Le Supplément Grec. Tome III. Nos 901-1371, Bibliothèque 

Nationale, Département des Manuscrits, Πανίζζ 1960, αν. 1198, ζ. 373. ΒΑΚΑΛΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία, 2, 

ζ. 161. PLP, 11, αν. 26405. Καηά ημ πνμκζηυ δζάζηδια ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1454-1456 μ θῦξ Μάλζιμξ 

μθζακυξ, ιμκαπυξ ζηδ ιμκή ηδξ Αβίαξ Αζηαηενίκδξ ημο ζκά δζαηδνεί αθθδθμβναθία ιε ημκ Γεχνβζμ 

Γεκκάδζμ πμθάνζμ, αθ. PLP, 11, αν. 26410. Γοζηοπχξ δ έθθεζρδ επανημφξ ανπεζαημφ οθζημφ ηαζ δ 

απμζπαζιαηζηυηδηα ηςκ πδβχκ δεκ πανέπμοκ ηαιία ηεηιδνίςζδ βζα ημοξ δεζιμφξ ζοββέκεζαξ πμο 

ζοκδέμοκ ηα παναπάκς πνυζςπα, ημοξ ηθάδμοξ ηδξ μζημβέκεζαξ ηαζ ηζξ ιεηαηζκήζεζξ ημοξ ιέζα ζημκ 

εθθαδζηυ πχνμ ή εονφηενα, εκχ αέααζμ πνέπεζ κα εεςνείηαζ υηζ ηάπμζμζ απυ ημοξ πνμακαθενυιεκμοξ 

ηαοηίγμκηαζ ιεηαλφ ημοξ. 
820

 ηδκ Ηηαθία, αιέζςξ ιεηά ηδκ άθςζδ ανίζημκηαζ εβηαηεζηδιέκμζ βφνς ζημ 1458 μ θυβζμξ Ηςάκκδξ 

μθζακυξ ιεηαθναζηήξ εθθδκζηχκ ηεζιέκςκ ζηα θαηζκζηά, ηαζ ζηα έηδ 1471-1472 έκαξ ζοββναθέαξ 

μθζακυξ ημκηά ζημκ ηανδζκάθζμ Βδζζανίςκα. Δπί ημονημηναηίαξ ημ επχκοιμ μθζακυξ απακηά ζε 

δζάθμνεξ πενζμπέξ ημο εθθαδζημφ πχνμο (Κένηονα, Υίμξ, Δφαμζα, Κοηθάδεξ) πένα απυ ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ ζοκεπίγμκηαζ μζ ιεηεβηαηαζηάζεζξ ιεθχκ ηδξ μζημβέκεζαξ ζε πχνεξ ηδξ Δονχπδξ, 

υπςξ ηςκ θυβζςκ Νζηυθαμο μθζακμφ (α΄ ιζζυ 16μο αζ.) απυ ηδκ Κένηονα ηαζ Μζπαήθ μθζακμφ 

(16μξ αζ.) απυ ηδ Υίμ, ημο ζαηνμφ Νζημθάμο μθζακμφ (α΄ ιζζυ 16μο αζ.) απυ ηδκ Κνήηδ, ημο 

ηςδζημβνάθμο Ηςάκκδ (15μξ-16μξ αζ.), εηένμο θμβίμο Μζπαήθ μθζακμφ (16μξ αζ.), ημο δζδαζηάθμο 

Νζημθάμο μθζακμφ (16μξ-17μξ αζ.) επίζδξ απυ ηδκ Κνήηδ η.ά., αθ. VOGEL – GARDTHAUSEN, 

Griechischen Schreiber, ζ. 199, 320-321, 356-357. ΑΘΑ, Βηνγξαθίαη, ζ. 112, 141-143, 177-178, 228-

229, 417. ΒΑΚΑΛΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία, 2, ζ. 274, 280, 293, 298, 299-300, 480. .π., 3, ζ. 55, 231, 257, 

415, 468. PLP, 11, αν. 26395, 26407.  
821

 Βθ. ΓΥ, § 205
B
. ΔΥ, ζη. 2955. 

822
 Σμ 1275 θένεηαζ εβηαηεζηδιέκμξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ μ πνςηυπαπαξ Μαθέαξ, μπαδυξ ηδξ 

εκςηζηήξ πμθζηζηήξ ημο Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμο, αθ. PLP, 7, αν. 16506. 
823

 Βθ. PLP, Addenda, Corrigenda 1-12, αν. 94042. 
824

 Πνυηεζηαζ βζα ηδκ ηεθαθή ηδξ πενζμπήξ ημο Υάκδαηα ζηδ δοηζηή υπεδ ημο ηνοιυκα, αθ. Actes de 

Chilandar, αν. 157 (1378). PLP, 7, αν. 16507. 
825

 Βθ. W. REGEL – E. KURTZ – B. KORABLEV (εηδ.), Actes de Zographou, Archives de l‘Athos 4, 

VizVrem 13 (1907), Πανάνηδια Η, ακαηφπςζδ Άιζηενκηαι 1969, αν. 7 (1267) ζη. 37, 173-174, ὁ 
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Μαλέας είναι όντως μέλος της μονεμβασιώτικης οικογένειας των 

οφιανών, δεν πρέπει να ξενίζει η κατοχή γαιών στη χερσόνησο του 

Σαινάρου, δεδομένου ότι πρόκειται για κοντινή προς τη Μονεμβασία 

θέση, όπου εύκολα μπορούσε να αποκτήσει προσβάσεις και να εξαπλωθεί 

ένας αριστοκρατικός οίκος. Άλλωστε ήδη στις αρχές του 13ου αιώνα μία 

ακόμη μονεμβασιώτικη οικογένεια φαίνεται ότι δραστηριοποιείται στην 

περιοχή και μετέχει ενεργά στις διεργασίες που οδήγησαν στην εξάπλωση 

των Υράγκων στη νοτιοδυτική Λακωνία, αυτή του γνωστού για τα 

φιλοφραγκικά του αισθήματα πρωτοπανσεβαστοϋπέρτατου Γεωργίου 

Δαιμονογιάννη 826 . Η στενή σχέση που υπάρχει μεταξύ των δύο 

χερσονήσων της Λακωνικής κατά του ύστερους βυζαντινούς χρόνους 

διαφαίνεται και μέσα από την εκκλησιαστική υπαγωγή της Μάνης στην 

μητρόπολη Μονεμβασίας ήδη από τα τέλη του 13ου αιώνα827. 

                                                                                                                                            
ζαθειιίνπ ηῆο ἁγησηάηεο κεηξνπφιεσο Θεζζαινλίθεο Νηθεθφξνο δηάθνλνο ὁ Μαιιέαο. Actes de 

Chilandar, αν. 6 (1265) ζη. 63-65, ὁ πξσηέθδηθνο ηῆο ἁγησηάηεο κεηξνπφιεσο Θεζζαινλίθεο θαὶ 

ηαβνπιιάξηνο Νηθεθφξνο δηάθνλνο ὁ Μαιιέαο. DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 34 (1266) ζη. 1-

2, ζ. 94, 95. PLP, 7, αν. 16527. Πνυηεζηαζ βζα ηδκ παθαζυηενδ ικεία ημο μκυιαημξ. 
826

 Βθ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 126-136, μ μπμίμξ ηεηιδνζχκεζ ηδκ άπμρδ υηζ μ Ηςάκκδξ 

Υαιάνεημξ δδιζμονβεί ιζα ιζηνή δβειμκία ζηδ κμηζμδοηζηή Λαηςκία (πενζμπή Μάκδξ) δ μπμία 

ζοκζζηά μνιδηήνζμ ηδξ εθθδκζηήξ ακηίζηαζδξ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ ηαζ υηζ 

ζηδκ ίδζα πενζμπή είκαζ εβηαηεζηδιέκμξ ηαζ μ πεεενυξ ημο Γεχνβζμξ Γαζιμκμβζάκκδξ. Γεκ απμηθείεηαζ 

ιάθζζηα μ ηεθεοηαίμξ κα ακαβηάζηδηε κα εβηαηαθείρεζ ημ πθμφζζμ θζιάκζ ηδξ Μμκειααζίαξ ηαζ κα 

ηαηαθφβεζ ζηδκ άκοδνδ ηαζ αναπχδδ Μάκδ θυβς ηςκ θζθμθναβηζηχκ αζζεδιάηςκ πμο εηθνάγεζ, 

ενπυιεκμξ ζε ζφβηνμοζδ ιε ηδκ ακηζζηεηυιεκδ ζηδ θναβηζηή δζείζδοζδ δζμίηδζδ ηδξ πυθδξ ημο. 

Δπίζδξ, αθ. Σ. ΠΑΠΑΜΑΣΟΡΑΚΖ, «Σμ εζημκμβναθζηυ πνυβναιια ημο ηνμφθθμο ημο Αβίμο Γεςνβίμο 

(Δπζζημπήξ) ζηδκ Κίηηα ηδξ Μάκδξ», ΑΑΑ 20 (1987), ζ. 155-157, μ μπμίμξ εηθνάγεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ 

μ καυξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο (Δπζζημπή) ζηδκ Κίηηα ήηακ ανπζηά ζδζςηζηή ιε ηηήημνα ημκ άνπμκηα 

Γεχνβζμ Γαζιμκμβζάκκδ. Ακηίεεηδ άπμρδ ιε ηα παναπάκς έπεζ εηθνάζεζ δ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ. 115-120, δ μπμία εεςνεί ημκ Υαιάνεημ δβειυκα ηδξ Μμκειααζίαξ, υπμο ηαζ 

ημπμεεηεί ηδκ επζηνάηεζά ημο (επίζδξ, αθ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 63-67).  
827

 Βέααζα δεκ οπάνπμοκ ζημζπεία βζα ηα αυνεζα υνζα ηδξ επζζημπήξ Μαΐκδξ, ιε απμηέθεζια κα ιδκ 

ηαείζηαηαζ ζαθέξ εάκ μ ηυπμξ ημο Εανάαμο εκηάζζεηαζ εηηθδζζαζηζηά ζηδκ ανιμδζυηδηά ηδξ, 

ζδζαίηενα εάκ δ πςνμεέηδζή ημο αθμνά ζηδκ πενζμπή ημο Υςζζανίμο. διεζχκεηαζ υηζ ιεηά ημ 1262 δ 

ιέπνζ ηυηε οπαβυιεκδ ζηδ ιδηνυπμθδ Κμνίκεμο επζζημπή Μαΐκδξ απμδίδεηαζ ζηδ ιδηνυπμθδ 

Μμκειααζίαξ, δ μπμία ζημ ελήξ ηαζ βζα ημοξ αζχκεξ πμο αημθμοεμφκ αζηεί ηδκ πκεοιαηζηή ηαζ 

εηηθδζζαζηζηή επζννμή ηδξ ζηδκ πενζμπή, αθ. MM, ΗΗ, ζ. 287-292 (1397) βζα ηδ δζεηδίηδζδ ηδξ 

επζζημπήξ Μαΐκδξ απυ ηζξ ιδηνμπυθεζξ Μμκειααζίαξ ηαζ Κμνίκεμο. .π., V, ζ. 159 (1293: δίκεηαζ 

θακεαζιέκδ πνμκμθυβδζδ). «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 69-70. BINON, «L‘histoire de deux 

chrysobulles», ζ. 276-277, 280, 281-282, 283, 286-289, 297-298, 292-293, 309 ζη. 122, 310 ζη. 50. 

DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2298 (1348;) ζ. 243-244, I.VI, αν. 3044 (1397) ζ. 308-311. BON, 

La Morée franque, ζ. 224. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 270, 273, 274, 276, 278, 291, 293, 295, 361, 

397. DARROUZÈS, Notitiae, ζ. 282 (Notitia 7), 302 (Notitia 9), 323 (Notitia 10), 361 (Notitia 13), 421 

(Notitia 21). ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 238-239, 263, 288, 294, 322, 327-328, 330-332, 

339-340, δ μπμία εεςνεί υηζ δ επζζημπή Μαΐκδξ απυηεζηαζ ζηδκ Μμκειααζία απυ ηδκ επμπή ημο 

Μακμοήθ Α΄ Κμικδκμφ. Ζ ΗΓΗΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 85, 100, 158. Χζηυζμ δ πενζμπή ηδξ 

Παβακέαξ δφζημθα ιπμνεί κα εεςνδεεί υηζ εκηάζζεηαζ ζηδ ζοβηεηνζιέκδ επζζημπή, δεδμιέκμο υηζ 

ανίζηεηαζ ζε απυζηαζδ ιυθζξ 7πθι. δοηζηά ηδξ αογακηζκήξ Κανομφπμθδξ, εκυξ απυ ηα ζδιακηζηυηενα 

ηάζηνα ηδξ πενζμπήξ ιαγί ιε ημο Παζζααά, ηαζ ηαηά ζοκέπεζα πζμ πζεακή εεςνείηαζ δ οπαβςβή ηδξ 

ζηδκ ανιμδζυηδηα ηςκ ανπχκ πμο εδνεφμοκ ζε αοηή. Δηηθδζζαζηζηά δ Κανομφπμθδ οπάβεηαζ ζηδ 

ιδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ, υπςξ ζοκάβεηαζ απυ ηδκ απυδμζδ ζε αοηή ιεηά ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα 

επζζημπζηήξ έδναξ, ζηδκ ανιμδζυηδηα ηδξ μπμίαξ εκηάζζεηαζ υθδ δ αμνεζμδοηζηή Μάκδ ηαζ 

εκδεπμιέκςξ ηαζ δ κμηζμδοηζηή Λαηεδαίιμκα, ακ εεςνδεεί υηζ ηα υνζά ηδξ παναιέκμοκ ηα ίδζα ιέπνζ 

ηα ηέθδ ημο 17μο ηαζ ημκ 18μ αζχκα, εηηεζκυιεκα αυνεζα ιέπνζ ημκ μζηζζιυ ηςκ Κνμηεχκ ηαζ ηδ ιμκή 

Εενιπίηζαξ. ε αοηή ηδκ πενίπηςζδ δ κέα εηηθδζζαζηζηή επανπία πνέπεζ κα εεςνείηαζ δζάδμπμξ ηδξ 



367 

 

Για την οικογένεια Καταφυγιώτη εκτός από τη συγκεκριμένη 

αναφορά στο χρυσόβουλλο του 1320 δεν υπάρχει κανένα άλλο στοιχείο 

που να τη συνδέει με την Λακωνία ή την Πελοπόννησο γενικότερα, ενώ 

δύο ακόμα πρόσωπα που απαντούν στις πηγές φέρονται εγκατεστημένα 

στην Κωνσταντινούπολη828.  

 

 

5.1.2. < εἰς τὸν Πασσαβᾶν (1) 

 

Λίγο βορειότερα, στην περιοχή του Πασσαβά (χάρτ. 16) βρίσκεται 

το δεύτερο κτήμα της μονής Βροντοχίου που περιήλθε στην ιδιοκτησία της 

επίσης ἐξ ἀγορασίας, χωρίς να κατονομάζεται(-ονται) ο(οι) 

προηγούμενος(-οι) ιδιοκτήτης(-ες) του. Καταλαμβάνει έκταση 200 μοδίων, 

δηλαδή 200 περίπου στρεμμάτων, με γη σπόριμη στο σύνολό της, χωρίς να 

περιλαμβάνει καμία άλλη καλλιέργεια. 

Σο τοπωνύμιο Πασσαβάς εμφανίζεται για πρώτη φορά στην 

περιοχή της βορειοανατολικής Μάνης στα μέσα του 13ου αιώνα με την 

ίδρυση του ομώνυμου κάστρου στο πλαίσιο των στρατιωτικών 

επιχειρήσεων με τις οποίες επιβάλλεται η φραγκική κυριαρχία και στις 

τελευταίες εστίες αντίστασης που έχουν απομείνει εντός των λακωνικών 

εδαφών. Σην περίοδο αυτή επεκτείνεται και εδραιώνεται η κυριαρχία του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας στο σύνολο της νοτιοανατολικής Πελοποννήσου 

θέτοντας υπό τον έλεγχό του τις αυτόνομες ηγεμονίες που είχαν 

συσταθεί από τις ντόπιες πληθυσμιακές ομάδες (Μονεμβασία, Σσακωνιά, 

Βάτικα, λάβοι Μηλιγκοί του Σαϋγέτου, ΜαἺνη)829 (χάρτ. 5). Ενδεχομένως 

                                                                                                                                            
παθαζυηενδξ επζζημπήξ Δγενχκ (αθ. παναπάκς ζδι. 592), δ ιεημκμιαζία ηδξ μπμίαξ επήθεε 

εκδεπμιέκςξ ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο ή ημ α΄ ηέηανημ ημο 15μο αζχκα πζεακυηαηα ελαζηίαξ ηδξ 

ιεηαθμνάξ ηδξ έδναξ ηδξ ζηδκ μιχκοιδ πυθδ. Γζα ηδκ επζζημπή Κανομοπυθεςξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, 

«θίβα πενὶ Πμθοθέββμοξ», ζ. 181. Ο ΗΓΗΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 266-267 (ca. 1425-1426), πνχηδ 

ικεία βζα ἐπίζθνπνλ Καξπνππφιεσο. Ο ΗΓΗΟ, ΠΠ, 1, ζ. 181 (πνζκ ημ 1450), νἱ ἀπεηζνῦληεο ἐπίζθνπνη 

θαὶ ηλ ἑκλ δχν, ὁ κὲλ εἷο, ὁ Καξηνππφιεσο. LEAKE, Travels, Η, ζ. 264. DARROUZES, Notitiae, ζ. 421 

(Notitia 21). . Β. ΚΟΤΓΔΑ, «Ἡ ιμκὴ Εενιπίηζαξ ηαὶ ηὰ ηεζιήθζα αοηῆξ», Λαθσληθὰ 11 (επη.-ηη. 

1965), ζ. 134. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 283, 361. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», ζ. 18-23. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 231, 232, 259-267. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, «πζζημπὴ Ἕθμοξ», ζ. 320. Ο 

ΗΓΗΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 289-290, 297-305, 359-361, 367-368, 410 ηαζ ζπμνάδδκ. Γζα ημ 

ηάζηνμ ηδξ Κανομφπμθδξ, αθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», ζ. 3-60. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, 

ζ. 210, 279-280. ΜΠΟΤΕΑ – ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηδξ Μάκδξ», ζ. 45. 
828

 φβπνμκμξ ημο βαζμηηήηδ ηδξ Παβακέαξ είκαζ μ Κάθθζζημξ Καηαθοβζχηδξ, ζοββναθέαξ πμο έγδζε 

ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα, αθ. «Callistus Cataphugiota», PG 147, ζη. 833-942. V. GRUMEL, «Notes 

sur Calliste II Xanthopoulos», RÉB 18 (1960), ζ. 204, μ μπμίμξ εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζή ημο ιε ημκ 

Άβζμ Κάθθζζημ, δ ικήιδ ημο μπμίμο ηζιάηαζ ζηζξ 22 Νμειανίμο (πναθ. πλαμαξηζηήο, 11, ζ. 579, υπμο 

μ άβζμξ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ παηνζάνπδ Κάθθζζημ Β΄ Ξακευπμοθμ). PLP, 5, αν. 11466. ημ β΄ ηέηανημ ημο 

15μο αζχκα ακαθένεηαζ έκαξ Καηαθοβζχηδξ ηαηαβυιεκμξ απυ έκα πςνζυ έλς απυ ηδκ 

Κςκζηακηζκμφπμθδ ηαζ εβηαηεζηδιέκμξ ζε αοηή, μ μπμίμξ πνμζπάεδζε κα θάαεζ ηέηανηδ ζφγοβμ, αθθά 

απμηαθφθεδηε απυ ηδκ αδεθθή ημο, αθ. PLP, 5, αν. 11464. Αηυια ημ 1432 απακηά ζδζμηηήηδξ 

ενβαζηδνίςκ ζηδκ Σναπεγμφκηα ιε ημ μιυννζγμ υκμια Καηαθπγίηεο, αθ. PLP, 5, αν. 11463.  
829

 Ζ ελάθεζρδ ηςκ ηεθεοηαίςκ εθθδκζηχκ ηαζ ζθααζηχκ εζηζχκ ακηίζηαζδξ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ 

θαίκεηαζ υηζ επζηοβπάκεηαζ αιέζςξ ιεηά ηδκ πανάδμζδ ηδξ Μμκειααζίαξ ημ 1248 ιεηά απυ ηνζεηή 

πμθζμνηία. Αημθμοεεί δ οπμηαβή ηςκ πενζμπχκ ηδξ Σζαηςκζάξ ηαζ ηςκ Βαηίηςκ ηαζ μ απμηθεζζιυξ 
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η κατάληψη της τοποθεσίας του Πασσαβά ακολουθεί τη φραγκική 

επέκταση στην πεδιάδα του πλησιόχωρου Έλους στις αρχές της δεκαετίας 

του 1220 830 . Ψστόσο δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί κατά πόσο η 

φραγκική διείσδυση στη βορειοανατολική Μάνη είχε εξασφαλίσει τα 

εχέγγυα για την άμεση εγκατάσταση και ασφαλή παραμονή των 

                                                                                                                                            
ηςκ θάαςκ ημο Άκς Σατβέημο (Πεκηαδάηηοθμξ) ιε ηδκ ίδνοζδ ηνζχκ ηάζηνςκ (Λεφηηνμ, Μεγάιε 

Μαΐλε, Μπδεζξᾶο) βζα ημκ έθεβπμ ηςκ δζααάζεςκ απυ ηαζ πνμξ ηδκ εδαθζηή ημοξ επζηνάηεζα. Σμ 

ηάζηνμ ηδξ Μμκειααζίαξ θαίκεηαζ υηζ ήηακ γςηζηήξ ζδιαζίαξ βζα ηδ δζαηήνδζδ ηδξ αοημκμιίαξ ηςκ 

παναπάκς πενζμπχκ ηαηά ηδκ πενίμδμ πμο πνμδβείηαζ ηδξ πμθζμνηίαξ ηδξ, ελαζθαθίγμκηάξ ημκ 

εθμδζαζιυ ημοξ ιε ηζξ ακαβηαίεξ πνμιήεεζεξ ηαζ ηδκ επζημζκςκία ημοξ ιε ημ δζάδμπμ ηδξ Βογακηζκήξ 

αοημηναημνίαξ εθθδκζηυ ηνάημξ ηδξ Νζηαίαξ, αθ. ΗΥ, ζ. 436-437. ΑΥ, § 210-211, 213-215. ΓΥ, § 189-

190, 195-197, 202-207. ΔΥ, ζη. 2828-2965, 2992-3043. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 151-155. 

MOLIN, Castles, ζ. 238-239, 254. Οζ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 121-130, ηαζ SIMPSON, 

«Ἡ ἀκηίζηαζδ», ζ. 89-90, εεςνμφκ υηζ δ Μμκειααζία παναδυεδηε ζημκ Γμοθζέθιμ Β΄ de 

Villehardouin ημ 1252 ιεηά απυ επηαεηή πμθζμνηία. ηδ Μάκδ ιεηά ηδκ ακαπχνδζδ ημο Ηςάκκδ 

Υαιάνεημο (1222/1223) ηαζ ηδκ επζηνάηδζδ ηδξ θζθμθναβηζηήξ πανάηαλδξ επζαθήεδηε πζεακυηαηα 

έκα ηαεεζηχξ οπμηέθεζαξ πνμξ ημ θναβηζηυ πνζβηζπάημ, αθθά ιυκμ ιεηά ηδκ πανάδμζδ ηδξ 

Μμκειααζίαξ ηαζ ηδκ ίδνοζδ ημο ηάζηνμο ηδξ Μεβάθδξ Μαΐκδξ ιπμνεί κα βίκεζ θυβμξ βζα 

μθμηθδνςηζηή επζηνάηδζδ ηςκ Φνάβηςκ, αθ. ΗΥ, ζ. 437. ΑΥ, § 215. ΓΥ, § 207. ΔΥ, ζη. 3002-3007. 

ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 135-136. Ο ΗΓΗΟ, Southern Greece, ζ. 41. Ο HUXLEY, Monemvasia, ζ. 

16-17, Ο ΗΓΗΟ, «Transhumance», ζ. 331-332,εεςνεί υηζ δ ίδνοζδ ηςκ ηάζηνςκ επζηνέπεζ ζημοξ 

Φνάβημοξ επζηονίανπμοξ κα εθέβπμοκ ηζξ επμπζηέξ ιεηαηζκήζεζξ ηςκ ζθααζηχκ πθδεοζιχκ, 

πνμηεζιέκμο κα εηηεθέζμοκ ειπμνζηέξ ζοκαθθαβέξ ιε ημοξ βεζημκζημφξ πθδεοζιμφξ ή κα 

ιεηαηζκήζμοκ ηα ημπάδζα ημοξ ζε πεδζκέξ εηηάζεζξ ηδ πεζιενζκή πενίμδμ, ηαζ κα ημοξ θμνμθμβμφκ. 

Πναθ. ΔΥ, ζη. 3013-3020. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ζθααζηὴ ἐπμίηδζδ», ζ. 394-395. 
830

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Βαζηιείνπ πεξὶ ηὸ Ἕινο» ηαζ ζδι. 594. Σδκ ίδζα πενίμδμ 

θαίκεηαζ υηζ ζηδ ζθαίνα επζννμήξ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ εζζένπεηαζ ηαζ ημ ηάζηνμ ηδξ Μαΐκδξ, 

ηδ δζμίηδζδ ημο μπμίμο ακαθαιαάκεζ ιζα θζθμθναβηζηή πανάηαλδ (αθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ). Σμ 

ηάζηνμ ηδξ Μαΐκδξ έπεζ ηαοηζζηεί ιε ημκ μπονςιέκμ μζηζζιυ ζηδ ιζηνή πενζυκδζμ ημο Σδβακζμφ ζηζξ 

δοηζηέξ αηηέξ ηδξ πενζμκήζμο, υπμο ζφιθςκα ιε ηδκ ακαζηαθζηή ένεοκα ηαηαβνάθεηαζ δ ακενχπζκδ 

πανμοζία ήδδ απυ ηδκ πνςημαογακηζκή πενίμδμ. Δηεί ηαηά πάζα πζεακυηδηα ήηακ ηαζ δ έδνα ηδξ 

μιχκοιδξ επζζημπήξ πμο βζα πνχηδ θμνά ικδιμκεφεηαζ ζε επζζημπζηυ ηαηάθμβμ ηδξ πνχηδξ 

παηνζανπίαξ ημο Νζημθάμο Α΄ ημο Μοζηζημφ (901-907) ςξ οπμηείιεκδ ζηδκ ιδηνυπμθδ Κμνίκεμο. Ζ 

ζοβηεηνζιέκδ ηαηαβναθή απμηεθεί ηαζ ηδκ ανπαζυηενδ ικεία ημο μκυιαημξ. Γζα ημ ηάζηνμ ηδξ Μαΐκδξ 

ηαζ ηδκ ηαφηζζή ημο ιε ημ Σδβάκζ, αθ. DARROUZES, Notitiae, ζ. 282 (Notitia 7). Α. ΠΔΣΡΗΓΖ, «Πενὶ 

ημῦ ὀκυιαημξ ηῆξ Μάκδξ», Παλδψξα 22 (1871–1872), θφθ. 511, ζ. 155. Γ. Η. ΚΟΝΗΓΑΡΖ, «Ἱζημνζηὸκ 

ζδιείςια. Ἡ παθαζμηένα ικεία ηῆξ Μαΐκδξ ηαὶ ηῆξ ἐπζζημπῆξ αὐηῆξ», Θενινγία 22 (1951), ζ. 652–

656. Ν. ΓΡΑΝΓΑΚΖ – Ν. ΓΚΗΟΛΔ – Υ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, «Ἀκαζηαθή ζηὸ Σδβάκζ ηῆξ Μάκδξ», ΠΑΔ 

1978 [1980], ζ. 190, 191 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Β΄, ζ. 334, 335). Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ – Ν. ΓΚΗΟΛΔ, 

«Ἀκαζηαθή ζηὸ Σδβάκζ ηῆξ Μάκδξ», ΠΑΔ 1980 [1982], ζ. 257–258 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Β΄, ζ. 517-

518). Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ – Ν. ΓΚΗΟΛΔ – Υ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, «Ἀκαζηαθή ζηὸ Σδβάκζ Μάκδξ», ΠΑΔ 

1981 [1983], ζ. 253 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Β΄, ζ. 535). AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 55-56. 

N. G. LASKARIS, Monuments funéraires paléochrétiens (et byzantins) de Grèce, Αεήκα 2000, ζ. 58-59 

αν. 31. Ν. ΓΚΗΟΛΔ, «Ζ ακαζηαθή ζημ Σδβάκζ ηδξ Μέζα Μάκδξ», ζημ: Βπδαληηλή Μάλε, ζ. 62-68, 74-

77. ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 47. Ζ ΗΓΗΑ, «Ζ ααζζθζηή ζημ Σδβάκζ ηδξ Μέζα Μάκδξ» ζημ: 

Αθηέξσκα ζηνλ Π. Λ. Βνθνηφπνπιν, ζ. 57, 61-62. Πναθ. ΑΒΡΑΜΔΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 207-208. 

ΜΠΟΤΕΑ – ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηδξ Μάκδξ», ζ. 44-45. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 505. 

διεζχκεηαζ υηζ δ πςνμεέηδζδ ηνῦ θάζηξνπ Μαΐλεο απυ ημκ Κςκζηακηίκμ Ε΄ Πμνθονμβέκκδημ εἰο 

ἄθξαλ ηνῦ Μαιέα ακηί βζα ημ Σαίκανμ μθείθεηαζ ζε ζφβποζδ ηςκ δφμ αηνςηδνίςκ, πμο απακηά ηαζ ζε 

άθθεξ ιεζαζςκζηέξ πδβέξ, αθ. De administrando imperio, ζ. 236. A. DILLER, «The scholia on Strabo», 

Traditio 10 (1954), ζ. 34. Μ. . ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ πενζβναθὴ ηῆξ κμηζμακαημθζηῆξ Πεθμπμκκήζμο ἀπὸ 

ηὸκ Ἄνααα πενζδβδηὴ Édrisi», Πξαθηηθὰ ηνῦ Β΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, 

Πάηξαη, 25-31 Μαΐνπ 1980, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 8, η. 1, ἐκ Ἀεήκαζξ 1981-1982, ζ. 262-264, 

268. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 52-55. «Υχνμξ ηαζ εκυηδηα», ζ. 78 ηαζ ζδι. 33. AVRAMÉA, 

«Problèmes de la cartographie de l‘empire byzantine: l‘évidence des textes», ζημ: G. TOLIAS – D. 

LOUPIS (επζι.), Eastern Mediterranean Cartographies, Σεηξάδηα Δξγαζίαο 25/26, ΚΝΔ/ΔΗΔ, Αεήκα 

2004, ζ. 27-28. Ζ ΗΓΗΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 207-208. 
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κατακτητών, καθώς και την οργάνωση μιας επαρκούς αμυντικής 

θωράκισης.  

ύμφωνα με το Φρονικὸν του Μορέως η περιοχή συνιστά τη 

βαρονία του Πασσαβά, μια από τις δώδεκα φορολογικές και διοικητικές 

μονάδες που διαιρείται το πριγκιπάτο 831 , και παραχωρείται σε έναν 

ιππότη από την Καμπανία της Γαλλίας, τον Ιωάννη de Nully. 

Αξιοποιώντας τις πληροφορίες που παρέχουν στην έρευνα οι πηγές της 

εποχής, ο τελευταίος πρέπει να έφτασε στο Μοριά γύρω στα 1220 μετά 

την πολιορκία της Δαμιέττης832, όπου καταγράφεται η συμμετοχή του. 

                                                 
831

 Ζ εθθδκζηή ηαζ δ ζηαθζηή παναθθαβή (πμο μοζζαζηζηά ακηζβνάθεζ ηδκ εθθδκζηή) ημο Υξνληθνῦ ηνῦ 

Μνξέσο ακαθένμοκ υηζ δ Πεθμπυκκδζμξ δζαζνέεδηε ελανπήξ απυ ημκ Γμδεθνείδμ Α΄ de Villehardouin 

(1209-1228) ηαη‘ εκημθή ημο Γμοθζέθιμο de Champlitte ζε δχδεηα δζμζηδηζηέξ ηαζ θμνμθμβζηέξ 

ιμκάδεξ, ηζξ αανμκίεξ. Ζ βαθθζηή παναθθαβή ηάκεζ θυβμ βζα εκκέα ηαζ δ αναβςκζηή δζαθμνμπμζείηαζ 

ςξ πνμξ ηζξ μκμιαζίεξ πμο δίδεζ βζα ηάπμζμοξ αανυκμοξ ηαζ ιενζηά θέμοδα, ααζζγυιεκδ πζεακυηαηα ζε 

ζοκδοαζιυ ανπεζαημφ οθζημφ πμο ακηαπμηνίκεηαζ ζηδκ ηαηάζηαζδ πμο επζηναημφζε ζημ Μμνζά ιεηά 

ηα ιέζα ημο 13μο αζχκα, αθ. ΗΥ, ζ. 427-428. ΑΥ, § 117-127. ΓΥ, § 128. ΔΥ, ζη. 1903-1950. MILLER, 

Φξαγθνθξαηία, ζ. 94-95. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 198-199. BON, La Morée franque, ζ. 102-115. 

A. CARILE, Per una storia dell‘Impero Latino di Costantinopoli (1204-1261), Μπμθυκζα 1972, ζ. 210-

211. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Λαηζκμηναημφιεκδ θθάδα», ζ. 250. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, ἧ ἀλδεγαπτθή 

θπξηαξρία, ζ. 107-108. ILIEVA, Morea, ζ. 142-143. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, 

ζ. 67-68. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 98-101. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 60-61, 292-302. Ζ 

ένεοκα ςζηυζμ έπεζ ηαηαδείλεζ υηζ μζ ηαηάθμβμζ πμο παναδίδμοκ μζ παναθθαβέξ ημο Υξνληθνχ, 

ελαζνχκηαξ ηδκ αναβςκζηή, έπμοκ ζοκηαπεεί ζε ιεηαβεκέζηενδ ηδξ ηαηάηηδζδξ πενίμδμ ηαζ ηαηά 

πάζα πζεακυηδηα ηαηά ημ α΄ ηέηανημ ημο 13μο αζχκα, ζημ ηέθμξ ηδξ δβειμκίαξ ημο Γμδεθνείδμο Α΄ de 

Villehardouin (1209-1228) ή επί δβειμκίαξ Γμδεθνείδμο Β΄ (1228-1246). οβηνίκμκηαξ ηάπμζα απυ ηα 

μκυιαηα ηςκ αανυκςκ ημο ηαηαθυβμο ιε αοηά ηςκ ζππμηχκ πμο οπέβναρακ ηδ ζοκεήηδ ηδξ 

απζέκηγαξ ημο 1209 δζαπζζηχκεηαζ υηζ, ακ ηαζ απακημφκ ημζκά μζημβεκεζαηά μκυιαηα, ηα ααθηζζηζηά 

ζε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ είκαζ δζαθμνεηζηά, έκδεζλδ υηζ μζ πνχημζ μοζζαζηζηά δζαδέπμκηαζ ημοξ 

δεφηενμοξ ζηδ δζμζηδηζηή ιδπακή ημο πνζβηζπάημο. Δπίζδξ δ ίδνοζδ ηάπμζςκ αανμκζχκ υπςξ ημο 

Γεναηίμο ηαζ ημο Παζζααά ακάβεηαζ ζε ιεηαβεκέζηενδ θάζδ. Δάκ εεςνδεεί ζςζηή δ ακαθμνά ζημ 

υκμια ημο δβειυκα πμο εθάνιμζε ηδ ζοβηεηνζιέκδ δζμζηδηζηή δζαίνεζδ, ηυηε πζεακή εεςνείηαζ δ 

ακαβςβή ηδξ θίζηαξ ηςκ αανμκζχκ ζηα ηεθεοηαία πνυκζα ηδξ δβειμκίαξ ημο πνίβηζπα Γμδεθνείδμ Α΄ ή 

ζηδκ πενίμδμ δζαηοαένκδζδξ ημο πνζβηζπάημο απυ ημκ μιχκοιμ δζάδμπυ ημο, απμδίδμκηαξ ζε ζφβποζδ 

ημο ζοκηάηηδ ηδξ ανπζηήξ πδβήξ ημο Υξνληθνχ ημκ ακαπνμκζζιυ ζηδ ζφκηαλδ ημο ηαηάζηζπμο, αθ. 

LONGNON, «Problèmes», ζ. 85-86, μ μπμίμξ εεςνεί πζεακή ηδκ ηαηάνηζζδ ημο ηαηαθυβμο ιέζα ζηδ 

δεηαεηία ημο 1220 ηαζ ιάθθμκ βφνς ζημ 1225. BON, La Morée franque, ζ. 82-83, 102-103, μ μπμίμξ ημ 

ημπμεεηεί ζηδκ ανπή ηδξ δβειμκίαξ ημο Γμδεθνείδμο Β΄, ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1228-1230. JACOBY, «Les 

archontes grecs», ζ. 433. Ο ΗΓΗΟ, La féodalité, ζ. 54 ηαζ ζδι. 5. Ο ΗΓΗΟ, «Les états latins en Romanie: 

phénomènes sociaux et économiques (1204-1350 environ)», ζημ: XVe Congrès international d‘études 

byzantines (Athènes, 1976). Rapports et co-rapports, I. Histoire: 3. La symbiose dans les États latins 

formés sur les territoires byzantins: phénomènes, sociaux, économiques, religieux et culturels, Ἀεῆκαζ 

1976, ζ. 1-51 (= Ο ΗΓΗΟ, Recherches sur la Méditerranée orientale du XIIe au XVe siècle. Peuples, 

sociétés, économies, Variorum Reprints, Λμκδίκμ 1979, αν. 1). SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 60-61. 

Φέμοδα ζίβμονα παναπςνήεδηακ ελ ανπήξ ζημοξ ζππυηεξ πμο ζοιιεηείπακ ζηα πνχηα ζηάδζα ηδξ 

ηαηάηηδζδξ ημο Μμνζά, μ ανζειυξ ηςκ μπμίςκ ζηδ ζοκέπεζα αολάκεηαζ, ηαεχξ ημ πνζβηζπάημ 

επεηηείκεηαζ ηαζ κέμζ ζππυηεξ εβηαείζηακηαζ ζηδκ πνζβηζπζηή αοθή. ε ιεηαβεκέζηενδ θάζδ ακάβεηαζ 

ηαζ δ ίδνοζδ ηςκ δφμ θαηςκζηχκ αανμκζχκ, ημο Γεναηίμο δ μπμία δίδεηαζ ζημκ Guy de Nivelet ηαζ ημο 

Παζζααά. οκεπχξ μ ηαηάθμβμξ ηαηανηίζηδηε απεζημκίγμκηαξ ηδ δζμζηδηζηή ηαηάζηαζδ, υπςξ αοηή 

είπε δζαιμνθςεεί ιεηά ηδκ ίδνοζδ ηαζ ηςκ δφμ ηεθεοηαίςκ αανμκζχκ, ηαζ μοζζαζηζηά επζηαζνμπμζεί 

ηάπμζμ παθαζυηενμ ηαηάζηζπμ. Άθθςζηε θαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ ηαζ ηδ θίζηα ηςκ αανμκζχκ ηδξ 

αναβςκζηήξ παναθθαβήξ ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ, ηαεχξ ηαζ ιεηαβεκέζηενμοξ ηαηαθυβμοξ, βίκεηαζ 

ακηζθδπηυ υηζ δ δζμζηδηζηή μνβάκςζδ ημο πνζβηζπάημο ελεθίζζεηαζ, δζαιμνθχκεηαζ ηαζ πνμζανιυγεηαζ 

ζφιθςκα ιε ηζξ επζηναημφζεξ ηαηά ηαζνμφξ ζοκεήηεξ ηαζ ηαηαζηάζεζξ. 
832

 Ζ πμθζμνηία ηδξ Γαιζέηηδξ ζημ δέθηα ημο Νείθμο λεηίκδζε ζηζξ 24 Αοβμφζημο 1318 ηαζ έθδλε ιε 

ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ πυθδξ απυ ημοξ ηαονμθυνμοξ ζηζξ 5 Νμειανίμο 1219. Ζ επζηοπία οπήνλε 
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Λίγο μετά την άφιξή του, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, επιβάλλεται η 

φραγκική κυριαρχία στην περιοχή της ΜαἺνης 833 . Κατά συνέπεια η 

                                                                                                                                            
πνυζηαζνδ ηαζ ηα πνζζηζακζηά ζηναηεφιαηα ηάης απυ ηδκ πίεζδ ημο ιμοζμοθιακζημφ ζηναημφ 

οπμπνεχεδηακ κα παναδχζμοκ ηδκ πυθδ ζηζξ 30 Αοβμφζημο 1221, βεβμκυξ πμο απεηέθεζε ηαζ ηδ 

ηέθμξ ηδξ Δ΄ ηαονμθμνίαξ, αθ. T. C. VAN CLEVE, «The Fifth Crusade», ζημ: K. M. Setton (βεκ. επζι.), 

A History of the Crusades, η. II: R. L. Wolff – H. W. Hazard (επζι.), The Later Crusades, 1189-1311, 

Μάκηζζμκ 1969, ζ. 396-428. 
833

 Ζ μνζμεέηδζδ ηδξ βεςβναθζηήξ εκυηδηαξ ηδξ Μάκδξ, υπςξ μνίγεηαζ ζήιενα ηαζ έπεζ επζηναηήζεζ 

ήδδ απυ ηα ιεηααογακηζκά πνυκζα, δζαθμνμπμζείηαζ ζδιακηζηά ζε ζπέζδ ιε ηα πενζμνζζιέκα υνζα ηδξ 

αογακηζκήξ πχναξ ηδξ Μαΐκδξ. Πενζθαιαάκεζ ηδ πενζυκδζμ ημο Σαζκάνμο ιέπνζ ημοξ μνεζκμφξ υβημοξ 

αυνεζα ηαζ αμνεζμδοηζηά ημο Γοεείμο υπμο ανπίγεζ δ πενζμπή ηδξ Βανδμφκζαξ ηαζ ηζξ δοηζηέξ πανεζέξ 

ημο Άκς Σατβέημο (Πεκηαδάηηοθμξ) ιέπνζ ηαζ ημκ μζηζζιυ ηδξ Βένβαξ πθδζίμκ ηδξ Καθαιάηαξ ηαζ 

ακηζζημζπεί ζηδ βεςβναθζηή πενζμπή πμο ηαηαθάιαακακ ηα δφμ αεκεηζηά territorii ηδξ Alta Maina 

[Δπάκς (αυνεζα) Μάκδ] ηαζ ηδξ Bassa Maina [Κάης (κυηζα) Μάκδ] ζηδ δζάνηεζα ηδξ αεκεημηναηίαξ 

(1685-1715). Ακηίεεηα ζηα αογακηζκά πνυκζα ςξ πχνα ηδξ Μαΐκδξ θαίκεηαζ υηζ παναηηδνίγεηαζ δ 

βεςβναθζηή-δζμζηδηζηή πενζθένεζα πμο οπάβεηαζ ζηδκ ανιμδζυηδηα ημο μιχκοιμο ηάζηνμο ηαζ 

πενζθαιαάκεζ ημ κυηζμ ηιήια ηδξ πενζμκήζμο, αθ. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 56-57, 59-60. 

Σα αυνεζα υνζα ηδξ αογακηζκήξ Μαΐκδξ δζαιμνθχκμκηαζ πζεακυηαηα ζε ζπέζδ ιε ηδ κυηζα μνζμεέηδζδ 

ημο δνμφββμο ηςκ Μδθζβηχκ ηαζ ηδξ εδαθζηήξ πενζθένεζαξ πμο εθέβπεηαζ απυ ημ ηάζηνμ ηδξ 

Κανομφπμθδξ. Σα ζφκμνα αοηά εκδεπμιέκςξ ζοιπίπημοκ ιε ηδκ μνζμβναιιή πμο δζαπςνίγεζ ηδ 

πςνζηή ανιμδζυηδηα ηςκ δφμ εηηθδζζαζηζηχκ επζζημπχκ πμο εδνεφμοκ ζηδκ κμηζμδοηζηή Λαηςκία 

(Μαΐκδξ ηαζ Δγενμφ/Κανομοπυθεςξ). Ο δνμφββμξ ηςκ Μδθζβηχκ ηαηά ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ 

πνυκμοξ θαίκεηαζ υηζ πενζθαιαάκεζ ηδκ Έλς (ιεζζδκζαηή) Μάκδ ηαζ εηηείκεηαζ κυηζα ιέπνζ ηαζ ηδκ 

πενζμπή ημο Οζηφθμο, υπςξ έιιεζα ηεηιαίνεηαζ απυ επζβναθή ημο 1331/1332, υπμο ηαηαβνάθεηαζ δ 

πανμοζία ζημκ μζηζζιυ ηνζχκ ζθααζηχκ μζημβεκεζχκ, ηςκ εοβεκχκ Κσλζηαληίλνπ παλὶ ηαζ Λαξηγθᾶ 

ιαβνχξη ηαζ ημο ηαπεζκυηενμο Κνπσγί, εη ηςκ μπμίςκ μ πνχημξ ζε δεφηενδ επζβναθή ημο 1337/1338 

ακαθένεηαζ ςξ ὁ παλεπγελέζηαηνο παλζέβαζηνο ηδανχζηνο δξφγγνπ Μειηγλ [αθ. FEISSEL – 

PHILIPPIDES-BRAAT, «Inventaire», ζ. 328-332 αν. 68-70. AHRWEILER-GLYKATZI, «Une inscription», ζ. 

1-10. Ζ ΗΓΗΑ, «Le sébaste», ζ. 37. ΑΒΡΑΜΔΑ, « ‗ηγάζζξ ηκ Μεθδββκ‘», ζ. 288-300. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Histoire, ζ. 334. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 27-28, 92, 383-384. ΑΒΡΑΜΔΑ, «Ἱζημνζηέξ 

ιανηονίεξ», ζ. 4-5. HUXLEY, Monemvasia, ζ. 17-18. ΝΗΚΟΛΟΤΓΖ, «Μάκδ», ζ. 12-13. Πναθ. TAFEL – 

THOMAS, Urkunden, 3, ζ. 233 (1278), υπμο ζε έββναθμ ημο 1278 ακαθένεηαζ μ ζθααμβεκήξ Μζπαήθ 

πακυξ δζμζηδηήξ ηδξ Ακδνμφαζζηαξ. ΓΥ, § 823, Spany, un puissant home des Esclavons. ΠΠ, 4, ζ. 15-

16. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 65, 88, 328. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 113, 209, 214]. φιθςκα 

ιάθζζηα ιε επζζημθή ημο Ηζζδχνμο, ιεηέπεζηα ιδηνμπμθίηδ Κζέαμο, μ ζθααυθςκμξ πθδεοζιυξ 

ηονζανπεί ζημκ μζηζζιυ ημο Οζηφθμο, αθ. W. REGEL, Analecta Byzantino-Russica, Αβία Πεηνμφπμθδ 

1891, ζ. 65, παξὰ ηὸλ ηλ Βηηπιαίσλ ιηκέλα… πφιηλ πὲξ ηὴλ ἀθξψξεηαλ ἑσξκελ· ὁκψλπκνο δὲ  

πφιηο ηῶ ιηκέλη, ἀξραία θαὶ ιιελίο… ἀιι‘ ὁ δῆκνο νρ ιιήλσλ, ἀιιὰ βαξβάξσλ ἤλ. HUXLEY, 

Monemvasia, ζ. 19. ΝΗΚΟΛΟΤΓΖ, «Μάκδ», ζ. 9-10. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 127-128. 

Δπζπνυζεεηα δ οπυεεζδ υηζ ημ ηάζηνμ ηδξ Μεβάθδξ Μαΐκδξ ηαοηίγεηαζ ιε ηδκ Κεθεθά ηαζ δ 

πθδνμθμνία ημο Υνμκζημφ ημο Μμνέςξ υηζ δ ίδνοζή ημο απμζημπμφζε ζημκ έθεβπμ ηςκ θάαςκ ημο 

δνμφββμο ηςκ Μδθζβηχκ απμηεθμφκ εκδείλεζξ υηζ ημ μνμεέζζμ ηςκ δφμ πενζμπχκ ανζζηυηακ κυηζα ημο 

Οζηφθμο. Σα δφμ ηάζηνα ηδξ Μαΐκδξ ηαζ ηδξ Κανομφπμθδξ ζοκοπάνπμοκ ήδδ απυ ηδκ πνχζιδ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, ιε ηδκ αηιή ημο δεφηενμο ςζηυζμ κα ακάβεηαζ ηονίςξ ζημοξ 

οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ, υπμηε ακαδεζηκφεηαζ ζε έδνα ημο ημπζημφ δζμζηδηή ηαζ μιχκοιδξ 

επζζημπήξ (αθ. παναπάκς ζδι. 814, 819) ηαηέπμκηαξ ηαηά ζοκέπεζα ηδ δζηή ημο εδαθζηή πενζθένεζα 

ζε βεζηκίαζδ ιε ηδκ ακηίζημζπδ ηδξ Μαΐκδξ. Δηηθδζζαζηζηά, ημοθάπζζημκ ηαηά ηδκ πνχζιδ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, ηα υνζα ηςκ δφμ επζζημπχκ ηδξ πενζμκήζμο, Μαΐκδξ ηαζ Δγενμφ, θαίκεηαζ 

υηζ ανίζημκηαζ κυηζα ηδξ αογακηζκήξ Κανομφπμθδξ ηαζ πζεακυηαηα ηαζ ημο Οζηφθμο, εάκ δεπημφιε υηζ 

ημ ηεθεοηαίμ οπάβεηαζ ζηδ δζηαζμδμζία ημο δνμφββμο ηςκ Μδθζβηχκ [αθ. παναπάκς ζδι. 592 

(επζζημπή Δγενχκ) ηαζ ζδι. 827 (επζζημπή Κανομοπυθεςξ)]. Σδ πςνμεέηδζδ ηδξ Μαΐκδξ ζημ κυηζμ 

ηιήια ηδξ πενζμκήζμο αθήκεζ κα δζαθακεί ηαζ ημ ΔΥ, ζη. 3004, ζφιθςκα ιε ημ μπμίμ μ Γμοθζέθιμξ Β΄ 

ηδξ Απαΐαξ ἐπέξαζε ηὸλ Παζζαβᾶλ θ‘ ἐδηάβε εἰο ηὴλ Μάτλελ. Δπζπθέμκ δ βεςιμνθμθμβία ημο εδάθμοξ 

ιε ημοξ ρδθμφξ ηαζ απυηνδικμοξ μνεζκμφξ υβημοξ ηαζ ηζξ θζβμζηέξ δζααάζεζξ πμο δζαιμνθχκμκηαζ 

κυηζα ημο κμδημφ άλμκα ημοηανίμο-Γνμζμπδβήξ-Βαπμφ-Νέμο Οζηφθμο (Σζίπα) θεζημονβμφκ ςξ έκα 

θοζζηυ υνζμ πμο δζαπςνίγεζ ημ κυηζμ ηιήια ηδξ πενζμκήζμο απυ ηδκ οπυθμζπδ.  

Χζηυζμ πνμξ ηα ηέθδ ημο 14μο αζχκα δ πενζμπή πμο πνμζδζμνίγεζ βεςβναθζηά ημ ημπςκφιζμ 

επεηηείκεηαζ αμνεζυηενα έςξ ηαζ ηδκ Έλς (ιεζζδκζαηή) Μάκδ, ζφιθςκα ιε αεκεηζηυ έββναθμ ημο 
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παραχώρηση της βαρονίας στο νεοαφιχθέντα ιππότη γίνεται, αν όχι λίγο 

μετά το 1220, σίγουρα μέσα στο β΄ τέταρτο του 13ου αιώνα μαζί με την 

απόδοση στον ίδιο του τίτλου του πρωτοστράτορα της ΑχαἺας834. Η νέα 

βαρονία περιλαμβάνει τέσσερα ιπποτικά φέουδα και η εδαφική της 

περιφέρεια φαίνεται ότι καλύπτει την βορειοανατολική Μάνη 

εκτεινόμενη πιθανότατα και βορειότερα στην πλησιόχωρη περιοχή της 

Βαρδούνιας (εικ. 153). Η ίδρυσή της αποσκοπεί στον έλεγχο των 

διαβάσεων που οδηγούν προς τη Λακεδαίμονα τόσο από τη χερσόνησο 

                                                                                                                                            
1389 υπμο ακαθένμκηαζ μζ Sclavi di Magna, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 134. AVRAMÉA, 

«Le Magne byzantine», ζ. 60. Ακάθμβδ θαίκεηαζ υηζ είκαζ δ πςνμεέηδζή ηδξ ηαζ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ 

πνχηδξ ημονημηναηίαξ (1460-1685) ιε ηδκ μκμιαζία κα απμδίδεηαζ ζημ ζφκμθμ ηςκ πςνζχκ ημο 

Σατβέημο ιέπνζ ημ Σαίκανμ πμο δεκ είπακ οπμηαβεί ζηδκ μεςιακζηή ηονζανπία, εκχ πανάθθδθα 

δζαπςνίγεηαζ δ κυηζα (Μέζα) Μάκδ (δ αογακηζκή Μαΐκδ) απυ ηδκ οπυθμζπδ ιε ηδκ μνζμβναιιή κα 

εηηείκεηαζ απυ ηδκ πενζθένεζα ημο μζηζζιμφ ημο Βαπμφ ιέπνζ ηα αυνεζα υνζα ηδξ πενζμπήξ ημο 

Κυηνςκα, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 294-306 (βζα ηδκ μνζμεέηδζδ ηδξ Μέζα Μάκδξ, αθ. ζ. 

302-303, υπμο ακαθένεηαζ μ μζηζζιυξ Καθμηζημθάν/Kalokitolar, μ μπμίμξ ηαοηίγεηαζ ιε ηδκ 

Κμθμηοεζά/Cholochitia, ημκ ζδιενζκυ Κυηνςκα, αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 349-352) ηαζ 

ζπμνάδδκ. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 268-288 (βζα ηδκ μνζμεέηδζδ ηδξ Μέζα Μάκδξ, αθ. ζ 283-284) 

ηαζ ζπμνάδδκ. Σα εηηεηαιέκα υνζα ηδξ Μάκδξ ηαηαβνάθμκηαζ βζα πνχηδ θμνά ηαηά ηδ αεκεημηναηία 

ζηδ αυνεζα μνζμβναιιή πμο αημθμοεεί ημ territorio di Alta Maina, εκχ πανάθθδθα δ δζμζηδηζηή 

δζαίνεζδ ηδξ πενζμκήζμο ημο Σαζκάνμο ζοκμθζηά, θαίκεηαζ υηζ απδπεί αηυιδ ηζξ βεςβναθζηέξ-

δζμζηδηζηέξ εκυηδηεξ πμο είπακ δζαιμνθςεεί ζημοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ (territorio di Alta Maina βζα 

ηζξ ηαημζηδιέκεξ απυ θάαμοξ πενζμπέξ, territorio di Bassa Maina βζα ηδ αογακηζκή Μαΐκδ ηαζ 

territorio di Passava βζα ηδκ πενζμπή ηδξ Κανομφπμθδξ-Παζζααά), αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη 

νηθηζκνί, ζ. 13-14, 203-207. Δπίζδξ, αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Σμ ιακζάηζημ μζηζζιέκμ πενζαάθθμκ», ζημ: 

Μαληάηηθνη νηθηζκνί, ζ. 17. 
834

 Ο Ηςάκκδξ de Nully θηάκεζ ηαζ εβηαείζηαηαζ ζημ πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ βφνς ζημ 1220, δεδμιέκμο 

υηζ πνζκ ηαηαβνάθεηαζ δ ζοιιεημπή ημο ζηα ζηαονμθμνζηά ζηναηεφιαηα πμο πμθζυνηδζακ ημ 1218-

1219 ηδ Γαιζέηηδ ηδξ Αζβφπημο. Ζ ηαηαβςβή ημο απυ ηδκ Καιπακία ηδξ Γαθθίαξ, παηνίδα ημο 

Γμδεθνείδμο Α΄ de Villehardouin, δ εκδεπυιεκδ θζθία ιεηαλφ ηςκ δφμ ανζζημηναηζηχκ μζημβεκεζχκ, δ 

ακδνεία πμο εα είπε επζδείλεζ ζε ζηναηζςηζηέξ επζπεζνήζεζξ ηαζ δ πμθειζηή ημο ειπεζνία απμηεθμφκ 

ημοξ θυβμοξ πμο μζ de Villehardouin ημο ειπζζηεφμκηαζ θιεξνλνκηθῶ δηθαηψκαηη (ηὸ ἔρῃ ἰγνληθφλ ηνπ) 

ημ ορδθυ αλίςια ημο πνςημζηνάημνα (marescal) ηδξ Απαΐαξ ηαζ ημο παναπςνμφκ ηδ αανμκία ηδξ 

αμνεζμακαημθζηήξ Μάκδξ (Παζζααάξ), εέζδ κεοναθβζηήξ ζδιαζίαξ βζα ημκ έθεβπμ ηδξ πενζμκήζμο 

ηαζ ηςκ θάαςκ Μδθζβηχκ ημο δοηζημφ ηιήιαημξ ημο Άκς Σατβέημο (Πεκηαδάηηοθμξ), υπμο πηίγεζ ημ 

ηάζηνμ ημο Passavant. Πζεακυκ δ ζοβηεηνζιέκδ παναπχνδζδ κα οπμδδθχκεζ ηαζ ηδκ εκενβή ηαζ 

δβεηζηή ζοιιεημπή ημο ζηδκ εβηαείδνοζδ ηδξ θναβηζηήξ ηονζανπίαξ ζηδκ πενζμπή. ημ Μμνζά 

πακηνεφεηαζ ηδκ αδενθή ημο αανυκμο ηδξ Άημααξ Γηςηζέ Β΄ de Rosières, απυ ηδκ μπμία απμηηά ιζα 

ηυνδ, ηδ Μανβανίηα, αθ. ΗΥ, ζ. 428, A Miser Zuan Menoili il loco ditto Parsuna, ...e che foche 

prontostratora, 439, 456, Miser Zuan de Passava. AX, § 118 (micer Johan de Passaua), 305 (micer 

Johan de Passaua, grant merechal de la Morea), 385. ΓΥ, § 128 ζ. 45, (messire Jehan le marescal de 

Nulli, la baronnie de Passavant), 219 (messire Jehan de Nulli le marescal, le Passavant), 233, 328, 

501, 502. ΔΥ, ζη. 1946-1948 (ηνῦ κηζὶξ Νηδᾶ… ληὲ Ννπειὴ ὁ Παζαβὰο ηνῦ ἐδφζε… λὰ ἔλη 

πξσηνζηξάηνξαο, λὰ ηὸ ἔρῃ ἰγνληθφλ ηνπ), 3161-3164 (κηζὶξ Ησάλλεο, ληὲ Ννπηιή ηὸ ἐπίθιε ηνπ), 3272-

3273 (ηνῦ κηζὶξ Νηδηὰλ ληὲ Παζζαβᾶ), 4054-4056 (κηζὲξ Σδὰλ ηὸλ ἐιέγαζηλ, ληὲ Νένπιε ηὸ ἐπίθιε), 

7310-7319 (ηνῦ κηζὶξ Νηδᾶ ληὲ Παζζαβᾶ), 7555. LONGNON, «Problèmes», ζ. 86-87. BON, La Morée 

franque, ζ. 73, 105, 113, 144-145, 508-509. BREUILLOT, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Παζζααᾶ», ζ. 304-308, υπμο 

ηαζ μζ δζάθμνεξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί βζα ηζξ μζημβεκεζαηέξ ηαηααμθέξ ημο Ηςάκκδ de Nully. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 321-322, 337. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 61, 84. ΛΒΠ, ζ. 322-

324. Ο πνςημζηνάημναξ (maréchal) είκαζ μ ακχηαημξ δζμζηδηήξ ημο ζηναημφ ημο Απαΐαξ ηαζ δοκάιεζ 

ημο θεμοδαθζημφ δζηαίμο ηαηαηάζζεηαζ ιεηαλφ ηςκ bers de terra, ηςκ ζζυηζιςκ δδθαδή ημο πνίβηζπα 

αανυκςκ, ηαζ ημο πανέπεηαζ ημ πνμκυιζμ ηδξ άζηδζδξ ακχηαηδξ δζηαζηζηήξ ελμοζίαξ, αθ. RECOURA, 

Les Assises, αν. 43 ζ. 191. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 197. TOPPING, Feudal Institutions, αν. 43 ζ. 

41-42, ζ. 123. BON, La Morée franque, ζ. 86. JACOBY, La féodalité, ζ. 24. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, ἧ 

ἀλδεγαπτθή θπξηαξρία, ζ. 83-84. Ζ ΗΓΗΑ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 68, 69, 77. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 78 ζδι. 204, 217 ηαζ ζδι. 668, 337.  
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της ΜαἺνης όσο και από τις δυτικές παρειές του Σαϋγέτου (Έξω Μάνη) 

όπου απλώνεται ο δρούγγος των Μηλιγκών835.  

O Ιωάννης de Nully δίδει στο κάστρο που κτίζει τη γαλλική 

ονομασία Passavant, η οποία διατηρείται στην εξελληνισμένη της μορφή 

μέχρι σήμερα ως Πασσαβάς (εικ. 154). Προέρχεται πιθανότατα από το 

γαλλικό pass avant (= πέρνα μπροστά), το οποίο απαντά στο ρητό που 

συνοδεύει το έμβλημα του κόμη της γαλλικής Καμπανίας και ως 

πολεμική ιαχή των καμπανέζων ιπποτών, στις τάξεις των οποίων 

εντάσσεται και ο ιδρυτής του φρουρίου836. Για την ανέγερσή του επιλέγει 

το μικρό πλάτωμα στη βραχώδη κορυφή ενός χαμηλού, αλλά φυσικά 

οχυρού λόφου, ο οποίος υψώνεται στα νοτιοδυτικά της πεδιάδας του 

Μαυροβουνίου και ουσιαστικά ελέγχει την κύρια οδική διάβαση που 

συνδέει τη Λακεδαίμονα με το βυζαντινό κάστρο της Καρυούπολης και 

την Μάνη 837  (εικ. 153). Από τη θέση αυτή οι Υράγκοι μπορούσαν να 

                                                 
835

 Οζ Μδθζβημί ημο Σατβέημο ιπμνμφζακ κα εζζέθεμοκ ζηδ κμηζμδοηζηή Λαηεδαίιμκα ηυζμ ιέζς ηδξ 

δζάααζδξ πμο πενκάεζ αυνεζα ηδξ αογακηζκήξ Κανομφπμθδξ ηαζ δζαζπίγμκηαξ ηδ Λαβηάδα ηαζ ηδ δίμδμ 

πμο ακμίβεηαζ δοηζηά ημο Παζζααά ηαζ ηαηεοεφκεηαζ αυνεζα ημο Γοεείμο, υζμ ηαζ απυ ηα δοηζηά απυ 

ημ πέναζια πμο ζοκδέεζ ηδκ Έλς (ιεζζδκζαηή) Μάκδ ιε ηδκ πενζμπή ηδξ Βανδμφκζαξ, υπμο έπεζ 

ακεβενεεί ημ μιχκοιμ ηάζηνμ πθδζίμκ ημο μζηζζιμφ ημο Αβίμο Νζημθάμο. οκεπχξ ηα υνζα ηδξ 

εδαθζηήξ πενζθένεζαξ ηδξ αανμκίαξ ημο Παζζααά εα ιπμνμφζακ κα ακαγδηδεμφκ ζηδκ πενζμπή 

ημοηανίμο-Παβακέαξ κυηζα ηαζ ηδ δίμδμ ηδξ Λαβηάδαξ κμηζμδοηζηά, πνμηεζιέκμο κα επζηοβπάκεηαζ μ 

απμηεθεζιαηζηυξ έθεβπμξ ηςκ μδχκ πμο μδδβμφκ πνμξ ηα εδάθδ ηςκ Μακζαηχκ ηαζ ηςκ θάαςκ 

Μδθζβηχκ. Πνμξ αμννά πζεακή είκαζ δ οπαβςβή ζηδ αανμκία ηςκ εδαθχκ ηδξ Βανδμφκζαξ, υπμο 

ανίζημκηαζ μζ δζααάζεζξ πμο ζοκδέμοκ ηδ ζθάαζηδ επζηνάηεζα ημο δοηζημφ Σατβέημο ιε ηδ κυηζα 

Λαηεδαίιμκα, θαιαάκμκηαξ επζπθέμκ οπ‘ υρζκ υηζ μ Παζζααάξ απμηεθεί ημ πθδζζέζηενμ ζε αοηή 

μπονυ πμο ακεβένεδηε απυ ημοξ Φνάβημοξ ζηδκ εονφηενδ πενζμπή. Γζα ηδκ πενζμπή ηαζ ηδκ ζζημνία 

ηδξ Βανδμφκζαξ ηαζ ημ ηάζηνμ ηδξ, αθ. Γ. ΚΑΦΑΛΖ, «Ἡ Βανδμφκζα ηαὶ μἱ Σμονημαανδμοκζηεξ», 

Πεινπνλλεζηαθὰ 2 (1957), ζ. 91-140. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 409-410. BURRIDGE, 

«The castle of Vardounia», ζ. 19-28. Γ. ΝΗΚΟΛΑΟΤ, «Γδιμβναθζηὲξ ηαὶ μἰημκμιζηὲξ ζοκέπεζεξ ηῆξ 

ηονζανπίαξ ηκ Σμονηαθαακκ ζηὰ Βανδμοκμπχνζα Λαηςκίαξ ηὴκ πενίμδμ ηῆξ δεφηενδξ 

ημονημηναηίαξ», Λαθπ 16 (2002), ζ. 313-366. ΚΑΠΔΣΑΝΑΚΖ, Μάλε, ζ. 67-71. Δπίζδξ, αθ. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηαὶ ὀπονχζεζξ», ζ. 525-526. 
836

 Βθ. E. STÜWE, Die französischen Lehnwörter und Namen in der mittelgriechischen Chronik von 

Morea, Ρυζημη 1919, ζ. 51-52, 73, 75, 86, 93, 98, 102. W. MILLER, Essays on the Latin Orient, 

Κέζιπνζηγ 1921, ζ. 72, μ μπμίμξ απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία ζηδ βαθθζηή πμθειζηή ηναοβή pass avant. 

BON, La Morée franque, ζ. 509. BREUILLOT, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Παζζααᾶ», ζ. 301-304. ILIEVA, Morea, 

ζ. 234, 235. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 271. ΛΒΠ, ζ. 322. O ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 

198, 319, απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία ζημ βαθθζηυ passavant (passe-avant) ιε ηδ ζδιαζία ηδξ άδεζαξ 

δζαηίκδζδξ ειπμνεοιάηςκ, εεςνχκηαξ υηζ μζ Φνάβημζ είπακ εβηαηαζηήζεζ ζηδκ πενζμπή έκα είδμξ 

ηεθςκείμο. Δπίζδξ, αθ. ΣΕΧΡΣΕΑΚΖ, «Παζζααᾶξ», ζ. 198. ΜΔΞΖ, Μάλε, ζ. 261-262. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, 

Μάλε, ζ. 116. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 502. Βέααζα δεκ απμηθείεηαζ δ θεζημονβία ηεθςκείμο 

ζηδκ πενζμπή (πναθ. HUXLEY, Monemvasia, ζ. 16-17, Ο ΗΓΗΟ, «Transhumance», ζ. 331-332), αθθά 

εεςνχ υηζ μζ ανζζημηναηζηέξ ηαηααμθέξ ημο Ηςάκκδ de Nully εα επέααθθακ ιζα ημπςκοιία πμο 

παναπέιπεζ ζε έκδμλεξ ιάπεξ ηαζ εηζηναηείεξ ηαζ ιεβαθεζχδεζξ ζηναηζςηζηέξ επζηοπίεξ, ζφιθςκα ιε 

ηα ζππμηζηά ζδεχδδ ηδξ επμπήξ, δ μπμία εκδεπμιέκςξ εκέπεζ πανάθθδθα ηαζ ιζα κμζηαθβζηή πνμζά 

ή/ηαζ δεεθδιέκδ οπυικδζδ ηδξ ιαηνζκήξ ημο παηνίδαξ.   
837

 Βθ. KRIESIS, «Zarnáta and Kelefá», ζ. 313-314, 315. Σμ ηάζηνμ ημο Παζζααά πενζηθείεηαζ απυ 

μπονςιαηζηυ πενίαμθμ αηακυκζζηδξ, ηναπεγζμεζδμφξ ηάημρδξ, ιε ιέβζζημ ιήημξ 180ι. πενίπμο ηαζ 

ιέβζζημ πθάημξ 90ι. πενίπμο. Ζ άιοκά ημο εκζζπφεηαζ πενζιεηνζηά απυ πφνβμοξ ηεηναβςκζηήξ  ή 

ηοηθζηήξ ηάημρδξ. Σα ηείπδ ειθακίγμκηαζ ζδζαίηενα ζζπονά ζηδκ ακαημθζηή, κυηζα ηαζ δοηζηή πθεονά 

ημο θυθμο ζε ακηίεεζδ ιε αοηυ ηδξ αυνεζαξ δ μπμία απμθήβεζ ζε ηαηαηυνοθμ βηνειυ ηαζ ζηέθμκηαζ 

ιε μνεμβςκζηέξ επάθλεζξ. Καηά ιήημξ ημο ηείπμοξ ζηζξ απμθήλεζξ ημο πάκς απυ ημκ πενίδνμιμ 

ακμίβμκηαζ ηοθεηζμεονίδεξ. Μία πφθδ δζαιμνθχκεηαζ ζημ αυνεζμ ηιήια ημο ακαημθζημφ ηείπμοξ, εκχ 
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εποπτεύουν τη γύρω περιοχή και να προλαμβάνουν κάθε εχθρική κίνηση 

των Μανιατών και των Μηλιγκών από τα νότια προς τα βορειοανατολικά. 

Η ίδρυσή του τοποθετείται στα μέσα του 13ου αιώνα και θεωρείται 

σύγχρονο του πλησιόχωρου κάστρου του Γερακίου838.  

                                                                                                                                            
οπάνπμοκ εκδείλεζξ βζα ηδκ φπανλδ ιίαξ αηυια ζημ ιέζμκ πενίπμο ημο κυηζμο ηείπμοξ ζηδκ ζζυβεζα 

ζηάειδ ημο ακηίζημζπμο πφνβμο, υπμο δ ημζπμπμζία έπεζ ηαηαννεφζεζ. Σμ ηάζηνμ ζηδ ιμνθή ηαζ ημ 

ιέβεεμξ πμο δζαηδνείηαζ ζήιενα ηαζ ζφιθςκα ιε ηα ηαηαζηεοαζηζηά παναηηδνζζηζηά ημο ακάβεηαζ 

ζηδκ πνχηδ ημονημηναηία. Καηά ηδκ πενίμδμ αοηή ημ θνμφνζμ πανμοζζάγεηαζ ζε ζπέδζα ηδξ επμπήξ 

εκζζποιέκμ ιε επζπθέμκ πονβμεζδείξ ηαηαζηεοέξ ηαζ πενζαάθθεηαζ ζηα κυηζα ηαζ δοηζηά απυ έκακ 

αηυια μπονςιαηζηυ πενίαμθμ ή πνμηείπζζια, πζεακυ απυδπμ ηδξ ανπζηήξ έηηαζδξ πμο ηαηεθάιαακε ημ 

μπονυ ζοβηνυηδια. ηδκ μεςιακζηή πανμοζία μθείθεηαζ ηαζ ημ ιμκαδζηυ ηηήνζμ πμο δζαηδνείηαζ 

ζήιενα ζημ εζςηενζηυ ημο ηαζ ηαοηίγεηαζ ιε ηγαιί. Πνυηεζηαζ βζα ηεηναβςκζηήξ ηάημρδξ ηηίζια, δ 

ηάεε υρδ ημο μπμίμο δζαηνοπάηαζ απυ γεφβμξ ακμζβιάηςκ ιε μλοηυνοθεξ απμθήλεζξ. Δζςηενζηά ζημ 

ιέζμκ ημο κμηζμακαημθζημφ ημίπμο δζαιμνθχκεηαζ ιζηνή ηυβπδ, ιζπνάιπ, ηαζ ελςηενζηά ζηδ δοηζηή 

βςκία ημο ζχγεηαζ δ ζπεζνμεζδήξ ηθίιαηα ημο ιζκανέ. Γζα ημ ηάζηνμ ημο Παζζααά, αθ. CORONELLI, 

Memorie, ζ. 84-85 (= Ο ΗΓΗΟ, Mémoires, ζ. 88-90), υπμο ηαζ ηάημρδ ημο θνμονίμο. LOCATELLI, 

Raconto Historico della Veneta Guerra, 1, ζ. 170-171 (ηάημρδ ημο ηάζηνμο). ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ 

Çelebi», ζ. 274-275. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 85. LEAKE, Travels, Η. ζ. 256-257, 259, μ μπμίμξ 

ακάβεζ ζηδκ ανπαζυηδηα ηιήια ημο ακαημθζημφ ηείπμοξ πμο έπεζ εκζςιαηςεεί ζηδκ ημζπμπμζία, 

ακαθένεζ ηδκ ακεφνεζδ εκεπίβναθμο εναφζιαημξ αββείμο ηαζ επζζδιαίκεζ υηζ ημ ηάζηνμ ημο Παζζααά 

έπεζ πηζζηεί ζηδ εέζδ ηδξ ανπαίαξ πυθδξ «Λαξ». TRAQUAIR, «Medieval Fortresses», ABSA 12 (1905-

1906), ζ. 261-263, 274-275, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ημ ηάζηνμ ζημ έημξ 1254 πςνίξ πεναζηένς 

ηεηιδνίςζδ. BON, La Morée franque, ζ. 509, 646, πίκ. 152. KRIESIS, «Zarnáta and Kelefá», ζ. 316. 

ELIOPOULOU-ROGAN, Mani, ζ. 142. ΜΔΞΖ, Μάλε, ζ. 259. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Μάλε, ζ. 114-118. 

ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 410-411 (ιε ζζημνζηέξ ακαηνίαεζεξ). Γ. ΚΑΣΟΤΓΚΡΑΚΖ, 

«Κάζηνμ Παζζααά», ζημ: Δλεηνί θαη Ησαλλίηεο, ζ. 58-61. ΜΠΟΤΕΑ – ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηδξ 

Μάκδξ», ζ. 45, 47. Ν. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηαζ θνμφνζα ηςκ ιεηααογακηζκχκ πνυκςκ», ζημ: 

Μαληάηηθνη νηθηζκνί, ζ. 66, 69-70. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 502. Ο LEAKE, Travels, Η. ζ. 257-

258, επζζδιαίκεζ ηδ ζηναηδβζηή εέζδ πμο ηαηέπεζ ημ ηάζηνμ ηαηαβνάθμκηαξ ηδκ εονεία μπηζηή 

ζοκάθεζα πμο οπάνπεζ ιε άθθμοξ μζηζζιμφξ ηδξ πενζμπήξ. Δπίζδξ, αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη 

νηθηζκνί, ζ. 34-35. Γζα ηδκ ηαφηζζδ ημο ηάζηνμο ημο Παζζααά ιε ηδκ ανπαία πυθδ «Λαξ», αθ. 

ΠΑΤΑΝΗΑ, III.21.7, III.24.6. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 449-450. CURTIUS, Peloponnesos, 2, ζ. 

273-275, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ νέια ηδξ Σμονηυανοζδξ είκαζ ημ πμηάιζ ημο Παζζααά (Bach von 

Passava) ηαζ ημ ηαοηίγεζ ιε ημκ ανπαίμ ιήκμξ. ΔΤ. ΚΟΦΗΝΗΧΣΖ, κεξηθὴ γεσγξαθία, ἐκ Ἀεήκαζξ 

1884, ζ. 124. ΚΟΜΝΖΝΟ, Λαθσληθά, 1, ζ. 45-47, υπμο επίζδξ απμδίδμκηαζ ζηδ θέλδ Παζζααάξ 

εθθδκζηέξ νίγεξ. FORSTER, «Laconia», ζ. 232-234, μ μπμίμξ ηαοηίγεζ θακεαζιέκα ημ νέια ηδξ 

Σμονηυανοζδξ ιε ημκ πμηαιυ ιήκμξ. R. H. SIMPSON, A gazetteer and Atlas of Mycenaean Sites, 

Λμκδίκμ 1965, ζ. 48. ELIOPOULOU-ROGAN, Mani, ζ. 80-81.  
838

 Ζ αανμκία ημο Γεναηίμο ιε έλζ ζππμηζηά θέμοδα παναπςνείηαζ ζημκ Guy de Nivelet ηαζ δ ίδνοζή 

ηδξ απμζημπεί ζημκ έθεβπμ ηςκ ακοπυηαηηςκ ηαζ επενζηά δζαηείιεκςκ έκακηζ ηςκ Φνάβηςκ Δθθήκςκ 

ηδξ Σζαηςκζάξ (Πάνκςκαξ – κυηζα Κοκμονία). Κέκηνμ ηδξ ανπζηά είκαζ ημ μιχκοιμ αογακηζκυ 

πυθζζια ηαζ ζηδ ζοκέπεζα ημ θναβηζηυ ηάζηνμ, ημ μπμίμ ακεβείνεηαζ απυ ημ δζάδμπμ ημο Guy, Ηςάκκδ 

de Nivelet, ζηα κυηζα ημο μζηζζιμφ ηαζ ημ 1262 ή θίβμ ανβυηενα παναδίδεηαζ ζημοξ Βογακηζκμφξ, αθ. 

ΗΥ, ζ. 428, 438. ΓΥ, § 28 (υπμο ακαθένεηαζ ιζα μζημβέκεζα de Nivelet πμο εβηαείζηαηαζ ζημ Μμνζά απυ 

ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ ιεηά ηδκ ακαηαηάθδρή ηδξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ημ 1261), 128 ζ. 44, 219. 

ΔΥ, ζη. 1935-1938, 3165-3167 ηαζ ζδι., ζ. 82, 182, 192. BON, La Morée franque, ζ. 112-113, 123, 

125, 126, 135, 510-511. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Λαηζκμηναημφιεκδ θθάδα», ζ. 254. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία 

ηνῦ Γεξαθίνπ, ζ. 219-220, 223-225, 230-233. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 174-176. ILIEVA, Morea, 

ζ. 140, 143, 152, 201. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 31. Πναθ. MILLER, 

Φξαγθνθξαηία, ζ. 164-165, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ δ ζοκεήηδ πενζεθάιαακε ιυκμ ηα ηνία ηάζηνα πμο 

ακαθένμκηαζ ζημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο. φιθςκα ιε ημκ ζζημνζηυ Παποιένδ ημ Γενάηζ 

πενζθαιαάκεηαζ ιαγί ιε ηδκ Μμκειααζία, ημκ Μογδενά ηαζ ηδ Μεβάθδ Μαΐκδ ζηζξ ηηήζεζξ πμο 

παναπχνδζε ημ 1262 μ Γμοθζέθιμξ Β΄ de Villehardouin ζημκ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμ ιεηά ηδκ 

οπμβναθή ηδξ ζοκεήηδξ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ (1261), αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 123 (= 

ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 88), Μνλεκβαζίαλ Μαΐλελ Ἱεξάθηνλ Μπδεζξᾶλ… θαὶ ἅκα πᾶλ ηὸ πεξὶ ηὴλ 

Κηλζηέξλαλ ζέκα [ζηδκ πενζμπή ηδξ Έλς (ιεζζδκζαηήξ) Μάκδξ]. Ακηίεεηα μζ άθθεξ πδβέξ ηδξ επμπήξ 

ακαθένμοκ ιυκμ ηα ηνία ηεθεοηαία [αθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 79-80. ΗΥ, ζ. 447. ΓΥ, § 317. ΑΥ, § 297. ΔΥ, 
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Η ανέγερση των δύο φρουρίων σχετίζεται άμεσα με την πολιτική 

των Υράγκων πριγκίπων απέναντι στα ανυπόταχτα φύλα του Πάρνωνα 

και του Σαϋγέτου και το ελεύθερο λιμάνι της Μονεμβασίας και 

πιθανότατα προηγείται της πολιορκίας της τελευταίας από τον Γουλιέλμο 

Β΄ de Villehardouin (1246-1278) το 1246-1248 ή πραγματοποιήθηκε στις 

αρχές της επιχείρησης, προκειμένου να παραμείνουν ανοιχτές οι δίοδοι 

επικοινωνίας με το πριγκιπάτο και να διασφαλίζεται ο συνεχής 

ανεφοδιασμός των στρατευμάτων του839. Η ανάκτηση της περιοχής του 

                                                                                                                                            
ζη. 4329-4332. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 124-125 (= SANUDO, ζ. 116.)]. Αηυια, υιςξ ηαζ ακ δεκ απμηέθεζε ιένμξ 

ηδξ δζαπναβιάηεοζδξ ηαζ ηδξ ηεθζηήξ ζοιθςκίαξ, ημ αέααζμ είκαζ υηζ πμθφ ζφκημια ηαηαηηήεδηε απυ 

ημοξ Βογακηζκμφξ υπςξ ηαζ αοηυ ημο Παζζααά. Σδκ ίδζα πενίμδμ πμο πάκεηαζ ημ Γενάηζ βζα ημοξ 

Φνάβημοξ μ δβειυκαξ ημο Ηςάκκδξ de Nivelet θένεηαζ κα ηαηέπεζ ιζα αανμκία ζηδκ πενζμπή ημο Κάης 

Αθθεζμφ ιε έλζ ζππμηζηά θέμοδα ηαζ ηέκηνμ ημ ηάζηνμ ημο Φακανίμο ζηδκ Ζθεία. Μεηά ηδ ιάπδ ημο 

Μαηνοπθαβίμο ημ 1264 μ ίδζμξ μνίγεηαζ απυ ημκ Γμοθζέθιμ Β΄ θηβηηάλνο ηδξ πενζμπήξ ημο Νζηθίμο ηαζ 

ηδξ Βεθζβμζηήξ ιε ηφνζα ηαεήημκηα ηδκ θφθαλδ ηςκ ζοκυνςκ ηδξ θναβημαογακηζκήξ ιεεμνίμο. 

Δκδέπεηαζ δ κέα ηηήζδ ιε ημκ ίδζμ ανζειυ ζππμηζηχκ θεμφδςκ ιε ηδκ πνμδβμφιεκδ κα ημο δυεδηε ςξ 

απμγδιίςζδ βζα ηδκ απχθεζα ημο Γεναηίμο, αθ. ΑΥ, § 122, υπμο ζημ ζφκμθμ ηδξ παναθθαβήξ δεκ 

βίκεηαζ ακαθμνά ζημ Γενάηζ. ΓΥ, § 469 (ηαζ ζ. 399 ζδι. 1). ΔΥ, ζη. 6713-6720. BON, La Morée 

franque, ζ. 145. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 99. ΛΒΠ, ζ. 307. ηδκ αναβςκζηή παναθθαβή ημο 

Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ακαθένεηαζ υηζ μζ de Nivelet ηαηέπμοκ ηδ αανμκία ημο Richolichi ζηδ Βμζηίηζα 

(Αίβζμ), αθ. ΑΥ, § 624. 
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 Γεβμκυξ είκαζ υηζ μ Γμοθζέθιμξ Β΄ ηδξ Απαΐαξ ιε ηδκ ακάθδρδ ηςκ ηαεδηυκηςκ ημο πανμοζζάγεηαζ 

απμθαζζζιέκμξ κα εθανιυζεζ ιζα επζεεηζηή ελςηενζηή πμθζηζηή πμο απμζημπεί ζηδκ ακάδεζλδ ημο 

πνζβηζπάημο ζε δβειμκεφμοζα ζηναηζςηζηά δφκαιδ ζημ ζφκμθμ ημο εθθαδζημφ πχνμο, πναθ. LOCK, Οη 

Φξάγθνη, ζ. 159-164. Πνςηανπζηυ ζηυπμ ημο εέηεζ ηδκ οπμηαβή ημο ηάζηνμο ηδξ Μμκειααζίαξ ηαζ 

ηάεε πθδεοζιζαηήξ μιάδαξ ζημ Μμνζά πμο ακηζζηέηεηαζ ζημοξ Φνάβημοξ, απμηυπημκηαξ πανάθθδθα 

ηδκ αοημηναημνία ηδξ Νίηαζαξ απυ ηα ενείζιαηά ηδξ ζημ πχνμ ηαζ ηζξ θζθυδμλεξ πνμεέζεζξ ηδξ βζα 

ιεθθμκηζηή απυααζδ ηαζ ακαηαηάθδρδ ηςκ εθθδκζηχκ εδαθχκ, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 

152. SIMPSON, «Ἡ ἀκηίζηαζδ», ζ. 79-80. Ακ ηαζ δ υθδ επζπείνδζδ απμδίδεηαζ ελ μθμηθήνμο ζημκ 

πνίβηζπα Γμοθζέθιμ Β΄, δεκ απμηθείεηαζ μ ζπεδζαζιυξ ηδξ ηαζ ηάπμζεξ πνμενβαζίεξ κα είπακ 

πνμδβδεεί επί ημο πνμηαηυπμο ημο Γμδεθνείδμο Β΄, δεδμιέκμο υηζ δ πμθζμνηία ηδξ Μμκειααζίαξ 

ανπίγεζ αιέζςξ ιεηά ηδκ ακάννδζδ ζηδκ δβειμκία ημο πνζβηζπάημο ημο πνχημο, πναθ. SIMPSON, «Ἡ 

ἀκηίζηαζδ», ζ. 78-79. ημ πθαίζζμ αοηυ πνέπεζ κα εκηαπεεί ηαζ δ ίδνοζδ ηςκ δφμ ηάζηνςκ ημο 

Παζζααά ηαζ ημο Γεναηίμο, πμο ςξ ζημπυ είπακ ημ πνχημ κα απμηνέρεζ ηοπυκ επακαζηαηζηέξ ηζκήζεζξ 

ηςκ Μακζαηχκ ηαζ κα ζοβηναηήζεζ ηζξ δοκάιεζξ ηςκ Μδθζβηχκ ηαζ ημ δεφηενμ κα ηναηήζεζ ακμζπηέξ 

ηζξ δζυδμοξ πνμξ ηδ Μμκειααζία απμηνέπμκηαξ ημοξ Σζάηςκεξ ημο Πάνκςκα κα πνμαμφκ ζε εκένβεζεξ 

πμο εα πνμηαθέζμοκ απχθεζεξ ή εα απμηυρμοκ ηζξ δοκάιεζξ ηςκ πμθζμνηδηχκ απυ ηδ θναβηζηή 

εκδμπχνα. Καηά ζοκέπεζα ηαζ ηα δφμ μπονά πνέπεζ κα είπακ μθμηθδνςεεί ημοθάπζζημκ ιέπνζ ημ 1246. 

Δπζπθέμκ εάκ εεςνδεμφκ αλζυπζζηεξ μζ πθδνμθμνίεξ πμο παναδίδεζ ημ ΔΥ, ζη. 2983-2984, 3004-3007, 

αιέζςξ ιεηά ηδκ πανάδμζδ ηδξ Μμκειααζίαξ (1248) μ Παζζααάξ ηαηαβνάθεηαζ ιεηαλφ ηςκ ηυπςκ 

πμο ελμοζίαγε μ Φνάβημξ πνίβηζπαξ (θαὶ ἐπεξπάηεη ἐθ ηὰ ρσξία ηνῦ κέξνπ ηῆο Μνλνβαζίαο,/ ζηὸ Ἕιενο 

θ‘ εἰο ηὸλ Παζζαβᾶλ θ‘ εἰο ηνὺο ἐθεῖζε ηφπνπο) ηαζ ςξ δ πενζμπή απυ ηδκ μπμία πέναζε πδβαίκμκηαξ 

ζηδ Μάκδ βζα κα επζθέλεζ ηδκ ημπμεεζία πμο εα ακεβενεεί ημ ηάζηνμ ηδξ Μεβάθδξ Μαΐκδξ (θ‘ ἐπέξαζε 

ηὸλ Παζζαβᾶλ θ‘ ἐδηάβε εἰο ηὴλ Μάτλελ·/ ἐθεῖ εὗξελ ζπήιαηνλ θνβεξὸλ εἰο ἀθξηνηῆξη ἀπάλσ./ Γηαηὶ ηνῦ 

ἄξεζελ πνιιὰ, ἐπνίεζελ ἕλα θάζηξνλ/ θαὶ Μάτλελ ηὸ ὠλφκαζε, νὕησο ηὸ ιέγνπλ πάιηλ). Καηά ζοκέπεζα 

θαίκεηαζ υηζ δ ακέβενζδ ημο ηάζηνμο απυ ημ μπμίμ έθααε ημ υκμιά ηδξ ηαζ δ οπυθμζπδ πενζμπή είπε 

πνμδβδεεί ηδξ ηαηάθδρδξ ηδξ Μμκειααζίαξ ηαζ ημ ημπςκφιζμ είπε επζηναηήζεζ. Δπίζδξ, αθ. BON, La 

Morée franque, ζ. 73. Ζ πθδνμθμνία πμο αημθμοεεί ζηδκ εθθδκζηή ηαζ ηδ βαθθζηή παναθθαβή βζα ηδκ 

ίδνοζδ κέςκ θναβηζηχκ ηάζηνςκ ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ ημο Παζζααά ηαζ ημο Γεναηίμο (αθ. ΓΥ, § 219. 

ΔΥ, ζη. 3151-3172) μθείθεηαζ ιάθθμκ ζημοξ ακαπνμκζζιμφξ ημο Υξνληθνῦ. Ακηίεεηα δ αναβςκζηή 

παναθθαβή ακάβεζ ιεηά ημ 1248 ηα ηάζηνα ημο Μογδενά, ηδξ Μεβάθδξ Μαΐκδξ ηαζ ημο Λεφηηνμο ηα 

μπμία πενζθαιαάκμκηαζ ηαζ ζηζξ άθθεξ παναθθαβέξ ημο Υξνληθνῦ (αθ. ΓΥ, § 218. ΔΥ, ζη. 2985-3007, 

3032-3042), ημο Νζηθίμο ημ μπμίμ πνμτπήνπε ηδξ θναβημηναηίαξ ηαζ ημο Άζηνμοξ (Estella), ηςκ 

Βαζζθζηάηςκ ηαζ ηδξ Ακδνμφζαξ ηαζ εκδεπμιέκςξ δ πθδνμθυνδζδ πμο πνμζθένεζ κα είκαζ πζμ 

αλζυπζζηδ ζε μνζζιέκα ζδιεία δεδμιέκμο υηζ ααζίγεηαζ ζε πδβέξ ηςκ ιέζςκ ημο 13μο αζχκα, αθ. ΑΥ, § 

214-216. Γζα ηα θναβηζηά ηάζηνα πμο ζδνφμκηαζ ζηδ πενζυκδζμ ηδξ Μάκδξ, αθ. επίζδξ VAN LEUVEN, 
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Πασσαβά μετά το 1262 από τους Βυζαντινούς, αν και δεν αναφέρεται σε 

καμία πηγή της εποχής, φαίνεται ότι εντάσσεται μεταξύ των πρώτων 

στρατιωτικών επιχειρήσεων που προέβησαν οι βυζαντινές δυνάμεις, 

προκειμένου να θέσουν το σύνολο της Λακωνίας υπό την εξουσία τους840.  

                                                                                                                                            
«The phantom baronies», ζ. 43-69, μ μπμίμξ επακαημπμεεηεί ζημ πάνηδ ηάπμζα απυ αοηά, πςνίξ 

ςζηυζμ μζ απυρεζξ ημο κα ειθακίγμκηαζ πεζζηζηέξ. 
840

 Βθ. KRIESIS, «Zarnáta and Kelefá», ζ. 315, μ μπμίμξ απμδίδεζ ηδκ ηαηάθδρή ημο ζημοξ Μακζάηεξ 

ηαζ ηδκ ημπμεεηεί ημ 1262. ΣΕΧΡΣΕΑΚΖ, «Παζζααᾶξ», ζ. 199. BON, La Morée franque, ζ. 125, 126. 

ΜΔΞΖ, Μάλε, ζ. 263. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Μάλε, ζ. 116-117. Άβκςζηδ είκαζ δ ζζημνζηή πμνεία ημο ηάζηνμο 

ζηδ ζοκέπεζα. Ο ΚΟΤΓΔΑ, Πεξὶ ηλ Μειηγθλ, ζ. 31-32, ζδιεζχκεζ υηζ μ Μακμοήθ Β΄ Παθαζμθυβμξ 

ζηδκ πνμζπάεεζά ημο κα ηαηαζηείθεζ ζηαζζαζηζηέξ ηζκήζεζξ ζημ δεζπμηάημ εζξ αάνμξ ηδξ ηεκηνζηήξ 

δζμίηδζδξ δζαθφεζ ηα ηάζηνα ηδξ Μαΐλεο, ημο Λεχθηξνπ, ημο Μειηγθνῦ (αμνεζμακαημθζηά ηδξ Πθάηζαξ 

ζηδ ιεζζδκζαηή Μάκδ), ημο Κνπηήθαξε ηαζ ημο Παζζαβᾶ, έπμκηαξ ςξ έκδεζλδ ηδκ ενήιςζδ ηςκ 

μπονχκ ζημοξ αζχκεξ πμο αημθμοεμφκ. κηςξ ημ 1415 μ αοημηνάημναξ Μακμοήθ Β΄ ιεηά ηδκ 

ηαηαζημθή ιζαξ ζηαζζαζηζηήξ ηίκδζδξ πμο εηδδθχκεηαζ εκακηίμκ ηδξ αογακηζκήξ δζμίηδζδξ ζηδ Μάκδ 

ιε ηέκηνμ ηδ ιεζζδκζαηή Μακηίκεζα πνμπςνεί ζηδκ ηαηαζηνμθή ηςκ θνμονίςκ (ηὰ θξνχξηα ιχζαο 

αηλ), ηα μπμία δεκ ηαημκμιάγμκηαζ ζηζξ πδβέξ. Δκδεπμιέκςξ ιεηαλφ αοηχκ κα ανίζηεηαζ ηαζ μ 

Παζζααάξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 3, ζ. 239-242. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ ἔεμξ ημῦ ιαζπαθζζιμῦ πανὰ ημῖξ 

Μακζάηαζξ ηκ ιέζςκ πνυκςκ», ΝΔ 2 (1905), ζ. 181-185, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ πνυηεζηαζ βζα ημοξ 

μζημβεκεζαημφξ πφνβμοξ ηςκ Μακζαηχκ. J. W. BARKER, «On the chronology of the activities of Manuel 

II Palaeologus in the Peloponnesus in 1415», BZ 55/1 (1962), ζ. 40-41, 47. Ο ΗΓΗΟ, Manuel II 

Palaeologus, ζ. 316-317. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 12-14, μ μπμίμξ ζοιθςκεί ιε ημκ ΛΑΜΠΡΟ. 

WAGSTAFF, «Grand Magne», ζ. 147, μ μπμίμξ εεςνεί πζμ θμβζηή ηδκ άπμρδ ημο Κμοβέα. MILLER, 

Φξαγθνθξαηία, 448-449, μ μπμίμξ εηθνάγεζ ηδκ ίδζα άπμρδ ιε ημκ ΛΑΜΠΡΟ. ΝΗΚΟΛΟΤΓΖ, «Μάκδ», 

ζ. 13-18. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 299. SEIFRIED, The Mani Peninsula, ζ. 24, 345. 

Γζα ημκ Παζζααά βεβμκυξ είκαζ υηζ ηαευθδ ηδκ παθαζμθυβεζα πενίμδμ ηαζ ιέπνζ ημ 17μ αζχκα μζ πδβέξ 

ζζςπμφκ. Καηά ηδκ εηζηναηεία ημο Μςάιεε Β΄ ζημ Μμνζά ημ 1460 δεκ ηαηαβνάθεηαζ ηαιία 

επζπείνδζδ ημο μεςιακζημφ ζηναημφ ζηδκ πενζμπή, εκχ ημ ηάζηνμ θαίκεηαζ υηζ παναιέκεζ 

εβηαηαθεθεζιιέκμ ιέπνζ ηαζ ημ 1471 ημοθάπζζημκ, δεδμιέκμο υηζ δεκ ακαθένεηαζ ζε ηακέκακ απυ ημοξ 

αεκεηζημφξ πςνμεεηζημφξ ηαηαθυβμοξ πμο ζοκηάζζμκηαζ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1450-1471. Ακ ηαζ εα 

ιπμνμφζε κα εηθναζηεί δ οπυεεζδ υηζ ημ ενεζπςιέκμ ηάζηνμ θυβς ηδξ ζηναηδβζηήξ εέζδξ πμο 

ηαηέπεζ επζζηεοάγεηαζ ιεηά ηδκ πενίμδμ αοηή, ίζςξ πνμξ ημ ηέθμξ ημο πνχημο αεκεημημονηζημφ 

πμθέιμο (1463-1479), απυ ημοξ Μακζάηεξ πζεακυκ ιε ηδ ζοκένβεζα ηςκ Βεκεηχκ, πνμηεζιέκμο κα 

ακαηυρμοκ ηοπυκ μεςιακζηέξ επζπεζνήζεζξ ιε ζημπυ ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ πενζμκήζμο ηδξ Μάκδξ, ηα 

ανπεζαηά ηαζ ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα δεκ πνμζθένμοκ ηδκ απαζημφιεκδ ηεηιδνίςζδ. Ζ ακμζημδυιδζή 

ημο ζηδ ιμνθή πμο δζαηδνείηαζ ιε αεααζυηδηα απμδίδεηαζ ζημοξ Οεςιακμφξ, μζ μπμίμζ ιεηά ημ 1481 

ηαζ ηδκ ηαηάπκζλδ ηδξ επακάζηαζδξ ημο Κνμηυκηοθμο (Κνμηυδεζθμο) Κθαδά ηονζανπμφκ ζηδκ 

πενζμπή (αθ. SATHAS, Documents, 6, ζ. 220-226, υπμο μ St. Magno ηαηαβνάθεζ ηδκ ακαημθζηή είζμδμ 

ζηδ Μάκδ ςξ el passo della montagna de Marovouni ηαζ δεκ ακαθένεζ πμοεεκά ημ ηάζηνμ ημο 

Παζζααά. ΑΘΑ, Σνπξθνθξαηνχκελε ιιάο, ζ. 36-45. ΓΑΚΑΛΑΚΖ, Μάλε, ζ. 22-31. ΜΠΗΡΖ, 

Ἀξβαλίηεο, ζ. 146-147. WRIGHT, «The Kladas Affair», ζ. 157-172). Άβκςζημ πυηε ιέζα ζηδκ πνχηδ 

ημονημηναηία ακαηαηαζηεοάγεηαζ ηαζ εβηαείζηαηαζ μεςιακζηή θνμονά ιε ζημπυ ηδκ επμπηεία ηαζ 

ημκ έθεβπμ ηςκ Μακζαηχκ ηαζ ηδκ απμηνμπή επενζηχκ ηζκήζεςκ πνμξ ηα ημονημηναημφιεκα εδάθδ 

ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο. Χξ επίκεζμ ημο ηάζηνμο ακαθένεηαζ μ υνιμξ πμο ζπδιαηίγεηαζ 

ζηα κμηζμακαημθζηά, ζημκ μζηζζιυ Βαεφ (αθ. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 85, Παζαιηκάλη). Απυ ηζξ 

ανπέξ ημο 17μο αζχκα απακημφκ ικείεξ βζα επενζηέξ εκένβεζεξ ηαηά ηςκ Οεςιακχκ ημο Παζζααά είηε 

απυ ημοξ Μακζάηεξ είηε απυ ηζξ δοηζηέξ δοκάιεζξ. Σμκ 17μ αζχκα ηαηαβνάθεηαζ βζα πνχηδ θμνά ηαζ 

ζημοξ πάνηεξ ηδξ επμπήξ (VISSCHER, Peloponnesus hodie Morea, πάνηδξ, ςξ Pasava. DE WIT, 

Peloponnesus hodie Moreae Regnum, πάνηδξ, ςξ Passava. RANDOLPH, The present state of the Morea, 

ζ. 10 ηαζ πάνηδξ, ςξ Passava). ε αναπφ πνμκζηυ πζεακυηαηα ηςκ ανπχκ ημο 17μο αζχκα πμο 

βνάθηδηε ζηδκ Μμκειααζία ηαζ απμδίδεηαζ ζημκ Ηςάκκδ Λζηίκζμ ακαθένεηαζ μθζβμήιενδ ηαηάθδρδ 

ημο Παζαβᾶ (πςνίξ κα πνμζδζμνίγεηαζ εάκ πνυηεζηαζ βζα ημ ηάζηνμ ή ηδκ εονφηενδ πενζμπή) ημ 

επηέιανζμ ημο 1601 ηαζ θεδθαζία ημο ηυπμο ηαηά ηδ δζάνηεζα επζδνμιήξ ηεζζάνςκ πθμίςκ ημο 

ηάβιαημξ ηςκ Ηππμηχκ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ηδξ Μάθηαξ (αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Βναπέα πνμκζηά», ζ. ζζη΄, αν. 

12 ζη. 104-106. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 587 αν. 79/46, ΗΗ, ζ. 597. Πναθ. ΜΔΡΣΕΗΟ, «Ἡ 

Μάκδ», ζ. 89). ε επζζημθή ημο 1614 μ Παζζααάξ ηαηαβνάθεηαζ ςξ ηχιδ (αθ. υ.π., ζ. 102, θαηὰ ηῆο 

θψκεο Παζζαβᾶ). Σμ 1685 ηαηαθαιαάκεηαζ απυ ημοξ Βεκεημφξ ηαηαζηνέθεηαζ ηαζ εβηαηαθείπεηαζ 
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Η χωρική έκταση που όριζε το τοπωνύμιο Πασσαβάς κατά τους 

ύστερους βυζαντινούς χρόνους δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί, αλλά 

μπορούν να διαγραφούν αδρομερώς τα όριά του κατά τα νεώτερα χρόνια. 

Μέχρι σήμερα η ονομασία αποδίδεται εκτός από τον ομώνυμο λόφο με το 

κάστρο στην κορυφή του, στο σύνολο των ορεινών όγκων που 

απλώνονται βόρεια και ανατολικά του 841 . Επίσης στην περιοχή του 

Γυθείου το τοπωνύμιο διατηρείται νότια της Εθνικής οδού πάρτης-

Γυθείου και δυτικά της πόλης στη θέση που εκτείνεται ανάμεσα στο 

κοιμητήριο του ναού της Ανάληψης και το σύγχρονο οικισμό του Αγίου 

Βασιλείου, όπου αναπτύσσεται και η ομώνυμη μικρή οικιστική ενότητα842 

(χάρτ. 16). Σέλος ο Leake κατά την επίσκεψή του στην περιοχή στις αρχές 

                                                                                                                                            
παναιέκμκηαξ ζηδκ ηαηάζηαζδ αοηή ηαευθδ ηδ δζάνηεζα ηδξ αεκεημηναηίαξ. Δπακένπεηαζ οπυ 

μεςιακζηή ηονζανπία ημ 1715, επζζηεοάγεηαζ ηαζ θζθμλεκεί θνμονά, εκχ ζηζξ αυνεζεξ οπχνεζεξ ημο 

θυθμο ζηδ εέζδ Σμονηυανοζδ, υπμο ηαζ ημ μιχκοιμ νέια, ηαζ ζηδ βφνς πενζμπή ανίζημκηαζ 

εβηαηεζηδιέκεξ ζημ β΄ ηέηανημ ημο 18μο αζχκα 700 ή 800 μζημβέκεζεξ Σμφνηςκ. Ζ ελέβενζδ ηςκ 

Μακζαηχκ ιεηά ηα Ονθςθζηά, εκδεπμιέκςξ βφνς ζηα 1780, έπεζ ςξ ζοκέπεζα ηδκ μνζζηζηή εηδίςλδ 

ηςκ Οεςιακχκ απυ ηδκ πενζμπή εηηείκμκηαξ ηα ζφκμνα ηδξ Μάκδξ έςξ ηδ εέζδ Καημζηάθζ Σνζκήζςκ 

ζηζξ δοηζηέξ πανοθέξ ηδξ πεδζάδαξ ημο Έθμοξ. Μεηά ηδκ ηαηαζηνμθή πμο οπέζηδ ημ ηάζηνμ ηαηά ηδκ 

ηαηάθδρδ ημο απυ ημοξ Έθθδκεξ εβηαηαθείπεηαζ μνζζηζηχξ. ηζξ απμβναθέξ ημο κέμο εθθδκζημφ 

ηνάημοξ ηαηαβνάθεηαζ μ Παζζααάξ ςξ μζηζζιυξ ιε ηδκ έκδεζλδ θξνχξηνλ πενζθαιαάκμκηαξ 

πζεακυηαηα ηαζ ημ μζηζζηζηυ ζφκμθμ ζηδ εέζδ Σμονηυανοζδ. Γζα ηδκ ιεηααογακηζκή ζζημνία ημο 

Παζζααά αθ. CORONELLI, Memorie, ζ. 84-85 (= Ο ΗΓΗΟ, Mémoires, ζ. 88-90). Ν. Ν. (DOMENICO 

ROSSI), Successi dell'armi Venete in Levante nella campagna 1685, Βεκεηία 1686, ζ. 211-212, 214-

215, 217-218. LOCATELLI, Raconto Historico della Veneta Guerra, 1, ζ. 170-171, 172, 174. P. 

GARZONI, Istoria della Republica di Venezia in tempo della Sacra Lega contra Maometto IV., e tre 

suoi successori Gran Sultani de Turchi, η. 1, Βεκεηία 1707
2
, ζ. 113-114. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ἡ πενὶ 

Πεθμπμκκήζμο ἔηεεζζξ ημῦ Βεκεημῦ πνμκμδημῦ Γναδεκίβμο», ΓΗΔΔ 5 (1900), ζ. 321, Passava distrutta 

(1692). ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 85-86. ΜΔΡΣΕΗΟ, «Ἡ Μάκδ», ζ. 100 (1614), 103 (1614), 148 

(1655). J. PEETERS, Description des principales Villes, Havres et Isles du Golfe de Venise du coté 

Oriental, comme aussi des Villes et Forteresses de la Moree et quelques Places de la Grèce et des Isles 

principales de l'Archipel et Forteresses d'icelles et en suite quelques Places renommées de la Terre 

Saincte, et autres dessous la Domination Ottomanne vers le Midy et l'Orient, et quelques principales 

Villes en Perse et le Regne du Grand Mogol, Αιαένζα 1690, ζ. 15. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ 

ρσξνγξαθηθφο, ζ. 56, Παζζαβᾶο. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 481, Παζαβᾶο, θξνχξηνλ. ΑΝΧΝΤΜΟ, 

Ἱζηνξηθαὶ ἀιήζεηαη ζπκβάλησλ ηηλλ ηῆο Μάλεο. Ἀπὸ ηνῦ 1769 θαὶ ἐληεῦζελ.  Σδαλέηκπεεο 

Καπεηαλάθεο Γξεγνξάθεο θαὶ  νἰθνγέλεηά ηνπ, [Αεήκα] 1858, ζ. 5. ΑΘΑ, Σνπξθνθξαηνχκελε ιιάο, 

ζ. 340, 533. Α. Ν. ΓΟΤΓΑ, Βίνη παξάιιεινη ηλ ἐπὶ ηῆο ἀλαγελλήζεσο ηῆο ιιάδνο δηαπξεςάλησλ 

ἀλδξλ, η. 1-8, ἐκ Ἀεήκαζξ 1869-1876, 8, ζ. 5. ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1885, ζ. 100, 

Παηζαβάο. Ο ΗΓΗΟ, Διιεληθή Υσξνγξαθία, ζ. 757, Παζαβᾶο. ΓΑΚΑΛΑΚΖ, Μάλε, ζ. 14, 103, 190-

191. Σ. Υ. ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ,  Ἀξκαησιηζκφο ηῆο Πεινπνλλήζνπ, 1500-1821, ἐκ Ἀεήκαζξ 1924, ζ. 63. 

ΣΕΧΡΣΕΑΚΖ, «Παζζααᾶξ», ζ. 199-200. ΚΑΛΟΝΑΡΟ, Μάλε, ζ. 116, 117. ΒΑΚΑΛΟΠΟΤΛΟ, Ἱζηνξία, 

4, ζ. 20. ΣΕΧΡΣΕΑΚΖ, Γχζεηνλ – Μαξαζνλήζη, ζ. 7, 14. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 370, 552, 

567, Παζαβάο. Λεμηθφ Γηνηθεηηθψλ Μεηαβνιψλ, 2, ζ. 578. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 14, 108-

111, 153, 198-199, 319-321. ΚΑΠΔΣΑΝΑΚΖ, Μάλε, ζ. 26, 38, 43, 46, 149-155, 296. SEIFRIED, The 

Mani Peninsula, ζ. 30, 33, 124-125, 127, 318-319, 350, 351, 354. 
841

 Βθ. απυζπαζια θφθθμο πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Μαονμαμφκζμκ 
842

 Βθ. απυζπαζια θφθθμο πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Γφεεζμκ. Ζ εέζδ πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε ημ 

μεςιακζηυ δεπγαιαηεῖνλ (çiftlik, ηζζθθίηζμκ) ημο Παζζααά ηαζ ηδ villa Passava ηςκ ηαηάζηζπςκ ημο 

ανπείμο Nani (1703-1705) ηαζ ιεηά ηδκ απεθεοεένςζδ ηδξ Δθθάδαξ απυ ημοξ Σμφνημοξ ηαηαβνάθεηαζ 

ςξ μζηζζιυξ ιέπνζ ημ 1940, μπυηε ηαηανβείηαζ, βζα κα ζοζηαεεί εη κέμο ημ 1981, αθ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ 

ιιεληθά, 2, ζ. 480, Παζαβᾶ, δεπγαιαηεῖνλ. ΝΟΤΥΑΚΖ, Υσξνγξαθηθὸο Πίλαμ, 1885, ζ. 100, Παζαβᾶ. 

Ο ΗΓΗΟ, Διιεληθή Υσξνγξαθία, ζ. 755, Παζαβᾶ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 371, 552, 567, 

Παζζαβάο. Λεμηθφ Γηνηθεηηθψλ Μεηαβνιψλ, 1, ζ. 269. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 195, 197, 

320-321. 



377 

 

του 19ου αιώνα, αναφέρει ότι the name of P{ssava is applied to all the coast 

between Mavrovúni and the end of the sandy beach, where begins the hill of Vathý, 

and inlands as far as the end of the plain. Ψς ποτάμι του Πασσαβά (ή ποτάμι 

της Άρνας) καταγράφει το σημερινό Βαρδουνοπόταμο (μῆνος στην 

αρχαιότητα), το οποίο διαρρέει το νοτιοανατολικό τμήμα της πεδιάδας του 

Μαυροβουνίου (the plain of P{ssava κατά τον Leake) και εκβάλει στον 

Λακωνικό κόλπο843 . Κατά συνέπεια τουλάχιστον επί τουρκοκρατίας το 

τοπωνύμιο Πασσαβάς αναφέρεται στην περιοχή που εκτείνεται, από 

βορρά προς νότο, ανάμεσα στην περιοχή του Γυθείου και τους ορεινούς 

όγκους γύρω από το κάστρο και, από ανατολή προς δύση, ανάμεσα στη 

θάλασσα και τους λόφους στις δυτικές παρυφές της πεδιάδας του 

Μαυροβουνίου. Ευρύτερη φυσικά θα ήταν η περιοχή χωρικής 

αρμοδιότητάς του την εποχή της ακμής του εκτεινόμενη στα νότια 

τουλάχιστον μέχρι τη γειτονική κοιλάδα του Βαθειού και τη λοφοσειρά 

του Αγερανού844. Επιπρόσθετα λαμβάνοντας υπ’ όψιν την απόσταση των 

γνωστών από τις πηγές και τα αρχαιολογικά δεδομένα πολισμάτων και 

κάστρων της περιοχής 845 , ενδεχομένως περιλαμβάνονταν στην 

αρμοδιότητα του Πασσαβά τμήμα των ορεινών όγκων δυτικά του 

Μαυροβουνίου και η περιοχή των σημερινών οικισμών Πλάτανου 

(Λίμπερδου) – Αιγιών με την εύφορη πεδιάδα τους βορειοδυτικά του 

Γυθείου846 (χάρτ. 16, εικ. 153).  

Η συγκεκριμένη οριοθέτηση καθιστά τη χώρα του Πασσαβά την 

πλέον εύφορη της νοτιοδυτικής Λακωνίας και μία από τις σημαντικότερες 

από οικονομικής απόψεως μεταξύ των βυζαντινών κτήσεων της 

Πελοποννήσου κατά την εποχή που συντάσσονται τα χρυσόβουλλα της 

                                                 
843

 Βθ. LEAKE, Travels, Η. ζ. 254, 259-260. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 412. Ο ιήκμξ-

Βανδμοκμπυηαιμξ (ή Πθαηφ πμηάιζ ή πμηαιυξ Βανδμφκζαξ) πδβάγεζ απυ ηδκ πενζμπή ημο Σατβέημο 

δοηζηά ηςκ μζηζζιχκ ηδξ Άνκαξ ηαζ ηδξ Καζηάκζαξ, δζαζπίγεζ ημ θαβηάδζ πμο ζπδιαηίγεηαζ ακάιεζα 

ζηα δομ πςνζά ηαζ αθμφ ζοβηεκηνχζεζ ηα φδαηα ηςκ πεζιάννςκ ηδξ πενζμπήξ ηςκ Βανδμοκμπςνίςκ, 

πενκάεζ απυ ηζξ πεδζάδεξ ηςκ Αζβζχκ ηαζ ημο Μαονμαμοκίμο ηαζ ηαηαθήβεζ ζημκ Λαηςκζηυ ηυθπμ. 
844

 Σδκ ίδζα πςνμεέηδζδ βζα ηδκ πενζμπή ημο Παζζααά δίκεζ ηαζ μ CURTIUS, Peloponnesos, 2, ζ. 273. 

Άθθςζηε κυηζα ημο Αβενακμφ θαίκεηαζ υηζ πςνμεεηείηαζ μ πνμακαθενεείξ ηυπμξ ημο Εανάαμο. 
845

 Οζ πθδζζέζηενμζ πνμξ ημ ηάζηνμ ημο Παζζααά αογακηζκμί μζηζζιμί είκαζ δ ηχιδ ηδξ Πεηνίκαξ ζηα 

αυνεζα (13πθι. πενίπμο) [αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Λαηεδαζιυκζμζ αζαθζμβνάθμζ», ζ. 160α. Ο ΗΓΗΟ, ΠΠ, 1, ζ. 

θα΄, 49-55, Ηςάκκμο ημο Δοβεκζημφ, Κψκεο ἔθθξαζηο. Π. ΚΟΤΡΔΛΑΚΟ, ἧ Πεηξίλα ηῆο Λαθεδαίκνλνο, 

Πεζναζεὺξ 1947, ζ. 11-27. Μ. Γ. ΒΔΝΗΕΔΛΔΑ, «Ηςάκκμο ημο Δοβεκζημφ, Πενζβναθή ηδξ εκ Λαηεδαίιμκζ 

Κχιδξ Πεηνίκαξ», Λαθσληθά 239 (Ηακ.-Μάνη. 2011), ζ. 48-50.] ηαζ δ βκςζηή απυ ημοξ 

ιεζμαογακηζκμφξ ήδδ πνυκμοξ πυθδ ηδξ Κανομφπμθδξ ζηα κμηζμδοηζηά (7πθι. πενίπμο) (αθ. 

ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «Κανομφπμθζξ», ζ. 3-60). Δπίζδξ ζηα αμνεζμδοηζηά (ζε απυζηαζδ 8,5πθι. πενίπμο) ζε 

έκα απυ ημοξ θυθμοξ ακαημθζηά ηςκ μνεζκχκ υβηςκ ημο Σατβέημο ζηα υνζα ηδξ Κάης ιε ηδκ Έλς 

(ιεζζδκζαηή) Μάκδ ανίζηεηαζ μ ακελενεφκδημξ αογακηζκυξ μζηζζιυξ ημο ζδδνμηάζηνμο ιε ημκ 

ενεζπςιέκμ ζήιενα ιεβαθζεζηυ καυ ημο Αβίμο Γεςνβίμο, αθ. BUCHON, Nouvelles recherches, 1, ζ. 

285, Sidero-Castro (1618). WAGSTAFF, «Settlements», ζ. 229. ΓΡΑΝΓΑΚΖ η.α., Κάησ Μάλε, ζ. 15 ηαζ 

ζδι. 38. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 205, 330. Σέθμξ αμνεζμακαημθζηά ηδξ πχναξ ημο 

Παζζααά εηηεζκυηακ δ πενζμπή ημο Έθμοξ. 
846

 Βθ. απμζπάζιαηα θφθθςκ πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθα Γφεεζμκ, Ανευπμθζξ ηαζ Ξδνμηάιπζμκ. ε 

έββναθμ ηδξ αεκεημηναηίαξ ημο 1714 βίκεηαζ ακαθμνά ζηὸ ρσξηὸ Λίκλε ζηὸλ Παζζαβᾶ ηαζ αζθαθχξ 

πνυηεζηαζ βζα ημκ υιμνμ πνμξ ηζξ Αζβζέξ μζηζζιυ, αθ. ΜΔΡΣΕΗΟ – ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, «Μοζηνᾶξ» 1994, 

ζ. 371 (1714). 
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μονής Βροντοχίου 847 . Ελάχιστα ωστόσο παραμένουν μέχρι σήμερα τα 

μνημειακά κατάλοιπα (εκτός του κάστρου του Πασσαβά) από τα οποία 

τεκμαίρεται η ανθρώπινη παρουσία στην περιοχή κατά την ύστερη 

βυζαντινή περίοδο. Πρόκειται για τρία εκκλησιαστικά καθιδρύματα, το 

ναό του Αγίου Δημητρίου 848  σε απόσταση ενός χιλιομέτρου περίπου 

βορειοανατολικά του χωριού Πλάτανος (Λίμπερδο) και πλησίον της 

δυτικής όχθης του ποταμού μήνους (εικ. 155), το ναό του Αγίου Ιωάννη849 

                                                 
847

 Καηά ημκ 18μ ηαζ 19μ αζχκα πθμφζζα ηαηαβνάθεηαζ δ αβνμηζηή παναβςβή ζηδκ πενζμπή ιε πμζηίθα 

πνμσυκηα, υπςξ ημ αεθακίδζ, ημ πνζκμηυηηζ, ημ ααιαάηζ, ημ ηαθαιπυηζ, δζάθμνα ηδπεοηζηά 

(ηνειιφδζα, ζηυνδα, ημιάηεξ, παηάηεξ, πεπυκζα η.ά.) ηαζ ιζηνέξ πμζυηδηεξ ζζηανζμφ ηαζ ηνζεανζμφ. 

Δπίζδξ οπάνπμοκ αιπεθμηαθθζένβεζεξ ηαζ δεκδνμηαθθζένβεζεξ ζηζξ μπμίεξ πνςηεφμοζα εέζδ ηαηέπμοκ 

μζ εθζέξ, μζ ζοηζέξ ηαζ μζ ιμονζέξ, απαναίηδηεξ μζ ηεθεοηαίεξ βζα ηδ ζδνμηνμθία ηαζ ηδκ παναβςβή 

ιεηάλδξ, αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 29-31. 
 

848
 Ο Άβζμξ Γδιήηνζμξ ακήηεζ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο δζηζυκζμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο 

καμφ ιε αηακυκζζηδ ηεηνάβςκδ ηάημρδ. Ακαημθζηά απμθήβεζ ζε ηνεζξ αρίδεξ Ηενμφ ιε ηνίπθεονδ ηδκ 

ηεκηνζηή ηαζ ηαιπφθεξ ηζξ δφμ πθάβζεξ. ηδκ ημζπμπμζία ημο έπεζ εθανιμζηεί ημ πθζκεμπενίηθεζζημ 

ζφζηδια δμιήξ ζε ζοκδοαζιυ ιε μβηχδεζξ θίεμοξ ηαζ εκημζπζζιέκα ανπζηεηημκζηά ιέθδ ζε δεφηενδ 

πνήζδ ζηα ηαηχηενα ηονίςξ ηιήιαηα. Φένεζ ηνμφθθμ αεδκασημφ ηφπμο ιε ιεηαβεκέζηενεξ 

ιεηαζηεοέξ, ημ μηηαβςκζηυ ηφιπακμ ημο μπμίμο δζαηνοπάηαζ απυ έκα πανάεονμ ζε ηάεε πθεονά. Απυ 

έκα δίθμαμ πανάεονμ ακμίβεηαζ ζηζξ αεηςιαηζηέξ απμθήλεζξ ηδξ αυνεζαξ ηαζ ηδ κυηζαξ υρδξ ημο 

ικδιείμο ηαζ ζηδκ ηεκηνζηή αρίδα ημο Ηενμφ. Ζ εφνα ζηδ δοηζηή υρδ ημο καμφ απμθήβεζ ζε απθυ 

πθίκεζκμ ηυλμ. ημ εζςηενζηυ ημο δζαηδνεί βναπηυ δζάημζιμ ημο 13μο αζχκα. Απυ ημ ανπζηυ 

ιανιάνζκμ ηέιπθμ ημο ζχγεηαζ ημ ηνζιενέξ ακάβθοθμ επζζηφθζμ ζοκηζεέιεκμ απυ ηνία γεφβδ 

ημζιδηχκ, απυ ηα μπμία ηα δφμ ηδξ Πνυεεζδξ ηαζ ημο δζαημκζημφ έπμοκ ημζκή εειαημθμβία. ημ 

ηεκηνζηυ μ ηάης ημζιήηδξ είκαζ ζε δεφηενδ πνήζδ πνμενπυιεκμξ πζεακυηαηα απυ ανπαίμ ικδιείμ. Ο 

καυξ ζφιθςκα ιε ηα ιμνθμθμβζηά ηαζ ηαηαζηεοαζηζηά παναηηδνζζηζηά ημο ιπμνεί κα πνμκμθμβδεεί 

ζημκ 13μ αζχκα, αθ. ELIOPOULOU-ROGAN, Mani, ζ. 110-112. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Ἔνεοκαζ εἰξ ηὴκ 

Μάκδκ», ΠΑΔ 1974 [1976], ζ. 110-112, πίκ. 88-90 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Β΄, ζ. 87-89, πίκ. 88-90), μ 

μπμίμξ εεςνεί ημ ικδιείμ «ὡξ ηηίζια ιᾶθθμκ ημῦ ΗΑ΄ αἰκμξ θήβμκημξ». ΝΣ. ΜΟΤΡΗΚΖ, Οἱ 

ηνηρνγξαθίεο ηνῦ σηήξα θνληά ζηφ Ἀιεπνρψξη ηῆο Μεγαξίδνο, Γδιμζζεφιαηα ημῦ Ἀνπαζμθμβζημῦ 

Γεθηίμο 25, Ἀεήκα 1978, ζ. 36, 37 ζδι. 176, 38, 39, δ μπμία ημπμεεηεί ηζξ ημζπμβναθίεξ ημο καμφ ζημκ 

13μ αζχκα. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, « καὸξ ηῆξ Μεηαιμνθχζεςξ ζηὴ Νμιζηγὴ ηαὶ ηὰ ἀκάβθοπηα 

ἐπζεήιαηα ηκ ηζυκςκ ημο», Γχνδια ζηὸκ Ἰςάκκδ Καναβζακκυπμοθμ, Βπδαληηλὰ 13/1 (1985), ζ. 603 

ζδι. 30 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Α΄, ζ. 349 ζδι. 30). ΓΡΑΝΓΑΚΖ η.α., Κάησ Μάλε, ζ. 49 ζδι. 105. 

ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «πεδίαζια», ζ. 200 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 508). Α. ΜΠΑΚΟΤΡΟΤ – Δ. ΠΑΝΣΟΤ – 

Δ. ΚΑΣΑΡΑ, ΑΓ 54 (1999), Υνμκζηά Β΄1, ζ. 202-203. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, Βπδαληηλὰ γιππηά, ζ. 217-223, 

υπμο πνμκμθμβεί ηα βθοπηά ημο Αβίμο Γδιδηνίμο «ἀπὸ ηὸκ 12μ αἰ.». ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, 

ζ. 57 ζδι. 79, 69 ζδι. 120, 82 ζδι. 168, 90, 100 ζδι. 244, 185 ζδι. 587 ηαζ 590, 187 ζδι. 595, 196 

ζδι. 634, 338 ζδι. 1052 ηαζ ζπμνάδδκ. Ζ ακέβενζδ ημο καμφ ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ ηαζ δ 

αθζένςζή ημο ζημκ άβζμ Γδιήηνζμ εκδεπμιέκςξ ζοκδέεηαζ ιε ηδ δζάδμζδ πμο βκςνίγεζ δ θαηνεία ημο 

αβίμο ζηδ αογακηζκή Πεθμπυκκδζμ ηαηά ημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ ςξ πνμζηάηδξ ηςκ 

αοημηναηυνςκ ηδξ δοκαζηείαξ.  
849

 Αδδιμζίεοημξ. Πνυηεζηαζ βζα ιμκυπςνμ δνμιζηυ καυ ιε ιεηαβεκέζηενεξ ιεηαζηεοέξ. Ακαημθζηά 

απμθήβεζ ζε παιδθή ηαζ αααεή ηαιπφθδ αρίδα Ηενμφ, ιεβάθμ ηιήια ηδξ μπμίαξ ηαθφπηεηαζ ελςηενζηά 

απυ κεςηενζηή ηαηαζηεοή ζοθθμβήξ φδαημξ. ήιενα ιία δίννζπηδ ηεναιμζηεπή έπεζ ακηζηαηαζηήζεζ 

ημκ ηαηαζηναιιέκμ ευθμ ημο καμφ απυ ημκ μπμίμ δζαηνίκμκηαζ ζημ εζςηενζηυ ίπκδ ηδξ βεκέζεχξ ημο. 

ηδκ ημζπμπμζία ημο ζοκδοάγεηαζ ημ αιεθέξ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια δμιήξ ιε ηδκ ημζκή θζεμδμιή, 

εκχ ζηζξ πθάβζεξ υρεζξ ημο μνζγυκηζεξ ηαζκίεξ απυ ιμκέξ πθίκεμοξ ηαζ πμζηίθα ηεναιμπθαζηζηά 

ημζιήιαηα [μδμκηςηέξ ηαζκίεξ (αθ. ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή Νανδνκία, Α΄, ζ. 213 ζδι. 690), γχκεξ απυ 

ηεηθζιέκεξ πθίκεμοξ, ηεεθαζιέκεξ βναιιέξ απυ ζοκεπυιεκα Λ] δζαηεηαβιέκα ζε γςθυνμοξ ημκίγμοκ 

ημκ ηαηά ιήημξ άλμκα ημο ικδιείμο. Σμκ ηεναιμπθαζηζηυ δζάημζιμ ζοιπθδνχκμοκ ζηδκ ακαημθζηή 

υρδ ημο γχκεξ απυ ζοκεπυιεκμοξ νυιαμοξ ηαζ απθή ηεεθαζιέκδ βναιιή απυ ζοκεπυιεκα Λ 

εηαηένςεεκ ηαζ επάκς απυ ηδκ αρίδα ημο Ηενμφ ακηίζημζπα, ηαζ ηυζιδια ζοκεπυιεκςκ νυιαςκ 

εκηαβιέκςκ ζε δφμ μνεμβχκζα πθαίζζα επί ηδξ ηαιπφθδξ επζθάκεζαξ. Δκημζπζζιέκα ανπζηεηημκζηά 

ιέθδ αογακηζκχκ πνυκςκ απακημφκ ζηδ κυηζα υρδ ημο καμφ. ηδκ ίδζα υρδ ακμίβμκηαζ δφμ ημλςηέξ 

εφνεξ ηαζ έκα μνεμβχκζμ πανάεονμ, ημ μπμίμ απμηεθεί ιεηαβεκέζηενδ επέιααζδ, εκχ ζημ ιέζμκ πάκς 
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σε απόσταση 400μ. ανατολικά του οικισμού του Αγίου Βασιλείου και 600μ. 

περίπου βορειοδυτικά του οικισμού του Πασσαβά 850  (εικ. 156) και το 

καθολικό της μονής του Αγίου Γεωργίου851 σε απόσταση 300μ. νοτιοδυτικά 

του οικισμού των Κονακίων (εικ. 157). Σα τρία μνημεία απέχουν περίπου 6, 

4, και 4,5χλμ. αντίστοιχα από το κάστρο του Πασσαβά και βρίσκονται 

μακριά από τα παράλια του Λακωνικού κόλπου, τοποθετημένα στους 

λοφώδεις και ορεινούς όγκους της περιοχής, πιθανότατα για να είναι 

προφυλαγμένα από τις πειρατικές επιδρομές και τις δυσμενείς για την 

ανθρώπινη υγεία συνθήκες που επικρατούσαν στις πεδινές εκτάσεις, 

                                                                                                                                            
απυ ηδκ ημζπμπμζία ορχκεηαζ ιμκυθμαμ ηςδςκμζηάζζμ. ημ εζςηενζηυ ημο ικδιείμο μζ ημίπμζ 

ηαθφπημκηαζ απυ κεςηενζηά επζπνίζιαηα ηαζ αζαεζηχιαηα, εκχ ημ δοηζηυ ηιήια ημο είκαζ 

οπενορςιέκμ ηαηά δφμ ααειίδεξ. Σα ιμνθμθμβζηά ηαζ ηαηαζηεοαζηζηά παναηηδνζζηζηά ημο ικδιείμο 

ακάβμοκ ηδ πνμκμθυβδζή ημο ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
850

 Πνυηεζηαζ βζα ηδ εέζδ δοηζηά ημο Γοεείμο, υπμο εκημπίγεηαζ ημ ημπςκφιζμ Παζζααάξ ηαζ 

ηαοηίγεηαζ ιε ημ μιχκοιμ μεςιακζηυ δεπγαιαηεῖνλ (villa), αθ. παναπάκς ζηδκ ίδζα εκυηδηα ηαζ ζδι. 

842.  
851

 Ζ ιμκή ημο Αβίμο Γεςνβίμο θεζημονβεί ζήιενα ςξ βοκαζηείμ ιμκαζηήνζ ηαζ απμηεθεί ιεηυπζ ημο 

Πακαβίμο Σάθμο. Πενζαάθθεηαζ απυ θζευηηζζημ πενίαμθμ ζηδκ ακαημθζηή πθεονά ημο μπμίμο 

ακαπηφζζμκηαζ ηα ηεθζά ζε δφμ ζηάειεξ. Σμ ηαεμθζηυ ζημ ηέκηνμ ημο αφθεζμο πχνμο ακήηεζ ζημκ 

ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο δζηζυκζμο ζηαονμεζδμφξ εββεβναιιέκμο καμφ ιε ιεηαβεκέζηενδ πνμζεήηδ 

εονφ κάνεδηα (θζηή) ζηα δοηζηά (ca. 1831). Ακαημθζηά απμθήβεζ ζε ηνεζξ ηνίπθεονεξ αρίδεξ ζενμφ. 

ηδκ επζπνζζιέκδ ζήιενα ημζπμπμζία ημο ικδιείμο έπεζ εθανιμζηεί ημ πθζκεμπενίηθεζζημ ζφζηδια 

δμιήξ ζφιθςκα ιε παθαζά θςημβναθία υπμο δζαηνίκεηαζ ηιήια ηδξ αυνεζαξ υρδξ ημο πςνίξ ηα 

κεχηενα επζπνίζιαηα. Ζ ημζπμδμιή ζοκίζηαηαζ ζε επζιεθχξ θαλεοιέκμοξ θίεμοξ ιε ιμκέξ πθίκεμοξ 

ζημοξ ανιμφξ. ηδκ εθανιμβή ημο πανμοζζάγεζ ακαθμβίεξ ιε δφμ πθδζζυπςνα ζημκ Άβζμ Γεχνβζμ 

ικδιεία, ημκ Άβζμ Γδιήηνζμ ζημκ Πθάηακμ ηαζ ημκ Άβζμ Νζηυθαμ ζηδ Γένια (α΄ ιζζυ 14μο αζ.). Σμ 

πθζκεμπενίηθεζζημ θαίκεηαζ υηζ εηηείκεηαζ ζηδ θζηή πνμξ ηα δοηζηά επζηνέπμκηαξ ηδκ οπυεεζδ υηζ αοηή 

απμηεθεί ιεηαβεκέζηενδ επέηηαζδ ημο ανπζημφ κάνεδηα ημο καμφ. Ο ηνμφθθμξ ζηδ ζδιενζκή ιμνθή 

ημο απμηεθεί ιεηαζηεοή ημο ανπζημφ, πζεακυηαηα αεδκασημφ ηφπμο. Δκδζαθένμκ πανμοζζάγεζ ζημ 

εζςηενζηυ δ ααειζδςηή δζαιυνθςζδ ηςκ ηυλςκ ζηδ αάζδ ημο ηοιπάκμο, ζημ ζδιείμ επαθήξ ιε ημοξ 

ηέζζενζξ ευθμοξ ημο ζηαονζημφ ηεηναβχκμο. Γφμ ημλςηά πανάεονα δζαηνοπμφκ ηδ κυηζα ηαζ ηδ αυνεζα 

ηεναία ημο καμφ, ιε ημ δεφηενμ κα ηαθφπηεηαζ απυ θίεζκμ δζάηνδημ θνάβια πνμζδίδμκηάξ ημο ηδ 

ιμνθή δίθμαμο ακμίβιαημξ. Σα βμηεζηά ζημζπεία ζημ δζάημζιμ ημο θνάβιαημξ ιανηονμφκ δοηζηέξ 

επζννμέξ πμο εκδεπμιέκςξ ζοκδέμκηαζ ιε ηδ θναβηζηή πανμοζία ζηδκ πενζμπή ηδξ Μάκδξ. Ανζζηενά 

ημο, ελςηενζηά ηδκ ημζπμπμζία ημζιεί ηεηανημηοηθζηυ ηοθθυ αρίδςια, εκχ δ ακηίζημζπδ εέζδ δελζά 

έπεζ ηαηαζηναθεί. ηδκ ίδζα υρδ ζημ ηαηχηενμ ηιήια ηδξ ημζπμπμζίαξ ακμίβεηαζ αααεέξ ηοθθυ 

αρίδςια ζημ εζςννάπζμ ημο μπμίμο δζαηνίκμκηαζ ίπκδ βναπημφ δζαηυζιμο. Ο δοηζηυξ ημίπμξ ηδξ θζηήξ 

ζοκζζηά ηιήια ημο πενζαυθμο ηδξ ιμκήξ ηαζ ζημ ιέζμκ ημο ακμίβεηαζ ημλςηή εφνα ιε ηνίθμαμ 

οπένεονμ, δ μπμία δζεοημθφκεζ ηδκ είζμδμ ζημ εζςηενζηυ ηδξ απυ ημ δνυιμ, εκχ ιζα δεφηενδ εφνα 

ακμίβεηαζ ζηδ κυηζα υρδ ηδξ. Δπάκς απυ ηδ κυηζα εφνα ορχκεηαζ ημ ηςδςκμζηάζζμ ζε ηνεζξ ζηάειεξ, 

ηνίθμαμ ζηδκ ηαηχηενδ, δίθμαμ ζηδκ εκδζάιεζδ ηαζ ιμκυθμαμ ζηδκ ακχηενδ. φιθςκα ιε ηα 

ζςγυιεκα ηαζ μναηά ιμνθμθμβζηά ηαζ ηαηαζηεοαζηζηά ζημζπεία μ ανπζηυξ καυξ ιπμνεί κα 

πνμκμθμβδεεί ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. Δζςηενζηά ημ ηαεμθζηυ είκαζ ηαηάβναθμ ιε 

ημζπμβναθίεξ ημο 1832 ζφιθςκα ιε βναπηή επζβναθή ζημ ηφιπακμ ηδξ κυηζαξ ηεναίαξ, μζ μπμίεξ έπμοκ 

ηαθφρεζ ημκ ανπζηυ βναπηυ δζάημζιμ ημο καμφ πμο δζαηνίκεηαζ απμζπαζιαηζηά ηαζ ζε ηαηή 

ηαηάζηαζδ ηαζ επίζδξ ακάβεηαζ ζηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ. ΓΡΑΝΓΑΚΖ η.α., Κάησ Μάλε, ζ. 34-

46, πίκ. 8α. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «πεδίαζια», ζ. 200 (= Μάλε θαὶ Λαθσλία, Γ΄, ζ. 508). ΜΔΞΗΑ, Βπδαληηλή 

Νανδνκία, Α΄, ζ. 70 ζδι. 123, 81 ζδι. 163, 89 ζδι. 199, 90, 152 ζδι. 460, 262 ζδι. 871, 267 ζδι. 

886, 338 ζδι. 1052. ΚΑΠΠΑ, Ζ εθαξκνγή, Α΄, ζ. 151 ζδι. 500. Ο ΗΓΗΟ, «The Soteras Church», ζ. 4, 

6, 14, εζη. 16-17, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ημ ικδιείμ ζηα ηέθδ ημο 14μο-ανπέξ 15μο αζχκα ηαζ ημ απμδίδεζ 

ζημ ίδζμ μζημδμιζηυ ζοκενβείμ ιε αοηυ ηςκ καχκ ηδξ Μεηαιυνθςζδξ ημο ςηήνα ζηδ Λαβηάδα, ηδξ 

Μεηαιυνθςζδξ ημο ςηήνα ζηα Φαβηνζάκζηα ηδξ Μδθζάξ ηαζ ηδξ Αβίαξ Παναζηεοήξ ζηδκ Πθάηζα, 

ααζζγυιεκμξ ζημκ ανπζηεηημκζηυ ηφπμ ημο καμφ, ζηδ ααειζδςηή δζαιυνθςζδ ηδξ αάζδξ ημο ηοιπάκμο 

ημο ηνμφθθμο ηαζ ζηα βμηεζηά ζημζπεία ημο αυνεζμο παναεφνμο. Ο ΗΓΗΟ, «Γοηζηέξ επζδνάζεζξ», ζ. 

465. 
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όπου λόγω των στάσιμων υδάτων σχηματίζονταν βαλτότοποι852 (εικ. 153). 

Η σποραδικότητα των μνημείων μπορεί να θεωρηθεί ένδειξη ότι ήδη από 

την ύστερη βυζαντινή περίοδο, αν όχι και προγενέστερα, η περιοχή του 

Πασσαβά υπήρξε αραιοκατοικημένη, κατάσταση που πιθανότατα 

εντείνεται μετά την τουρκική παρουσία το 1481 853 . Ένας τρόπος 

αντιμετώπισης του προβλήματος αυτού είναι η δημιουργία εκτεταμένων 

κτημάτων που αφενός καθιστά την εκμετάλλευσή τους πληρέστερη, 

αρτιότερη και παραγωγικότερη, ευνοεί την ταχύτερη και 

αποτελεσματικότερη προώθηση της παραγωγής στην αγορά και αυξάνει 

τη φοροαπόδοσή τους, και αφετέρου προσελκύει το απαραίτητο εργατικό 

δυναμικό επιδιώκοντας και την αύξηση των πληθυσμιακών δεδομένων 

                                                 
852

 διεζχκεηαζ υηζ έκα αηυια ικδιείμ εκημπίγεηαζ ζε απυζηαζδ 5πθι. πενίπμο δοηζηά ημο Παζζααά. 

Πνυηεζηαζ βζα ημκ ενεζπςιέκμ καυ ηςκ Αβίςκ Θεμδχνςκ ζηδκ μιχκοιδ εέζδ, 1,5πθι. πενίπμο 

αμνεζμακαημθζηά ημο πςνζμφ ηαικάηζ, δ πνμκμθυβδζδ ημο μπμίμο δεκ ηαείζηαηαζ δοκαηή θυβς ηδξ 

ηαηήξ ηαηάζηαζδξ δζαηήνδζήξ ημο ηαζ ηδξ ποηκήξ αθάζηδζδξ πμο ημκ πενζαάθεζ. Ο ΓΡΑΝΓΑΚΖ η.α., 

Κάησ Μάλε, ζ. 96, εεςνεί πζεακή ηδκ ακαβςβή ημο ζημοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. 
853

 Σα ιέπνζ ζήιενα ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα δεκ ζημζπεζμεεημφκ ακενχπζκδ πανμοζία ή 

δναζηδνζυηδηα ζηα αμνεζμδοηζηά πανάθζα ημο Λαηςκζημφ ηυθπμο ηαηά ημοξ ιέζμοξ ηαζ φζηενμοξ 

αογακηζκμφξ πνυκμοξ, ζε ακηίεεζδ ιε ηζξ πνμβεκέζηενεξ πενζυδμοξ απυ ηδκ ανπαζυηδηα ιέπνζ ηαζ ηδκ 

πνςημαογακηζκή πενίμδμ, αθ. ΑΒΡΑΜΔΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 88, 93-94, 385-387. Πναθ. ΚΟΜΖ, 

Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 205, βζα μζηζζιμφξ πενζμπήξ Παζζααά. Δπζζδιαίκεηαζ υηζ δ 

αμνεζμακαημθζηή Μάκδ ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ πνχηδξ ημονημηναηίαξ πθδεοζιζαηά πανμοζζάγεηαζ 

ελαζνεηζηά αναζμηαημζηδιέκδ, πανά ημ ιέβεευξ ηδξ ηαζ ηζξ πεδζκέξ εηηάζεζξ πμο πενζθαιαάκεζ ηαζ 

πανά ηδ δδιμβναθζηή ακάπηολδ πμο βκςνίγεζ δ Πεθμπυκκδζμξ ηαζ βεκζηυηενα δ ααθηακζηή 

πενζυκδζμξ ηαηά ημκ 16μ αζχκα (αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 11-123 ηαζ εζδ. 118-122). Ο 

ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 81-82, ακηθχκηαξ ζημζπεία απυ ημκ ηαηάθμβμ πμο ζοκέηαλε ημ 

1618 μ ιακζάηδξ πνυηνζημξ Πέηνμξ Μέδζημξ [αθ. BUCHON, Nouvelles recherches, 1, ζ. 283-285. Σ. 

ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ, Ζ θίλεζε ηνπ δνχθα ηνπ Νεβέξ Κάξνινπ Γνλδάγα γηὰ ηὴλ ἀπειεπζέξσζε ηλ 

βαιθαληθλ ιαλ (1603-1625), ηαζνεία Μαηεδμκζηκ πμοδκ, Ἵδνοια Μεθεηκ Υενζμκήζμο ημῦ 

Αἴιμο 83, Θεζζαθμκίηδ 1966, ζ. 131-132. WAGSTAFF, «Settlements», ζ. 199-202], ηαηαθήβεζ ζημ 

ζοιπέναζια υηζ ζε ιία έηηαζδ 209,5η.πθι. ηαημζημφκ 612 ροπέξ δίκμκηαξ ιία ποηκυηδηα 2,9 

ηαημίηςκ/η.πθι. ηαζ πμζμζηυ 5% επί ημο ζοκμθζημφ πθδεοζιμφ ημο territorio ηδξ Alta Maina (Έλς 

Μάκδ ηαζ πενζμπή Παζζααά). Δπίζδξ, αθ. υ.π., ζ. 205, 207, 208, 210, 225-226. Αηαημίηδηδ ηαζ 

εβηαηαθεζιιέκδ θαίκεηαζ υηζ παναιέκεζ ιέπνζ ηαζ ηα πνχηα πνυκζα ηδξ αεκεημηναηίαξ. Οζ 

πενζμνζζιέκεξ πδβέξ ηαζ δ εθθζπήξ πθδνμθυνδζδ βζα ηδ ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ δεκ ηαεζζηά δοκαηή ηδ 

δζενεφκδζδ ηςκ αζηίςκ ηδξ δδιμβναθζηήξ ηνίζδξ πμο δζένπεηαζ δ πενζμπή. Βέααζα έκαξ απυ ημοξ 

θυβμοξ θαίκεηαζ υηζ είκαζ δ ημπμεέηδζδ ηδξ μνζμβναιιήξ ηδξ πενζμπήξ ηδξ Μάκδξ ιε ηδκ Οεςιακζηή 

αοημηναημνία κυηζα-κμηζμδοηζηά ημο ηάζηνμο ημο Παζζααά. Ζ πενζμπή θαίκεηαζ υηζ ηαηαθαιαάκεηαζ 

απυ ημοξ Σμφνημοξ ημ 1481 ηαζ παναιέκεζ ζηδκ ηαημπή ημοξ έςξ ημ 1685, μπυηε παναδίδεηαζ ζημοξ 

Βεκεημφξ. Σμ αίζεδια ακαζθάθεζαξ πμο δδιζμονβμφκ μζ ζοβηνμφζεζξ ηςκ Μακζαηχκ ιε ηδκ 

μεςιακζηή θνμονά ημο Παζζααά δνα μπςζδήπμηε απμηνεπηζηά ζηδκ μζηζζηζηή-δδιμβναθζηή 

ακάπηολδ ηδξ πενζμπήξ. Δπζπθέμκ αδφκαηδ θαίκεηαζ υηζ είκαζ δ ηαημίηδζδ ηςκ πανάθζςκ πεδζκχκ 

εηηάζεςκ ηζξ μπμίεξ ηαθφπημοκ ηαηά ηυπμοξ ααθηχδεζξ εηηάζεζξ ηαζ θοιαίκμκηαζ πεζναηζηέξ 

επζδνμιέξ, αθ. ΓΑΚΑΛΑΚΖ, Μάλε, ζ. 149. ΣΕΧΡΣΕΑΚΖ, Γχζεηνλ – Μαξαζνλήζη, ζ. 2, 4. WAGSTAFF, 

«Settlements», ζ. 213-214. ηδ ζοκέπεζα ιέπνζ ημ 1700 μ πθδεοζιυξ αοηυξ ζπεδυκ ηνζπθαζζάγεηαζ 

θηάκμκηαξ ημοξ 1.874 ηαημίημοξ (13% επί ημο ζοκμθζημφ πθδεοζιμφ ηδξ Alta Maina). Ζ αφλδζδ αοηή 

ζε ιεβάθμ πμζμζηυ πνέπεζ κα μθείθεηαζ ζηζξ ιεηαηζκήζεζξ πθδεοζιχκ απυ ηδκ άκοδνδ ηαζ αναπχδδ 

Μέζα Μάκδ πνμξ ηζξ πζμ εφθμνεξ εηηάζεζξ ηςκ αμνεζμακαημθζηχκ παναθίςκ ημο Λαηςκζημφ ηυθπμο, 

ζδζαίηενα ηαηά ηδκ πενίμδμ ηδξ αεκεημηναηίαξ. Ζ ηίκδζδ αοηή ζοκεπίζηδηε ζε ιζηνυηενμ ααειυ ηαζ 

ηαηά ημκ 18μ αζχκα ηαζ ημνοθχεδηε ιεηά ημ 1780 αολάκμκηαξ ημκ πθδεοζιυ ηδξ αμνεζμακαημθζηήξ 

Μάκδξ ιέπνζ ημ 1821 ζημοξ 6.761 ηαημίημοξ (33% επί ημο ζοκμθζημφ πθδεοζιμφ ηδξ Alta Maina ηαζ 

ποηκυηδηα 32,3 ηαημίηςκ/η.πθι.), αθ. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 94, 95, 97-111, 130, 171-

173, 186, 207, 218, 221, 222-223, 224, 227, 242-244, 245, 249, 259-261, 272-273, 295. 
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της θέσης854. Για το λόγο αυτό ενδεχομένως προβλέπεται στο κείμενο του 

χρυσοβούλλου η προνομιακή εγκατάσταση στο μέλλον ξένων καὶ 

ἐλευθέρων στα κτήματα της μονής. 

Κατά συνέπεια η περιοχή όπου χωροθετείται η αγορασθείσα από 

το μοναστήρι γη των διακοσίων μοδίων θα πρέπει να υποτεθεί ότι 

εντάσσεται στις προαναφερόμενες πεδινές εκτάσεις και τους 

πλησιόχωρους προς αυτές και πρόσφορους για καλλιέργεια χαμηλούς 

λόφους. Δύο χρόνια μετά η μονή Βροντοχίου φέρεται στο χρυσόβουλλο 

του 1322 να αυξάνει την κτηματική της περιουσία στον Πασσαβά 

αγοράζοντας επιπλέον γῆν μοδίων ἑξακοσίων, ενδεχομένως σε έκταση που 

γειτνιάζει με αυτήν που ήδη κατέχει855.  

 

 

5.1.3. < περὶ τὸν αἰγιαλὸν τοῦ Ἄστρου 

 

τη συνέχεια παρατίθενται στο έγγραφο οι επόμενες τρεις κτήσεις 

της μονή Βροντοχίου, οι οποίες συνίστανται από καλλιεργήσιμες εκτάσεις 

(σπόριμη γη) συνολικής έκτασης 600 μοδίων (= 600 στρέμματα περίπου), 

μοιρασμένες σε τρεις τοποθεσίες: 1) περὶ τὸν αἰγιαλὸν τοῦ Ἄστρου, 2) περὶ 

τὸ Φολοδομιτικὸν εἰς τὸν κάμπον τῆς Μαλεβῆς και 3) περὶ τὸν τόπον τοῦ 

ἁγίου Νικολάου. την τελευταία εντάσσεται και ομώνυμο μονύδριο. Η 

καταγραφή των τριών ιδιοκτησιών συνολικά, χωρίς να διαχωρίζονται 

μεταξύ τους όπως συνέβαινε κατά την παράθεση όλων των 

προηγούμενων κτήσεων, και η ταύτιση των τοπωνυμίων που θα 

ακολουθήσει καταδεικνύουν ότι πρόκειται για πλησιόχωρα σχετικά 

κτήματα, τα οποία εντάσσονται στην ίδια γεωγραφική ενότητα, στην 

περιοχή της νότιας και κεντρικής Κυνουρίας, γνωστή ήδη από τα 

βυζαντινά χρόνια ως Σσακωνιά. Αλλά και η εκχώρησή τους στη μονή 

Βροντοχίου έχει καταχωρηθεί ως μία κτηματική ενότητα, η οποία όπως 

προκύπτει από το κείμενο απετέλεσε αντικείμενο διαπραγμάτευσης για 

την εξυπηρέτηση ενός συγκεκριμένου σκοπού. 

ύμφωνα με τον χρυσόβουλλο λόγο, ουσιαστικά πρόκειται για 

ανταλλαγή γαιών ανάμεσα στο κράτος και το μοναστήρι προς 

αντικατάσταση μιας απολεσθείσας κτήσης του τελευταίου, η οποία 

παραχωρήθηκε σε στρατιώτες (δοθείσης/παραδοθείσης πρὸς 

στρατιώτας)856. Η κτήση αυτή βρισκόταν στην περιοχή του Φελμού και 

ταυτίζεται πιθανότατα, σύμφωνα με την τεκμηρίωση που προηγήθηκε 

                                                 
854

 Πναθ. HARVEY, Οἰημκμιζηὴ ἀκάπηολδ, ζ. 89-90, 110-111, 199, 263-264. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ 

μἰημκμιία», ζ. 449, 456. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 502, 540-541. 
855

 Βθ. παναηάης «… εἰο ηὸλ Παζζαβᾶλ (2)». 
856

 η. 8-9: ἀληὶ ηῆο ἀθαηξεζείζεο ἐμ αηῆο δὴ ηῆο ζεβαζκί(αο) κνλῆο ἑηέξ(αο) γῆο ηῆο εἰο  η(ὸλ) Υεικ(ὸλ) 

θ(αὶ) δνζείζεο πξὸ(ο) ζηξαηηψη(αο), ηαζ ζη. 17: ἀληὶ ηῆο ἀθαηξεζείζεο ἐμ αηῆο δὴ ηῆο κνλῆο ἑηέξαο γῆο 

ε ἰο  ηὸλ Υεικ(ὸλ) θ(αὶ) παξαδνζείζεο πξὸ(ο) ζηξαηηψηαο. 
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στο κεφάλαιο για τους χρυσόβουλλους λόγους του 1314/1315 και 1318, με 

το ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν εἰς τὸν τόπον τοῦ Υιλητοῦ. Όπως επισημάνθηκε 

παραπάνω, η χωροθέτηση του αγριδίου κοντά στα όρια της 

φραγκοβυζαντινής μεθορίου και η επικείμενη επιχείρηση του Ανδρόνικου 

Ασάν Παλαιολόγου για την ανακατάληψη της κεντρικής Πελοποννήσου 

κατέστησε επιτακτική ανάγκη την ενίσχυση των στρατιωτικών δυνάμεων 

στη συγκεκριμένη τοποθεσία.  

Ψς προς το προηγούμενο καθεστώς των νέων κτήσεων σύγχυση 

προκαλεί η μεταγραφή των προηγούμενων εκδοτών των χρυσοβούλλων, 

Ζησίου και Millet, οι οποίοι στους στίχους 6-7 διαβάζουν ορθώς ότι η γη 

παρεδόθη αὐτῷ (στον ηγούμενο Παχώμιο) πάρα τοῦ σεβαστοῦ τοῦ ‖ 

Πολεμιανίτου, ενώ παρακάτω στους στίχους 16-17 αποκαθιστώντας το 

κείμενο περιγράφουν την κτήση ως *τὴ]ν [ἀγορασθ-]‖εῖσαν παρὰ τοῦ 

σεβαστοῦ τοῦ Πολεμιανίτου (μεταγραφή Millet) 857 . ήμερα στο 

συγκεκριμένο σημείο του στίχου 16 τα γράμματα έχουν πλήρως 

αποσβεσθεί με αποτέλεσμα από τη μετοχή να σώζεται μόνο η κατάληξη -

εῖσαν στην αρχή του επόμενου στίχου. Βέβαια μπορεί να γίνει η υπόθεση 

ότι η αποκατάσταση της μετοχής ήταν ασφαλέστερη στα τέλη του 19ου 

αιώνα, δεδομένης της καλύτερης διατήρησης των κειμένων. Η 

τοποθέτηση ωστόσο του θέματος [ἀγορασθ-] μεταξύ αγκυλών από τον 

Millet δηλώνει ότι η καταστροφή υφίσταται από τότε. Για το λόγο αυτό 

θεωρώ ότι η ορθή γραφή της μετοχής είναι παραδοθεῖσαν, αποδίδοντας 

στον τύπο αυτό το ρήμα που είχε χρησιμοποιηθεί παραπάνω. Οι προς 

παραχώρηση κτήσεις, όπως κατά κανόνα συμβαίνει, προέρχονται από τις 

εκτεταμένες γαίες που κατέχει το κράτος στο σύνολο της αυτοκρατορίας 

και κατά συνέπεια δεν υφίσταται λόγος να αγοράζονται ιδιωτικές 

εκτάσεις με σκοπό την εκχώρησή τους σε άλλους, σε περιόδους μάλιστα 

οικονομικής δυσπραγίας για την αυτοκρατορία858. Επιπλέον, ακόμη και αν 
                                                 
857

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 113, 114. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 474, 475 (= Ο ΗΓΗΟ, 

χκκηθηα, ζ. 58, 59). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 549, 550 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 87, 88). 
858

 Δίκαζ βκςζηυ απυ ηζξ πδβέξ υηζ πνζκ ηδ θναβηζηή ηαηάηηδζδ ζηδκ επανπία ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ πμο 

απμηεθμφζε δζμζηδηζηή ηαζ θμνμθμβζηή οπμδζαίνεζδ ηδξ Πεθμπμκκήζμο οπάβμκηαζ δφμ ἐπηζθέςεηο, δ 

ιζηνή ηαζ δ ιεβάθδ, αθ. CARILE, «Partitio Romaniae», ζ. 219. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Μεθέηαζ» 1951, ζ. 184-

185, 188. BON, Le Péloponnèse, ζ. 102. CH. STAVRAKOS, «Γφμ αδδιμζίεοηα ιμθοαδυαμοθθα απυ ηδ 

πάνηδ. Παναηδνήζεζξ ζπεηζηέξ ιε ηδ δζαηίκδζδ ηςκ αογακηζκχκ ζθναβίδςκ ζηδ ιεζαζςκζηή 

Λαηεδαίιμκα (8μξ-12μξ αζχκαξ)»,ζημ: L. M. Hoffmann – A. Monchizadeh (επζι.), Zwischen Polis, 

Provinz und Peripherie. Beiträge zur byzantinischen Geschichte und Kultur, Βζζιπάκηεκ 2005, ζ. 360-

361. Ζ ἐπίζθεςηο ζφιθςκα ιε ηδκ ηεπκζηή ζδιαζία ημο υνμο ζοκζζηά ιζα εκζαία θμνμθμβζηή εκυηδηα 

απμηεθμφιεκδ απυ έκα ζφκμθμ εηηεηαιέκςκ ηηήζεςκ ζηδκ ζδζμηηδζία ημο αοημηνάημνα ηαζ ηςκ 

ιεθχκ ηδξ αοημηναημνζηήξ μζημβέκεζαξ ηαζ οπυ ημκ άιεζμ έθεβπυ ημοξ, δ μπμία δζμζηδηζηά είκαζ 

ακελάνηδηδ. ηζξ πδβέξ απακημφκ επζζηέρεζξ ζηδκ ζδζμηηδζία ιεθχκ ηδξ ανζζημηναηίαξ ή 

ιμκαζηδνζχκ, πνμενπυιεκεξ ηαηά πάζα πζεακυηδηα απυ αοημηναημνζηέξ δςνεέξ, αθ. DÖLGER, 

Finanzverwaltung, ζ. 151-152. Γ. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Μεθέηαζ πενὶ ηδξ δζμζηδηζηῆξ δζαζνέζεςξ ηαὶ ηῆξ 

επανπζαηῆξ δζμζηήζεςξ ἐκ ηῶ αογακηζκῶ ηνάηεζ», ΔΔΒ 17 (1941), ζ. 241-243. SVORONOS, «Les 

privilèges de l'Église», ζ. 341-342. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ἡ δζακμιὴ», ζ. 196. C. G. HATZIDIMITRIOU, The 

decline of imperial authority in southwest central Greece and the role of archontes and bishops in the 

failure of Byzantine resistance and reconquest 1180-1297 A.D., Νέα Τυνηδ 1988, ζ. 101-104. ODB, 1, 

θήιια episkepsis, ζ. 717. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 78, 124, 188, 192-193, 238-239. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, 
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δεν υπήρχαν διαθέσιμα κρατικά κτήματα θα μπορούσε να δοθεί στη μονή 

το αντίτιμο της δημευθείσας περιουσίας της για να προβεί η ίδια στην 

αγορά των εκτάσεων που επιθυμεί. Πιθανόν τη σύγχυση να προκάλεσε η 

λανθασμένη υπόθεση ότι ο σεβαστός Πολεμιανίτης υπήρξε ο 

προηγούμενος ιδιοκτήτης των γαιών, αν και κανένας από τους δύο 

εκδότες δεν προβαίνει στο σχολιασμό της859. Ο σεβαστός Πολεμιανίτης για 

τον οποίο περισσότερα στοιχεία δίδονται παρακάτω ταυτίζεται με 

συγκεκριμένο κρατικό αξιωματούχο ο οποίος κατά διαστήματα βρίσκεται 

στην Πελοπόννησο για να διεκπεραιώσει αυτοκρατορικές υποθέσεις, 

μεταξύ των οποίων εντάσσεται και η παράδοση των γαιών για 

λογαριασμό της κεντρικής διοίκησης. Σέλος στη βυζαντινή νομοθεσία 

προβλέπεται το δικαίωμα ανταλλαγής μοναστηριακών περιουσιακών 

στοιχείων με ακίνητα του «βασιλικού οίκου» και περιλαμβάνονται ειδικές 

διατάξεις που καθορίζουν τη διαδικασία, η οποία ολοκληρώνεται με την 

έκδοση του σχετικού χρυσοβούλλου860.   

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω τα τρία εξ ανταλλαγής κτήματα της 

μονής Βροντοχίου βρίσκονται στην περιοχή της Σσακωνιάς, η οποία 

σήμερα χωροθετείται στην ανατολική Πελοπόννησο και συγκεκριμένα 

στη νότια Κυνουρία και εκτείνεται από τις ανατολικές παρειές του 

Πάρνωνα έως τον αργολικό κόλπο 861  (χάρτ. 17, εικ. 158). Βασικό 

                                                                                                                                            
« νυθμξ», ζ. 240-241. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 343, ζδι. 1094. BARTUSIS, Land and 

Privilege, ζ. xxxvi, 118, 150, 164-165, 168-169, 330, 356-357, 375. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐπίζθεςηο, , ζ. 

227-229. Δπίζδξ, αθ. MAGDALINO, Manuel I Komnenos, ζ. 164-71, 234-5. Οζ δφμ επηζθέςεηο ηδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ ιεηά ηδκ ακάηηδζή ηδξ ημ 1262 πενζένπμκηαζ πζεακυηαηα εη κέμο ζηδκ ζδζμηηδζία ημο 

ηνάημοξ ηαζ ημ ίδζμ πνέπεζ κα οπμηεεεί υηζ ζοκέαδ ηαζ ιε άθθεξ αοημηναημνζηέξ ηηήζεζξ ζηδκ πενζμπή. 

Καηά ζοκέπεζα οπάνπεζ ημ απαζημφιεκμ ηηδιαηζηυ απυεεια βζα βαζμπανμπέξ, ηαεχξ ηαζ βζα ηδκ 

ελεηαγυιεκδ ακηαθθαβή. Ο ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 214 ηαζ ζδι 28, 

εεςνεί υηζ ςξ ακηζζηάειζζια βζα ηδκ απχθεζα ηςκ βαζχκ ηδξ δ ιμκή Βνμκημπίμο έθααε ιυκμ αηέθεζα 

βζα ηζξ κέεξ ηηήζεζξ, μζ μπμίεξ πνμήθεακ απυ δςνεά ημο Πμθειζακίηδ, αθμφ πνχηα ηζξ αβυναζε. ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1320 ακαθένεηαζ ζε δφμ ζδιεία (ζη. 8-9 ηαζ 17) υηζ ημ ζφκμθμ ηςκ βαζχκ 

παναπςνήεδηε ζημ ιμκαζηήνζ ἀληὶ ηῆο ἀθαηξεζείζεο ἐμ αηῆο δὴ ηῆο κνλῆο ἑηέξαο γῆο εἰο  ηὸλ Υεικ(ὸλ) 

(ζη. 17). 
859

 Πναθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 342, δ μπμία εεςνεί υηζ μ Πμθειζακίηδξ ήηακ μ 

δςνδηήξ αοηχκ ηςκ βαζχκ. Δπίζδξ ημκ ηαηαηάζζεζ ζηδκ ιμναΐηζηδ ανζζημηναηία, βεβμκυξ πμο δεκ 

πνμηφπηεζ απυ ηαιία πδβή, εκχ ακηίεεηα, υπςξ εα δζαθακεί παναηάης, θαίκεηαζ υηζ απυ κεανή δθζηία 

έπεζ εκηαπεεί ζηδκ ηςκζηακηζκμοπμθίηζηδ εθίη. 
860

 Βθ. θινγὴ λφκσλ, 12.4 ζ. 210. ΚΟΝΗΓΑΡΖ, Σὸ δίθαηνλ ηῆο κνλαζηεξηαθῆο πεξηνπζίαο, ζ. 205-206. 

Πναθ. Actes de Lavra, I, αν. 56 (1104) ζ. 288-292. 
861

 Έπμοκ βίκεζ δζάθμνεξ εηοιμθμβζηέξ πνμηάζεζξ βζα ηδκ πνμέθεοζδ ηαζ ηδκ ενιδκεία ηςκ μκμιάηςκ 

Σζάηςκεξ ηαζ Σζαηςκζά, πςνίξ ςζηυζμ κα εεςνείηαζ ηάπμζα ζηακμπμζδηζηή, αθ. AHRWEILER, 

«Σζάηςκεξ — Σζαημκίαζ», ζ. 246-249, δ μπμία ακαγδηά ηδκ πνμέθεοζή ημο ζημοξ ζοκχκοιμοξ υνμοξ 

ζάθα ηαζ δάθα (απυ ημ ανααζηυ saqat), αμδεδηζηά ζηναηεφιαηα ζε νυθμ μπζζεμθοθαηήξ ηαζ 

δζαθφθαλδξ ηςκ δζααάζεςκ ηαζ ηςκ πεναζιάηςκ. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 16-129, υπμο 

ζοβηεκηνχκεζ υθεξ ηζξ απυρεζξ ηαζ ηαηαννίπηεζ ηδκ πνμηεζκυιεκδ ζθάαζηδ πνμέθεοζδ ηςκ μκμιάηςκ. 

Ο ίδζμξ δίκεζ ηδκ εηοιμθμβία: Σγάηςκεξ < ηγάηςκ < ηνάπςκ πμο ζδιαίκεζ ημκ ηάημζημ μνεζκήξ 

πενζμπήξ. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 130-156, μ μπμίμξ πνμηείκεζ ηδ ιζηναζζαηζηή πνμέθεοζδ ημο 

υνμο ηαζ ηδκ εηοιμθυβδζή ημο απυ ηδ θέλδ δηάθνλνο (δηάθσλ/δηάθνο), υπμο ειπενζέπμκηαζ μζ έκκμζεξ 

ημο οπδνέηδ, ημο πνήζζιμο, ημο ελοπδνεηζημφ, ημο αμδεδηζημφ. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, 

ζ. 77-78, δ μπμία εεςνεί πζεακή ηαζ ηδ ζθααζηή πνμέθεοζδ ηδξ θέλδξ απυ ημ μοζζαζηζηυ zakon (= 

κυιμξ, εέζπζζια, εεζιυξ, κμιμεεζία).  
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χαρακτηριστικό της είναι το νεοδωρικό ιδίωμα που ομιλεί ο πληθυσμός 

της, η λεγόμενη τσακώνικη διάλεκτος862. τις αρχές του 19ου αιώνα η 

Σσακωνιά εκτείνεται στην περιοχή των οικισμών Πραστός, Καστάνιτσα 

και ίταινα, καθώς και των κοντινών προς τη θάλασσα χωριών Λεωνίδιο, 

Συρός και Άγιος Ανδρέας 863  (χάρτ. 18), ενώ κατά τον 17ο αιώνα 

περιελάμβανε επιπλέον τα χωριά Πλάτανος, Κορακοβούνι, Αγία Άννα, 

Άγιος Πέτρος και Καστρί βορειότερα, όπου επίσης μιλιόταν η τσακώνικη 

διάλεκτος 864 . Από τα παραπάνω συμπεραίνεται ότι η σταδιακή 

επικράτηση της νεοελληνικής κοινής στον ορεινό όγκο και τα πρόβουνα 

του Πάρνωνα μείωσε σημαντικά το ποσοστό του πληθυσμού που 

αυτοπροσδιορίζεται βάσει του γλωσσικού του ιδιώματος με το όνομα 

Σσάκωνες, συρρικνώνοντας κατά συνέπεια και την εδαφική επικράτεια 

της Σσακωνιάς, η οποία παλαιότερα καταλάμβανε πολύ μεγαλύτερη 

έκταση865.  

                                                 
862

 Γζα ηδκ ηζαηχκζηδ δζάθεηημ, αθ. G. DEVILLE, Étude sur le dialecte tsaconien, Πανίζζ 1866. M. 

DEFFNER, «Zakonisches», Monatsbericht der Königlich Preußischen Akademie der Wissenschaften zu 

Berlin 1875, ζ. 15-30, 176-195. Ο ΗΓΗΟ, Zakonische Grammatik. I. Lautlehre, Βενμθίκμ 1881. Ο ΗΓΗΟ, 

Λεμηθὸλ ηῆο Σζαθσληθῆο Γηαιέθηνπ, Λελζημβναθζηὸκ Ἀνπείμκ ηῆξ Μέζδξ ηαὶ Νέαξ θθδκζηῆξ, 

Πανάνηδια ηυιμο 6, ἐκ Ἀεήκαζξ 1923. G. P. ANAGNOSTOPOULOS, Tsakonische Grammatik, Texte und 

Forschungen zur Byzantinisch-Neugriechischen Philologie 5, Βενμθίκμ – Αεήκα 1926. H. O. PERNOT, 

Introduction à l'étude du dialecte tsakonien, Πανίζζ 1934. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί Σζαθψλσλ, ζ. 13-15, υπμο 

ηαζ αζαθζμβναθία. Ζ δζαηήνδζδ ηδξ δζαθέηημο μθείθεηαζ ζημκ μνεζκυ ηαζ δοζπνυζζημ παναηηήνα ηςκ 

πςνζχκ Πναζηυξ, Καζηάκζηζα ηαζ ίηαζκα, ηςκ μπμίςκ μ πθδεοζιυξ ζοκεπίγεζ κα μιζθεί ημ 

ζοβηεηνζιέκμ ζδίςια ηαζ ημ δζαζχγεζ ιέπνζ ζήιενα. 
863

 Βθ. LEAKE, Travels, II, ζ. 505-508, Ο ΗΓΗΟ, Peloponnesiaka, ζ. 304. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί Σζαθψλσλ, ζ. 

15, 17, 36-37, 39. Σα ηνία ηεθεοηαία πςνζά απμηεθμφζακ ζοκμζηζζιμφξ ζημοξ μπμίμοξ εβηαείζηακηαζ 

ζηαδζαηά ηάημζημζ ηςκ μνεζκχκ μζηζζιχκ απυ ηζξ ανπέξ ημο 19μο αζχκα ηαζ ιεηά, αθ. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ 

Σζάθσλεο, ζ. 57 ζδι. 1.  
864

 Βθ. J. B. C. D‘ANSE DE VILLOISON, Homeri Ilias ad veteris codicis Veneti fidem recensita, Βεκεηία 

1788, ζ. XLIX, μ μπμίμξ μκμιάγεζ Σζαηςκζά υθδ ηδκ πενζμπή απυ ημ Ναφπθζμ έςξ ηδ Μμκειααζία. 

ΑΜΑΝΣΟ, «Σζαηςκζά», ζ. 130 (= Ο ΗΓΗΟ, Γισζζηθὰ κειεηήκαηα, ζ. 217). CARATZAS, Les Tzacones, 

ζ. 230-250. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί Σζαθψλσλ, ζ. 30-31. Δπίζδξ αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-

74, ζ. 101-106, υπμο μ πνμζδζμνζζιυξ εἰο ηὰ κέξε ηῆο Σδαθνλίαο πμο ζοκμδεφεζ εηηθδζζαζηζηά 

ηαεζδνφιαηα ημπμεεηεί ηα αυνεζα υνζα ηδξ πενζθένεζάξ ηδξ ιέπνζ ηδ ιμκή Λμοημφξ ζημ Άζηνμξ ηαζ ηα 

πςνζά ημο Καζηνίμο.   
865

 Σμκ 16μ αζχκα μ Gerlach ζε επζζημθή ημο πνμξ ημκ Crusius ακαθένεζ υηζ μζ Σζάηςκεξ είκαζ 

εβηαηεζηδιέκμζ ζε 14 πςνζά ζηδκ πενζμπή πμο εηηείκεηαζ απυ ημ Ναφπθζμ έςξ ηδ Μμκειααζία, αθ. M. 

CRUSIUS, Turcograeciae libri octo, Βαζζθεία 1584, ζ. 489. Δπίζδξ, αθ. DU CANGE, Glossarium, 2, 

θήιια Σδάθσλεο, ζη. 1560-1561. ηδκ ίδζα βεςβναθζηή εκυηδηα ημπμεεημφκ ηδκ Σζαηςκζά ηαζ 

ιεηαβεκέζηενμζ ενεοκδηέξ, αθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ. Οζ απυρεζξ αοηέξ, εάκ ζζπφμοκ, 

ακηζηαημπηνίγμοκ ηδκ έηηαζδ πμο ηαηαθάιαακε ανπζηά δ Σζαηςκζά, υπμο εκδεπμιέκςξ μζ ηάημζημζ 

δζαηδνμφζακ αηυια ζε πνήζδ ημ ημπςκφιζμ ηαηά ηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ, πςνίξ υιςξ κα 

ζημζπεζμεεηείηαζ ηαζ δ μιζθία ηδξ ηζαηχκζηδξ δζαθέηημο, δεδμιέκμο υηζ επί ημονημηναηίαξ ζημ κυηζμ 

ηιήια ηδξ πενζμπήξ αοηήξ (πενζμπή Εάναηα) ηαζ ζε άθθα ζδιεία έπμοκ ηαηά ηυπμοξ εβηαηαζηαεεί 

Αθαακμί-Αναακίηεξ, εκχ ζηζξ πθέμκ πνμζαάζζιεξ ηαζ μιαθέξ εέζεζξ δ ημζκή κεμεθθδκζηή έπεζ 

ακηζηαηαζηήζεζ ημ ημπζηυ ζδίςια. Μυκμζ ιάνηονεξ ηδξ δζαζπμνάξ ημο ηζαηχκζημο ζημζπείμο ζημ 

πανεθευκ απμηεθμφκ ηα ηζαηςκζηά βθςζζζηά ζημζπεία πμο εκημπίγμκηαζ ζε ημπςκφιζα ιέπνζ ηδκ 

ηεκηνζηή Λαηεδαίιμκα ηαζ ηδκ Μμκειααζία, αθ. ΑΜΑΝΣΟ, «Σζαηςκζά», ζ. 130-131 (= Ο ΗΓΗΟ, 

Γισζζηθὰ κειεηήκαηα, ζ. 216-218). ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 129-132. Απυ ηα ημπςκφιζα αοηά 

ηα πζμ απμιαηνοζιέκα πζεακυκ μθείθμκηαζ ζε επμπζηέξ εβηαηαζηάζεζξ Σζαηχκςκ ηηδκμηνυθςκ. 

Άθθςζηε ζε πμθθά πςνζά ζηα πνυαμοκα ηαζ ζηζξ οπχνεζεξ ημο Πάνκςκα εκημπίγμκηαζ ζήιενα 

μζημβέκεζεξ ηαηαβυιεκεξ απυ ημοξ μνεζκμφξ μζηζζιμφξ ηδξ μνμζεζνάξ. Ζ ιυκζιδ εβηαηάζηαζή ημοξ ζε 

αοηά ακάβεηαζ ζε πενζυδμοξ πμο μζ πνυβμκμί ημοξ είηε ζηαιαημφκ ηζξ πενζμδζηέξ ιεηαηζκήζεζξ πμο 
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Η αρχαιότερη μνεία του ονόματος στις πηγές απαντά στον 

Κωνσταντίνο Ζ΄ τον Πορφυρογέννητο στον τύπο τζέκωνες και 

προσδιορίζει ένα ιδιαίτερο στρατιωτικό σώμα που αναλαμβάνει τη 

φύλαξη των κάστρων 866 . ε μεταγενέστερες πηγές αναφέρεται ότι οι 

τζάκωνες τελούν υπό τις εντολές ενός καστροφύλακα ή ενός 

στρατοπεδάρχη (β΄ μισό 14ου αιώνα) και είναι υπεύθυνοι για τη 

διατήρηση της τάξης και της ασφάλειας μέσα στην πόλη-κάστρο και για 

την προστασία της από εξωτερικούς κινδύνους, συνιστώντας μια μονάδα 

με παράλληλα καθήκοντα αστυνομικά και στρατιωτικά. ε έγγραφο του 

1342 η συγκεκριμένη υπηρεσία σημειώνεται ως τζακονικὴ φύλαξις867. την 

ανταμοιβή που τους παρέχεται για τα καθήκοντα που αναλαμβάνουν, 

συμπεριλαμβάνεται και η εκχώρηση προνοιών ή στρατιωτικών γαιών868. 

ε αρχειακό υλικό του πριγκιπάτου της ΑχαἺας η ονομασία Zacconi 

αποδίδεται σε σώμα τοξοτών που έχει αναλάβει τη φρούρηση κάστρων869.  

Σον 13ο αιώνα το όνομα αποκτά και μια δεύτερη σημασία 

χαρακτηρίζοντας φυλετικά μία πληθυσμιακή ομάδα της νοτιοανατολικής 

                                                                                                                                            
επζαάθεζ δ πμζιεκζηή γςή είηε ακαγδημφκ ενβαζία ζηζξ πζμ εφθμνεξ πενζμπέξ εβηαηαθείπμκηαξ ηζξ 

απνυζμδεξ ημζηίδεξ ημοξ. Δπίζδξ μζ επμπζηέξ ιεηαηζκήζεζξ ηαζ μζ δφζημθεξ ηαζνζηέξ ζοκεήηεξ ηαηά ηδ 

πεζιενζκή πενίμδμ ακαβηάγμοκ πμθθμφξ μνεζκμφξ μζηζζιμφξ κα ζοκοπάνπμοκ ιε έκα δεφηενμ ζε 

παιδθυηενμ ορυιεηνμ υπμο εβηαείζηακηαζ μζ πθδεοζιμί ημοξ ημ πεζιχκα. Δπίζδξ, αθ. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί 

Σζαθψλσλ, ζ. 19-20, 23-29. 
866

 Βθ. De cerimoniis, 1, ζ. 696. AHRWEILER, «Σζάηςκεξ — Σζαημκίαζ», ζ. 244. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ 

Σζάθσλεο, ζ. 74-75. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 157-174. LEMERLE, Agrarian History, ζ. 135 ζδι. 1. 

KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 53 Ο υνμξ θάζηξα ημκ 10μ αζχκα ακαθένεηαζ ζε μπονά πμο 

ζδνφμκηαζ ζε μνεζκέξ ηαζ δφζααηεξ πενζμπέξ, αθ. Leonis diaconi caloënsis historiae libri decem et liber 

de velitatione bellica Nicephori Augusti, εηδ. C. B. HASH, CSHB, Βυκκδ 1828, ζ. 246.  
867

 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 260 [μζ μπμίμζ δίδμοκ θακεαζιέκα ηδ πνμκμθυβδζδ 1295 ακηί ηδξ μνεήξ 1342, αθ. 

Ν. Α. ΒΔΖ, «Ὑπῆνπε jus primae noctis πανὰ Βογακηζκμῖξ;», BZ 21/1 (1912), ζ. 170]. ΦΔΤΓΟ-

ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 139, 165, 187, 188. AHRWEILER, «Σζάηςκεξ — Σζαημκίαζ», ζ. 245. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ 

Σζάθσλεο, ζ. 76-77. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 175-177, 189-190. OIKONOMIDÈS, «A propos des 

armées des Paléologues», ζ. 357-358. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 306-307, 311-312. 

KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 54. KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 167. SCHRIJVER, 

Palaiologan court, ζ. 243, 245. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 30, 31, 66, 67, 

112, 113, 284, 467. Ο ζηξαηνπεδάξρεο ηλ ηδαθψλσλ ζφιθςκα ιε ημκ Φεοδμ-Κμδζκυ ηαηέπεζ ηδκ 68δ 

εέζδ ιεηαλφ ηςκ ἀμησκάησλ θαὶ ὀθθηθίσλ ηνῦ παιαηίνπ. 
868

 Βθ. GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 130. AHRWEILER, «Σζάηςκεξ — Σζαημκίαζ», ζ. 244-

246. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 75-76, 77-80. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 193-195. BARTUSIS, 

«Urban Guard Service in Late Byzantium: The Terminology and the Institution», MS 5.2 (1988), ζ. 52-

77. ODB, 3, θήιια Tsakones, ζ. 2127. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 158-160, 208, 312-314. Ο 

ΗΓΗΟ, Land and Privilege, ζ. 264-265, 342, 377.  
869

 ε έββναθμ ημο 1338 ημο πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Ρμαένημο d‘Anjou ηαζ ηδξ ιδηέναξ ημο Αζηαηενίκδξ 

de Valois ηαηαβνάθεηαζ ημ ζχια ηςκ ημλμηχκ Zacconi ημ μπμίμ έπεζ ακαθάαεζ ηδ θνμφνδζδ ημο 

πφνβμο ηςκ Κνεζηέκςκ ζηδκ Ζθεία. Απυ ημ ηείιεκμ δεκ πνμηφπηεζ εάκ δ ζοβηεηνζιέκδ μκμιαζία 

απμδίδεηαζ ζε αοημφξ θυβς ηαηαβςβήξ ή πνμζδζμνίγεζ απθχξ ηα ζηναηζςηζηά ημοξ ηαεήημκηα, αθ. 

LONGNON – TOPPING, Documents, αν. IΗΗ (1338), ζ. 65. Πζεακυηαηα ζζπφεζ ημ δεφηενμ, δεδμιέκμο υηζ 

ςξ ακηαιμζαή βζα ηζξ οπδνεζίεξ ημοξ θαιαάκμοκ ηδκ απαθθαβή ηςκ ζηάζεςκ (stasia) πμο ηαηέπμοκ 

απυ ηζξ μζημκμιζηέξ οπμπνεχζεζξ ημοξ πνμξ ημ ηνάημξ, δδθςηζηυ ηδξ πνυζδεζήξ ημοξ ιε ηδ βδ ηαζ ηδξ 

έκηαλήξ ημοξ ζημ αβνμηζηυ ηαεεζηχξ ημο πνζβηζπάημο. Δκηάζζεηαζ εκδεπμιέκςξ ιεηαλφ ηςκ υνςκ πμο 

δ θναβηζηή δζμζηδηζηή ιδπακή ηθδνμκμιεί απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ηαζ εκηάζζεζ ζημ ζφζηδιά ηδξ 

δζαηδνχκηαξ ημκ ανπζηυ παναηηήνα ημο ζηναηζςηζημφ ζχιαημξ ςξ ηαζηνμθοθάηςκ. Δπίζδξ, αθ. 

ΚΟΡΓΧΖ, Κάζηνα, πφνβμζ», ζ. 585-586, πμο θακεαζιέκα ημοξ ημπμεεηεί ζημ Βμονηάκμ. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 231-232, 236, 309, 334.  
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Πελοποννήσου, ενώ από υστεροβυζαντινούς συγγραφείς υιοθετείται και 

ως συνώνυμο αυτού των Λακώνων 870 . Σο Φρονικὸν τῆς Μονεμβασίας 

θεωρεί τους Σζάκωνες λακωνικής καταγωγής και επισημαίνει ότι η 

ονομασία αυτή τους δόθηκε από τους τραχανοὺς/τραχινοὺς (= ορεινούς) 

τόπους όπου εγκαταστάθηκαν στους «σκοτεινούς αιώνες» κατά τη 

διάρκεια της καθόδου των Αβαροσλάβων. ύμφωνα με το κείμενο του 

χρονικού, οι τόποι αυτοί αργότερα ονομάστηκαν τζακωνίαι871.  

Σζάκωνες της Πελοποννήσου μεταφέρονται από τον Μιχαήλ Η΄ 

Παλαιολόγο και εγκαθίστανται στην Κωνσταντινούπολη ως στρατιώτες-

μικροκαλλιεργητές872, συνιστώντας στην υπηρεσία του αυτοκράτορα ένα 

σώμα ελαφρά οπλισμένων στρατιωτών για τη φύλαξη της πόλης, του 

παλατιού και των φυλακών και επανδρώνοντας παράλληλα το βυζαντινό 

στόλο873 μαζί με τους Γασμούλους874 και τους Προσαλέντες875.  

                                                 
870

 Βθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 253, 2, ζ. 401-403 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 187-188, 309), μ 

μπμίμξ ζε άθθα ζδιεία ημο μκμιάγεζ Λάθσλεο ηαζ ζε άθθα Σδάθσλεο εεςνχκηαξ υηζ πνυηεζηαζ βζα ηδκ 

ίδζα πθδεοζιζαηή μιάδα: ἄιινη ηε πιεῖζηνη ἐθ ηλ Λαθψλσλ, νὓο θαὶ Σδάθσλαο παξαθζείξνληεο ἔιεγνλ. 

ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 98, Λάθσλεο ἄξηη πξνζειζφληεο ἐθ Πεινπνλλήζνπ..., νὓο  θνηλὴ παξαθζαξείζα 

γιζζα Σδάθσλαο κεησλφκαζελ. GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 130. CARATZAS, Les 

Tzacones, ζ. 252-253. BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 16. KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 

55. Δπίζδξ, αθ. ΜΑΕΑΡΗ, ζ. 64, ὥζπεξ νἱ Λάθσλεο βεβαξβάξσληαη, θαὶ λῦλ θέθιεληαη Σδάθσλεο. Πναθ. 

ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Λαηςκία, Λάηςκεξ», ζ. 11-12. 
871

 Βθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 64-65, 67, 76-78, υπμο ακαθένεηαζ ςξ επαηυθμοεμ ηδξ 

ζθααζηήξ ηαευδμο ηαζ επμίηζζδξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ δ ιεηαηίκδζδ ιενίδαξ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ 

Λαηςκίαξ ζημοξ παναηείιεκμοξ μνεζκμφξ υβημοξ. P. LEMERLE, «La Chronique improprement dite de 

Monemvasie: le contexte historique et légendaire», RÉB 21 (1963), 10 Σ. 48-50, 14-16, 17, νἱ δὲ ηλ 

ζξεκκάησλ λνκεῖο θαὶ ἀγξνηθηθνὶ θαηῳθίζζεζαλ ἐλ ηνῖο παξαθεηκέλνηο ἐθεῖζε ηξαραλνῖο ηφπνηο, νἳ θαὶ 

ἐπ‘ ἐζράησλ ηδαθνλίαη ἐπσλνκάζζεζαλ. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 94-102. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ. 29, 37, 76. Ζ ίδζα πθδνμθμνία πνμενπυιεκδ εκδεπμιέκςξ απυ ημζκή πδβή πανέπεηαζ 

απυ εηηθδζζαζηζηυ έββναθμ ημο 1427/1428 πενίπμο, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 286. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μμκειααζία, ζ. 42, 44, 45. KISLINGER, Regionalgeschichte, ζ. 55-61. Δπίζδξ, 

αθ. BON, Le Péloponnèse, ζ. 71-74, 163. Ο HUXLEY, Monemvasia, ζ. 10-11, απμδίδεζ ηδκ μκμιαζία 

ηδαθσλίαη ζημκ Πάνκςκα ζηδκ εβηαηάζηαζδ ζηδκ πενζμπή ηγαηχκςκ ζηναηζςηχκ απυ ηδ Μζηνά Αζία 

ηαηά ηδκ δζάνηεζα ηδξ ααζζθείαξ ημο Νζηδθυνμο Α΄ (802-811) ηαζ εεςνεί υηζ ιεηαθένεδηακ ιαγί ιε 

ηα ζηναηεφιαηα απυ ηα εέιαηα Ανιεκζαηυκ ηαζ Θναηδζίςκ ηαζ ημοξ Καθήνμοξ πμο εβηαείζηακηαζ 

ζηδ Λαηεδαίιμκα. 
872

 Γζα ημοξ ζηναηζχηεξ- ιζηνμηαθθζενβδηέξ, αθ. παναηάης «Ζ ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο  ηὸλ Υεικὸλ ηαζ 

δνζεῖζα πξὸο ζηξαηηψηαο». 
873

 Βθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 221-223, 253, 277, 2, ζ. 401-403 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 164, 

187-188, 209, 309). ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 180. GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 123, 126, 136. 

AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 339, 357 ζδι. 1, 362. MORGAN, «The Venetian Claims», ζ. 420-

421. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 187-188, 190-191. BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 15-17, 20, 

21. Ο ΗΓΗΟ, Late Byzantine Army, ζ. 46-47, 61, 68-69, 150, 158-160, 208, 279, 283. D‘AMATO, 

«Gasmouloi, Tzakones and Prosalentai», ζ. 220-221, 223-225, 226-228, μ μπμίμξ θακεαζιέκα ηαοηίγεζ 

ημοξ Σζάηςκεξ ιε ημοξ Μμκειααζζχηεξ (υ.π., ζ. 228). KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 58, 

108, 113, 114. SCHRIJVER, Palaiologan court, ζ. 243-246. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-

Kodinos, ζ. 97 ζδι. 197, 98-101, 317, 396. Δπίζδξ, αθ. M. BARTUSIS, «Brigandage in the Late 

Byzantine Empire», Byz 51 (1981), ζ. 397 ζδι. 41.  
874

 Γζα ημοξ Γαζιμφθμοξ, αθ. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 43-46, 49, 59, 61, 68-70, 96, 104, 

192, 208, 225. Θ. ΑΝΑΡΗΓΟΤ-HENDRICKX, «The Gasmules in the 13th and the 14th centuries: Social 

outcasts or advocates of cultural integration», ζημ: Ζ ΗΓΗΑ, Δζληθηζκφο θαη εζληθή ζπλείδεζε, ζ. 265-

275. D‘AMATO, «Gasmouloi, Tzakones and Prosalentai», ζ. 220-223, 226-228.  
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 Γζα ημοξ Πνμζαθέκηεξ, αθ. παναηάης ζδι. 936. 
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Ψς τοπωνύμιο η Σσακωνιά δεν απαντά πριν τον 13ο αιώνα, 

σύμφωνα με τις πληροφορίες που παρέχονται από τις πηγές. Έχει 

εκφραστεί η υπόθεση ότι η φράση Δωριέων χώρα που απαντά στο Βίο του 

Οσίου Νίκωνα τον 10ο αιώνα αποδίδει ενδεχομένως την περιοχή του 

Πάρνωνα και τον πληθυσμό της. Κατά την πορεία του στην Πελοπόννησο 

ο όσιος Νίκων ο Μετανοείτε υπολογίζεται ότι παραμένει εκεί για 

τουλάχιστον δύο χρόνια, χτίζει δύο ναούς και κηρύσσει τη μετάνοια876. Η 

επιμονή του οσίου στη σωτηρία των κατοίκων της συγκεκριμένης 

περιφέρειας αποτελεί πιθανόν ένδειξη της διατήρησης παγανιστικών 

εθίμων ή της εγκατάστασης συμπαγών ομάδων εθνικών (ειδωλολατρών), 

δεδομένου ότι το ορεινό και δυσπρόσιτο του εδάφους ευνοούσε την επί 

μακρόν τήρηση τέτοιου είδους δοξασιών και την πίστη σε αυτές, ενώ η 

γλωσσική διαφοροποίηση δυσχεραίνει την ενστάλαξη του χριστιανικού 

κηρυγματικού λόγου στις ψυχές των ορεσίβιων πληθυσμών 877 . 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν πόσο βαθειά ριζωμένες είναι οι προγονικές 
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 Βθ. ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 62, 187, 412, 418, 423, 454, 476-477. SULLIVAN, Nikon, ζ. 

108-109, 283. BON, Le Péloponnèse, ζ. 72 ζδι. 2. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 75-76. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 18. HUXLEY, Monemvasia, ζ. 16. AVRAMÉA, «Le Magne byzantine», ζ. 56. Σμ 

εεκςκφιζμ Γςνζείξ ηαηά ηδκ φζηενδ αογακηζκή πενίμδμ ζοκεπίγεζ κα παναηηδνίγεζ είηε ημοξ Σζάηςκεξ 

ιειμκςιέκα είηε ημ ζφκμθμ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο, θαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ 

ηαζ ηδκ ηαφηζζδ ημο Παποιένδ Λάθσλεο-Σδάθσλεο (αθ. παναπάκς ζδι. 870), αθ. ΧΦΡΟΝΗΟΤ 

ΛΔΟΝΣΟΠΟΛΔΧ, «Σμῦ ζμθςηάημο ηαὶ θμβζςηάημο ηαὶ Οἰημοιεκζημῦ Παηνζάνπμο ηονμῦ Γνδβμνίμο 

ημῦ Κοπνίμο πζζημθαί», ΔθθιΦ 4 (1909), ζ. 105, νἱ ἐλ Πεηξίλζῳ Γσξηεῖο ηε θαὶ Πεινπνλλήζηνη. 

CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 232 ζδι. 179, 234-235 ηαζ ζδι. 188. Πναθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 165, 

Αὕηε ηῶ κεγάιῳ θαηὰ θνηλὸλ  παηξίο (Πεθμπυκκδζμξ)˙ κνίξα  Γσξηέσλ. Πναθ. BON, Le Péloponnèse, 

ζ. 72 ζδι. 2. Δπίζδξ, αθ. ΚΑΓΚΟ, «Ζ αιπεθμηαθθζένβεζα», ζ. 231 ζδι. 30. Ζ ηαφηζζδ ηδξ πχναξ ηςκ 

Γςνζέςκ ιε ηδ Μμκειααζία πμο επζπεζνεί δ ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 76, 96-97, δεκ 

εεςνχ υηζ ηεηιδνζχκεηαζ απυ ηζξ πδβέξ.  
877

 Πναθ. P. PEETERS, «Miraculum Sanctorum Cyri et Iohannis in urbe Monembasia», AnBoll 25 

(1906), ζ. 234-235, υπμο ακαθένμκηαζ εζδςθμθαηνζηέξ επζαζχζεζξ ζηδκ πενζμπή ηδξ Μμκειααζίαξ. Η. 

ΒΛΑΥΟΓΗΑΝΝΖ, Ἱζηνξηθὴ ἀλζνινγία, Ἀεῆκαζ 1927, ζ. 12, υπμο ζδιεζχκεηαζ ημ νδηυ «Υνζζηζακυξ 

είζαζ βζα Σζάηςκαξ;», βκςζηυ ιέπνζ ηαζ ζήιενα ζημοξ ηαημίημοξ ηδξ Κοκμονίαξ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Ζ 

εέζδ ηςκ εζδςθμθαηνχκ», ζ. 30 ηαζ ζδι. 8. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 139, 141-144. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 75. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί Σζαθψλσλ, ζ. 21, 58. Πναθ. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 

86. ΒΑΓΔΝΑ, Ἱζηνξηθὰ Σζαθσληᾶο, ζ. 135. Γεκζηά βζα εζδςθμθαηνζηέξ επζαζχζεζξ ζηδκ πνζζηζακζηή 

θαηνεία, αθ. H. DELEHAYE, Les légendes hagiographiques, Βνολέθθεξ 1906
2
, ζ. 168-240. Δπίζδξ, αθ. 

H. VON EHRENHEIM, «Pilgrimage for dreams in Late Antiquity and Early Byzantium: continuity of the 

pagan ritual or development within Christian miracle tradition?», SGBMGS 2 (2016), ζ. 53-95. 

Άθθςζηε οπάνπμοκ ημοθάπζζημκ ηνία αηυια ακάθμβα παναδείβιαηα απυ ηδ Λαηςκία, δ Μάκδ (αθ. De 

administrando imperio, ζ. 236), ημ Έθμξ ηαζ ηα ζθααζηά θφθα ημο Σατβέημο (αθ. παναπάκς «Σὸ 

κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Βαζηιείνπ πεξὶ ηὸ Ἕινο» ηαζ ζδι. 592). Δπίζδξ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Βογακηζκή 

Μεζζδκία», ζ. 120. Πναθ. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 102-118, 210-212, 254-256, μ μπμίμξ εηθνάγεζ 

ηδκ οπυεεζδ υηζ εκδεπμιέκςξ δ αογακηζκή ηοαένκδζδ είπε εβηαηαζηήζεζ ζηδκ πενζμπή πθδεοζιζαηέξ 

μιάδεξ αζνεηζηχκ απυ ηδ Μαηεδμκία. διεζχκεηαζ υηζ μ ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, ηαζ ζφιθςκα ηαζ 

ιε ιανηονία ημο ζδίμο, ηαηά ηδκ ένεοκα ημο ζηδκ πενζμπή ημο Πάνκςκα δεκ εκημπίγεζ ιεζμαογακηζκή 

εηηθδζζαζηζηή βθοπηζηή ζηδ κυηζα Κοκμονίαξ. Γζα ηδκ ελάπθςζδ ημο πνζζηζακζζιμφ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ ηδ ζοκφπανλή ημο ιε ημκ παβακζζιυ ηαηά ηδκ πνςημαογακηζκή πενίμδμ, αθ. R. 

SWEETMAN, The Christianization of the Peloponnese: the case for strategic change, ABSA 110 (2015), 

ζ. 285-319, ιε πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Ζ ΗΓΗΑ, «Memory, Tradition, and Christianization of the 

Peloponnese», AJA 119/4 (Οηη. 2015), ζ. 501-531. Δπίζδξ, αθ. H. SARADI – D. ELIOPOULOS, «Late 

Paganism and Christianisation in Greece», ζημ: The Archaeology of Late Antique ―Paganism‖ , επζι. 

L. Lavan – M. Mulryan, Late Antique Archaeology 7, Λάσκηεκ 2011, ζ. 263-309. 
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παραδόσεις, τα ήθη και τα έθιμα σε απομονωμένες και συντηρητικές 

κοινωνίες, δεν αποκλείεται και κατά τους ύστερους βυζαντινούς χρόνους 

να καλλιεργούνται στην περιοχή εξωχριστιανικές τελετουργίες και 

αντιλήψεις. Ψς φυσική συνέπεια αυτού έρχεται η επιδίωξη της κεντρικής 

διοίκησης να επιβάλει την επίσημη θρησκεία με το τυπικό της και την 

επικρατούσα εκκλησιαστική ιδεολογία, προκειμένου να επιφέρει την 

ενσωμάτωση των τοπικών πληθυσμιακών ομάδων και να επιτύχει την 

πληθυσμιακή ομογενοποίηση στο σύνολο της Βυζαντινής αυτοκρατορίας, 

ώστε να εξουδετερωθούν οι αποκλίσεις που είναι επιρρεπέστερες σε 

στασιαστικές ενέργειες και κινήσεις. 

Η παλαιότερη μνεία της Σσακωνιάς ως τοπωνύμιου βρίσκεται στο 

έργο του Νικηφόρου Βλεμμύδη (1197-1272) Γεωγραφία υνοπτικὴ (μέσα 

13ου αιώνα): τῆς Σζακονίας878. τη συνέχεια μνημονεύεται στο Φρονικὸν 

τοῦ Μορέως όπου δίνονται κάποια γενικά στοιχεία για τη χωροθέτηση και 

την έκτασή της. Σοποθετείται βορειοανατολικά του Έλους και στα εδάφη 

της εμπεριέχεται και η περιοχή του Γερακίου (χάρτ. 5). το βορειοδυτικό 

όριό της βρίσκεται ο δρούγγος του Δραγαλεβού, ο οποίος περιλαμβάνει 

πιθανότατα την περιοχή των σημερινών οικισμών του Καστρίου και του 

Αγίου Πέτρου και κατοικείται επίσης από Σσάκωνες879. Οι κάτοικοί και 
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 Βθ. Nicephori Blemmidae, Duo opuscula geographica e codice ms. Parisiniensi, εηδ. F. A. G. 

SPOHN, Λεζρία 1818, ζ. 8. Geographi graeci minores, εηδ. C. MÜLLER, ηυι 1-2, Πανίζζ 1855-1861, 2, 

ζ. 461. 
879

 Βθ. ΓΥ, § 219. ΔΥ, ζη. 1937-1938, 2061-2074, 3166-3167, 3276. Δπίζδξ αθ. ILIEVA, Morea, ζ. 70-

71, 137, 138-139, 166. Σμ ηονζχκοιμ Γναβαθεαυξ ιέπνζ ημ 1927 απμηεθμφζε ηδκ επίζδιδ μκμιαζία 

ημο πςνζμφ Έθαημξ ζηδ δοηζηή Κοκμονία. ήιενα απακηά ιυκμ ςξ ιζηνμημπςκφιζμ κυηζα ημο 

μζηζζιμφ. Μκεία ημο μκυιαημξ βίκεηαζ βζα πνχηδ θμνά ζηζξ παναθθαβέξ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο 

ζημοξ ηφπμοξ Γανδαθεαυξ, Γναβαθζαυξ, Γναβάθζβμξ, Γανδήθζαμκ ζε ζπέζδ πάκηα ιε ηδκ Σζαηςκζά, 

αθ. SCHMITT, Chronicle, ζ. 309 ζη. 4661 (ἐπεὶ εἶραλ ηνῦ Γξαγαιηβνῦ ζὺλ ηὰ ηῆο Σζαθσλίαο), ζ. 433 ζη. 

6653 (ζεβαίλνπλ ζηὸ Γαξδήιηβνλ, ηὴλ Σζαθσλίαλ θνπξζεχνπλ). ΓΥ, § 332 (Gardalevo), 465 

(Gardelevio). ΔΥ, ζη. 4576 (ηνῦ Γξφγγνπ, ηνῦ Γαξδαιεβνῦ, ὁκνίσο ηῆο Σζαθσλίαο), 4661 (ἐπεὶ εἶραλ 

ηνῦ Γαξδαιεβνῦ ζὺλ ηὰ ηῆο Σζαθσλίαο), 5622 (ἀπαχηνπ ηὸλ Γξαγάιηγνλ θὶ ὅιελ ηὴλ Σζαθσλίαλ), 6653 

(ἐζέβεζαλ ζηὸλ Γαξδαιεβὸλ, ηὴλ Σζαθσλίαλ θνπξζεχνπλ). ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 265-266. 

VASMER, Die Slaven, ζ. 153, 166. BON, La Morée franque, ζ. 142, 499-500. ZAKYTHINOS, Despotat-

Histoire, ζ. 53. φιθςκα ιε ημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο μ Γανδαθεαυξ ή Γναβαθεαυξ απμηεθμφζε 

δνμφββμ, μ μπμίμξ αιέζςξ ιεηά ηδκ πανάδμζδ ηςκ ηνζχκ ηάζηνςκ ημο Μπδεζξᾶ, ηδξ Μμκειααζίαξ 

ηαζ ηδξ Μαΐλεο ημ 1262 απυ ημ Γμοθζέθιμ Β΄ de Villehardouin ζημκ αοημηνάημνα ηάζζεηαζ ζημ 

πθεονυ ηςκ Βογακηζκχκ ηαζ ιάπεηαζ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ. φιθςκα ιε ημ ΓΥ, § 332, ηαζ ημ ΔΥ, ζη. 

4571-4578, μ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμξ πανέδςζε ζημκ παναημζιχιεκμ Μαηνδκυ ραξηία ἄγξαθα ιε ηδ 

πνοζή αμφθθα ημο επάκς, πνμηεζιέκμο κα ζοκηάλεζ πνοζυαμοθθμοξ θυβμοξ ιε πνμκυιζα βζα ημοξ 

πθδεοζιμφξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο πμο εα ηαπεμφκ ιε ημ ιένμξ ημο. Έκα απυ ηα πνχηα πνοζυαμοθθα πμο 

απμθφμκηαζ απεοεφκεηαζ ζημ δνμφββμ ημο Γναβαθεαμφ ηαζ ηδκ Σζαηςκζά ηαεζζηχκηαξ ημοξ ηαημίημοξ 

ημοξ ἐγθνπζάηνπο [ἐμθνπζ(ζ)άηνπο], αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 15, 121. ΛΒΟ, 2, θήιια 

ἐγθνπζάηνο, ὁ, ζ. 102 [μ υνμξ ἐμθνπζζεία δδθχκεζ ημ πνμκυιζμ ηδξ απαθθαβήξ απυ ηδκ ηαηααμθή 

δεοηενεουκηςκ θυνςκ ηαζ έηηαηηςκ θμνμθμβζηχκ επζαανφκζεςκ ηαζ απυ ηδκ εηηέθεζδ αββανεζχκ, αθ. 

OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 153-179. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα ἐμθνπζζεία, , ἐμθνπζ(ζ)άηνο –νλ 

(ἐμθνπζάηεπηνο, ἐμζθνπζάηνο), ζ. 196-203]. Οζ παναπάκς ακαθμνέξ ηαηαδεζηκφμοκ υηζ μ δνμφββμξ ημο 

Γναβαθεαμφ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ πμθειζηχκ επζπεζνήζεςκ ιεηαλφ Φνάβηςκ ηαζ Βογακηζκχκ ηαηέπεζ 

ζδιακηζηή εέζδ ιεηαλφ ηςκ αογακηζκχκ ηηήζεςκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ θαιαάκεζ εκενβυ νυθμ ζημκ 

αβχκα βζα ηδκ ακάηηδζή ηδξ. Γζα ημ θυβμ αοηυ ημ αογακηζκυ ηνάημξ ηζιά ημοξ ηαημίημοξ ημο ιε ημ 

πνμκυιζμ ηδξ ἐμθνπζζείαο. Ζ πςνμεέηδζδ ημο δνμφββμο ζηα υνζα ηδξ θναβημαογακηζκήξ ιεεμνίμο 

οπμδδθχκεζ ημκ ελέπμκηα νυθμ πμο δζαδναιαηίγεζ ζηζξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ ημοθάπζζημκ ηαηά ημ α΄ 
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των δύο περιοχών προβάλουν αντίσταση στην φραγκική επέλαση καθόλη 

τη διάρκεια του α΄ μισού του 13ου αιώνα, χωρίς ωστόσο οι συγκρούσεις να 

είναι συνεχείς880. Σο πριγκιπάτο της ΑχαἺας φαίνεται ότι αναγνωρίζει τον 

αυτόνομο και ανυπότακτο χαρακτήρα των κατοίκων της περιοχής, ο 

οποίος τελικά κάμπτεται μετά την κατάληψη της Μονεμβασίας από τον 

Γουλιέλμο Β΄ de Villehardouin το 1248. Οι Σσάκωνες παραδίδονται χωρίς 

να προβάλουν καμία αντίσταση διατηρώντας ενδεχομένως ένα 

προνομιακό καθεστώς υπό τη φραγκική κυριαρχία881. Σο 1262 στο πλαίσιο 

της ανάκτησης από τους βυζαντινούς των εδαφών της νοτιοανατολικής 

Πελοποννήσου, προτεραιότητα των αυτοκρατορικών αξιωματούχων που 

αποστέλλονται στη Λακωνία είναι ο προσεταιρισμός των πληθυσμών που 

πρόβαλαν στο παρελθόν την σθεναρότερη αντίσταση κατά των Υράγκων. 

Μεταξύ αυτών βρίσκονται και οι Σσάκωνες, για τους οποίους απολύεται 

χρυσόβουλλο με προνόμια που τους καθιστά ἐξκουσ(σ)άτους 

(ἐγκουσάτους) και τους παρέχει το δικαίωμα να διατηρούν οπλισμό. Ψς 

αντάλλαγμα επανδρώνουν τα αυτοκρατορικά στρατεύματα και μετέχουν 

στις μάχες που ακολουθούν εναντίον των Υράγκων στην ξηρά και τη 

θάλασσα882. Σο καθεστώς που τους παρέχεται ενδεχομένως αντανακλά 

                                                                                                                                            
ιζζυ ημο 13μο αζχκα, αθ. ΔΥ, ζη. 6651-6657. Ο ΡΧΜΑΗΟ, «Σμπμβναθζηὰ Φναβημηναηίαξ», ζ. 24, 

εεςνεί υηζ Γναβαθεαυξ είκαζ δ εθθδκζηή μκμιαζία ημο ηάζηνμο ηδξ Estella ηδξ αναβςκζηήξ 

παναθθαβήξ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ηαζ ημκ ηαοηίγεζ ιε ημ ηάζηνμ ηδξ Χνζάξ, αθ. παναηάης ζηδκ 

ίδζα εκυηδηα. Δπίζδξ, αθ. ΡΧΜΑΗΟ, «Κάζηνμ ηῆξ Ὡνζᾶξ», 35-36.  
880

 Ζ παναπχνδζδ εκυξ εζδζημφ ηαεεζηχημξ αοημκμιίαξ βζα ηδκ Σζαηςκζά δζαθαίκεηαζ απυ ηδ 

ζοιθςκία ηςκ Φνάβηςκ ιε ημοξ Έθθδκεξ άνπμκηεξ πμο ηαημζημφζακ ζημ Νίηθζ ηαζ ηδκ Λαηεδαζιμκία, 

κα ζηαιαηήζμοκ μζ επενμπναλίεξ, πνμηεζιέκμο κα πνμζηαηεφζμοκ μζ ηεθεοηαίμζ ηζξ ηηήζεζξ ημοξ (ηὲο 

πξνλνηέο ηνπο) πμο δζαηδνμφζακ ζηδκ πενζμπή αοηή, αθ. ΔΥ, ζη. 2061-2074. JACOBY, «Les archontes 

grecs», ζ. 430. ILIEVA, Morea, ζ. 187. Ο ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 131-134, εεςνεί υηζ ηαηά ημοξ 

ιέζμοξ πνυκμοξ ημ υκμια Σζαηςκζά απμδζδυηακ ζημ ηιήια ηδξ κμηζμακαημθζηήξ Πεθμπμκκήζμο πμο 

εηηείκεηαζ απυ ημκ Πάνκςκα ιέπνζ ημ Μαθέα, ηαζ υηζ ημ ηζαηχκζημ ζδίςια ιζθζυηακ ηαζ ζηδκ πενζμπή 

ηςκ Βαηίηςκ. Πναθ. παναηάης ζδι. 885. 
881

 Ζ πανάδμζδ ηδξ Σζαηςκζάξ, αθθά ηαζ ηςκ Βαηίηςκ, αιέζςξ ιεηά ηδκ ηαηάθδρδ ηδξ Μμκειααζίαξ 

απυ ημοξ Φνάβημοξ, οπμδδθχκεζ ηδ γςηζηή ζδιαζία πμο είπε βζα ηδ ζοκέπζζδ ημο αβχκα ημοξ μ 

πθδζζυπςνμξ θζιέκαξ, μ μπμίμξ θαίκεηαζ υηζ, πένα απυ ηδκ ελαζθάθζζδ ηςκ ακαβηαίςκ πνμιδεεζχκ, 

δζεοηυθοκε ηδκ επζημζκςκίαξ ημοξ ιε ηδκ εθεφεενδ αοημηναημνία ηδξ Νίηαζαξ, πμο, υπςξ είκαζ 

ακαιεκυιεκμ, οπμηζκμφζε ηαζ οπμζηήνζγε ηάεε ηίκδζδ ηαηά ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. διακηζηυ 

νυθμ ζηδκ ηάιρδ ηδξ ακηίζηαζήξ ημοξ είπε ηαζ δ ίδνοζδ ηνζχκ ηάζηνςκ πενζιεηνζηά ηδξ εδαθζηήξ ημο 

επζηνάηεζαξ: ημο Μογδενά, πμο ακ ηαζ ζε απυζηαζδ απυ ηδκ Σζαηςκζά επυπηεοε ζπεδυκ ημ ζφκμθμ 

ηςκ αμνεζμδοηζηχκ πανεζχκ ημο Πάνκςκα, ημο Γεναηίμο, πμο μοζζαζηζηά απμηεθμφζε ηιήια ηδξ 

αογακηζκήξ Σζαηςκζάξ ηαζ θφθαηα ηςκ κμηζμδοηζηχκ δζυδςκ πνμξ ημοξ μνεζκμφξ ηαζ δοζπνυζζημοξ 

μζηζζιμφξ ηδξ, ηαζ ημο Άζηνμοξ-Estella (αθ. παναηάης ζπεηζηυ ηεθάθαζμ) ημκηά ζηα αμνεζμδοηζηά 

πενάζιαηα ηαζ ηδκ ακαημθζηή παναεαθάζζζα γχκδ, αθ. ΑΥ, § 214. ΓΥ, § 205
D
. ΔΥ, ζη. 2960-2965. 

ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 151-155, 154. ILIEVA, Morea, ζ. 138-139, 140, 202. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 123.  
882

 Βθ. ΓΥ, § 332-333, 335, 337 ζδι. 4, 338
Ζ
, 338

Κ
, 384, 388, 465-466, 471. ΔΥ, ζη. 4576-4580, 4587-

4591, 4604-4605, 4660-4661, 4879, 5024-5025, 5620-5623, 6651-6657, υπμο ακαθένμκηαζ ηαζ 

επζδνμιέξ ηςκ Φνάβηςκ ζηδκ Σζαηςκζά. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 277, 2, ζ. 403 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 

1835, 1, ζ. 209, 309). Σμ ΔΥ, ζη. 4571-4578, ακαθένεζ παναηηδνζζηζηά υηζ μ Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμξ 

ραξηία ἄγξαθα ... ἑβνχιισζε κὲ ηὸ ρξπζφβνπιιφλ ηνπ ηαζ ηα παναδίδεζ ζημκ παναημζιχιεκμ Μαηνδκυ, 

πνμηεζιέκμο κα ζοκηάλεζ έββναθα ιε πνμκυιζα βζα ζοβηεηνζιέκεξ πθδεοζιζαηέξ μιάδεξ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο πμο εα αβςκίγμκηακ ιε ημ ζηναηυ ημο. Σα πνχηα πνοζυαμοθθα πμο απμθφμκηαζ, 

απεοεφκμκηαζ ζημ δνμφββμ ημο Γναβαθεαμφ ηαζ ηδκ Σζαηςκζά ηαεζζηχκηαξ ημοξ ηαημίημοξ ημοξ 

ἐμθνπζ(ζ)άηνπο (ἐγθνπζάηνη), αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 15, 121. Ο υνμξ ἐμθνπζ(ζ)εῖα δδθχκεζ 
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παλαιότερη προνομιακή μεταχείριση προς το ελληνικό φύλο του 

Πάρνωνα, η οποία οφείλεται σε υπηρεσίες που προσέφερε στην 

αυτοκρατορία και ενδεχομένως στον ανυπότακτο χαρακτήρα που είχε 

αναπτύξει στους δυσπρόσιτους ορεινούς όγκους όπου κατοικεί883.  

το β΄ μισό του 14ου αιώνα, σύμφωνα με πληροφορία από κείμενο 

βραχέος χρονικοῦ, η Σσακωνιά βρίσκεται για ένα χρονικό διάστημα υπό 

την κυριαρχία του αυθέντη του Άργους και του Ναυπλίου ΓουἺδωνα 

d’Enghien (1356-1377) και της κόρης του Μαρίας (1377-1388), και στη 

συνέχεια υπό την εξουσία της δημοκρατίας της Βενετίας884.  

Σην περίοδο που ακολουθεί παρουσιάζεται στις πηγές ενταγμένη 

στη διοικητική περιφέρεια της Μονεμβασίας 885 , όπου εκκλησιαστικά 

υπάγεται τουλάχιστον από τα τέλη του 13ου αιώνα886. 

                                                                                                                                            
ημ πνμκυιζμ ηδξ απαθθαβήξ απυ ηδκ ηαηααμθή δεοηενεουκηςκ θυνςκ ηαζ ηδκ εηηέθεζδ αββανεζχκ, αθ. 

OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 153-179. Ζ πνμζέββζζδ πθδεοζιζαηχκ μιάδςκ, υπςξ μζ Σζάηςκεξ, μζ 

Μδθζβημί, μζ Μακζάηεξ η.ά. μθείθεηαζ ζηδκ πμθειζηή ειπεζνία ημοξ, ελαζηίαξ ηςκ αβχκςκ ημοξ 

εκακηίμκ ηςκ Φνάβηςκ, αθθά ηαζ ζημκ ακοπυηαηημ παναηηήνα ημοξ πμο βζα ημοξ θάαμοξ 

ημοθάπζζημκ ιανηονείηαζ ήδδ απυ ημκ 10μ αζχκα.  
883

 Πναθ. ILIEVA, Morea, ζ. 79-80.  
884

 Βθ. SCHREINER, Kleinchroniken, I, ζ. 233 αν. 32/28, ΗΗ, ζ. 347-348 υπμο ακαθένεηαζ υηζ πνζκ ηδκ 

άθζλδ ημο Θευδςνμο Α΄ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ὁ αζέληεο Ἄξγνπο θαὶ Ναππιίνπ, Φξαδφδνο (= Γάθθμξ, 

οπμκμχκηαξ ημκ μίημ ηςκ d‘Enghien), ὤξηδε ηὴλ ὅιελ Σδαθσλίαλ, ὀλφκαηη [πζεακυκ Γμοΐδςκ], θαὶ κεηὰ 

ηὸλ δεζπφηελ ὤξηδε ηὴλ Σδαθσλίαλ ὁ ἅγηνο Μάξθνο (= Βεκεηία). Φαίκεηαζ υηζ ηάπμζα άβκςζηδ πνμκζηά 

ζηζβιή δ Σζαηςκζά ανέεδηε οπυ ηδκ ελμοζία ηςκ Γάθθςκ αοεεκηχκ ηςκ πυθεςκ ημο Άνβμοξ ηαζ ημο 

Ναοπθίμο, ιαγί ιε ηζξ μπμίεξ παναπςνείηαζ ημ 1388 απυ ηδκ ηεθεοηαία απυβμκμ ηδξ μζημβέκεζαξ 

Μανία d‘Enghien ζηδκ Βεκεηία. Πναθ. MILLER, Φξαγθνθξαηία, ζ. 404-405. W. E. MCLEOD, «Kiveri 

and Thermisi», Hesperia 31 (1962), ζ. 379-380. BON, La Morée franque, ζ. 263-264. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 64-65. Δκδεπμιέκςξ δ πενζμπή ακαηηήεδηε απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ζηζξ ανπέξ ηδξ 

δεηαεηίαξ ημο 1390, δεδμιέκμο υηζ ζε ανβονυαμοθθμ ημο 1392 παναηίεεκηαζ ηαζ μζ μζηζζιμί ηδξ 

πενζμπήξ Ρέμκηαξ, Πναζηυξ, Καζηάκζηζα ηαζ Άβζμξ Λεςκίδδξ (ζδι. Λεςκίδζμ), αθ. παναπάκς ζδι. 

598. ημ ίδζμ έββναθμ ηαηαβνάθεηαζ ηαζ μζηζζιυξ Σδαθνλία, μ μπμίμξ εκδεπμιέκςξ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ 

μζηζζιυ cagonia πμο απεζημκίγεηαζ ζε ιεηααογακηζκυ πάνηδ ημκηά ζηζξ αμνεζμακαημθζηέξ αηηέξ ημο 

Λαηςκζημφ ηυθπμο, αθ. επυιεκδ ζδιείςζδ. Γζα ηδκ ηονζανπία ημο μίημο ηςκ d‘Enghien ζημ Άνβμξ 

ηαζ ημ Ναφπθζμ ηαζ ηδ ιεηααίααζή ημοξ ζηδ Γδιμηναηία ηδξ Βεκεηίαξ, αθ. LUTTRELL, «The Latins of 

Argos», ζ. 38-49. ΛΒΠ, ζ. 42.  
885

 Βθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ βζα ημ ανβονυαμοθθμ ημο 1392 ημο Θευδςνμο Α΄ Παθαζμθυβμο. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, «Μμκειααζία», ζ. 690, 696. ημ δεζπμηζηυ έββναθμ ελαζνμφκηαζ απυ ζεζνά πνμκμιίςκ πμο 

παναπςνμφκηαζ ζηδ Μμκειααζία μζ ἔπνηθνη ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ πμο πνμένπμκηαζ απυ ηζξ πενζμπέξ 

Βαηίθσλ, Σδαθνλίαο, Μνιάσλ, ζνπνῦ (ζδι. Αζςπυξ), Ἕινπο, Ἱεξαθίνπ (ζδι. Γενάηζ), Ἀπηδέσλ, 

εξαθλνο (ζδι. Εαναθχκα), Σδηληδίλσλ (ζδι. Πμθφδνμζμ), Ῥένληνο, Πξαζηνῦ, Καζηάληηδαο ηαζ 

Ἁγίνπ Λεσλίδνπ (ζδι. Λεςκίδζμ). Σα ημπςκφιζα παναδίδμκηαζ ιε αοηή ηδ ζεζνά λεηζκχκηαξ απυ ημ 

κυημ πνμξ ημ αμννά. Πνμαθδιαηζζιυ ςζηυζμ δδιζμονβεί δ ηαηαβναθή ηδξ Σδαθνλίαο ζηδ δεφηενδ 

εέζδ αιέζςξ ιεηά ημ κμηζυηενμ ζδιείμ ηα Βάηζηα ηαζ πνζκ ημοξ Μμθάμοξ ηαζ ημκ Αζςπυ, ηαεχξ ηαζ δ 

απυζηαζδ πμο ηδ πςνίγεζ απυ ημοξ ηέζζενζξ ηζαηχκζημοξ μζηζζιμφξ πμο ηαηαβνάθμκηαζ ηεθεοηαίμζ. 

Βάζεζ αοηήξ ηδξ ηαηάηαλδξ έπμοκ εηθναζηεί μζ απυρεζξ υηζ οπήνπε ηαζ δεφηενδ εδαθζηή εκυηδηα ιε ημ 

υκμια αοηυ ζημ κυηζμ ηιήια ηδξ πενζμκήζμο ημο Μαθέα ή υηζ πνυηεζηαζ βζα μιχκοιμ μζηζζιυ ή 

ηάζηνμ ζηδκ πενζμπή αοηή αθ. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 134-135. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 

349-353, μ μπμίμξ εζθαθιέκα ηαοηίγεζ ηo ηάζηνμ ηδξ Σγαηςκζάξ ιε ημ Castel Rampan. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 208 ζδι. 50. Ζ δεφηενδ εεςνία θαίκεηαζ πζμ πζεακή δεδμιέκμο υηζ ζε πάνηδ 

ημο Battista Agnese (1554) ζδιεζχκεηαζ ζηζξ αμνεζμδοηζηέξ αηηέξ ηδξ πενζμκήζμο μζηζζιυξ ιε ημ 

υκμια cagonia, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 34, ζδι. 3, πίκ. 9. ΚΑΛΛΗΓΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-

θξάηνο, ζ. 289. Ν. ΚΑΓΚΟ, «Ανπαζυηδηεξ ζηδκ πενζμπή ηδξ Δπζδαφνμο Λζιδνάξ», Γ΄ Σνπηθφ 

πλέδξην Λαθσληθψλ πνπδψλ, Πξφγξακκα, πάξηε 10-12 Ννεκβξίνπ 2016, ζ. [4], υπμο ζηδκ 

πνμθμνζηή ημο ακαημίκςζδ πνμέαδ ζηδκ ηαφηζζδ ημο μζηζζιμφ ιε θνμφνζμ πμο εκημπίγεηαζ πθδζίμκ 

αοημφ ημο Αζςπμφ. Δπίζδξ, αθ. ΠΗΣΔΛΑ, Πεξί Σζαθψλσλ, ζ.23. 
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Από τις τρεις νεοαποκτηθείσες κτήσεις της μονής Βροντοχίου στην 

περιοχή της Σσακωνιάς η πρώτη τοποθετείται στον αἰγιαλὸν τοῦ Ἄστρου, 

ονομασία που παραπέμπει σήμερα σε δύο οικισμούς της Κυνουρίας887. Σο 

τοπωνύμιο γνωστό από την αρχαιότητα888 απαντά ξανά σε πηγές του 14ου 

αιώνα και συγκεκριμένα σε δύο αυτοκρατορικά έγγραφα, στην 

αραγωνική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως, σε βιβλιογραφικά 

σημειώματα κωδίκων και σε δύο πορτολάνους του 1351 και του 1375.  

Η παλαιότερη μνεία του βρίσκεται στον χρυσόβουλλο λόγο του 

1314(;) με την περιγραφή των συνόρων της μητρόπολης Μονεμβασίας889. 

ύμφωνα με αυτή, το Ἄστρος καταγράφεται ως το βορειότερο σημείο της 

οριογραμμής, μετά το ναό του ἁγίου Λεωνίδου, στον οποίο οφείλει την 

ονομασία του ο σημερινός οικισμός του Λεωνιδίου, χωρίς να δίνονται 

περισσότερα στοιχεία ώστε να προσδιοριστεί η ακριβής θέση του ή 

τουλάχιστον εάν χωροθετείται κατά μήκος της ανατολικής παράλιας 

ζώνης ή στην ενδοχώρα890.  

Λίγα χρόνια μετά ακολουθεί το χρυσόβουλλο του 1320 υπέρ της 

μονής Βροντοχίου, το οποίο τοποθετώντας την κτήση περὶ τὸν αἰγιαλὸν 

χωροθετεί έμμεσα το Ἄστρον σε θέση πλησίον ή δίπλα στη θάλασσα. 

τη αραγωνική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως παραδίδεται 

ότι ο Γουλιέλμος Β΄ de Villehardouin στα μέσα του 13ου αιώνα χτίζει 

επάνω στα όρη το κάστρο Estella (= ἄστρον, στα καταλανικά) με σκοπό την 

πλήρη υποταγή των Σσακώνων 891 . Η ονομασία του το ταυτίζει με το 

                                                                                                                                            
886

 Δηηθδζζαζηζηά οπάβεηαζ ζηδκ επζζημπή Ρέμκημξ, αθ. παναηάης ζδι. 929. 
887

 Πνυηεζηαζ βζα ημοξ μζηζζιμφξ Άζηνμξ ηαζ Πανάθζμ Άζηνμξ. Σμ Άζηνμξ έθενε παθαζυηενα ηδκ 

μκμιαζία Αβζακκίηζηα Καθφαζα ή Καθφαζα Άζηνμοξ ηαζ ζοκζζημφζε ημ πεζιενζκυ πςνζυ ηςκ ηαημίηςκ 

ημο Αβίμο Ηςάκκδ (αθ. παναηάης ζδι. 894). Γζα ημοξ εενζκμφξ μζηζζιμφξ ηαζ ηδκ μκμιαζία Καθφαζα, 

αθ. PHILIPPSON, Peloponnes, ζ. 586-587. ΚΟΜΖ, Πιεζπζκφο θαη νηθηζκνί, ζ. 293 ζδι. 170. ημ 

Πανάθζμ Άζηνμξ επί ημο θυθμο Νδζί ζηδ ιζηνή πενζυκδζμ πμο εζζπςνεί πνμξ ηδ εάθαζζα 

δζαηδνμφκηαζ ζήιενα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα ανπαίμο μπονμφ. Σμ ηάζηνμ πμο ορχκεηαζ ζηδκ ημνοθή 

ημο απμηεθεί ηηίζια ηδξ ημονημηναηίαξ ιε δφμ μζημδμιζηέξ θάζεζξ (17μξ-18μξ αζ., 1824-1825). Ο 

μζηζζιυξ παθζυηενα ήηακ βκςζηυξ ηαζ ςξ ηάθα ημο Άζηνμοξ, αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 

99. BON, La Morée franque, ζ. 646, πίκ. 164.1. Y. C. GOESTER, «The plain of Astros, a survey», 

Pharos 1 (1993) ζ. 93, 99, εζη. 17. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 89, 501. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα 

ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 208-209, 222. ΑΡΒΑΝΗΣΖ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Παναθίμο Ἄζηνμοξ», ζ. 385-410. 

ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 150-155. http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-

/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastro-paraliou-astrous.  
888

 Βθ. Claudii Ptolemaei Geographia, εηδ. C. F. H. NOBBE, I, Λεζρία 1843, ζ. 214, 3.16.11, ςξ 

Ἄζηξνλ (ημ). LEAKE, Travels, ΗI, ζ. 485. Οζ CURTIUS, Peloponnesos, 2, ζ. 567 ζδι. 25, ηαζ BURSIAN, 

Geographie, ζ. 69 ζδι. 3, εεςνμφκ ηδκ ακαθμνά ημο Πημθειαίμο αζαθή ή θακεαζιέκδ, άπμρδ πμο 

ακαζηεοάγμοκ μζ LAMBROS, «Astros, Leonidion», ζ. 73-74 (= Ο ΗΓΗΟ, «Ἄζηνμξ, Λεςκίδζμκ», ζ. 416-

417), ηαζ ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 92. Δπίζδξ, αθ. ΡΧΜΑΗΟ, «Κάζηνμ ηῆξ Ὡνζᾶξ», ζ. 34. 
889

 Bθ. BUCHON, Recherches historiques, I, ζ. LXXXΗΗΗ. ΜΜ, V, ζ. 159 (μζ μπμίμζ ημ πνμκμθμβμφκ 

θακεαζιέκα ημ 1293). BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 310. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅνζα», ζ. 

395, 396. ημ πνοζυαμοθθμ ημ ημπςκφιζμ ζδιεζχκεηαζ ζημκ ηφπμ Ἄζηξνο (ημ). 
890

 Βθ. LAMBROS, «Astros, Leonidion», ζ. 74-75 (= Ο ΗΓΗΟ, «Ἄζηνμξ, Λεςκίδζμκ», ζ. 417-418). Μ. Κ. 

ΕΑΡΒΑΝΟ, «Πενί ημο Λεςκζδίμο», ΥξνλΣζαθ 1 (1956), ακάηοπμ 2006, ζ. 63-64. Θ ΒΑΓΔΝΑ, «Σμ 

υκμια ηδξ πυθεςξ ημο ‗Λεςκζδίμο‘ ηαζ μ ‗Άβζμξ Λεςκίδδξ‘ (16 Απνζθίμο)», ΥξνλΣζαθ 3 (1969), ζ. 33-

40. Ο ΗΓΗΟ, Ἱζηνξηθὰ Σζαθσληᾶο, ζ. 88-95. Σ. ΜΑΤΡΟ, «οιαμθὴ ζηὸ ημπςκοιζηὸκ ηῆξ Ἀνηαδίαξ», 

Γνξηπληαθὰ 1 (1978), ζ. 311-312. ΠΗΚΟΤΛΑ, «Σὰ ὅνζα», ζ. 396. 
891

 Βθ. ΑΥ, § 214. Estella ζηα ηαηαθακζηά ζδιαίκεζ αζηένζ.  

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastro-paraliou-astrous
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastro-paraliou-astrous
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βυζαντινό Άστρος και η ίδρυσή του εξασφαλίζει μαζί με τα κάστρα του 

Γερακίου και του Μυζηθρά τον έλεγχο της Σσακωνιάς περιμετρικά892. Η 

ανέγερσή του όμως, σύμφωνα με τη μαρτυρία του χρονικού, στα βουνά 

αποκλείει τη χωροθέτησή του στην πεδιάδα του σημερινού Άστρους. Η 

σύγχρονη έρευνα το τοποθετεί στους ορεινούς όγκους της ενδοχώρας, σε 

απόσταση 15χλμ. περίπου νοτιοδυτικά του Παραλίου Άστρους και το 

ταυτίζει με το κάστρο της Ψριάς όπως το ονομάζει η παράδοση893 (εικ. 159). 

Βρίσκεται περίπου 2,5χλμ. νότια του οικισμού του Αγίου Ιωάννη894, 3,2χλμ. 

βορειοδυτικά του οικισμού Πλάτανος και 3,8χλμ. ανατολικά του 

μοναστηριού της Παναγίας της Μαλεβής. Η συγκεκριμένη ταύτιση το 

καθιστά ουσιαστικά το βόρειο όριο της ανυπότακτης χώρας των 

Σσακώνων κατά τη συγκεκριμένη περίοδο. Γαιοστρατηγικά πρόκειται για 

θέση καίριας σημασίας, δεδομένου ότι ελέγχει τις προσβάσεις από τα 

ανατολικά παράλια, τη βόρεια Κυνουρία και την Αργολίδα προς την 

Σσακωνιά, το δρούγγο του Δραγαλεβού και την κεντρική και 

νοτιοανατολική Πελοπόννησο895.  

τα βιβλιογραφικά σημειώματα δύο κωδίκων του 1372 και του 1374 

μαρτυρείται ότι η αντιγραφή τους έγινε ἐν τῷ Ἄστρῳ με το γραφέα του 

πρώτου να εμφανίζεται ως λειτουργός της επισκοπής Πίσσης 896 . Σα 

                                                 
892

 Βθ. παναπάκς ζδι. 881. 
893

 αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 99-101. BON, La Morée franque, ζ. 73, 500, 515-516. 

ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Ἡ ἵδνοζδ», ζ. 168-170. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ Ἄζηνμξ», ζ. 175-177. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ 

ηαηάηηδζδ», ζ. 154. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 213-215. ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 

257. http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/estella-kastro. 

ΠΔΠΠΑ, Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 173, 182-185, υπμο δίκεζ πενζβναθή ημο ηάζηνμο ηδξ Χνζάξ. 

ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 209-210, 222-223. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 

152, 155-158. ΑΡΒΑΝΗΣΖ, «Σὸ ηάζηνμ ημῦ Παναθίμο Ἄζηνμοξ», ζ. 388-390. Ο ΡΧΜΑΗΟ 

«Σμπμβναθζηὰ Φναβημηναηίαξ», ζ. 23-24, εεςνεί υηζ ημ ηάζηνμ Estella ηδξ αναβςκζηήξ παναθθαβήξ 

είκαζ ημ ίδζμ ιε ημ ηάζηνμ ημο Γναβαθεαμφ ηδξ εθθδκζηήξ ηαζ υηζ ηα δφμ μπονά ηαοηίγμκηαζ ιε ημ 

ηάζηνμ ηδξ Χνζάξ. Πναθ. Ο ΗΓΗΟ, «Κάζηνμ ηῆξ Ὡνζᾶξ», ζ. 33-37, εζδζη. 36. Ζ οπυεεζδ αοηή εεςνχ 

υηζ δεκ είκαζ πζεακή, δεδμιέκμο υηζ ζηδκ εθθδκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο μ 

Γναβαθεαυξ πανμοζζάγεηαζ έιιεζα ςξ ιζα επζηνάηεζα πμο είπε ηδ δοκαιζηή κα δζεηδζηήζεζ ιζα ιμνθή 

εζδζημφ ηαεεζηχημξ υπςξ δ Σζαηςκζά, ηαζ υπζ ςξ ιζα εέζδ οπυ ημκ πθήνδ έθεβπμ ηςκ Φνάβηςκ, υπςξ 

ζοιααίκεζ ιε ημ ηάζηνμ Estella. 
894

 Σμ πςνζυ ημο Αβίμο Ηςάκκδ παθαζυηενα έθενε ηαηά ηδκ πανάδμζδ ηζξ μκμιαζίεξ ἀπάλσ Ἄζηξνο ηαζ 

Ἁγηάλλεο ηνῦ Ἄζηξνπο ηαζ θεζημονβμφζε ςξ μ εενζκυξ μζηζζιυξ ηςκ ηαημίηςκ ημο ζδιενζκμφ Άζηνμοξ 

(παθαζυηενδ μκμιαζία Καθφαζα Άζηνμοξ ή Αβζακκίηζηα Καθφαζα) μζ μπμίμζ ιεηέααζκακ εηεί βζα κα 

απμθφβμοκ ημοξ εθχδεζξ πονεημφξ πμο ιάζηζγακ ηζξ πανάηηζεξ πενζμπέξ ημ ηαθμηαίνζ θυβς ηςκ 

αάθηςκ πμο οπήνπακ, αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 99-100. ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Ἡ ἵδνοζδ», ζ. 

170. Ο ΗΓΗΟ, «Σὸ Ἄζηνμξ», ζ. 176-177. Δκδεπμιέκςξ ζημοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ μ ηάιπμξ κα ιδκ 

ηαημζηείηαζ ηδ εενζκή πενίμδμ βζα ημοξ παναπάκς θυβμοξ, αθθά ηαζ θυβς ηςκ πεζναηζηχκ επζδνμιχκ, 

αθ. BON, La Morée franque, ζ. 516. 
895

 Πναθ. F. ALDENHOVEN, Itinéraire descriptif de l‘Attique et du Péloponèse, Αεήκα 1841, ζ. 379-

380. FRAZER, Pausanias, ΗΗΗ, ζ. 305-307. ΡΧΜΑΗΟ, «Κάζηνμ ηῆξ Ὡνζᾶξ», ζ. 34. PRITCHETT, Ancient 

Greek Topography (Passes), ζ. 76-79. PRITCHETT, Ancient Greek Topography, VI, ζ. 92. L. ROSS, 

Reisen und Reiserouten durch Griechenland. 1. Teil: Reisen in Peloponnes, Βενμθίκμ 1841, ζ. 168-

172. 
896

 Πνυηεζηαζ βζα ημοξ ηχδζηεξ Par. gr. 1634 (Colbert 832) ιε ηείιεκα ημο Ζνμδυημο (αθ. VOGEL – 

GARDTHAUSEN, Griechischen Schreiber, ζ. 250-251. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 317. Δ. 

GAMILLSCHER – D. HARLFINGER, Repertorium der griechischen Kopisten 800–1600. 2. Teil: 

Handschriften aus Bibliotheken Frankreichs und Nachträge zu den Bibliotheken Großbritanniens, 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/estella-kastro
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στοιχεία αυτά παραπέμπουν σε πόλισμα που έχει να επιδείξει 

πνευματική δραστηριότητα897 και πιθανόν φιλοξενεί για κάποιο χρονικό 

διάστημα και την τοπική επισκοπική καθέδρα898.  

Σέλος το Astro απαντά στον Portolano Laurenziano-Gaddiano του 

1351899, ενώ σε καταλανικό άτλαντα του 1375 καταγράφονται και τα δύο 

ονόματα, Astro και Stella, ένδειξη ότι τα δύο τοπωνύμια συνυπάρχουν 

στους ύστερους βυζαντινούς χρόνους900. 

                                                                                                                                            
Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik, Band III/2 A, Βζέκκδ 1989, A: Verzeichnis der 

Kopisten, ζ. 127, Band III/2 C, Βζέκκδ 1989, C: Tafeln, πίκ. 180) ηαζ 801 ηδξ Αιανμζζακήξ 

Βζαθζμεήηδξ (A. 78 inf. olim N 149) ιε ηδκ «Ξελνθληνο Ἀλάβαζηλ» (αθ. MARTINI – BASSI, Catalogus 

codicum, IΗ, αν. 801 ζ. 896), αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 96-97. Ο βναθέαξ ημο πνχημο 

ηχδζηα Κςκζηακηίκμξ ζοζηήκεηαζ ςξ ἱεξεῦο θαὶ ραξηνθχιαμ Πίζζεο πεξεηνῦληνο ἐλ ηῶ βαζηιηθῶ 

θιήξῳ. Ο ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 309-310, ελ αθμνιήξ ηδξ έκηαλδξ ημο ζενέα 

ζημκ ααζζθζηυ ηθήνμ εεςνεί εκδεπυιεκδ ηδ ζφκδεζδ ημο ηεθεοηαίμο ιε ηδκ ααζζθζηή ιμκή Βνμκημπίμο 

ηαζ ηδκ ηηδιαηζηή πενζμοζία πμο δζέεεηε αοηή ζηδ πενζμπή. Σέημζμο είδμοξ ειπθμηή δεκ ηδ εεςνχ 

πζεακή βζα ημκ ζοβηεηνζιέκμ, δεδμιέκμο υηζ αθεκυξ δ ιμκή δζέεεηε ζηδκ πενζμπή ηδ ιμκαζηζηή 

ημζκυηδηα ημο Αβίμο Νζημθάμο ηδξ Φμφζηαξ βζα ηδ δζαπείνζζδ ηςκ πενζμοζζαηχκ ηδξ ζημζπείςκ ηαζ 

αθεηένμο δεκ εα επζεοιμφζε ηδκ εκαζπυθδζδ εκυξ επζζημπζημφ αλζςιαημφπμο ζηζξ οπμεέζεζξ ηδξ, 

βεβμκυξ πμο εα ιπμνμφζε κα πνμηαθέζεζ πανειαάζεζξ απυ ηδκ ημπζηή Δηηθδζία εζξ αάνμξ ημο 

πνμκμιίμο ημο αοημδέζπμημο πμο ηδξ έπεζ απμδμεεί. 
897

 Πναθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Κμίθδ Κοκμονία», ζ. 44. 
898

 Ζ επζζημπή Πίζζδξ ζδνφεηαζ ζηα ηέθδ ημο 11μο αζχκα ηαζ οπάβεηαζ ζηδκ ανιμδζυηδηα ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ. Δθάπζζηα ζημζπεία παναδίδμκηαζ βζα ηδκ ζζημνία ηδξ. Γζα πνχηδ θμνά 

ικδιμκεφεηαζ ζε ζοκμδζηή πνάλδ ημο 1340 ιαγί ιε ηζξ επζζημπέξ Αιοηθχκ ηαζ Δγενμφ, υπμο 

παναδίδεηαζ υηζ ζοκεζηήεδ απυ εκμνία ηδξ ιδηνυπμθδξ υπμο ακήηε, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 217, 218, 219 

(1340). ΕΔΡΛΔΝΣΖ, ἧ κεηξφπνιηο Ἀκπθιλ, ζ. 22-23, μ μπμίμξ πνχημξ ηδκ ημπμεεηεί ἐλ Κπλνπξίᾳ 

(Σζαθσλίᾳ). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 284. Μεηά ηδ δεφηενδ ηαζ ηεθεοηαία ικεία ηδξ επζζημπήξ 

ζημκ ηχδζηα Par. gr. 1634 δεκ ακαθένεηαζ λακά, εκχ ιενζηέξ δεηαεηίεξ ανβυηενα απακηά δ κέα 

επζζημπή Βνεζεέκδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 266-267 (ca. 1425-1426), πνχηδ ικεία βζα 

ἐπίζθνπνλ Βξεζηέλσλ. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, «θίβα πενὶ Πμθοθέββμοξ», ζ. 181. Γζα ηδκ 

ιεηααογακηζκή επζζημπή Βνεζεέκδξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 233-246. Δκδεπμιέκςξ ζημ 

πθαίζζμ ηδξ ακαδζμνβάκςζδξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ μζ δφμ παθαζυηενεξ επζζημπέξ Δγενχκ 

ηαζ Πίζζδξ ιεημκμιάζηδηακ θαιαάκμκηαξ ημ υκμια ηςκ κέςκ εδνχκ ημοξ, Κανομφπμθδξ ηαζ 

Βνεζεέκςκ, δεδμιέκμο υηζ μζ ανπζηέξ έδνεξ ημοξ είπακ πνμ πμθθμφ παναηιάζεζ ηαζ ελαθακζζηεί. ηδκ 

ανιμδζυηδηα ηδξ επζζημπήξ Πίζζδξ πζεακυηαηα εββνάθεηαζ μ αυνεζμξ Πάνκςκαξ ηαζ δ αυνεζα 

Κοκμονία ιε ζδιακηζηυηενμ πυθζζια ηαηά ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ημ Άζηνμξ-Estella, 

υπμο ζηα ηέθδ ημο 14μο αζχκα θαίκεηαζ υηζ έπεζ ηδκ έδνα ημο μ πνμηαεήιεκμξ ηδξ ημπζηήξ ηαεέδναξ, 

πναθ. ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 23 ζδι. 59. Ο ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 449, οπμεέηεζ 

ανπζηά υηζ δ επζζημπή Ρέμκημξ ηαζ Πναζημφ δζαδέπεηαζ αοηήκ ηδξ Πίζζδξ απμδεπυιεκμξ ηδκ 

πθαζηυηδηα ηςκ πνοζμαμφθθςκ ηςκ ανπχκ ημο 14μο αζχκα οπέν ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ. ηδ 

ζοκέπεζα Ο ΗΓΗΟ, «Κμίθδ Κοκμονία», ζ. 43 ζδι. 21, ακαζηεοάγεζ εεςνχκηαξ υηζ μζ δφμ επζζημπέξ 

ζοκοπάνπμοκ ηαηά ημοξ 14μ ηαζ 15μ αζχκα, εκχ επί ημονημηναηίαξ ηάπμζεξ εκμνίεξ ηδξ δεφηενδξ 

οπάβμκηαζ ζηδκ ανιμδζυηδηα ηδξ πνχηδξ. Ο BEES, «Beiträge», ζ. 264-265, ηαοηίγεζ ηδκ Πίζζα ιε ημ 

ζδιενζκυ πςνζυ Πίηζα ζηδκ Κμνζκεία, ακ ηαζ δ ακςηένς ζοκμδζηή πνάλδ ακαθένεζ ηαεανά υηζ μζ 

επζζημπέξ Πίζζδξ, Δγενχκ ηαζ Αιοηθχκ πνμήθεακ απυ ηζξ εκμνίεξ ημο Λαηεδαζιμκίαξ. Άβκςζημ 

ςζηυζμ παναιέκεζ ιέπνζ ζήιενα πμο πςνμεεηείηαζ μ μιχκοιμξ μζηζζιυξ, έδνα ημο επζζηυπμο. Γζα ηδκ 

επζζημπή Πίζζδξ ηαζ ηδκ ζζημνία ηδξ, αθ. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 130, 243 ζδι. 

243, 305-316, 413 ηαζ ζπμνάδδκ. 
899

 Bθ. ΜΟΥΟΝΑ, «Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 359, υπμο ζδιεζχκμκηαζ ικείεξ ημο ημπςκοιίμο ηαζ ζε πάνηεξ 

ημο 15μο ηαζ 16μο αζχκα. 
900

 Βθ. BUCHON – TASTU, Notice d‘un atlas, ζ. 87. Πναθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 102-105, 

υπμο ακαθένεηαζ ζηδκ πανάθθδθδ ακαβναθή ηςκ δφμ ημπςκοιίςκ ζε πάνηεξ ημο 16μο αζχκα. ε 

πδβέξ ημο 15μο αζχκα απακηά ιαγί ιε ημ Άζηνμξ μ μζηζζιυξ Astritzi (ή Astrizi ή Astrici ή Astrissi) βζα 

ημ μπμίμ έπμοκ πνμηαεεί δζάθμνεξ ηαοηίζεζξ, αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 98-99, μ μπμίμξ ημκ 

ηαοηίγεζ ιε μπονχζεζξ ζηδ εέζδ Καζηνάηζ κυηζα ημο μζηζζιμφ ηδξ Υεζιενζκήξ Μεθζβμφξ. 

ΚΟΤΚΟΤΝΑ, «Σὸ Ἄζηνμξ», ζ. 175-177, μ μπμίμξ ημκ ηαοηίγεζ ιε ημ Πανάθζμ Άζηνμξ. ΠΔΠΠΑ, 
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ύμφωνα με τα παραπάνω, η τοπωνυμία Ἄστρον ή Ἄστρος(;) 901 

φαίνεται ότι αποδίδεται σε μια ευρύτερη περιοχή, η οποία εκτείνεται από 

τα ανατολικά παράλια της Κυνουρίας και την πεδιάδα της σύγχρονης 

κωμόπολης μέχρι το κάστρο της Ψριάς (Estella-Ἄστρον) και λαμβάνει την 

ονομασία της από ομώνυμο οικισμό, έδρα της τοπικής διοίκησης902. Η θέση 

γειτνιάζει δυτικά με το δρούγγο του Δραγαλεβού και νότια με την 

υστεροβυζαντινή επαρχία της Σσακωνιάς, της οποίας τα όρια ακροθιγώς 

διαγράφονται στο Φρονικὸν τοῦ Μορέως. Η περίοδος κατά την οποία 

περιέρχονται το κάστρο και η ευρύτερη περιοχή του Άστρους στην 

κυριαρχία των Βυζαντινών δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί, αν και το 

πιθανότερο είναι η ενσωμάτωση της στις κτήσεις της αυτοκρατορίας να 

έχει επιτευχθεί ήδη πριν από το τέλος του 13ου αιώνα903. 

                                                                                                                                            
Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 178-180, μ μπμίμξ ημκ ημπμεεηεί ζηδ εέζδ Αζηνίηδξ αυνεζα ημο μζηζζιμφ 

Πθάηακμξ. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 208-209, 222, μ μπμίμξ ημκ ηαοηίγεζ ιε ημ 

Πανάθζμ Άζηνμξ (πναθ. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ.212). Δπίζδξ, αθ. BON, La Morée 

franque, ζ. 516. Σμ Astritzi απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηα ανπεία ηδξ Βεκεηίαξ, υπμο ηαηαβνάθεηαζ δ 

δνάζδ ημο ηοαενκήηδ ημο Λαιπμφδζμο (Lampridios ή Lampocho) εζξ αάνμξ ηςκ ηηήζεχκ ηδξ 

Γαθδκμηάηδξ ζημ Άνβμξ ηαζ ημ Ναφπθζμ. Οζ Βεκεημί ακηζδνμφκ ηαηαθαιαάκμκηαξ ιέζα ζημ 1407 ημ 

ηάζηνμ, ημ μπμίμ επζζηνέθμοκ θίβμ ανβυηενα ιε ακηάθθαβια εέζεζξ πμο είπακ ηαηαθάαεζ μζ 

Βογακηζκμί ζηδ Λαιία, αθ. N. JORGA, Notes et extraits, 1, ζ. 159-160, 164. THIRIET, Régestes, 2, αν. 

1290 (1407) ζ. 74, Astraki. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 215. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 97. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 164 ηαζ ζδι. 2, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ Αζηνίηζζ ηαοηίγεηαζ ιε ημ 

Άζηνμξ. ΣΗΟΠΑ, Ζ βπδαληηλή Πεινπφλλεζνο, ζ. 66-67. Πανάθθδθδ ηαηαβναθή ηςκ δφμ ημπςκοιίςκ 

απακηά ηαζ ζημ μεςιακζηυ θμνμθμβζηυ ηαηάζηζπμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηςκ εηχκ 1460-1463, υπμο 

επζζδιαίκεηαζ υηζ ημ Άζηνμξ είκαζ mezra ημο πςνζμφ Αζηνίηζζ (αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 

Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 69-70 αν. 66-67, 2, ζ. 495, mezraʽa-ı Astro nezd-i ḳarye-i Astriçi), 

οπμδδθχκμκηαξ εκδεπμιέκςξ ηαζ ηδ ιεηαηίκδζδ ηαζ πνμζςνζκή δζααίςζδ ηαηά ηδ εενζκή πενίμδμ ηςκ 

ηαημίηςκ ημο πθδζζυπςνμο ζηδ εάθαζζα μζηζζιμφ (Astriçi, Αβζακκίηζηα Καθφαζα, ζδι. Άζηνμξ) πνμξ 

ημκ μνεζκυ (Astro, Estella, Κάζηνμ ηδξ Χνζάξ-Άβζμξ Ηςάκκδξ). Σα δφμ ηάζηνα ειθακίγμκηαζ ηαζ ζημοξ 

αεκεηζημφξ πςνμεεηζημφξ ηαηαθυβμοξ ιε ηα ηάζηνα ηαζ ημοξ ηυπμοξ ημο Μμνζά ημο β΄ ηεηάνημο ημο 

15μο αζχκα, αθ. Annali Veneti, ζ. 202-203 (1463), 206 (1467), Astro, Astrizi (ή Astrici). BUCHON, 

Recherches historiques, I, ζ. LXV (1471), Astro, Astrissi. BON, La Morée franque, ζ. 693-694. 

CARILE, «Una lista», ζ. 392 (1469, Astro, Astrici ηαζ ζημ ηνζηζηυ οπυικδια μζ ηφπμζ: Astrizi, Astrissi), 

403. MCLEOD, «Castles», ζ. 356 (1467), 362, Astro (ημ ηαοηίγεζ ιε ημ Πανάθζμ Άζηνμξ), Astrizi. 

FENSTER, «Kastelle», ζ. 330 (1450), 332, Fostra (εεςνεί πζεακή ηδκ ηαφηζζή ημο ιε ημ Άζηνμξ ηςκ 

θμζπχκ ηαηαθυβςκ), Astrizi.  
901

 διεζχκεηαζ υηζ ζηζξ εθθδκζηέξ πδβέξ, ιε ελαίνεζδ ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;), μ μζηζζιυξ 

ηαηαβνάθεηαζ ςξ Ἄζηξνλ (ημ), εκχ ζηζξ λεκυβθςζζεξ ςξ Astro.  
902

 Σμ ηάζηνμ ιε ηδκ ακέβενζή ημο ηαθείηαζ κα ακηζιεηςπίζεζ ζηναηδβζηέξ ακάβηεξ πμο είπακ 

πνμηφρεζ ηαηά ηδ ζοβηεηνζιέκδ πνμκζηή πενίμδμ ηαζ μθείθεζ ηδκ μκμιαζία ζε μζηζζιυ πμο ηαηά πάζα 

πζεακυηδηα πνμτπήνπε ζηδκ ίδζα ή ζηδκ εονφηενδ πενζμπή. Γεκ έπεζ πνμζδζμνζζηεί εάκ μ πνμτπάνπςκ 

μζηζζιυξ ζοκεπίγεζ κα οθίζηαηαζ ιεηά ηδκ ίδνοζδ ημο θνμονίμο ή μ πθδεοζιυξ ιεηαηζκείηαζ πνμξ ηδκ 

μπονςιέκδ εέζδ, πναθ. παναπάκς ζδι. 887.  
903

 Γεκ απμηθείεηαζ δ ηαηάθδρδ ημο Άζηνμοξ κα αημθμφεδζε αιέζςξ ιεηά ημ 1262, υηακ 

απμζπίζεδηακ απυ ηδκ ελμοζία ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ δ Σζαηςκζά ηαζ μ Γναβαθεαυξ, χζηε κα 

απαθθαβεί δ αογακηζκή δζμίηδζδ απυ ηδκ πανμοζία ηδξ θναβηζηήξ θνμονάξ ζηα αμνεζμακαημθζηά. 

Δπίζδξ πζεακυκ είκαζ κα ζοκέαδ αιέζςξ ιεηά ηδκ ακάηηδζδ ημο Νζηθίμο (1296) ηαζ ηδκ ίδνοζδ ημο 

ηάζηνμο ημο Μμοπθίμο, βεβμκυηα πμο εα δοζπέναζκακ ηδκ επζημζκςκία ηςκ Φνάβηςκ ιε ηδκ πενζμπή 

ηδξ αυνεζαξ Κοκμονίαξ ζε πενίπηςζδ πμο μζ ηεθεοηαίμζ ηαηείπακ αηυια ηάπμζα μπονά εηεί. Δπίζδξ, 

αθ. BON, La Morée franque, ζ. 220. Ο ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 77-78, εεςνεί υηζ μζ 

Βογακηζκμί επεηηάεδηακ ζημ Άζηνμξ ιεηά ημ 1320, οπυεεζδ πμο δεκ θαιαάκεζ οπ‘ υρζκ ηζξ βαίεξ πμο 

απμηηά ημ ίδζμ έημξ δ ιμκή Βνμκημπίμο ζηδκ πενζμπή, δεδμιέκμο υηζ δεκ εα ιπμνμφζακ κα απμηεθμφκ 

ακηζηείιεκμ ακηαθθαβήξ εέζεζξ πμο εα παναηηδνίγμκηακ απυ ηδκ πνμζιμκή ηδξ οπμεεηζηήξ ακάηηδζήξ 

ημοξ ζημ ιέθθμκ. Ο ΗΓΗΟ, Despotat-Vie, ζ. 114. Δπζπθέμκ εάκ δ ηαηάθδρή ημο εββναθυηακ ζηζξ 
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Σο κτήμα της μονής Βροντοχίου πρέπει να τοποθετηθεί στην μικρή 

πεδιάδα του Άστρους κοντά στη θάλασσα, ανάμεσα στους ποταμούς Σάνο 

και Βρασιάτη (χάρτ. 17, εικ. 158). Η χωροθέτηση του περὶ τὸν αἰγιαλὸν 

επιτρέπει το χαρακτηρισμό του ως παραθαλάσσιον, ενώ οι παραπλήσιοι 

υδατοπαροχείς θα καθιστούσαν εφικτή την άρδευση και κατά συνέπεια 

την υψηλή παραγωγικότητα του κτήματος. Οι δύο αυτές ιδιότητες που 

συγκεντρώνει κατατάσσουν την κτήση στη γη πρώτης ποιότητας και την 

καθιστούν ένα εξαιρετικά σημαντικό και προσοδοφόρο περιουσιακό 

στοιχείο για τη μονή Βροντοχίου. 

ημειώνεται ότι στο μεταβυζαντινό μοναστήρι της Μαλεβής ανήκει 

σήμερα το μετόχι του Αγίου Φαραλάμπους, το οποίο βρίσκεται κοντά στον 

οικισμό του Αγίου Ανδρέα, στο νότιο τμήμα του κάμπου του Άστρους. 

Πρόκειται για εκτεταμένο κτήμα με ομώνυμο ναό και συγκρότημα 

κτηρίων, η αρχική φάση των οποίων ανάγεται στην περίοδο της 

τουρκοκρατίας. Επίσης στο περιουσιολόγιο του μοναστηριού της Μαλεβής 

επί βενετοκρατίας εντάσσονταν κτήματα σε διάφορες θέσεις στην 

πεδιάδα του Άστρους904. Θα μπορούσε να εκφραστεί η υπόθεση ότι το 

συγκεκριμένο μετόχι ή κάποια άλλα κτήματα σε κάποια χρονική στιγμή, 

ενδεχομένως μετά τη διάλυση της μυστριώτικης μονής ή όντας αυτή σε 

παρακμή περνούν στην ιδιοκτησία της Μαλεβής, πιθανόν με τη φροντίδα 

βροντοχιτών μοναχών που έχουν καταφύγει στα μετόχια της και 

διαχειρίζονται την εναπομείνασα περιουσία της. Άλλωστε η 

πιθανολογούμενη ένταξη της περιοχής της Κυνουρίας-Σσακωνιάς στη 

διοικητική περιφέρεια των βενετικών κτήσεων του Ναυπλίου και της 

Μονεμβασίας κατά την πρώιμη τουρκοκρατία 905  θα καθιστούσε εφικτή 

την εγκατάσταση πληθυσμιακών ομάδων που δεν ήταν ευνοϊκά 

διακείμενες προς τους κατακτητές.  

 

 

                                                                                                                                            
επζηοπίεξ ημο Ακδνυκζημο Αζάκ Παθαζμθυβμο, εα οπήνπε πζεακυηαηα ικεία ηδξ ζηζξ πδβέξ, υπςξ 

ζοιααίκεζ ιε ηα ηάζηνα ηδξ Γμνηοκίαξ ηαζ ημο Πμθφθεββμοξ ζηδκ Κμνζκεία πμο πνμζανηχκηαζ ζηζξ 

αογακηζκέξ ηηήζεζξ ηαηά ηδκ εηζηναηεία ημο 1320.  
904

 Βθ. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία, Σα κνλαζηήξηα, ζ. 191. Δπίζδξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 103, υπμο ηαηαβνάθεηαζ ιεηυπζ εἰο ηὸλ Σδαθφληθνλ αἰγηαιὸλ ηαζ πςνάθζα 

εἰο ηὸλ θάκπνλ, ηαεχξ ηαζ εἰο ηὸλ αἰγηαιὸλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλε. Ζ ηεθεοηαία εέζδ πνέπεζ κα ηαοηίγεηαζ 

ιε ηδκ πεδζάδα ημο Άζηνμοξ, υπμο ηαζ ηα Αβζακκίηζηα Καθφαζα, αθ. παναπάκς ζδι. 887 (Ἁγηάλλεο ηνῦ 

Ἄζηξνπο). Ο ζεααζιζχηαημξ ιδηνμπμθίηδξ Μακηζκείαξ ηαζ Κοκμονίαξ ΑΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 2, ζ. 69-

71, εεςνεί υηζ μζ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ζηδκ Κοκμονία ζοκζζημφκ ιζα εκζαία ζδζμηηδζία ηαζ 

ηζξ ηαοηίγεζ ιε ημ ζδιενζκυ ιεηυπζ ημο Αβίμο Υαναθάιπμοξ ζηδκ πεδζάδα ημο Άζηνμοξ, ημ μπμίμ 

ηαηαθαιαάκεζ έηηαζδ ηαηά πμθφ ιεβαθφηενδ απυ ηζξ ελεηαγυιεκεξ. 
905

 Έπεζ οπμζηδνζπεεί υηζ δ Κοκμονία-Σζαηςκζά πζεακυηαηα εββνάθεηαζ ζηδ δζμζηδηζηή πενζθένεζα 

ηςκ αεκεηζηχκ ηηήζεςκ ημο Ναοπθίμο ηαζ ηδξ Μμκειααζίαξ ηαηά ημοξ πνχζιμοξ ιεηααογακηζκμφξ 

πνυκμοξ, δεδμιέκμο υηζ ηα πςνζά ηδξ πενζμπήξ βζα πνχηδ θμνά ηαηαβνάθμκηαζ ζηζξ μεςιακζηέξ 

ανπεζαηέξ πδβέξ ηδκ πενίμδμ ηδξ ααζζθείαξ ημο ζμοθηάκμο μοθεσιάκ Α΄ ημο Μεβαθμπνεπμφξ (1520-

1566). Σμ 1540 ιε ηδκ πανάδμζδ ηςκ δφμ πυθεςκ απυ ημοξ Βεκεημφξ ζημοξ Σμφνημοξ θαίκεηαζ υηζ 

επζηοβπάκεηαζ δ απυθοηδ ηονζανπία ηςκ ηεθεοηαίςκ ζε υθδ ηδ κμηζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ, αθ. 

BALTA, «Southeast Peloponnese», ζ. 172-173. 
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5.1.4. < εἰς  τὸν κάμπον τῆς Μαλεβῆς περὶ τὸ Χολοδομιτικόν 

 

ε περιοχή πλησιόχωρη του κάστρου της Ψριάς (Ἄστρον-Estella) 

καταγράφεται το επόμενο κτήμα της μονής Βροντοχίου, εἰς τὸν κάμπον 

τῆς Μαλεβῆς. Η ονομασία κάμπος τῆς Μαλεβῆς απαντά μέχρι σήμερα και 

αποδίδεται στο μικρό οροπέδιο που εκτείνεται βορειοδυτικά του φρουρίου 

ανάμεσα στα χωριά του Καστρίου και τον οικισμό του Αγίου Ιωάννη906. Η 

συγκεκριμένη έκταση είναι γνωστή ως Ξερόκαμπος (χάρτ. 17, εικ. 158, 

160).  

Σην ονομασία Μαλεβός έφερε το όρος του Πάρνωνα κατά τους 

μέσους και νεώτερους χρόνους907. Για την ετυμολογία του ονόματος έχουν 

ακουστεί ποικίλες απόψεις υποστηρίζοντας τη σλαβική, αλβανική ή 

ελληνική-τσακωνική προέλευσή του 908 . Σο βέβαιο είναι ότι από αυτό 

προήλθε η ονομασία Μαλεβή που χρησιμοποιείται ως τοπωνύμιο της 

μικρής πεδιάδας στα βορειοανατολικά του βουνού, καθώς και ως 

παρωνύμιο της Θεομήτορος στο αφιερωμένο στην Κοίμηση της Θεοτόκου 

μοναστήρι στα νοτιοδυτικά της εν λόγω θέσης, στην επονομαζόμενη μονή 

της Παναγίας Μαλεβής. Η απόδοση του τοπωνυμίου σε πτώση γενική 

υποδεικνύει ότι η θέση χαρακτηρίζεται βάσει ενός σημαντικού 

τοπόσημου, το οποίο δεν αποκλείεται να είναι η προαναφερόμενη μονή. Η 

Θεοτόκος λαμβάνει το επίθετο Μαλεβή από τον τόπο όπου χωροθετείται 

το μοναστικό συγκρότημα, η ανέγερσή του οποίου σύμφωνα με την 

κτητορική επιγραφή τοποθετείται στο έτος 1616. Βέβαια διατηρείται μέχρι 

σήμερα η παράδοση ότι η μονή υπήρξε βυζαντινό ίδρυμα και η αρχική 

θέση της βρισκόταν στον Πάρνωνα σε υψηλότερο υψόμετρο, αλλά το 

ισχυρό ψύχος κατά τους χειμερινούς μήνες ανάγκασε την μοναστική 

αδελφότητα να μετακινηθεί χαμηλότερα στη σημερινή τοποθεσία909. Αν 

                                                 
906

 Βθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 95. 
907

 Με ηδκ μκμιαζία Μαθεαυξ είκαζ βκςζηά ζήιενα ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημ υνμξ Ανηειίζζμ ζηα 

ζφκμνα Ανηαδίαξ-Ανβμθίδαξ (φρ. 1721ι.), ιία ημνοθή ζημ αυνεζμ ηιήια ηδξ μνμζεζνάξ ημο Σατβέημο 

ζηα ζφκμνα Λαηςκίαξ-Μεζζδκίαξ (φρ. 1612ι.) ηαζ αμοκυ (φρ. 1267ι.) ιε μιχκοιμ ζοκμζηζζιυ 

αμνεζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ηθδνυξ (ή ημο ηθδνμφ) ζηδκ Ζθεία, αθ. απμζπάζιαηα θφθθςκ πάνηδ 

ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Άνβμξ, θφθθμ πάνηδ ηαζ θφθθμ Νέα Φζβαθεία. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ 

θοιπίαξ», ζ. 306-307, 396, υπμο ζπμθζάγεηαζ δ πνμέθεοζδ ημο ημπςκοιίμο. 
908

 Βθ. Γ. ΓΔΧΡΓΑΚΑ, «Μαθεαυξ», ΥξνλΣζαθ 12 (1996), ζ. 44-53. 
909

 Ο ΔΤ. ΚΟΦΗΝΗΧΣΖ, «Ἡ ἐηηθδζία ἐκ θθάδζ», Ἀεῆκαζ 1897, ζ. 15, ακαθένεζ ςξ έημξ ακέβενζδξ ηδξ 

ιμκήξ ημ 717 πςνίξ ηαιία ηεηιδνίςζδ. φιθςκα ιε ηδκ πανάδμζδ ανπζηά ήηακ πηζζιέκδ ζε 

ιεβαθφηενμ ορυιεηνμ ζηδ εέζδ Πμονκάνζα, αθθά θυβς ημο ζζπονμφ ρφπμοξ ηαηά ηδ πεζιενζκή 

πενίμδμ μζ ιμκαπμί ακαβηάζηδηακ κα ιεηαηζκδεμφκ παιδθυηενα ζηδ εέζδ υπμο ανίζηεηαζ ζήιενα. 

Μεβάθδ αηιή βκςνίγεζ δ ιμκή επί ημονημηναηίαξ ηαηέπμκηαξ εηηεηαιέκδ ηηδιαηζηή πενζμοζία ηαζ 

παναιέκμκηαξ έκα απυ ηα πθμοζζυηενα ιμκαζηήνζα ημο Μμνζά ιέπνζ ηδκ ίδνοζδ ημο κέμο εθθδκζημφ 

ηνάημοξ πανά ηζξ ηαηαζηνμθέξ πμο ηαηά ηαζνμφξ οπέζηδ. Απυ ημ α΄ ιζζυ ημο 19μο αζχκα ηαζ ιεηά 

ανίζηεηαζ ζε παναηιή, εκχ ημ αανφ πθήβια δέπεηαζ ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο Β΄ Παβημζιίμο πμθέιμο, 

υηακ αμιαανδίγεηαζ απυ ημοξ Γενιακμφξ. Σμ 1949 δ ιμκή ακαζοζηαίκεηαζ ςξ βοκαζηεία, 

ακαδζμνβακχκεηαζ ηαζ ελεθίζζεηαζ ζηαδζαηά ζε έκα απυ ηα ζδιακηζηυηενα πνμζηοκήιαηα ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο. Σμ ιμκαζηδνζαηυ ζοβηνυηδια ζήιενα δζαηδνείηαζ πθήνςξ ακαηαζκζζιέκμ ιε πμθθέξ 

κεςηενζηέξ πνμζεήηεξ, ιε απμηέθεζια κα ιδ ζχγμκηαζ ζημζπεία ηςκ παθαζυηενςκ μζημδμιζηχκ 

θάζεςκ ημο ικδιείμο. Γζα ηδ ιμκή Μαθεαήξ ηαζ ηδκ ζζημνία ηδξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 



397 

 

και η συγκεκριμένη άποψη προσφέρει μια αιτιολόγηση για τη χρήση του  

θηλυκού τοπωνυμίου Μαλεβή σε πτώση γενική, κανένα στοιχείο δεν έχει 

προκύψει από την μέχρι σήμερα έρευνα για την αναγωγή του ιερού 

καθιδρύματος στους βυζαντινούς χρόνους. 

Σο κτήμα της μονής Βροντοχίου στον κάμπο της Μαλεβής 

προσδιορίζεται περαιτέρω με τη χρήση του μικροτοπωνυμίου της θέσης 

που τοποθετείται: περὶ τὸ Φολοδομιτικόν. Η συγκεκριμένη ονομασία 

σήμερα δεν εντοπίζεται στην περιοχή. Ο Βέης και ο Ρωμαίος αναφέρουν 

στην τοποθεσία Ξεροκάμπι τη θέση Φιλιομοδού, τοπωνύμιο που σήμερα 

φαίνεται ότι έχει πλέον ξεχαστεί. Βάσει αυτού μπορεί να εκφραστεί η 

υπόθεση ότι το σημερινό όνομα προήλθε από τον παλαιότερο τύπο 

Φιλιομοδήτικον, ο οποίος ενδεχομένως ήταν σε χρήση στα βυζαντινά 

χρόνια και από παραφθορά του τελευταίου ή από παρανόηση του 

συντάκτη του εγγράφου προέκυψε το όνομα Φολοδομιτικόν910.  

 

 

5.1.5. < περὶ τὸν τόπον τοῦ Ἁγίου Νικολάου τὸ μονύδριον τοῦ Ἁγίου 

Νικολάου τὸ ἐπικεκλημένον Φούσκα 

 

Η τελευταία κτήση της μονής Βροντοχίου στην Σσακωνιά είναι και 

η σημαντικότερη δεδομένου ότι εκτός από σπόριμη γη περιλαμβάνει και 

ένα εκκλησιαστικό καθίδρυμα. Πρόκειται για μονύδριον εἰς ὄνομα 

τιμώμενον τοῦ Ἁγίου Νικολάου καὶ ἐπικεκλημένον Υούσκα, το οποίο 

βρίσκεται περὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον τοῦ Ἁγίου Νικολάου, ο οποίος 

έχει λάβει την ονομασία του φυσικά από το μοναστήρι. Αν και στην 

περιοχή της Κυνουρίας υπάρχουν μέχρι σήμερα μονές αφιερωμένες στον 

Άγιο Νικόλαο, μελετώντας τα τοπωνύμια είναι ξεκάθαρο ότι καμία από 

αυτές δεν μπορεί να ταυτιστεί με την κτήση του Βροντοχίου στην 

Σσακωνιά911. Αντίθετα εύκολα ταυτίζεται το παρωνύμιο που συνοδεύει τη 

μονή και εντοπίζεται στα κυριώνυμα της Κυνουρίας. 

                                                                                                                                            
1971-74, ζ. 102-103. Ν. Α. ΒΔΖ, «Ἀνηαδζηὰ βθςζζζηὰ ικδιεία. Γδιχδδ ἄζιαηα Φζβαθείαξ ιεε‘ 

ὑπμικδιάηςκ», ΓΗΔΔ 6 (1901), ζ. 213. ΜΠΔΛΗΑ, «ηαηζζηζηὰ ζημζπεία», ζ. 130, 132, 135. 

ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 322-326. Μακηζκείαξ ηαζ Κοκμονίαξ ΑΛΔΞΑΝΓΡΟ, 

Ἱζηνξία, 2, ζ. 67-80. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία, Σα κνλαζηήξηα, ζ. 167-170. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, 

Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 394. Ο ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Β΄, ζ. 6-8 αν. 3-4, 

εκημπίγεζ ιυκμ δφμ ακάβθοθα ανπζηεηημκζηά ιέθδ ημο 11μο-12μο αζχκα εκημζπζζιέκα ζημ παθαζυ 

ηαεμθζηυ ηδξ ιμκήξ. 
910

 Βθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 95-96. ΡΧΜΑΗΟ, «Κάζηνμ ηῆξ Ὡνζᾶξ», ζ. 36. Σμ ημπςκφιζμ 

Υηιηνκφδη-Υηιηνκνδνῦ απακηά ζε δζάθμνεξ πενζμπέξ ηδξ Δθθάδαξ ηαζ ζδιαίκεζ ημκ ηυπμ πμο πανάβεζ 

πίθζα ιυδζα ζζηανζμφ, ιε ημ δεφηενμ ζοκεεηζηυ κα δδθχκεζ ηδ αογακηζκή ιμκάδα πςνδηζηυηδηαξ. Ζ 

πνήζδ ημο παναηηδνίγεζ μοζζαζηζηά έκακ ελαζνεηζηά εφθμνμ ηαζ παναβςβζηυ ηυπμ, αθ. Κ. Η. 

ΑΜΑΝΣΟ, «φιιεζηηα: Σμπςκοιζηά Μάκδξ», Διιεληθά 5 (1932), ζ. 222 (= Ο ΗΓΗΟ, Γισζζηθὰ 

κειεηήκαηα, ζ. 374). ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Σμπςκφιζα ἐη Μάκδξ», ζ. 333-334. 
911

 Πνυηεζηαζ βζα ηζξ εκενβέξ ιεηααογακηζκέξ ιμκέξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ίκηγαξ, 4πθι. πενίπμο 

κμηζμδοηζηά ημο Λεςκζδίμο, ηαζ ημο Αβίμο Νζημθάμο Κανοάξ, 6πθι. πενίπμο ακαημθζηά ημο Πναζημφ. 

Τπήνπε αηυια έκα ιμκαζηήνζ αθζενςιέκμ ζημκ άβζμ, αλσζελ ηνπ ρσξήνπ Καζηαλεηδα, ἐλ ηῇ ηνπνζεζίᾳ 

Κνληνιηλᾷ (ή Κν<λ>ηνιελά), απυ ημ μπμίμ δζαηδνείηαζ ημ ηαεμθζηυ ημο, αθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 3, ζ. 567 
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Σην ονομασία Υούσκα έφερε παλαιότερα ο σημερινός οικισμός του 

Αγίου Παντελεήμονα, στο μέσον περίπου της οδού που οδηγεί από την 

Καστάνιτσα στον Άγιο Ανδρέα και σε μικρή απόσταση από την παλαιά 

μονή Ορθοκωστάς ή Αρτοκωστάς 912  (χάρτ. 17, εικ. 158). Ψς τοπωνύμιο 

συνεχίζει να χαρακτηρίζει το νοτιοδυτικό τμήμα της εδαφικής 

περιφέρειας του χωριού (Βορεινή Υούσκα). Νοτιότερα, στις νοτιοδυτικές 

παρειές του όρους ίνα (ύψ. 917μ.) απαντά η θέση Άγιος Νικόλαος, η 

ονομασία της οποίας προέρχεται από ερειπωμένο και χαμένο σήμερα 

μέσα στις ξερολιθιές της περιοχής ναΰδριο αφιερωμένο στον άγιο913. ε 

απόσταση 600μ. περίπου νοτιοδυτικά της εγκαταλελειμμένης σήμερα 

μονής του Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου του Εγκλειστουρίου εντοπίζονται 

τα οικοδομικά λείψανα δύο κτισμάτων που οι κτηνοτρόφοι της περιοχής 

ταυτίζουν με ναΰδρια, εκ των οποίων το ένα θεωρείται αφιερωμένο στον 

Άγιο Νικόλαο (εικ. 161, 162, 158). Ουσιαστικά, πρόκειται για δύο σωρούς 

από πέτρες καλυμμένους από πυκνή θαμνώδη βλάστηση με τα ελάχιστα 

σωζόμενα τμήματα της τοιχοποιίας σε χαμηλό ύψος να μην προσφέρουν 

κανένα στοιχείο για τη χρονολόγηση και την αναγνώριση του χαρακτήρα 

των κτηρίων 914 . Αν και από τα παραπάνω στοιχεία το προφανές θα 

τοποθετούσε το μονύδριο του Αγίου Νικολάου στην ομώνυμη θέση, 

διαφορετικές είναι οι μαρτυρίες που αντλούνται από την παράδοση της 

περιοχής. Επιπλέον τα ευτελή υλικά από τα οποία ήταν κατασκευασμένα 

τα δύο κτίσματα, το μικρό τους μέγεθος και η παντελής έλλειψη 

στοιχείων για άλλα οικοδομήματα στον περιβάλλοντα χώρο τους δεν 

τεκμηριώνουν τη χωροθέτηση μοναστηριακού συγκροτήματος στη 

συγκεκριμένη τοποθεσία.   

τον οικισμό της Υούσκας μέχρι λίγο μετά τα μέσα του 20ου αιώνα 

στη θέση του σημερινού ενοριακού και κοιμητηριακού ναού αφιερωμένου 

στον Άγιο Παντελεήμονα (εικ. 163) υπήρχε παλαιότερος του Αγίου 
                                                                                                                                            
(1628). ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 114 (1698). Ο ΗΓΗΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 

1977-84, ζ. 356-357 (1699). ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηά», ζ. 336, 353. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, 

Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 256-258. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Πναζηυξ», ζ. 205-213, πίκ. Η΄. Ο ΗΓΗΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 

479-481. Μακηζκείαξ ηαζ Κοκμονίαξ ΑΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 2, ζ. 301-312. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή 

ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 396. 
912

 Γζα ηδ ιμκή Ονεμηςζηάξ ή Ανημηςζηάξ, αθ. παναηάης ζδι. 927. 
913

 Βθ. ΦΔΚ 54/Α΄/5.3.1955. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 55, 518, 524, 581, 602. Απυζπαζια 

θφθθμο πάνηδ ΓΤ 1:50.000, θφθθμ Άζηνμξ. 
914

 Σα δφμ ηηίζιαηα ιμο οπέδεζλε μ 90πνμκμξ ηηδκμηνυθμξ ηδξ πενζμπήξ η. Κχζηαξ Κμδέθαξ, μ 

μπμίμξ, ακ ηαζ επζαεααίςζε ηδκ πανάδμζδ βζα ηδ πςνμεέηδζδ παθαζμφ καμφ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηδ 

εέζδ, δεκ βκχνζγε (ή δεκ εοιυηακ) ζε πμζμ απυ ηα δφμ απμδίδεηαζ. Απυ ηα δφμ ικδιεία ιυκμ ζημ 

ακαημθζηυηενμ είκαζ ειθακήξ δ πνήζδ ζζπονμφ αζαεζημημκζάιαημξ ζε έκα πμθφ ιζηνυ ηιήια ηδξ 

ημζπμπμζίαξ ζε παιδθυ φρμξ. ηδκ πενζμπή δεκ εκημπίγεηαζ ηεναιεζηή. φιθςκα ιε ηδ ιανηονία ημο π. 

Γεςνβίμο Πεηνή ζηδ εέζδ Άβζμξ Νζηυθαμξ, ζε απυζηαζδ 3πθι. πενίπμο κυηζα ημο μζηζζιμφ ημο Αβίμο 

Πακηεθεήιμκα ημο είπε επίζδξ οπμδεζπεεί ενεζπςιέκμ καΰδνζμ, ιε ημίπμοξ απυ λενμθζεζά, αθζενςιέκμ 

ζημκ άβζμ. Πζεακυκ βζα ημ ίδζμ ικδιείμ βνάθεζ ηαζ μ ΒΑΓΔΝΑ, «Ἱζηνξηθὰ Σζαθσληᾶο, ζ. 176-177, 

υπμο ακαθένεζ υηζ 500 ιέηνα δοηζηά ηδξ ιμκήξ Δβηθεζζημονίμο «ὑπῆνπε ἕκα ἀηυιδ πζὸ παθζὸ 

Μμκαζηήνζ, ημῦ Ἁβίμο Νζημθάμο, πμὺ ιενζηὰ παθάζιαηά ημο ανίζημκηαζ ζηὸ πςνάθζ ημῦ Πναζηζχηδ 

Δὐζηναηίμο μφνζμο ἢ μοθθένδ», πςνίξ ςζηυζμ κα επζπεζνεί ηαφηζζή ημο ιε ημ ιμκφδνζμ ημο 

πνοζμαμφθθμο. 
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Νικολάου, τον οποίο προφορικές μαρτυρίες ταυτίζουν με το βυζαντινό 

μοναστήρι 915 . Η μετονομασία της εκκλησίας ακολουθεί μια πρακτική 

συνήθης στην ορεινή Σσακωνιά λόγω των δυσμενών καιρικών συνθηκών 

που επικρατούν κατά τη χειμερινή περίοδο. Ναοί του Αγίου Νικολάου που 

δεν μπορούν να εορταστούν λόγω του ψύχους και του χιονιού στις 6 

Δεκεμβρίου πανηγυρίζουν το καλοκαίρι κατά την εορτή του Αγίου 

Παντελεήμονος στις 27 Ιουλίου916. Επισημαίνεται ότι στην Carte de la Grèce 

του 1852 στη θέση όπου σήμερα βρίσκεται ο οικισμός της Υούσκας 

σημειώνεται εκκλησία αφιερωμένη στον Άγιο Νικόλαο 917  (εικ. 164). Η 

παράδοση της ύπαρξης μοναστηριού στην περιοχή υπάρχει ακόμη 

ζωντανή στους μεγαλύτερους σε ηλικία κατοίκους, οι οποίοι το 

αναφέρουν ως «ο Άγιος Νικόλαος της Υούσκας», και περιγράφεται ως 

μετόχι της διαλελυμένης σήμερα μονής Εγκλειστουρίου918. Πιθανόν το 

μονύδριο είχε εγκαταλειφθεί και διαλυθεί ήδη από την περίοδο της 

πρώτης τουρκοκρατίας (1460-1685), δεδομένου ότι στην καταγραφή της 

εκκλησιαστικής περιουσίας που επιχειρείται κατά την βενετοκρατία δεν 

αναφέρεται στο αρχειακό υλικό. Σο μόνο που διατηρήθηκε από το 

μοναστηριακό συγκρότημα φαίνεται ότι ήταν το καθολικό που αργότερα 

απετέλεσε τον ενοριακό ναό του μικρού και νεοπαγούς οικισμού της 

Υούσκας, ο οποίος ιδρύεται και αναπτύσσεται πλησίον αυτού πιθανότατα 

μέσα στο α΄ μισό του 20ου αιώνα 919 . ήμερα οι διαμορφώσεις και οι 

τσιμεντοστρώσεις που έχουν εκτελεστεί στον περιβάλλοντα χώρο του 

                                                 
915

 Ζ πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ημκ άνζζημ βκχζηδ ηδξ ικδιεζαηήξ ημπμβναθίαξ ηδξ Σζαηςκζάξ ηαζ 

εναζζηέπκδ ανπαζμδίθδ π. Γεχνβζμ Πεηνή, εθδιένζμ ημο μζηζζιμφ ημο Αβίμο Ακδνέα ηαζ ζοκηαλζμφπμ 

εηπαζδεοηζηυ. Δπίζδξ αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 95, μ μπμίμξ ημ ημπμεεηεί ζηδ εέζδ «Άβζμξ 

Νζηυθαμξ». ΒΑΓΔΝΑ, «Γχδεηα ιμκαζηήνζα», ζ. 130. Ο ΗΓΗΟ, Ἱζηνξηθὰ Σζαθσληᾶο, ζ. 119-122, 179, 

υπμο ακαθένεζ υηζ ζήιενα είκαζ έκα ιζηνυ ηαζ άζδιμ ελςηηθήζζ ζημκ Άβζμ Πακηεθεήιμκα. 

ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 276. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 470-471, μ 

μπμίμξ επίζδξ ημπμεεηεί ημ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζηδ εέζδ ημο Αβίμο Πακηεθεήιμκα ηαζ θαίκεηαζ 

βκχζηδξ ηςκ παναδυζεςκ ηδξ πενζμπήξ. Ο ΗΓΗΟ, «Μκδιεῖα Σζαηςκζᾶξ», ζ. 23. ηδ εέζδ Φμφζηα 

ειθακίγεηαζ ζε έββναθμ ημο 1698 κα ηαηέπεζ θνκαηεα δεσ (δφμ ηηήιαηα) ηαζ δ πθδζζυπςνδ ιμκή 

Ονεμηςζηάξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 353-354 (1698).  
916

 Γζα πανάδεζβια ημ ίδζμ ζοιααίκεζ ιε ημ ελςηηθήζζ ημο Αβίμο Νζημθάμο ηδξ Κμκημθζκάξ ζηδ 

Καζηάκζηζα (αθ. παναπάκς ζδι. 911). οκέπεζα αοηήξ ηδξ ζοκήεεζαξ απμηεθεί δ θήεδ ηδξ ανπζηήξ 

αθζένςζδξ απυ ηζξ κεχηενεξ βεκεέξ ηαζ δ επζηνάηδζδ ημο αβζςκοιίμο ημο αβίμο Πακηεθεήιμκα. Σδκ 

πθδνμθμνία ηδκ μθείθς ζημκ π. Γεχνβζμ Πεηνή. 
917

 Βθ. Carte de la Grèce, 1852, θ. 13. 
918

 Βθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 95. Ζ ιμκή Δβηθεζζημονίμο, αθζενςιέκδ ζημκ Άβζμ Ηςάκκδ 

ημκ Πνυδνμιμ, ηαοηίγεηαζ ιε ην κνλαζηεξαθη ζησ Νεγθιεζηνπξη, ημ μπμίμ απακηά ζηα ανπεία ηδξ 

αεκεημηναηίαξ κα ηαηέπεζ ιυκμ ηαθθζενβμφιεκδ βδ πςνίξ άθθα ηηίζιαηα ή ιεηυπζα, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ 

ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 114 (1698). Ο ΗΓΗΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 357 (1699). 

ΒΑΓΔΝΑ, «Γχδεηα ιμκαζηήνζα», ζ. 129. ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηὰ», ζ. 336, 353. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – 

ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, 2, ζ. 273-275. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Πναζηυξ», ζ. 186-194, πίκ. Δ΄-Ε΄, μ μπμίμξ 

ημ πνμκμθμβεί ζηζξ ανπέξ ημο 17μο αζχκα. Ο ΗΓΗΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 477-479. Μακηζκείαξ ηαζ 

Κοκμονίαξ ΑΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 2, ζ. 287-300. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μκδιεῖα Σζαηςκζᾶξ», ζ. 29-30. 

ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 396. 
919

 ηζξ 7-4-1951 ακαβκςνίγεηαζ επίζδια δ Φμφζηα ςξ μζηζζιυξ ηαζ πνμζανηάηαζ ζηδκ ημζκυηδηα 

Πναζημφ, αθ. Λεμηθφ Γηνηθεηηθψλ Μεηαβνιψλ, 2, ζ. 350. Μέπνζ ηυηε δεκ απακηά ηαιία ικεία ηδξ ζηα 

απμβναθζηά ανπεία ή ζημοξ ηαηαθυβμοξ μζηζζιχκ πμο είπακ πνμδβδεεί. 
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ναού του Αγίου Παντελεήμονα έχουν εξαφανίσει οποιαδήποτε 

επιφανειακή ένδειξη για το παρελθόν της θέσης.    

Η συγκεκριμένη κτήση εκτός από το μονύδριο και τη σπόριμη γη 

περιλαμβάνει επιπλέον εγκατεστημένους σε αυτή παροίκους και 

συνοδεύεται με ένα ακόμη προνόμιο, την παραχώρησή τῶν λοιπῶν 

δικαίων τούτου. Με αυτό τον τρόπο εξασφαλίζεται η κατά πλήρη 

κυριότητα ιδιοκτησία του ιερού καθιδρύματος του Αγίου Νικολάου και 

των γαιών του από τη μονή Βροντοχίου και ταυτόχρονα η διακράτησις, η 

ιδιοποίηση του συνόλου των εισοδημάτων που μπορούν να αποφέρουν τα 

συστατικά του στοιχεία (ενοίκια, φόροι κ.ά.) 920 . Για τους παροίκους 

χρησιμοποιείται το ρήμα προσκάθηνται, το οποίο παραπέμπει στην 

κατηγορία των προσκαθημένων (ἐν ᾧ προσκάθηνται καὶ τινὲς πάροικοι). 

την περίπτωση αυτή θεωρώ ότι πρόκειται για εξαρτημένους 

καλλιεργητές που πρόσφατα τους αναγνωρίστηκε η μετάβαση στο 

καθεστώς του παροίκου, ενδεχομένως αμέσως μετά την ανταλλαγή των 

γαιών και την υπαγωγή τους στο νέο μοναστηριακό γαιοκάτοχο 921 . 

Άλλωστε η μακρά βυζαντινή παρουσία στην Σσακωνιά θα είχε επιτρέψει 

από νωρίς την εγκατάσταση προσκαθημένων στη περιοχή, ώστε να 

διανύσουν ως καλλιεργητές το χρονικό διάστημα που απαιτείται για να 

περάσουν στην επόμενη βαθμίδα. Σέλος στο έγγραφο, κατά την 

παράθεση των προνομίων που συνοδεύουν την επικύρωση των νέων 

ιδιοκτησιών, ο Άγιος Νικόλαος καταγράφεται πλέον ως μετόχιον 922 , 

υποδηλώνοντας πιθανόν ότι αυτό είναι το νέο καθεστώς του μονυδρίου 

και του συνόλου των επιμέρους στοιχείων που το απαρτίζουν, χωρίς 

ωστόσο να διευκρινίζεται εάν τα προσαρτήματά του περιορίζονται μόνο 

στην περιοχή της Υούσκας ή αν σε αυτά περιλαμβάνονται και τα κτήματα 

στον κάμπο της Μαλεβής και τον αιγιαλό του Άστρους.  

Σο μονύδριο του Αγίου Νικολάου ουσιαστικά βρίσκεται στην καρδιά 

της Σσακωνιάς ανάμεσα στα τρία χωριά που παραμένουν μέχρι σήμερα οι 

θεματοφύλακες του τσακώνικου πολιτισμού διατηρώντας το γλωσσικό 

ιδίωμα των κατοίκων και τις παραδόσεις τους 923 , τη ίταινα 924 , την 

                                                 
920

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ Καινγσλία ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ». 
921

 Ζ ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 383, εεςνεί υηζ ημ πνοζυαμοθθμ ακαθένεηαζ ζε πξνζθαζεκέλνπο, 

μζ μπμίμζ απακημφκ ηαζ ζε άθθεξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ. ηδκ πενίπηςζδ αοηή εεςνχ υηζ εα παναδίδμκηακ 

ιε ηδ ζοβηεηνζιέκδ μκμιαζία ηαζ δεκ εα ημοξ ζοκέδεε μ ζοκηάηηδξ ημο ηεζιέκμο ιε ημοξ πανμίημοξ. 
922

 Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 23-24. 
923

 Βθ. ΤΜΔΧΝΗΓΖ, Οἱ Σζάθσλεο, ζ. 57 ζδι. 1, 101. CARATZAS, Les Tzacones, ζ. 31, 239-240. 

ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 261. 
924

 Ο ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 250-252, ηαοηίγεζ ηδ ίηαζκα ιε ημκ μζηζζιυ Saete ημο ΓΥ, § 869, 

ααζζγυιεκμξ ζηδ πςνμεέηδζή ημο près de la Rionde, ημ μπμίμ εεςνεί υηζ απμδίδεζ ημ αογακηζκυ 

πυθζζια ημο Ρέμκηα. φιθςκα ιε ηδ βαθθζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ημ ήιζζο ημο 

πςνζμφ Saete δυεδηε ζηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Φίθζππμ ηδξ ααμΐαξ 

ζημκ ηυιδ ηδξ Κεθαθθδκίαξ Ρζπάνδμ Orsini βζα ηδκ απυζαεζδ πνέμοξ 20.000 πένπονςκ, αθ. ΓΥ, § 

868-869. Ζ πνμηεζκυιεκδ ηαφηζζδ πνμηαθεί πνμαθδιαηζζιυ αθεκυξ θυβς ηδξ πςνμεέηδζδξ ηδξ 

θναβηζηήξ ηηήζδξ ζηδκ ηανδζά ηδξ Σζαηςκζάξ ηαζ ηςκ επενζηχκ δζαεέζεςκ ηςκ ηαημίηςκ ηδξ έκακηζ 

ηςκ Λαηίκςκ ηαζ αθεηένμο ελαζηίαξ ηδξ απυθοηδξ ηονζανπίαξ ηςκ αογακηζκχκ ηδ ζοβηεηνζιέκδ 
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Καστάνιτσα925 και τον Πραστό926 (εικ. 158). Από τα σωζόμενα βυζαντινά 

μνημεία της περιοχής το πλησιέστερο βρίσκεται νοτιοανατολικά, σε 

απόσταση 1700μ. περίπου και είναι η παλαιά μονή Ορθοκωστάς ή 

Αρτοκωστάς, η ακμή της οποίας τοποθετείται βάσει των σωζόμενων 

μαρτυριών στην περίοδο του δεσποτάτου927 (εικ. 165). Βορειοανατολικά της 

                                                                                                                                            
πενίμδμ ζε υθδ ηδ κμηζμακαημθζηή Πεθμπυκκδζμ. Άθθςζηε αηυια ηαζ βζα ηδ ιζηνή πενίμδμ ημο 1248-

1262 πμο δ Σζαηςκζά ανίζηεηαζ οπυ ηδκ ελμοζία ηςκ Φνάβηςκ, ηδξ παναπςνείηαζ πζεακυηαηα έκα 

πνμκμιζαηυ ηαεεζηχξ ιε ιενζηή αοημκμιία δίκμκηάξ ηδξ ηδ δοκαηυηδηα ημ 1262 κα δζαπναβιαηεοηεί 

ιε ημοξ Βογακηζκμφξ ηδκ οπαβςβή ηδξ λακά ζηδκ αοημηναημνία. Γζα ημοξ θυβμοξ αοημφξ μφηε δ 

εθανιμβή ημο εεζιμφ ηδξ ζοβηονζυηδηαξ βζα ηδκ πενζμπή ιπμνεί κα οπμζηδνζπεεί ηαζ κα βίκεζ 

απμδεηηή, δεδμιέκμο υηζ δεκ εα ήηακ ακεηηή δ θναβηζηή πανμοζία απυ έκακ ηυζμ αηίεαζμ ηαζ 

ακοπυηαηημ θαυ. Σδκ άπμρδ ημο Γναβμφιδ επζπεζνεί κα ακαζηεοάζεζ μ ΒΑΓΔΝΑ, Ἱζηνξηθὰ 

Σζαθσληᾶο, ζ. 117-119, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, «Ἱζημνζηὲξ παναηδνήζεζξ ζηὴ θναβημηναημφιεκδ Σζαηςκζά», 

ΥξνλΣζαθ 4 (1974), ζ. 149-154, ημπμεεηχκηαξ ημοξ εκ θυβς μζηζζιμφξ ζηδκ Κένηονα ηαζ ηαοηίγμκηάξ 

ημοξ ιε ηα πθδζζυπςνα πςνζά άκημο ηαζ Ρμκημαά. ημκ ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 302 (ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, 

ζ. 159), πενζθαιαάκεηαζ ειαυθζιμ πςνίμ υπμο δ ίηαλα ιαγί ιε άθθα πςνζά ηδξ Κοκμονίαξ 

ακαθένμκηαζ ςξ παηνμβμκζηέξ ηηήζεζξ ηςκ Μεθζζζδκχκ ηαζ πνμίηα ηδξ Μανίαξ Μεθζζζδκήξ, ζογφβμο 

ημο δμφηα ηςκ Αεδκχκ Ακηχκζμο Acciajuoli, ζημ πθαίζζμ ηδξ πνμζπάεεζαξ ημο ζοββναθέα κα ελάνεζ 

ημ βυδηνμ, ηδκ ζζπφ ηαζ ημκ πθμφημ ηδξ μζημβέκεζαξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ. ήιενα δζαηδνμφκηαζ ζε 

απυζηαζδ 2πθι. πενίπμο ακαημθζηά ημο μζηζζιμφ ηαηάθμζπα θνμονζαημφ ζοβηνμηήιαημξ ημ μπμίμ 

ηαοηίγεηαζ ιε ηδ ιεζαζςκζηή ίηαζκα ηαζ ακαθένεηαζ ηαζ ςξ ηάζηνμ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Εάββμθδξ, αθ. 

ΡΧΜΑΗΟ, «Σμπμβναθζηὰ Φναβημηναηίαξ», ζ. 25-26. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Πναζηυξ», ζ. 186. ΠΔΠΠΑ, 

Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 185-186. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 211-212.  
925

 Ζ Καζηάκζηζα ακαθένεηαζ βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ ζημκ πνοζυαμοθθμ θυβμ ημο 1314(;) ιε ηα 

υνζα ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ, αθ. BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 310, θψκε  

θαινχκελε Καζηάληηδα. Ζ επυιεκδ ικεία απακηά ζημ ανβονυαμοθθμ πμο απμθφεζ ημ 1392 μ Θευδςνμξ 

Α΄ Παθαζμθυβμξ ιε ηα πνμκυιζα ηςκ Μμκειααζζηχκ, αθ. παναπάκς ζδι. 598. Ο μζηζζιυξ ζήιενα 

δζαηδνεί μπονέξ πονβμηαημζηίεξ ηςκ ιεηααογακηζκχκ πνυκςκ. ημ αυνεζμ άηνμ ημο ζχγεηαζ 

ενεζπςιέκμξ πφνβμξ πζεακυκ ηδξ οζηενμαογακηζκήξ πενζυδμο, αθ. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ 

θάζηξα, ζ. 218. ΠΔΠΠΑ, Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 174. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 201-

204, 220. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 165-166. ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 257, 261, 263, 

264, 265, 271-272 ζδι. 52, 295. http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-

/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastanitsa-pyrgospita (ιε θακεαζιέκδ ηδ πνμκμθυβδζδ ηςκ 

αογακηζκχκ εββνάθςκ). 
926

 Ζ παθαζυηενδ ακαθμνά ζημκ Πναζηυ βίκεηαζ ζημ ανβονυαμοθθμ πμο απμθφεζ ημ 1392 μ Θευδςνμξ 

Α΄ Παθαζμθυβμξ οπέν ηδξ Μμκειααζίαξ (αθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ). Καζ μ Πναζηυξ ςξ Πξνάζηεηνλ 

ακαθένεηαζ ζημ ειαυθζιμ πςνίμ ημο ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 302 (ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 159), ςξ πνμίηα 

ηδξ Μανίαξ Μεθζζζδκήξ. Σμ υκμιά ημο πνμήθεε απυ ημκ υνμ πξνάζηεηνλ πμο δδθχκεζ εηηεηαιέκδ 

ηηήζδ ηαζ εεςνείηαζ υηζ ανπζηά ιε αοηή ηδκ ζδζυηδηα οπαβυηακ ζημκ μζηζζιυ ημο Ρέμκηα, ημκ μπμίμ 

δζαδέπηδηε ιεηά ηδκ παναηιή ηαζ εβηαηάθεζρή ημο ηαηά ημοξ πνχζιμοξ πνυκμοξ ηδξ ημονημηναηίαξ 

(πνζκ ημ 1610) ςξ έδνα ηδξ επζζημπήξ Ρέμκημξ ηαζ Πναζημφ. Ζ αηιή πμο βκςνίγεζ ηδκ πενίμδμ πμο 

αημθμοεεί ημκ ηαηαηάζζεζ ημ 1700 ζηδκ έκαηδ πθδεοζιζαηά εέζδ ιε 1.230 ηαημίημοξ ηαζ ημκ 

εκηάζζεζ ιεηαλφ ηςκ ιεβαθφηενςκ πμθζζιάηςκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Σδκ εοιάνεζα ηαζ ημκ πθμφημ ημο 

Πναζημφ ιανηονά ηαζ μ ιεβάθμξ ανζειυξ ημζιζηχκ ηαζ εηηθδζζαζηζηχκ ικδιείςκ πμο δζαηδνεί μ 

μζηζζιυξ, ιε παθαζυηενμ ημκ ζηαονεπίζηεβμ καυ ημο Αβίμο Αεακαζίμο πμο πζεακυκ ακάβεηαζ ζημοξ 

υρζιμοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Πναζηυξ», ζ. 168-186, πίκ. Α΄-Η΄. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 184-185, 187-188, 282, 307. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ 

θάζηξα, ζ. 218. ΠΔΠΠΑ, Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 174. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ Κοκμονίαξ», ζ. 204-

207, 220-221. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 163-164. ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 257-258, 

261, 263-264, 265-266, 267, 270, 271-272 ζδι. 52, 273-278, 293 (θζνιάκζ ημο 1610), 295. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/prastos-pyrgospita. 
927

 Ζ ιμκή Ονεμηςζηάξ ή Ανημηςζηάξ είκαζ αθζενςιέκδ ζηδ Θεμηυημ ηαζ εεςνείηαζ ημ παθαζυηενμ 

ιμκαζηδνζαηυ ηαείδνοια ηδξ Σζαηςκζάξ (εκηυξ ηςκ ζδιενζκχκ ηδξ μνίςκ). Ζ πανμοζία ηδξ ζηδκ 

πενζμπή ιανηονείηαζ ήδδ απυ ημ δεφηενμ ιζζυ ημο 14μο αζχκα ηαζ θαίκεηαζ υηζ βκςνίγεζ ιεβάθδ αηιή 

ηδκ πενίμδμ ημο δεζπμηάημο ημο Μμνζά. Σμ ανπζηυ ιμκαζηδνζαηυ ζοβηνυηδια ανζζηυηακ ζηδ εέζδ 

Βνφζδ, ζε απυζηαζδ 1,5πθι. πενίπμο αμνεζμακαημθζηά ηδξ κέαξ ιμκήξ Ονεμηςζηάξ (ζδνφεηαζ ημ έημξ 

1617) υπμο εκημπίγμκηαζ ζήιενα ηα ενείπζα καμφ ιε ηδκ επςκοιία Κάης Πακαβζά, μ μπμίμξ ακάβεηαζ 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastanitsa-pyrgospita
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/kastanitsa-pyrgospita
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/prastos-pyrgospita
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Υούσκας και σε απόσταση 4χλμ. περίπου χωροθετείται ο μονόχωρος ναός 

των Αγίων Θεοδώρων στον οικισμό του Πλατάνου με γραπτό διάκοσμο 

που ανάγεται στο τελευταίο τέταρτο του 13ου αιώνα 928  (εικ. 166). Η 

περιοχή εκκλησιαστικά βρίσκεται στη δικαιοδοσία της μητρόπολης 

Μονεμβασίας και εντάσσεται στη νεότευκτη επισκοπή Ρέοντος η έδρα της 

οποίας τοποθετείται στο κάστρο του Ψριόντα, 8,5χλμ. περίπου 

νοτιοανατολικά του μονυδρίου του Αγίου Νικολάου929. 

                                                                                                                                            
πζεακυηαηα ζηδκ ημονημηναηία ηαζ εκδεπμιέκςξ ζοκδέεηαζ ιε ηδκ ακαηαίκζζδ ημο ιμκαζηδνζμφ βφνς 

ζημ 1610, αθ. Α. ΞΤΓΓΟΠΟΤΛΟ, «Σὰ παθαζὰ ικδιεῖα ηῆξ πενζμπῆξ Πναζημῦ», ΥξνλΣζαθ 2 (1961), ζ. 

12. ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηὰ», ζ. 336, 354. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 259-268. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 469-470. Μακηζκείαξ ηαζ Κοκμονίαξ ΑΛΔΞΑΝΓΡΟ, Ἱζηνξία, 2, ζ. 181-

220. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία, Σα κνλαζηήξηα, ζ. 183-186. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μκδιεῖα 

Σζαηςκζᾶξ», ζ. 23-25. ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 293, υπμο θζνιάκζ ημο 1610 βζα ηδκ ακαηαίκζζδ ημο 

ηαεμθζημφ ηδξ παθαζάξ ιμκήξ Ονεμηςζηάξ. ΠΑΝΣΟΤ, «Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 142, 144. Απυ ηα 

αογακηζκά ηεζιήθζα ημο παθαζμφ ιμκαζηδνζμφ ζχγεηαζ δ θαηνεοηζηή εζηυκα ηδξ Πακαβίαξ ζημκ ηφπμ 

ηδξ Οδδβήηνζαξ, δ μπμία ηαηά ηδκ εηζηναηεία ημο Μςάιεε ημ 1460 ιεηαθένεδηε ζημ Ναφπθζμ ηαζ 

ζηδ ζοκέπεζα ιεηά ηδκ πανάδμζδ ημο ηεθεοηαίμο ζημοξ Οεςιακμφξ Σμφνημοξ ημ 1540 ζηδ Βεκεηία, 

υπμο θοθάζζεηαζ ιέπνζ ζήιενα ηαζ είκαζ βκςζηή ςξ «La Beata Vergine delle Grazie». Φένεζ 

ιεηααογακηζκή αζδιέκζα επέκδοζδ, ζηδκ μπμία δζαηδνμφκηαζ ηιήιαηα απυ παθαζυηενεξ επεκδφζεζξ 

ημο 1380-1383 ιε πνμζςπμβναθία ημο δεζπυηδ Ηςάκκδ Κακηαημογδκμφ, βζμφ ημο δεζπυηδ Μαηεαίμο 

Κακηαημογδκμφ (1380-1383), ηαζ ημο 1424/1425 αθζενςιέκδ απυ ημοξ Παθαζμθυβμοξ, δ μπμία 

εζηάγεηαζ υηζ ακηζηαηέζηδζε ή ζοιπθήνςζε ηδκ πνμδβμφιεκδ, αθ. Μ. ΘΔΟΥΑΡΖ, «Πακαβία ἡ 

Ἀνημηςζηά, La beata Vergine delle Grazie», ΑΔ (1953-1954), ζ. 232-252, πίκ. 1-11. J. DURAND, 

«Precious-Metal Icon Revetments», ζημ: Byzantium. Faith and Power, ζ. 248. Ο ΗΓΗΟ, «Innovations 

gothiques dans l'orfèvrerie byzantine sous les Paléologues», DOP 58 (2004), ζ. 346, εζη. 15-16. A. 

WEYL CARR, «Donors in the Frames of Icons: Living in the Borders of Byzantine Art», Gesta 45/2 

(2006), ζ. 194. A. RHOBY, Byzantinische Epigramme in inschriftlicher Überlieferung. Band 3. 

Byzantinische Epigramme auf Ikonen und Objekten der Kleinkunst. Nebst Addenda zu den Band 1 

‚Byzantinische Epigramme auf Fresken und Mosaiken‗, Veröffentlichungen zur Byzanzforschungen 

23, Βζέκκδ 2010, ζ. 119-120. ε απυζηαζδ 140ι. κμηζμακαημθζηά ημο παθζμφ ηαεμθζημφ ηδξ ιμκήξ 

δζαηδνείηαζ ηνήκδ ηςκ πνυκςκ ηδξ ημονημηναηίαξ, δ μπμία ζοκεπίγεζ κα είκαζ ζε πνήζδ ηαζ ζήιενα βζα 

ηζξ ακάβηεξ ηςκ ηηδκμηνυθςκ ηδξ πενζμπήξ. 
928

 Ο βναπηυξ δζάημζιμξ ημο καμφ απμδίδεηαζ ζε γςβνάθμ ιε πμθφ ηαθή βκχζδ ηδξ ηαθθζηεπκζηήξ 

παναβςβήξ ημο θαηςκζημφ πχνμο, αθ. M. AGREVI, «The Byzantine wall-paintings in the church of 

Saint Theodore at Platanos Kynouria (Arcadia)», Zograf 39 (2015), ζ. 91-105. Γεκ απμηθείεηαζ δ 

πνμέθεοζδ ημο γςβνάθμο απυ ηδ κυηζα Λαηςκία, πενζμπή πμο εκηάζζεηαζ ζηδ δζηαζμδμζία ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ, υπςξ πζεακυηαηα ηαζ δ πενζμπή ημο Πθαηάκμο.  
929

 Ζ ίδνοζδ ηδξ επζζημπήξ Ρέμκημξ ακάβεηαζ ζηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα, δεδμιέκμο υηζ ζφιθςκα ιε ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1301 πενζθαιαάκεηαζ ιεηαλφ ηςκ ήδδ οπαβυιεκςκ ζηδ ιδηνυπμθδ Μμκειααζίαξ 

επζζημπχκ ιαγί ιε ηζξ Κπζνπξίαο (Κοεήνςκ), Έθμοξ ηαζ Μαΐκδξ. Λαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1314(;) ιε ηα υνζα ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ ζηδκ δζηαζμδμζία ηδξ οπάβεηαζ ιε 

αεααζυηδηα δ πενζμπή ηδξ Σζαηςκζάξ, ιε ημ Άζηνμξ, ηδκ Καζηάκζηζα ηαζ εκδεπμιέκςξ ηα Σγίηγζκα 

(ζδι. Πμθφδνμζμ Λαηςκίαξ) κα ζοκζζημφκ ηα αυνεζα ζφκμνα ηδξ [αθ. ΜΜ, V, ζ. 159 (1293/1314), 

164 (1301). BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 293, 309, 310, DÖLGER, Regesten der 

Kaiserurkunden, 4, αν. 2237]. Δηηείκεηαζ ακαημθζηά ηδξ Εαναθχκαξ (ζδι. Καθθζεέα Λαηςκίαξ) ηαζ 

ημο Γεναηίμο (μζηζζιμί οπαβυιεκμζ ζηδ επζζημπή Έθμοξ) ηαζ πνμξ ηα κυηζα πενζθαιαάκεζ πζεακυηαηα 

ηδκ πενζμπή ημο Εάναηα, υπμο ιε αζθάθεζα έπεζ ακαβκςνζζηεί δ ανιμδζυηδηα ηδξ ηαηά ηδκ πενίμδμ 

ηδξ αεκεημηναηίαξ. Ζ έδνα ηδξ επζζημπήξ ανίζηεηαζ ανπζηά ζημ αογακηζκυ πυθζζια ημο Ρέμκηα, ημ 

μπμίμ έπεζ ηαοηζζεεί ιε ημκ μπονςιέκμ μζηζζιυ ημο Χνζυκηα, 6,5πθι. ακαημθζηά ημο Πναζημφ ηαζ 

1.700ι. κυηζα ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Νζημθάμο Κανοάξ. Ζ επυιεκδ ικεία ζημκ Ρέμκηα βίκεηαζ ζημ 

πνοζυαμοθθμ ημο Ηςάκκδ η΄ Κακηαημογδκμφ ημο 1352(;) (αθ. MEDVEDEV, «Documentov», ζ. 227-

228. ΜΑΛΛΗΑΡΖ, Alessandro Pini, ζ. 55, βζα ηδ πνμκμθυβδζδ ημο εββνάθμο) ηαζ αημθμοεεί ημ 

ανβονυαμοθθμ πμο απμθφεζ ημ 1392 μ Θευδςνμξ Α΄ Παθαζμθυβμξ οπέν ηδξ Μμκειααζίαξ (αθ. 

παναπάκς ζδι. 598). Ο Ῥένληαο επίζδξ πενζθαιαάκεηαζ ζημ ειαυθζιμ πςνίμ ημο ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 

302 (ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 159), ιε ηδκ πνμίηα ηδξ Μανίαξ Μεθζζζδκήξ. Καηά ηδκ πενίμδμ ηδξ πνχηδξ 

ημονημηναηίαξ, πζεακυηαηα ιεηά ηδκ παναηιή ηαζ εβηαηάθεζρδ ημο Ρέμκηα κέα έδνα ηδξ επζζημπήξ 
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Σο μονύδριο του Αγίου Νικολάου καθίσταται ουσιαστικά η 

σημαντικότερη κτήση της μονή Βροντοχίου στην Σσακωνιά, ιδιαίτερα εάν 

γίνει αποδεκτή η υπόθεση ότι την περιοχή χαρακτηρίζει σπάνις 

βυζαντινών μοναστηριών, όπως προκύπτει από τη μέχρι σήμερα ιστορική 

και αρχαιολογική έρευνα. Η απόκτησή της επιφορτίζει τη μυστριώτικη 

αδελφότητα με την υποχρέωση να αναπτύξει πνευματικό έργο στον 

τσακώνικο χώρο, δεδομένου ότι φωτισμένες μορφές μπορούν πλέον να 

επισκέπτονται ή να εγκατασταθούν στην περιοχή και να ανανεώσουν την 

ορθόδοξη θρησκευτική παράδοση, καθησυχάζοντας παράλληλα τις 

όποιες αυτονομιστικές τάσεις και προσπαθώντας να πείσουν τον ορεσίβιο 

και απειθάρχητο πληθυσμό της Σσακωνιάς ότι αποτελεί οργανικό τμήμα 

της Βυζαντινής αυτοκρατορίας.  

 

 

5.1.6. Η ἀφαιρεθεῖσα γῆ εἰς τὸν Χελμὸν και δοθεῖσα πρὸς στρατιώτας 

 

τις βυζαντινές πηγές καταγράφονται περιπτώσεις αφαίρεσης 

κτήσεων ή προσόδων από τη συνολική περιουσία ενός εκκλησιαστικού 

καθιδρύματος με σκοπό την παραχώρησή τους σε λαϊκούς ως πρόνοιες ή 

οικονομίες, προκειμένου να αντιμετωπίσει το κράτος ανάγκες που 

παρουσιάζονται σε μια συγκεκριμένη χρονική συγκυρία και κυρίως την 

ενίσχυση των αμυντικών δυνάμεων μιας περιοχής. Βέβαια η πλειονότητα 

των συμβάντων αυτών αφορά σε κτήματα που είχαν παραχωρηθεί σε μία 

μονή ή εκκλησία μόνο πρὸς κατοχὴν καὶ νομὴ και όχι κατά πλήρη 

κυριότητα και κατά συνέπεια το κράτος δεν είχε χάσει ποτέ τα 

δικαιώματά του επ’ αυτών. Για το λόγο αυτό η απώλεια μιας κτήσης δεν 

συνεπάγεται συνήθως και την αποζημίωση του μοναστηρίου930. Αντίθετα 

                                                                                                                                            
μνίγεηαζ μ Πναζηυξ ημ υκμια ημο μπμίμο πνμζηίεεηαζ ζημ ήδδ οπάνπμκ ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ ηαεέδναξ. 

ε θζνιάκζ ημο 1610 δ ιμκή Ονεμηςζηάξ ακαθένεηαζ ζε ζπέζδ ιε ημκ μζηζζιυ ημο Πναζημφ ακηί ημο 

Ρέμκημξ. ηζξ ανπέξ ημο 18μο αζχκα δ εηηθδζζαζηζηή επανπία Ρέμκημξ ηαζ Πναζημφ ακααζαάγεηαζ ζε 

ανπζεπζζημπή ελανηχιεκδ απυ ημ Οζημοιεκζηυ Παηνζανπείμ ηαζ ημ 1812 ζε ιδηνυπμθδ. Μεηά ηδκ 

δδιζμονβία ημο κέμο εθθδκζημφ ηνάημοξ ιεημκμιάγεηαζ ζε επζζημπή Κοκμονίαξ. Γζα ημκ μζηζζιυ ημο 

Ρέμκηα ηαζ ηδκ μιχκοιδ επζζημπή, αθ. ΜΜ, V, ζ. 159 (1293/1314), 164 (1301). BINON, «L‘histoire de 

deux chrysobulles», ζ. 293, 309, 310. BEES, «Beiträge», ζ. 274-276. ΜΠΔΛΗΑ, «Μμκαζηδνζαηὰ», ζ. 

334, 336-337, 341, 352-356. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Πναζηυξ», ζ. 169-170, 179-181. Ο ΗΓΗΟ, «πζζημπὴ 

Ρέμκημξ ηαὶ Πναζημῦ», ζ. 15-55. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 218. ΠΔΠΠΑ, 

Μεζαησληθέο ζειίδεο, ζ. 174. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 448-468. ΜΠΑΛΛΑ, «Κάζηνα ηῆξ 

Κοκμονίαξ», ζ. 212-215. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Μκδιεῖα Σζαηςκζᾶξ», ζ. 19-21, 35-37. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ 

βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 288, 294, 322. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Κμίθδ Κοκμονία», ζ. 43 ζδι. 22. 

ΗΑΚΧΣΟ, «οιαμθή», ζ. 293 (θζνιάκζ ημο 1610). ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 160-162. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Μνλεκβαζία, πφιηο-θξάηνο, ζ. 85, 158. http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-

/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/oriontas-kastro.  
930

 Γζα ηζξ πενζπηχζεζξ αθαίνεζδξ-απυζπαζδξ απυ ημ ηνάημξ ηηήζεςκ ή πνμζυδςκ πμο ακήημοκ ζε 

ιμκαζηήνζα ηαζ ηα πνμαθήιαηα ηαζ ηζξ δζαιάπεξ πμο ακαηφπημοκ, αθ. BARTUSIS, Late Byzantine Army, 

ζ. 169. Σ. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, «Πξφλνηα-νἰθνλνκία ηαζ ιμκαπμί-θασημί. Ζ δζεηδίηδζδ ηςκ 

μζημκμιζηχκ πνμκμιίςκ ζηδ Μαηεδμκία (12μξ-15μξ αζ.)», Βπδαληηλά 21 (2000), Αθζένςια ζηδ ικήιδ 

ημο ηαεδβδηή Ηςάκκδ Δ. Καναβζακκυπμοθμο, ζ. 251-270. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 240. Δ. 

ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Νμιζημὶ εεζιμὶ», ζ. 264-266. SMYRLIS, «The State, the Land and Private Property», ζ. 

http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/oriontas-kastro
http://ecastles.culture.gr/mobilecontent/-/asset_publisher/XHdEYy6aof01/content/oriontas-kastro
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για τη μονή Βροντοχίου η αφαίρεση των γαιών της στο Φελμό συνοδεύεται 

με γαιοπαροχή ανάλογης κατά πάσα πιθανότητα αξίας στην περιοχή της 

Κυνουρίας, δεδομένου ότι ουσιαστικά χάνει τμήμα της περιουσίας που 

κατέχει κατά πλήρη κυριότητα 931 . Σο καθεστώς των νέων κτήσεων 

προκύπτει και από την ορολογία που χρησιμοποιείται στο έγγραφο, όπου 

συγκεκριμένα αναφέρεται ότι ο αυτοκράτορας τις προσεκύρωσε τῇ 

διαληφθείσῃ σεβασμίᾳ μονῇ τοῦ Βροντοχίου932. 

το κείμενο του εγγράφου δεν προσδιορίζεται το καθεστώς υπό το 

οποίο παραχωρήθηκαν οι γαίες του Φελμού στους στρατιώτες, εάν δηλαδή 

πρόκειται για εφαρμογή του θεσμού της πρόνοιας ή για εγκατάσταση 

στρατιωτών-μικροκαλλιεργητών. Η θεσμοθέτηση της συνδεδεμένης με τη 

γαιοκτησία στρατιωτικής υπηρεσίας λαμβάνει ποικίλες μορφές στη 

μακραίωνη πορεία του Βυζαντίου. Κατά την περίοδο διακυβέρνησης της 

αυτοκρατορίας από τη Μακεδονική δυναστεία σημαντικό ποσοστό των 

θεματικών στρατευμάτων συνίσταται από στρατιώτες-χωρικούς, 

υπόχρεους σε στράτευση λόγω της στρατείας (στρατιωτική υπηρεσία), μια 

μορφή φορολογίας που βαρύνει τις καλλιεργούμενες εκτάσεις που 

κατέχονται από αυτούς και καταγράφονται στις πηγές με τον τεχνικό όρο 

στρατιωτικὰ κτήματα933. Από τα μέσα ωστόσο του 11ου αιώνα οι συνθήκες 

                                                                                                                                            
58-87. Ο ΗΓΗΟ, «Σα ιμκαζηήνζα», ζ. 65-66. Σα ίδζα ηα ιμκαζηήνζα δεκ απμπμζμφκηαζ ηςκ 

δζηαζςιάηςκ ημοξ επί ηςκ δδιεοιέκςκ πενζμοζζχκ, πνμηεζιέκμο κα ημοξ επζζηναθμφκ λακά ή κα 

απμγδιζςεμφκ ιε άθθεξ δςνεμπανμπέξ.  
931

 Πναθ. Actes d‘Esphigménou, αν. 5 (1095), ζη. 4-18. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 102-103. 

Δπίζδξ, αθ. MANIATIS, «Economic institutions», ζ. 226. ημ Βογάκηζμ ζζπφεζ ημ ακαπαθθμηνίςημ ηδξ 

εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ, ηζκδηχκ ηαζ αηζκήηςκ, ήδδ απυ ημκ 4μ αζχκα. Ζ επίζδιδ εεζιμεέηδζή 

ημο επεηηείκεηαζ πένα απυ ηδκ απαβυνεοζδ ηδξ εηπμίδζήξ ηδξ ηαζ ζηδ απαθθαβή ηδξ απυ ηδκ 

επζαάνοκζδ ιε ειπνάβιαηα δζηαζχιαηα (π.π. οπμεήηεοζδ). Μυκμ ζε ελαζνεηζηέξ πενζπηχζεζξ ηαζ υηακ 

ζοκηνέπμοκ ζμαανμί θυβμζ (άθεοηημξ ακάβηδ ή ζδιακηζηή ςθέθεζα), επζηνέπεηαζ δ άνζδ ηςκ 

ζοβηεηνζιέκςκ ηακυκςκ εθανιυγμκηαξ ιζα εζδζηή δζαδζηαζία πμο μνίγεζ ιεηαλφ άθθςκ ηδ ζεζνά ιε 

ηδκ μπμία εα δζαηεεεί ημ ηάεε πενζμοζζαηυ ζημζπείμ, ηδκ πνμηεναζυηδηα ημο ηάεε οπμρδθίμο 

αβμναζηή ηαζ ηα πνυζςπα πμο απμηθείμκηαζ ηδξ αβμναπςθδζίαξ, αθ. ΚΟΝΗΓΑΡΖ, Σὸ δίθαηνλ ηῆο 

κνλαζηεξηαθῆο πεξηνπζίαο, ζ. 254-263. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Νμιμθμβία», ζ. 257-268. Ζ ΗΓΗΑ, «Νμιζημὶ 

εεζιμί», ζ. 255-257. Πναθ. ΥΑΣΕΖΑΝΣΧΝΗΟΤ, «‗Μνλαζηηθή κεηαξξχζκηζε‘», ζ. 234, 258-259. 

Ακηίεεηα επζηνέπεηαζ δ ακηαθθαβή αηζκήηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ιεηαλφ εηηθδζζχκ, 

ιμκαζηδνζχκ ή εοαβχκ μίηςκ, ζοιπενζθαιαακμιέκμο ηαζ ημο βαζηιηθνῦ νἴθνπ, αθ. ΚΟΝΗΓΑΡΖ, Σὸ 

δίθαηνλ ηῆο κνλαζηεξηαθῆο πεξηνπζίαο, ζ. 201-206. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, «Νμιμθμβία», ζ. 82-87.Δπίζδξ, αθ. 

Actes de Lavra, III, αν. 161 (1409), ζη. 3-11. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 116. 
932

 Γζα ηδκ ηεπκζηή ζδιαζία ημο νήιαημξ πξνζθπξφσ-, αθ. παναπάκς «Οζ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ 

Βνμκημπίμο ιέπνζ ημ 1318». 
933

 Ήδδ απυ ηα ιέζα ημο 8μο αζχκα θαίκεηαζ υηζ εθανιυγεηαζ ιζα πνυδνμιδ ιμνθή ημο εεζιμφ ηςκ 

ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδκ ηθδνμκμιζηυηδηα ηδξ ζηναηζςηζηήξ οπδνεζίαξ 

(ζηξαηεία), υπςξ πνμηφπηεζ έιιεζα απυ ηδ κμιμεεζία ηςκ Ηζαφνςκ αοημηναηυνςκ. Ζ αβμνά ηαζ 

ζοκηήνδζδ ημο ελμπθζζιμφ ημο ζηναηζχηδ ζοκδέεηαζ ιε ηα έζμδα πμο εζζπνάηηεζ απυ ηδκ βδ πμο 

ηαηέπεζ δ μζημβέκεζά ημο, εκχ μ ίδζμξ ζοκεζζθένεζ ζημκ μζημβεκεζαηυ πνμτπμθμβζζιυ απυ ηδ νυβα πμο 

θαιαάκεζ υηακ ιεηέπεζ ζε εηζηναηείεξ. Σδκ επμπή αοηή δ ζηναηζςηζηή οπμπνέςζδ απμηεθεί ιμνθή 

θμνμθμβίαξ ζοκδευιεκδ ιε ηδ βδ πμο ηαηέπεζ δ μζημβέκεζα ημο πςνζημφ-ζηναηζχηδ ηαζ δ αδοκαιία 

εηπθήνςζήξ ηδξ βζα θυβμοξ υπςξ μ εάκαημξ ημο ζηναηζχηδ-πςνζημφ ή δ άνκδζδ ημο βζμφ ημο κα 

ζηναηεοηεί ζοκεπάβεηαζ ηδκ ηαηααμθή απυ ημοξ ηθδνμκυιμοξ ημο ζηδκ πνχηδ πενίπηςζδ ή απυ ημκ 

ίδζμ ζηδ δεφηενδ εκυξ πνδιαηζημφ πμζμφ ςξ ακηζζήηςια. Μζα άθθδ ηαηδβμνία ζηναηζχηδ-πςνζημφ 

εεζπίγεζ μ Νζηδθυνμξ Α΄ ημ 810 επζαάθθμκηαξ ηδ ζηνάηεοζδ ημο ηαζ ηδκ ηάθορδ ηςκ ελυδςκ ημο απυ 

ημ ζφκμθμ ημο πςνζμφ, ημ μπμίμ έπεζ ηδκ οπμπνέςζδ κα ηαηααάθεζ 18,5 κμιίζιαηα βζα ημκ ελμπθζζιυ 
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που διαμορφώνονται στο κράτος, ο συγκεντρωτικός χαρακτήρας της 

αυτοκρατορικής διοίκησης και οι αρπακτικές διαθέσεις των 

μεγαλογαιοκτητών οδηγούν σταδιακά στην παρακμή του θεσμού934. Οι 

                                                                                                                                            
ηαζ ηδκ ηάθορδ ηςκ θμνμθμβζηχκ οπμπνεχζεςκ ημο ζηναημθμβμφιεκμο, αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ, 1, ζ. 486, μ 

μπμίμξ εκηάζζεζ ημ κυιμ ημο Νζηδθυνμο Α΄ ζηζξ θαθψζεηο. θινγὴ λφκσλ, ζ. 220-222. «Σνῦ ὁζίνπ 

παηξὸο κλ θαὶ ὁκνινγεηνῦ Θενδψξνπ γνπκέλνπ ηλ ηνπδίσλ ἐπηζηνιαί», PG 99, ζη. 932. TEAL, 

«Agricultural Tradition», ζ. 47, 49-51. D. SIMON, «Byzantinische Hausgemeinschaftsverträge», ζημ: 

Beiträge zur europäischen Rechtsgeschichte und zum geltenden Zivilrecht, Festgabe für Johannes 

Sontis, επζι. F. Baur – K. Larenz – F. Wieacker, Μυκαπμ 1977, ζ. 94. OIKONOMIDES, «Provincial 

Recruits», ζ. 130-136. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, ηξαηνινγία, ζ. 14, 32-54, υπμο ακαθένεζ υθεξ ηζξ 

πνμβεκέζηενεξ εεςνίεξ βζα ηζξ απανπέξ ημο εεζιμφ ηςκ ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ. Ζ ΗΓΗΑ, «Les biens 

militaires», ζ. 219-221. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 35, 55. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 153-

154. Δπίζδξ, αθ. Μ. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Εδηήιαηα ζηναημθμβίαξ ζημ Βογάκηζμ. Ζ πενίπηςζδ 

ημο Οζίμο Δοεοιίμο ημο Νέμο», Βπδαληηαθά 10 (1990), ζ. 149-158. Ο HALDON, «Military Service», ζ. 

18-27, 32-34, εεςνεί υηζ ηαηά ηδκ πνχζιδ αοηή πενίμδμ δεκ είπε δζαιμνθςεεί ημ κμιζηυ πθαίζζμ 

ζφκδεζδξ ηδξ ζηναηείαξ ιε ηδκ ηαημπή βαζχκ ηαζ υηζ πνυηεζηαζ βζα ιία ιμνθή ηθδνμκμιζηήξ 

ζηναηζςηζηήξ οπδνεζίαξ πμο ζοκδέεηαζ απμηθεζζηζηά ιε ημ ζηναηζχηδ ηαζ ηδκ μζημβέκεζά ημο. Δπίζδξ, 

αθ. W. E. KAEGI Jr., «Some perspectives on the middle byzantine period», BS 10 (1969), ζ. 295-296. Ο 

εεζιυξ ηςκ ζηναηζςηζηκ ηηδιάηςκ μοζζαζηζηά ιμνθμπμζείηαζ ιέζα απυ ηδ κμιμεεζία ηςκ 

Μαηεδυκςκ αοημηναηυνςκ ημο 10μο αζχκα ιε ζημπυ ηδκ εκίζποζδ ηςκ εειαηζηχκ ζηναηεοιάηςκ ηδξ 

Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ. Πενζθαιαάκεζ ημ ζφκμθμ ηςκ βαζχκ πμο ανίζημκηαζ ζηδκ ζδζμηηδζία 

ζηναηζςηζηχκ μζημβεκεζχκ. Οζ μζημβέκεζεξ αοηέξ ζοκζζημφκ ιζα ζδζαίηενδ ηαηδβμνία ζημ θίζημ, ημοξ 

ζηναηζςηζημὺξ μἴημοξ (αθ. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, ηξαηνινγία, ζ. 25-30). Γζα κα εκηαπεεί ηάπμζμξ ζε 

αοημφξ ηαζ κα βίκεζ ζηναηζχηδξ πνέπεζ κα εββνάρεζ ηδκ ζδζυηηδηδ βδ ημο ζηα ζηναηζςηζηά ηαηάζηζπα 

ιεηαηνέπμκηάξ ηδκ ζε ζηναηζςηζηὸ ηηῆια. Δπίζδξ ζημ ίδζμ ηαεεζηχξ εκηάζζμκηαζ αοημί πμο 

θαιαάκμοκ εβηαηαθεθεζιιέκεξ βαίεξ παναηηδνζζιέκεξ ζηναηζςηζηέξ. Σα ηαηάζηζπα (ζηναηζςηζημὶ 

ηχδζηεξ ή ηαηάθμβμζ, αθ. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, ηξαηνινγία, ζ. 13) υπμο είκαζ ηαηαβεβναιιέκα ηα 

ηηήιαηα αοηά ηδνμφκηαζ απυ ημοξ πανημοθάνζμοξ ηςκ εειάηςκ μζ μπμίμζ οπάβμκηαζ ζημ θμβμεέζζμ ημῦ 

ζηναηζςηζημῦ. Ζ ζηναηζςηζηή οπμπνέςζδ έπεζ ηθδνμκμιζηυ παναηηήνα. Οζ ζηναηζχηεξ είκαζ 

οπμπνεςιέκμζ κα ζοκηδνμφκ απυ ημ εζζυδδιά ημοξ δζηυ ημοξ μπθζζιυ ηαζ άθμβμ ηαζ θαιαάκμοκ ιζζευ 

ιυκμ υηακ ηζκδημπμζμφκηαζ, ιία θμνά ηάεε ηέζζενα πνυκζα (αθ. De cerimoniis, 1, ζ. 493-494). Οζ 

ζοβηεηνζιέκεξ βαίεξ παναιέκμοκ εκηαβιέκεξ εδαθζηά ηαζ δζμζηδηζηά ζηδ θμνμθμβζηή εκυηδηα ημο 

ρσξίνπ υπμο οπάβμκηαζ. Γζα κα ελαζθαθζζηεί δ πνμζηαζία ημο εεζιμφ απυ ηζξ ανπαηηζηέξ δζαεέζεζξ 

ηδξ ακενπυιεκδξ ανζζημηναηίαξ ηςκ ιεβαθμβαζμηηδηχκ, μζ Μαηεδυκεξ αοημηνάημνεξ εεζπίγμοκ ημ 

ακαπαθθμηνίςημ ηςκ ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ, ηαεχξ ηαζ ηδκ απαβυνεοζδ ηδξ ιεηαηνμπήξ ημοξ ζε 

ζδζςηζηέξ ή ηναηζηέξ ηηήζεζξ. Δπίζδξ επζαάθμοκ ζεζνά εοκμσηχκ δζαηάλεςκ βζα ημοξ ζδζμηηήηεξ ημοξ, 

υπςξ δ απαθθαβή ημοξ απυ ηζξ έηηαηηεξ εζζθμνέξ ηαζ αββανείεξ (ἐπήξεηαη). ε πενίπηςζδ πμο 

αδοκαημφκ κα θάαμοκ ιένμξ ζηζξ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ δ ζηναηζςηζηή οπμπνέςζδ ιεηααάθθεηαζ 

πνμζςνζκά ζε θμνμθμβζηή ιε ηδκ ηαηααμθή ηδξ ζηναηείαξ (4-6 πνοζά κμιίζιαηα) βζα ηδκ ελαβμνά ηδξ 

οπδνεζίαξ. Ζ βδ αοηή απακηά ζηζξ πδβέξ ηαζ ιε άθθεξ μκμιαζίεξ: ζηξαηησηηθὴ γῆ, ζηξαηησηηθὸο 

θιῆξνο, ζηξαηησηηθὴ θηῆζηο, ζηξαηησηηθὴ κνῖξα, ζηξαηησηψλ ηφπνη, θηήκαηα ἐμ ὧλ  ζηξαηεία 

πεξεηεῖηαη, νἱ ηφπνη ηῆο ζηξαηείαο, η.ά. Γζα ηα ζηναηζςηζηά ηηήιαηα, αθ. SVORONOS, Les novelles des 

empereurs Macédoniens, ζ. 104-126, 142-150, 162-176. AHRWEILER, «Recherches sur 

l'administration», ζ. 10-21. LEMERLE, Agrarian History, ζ. 115-156. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, 

ηξαηνινγία, ζ. 53-81. OIKONOMIDES, «Provincial Recruits», ζ. 121-130. D. GÓRECKI, «The strateia of 

Constantine VII: the legal status, administration and historical background», BZ 82/1 (1989) ζ. 157-

176. GRIGORIOU-IOANNIDOU, «Les biens militaires», ζ. 221-226. HALDON, «Military Service», ζ. 27-

41, 58-60, 62, 64-65. HARVEY, Οἰημκμιζηὴ ἀκάπηολδ, ζ. 47-48, 75-78. MAGDALINO, «The Byzantine 

Army», ζ. 16-26. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 51-52, 55. Ἀ. ΛΑΨΟΤ, «Πενίβναιια πμθζηζηήξ 

ζζημνίαξ», ιηθν. . Μαπαζνᾶ-Odini, ζημ: Οἰθνλνκηθὴ Ἱζηνξία ηνῦ Βπδαληίνπ, 1, ζ. 64, 71. 

ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 165, 166, 176, 192. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 443. D. 

GORECKI, «Constantine VII‘s Peri ton stratioton», GRBS 49 (2009), ζ. 135-154. 
934

 Απυ ηα ιέζα ημο 10μο αζχκα δ ζηναηεία ηείκεζ κα ελαβμνάγεηαζ υπζ ιυκμ απυ αοημφξ πμο δδθχκμοκ 

αδοκαιία, αθθά ηαζ απυ αοημφξ πμο δεκ επζεοιμφκ κα θάαμοκ ιένμξ ζε πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ. ε 

μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ, ηονίςξ ημκ 11μ αζχκα, ημ ίδζμ ημ ηνάημξ επζδζχηεζ ή επζαάθθεζ ηδκ ελαβμνά ιε 

ζημπυ ηδκ πνυζθδρδ ιζζεμθμνζηχκ ζηναηεοιάηςκ, πμο αθεκυξ απμδεζηκφμκηαζ απμηεθεζιαηζηυηενα 

ζηδ ιάπδ ηαζ αθεηένμο παναιέκμοκ πζζηά ζημκ εηάζημηε αοημηνάημνα πμο ηα ιζζεμδμηεί. Απυ ηα 

ιέζα ημο 11μο αζχκα μ εεζιυξ θαίκεηαζ υηζ ανίζηεηαζ ζε παναηιή ιε ημ ηνάημξ κα επζδζχηεζ ηδκ 
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στρατιωτικές επιχειρήσεις διεξάγονται πλέον από στρατεύματα 

αποτελούμενα σε μεγάλο ποσοστό από μισθοφόρους, ενώ την ανάγκη για 

τη διατήρηση μιας μόνιμης στρατιωτικής δύναμης στην αυτοκρατορία 

ικανοποιούν δύο νέες μορφές στρατιωτικής υπηρεσίας, οι οποίες 

συνδέονται με την έμμεση ή άμεση εκμετάλλευση γαιοπροσόδων ή/και 

γαιών. Η πρώτη περίπτωση αφορά τον ιδιαίτερα διαδεδομένο κατά την 

υστεροβυζαντινή περίοδο θεσμό της πρόνοιας 935  και η δεύτερη την 

εγκατάσταση σε συγκεκριμένες περιοχές στρατιωτών-καλλιεργητών 

στους οποίους παραχωρείται κατ’ απόλυτη κυριότητα γεωργικός κλήρος 

ως αντάλλαγμα για τη στράτευσή τους. Η δεύτερη κατηγορία 

περιλαμβάνει ιδιοκτήτες καλλιεργήσιμων εκτάσεων μικρού μεγέθους που 

είτε τις εκμεταλλεύονται άμεσα οι ίδιοι, είτε τις ενοικιάζουν σε τρίτους και 

παράλληλα προσφέρουν στρατιωτική υπηρεσία προς την αυτοκρατορία, 

όταν απαιτείται 936 . κοπός της δημιουργίας αυτής της νέας μορφής 

                                                                                                                                            
ιεηαηνμπή ηδξ οπμπνέςζδξ ζε πνδιαηζηή ηαηααμθή ζημ πθαίζζμ πζεακυκ ηαζ ηδξ ιαηνάξ πενζυδμο 

εζνήκδξ πμο αζχκεζ δ αοημηναημνία, εκχ ζε ηναηζηά έββναθα ιε εηπςνήζεζξ ηαζ πνμκυιζα απακηά δ 

απαθθαβή ηςκ δζηαζμφπςκ απυ ηδ ζηναηεία, δ μπμία ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ θαίκεηαζ υηζ είπε θάαεζ 

έκακ ηαεανά θμνμδμηζηυ παναηηήνα (ελ‘ μο ηαζ δ ακηίζημζπδ θμνμαπαθθαβή ζε ιμκέξ). ηδκ 

πεναζηένς απαλίςζδ ημο εεζιμφ ζοκηεθεί δ εβηαηάζηαζδ ζηα αογακηζκά εδάθδ λέκςκ ιζζεμθμνζηχκ 

ζηναηεοιάηςκ, ζδίςξ απυ ηα ιέζα ημο 11μο αζχκα ηαζ ιεηά. Σμκ 12μ αζχκα μζ ηάλεζξ ημο ζηναημφ 

εκζζπφμκηαζ ιέζα απυ ημ κέμ εεζιυ ηδξ «πνυκμζαξ» ζημκ μπμίμ πνέπεζ κα ακαθένεηαζ ηαζ δ ικεία ζε 

έββναθμ ημο 1189 ζηξαηησηηθλ ἀθηλήησλ θηίζεσλ ζημ εέια Μοθάζζδξ ηαζ Μεθακμοδίμο (αθ. ΜΜ, 

IV, ζ. 319), πςνίξ κα απμηθείεηαζ ςζηυζμ δ ζοκφπανλδ ημο κέμο ζοζηήιαημξ ιε αοηυ ηςκ 

ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ [αθ. OSTROGORSKIJ, Féodalité, ζ. 41. A. HOHLWEG, «Zur Frage der Pronoia 

in Byzanz», BZ 60/2 (1967), ζ. 302]. Γζα ημκ εηπνδιαηζζιυ ηαζ ηδκ παναηιή ημο εεζιμφ ηςκ 

ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ, αθ. De administrando imperio, ζ. 256. AHRWEILER, «Recherches sur 

l'administration», ζ. 21-24. A. HOHLWEG, Beiträge zur Verwaltungsgeschichte des oströmischen 

Reiches unter den Komnenen, Miscellanea Byzantina Monacensia 1, Μυκαπμ 1965, ζ. 85, 89–93. 

LEMERLE, Agrarian History, ζ. 131-133, 223-241. ΓΡΖΓΟΡΗΟΤ-ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, ηξαηνινγία, ζ. 91-93. 

HARVEY, Οἰημκμιζηὴ ἀκάπηολδ, ζ. 184-187. HENDY, «The Economy Revisited», ζ. 9-10. HALDON, 

«Military Service», ζ. 49-50, 60-61. MAGDALINO, «The Byzantine Army», ζ. 26-36. J. W. 

BIRKENMEIER, The Development of the Komnenian Army: 1081-1180, Λέζκηεκ – Βμζηχκδ – Κμθςκία 

2002, ζ. 142-143, 144-145. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 205-206, 232-240. BARTUSIS, Land and 

Privilege, ζ. 107-109, 160-162. 
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 Γζα ημ εεζιυ ηδξ πνυκμζαξ, εκδεζηηζηά αθ. OSTROGORSKIJ, Féodalité. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, 

Πξφλνηα. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 232-240. BARTUSIS, Land and Privilege.  
936

 Οζ απανπέξ ημο εεζιμφ ηςκ ζηναηζςηχκ-ιζηνμηαθθζενβδηχκ πζεακυηαηα ακάβμκηαζ ζηδκ 

εβηαηάζηαζδ ηαηά ημκ 11μ αζχκα ζημ εζςηενζηυ ηδξ αοημηναημνίαξ δηηδιέκςκ εεκζηχκ μιάδςκ ή 

λέκςκ ιζζεμθμνζηχκ ζηναηεοιάηςκ ζε ηναηζηέξ βαίεξ πμο ημοξ παναπςνμφκηαζ ιε ακηάθθαβια ηζξ 

ζηναηζςηζηέξ ημοξ οπδνεζίεξ. Ήδδ ζηα ιέζα ημο 11μο αζχκα μ Κςκζηακηίκμξ Θ΄ Μμκμιάπμξ 

εβηαεζζηά Παηγζκάηεξ (ή Πεηζεκέβημοξ) ζηδ Θνάηδ ηαζ Νμνιακδμφξ ζημ εέια Ανιεκζαηυκ πμο 

ζοκμδεφμκηαζ ιε βαζμπανμπέξ (ακ ηαζ ζηδ δεφηενδ πενίπηςζδ δεκ είκαζ αέααζμ) ηαζ αημθμφεςξ μ 

Κςκζηακηίκμξ Η΄ Γμφηαξ παναπςνεί ημ 1065 δεκνζία βδ ζε Οφγμοξ, επίζδξ ζηδ Θνάηδ, ηαζ 

αημθμοεμφκ ηαζ άθθεξ ακάθμβεξ εηπςνήζεζξ, αθθά ζε ηαιία πενίπηςζδ δεκ δζεοηνζκίγεηαζ δ ηεπκζηή 

ζδιαζία πμο εκέπεζ δ δςνεά, εκχ ηάπμζεξ εεκυηδηεξ θαίκεηαζ υηζ δζαηδνμφκ ηδ ιζζεμθμνζηή ημοξ 

ζδζυηδηα ηαζ ιεηά ηδκ απυηηδζδ ηςκ βαζχκ. Με ιεβαθφηενδ πζεακυκ αζθάθεζα ηαοηίγμκηαζ ιε 

ζηναηζχηεξ-ιζηνμηαθθζενβδηέξ μζ Παηγζκάηεξ πμο εβηαηέζηδζε μ Αθέλζμξ Α΄ Κμικδκυξ ημ 1091 ζημ 

εέια ηςκ Μμβθεκχκ ηαζ ηαηαβνάθμκηαζ ζηζξ πδβέξ ςξ Παηδηλάθνη Μνγιελῖηαη ηαζ εκδεπμιέκςξ μζ 

ζηναηζχηεξ πμο ιεηά ηδκ ηαηαζημθή ηδξ ελέβενζδξ ηςκ Παοθζηζακχκ ημ 1083/1084 ζηδκ 

Φζθζππμφπμθδ έθααακ ςξ βαζμπανμπέξ ηζξ δδιεοιέκεξ πενζμοζίεξ ηςκ ηεθεοηαίςκ. ε υθεξ ηζξ 

παναπάκς πενζπηχζεζξ αθθά ηαζ ζε ακάθμβεξ ηαηά ημκ 12μ αζχκα μζ αβνμηζηέξ εηιεηαθθεφζεζξ 

παναπςνμφκηαζ ζε λέκεξ εεκζηυηδηεξ πμο εβηαείζηακηαζ μιαδζηά ζε ιζα πενζμπή ηαζ αθμνμφκ ζε 

εηπςνήζεζξ ηναηζηήξ πενζμοζίαξ, αθ. ΑΣΣΑΛΔΗΑΣΖ, ζ. 69, ρψξαλ ιαβφληεο δεκνζίαλ ἀπὸ ηῆο 
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στρατιωτικών κτημάτων είναι κατά κύριο λόγο η αμυντική θωράκιση των 

συνόρων, όπου οι πιέσεις από τους γείτονες είναι ισχυρές, και 

δευτερευόντως η συμμετοχή τους στις πολεμικές επιχειρήσεις. 

την περίπτωση των στρατιωτών που εγκαθίστανται στο Φελμό, το 

χρυσόβουλλο του 1318 δεν παρέχει κανένα στοιχείο που να διευκρινίζει το 

καθεστώς υπό το οποίο τους παραχωρούνται οι γαίες στην περιοχή937. Ο 

                                                                                                                                            
Μαθεδνληθῆο (Οφγμζ ηαζ Παηγζκάηεξ). Ἀθελζάξ, ζ. 171, θαὶ ηὰο αηλ πεξηνπζίαο δεκεχζεη 

θαζππνβαιψλ δηελείκαην ηνῖο ζπγθεθνπηαθφζη ηνχηῳ ἐλ ηαῖο ζπκπεζνχζαηο κάραηο θαὶ ηνῖο θηλδχλνηο 

γελλαίνηο ἑθείλνηο ζηξαηηψηαηο. ΕΧΝΑΡΑ, 3, ζ. 740-741, εἰο ηὸ ηλ Μνγιελλ ζέκα ηνχηνπο (ημοξ 

Παηγζκάηεξ) ... θαηῴθηζε θαὶ ηάγκα ηνχηνπο θαηέζηεζελ. AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 220 ζδι. 3. 

LEMERLE, Agrarian History, ζ. 229-230. MAGDALINO, «The Byzantine Army», ζ. 28-31. BARTUSIS, 

Land and Privilege, ζ. 58, 109-111, 123, 151-152, 162. Πναθ. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Ἡ δζακμιὴ», ζ. 198-

199. Δπίζδξ αθ. J. SHEPARD, «The use of the Franks in Eleventh-century Byzantium», ANS 15 (1993), 

ζ. 275-305, βζα ημοξ Νμνιακδμφξ ιζζεμθυνμοξ ζημ Βογάκηζμ ηαηά ημκ 11μ αζχκα. Με αεααζυηδηα 

ηαοηίγμκηαζ ιε ζηναηζχηεξ-ιζηνμηαθθζενβδηέξ μζ Κμοιάκμζ πμο εβηαηέζηδζε βφνς ζηα 1242 μ 

Ηςάκκδξ Γ΄ Βαηάηγδξ ζηδκ ημζθάδα ημο Μαζάκδνμο ηαζ ζηδ Φνοβία ηδξ Μζηνάξ Αζίαξ. Οοζζαζηζηά μ 

εεζιυξ αθμνά ζηδκ μιαδζηή εβηαηάζηαζδ ζηναηζςηχκ ζε ιζα πενζμπή, ζηδκ ζδζμηηδζία ηςκ μπμίςκ 

παναδίδμκηαζ ιζηνέξ βεςνβζηέξ εηιεηαθθεφζεζξ βζα ημκ αζμπμνζζιυ ημοξ ηαζ ηδκ ελαζθάθζζδ ημο 

ζηναηζςηζημφ ημοξ ελμπθζζιμφ. Οζ ζηναηζχηεξ-ιζηνμηαθθζενβδηέξ μνβακχκμκηαζ ηαηά πάζα 

πζεακυηδηα ζε ημζκυηδηεξ ηαζ οπδνεημφκ ςξ εθαθνά μπθζζιέκμζ πεγμί ή ζππείξ. Ζ βεςβναθζηή 

ζοβηέκηνςζδ εκυξ ζηακμφ ανζειμφ ζηναηζςηχκ ζε ιζα πενζμπή ελαζθαθίγεζ ηδκ άιεζδ επζζηνάηεοζδ 

ηαζ ηζκδημπμίδζή ημοξ ηαηά ηςκ επενπυιεκςκ ηζκδφκςκ. Καεχξ μζ πθδνμθμνίεξ βζα ημ εεζιυ 

πνμένπμκηαζ απυ έιιεζεξ ακαθμνέξ ζηζξ πδβέξ δεκ οπάνπεζ δ δοκαηυηδηα κα πνμζδζμνζζημφκ ιε 

αηνίαεζα ηα ηεπκζηά παναηηδνζζηζηά ημο, εκχ ζοπκά ηα εθθζπή ηαζ αζαθή ζημζπεία πμο παναδίδμκηαζ 

ηαεζζημφκ αδφκαηδ ηδκ ακάβκςζδ ηδξ ιμνθήξ πμο έπεζ δ βαζμπανμπή πνμξ ημ ζηναηζχηδ (πνυκμζα ή 

ιζηνή έββεζα ζδζμηηδζία). Απυ ικείεξ ηςκ πδβχκ ηαζ πςνίξ κα επζπεζνείηαζ ηαιία βεκίηεοζδ πνμηφπηεζ 

υηζ ημοθάπζζημκ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ δ ζοβηεηνζιέκδ οπδνεζία πενζθαιαάκεζ ιία ξφγα βζα ημκ 

ηάεε ζηναηζχηδ, έπεζ ηθδνμκμιζηυ παναηηήνα (ακ ηαζ δεκ είκαζ λεηάεανμ εάκ δ ζηναηζςηζηή 

οπμπνέςζδ αανφκεζ ημ ζηναηζχηδ ή ηδκ ζδζμηηδζία ημο) ηαζ εκδεπμιέκςξ ζοκμδεφεηαζ απυ ηάπμζα 

πνμκυιζα, αθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 36-37, ὁ βαζηιεὺο Ἰσάλλεο... αηνὺο (ημοξ Κμοιάκμοξ) ἐγθαηαιέγεη 

ζηξαηεχκαζη, ρψξαο ἄιινηο ἄιιαο δηαλεηκάκελνο εἰο θαηνίθεζηλ... ἐλ Ἀζίᾳ θαηὰ Μαίαλδξνλ θαὶ Φξπγίαλ. 

Georgii Acropolitae opera, εηδ. A. HEISENBERG ιε δζμνε. ημο P. WIRTH, Bibliotheca Scriptorum 

Graecorum et Romanorum Teubneriana, η. 1-2, ημοηβάνδδ 1978, 1, ζ. 65, ηνχηνπο (θχζαο = 

Κμοιάκμοξ) γὰξ πξὸ βξαρένο δψξνηο ηε θαὶ δεμηψζεζη πνηθίιαηο ὁ βαζηιεὺο Ἰσάλλεο... ἀπέζπαζε θαὶ 

πξὸο ηὰ ηῆο ἕσ δηεπέξαζε κέξε. BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 1-2, 10-17, 20-26. Ο ΗΓΗΟ, 

«The cost», ζ. 83, 85, 86. Ο ΗΓΗΟ, Late Byzantine Army, ζ. 157-161, 204, 208, 211, 234, 350, 361, 364. 

ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 256-257. KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 

95-96 (Θειεκαηάξηνη), 104-105 (μ μπμίμξ εεςνεί ημοξ Κμοιάκμοξ ιζζεμθμνζηά ζηναηεφιαηα ηαζ ηδκ 

παναπχνδζδ βαζχκ άζπεηδ ιε ηδκ οπδνεζία πμο πνμζέθενακ), 108. BARTUSIS, Land and Privilege, ζ. 

302-303, 305-306, 344, 345, 430. ηδκ ίδζα ηαηδβμνία εκηάζζμκηαζ ηαζ μζ πξνζαιέληαη (ή 

πξνζειληεο), δδθαδή μζ ηςπδθάηεξ πμο ζηεθεπχκμοκ ημκ αοημηναημνζηυ ζηυθμ θαιαάκμκηαξ ζε 

ακηάθθαβια βζα ηδκ οπδνεζία ημοξ ηθήνμοξ βδξ ζε πανάηηζεξ ημπμεεζίεξ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδκ 

πανμπή ηάπμζςκ πνμκμιίςκ, αθ. Actes de Lavra, II, αν. 73 (1284), ζ. 17-18. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 

1, ζ. 221-223, 277, 2, ζ. 401-403 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 164, 209, 309). OIKONOMIDÈS, «A propos 

des armées des Paléologues», ζ. 358. BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 17-19, 20. Ο ΗΓΗΟ, Late 

Byzantine Army, ζ. 47-48, 68, 158-161, 192, 204, 211, 346, 364. KYRIAKIDES, Warfare in Late 

Byzantium, ζ. 96. D‘AMATO, «Gasmouloi, Tzakones and Prosalentai», ζ. 225-226, 227-228. BARTUSIS, 

Land and Privilege, ζ. 283, 430, 398-399. Σέθμξ, μ OIKONOMIDES, «A propos des armées des 

Paléologues», ζ. 359-360, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, « νυθμξ», ζ. 234-235, εεςνεί ημο αηνίηεξ ηδξ αοημηναημνίαξ 

ηδξ Νίηαζαξ ιζα ζδζαίηενδ ηαηδβμνία ζηναηζςηχκ, δεδμιέκμο υηζ ανίζημκηαζ ιεηαλφ ηςκ ζδζμηηδηχκ 

ζηναηζςηζηχκ ηηδιάηςκ ηαζ ηςκ πνμκμζάνζςκ (έπμοκ ηδκ ηονζυηδηα βεςνβζηχκ εηηάζεςκ ηαζ 

απμθαιαάκμοκ πθήνδ θμνμδζαθοβή). Δπίζδξ βζα ημ εέια ηςκ αηνζηχκ, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, 

ζ. 29, 31 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 16-18). BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 2-3.  
937

 Σμκ πνμαθδιαηζζιυ ημο βζα ηδ ιμνθή ηδξ βαζμπανμπήξ εηθνάγεζ ηαζ μ BARTUSIS, «Smallholding 

soldiers», ζ. 8. Ο ΗΓΗΟ, Land and Privilege, ζ. 511-512. Γεκζηυηενα βζα ηδκ ζφβποζδ πμο πνμηφπηεζ 

απυ ηδ ιεθέηδ ηςκ πδβχκ ςξ πνμξ ηδκ ηαηάηαλδ ηςκ βαζχκ πμο δίκμκηαζ ζε ζηναηζχηεξ (πνυκμζα ή 
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προσδιορισμός της πράξης με τις μετοχές δοθείσης και παραδοθείσης δεν 

διασαφηνίζει το ζήτημα, δεδομένου ότι το ρήμα δίδωμι, καθώς και οι 

εμπρόθετοι προσδιορισμοί διὰ ή ἀπὸ παραδόσεως απαντούν σε 

υστεροβυζαντινά κρατικά έγγραφα (πρακτικά) ως τεχνικοί όροι για κάθε 

προνομιακή εκχώρηση γαιών, είτε σε στρατιώτες ή αξιωματούχους ως 

πρόνοια είτε σε χωρικούς κατά πλήρη κυριότητα 938 . Μια προσπάθεια 

κατάταξης των στρατιωτών που έλαβαν τη συγκεκριμένη γαιοπαροχή 

μπορεί ίσως να επιτευχθεί από τη διερεύνηση των ιδιαιτεροτήτων που 

παρουσιάζει η περιοχή του Φελμού κατά τη συγκεκριμένη περίοδο.   

Γαιοστρατηγικά ο Φελμός συνιστά ουσιαστικά την πύλη προς τις 

βυζαντινές κτήσεις της νοτιοανατολικής Λακωνίας και την πρωτεύουσά 

τους τον Μυζηθρά, αλλά και ένα από τα βασικά σημεία εκκίνησης για 

οποιαδήποτε μελλοντική πολεμική επιχείρηση θελήσουν να αναλάβουν 

οι βυζαντινές δυνάμεις εναντίον των Υράγκων. Κατά συνέπεια βασική 

επιδίωξη της κεντρικής και επαρχιακής διοίκησης είναι η διατήρηση της 

περιοχής υπό των έλεγχό τους και η συνεχής ενίσχυση των στρατιωτικών 

δυνάμεων. Βέβαια ο μεθοριακός χαρακτήρας της και οι συγκρούσεις που 

σημειώνονται ανάμεσα στις δύο αντιμαχόμενες δυνάμεις φυσικό είναι να 

δυσχεραίνουν την παραμονή και την ενασχόληση με τις αγροτικές 

εργασίες του εγκατεστημένου εκεί πληθυσμού και να συντείνουν στη 

σταδιακή συρρίκνωσή του, είτε λόγω απωλειών κατά τη διάρκεια 

επιδρομών είτε λόγω αναζήτησης καταφυγίου και καλύτερων συνθηκών 

διαβίωσης και εργασίας σε ασφαλέστερες θέσεις. Για το λόγο αυτό και 

σύμφωνα με τον χρυσόβουλλο λόγο του 1318 η βυζαντινή διοίκηση 

φαίνεται ότι διευκολύνει την εγκατάσταση προσκαθημένων 

προερχόμενων από τη φραγκική επικράτεια και παροτρύνει την εκτέλεση 

βελτιώσεων, ώστε να καταστούν πιο προσοδοφόρες και ελκυστικές οι 

περιοχές αυτές939.  

το πλαίσιο της αποτελεσματικότερης επίλυσης των παραπάνω 

προβλημάτων εντάσσεται και η παραχώρηση κτημάτων σε στρατιώτες με 

σκοπό την εξασφάλιση της αμυντικής θωράκισης των βυζαντινών 

θέσεων, την αύξηση του πληθυσμού και την ενίσχυση της γεωργικής 

                                                                                                                                            
ηαηά πθήνδ ηονζυηδηα), αθ. Ο ΗΓΗΟ, «Smallholding soldiers», ζ. 2-12. Ο ΗΓΗΟ, Land and Privilege, ζ. 

506-507. 
938

 Γζα ηδκ παναπχνδζδ βδξ ηαηά πθήνδ ηονζυηδηα ζε ιζηνμηαθθζενβδηέξ, αθ Actes de Chilandar, αν. 

92 (1323) ζη. 43, 50, 52, 56-57, 60: γῆλ δηὰ παξαδφζεσο, ηαζ ζη. 36, 70: ἀπὸ παξαδφζεσο. Actes de 

Vatopédi, II, αν. 70 (1322-1326) ζη. 15-21, 34: γῆλ ή ρσξάθηνλ ἀπὸ παξαδψζεσο. Μ. ΜΑΣΘΑΗΟΤ, 

«Δηπχνδζδ βδξ ζε ιζηνμφξ αβνυηεξ-πανμίημοξ ηδκ επμπή ηςκ Παθαζμθυβςκ», Βπδχκκ 24 (2014), ζ. 

118 ηαζ ζπμνάδδκ, υπμο ζηζξ ζδιεζχζεζξ παναηίεεκηαζ πδβέξ ιε ηδ πνήζδ ημο νήιαημξ. Δπίζδξ, πναθ. 

Actes de Docheiariou, αν. 18 (1337), ζη. 17-20, 25-29 (ακ ηαζ αθμνά ζε ηαηά πθήνδ ηονζυηδηα 

εηπχνδζδ βδξ ζε ιμκή). Ο BARTUSIS, «Smallholding soldiers», ζ. 7 («the phrase  γῆ ... δνζείζα πξὸο 

ζηξαηηψηαο, or some variation, was the common way of referring to a frequent occurrence, giving land 

in pronoia to pronoiars (stratiotai)»), εεςνεί θακεαζιέκα υηζ ημ νήια δίδσκη παναπέιπεζ απμηθεζζηζηά 

ζπεδυκ ζε πνμκμζαηή παναπχνδζδ, υπςξ ηαζ ζηδ ζ. 8 ζδι. 39: «the verb δίδσκη is used regularly in 

documents that speak of the transfer of pronoia to "stratiotai"».  
939

 Δπίζδξ, αθ. παναηάης «Ζ εβηαηάζηαζδ πξνζθαζεκέλσλ ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ» 
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παραγωγής με την καλλιέργεια των εκτάσεων που τους εκχωρούνται. 

Βέβαια η συγκεκριμένη πολιτική εφαρμόζεται κατά κύριο λόγο για την 

ενδυνάμωση των στρατευμάτων που έχουν μεταφερθεί στις θέσεις του 

Φελμού και την προετοιμασία τους για τις πολεμικές επιχειρήσεις που θα 

ακολουθήσουν υπό την ηγεσία του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου. 

Υυσικά για να αποδώσει το μέτρο τα αναμενόμενα, απαραίτητη 

προϋπόθεση αποτελεί η μόνιμη εγκατάσταση των νεοαφιχθέντων με τις 

οικογένειές τους στην περιοχή και η δημιουργία των προϋποθέσεων που 

θα συντελέσουν στην ανάπτυξη ισχυρών δεσμών με τον τόπο που 

καλούνται να κατοικήσουν και να προστατέψουν. Παράλληλα απαιτείται 

η βαθιά γνώση των τοποθεσιών εκείνων που θα κληθούν στο άμεσο 

μέλλον να υπερασπιστούν ή να προσπελάσουν εισερχόμενοι στη 

φραγκική επικράτεια. Για τους λόγους που προανέφερα θεωρώ ότι η 

συγκεκριμένη γαιοπαροχή απευθύνεται σε στρατιώτες-

μικροκαλλιεργητές, οι οποίοι ως ιδιοκτήτες πλέον αγροτικών κλήρων θα 

εγκατασταθούν στο χώρο και θα θελήσουν να προασπίσουν την 

περιουσία τους και τα συμφέροντά τους. Άλλωστε ο θεσμός του 

στρατιώτη-μικροκαλλιεργητή συνδέεται άμεσα με την αμυντική 

θωράκιση των συνοριακών ζωνών 940  και αποτελεί μία δοκιμασμένη 

τακτική στη Βυζαντινή αυτοκρατορία από παλιά. Μία ανάλογη λύση είχε 

προταθεί το 1303 από τον αυτοκράτορα Ανδρόνικο Γ΄ για την προάσπιση 

των ανατολικών συνόρων της αυτοκρατορίας στη Βιθυνία έχοντας 

εξασφαλίσει και τη σιωπηρή συγκατάθεση του πατριάρχη Αθανάσιου Α΄, 

χωρίς ωστόσο να προλάβει να βρει εφαρμογή941.  

Ση θεωρία της εγκατάστασης στρατιωτών-μικροκαλλιεργητών στο 

Φελμό ενισχύει και η γεωμορφολογία της περιοχής (εικ. 58). Οι ορεινοί 

όγκοι που συνθέτουν το τοπίο με τις περιορισμένες εδαφικά κοιλάδες που 

διαμορφώνονται ανάμεσά τους δεν καθιστούν αρκετά προσοδοφόρα και 

κατά συνέπεια ελκυστική την εκχώρηση προνοιών, ενώ σε περίπτωση 

                                                 
940

 Βθ. παναπάκς ζδι. 936. BARTUSIS, Land and Privilege, ζ. 430. Πναθ. KYRIAKIDES, Warfare in 

Late Byzantium, ζ. 93-95. 
941

 Ο Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ ημ 1303 είπε θάαεζ ηδκ απυθαζδ κα αθαζνέζεζ ηζξ πνυκμζεξ πμο 

είπακ δμεεί ζε ιμκέξ, εηηθδζίεξ ηαζ αλζςιαημφπμοξ-ανζζημηνάηεξ ηαζ κα ηζξ εηπςνήζεζ ηαηά πθήνδ 

ηονζυηδηα ζε κηυπζμοξ πςνζημφξ πμο εα οπδνεημφζακ ζηδ ιεευνζμ ηδξ αοημηναημνίαξ ςξ ζηναηζχηεξ, 

πεγμί ή ζππείξ, έπμκηαξ ςξ ηίκδηνμ βζα ηα κέα ημοξ ηαεήημκηα ηδκ οπενάζπζζδ ηδξ πνμζςπζηήξ ημοξ 

πενζμοζίαξ. Ο παηνζάνπδξ Αεακάζζμξ Α΄ ςξ απάκηδζδ ζημ αίηδια ημο αοημηνάημνα έζηεζθε 

ζοιαμθζηά έκα ηθαδί εθζάξ οπμδδθχκμκηαξ υηζ δεκ πνυηεζηαζ κα θένεζ ακηζννήζεζξ ζηδκ εθανιμβή ημο 

ιέηνμο, αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 4, ζ. 424-427 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 2, ζ. 390), δηὰ ηαῦηα ἕλ ηλ 

ἀλαγθαίσλ ἔδνμε ηῶ θαηξῶ θαὶ ηνῖο ἐθεζηζη πξάγκαζη· ηὸ πεξηιεηθζὲλ ηέσο, ὅζνλ ἐλ πξνλνίαηο 

ἐηάηηεην κνλαῖο ηε θαὶ ἐθθιεζίαηο θαὶ ηνῖο βαζηιεῖ παξαζπίδνπζηλ, ἀθεηθφηαο ηλ δεζπνηλ, ηάηηεηλ εἰο 

ζηξαηησηηθφλ, πιὴλ θαὶ κνλνθειιηθὸλ (ή κνλνθειηθὸλ;) μχκπαληαο, ὡο ἐληεῦζελ αηνὺο ἐθείλνπο πὲξ 

ηλ ἰδίσλ πξνζκέλνληαο κάρεζζαη. FISHER, «A note on Pachymeres», ζ. 230-235. BARTUSIS, 

«Smallholding soldiers», ζ. 8. A. FAILLER, «Pachymeriana alia», RÉB 51 (1993), ζ. 248-258. Γ. 

ΚΤΡΗΣΖ, «Απυ πςνζημί, ζηναηζχηεξ: άθθμ έκα ζπυθζμ ζε βκςζηυ πςνίμ ημο Παποιένδ (XI.9)», ζημ: 

Φεθίδεο, ζ. 87-94, μ μπμίμξ δζμνεχκεζ ημ κνλνθειιηθφλ ημο παναπάκς απμζπάζιαημξ ζε κνλνθειηθφλ, 

απμηαεζζηχκηαξ ημ πναβιαηζηυ κυδια ημο πςνίμο. SMYRLIS, «The State, the Land and Private 

Property», ζ. 63-64. BARTUSIS, Land and Privilege, ζ. 302-303, 305-306.  
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σύστασής τους ο αριθμός τους θα ήταν αρκετά περιορισμένος και 

ελάχιστοι οι δικαιούχοι τους, ώστε να εξασφαλίζεται η υψηλή απόδοση 

που απαιτείται από τη συγκεκριμένη γαιοπαροχή. Επιπρόσθετα 

δεδομένου ότι ο στρατιώτης-προνοιάριος εσοδεύει τη χρηματική ποσότητα 

που αποδίδει η πρόνοια και δεν εμπλέκεται στην καλλιέργεια η οποία 

γίνεται από εξαρτημένους γεωργούς (παροίκους, προσκαθημένους), δεν 

έχει και την υποχρέωση να παραμένει στην περιοχή και οι δεσμοί του με 

αυτή είναι ασθενέστεροι. Με τους νέους κατοίκους της περιοχής 

πιθανότατα συνδέεται και η ίδρυση του οικισμού της Παλιόχωρας, δυτικά 

της μονή των Καλτεζών, με οχυρές κατοικίες και δύο φρουριακά 

συγκροτήματα, ο οποίος αναδεικνύεται στο μεγαλύτερο γνωστό οικιστικό 

σύνολο της φραγκοβυζαντινής μεθορίου 942 . Σο σύστημα του γεωργού-

στρατιώτη συνεχίζει να εφαρμόζεται στην Πελοπόννησο μέχρι και το α΄ 

μισό του 15ου αιώνα, όπως μαρτυρείται σε επιστολή που απευθύνει το 

1417/1418 ο Γεώργιος Γεμιστός Πλήθων στον αυτοκράτορα Μανουήλ Β΄ 

Παλαιολόγο, όπου παρουσιάζονται τα προβλήματα και οι αδυναμίες του 

(βαριά φορολογία, έλλειψη εκπαίδευσης, αδυναμία προμήθειας 

στρατιωτικού εξοπλισμού κ.ά.) 943 . Βέβαια, στην επιστολή δεν 

εμπεριέχονται στοιχεία για το εύρος του θεσμού στην πελοποννησιακή 

κοινωνία (κοινωνικά, εθνοτικά-φυλετικά κτλ.) και τα τεχνικά 

χαρακτηριστικά που παρουσιάζει τη συγκεκριμένη περίοδο, ώστε να 

προσδιοριστεί η ακριβής μορφή του και να ανιχνευθούν οι τυχόν 

μεταβολές που έχει υποστεί.  

Η επιπλέον πληροφορία που δίδεται στο χρυσόβουλλο σχετικά με 

το θέμα της απόκτησης των νέων κτήσεων είναι το όνομα του προσώπου 

που πραγματοποιεί την παράδοσή τους στη μονή Βροντοχίου και κατά 

πάσα πιθανότητα έχει εμπλοκή σε όλη τη διαδικασία που προηγήθηκε 

για την ολοκλήρωση της ανταλλαγής. Πρόκειται για το βυζαντινό 

άρχοντα Πολεμιανίτη, ο οποίος φέρει τον τίτλο του σεβαστού (παρὰ τοῦ 

σεβαστοῦ τοῦ Πολεμιανίτου).  

τη διαδικασία παραχώρησης κρατικών γαιών εμπλέκονται 

συνήθως ανώτεροι κρατικοί αξιωματούχοι και φοροτεχνικοί λειτουργοί, οι 

οποίοι απαντούν στα έγγραφα ως παραδόται, ἀπογραφεῖς και ποιούμενοι 

καὶ ἐνεργοῦντες τὰς παραδόσεις και συντάσσουν μετά την ολοκλήρωση 

                                                 
942

 Γζα ηδκ Παθζυπςνα Καθηεγχκ, αθ. παναπάκς «Σὸ ἀγξίδηνλ Γξαγνβηαζηὸλ ε ἰο  ηὸλ ηφπνλ ηνῦ 

Φηιεηνῦ». 
943

 Ο Γεχνβζμξ Γειζζηυξ Πθήεςκ ιε ηδκ επζζημθή ημο εηθνάγεζ ημκ έκημκμ πνμαθδιαηζζιυ ημο βζα 

ηδκ εθανιμβή εκυξ ακαπμηεθεζιαηζημφ ζοζηήιαημξ ιε πμθθέξ ακεπάνηεζεξ, ημ μπμίμ οπμπνεχκεζ ημ 

βεςνβυ-ζηναηζχηδ πανάθθδθα ιε ηζξ ζηναηζςηζηέξ ημο οπμπνεχζεζξ, κα ηαθθζενβεί ηδ βδ ημο ηαζ κα 

ηαηααάθεζ ηζξ θμνμθμβζηέξ ημο οπμπνεχζεζξ ζε πνήια, πςνίξ κα ημο δίκεηαζ δ δοκαηυηδηα κα θάαεζ 

ηδκ ηαηάθθδθδ εηπαίδεοζδ βζα ηδ ιάπδ ηαζ κα πνμιδεεοεεί ημκ απαζημφιεκμ πμθειζηυ ελμπθζζιυ, αθ. 

ΠΠ, 3, ζ. 251-253. BARTUSIS, «The cost», ζ. 88. KYRIAKIDES, Warfare in Late Byzantium, ζ. 96-97. 

Δπίζδξ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 530 
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της διαδικασίας το πρακτικὸν παραδόσεως944. Η ίδια διαδικασία πρέπει να 

θεωρείται βέβαιο ότι τηρήθηκε και στη συγκεκριμένη περίπτωση με τα εν 

λόγω καθήκοντα να βαρύνουν τον Πολεμιανίτη για τον οποίο ωστόσο οι 

πληροφορίες που παραδίδονται στο κείμενο είναι ελάχιστες. Πέρα από το 

επώνυμό του και τον ευρύτατα διαδεδομένο την εποχή εκείνη τίτλο του 

σεβαστοῦ που φέρει, κανένα στοιχείο δεν προδίδει την ιδιότητα υπό την 

οποία ενεπλάκη στην όλη διαδικασία ή τη θέση που κατέχει στην 

διοικητική ιεραρχία.  

Διερευνώντας όμως τα στοιχεία που παραδίδονται στις πηγές για 

την οικογένεια Πολεμιανίτη και τα μέλη της αποκαλύπτεται ότι στις 

αρχές της δεκαετίας του 1310 ένα μέλος της με το όνομα Ιωάννης 

βρίσκεται στον Μυστρά.  

Η πληροφορία δίδεται από τον κολοφώνα του περγαμηνού κώδικα 

Esc. Gr. 522 (Ψ-ΙΙ-5) της Βιβλιοθήκης του Escorial στην Ισπανία, όπου 

καταγράφεται το όνομά του Ιωάννη Πολεμιανίτη ως χορηγού του 

χειρογράφου: Ἐτελειώθη ἡ παροῦσα βίβλος ἐν μηνὶ νοεμβρίω, ἰνδικτιῶνος 

δεκάτης, ἔτους ̗ςωκ΄, παρὰ συνεργείας καὶ ἐξόδου τοῦ πανσεβάστου 

σεβαστοῦ οἰκείου τῶ κραταιῶ καὶ ἁγίω ἡμῶν αὐθέντη καὶ βασιλεῖ κῦρ 

Ἰωάννου τοῦ Πολεμιανίτου ἐν τῇ (κατὰ τὸ μ(έ)ρ(ος), sobre lo raspado) χώρα 

τῆς Λακεδαίμονος, διὰ χειρὸς Νικολάου ἱερέως καὶ πρωτεκδίκου 

μ(ητ)ροπόλεως Λακεδαιμονίας τοῦ Μαλωταρᾶ· καὶ οἱ ἐντυγχάνοντες ταύτη 

εὔχεσθέ μου τοῦ
ῶ ταλαιπόρου

ω λαβεῖν τῶν ἐπταισμένων τὴν συγχώρησιν... 

Σὸν ἀναγινώσκοντα σὺν προθυμία, τὸν δάκτυλον γράψαντα, τὸν κεκτημένον 

                                                 
944

 Σδξ πανάδμζδξ ιζαξ πνυκμζαξ ή άθθδξ εηπχνδζδξ πνμδβείηαζ δ ζφκηαλδ ηαζ οπμβναθή εκυξ 

πξαθηηθνῦ παξαδφζεσο ή εκυξ ζηγηιιηψδνπο γξάκκαηνο απυ ημκ ανιυδζμ ηναηζηυ θεζημονβυ ζημκ μπμίμ 

ακαηίεεηαζ κα θένεζ εζξ πέναξ ηδ δζαδζηαζία, υπμο ηαηαβνάθμκηαζ ηα ζημζπεία πμο ηδ ζοκζζημφκ, δ 

πενζβναθή ηδξ, μ πεξηνξηζκὸο ηδξ (εάκ πνυηεζηαζ βζα εηηάζεζξ βδξ), μζ πάνμζημζ πμο πενζθαιαάκεζ, ημ 

θμνμθμβζηυ εζζυδδια πμο απμδίδεζ, ηα πνμκυιζα ηαζ μζ οπμπνεχζεζξ πμο ηδ ζοκμδεφμοκ. Γζα ηδκ 

εκενβμπμίδζδ ηδξ υθδξ δζαδζηαζίαξ έπεζ πνμδβδεεί δ έηδμζδ ααζζθζημφ πνμζηάβιαημξ ή μνζζιμφ, ιε 

ημ μπμίμ πναβιαημπμζείηαζ δ εηπχνδζδ απυ ημκ αοημηνάημνα εκυξ πενζμοζζαημφ ζημζπείμο πμο 

ανίζηεηαζ ζηδκ ζδζμηηδζία ημο ηνάημοξ ζε έκακ ημζιζηυ ή εηηθδζζαζηζηυ δζηαζμφπμ. Μεηά ηδκ 

μθμηθήνςζή ηδξ ζοπκά απμθφεηαζ πνοζυαμοθθμξ θυβμξ βζα ηδκ μνζζηζηή επζηφνςζδ ηδξ πανμπήξ ηαζ 

ηςκ ζοιπενζθαιαακμιέκςκ ζε αοηή, αθ. OIKONOMIDES, «Contribution», ζ. 167-168. ΜΑΝΗΑΣΖ-

ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 154. ΚΤΡΗΣΖ, «Κνάημξ ηαζ ανζζημηναηία», ζ. 182-183. Πναθ. LEMERLE, «Un 

praktikon», ζ. 281-286, υπμο πναηηζηυ πμο οπμβνάθεζ μ δζεκενβχκ ηδκ πανάδμζδ ηδξ ηηήζδξ Μζπαήθ 

Πάποθαξ. Σδ ζφκηαλδ ημο πξαθηηθνῦ παξαδφζεσο ή ημο ζηγηιιηψδνπο γξάκκαηνο ηαζ ηδκ πανάδμζδ ηδξ 

ηηήζδξ ιπμνεί κα ακαθάαεζ μπμζμζδήπμηε αλζςιαημφπμξ ςξ εηπνυζςπμξ ημο αοημηνάημνα. 

Δκδεζηηζηά, αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, αν. 51 (1088) ζη. 416-417 (Νηθφιανο βαζηιηθὸο λνηάξηνο ηνῦ 

ζεθξέηνπ ηνῦ ζαθειιαξίνπ, θξηηὴο θαὶ ἀλαγξαθεὺο ηλ Κπθιάδσλ λήζσλ, ὁ Σδάλδεο), αν. 52 (1089), ζη. 

183 (Δζηάζηνο ζηξαηεγφο, ὁ πξνλνεηὴο άκνπ θαὶ ἄλζξσπνο ηῆο ἁγίαο κλ δεζπνίλεο, ὁ 

Υαξζηαλίηεο). Actes de Lavra, I, αν. 47 (1085) ζη. 49 (Γξεγνξᾶο θξηηὴο θαὶ λνηάξηνο ὁ Ξεξίηεο), ΗΗ, αν. 

110 (1321), ζη. 22-25 (ἀπνγξαθεῖο ηνῦ ζέκαηνο Θεζζαινλίθεο θαὶ ἔλνρνη ηλ ηνηνχησλ δεπγειαηείσλ 

ηλ βαζηιηθλ ζεβαζηὸο Κσλζηαληίλνο ὁ Πεξγακελὸο θαὶ Γεψξγηνο ὁ Φαξηζαῖνο), αν. 111 (1321), ζη. 

32-33 (μζ ίδζμζ ιε ημ αν. 110), αν. 114 (1324), ζη. 51 (ἀπνγξαθεὺο ηνῦ ζέκαηνο ηῆο ἐθηὸο ρψξαο ηῆο 

ζενζψζηνπ πφιεσο Θεζζαινλίθεο Γεψξγηνο ὁ Φαξηζαῖνο). Actes d‘Esphigménou, αν. 14 (1318) ζη. 

234-237 (ἀπνγξαθεῖο ηνῦ ζέκαηνο Θεζζαινλίθεο ζεβαζηὸο Κσλζηαληῖλνο ὁ Κνπλάιεο ζεβαζηφο 

Γεκήηξηνο ὁ Κνληελνο θαὶ Λέσλ Καιφγλσκνο ὁ πξνθαζήκελνο Γξάκαο). Actes de Docheiariou, αν. 20 

(1341) ζ. 158 (Ἰσάλλεο Βαηάηδεο ὁ πξσηνθπλεγφο). 
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φύλαττε τοὺς τρεῖς ἡ τριὰς τρισολβίως945. Από το κείμενο συνάγεται ότι το 

Νοέμβριο του έτους 1311 ολοκληρώνεται η εργασία της αντιγραφής του 

κώδικα, η οποία εκτελέστηκε από το γνωστό βιβλιογράφο και 

αξιωματούχο της μητρόπολης Λακεδαιμονίας Νικόλαο Μαλωταρά946. Ο 

κώδικας περιέχει Ομιλίες του Αγίου Ιωάννη του Φρυσοστόμου. Ο Ιωάννης 

Πολεμιανίτης όταν πραγματοποιεί την παραγγελία του βιβλίου φαίνεται 

ότι βρίσκεται ήδη στην καστροπολιτεία ένα ικανό χρονικό διάστημα ή ότι 

έχουν προηγηθεί και άλλες επισκέψεις του σε αυτή. Η εξοικείωσή του με 

τον τόπο του επιτρέπει να γνωρίζει τη βιβλιογραφική δραστηριότητα στον 

Μυζηθρά947 και να αναπτύξει σχέσεις με τους εκκλησιαστικούς κύκλους 

της μητρόπολης Λακεδαιμονίας, με τους οποίους διατηρεί φιλικούς 

δεσμούς και ο ηγούμενος Παχώμιος. Ο κώδικας αρχικά προορίζεται για 

την προσωπική βιβλιοθήκη του άρχοντα, για τον κεκτημένον, ενώ στη 

συνέχεια καταλήγει σε κάποια βιβλιοθήκη του Μυστρά πιθανότατα 

εκκλησιαστική κρίνοντας από το περιεχόμενο του κειμένου αλλά και του 

κολοφώνα. Σο γεγονός ότι παρέμεινε στην πόλη μαρτυρά η ενθύμηση στη 

σελίδα 310v που αναφέρεται σε ιστορικά γεγονότα του Μοριά τα οποία 

χρονολογεί στο έτος 1424948. Κατά το διάστημα αυτό εάν όχι και νωρίτερα, 

ο Ιωάννης Πολεμιανίτης μέσα από τους αυτοκρατορικούς κύκλους πρέπει 

να γνώρισε και τον ηγούμενο της μονής Βροντοχίου. 

Ο Ιωάννης κατά πάσα πιθανότητα ταυτίζεται με τον ανώνυμο 

Πολεμιανίτη που κινείται στους κύκλους των υψηλόβαθμων 

αξιωματούχων και των λογίων της Κωνσταντινούπολης ήδη από τις 

αρχές της δεκαετίας του 1290949 και συνδέεται με φιλικούς δεσμούς με τον 

                                                 
945

 Γζα ηδκ ακηζβναθή ημο αζαθζμβναθζημφ ζδιεζχιαημξ, αθ. DE ANDRÉS, Catálogo de los códices 

griegos, ΗΗΗ, ζ. 152-153. Ο ημθμθχκαξ έπεζ βναθεί ζημ verso ημο θφθθμο 309. ημ θφθθμ 310v-r πμο 

αημθμοεεί οπάνπμοκ ιεηαβεκέζηενα ζδιεζχιαηα πμζηίθμο πενζεπμιέκμο. Βθ. MILLER, Catalogue des 

manuscrits grecs de la Bibliothèque de l'Escurial, Πανίζζ 1848, ζ. 470-471, μ μπμίμξ θακεαζιέκα 

πνμκμθμβεί ημ πεζνυβναθμ ζημ 1312, ιδ θαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ ημ ιήκα Νμέιανζμ ηαζ 

πνδζζιμπμζχκηαξ ζηδκ αθαίνεζδ ημ έημξ 5508 απυ ηηίζεςξ ηυζιμο, ακηί ημο μνεμφ 5509. CH. GRAUX, 

Essai sur les origines du fonds grec de l‘Escurial, Πανίζζ 1880, ζ. 362. ΛΑΜΠΡΟ, «Λαηεδαζιυκζμζ 

αζαθζμβνάθμζ», ζ. 164-165, 356-357, μ μπμίμξ έπεζ ηάκεζ δφμ ιεηαβναθέξ ζδιεζχκμκηαξ υηζ δ δεφηενδ 

(ζ. 357) είκαζ δ ζςζηή, δ μπμία ααζίγεηαζ ζε θςημβναθζηυ ακηίβναθμ ημο ζδιεζχιαημξ πμο έθααε απυ 

ηδ Βζαθζμεήηδ ημο Escorial, ηαζ δζαπίζηςζε ελεηάγμκηάξ ηδκ υηζ ημ ηεκυ μθείθεηαζ ζε απυλεζδ, επάκς 

ζηδκ μπμία πζεακυκ άθθμ πένζ έπεζ βνάρεζ θαηὰ ηὸλ κ
ξ
, ακαθφμκηαξ ηδ ζοκημιμβναθία ςξ «Μοζηνᾶκ ἣ 

ιᾶθθμκ Μμνέακ». DE ANDRES, Catálogo de los códices griegos, ΗΗΗ, ζ. 151-153, μ μπμίμξ επζζδιαίκεζ 

ηδκ ακαβναθή ηςκ θέλεςκ επί ηδξ απυλεζδξ (εεςνχ ηδκ ακάβκςζή ημο ςξ ηδκ μνευηενδ θυβς ηδξ 

άιεζδξ βκχζδξ ημο πεζνμβνάθμο). ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 186, 187. ZAKYTHINOS, 

Despotat-Vie, ζ. 215, 316. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, Υμνδβμί – ηηήημνεξ – δςνδηέξ, ζ. 113, 162, 210. 
946

 Γζα ημκ Νζηυθαμ Μαθςηανά, αθ. παναπάκς «Ο ηηήημναξ ηδξ ιμκήξ ηδξ Θεμηυημο ηδξ δδβδηνίαξ 

Παπχιζμξ» ηαζ ζδι. 148. 
947

 Σδκ ηεθεοηαία δεηαεηία ημο 13μο ηαζ ηζξ δφμ πνχηεξ ημο 14μο αζχκα πανμοζζάγεηαζ αζαθζμβναθζηή 

δναζηδνζυηδηα ζημκ Μογδενά, δ μπμία ζοκδέεηαζ άιεζα ιε ηδκ πανμοζία ζηδκ πυθδ ημο ιδηνμπμθίηδ 

Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο, αθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 181-187, 190. 
948

 Βθ. παναπάκς ζδι. 738. 
949

 Βθ. J. BOISSONADE (εηδ.), Anecdota nova, Πανίζζ 1844, ζ. 81-82. ΚΟΤΡΟΤΖ, «Σὸ ἐπζζημθάνζμκ», 

ζ. 337-339, υπμο μ Πμθειζακίηδξ πανμοζζάγεηαζ ςξ πνμζηάηδξ ημο Γεςνβίμο Λαηαπδκμφ ηαζ ιε 

εδηεία ζηδκ αοημηναημνζηή δζμζηδηζηή ιδπακή ημοθάπζζημκ απυ ηζξ ανπέξ ηδξ δεηαεηίαξ ημο 1290, δ 

μπμία θαίκεηαζ υηζ ζοκεπίγεηαζ ηαζ ιεηά ημ 1320. PLP, 10, αν. 23468 (επίζδξ, αθ. υ.π., 7, αν. 16546). 
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μεσάζοντα και ἐπὶ τοῦ κανικλείου Νικηφόρο Φούμνο950,τον μέγα λογοθέτη 

Θεόδωρο ΒοἺλα Μουζάλωνα 951 και τον συγγραφέα και δάσκαλο Γεώργιο 

Λακαπηνό952. Μάλιστα, σε επιστολή του τελευταίου εξαίρονται οι αρετές 

του και αναφέρεται ότι βασιλικῷ προστάγματι τῆς τῶν Δωριέων (χώρα) 

επέβη, πιθανότατα πριν το Μάρτιο του 1399953. Σο 1316 η οικογένεια του 

κατέχει οικία στην Κωνσταντινούπολη, για την αγορά της οποίας είχε 

εξουσιοδοτηθεί (κατ΄ ἐπιτροπὴν) ο αδελφός της συζύγου του μοναχός 

Γρηγόριος, ώστε να προβεί στις απαιτούμενες διαδικασίες. Σον Αύγουστο 

του ιδίου έτους ο μοναχός παρίσταται ως μάρτυρας σε δικαστική διαμάχη 

που έχει ξεσπάσει για την αγορασθείσα οικία ανάμεσα στον Ιωάννη 

Πολεμιανίτη και την προηγούμενη ιδιοκτήτρια της Αυτορειανή. την 

απόφαση που εκδίδει το συνοδικό δικαστήριο δικαιώνοντας τον 

Πολεμιανίτη δεν διαπιστώνεται η παράσταση του τελευταίου στη δίκη, 

ενώ την άποψη αυτή ενισχύει το γεγονός ότι η μόνη κατάθεση που 

αναφέρεται είναι αυτή του Γρηγορίου. Σα παραπάνω στοιχεία αποτελούν 

ενδείξεις για μακροχρόνια ή επαναλαμβανόμενη απουσία του 

Πολεμιανίτη από την πρωτεύουσα της αυτοκρατορίας λόγω κάποιων 

καθηκόντων που του έχει αναθέσει ο αυτοκράτορας, κατά πάσα 

πιθανότητα στο βυζαντινό Μοριά όπου καταγράφονται δύο τουλάχιστον 

επισκέψεις του, η πρώτη λίγο πριν το τέλος του 13ου αιώνα και η δεύτερη 

στις αρχές της δεκαετίας του 1310954. Οι τίτλοι πανσέβαστος σεβαστὸς και 

οἰκεῖος που συνοδεύουν το όνομα του τεκμηριώνουν την αριστοκρατική 

του καταγωγή και την ένταξή του στους αυτοκρατορικούς κύκλους.  

Σον τίτλο σεβαστὸς κατά την πρωτοβυζαντινή και τη 

μεσοβυζαντινή περίοδο, μέχρι τα μέσα του 11ου αιώνα φέρει μόνο ο 

αυτοκράτορας 955 . Ο Κωνσταντίνος Θ΄ Μονομάχος (1042-1054) είναι ο 

πρώτος ηγεμόνας, σύμφωνα με τις πηγές της εποχής, που θα τον 

αποδώσει σε πρόσωπο του στενού περιβάλλοντός του και σταδιακά 

φαίνεται ότι εντάσσεται στην αυλική εθιμοτυπία 956 . Σην εποχή των 

                                                 
950

 Βθ. PLP, 12, αν. 30961. 
951

 Βθ. PLP, 8, αν. 19439.  
952

 Βθ. PLP, 6, αν. 14379. 
953

 Βθ. Georgii Lacapeni, ζ. 33-34.Ο ΚΟΤΡΟΤΖ, «Σὸ ἐπζζημθάνζμκ», ζ. 338, εεςνεί υηζ δ απμζημθή 

ημο Πμθειζακίηδ απυ ημκ αοημηνάημνα ζηδκ Πεθμπυκκδζμ έβζκε πνζκ ημ Μάνηζμ ημο 1299. Καηά 

ζοκέπεζα θαίκεηαζ υηζ μ ζοβηεηνζιέκμξ αλζςιαημφπμξ οπήνλε επί ιαηνυκ επζθμνηζζιέκμξ ιε ηα 

εέιαηα ηδξ αογακηζκήξ επανπίαξ ημο Μοζηνά. 
954

 Φοζζηυ ήηακ ζε πενίπηςζδ πμο δ δζαιμκή ημο ζημ Μμνζά οπήνλε ιαηνά κα είπε πάνεζ ιαγί ημο ηαζ 

ηδκ μζημβέκεζά ημο ελμοζζμδμηχκηαξ ςξ δζαπεζνζζηή ηςκ οπμεέζεχκ ημο ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ ημκ 

βοκαζηαδεθθυ ημο ιμκαπυ Γνδβυνζμ, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 62-64 (1316). DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 

2073 (1316) ζ. 52. PRK I, αν. 44 (1316) ζ. 308-313. PLP, 2, αν. 4568, 4, αν. 8093, 8439. Δπίζδξ, αθ. 

ΚΟΤΡΟΤΖ, «Σὸ ἐπζζημθάνζμκ», ζ. 339. 
955

 Απμηεθεί ηδκ εθθδκζηή απυδμζδ ημο θαηζκζημφ augustus, αθ. ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 135. STIERNON, 

«Sébaste», ζ. 226. SEIBT, «Sebastos», ζ. 759. 
956

 Μεηαλφ ηςκ ηζιχκ ιε ηζξ μπμίεξ πενζαάθεζ μ αοημηνάημναξ Κςκζηακηίκμξ Θ΄ Μμκμιάπμξ ηζξ δφμ 

ενςιέκεξ ημο, ανπζηά ηδ ηθήναζκα ηαζ αημθμφεςξ ηδκ Αθακή πνζβηίπζζζα, πενζθαιαάκεηαζ ηαζ δ 

απυδμζδ ημο αοημηναημνζημφ ηίηθμο ηδξ ζεβαζηῆο, αθ. ΕΧΝΑΡΑ, 3, ζ. 620-621, 648. Michel Psellos, 

Chronographie ou histoire d‘un siècle de Byzance (976-1077), εηδ. É. RENAULD, Collection 
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Κομνηνών καθιερώνεται πλέον ως τιμητικός τίτλος και μαζί με μια σειρά 

άλλων με κύριο συνθετικό τους το επίθετο σεβαστός αποδίδεται στα μέλη 

και τους εξ αίματος στενούς συγγενείς της αυτοκρατορικής οικογένειας 

και σε όσους συνδέονται με αυτή με γαμήλιους δεσμούς957. Η σταδιακή 

διεύρυνση του κύκλου των προσώπων που λαμβάνουν τον τίτλο ιδιαίτερα 

από τα τέλη του 12ου αιώνα και η απονομή ή πώλησή του σε κατώτερους 

αξιωματούχους, αστούς ή ξένους προκαλεί την υποτίμησή του και την 

απώλεια του κύρους που αρχικά ενείχε958. 

τους παλαιολόγειους χρόνους ο τίτλος του σεβαστού κατέχει 

σύμφωνα με τον Χευδο-Κωδινό μόλις την 77η θέση μεταξύ των 

ἀξιωμάτων καὶ ὀφφικίων τοῦ παλατίου959, δίδεται με μία αυτοκρατορική 
                                                                                                                                            
Byzantine, η. 1-2, Πανίζζ 1926-1928, 1, ζ. 145-149, 2, ζ. 45-47. STIERNON, «Sébaste», ζ. 226. 

OIKONOMIDÈS, «L‘évolution», ζ. 126. SEIBT, «Sebastos», ζ. 760-761. Ο ΑΣΣΑΛΔΗΑΣΖ, ζ. 44, 

ακαθένεζ υηζ ημ 1057 μ δζεηδζηδηήξ ημο ενυκμο Ηζαάηζμξ Κμικδκυξ (ιεηέπεζηα αοημηνάημναξ 

Ηζαάηζμξ Α΄) ιεηά ηδκ ήηηα ηςκ ζηναηεοιάηςκ ημο Μζπαήθ η΄ ηαζ θίβμ πνζκ ηδκ ακαηήνολή ημο ζε 

αοημηνάημνα ακαβμνεφηδηε απυ ημ πθήεμξ ζεβαζηὸο θαὶ πεξίβιεπηνο, βεβμκυξ πμο ηαηαδεζηκφεζ υηζ 

εκέπεηαζ αηυια ζημκ ηίηθμ δ αοημηναημνζηή ζδέα. Μεηά ηδκ ακάννδζή ημο ζημ ενυκμ ηδκ ζφγοβυ ημο 

αγνχζηαλ ἀλαγνξεχεη ζεβαζηή. Δπί ηδξ ααζζθείαξ ημο Μζπαήθ Ε΄ Γμφηα ικδιμκεφεηαζ ζηζξ πδβέξ ιε 

ημκ ηίηθμ ζεβαζηὸο θαὶ ἐπὶ ηλ θξίζεσλ έκαξ απυ ημοξ δφμ ακζρζμφξ ημο παηνζάνπδ Μζπαήθ Α΄ 

Κδνμοθάνζμο (1053-1058), πζεακυηαηα μ Κςκζηακηίκμξ, ηαεχξ ηαζ μζ αδεθθμί Ηζαάη ηαζ Αθέλζμξ 

Κμικδκυξ (μ ιεηέπεζηα αοημηνάημναξ Αθέλζμξ Α΄), αθ. Ἀθελζάξ, ζ. 34. ΕΧΝΑΡΑ, 3, ζ. 723. 

ΚΟΤΣΑΡΔΗΧΣΖ, χλνςηο Υξνληθή, ζ. 172. JGR, 1, ζ. 292, 293, ζεβαζηὸο θῦξνο Κσλζηαληῖλνο. Michel 

Psellos, Scripta Minora magnam partem adhuc inedita, εηδ. E. KURTZ – F. DREXL, η. 1-2, Μζθάκμ 

1936-1942, 2, ζ. 254. Δ. Θ. ΣΟΛΑΚΖ (εηδ.), ἧ ζπλέρεηα ηῆο ρξνλνγξαθίαο ηνῦ Ἰσάλλε θπιίηζε 

(Ioannes Skylitzes continuatus), ηαζνεία Μαηεδμκζηκ πμοδκ, Ἵδνοια Μεθεηκ Υενζμκήζμο ημῦ 

Αἴιμο 105, Θεζζαθμκίηδ 1968, ζ. 103, 183, 222. STIERNON, «Sébaste», ζ. 226-227. OIKONOMIDES, 

«L‘évolution», ζ. 126-127, 151. SEIBT, «Sebastos», ζ. 763-764. ΣΑΤΡΟΤ, Μηραήι Ε΄ Γνχθαο, ζ. 147-

148. Ο πνχημξ λέκμξ δβειυκαξ πμο θαιαάκεζ ημκ ηίηθμ ημο ζεααζημφ είκαζ μ βεςνβζακυξ ααζζθζάξ 

Μπαβηνάη Γ΄ (1027-1072) θίβμ πνζκ ημ 1060, ζημκ μπμίμ απμδίδεηαζ απυ ημκ αοημηνάημνα 

Κςκζηακηίκμ Η΄ Γμφηα. Σμκ ίδζμ ηίηθμ πζεακυηαηα θαιαάκεζ ανβυηενα ηαζ μ βζμξ ηαζ δζάδμπυξ ημο 

Γεχνβζμξ Β΄ (1072-1089), αθ. ΚΤΛΗΣΕΖ, ζ. 396, Παγθξάηηνο δὲ ὁ ζεβαζηφο (μ δβειυκαξ ηδξ 

Αααζβίαξ). SEIBT, «Sebastos», ζ. 761-762. ΣΑΤΡΟΤ, Μηραήι Ε΄ Γνχθαο, ζ. 154. 
957

 Πνυηεζηαζ βζα ημοξ ηζιδηζημφξ ηίηθμοξ ζεβαζηνθξάησξ, παλππεξζέβαζηνο, πξσηνζεβαζηνυπέξηαηνο, 

ζεβαζηνυπέξηαηνο, πξσηνζέβαζηνο η.ά. Ζ ζοβηεηνζιέκδ ηζηθμδμζία απεοεφκεηαζ ηαζ ζε έκα ιζηνυ 

πμζμζηυ λέκςκ δβειυκςκ ηαζ πνμζχπςκ πμο ανίζημκηαζ ημκηά ζημκ αοημηνάημνα, αθ. STIERNON, 

«Sébaste», ζ. 223-225, 227-228, 229-231. P. GAUTIER, «Le synode des Blachernes (fin 1094). Étude 

prosopographique», RÉB 29 (1971), ζ. 213-261, 280-284, βζα ημοξ ηίηθμοξ ηαζ ηδκ ζενάνπδζή ημοξ 

ηαηά ηδ δζαηοαένκδζδ ημο Αθέλζμο Α΄ Κμικδκμφ. OIKONOMIDÈS, «L‘évolution», ζ. 127. CHEYNET, 

«Dévaluation des dignités», ζ. 456, 472-473.  
958

 Βθ. Nicetae Choniatae Historia, εηδ. I. A. VAN DIETEN, CFHB 11, η. 1-2, Βενμθίκμ – Νέα Τυνηδ 

1975, 1, ζ. 484. CHEYNET, «Dévaluation des dignités», ζ. 453-477(υπμο βίκεηαζ ακαθμνά ζημ 

θαζκυιεκμ ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 11μο αζχκα), εζδζη. 477. L. NEVILLE, Authority in Byzantine Provincial 

Society, 950-1100, Cambridge 2004, ζ. 31-34. Ζ ΗΓΗΑ, «Le rôle de la ―bourgoisie‖ constantinopolitaine 

(XIe-XIIe siècles)», ZRVI 46 (2009), ζ. 92.  
959

 ημ Κιεηνξνιφγηνλ ημο Φζθμεέμο (899) μζ ηίηθμζ πμο απμδίδμκηαζ απυ ημκ αοημηνάημνα 

δζαζνμφκηαζ ζε δφμ ιεβάθεξ ηαηδβμνίεξ, ζηα ἀμηψκαηα δηὰ ιφγνπ ηαζ ζηα ἀμηψκαηα δηὰ βξαβείνπ. ηδκ 

πνχηδ ηαηδβμνία δ απυδμζδ ημο ηίηθμο ζοκμδεφεηαζ απυ ζοβηεηνζιέκα ηαεήημκηα ζηδκ ηναηζηή 

δζμζηδηζηή ιδπακή ηαζ έπεζ ακαηθδηυ παναηηήνα, εκχ ζηδ δεφηενδ έπεζ ιυκμ ηζιδηζηυ παναηηήνα ηαζ 

είκαζ εεςνδηζηά ζζυαζα. Απυ ημκ 10μ αζχκα ηα ἀμηψκαηα δηὰ ιφγνπ απακημφκ ζηζξ πδβέξ ςξ ἀμίεο, 

ἀμηψκαηα ή ηηκὲο ηαζ ηα ἀμηψκαηα δηὰ βξαβείνπ ςξ ὀθθίθηα, ἀξρὲο ή δλεο. ηδκ ηζηθμθμνία ηςκ 

αλζςιαημφπςκ ζοκήεδξ είκαζ δ πναηηζηή ημ ὀθθίθην κα ζοκμδεφεηαζ ιε έκα ἀμίσκα ιε ημ δεφηενμ κα 

πνμδβείηαζ. ημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ θαίκεηαζ υηζ ζηαδζαηά δ δζάηνζζδ ιεηαλφ αοηχκ ηςκ δφμ 

μιάδςκ παφεζ κα οθίζηαηαζ ηαζ ηα ιεηαλφ ημοξ υνζα ηαείζηακηαζ δοζδζάηνζηα. Γζα ηδκ ελέθζλδ ηδξ 

δζάηνζζδξ ιεηαλφ ἀμησκάησλ ηαζ ὀθθηθίσλ, αθ. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 

291-301, ιε πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. 
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πρόσταξιν όπου χαρακτηρίζεται ως ἀξίωμα και ο κάτοχός του δεν φέρει 

κάποιο διακριτικό960 . Η χαμηλή θέση του στην αυλική ιεραρχία και η 

διασπορά του μεταξύ των κρατικών λειτουργών κατά τους 

παλαιολόγειους χρόνους υποδηλώνει το βαθμό υποτίμησης που έχει 

δεχτεί961. Σο αξίωμα απαντά συχνά μεταξύ των μελών της επαρχιακής 

αριστοκρατίας και των λειτουργών των κατά τόπους διοικήσεων962. 

Ήδη από την εποχή των Κομνηνών ο τίτλος του σεβαστοῦ 

συνοδεύεται συνήθως από το τιμητικό επίθετο πανσέβαστος, 

χαρακτηρισμός ο οποίος χρησιμοποιείται προκειμένου να εξάρει το 

πρόσωπο στο οποίο έχει αποδοθεί, καθώς και το ἀξίωμα ή το ὀφφίκιό του. 

Για τον λόγο αυτό εξαιρετικά σπάνια στις υπογραφές των αξιωματούχων 

συνοδεύει τους άλλους τίτλους που κατέχουν963. Σον τίτλο πανσέβαστος 

                                                 
960

 Βθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 6, ζ. 651, υπμο δ θυνια αοημηναημνζημφ πνμζηάβιαημξ βζα ηδκ απυδμζδ ημο 

ηίηθμο ημο ζεβαζηνῦ (ζεβαζηάηνλ): ἧ βαζηιεία κνπ ηίκᾷ δηὰ ηῆο παξνχζεο αηῆο πξνζηάμεσο ηὸλ 

[υκμια] ηῶ ηλ εβαζηλ ἀμηψκαηη, θαὶ δηνξίδεηαη ζπληηκᾶζζαη αηὸλ ηνῖο νὕησ ηεηηκεκέλνηο ἔλ ηε 

πξνφδνηο, θαζέδξαηο, ζηάζεζί ηε θαὶ ζπλειεχζεζη· ηνχηνπ γὰξ ράξηλ ἐγέλεην ηῶ δεισζέληη ζεβαζηῶ θῦξ 

[υκμια] ηὸ παξφλ. ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 139, 166. STIERNON, «Sébaste», ζ. 229, 231-232. VERPEAUX, 

«Hiérarchie», ζ. 428-429. R. GUILLAND, «Sur les dignitaires du palais et sur les dignités de la Grande 

Église», ζημ: Ο ΗΓΗΟ, Recherches sur les institutions byzantines, Deutsche Akademie der 

Wissenschaften zu Berlin, Institut für griechisch-römische Altertumskunde, Berliner byzantinistische 

Arbeiten 35, η. 1-2, Βενμθίκμ – Άιζηενκηαι 1967, 2, ζ. 237, 244. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, 

Pseudo-Kodinos, ζ. 32, 33, 66, 67, 290, 467. MALATRAS, Social structure, ζ. 119. Καηά ημκ 13μ-14μ 

αζχκα μ ηίηθμξ ζεβαζηὸο θαίκεηαζ υηζ απμδίδεηαζ ηαζ ζε δζμζηδηέξ εεκζηχκ μιάδςκ εβηαηεζηδιέκςκ 

ζηδκ αοημηναημνία, αθ. AHRWEILER, «Le sébaste», ζ. 34-38. ημ ΔΥ, ζη. 4587-1590, ακαθένεηαζ δ 

παναπχνδζδ ημο ηίηθμο ημο ζεααζημῦ ζημοξ άνπμκηεξ ηδξ Σζαηςκζάξ ηαζ ημο δνμφββμο ηςκ 

Μδθζβηχκ, αθ. AHRWEILER, «Le sébaste», ζ. 36-37. Δπίζδξ, βζα ημκ ηίηθμ ημο ζεβαζηνῦ, αθ. ODB, 3, 

θήιια sebastos, ζ. 1862-1863. D. DŢELEBDŢIÉ, «Provincial sebastoi from the end of 12th to mid 13th 

century», ZRVI 50/2 (2013), ζ. 537-548 (ζηα ζεναζηά ιε αββθζηή πενίθδρδ). 
961

 Ζ άπμρδ αοηή εκζζπφεηαζ απυ ημ βεβμκυξ υηζ ζηδκ πενζβναθή ηςκ ηαεδηυκηςκ πμο δίκεζ μ Φεοδμ-

Κςδζκυξ βζα ηάεε θεζημονβυ, μ ζεααζηυξ δεκ ακαθένεηαζ πμοεεκά. Δπζπνυζεεηα είκαζ απυ ημοξ πζμ 

δζαδεδμιέκμοξ ηίηθμοξ πμο απακηά ζηζξ πδβέξ ηδξ επμπήξ απμδζδυιεκμξ εηηυξ απυ ηναηζημφξ 

θεζημονβμφξ ηαζ ζε πνυζςπα πμο δεκ θαίκεηαζ κα ηαηέπμοκ ηάπμζμ μθθίηζμ, αθ. MACRIDES – MUNITIZ 

– ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 298-299, 300. Άθθςζηε έπεζ πνμδβδεεί δ πανάεεζδ ηαζ άθθςκ 

«ηεκχκ» ηίηθςκ ζοκμδεουιεκςκ απυ ηδ θνάζδ νδεκίαλ πεξεζίαλ ἔρεη ή λῦλ δὲ νδεκίαλ 

(παλππεξζέβαζηνο, πξσηνζεβαζηφο, θνπξνπαιάηεο, κέγαο παπίαο, έπαξρνο, πξσηνζπαζάξηνο, κέγαο 

δηνηθεηὴο η.ά.), αθ. ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 167, 175, 178, 185. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 214. 

MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 86, 87, 70, 71, 92, 93, 108, 109, 306 ζδι 127.  
962

 Βθ. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 299, ιε πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Ο 

STIERNON, «Sébaste», ζ. 229, εηθνάγεζ ηδκ άπμρδ υηζ ημ ἀμίσκα ημο ζεααζημφ ιεηαηνέπεηαζ ζε 

ὀθθίθηνλ ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ηαζ απμδίδεηαζ ζε αλζςιαημφπμοξ πμο ειπθέημκηαζ ζηδκ 

δζμίηδζδ ηαζ ηδ θφθαλδ ηςκ πυθεςκ ηαζ ηονίςξ ηςκ ηάζηνςκ. 
963

 Οοζζαζηζηά ημ επίεεημ παλζέβαζηνο απμηεθεί δδθςηζηυ ηδξ αλίαξ ημο ηίηθμο, πςνίξ κα έπεζ επίζδιμ 

παναηηήνα, αθ. ΑΣΣΑΛΔΗΑΣΖ, ζ. 229-230, ὃλ δὴ ηεληθαῦηα θαὶ ηῶ παλζεβάζηῳ ηνῦ ζεβαζηνῦ ηεηίκεθελ 

ἀμηψκαηη. Με ηδκ έκκμζα αοηή ζοκμδεφεζ ηαζ άθθα ἀμηψκαηα ή ὀθθίθηα ή ηαζ απθχξ ηα επχκοια 

πνμζχπςκ. Υνδζζιμπμζείηαζ ηονίςξ ιέζα ζηα ηείιεκα επζζημθχκ, θυβςκ, επίζδιςκ ακαθμνχκ η.ά., 

ζημ πθαίζζμ ημο πμιπχδμοξ φθμοξ ηαζ ηδξ οπεναμθήξ πμο παναηηδνίγεζ ηδ βναθή ημοξ, ηαεχξ ηαζ ηδξ 

εοβεκμφξ ακαθμνάξ ζε ηάπμζμ πνυζςπμ ηδξ ανζζημηναηίαξ, αθ. DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 

59/60 (1295), ζη. 2 ηαζ ζ. 169, παλζε(βάζηνπ) ζε(βαζηνῦ) θαὶ πξνθαζεκέλνπ… παλζε(βάζηνπ) 

ζε(βαζηνῦ)…. Ο ΗΓΗΟ, Sechs Praktika, αν. Α ζη. 452, παλζέ(βαζηνλ) ηδανχζη(νλ), ζ. 125. Actes de 

Lavra, Η, αν. 46 (1085) ζη. 13, 34, παλζέβαζηνο πξσηνζέβαζηνο, παλζέβαζηνο ινγνζέηεο. FEISSEL – 

PHILIPPIDES-BRAAT, «Inventaire», αν. 70 ζ. 331, ὁ παλεπγελέζηαηνο παλζέβαζηνο ηδανχζηνο δξφγγνπ 

Μειηγλ η.ά. STIERNON, «Sébaste», ζ. 231-232. AHRWEILER, «Smyrne», ζ. 156 ζδι. 116. VERPEAUX, 

«Hiérarchie», ζ. 427-428 ηαζ ζδι. 31, μ μπμίμξ επζζδιαίκεζ υηζ μ επίζδιμξ ηίηθμξ είκαζ μ «ζεβαζηὸο» 

http://trove.nla.gov.au/result?q=text%3A%22Berliner+byzantinistische+Arbeiten+%2F+Deutsche+Akademie+der+Wissenschaften+zu+Berlin%2C+Institut+fu%CC%88r+Griechisch-Ro%CC%88mische+Altertumskunde+%3B%22
http://trove.nla.gov.au/result?q=text%3A%22Berliner+byzantinistische+Arbeiten+%2F+Deutsche+Akademie+der+Wissenschaften+zu+Berlin%2C+Institut+fu%CC%88r+Griechisch-Ro%CC%88mische+Altertumskunde+%3B%22
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σεβαστὸς κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο, αν και αρχικά φέρουν 

ανώτεροι αξιωματούχοι της αυτοκρατορίας, μέλη της αριστοκρατίας, η 

διασπορά του στη συνέχεια καταδεικνύει την υποτίμηση που υφίσταται964. 

Ο όρος οἰκεῖος απαντά στις πηγές ήδη από τον 10ο αιώνα με τη 

σημασία του έμπιστου υπηρέτη, υπάλληλου ή λειτουργού στην υπηρεσία 

κάποιου σημαίνοντος προσώπου965. Κατά τους παλαιολόγειους χρόνους 

δηλώνει την πολιτική σχέση ενός προσώπου με τον ίδιο τον αυτοκράτορα 

από την οποία συνήθως απορρέουν κρατικά καθήκοντα, αρμοδιότητες ή 

                                                                                                                                            
ηαζ υηζ ημ επίεεημ παλζέβαζηνο ζοκζζηά ειθαηζηυ πθεμκαζιυ. OIKONOMIDES, «L‘évolution», ζ. 127 

ζδι. 11. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 22 ζδι. 45. LBG, θήιια παλζέβαζηνο.  
964

 Ο ηίηθμξ ζηζξ ανπέξ ημο 13μο αζχκα ζοκδέεηαζ ιε ημ μθθίηζμ ημο δμφηα, πμθζηζημφ ηαζ 

ζηναηζςηζημφ δζμζηδηή ημο εέιαημξ, ηαζ ημο ζηναημπεδάνπδ ηδξ ίδζαξ δζμζηδηζηήξ ιμκάδαξ, αθ. 

PRINZING, «Studien zur Provinz- und Zentralverwaltung», ζ. 94, 110. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory 

Inscriptions, ζ. 56. AHRWEILER, «Smyrne», ζ. 140, 143-144, 146-148, 150. Δπίζδξ, αθ. OIKONOMIDÈS, 

«Contribution», ζ. 160, παλζεβάζηνπ ζεβαζηνῦ θαὶ δνπθὸο (ἠ ζηξαηνπεδάξρνπ ἠ θαὶ παξαδφηνπ) (θίβμ 

πνζκ ημ 1259). ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ημ ηζιδηζηυ επίεεημ παλζέβαζηνο δεκ ζοκμδεφεζ ημοξ 

ηίηθμοξ ηςκ πθέμκ ορδθυααειςκ αλζςιαημφπςκ. Ο ακχηενμξ ζηδκ ζενανπία ηζηθμφπμξ πμο απακηά 

ζημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ ςξ πακζέααζημξ είκαζ μ έπανπμξ, μ μπμίμξ ηαηέπεζ, ζφιθςκα ιε ημκ 

Φεοδμ-Κςδζκυ, ηδκ 23δ εέζδ ιεηαλφ ηςκ ἀμησκάησλ θαὶ ὀθθηθίσλ ηνῦ παιαηίνπ. Ακ ηαζ ανίζηεηαζ ζε 

πνήζδ ιέπνζ ηαζ ηα ιέζα ημο 14μο αζχκα, δ ζοπκυηδηα ιε ηδκ μπμία ηαηαβνάθεηαζ ζηζξ δεηαεηίεξ πμο 

πνμδβμφκηαζ ααίκεζ ζοκεπχξ ιεζμφιεκδ πςνίξ ηαιία ικεία ζηδ ζοκέπεζα, αθ. MACRIDES – MUNITIZ – 

ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 298-299. MALATRAS, Social structure, ζ. 119, (πναθ. ζ. 393-394, 396-

406, υπμο ζημοξ πίκαηεξ πενζθαιαάκμκηαζ μζ αλζςιαημφπμζ πμο θένμοκ ημκ ηίηθμ παλζέβαζηνο ή 

παλζέβαζηνο ζεβαζηφο). 
965

 Ο υνμξ νἰθεῖνο απμδίδεηαζ απυ ημκ 10μ αζχκα, ίζςξ ηαζ κςνίηενα, ηαζ ηαευθδ ηδ ιεζμαογακηζκή 

πενίμδμ ζε πνυζςπα πμο ακελανηήηςξ ηδξ ημζκςκζηήξ ημοξ πνμέθεοζδξ ανίζημκηαζ ζηδκ οπδνεζία 

αλζςιαημφπςκ, ιεθχκ ηδξ ανζζημηναηίαξ ή ημο αοημηνάημνα, απμθαιαάκμοκ απενζυνζζηδξ 

ειπζζημζφκδξ εκηυξ ημο νἴθνπ ηαζ ελαζθαθίγμοκ ηδκ πνμζηαζία ημο άνπμκηα απυ ημκ μπμίμ 

ελανηχκηαζ. Σμοξ ακαηίεεκηαζ ηαεήημκηα ή απμζημθέξ ειπζζηεοηζημφ παναηηήνα, εκχ πμζηίθα είκαζ ηα 

μθέθδ πμο απμημιίγμοκ απυ ημοξ πνμζηάηεξ ημοξ (πνήιαηα, πενζμοζζαηά ζημζπεία, εέζεζξ ζηδ 

δζμίηδζδ η.ά.). Με ηδκ ίδζα έκκμζα απακηά ζηζξ πδβέξ ημ μοζζαζηζηυ ἄλζξσπνο ημ μπμίμ ζοκμδεφεηαζ 

πμθθέξ θμνέξ ιε ημοξ επζεεηζημφξ πνμζδζμνζζιμφξ νἰθεῖνο ή νἰθεηαθὸο (ἄλζξσπνο) [αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ, 1, 

ζ. 373, 385, 400, 461, 467 (νἰθεηαθνί ελνῦρνη). ΓΔΝΔΗΟ, ζ. 5 (νἰθείσλ πεξεηλ)], μζ μπμίμζ 

θαιαάκμοκ ηαζ δζαηδνμφκ ζηδ ζοκέπεζα ηδ ζδιαζία αοηή ςξ μοζζαζηζημπμζδιέκα επίεεηα, ηαεχξ ηαζ μ 

παναηηδνζζιυξ νἰθεηφηαηνο (αθ. Georgii Monachi, Vitae imperatorum recentiorum, ζημ: ΘΔΟΦΑΝΖ 

ΤΝΔΥΗΣΔ, ζ. 815, Θεφθηηζηνλ ὡο πηζηφηαηνλ θαὶ νἰθεηφηαηνλ ηδξ αοημηνάηεζναξ Θεμδχναξ, ιδηέναξ 

ημο Θευθζθμο. Leonis Grammatiki, Chronographia, εηδ. I. BEKKER, CSHB, Βυκκδ 1842, ζ. 229. 

ΚΤΛΗΣΕΖ, ζ. 179). Σδκ ίδζα έκκμζα έπεζ ηδκ πενίμδμ αοηή ηαζ μ υνμξ ἐπηζηήζηνο. Ο υνμξ νἰθεηαθὸο 

θαίκεηαζ υηζ εκέπεζ ηεπκζηή ζδιαζία ζημ πθαίζζμ ηδξ αοημηναημνζηήξ αοθήξ (πναθ. De cerimoniis, 1, 

ζ. 174-175. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 43-45. AHRWEILER, «Recherches sur l'administration», ζ. 

28 ζδι. 9). Οζ παθαζυηενεξ ικείεξ νἰθείνπ αθμνμφκ ημκ θμβμεέηδ ημο δνυιμο Ηςάκκδ Δλααμφθζμ νἰθεῖν 

ημο Μζπαήθ Β΄ ημο Σναοθμφ πνζκ αηυια ηδκ ακάννδζή ημο ζημ ενυκμ (ανπέξ 9μο αζ.), ημκ Βμφθβανμ 

Θευδςνμ νἰθεῖν ημο ηζάνμο οιεχκ (ηέθδ 9μο αζ.), ηαζ ημκ ημοαζημοθάνζμ ηαζ ιεηέπεζηα 

παναημζιχιεκμ αιςκά (ηέθδ 9μο αζ.) νἰθεῖν ημο αοημηνάημνα Λέμκημξ η΄ (αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ 

ΤΝΔΥΗΣΔ, ζ. 359, 364. ΓΔΝΔΗΟ, ζ. 15. ΚΤΛΗΣΕΖ, ζ. 177), εκχ ιέζα ζημκ 10μ αζχκα απακηά ηαζ 

μ υνμξ νἰθεηαθφο (αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ, 1, ζ. 455. De cerimoniis, 1, ζ. 174-175). Γζα ημκ ηίηθμ ζηδ ιέζδ 

αογακηζκή πενίμδμ ηαζ ηδκ πνμέθεοζή ημο, αθ. VERPEAUX, «Les oikeioi», ζ. 89-94. H.-G. BECK, 

«Byzantinische Gefolgschaftswesen», Bayer. Akad. der Wissensch. Phil.-Hist. Kl. Sitzungsberichte, 

1966, ζ. 7-9, 10-11, 14-15, 23 [= Ο ΗΓΗΟ, Ideen und Realitäten in Byzanz, Variorum Reprints, Λμκδίκμ 

1972, αν. 11]. CHEYNET, Pouvoir et contestations, ζ. 287-301. Δ. ΥΡΖΣΟΤ, Απηνθξαηνξηθή εμνπζία 

θαη πνιηηηθή πξαθηηθή. Ο ξφινο ηνπ παξαδπλαζηεχνληνο ζηε βπδαληηλή δηνίθεζε (ηέιε 8νπ-αξρέο 11νπ 

αηψλα), Αεήκα 2008, ζ. 42, 57 ζδι. 2, 73, 91, 124, 182, 217, 291. Ζ ΗΓΗΑ, «ἄλδξεο ἐπηζηήζηνη, νἰθεῖνη 

θαὶ ζπλήζεηο ηῶ βαζηιεῖ. Ζ άθθδ υρδ ιζαξ ‗εζηυκαξ‘», ζημ: Κιεηφξηνλ εἰο κλήκελ Νίθνπ Οἰθνλνκίδε, 

επζζη. επζι. Φθ. Δοαββεθάημο-Νμηανά – Σ. Μακζάηδ-Κμηηίκδ, Αεήκα – Θεζζαθμκίηδ 2005, ζ. 27. 

Δπίζδξ, αθ. CHEYNET, «Les gestionnaires», ζ. 163-204. 
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λειτουργίες, χωρίς να απαιτείται πάντα να του έχει προηγουμένως 

αποδοθεί κάποιο συγκεκριμένο ὀφφίκιο. Γενικότερα η ιδιότητα του οἰκείου 

εντάσσει τους κατόχους της στο αυτοκρατορικό περιβάλλον ανεξαρτήτως 

της κοινωνικής τους προέλευσης συγκροτώντας μια ιδιαίτερη κατηγορία 

προνομιούχων ατόμων που συνυπάρχει και σε ορισμένες περιπτώσεις 

ασκεί εξουσία από κοινού με τους υψηλόβαθμους κρατικούς 

αξιωματούχους, μέλη της ανώτερης αριστοκρατίας και της 

αυτοκρατορικής οικογένειας966. Βέβαια ως οἰκεῖοι αναφέρονται στις πηγές 

και πρόσωπα που δεν φαίνεται να έχουν ενεργό δράση στο πολιτικό 

σκηνικό της αυτοκρατορίας, αν και κάποιοι από αυτούς πιθανόν να 

εμπλέκονται στην διοίκηση της πόλης της Κωνσταντινούπολης δεδομένου 

ότι τα ονόματά τους συνοδεύει ο χαρακτηρισμός ὁ ἀπὸ τῆς πολιτείας 

ἀρχόντων, ὁ ἀπὸ τῶν πολιτικῶν ἀρχόντων ή ὁ ἀπὸ τῶν πολιτῶν ἄρχων967. Η 

μορφή που λαμβάνει ο θεσμός κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο 

εμπεριέχει σε περιορισμένο βαθμό και ένα φεουδαλικό χαρακτήρα ως 

προς την εξάρτηση του τιτλούχου από τον ηγεμόνα, απόρροια των 

σταυροφορικών επιρροών στην αυτοκρατορική διοικητική μηχανή, χωρίς 

ωστόσο να υιοθετήσει ποτέ τα τεχνικά χαρακτηριστικά του 

δυτικοευρωπαϊκού θεσμού968. 

                                                 
966

 ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ μ «ηίηθμξ» απακηά ζοπκά ζηζξ πδβέξ ηαζ πζεακυηαηα μ ηάημπυξ ημο 

ζοβπνυκςξ ιε ηδκ απυδμζή ημο εββνάθεηαζ ζε επίζδιμ ηαηάθμβμ υπμο ηαηαβνάθμκηαζ υθμζ νἱ ηνῦ 

βαζηιέσο νἰθεῖνη [αθ. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 2, ζ. 525, ηνῖο ηνῦ βαζηιέσο νἰθείνηο ἐγγξάθεηαη (= 

ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 411)]. Οζ ηάημπμί ημο δδιζμονβμφκ επζβαιίεξ ιεηαλφ ημοξ ή αηυια ηαζ ιε 

ιέθδ ηδξ αοημηναημνζηήξ μζημβέκεζαξ, έκδεζλδ ηδξ ζζπφμξ πμο ζοπκά εκέπεζ αοηή ημοξ δ ζδζυηδηα. Γεκ 

οπάνπμοκ εκδείλεζξ βζα ηδκ ηθδνμκμιζηυηδηα ημο, ακ ηαζ ζοπκά ζοκμδεφεζ ιέθδ ηδξ ίδζαξ μζημβέκεζαξ. 

Γζα ημκ νἰθεῖν, αθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 6, ζ. 651, υπμο δ θυνια αοημηναημνζημφ πνμζηάβιαημξ 

(πνμκμθμβείηαζ πνμ ημο 1259) βζα ηδκ απυδμζδ ὀθθηθίνπ απεοεφκεηαζ ζε πνυζςπα πμο ήδδ ηαηέπμοκ 

ηδκ ζδζυηδηα ημο νἰθείνπ: ἧ βαζηιεία κνπ ηίκᾷ δηὰ ηῆο παξνχζεο αηῆο πξνζηάμεσο ηὸλ [υκμια] ηῶ 

ὀθθηθίῳ ηνῦ [ηίηθμξ] ὅζελ θαὶ ὀθείιεη ἀπνιαχεηλ ηῆο ἐληεῦζελ ἀλεθνχζεο αηῶ ηηκῆο· ηνχηνπ γὰξ ράξηλ 

έγέλεην ηῶ δηαιεθζέληη νἰθείῳ ηῆο βαζηιείαο κνπ [ηίηθμξ] θῦξ [υκμια] ηὸ παξφλ. ΚΟΤΓΔΑ, 

«Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 389-390. VERPEAUX, «Les oikeioi», ζ. 92-93, 94-98. MAKSIMOVIC, Byzantine 

Provincial Administration, ζ. 22, 23, 239. Υ. Π. ΜΠΑΛΟΓΛΟΤ, Γεσξγίνπ Γεκηζηνχ Πιήζσλνο πεξί 

πεινπνλλεζηαθψλ πξαγκάησλ, Αεήκα 2002, ζ. 83 ζδι. 89. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 117, 119-120. 

MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 298, 299-300. MALATRAS, Social structure, ζ. 

151-152, 201, 305, 320. 
967

 Βθ. ΜΜ, ΗΗ, ζ. 472 (ὁ ἀπὸ ηῆο πνιηηείαο ἀξρφλησλ θῦξ Ἀλδξέαο ὁ Ἀξγπξφπνπινο), 493 (ὁ ἀπὸ ηλ 

πνιηηηθλ ἀξρφλησλ, ... θῦξ Θσκᾶο ὁ Καιινθῦξηο), 495 (ὁ ἀπὸ ηλ πνιηηλ ἄξρσλ, θῦξ Ἰσάλλεο ὁ 

Μειηδφλεο). ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, Βαζηιεχο, ζ. 120, 132-137. 
968

 Βθ. ΓΗΟΜΖΓΖ, «Σὸ πνοζυαμοθθμκ», ζ. 194-195. VERPEAUX, «Les oikeioi», ζ. 93-94. Δπίζδξ, αθ. 

CHEYNET, Pouvoir et contestations, ζ. 288. ηζξ θεμοδαθζηέξ επζννμέξ εκέπεηαζ ςξ έκα ααειυ ηαζ μ 

υνημξ πίζηδξ πμο δίκεζ μ νἰθεῖνο ζημκ αοημηνάημνα. Χξ πναηηζηή ςζηυζμ οθίζηαηαζ ημοθάπζζημκ απυ 

ημκ 5μ αζχκα ηαζ αθμνά ζημ ζφκμθμ ηςκ οπδηυςκ ημο Βογακηίμο, εκχ ηδκ επμπή ημο Λέμκηα η΄ 

ηαείζηαηαζ ηαζ εεζιζηά οπμπνεςηζηυξ. Απυ ηδκ επμπή ηςκ Κμικδκχκ υιςξ ηαζ πζμ έκημκα οπυ ηδ 

δζαηοαένκδζδ ηςκ Παθαζμθυβςκ θαίκεηαζ υηζ θαιαάκεζ ιυκζιμ παναηηήνα ηαζ επζδζχηεηαζ απυ ημοξ 

δβειυκεξ ηδξ αοημηναημνίαξ ζε ιεβαθφηενδ ζοπκυηδηα ηαζ ζε ηάεε πενίζηαζδ πμο ιπμνεί κα 

μδδβήζεζ ζε αιθζζαήηδζδ ηδξ ελμοζίαξ ημοξ, αθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, 

ζ. 23-25, 29-30, μ μπμίμξ θαίκεηαζ υηζ οπεναάθεζ ςξ πνμξ ημκ εηθεμοδαθζζιυ ηδξ αογακηζκήξ ηναηζηήξ 

ιδπακήξ ηαζ ηδξ ημζκςκζηήξ γςήξ. Γεκζηά βζα ημκ υνημ πίζηδξ πνμξ ημκ αοημηνάημνα ζημ Βογάκηζμ, 

αθ. N. SVORONOS, «Le serment de fidélité à l'empereur byzantin et sa signification constitutionnelle», 

RÉB 9 (1951), ζ. 106-142. Δπίζδξ, αθ. CHEYNET, Pouvoir et contestations, ζ. 291. 
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Η παρουσία του Ιωάννη Πολεμιανίτη στην Πελοπόννησο πρέπει να 

συνδέεται άμεσα με την ιδιότητα του οἰκεῖου και να αφορά στην ανάθεση 

από τον αυτοκράτορα ποικίλων καθηκόντων στη βυζαντινή επαρχία, τα 

οποία απαιτούσαν την μακρόχρονη παρουσία του στην περιοχή 

τουλάχιστον από τις αρχές της δεκαετίας του 1310. ύμφωνα με όσα 

αναφέρθηκαν παραπάνω ενδεχομένως συνεχίζει να βρίσκεται στο 

Μυστρά και το 1316. Μια άλλη υπόθεση που μπορεί να γίνει είναι ότι ως 

γνώστης των πελοποννησιακών πραγμάτων αναλαμβάνει να συνοδεύσει 

και να υπηρετήσει τον Ανδρόνικο Ασάν Παλαιολόγο κατά την ανάληψη 

των καθηκόντων του ως κεφαλή της βυζαντινής επαρχίας του Μοριά, 

δεδομένου ότι η κοινή παρουσία τους στην περιοχή εκτείνεται 

τουλάχιστον σε μία δεκαετία. Κατά συνέπεια με ασφάλεια μπορεί να 

γίνει η ταύτιση του με τον σεβαστὸ Πολεμιανίτη του χρυσοβούλλου969 και 

να υποθέσουμε ότι ο κωνσταντινουπολίτης άρχοντας παραμένει στην 

πόλη τουλάχιστον μέχρι το 1320, προκειμένου να φέρει εις πέρας μια 

υπόθεση ανταλλαγής γαιών που χρήζει λεπτών χειρισμών, ώστε να 

αποφευχθεί ο κίνδυνος της διατάραξης των σχέσεων μεταξύ κράτους και 

Εκκλησίας 970. Η διαμεσολάβηση ενός προσώπου προερχόμενου από το 

άμεσο αυτοκρατορικό περιβάλλον και όχι ενός επαρχιακού λειτουργού 

καταδεικνύει επιπλέον την εκτίμηση της οποίας έχαιρε ο ηγούμενος 

Παχώμιος 971 . το χρυσόβουλλο αναφέρεται μόνο με τον τίτλο του 

σεβαστοῦ, χωρίς το τιμητικό επίθετο πανσέβαστος και την ιδιότητα του 

οἰκείου, που κατείχε το 1410 και το 1416. Αυτό βέβαια δεν μπορεί να 

εκληφθεί ως υποβιβασμός του αξιωματούχου ως προς τη θέση που 

κατέχει στη διοικητική μηχανή. Απλώς φαίνεται ότι ο συντάκτης του 

χρυσοβούλλου λόγου αρκείται στη μνεία του επίσημου τίτλου τον οποίο 

διακρίνει στην υπογραφή του πρακτικού, του σιγιλλιώδους γράμματος ή 

όποιου άλλου εγγράφου έχει προηγηθεί της ανταλλαγής των γαιών, όπου 

ενδεχομένως σημειώνεται μόνο το ἀξίωμα του σεβαστοῦ972. 

                                                 
969

 Δπίζδξ, αθ. ΒΔΖ, «Μκεῖαζ ημῦ Ἄζηνμοξ», ζ. 94 ζδι. 4. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 215 ζδι. 2, 

297. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, «γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 186. 
970

 Ζ Δηηθδζία θαίκεηαζ υηζ ακηζιεηςπίγεζ ιε ηαποπμρία ηαζ δεκ επζεοιεί ηέημζμο είδμοξ ζοκαθθαβέξ 

ιε ημκ αοημηνάημνα. Σμ 1367 ζε ακάθμβδ πνυηαζδ ημο αοημηνάημνα Ηςάκκδ Δ΄ Παθαζμθυβμο πνμξ 

ημκ παηνζάνπδ Φζθυεεμ Κυηηζκμ βζα παναπχνδζδ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ (δφμ πςνζχκ ζηδ 

Θνάηδ) ιε ακηάθθαβια ζημ ιέθθμκ άθθεξ ζδζμηηδζίεξ, μ ηεθεοηαίμξ απάκηδζε: ἐγὼ νθ ἔρσ ἄδεηαλ 

ἐθδνῦλαη ηηλί ηη ηλ ηῆο ἐθθιεζίαο θηεκάησλ, θχιαμ γὰξ εἰκὶ ηνχησλ θαηὰ ηὴλ ηλ ἱεξλ θαλφλσλ 

δηαηαγὴλ θαὶ ηλ κὲλ πξνζφδσλ αηλ εἰκὶ θχξηνο θαηὰ πάληα θαὶ ἐμνπζηαζηὴο, ὥζηε πνηεῖλ ἐπ‘ αηνῖο 

πᾶλ, ὅπεξ βνχινκαη, ηλ δὲ πνθεηκέλσλ αηλ θαὶ ηλ θηεκάησλ νρί, ἀιιά θχιαμ κᾶιιφλ εἰκη· δηὰ 

ηνῦην θαὶ ν πνηήζσ ηνῦηφ πνηε. Σδκ ίδζα απάκηδζδ έδςζε ηαζ δ ζφκμδμξ πμο ηθήεδηε απυ ημκ 

παηνζάνπδ ζηδ ζοκέπεζα, αθ. ΜΜ, Η, ζ. 507-508. FISHER, «A note on Pachymeres», ζ. 234-235. 

SMYRLIS, «The State, the Land and Private Property», ζ. 62-63.  
971

 Πναθ. CHEYNET, Pouvoir et contestations, ζ. 296-297. 
972

 ηδκ οπμβναθή εκυξ αλζςιαημφπμο, υπςξ ζδιεζχκεηαζ παναπάκς, ημ επίεεημ ημο παλζεβάζηνπ δεκ 

ζοκμδεφεζ ημκ ηίηθμ ημο, εκχ αοηυξ πμο ηαηέπεζ ηδκ ζδζυηδηα ημο μζηείμο ζηα επίζδια έββναθα 

οπμβνάθεζ ςξ δνῦινο ηνῦ θξαηαηνῦ θαὶ ἁγίνπ κλ αζέληνπ θαὶ βαζηιέσο…, αθ. MACRIDES – MUNITIZ 

– ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 300. MALATRAS, Social structure, ζ. 151-152.  
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τις πηγές αναφέρονται άλλα δύο μέλη της οικογένειας 

Πολεμιανίτη χωρίς να προσδιορίζονται οι τυχόν συγγενικοί δεσμοί μεταξύ 

τους. Ο Λέων Πολεμιανίτης είναι σύγχρονος του Ιωάννη και υπήρξε το 

1311 ή το 1312 χορηγός του κώδικα 2499 της Εθνικής Βιβλιοθήκης στην 

Αθήνα973. Σο όνομά του αναγράφεται στο βιβλιογραφικό σημείωμα και σε 

αφιερωματική ενθύμηση, χωρίς να συνοδεύεται από κάποιο τίτλο ή άλλο 

προσδιορισμό που να προδίδει την ένταξή του στην διοικητική ιεραρχία. 

τα μέσα του ίδιου αιώνα δραστηριοποιείται στο δημόσιο βίο ο Νείλος 

Πολεμιανίτης ως μέλος της παράταξης των αντιπαλαμιτών974.  

 

 

  

                                                 
973

 Βθ. PLP, 10, αν. 23469. Ο ηχδζηαξ πενζέπεζ ηα Σέζζενα Δοαββέθζα ηαζ πνμένπεηαζ απυ ηδ ιμκή 

Αβίμο Ηςάκκδ ημο Πνμδνυιμο ζηζξ έννεξ. Ακηζβναθέαξ ημο οπήνλε ηάπμζμξ Νζηυθαμξ, πςνίξ κα 

δίκμκηαζ πενζζζυηενα ζημζπεία. Γεκ ιπμνεί κα πνμζδζμνζζηεί δ αηνζαήξ πνμκμθυβδζή ημο, δεδμιέκμο 

υηζ ημ έημξ δεκ ζοιθςκεί ιε ηδκ ζκδζηηζχκα: ἔηνο ̗οσηζ΄ ηλδ . η΄, Γζα ημκ ηχδζηα 2499 ηδξ Δεκζηήξ 

Βζαθζμεήηδξ ζηδκ Αεήκα, αθ. VOGEL – GARDTHAUSEN, Griechischen Schreiber, ζ. 264, μζ μπμίμζ 

θακεαζιέκα εεςνμφκ βναθέα ημκ Λέμκηα ηαζ πμνδβυ ημκ Νζηυθαμ. ΑΚΚΔΛΗΧΝ – ΑΚΚΔΛΗΧΝ, 

Καηάινγνο ρεηξνγξάθσλ, αν. 179 ζ. 34-35. εθεοηείαξ ΓΔΡΜΑΝΟ, «Καηάθμβμξ ηκ πεζνμβνάθςκ ηῆξ 

πανὰ ηὰξ ένναξ ἱενᾶξ ηαὶ ζηαονμπδβζαηῆξ ιμκῆξ Ἰςάκκμο ημῦ Πνμδνυιμο»,  Νένο Πνηκὴλ 2 

(1920), ζ. 724, μ μπμίμξ θακεαζιέκα πνμκμθμβεί ημ πεζνυβναθμ ζημ 1301 ηαζ ηαοηίγεζ ημκ Λέμκηα ιε 

ημ βναθέα ηαζ ημκ Νζηυθαμ ιε ημ πμνδβυ. ΜΑΡΑΒΑ-ΥΑΣΕΖΝΗΚΟΛΑΟΤ – ΣΟΤΦΔΞΖ-ΠΑΥΟΤ, 

Καηάινγνο κηθξνγξαθηλ, Β΄, ζ. 132-135, εζδ. 134. ΔΤΑΓΓΔΛΑΣΟΤ-ΝΟΣΑΡΑ, Υμνδβμί – ηηήημνεξ – 

δςνδηέξ, ζ. 129, 210-211, δ μπμία πνμκμθμβεί ημκ ηχδζηα ημ 1312 ααζζγυιεκδ πζεακυηαηα ζηδκ 

ζκδζηηζχκα πμο δίδεζ ημ αζαθζμβναθζηυ ζδιείςια. Δπίζδξ, αθ. PLP, Addenda, Corrigenda 1-8, αν. 

92708. 
974 

Βθ. «Κππαξηζζηψηνπ ηλ Παιακηθλ Παξαβάζεσλ», PG 152, ζ. 736.
 
MERCATI, Notizie, ζ. 222. 

DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2320 (1350) ζ. 262. ΚΟΤΡΟΤΖ, «Σὸ ἐπζζημθάνζμκ», ζ. 339-340. 

PLP, 10, αν. 23470.  
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6. Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1322 
 

Ο τελευταίος σωζόμενος χρυσόβουλλος λόγος του Ανδρόνικου Β΄ 

Παλαιολόγου υπέρ της μονής Βροντοχίου απολύεται το 1322 και θεωρώ 

ότι είναι ασφαλές να δεχτούμε ότι δεν ακολούθησε άλλος από τον ίδιο 

αυτοκράτορα. Η εμφύλια διαμάχη με τον εγγονό του και συναυτοκράτορα 

Ανδρόνικο Γ΄ Παλαιολόγο που ήδη είχε ξεκινήσει από το 1321, οι εξελίξεις, 

οι ανταγωνισμοί και οι συρράξεις στον μακεδονο-θρακικό χώρο975, αλλά 

και η ισχυροποίηση της βυζαντινής παρουσίας στον Μοριά αφήνουν για 

ένα μικρό διάστημα την πελοποννησιακή επαρχία του Μυστρά στο 

περιθώριο.  

Σο χρυσόβουλλο έχει αντιγραφεί στο βόρειο τοίχο του νοτιοδυτικού 

παρεκκλησίου της Οδηγήτριας. Αναπτύσσεται σε 51 στίχους και διατηρεί 

το κειμένου του με σημαντικές φθορές και απώλειες. Ακολουθεί την ίδια 

διάρθρωση με το προηγούμενο για τους λόγους που ήδη έχουν 

προαναφερθεί στο συγκεκριμένο κεφάλαιο· παραλείπει το προοίμιον 

(arenga) και διατηρεί τη συμβολική ἐπίκλησιν (invocatio), συνεχίζοντας με 

την ἔκθεσιν (narratio) και την ἀπόφασιν (dispositio) και καταλήγοντας στο 

ἐσχατόκολλον με το χρόνο απόλυσής του και την υπογραφή του 

αυτοκράτορα.  

Η ἔκθεσις του εγγράφου αναπτύσσεται στους στίχους 1-12 και 

περιλαμβάνει το τελευταίο αίτημα του κτήτορα της μονής τῆς ὑπεραγίας 

Θεοτόκου τοῦ Βροντοχίου προς τον αυτοκράτορα για την έκδοση ενός 

χρυσοβούλλου, το οποίο θα συνιστά την τελική και οριστική επικύρωση 

των νέων κτήσεων που παραδόθηκαν σε αυτή από την κεφαλή τῆς κατὰ 

τὴν Πελοπόννησον χώρας καὶ τῶν κάστρων, καθώς και ενός κτήματος που 

απέκτησε ἐξ ἀγορασίας. Σο τελευταίο περιέρχεται στην ιδιοκτησία της 

μονής την περίοδο μεταξύ του Υεβρουαρίου του 1320 και πριν το 

επτέμβριο του 1322. Οι παρατιθέμενες αυτοκρατορικές γαιοπαροχές 

καθώς φαίνεται από τη χωροθέτησή τους προέκυψαν από την επέκταση 

και εδραίωση της βυζαντινής κυριαρχίας στην περιοχή των κορτών από 

τον Ανδρόνικο Ασάν Παλαιολόγο το 1320 και παραδίδονται στη μονή λίγο 

πριν την αναχώρηση του τελευταίου για την Κωνσταντινούπολη και μέσα 

στο α΄ εξάμηνο του 1321, σύμφωνα με αυτοκρατορικές εντολές που 

οπωσδήποτε είχαν προηγηθεί. Ουσιαστικά πρόκειται για δωρεές 

δημοσίων κτημάτων, μια πρακτική που, αν και απαντά στις πηγές, δεν 

φαίνεται να έχει λάβει γενικευμένο χαρακτήρα και ευνοεί κυρίως κάποια 

ισχυρά μοναστήρια976. 

                                                 
975

 Ζ Μαηεδμκία ηαζ δ Θνάηδ απμηεθμφκ ημ ααζζηυ πεδίμ δζελαβςβήξ ηςκ ζηναηζςηζηχκ επζπεζνήζεςκ 

ηαζ ηζκήζεςξ ηςκ δφμ ακηζπάθςκ, μζ μπμίμζ πνμηεζιέκμο κα εκζζπφζμοκ ηδ δφκαιδ ηαζ ηδκ επζννμή 

ημοξ εθανιυγμοκ ιζα πμθζηζηή βαζμπανμπχκ ηαζ απυδμζδξ πνμκμιίςκ πνμξ ηα ζζπονά ιμκαζηζηά 

ηέκηνα ηδξ πενζμπήξ.  
976

 Βθ. SMYRLIS, La fortunes, ζ. 160-165, 166. Ο ΗΓΗΟ, «Σα ιμκαζηήνζα», ζ. 65. 
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Η ἀπόφασις (στ. 12-43) αρχίζει εξαίροντας όχι μόνο την έμφυτη 

πνευματικότητα και ενάρετη ζωή του ηγούμενου Παχωμίου (τὴν ἐνοῦσαν 

αὐτῷ πνευματικὴν καὶ θεάρεστον πολιτείαν), ιδιότητες που χαρακτηρίζουν 

άλλωστε πολλά πρόσωπα στην υπηρεσία του Θεού και της Εκκλησίας, 

αλλά και τὸν ὃν ἐνδεικνύει ζῆλον ὑπὲρ τοῦ συμφέροντος τῶν κοινών 

πραγμάτων977, των υποθέσεων δηλαδή της πολιτείας, του κράτους. Με τη 

φράση αυτή για πρώτη φορά αποδίδεται και αναγνωρίζεται στον γέροντα 

της μονής πέρα από την ενασχόλησή του με τα εκκλησιαστικά του 

καθήκοντα ο πολιτικός ρόλος με τον οποίο άτυπα έχει επιφορτιστεί. 

Μέσω του υψηλού κύρους, της ευρείας αποδοχής και της αυξημένης 

επιρροής που διαθέτει ως υψηλόβαθμος εκκλησιαστικός λειτουργός και 

καθηγούμενος ενός πατριαρχικού και αυτοκρατορικού εκκλησιαστικού 

καθιδρύματος, του ισχυρότερου και πλουσιότερου στην Πελοπόννησο, 

φαίνεται ότι συνεπικουρεί την επαρχιακή διοίκηση στην άσκηση, 

εφαρμογή και εδραίωση της αυτοκρατορικής πολιτικής στον 

απομακρυσμένο και περιβαλλόμενο από κρατικές οντότητες αιρετικών-

σχισματικών και αλλοφύλων ηγεμόνων βυζαντινό Μοριά. Η επισήμανση 

στο έγγραφο του ρόλου του Παχωμίου ενδεχομένως υποδηλώνει την 

επίσημη απόδοση πολιτικών καθηκόντων στο συγκεκριμένο πρόσωπο και 

την εμπλοκή του σε διοικητικούς μηχανισμούς.   

Ακολούθως επαναλαμβάνεται η μνεία των νέων κτήσεων με τα 

στοιχεία που τις συνιστούν και τα προσαρτήματά τους υπενθυμίζοντας ο 

αυτοκράτορας ότι αυτές προστίθενται σε όσες ήδη κατέχει η μονή 

Βροντοχίου διὰ τῶν προεπιχορηγηθέντων αὐτῇ χρυσόβουλλων. Σην 

παράθεσή τους συμπληρώνουν τα προνόμια που συνοδεύουν τις 

γαιοπαροχές. 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, εκτός από ένα κτήμα που 

αγοράστηκε από τη μονή όλα τα άλλα παρεδόθησαν στο μοναστήρι από 

την κεφαλή της Πελοποννήσου και βρίσκονται στη πρόσφατα 

ανακτηθείσα από τους Βυζαντινούς περιοχή των κορτών. ε αυτά 

αναφέρονται επιγραμματικά και τα έγγραφα που προηγήθηκαν της 

εκχώρησής και της έκδοσης του χρυσοβούλλου. Πρόκειται για πρόσταγμα 

που εξέδωσε ο αυτοκράτορας όπου καταγράφονται οι γαιοπαροχές που 

προορίζονται για το μοναστήρι 978 , και μία σειρά σιγιλλιωδῶν 

πατριαρχικῶν γραμμάτων με τα οποία πιθανότατα επικυρώνονται από 

τον πατριάρχη τα νέα περιουσιακά στοιχεία της μονής και 

                                                 
977

 Γζα ηδ πνήζδ ημο μοζζαζηζημφ πξάγκαηα (θνηλὰ πξάγκαηα) ζημκ πθδεοκηζηυ ιε ηδ ζδιαζία ηςκ 

ηναηζηχκ, ηςκ πμθζηεζαηχκ οπμεέζεςκ, ηδξ δδιυζζαξ ελμοζίαξ, αθ. DU CANGE, Glossarium, 1, θήιια 

πξᾶγκα, ζη. 1215. Θεζαπξφο, 6, θήιια πξᾶγκα, ζη. 1548. SOPHOCLES, Lexicon, θήιια πξᾶγκα, ζ. 913. 

ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 3, θήιια πξᾶγκα, ζ. 665. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 12, θήιια πξᾶγκα, ζ. 

6034-6035. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια πξᾶγκα, ζ. 1457. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 17, θήιια 

πξᾶγκα, ζ. 288.  
978

 Γζα ημκ υνμ πξφζηαγκα ή ὁξηζκὸο ηδξ αοημηναημνζηήξ βναιιαηείαξ, αθ. παναπάκς ζδι. 225, 236, 

944.  
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αναγνωρίζονται ως μετόχια οι μοναστηριακού χαρακτήρα κτήσεις που 

περιλαμβάνονται στην παραχώρηση979.  

Σέλος στο ἐσχατόκολλον (43-51) την σημείωσιν ἀπολύσεως 

ακολουθεί ο χρόνος έκδοσής του εγγράφου από κτίσεως κόσμου που 

αντιστοιχεί στον επτέμβριο του έτους 1322.  

Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1322 θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ο 

σημαντικότερος από τους τέσσερις από άποψης γαιοπαροχών, δεδομένου 

ότι για πρώτη φορά παραχωρείται στο μοναστήρι η νομή εκτεταμένων 

φορολογικών μονάδων, χωρίων, ενώ η συγκέντρωση τους σε μία 

συγκεκριμένη περιοχή (κορτά) και η χωροθέτησή τους καθιστά τον 

ηγούμενο Παχώμιο και τους διαδόχους του ισχυρούς εταίρους της 

εκκλησιαστικής αλλά και πολιτικής διοίκησης στην περιφέρεια αυτή.   

 

 

6.1. Οι νέες κτήσεις της μονής μέχρι το 1322 

 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, το σύνολο σχεδόν των κτήσεων που 

περιγράφονται στο χρυσόβουλλο του 1322 (πλην του Πασσαβά) 

συνδέονται με μία συγκεκριμένη γεωγραφική και διοικητική ενότητα της 

μεσαιωνικής Πελοποννήσου, η οποία διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στις 

ιστορικές εξελίξεις, τη διαμόρφωση της εξωτερικής πολιτικής και τις 

συνακόλουθες πολεμικές συρράξεις μεταξύ των δύο κυρίαρχων δυνάμεων 

του Μοριά, του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και της βυζαντινής επαρχίας του 

Μυζηθρά. Πρόκειται για την περιοχή των κορτών στα εδάφη της οποίας, 

όπως αυτά ορίζονται τη συγκεκριμένη περίοδο, φαίνεται ότι 

περιλαμβάνεται το σύνολο των αυτοκρατορικών γαιοπαροχών που 

περιγράφονται στο έγγραφο. την καταγραφή τους η πρώτη κτήση που 

μνημονεύεται, προσδιορίζεται τοπικά περὶ τὰ κορτὰ, ενώ η τελευταία 

τοποθετείται εἰς τὸν κάμπον τῆς Καρυταίνης, το κάστρο-πρωτεύουσα των 

κορτών.  

Η παλαιότερη μνεία στα κορτά βρίσκεται σε μολυβδόβουλλο, το 

οποίο χρονολογείται στις τελευταίες δεκαετίες του 9ου αιώνα. Η 

σφραγίδα ανήκει στο βυζαντινό αξιωματούχο Γαβριήλ, βασιλικό 

σπαθάριο και κουράτορα «κόρτον (καὶ) Βελιμεχ(<)». Σο κείμενο μάλιστα 

της επιγραφής καταδεικνύει ότι στις δυο τοποθεσίες εντοπίζεται μια 

ομάδα κτήσεων οι οποίες συνιστούν μια ιδιαίτερη οικονομική μονάδα, μία 

«κουρατορεία»980 υπαγόμενη απ’ ευθείας στον αυτοκράτορα. τους αιώνες 

                                                 
979

 Σμ ζηγηιιηψδεο παηξηαξρηθὸ γξάκκα ακηζηαεζζηά απυ ηα ιέζα ημο 13μο αζχκα ζηαδζαηά ημ 

πφκλεκα ηαζ ζοκζζηά ηδκ πθέμκ επίζδιδ επζηονςηζηή πνάλδ ημο μζημοιεκζημφ παηνζανπείμο βζα ηδκ 

επζαμθή ηαζ  εεζιμεέηδζδ εηηθδζζαζηζηχκ ηακυκςκ ηαζ ηδκ επζηφνςζδ πνμκμιίςκ ή άθθμο είδμοξ 

εηπςνήζεςκ, αθ. ODB, 3, θήιια sigillion, ζ. 1893-1894. Δπίζδξ, αθ. υ.π., 2, θήιια hypomnema, ζ. 

965. 
980

 ημκ ειπνμζευηοπμ ημο ιμθοαδυαμοθμο οπάνπεζ δ ζοκήεδξ έηθναζδ Κ(χξη)ε βν[ήζεη η]ῶ ζῶ 

δνχιῳ, ηαζ ζημκ μπζζευηοπμ δζααάγεηαζ δ επζβναθή: Γαβ[ξη]ὴι α(αζηιηθῶ) ζπ[αζ(αξίῳ)] (θαὶ) 
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που ακολουθούν δεν εντοπίζεται άλλη αναφορά στο τοπωνύμιο μέχρι τον 

14ο αιώνα, οπότε απαντά ξανά με αξιοσημείωτη πυκνότητα στο Φρονικὸν 

τοῦ Μορέως. ύμφωνα με αυτό τα κορτά (Scorta ή Escorta)981 πριν τη 

                                                                                                                                            
θνπξάη(νξη) θφξηνλ (θαὶ) Βειηκερ(…), αθ. CHEYNET, «Les gestionnaires», ζ. 187-188. Α. 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, « ιδπακζζιυξ ἐκζςιάηςζδξ ημῦ ζθααζημῦ ζημζπείμο ζηήκ Πεθμπυκκδζμ: 

παναηδνήζεζξ ζέ αογακηζκυ ιμθοαδυαμοθθμ (9μξ αἰ.)», Πξαθηηθὰ ηνῦ Θ΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ 

Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Ναχπιηνλ 30 θησβξίνπ – 2 Ννεκβξίνπ 2015, Πεθμπμκκδζζαηά (οπυ 

δδιμζίεοζδ). Κνπξαηνξεῖεο ή θνπξαηνξίθηα μκμιάγμκηαζ εηηεηαιέκεξ ηναηζηέξ βαίεξ, μζ μπμίεξ 

μνβακχκμκηαζ ζε ιία εκζαία μζημκμιζηή ιμκάδα ηαζ ζοκζζημφκ πνμζςπζηέξ ηηήζεζξ ημο αοημηνάημνα. 

Ακ ηαζ μ εεζιυξ οθίζηαηαζ απυ ημκ 6μ αζχκα, ζηζξ ανπέξ ημο 9μο αζχκα επί Νζηδθυνμο Α΄ 

ακαιμνθχκεηαζ ιε ζημπυ εκδεπμιέκςξ ηδκ αφλδζδ ηςκ ηναηζηχκ πνμζυδςκ ηαζ εκζζπφεηαζ ιε ηδκ 

πνμζάνηδζδ κέςκ ηηδιάηςκ πνμενπυιεκςκ απυ ηδ δήιεοζδ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ηςκ εαγλ 

νἴθσλ ηαζ ηδξ Δηηθδζίαξ (εκένβεζα πμο μζ ακηίπαθμί ημο αοημηνάημνα εκηάζζμοκ ζηζξ θαθψζεηο πμο 

επζαάθεζ, αθ. GEORGIUS CEDRENUS, Historiarum Compendium, εηδ. I. BEKKER, CSHB, η. 1-2, Βυκκδ 

1838-1839, 2, ζ. 37). Σμκ 10μ αζχκα ακαθένεηαζ ζηζξ πδβέξ δ έκηαλδ ζηδ ζοβηεηνζιέκδ οπδνεζία 

εηηεηαιέκςκ ηηήζεςκ ζηα εδάθδ πμο ακαηηά δ αοημηναημνία απυ ημοξ Άνααεξ, υπςξ ζηδκ Μεθζηδκή, 

ηδκ Σανζυ, ηδκ Ανηάπ ηαζ ηδκ Ακηζυπεζα, ηα μπμία έπμοκ εβηαηαθεζθηεί απυ ημοξ ζδζμηηήηεξ ημοξ. Ζ 

παναηιή ημο εεζιμφ επζθένεζ ηδκ ελαθάκζζή ημο ηαηά ημκ 12μ αζχκα. Σδ δζαπείνζζδ ιζαξ 

θνπξαηνξείαο (βαζηιηθὴ θνπξαηνξία) ακαθάιαακε μ θνπξάησξ. Με ημκ ίδζμ ηίηθμ απακημφκ ηναηζημί 

αλζςιαημφπμζ, οπεφεοκμζ βζα ηδ δζαπείνζζδ ηςκ αοημηναημνζηχκ ενβαζηδνίςκ ή άθθςκ ημιέςκ, ή 

αηυια ηαζ εηηθδζζαζηζημί ιε ακάθμβα ηαεήημκηα. Γζα ηδκ ελέθζλή ημο ηίηθμο ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή 

πενίμδμ, αθ. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 39-47. I. ŠEVĈENKO, «Inscription commemorating 

Sisinnios, ‗Curator‘ of Tzurulon (A.D. 813)», Byz 35 (1965), ζ. 564-574, πίκ. Η-ΗΗ. OIKONOMIDÈS, 

«L‘évolution», ζ. 138. ODB, 2, θήιιαηα kourator, kouratoreia, ζ. 1155-1156. KAPLAN, Les hommes et 

la terre, ζ. 312-320, 323-325 ηαζ ζπμνάδδκ. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 452-453, 455, 463-

464. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 165, 166, 168-169, 184, 206, 214. LBG, θήιιαηα θνπξαηνξία. 

Κνπξάηνξεο απακημφκ ηαζ ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ έπμκηαξ ηαηά πάζα πζεακυηδηα 

οπμααειζζηεί ζε απθμφξ ηναηζημφξ θεζημονβμφξ, αθ. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ ἀκέηδμηα ἀθζενςηήνζα», 24, 

35-36, 46. Σμ δεφηενμ ημπςκφιζμ πμο ακαβνάθεηαζ ζηδ ζθναβίδα εα ιπμνμφζε εκδεπμιέκςξ κα 

ακαβκςζηεί ςξ Βειηκέρηνλ, βεβμκυξ πμο ηαεζζηά δοκαηή ηδκ ηαφηζζή ημο ιε ηα ημπςκφιζα Βεθζιάπζμκ 

ηαζ Βεθδιάπζμκ πμο θένμοκ δφμ μζηζζιμί ζηδκ ηεκηνζηή Απαΐα ηαζ ζηδ αυνεζα Γμνηοκία ακηίζημζπα, 

αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 99 αν. 648 (Βεθδιάπζμκ), 100 αν. 654 (Βεθζιάπζμκ). Με ημκ 

δεφηενμ ηαηά πάζα πζεακυηδηα ηαοηίγεηαζ μ αηιαίμξ μζηζζιυξ Velimahi πμο ικδιμκεφεηαζ ζηα 

μεςιακζηά θμνμθμβζηά ηαηάζηζπα βζα ηδκ Πεθμπυκκδζμ ηςκ εηχκ 1566-1574 (Tapu Tahrir defterleri 

560) εκηαβιέκμ ζημκ kaza ηδξ Κανφηαζκαξ ιε 212 μζημβέκεζεξ ηαζ 41 ενβέκδδεξ κα απμδίδεζ 

θμνμθμβζηά έζμδα πνμξ ημ μεςιακζηυ ηνάημξ 44.028 άζπνα. διεζχκεηαζ υηζ ζηδ ζοβηεηνζιέκδ 

πενζθένεζα απυ έκα ζφκμθμ 249 μζηζζιχκ ημ Velimahi ηαηαθαιαάκεζ ηδκ πέιπηδ εέζδ ςξ πνμξ ημκ 

πθδεοζιυ ηαζ ηδκ πνχηδ ςξ πνμξ ηδκ θμνμαπυδμζδ, αθ. ΚΑΓΗΑΠΗΝΑΡ, «Λζμκηάνζ – Κανφηαζκα», ζ. 14. 

Καζ ηα δφμ πςνζά, ημ ανηαδζηυ ηαζ ημ απασηυ, απακημφκ ζηζξ πδβέξ ηδξ αεκεημηναηίαξ, αθ. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 276 (Vellimagli Παηνχκ), 345 (Velimachi Κανφηαζκαξ), 359, 305. 

Λαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ υηζ δ ιεηαλφ ημοξ απυζηαζδ είκαζ 20πθι. πενίπμο εα ιπμνμφζε κα εηθναζηεί δ 

οπυεεζδ υηζ ηαζ ηα δφμ ζοκζζημφκ επζαζχζεζξ ημο ημπςκοιίμο πμο έθενε δ εονφηενδ πενζμπή ηαηά ηδκ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, υπμο εκηάζζμκηακ μζ αοημηναημνζηέξ ηηήζεζξ πμο ιαγί ιε αοηέξ ηςκ ημνηχκ 

ζοκζζημφζακ ηδκ ημοναημνεία. διεζχκεηαζ υηζ μζ δφμ πενζθένεζεξ ηαηαθαιαάκμοκ ημ ζφκμθμ ζπεδυκ 

ηδξ ηεκηνμδοηζηήξ Πεθμπμκκήζμο, υπμο ζδιεζχκεηαζ ζζπονή δ ζθααζηή πανμοζία, αθ. παναηάης ζδι. 

997. Ζ ίδνοζδ ηδξ ημοναημνείαξ εκδεπμιέκςξ ζοκδέεηαζ ιε ηδκ ηαεοπυηαλδ ηςκ ζθααζηχκ 

πθδεοζιχκ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ ζηναηζςηζηχκ επζπεζνήζεςκ πμο 

πναβιαημπμζήεδηακ επί Νζηδθυνμο Α΄. 
981

 Γζα ημκ ηφπμ Escorta, αθ. LONGNON, «Les noms», ζ. 99. ε ιεηααογακηζκέξ πδβέξ απακημφκ ςξ 

θνδξὰ ηαζ θφξδα ηαζ μζ ηάημζημί ημοξ ςξ θνξδηαλνί, αθ. ΦΔΤΓΟ-ΓΧΡΟΘΔΟ, ζ. 468 (θνδξά), 469 

(θφξδα), 492 (θνξδηαλνί, ηὰο Υψξαο ηλ θνξδλ). ΜΔΛΔΣΗΟΤ, Γεσγξαθία, ζ. 370 (θφξδα). N. A. 

BEES, «Meletios Mitros aus Janina und die Chronik von Morea», BNJ 17 (1939-1943), ζ. 105. Πναθ. 

GEORGACAS, «Skortá», ζ. 78-79. διεζχκεηαζ υηζ ηαηά ημοξ κεχηενμοξ πνυκμοξ ημοξ Ανηάδεξ 

ζοκμδεφεζ ημ πανςκφιζμ «ημνδάδεξ», βζα ημ μπμίμ οπάνπεζ δ πανάδμζδ υηζ ημοξ απμδυεδηε θυβς ηδξ 

ιεβάθδξ παναβςβήξ ζηυνδςκ ζηδκ πενζμπή. Δκδεπμιέκςξ πνήγεζ δζενεοκήζεςξ δ παθαζυηδηα ηαζ δ 

πνμέθεοζδ ημο πανςκοιίμο βζα ηοπυκ ζφκδεζή ημο ιε ημ ιεζαζςκζηυ ημπςκφιζμ. 
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φραγκική κατάκτηση συνιστούσαν δρόγγον, ενώ μία φορά καταγράφονται 

ως ζυγός982.  

Η επικράτειά των κορτών σύμφωνα με τις γενικές πληροφορίες 

των πηγών φαίνεται ότι τοποθετείται στην κεντροδυτική Πελοπόννησο, 

και καταλαμβάνει την ορεινή ενδοχώρα ανάμεσα στην νοτιοδυτική 

ακτογραμμή της Ηλείας, το μεγαλοπολιτικό λεκανοπέδιο και τα αρκαδικά 

οροπέδια της Σεγέας και της Μαντινείας, εκτεινόμενη βόρεια στα βουνά 

της Γορτυνίας και τις κοιλάδες του Λουσίου και του ανατολικού ρου του 

Αλφειού (εικ. 167). την οριογραμμή του δυτικού τμήματός τους 

τοποθετούνται τα οχυρά Fer (lo castello de Ferro)983 και Δημάτρα (Dimatre)984 

                                                 
982

 ηδκ εθθδκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ηα ημνηά ικδιμκεφμκηαζ ηζξ πενζζζυηενεξ 

θμνέξ ςξ δξφγγνο ηαζ ιία θμνά ςξ δπγφο, αθ. ΔΥ, ζη. 1759-1760, 1918, 3153, 5026, 5642-5643, 5662, 

5673, 7236 (υπμο ακαθένεηαζ ςξ δπγφο), 8281, 8372, 8378, 8383. Δπίζδξ, αθ. ΦΔΤΓΟ-ΓΧΡΟΘΔΟ, ζ. 

469, εἰο ηὰ θφξδα ηνῦ Γξφγνπ. ΜΔΛΔΣΗΟΤ, Γεσγξαθία, ζ. 370, εἰο ηὰ θφξδα ηνῦ Γξφγνπ. Ο υνμξ 

δξνῦγγνο (drungus) πζεακυηαηα βενιακζηήξ ή ηεθηζηήξ πνμέθεοζδξ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ 

ημκ 4μ αζχκα ηαζ απμδίδεηαζ ζε ζχιαηα ζοβηνμηδιέκα απυ ζππείξ πμο επζπεζνμφκ αζθκζδζαζηζηέξ 

επζεέζεζξ ζημκ επενυ, πςνίξ ςζηυζμ κα εκέπεζ ηα ηεπκζηά παναηηδνζζηζηά ιζαξ μνβακςιέκδξ 

ζηναηζςηζηήξ ιμκάδαξ. Σμ παναηηήνα αοηυ θαιαάκεζ ανβυηενα ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, μπυηε 

ιε επζηεθαθήξ έκα δξνπγγάξηνλ (ή ρηιίαξρνλ) ζοκζζηά οπμδζαίνεζδ ημο εειαηζημφ ζηναημφ ιεβαθφηενδ 

απυ ημ βάλδνλ ηαζ ιζηνυηενδ απυ ηδκ ηνχξκα (ή ηνῦξκα). Απυ ηα ηέθδ ημο 12μο αζχκα μ δνμφββμξ 

δδθχκεζ ιζα ιζηνήξ έηηαζδξ δζμζηδηζηή εκυηδηα, δ μπμία εηηείκεηαζ ζε μνεζκέξ πενζμπέξ ηαζ εθέβπεζ 

ζδιακηζηέξ δζυδμοξ επζημζκςκίαξ. Δκδεπμιέκςξ δ ζοβηεηνζιέκδ οπμδζαίνεζδ ζηδκ επανπζαηή 

δζμίηδζδ απμηεθεί ακάθμβδ επζαίςζδ πνμβεκέζηενδξ ηεπκζηήξ ιμνθήξ πμο είπε θάαεζ μ εεζιυξ. 

φιθςκα ιε ηζξ πδβέξ δνμφββμζ απακημφκ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ 

(ημνηά, Γναβαθεαυξ, Μδθζβημί), ηδκ Αηηζηή ηαζ ηδ δοηζηή Δθθάδα (Σγενιενκίημ, Απεθχμξ, 

Σνεαέκζμζ). Ο υνμξ απμδίδεζ επίζδξ ηα ζηναηζςηζηά ζχιαηα πμο ζοβηνμημφκηαζ ζε αοηέξ ηζξ 

δζμζηήζεζξ, αθ. ΚΟΤΓΔΑ, Πεξὶ ηλ Μειηγθλ, ζ. 6-8. AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 62, 63, 69, 

278-279, 416. PRINZING, «Studien zur Provinz- und Zentralverwaltung», ζ. 52, 64, 65, 94, 110. Β. 

ΚΑΣΑΡΟ, «οιαμθὴ ζηὴ ιεθέηδ ηκ πνμαθδιάηςκ αογακηζκῆξ ημπμβναθίαξ ζηὴ δοηζηὴ ηενεά 

(12μξ-13μξ αἰ.): πδβὲξ ηαὶ δεδμιέκα», Βπδαληηλὰ 13/2 (1985), ζ. 1510-1512, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ 

πνυηεζηαζ βζα βεςβναθζηυ υνμ ιε ζθααζηή πνμέθεοζδ. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 5, θήιια δξνχγγνο, ζ. 222. 

ODB, 1, θήιια droungos, ζ. 664. LBG, θήιια δξνῦγγνο. ΝΗΚΟΛΟΤΓΖ, «Μάκδ», ζ. 10. P. RANCE, 

Drungus, δνμφβημξ and δνμοβηζζηί: a Gallicism and continuity in Late Roman cavalry tactics, Phoenix 

58/1-2 (Spring-Summer 2004), ζ. 96-130. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 69. Α. ΠΑΠΑΓΔΧΡΓΗΟΤ, «Ο 

υνμξ δξνῦγγνο ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ (13μξ-15μξ αζ.)»: ζημ AUREUS, ζ. 663-671. Καηά 

ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ δ ζοβηεηνζιέκδ δζμζηδηζηή οπμδζαίνεζδ θυβς ημο μνεζκμφ παναηηήνα 

ηδξ πενζθένεζαξ πμο πενζθαιαάκεζ ηαείζηαηαζ ζοκεηδμπζηά ζοκχκοιδ ημο δπγνῦ. Ο δπγὸο ςξ 

βεςβναθζηυξ πνμζδζμνζζιυξ ζδιαίκεζ ηδξ ημνοθμβναιιή (ημκ αοπέκα) μνμζεζνάξ ηαζ ηαη‘ επέηηαζδ 

ηζξ εηαηένςεεκ πανεζέξ ηδξ, εκχ δ πανάθθδθδ πνήζδ ηδξ ιε ημ δνμφββμ ηδξ πνμζδίδεζ ηαηά πενίπηςζδ 

ηαζ ηδκ έκκμζα ηδξ δζμζηδηζηήξ ιμκάδαξ. Ζ επζηνάηδζή ηδξ ζηδκ πενίπηςζδ ημο δνμφββμο ηςκ 

Μδθζβηχκ ηδκ ηαηέζηδζε ημπςκφιζμ ημ μπμίμ πνμζδζμνίγεζ ημ ζφκμθμ ηδξ πενζμπήξ υπμο είπε 

εβηαηαζηαεεί μ ζθααζηυξ πθδεοζιυξ, ηαζ παναιέκεζ ζε πνήζδ ιέπνζ ζήιενα, αθ. ΗΥ, ζ. 426, Zigo e 

Melingo. ΔΥ, ζη. 2993 (ὅηη ὁ δπγὸο ηλ Μειηγλ ἔλη γὰξ δξφγγνο κέγαο), 2999 (θαὶ ἔλη ἀπάλσ εἰο ηὸλ 

δπγφλ, ηνῦ Μειηγνῦ ηὸλ δξφγγνλ). GEORGACAS, «Melingi and Ezeritae», ζ. 315-316. ΚΟΤΓΔΑ, Πεξὶ 

ηλ Μειηγθλ, ζ. 7-10. AHRWEILER, Byzance et la mer, ζ. 278 ζδι. 3. Δπίζδξ, αθ. AHRWEILER, 

«Smyrne», ζ. 136 ζδι. 83. Γζα ηδ ζδιαζία ηδξ θέλδξ δπγφο, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 6, θήιια 

δπγφο, ζ. 3206. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 7, θήιια δπγφο, ζ. 33. Γ. ΜΑΚΡΖ, «θάαμζ ζηὴ Βαθηζηὴ ηαὶ 

Εοβζηεξ ζηὴκ Πεθμπυκκδζμ: ἐπακαλζμθυβδζδ ηκ ιανηονζκ ημῦ πενζδβδηῆ Λάζηανδ Κακακμῦ», 

ζημ: ἧ ἐπηθνηλσλία ζηὸ Βπδάληην, ζ. 631-633. LBG, θήιια δπγφο. Χξ γοβυξ ακαθένεηαζ ηαζ δ 

Σζαηςκζά ζηδ βαθθζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, αθ. ΓΥ, § 333, Sigo de la Chacoignye. 
983

 Σαοηίγεηαζ ιε ηα ηαηάθμζπα μπονχζεςκ ηαζ μζηζζιμφ πμο εκημπίγμκηαζ επί ημο θυθμο Κάζηνμ, 

400ι. πενίπμο αυνεζα ημο μζηζζιμφ ζδδνυηαζηνμ Σνζθοθίαξ. ημκ ηαηάθμβμ ημο 1377 ηαηαβνάθεηαζ 

ζηδκ πενζμπή ηςκ ημνηχκ ςξ πνμζςπζηυ θέμοδμ ηδξ πνζβηίπζζζαξ ηδξ Απαΐαξ Ηςάκκαξ Α΄ ηδξ 

Νεαπυθεςξ (lo castello de Ferro) ηαζ απακηά λακά ζημκ ηαηάθμβμ ημο 1391 ιεηαλφ ηςκ ηηήζεςκ ημο 

αανυκμο ηδξ Ανηαδίαξ (Κοπανζζζίαξ), αθ. LUTTRELL, «Achaea in 1377», ζ. 343-344. BON, La Morée 



426 

 

στη βόρεια Σριφυλία, νότια του ποταμού της Νέδας, Glace985 και Polceleto (= 

Αράκλοβο) 986  ανατολικά της ηλειακής ακτογραμμής και Smirina 987  και 

Cumba (Combe, Acumba) 988  νότια της κοιλάδας του Αλφειού 989 . τα 

                                                                                                                                            
franque, ζ. 276, 279, 390-391, 414, 648, 690, 691, πίκ. 82.2a-b. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ 

θάζηξα, ζ. 326-327. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 123-129. ΚΑΠΠΑ, «Οζ Φνάβημζ», ζ. 140. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 301.  
984

 Σμ ηάζηνμ ηδξ Γδιάηναξ ακαηαηαζηεοάγεηαζ απυ ημκ ιέβα ηφνδ ηςκ Αεδκχκ ηαζ αάζθμ ηδξ 

Απαΐαξ Γμοθζέθιμ de la Roche ζηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα (πζεακυκ ημ 1285) ζηδ εέζδ παθαζυηενμο πμο 

είπακ ηαηαζηνέρεζ μζ Βογακηζκμί, αθ. ΗΥ, ζ. 461, Dimitrà castello nel Scorti. ΓΥ, § 547 (le chastel de la 

Dimatre) ηαζ ζ. 218 ζδι. 1, 826, 934, υπμο θακεαζιέκα μ Longnon ζοιθςκεί ιε ημκ Buchon βζα ηδ 

πςνμεέηδζδ ημο ηάζηνμο ζημ Καζηνί Κοκμονίαξ. ΔΥ, ζη. 7997-8000, θ‘ ἐηφηε εἰο ηὴλ κέξαλ ηνπ 

ἔρηηζε ηὴλ Γεκάηξαλ, ηὸ θάζηξνλ πνῦ ἤηνλ ζηὰ θνξηά, ηὸ ράιαζαλ νἱ Ρσκαῖνη.... Σμ ηάζηνμ ηαηά πάζα 

πζεακυηδηα ηαοηίγεηαζ ιε ενεζπςιέκμ μπονυ 700ι. αμνεζμακαημθζηά ημο μζηζζιμφ ηδξ Κάης Μέθπεζαξ 

ηαζ 2,5πθι. πενίπμο κμηζμακαημθζηά ημο μζηζζιμφ ηδξ Γδιάηναξ, ημ μπμίμ έθεβπε ηζξ δζααάζεζξ πμο 

ζοκέδεακ ηδ Μεζζδκία ιε ηα ηάζηνα ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηαζ ηδξ Κανφηαζκαξ ζηα ημνηά. Σμ ίδζμ 

μπονυ ηαοηίγεηαζ ηαζ ιε ημ ηάζηνμ ηδξ Γηνειπεκήξ (Grebeni), εκχ μ Bon εηθνάγεζ ηδκ άπμρδ ηδξ 

πζεακήξ ιεημκμιαζίαξ ημο ημκ 14μ αζχκα απυ Dimatra ζε Grebeni, δεδμιέκδξ ηαζ ηδξ επζαίςζδξ ημο 

ημπςκοιίμο Κνειπεκή ζηδκ πενζμπή. Γζα ημ ηάζηνμ ηδξ Κάης Μέθπεζαξ, αθ. LONGNON-TOPPING, 

Documents, ζ. 244-245, μζ μπμίμζ ημ ηαοηίγμοκ ιε ημ ηάζηνμ ηδξ Γηνειπεκήξ (Grebeni). BON, La 

Morée franque, ζ. 159, 170, 181, 221, 379, 384, 388, 407, 440-441, 654, πίκ. 80.3, 81. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, 

Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ.327-328. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Κάζηνα ηαὶ ὀπονχζεζξ», ζ. 522, μ μπμίμξ ημ 

ηαοηίγεζ ιε ημ ηάζηνμ ηδξ Γηνειπεκήξ (Grebeni). BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 177-189. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 215-216 ηαζ ζδι. 659. KONTOGIANNIS, «Settlements and countryside», 

ζ. 21, 22, 23, εζη. 1, 6. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΖ, «Οζ μπονχζεζξ ηδξ Μεζζδκίαξ», ζ. 300, 301, εζη. 9. 

WILKSMAN, «Conflict between the Angevins and the Byzantines», ζ. 61. Δπίζδξ, αθ. LIAKOPOULOS, 

TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 40, 150 αν. 369, 394, Ġirebini. 
985

 Πζεακυηαηα πνυηεζηαζ βζα ημ θνμφνζμ πμο ζχγεηαζ 750ι. κυηζα ημο μζηζζιμφ Καθζδυκα ηαζ 2πθι. 

πενίπμο αμνεζμακαημθζηά ημο μζηζζιμφ Ακήθζμ (ημ, πνχδκ Γθάηζα, δ), αθ. BON, La Morée franque, ζ. 

391-392. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 318. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, 

ζ. 280-285, εζη. 176-182. 
986

 Βθ. παναηάης ζδι. 993. 
987

 Σμπμεεηείηαζ 1300ι. πενίπμο αμνεζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ ιένκα Ζθείαξ, αθ. ΚΟΡΓΧΖ, 

«Σαφηζζδ», ζ. 74, 83. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 302-304. KOURELIS, Monuments of 

rural archaeology, ζ. 406-407, εζη. 287-290, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δπίζδξ, αθ. BON, 

La Morée franque, ζ. 375-377, 646, πίκ. 77, μ μπμίμξ ημ ηαοηίγεζ ιε ημ Ανάηθμαμ. 
988

 Σμ ηάζηνμ ανίζηεηαζ κμηζμακαημθζηά ημο μζηζζιμφ Πθαηζάκα (δ), 1πθι. πενίπμο ακαημθζηά ημο 

ανπαίμο Αἶππ (ηφ, ή Σππαλέαη, αἱ) ηαζ ζηδκ ίδζα απυζηαζδ κμηζμδοηζηά ηδξ βέθοναξ ημο πμηαιμφ 

Σζειπενμφθα, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 276, 279, 346, 373, 391, 648, πίκ. 82.1. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, 

Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 304, 307-308. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, ζ. 339-340, εζη. 

231, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. Δπίζδξ, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman 

Taxation Cadastre, 1, ζ. 145 αν. 354, 391, Aḳunba.  
989

 Σα ζημζπεία βζα ηδ πςνμεέηδζδ ημο δνμφββμο ηςκ ημνηχκ ακηθμφκηαζ απυ ηδκ εθθδκζηή 

παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1322 οπέν ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ηαζ ημ 

ανπεζαηυ οθζηυ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. ημ ΔΥ, ζη. 1914-1919, 3153-3160, 6701-6702, δ πενζμπή 

δζαθμνμπμζείηαζ απυ αοηή ηδξ Μεζαξέαο (αθ. παναπάκς ζδι. 671), ζηδκ μπμία ανίζηεηαζ δ αανμκία 

ηδξ Άημααξ ηαζ ηαηά πάζα πζεακυηδηα εκηάζζμκηαζ ηαζ ηα ανηαδζηά μνμπέδζα. Δπίζδξ, αθ. BON, La 

Morée franque, ζ. 363-365. ILIEVA, Morea, ζ. 66. ημ ΑΥ, § 642, ζδιεζχκεηαζ υηζ ηα ζηναηεφιαηα ημο 

Ακδνυκζημο Αζάκ ιεηά ηδκ ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο ηδξ Άημααξ (Matagrifon) εζζήθεακ ζηα ημνηά 

(passo en la Escorta). Ακηίεεηα μ ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 156-157, εεςνεί ηα ημνηά ηιήια ηδξ 

Μεζανέαξ. Σδκ ίδζα άπμρδ εηθνάγεζ μ ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 138. φιθςκα ιε ηδκ 

αναβςκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ιζηνυ ηιήια ηςκ ημνηχκ ζηα κυηζα απμηέθεζε ιαγί 

ιε εδάθδ ηδξ πεδζκήξ αυνεζαξ Μεζζδκίαξ ηδ αανμκία ηδξ Grecena (ηδξ Γξίηζελαο, ηςκ Γξηηζέλσλ), 

πζεακυκ ζηδκ πενζμπή ημο άκς νμο ηδξ ημζθάδαξ ημο Πάιζζμο πμηαιμφ ζηδκ Μεζζδκία, αθ. ΑΥ, § 126. 

ημ ΓΥ, § 106, βίκεηαζ ιζα βεκζηή ακαθμνά ζηα ημνηά ημπμεεηχκηαξ ηα ζηδκ μνεζκή εκδμπχνα ζε 

ακηζδζαζημθή ιε ηζξ πεδζάδεξ ημο Μμνέα (= Ήθζδα). ημοξ θναβηζημφξ ηαηαθυβμοξ ημο 1377 ηαζ ημο 

1391 ιε ηα ηάζηνα ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ απανζειμφκηαζ ηα μπονά ηςκ ημνηχκ πμο είπακ 

παναιείκεζ οπυ ηδ θναβηζηή ηονζανπία, αθ. LUTTRELL, «Achaea in 1377», ζ. 343-344. BON, La Morée 
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νοτιοανατολικά όρια των κορτών αναφέρονται τα κάστρα του Αγίου 

Γεωργίου, του Beaufort και της Καρύταινας δυτικά και βορειοδυτικά της 

πεδιάδας της Μεγαλόπολης 990 . Σα φαράγγια και οι κοιλάδες που 

σχηματίζονται ανάμεσα στους ορεινούς όγκους της περιοχής με 

σημαντικότερη αυτή του Αλφειού δημιουργούν ένα δίκτυο από διαβάσεις 

και περάσματα, το οποίο επιτρέπει την επικοινωνία της βόρειας-

βορειοδυτικής Πελοποννήσου με τη νότια και ανατολική. Ουσιαστικά για 

τον εκάστοτε επικυρίαρχο του Μοριά ο έλεγχος του δρούγγου των 

κορτών καθιστά εφικτή την επιβολή της εξουσίας του στο μεγαλύτερο 

τμήμα της Πελοποννήσου.  

Ψς προς την ετυμολογία του τοπωνυμίου έχουν εκφραστεί ποικίλες 

απόψεις, όπως η προέλευσή του από την αρχαία έκφραση εἰς Γόρτυνα (ή 

εἰς Γορτυνὰ), από τη λέξη κυριτά (παραφθορά του όμορου τοπωνυμίου 

κυρῖτις) και από τη γενική του οικογενειακού ονόματος κορδᾶς (του 

κορδᾶ)991,χωρίς κάποια από αυτές να είναι απόλυτα πειστική. Η θεωρία 

του αλβανικού ετύμου της λέξης δεν μπορεί να γίνει αποδεκτή λόγω της 

εγκατάστασης του λαού αυτού στην Πελοπόννησο σε μεταγενέστερη 

περίοδο992.  

Μετά την Δ΄ ταυροφορία οι Υράγκοι κατά τη διάρκεια των 

πολεμικών επιχειρήσεων που διεξάγουν για την κατάληψη της δυτικής 

Πελοποννήσου εισερχόμενοι στην περιοχή συναντούν τη γενναία και 

σθεναρή αντίσταση του άρχοντα Δοξαπατρή Βουτσαρά, ο οποίος 

κλεισμένος στο Αράκλοβο προκαλεί σημαντικές απώλειες στις 

επιτιθέμενες δυνάμεις που πολιορκούν το κάστρο. Η κατάληψη του 

οχυρού αποτελεί το κλειδί για την υποταγή του δρούγγου των κορτών 

στο σύνολό του και επιτυγχάνεται μετά από μακροχρόνιες προσπάθειες 

πιθανόν γύρω στο 1210993. Τπό τη φραγκική κυριαρχία μεγάλο τμήμα της 

                                                                                                                                            
franque, ζ. 690, 691-692. Γεκζηά βζα ηδκ μνζμεέηδζδ ηςκ ημνηχκ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 

393. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 71-72. 
990

 Γζα ηα ηάζηνα ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηαζ ημο Beaufort, αθ. παναηάης ζδι. 995, 1001. Γζα ημ ηάζηνμ 

ηδξ Κανφηαζκαξ, αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Νέαο Μνλῆο» ηαζ ζδι. 1137. 
991

 Βθ. Γ. Π. ΚΑΛΟΓΔΡΟΠΟΤΛΟ, «Πενί ημο εηφιμο ημο μκυιαημξ ηςκ ημνηχκ», παξηΥξ 8.1(74) 

(Ἰμφθ. 1945), ζ. 17-18. GEORGACAS, «Skortá», ζ. 78-84, υπμο ζοβηεκηνχκεζ υθεξ ηζξ εεςνίεξ πμο 

είπακ εηθναζηεί ιέπνζ ηδξ εηδυζεςξ ημο άνενμο ηαζ ηδκ ζπεηζηή αζαθζμβναθία ηαζ ζοβηθίκεζ πνμξ ηδκ 

εηοιμθυβδζή ηδξ απυ ηδ βεκζηή ημο θνξδᾶ. BON, La Morée franque, ζ. 364 ζδι. 1. BREUILLOT, 

Châteaux oubliés, ζ. 69-70.  
992

 Βθ. GEORGACAS, «Skortá», ζ. 79-80, μ μπμίμξ δίδεζ ηδ ζπεηζηή αζαθζμβναθία ηαζ ηαηαννίπηεζ ηδ 

εεςνία αοηή αάζεζ ηςκ βθςζζμθμβζηχκ δεδμιέκςκ. 
993

 Σμ Ἀξάθινβν (ή ξεφθινβν ή ξεφθινβν) είκαζ ημ ιυκμ ηάζηνμ ηδξ δοηζηήξ Πεθμπμκκήζμο πμο 

ακηζζηέηεηαζ ζεεκανά απέκακηζ ζημοξ ηαονμθυνμοξ ηαζ ηαηαθαιαάκεηαζ ιεηά απυ ιαηνμπνυκζα 

πμθζμνηία. Ο οπεναζπζζηήξ ημο Γμλαπαηνήξ Βμοηζανάξ πενζβνάθεηαζ εδνζχδδξ ηαζ ελαζνεηζηά 

δοκαηυξ. Ζ πηχζδ ημο θνμονίμο επέηνερε ηδκ επέηηαζδ ηςκ Φνάβηςκ ζε υθδ ηδκ μνεζκή πενζμπή ηςκ 

ημνηχκ. Σμ ιεημκμιάγμοκ ζε Bucelet ηαζ εκζςιαηχκεηαζ ζηδκ αανμκία ηδξ Κανφηαζκαξ, δ μπμία 

παναπςνείηαζ ζηδκ μζημβέκεζα de Briel. Μεηά ημ εάκαημ ημο ηεθεοηαίμο αανυκμο ηδξ Κανφηαζκαξ, 

Γμδεθνείδμο de Briel εκηάζζεηαζ ζηζξ πνμζςπζηέξ ηηήζεζξ ηςκ πνζβηίπςκ ηδξ Απαΐαξ. Γζα ηδκ ηαφηζζδ 

ημο Αναηθυαμο έπμοκ πνμηαεεί δζάθμνεξ ημπμεεζίεξ ιε επζηναηέζηενδ ηδ εέζδ Υνοζμφθζ ή 

Παθζυηαζηνμ ημο μζηζζιμφ ηδξ Άθααζκαξ (ζδι. Μίκεδ) ζηδκ Ζθεία, υπμο δζαηδνμφκηαζ ηαηάθμζπα 

μπονμφ. Ζ πςνμεέηδζδ ημο επάκς ζηα πενάζιαηα πμο μδδβμφκ απυ ηδκ Ήθζδα ζημοξ μνεζκμφξ υβημοξ 
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συγκεκριμένης περιοχής συνιστά μια ενιαία διοικητική και φορολογική 

μονάδα, τη βαρονία της Καρύταινας, η οποία παραχωρείται στον Renaud 

de Briel ή στον Ούγο de Briel 994  και περιλαμβάνει με βεβαιότητα το 

                                                                                                                                            
ηδξ δοηζηήξ Ανηαδίαξ ηαζ δ θοζζηά μπονή εέζδ ημο ημ ηαεζζημφκ έκα απυ ηα δφμ ζδιακηζηυηενα 

ηάζηνα ημο δνμφββμο ηςκ ημνηχκ (ημ άθθμ είκαζ δ Κανφηαζκα). Δκδεζηηζηή ηδξ ζδιαζίαξ ημο βζα ηα 

ημνηά είκαζ δ ηαηαβναθή ημο ζηδκ ζηαθζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ςξ castello detto 

Scortiara (αθ. ΗΥ, ζ. 426). Ζ ζηναηδβζηή εέζδ πμο ηαηέπεζ επζηνέπεζ ζημοξ Φνάβημοξ επζηονίανπμοξ 

κα επζηδνμφκ ημοξ απείεανπμοξ ημνηζκμφξ, μζ μπμίμζ ζοπκά ζηαζίαγακ εκακηίμκ ημοξ. Μεηά ημ 1262 

ημ Ανάηθμαμ ιαγί ιε ηδκ Κανφηαζκα είκαζ απυ ηα πνχηα ηάζηνα πμο πμθζμνημφκ ηα αογακηζκά 

ζηναηεφιαηα. Γεκζηά βζα ημ ηάζηνμ ημο Αναηθυαμο ηδκ ζζημνία ημο ηαζ ηζξ πνμηεζκυιεκεξ ηαοηίζεζξ, 

αθ. ΦΔΤΓΟ-ΓΧΡΟΘΔΟ, ζ. 468, λὰ πᾶζηλ εἰο ηὸλ Ἀξαθισβφλ, ὁπνῦ θξαηνῦλ ηὸλ δξφκνλ, ὁ ὁπνῖνο 

ὀλνκάδεηαη θνδξά. ΑΥ, ζ. lix, § 110-111 (Oreoclauo – Buceler), 119 (Oreoclauo – Bucelleto), 188 

(Rusellebo, ημ μπμίμ μ εηδυηδξ ιεηαθνάγεζ Risomylo, εκχ μ BON, La Morée franque, ζ. 67, εεςνεί 

πζεακυ κα απμδίδεηαζ ιε αοηή ηδκ μκμιαζία ημ Bucelet), 432-445 (Buceleto). ΓΥ, § 110 ζδι. 2, 113 

ζδι. 1, 389, 563-585, υπμο απακηά ςξ Bucelet. ΔΥ, ζη. 1759-1765 (Ἀξάθινβνλ), 5633-5634, 8190-

8458 (Ἀξάθινβνλ, ξεφθινβνλ ηαζ ξεφθινβνλ). ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 10, 12-15, 18, 24-42. 

ΑΡΡΖ, «Ἀνάηθμαμκ ηαὶ Ἅβζμξ Γεχνβζμξ», ζ. 57-73, μ μπμίμξ ημ ημπμεεηεί αυνεζα ημο Κασάθα ζε 

ιζηνή απυζηαζδ απυ ηδ εάθαζζα. N. A. BEES, «J. S. Sarris, Σὰ ―Κάζηνα ηκ ημνηκ‖ Ἀνάηθμαμκ 

ηαὶ Ἅβζμξ Γεχνβζμξ», BNJ 12 (1935-1936), ζ. 226-228. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 

226, υπμο ακαθένεζ υηζ ηάπμζμζ βένμκηεξ ηδξ Άθααζκαξ (ζδι. Μίκεδ) εοιμφκηαζ ηδκ μκμιαζία 

Ανάηθμαμ βζα ημ ηάζηνμ. BON, La Morée franque, ζ. 60-61, 148, 179, 221, 276 (Porcellet), 279, 352, 

354, 369-377, 414, πίκ. 74-77, μ μπμίμξ παναεέηεζ ηζξ δζάθμνεξ απυρεζξ βζα ηδκ ηαφηζζδ ημο 

Αναηθυαμο ηαζ ηαηαθήβεζ ημπμεεηχκηαξ ημ αμνεζμδοηζηά ηδξ Άθααζκαξ (ζδι. Μίκεδ) ζηδ εέζδ εκυξ 

μπονμφ αυνεζα ημο μζηζζιμφ ιένκα (αθ. παναπάκς ζδι. 987). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 157, 

167, 168. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ ηαηάηηδζδ», ζ. 86, 97-100, 156, 158, 165, 181. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ 

κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 300-302 (υπμο εεςνεί πζμ πζεακυ κα ηαοηίγεηαζ ιε ημ ηάζηνμ ηδξ Πθαηζάκαξ ή 

αοηυ ημο αιζημφ), 309-314 (υπμο δίκεζ πενζβναθή ημο ηάζηνμο ηδξ Άθααζκαξ, αθθά εεςνεί απίεακδ 

ηδκ ηαφηζζή ημο ιε ημ Ανάηθμαμ). ΚΟΡΓΧΖ, «Σαφηζζδ», ζ. 63-91. Ο ΗΓΗΟ, «Υαναηηδνζζηζηὰ 

βκςνίζιαηα ημῦ ηάζηνμο Ἀνάηθμαμ ὡξ ἐκζαίμο μἰηζζηζημῦ ζοκυθμο», Πξαθηηθὰ Γ΄ Γηεζλνῦο 

πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Κφξηλζνο, 9-16 επηεκβξίνπ 1990, Πεθμπμκκδζζαηά, 

Πανάνηδια 19, η. 2, Ἀεῆκαζ 1992-1993, ζ. 7-10. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, ζ. 259-

261, εζη. 164. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 239.Δπίζδξ, αθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ 

θοιπίαξ», ζ. 316-317. Δκδεπμιέκςξ πνζκ ηδκ θναβηζηή ηαηάηηδζδ ημ Ανάηθμαμ απμηεθμφζε 

λεπςνζζηή επανπζαηή δζμζηδηζηή ιμκάδα απυ αοηή ημο δνμφββμο ηςκ ημνηχκ, ακ ηαζ βεςβναθζηά 

θαίκεηαζ υηζ ηαζ ηα δφμ οπάβμκηαζ ζηδκ ίδζα εκυηδηα, ηαζ ζοκζζημφζε ζέκα. ε αζαθζμβναθζηυ 

ζδιείςια ημο 1282 ηαζ ζε εκεπίβναθμ ηζμκίζημ ημο 15μο αζχκα οπάνπεζ ακαθμνά ζε ζέκα Ἀξαθιφβνπ, 

αθ. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 63-65. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 303 ζδι. 3, 316. FEISSEL – 

PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 344-345. ΚΟΡΓΧΖ, «Σαφηζζδ», ζ. 66 ζδι. 4. ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ μζ δφμ εεζιμί ζοκοπάνπμοκ επίζδξ ζηδκ πενζμπή ηδξ ιεζζδκζαηήξ Μάκδξ, υπμο ιαγί ιε 

ημκ δνμφββμ ηςκ Μδθζβηχκ ηαηαβνάθεηαζ ηαζ ημ εέια ηδξ Κζκζηένκαξ, αθ. N. NICOLOUDIS, «The 

‗Theme of Kinsterna‘», ζημ: Ν. ΝΗΚΟΛΟΤΓΖ, Ζ Πεινπφλλεζνο ζηνλ χζηεξν κεζαίσλα. Ρήμεηο θαη 

ζπλέρεηεο κε ην Βπδάληην θαη ηε Γχζε, Θεζζαθμκίηδ 1012, ζ. 27-37, υπμο ηαζ υθδ δ πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία βζα ημ εέια ηδξ Κζκζηένκαξ. Ζ AHRWEILER, «Recherches sur l'administration», ζ. 86-87, 

εεςνεί υηζ ήδδ απυ ηδκ επμπή ηςκ Κμικδκχκ ηα εέιαηα ζοννζηκχκμκηαζ εδαθζηά ηαζ οπμαζαάγμκηαζ 

ζε ιζηνέξ δδιμζζμκμιζηέξ ιμκάδεξ πάκμκηαξ ηδκ ηεπκζηή ζδιαζία πμο είπακ ζηδκ επανπζαηή δζμίηδζδ. 

Ο PRINZING, «Studien zur Provinz- und Zentralverwaltung», ζ. 48-88, 93-96, 110-111, εεςνεί υηζ μ 

εειαηζηυξ εεζιυξ επζαζχκεζ ημοθάπζζημκ ιέπνζ ηαζ ημ α΄ ιζζυ ημο 13μο αζχκα ςξ αοηυκμιδ δζμζηδηζηή 

ιμκάδα ιε επζηεθαθήξ έκα δνχθα μ μπμίμξ αζηεί πμθζηζηή ηαζ ζηναηζςηζηή ελμοζία. Γζα ημ εεζιυ ηςκ 

εειάηςκ ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΗΓΖ, Ζ νξγάλσζε ηνπ ζηξαηνχ, ζ. 38-40, 

υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 138-139. 
994

 Ζ αανμκία ηδξ Κανφηαζκαξ ιε 22 ζππμηζηά θέμοδα απμηεθεί ηδκ ηνίηδ ιεβαθφηενδ ημο πνζβηζπάημο 

ηδξ Απαΐαξ ιεηά απυ αοηέξ ηδξ Άημααξ ηαζ ηδξ Πάηναξ ηαζ απμδίδεηαζ ζηδκ μζημβέκεζα de Briel 

(Brières/Bruyères) απυ ηδκ Καιπακία ηδξ Γαθθίαξ. ηδ ζοκεήηδ ηδξ απζέκηγαξ (1209) απακηά δ 

οπμβναθή ημο Renaud de Briel, μ μπμίμξ θαίκεηαζ υηζ είπε αημθμοεήζεζ ημ ζοιπαηνζχηδ ημο 

Γμδεθνείδμ Α΄ de Villehardouin ζηδ ζηαονμθμνζηή δζαδνμιή ημο ζηδκ Ακαημθή ηαζ ζοιιεηείπε ζηζξ 

ζηναηζςηζηέξ επζπεζνήζεζξ βζα ηδκ οπμηαβή ηδξ αογακηζκήξ Πεθμπμκκήζμο. Καηά πάζα πζεακυηδηα ζε 

αοηυκ παναδίδεηαζ ανπζηά δ Κανφηαζκα βζα κα ημκ δζαδεπεεί ζηδ ζοκέπεζα μ αδενθυξ ημο Οφβμξ, 

ζφγοβμξ ηδξ Αθίηδξ de Villehardouin, αδεθθήξ ηςκ πνζβηίπςκ ηδξ Απαΐαξ Γμδεθνείδμο Β΄ ηαζ 
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νοτιοδυτικό τμήμα του νομού Αρκαδίας (νότια Γορτυνία) και το 

νοτιοανατολικό ή νότιο τμήμα του νομού Ηλείας 995 . Με 22 ιπποτικά 

φέουδα καθίσταται η τρίτη μεγαλύτερη του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και 

υπό την ηγετική φυσιογνωμία του Γοδεφρείδου de Briel (†1275) 

                                                                                                                                            
Γμοθζέθιμο Β΄. Γζάδμπυξ ημο οπήνλε μ βζυξ ημο Γμδεθνείδμξ, μ μπμίμξ ζημ Υξνληθὸλ ηνῦ Μνξέσο 

πανμοζζάγεηαζ ςξ μ δνςζηυηενμξ ηαζ βεκκαζυηενμξ ηςκ Φνάβηςκ εοβεκχκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ 

βκήζζμξ εηθναζηήξ ημο ζππμηζημφ ζδεχδμοξ, ημ μπμίμ θνυκηζγε κα ιεηαθαιπαδεφζεζ ζηζξ επυιεκεξ 

βεκεέξ. Οζ αανυκμζ ηδξ Κανφηαζκαξ ηαηαηάζζμκηαζ ιεηαλφ ηςκ «ίζςκ» ημο Φνάβημο πνίβηζπα, εέζδ 

πμο ημοξ δίκεζ ημ δζηαίςια άζηδζδξ ακχηαηδξ δζηαζηζηήξ ελμοζίαξ. Απυ ημοξ μιυηζηθμοξ ημο 

πνζβηζπάημο ηδκ ηζιή αοηή ηαηέπμοκ ιυκμ μζ αανυκμζ ηςκ Παηνχκ, ηδξ Άημααξ ηαζ ηςκ Καθαανφηςκ 

(αθ. RECOURA, Les Assises, αν. 43 ζ. 191. TOPPING, Feudal Institutions, αν. 43 ζ. 41-42, ζ. 121. 

JACOBY, La féodalité, ζ. 24. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 77. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 78 ζδι. 204). Σμ 1275, ιεηά ημ εάκαημ ημο Γμδεθνείδμο de Briel, δ αανμκία 

πενζένπεηαζ ηαηά ημ ήιζζο ζημκ πνίβηζπα Γμοθζέθιμ Β΄ de Villehardouin ηαζ ηαηά ημ άθθμ ήιζζο ζηδ 

πήνα ημο απμεακυκημξ Ηζααέθθα de la Roche ςξ «ηθήνμξ πδνείαξ» (ληνπάξηλ) ηαζ απυ 1277 ζημ 

δεφηενμ ζφγοβυ ηδξ Οφβμ de Brienne, ηυιδ ημο Lecce, μ μπμίμξ ημ 1279 (ιεηά ημ εάκαημ ηδξ βοκαίηαξ 

ημο) παναζηείηαζ ηςκ δζηαζςιάηςκ ημο οπέν ημο Κανυθμο Α΄ d‘Anjou ηδξ Νεαπυθεςξ. Σμ 1289 μ 

επζηονίανπμξ ηδξ Απαΐαξ Κάνμθμξ Β΄ d‘Anjou παναπςνεί ηδκ Κανφηαζκα ζημ ζφκμθυ ηδξ ζηδκ 

Ηζααέθθα de Villehardouin, δ μπμία ημ 1303 ηδ ιεηααζαάγεζ ζηδκ ηυνδ ηδξ Μανβανίηα ηδξ ααμΐαξ. 

Σo 1320-1321 ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ ζηναηζςηζηχκ επζπεζνήζεςκ ημο Ακδνυκζημο Αζάκ Παθαζμθυβμο 

ημ ηάζηνμ ηαζ ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ εδαθζηήξ πενζθένεζαξ ηςκ ημνηχκ ηαηαθαιαάκεηαζ ηαζ 

εκζςιαηχκεηαζ ζηδ αογακηζκή επανπία ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Γζα ηδκ ζζημνία ηδξ αανμκίαξ ηδξ 

Κανφηαζκαξ, αθ. ΑΥ, § 118, 221-233, 264-289, 312-334, 375-383, 415-417. ΓΥ, § 128, 219, 226-231, 

234 ζδι. 4, 238, 240-241, 286-289, 296-306, 312, 315 ζδι. 2, 317-328, 333 ζδι. 3, 338
K
, 349-351, 

389-395, 398-415, 440, 463-465, 470-471, 475
C
, 494-499, 548, ζ. 405. ΔΥ, ζη. 1917-1924, 3151-3156, 

3210-3366, 3832-3890, 4007-4072, 4343-4512, 4594 ζδι., 5651-5657, 5740-5921, 6613-6710 6721-

6735, 6884-6895, 7187-7242. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 108-109, 124-127, 227, 233, 237-238, 253, 254 (= 

SANUDO, ζ. 103-104, 116-117). ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ, ἧ Γνξηπλία, ζ. 51-52, 54-72. LONGNON, L‘empire latin, 

ζ. 199, 203, 221-222, 230. TOPPING, Feudal Institutions, ζ. 121. BON, La Morée franque, ζ. 70, 83, 

105-106, 130, 142, 143, 148, 160-161, 179, 181, 189, 202, 205, 220, 366-369. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 159-160. J. LONGNON, «Les seigneurs de Karytaina et leur origine champenoise», Mélanges 

Antoine Bon, ζ. 33-35. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 136-137. ΝΣΟΤΡΟΤ-ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν 

πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 102, 119, 134. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 98, 136-139, 147 ζδι. 442, 

161 ζδι. 480, 186, 322-323. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 4, 46, 73-74, 75, 90, 213, 239, 245, 261.  
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 Ζ αανμκία ηδξ Κανφηαζκαξ πενζθαιαάκεζ ημ ζφκμθμ ηςκ μνεζκχκ υβηςκ ηδξ κμηζμδοηζηήξ Ανηαδίαξ 

(κυηζα Γμνηοκία), υπμο είπε ακεβενεεί ιζα ζεζνά απυ θνμφνζα βζα ηδκ εκίζποζδ ηδξ θναβηζηήξ άιοκαξ 

έκακηζ ηςκ επεηηαηζηχκ ηζκήζεςκ ηςκ Δθθήκςκ ημο Μογδενά ηαζ ημκ έθεβπμ ηςκ δζααάζεςκ ηςκ 

ημνηχκ. Δηηυξ απυ ηα ηάζηνα ηδξ Κανφηαζκαξ ηαζ ημο Αναηθυαμο ηα ζδιακηζηυηενα ζφιθςκα ιε 

ηζξ πδβέξ είκαζ ημο Αβίμο Γεςνβίμο (αθ. παναηάης ζδι. 1001), ηδξ Αβίαξ Δθέκδξ κυηζα ημο μζηζζιμφ 

ηδξ Θεζζυαξ [αθ. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 317. G.-J.-M.-J. TE RIELE, «Pourquoi des 

recherchés à Lavda?», Pharos 1 (1993) ζ. 177-181. J. J. FEIJE, «Lavda. History of the site», Pharos 1 

(1993) ζ. 183-188, εζη. 1-2, πίκ. VI, υπμο ζοιποηκχκμκηαζ μζ ιανηονίεξ ηςκ πενζδβδηχκ βζα ηδ εέζδ 

ημο ηάζηνμο. Ο ΗΓΗΟ «Lavda. The Site, the Walls», Pharos 2 (1994) ζ. 49-89. KOURELIS, Monuments 

of rural archaeology, ζ. 305-307, εζη. 192-194, υπμο ηαζ δ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία], ημο 

Crèvecœur ιεηαλφ ηςκ μζηζζιχκ Λζκίζηαζκαξ ηαζ Φακανίμο (αθ. παναηάης ζδι. 1112) ηαζ ημο 

Beaufort ζηδκ εονφηενδ πενζμπή ηςκ Άκς Κανοχκ (έπμοκ πνμηαεεί δζάθμνεξ εέζεζξ βζα ηδκ ηαφηζζή 

ημο, αθ. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 250-252. ΜΠΑΛΛΑ, «Φδθὸξ Ἁδβζχνβδξ ηαὶ 

Σζζπζακά», ζ. 143, μ μπμίμξ εεςνεί πζμ πζεακή ηδ εέζδ Φδθυξ Άδ-Γζχνβδξ ή Μπμαένημ ηαζ δίκεζ υθδ 

ηδκ πνμδβμφιεκδ αζαθζμβναθία βζα ηδκ ηαφηζζδ ημο ηάζηνμο. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 

122). Ζ αανμκία πνμξ κυημ πζεακυηαηα ηαηαθαιαάκεζ ημ αυνεζμ ηιήια ημο θεηακμπεδίμο ηδξ 

Μεβαθυπμθδξ, υπμο πνέπεζ κα ακαγδηδεμφκ ηαζ ηα υνζά ηδξ ιε ηδκ επζηνάηεζα ηδξ Βεθζβμζηήξ. ηδ 

κμηζμακαημθζηή Ζθεία πενζθαιαάκεζ ιε αεααζυηδηα εέζεζξ ημκηά ζηα ζφκμνα ιε ηδ Μεζζδκία, υπμο 

ημπμεεημφκηαζ πμθθέξ απυ ηζξ ηεθεοηαίεξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο υπςξ ηεηιδνζχκεηαζ 

παναηάης, ηαζ ημ ηάζηνμ ημο Αναηθυαμο κυηζα ημο Αθθεζμφ ηαζ ηαηά ζοκέπεζα εηηζιάηαζ υηζ 

εηηείκεηαζ ζημ ζφκμθμ ηςκ μνεζκχκ υβηςκ πμο απθχκμκηαζ ζηδκ πενζμπή, πςνίξ ςζηυζμ κα είκαζ 

δοκαηυκ κα πνμζδζμνζζηεί εάκ εθέβπεζ ηαζ ηζξ πεδζκέξ εηηάζεζξ ιέπνζ ηδ εάθαζζα ημο Ημκίμο, αθ. 

LONGNON, L‘empire latin, ζ. 188. 
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καταλαμβάνει κεντρική θέση μεταξύ των φραγκικών κτήσεων του Μοριά. 

ε αυτό συντελεί πέρα από την ιδιαίτερης αξίας θέση που κατέχει 

γαιοστρατηγικά και η παγίωση των φραγκοβυζαντινών ορίων μετά τα 

γεγονότα που ακολούθησαν τη μάχη της Πελαγονίας (1259) αρχικά και 

την κατάληψη του Νικλίου από τις αυτοκρατορικές δυνάμεις (1296) στη 

συνέχεια, καθιστώντας την ουσιαστικά ανάχωμα σε οποιαδήποτε εχθρική 

επιβουλή από τον βυζαντινό Μυστρά σε βάρος του πριγκιπάτου, αλλά και 

προπύργιο των φραγκικών επιχειρήσεων για την ανακατάληψη των 

χαμένων εδαφών996.  

Έντονη είναι η πρόνοια και η μέριμνα των Υράγκων επικυρίαρχων 

των κορτών να διατηρούν καλές σχέσεις με τον ντόπιο πληθυσμό, ο 

οποίος μέσα από τα γεγονότα που περιγράφονται στις πηγές 

παρουσιάζεται απείθαρχος και έτοιμος να προβεί σε στασιαστικές 

κινήσεις εναντίον τους. Ψς προς αυτά τα στοιχεία του χαρακτήρα τους οι 

κορτινοί θυμίζουν έντονα άλλες πληθυσμιακές ομάδες της 

Πελοποννήσου (Σσάκωνες, Μηλιγκούς, Μανιάτες), απόρροια 

ενδεχομένως της σλαβικής καταγωγής που τους αποδίδεται και των 

σχέσεών τους με την εξουσία κατά το προσταυροφορικό παρελθόν 997 . 
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 Βθ. ΓΥ, § 468, 494-495. ΔΥ, ζη. 6692-6705, 7192-7202. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 239. 

φιθςκα ιε ηδκ αναβςκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, ημ 1263 μ πνςημζηνάημναξ ηδξ 

Απαΐαξ Ηςάκκδξ de Catavas ιεηά απυ εκημθή ημο πνίβηζπα Γμοθζέθιμο Β΄ de Villehardouin 

ζοβηεκηνχκεζ ζηναηυ ζηα ημνηά (300 ή 312 Φνάβημοξ ζππείξ) απυ ηδκ ίδζα ηδκ πενζμπή ηαζ απυ ηδκ 

ηαζηεθθακία ηδξ Καθαιάηαξ, ιε ημκ μπμίμ επζθένεζ αανφ πθήβια ζηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα ημο 

ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο ζηδ ιάπδ ηδξ Πνζκίηζαξ, αθ. ΑΥ, § 348-351 [βζα ηδ 

ιάπδ ηδξ Πνζκίηζαξ, αθ. ΑΥ, § 350-358. ΓΥ, § 338
Α
-338

L
. ΔΥ, ζη. 4673-4855. ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 126-127 

(= SANUDO, ζ. 118). GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 159. BON, La Morée franque, ζ. 130-

131. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 35-38, 255 ζδι. 90. FAILLER, «Chronologie», ζ. 95, μ μπμίμξ 

πνμκμθμβεί ηδ ιάπδ ηδξ Πνζκίηζαξ ημ 1262. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 95-98, μ 

μπμίμξ εεςνεί ςξ έημξ δζελαβςβήξ ηδξ ιάπδξ ημ 1262. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 167-198]. Μεηά ηδ 

ιάπδ ημο Tagliacozzo ημ 1268 ζηδκ Ηηαθία ηαζ ηδκ επζζηνμθή ηςκ ζηναηεοιάηςκ ημο πνζβηζπάημο 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ μ Γμδεθνείδμξ de Briel εβηαεζζηά Φνάβημοξ ζηναηζχηεξ απυ ηδκ Απμοθία ζηα 

ζφκμνα ηςκ ημνηχκ, ζημκ μζηζζιυ ηδξ Μεβάθδξ Ανάπςααξ, ηαζ δζελάβεζ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ ηαηά 

ηςκ Βογακηζκχκ, αθ. ΓΥ, § 494-496. ΔΥ, ζη. 7192-7212. MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 193. BON, La 

Morée franque, ζ. 143, 145-146. Μεηαλφ ηςκ εηχκ 1290-1296 μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Φθςνέκηζμξ 

d‘Hainaut ακεβείνεζ ζηα ημνηά ημ ηάζηνμ ημο Αβίμο Γεςνβίμο á la frontera de los Gregos ηαζ ημ 

1296 ημ ηάζηνμ ημο Beaufort, αθ. ΑΥ, § 471. BON, La Morée franque, ζ. 170, 378.  
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 Σμ ακάβθοθμ ηδξ πενζμπήξ ιε ημοξ εηηεηαιέκμοξ μνεζκμφξ υβημοξ πανμοζζάγεζ μιμζυηδηεξ ιε ηα 

εδάθδ ηδξ Σζαηςκζάξ ηαζ ημο Σατβέημο εοκμχκηαξ ηδκ ακάπηολδ αοημκμιζζηζηχκ ηαζ ζηαζζαζηζηχκ 

εοθάηςκ ιε ζηυπμ ηδκ ελαζθάθζζδ πνμκμιζαηήξ ιεηαπείνζζδξ απυ ημοξ Φνάβημοξ επζηονίανπμοξ ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο ή ηδκ έκηαλή ηςκ ημνηχκ ζηδ αογακηζκή επζηνάηεζα. Ζ ακάβηδ επμπηείαξ ηαζ εθέβπμο 

ηςκ εκημπίςκ αθθά ηαζ πνμζηαζίαξ ηςκ θναβημαογακηζκχκ ζοκυνςκ υπςξ αοηά δζαιμνθχκμκηαζ απυ 

ηα ηέθδ ημο 13μο έςξ ηαζ ημκ 14μ αζχκα ελδβεί ηαζ ημ πθήεμξ ηςκ μπονχκ πμο ιανηονμφκηαζ ζηζξ 

πδβέξ ηαζ εκημπίγμκηαζ ζηδκ πενζμπή, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 400 (αθθά ηαζ ζοκμθζηά ζ. 363-

406). Δπίζδξ, αθ. ΑΝΑΡΗΓΟΤ-HENDRICKX, Δζληθηζκφο θαη εζληθή ζπλείδεζε, ζ. 129-131. Ο 

απείεανπμξ παναηηήναξ ημοξ ζε ζοκδοαζιυ ιε ημ βεβμκυξ υηζ μ ηυπμξ πνμζδζμνίγεηαζ ςξ δνυββμξ ή 

γοβυξ εοκυδζακ ζημ πανεθευκ οπμεέζεζξ βζα ηδκ επζαίςζδ ημο ζθααζημφ ζημζπείμο ιέπνζ ηαζ ηδκ 

πενίμδμ ηδξ θναβημηναηίαξ, αθ. ILIEVA, Morea, ζ. 66 ηαζ ζδι. 20. Ο MILLER, Φξαγθνθξαηία ζ. 39, 94, 

193, εεςνεί ημοξ ηαημίημοξ ηςκ ημνηχκ θάαμοξ, πςνίξ ςζηυζμ πεναζηένς ηεηιδνίςζδ. Ο BON, La 

Morée franque, ζ. 365, απμδίδεζ ζημοξ ημνηζκμφξ παναηηήνα ακάθμβμ ιε αοηυ ηςκ πθδζζυπςνςκ 

Μδθζβηχκ, πςνίξ ςζηυζμ κα ημοξ εεςνεί μιμεεκείξ θυβς έθθεζρδξ ανπεζαηχκ ιανηονζχκ. Δπίζδξ, αθ. 

Ο ΗΓΗΟ, Le Péloponnèse, ζ. 63. Σα ημνηά εκηάζζμκηαζ ζημ ηιήια ηδξ πεθμπμκκδζζαηήξ επζηνάηεζαξ 

υπμο εβηαηαζηάεδηε ημ ζθααζηυ ζημζπείμ ιεηά ηδκ ηάεμδυ ηςκ Ααανμζθάαςκ ημκ 7μ ηαζ ημκ 8μ 
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Αλλά σε αντίθεση με αυτές δεν εμφανίζονται να διατηρούν στενούς 

δεσμούς με τη βυζαντινή διοίκηση πριν το 1262998 και αρχικά φαίνεται ότι 

επιτυγχάνεται η ειρηνική συνύπαρξη και η συνεργασία των κορτινών 

αρχόντων με τους κατακτητές. Η κατάσταση αυτή ανατρέπεται από την 

ανάκτηση της νοτιοανατολικής Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς το 

1262, ενώ οι αποσχιστικές τάσεις του πληθυσμού γίνονται πιο έντονες 

                                                                                                                                            
αζχκα. Ακ ηαζ ημ Υξνληθὸλ ηῆο Μνλεκβαζίαο δίκεζ βεκζηέξ πθδνμθμνίεξ βζα ηδκ ελάπθςζή ημοξ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ δ ανπαζμθμβζηή ένεοκα δεκ πνμζθένεζ ζημζπεία βζα ηδκ απαναίηδηδ ηεηιδνίςζδ, δ 

ααζζηή ημοξ εκαζπυθδζδ ιε ηδκ αβνμημηηδκμηνμθία ηαζ ηα ημπςκοιζηά δεδμιέκα απμηεθμφκ εκδείλεζξ 

βζα ηδκ εβηαηάζηαζή ημοξ ζηδκ πενζμπή, αθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 145-159. ΚΟΡΓΧΖ, «Ἡ 

ζθααζηὴ ἐπμίηδζδ», ζ. 388, 390, 391, 392, 394-396, 404-405, 420, 426. ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ-

ΠΔΛΔΚΗΓΟΤ, ιαβηθὲο ἐγθαηαζηάζεηο, ζ. 67-70. Π. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Ο Γνυββμξ ηςκ ημνηχκ. 

Δνεοκδηζηυ πνυβναιια ζηδκ ζζημνζηή ημπμβναθία ηαζ πθδεοζιζαηή ζφκεεζδ ημο υνμοξ Λοηαίμο ζηδ 

αογακηζκή πενίμδμ», Β΄ πλάληεζε Βπδαληηλνιφγσλ Διιάδνο θαη Κχπξνπ, Παλεπηζηήκην Αζελψλ, 24-26 

επηεκβξίνπ 1999, Δηζεγήζεηο – Δξεπλεηηθά πξνγξάκκαηα, Πεξηιήςεηο Αλαθνηλψζεσλ, Αεήκα 2000, ζ. 

131. ΑΒΡΑΜΔΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 166-168. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Υςνμβναθζηὲξ δζενεοκήζεζξ», ζ. 34-

37, 42. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 184-186, 197, 202 ζδι. 32. Πναθ. KODER, «Zur 

Frage», ζ. 321, 325-327, 328-331 (πάνηδξ). ILIEVA, «The mountain», ζ. 16-17, 19-20. Απυ ηα ιέπνζ 

ζήιενα ακαζηαθζηά δεδμιέκα επζαεααζςιέκδ είκαζ δ ζθααζηή πανμοζία πενζθενεζαηά ιυκμ, ζηζξ 

πενζμπέξ ηδξ Οθοιπίαξ ηαζ ηδξ Σεβέαξ, αθ. Α. Γ. ΜΟΤΣΕΑΛΖ, «θάαμζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», 

Αξραηνινγία θαη Σέρλεο 74 (2000), ζ. 66, 70. T. VIDA – TH. VÖLLING, Das slawische Brandgräberfeld 

von Olympia, Archäologie in Eurasien 9, Λάζκημνθ 2000. «Υχνμξ ηαζ εκυηδηα», ζ. 75. 

ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ η.ά., «οιαμθὴ ζηὴκ ἐνιδκεία», ζ. 214-216. . ΜΔΣΑΞΑ, «Νέα ανπαζμθμβζηά 

ζημζπεία βζα ηδκ μζηζζηζηή δναζηδνζυηδηα ζημ Παθθάκηζμ (Σνίπμθδ, Ανηαδία) ηαηά ηδ αογακηζκή 

πενίμδμ», ζημ: Γηεζλέο πλέδξην «Σν Αξραηνινγηθφ έξγν ζηελ Πεινπφλλεζν» (1ν ΑΔΠΔΛ), Πεξηιήςεηο, 

Σξίπνιε, 7-11 Ννεκβξίνπ 2012, [Σνίπμθδ 2012], ζ. [50] (πενίθδρδ ακαημίκςζδξ). ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, 

«Απυ ηδκ Σεβέα ζημ Νίηθζ», ζ. 17. ΜΑΛΗΓΚΟΤΓΖ, ιάβνη ζηελ Διιάδα, ζ. 135-136. ΣΔΚΔ, Γιππηηθή 

Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 22. Καηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ δ ζηαεενμπμίδζδ ηαζ ζζπονμπμίδζδ ηδξ 

αογακηζκήξ δζμίηδζδξ, ημζιζηήξ ηαζ εηηθδζζαζηζηήξ, ζημ κμηζμεθθαδζηυ πχνμ ζε ζοκδοαζιυ ιε ηδκ 

μζηζζηζηή ζοκφπανλδ ημο ζθααζημφ ζημζπείμο ιε ημ εθθδκζηυ θαίκεηαζ υηζ επζθένεζ ηδ ζηαδζαηή 

αθμιμίςζδ ημο πνχημο απυ ημ δεφηενμ ιε ηδκ ελαίνεζδ ημο θφθμο ηςκ Μδθζβηχκ, ημ μπμίμ 

ειθακίγεηαζ ςξ ημ πθέμκ μνβακςιέκμ ηαζ αοημκμιδιέκμ ημο πεθμπμκκδζζαημφ πχνμο, αθ. ΠΑΝΣΟΤ, 

«Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 124. Πναθ. ΝΤΣΑΕΟΠΟΤΛΟΤ-ΠΔΛΔΚΗΓΟΤ, ιαβηθὲο ἐγθαηαζηάζεηο, ζ. 41-

42, 71, 74. Ζ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ – Ν. ΠΟΤΛΟΤ-ΠΑΠΑΓΖΜΖΣΡΗΟΤ, «Ζ πνςημαογακηζκή Μεζζήκδ (5μξ-

7μξ αζχκαξ) ηαζ πνμαθήιαηα ηδξ πεζνμπμίδηδξ ηεναιζηήξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», χκκεηθηα 11 (1997), 

ζ. 304-317. ΑΒΡΑΜΔΑ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 166-178, 222-223. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Βογακηζκή 

Μεζζδκία», ζ. 114-115. Δπίζδξ, πναθ. Γ. Ν. ΠΑΛΛΖ, «Βογακηζκὰ βθοπηὰ ζηὸκ καὸ Κμζιήζεςξ 

Θεμηυημο Καζηακμπςνίμο (Κνάιπμαμο)», Πξαθηηθὰ ηνῦ η΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ 

πνπδλ, Σξίπνιηο, 24-29 επηεκβξίνπ 2000, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 24, η. 1, Ἀεῆκαζ 2001-

2002, ζ. 310. Οζ οζηενμαογακηζκέξ πδβέξ δεκ πανέπμοκ ιανηονίεξ βζα ζθααζηέξ πθδεοζιζαηέξ 

επζαζχζεζξ πένα ηδξ πενζμπήξ ημο Σατβέημο. 
998

 Ακαζηαθηζηυξ πανάβμκηαξ πνμξ ηδκ ηαηεφεοκζδ αοηή ηαείζηαηαζ δ πςνμεέηδζδ ηδξ πχναξ ηςκ 

ημνηχκ ζηδκ εκδμπχνα ηδξ Πεθμπμκκήζμο πςνίξ δζέλμδμ πνμξ ηδ εάθαζζα, πμο εα επέηνεπε ηδκ 

επζημζκςκία ηδξ ιε ηα ακελάνηδηα αογακηζκά ηνάηδ ηδξ Ζπείνμο ηαζ ηδξ Νίηαζαξ, υπςξ ζοκέααζκε 

απμδεδεζβιέκα ιε ηδ Μμκειααζία ηαζ ηδ Μάκδ. Δπζπθέμκ ακ ηαζ ζηζξ πδβέξ ηα ημνηά 

πανμοζζάγμκηαζ ςξ ιζα εκζαία βεςβναθζηά εκυηδηα, υπμο ηαημζηεί ιζα ζοβηεηνζιέκδ πθδεοζιζαηή 

μιάδα, μζ ημνηζκμί, ιανηονίεξ άθθεξ δεκ οπάνπμοκ απυ ηζξ μπμίεξ κα απμδεζηκφεηαζ υηζ δ ημζκςκία 

αοηή έπεζ ακαπηφλεζ ζημ εζςηενζηυ ηδξ ηδκ μνβάκςζδ ηαζ ζοκμπή πμο απαζηείηαζ βζα κα 

δζαιμνθχκεηαζ ηαηά πενίπηςζδ ιζα εκζαία ζηάζδ απέκακηζ ζηζξ εηάζημηε ακαηφπημοζεξ πμθζηζηέξ 

ελεθίλεζξ. Ζ ικεία πμο ηάκεζ μ πνίβηζπαξ Γμοθζέθιμξ Β΄ de Villehardouin, ζφιθςκα ιε ημ Υξνληθὸλ 

ηνῦ Μνξέσο, βζα παναπάκς απυ δφμ ζηαζζαζηζηέξ ηζκήζεζξ ηςκ ημνηζκχκ εκακηίμκ ημο πνζβηζπάημο 

ηδξ Απαΐαξ πνέπεζ κα ζοκδέεηαζ ιε ηα βεβμκυηα ημο 1262-1264 (αθ. παναηάης ζδι. 1000) ηαζ υπζ ιε 

επακαζηάζεζξ πμο είπακ πνμδβδεεί, αθ. ΓΥ, § 392, de reveler contre leur seignor en si brief ii fois. ΔΥ, 

ζη. 5660, ὅπνπ ἀπηζηῆζαλ εἰο ἐκὲλ πὲξ θνξλ γὰξ δχν. Πναθ. KORDOSES, Southern Greece, ζ. 40, μ 

μπμίμξ εεςνεί υηζ ακαθένεηαζ ζε βεβμκυηα πνμβεκέζηενα ημο 1262, δεδμιέκμο υηζ ἀπηζηῆζαλ… πὲξ 

θνξλ γὰξ δχν. 
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μετά το θάνατο του τελευταίου βαρόνου της Καρύταινας Γοδεφρείδου de 

Briel (†1275), το κύρος, το γόητρο και η προσωπικότητα του οποίου 

επέβαλαν το σεβασμό των υπηκόων του προς το πρόσωπό του. 

ημειώνεται ότι κατά τα γεγονότα του 1264 στις στρατιωτικές δυνάμεις 

του τελευταίου εμφανίζονται ενταγμένοι ντόπιοι Έλληνες, οι οποίοι 

μετέχουν στις επιχειρήσεις κατά του αυτοκρατορικού εκστρατευτικού 

σώματος, ανταμείβονται με δώρα και γαιοπαροχές και κάποιοι χρήζονται 

ιππότες. Πρόκειται ωστόσο για μεμονωμένο γεγονός που πιθανότατα 

συνδέεται με τα συμφέροντα συγκεκριμένης μερίδας του ντόπιου 

πληθυσμού 999 . τους χρόνους που ακολουθούν οι κορτινοί 

εκμεταλλεύονται τη γειτνίαση των εδαφών τους με την βυζαντινή 

επαρχία της νοτιοανατολικής Πελοποννήσου και επιζητούν την απόσχισή 

τους από το φραγκικό πριγκιπάτο, είτε συντασσόμενοι με το βυζαντινό 

στρατό που επιχειρεί εναντίον των Υράγκων είτε στασιάζοντας κατά των 

επικυρίαρχών τους με τη βοήθεια πάντοτε των Ελλήνων του Μυζηθρά1000. 

                                                 
999

 Ζ πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ημ ΑΥ, § 310-331, υπμο πανειαάθθεηαζ δζήβδζδ δ μπμία ελάνεζ ηδκ 

πίζηδ ηςκ ημνηζκχκ ζημ αανυκμ ημοξ, αθ. ΔΥ, ζ. 193 ζδι. ζη. 4594, υπμο μ Καθμκάνμξ αιθζζαδηεί 

ηδ βκδζζυηδηα ηδξ είδδζδξ. JACOBY, «Les archontes grecs», ζ. 470-471. BON, La Morée franque, ζ. 

130 ηαζ ζδι. 2, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ βεβμκυξ απδπεί ηδκ ακάπηολδ ηέημζμο είδμοξ επαθχκ ακάιεζα 

ζημοξ δφμ θαμφξ, μζ μπμίεξ υιςξ δεκ ζοκδέμκηαζ ιε ηα βεβμκυηα ηδξ ζοβηνζιέκδξ πενζυδμο. 

KORDOSES, Southern Greece, ζ. 57. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 42, δ μπμία εεςνεί υηζ δ 

πθδνμθμνία πνμένπεηαζ απυ ηάπμζα πνμβεκέζηενδ ηαζ πθδνέζηενδ παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ 

Μνξέσο. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 196 ζδι. 587. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 175 ζδι. 31, μ 

μπμίμξ επίζδξ απμννίπηεζ ηδκ πθδνμθμνία ςξ ρεοδή. Πναθ. ΓΥ, § 106, ηδ ιυκδ πδβή υπμο ακαθένεηαζ 

δ ακηαπυηνζζδ ημο θαμφ ηςκ ημνηχκ (le people… de l‘Escorta) ζημ ηάθεζια ημο Γμδεθνείδμο (Α΄) 

de Villehardouin βζα ζοκενβαζία ιε ημοξ Φνάβημοξ ηαηαηηδηέξ (ακηίεεηα ημ ΔΥ, ζη. 1642, ηάκεζ θυβμ 

βζα ηὸ ἀξρνληνιφγη… ηῆο Μεζαξέαο). Δκδεπμιέκςξ δ ζοβηεηνζιέκδ δζήβδζδ ακηζηαημπηνίγεζ ηδ 

βεκζηυηενδ ζηάζδ ημο εθθδκζημφ ζημζπείμο, ημ μπμίμ υπςξ είκαζ θοζζηυ πενζεθάιαακε πθδεοζιζαηέξ 

μιάδεξ πμο ηα ζοιθένμκηά ημοξ επέααθακ ζοκενβαζία ιε ημοξ Φνάβημοξ ηαηαηηδηέξ ζε ακηίεεζδ ιε 

άθθμοξ πμο πνμηζιμφζακ ηδ ζοιπανάηαλδ ιε ηζξ αογακηζκέξ δοκάιεζξ. Άθθςζηε μζ ημνηζκμί, ακ ηαζ 

πανμοζζάγμκηαζ ζοπκά απείεανπμζ υπςξ μζ μνεζίαζμζ ηάημζημζ ημο Σατβέημο ηαζ ημο Πάνκςκα, ζε 

ακηίεεζδ ιε αοημφξ δεκ θαίκεηαζ κα ακέπηολακ πμηέ ιία έζης ηαζ οπμηοπχδδ εζςηενζηή δζμζηδηζηή 

μνβάκςζδ πμο εα επέααθε ιζα ημζκή ζηάζδ απέκακηζ ζηα βεβμκυηα. Γεκζηά βζα ηζξ ζπέζεζξ ηςκ 

Δθθήκςκ ανπυκηςκ ηαζ ηςκ Φνάβηςκ επζηονίανπςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΔΥ, ζη. 1631-1648. 

JACOBY, «Les archontes grecs», ζ. 421-481. J. FERLUGA, «L‘aristocratie byzantine en Morée au temps 

de la conquête latine», BF 4 (1972), ζ. 77-87. D. JACOBY, «The Encounter of two societies: Western 

Conquerors and Byzantines in the Peloponnesus after the Fourth Crusade», AHR 78 (1973), ζ. 877-

903. KORDOSES, Southern Greece, ζ. 45-49. GASPARIS, «Land and Landowners», ζ. 106-107, 110. 

Δπίζδξ, αθ. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Κμζκςκία ηαὶ ηέπκεξ», ζ. 11-12. 
1000

 Σα έηδ 1263-1264, ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ εηζηναηείαξ ημο ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμο 

Παθαζμθυβμο, ημο ιεβάθμο δμιέζηζημο Αθέλζμο Φζθή ηαζ ημο παναημζιχιεκμο Μαηνδκμφ 

ηαηαβνάθμκηαζ μζ πνχηεξ ζηαζζαζηζηέξ εκένβεζεξ ηςκ ημνηζκχκ εκακηίμκ ηςκ Φνάβηςκ ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ, μζ μπμίεξ πζεακυηαηα ζοκδέμκηαζ ηαζ ιε ηδκ απμοζία ημο αανυκμο ηδξ 

Κανφηαζκαξ Γμδεθνείδμο de Briel ζηδκ Ηηαθία. Μεηά ηζξ ήηηεξ πμο οθίζηακηαζ μζ αοημηναημνζηέξ 

δοκάιεζξ, μζ Έθθδκεξ ηςκ ημνηχκ οπμπνεχκμκηαζ κα δδθχζμοκ οπμηαβή ζημκ Φνάβημ πνίβηζπα βζα 

κα επακαζηαηήζμοκ ηαζ πάθζ ιεηά απυ ιζηνυ πνμκζηυ δζάζηδια ηαζ κα λεηζκήζμοκ ηδκ πμθζμνηία ηςκ 

ηάζηνςκ ημο Αναηθυαμο ηαζ ηδξ Κανφηαζκαξ. Οζ πμθειζηέξ επζπεζνήζεζξ ημο Ακζέθ de Toucy ιε ηδ 

ζοκδνμιή Σμφνηςκ ιζζεμθυνςκ πμο είπακ απμζηαηήζεζ απυ ηα αογακηζκά αοημηναημνζηά 

ζηναηεφιαηα οπμπνεχκμοκ ημοξ ηαημίημοξ ζε ηεθζηή ζοκεδημθυβδζδ, αθ. ΓΥ, ζ. 125 ζδι. 3, § 338, 

338
Κ
, 379, 389-395. ΔΥ, ζη. 4663, 4675-4677, 5024-5026, 5469-5477, 5627-5705. BON, La Morée 

franque, ζ. 130-132. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 35-36, 41. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 

139-140. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 101. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 196-

198. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 213. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 185. Ο ΗΓΗΟ, «Conflict and 
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Σελικά το 1320 το μεγαλύτερο τμήμα των κορτών ενσωματώνεται 

στις βυζαντινές αυτοκρατορικές κτήσεις του Μοριά μετά την επιτυχημένη 

εκστρατεία του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου, καθολικῆς καὶ 

περιέχουσας κεφαλής τῆς κατὰ τὴν Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν 

κάστρων. Κατακτώντας αρχικά το κάστρο της Άκοβας προσεγγίζει από το 

βορρά την Καρύταινα η οποία παραδίδεται, και εν συνεχεία πολιορκεί και 

καταλαμβάνει το φρούριο του Αγίου Γεωργίου1001, επιφέροντας βαριά ήττα 

                                                                                                                                            
Cooperation», ζ. 91-92, 94-95, 111, 112. Δπίζδξ, αθ. ILIEVA, Morea, ζ.180. Σμ 1296 δ πνμζαμθή πμο 

δέπεηαζ μ ημνηζκυξ άνπμκηαξ Κμνηυκηδθμξ (Corcondille, Corcondilo ζημ ΓΥ) απυ ημκ ζππυηδ Girard 

de Rèmy θεμοδάνπδ ηδξ Ninice (δ Νεικίηζα, ζδι. Μεεφδνζμκ Γμνηοκίαξ, ή δ Νίαζηζα, ζδι. Λζααδάηζ 

Γμνηοκίαξ) βίκεηαζ δ αθμνιή βζα κα μνβακχζεζ μ πνχημξ ιοζηζηά ηδκ πανάδμζδ ημο ηάζηνμο ημο 

Αβίμο Γεςνβίμο ζημκ Βογακηζκυ αλζςιαημφπμ ημο Μογδενά Λέμκηα Μαονυπαπα. Ο πνίβηζπαξ ηδξ 

Απαΐαξ Φθςνέκηζμξ d‘Hainaut πμθζμνηεί ημ θνμφνζμ πςνίξ επζηοπία. Ζ ηεθεοηαία ζηαζζαζηζηή ηίκδζδ 

ηαηά ηςκ Φνάβηςκ ηαηαβνάθεηαζ, ζφιθςκα ιε ηδ βαθθζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο, ημ 

1304 ςξ ζοκέπεζα ηδξ ορδθήξ θμνμθμβίαξ πμο επζαάθεζ μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ Φίθζππμξ ηδξ ααμΐαξ 

ζημοξ ημνηζκμφξ άνπμκηεξ ιεηά απυ πνμηνμπή ημο ζοιαμφθμο ημο Βζηέκηζμο de Marays. 

Ακηζπνμζςπεία ηςκ ηεθεοηαίςκ ιε ημ πνυζπδια ημο πνμζηοκήιαημξ ζηδ ιμκή ημο Οζίμο Νίηςκα ζηδ 

Λαηεδαζιμκία γδηά ηαζ ελαζθαθίγεζ αμήεεζα απυ ημκ Μογδενά. Ζ ελέβενζδ πανά ηζξ ανπζηέξ επζηοπίεξ 

θήβεζ ηεθζηά ιε ηδκ απμπχνδζδ ηςκ αογακηζκχκ ζηναηεοιάηςκ, ημ ζοιαζααζιυ ημο πνίβηζπα ιε ημοξ 

ζηαζζαζηέξ ηαζ ηδ δήιεοζδ ηδξ πενζμοζίαξ ηςκ οπμηζκδηχκ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια».  
1001

 Γζα ηδκ ηαφηζζδ ημο ηάζηνμο ημο Αβίμο Γεςνβίμο έπμοκ πνμηαεεί ςξ επζηναηέζηενεξ εέζεζξ δ 

ανπαία Λοηυζμονα ηαζ δ ημνοθή ημο υνμοξ Φδθυξ Άδ-Γζχνβδξ ή Μπμαένημ ηςκ Άκς Κανοχκ ιε 

πθέμκ πζεακή ηδκ πνχηδ, αθ. ΑΡΡΖ, «Ἀνάηθμαμκ ηαὶ Ἅβζμξ Γεχνβζμξ», ζ. 73-84. BON, La Morée 

franque, ζ. 202, 368, 378-380, 381-384, 386-387, 389, 512-514. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ 

θάζηξα, ζ.245-249. ΜΠΑΛΛΑ, «Φδθὸξ Ἁδβζχνβδξ ηαὶ Σζζπζακά», ζ. 143, μ μπμίμξ οπμεέηεζ υηζ ζηδ 

εέζδ Φδθυξ Άδ-Γζχνβδξ ή Μπμαένημ ηςκ Άκς Κανοχκ ανζζηυηακ ημ ηάζηνμ ημο Beaufort. 

ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 120-123. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation 

Cadastre, 1, ζ. 41, 154 αν. 384. Δπίζδξ, αθ. BREUILLOT, Châteaux oubliés, ζ. 130-139. ηδκ 

πενζθένεζα ημο ηάζηνμο ημο Αβίμο Γεςνβίμο πςνμεεηείηαζ ηαζ έκαξ απυ ημο ζδιακηζηυηενμοξ 

μζηζζιμφξ ηςκ ημνηχκ, δ Μεβάθδ Ανάπςαα. Μεηά ηδκ ηαηάθδρή ημο θνμονίμο απυ ημοξ 

Βογακηζκμφξ δεκ οπάνπμοκ ζημζπεία ζηζξ πδβέξ βζα ακάηηδζή ημο απυ ημοξ Φνάβημοξ. Σμ 1460, ηαηά 

ηδκ πνμέθαζδ ηςκ Οεςιακχκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ μ δζμζηδηήξ ημο Κνμηυκηοθμξ (Κνμηυδεζθμξ) 

Κθαδάξ παναδίδεζ ημ θνμφνζμ ιαγί ιε ημοξ δομ βζμφξ ημο ςξ μιήνμοξ, ζημκ Μςάιεε Β΄ ηαζ ζε 

ακηάθθαβια θαιαάκεζ ημ ιεζζδκζαηυ ηάζηνμ ημο Λςί ή Λμΐ (Λυζ, ζδι. Γζυδζα). Ο ίδζμξ θίβμ ανβυηενα 

ειθακίγεηαζ κα ηαηέπεζ ημ ηάζηνμ ηδξ Βμνδυκζαξ ηαζ μνζζιέκα πςνζά ζηδ Μάκδ, ηηήζεζξ πμο 

πζεακυηαηα ημο παναπςνήεδηακ απυ ηδ Βεκεηία ηαηά ηδ δζάνηεζα ημο πνχημο αεκεημημονηζημφ 

πμθέιμο (1463-1479), αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 407 ζη. 7-15. Γζα ημκ Κνμηυδεζθμ (Κνμηυκηοθμ) 

Κθαδά, αθ. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 546-547 § 1. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 162-163 § 9 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 1966, 

ζ. 120-121 § 9). Κ. Ν. ΑΘΑ, Ἕιιελεο ζηξαηηηαη ἐλ ηῇ Γχζεη θαὶ ἀλαγέλλεζηο ηῆο ειιεληθῆο ηαθηηθῆο, 

εκ Ἀεήκαζξ 1885, ζ. 33-34. Ο ΗΓΗΟ, ιιεληθὰ ἀλέθδνηα πεξηζπλαρζέληα θαὶ ἐθδηδφκελα θαη‘ ἔγθξηζηλ 

ηῆο Βνπιῆο, η. 1-2, Ἀεήκδζζ 1867, 1, ζ. λε΄-μβ΄, ιε ακαηνίαεζεξ. Ο ΗΓΗΟ, Σνπξθνθξαηνχκελε ιιάο, ζ. 

36-45. ΓΟΤΚΑ, ἧ πάξηε, ζ. 621-627. ΜΠΗΡΖ, Ἀξβαλίηεο, ζ. 146-147. PLP, 6, αν. 13823, υπμο ηαζ 

άθθδ πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. ΚΑΓΚΟ, «Ζ εηζηναηεία» ζ. 41-43. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

377-379. WRIGHT, «The Kladas Affair», ζ. 157-182. ΛΒΠ, ζ. 196-198 (ιε ηάπμζεξ ακαηνίαεζεξ). Μέθδ 

ηδξ μζημβέκεζαξ απακημφκ ζημ ηάζηνμ ημο Αβίμο Γεςνβίμο ηαζ ζημ Λεμκηάνζ ηαζ ιεηά ηδκ ημονηζηή 

ηαηάηηδζδ, αθ. LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 2, ζ. 656 (Todoros 

Korkondilo), 659 (Yani Akrokondilo), 662 (Todoros Korkondilo, ίζςξ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ πνχημ). Γζα ηζξ 

αογακηζκέξ μζημβέκεζεξ ηςκ Κμνηυκηδθςκ-Κνμηυκηδθςκ-Κνμηυκηοθςκ-Κνμηυδεζθςκ-Αηνμηυκδοθςκ 

ηαζ ηςκ Κθαδάδςκ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 165-182, υπμο ηαζ πνμβεκέζηενδ 

αζαθζμβναθία. PLP, 1, αν. 511-516, 5, αν. 11740, 6, αν. 13822, 13823, Addenda, Corrigenda 1-12, αν. 

93039. Σo υκμια Κθαδάξ είηε οπήνλε πανςκφιζμ ηδξ ίδζαξ μζημβεκείαξ, είηε είπε απμδμεεί ζε ηάπμζμ 

ηθάδμ ηδξ, είηε ακαθένεηαζ ζε δζαθμνεηζηή μζημβέκεζα πμο ζοββέκεοζε ιε ημοξ Κνμηυκηοθμοξ ιέζς 

επζβαιζχκ. Οζ Κθαδάδεξ ηαζ μζ Αηνμηυκδοθμζ ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα δζαηδνμφκ ζπέζεζξ ιε 

ηδ ιμκή Βνμκημπίμο ζημκ Μοζηνά, υπςξ ηαηαδεζηκφμοκ μζ δςνεέξ ηηδιάηςκ πνμξ αοηή. φιθςκα ιε 

ημ ζζβίθθζμ ημο παηνζάνπδ Φζθυεεμο Κυηηζκμο ημο 1366, ζημ ιμκαζηήνζ έπεζ πενζέθεεζ αιπέθζ ἀπὸ ηνῦ 

θῦξ Λένληνο ηνῦ Κιαδᾶ πεξὶ ηὴλ Σξχπελ, αθ. MM, I, ζ. 482 (1366). Λίβμ ανβυηενα ιε αθζενςηήνζμ 
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στη φραγκικό στρατό που καταφτάνει προς επικουρία των 

πολιορκημένων (χάρτ. 3). Σα δύο ισχυρότερα φρούρια των κορτών 

ενσωματώνονται οριστικά στις βυζαντινές κτήσεις και οι προσπάθειες 

των Υράγκων να τα ανακτήσουν αποβαίνουν άκαρπες.  

Αν και από τις γαιοπαροχές προς τη μονή Βροντοχίου τεκμαίρεται 

η εξουσία των Βυζαντινών από την Καρύταινα μέχρι τα εδάφη βόρεια του 

ποταμού της Νέδας έστω και με τη συγκυριαρχία των Υράγκων, φαίνεται 

ότι ο ανταγωνισμός των δύο δυνάμεων για τα κορτά συνεχίζεται καθόλη 

τη διάρκεια του 14ου αιώνα. τους καταλόγους των φραγκικών κάστρων 

της ΑχαἺας του 1377 και του 1391 το πριγκιπάτο φέρεται να κατέχει 

φέουδα στην περιοχή τα περισσότερα από τα οποία αποτελούν 

προσωπικές κτήσεις των ηγεμόνων του1002. Οι Υράγκοι επιδιώκουν είτε 

ανακτώντας κάποιες κτήσεις στα κορτά είτε αποτρέποντας περαιτέρω 

απώλειες, ακόμα και με την εφαρμογή του θεσμού της συγκυριότητας, να 

διατηρήσουν ενιαία, έστω και υποτυπωδώς, τα εναπομείναντα εδάφη τους 

στη δυτικά Πελοπόννησο και να μην χάσουν οριστικά τον έλεγχο των 

χερσαίων οδών που συνδέουν τις δύο πλουσιότερες επαρχίες της 

ηγεμονίας, την Μεσσηνία στο νότο με την Ήλιδα στο βορρά, όπου 

χωροθετούνται και τα δύο σημαντικότερα διοικητικά κέντρα της 

φραγκικής επικράτειας, η Ανδρούσα και η Ανδραβίδα αντίστοιχα.  

Η κατάκτηση των τελευταίων φραγκικών θέσεων στην περιοχή 

ολοκληρώνεται πιθανότατα το 1417 κατά τη διάρκεια της εκστρατείας του 

συναυτοκράτορα Ιωάννη Η΄ Παλαιολόγου και του αδελφού του Θεόδωρου 

Β΄, δεσπότη του Μυστρά, εναντίον του πρίγκιπα της ΑχαἺας Κεντυρίωνα 

Β΄ Zaccaria1003. 

Σην επέκταση των Βυζαντινών στην περιοχή των κορτών το 1320 

ακολούθησε η απόλυση του χρυσόβουλλου λόγου του 1322 ο οποίος 

επικυρώνει στη μονή Βροντοχίου νέες κτήσεις χωροθετούμενες στο 

σύνολό τους στη νεοκατακτηθείσα περιοχή. Η παράδοσή τους βέβαια 

προηγείται του εγγράφου για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο του έτους, 

                                                                                                                                            
βνάιια ημο 1375, ιέθδ ηδξ μζημβεκείαξ ηςκ Αηνμηυκδοθςκ παναπςνμφκ ζηδ ιμκή βαίεξ πμο 

ηαηέπμοκ εἰο ηὴλ Σέξθνβαλ, αθ. ΒΔΖ, «Ἀθζενςηήνζμκ ημῦ 1375», ζ. 241-248. MAXWELL, «Vat. Gr. 

352», ζ. 52-53. 
1002

 ημκ ηαηάθμβμ ημο 1377 ηαηαβνάθμκηαζ ζοκμθζηά εθηά θναβηζηέξ ηηήζεζξ ζηα ημνηά, έλζ 

ηάζηνα ςξ πνμζςπζηέξ ηηήζεζξ ηδξ ααζίθζζζαξ ηδξ Νεάπμθδξ ηαζ πνζβηίπζζζαξ ηδξ Απαΐαξ Ηςάκκαξ 

Α΄ [Polceleto (= Ανάηθμαμ), Smirina, Crepacore (= Crèvecœur), Cumba, Pigria, Ferro] ηαζ έκα 

ηάζηνμ ζημ υκμια ημο Ηςάκκδ Β΄ Misito, ζζπονμφ θεμοδάνπδ ηδξ Μεζζδκίαξ (lo castello de Scala), 

αθ. LUTTRELL, «Achaea in 1377», ζ. 343-344. BON, La Morée franque, ζ. 221, 690. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 215-216. Σα έλζ απυ αοηά εηηυξ ηδξ Smirina απακημφκ λακά ζημκ ηαηάθμβμ ημο 1391, 

ηαεχξ ηαζ έκα αηυια πμο δεκ οπήνπε ζημκ πνμδβμφιεκμ, ημ ηάζηνμ Glace, αθ. BON, La Morée 

franque, ζ. 691-692.  
1003

 Βθ. παναπάκς ζδι. 735. Έκα πνυκμ πνζκ είπε ζογδηδεεί ζηδ αεκεηζηή ζφβηθδημ πνυηαζδ 

πνμζάνηδζδξ εδαθχκ ημο πνζβηζπάημο ιεηαλφ ηςκ μπμίςκ πενζθαιαάκμκηακ δ ηαζηεθθακία ηδξ 

Καθαιάηαξ ηαζ ηα ημνηά, βζα κα ιδκ πενάζμοκ ζηδκ αογακηζκή ηονζανπία. Δπίζδξ είπε πνμηαεεί δ 

ηαηάθδρδ ηαζ ημο αογακηζκμφ Γανδζηίμο ζημ δνυιμ πνμξ ημ Λεμκηάνζ, αθ. SATHAS, Documents, 1, αν. 

45 (1416), ζ. 60-62. THIRIET, Régestes, 2, αν. 1608 (1416). ΠΑΠΑΚΟΜΑ, «Δδαθζηέξ δζεηδζηήζεζξ», ζ. 

70. 
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δεδομένου ότι, σύμφωνα με το κείμενο, έγινε από τον ίδιο τον Ανδρόνικο 

Ασάν Παλαιολόγο, την κεφαλή της Πελοποννήσου, ο οποίος το αργότερο 

το καλοκαίρι του 1321 αναγκάζεται να αποχωρήσει για την 

Κωνσταντινούπολη. Η έκδοση του χρυσοβούλλου το επτέμβριο 1322 

υποδηλώνει την ολοκλήρωση και εδραίωση της βυζαντινής κυριαρχίας 

στην περιοχή και την αποδοχή από το πριγκιπάτο της ΑχαἺας, έστω και 

προσωρινά, με την υπογραφή της απαραίτητης συνθήκης της συνοριακής 

γραμμής όπως αυτή έχει διαμορφωθεί. Σο καθεστώς της συγκυριότητας 

των δύο αντίπαλων δυνάμεων που επιβάλλεται στη νότια Ηλεία 1004 , 

καταδεικνύει ότι δεν πρόκειται για μία de facto επιβαλλόμενη κατάσταση, 

αλλά για μία προσεκτικά διατυπωμένη συμφωνία που στην εφαρμογή της 

επιτρέπει τη διαφύλαξη των ισορροπιών και την αρμονική συνύπαρξη 

των δύο πλευρών σε μία εξαιρετικά πλέον ευαίσθητη για τα συμφέροντά 

τους περιοχή. 

Από τις νέες κτήσεις της μονής με ευκολία ταυτίζονται κάποιες από 

τις πρώτες κατά σειρά θέσεις, τα χωριά Ζούρτζα και Μουντρά και η 

τοποθεσία Πρατζυδάκη στη νότια Ηλεία, καθώς και η Καρύταινα στη 

νοτιοδυτική Αρκαδία όπου τοποθετείται η τελευταία κατά σειρά 

εκχώρηση γαιών προς το μοναστήρι. Πιθανότατα η καταχώρησή τους 

ακολουθεί μια γεωγραφική σειρά με τις λοιπές αταύτιστες θέσεις να 

εντοπίζονται στην ενδιάμεση περιοχή.  

 

 

6.1.1. Σὸ μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Βόγαλις περὶ τὰ κορτὰ 

 

Από τις κτήσεις που παραχωρούνται στη μονή Βροντοχίου στα 

κορτά πρώτο κατά σειρά καταγράφεται ένα εκκλησιαστικό κτήμα, το 

μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου το ἐπικεκλημένον ἡ Βόγαλις. Πρόκειται 

για την τέταρτη γαιοπαροχή προς το ιερό καθίδρυμα, όπου η εκχώρησή 

της συνοδεύεται στο στίχο 6 από τον προσδιορισμό μετὰ τῶν δικαίων 

αὐτοῦ (= του μετοχίου) επικυρώνοντας, όπως και στις προηγούμενες1005, 

την κατά πλήρη κυριότητα ιδιοκτησία της και το δικαίωμα διακράτησης 

των φόρων προς το κράτος που αποδίδουν οι πάροικοι, ακόμα και αν 

αυτοί βαρύνουν την προσωπική τους περιουσία. τη συνοπτική 

περιγραφή που ακολουθεί παρατίθενται τα περιουσιακά στοιχεία που 

συνιστούν τα δίκαια του μετοχίου και επαναλαμβάνονται και παρακάτω 

στους στίχους 16-17. Περιλαμβάνουν σπόριμη γη (χωράφια), αμπελώνες, 

ελιές, συκαμινέες, οπωροφόρα δένδρα, ένα μύλο και εξαρτημένους 

καλλιεργητές (πάροικοι). Η αναφορά μετὰ τῶν προσόντων αὐτῷ< 

                                                 
1004

 Βθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο». 
1005

 Πνυηεζηαζ βζα ημ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ θαὶ ἐπηιεγφκελνλ  Καινγσλία ζηδ πάνηδ, ημ 

κνλχδξηνλ ηλ ηηκίσλ Ἀξρηζηξαηήγσλ θαὶ ἐπηιεγφκελνλ ηνῦ Ληγχδε ζηδκ Ακδνμφζα ηαζ ημ κνλχδξηνλ 

ηνῦ Ἁγίνπ Νηθνιάνπ ηὸ ἐπηθεθιεκέλνλ Φνχζθα ζηελ Σζαθσληά. 
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κτημάτων προσδιορίζει είτε τις καλλιεργήσιμες εκτάσεις εντός της ενιαίας 

ιδιοκτησίας του μετοχίου είτε και μικρότερα σκόρπια αγροτεμάχια 

προσαρτημένα σε αυτό και στο ναό της Θεοτόκου. Δεν αποκλείεται 

ωστόσο να έχει τη γενικότερη έννοια των περιουσιακών στοιχείων που 

ανήκουν στο μετόχι. ε αυτή την περίπτωση οι δενδροκαλλιέργειες που 

περιλαμβάνονται στην κτήση στο σύνολό τους ή ένα τμήμα τους 

εμπίπτουν στην κατηγορία της χωριστής κυριότητας δένδρων σε εκτάσεις 

που συνιστούν ιδιοκτησίες τρίτων1006. Επιπρόσθετα σε κανένα σημείο δεν 

χρησιμοποιείται ο εμπρόθετος προσδιορισμός ἐν αὐτῷ (ή ἐν αὐτῇ) που στα 

προηγούμενα χρυσόβουλλα τοποθετεί τα στοιχεία που συνθέτουν μια 

κτήση εντός της εδαφικής της ενότητας 1007 . Η απαλοιφή του εν λόγω 

προσδιορισμού όσον αφορά τις δενδροκαλλιέργειες παρατηρείται επίσης 

στις ιδιοκτησίες της μονής που ακολουθούν επιτρέποντας τη διατύπωση 

του ιδίου συμπεράσματος για το είδος κυριότητας που διέπει τα δένδρα. 

ημειώνεται ότι με την ίδια ακριβώς διατύπωση απαριθμούνται και τα 

περιουσιακά στοιχεία που συνιστούν το μετόχι της Νέας Μονής στην 

Καρύταινα1008. 

την κτήση απαντούν οι συνήθεις αγροτικές εκμεταλλεύσεις για 

την Πελοπόννησο, όμοιες με αυτές των λοιπών κτημάτων της μονής και 

ένας μύλος που όπως προκύπτει παρακάτω σύμφωνα με τη χωροθέτηση 

του μετοχίου ανήκει στον τύπο του υδρόμυλου.  

Μεταξύ των δενδροκαλλιεργειών ωστόσο καταγράφεται και μία 

που δεν περιλαμβάνεται σε καμία από τις προηγούμενες γαιοπαροχές, 

αυτή των συκαμινεῶν, δηλαδή των μουριών1009. Η συγκεκριμένη αναφορά 

ξεκινάει από το τέλος του στίχου 16 όπου διαβάζεται το πρώτο μισό της 

λέξης, σϋκα, και ολοκληρώνεται στην αρχή του στίχου 17 όπου σώζεται το 

γράμμα μ και ίχνη μόνο από το επόμενο που θα μπορούσε να 

αναγνωριστεί ως ι. το τμήμα που ακολουθεί υπάρχει καταστροφή η 

οποία έχει επισημανθεί ήδη από τις πρώτες εκδόσεις των χρυσοβούλλων 

λόγων. Αυτό είχε ως αποτέλεσμα τη λανθασμένη αποκατάσταση του 

κενού της επιγραφής από τους Ζησίου 1010  και Millet 1011 , οι οποίοι το 

                                                 
1006

 Βθ. παναπάκς «… ἐλ ηῇ πεξηνρῇ ηνῦ Μπδεζξᾶ» ηαζ ζδι. 354. 
1007

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 33, …κεηφρηνλ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῶ… δέλδξ(σλ) ἐιατθ(λ)· θ(αὶ) 

ἑηέξ(σλ) θαξπνθφξ(σλ). Δπίζδξ, αθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 32-33. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 5-6, 

… γῆλ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) δέλδξ(σλ), θ(αὶ) ἑηέξσλ βειαληδηθφξ(σλ), 13-14, …ηὴλ ἐλ 

ἀβμναζίαξ… κεηὰ ηλ ἐλ αηῇ ἐιατθ(λ) δέλδξ(σλ) θ(αὶ) η(λ) ἄιι(σλ) ηλ βειαλίδηνλ γεσξγνχλησλ. 
1008

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 19, εἰο ηὴλ Καξχηελαλ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγ(ίαο) Θ(ενηφ)θνπ ηῆο Νέαο 

Μνλῆο, κεηὰ ηλ πξνζφλησλ θ(αὶ) αηῶ παξνίθσλ θ(αὶ) θηεκάησλ· ὅζα θ(αὶ) νἷα εἰζίλ· ἢγνπλ 

ἀκπειί(σλ) ρσξαθίσλ· ἐιαηλ· θαὶ κχισλνο. Δπίζδξ, αθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο 

Θενηφθνπ ηῆο Νέαο Μνλῆο». 
1009

 Βθ. Θεζαπξφο, 7, θήιιαηα ζπθακηλέα, ζπθάκηλνο, ζη. 1014-1015. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 3, 

θήιιαηα ζπθακηλέα, ζπθάκηλνο, ζ. 164. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 13, θήιια ζπθακηλέα, ζ. 6783. LIDDEL 

– SCOTT – JONES, Lexicon, θήιιαηα ζπθακηλέα, ζπθάκηλνο, ζ. 1670. 
1010

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 477 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 61), ζῦθα, κ(πιλνο θαὶ) 

ἑηέξσλ ὀπνξνθφξσλ δέλδξσλ. Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 554 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 92), 

ζῦθα· κ(ειελ θαὶ) ἑηέξσλ ὀπσξνθφξσλ δέλδξσλ.  
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συμπληρώνουν ως μηλεῶν, αφήνοντας να εννοηθεί ότι στο συγκεκριμένο 

σημείο γίνεται αναφορά σε συκιές και μηλιές. Ο Millet βέβαιος για την 

ορθότητα της συμπλήρωσης που ο ίδιος προτείνει προβαίνει σε μία ακόμα 

διόρθωση στους ίδιους στίχους· θεωρεί λάθος του γραφέα την αναφορά 

στον στίχο 6 μύλωνος και πεπεισμένος ότι για την ορθή απόδοση του 

κειμένου το συγκεκριμένο χωρίο έπρεπε να είχε αντιγραφεί ακριβώς το 

ίδιο, όπως και στους στίχους 16-17, το διορθώνει ως ακολούθως: ἥγοῦν 

παροίκων· ἀμπελίων· χωραφίων· <μύλωνος>· ἐλαιῶν· (συκῶν· μηλεῶν·) καὶ 

ἑτέρων δένδρων ὀπωροφόρων· 1012 . Πραγματικά με μια επιφανειακή 

ανάγνωση του κειμένου η πρώτη εντύπωση που δίδεται είναι ότι 

πρόκειται για δύο διαφορετικές λέξεις αναγεγραμμένες η πρώτη στο 

τέλος του στίχου 16 και η δεύτερη στην αρχή του στίχου 17. Με την 

ενδελεχή παρατήρηση όμως του συγκεκριμένου χωρίου ως προς το πρώτο 

συνθετικό, σϋκα, παρατηρούμε τα ακόλουθα: α) η πρώτη συλλαβή δεν 

φέρει τόνο (οξεία), αν και στο σύνολο του κειμένου ο αντιγραφέας δεν 

παραλείπει τα σημεία τονισμού όπου απαιτούνται, β) η κατάληξη της 

λέξης παραπέμπει σε ονομαστική ή αιτιατική πτώση αντί για τη γενική 

συκῶν που επιβάλλει η σύνταξη της συγκεκριμένης πρότασης και γ) δεν 

ακολουθεί μέση στιγμή, η οποία εδώ ενέχει τη θέση του κόμματος και 

ακολουθεί όλα τα ουσιαστικά που προηγούνται1013. Η συγκέντρωση τριών 

σφαλμάτων στο ίδιο ουσιαστικό δεν είναι δυνατόν να ληφθεί ως 

σύμπτωση και η μόνη λογική εξήγηση που μπορεί να δοθεί είναι ότι 

πρόκειται για το πρώτο συνθετικό λέξης, η οποία συνεχίζεται στον 

επόμενο στίχο και αποκαθίσταται ως συκαμινεῶν. Σην ίδια ανάγνωση είχε 

προτείνει πρώτος ο τέφανος Δραγούμης «ἀντὶ τοὖ παραδόξου σύκα 

μ*ηλεῶν+» του Millet, όπως αναφέρει, χωρίς ωστόσο να προβαίνει σε 

περαιτέρω τεκμηρίωση1014.  

Μεταξύ των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων είναι η μοναδική 

αναφορά σε καλλιέργεια μουριών, μιας δραστηριότητας ιδιαίτερα 

διαδεδομένης στην Πελοπόννησο ήδη από τη μεσοβυζαντινή περίοδο, η 

οποία συνδέεται με τη σηροτροφία και την παραγωγή μεταξιού 1015 . Η 

                                                                                                                                            
1011

 Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 116-117, ζπθα· κ[ειελ θαὶ] ἑηέξσλ ὀπσξνθφξσλ δέλδξσλ, υπμο 

ζηδ ζδι. 6 δζμνεχκεζ ηδ θέλδ ζπθα ζε ζπθλ. 
1012

 Βθ. υ.π., ζ. 116 ζη. 6 ηαζ ζδι. 1.  
1013

 Ο MILLET, υ.π., ζ. 116 ζη. 6, ζδιεζχκεζ ηδ ιέζδ ζηζβιή, ακ ηαζ δεκ πνμηφπηεζ απυ ηδκ ακάβκςζδ 

ηδξ επζβναθήξ. 
1014

 Βθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, «Βνμκημπήηζηα», ζ. 309. 
1015

 ηδ δζάδμζδ ηδξ ηαθθζένβεζα ηδξ ιμονζάξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ απμδίδεηαζ ηαζ δ βέκεζδ ημο 

ημπςκοιίμο Μμνέαξ ή Μμνζάξ, ημ μπμίμ ειθακίγεηαζ ημκ 9μ αζχκα ηαζ πνμζδζμνίγεζ ανπζηά ηδκ 

πενζθένεζα πμο πενζθαιαάκεζ ημ αυνεζμ ηιήια ημο κμιμφ Ζθείαξ (ηδκ πενζμπή ηδξ ανπαίαξ Ήθζδαξ) 

ηαζ ημ δοηζηυ ημο κμιμφ Απαΐαξ. Απυ ημκ 13μ-14μ αζχκα δ έκκμζα ηδξ μκμιαζίαξ δζεονφκεηαζ ημπζηά 

βζα κα ζοιπενζθάαεζ πθέμκ ημ ζφκμθμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο, αθ. LAURENT, «L‘évêque de Morée», ζ. 

181-189. BON, La Morée franque, ζ. 306-314. Μ. ΚΟΡΓΧΖ, «Σὸ ὄκμια ηῆξ Πεθμπμκκήζμο ηαηὰ ηὴ 

ιέζδ αογακηζκὴ πενίμδμ», Πξαθηηθὰ Γ΄ Γηεζλνῦο πλεδξίνπ Πεινπνλλεζηαθλ πνπδλ, Καιακάηα, 8-

15 επηεκβξίνπ 1985, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 13, η. 2, Ἀεῆκαζ 1987-1988, ζ. 210, 212-213, 214. 

JACOBY, «Silk in Western Byzantium», ζ. 354. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, ζ. 119-
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δραστηριοποίηση των πελοποννησίων στο συγκεκριμένο τομέα 

συνεχίζεται και στους ύστερους βυζαντινούς χρόνους με την ενεργό και 

δυναμική συμμετοχή των δυτικών επικυρίαρχων. Σα βενετικά λιμάνια της 

Μεθώνης και της Κορώνης και τα φραγκικά των Πατρών και της 

Γλαρέντζας αναδεικνύονται σε μεγάλα εξαγωγικά κέντρα κουκουλιών, 

ακατέργαστου νήματος και μεταξωτών υφασμάτων 1016 . ε πολιτικό-
                                                                                                                                            
121. ΓΔΡΟΛΤΜΑΣΟΤ, Αγνξέο θαη εκπφξην, ζ. 170. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 7. ΛΒΠ, ζ. 278-282. 

Δπίζδξ, αθ. NESBITT – OIKONOMIDES, Byzantine seals, ζ. 88-89. Γεδμιέκμο υηζ ηα θφθθα ηδξ ιμονζάξ 

απμηεθμφκ ηδ ααζζηή ηνμθή ημο ιεηαλμζηχθδηα ηαζ ηαηά ζοκέπεζα ζοκζζημφκ ηδ ααζζηή πνχηδ φθδ 

βζα ηδκ ακάπηολδ ηδξ ζδνμηνμθίαξ, μζ εηηεηαιέκεξ θοηείεξ ηδξ ζοκζζημφκ ιία ηαηά αάζδ αζμιδπακζηή 

ηαθθζένβεζα. Γζα ηδκ ηαθθζένβεζά ηδξ ηαζ ηδ δζαδζηαζία απυ ηδκ παναβςβή ιέπνζ ηαζ ηδκ φθακζδ ηδξ 

ιεηάλδξ, ηαεχξ ηαζ ημοξ πενζμνζζιμφξ πμο είπακ εθανιμζηεί ηαηά ηδκ πνςημαογακηζκή ηαζ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, εκδεζηηζηά αθ. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 403, 413.A. MUTHESIUS, 

«Ἡ παναβςβὴ ιεηαλςηκ ὑθαζιάηςκ. Μέεμδμζ – Ἀνβαθεζμί – Σεπκζηὲξ ὄρεζξ», ιηθν. . Γαθαιπίνα, 

ζημ: Οἰθνλνκηθὴ Ἱζηνξία ηνῦ Βπδαληίνπ, 1, ζ. 249-278. ΛΑΨΟΤ, «Οἱ ἀκηαθθαβέξ ηαὶ ηὸ ἐιπυνζμ», ζ. 

479, 500-502. G. DAGRON, «Ἡ ἀζηζηὴ μἰημκμιία ἀπυ ηὸκ 7μ ἕςξ ηὸκ 12μ αἰχκα», ιηθν. Ν. 

Γμοθακδνήξ, ζημ: Οἰθνλνκηθὴ Ἱζηνξία ηνῦ Βπδαληίνπ, 2, ζ. 105, 107-116. Έιιεζεξ ακαθμνέξ ζηζξ 

πδβέξ ηαεζζημφκ πζεακή ηδκ ακάπηολδ ηδξ ζδνμηνμθίαξ ηαζ ηδκ παναβςβή ιεηαλζμφ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ήδδ απυ ηα ηέθδ ημο 7μο αζχκα, πςνίξ ςζηυζμ κα πανέπεηαζ αζθαθήξ ηεηιδνίςζδ, αθ. 

Ν. OIKONOMIDES, «Silk Trade and Production in Byzantium from the Sixth to the Ninth Century: The 

Seals of Kommerkiarioi», DOP 40 (1986), ζ. 42-44, εζη. 2, 4. JACOBY, «Silk in Western Byzantium», 

ζ. 454-460. Ο ΗΓΗΟ, «Silk Production in the Frankish Peloponnese», ζ. 43. KAPLAN, Les Hommes et la 

terre, ζ. 43. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 241. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 403. Ζ 

ζδνμηνμθία ζημ κμηζμεθθαδζηυ πχνμ βκςνίγεζ ιεβάθδ ακάπηολδ ημκ 11μ ηαζ ηονίςξ ημκ 12μ αζχκα ιε 

ζδιακηζηυηενμ ηέκηνμ επελενβαζίαξ ηαζ ειπμνίαξ ιεηαλζμφ ηζξ Θήαεξ ηαζ αιέζςξ ιεηά ηδκ Κυνζκεμ 

ηαζ ηδκ Πάηνα κα αημθμοεμφκ. Σμ πζεακυηενμ είκαζ υηζ ακάθμβα ενβαζηήνζα είπακ ακαπηοπεεί ηαζ 

ζηδκ πάνηδ. Σμ 1147 μ ααζζθζάξ ηςκ Νμνιακδχκ Ρμβήνμξ Β΄ ιεηά ηδκ ηαηάθδρδ ηςκ Θδαχκ ηαζ ηδξ 

Κμνίκεμο ιεηαθένεζ ιεηαλμονβμφξ απυ ηζξ δφμ αοηέξ πυθεζξ ζηδ ζηεθία, μζ μπμίμζ ιε ηδκ ηεπκμβκςζία 

ημοξ ακακεχκμοκ ηδ αζμιδπακία ιεηάλδξ ζηα ααζζθζηά ενβαζηήνζα ημο Παθένιμ. Με ηδ 

δναζηδνζυηδηα αοηή ζοκδέεηαζ ηαζ δ παναβςβή ημο πνζκμημηηίμο, ημ μπμίμ πανάβεηαζ ζηδκ 

Πεθμπυκκδζμ ηαζ πνμςεείηαζ ζηζξ δφμ ηονζυηενεξ αβμνέξ ημο, ηςκ Θδαχκ ηαζ ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ, αθ. THIRIET, La Romanie vénitienne, ζ. 44. JACOBY, «Silk in Western 

Byzantium», ζ. 462, 464-472, 476-492, 494-500. Ο ΗΓΗΟ, «Silk crosses the Mediterranean», ζ. 61-62, 

66-67. Ο ΗΓΗΟ, «Silk textiles», ζ. 22-23, 27, 29. Ο ΗΓΗΟ, «Silk Economics and Cross-Cultural Artistic 

Interaction: Byzantium, the Muslim World, and the Christian West», DOP 58 (2004), ζ. 224-225, 226-

227. ΛΑΨΟΤ, «Οἱ ἀκηαθθαβέξ ηαὶ ηὸ ἐιπυνζμ», ζ. 531-532, 542, 548. Ζ ΗΓΗΑ, «πζζηυπδζδ», ζ. 370-

371. Α. ΛΟΤΒΖ-ΚΗΕΖ, «Θήαα», ζημ: Οἰθνλνκηθὴ Ἱζηνξία ηνῦ Βπδαληίνπ, 2, ζ. 375-376, 381-383. 

SANDERS, «Κυνζκεμξ», ζ. 404-405. ΓΔΡΟΛΤΜΑΣΟΤ, Αγνξέο θαη εκπφξην, ζ. 159-161, 164-165, 169-

170. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 265-266. Ο ΗΓΗΟ, «The Byzantine Social Elite», ζ. 76-77, 

απμδίδεζ ημ νυθμ ημο ιεζάγμκηα ακάιεζα ζημοξ ιζηνμπαναβςβμφξ ηαζ ημοξ ιεβαθέιπμνμοξ ζημοξ 

Έθθδκεξ άνπμκηεξ. 
1016

 Τπυ ημοξ Φνάβημοξ επζηονίανπμοξ απεθεοεενχκεηαζ δ αζμιδπακία ηδξ ιεηάλδξ απυ ημοξ 

πενζμνζζιμφξ πμο ίζποακ ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ ηαζ δζεονφκεηαζ ημ πμζμζηυ ημο πθδεοζιμφ 

πμο απαζπμθείηαζ ζηα δζάθμνα ζηάδζά ηδξ, πενζθαιαάκμκηαξ απυ απθμφξ πςνζημφξ πμο εηηνέθμοκ 

ημοξ ιεηαλμζηχθδηεξ ηαζ πςθμφκ ηα ημοημφθζα ή ημ παναβυιεκμ αηαηένβαζημ κήια, ιέπνζ ηα ιέθδ 

ηδξ αζηζηήξ ηάλδξ ηαζ ηδξ ανζζημηναηίαξ πμο ειπθέημκηαζ ζηδκ επελενβαζία ηαζ ηδ ιεηαπμίδζή ημοξ, 

ηαεχξ ηαζ ζημ ειπυνζμ θαιαάκμκηαξ ζοκήεςξ ημ νυθμ ηςκ ιεζαγυκηςκ. Πνμςεείηαζ ζηζξ ημπζηέξ 

αβμνέξ (Ακδνμφζα η.ά.) ή ζηζξ εηήζζεξ ειπμνμπακδβφνεζξ (υπςξ ηςκ Βεναέκςκ) ηαζ πνμμνίγεηαζ 

ηονίςξ βζα ελαβςβέξ πνμξ ηδ Γφζδ, αθθά ηαζ βζα εζςηενζηή ηαηακάθςζδ, αθ. ΓΥ, § 802-803, υπμο μ 

Έθθδκαξ άνπμκηαξ Κμνηυκηδθμξ (Corcondille), ειπμνεφεηαζ ιεηάλζ ζηδκ εηήζζα ειπμνμπακήβονδ ηςκ 

Βεναέκςκ. THIRIET, La Romanie vénitienne, ζ. 100, 349, 417, 438. HODGETTS, «Venetian Officials», 

ζ. 486-487, 488-489, 490, 493 (1328), υπμο μ ηαθυβενμξ Υαιάνεημξ αβμνάγεζ πμζυηδηα ιεηαλζμφ 

ζηδκ αβμνά ηδξ Ακδνμφζαξ βζα θμβανζαζιυ ημο Βεκεημφ ηαβηεθθανίμο ηδξ Κμνχκδξ. JACOBY, «Silk 

Production in the Frankish Peloponnese», ζ. 43-45, 49-53, 54-55, 57-58. Ο ΗΓΗΟ, «Silk textiles», ζ. 23-

27, 28-30. Ο ΗΓΗΟ, «Changing Economic Patterns», ζ. 205-206, 214-215, 216, 217-218, 221. 

MATSCHKE, «Ἀκηαθθαβέξ, ἐιπυνζμ», ζ. 574-575, 584. Δπίζδξ, αθ. JACOBY, «The Byzantine Social 

Elite», ζ. 76-78. Ζ ιεηαλμπαναβςβή ζηδκ Κυνζκεμ, ακ ηαζ ζηζξ πδβέξ πανμοζζάγεηαζ αηιαία ιέπνζ ηζξ 
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διπλωματικό επίπεδο μεταξωτά υφάσματα περιλαμβάνονται ακόμα και 

στα δώρα που αποστέλλονται από το πριγκιπάτο της ΑχαἺας και 

αξιωματούχους του στη Δύση1017. το δεσποτάτο του Μορέως αν και η 

παραγωγή ακατέργαστης μετάξης συνεχίζεται και αποτελεί εξαγώγιμο 

προϊόν επιβαρυνόμενο με ειδικό τέλος, η υφαντουργεία σταδιακά 

παρακμάζει με αποτέλεσμα την εισαγωγή μεταξωτών υφασμάτων από τη 

δυτική Ευρώπη1018. 

Κατά συνέπεια φυσικό είναι να επιδιώκεται από έναν αποδέκτη 

αυτοκρατορικών δωρεών να συμπεριλαμβάνονται μεταξύ των 

εκχωρήσεων και δενδροκαλλιέργειες οι οποίες παρέχουν τη δυνατότητα 

ενασχόλησης με μια τόσο διαδεδομένη και επικερδή μεταποιητική 

δραστηριότητα.  

Σο μετάξι που παράγει το μετόχι της Βόγαλις εύκολα μπορεί να 

προωθηθεί στις κοντινές αγορές, όπως είναι η πλησιόχωρη σκορτινή 

                                                                                                                                            
ανπέξ ημο 14μο αζχκα, ιεηά ημ 1312 (θεδθαζία ηδξ πυθδξ απυ ημοξ Καηαθακμφξ ηςκ Αεδκχκ) παφεζ 

κα ικδιμκεφεηαζ ζημ ανπεζαηυ οθζηυ, έκδεζλδ ηδξ αδοκαιίαξ ηδξ κα ακαηάιρεζ ζημκ ζοβηεηνζιέκμ 

ημιέα απυ ηζξ ηαηαζηνμθέξ πμο οπέζηδ, αθ. JACOBY, «Silk textiles», ζ. 27-28. Γφμ είκαζ μζ ηφνζεξ 

ελςηενζηέξ αβμνέξ ηδξ ιεηάλδξ πμο πανάβεηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, δ Βεκεηία ηαζ δ κυηζα Ηηαθία απυ 

ηδκ μπμία πνμςεείηαζ αμνεζυηενα ζε άθθμοξ ζηαθζημφξ πνμμνζζιμφξ ιε ηονζυηενμ ηδκ πυθδ ηδξ 

Λμφηα. Σδκ ίδζα πμνεία πνμξ ηδ Γφζδ αημθμοεεί ηαζ ημ πνζκμηυηηζ, δ ηφνζα ααθζηή φθδ βζα ημ ιεηάλζ, 

αθ. JACOBY, «Silk Production in the Frankish Peloponnese», ζ. 45-48, 53-55, 59-61. Ο ΗΓΗΟ, «Silk 

crosses the Mediterranean», ζ. 77. Ο ΗΓΗΟ, «Silk textiles», ζ. 30. Ο ΗΓΗΟ, «Changing Economic 

Patterns», ζ. 224, 225, 226, 227-228. Ο ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 266-267. 
1017

 φιθςκα ιε ηδ ζοκεήηδ ηδξ απζέκηγαξ (1209) μ πνίβηζπαξ ηδξ Απαΐαξ μθείθεζ κα ζηέθκεζ ζε 

εηήζζα αάζδ ηνία ηυπζα ιεηαλςηυ φθαζια ζηδ Βεκεηία, δφμ βζα ημ καυ ημο Αβίμο Μάνημο ηαζ έκα βζα 

ημκ δυβδ. Σμ 1210 μ ανπζεπίζημπμξ ηςκ Παηνχκ Άκζεθιμξ οπυζπεηαζ κα ζηέθκεζ ηάεε πνυκμ έκα ηυπζ 

φθαζια ζημ αααείμ ημο Cluny. Ακάθμβεξ οπμπνεχζεζξ ακαθαιαάκμοκ ηαζ άθθμζ Λαηίκμζ δβειυκεξ ή 

εηηθδζζαζηζημί αλζςιαημφπμζ ηδξ θναβημηναημφιεκδξ ακαημθήξ, αθ. JACOBY, «Silk in Western 

Byzantium», ζ. 469. Ο ΗΓΗΟ, «Silk crosses the Mediterranean», ζ. 68. Ο ΗΓΗΟ, «Silk textiles», ζ. 28-

29.  
1018

 Βθ. ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 29, υπμο ζε επζζημθή ημο 1431 βζα ηα πνμκυιζα ηςκ Ραβμογαίςκ 

ειπυνςκ ακαθένεηαζ: ὁκνίσο εἰο ηὸ κεηάμηλ, ἵλα πιεξψζῃ εἰο ηὴλ ιίηξαλ ζνιδία ηξία. ΛΑΨΟΤ, 

«Ἀβνμηζηὴ Οἰημκμιία», ζ. 510-511, 512, 543, 564 ζδι. 220, 567. Δκδεπμιέκςξ ημ ζοβηεηνζιέκμ ηέθμξ 

ηαοηίγεηαζ ιε ημ κεηαμηαηηθὸλ πμο απακηά ζημκ αιθζζαδημφιεκδξ βκδζζυηδηαξ πνοζυαμοθθμ θυβμ ημο 

1316 οπέν ηςκ Μμκειααζζςηχκ ηαζ απμηεθεί ηδ ιμκαδζηή ικεία ημο θυνμο αοημφ, απυ υζμ βκςνίγς, 

αθ. ΜΜ, V, ζ. 166 μζ μπμίμζ ημ πνμκμθμβμφκ ζημ έημξ 1317. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 540 (ΦΡΑΝΣΕΖ 

1838, ζ. 402). SCHREINER, «Ein Prostagma», ζ. 221 (ηαζ ζ. 214-215, υπμο επζπεζνδιαημθμβεί βζα ηδκ 

πθαζημβνάθδζδ ημο πνοζμαμφθθμο). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 243. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή 

Μνλεκβαζία, ζ.165, 166 ζδι. 82. Ζ επζαμθή ημο πζεακυηαηα ζοκδέεηαζ ιε ηδκ ηαηάνβδζδ ημο 

ηναηζημφ ιμκμπςθίμο ηαζ ηδκ απεθεοεένςζδ ημο ειπμνίμο ηδξ ιεηάλδξ ςξ απμηέθεζια ηδξ θναβηζηήξ 

ηονζανπίαξ ιεηά ημ 1204. Γζα ηδκ παναηιή ηδξ οθακημονβζηήξ δναζηδνζυηδηαξ ζημ δεζπμηάημ, αθ. 

παναπάκς ζδι. 317. Ζ εκαζπυθδζδ ιε ηδ ζδνμηνμθία ζοκεπίγεηαζ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαευθδ ηδ 

δζάνηεζα ηδξ ημονημηναηίαξ ηαζ ιέπνζ ηα ιέζα ζπεδυκ ημο 20μο αζχκα. Σμ ειπυνζμ ιάθζζηα ηδξ 

ιεηάλδξ πανά ηζξ δζαηοιάκζεζξ πμο βκςνίγεζ ηαθφπηεζ ζδιακηζηυ πμζμζηυ ημο ελαβςβζημφ ειπμνίμο. 

Πνμςεείηαζ ςξ πνχηδ φθδ ζηδκ εονςπασηή ηονίςξ αζμιδπακία, εκχ ζδιακηζηυ ιενίδζμ ζοβηεκηνχκεζ 

ηαζ δ αβμνά ηδξ Σοκδζίαξ. Ο ιεβαθφηενμξ υβημξ ημο παναβυιεκμο πνμσυκημξ πνμένπεηαζ ηονίςξ απυ 

ηδ κυηζα ηαζ κμηζμδοηζηή Πεθμπυκκδζμ, αθ. LEAKE, Travels, Η, ζ. 131, 346-351, 433, ΗΗ, ζ. 50, 141-142. 

ΓΡΑΓΟΤΜΖ, «Βνμκημπήηζηα», ζ. 310. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 68, 69, 127, 129, 132, 207-

215 ζπμνάδδκ, 270-271, 272, 274, 286. ΚΡΔΜΜΤΓΑ, Σὸ ἐκπφξην, ζ. 160-169, 216-218 ηαζ ζπμνάδδκ. 

ΓΗΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟΤ, «Σὸ ἐιπυνζμκ εἰξ ηὴκ Πεθμπυκκδζμκ», ζ. 123, 130-134, 136-137, 142, 145-146, 

147, 150-151. ΚΡΔΜΜΤΓΑ, πγθπξία θαη εκπφξην, ζ. 151-153, 154 (πάνηδξ), 156-160. ΜΗΥΑΖΛΑΡΖ, 

«Ἡ ἐιπμνζηὴ ἑηαζνζηὴ ζοκενβαζία», ζ. 268-269, 270, 283. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 60-

61.  
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εμποροπανήγυρη των Βερβένων ή αυτές της Ανδρούσας στο νότο και της 

Γλαρέντζας στο βορρά. 

Η ποικιλία των καλλιεργειών, οι εγκατεστημένοι πάροικοι και η 

μεταποιητική δραστηριότητα (νερόμυλος, επεξεργασία μετάξης) 

υποδηλώνουν μια εκτεταμένη κτήση που καθίσταται εξαιρετικά 

αποδοτική και ελκυστική για κάθε μεγαλογαιοκτήτη.  

την έρευνα για τον εντοπισμό της θέσης του μετοχίου η παράθεσή 

του πριν τα υφιστάμενα μέχρι σήμερα χωριά Ζούρτζα και Μουντρά 

ενδεχομένως επιτρέπει τη διατύπωση της υπόθεσης ότι η κτήση 

χωροθετείται πλησίον ή στην περιφέρειά των οικισμών αυτών. Σην 

υπόθεση αυτή ενισχύει η υπαγωγή του μοναστηριακού κτήματος στο ίδιο 

καθεστώς με τους παραπάνω οικισμούς, αυτό της συγκυριότητας, 

ενδεικτικό κατά πάσα πιθανότητα της γειτνίασής τους. Δυστυχώς το 

παρωνύμιο ἡ Βόγαλις που συνοδεύει και προσδιορίζει το εκκλησιαστικό 

κτήμα δεν διασώζεται στο τοπωνυμικό της περιοχής. Ψστόσο ανατολικά 

του οικισμού της Νέας ή Κάτω Υιγάλειας (πρώην Ζούρτσα) σε απόσταση 

200μ. περίπου από τον οικιστικό ιστό διατηρείται ένα εξαιρετικά 

σημαντικό βυζαντινό μνημείο για το οποίο έχει εκφραστεί η άποψη ότι 

πιθανόν ταυτίζεται με την εκκλησία του υπό διερεύνηση μετοχίου 1019 . 

Πρόκειται για το ναό της Κοίμησης της Θεοτόκου που μέχρι πρόσφατα 

λειτουργούσε ως κοιμητηριακός ναός του οικισμού (εικ. 168, 169).  

Σο μνημείο ταυτίζεται με το μοναστήρι της Παναγίας Λιγόβαης που 

απαντά σε καταγραφή της εκκλησιαστικής περιουσίας της μητρόπολης 

Φριστιανουπόλεως του 1699, όπου προσγράφεται μαζί με 34 ακόμα 

εκκλησίες στην περιφέρεια του οικισμού της Ζούρτσας1020. ήμερα δύο 

στοιχεία υποδηλώνουν την παλαιότερη λειτουργία του ναού ως καθολικό 

μονής, αφενός η ονομασία Μοναστήρι που του αποδίδει παραδοσιακά η 

τοπική κοινωνία και αφετέρου τα κτηριακά κατάλοιπα που εντοπίζονται 

στον περιβάλλοντα χώρο του μνημείου1021 (εικ. 173-175). Η μεταβολή του 

παρωνυμίου από Βόγαλις σε Λιγόβαη οφείλεται ενδεχομένως σε 

                                                 
1019

 Βθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 270. Ο ΗΓΗΟ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 

113. 
1020

 Δἰο ηὴλ Ενῦξηδα ζηκὰ εἶλαη κνλαζηήξηνλ, ηῆο Παλαγίαο Ληγφβαεο… φιθςκα ιε ημ έββναθμ ζηδ 

ιμκή ηαζ ζημ ιεηυπζ ηδξ ημο Ἁγίνπ ἦιηνῦ πνμζβνάθεηαζ ζδιακηζηή αηίκδηδ πενζμοζία απμηεθμφιεκδ 

απυ ζπυνζιδ βδ, αιπέθζα, εθαζυδεκηνα, ηανοδζέξ, ιμονζέξ, ζοηζέξ, πένζα ηηήιαηα, εθαζμηνζαείμ, 

ιφθμοξ, κενμηνζαέξ ηαζ μζηίεξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158. Σμ ιμκαζηήνζ 

αοηυ ηαοηίγεηαζ ιε ημ Monasterio della Madona, e suo ospitio S. Elia πμο ηαηαβνάθεηαζ ζε θμβζζηζηυ 

ηαηάζηζπμ ημο 1700 ιε ηα ίδζα πενζμοζζαηά ζημζπεία, αθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή ηζηνξία ηεο 

Πεινπνλλήζνπ, ζ. 424 
1021

 Μεηαλφ ηςκ ηηδνζαηχκ ηαηαθμίπςκ ακαβκςνίγμκηαζ ενείπζα ηεθζχκ ηαζ αμδεδηζηχκ πχνςκ ζημκ 

πενζαάθθμκηα πχνμ αυνεζα ηαζ αμνεζμδοηζηά ημο καμφ, ίπκδ δφμ διζηοθζκδνζηχκ ευθςκ ζημ δοηζηυ 

ημίπμ ημο πενζαυθμο ηαζ ηνήκδ ηδξ ημονημηναηίαξ έλς απυ ηδκ είζμδμ ημο ζοβηνμηήιαημξ, εκχ ηαηά 

ηδ δζάνηεζα εηηεηαιέκεξ ακαζηαθζηήξ ένεοκαξ απμηαθφθεδηακ ηα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα θδκμφ ηαζ 

οπμθήκζμο ζε επαθή ιε ηδ κμηζμδοηζηή ελςηενζηή βςκία ημο κάνεδηα ηαζ ηιήια ημο κυηζμο 

πενζαυθμο, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 113. ΚΟΤΜΟΤΖ – 

ΒΑΗΛΑΚΖ, Η. Ν. Κνηκήζεσο Θενηφθνπ Ενχξηζαο. Δπίζδξ, αθ. BOURAS, «Zourtsa», ζ. 139. 
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αντιμετάθεση των φθόγγων και της συλλαβής «λι» στο εσωτερικό της 

λέξης. 

Επισημαίνεται ότι στην περιφέρεια της Ζούρτσας νότια του 

οικισμού Υασκομηλιά (Μουντρά) απαντά σήμερα το τοπωνύμιο 

Μετόχι1022. Η ονομασία αποτελεί επιβίωση του παλαιού καθεστώτος της 

συγκεκριμένης θέσης και πιθανότατα υποδεικνύει την υπαγωγή της στο 

μοναστήρι της Παναγίας τῆς Λιγόβαης, ιδιοκτησίες της οποίας 

καταγράφονται το 1699 σε διάφορες τοποθεσίες της περιοχής1023. 

Η ανέγερσή του μνημείου ανάγεται στο β΄ μισό 10ου-αρχές 11ου 

αιώνα 1024 . Ανήκει στον αρχιτεκτονικό τύπο της τρίκλιτης ξυλόστεγης 

βασιλικής (σχ. 13) με υπερυψωμένο το μεσαίο κλίτος και φωταγωγό1025. Η 

τοιχοποιία του συνίσταται σε αργούς λίθους αδρά επεξεργασμένους στην 

εμφανή όψη τους και πλίνθους είτε διατεταγμένες σε οριζόντιες ζώνες 

είτε σποραδικά παρεμβαλλόμενες μεταξύ των κάθετων αρμών (εικ. 170). 

Επεξεργασμένοι πώρινοι γωνιόλιθοι έχουν ενσωματωθεί στις ακμές του 

κτίσματος και στα πλαίσια των ανοιγμάτων. Δίρριχτη κεραμοσκεπή 

καλύπτει το κεντρικό κλίτος και από μία μονόρριχτη τα πλάγια. 

Ανατολικά απολήγει σε τρεις ημικυκλικές αψίδες ιερού με μεγάλες 

αναλογικά διαστάσεις (εικ. 171). Η κεντρική φέρει διβαθμιδωτή στέγη και 

τρίλοβο τοξωτό παράθυρο και στο ανώτερο τμήμα της τοιχοποιίας 

κοσμείται από πλούσιο κεραμοπλαστικό διάκοσμο διατεταγμένο σε 

οριζόντιες ζώνες 1026 . Η ανασκαφική έρευνα αποκάλυψε ότι δυτικά 

εκτεινόταν νάρθηκας σύγχρονος με την αρχική φάση του μνημείου, ο 

οποίος επικοινωνούσε με τον κυρίως ναό με τρεις θύρες, μία για κάθε 

κλίτος, και πιθανότατα στεγαζόταν με μονόρριχτη κεραμοσκεπή. Κατά τη 

μεταβυζαντινή περίοδο η χρήση του οικοδομήματος είχε περιοριστεί μόνο 

στο κεντρικό και το βόρειο κλίτος. Σο 1887 κτίζεται εκ νέου ο δυτικός 

τοίχος του νάρθηκα στα θεμέλια του αρχικού ο οποίος είχε καταρρεύσει 

                                                 
1022

 Βθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 195 αν. 4776. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ 

θοιπίαξ», ζ. 410. 
1023

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158-159 
1024

 Βθ. BOURAS, «Zourtsa», ζ. 149, μ μπμίμξ πνμκμθμβεί ημ ικδιείμ ζημ ηεθεοηαίμ ηέηανημ ημο 10μο 

αζχκα. Π. Λ. ΒΟΚΟΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ ἐθθιεζηαζηηθὴ ἀξρηηεθηνληθὴ εἰο ηὴλ Γπηηθὴλ ηεξεὰλ ιιάδα θαὶ ηὴλ 

Ἤπεηξνλ ἀπὸ ηνῦ ηέινπο ηνῦ 7νπ κέρξη ηνῦ ηέινπο ηνῦ 10νπ αἰλνο, Βογακηζκὰ Μκδιεῖα 2, Κέκηνμκ 

Βογακηζκκ νεοκκ, Θεζζαθμκίηδ 1992
2
, ζ. 201-202, 205-206, μ μπμίμξ ημ ημπμεεηεί ζημ α΄ ιζζυ 

ημο 10μο αζχκα. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 123, μ μπμίμξ 

ζοβηεκηνχκεζ υθεξ ηζξ παθαζυηενεξ απυρεζξ ηαζ δζεονφκεζ ηδ πνμκμθυβδζδ ημο ικδιείμο, «έςξ ηζξ 

ανπέξ ημο 11μο αζχκα». 
1025

 Σμ ικδιείμ απμηαηαζηάεδηε ζηδκ ανπζηή ημο ιμνθή ηαηά ηα έηδ 2013-2016 ηαζ απμδυεδηε ζηδκ 

ημπζηή ημζκςκία. Σμ ένβμ «ηενέςζδ, απμηαηάζηαζδ Η. Ν. Κμζιήζεςξ Θεμηυημο Εμφνηζαξ Ζθείαξ 

ηαζ δζαιυνθςζδ πενζαάθθμκηα πχνμο» πναβιαημπμζήεδηε ζημ πθαίζζμ πνμβναιιαηζηήξ ζφιααζδξ 

πμο οπμβνάθδηε ιεηαλφ ημο Τπμονβείμο Πμθζηζζιμφ Αεθδηζζιμφ ηαζ ηδξ Ηενάξ Μδηνυπμθδξ 

Σνζθοθίαξ ηαζ Οθοιπίαξ ηαζ οθμπμζήεδηε απυ ηδκ Δθμνεία Ανπαζμηήηςκ Απαΐαξ, αθ. ΚΟΤΜΟΤΖ – 

ΒΑΗΛΑΚΖ, Η. Ν. Κνηκήζεσο Θενηφθνπ Ενχξηζαο. 
1026

 Ο ηεναιμπθαζηζηυξ δζάημζιμξ ηδξ ηεκηνζηήξ αρίδαξ απμηαηαζηάεδηε ημ 1980 απυ ηδκ πνχδκ 6δ 

Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ, αθ. Μ. ΓΔΧΡΓΟΠΟΤΛΟΤ, «Κάης Φζβάθεζα (Εμφνηζα). Ναυξ 

Κμζιήζεςξ Θεμηυημο»,  ΑΓ 35 (1980), Υνμκζηά Β΄1, ζ. 208, πίκ. 91. 
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τον προηγούμενο χρόνο από σεισμό. Η μετασκευή του ναού σε δίκλιτο 

επέφερε την κατάργηση της νότιας από τις δύο πεσσοστοιχίες, η οποία 

σφραγίστηκε με τοίχο, και τη μετατροπή του νότιου κλίτους σε 

παρεκκλήσι αφιερωμένο στον Άγιο Ιωάννη1027 (εικ. 172). 

Εκτεταμένη ανασκαφική έρευνα διενεργήθηκε τα τελευταία 

χρόνια, κατά τη διάρκεια των εργασιών αποκατάστασης του μνημείου, 

αποκαλύπτοντας στοιχεία από την αρχική κατασκευαστική φάση του 

ναού 1028 . Επίσης ήλθε στο φως μεγάλος αριθμός ταφών των ύστερων 

βυζαντινών χρόνων (14ος-15ος αιώνας) τεκμηριώνοντας ότι ο ναός ήταν 

σε χρήση κατά τη συγκεκριμένη περίοδο1029. την ίδια εποχή ανάγονται 

αρχιτεκτονικά μέλη εντοιχισμένα στη νεώτερη δυτική όψη του που 

ενδεχομένως συνδέονται με εργασίες ανακαίνισής του1030.  

Η εκκλησία της Κοίμησης της Θεοτόκου αποτελεί ένα από τα 

αρχαιότερα και επιβλητικότερα ιστάμενα βυζαντινά μνημεία της χώρας 

των κορτών, αλλά και της μητρόπολης Φριστιανουπόλεως στην οποία 

κατά πάσα πιθανότητα εντάσσεται 1031 . Σα χαρακτηριστικά αυτά θα 

                                                 
1027

 Γζα ηδκ ανπζηεηημκζηή ηαζ ηδκ μζημδμιζηή ζζημνία ημο καμφ ηδξ Κμίιδζδξ ηδξ Θεμηυημο 

Εμφνηζαξ, αθ. BOURAS, «Zourtsa», ζ. 139-149. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, 

Α΄, ζ. 113-124. 
1028

 Απμηαθφθεδηε ημ ανπζηυ δάπεδμ ημο Ηενμφ Βήιαημξ ηαζ ηδξ Πνυεεζδξ, δ αάζδ ημο ηηζζημφ 

ηέιπθμο ηαζ ηδξ Αβίαξ Σνάπεγαξ ηαζ ημ πενίβναιια ημο κάνεδηα ημο καμφ, αθ. ΚΟΤΜΟΤΖ – 

ΒΑΗΛΑΚΖ, Η. Ν. Κνηκήζεσο Θενηφθνπ Ενχξηζαο. 
1029

 Μεηαλφ ηςκ εονδιάηςκ εκδζαθένμκ πανμοζζάγεζ γεοβάνζ δενιάηζκςκ παζδζηχκ οπμδδιάηςκ πμο 

ανέεδηε εκηυξ ηζαςηζυζπδιμο ηάθμο ζημ κυηζμ ηθίημξ ημο καμφ, αθ. ΚΟΤΜΟΤΖ – ΒΑΗΛΑΚΖ, Η. Ν. 

Κνηκήζεσο Θενηφθνπ Ενχξηζαο. 
1030

 Δκημζπζζιέκα ζημ κεχηενμ δοηζηυ ημίπμ ανέεδηακ ανπζηεηημκζηά ιέθδ απυ πςνυθζεμ ημζιδιέκα 

ιε ακάβθοθμ αενβίμ ηαζ ηζμκυηνακμ διζηζμκίζημο, ηα μπμία πνμκμθμβμφκηαζ ζημοξ φζηενμοξ 

αογακηζκμφξ πνυκμοξ. Σα ηειάπζα θαίκεηαζ υηζ ζοκακήημοκ ηαζ ζπδιάηζγακ ηυλμ απυ πθαίζζμ 

εονχιαημξ ή θζβυηενμ πζεακυ απυ πνμζηοκδηάνζ. ε πενίπηςζδ πμο πνμένπμκηαζ απυ ημ ίδζμ ικδιείμ 

ηαζ δεκ έπμοκ ιεηαθενεεί απυ αθθμφ, ζοκζζημφκ έκδεζλδ πζεακήξ ακαηαίκζζδξ ημο ικδιείμο ηαηά ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πενίμδμ, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 114, 122-123. 
1031

 ηζξ πδβέξ δεκ παναδίδμκηαζ ζημζπεία βζα ηδκ εηηθδζζαζηζηή οπαβςβή ηςκ ημνηχκ ηαηά ηδ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, ακ ηαζ βζα ημ δοηζηυ ηιήια ημοθάπζζημκ δφμ είκαζ μζ εηηθδζζαζηζηέξ ηαεέδνεξ 

πμο εα ιπμνμφζακ κα έπμοκ ανιμδζυηδηα ζηδκ πενζμπή θυβς βεζημκίαξ, δ επζζημπή Βμθαίκδξ ηαζ δ 

ιδηνυπμθδ Υνζζηζακμοπυθεςξ. ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ μνευδμλδ επζζημπή Χθέκδξ δεκ 

ιανηονείηαζ ζηζξ πδβέξ ζε ακηίεεζδ ιε ηδκ ιδηνυπμθδ Υνζζηζακμοπυθεςξ δ μπμία ηάπμζα ζηζβιή 

πνμαάθεζ αλζχζεζξ επί ηδξ επζζημπήξ Βεθίβμζηδξ ηαζ ηαηά ημκ 14μ αζχκα θαίκεηαζ υηζ δ ανιμδζυηδηά 

ηδξ πενζμνίγεηαζ ζε ιία ιζηνή εδαθζηή πενζθένεζα πμο δεκ εα ιπμνμφζε κα είκαζ άθθδ απυ ημ ηιήια 

ηδξ ηεκηνμδοηζηήξ Πεθμπμκκήζμο. Δκδεπμιέκςξ ηαηά ηδκ πενίμδμ αοηή ημ κυηζμ ηαζ δοηζηυ ηιήια 

ηςκ ημνηχκ οπάβεηαζ ζηδκ ηνζθοθζαηή ηαεέδνα δεδμιέκμο υηζ πνυηεζηαζ βζα ηα πνχηα ακαηηδιέκα 

εδάθδ ηδξ ιδηνυπμθδξ. Ζ πενίπηςζδ κα ζοκζζημφκ κέεξ εηπςνήζεζξ ζημ πθαίζζμ απμηαηάζηαζδξ ηδξ 

παθαζάξ ηαεέδναξ δεκ θαίκεηαζ πζεακή θυβς ηςκ ακηζδνάζεςκ πμο εα οπήνπακ απυ ηζξ δφμ υιμνεξ 

ιδηνμπυθεζξ (Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ Παηνχκ). Δκεφιδζδ ζημκ πεζνυβναθμ ηχδζηα Plut. VIII cod. 5 ηδξ 

Λαονεκηζακήξ Βζαθζμεήηδξ ζηδκ Φθςνεκηία πμο ακαθένεζ ηδκ αζπιαθςζία ακχκοιμο ιδηνμπμθίηδ 

Υνζζηζακμοπυθεςξ ἀπὸ ηῆο πφιεσο, νὗπεξ ηὸ ιεγφκελνλ Λενληάξηνλ, πζεακυκ ζπεηίγεηαζ ιε ηδκ 

ηαηάθδρδ ημο ηάζηνμο ημο Λεμκηανίμο απυ ημοξ Οεςιακμφξ ημ 1460 ηαζ επζηνέπεζ ηδκ οπυεεζδ υηζ 

ζημ ζοβηεηνζιέκμ πυθζζια είπε ιεηαθενεεί πθέμκ δ έδνα ηδξ ιδηνυπμθδξ. Δπί ημονημηναηίαξ δ 

ανιμδζυηδηα ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ εηηείκεηαζ, ζφιθςκα ιε ηζξ πδβέξ, ζηδ κυηζα Ζθεία 

ηαζ ζηδ κμηζμδοηζηή Ανηαδία ακηζηαημπηνίγμκηαξ πζεακυηαηα ιενζηχξ ηδκ ηαηάζηαζδ υπςξ αοηή είπε 

δζαιμνθςεεί ζημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ (ή ηαζ πνμβεκέζηενα), αθ. ΜΜ, Η, ζ. 494-495 (1367), ΗΗ, 

ζ. 208-209 (1394). LEAKE, Travels, Η, ζ. 75. ΛΑΜΠΡΟ, «Γφμ ἀκαθμναί», ζ. 298. Ο ΗΓΗΟ, «φιιζηηα: 

Σαναπὴ ἀκφπανηημξ πυθζξ Πεθμπμκκήζμο», ΝΔ 12 (1915), ζ. 372-373. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 
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μπορούσαν να του προσδώσουν το χαρακτήρα ενός τοπόσημου με 

ιδιαίτερη αξία για τον πληθυσμό των ανακτηθέντων εδαφών1032. Επίσης 

συνδέεται με το προσταυροφορικό παρελθόν της περιοχής και 

ενδεχομένως η παραχώρησή του σε ένα από τα ισχυρότερα 

εκκλησιαστικά καθιδρύματα του βυζαντινού Μοριά εκφράζει την 

προσδοκία για την επανεγκαθίδρυση της βυζαντινής κυριαρχίας και την 

αποκατάσταση της παλαιάς τάξης. Κατά συνέπεια η προσάρτησή του στη 

μονή Βροντοχίου αυξάνει το γόητρό της τελευταίας και ενισχύει την 

επιρροή της στον εκεί ορθόδοξο πληθυσμό ισχυροποιώντας έμμεσα την 

παρουσία της στη δυτική Πελοπόννησο όπου φιλοδοξεί να αναδειχθεί σε 

υπολογίσιμο αντίπαλο της φιλολατινικής προπαγάνδας όχι μόνο σε 

θέματα θεολογικά-δογματικά, αλλά και στο πολιτικό επίπεδο μέσα από 

την επιδίωξη της να διεκδικήσει στο σύνολό τους τόσο το μετόχι της 

Βόγαλις όσο και τα δύο χωριά, τη Ζούρτζα και τη Μουντρά1033. Παράλληλα 

η άσκηση της εξουσίας στην περιοχή από εκπροσώπους της Εκκλησίας 

και όχι των πολιτικών ή στρατιωτικών αρχών πιθανότατα λειτουργεί 

καθησυχαστικά απέναντι στη φραγκική διοίκηση1034. Σο πριγκιπάτο θα 

                                                                                                                                            
Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 154-161. .π., 1977-84, ζ. 292-314. BEES, «Beiträge», ζ. 265-269. 

ΕΔΡΛΔΝΣΖ, Αἱ Μεηξνπφιεηο, ζ. 5-17. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 508, 512, 513, 527-529. 

Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 287. Ο ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Οζ επζζημπέξ Μεζζδκίαξ», ζ. 114, 116, 126, 

ζοκδέεζ ηδκ απυδμζδ επζζημπζηήξ έδναξ ζηδ Υνζζηζακμφπμθδ ιε ηδκ ηαεοπυηαλδ ηςκ θάαςκ ηαζ ημκ 

εηπνζζηζακζζιυ ημοξ ακάβμκηαξ ηδκ ίδνοζή ηδξ πζεακυηαηα ζημκ 10μ αζχκα. ηδκ πενίπηςζδ αοηή δεκ 

απμηθείεηαζ κα είπακ οπαπεεί ζηδκ ανιμδζυηδηά ηδξ ηαζ μζ θααζημί πθδεοζιμί ηςκ ημνηχκ. 

Δκδεπυιεκδ είκαζ ηαζ δ ζφκδεζή ηδξ ιε ηδκ αοημηέθαθδ ανπζεπζζημπή Ανηαδίαξ πμο ικδιμκεφεηαζ 

ζημ «εζημκμηθαζηζηυ» ηαηηζηυ (Notitia 3), ημ μπμίμ πνμκμθμβείηαζ ζημ α΄ ιζζυ ημο 8μο αζχκα, αθ. 

DARROUZES, Notitiae, ζ. 23, 232 (Notitia 3). ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεζζδκίαξ ζζημνζημβεςβναθζηά», 

ζ. 25-26. Γζα ηδκ επζζημπή Χθέκδξ, αθ. BEES, «Beiträge», ζ. 242, 260-261. BON, La Morée franque, ζ. 

93, 96, 99, 243, 276-277, 344-346, 359, μ μπμίμξ εκηάζζεζ ζηδκ ανιμδζυηδηα ηδξ θαηζκζηήξ επζζημπήξ 

Χθέκδξ ημ ζφκμθμ ημο κμιμφ Ζθείαξ. ΒΑΗΛΗΚΟΠΟΤΛΟΤ- ΗΧΑΝΝΗΓΟΤ, «Ἡ ἐπζζημπὴ Ὠθέκδξ», ζ. 250-

260. Ν. Β. ΣΧΜΑΓΑΚΖ, «διείςια πενὶ ηκ ἐκ Ἤθζδζ Βογακηζκκ πζζημπκ», ΔΔΖΜ 2 (1983), ζ. 

12-14. NESBITT – OIKONOMIDES, Byzantine seals, ζ. 89-90. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή 

Χιέλεο, Α΄, ζ. 43, 45-48, 50, 53-54, 111, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ δ πενζμπή δζηαζμδμζίαξ ηδξ επζζημπήξ 

Χθέκδξ ηαηά ηδ αογακηζκή πενίμδμ «ζοιπίπηεζ αδνμιενχξ ιε ημκ ζδιενζκυ κμιυ Ζθείαξ». Δπίζδξ, αθ. 

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ Ἠθείαξ», ζ. 52-55. 
1032

 Δπζζδιαίκεηαζ υηζ ζημκ ηαηάθμβμ ημο 1699 δ ιμκή ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Λζβυααδξ πενζβνάθεηαζ ςξ 

έκα απυ ηα πθμοζζυηενα ηαζ ζδιακηζηυηενα ζενά ηαεζδνφιαηα ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ ημο 

μπμίμο ημ ζφκμθμ ηδξ πενζμοζίαξ ζοκζζημφκ ἀθηεξψκαηα παιαηὰ ηλ ρξηζηηαλλ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158. 
1033

 Πναθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 480-481 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 64-65).  
1034

 Ζ θναβηζηή δζμίηδζδ ειθακίγεηαζ ακεηηζηή απέκακηζ ζημοξ μνεμδυλμοξ οπδηυμοξ ηδξ, μζ μπμίμζ 

ζοκεπίγμοκ ηακμκζηά κα εθανιυγμοκ ημ ηοπζηυ ημοξ ηαζ κα εηηθδζζάγμκηαζ ζημοξ καμφξ ημοξ ηαζ 

επζπθέμκ ημοξ πανέπεηαζ δ δοκαηυηδηα κα ακεβείνμοκ κέμοξ ηαζ κα ημζιμφκ ηα ικδιεία ημοξ ιε 

ημζπμβναθίεξ. Γεκζηυηενα θαίκεηαζ υηζ επζδζχηεζ ηδκ εζνδκζηή ζοκφπανλδ ιε ημκ εθθδκζηυ πθδεοζιυ 

ημο πνζβηζπάημο ηαζ ημ επζηοβπάκεζ βζα ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ηδξ επζηνάηεζάξ ηδξ ηαζ ζδζαίηενα ζηζξ 

εφθμνεξ ηαζ πθμφζζεξ πενζμπέξ, υπςξ αοηέξ ηδξ Μεζζδκίαξ ηαζ ηδξ αμνεζμδοηζηήξ Πεθμπμκκήζμο. 

Χζηυζμ ζε ακηίεεζδ ιε ημοξ Βεκεημφξ δεκ επζηνέπεζ πμηέ ηδκ εβηαηάζηαζδ μνευδμλςκ πνμηαεδιέκςκ 

ζηζξ επζζημπέξ ηαζ ιδηνμπυθεζξ πμο ηαηείπε, απμδοκαιχκμκηαξ ζδιακηζηά ημ μνευδμλμ ζημζπείμ πμο 

ζηενείηαζ πθέμκ ηδξ πκεοιαηζηήξ ημο δβεζίαξ, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, 

Α΄, ζ. 522-523. ΚΑΠΠΑ, «Μεζζδκία, 1204-1500», ζ. 196-197, 266-270. Δπίζδξ, αθ. Μ. 

ΥΑΣΕΖΓΑΚΖ, «Ἡ ικδιεζαηὴ γςβναθζηὴ ζηὴκ θθάδα. Πμζμηζηὲξ πνμζεββίζεζξ», ΠΑΑ 56 (1981), ζ. 

381-390. ΜΑΛΣΔΕΟΤ, «Κμζκςκία ηαὶ ηέπκεξ», ζ. 10-15. Πναθ. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Σάζεζξ ηδξ 

ικδιεζαηήξ γςβναθζηήξ πενί ημ 1300», ζ. 88-90. 
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αντιμετώπιζε με μεγάλη δυσπιστία την εγκατάσταση αυτοκρατορικών 

κρατικών λειτουργών σε μια τόσο ευαίσθητη περιοχή έχοντας συνεχώς 

υπόνοιες ότι κάθε ενέργεια και πρωτοβουλία τους θα αποσκοπούσε στη 

αποσταθεροποίηση του status quo και θα υποδαύλιζε στασιαστικές 

κινήσεις εναντίον του με αποτέλεσμα μια σύγκρουση που μπορεί να είχε 

ολέθριες συνέπειες για τους Βυζαντινούς. Αντίθετα τους εκπρόσωπους 

της ορθοδόξου Εκκλησίας οφείλει η φραγκική διοίκηση να αντιμετωπίζει 

με μεγαλύτερο σεβασμό και να μην συγκρούεται μαζί τους, αφενός διότι 

δεν αντιπροσωπεύουν άμεσα τουλάχιστον την κοσμική εξουσία και τις 

φιλοδοξίες της και αφετέρου λόγω της απήχησης που έχουν στο ντόπιο 

στοιχείο, το οποίο συνιστά το ποίμνιό τους και τους εκλαμβάνει ως 

πνευματικούς ηγέτες και καθοδηγητές του. ημειώνεται ότι το καθεστώς 

της συγκυριότητας Υράγκων και Βυζαντινών που εισάγουν οι κατακτητές 

γνωρίζει ευρεία διάδοση στην Πελοπόννησο επί φραγκοκρατίας και θα 

σχολιαστεί παρακάτω αναλυτικά.  

Η παραχώρηση του μετοχίου της Βόγαλις αμέσως μετά την 

επικράτηση των αυτοκρατορικών δυνάμεων στην περιοχή αποτελεί 

πιθανόν ένδειξη ότι αυτό λαμβάνει τη μορφή εκκλησιαστικού κτήματος 

με την τεχνική σημασία του όρου αμέσως μετά την ανάκτηση της 

Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς. Ενδεχομένως επί φραγκοκρατίας ο 

ναός με την προσάρτηση μιας εδαφικής περιφέρειας ή με την περιουσία 

που ήδη έχει στην κατοχή του εμπεριέχεται στα περιουσιακά στοιχεία 

μιας λατινικής επισκοπής, ίσως της Ψλένης, ή ενός νεοϊδρυθέντος 

μοναστηριού του ρωμαιοκαθολικού δόγματος1035. Η βυζαντινή παρουσία 

στα κορτά μετά το 1320 καταφέρνει να εντάξει την κτήση στην εδαφική 

ζώνη της συγκυριότητας των δύο αντιπάλων. Ακολούθως και δεδομένου 

ότι δεν προκύπτουν εμπράγματα δικαιώματα επί αυτής από κάποιο 

ορθόδοξο εκκλησιαστικό καθίδρυμα ή καθέδρα, η βυζαντινή μερίδα 

εμπεριέχεται στην ιδιοκτησία του κράτους το οποίο στη συνέχεια την 

εκχωρεί στη μονή Βροντοχίου αποδίδοντάς στην κτήση συνολικά το 

χαρακτηρισμό μετόχιον. Δεν συμβαίνει το ίδιο ωστόσο, όπως 

καταγράφεται παρακάτω στο χρυσόβουλλο, με το μετόχι που λαμβάνει η 

μονή στον κάμπο της Καρύταινας. την περίπτωση αυτή για την 

παραχώρησή του προηγείται η έκδοση μιας σειράς πατριαρχικών 

εγγράφων, καθώς και η απόλυση προστάγματος από τον αυτοκράτορα, 

γεγονός που σημαίνει ότι το βυζαντινό κράτος είχε αναγνωρίσει 

προηγουμένως τη δικαιοδοσία της κεντρικής εκκλησιαστικής διοίκησης 

στην πρόσφατα ανακτηθείσα κτήση1036. 

Η μετεξέλιξη του μετοχίου σε μοναστήρι ενδεχομένως 

πραγματοποιείται σε κάποια φάση μετά την προσάρτησή και της 

                                                 
1035

 Πναθ. GASPARIS, «Land and Landowners», ζ. 73-74. 
1036

 Βθ. παναηάης «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Νέαο Μνλῆο». 



445 

 

λατινικής μερίδας στη μονή Βροντοχίου. Αρχικά στο πλαίσιο της 

προάσπισης των συμφερόντων της απέναντι στους Υράγκους 

συγκυρίαρχους και της αποτελεσματικότερης διαχείρισης της αγροτικής 

παραγωγής και της προώθησής της, βεβαία πρέπει να θεωρείται η 

εγκατάσταση ενός ή περισσοτέρων μοναχών στο μετόχι αμέσως μετά την 

εκχώρησή του, δεδομένου ότι τα στοιχεία που το συνιστούν δίνουν την 

εικόνα ενός ευμεγέθους κτήματος με μεγάλη ποικιλία καλλιεργειών και 

επιπλέον η απόσταση από το Μυστρά καθιστά εξαιρετικά δύσκολη την 

εποπτεία του. Η σύσταση σταδιακά μιας μικρής μοναστικής κοινότητας 

θα μπορούσε σε κάποια χρονική στιγμή να μετεξελιχθεί σε ένα 

εξαρτημένο αρχικά μονύδριο και εν συνεχεία επί τουρκοκρατίας σε μια 

ανεξάρτητη και κραταιά μονή. 

Η καταγραφή της Βόγαλις στο χρυσόβουλλο χωριστά από τον 

πλησιόχωρο οικισμό της Ζούρτσας (εικ. 176) στον οποίο θα γίνει αναφορά 

ακολούθως οφείλεται στο γεγονός ότι το καθένα από αυτά τα δύο 

συνιστά αυτόνομη οικονομική και φορολογική ενότητα και με αυτή τη 

μορφή εκχωρούνται στη μονή Βροντοχίου.  

Από τις εργαστηριακές εγκαταστάσεις του μετοχίου η μόνη που 

καταγράφεται είναι ένας μύλος, χωρίς να προσδιορίζεται η μορφή του. 

Και αυτός όπως όλοι οι προηγούμενοι πρέπει να ταυτιστεί με νερόμυλο, 

δεδομένης της υδατοβρίθειας της περιοχής. Σο ευρύτερο περιβάλλον του 

ναού της Θεοτόκου και του οικισμού της Ζούρτσας διαρρέουν χείμαρροι1037 

όπου μέχρι και τα νεώτερα χρόνια λειτουργούσαν υδρομυλικές 

εγκαταστάσεις1038. Σρεις μύλοι περιλαμβάνονται και στην καταγραφή της 

περιουσίας του μοναστηριού της Παναγίας Λιγόβαης1039. Επίσης, μεταξύ 

των καλλιεργειών του τελευταίου απαντούν και σικαμνὲς ῥίζες 841040. 

Σέλος σημειώνεται ότι στην ευρύτερη περιοχή του ναού της 

Παναγίας ιστάμενα μνημεία και κτηριακά κατάλοιπα1041, καθώς και οι 

                                                 
1037

 Ο μζηζζιυξ ηδξ Εμφνηζαξ πςνμεεηείηαζ ιεηαλφ ηςκ πεζιάννςκ Εανημοηίκα δοηζηά ηαζ αναίζημ-

Νενμκημναάδεξ ακαημθζηά μζ μπμίμζ ιε ηαηεφεοκζδ πνμξ ηα κμηζμδοηζηά εηαάθθμοκ ζημκ πμηαιυ ηδξ 

Νέδαξ. Σδκ ίδζα πμνεία αημθμοεεί ακαημθζηυηενα ημ νέια Φηεθζά-Βνυκημ, αθ. απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 

1:50.000, θφθθμ Νέα Φζβάθεζα.  
1038

 Γζαηδνμφκηαζ ζήιενα ενεζπςιέκμζ κενυιοθμζ ηςκ κεχηενςκ πνυκςκ ιε πζμ βκςζημφξ ημο 

«ζχνδ», ημο «Βεγίνδ» ηαζ ημο «Παπακδνέμο». Δπίζδξ, απακηά ημ ημπςκφιζμ Πονβυιοθμξ, αθ. 

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 408. 
1039

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158, …κῦινο θζηαζκέλνο, θαὶ κχινη ραιαζκέλνη 2 

λεξνηξηβὲο ραιαζκέλεο 2….  
1040

 Βθ. υ.π., ζ. 158. 
1041

 ε ιζηνή ζπεηζηά απυζηαζδ απυ ημ καυ δζαηδνμφκηαζ ζήιενα ηέζζενζξ αογακηζκμί καμί: μ Άβζμξ 

Νζηυθαμξ ζημ (ζημο) Σνζάκηα (πζεακυκ 12μξ αζ.) ζε απυζηαζδ 1πθι., δ Αβία Άκκα ζηδ Μμοκηνά (ζήι. 

Φαζημιδθζά, ανπέξ 14μο αζ.) ζε απυζηαζδ 1.900ι., μ Άβζμξ Βανζάιδξ ζηδ Μμοκηνά 

(οζηενμαογακηζκή πενίμδμξ) ζε απυζηαζδ 2,5πθι. πενίπμο ηαζ δ Πακαβία ζηδκ Κμπάκζηζα (ζήι. 

Κνομκένζ, ιεζμαογακηζκή πενίμδμξ-1300) ζε απυζηαζδ 2,5πθι. πενίπμο, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, 

«Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 268-269, 270-271, 271-272. Ο ΗΓΗΟ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 

252-256, 327-332, 371-383, 416-417. D. ATHANASOULIS – J. BAKER, «Medieval Clarentza. The coins 

1999-2004 with additional medieval coin finds from the nomos of Elis», NChron 168 (2008), ζ. 269-

270, 282. Γοηζηά ημο καμφ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημ Σνζάκηα, ζηδ εέζδ Γανηζάκζηα εκημπίγμκηαζ 
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αναφορές των πηγών1042 μαρτυρούν την ανάπτυξη στο παρελθόν έντονης 

ναοδομικής δραστηριότητας, γεγονός που συνδέεται φυσικά με τη 

χωροθέτηση του πλησιόχωρου μοναστηριού και του σημαίνοντος 

οικισμού της Ζούρτσας, αλλά πιθανότατα υποδηλώνει και την παρουσία 

ενός κραταιού εκκλησιαστικού ιδρύματος με ισχυρή επιρροή και πλούτο 

για την ενθάρρυνση και υποστήριξη τέτοιου είδους κινήσεων. Η ανέγερση 

πολλών από τις εκκλησίες της περιοχής με βεβαιότητα ανάγεται, 

σύμφωνα με τα αρχαιολογικά δεδομένα και τις αρχειακές μαρτυρίες, στην 

πρώτη τουρκοκρατία (1460-1685) και τους χρόνους που προηγούνται, αν 

και σήμερα στην πλειονότητα τους διατηρούνται πλήρως ανακαινισμένες 

χωρίς να διακρίνονται τυχόν παλαιότερες φάσεις τους ή ενδεχομένως 

πρόκειται για νεοαναγειρόμενες στη θέση άλλων που πλέον δεν 

σώζονταν αλλά υφίσταντο καταγεγραμμένες στη μνήμη των εντοπίων1043.  

 

 

6.1.2. Σὰ χωρία Ζούρτζα καὶ Μουντρὰ μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτῶν, ἥτις 

ἐστὶν ἡ Παχεῖα, ἡ Χουτζά, τὸ Πρατζυδάκη καὶ ἡ Κλενοβὰ 

 

το σύνολο των περιουσιακών στοιχείων της μονής Βροντοχίου και 

των αυτοκρατορικών εκχωρήσεων προς αυτή για πρώτη φορά στον 

χρυσόβουλλο λόγο του 1322 περιλαμβάνεται η παραχώρηση χωρίων. Εδώ 

βέβαια όπως και σε όλα τα επίσημα έγγραφα στο Βυζάντιο, ο όρος χωρίον 

ενέχει τεχνική σημασία προσδιορίζοντας μια ενιαία οικονομική και 

φορολογική ενότητα1044. Η γαιοπαροχή αφορά στις κτήσεις της Ζούρτζας 

                                                                                                                                            
θείρακα ηηδνίςκ ζηα μπμία απμδίδμκηαζ μζ εέζεζξ δφμ καχκ, ημο Αβίμο Βθάζζμο ηαζ ηςκ Αβίςκ 

Θεμδχνςκ, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 271 ζδι. 162.  
1042

 φιθςκα ιε ηδκ ηαηαβναθή ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ, 

επί αεκεημηναηίαξ ζημκ μζηζζιυ ηδξ Εμφνηζαξ ηαζ ζηδκ πενζθένεζά ημο παναηίεεκηαζ ιία ιμκή ηαζ 34 

εηηθδζίαξ απυ ηζξ μπμίεξ δφμ ζηκὰ ηαζ δφμ παξέθεη ημο ιμκαζηδνζμφ ηδξ Πακαβίαξ. ημοξ βεζημκζημφξ 

μζηζζιμφξ ηδξ Μμοκηνάξ ηαζ ημο Σνζάκηα ζδιεζχκμκηαζ 16 ηαζ 3, ακηίζημζπα, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158-159. ημ έββναθμ απακημφκ υθμζ μζ πνμακαθενυιεκμζ καμί εηηυξ απυ 

ημκ Άβζμ Βανζάιδ ζηδ Μμοκηνά ηαζ ημοξ Αβίμοξ Θεμδχνμοξ ζημ Σνζάκηα. Γεκζηυηενα ζημ 

εηηεζκυιεκμ ζηδ κυηζα Ζθεία ηιήια ηςκ ημνηχκ απακηά δ ιεβαθφηενδ ποηκυηδηα ιεζαζςκζηχκ 

ικδιείςκ, ηα μπμία ζηδκ πθεζμκυηδηά ημοξ πνμκμθμβμφκηαζ ζημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ, αθ. 

ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 262. Ο ΗΓΗΟ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, πάνηδξ. 
1043

 Σμ ζφκμθμ ηςκ 53 καχκ (αθ. πνμδβμφιεκδ ζδιείςζδ) πνμκμθμβείηαζ πνμ ημο 1699 ηαζ ηαηά 

ζοκέπεζα θυβς ηδξ ιεβάθδξ ζοβηέκηνςζδξ δ ακέβενζή πμθθχκ απυ αοημφξ εα ιπμνμφζε κα ακαπεεί 

ηαζ ζηδ αογακηζκή πενίμδμ ηαζ κα ζοκδεεεί εκδεπμιέκςξ ιε ηδκ πανμοζία ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ζηδκ 

πενζμπή.  
1044

 Σμ ρσξίνλ ςξ μζηζζηζηή ιμκάδα δδθχκεζ ιία μιάδα βεζηκζαγυκηςκ μζηζχκ, υπμο ηαημζημφκ μζ 

ρσξῖηαη, ηαζ ημ ζφκμθμ ηςκ βαζχκ πμο εηιεηαθθεφμκηαζ αοημί. Σα ιεβάθα πςνζά πενζθαιαάκμοκ ηαζ 

ιζηνυηενεξ μζηζζηζηέξ εκυηδηεξ, ηα ἀγξίδηα, αθ. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 114-115, ηνῦ κὲλ 

ρσξίνπ  θαζέδξα κία θαη ηλ ρσξηηλ αἱ νἰθήζεηο ἐλ ηῶ αηῶ θαὶ ἀιιήιαηο γεηηνληθο ἐπιεζίαδνλ ηαζ 

ἀγξίδηνλ δὲ κεγάινπ ρσξίνπ ἀπνδηαίξεζηο κεξηθή. KAPLAN, Les Hommes et la terre, ζ. 111-115, εζδζη. 

ζ. 111-112. Γεκζηά βζα ημ πςνζυ ςξ μζηζζηζηή ιμκάδα ηαηά ηδκ πνςημαογακηζκή ηαζ ιεζμαογακηζκή 

πενίμδμ, αθ. LAIOU, «The Byzantine village», ζ. 36-42. Ο υνμξ ρσξίνλ ζηα επίζδια έββναθα δδθχκεζ 

ιία ημζκυηδηα πςνζηχκ δ μπμία ζοβηνμηεί εκζαία μζημκμιζηή ηαζ θμνμθμβζηή εκυηδηα απέκακηζ ζημ 

ηνάημξ, αθ. E. RAGIA, «Solidarities in a Provincial Context», 23rd ICBS, Round Tables. ζ. 191-193. 

Γεκ οπάνπμοκ ζημζπεία βζα ηδκ πενίμδμ πμο ιμνθμπμζείηαζ ηεπκζηά μ εεζιυξ, αθθά θαίκεηαζ υηζ ήδδ 
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απυ ηδκ πνχζιδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ οπυηεζηαζ ζε έκα ζοβηεηνζιέκμ κμιζηυ πθαίζζμ πμο ηαεμνίγεζ 

ηδ θεζημονβία ημο, ηα παναηηδνζζηζηά ημο ηαζ ηζξ οπμπνεχζεζξ ημο ςξ δδιμζζμκμιζηή ιμκάδα. 

οβηνμηείηαζ απυ ιία ή πενζζζυηενεξ μζηζζηζηέξ εκυηδηεξ (ρσξίνλ ηαζ αβνίδζα), αβνμηζηέξ εηηάζεζξ ιε 

πμζηίθεξ πνήζεζξ βεςνβμηηδκμηνμθζημφ ή δαζζημφ παναηηήνα ηαζ ενβαζηδνζαηέξ εβηαηαζηάζεζξ 

(ιφθμζ, εθαζμηνζαεία, θδκμί η.ά.) ηαζ απμδίδεζ ζημ θίζημ ημ θυνμ πμο ακαθμβεί ζηζξ εηηάζεζξ πμο 

εηιεηαθθεφμκηαζ μζ ηάημζημζ. Ο πθδεοζιυξ ημο ζοκίζηαηαζ απυ έκα ζφκμθμ ιζηνμηαθθζενβδηχκ, 

ζδζμηηδηχκ ή εκμζηζαζηχκ βδξ, εθεφεενςκ ή ελανηδιέκςκ, ιε ζοθθμβζηή εοεφκδ ζηδκ απυδμζδ ηςκ 

θυνςκ πμο ηαηαθμβίγμκηαζ ζηδκ ημζκυηδηα. Σα υνζά ημο ηαεμνίγμκηαζ ιε αηνίαεζα επί ημο εδάθμοξ 

ζημοξ πεξηνξηζκνὺο πμο ζοκηάζζεζ ημ θίζημ ηαζ οπάνπεζ εζςηενζηή δζμίηδζδ πμο αζηείηαζ απυ έκα 

δβεηζηυ ζοιαμφθζμ πμο απακηά ιε δζάθμνεξ μκμιαζίεξ ζηζξ πδβέξ (πξηνη, γέξνληεο, πξνεζηνί η.ά.). 

Απέκακηζ ςζηυζμ ζημ εεζιυ αοηυ ανίζηεηαζ δ ανζζημηναηία ηδξ βδξ, μ έηενμξ πυθμξ πμο ζοκεέηεζ ηδκ 

ημζκςκζηή μνβάκςζδ ηδξ αβνμηζηήξ παναβςβήξ. οκεπήξ επζδίςλή ηδξ ηεθεοηαίαξ είκαζ δ αφλδζδ ηςκ 

αβνμημηηδκμηνμθζηχκ εηηάζεςκ πμο ηαηέπεζ ιε ηδκ απμννυθδζδ ηςκ ιζηνχκ ηθήνςκ ή ηαζ ημο 

ζοκυθμο ημο ρσξίνπ ηαζ δ ιεηαηνμπή ηςκ εθεφεενςκ ηαθθζενβδηχκ ζε ελανηδιέκμοξ πανμίημοξ. 

Πανά ηδκ αοζηδνή κμιμεεζία ηςκ Μαηεδυκςκ αοημηναηυνςκ ημο 10μο αζχκα δ ιεβάθδ ζδζμηηδζία 

ηαημνεχκεζ ζηαδζαηά κα επζηφπεζ ημ ζηυπμ ηδξ, ζδζαίηενα απυ ημκ 11μ αζχκα ηαζ ιεηά, υηακ μζ κέεξ 

μζημκμιζηυ-ημζκςκζηέξ ζοκεήηεξ πμο δζαιμνθχκμκηαζ (ιείςζδ ημο ιεβέεμοξ ηςκ ηθήνςκ, αολδιέκεξ 

δδιμζζμκμιζηέξ οπμπνεχζεζξ ηςκ ιζηνμσδζμηηδηχκ, ηαηέξ ζμδεζέξ, απαίηδζδ ηεθαθαίςκ βζα ηδκ 

ανηζυηενδ εηιεηάθθεοζδ ηςκ βαζχκ η.ά.) ηαεζζημφκ απμδμηζηυηενδ ηδκ δζαπείνζζδ ηδξ αβνμηζηήξ 

παναβςβήξ απυ ημοξ ζζπονμφξ βαζμηηήηεξ. Καζ ημ ίδζμ ημ ηνάημξ υιςξ ιεηέπεζ ζηδ δζαιυνθςζδ ημο 

κέμο ηαεεζηχημξ ιεηαηνέπμκηαξ εθεφεενεξ ημζκυηδηεξ ζε ηηήζεζξ ημο θίζημο (βαζηιηθὰ πξνάζηεηα) εη 

ηςκ μπμίςκ ηάπμζεξ εηπςνμφκηαζ ζηδ ζοκέπεζα ζηδκ Δηηθδζία ή ζε ζδζχηεξ. Γζα ημ ρσξίν ηαηά ηδ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. SVORONOS, «Le cadastre de Thèbes», ζ. 55-57, 142-143. OSTROGORSKY, 

«Die ländliche Steuergemeinde», ζ. 15-17, 22. Ο ΗΓΗΟ, «La commune rurale byzantine. Loi agraire-

Traité fiscal-Cadastre de Thèbes», Byz 32 (1962), ζ. 139-166, εζδζη. ζ. 144-145. LEMERLE, Agrarian 

History, ζ. 37, 40-46, 76-77. KAPLAN, Les Hommes et la terre, ζ. 95-104. OIKONOMIDÈS, Fiscalité, ζ. 

54, 125, 192, 247-248. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 71-73, 199-201. AVRAMÉA, «Les 

villages», ζ. 217-220. LAIOU, «The Byzantine village», ζ. 42-48. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 

385-391, 395-401, 433-435, 438-451, 457, 487. ΛΑΨΟΤ, «πζζηυπδζδ», ζ. 363, 366, 370. ημοξ 

φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ημ ρσξίν ζοκεπίγεζ κα ζοκζζηά ηδ ααζζηή μζηζζηζηή ιμκάδα ηδξ 

αβνμηζηήξ οπαίενμο δζαηδνχκηαξ μζημκμιζηέξ θεζημονβίεξ ιε ζδιακηζηυηενδ ηδ θμνμαπυδμζδ, δ 

μπμία ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ πθέμκ ηαηεοεφκεηαζ πνμξ ηδ ιεβάθδ βαζμηηδζία. ημκ υνμ αέααζα 

ειπενζέπμκηαζ δ βδ ηαζ μζ ηαθθζενβδηέξ ηδξ. Υςνζά ζημ ζφκμθμ ημοξ ή ηιδιαηζηά ηαηαβνάθμκηαζ ιε 

ζδζαίηενδ ζοπκυηδηα ζηζξ εηπςνήζεζξ βαζχκ πνμξ ημζιζημφξ ή ηδκ Δηηθδζία, ή ζοκζζημφκ 

αοημηναημνζηέξ ηηήζεζξ δζαηδνχκηαξ ςζηυζμ ηδκ εζςηενζηή ημοξ ζοκμπή ηαζ μνβάκςζδ. Ο λνκηθφο, 

μζ θξείηηνλεο, μζ γέξνληεο, μζ πξσηφγεξνη δζαπεζνίγμκηαζ ηζξ οπμεέζεζξ ηδξ ημζκυηδηαξ ηαζ ηδκ 

εηπνμζςπμφκ πνμξ ηα έλς, εκχ ηαηαβνάθμκηαζ πενζπηχζεζξ πμο ημ ζφκμθμ ημο πςνζμφ εκακηζχκεηαζ 

ζε απμθάζεζξ ή ηζκήζεζξ ηςκ ηονίςκ ημο ή ηςκ υιμνςκ ιεβαθμβαζμηηδηχκ, υηακ είβμκηαζ ηα 

ζοιθένμκηά ημο, ή ιαγζηά πνμααίκεζ ζε αοεαίνεηεξ εκένβεζεξ εκακηίμκ ηςκ βεζηυκςκ ημο (ζοκήεςξ 

ηαηαπαηήζεζξ βαζχκ). Οζ ηάημζημi ηςκ ρσξίσλ οπάβμκηαζ ζημ ηαεεζηχξ ηςκ πανμίηςκ ή ηςκ 

πξνζθαζεκέλσλ ηαζ ηαθθζενβμφκ ηδ βδ ημο ζδζμηηήηδ οπυ πμζηίθμοξ υνμοξ (ιε εηιζζεςηζηά 

ζοιαυθαζα, ιε αββανείεξ, ςξ ιζζεςημί η.ά.). Πανυθα αοηά ακ ηαζ ελανηδιέκμζ μζ ιζηνμηαθθζενβδηέξ 

απυ ηδ ιεβάθδ βαζμηηδζία, δεκ ζηενμφκηαζ ηάπμζςκ δζηαζςιάηςκ, υπςξ ηδξ ηαημπήξ ηαηά πθήνδ 

ηονζυηδηα ηηδιαηζηήξ πενζμοζίαξ (αθ. παναπάκς ζδι. 938). Ακ ηαζ μζ ιανηονίεξ ηςκ πδβχκ 

ακαθένμκηαζ ηαηά ηφνζμ θυβμ ζε ρσξία ελανηδιέκα απυ ηδ ιεβάθδ ζδζμηηδζία, δεκ απμηθείεηαζ κα 

ζοκεπίγμοκ κα οθίζηακηαζ ημζκυηδηεξ ακελάνηδηςκ αβνμηχκ ζηδκ αογακηζκή επζηνάηεζα, υπςξ 

εκδεπμιέκςξ αοηή ημο Πμθειίηα ζηδ Μάκδ ζηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα (αθ. παναπάκς ζδι. 354). Γζα ημ 

ρσξίν ηαηά ηδ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. ΜΑΝΗΑΣΖ-ΚΟΚΚΗΝΖ, Πξφλνηα, ζ. 164-165. ΛΑΨΟΤ-

ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 56-100, 213-215. LAIOU, «The Byzantine village», ζ. 40, 44-46. 

AVRAMÉA, «Les villages», ζ. 220-223. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 503-505, 572. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 347-349, 352-353. Παναπςνήζεζξ ρσξίσλ πενζθαιαάκμκηαζ ζοπκά ηαζ ζημ ζςγυιεκμ 

ανπεζαηυ οθζηυ απυ ηδκ οζηενμαογακηζκή Πεθμπυκκδζμ ιε παθαζυηενμ ημ πνοζυαμοθθμ ημο 

Ακδνυκζημο Β΄ ημο 1288, ιε ημ μπμίμ επζηονχκμκηαζ ηα ηθδνμκμιζηά δζηαζχιαηα ημο παλζεβάζηνπ 

ζεβαζηνχ Θευδςνμο Νμιζηυπμοθμο ζημ ρσξίνλ ηνπ Κξαληδίνπ ηδξ Ανβμθίδαξ. Σα δζηαζχιαηα ημο 

Νμιζηυπμοθμο πζεακυηαηα απμννέμοκ απυ παναπςνήζεζξ ζηδκ μζημβέκεζά ημο πνζκ αηυια ηδκ έθεοζδ 

ηςκ Φνάβηςκ, αθ. DÖLGER, «Ein Chrysobull für Theodores Nomikopoulos», ζ. 58-62 ( = Ο ΗΓΗΟ, 

Παξαζπνξά, ζ. 189-193). P. TOPPING, «The Southern Argolid from Byzantine to Ottoman Times», 

ζημ: S. Buck Sutton (επζι.), Contingent Countryside. Settlement, Economy, and Land Use in the 

Southern Argolid Since 1700, ηάθμνκη 2000, ζ. 27. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 427-428. 
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και της Μουντρᾶς μετὰ τῆς περιοχῆς αὐτῶν, η οποία καθορίζεται 

τοπωνυμικά με τις θέσεις Παχεῖα, Φοῦτζα, Πρατζυδάκη καὶ Κλενοβὰ. 

Οργανωμένες οικιστικές ενότητες συνιστούν μόνο οι δύο πρώτες θέσεις 

όπου ζει συγκεντρωμένο το σύνολο του πληθυσμού, δεδομένου ότι δεν 

καταγράφονται αγρίδια στις τέσσερις τοποθεσίες που ακολουθούν1045, αν 

και κτηριακές εγκαταστάσεις βοηθητικού χαρακτήρα και καλύβες 

σίγουρα θα υπήρχαν διάσπαρτες, ιδιαίτερα στις πιο απομακρυσμένες 

αγροτικές εκμεταλλεύσεις για την παραμονή των καλλιεργητών κατά τη 

διάρκεια των εποχικών αγροτικών εργασιών.  

Για τις καλλιέργειες ή τις εργαστηριακές εγκαταστάσεις που 

περιλαμβάνονται στα δύο χωριά δεν δίδεται κανένα στοιχείο παρά μόνο 

ότι την εκχώρησή τους συνοδεύει ένας μύλος και ελαιόδεντρα. Βέβαια δεν 

μπορεί να γίνει αποδεκτό ότι δύο τόσο εκτεταμένες κτήσεις δεν 

παρουσιάζουν άλλες καλλιέργειες ή δραστηριότητες, όταν μάλιστα το 

όμορο μετόχι της Βόγαλις επιδεικνύει τον πλούτο που περιγράφηκε 

παραπάνω. Άλλωστε με την υδατοβρίθεια που χαρακτηρίζει την περιοχή 

αναμενόμενη είναι η λειτουργία ικανού αριθμού μυλικών εγκαταστάσεων 

και η ποικιλία στη γεωργική παραγωγή. Ουσιαστικά στο έγγραφο 

                                                                                                                                            
ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 212. Απυ ημκ ίδζμ αοημηνάημνα ιε ημκ 

πνοζυαμοθθμ θυβμ ημο 1301 παναπςνμφκηαζ ζηδκ ιδηνυπμθδ Μμκειααζίαξ ιεηαλφ άθθςκ ηαζ 

ηέζζενα πςνζά: ὁ Γθαγθαλέαο, ηὰ πηζθνπεῖα εἰο ηὸλ Κάκπνλ, νἱ Πεδηάκελνη ηαζ ηὸ Φηιφδελδξνλ. ηδκ 

ίδζα Δηηθδζία ημ 1405 μ Μακμοήθ Β΄ Παθαζμθυβμξ εηπςνεί ηδ ρψξαλ ηνῦ ιηθνβνπλνῦ. Με ημ 

πνοζυαμοθθμ ημο 1348 ημο Ηςάκκδ η΄ Κακηαημογδκμφ παναδίδεηαζ ζηδ ιμκή ημο Μεβάθμο πδθαίμο 

 κίζεηα κεξὶο  ιαηηληθὴ ηνῦ ρσξίνπ ηῆο Ἀβπζαίλεο, αθ. ΜΜ, V, ζ. 163-164 (1301), 168-170 (1405), 

192 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ ημο Κακηαημογδκμφ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 1350 ακηί ημο 1348, αθ. 

DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 3, ζ. 122-123 (1405). 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 84, 353. Ζ πθεζμκυηδηα ςζηυζμ ηςκ ζςγυιεκςκ εββνάθςκ ακάβεηαζ 

ζημκ 15μ αζχκα ηαζ αθμνά ζε βαζμπανμπέξ ηςκ αοημηναηυνςκ ηαζ ηςκ δεζπμηχκ πνμξ ζδζχηεξ, 

ζοκήεςξ ιε ηδ ιμνθή πνυκμζαξ. ημ θυβζμ ηαζ θζθυζμθμ Γεχνβζμ Γειζζηυ Πθήεςκα ηαζ ημοξ βζμφξ 

ημο παναπςνμφκηαζ ζηζξ ανπέξ ημο 15μο αζχκα ηα πςνζά Βξχζηο ηαζ Φαλάξηνλ (αθ. παναπάκς ζπεηζηυ 

ηεθάθαζμ), ζημκ εηηθδζζαζηζηυ αλζςιαημφπμ Ηςάκκδ Δοβεκζηυ ζημ α΄ ιζζυ ημο ζδίμο αζχκα δ θψκε 

ηῆο Πεηξίλαο, ζημκ νἰθεῖνλ θῦξ Μηραὴι ηὸλ Καβάθελ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 1432-1450 ημ ἣκηζπ ρσξίνλ ηλ 

Βαιινίκσλ ζηα Καθάανοηα, ζημκ Γδιήηνζμ Μαιςκά ημκ Γνδβμνά ημ 1444 ημ ρσξίνλ Πξίληθνλ (;), 

ζημοξ Ηςάκκδ Βαζζθζηυ ηαζ Θςιά Πονυπμοθμ ζημ α΄ ηέηανημ ημο 15μο αζχκα ημ εἰο ηὸ κέξνο ηνῦ 

Λαγθαδᾶ δηαθείκελνλ ρσξίνλ ηὸ πνηακίαλ θαινχκελνλ, ζημκ νἰθεῖνλ θχξηνλ πηθάληνλ ηὸλ 

Ἀθξνθφλδπινλ ημ 1452 δ πενζμπή ηλ ρσξίσλ ηνῦ ηε πχξγνπ ηῆο Γέλλαο, ηὸ Εηδάληνλ θαὶ ηὴλ ίζηβνλ, 

ζημκ Βεκεηυ Ηάηςαμ Testa ημ 1454 ημ πςνζυ Κυζιζκα ζηδ κυηζα Μεζζδκία ηαζ ζε έκα ἀλεςηὸ ημο 

δεζπυηδ Γδιήηνζμο Παθαζμθυβμο ηαζ ημοξ αδεθθμφξ Μζπαήθ ηαζ Γδιήηνζμ, βζμοξ ηδξ 

Φναβημπμοθίκαξ ημ 1456 ηα ρσξία ημο Υεθζδμαμοκίμο ηαζ ηςκ Βνεζεέκςκ ζημκ Πάνκςκα. Δπίζδξ ιζα 

ζεζνά αεκεηζηχκ εββνάθςκ επζηονχκμοκ ακάθμβεξ βαζμπανμπέξ ηςκ δεζπμηχκ ζε εδάθδ πμο ιεηά ημ 

1460 πέναζακ ζημκ έθεβπμ ηδξ Βεκεηίαξ, αθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 259 (1444). GERLAND, Neue Quellen, ζ. 125, 

226-231 (1454). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 1, ζ. 49, 55, 204 (επζζη. αν. 17 πνμξ ημκ Νζηδθυνμ Υεζθά), 4, ζ. 14, 

17 (1444), 236-237 (1454), 240 (ιεηαλφ 1432-1450). ΜΖΛΗΑΡΑΚΖ, Οἰθνγέλεηα Μακσλᾶ, ζ. 39, 108. 

ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 200-201, 213 ζδι. 4. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Ἀκέηδμημξ ἀνβονυαμοθθμξ 

ὁνζζιυξ», ζ. 350-351, 356-357. ΦΑΟΤΛΑΚΖ, «Ἡ μἰημβέκεζα Κααάηδ», ζ. 42-43. Μ. Η. 

ΜΑΝΟΤΑΚΑ, «Ἄβκςζηα ἀνβονυαμοθθα ημῦ Θςιᾶ Παθαζμθυβμο ηαὶ ἀκέηδμηα αεκεηζηὰ ἔββναθα βζὰ 

ημὺξ θεμοδαθζημὺξ εεζιμὺξ ζηὴ θναβημηναημφιεκδ, αογακηζκὴ ηαὶ αεκεημηναημφιεκδ 

Πεθμπυκκδζμ», ΠΑΑ 59/1 (1984), ζ. 349-355. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Υεθζδμαμφκζ Λαηςκίαξ», ζ. 101-

123. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 353-376.  
1045

 ηα πνοζυαμοθθα ημο 1314/1315 ηαζ 1318 ηαηαβνάθμκηαζ δφμ αβνίδζα ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ημ 

Γξαγνβηαζηὸλ ηαζ δ Μηηάηνβα. 
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αναφέρονται μόνο τα περιουσιακά στοιχεία που μεταβιβάζονται στην 

άμεση κυριότητα του μοναστηριού και τα διαχειρίζεται το ίδιο, ενώ για το 

σύνολο των λοιπών εκτάσεων πρέπει να ληφθεί ως δεδομένο ότι 

συνιστούν αγροτικές εκμεταλλεύσεις με ποικίλες χρήσεις και 

καλλιέργειες, μοιρασμένες στους κατοίκους των δύο οικισμών. Σα 

ελαιόδεντρα όπως επισημάνθηκε και για τις δενδροκαλλιέργειες του 

μετοχίου της Βόγαλις διέπονται πιθανόν από το καθεστώς της χωριστής 

κυριότητας δένδρων επί ξένης ιδιοκτησίας1046. 

Επιπλέον στο χρυσόβουλλο δεν διευκρινίζονται τεχνικά οι όροι 

εκμετάλλευσης της γαιοπαροχής, οι οποίοι βέβαια βρίσκονται σε άμεση 

συνάφεια με το οικονομικό-κοινωνικό καθεστώς όπου εντάσσεται ο 

αγροτικός πληθυσμός των εκχωρούμενων κτήσεων. Σα δύο χωριά πριν τη 

βυζαντινή κατάκτηση, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις του 

φεουδαλικού δίκαιου όπως αυτό εφαρμόζεται στο πριγκιπάτο της ΑχαἺας, 

δεν είναι δυνατόν να διατηρούνταν ως αυτόνομες κοινότητες, αλλά 

αποτελούσαν προσαρτήματα (casale) κάποιου φέουδου και ο πληθυσμός 

τους υπαγόταν στο καθεστώς των βιλλάνων 1047 . Ήταν δηλαδή 

εξαρτημένοι καλλιεργητές, προσδεδεμένοι στο φεουδάρχη και στη γη που 

ο τελευταίος τους είχε παραχωρήσει ή τους επέτρεπε να διατηρούν ως 

πατρογονική επωμιζόμενοι τα φορολογικά βάρη που απέρρεαν από 

αυτή1048. Μετά το 1320 και την επιβολή της συγκυριότητας, το καθεστώς 

του αγροτικού πληθυσμού που εντάσσεται στη μερίδα των Βυζαντινών 

μεταβάλλεται, όπως είναι φυσικό, στο ανάλογο του βυζαντινού παροίκου, 

το οποίο ωστόσο χαρακτηρίζει μια κατάσταση πιο προνομιακή σε σχέση 

με αυτή των βιλλάνων γειτόνων του1049. Ψς προς το νομικό περιεχόμενο 

που ενέχει η παραχώρηση των χωρίων στη μονή Βροντοχίου δύο είναι οι 

μορφές που μπορεί να λάβει. την απλούστερη η σχέση του μοναστηριού 

με τις δύο κτήσεις περιορίζεται αποκλειστικά και μόνο στην είσπραξη των 

κρατικών φόρων που αναλογούν στους παροίκους και δεν προκύπτει για 

τους τελευταίους καμία άλλη υποχρέωση προς τους κυρίους τους. την 

άλλη περίπτωση εμπεριέχονται στη γαιοπαροχή νομικά δικαιώματα 

ιδιοκτησίας για το νέο γαιοκτήτη πέρα από την κάρπωση της φορολογίας,  

που του επιτρέπουν ως κυρίου των εκχωρούμενων εδαφών την 

εκμετάλλευση των φυσικών πόρων και του ανθρώπινου δυναμικού μέσω 

των πολλαπλών υποχρεώσεων των παροίκων προς αυτόν (αγγαρείες, 

δοσίματα σε είδος κ.ά.) αποφέροντας κατά συνέπεια αύξηση των 

                                                 
1046

 φιθςκα ιε ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1322, ζη. 7-8, ηα δφμ ρσξία ηαζ δ πενζμπή ημοξ παναπςνμφκηαζ 

ζὺλ ηῶ ἐλ αηνῖο κχισλη θ(αὶ) ηνῖο ἐιατθνῖο δὲλδξνηο. Ο ειπνυεεημξ πνμζδζμνζζιυξ ἐλ αηνῖο θαίκεηαζ 

υηζ ζοκμδεφεζ απμηθεζζηζηά ημ ιφθμ ηαζ δεκ ιπμνεί κα απμδμεεί ηαζ ζηα εθαζυδεκηνα πμο αημθμοεμφκ. 

Δπίζδξ, πναθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 18, ζὺλ ηῶ ἐλ αηῇ κχισλη θ(αὶ) ηνῖο ἐμνῖο δὲλδξνηο. 
1047

 Βθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 204. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 79-82, 219. 
1048

 Γεκζηά βζα ημ ηαεεζηχξ ηςκ αζθθάκςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 

221-290. 
1049

 Βθ. παναηάης «Ζ εβηαηάζηαζδ πξνζθαζεκέλσλ ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ» 
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προσόδων του1050. την περίπτωση της μονής Βροντοχίου θεωρώ ότι ισχύει 

το δεύτερο βάσει του γενικού όρου που ακολουθεί το σύνολο των 

γαιοπαροχών του εγγράφου. ύμφωνα με αυτόν απαλλάσσονται από 

κάθε ὄχλησιν ἢ διασεισμὸν τινὰ καὶ ἐπήρειαν οι βελτιώσεις που θα γίνουν 

μελλοντικά ἐν αὐτοῖς (στο σύνολο των κτήσεων) παρὰ τοῦ μέρους τῆς 

δηλωθείσης σεβασμίας μονῆς. Η συγκεκριμένη ρήτρα αφορά σε εργασίες 

που πρόκειται να γίνουν με εντολή του μοναστηριού και προς όφελός του, 

χωρίς αμφιβολία από τους καλλιεργητές οι οποίοι βρίσκονται 

εγκατεστημένοι στις εκτάσεις που του έχουν παραχωρηθεί και κατά 

συνέπεια και από τους κατοίκους των δύο χωριών της Ζούρτσας και της 

Μουντράς. Οι αποδόσεις που θα προκύψουν προορίζονται προφανώς 

αποκλειστικά και μόνο για τη μονή Βροντοχίου. Ο όρος αυτός επεκτείνει 

το καθεστώς εξάρτησης του πληθυσμού πέρα από τη φοροαπόδοση και 

στην προσωπική εργασία και καταδεικνύει δικαιώματα κυριότητας επί 

των κτήσεων1051.  

Η συγκεκριμένη γαιοπαροχή, καθώς και η προαναφερόμενη του 

μετοχίου της Βόγαλις χαρακτηρίζονται από ένα ιδιόμορφο καθεστώς, 

συνεπεία της χωροθέτησης των τριών κτήσεων στη φραγκοβυζαντινή 

μεθόριο και της διακοπής των εχθροπραξιών ενδεχομένως λόγω της 

εσπευσμένης αναχώρησης της κεφαλής της Πελοποννήσου Ανδρόνικου 

Ασάν Παλαιολόγου για την Κωνσταντινούπολη1052. Όπως αναφέρεται στο 

χρυσόβουλλο, τα εδάφη αυτά δεν βρίσκονται υπό την απόλυτη εξουσία 

της αυτοκρατορίας, αλλά ασκείται από κοινού η διαχείρισή τους με τους 

Υράγκους, δεδομένου ότι τμήμα τους συνιστά τη λατινική μερίδα, η οποία 

μελλοντικά όταν επικρατήσουν οι Βυζαντινοί στο σύνολο των κορτών 

θα περιέλθει στη μονή Βροντοχίου. Ουσιαστικά εφαρμόζεται ένα είδος 

συγκυριαρχίας και συγκυριότητας στην περιοχή για το οποίο αναλυτική 

αναφορά θα γίνει παρακάτω 1053 . Η ήττα των Υράγκων κατά την 

εκστρατεία του Ασάν και οι εξελίξεις στην πρωτεύουσα της 

αυτοκρατορίας φαίνεται ότι υποχρεώνουν τα δύο κράτη να αποδεχτούν 

αυτή τη συμβιβαστική λύση αποβλέποντας ο καθένας από την πλευρά 

                                                 
1050

 Βθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 69-70, 203-204, 213, 241-242. Πναθ. Ζ ΗΓΗΑ, 

«Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ.545-547. 
1051

 Βθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 70, δ μπμία επζζδιαίκεζ υηζ δ νήηνα ηςκ 

βαζμπανμπχκ «πμὺ ὅνζγε ὅηζ ηάεε αεθηίςζδ ηῆξ βῆξ –πμὺ πνμθακξ πνμενπυηακ ἀπὸ ημὺξ ἄιεζμοξ 

ηαθθζενβδηὲξ ηδξ- ἦηακ πνὸξ ὄθεθμξ ημῦ βαζμηηήιμκα» πενζθαιαάκεηαζ ζηζξ δςνεέξ βζα κα δδθχζεζ ηα 

δζηαζχιαηα εηιεηάθθεοζδξ απυ ημ βαζμηηήηδ «ηκ θοζζηκ πυνςκ ηαὶ ημῦ ἀκενχπζκμο δοκαιζημῦ 

ημῦ πςνζμφ». Δκδεζηηζηά, πναθ. LEMERLE, «Un praktikon», ζ. 281 ζη. 4-7, ζ. 285 ζη. 46-47, ζ. 287. 

Actes de Lavra, III, αν. 123 (1342) ζη. 187-192. Actes de Docheiariou, αν. 21 (1343) ζη. 33-34. 

Ακηίζημζπμξ υνμξ ζοκμδεφεζ ηζξ βαζμπανμπέξ πνμξ ηδ ιμκή ημο Μεβάθμο πδθαίμο ζηα Καθάανοηα, 

αθ. ΜΜ, V, ζ. 192 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 1350 ακηί ημο 1348, αθ. 

DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939), λέκεζζαη… βειηηψκαηα, ἀλελνριήησο παληάπαζη 

θαὶ ἀδηαζείζησο, ἔηη ηε ἀλαθαηξέησο θαὶ ἀλαπνζπάζησο…. 
1052

 Βθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια». 
1053

 Βθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο» 
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του στον προσωρινό χαρακτήρα της 1054 . Ο ίδιος ο Βυζαντινός 

αυτοκράτορας μέσα στο χρυσόβουλλο του 1322 εκφράζει την προσδοκία 

του ὅτε εὐδοκήσει ὁ Θ(εὸ)ς διὰ τῆς προστασίας τῆς ὑπεραγ(ίας) Θ(εοτό)κου 

γενέσθαι τῆς βασιλ(εί)ας μου τὴν ἅπασαν χώραν τῶν κορτών 1055 , 

καθιστώντας σαφές ότι τη θεωρεί ήδη αναπόσπαστο τμήμα της 

επικράτειάς του. Από τις πηγές δεν παρέχονται πληροφορίες για τη 

χρονική διάρκεια του καθεστώτος της συγκυριότητας ανάμεσα στις δύο 

δυνάμεις ή την ενδεχόμενη επικράτηση της μιας από αυτές στους χρόνους 

που ακολουθούν. χεδόν βέβαιο ωστόσο πρέπει να θεωρείται ότι η 

εκστρατεία του συναυτοκράτορα Ιωάννη Η΄ Παλαιολόγου και του 

αδελφού του δεσπότη Θεόδωρου Β΄ το 1417 εναντίον του πρίγκιπα της 

ΑχαἺας Κεντυρίωνα Β΄ Zaccaria εντάσσει οριστικά την περιοχή στο 

δεσποτάτο του Μυστρά και τη βυζαντινή κυριαρχία.  

τη συνέχεια θα επιχειρηθεί η ταύτιση των έξι τοπωνυμίων που 

παραδίδονται και συνιστούν μια γεωγραφική ενότητα. Άλλωστε τα δύο 

χωρία με ευκολία ταυτίζονται με σύγχρονούς μας οικισμούς, οι οποίοι και 

σήμερα εντοπίζονται με την ίδια ονοματοδοσία στη νότια Ηλεία, σε 

απόσταση 5χλμ. περίπου βόρεια του ποταμού της Νέδας. Πρόκειται για 

τους οικισμούς της Νέας Υιγαλείας (ή Κάτω Υιγαλείας) και της 

Υασκομηλιάς (χάρτ. 19) οι οποίοι επισήμως έφεραν αδιαλείπτως τις 

ονομασίες Ζούρτζα και Μουντρά αντίστοιχα από τον 14ο αιώνα, σύμφωνα 

με το χρυσόβουλλο, μέχρι τη μετονομασία τους το 19271056. Ανεπισήμως τα 

παλαιά ονόματα παραμένουν σε χρήση μέχρι σήμερα, όχι μόνο στην 

καθομιλουμένη αλλά και σε γραπτά κείμενα (άρθρα, μελέτες κ.ά.). 

Πρόκειται για γειτονικά χωριά με την Ζούρτζα να βρίσκεται μόλις 2χλμ. 

ανατολικά της Μουντρᾶς. Φωροθετούνται 5 και 5,5χλμ. αντίστοιχα νότια 

του κάστρου του Αρακλόβου, στις μεσημβρινές υπώρειες λοφοσειράς, η 

οποία εκτεινόμενη βορειοανατολικά ενώνεται με την οροσειρά της 

Μίνθης (Άλβενα). Οι οικισμοί αναπτύσσονται σε φυσικά οχυρές θέσεις 

και σε υψόμετρο που επιτρέπει την απρόσκοπτη θέαση προς τα δυτικά 

μέχρι τη θάλασσα (εικ. 177) και προς τα νότια, ενώ από τις ίδιες 

κατευθύνσεις η διαμόρφωση του εδάφους με απόκρημνα και δύσβατα 

λοφώδη πρανή καθιστά δυσχερή την προσέγγιση των εχθρικών 

στρατευμάτων στην κτηματική περιφέρεια των δύο χωριών (εικ. 178). 

Για τη Μουντρά έχει υποστηριχθεί σλαβική προέλευση του 

τοπωνυμίου από το επίθετο mǫdrъ (θηλ. mǫdra) που σημαίνει «σοφός, 

                                                 
1054

 Πναθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 118-119. 
1055

 Βθ. πνοζυαμοθθμξ θυβμξ 1322, ζη. 34-36 ηαζ 39-41. 
1056

 Σα κέα μκυιαηα ημοξ απμδυεδηακ ζημ πθαίζζμ ηδξ πμθζηζηήξ ιεημκμιαζίαξ ηςκ μζηζζιχκ πμο 

αημθμφεδζε δ εθθδκζηή πμθζηεία ηαηά ημ α΄ ιζζυ ηαζ ηα ιέζα ημο 20μο αζχκα, αθ. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ 

ηλ νἰθηζκλ, ζ. 469 (Φαζημιδθζά), 470 (Κάης ή Νέα Φζβάθεζα). Απυζπαζια πάνηδ ΓΤ 1:50.000, 

θφθθμ Νέα Φζβάθεζα. Ζ ιεημκμιαζία ημοξ πναβιαημπμζήεδηε ημ 1927, αθ. ΦΔΚ 306/Α΄/22.12.1927, 

ζ. 2381, Κάης Φζβαθία, Φαζημιδθζά. Σμ 1976 αημθμφεδζε δ εη κέμο ιεημκμιαζία ηδξ Εμφνηζαξ απυ 

Κάης Φζβάθεζα ζε Νέα Φζβάθεζα ΦΔΚ 86/Α΄/14.4.1976, ζ. 556. 



452 

 

συνετός»1057. ε όλες τις πηγές, βυζαντινές και μεταβυζαντινές, το όνομα 

δίνεται σε ονομαστική (ἡ Μουντρά), χωρίς να αποκλείεται η αρχική χρήση 

του σε γενική και η προέλευσή του από το παρωνύμιο γαιοκτήτη της 

περιοχής. Ανάλογα μικροτοπωνύμια με ανθρωπωνυμική προέλευση 

συναντώνται σήμερα στις κτηματικές περιφέρειες της Ζούρτσας και του 

Κωτιλίου Γορτυνίας όπου απαντούν οι ονομασίες «του Μουντρά η ράχη» 

και «του Μουντριά» αντίστοιχα1058. 

Οι μνείες των πηγών ανάγουν τον οικισμό τουλάχιστον στον 13ο 

αιώνα 1059 . ύμφωνα με το Φρονικὸν τοῦ Μορέως στην Μουντρά 

στρατοπεδεύουν το 1263 τα τουρκικά μισθοφορικά στρατεύματα με 

επικεφαλής τους αλίκ και Μελίκ στην από κοινού πορεία τους με το 

φραγκικό στρατό εναντίον των Βυζαντινών που θα καταλήξει τη μάχη 

του Μακρυπλαγίου1060. ε αυτό τον τόπο επιδίδονται σε τελετές μαγείας 

                                                 
1057

 Βθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 148. Πναθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 284 αν. 353 (επίζδξ, υ.π., ζ. 

80 αν. 239, 164 αν. 206).  
1058

 Bθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 199 αν. 4930-4933. Πναθ. VASMER, Die Slaven, 

ζ. 266. 
1059

 Βθ. ΓΥ, § 361 «Mais li Turc, qui adès aloient devant, se herbergerent auques loings de nostre gent 

et dormirent au casal de Mudra», 363 «et vint a Mondra ou li Turc estoient herbergiè». ΔΥ, ζη. 5304, 

«ὅπνπ ηὸ ιέγνπζηλ Μνπληξάλ, ἔρεη παλψξαηαλ βξχζηλ». BON, La Morée franque, ζ. 132. 
1060

 Πζεακυηαηα πνυηεζηαζ βζα Σμονημιάκμοξ μβμογζηήξ ηαηαβςβήξ πμο ηαημζημφζακ ημκηά ζηδκ 

αογακηζκμημονηζηή ιεευνζμ ζηδ Μζηνά Αζία, αθ. ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ πνμέθεοζδ ηαὶ ὁ νυθμξ», ζ. 172. Σα 

ημονηζηά ιζζεμθμνζηά ζηναηεφιαηα ζοκεπζημονμφζακ ηα αογακηζκά ηαηά ηδκ εηζηναηεία ημο 

ζεααζημηνάημνα Κςκζηακηίκμο Παθαζμθυβμο ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημ πνμκζηυ δζάζηδια 1262-1264. 

Μεηά ηδ ιάπδ ηςκ ενβζακχκ (άκμζλδ 1264) θαίκεηαζ υηζ ακαηφπημοκ δζαθςκίεξ ιεηαλφ ηςκ δφμ 

πθεονχκ ιε ηονζυηενδ ηδ ιδ ηαηααμθή ηδξ ξφγαο ημοξ ηαηά ημοξ ηεθεοηαίμοξ έλζ ιήκεξ. Οζ Σμφνημζ 

απμζηζνημφκ ηαζ ένπμκηαζ ζε ζοιθςκία ιε ημκ πνίβηζπα Γμοθζέθιμ Β΄ de Villehardouin. Ζ έκηαλή 

ημοξ ζηζξ θναβηζηέξ δοκάιεζξ ζοκεηέθεζε ζδιακηζηά ζηδκ ήηηα ηςκ Βογακηζκχκ ζηδ ιάπδ ημο 

Μαηνοπθαβίμο (1264), αθ. ΑΥ, § 335, 337, 344, 359-372. ΓΥ, § 331, 346-367, 372, 375. ΔΥ, ζη. 4553-

4554, 5099-5357, 5403-5408, 5430-5447. ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1984-1999, 1, ζ. 272-273 (Πεξζηθφλ) ηαζ ζδι. 

2 (= ΠΑΥΤΜΔΡΖ 1835, 1, ζ. 205). GEANAKOPLOS, Michael Palaeologus, ζ. 158, 173-174. BON, La 

Morée franque, ζ. 129, 131. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 39-40. BARTUSIS, Late Byzantine 

Army, ζ. 50, 52-53. ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ πνμέθεοζδ ηαὶ ὁ νυθμξ», ζ. 173-182. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ 

νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 99-100, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδ ιάπδ ζημ Μαηνοπθάβζ ζημ έημξ 1263. ΛΒΠ, 

ζ. 240-242. WILKSMAN, «Prinitsa», ζ. 174, 183-185, 191, 192-193. Ο ΗΓΗΟ, «Conflict and 

Cooperation», ζ. 93-94, 97, 103-104, 105-106, 108, 109, 110, 113, 116. Δπίζδξ αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, 

Σνπσλπκηθά, ζ. 174-176, 178, 179-181. O ΑΝΟΤΓΟ, ζ. 126-129 (= SANUDO, ζ. 118), ημπμεεηεί ηδκ 

απμζηαζία ηςκ Σμφνηςκ πνζκ ηδ ιάπδ ηδξ Πνζκίηζαξ ηαζ επζζδιαίκεζ ηδ ζοιαμθή ημοξ ζηδκ κίηδ ηςκ 

Φνάβηςκ. ηδ ζοκέπεζα μ Φνάβημξ πνίβηζπαξ πνδζζιμπμζεί ημκ ημονηζηυ ζηναηυ βζα κα ηαηαπκίλεζ ηδκ 

ελέβενζδ ηςκ ημνηζκχκ. φιθςκα ιε ηδκ εθθδκζηή παναθθαβή ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο ιεηά ηδ 

δνάζδ ημοξ ζηα ημνηά μζ Σμφνημζ θαιαάκμοκ ηδκ πθδνςιή ημοξ ηαζ ιε ημκ ανπδβυ ημοξ Μεθίη 

επζζηνέθμοκ ζηδκ παηνίδα ημοξ εηηυξ απυ έκα ιζηνυ ανζειυ πμο παναιέκεζ, εηπνζζηζακίγεηαζ ηαζ 

θαιαάκεζ βαζμπανμπέξ, αθ. ΓΥ, § 391-397. ΔΥ, ζη. 5661-5738. BON, La Morée franque, ζ. 132. 

ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ πνμέθεοζδ ηαὶ ὁ νυθμξ», ζ. 183-185. ΚΑΝΔΛΛΟΠΟΤΛΟ, Ζ νξγάλσζε θαη ε ηαθηηθή, ζ. 

101. ημ ΑΥ, § 363 παναδίδεηαζ υηζ αιέζςξ ιεηά ηδκ απμζηίνηδζδ ηςκ Σμφνηςκ ζημ ζηναηυπεδμ ηςκ 

Φνάβηςκ, μ Μεθίη θαιαάκεζ ςξ ζφγοβμ ηδκ ηονά ηδξ Παφθζηζαξ (Poliça) ηαζ ημο αιζημφ (Simico), 

αθ. BON, La Morée franque, ζ. 132 ζδι. 5. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Παφθζηζα», ζ. 342-343. ΑΒΒΗΓΖ, «Ἡ 

πνμέθεοζδ ηαὶ ὁ νυθμξ», ζ. 186-187. Πζεακυηαηα ημ ιεβαθφηενμ ηιήια ημο ιζζεμθμνζημφ 

ζηναηεφιαημξ εβηαηαθείπεζ ηδκ Πεθμπυκκδζμ ιεηά ηα βεβμκυηα ημο 1464, εκχ δ ικεία ζε επζβναθή 

ημο 1440 ζηδ βέθονα ηδξ Κανφηαζκαξ ζημκ αογακηζκυ άνπμκηα Μακμοήθ Ραμφθ Μεθίηδ δεκ ζοκδέεηαζ 

ιε απμβυκμοξ ημο Σμφνημο Μεθίη, αθ. Ν. Α. ΒΔΖ, «Μακμοὴθ Ραμὺθ Παθαζμθυβμξ Μεθίηδξ», 

Βπδαληὶο Α΄, ἐκ Ἀεήκαζξ 1909, ζ. 189-190. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 215-216. FEISSEL – 

PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 352-353. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 185-193. Γζα ηδκ 
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και προβλέπουν τον ακριβή χρόνο και τόπο της επικείμενης σύρραξης1061. 

Η Μουντρά μάλιστα προσδιορίζεται περαιτέρω με κάποια στοιχεία 

τοπογραφικά και περιγραφικά.  

ύμφωνα με το κείμενο, ο στρατός του πριγκιπάτου (Υράγκοι και 

Σούρκοι) ξεκινώντας από την Ανδραβίδα φτάνει στην περιοχή της 

Κοπρονίτσας / Κοπρινίτσας / Coprinyce1062 όπου στρατοπεδεύουν οι Υράγκοι, 

ενώ οι Σούρκοι που ὑπαγαίνασιν πάντα εἰς τὴν ἐμπροστέλαν, ἀπέσωσαν κ’ 

ἐπιάσασιν κατοῦνες στην Μουντράν / Mudra / Mondra1063. Η εξιστόρηση των 

γεγονότων καταδεικνύει ότι πρόκειται για πλησιόχωρες θέσεις, κατά 

πρώτον διότι το τουρκικό στράτευμα αν και προηγείται του φραγκικού 

φαίνεται ότι λειτουργεί ως εμπροσθοφυλακή και κατά συνέπεια δεν θα 

πρέπει να τα χωρίζει μεγάλη απόσταση και επιπλέον η μετάβαση από τη 

μία θέση στην άλλη πραγματοποιείται σε σύντομο χρονικό διάστημα1064. 

Δεδομένου ότι στην περιοχή της Μουνδράς (Υασκομηλιάς) δεν 

εντοπίζεται σήμερα το τοπωνύμιο Κοπρινίτσα, έχει προταθεί η ταύτισή 

του με αυτό που είναι πλησιέστερο ονοματολογικά, την Άνω Κοπάνιτσα 

(Κοπάνιτζα, σημ. Κρυονέρι 1065 ) σε απόσταση 4,5χλμ. περίπου 

βορειοανατολικά της Υασκομηλιάς 1066 . Η πληροφορία της ελληνικής 

παραλλαγής στὴν Κοπρονίτσαν ἔσωσαν πλησίον τῆς Αρκαδίας (Αρκαδιά-

Κυπαρισσία 1067 ) στρέφει την προσοχή και προς την τριφυλιακή Κάτω 

Κοπάνιτσα (σημ. Καρυές 1068 ) κοντά στις νότιες όχθες της Νέδας, σε 

απόσταση 6χλμ. περίπου νοτιοδυτικά της Μουνδράς, αλλά σε αυτή την 

περίπτωση το φραγκικό στράτευμα εμφανίζεται προπορευόμενο. Επίσης 

στην Σριφυλία εντοπίζεται ακριβώς το ίδιο τοπωνύμιο Κοπρινίτσα δύο 

φορές. Η μία θέση βρίσκεται ανάμεσα στους οικισμούς Δώριο και Χάρι 

                                                                                                                                            
μζημβέκεζα Μεθίηδ ηαζ ηζξ ημονηζηέξ νίγεξ ηδξ, αθ. V. LAURENT, «Une famille turque au service de 

Byzance: les Melikès», BZ 49/2 (1956), ζ. 349-368. 
1061

 Μέζς ηςκ ιαβζηχκ ηεπκχκ μζ Σμφνημζ πνμαθέπμοκ ηαζ ηδ κίηδ ηςκ Φνάβηςκ, αθ. ΑΥ, § 365. ΓΥ, § 

362. ΔΥ, ζη. 5294-5297, 5303-5308. WILKSMAN, «Conflict and Cooperation», ζ. 106.  
1062

 Βθ. SCHMITT, Chronicle, ζ. 346 ζη. 5302 (Κνπξνλίηζαλ), 5316 (Κνπξηλίηζαλ) ζημκ Codex 

Havniensis (= Hauniensis Fabr. 57), ζ. 347 ζη. 5302 (Κνπξηλήηξαλ), ζημκ Codex Parisinus (= Parisinus 

gr. 2898). ΓΥ, § 361 (Coprinyce). ΔΥ, ζη. 5302 (Κνπξνλίηζαλ). 
1063

 Bθ. SCHMITT, Chronicle, ζ. 346 ζη. 5304 (Μνπληξάλ) ζημκ Codex Havniensis (= Hauniensis Fabr 

57), ζ. 347 ζη. 5304 (Μνπληξάο) ζημκ Codex Parisinus (= Parisinus gr. 2898). ΓΥ, § 361 (Mudra), 363 

(Mondra). ΔΥ, ζη. 5302 5304 (Μνπληξάλ).  
1064

 Βθ. ΓΥ, § 361, υπμο μζ Σμφνημζ ηαζ μζ Φνάβημζ ανίζημκηαζ ζε ζοκεπή επζημζκςκία ιεηαλφ ημοξ βζα 

ηζξ επζηείιεκεξ ηζκήζεζξ ηςκ Βογακηζκχκ, ιέζα ζηδ κφπηα ηαζ ημ πνςί. ΔΥ, ζη. 5292-5321, υπμο μζ 

Σμφνημζ αιέζςξ ιεηά ηδκ ζηναημπέδεοζή ημοξ πνμααίκμοκ ζηζξ πνμαθέρεζξ ημοξ ηαζ εκδιενχκμοκ 

ημοξ Φνάβημοξ. 
1065

 Βθ. ΦΔΚ 287/Α΄/10.10.1955, ζ. 2402. 
1066

 Βθ. BON, La Morée franque, ζ. 358-359. Πναθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 318-

319. 
1067

 Γζα ηδ ιεημκμιαζία ηδξ ηνζθοθζαηήξ Κοπανζζζίαξ ζε Ανηαδία ηαηά ηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, 

αθ. Γ. Β. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Κοπανζζζίαξ κμιαημθμβζηά. Α1. Κοπανζζζία – Ἀνηαδία – Ἀνηαδζά», 

Πξαθηηθὰ Β΄ Σνπηθνῦ πλεδξίνπ Μεζζεληαθλ πμοδκ, Κππαξηζζία 27-29 Ννεκβξίνπ 1982, 

Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 10, Ἀεῆκαζ 1984, ζ. 269-289. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεζζδκίαξ 

ζζημνζημβεςβναθζηά», ζ. 25-26. 
1068

 Βθ. ΦΔΚ 125/Α΄/21.05.1956, ζ. 1341. 
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και ανατολικά του Αγίου Γεωργίου, η οποία, όμως, δεν μπορεί να 

θεωρηθεί πλησιόχωρη στη Μουνδρά, διότι η μεταξύ τους απόσταση 

φτάνει τα 18χλμ. 1069  Επιπρόσθετα τα 16 και 18χλμ. αντίστοιχα που 

χωρίζουν αυτή και την προηγούμενη από την Κυπαρισσία δεν τις 

καθιστούν κοντινές σε αυτή. Η άλλη θέση απαντά σε πηγή της 

βενετοκρατίας στην κτηματική περιφέρεια του χωριού Μουρτάτου (σημ. 

Γλυκορρίζιον)1070, το οποίο απέχει περίπου 10χλμ. από την Κυπαρισσία και 

15χλμ. από τη Μουνδρά. Και στην περίπτωση αυτή ακόμα και αν 

θεωρηθεί ότι πρόκειται για τοποθεσία πιο κοντινή προς την Κυπαρισσία, 

η απόσταση από τη Μουνδρά παραμένει μεγάλη. Ενδεχομένως η 

συγκεκριμένη πληροφορία αφορά το σύνολο της βαρονίας της Αρκαδίας. 

ε αυτή την περίπτωση και αν τα βόρεια σύνορά της προσεγγίζουν στον 

ποταμό της Νέδας, η ταύτιση της Κοπρινίτσας με έναν από τους δύο 

οικισμούς που φέρουν την ονομασία Κοπάνιτσα εμφανίζεται πιθανή με 

πλέον βάσιμη την Άνω Κοπάνιτσα, την οποία οι Σούρκοι προσπερνούν για 

να φτάσουν στην Μουντρά. Σην ανθρώπινη παρουσία στη συγκεκριμένη 

θέση τουλάχιστον από τον 13ο αιώνα τεκμαίρει η χρονολόγηση της 

αρχικής φάσης του κοιμητηριακού ναού της Παναγίας στα νοτιοδυτικά 

του χωριού, «πριν το 1300, με πιθανή την ένταξή του και στην 

μεσοβυζαντινή ναοδομία της περιοχής»1071. Βέβαια η υπόθεση αυτή μπορεί 

να υποστηριχθεί μόνο αν αποδεχτούμε ότι ο συγγραφέας του Φρονικού 

αποδίδει τα γεγονότα με ακρίβεια. Δεδομένου ωστόσο ότι σε κάποιες 

περιπτώσεις παρατηρούνται στο κείμενο ανακρίβειες και αναχρονισμοί 

και λαμβάνοντας υπ’ όψιν την ομοιότητα του μεσαιωνικού τοπωνυμίου 

(Κοπρονίτσα) με τα σύγχρονά μας μεσσηνιακά (Κοπρινίτσα), καθώς και τη 

μικρή απόσταση που τα χωρίζει από το Μακρυπλάγι, ενδεχομένως η 

συγκεκριμένη μνεία αφορά σε ένα από αυτά με πιο πιθανό το πρώτο και 

ανατολικότερο, το οποίο βρίσκεται σε απόσταση 17χλμ. περίπου από το 

σημείο όπου διεξήχθη η ιστορική μάχη. ε αυτή την περίπτωση η 

Κοπρονίτσα πιθανότατα απετέλεσε το σημείο συνάντησης των δύο 

στρατευμάτων, φραγκικού και τουρκικού, προκειμένου να προχωρήσουν 

από κοινού προς το Μακρυπλάγι. Σέλος δεν μπορεί να αποκλειστεί το 

ενδεχόμενο της χωροθέτησης μιας βυζαντινής θέσης Κοπρονίτσα πλησίον 

της Μουντράς, η οποία στη συνέχεια μετονομάστηκε και η αρχική 

ονομασία της λησμονήθηκε στο πέρασμα των χρόνων.   

                                                 
1069

 Βθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 261-265 [= Σ. Ν. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, «Υνμκζηκ Μμνέςξ. Ἱζημνζηὰ 

ηαὶ ημπςκοιζηά», Ἀζελᾶ 25 (1913), ζ. 50-52]. BON, La Morée franque, ζ. 357-359. Δπίζδξ, αθ. 

ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 157, εἰο ηὴλ Κνπξηλίηδαλ…, εἰο ηὴλ βξχζηλ ηῆο 

Κνπξελίηδαο…: εέζδ ζημκ μζηζζιυ νπιεκᾶ (ζδι. Άκς Γχνζμκ) 
1070

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 291, Κνπξηλίηδα. 
1071

 Βθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, Α΄, ζ. 252-256, Β΄, ζπ. 69-79, πίκ. 123-

126. Δπίζδξ, βζα ηδκ Πακαβία ηδξ Κμπάκζηγαξ (Άκς Κμπάκζηζα, ζδι. Κνομκένζ), αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 158. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 271-272, εζη. 15. 
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Προβληματισμό δημιούργησε στους μελετητές και η αναφορά σε 

πανώραιαν βρύσιν, η οποία φαίνεται ότι ενέχει το χαρακτήρα τοπόσημου 

για τον οικισμό της Μουντράς και κατά πάσα πιθανότητα και για την 

ευρύτερη περιοχή. τον οικισμό σήμερα δεν απαντούν κρήνες που θα 

μπορούσαν να δικαιολογήσουν μία ανάλογη παλαιότερη κατασκευή1072. Η 

υδατοβρίθεια ωστόσο χαρακτηρίζει τη γειτονική Ζούρτσα όπου 

καταγράφονται πολλές κρήνες ήδη από την περίοδο της 

τουρκοκρατίας 1073 . Ενδεχομένως η Μουντρά κατά τη συγκεκριμένη 

χρονική στιγμή συνιστά το σημαντικότερο οικισμό της περιοχής και κατά 

συνέπεια μια αξιομνημόνευτη για τον κόσμο της εποχής βρύση δεν 

μπορεί παρά να εγγράφεται σε αυτόν, ακόμα και εάν βρίσκεται έξω από 

την οικιστική ενότητα1074. Η γαλλική παραλλαγή μάλιστα χαρακτηρίζει το 

χωριό casal1075, όρο που ο εκδότης J. Longnon μεταφράζει στο γλωσσάρι που 

παραθέτει «bourg»1076 εννοώντας πιθανώς τους σημαντικούς αγροτικούς 

οικισμούς, δεδομένου ότι οι πόλεις καταγράφονται ως «ville»1077.  

                                                 
1072

 Τπάνπεζ ιζα κεχηενδ ηνήκδ ζηδ δοηζηή είζμδμ ημο πςνζμφ.  
1073

 ηδκ επμπή ηδξ ημονημηναηίαξ ακάβεηαζ δ ηνήκδ Καιάνζ πθδζίμκ ημο καμφ ηδξ Πακαβίαξ, εκχ 

ιέζα ζημ πςνζυ απακημφκ μζ κεχηενεξ Κάης ηαζ Πάκς Βνφζδ, δ Βνφζδ ημο Μπίγμο ηαζ δ Βνφζδ ημο 

Κανακηχκδ. Ξεπςνζζηή εέζδ ζημ πςνζυ θαίκεηαζ υηζ ηαηείπε δ θεβυιεκδ Σνακή Βνφζδ πμο ζφιθςκα 

ιε ηδκ πανάδμζδ ηαηαζηεοάζηδηε ζηδκ πνχηδ ημονημηναηία ηαζ ηδκ απμηεθμφζακ έλζ ευθμζ ιε δφμ 

ηνμοκμφξ ζημκ ηαεέκα απυ αοημφξ, αθ. http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm. Ζ πνχηδ 

επίζδιδ ικεία ηδξ απακηά ζηδκ ηαηαβναθή ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ημο 1699: εἰο ηὴλ Σξαλὴ 

Βξχζε. ήιενα δεκ ζχγεηαζ, αθθά δεκ απμηθείεηαζ ημ ηηίζια ηςκ Οεςιακχκ κα είπε ακηζηαηαζηήζεζ 

παθαζυηενδ ηνήκδ, επίζδξ επζαθδηζηή πμο εκδεπμιέκςξ ζοκδευηακ ιε ηδκ παλψξαηαλ βξχζηλ ημο 

Υνμκζημφ. Δπίζδξ, ζηδκ πενζμπή ηδξ Εμφνηζαξ απακημφκ ηα ημπςκφιζα Βνοζμφθθα, Κνουανοζζ, 

Ξενυανοζζ ηαζ Μάκκα, αθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 399, 401. Δπίζδξ, πναθ. 

ΣΑΓΑΡΖ, Φηγαιία, ζ. 65-66, 70, υπμο ακαθμνά ζηα άθεμκα πδβαία φδαηα ηδξ πενζμπήξ. 
1074

 Μκεία ανφζδξ οπάνπεζ ζηδκ Carte de la Grèce, 1852, θ. 12, υπμο ηάης απυ ημκ μζηζζιυ 

Moundritsa μ μπμίμξ ηαοηίγεηαζ ιε ηδκ Μμοκδνάγα (ζδι. Γνφθθμξ) δζααάγεηαζ δ επζζήιακζδ 

Fontaine. Ακ ηαζ εα ιπμνμφζε δ Μμοκδνάγα θυβς μιμζυηδηαξ ηςκ δφμ μκμιάηςκ κα ζοκδεεεί ιε ηδκ 

Μμοκηνά, δ πςνμεέηδζή ηδξ αυνεζα ηαζ ζε ιεβάθδ απυζηαζδ απυ ηζξ πνμηεζκυιεκεξ βζα ηδκ 

Κμπνζκίηζα εέζεζξ αθθά ηαζ απυ ηδκ πενζμπή ημο Μαηνοπθαβίμο υπμο δζελήπεδ δ μιχκοιδ ιάπδ δεκ 

πνμζθένεζ ηακέκα επζπείνδια πνμξ ηδκ ηαηεφεοκζδ αοηή, αθ. ΓΡΑΓΟΤΜΖ, Σνπσλπκηθά, ζ. 264, ηαζ 

BON, La Morée franque, ζ. 358. Δπζπνυζεεηα μ ζοββναθέαξ ημο Υξνληθνῦ ηνῦ Μνξέσο πανά ηζξ 

ακαηνίαεζεξ ηαζ ημοξ ακαπνμκζζιμφξ πμο παναηδνμφκηαζ ζε μνζζιέκα ζδιεία ηδξ δζήβδζήξ ημο 

θαίκεηαζ κα είκαζ ζδζαίηενα ελμζηεζςιέκμξ ιε ηδκ πενζμπή ηδξ ηεκηνζηή Πεθμπμκκήζμο, υπμο 

πζεακυηαηα ήηακ εβηαηεζηδιέκμξ βζα ιεβάθμ πνμκζηυ δζάζηδια ηαζ ίζςξ έθηεζ ηαζ ηδκ ηαηαβςβή ημο 

απυ εηεί, εκχ ηιήια ημο οθζημφ ημο ακηθείηαζ ηαζ απυ ανπεζαηυ οθζηυ ηδξ πνζβηζπζηήξ αοθήξ αθθά ηαζ 

ηςκ αανμκζχκ ηδξ Άημααξ ηαζ ηδξ Κανφηαζκαξ. Μεβάθμ ηιήια ημο πνμκζημφ ακαθένεηαζ ζε βεβμκυηα 

πμο εηηοθίζζμκηαζ ζηα ημνηά ηαζ ηδ Μεζανέα ιε εηηεκείξ δζδβήζεζξ ειπθμοηζζιέκεξ ιε πμζηίθεξ 

θεπημιένεζεξ, αθ. SHAWCROSS, The Chronicle, 44, 59-64. Ζ ηαθή βκχζδ ημο ζοββναθέα βζα ηδ 

ζοβηεηνζιέκδ πενζμπή εεςνχ υηζ ηαεζζηά ζε βεκζηέξ βναιιέξ αλζυπζζηα ηα ημπμβναθζηά ζημζπεία πμο 

παναεέηεζ ηαζ υηζ δφζημθα δ Μμοκηνά εα ακηζηαεζζημφζε ζηδκ αθήβδζή ημο ηδκ Μμοκδνάγα ή, υπςξ 

ηαηαβνάθεηαζ ζηζξ παθαζυηενεξ ικείεξ ηδξ ζηζξ πδβέξ, Mandria(;) [BUCHON, Nouvelles recherches, 2, 

ζ. 46-47 (1336), 137 (1354)] ή Mandrice (1391) (αθ. BON, La Morée franque, ζ. 346, 349, 358). 

Δπίζδξ βζα ηδκ Μμοκδνάγα, αθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 333 αν. 9189α 

(Μμφκηνζγα), μ μπμίμξ απμδίδεζ αθαακζηή πνμέθεοζδ ζημ ημπςκφιζμ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ 

θοιπίαξ», ζ. 323-324, 371 (Μμφκηνζγα), μ μπμίμξ επίζδξ ημο απμδίδεζ αθαακζηή πνμέθεοζδ.  
1075

 Βθ. ΓΥ, § 361, dormirent au casal de Mudra. 
1076

 Βθ. ΓΥ, ζ. 406. Χξ casal ικδιμκεφμκηαζ ηαζ άθθμζ ζδιακηζημί μζηζζιμί ημο θναβημηναημφιεκμο 

Μμνζά, αθ. υ.π., § 495 Μεβάθδ Ανάπςαα, 802 Βένααζκα, 803 Ninice (αθ. παναπάκς ζδι. 58), 920 

Λζκίζηεκα (Lignycina), 930 Ακδνίηζαζκα η.ά.  
1077

 Βθ. ΓΥ, § 105 (Κυνζκεμξ), 110 (Γθανέκηγα) 
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Σην ανθρώπινη παρουσία στην περιοχή στους ύστερους 

βυζαντινούς χρόνους μαρτυρούν σήμερα ο ναός της Αγίας Άννας 700μ. 

περίπου νοτιοανατολικά του οικισμού και ο ναός του Αγίου Βαρσάμη στη 

θέση Βαρσαμά 1078 , στις παρειές του λόφου Παπαδόπουλος βόρεια της 

Μουντράς. Η Αγία Άννα σωζόταν ερειπωμένη μέχρι τα μέσα του 20ου 

αιώνα, οπότε έγιναν εκτεταμένες ανακτήσεις στην τοιχοποιία της και 

επισκευές προσδίδοντάς της τη μορφή μονόχωρου ναού με ξύλινη 

κεραμοσκεπή (εικ. 179). την αρχική του φάση το μνημείο ανήκε στον 

τύπο του σταυρεπίστεγου τύπου Α1 ναού με νάρθηκα στα δυτικά. τη 

νότια όψη του διαμορφωνόταν ξυλόστεγη στοά, τη μονόρριχτη στέγη της 

οποίας στήριζαν τα έξι φουρούσια που φέρει η τοιχοποιία σε μικρό ύψος 

πάνω από το παράθυρο και την θύρα. Ο ναός στο εσωτερικό του έφερε 

γραπτό διάκοσμο από τον οποίο ελάχιστα ίχνη σώζονται στο 

τεταρτοσφαίριο της αψίδας. Η οικοδόμησή του αποδίδεται σε συνεργείο 

που δραστηριοποιείται στη περιοχή των κορτών ακολουθώντας τις 

εξελίξεις στη βυζαντινή ναοδομία και αφομοιώνοντας παράλληλα με μία 

εκλεκτικιστική διάθεση δυτικά μορφολογικά και κατασκευαστικά 

στοιχεία. Σο μνημείο χρονολογείται στις αρχές του 14ου αιώνα1079. την 

καταγραφή της εκκλησιαστικής περιουσίας της μητρόπολης 

Φριστιανουπόλεως του 1699 απαντά η εκκλησία της Αγίας Άννας εἰς τὴν 

πηλία ως χαλασμένη. το ίδιο έγγραφο καταγράφονται 16 συνολικά 

εκκλησίες στην περιοχή της Μουντράς, όλες ερειπωμένες1080. 

Σα ελάχιστα ίχνη που σώζονται από το ναό του Αγίου Βαρσάμη δεν 

καθιστούν δυνατή την τυπολογική κατάταξη του μνημείου. Βάσει των 

κατασκευαστικών του χαρακτηριστικών που μαρτυρούν δυτικές επιρροές, 

η ανέγερσή του ανάγεται πιθανότατα στην περίοδο της 

φραγκοκρατίας 1081 . Ο μεγάλος αριθμός θραυσμάτων κεραμίδων στον 

περιβάλλοντα χώρο του μνημείου αποτελεί ένδειξη ότι ο ναός 

εξυπηρετούσε τις ανάγκες κάποιου μικρού οικισμού που είχε αναπτυχθεί 

στις πλαγιές του βουνού, εξαρτώμενου πιθανότατα από την Μουντρά1082. 

                                                 
1078

 Ο ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 411, απμδίδεζ ημ ημπςκφιζμ ζε μζημβεκεζαηυ υκμια 

βαζμηηήηδ ηδξ πενζμπήξ, αβκμχκηαξ εκδεπμιέκςξ ηδκ φπανλδ καμφ. 
1079

 Γζα ημ καυ ηδξ Αβίαξ Άκκαξ ηαζ ηα ηοπμθμβζηά ηαζ ιμνθμθμβζηά-ηαηαζηεοαζηζηά παναηηδνζζηζηά 

ημο, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, «Μκδιεία Ζθείαξ», ζ. 268-269 εζη. 14. Ο ΗΓΗΟ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή 

Χιέλεο, Α΄, ζ. 371-383, Β΄, ζπ. 116-122, πίκ.189-194. 
1080

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 159-160. Σμ ημπςκφιζμ πδθία πζεακυκ 

μθείθεηαζ ζε ζπδθαζχδδ ζπδιαηζζιυ δοηζηά ημο καμφ. 
1081

 Απυ ημ ικδιείμ δζαηδνμφκηαζ ζε παιδθυ φρμξ δφμ πανάθθδθμζ ημίπμζ ζημ ακαημθζηυ άηνμ ηςκ 

μπμίςκ δζαιμνθχκμκηαζ δφμ επάθθδθεξ αρίδεξ ηαζ ιζα ηνίηδ δζαηνίκεηαζ κμηζυηενα. ηδκ ημζπμπμζία 

ημο έπμοκ πνδζζιμπμζδεεί πθαημεζδείξ θίεμζ απυ κηυπζμ αζαεζηυθζεμ ηαζ πςνυθζεμξ ζηα πθαίζζα ηςκ 

ακμζβιάηςκ. Γφνς απυ ημ καυ δζαηνίκμκηαζ δζάζπανημζ επζιήηεζξ πθίκεμζ ιε ηδκ ηοπζηή ιμνθή ηςκ 

ακηίζημζπςκ ζε ικδιεία ηδξ θναβημηναηίαξ ζηδκ πενζμπή. Δπίζδξ εκημπίζηδηε πςνυθζεμξ απυ 

ζοιθοέξ πθαίζζμ ακμίβιαημξ, μ μπμίμξ έθενε αενβίμ υπςξ εηείκα πμο απακημφκ ζημοξ καμφξ ηδξ 

Ζθείαξ ιε δοηζηέξ επζννμέξ, αθ. ΑΘΑΝΑΟΤΛΖ, Ζ λανδνκία ζηελ επηζθνπή Χιέλεο, ζ. Α΄, 416-417, 

Β΄, ζπ. 138Γ, πίκ. 211.2. 
1082

 Βθ. υ.π. ζ. 416.  
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Ενδεχομένως, ο ναός θα μπορούσε να ταυτιστεί με ανώνυμη εκκλησία 

που παραδίδεται στην καταγραφή του 1699 εἰς τοῦ Παπάδόπλου ως 

χαλασμένη1083. 

Μετά τη μνεία της Μουντράς στον χρυσόβουλλο λόγο του 1322 και 

για τους αιώνες που ακολουθούν μέχρι τη βενετοκρατία οι πηγές 

σιωπούν. Σο γεγονός ότι δεν αναφέρεται στην απογραφή του Grimani του 

1700, αν και είχε προηγηθεί η καταγραφή της στην απογραφή της 

εκκλησιαστικής περιουσίας τον προηγούμενο χρόνο, αλλά και σε καμία 

άλλη βενετική πηγή αποτελεί ίσως ένδειξη για εγκατάλειψη του οικισμού. 

ημειώνεται ότι οι 16 ναοί που παρατίθενται στο εκκλησιαστικό έγγραφο 

χαρακτηρίζονται όλοι χαλασμένοι, στοιχείο που ενισχύει την υπόθεση 

περί ερήμωσής του. Υαίνεται ότι ο ανθηρός βυζαντινός οικισμός της 

Μουντράς κάποια χρονική στιγμή κατά τη διάρκεια της πρώτης 

τουρκοκρατίας (1460-1685) ή και νωρίτερα πέφτει σε παρακμή και 

εγκαταλείπεται ενδεχομένως και ως απόρροια καταστροφής που υπέστη 

κατά τη διάρκεια πολεμικών επιχειρήσεων1084. Πιθανότατα οι κάτοικοί της 

αναζήτησαν καταφύγιο στον καλύτερα προστατευμένο γειτονικό οικισμό 

της Ζούρτσας. 

Η επανακατοίκηση του οικισμού τοποθετείται μάλλον μέσα στη 

δεύτερη τουρκοκρατία και μέχρι την απελευθέρωση διοικητικά υπάγεται 

στην περιφέρεια της Ζούρτσας. τον πληθυσμό του οικισμού στις αρχές 

του 19ου αιώνα καταγράφονται 10 οικογένειες για να ανέλθουν λίγο πριν 

την απελευθέρωση στις 39 1085 . Μετά την ίδρυση του νέου ελληνικού 

κράτους, στα μέσα του 19ου αιώνα ο οικισμός της Μουνδράς βρίσκεται 

ενταγμένος στο δήμο Υιγαλίας και έχει συνολικά 96 κατοίκους1086. 

                                                 
1083

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 160. 
1084

 Γεκ ιπμνεί κα οπμζηδνζπεεί υηζ θυβς μζηζζηζηήξ ηαζ πθδεοζιζαηήξ ζοννίηκςζδξ πμο ηοπυκ 

οπέζηδ δ Μμοκηνά πνμζιεηνείηαζ ςξ ζοκμζηία ή ιζηνμζοκμζηζζιυξ ηδξ Εμφνηζαξ ιε ηνζηήνζμ ηδ 

ιζηνή απυζηαζδ, ιυθζξ 2πθι., πμο πςνίγεζ ηα δφμ πςνζά, δζυηζ ελεηάγμκηαξ ηζξ απμβναθέξ ηςκ 

Βεκεηχκ παναηδνμφιε υηζ ζε αοηέξ ζοιπενζθαιαάκεηαζ ηάεε μζηζζηζηή εκυηδηα ακελανηήηςξ 

ιεβέεμοξ ηαζ απυζηαζδξ απυ ηζξ βεζημκζηέξ ηδξ. διεζχκεηαζ υηζ ήδδ απυ ημκ πνχημ αεκεημημονηζηυ 

πυθειμ (1463-1479) ιεβάθμξ ανζειυξ μζηζζιχκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαηαβνάθεηαζ ςξ ενεζπςιέκμξ, 

εκχ ηάπμζμζ απυ αοημφξ εβηαηαθείπμκηαζ μνζζηζηά ηαζ δεκ επακαηάιπημοκ, αθ. BUCHON, Recherches 

historiques, I, ζ. LXV (1471). Annali Veneti, ζ. 205-206 (1467). BON, La Morée franque, ζ. 693-694. 

CARILE, «Una lista», ζ. 389-393 (1469). MCLEOD, «Castles», ζ. 355-356 (1467). FENSTER, «Kastelle», 

ζ. 323-324 (1469). Δπζπνυζεεηα ημκ 17μ αζχκα ζε ακηίεεζδ ιε ημοξ πνμδβμφιεκμοξ παναηδνείηαζ 

βεκζηυηενα ιζα πθδεοζιζαηή ζοννίηκςζδ ζημκ πεθμπμκκδζζαηυ πχνμ απυννμζα ηυζμ ηςκ πμθειζηχκ 

ζοβηνμφζεςκ ηδξ επμπήξ ηαζ ηδξ επζδδιίαξ πακχθδξ ιε λεζπάζιαηα ηαευθδ ηδ δζάνηεζα ηδξ 

εηαημκηαεηίαξ, υζμ εκδεπμιέκςξ ηαζ άθθςκ αδζεοηνίκζζηςκ παναβυκηςκ πμο δ έθθεζρδ πδβχκ δεκ 

επζηνέπεζ ημκ πνμζδζμνζζιυ ημοξ, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 123-134. ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, 

«Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 62.  
1085

 Βθ. POUQUEVILLE, Voyage, 6, ζ. 20, Monadra, ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ ανζειεί 10 μζημβέκεζεξ. 

BORY DE SAINT-VINCENT, Geographie, ζ. 66, Moundra, ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ μ πθδεοζιυξ ηδξ 

Μμοκηνάξ πενζθαιαάκεζ 39 μζημβέκεζεξ. Δπίζδξ βζα ηα υνζα ηδξ πενζθένεζαξ ηδξ Εμφνηζαξ, αθ. LEAKE, 

Travels, Η, ζ. 73. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 107. Δπίζδξ, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «ηαηζζηζηαὶ 

εἰδήζεζξ», ζ. 445. Ο μζηζζιυξ ηδξ Μμοκηνάξ ημ 1825 πονπμθείηαζ απυ ηα ζηναηεφιαηα ημο Ηιπναήι 

αθ. ΣΑΓΑΡΖ, Φηγαιία, ζ. 43. 
1086

 Βθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 45, Μνπληξά. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 589, υπμο 

ηαηαβνάθμκηαζ 133 ηάημζημζ. 
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Για την προέλευση του τοπωνυμίου Ζούρτσα έχουν εκφραστεί 

ποικίλες υποθέσεις με τις περισσότερες να θεωρούνται αβάσιμες. 

ύμφωνα με αυτές το όνομα ετυμολογείται: α) από τις αλβανικές λέξεις 

shur (= άμμος, χαλίκι), šúreza ή šúrja (= αμμώδης τόπος)1087, χωρίς ωστόσο 

να αιτιολογείται η πρωιμότητα της εμφάνισης του τοπωνυμίου σε σχέση 

με την εγκατάσταση των Αλβανών στην Πελοπόννησο, β) από τη γαλλική 

λέξη source (= πηγή)1088, γ) από τη σλαβική λέξη jourçe (= αυγή), δ) από την 

τουρκική φράση jor-çai (= σκληρό, άγριο ρέμα) που επίσης προϋποθέτει 

πρωιμότητα στην εγκατάσταση των Σούρκων1089 και ε) από την αρχαία 

ελληνική λέξη ζόρξ (η, της ζορκός) (= η δορκάς, το ζαρκάδι) 1090 . 

Επικρατέστερη φαίνεται ότι είναι η ετυμολόγησή της από τα λατινικά και 

το ρήμα surgere που σημαίνει αναβλύζω, πηγάζω και συγκεκριμένα από 

τον τύπο της παθητικής μετοχής sursa 1091, ή από τη γαλλική source. Η 

αφθονία των υδάτων και η πληθώρα των πηγών δικαιολογεί απόλυτα την 

άποψη αυτή και στον ίδιο χώρο θα μπορούσε να τοποθετηθεί και η 

πανώραια βρύσις της γειτονικής Μουντράς, η οποία αποδιδόμενη από τους 

Υράγκους στη γλώσσα τους έδωσε στο χωριό την ονομασία Ζούρτσα. 

Η χωροθέτηση του οικισμού σε οχυρό λόφο μεταξύ δύο χειμάρρων 

με πορεία από βορρά προς νότο στις μεσημβρινές υπώρειες του ορεινού 

όγκου του Προφ. Ηλία (υψόμ. 885μ.) επιτρέπει την αποτελεσματικότερη 

άμυνά των κατοίκων του ή την αναζήτηση καταφυγίου σε μεγαλύτερο 

υψόμετρο κατά τη διάρκεια εχθρικών επιδρομών και λεηλασιών, ενώ 

παράλληλα η υδατοβρίθεια της περιοχής και οι εύφοροι λόφοι που 

αναπτύσσονται στα δυτικά, νότια και ανατολικά καθιστούν την 

ενασχόληση με τη γεωργία και κτηνοτροφία εξαιρετικά προσοδοφόρα.  

Ο χρυσόβουλλος λόγος του 1322 είναι η πρώτη και μοναδική 

βυζαντινή πηγή που μνημονεύει τον οικισμό. Οι επόμενες αναφορές 

απαντούν σε πηγές της πρώτης τουρκοκρατίας. Σο 1663 στη θέση του 

ηγουμένου της μονής Υιλοσόφου βρίσκεται ο ιερομόναχος ΠαἺσιος με 

καταγωγή από τη Ζούρτσα, ο οποίος τον επόμενο χρόνο μνημονεύεται και 

                                                 
1087

 Βθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 318, 367. Πναθ. GEORGACAS – MCDONALD, 

«Σμπςκφιζα», ζ. 354 αν. 9410, 9411. Ο ΣΑΓΑΡΖ, Φηγαιία, ζ. 77, εηθνάγεζ ιεηαλφ άθθςκ ηδκ 

οπυεεζδ, πςνίξ κα ηδ εεςνεί πμθφ πζεακή, ηδξ πνμέθεοζήξ ημο απυ ηδκ αθαακζηή θέλδ jorçi (= 

ημοκάαζ).  
1088

 Ζ οδαημανίεεζα ηαζ ημ πθήεμξ ηςκ πδβχκ ηαζ ηνδκχκ πμο ζοβηεκηνχκεζ δ πενζμπή εα ιπμνμφζε 

κα δζηαζμθμβήζεζ ηδκ άπμρδ αοηή. 
1089

 Ζ ζοβηεηνζιέκδ θνάζδ εα ιπμνμφζε κα απμδίδεηαζ ζημοξ πεζιάννμοξ ηδξ πενζμπήξ, αθθά ιυκμ 

ιεηά ημ 1460 δ ημονηζηή πανμοζία ζηδκ Πεθμπυκκδζμ είκαζ ηυζμ ζζπονή, χζηε κα επζαάθθεζ 

ημπςκοιζηέξ ιεημκμιαζίεξ.  
1090

 Σζξ απυρεζξ α-ε ζοβηεκηνχκεζ μ ΣΑΓΑΡΖ, Φηγαιία, ζ. 77, πςνίξ κα παναεέηεζ αζαθζμβναθία, 

εεςνχκηαξ ςξ πθέμκ πζεακή ηδκ ηεθεοηαία πενί εθθδκζηήξ πνμέθεοζδξ ημο ημπςκοιίμο, απυ ημκ ηφπμ 

δφξζα (δ) πμο απμδίδεζ ζημ εδθοηυ γανηάδζ. Δηθνάγεζ ηδκ άπμρδ υηζ ζημ πανεθευκ δάζδ πενζέααθακ 

ημκ μζηζζιυ ιε πθμφζζα πακίδα ηαζ απυ ηδκ πανμοζία ηςκ γανηαδζχκ έθααε ημ υκμια αοηυ. Γζα ημ 

μοζζαζηζηυ δφξμ, αθ. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια δνξθάο, ζ. 756, υπμο δεκ ζδιεζχκεηαζ μ 

ηφπμξ δφξζα.  
1091

 Βθ. Α. ΓΚΟΤΣΖ, « Πενί θάαςκ ηαζ ημπςκοιίςκ ζηδκ Ζθεία», ΖιΠξ-ΖιΠαλ 14 (2014), ζ. 192. 
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σε ενθύμηση στον Κτητορικό Κώδικα (αρ. 146) της Μονής Αιμυαλών 

Γορτυνίας1092. Λίγα χρόνια αργότερα, το 1668, ο Evliy} Çelebi επισκέπτεται 

το χωριό για το οποίο δίνει μία ειδυλλιακή εικόνα. Σο περιγράφει ως έναν 

ακμαίο οικισμό, φημισμένο για την ομορφιά του. Οι 150 οικίες του είναι 

κτισμένες ανάμεσα σε κήπους και αμπέλια. Η πηγή του οικισμού με τα 

άφθονα τρεχούμενα νερά της τροφοδοτεί μία ανοιχτή υδατοδεξαμενή 

όπου μαζεύονται τα παιδιά και κολυμπούν κάτω από τον ίσκιο 

υπεραιωνόβιων πλατανιών 1093 . Η Ζούρτσα ήδη από την εποχή αυτή 

αποτελεί το οικονομικό και διοικητικό κέντρο της περιοχής. Κάθε Κυριακή 

λειτουργεί υπαίθρια αγορά στην οποία συγκεντρώνονται 5.000-10.000 

άνθρωποι, αριθμός ενδεχομένως υπερβολικός προκειμένου να εξάρει τη 

θέση που κατέχει ο οικισμός στην οικονομία της περιοχής. Διοικητικά 

υπάγεται στον καζά της Αρκαδιάς (Κυπαρισσία) και αποτελεί έδρα 

ναχιγιέ1094. 

Επί βενετοκρατίας (1685-1715) διατηρείται η υπαγωγή της 

διοικητικά στην Κυπαρισσία (Territorio d’ Arcadia) 1095 , ενώ στη δεύτερη 

τουρκοκρατία επανέρχεται στο προηγούμενο καθεστώς της ως έδρα 

ομώνυμης περιφέρειας (κόλι) του βιλαετιού της Αρκαδιάς1096. 

Η Ζούρτσα και η Μουντρά καθόλη την υστεροβυζαντινή περίοδο 

περιορίζονται στον συνήθη, για την πλειονότητα των οικιστικών 

ενοτήτων του Μοριά, αγροτικό χαρακτήρα τους, χωρίς κάποια ιδιαίτερα 

χαρακτηριστικά που θα τις καθιστούσαν αξιόλογα κέντρα και σημεία 

αναφοράς για την ευρύτερη περιοχή. Αντίθετα, επί τουρκοκρατίας, η 

                                                 
1092

 Βθ. Η. ΓΗΑΝΝΑΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Πμζηζθία ζδιεζςιάηςκ ἐη βμνηοκζαηκ ηηδημνζηκ ηςδίηςκ», 

Γνξηπληαθὰ 1 (1972), ζ. 317, δ μπμία δίκεζ ηδ πνμκμθμβία «¸αρμ8΄< = 1668>», ιάθθμκ απυ 

θακεαζιέκδ ακάβκςζδ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Μνλὴ Φηινζφθνπ, ζ. 224. Ο ΗΓΗΟ, «Μμκὴ Αἰιοαθκ 

Γδιδηζάκαξ», Πεινπνλλεζηαθὰ 25 (2000), ζ. 72, ¸αρμδ΄ ἐγξάθηε ὁ ἅγηνο θαζεγνχκελνο ἀπὸ Φηινζφθνπ 

Παΐζηνο ἱεξνκφλαρνο ἀπὸ ρψξα Ενχξηδα θαὶ ἐμψθιεζε.  
1093

 Ζ ζοβηεηνζιέκδ οδαημδελαιεκή εα ιπμνμφζε εκδεπμιέκςξ κα ζπεηίγεηαζ ιε ηδ θεβυιεκδ Σνακή 

Βνφζδ, δ ηαηαζηεοή ηδξ μπμίαξ ζφιθςκα ιε ηδκ πανάδμζδ ακάβεηαζ ζηδκ πνχηδ ημονημηναηία, αθ. 

παναπάκς ζδι. 1073. 
1094

 Βθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 257-258. ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 54. Γζα ημκ δζμζηδηζηυ 

υνμ καπζβζέ (nāḥiyyet ή nāḥiye), αθ. παναπάκς ζδι. 332. 
1095

 Βθ. PACIFICO, Breve descrizzione, 1704, ζ. 131, Surza. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 115, 

Surza. ηδκ απμβναθή Corner ημο 1689, μ πθδεοζιυξ ηδξ ακένπεηαζ ζημοξ 136 ηαημίημοξ, εκχ ζηδκ 

απμβναθή Grimani ημο 1700 έπεζ αολδεεί ζημοξ 168, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 227 

(Surza), 251 (Surzza), 295. 
1096

 Σμ θφιη (δζμζηδηζηή οπμδζαίνεζδ ημο αζθαεηζμφ, αθ. ΔΗ
2
, Index, θήιια ḳol, ζ. 345) ηδξ Εμφνηζαξ 

εηηείκεηαζ ζηα εδάθδ πμο πςνμεεημφκηαζ ακάιεζα ζημκ πμηαιυ ηδξ Νέδαξ ζημ κυημ (ιαγί ιε ηδκ 

ιζηνή πεδζάδα ηςκ εηαμθχκ ημο) ηαζ ημ υνμξ Μίκεδ ζημ αμννά, ζοιπενζθαιαακμιέκδξ ηαζ ηδξ 

πεδζάδαξ πμο απθχκεηαζ ηαηά ιήημξ ηςκ δοηζηχκ αηηχκ, κυηζα ηδξ Εαπάνςξ ιέπνζ ηαζ ηζξ εηαμθέξ ηδξ 

Νέδαξ. Έδνα ηδξ δζμίηδζδξ ήηακ δ Εμφνηζα ηαζ ζδιακηζηυηενμζ μζηζζιμί ημ ηνμαίηζζ (ζδι. Λέπνεμκ, 

ημ), δ Γηθάηζα (ζδι. Ακήθζμκ, ημ), δ άνεκα (ζδι. Καθζδυκα, δ), δ Άθαεκα (ζδι. Μίκεδ, δ), ημ 

Μπμφγζ (ζδι. Δθαία Μεζζδκίαξ, δ), δ Παφθζηζα (ζδι. Φζβάθεζα, δ) ηαζ ημ Μπάνηγεθζ (ζδι. Μονχκζα, 

ηα), αθ. POUQUEVILLE, Voyage, 6, ζ. 20, Sourza. LEAKE, Travels, Η, ζ. 73, Zurtza. BORY DE SAINT-

VINCENT, Geographie, ζ. 65, 66-67, Zourtza. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 107. Καηά ηδκ 

επακάζηαζδ ημο 1821 ηαηαβνάθεηαζ ςξ ιία απυ ηζξ πέκηε ηχιεξ ηδξ επανπίαξ ηδξ Ανηαδζάξ, αθ. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «ηαηζζηζηαὶ εἰδήζεζξ», ζ. 445. 
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Ζούρτσα αναδεικνύεται σε σημαίνον διοικητικό και οικονομικό κέντρο για 

το σύνολο των οικισμών της νότιας Ηλείας. 

Οι τοποθεσίες Παχεῖα, Φοῦτζα, Πρατζυδάκη καὶ Κλενοβὰ δεν πρέπει 

να εκληφθούν ως το σύνολο των αγροτικών γαιών που υπάγονται στα 

δύο χωρία, αλλά πιθανόν συνιστούν αποκλειστικά και μόνο το ελληνικό 

μερίδιο, όπως αυτό ενδεχομένως προέκυψε από τη διανομή των εδαφών 

μεταξύ Υράγκων και Βυζαντινών. Ο συντάκτης αναφέρει τις θέσεις 

ονομαστικά για να εμφανίζονται με ακρίβεια τα τμήματα των δύο 

κτήσεων που λαμβάνει η μονή Βροντοχίου. τους οικισμούς Ζούρτσα και 

Μουντρά ενδεχομένως ασκείται από κοινού έλεγχος στην εσωτερική τους 

διοίκηση από ένα τοπικό ηγετικό συμβούλιο, γνωστό από άλλες 

περιπτώσεις στις πηγές με τις ονομασίες πρῶτοι, γέροντες, προεστοί 

κ.ά.1097 , το οποίο θα έχει αναλάβει την είσπραξη των δημοσιονομικών 

βαρών και την απόδοση τους προς τους δύο επικυρίαρχους. 

Σο μόνο από τα παραπάνω τοπωνύμια που με ευκολία ταυτίζεται 

είναι η θέση Πρατζυδάκη, η οποία βρίσκεται στα νοτιοδυτικά των 

οικισμών της Ζούρτσας και της Μουντράς και βόρεια του ποταμού της 

Νέδας. ήμερα στην περιοχή αυτή εντοπίζονται οι οικισμοί Πρασιδάκι και 

Παλιό Πρασιδάκι (χάρτ. 19, εικ. 168), η κοινή ονομασία των οποίων 

προέρχεται από τη μεσαιωνική τοπωνυμία και τη μετατροπή του 

διφθόγγου τζ σε σ. Σο Παλιό Πρασιδάκι συνιστά τον αρχικό οικισμό της 

περιοχής και χωροθετείται στους λόφους βόρεια του ποταμού της Νέδας 

σε απόσταση 1.100μ. περίπου από αυτόν και 6 και 5χλμ. περίπου από την 

Ζούρτσα και την Μουντρά αντίστοιχα (εικ. 181). τα νοτιοδυτικά σε 

απόσταση ενός χιλιομέτρου βρίσκεται ο μεταγενέστερος ομώνυμος 

οικισμός που δημιουργήθηκε από τη μετακίνηση του πληθυσμού από τα 

ορεινά στην πεδινή έκταση η οποία αναπτύσσεται δίπλα στις όχθες της 

Νέδας και εκτείνεται μέχρι τις εκβολές της1098 (εικ. 182).  

Η ίδρυση του οικισμού Παλιό Πρασιδάκι δεν μπορεί να 

προσδιοριστεί, αν και η μνεία της τοποθεσίας στο μερίδιο της μονής 

Βροντοχίου και η απόσταση που τη χωρίζει από τα δύο χωρία θα 

επέβαλαν την ίδρυση μικρών οικιστικών μονάδων ή μικροσυνοικισμών 

για την προσωρινή ή μόνιμη παραμονή των εξαρτημένων αγροτών που 

δραστηριοποιούνται στις αγροτικές εκμεταλλεύσεις της περιοχής. την 

καταγραφή της εκκλησιαστικής περιουσίας της μητρόπολης 

                                                 
1097

 Βθ. παναπάκς ζδι. 1044. 
1098

 Ακενχπζκδ πανμοζία ζηδκ πενζμπή ζημζπεζμεεηείηαζ ιυκμ βζα ηδκ ανπαζυηδηα. ε απυζηαζδ εκυξ 

πζθζμιέηνμο αμνεζμδοηζηά ημο μζηζζιμφ Παθζυ Πναζζδάηζ ζηδ εέζδ Δθθδκζηυ ή Λέκζημ δζαηδνμφκηαζ 

ηα μζημδμιζηά ηαηάθμζπα καμφ αθζενςιέκμο ζηδ εεά Αεδκά, μ μπμίμξ πνμκμθμβείηαζ ζηδκ πνχζιδ 

ηθαζζηή πενίμδμ, πζεακυκ ιεηαλφ ηςκ εηχκ 478-473 π. Υ., βφνς απυ ημκ μπμίμ ακαπηοζζυηακ ανπαίμξ 

μζηζζιυξ, υπςξ ιανηονμφκ ηα θείρακα ηηζζιάηςκ, ηείπμοξ ηαζ ηαθχκ. Ανπζηεηημκζηά ιέθδ ημο 

ικδιείμο πζζηεφεηαζ υηζ έπμοκ πνδζζιμπμζδεεί ςξ μζημδμιζηυ οθζηυ ζημ βεζημκζηυ μζηζζιυ, αθ. Δ. 

ΜΖΣΟΠΟΤΛΟΤ, Σα ηεξά ηεο Αζελάο ζηελ Πεινπφλλεζν, δζδαηημνζηή δζαηνζαή, Α.Π.Θ., Θεζζαθμκίηδ 

2012, ζ. 461-475, http://ikee.lib.auth.gr/record/134321/files/GRI-2014-12346.pdf, υπμο ηαζ υθδ δ 

πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία  

http://ikee.lib.auth.gr/record/134321/files/GRI-2014-12346.pdf
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Φριστιανουπόλεως του 1699 απαντά ως τοπωνύμιο θέσης που υπάγεται 

στο χωριό τοῦ Ἀσιλάνη με εκκλησία της Παναγίας χαλασμένη1099 (εικ. 180). 

Ψς οικισμός απαντά για πρώτη φορά στη δεύτερη τουρκοκρατία1100. Μετά 

την απελευθέρωση της Ελλάδας στα μέσα του 19ου αιώνα το Πρασιδάκι 

καταγράφεται στο δήμο Υιγαλείας με έδρα την Ζουρτζᾶ και πληθυσμό 

που ανέρχεται στους 98 κατοίκους1101.  

Κατά συνέπεια μπορεί να εκφραστεί η υπόθεση ότι η τοποθεσία 

Πρατζυδάκη, αν και δεν υπάρχει η δυνατότητα οριοθέτησής της, 

εκτεινόταν περιμετρικά του χωριού Παλιό Πρασιδάκι στους λόφους που 

σχηματίζονται και επιπλέον περιελάμβανε τουλάχιστον το ανατολικό 

τμήμα της πεδιάδας της Νέδας στη θέση Σρανή Λάκκα. Η χωροθέτησή της 

στοιχειοθετεί ως νότιο σύνορο των χωρίων Ζούρτζα και Μουντρά τον 

ποταμό της Νέδας και την εγγράφει σε μία περιοχή που κατά κύριο λόγο 

συντίθεται από χαμηλές λοφοσειρές και καθιστά εφικτή την καλλιέργεια 

κατά τόπους στα ομαλά πρανή ή στις μικρές κοιλάδες που σχηματίζονται 

ανάμεσά στους λόφους και την ανάπτυξη της κτηνοτροφίας. Ψς προς την 

ετυμολόγησή του το τοπωνύμιο θα μπορούσε θεωρηθεί φυτωνυμικό και 

να υποστηριχτεί η προέλευσή του από το παλαιοσλοβένικο prazъ, το οποίο 

αποδίδει στα σλαβικά την ελληνική λέξη «πράσο»1102. Επίσης μια άλλη 

υπόθεση που μπορεί να εκφραστεί είναι η καταγωγή του από το ρήμα 

πρασίζω (πρασιάζω) που σημαίνει «έχω πράσινο χρώμα»1103.  

Η διερεύνηση των υπολοίπων τριών θέσεων έχει γίνει με βάση τα 

σωζόμενα στην περιοχή μικροτοπωνύμια και τις πληροφορίες των πηγών. 

                                                 
1099

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 162, εἰο ηὸ Πξαζηδάθη ηῆο Παλαγίαο. Ζ εηηθδζία 

ηδξ Πακαβίαξ πζεακυηαηα ηαοηίγεηαζ ιε ημκ ζδιενζκυ ημζιδηδνζαηυ καυ αμνεζμακαημθζηά ημο 

κεχηενμο μζηζζιμφ. Σμ ικδιείμ δζαηδνείηαζ ακαηαζκζζιέκμ ιε επζπνζζιέκεξ ηζξ υρεζξ ημο ιε 

απμηέθεζια κα ιδκ είκαζ δοκαηή δ δζενεφκδζδ παθαζυηενςκ θάζεςκ. Σμ ημπςκφιζμ ηνῦ Ἀζηιάλε 

ακαθένεηαζ ζε μζηζζιυ ημο territorio di Arcadia, μ μπμίμξ απακηά ςξ Assulani ζηδκ απμβναθή ημο 

Corner (1689) ιε 47 ηαημίημοξ ηαζ ςξ Soulani ζηδκ απμβναθή ημο Grimani (1689) ιε 20 ηαημίημοξ, 

αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 227, 251, 295. Πζεακυκ ανζζηυηακ ημκηά ζηδ κυηζα υπεδ ηδξ 

Νέδαξ πθδζίμκ ημο ζδιενζκμφ μζηζζιμφ Φυκζζζα, μ μπμίμξ επίζδξ ακαθένεηαζ ιεηαλφ ηςκ 

ημπςκοιίςκ ημο 1699, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 162, Φψλεζα. ηδκ ίδζα 

πενζμπή έπμοκ ηαηαβναθεί ζήιενα ηα ημπςκφιζα ηνπ νπιάλε ζηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ημο 

μζηζζιμφ ηςκ Κανοχκ (πνχδκ Κάης Κμπάκζηζα) ηαζ ηα νπιάληα ζηδκ ηηδιαηζηή πενζθένεζα ημο 

υιμνμο μζηζζιμφ ημο Πακμνάιαημξ (πνχδκ Σνμοηάηζ), αθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», 

ζ. 254. 
1100

 Σμ 1806 ημ Πναζζδάηζ οπέζηδ ιεβάθεξ ηαηαζηνμθέξ απυ ημοξ Οεςιακμφξ ζημ πθαίζζμ ηςκ 

εηηεηαιέκςκ ζηναηζςηζηχκ επζπεζνήζεςκ ημο Οζιάκ Παζά εκακηίμκ ηςκ ηθεθηχκ ημο Μμνζά, αθ. Μ. 

Μ. ΚΑΠΟ, Ζ Ζιεία ζηνλ Μχζν θαη ηελ Ηζηνξία. Καηά ηφπν θαηαγξαθή κχζσλ θαη γεγνλφησλ, Αεήκα 

1996, ζ. 163. Δπίζδξ, αθ. Ν. Α. ΒΔΖ, «Ἀνηαδζηὰ βθςζζζηὰ ικδιεῖα. Γδιχδδ ἄζιαηα Φζβαθίαξ ιεε‘ 

ὑπμικδιάηςκ», ΓΗΔΔΔ 6 (1901), ζ. 228, 230. Σμ 1825 ημ Πναζζδάηζ θεδθαηείηαζ ηαζ πονπμθείηαζ απυ 

ηα ζηναηεφιαηα ημο Ηιπναήι, αθ. ΣΑΓΑΡΖ, Φηγαιία, ζ. 42. Σα ενεζπςιέκα ζήιενα ηηίζιαηα πμο 

εκημπίγμκηαζ ζημκ μζηζζιυ ακάβμκηαζ πζεακυηαηα ζημκ 19μ-ανπέξ 20μο αζχκα. 
1101

 Βθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 45, Πξαζηδάθη. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 589. 

Δπίζδξ αθ. Carte de la Grèce, 1852, θ. 12, υπμο ζδιεζχκεηαζ ημ Παθζυ Πναζζδάηζ ιε ηδκ μκμιαζία 

Prasidaki. 
1102

 Βθ. MIKLOSICH, Etymologisches Wörterbuch, θήιια prasŭ (1), ζ. 261. 
1103

 Βθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 11, θήιιαηα πξαζηάδσ, πξαζίδσ, ζ. 5602. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 17, θήιια 

πξαζίδσ, ζ. 301. LBG, θήιια πξαζηάδσ.  
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Κανένα στοιχείο δεν έχει προκύψει για την τοποθεσία Παχεῖα. Αντίθετα 

για την Κλενοβὰ καὶ τη Φοῦτζα εντοπίζονται ονομασίες που θα 

μπορούσαν άμεσα να συσχετισθούν με αυτές. 

την κτηματική περιφέρεια της Ζούρτσας μαρτυρείται επί 

τουρκοκρατίας το τοπωνύμιο Κλενωβές1104, από το οποίο με βεβαιότητα 

προέρχεται η σημερινή ονομασία Κλενοβή1105. την περίπτωση αυτή η 

ταύτιση με τη μεσαιωνική Κλενοβὰ είναι αυτονόητη, δεδομένου ότι 

πρόκειται για  το ίδιο με διαφοροποίηση στην κατάληξη. Σο βυζαντινό 

τοπωνύμιο αργότερα μεταφέρεται στον πληθυντικό λαμβάνοντας τη 

μορφή Κλενωβές από την οποία προκύπτει εν συνεχεία ο ενικός 

Κλενοβή 1106 . Οι Κλενωβές καταγράφονται μεταξύ των δυσπρόσιτων 

ορεινών θέσεων που οι κάτοικοι της Ζούρτσας αναζητούν καταφύγιο μετά 

την ανακατάληψη της Πελοποννήσου από τους Σούρκους το 1715. 

Αναφέρεται μαζί με τις τοποθεσίες Βαρσαμά και Άνω Κοπάνιτσα, οι 

οποίες χωροθετούνται στους ορεινούς όγκους βόρεια του οικισμού 1107 . 

την ίδια περιοχή ανάμεσα στις προηγούμενες εντοπίζεται και η 

σημερινή Κλενοβή. 

Από τα παραπάνω προκύπτει ότι η εδαφική περιφέρεια των δύο 

χωρίων που περνάει σε βυζαντινό έλεγχο εκτείνεται στους ορεινούς 

όγκους βόρεια των οικισμών και ενδεχομένως μοιράζεται κοινά όρια με 

αυτή του φραγκικού κάστρου Bucelet (Αράκλοβο).   

Ετυμολογικά η ονομασία προέρχεται από τη σλαβική λέξη klenova 

που σημαίνει τόπος γεμάτος σφεντάμια. τα ελληνικά μεταφέρεται ως 

Κλένοβα και με μετάθεση του τόνου επικρατεί το οξύτονο Κλενοβά. 

υντίθεται από τη σλαβική ονομασία του φυτού σφενταμιού, klenъ, και το 

σλαβικό επίθημα –ova1108.  

Για την ταύτιση της Φούτζας μόνο υποθέσεις μπορούν να 

εκφραστούν. Από τα τοπωνύμια της περιοχής το μόνο που ενδεχομένως 

παραπέμπει σε αυτή την ονομασία είναι η Φούτσαινα1109. Η Φούτσαινα 

εκτείνεται νότια της Ζούρτσας και βορειοανατολικά του οικισμού 

Πρασιδάκι. Σο παραγωγικό επίθημα –αινα το κατατάσσει στην κατηγορία 

των ανδρωνυμικών ουσιαστικών με προέλευση από το όνομα Φούτσης (ο) 

                                                 
1104

 Βθ. http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm. 
1105

 Βθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 157 αν. 3016, Κθεκμαή, ἡ.  
1106

 Γεδμιέκμο υηζ ηαζ μζ δφμ μκμιαζίεξ Κθεκμαά ηαζ Κθεκμαή ιμζνάγμκηαζ ημκ ίδζμ πθδεοκηζηυ 

θαίκεηαζ υηζ ηαηά ηδ ιεηαθμνά ημο ημπςκοιίμο ζημκ εκζηυ ζε ιεηαβεκέζηενδ θάζδ εεςνήεδηε 

δυηζιμξ μ δεφηενμξ ηφπμξ, μ μπμίμξ επζηναηεί ιέπνζ ζήιενα.  
1107

 Βθ. http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm. 
1108

 Βθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 262-263 αν. 212, 347. Γ. Η. ΓΔΧΡΓΑΚΑ, «Μενζημὶ ζθααζημὶ ὅνμζ 

ηαὶ ημπςκφιζα ζηὴκ Πεθμπυκκδζμ», Πεινπνλλεζηαθὰ 1 (1956), ζ. 385-408 ηαζ εζδζη. ζ. 387-388, 391, 

397. Πναθ. MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 129 
1109

 Βθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 282 (Υμφηζαζκα). 

http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm, υπμο ακαθένεηαζ υηζ απυ ηδ Υμφηζαζκα επζπείνδζε 

ακεπζηοπχξ μ Ηιπναήι ενπυιεκμξ απυ ημ κυημ κα εζζέθεεζ ζηδ Εμφνηζα. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ 

θοιπίαξ», ζ. 419, Υμφηζαζκα. 

http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm
http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm
http://www.zourtsa.gr/ZouBiblioIoanniPipili.htm
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ή Φούτσας (ο)1110, το οποίο φαίνεται ότι αντικατέστησε την παλαιότερη 

μορφή Φούτζας (ο). Σο τελευταίο χρησιμοποιήθηκε, όπως συμβαίνει 

συχνά στην τοπωνυμία, στη γενική προσδιορίζοντας μια ολόκληρη 

περιοχή ως του Φούτζα. Ενδεχομένως λόγω της καταγραφής των λοιπών 

ονομασιών σε ονομαστική ο απογραφέας ή ο συντάκτης του 

χρυσοβούλλου από λάθος αναγράφει στην ίδια πτώση και αυτή την 

ονομασία και της αποδίδει εξαιτίας της κατάληξης το θηλυκό γένος. Η 

περιοχή του Φούτζα (Φούτσα) σε μεταγενέστερη φάση μετατρέπεται σε 

Φούτζαινα ή Φούτσαινα προσδιοριζόμενη πλέον με τον ανδρωνυμικό τύπο 

του αρχικού οικογενειακού ονόματος σε πτώση γενική. 

Κατόπιν των παραπάνω για τη θέση Παχεῖα θα μπορούσαν να 

εκφραστούν κάποιες υποθέσεις για την πιθανή χωροθέτηση της. Όπως 

διαπιστώθηκε, από τις τέσσερις τοποθεσίες που εγγράφονται στην 

κτηματική περιφέρεια των δύο χωρίων και με τη σειρά που παρατίθενται, 

η δεύτερη (Φοῦτζα) και η τρίτη (Πρατζυδάκη) χωροθετούνται νότια και 

νοτιοδυτικά των οικισμών αντίστοιχα και η τέταρτη (Κλενοβὰ) στα βόρεια 

(χάρτ. 19, εικ. 168). Εάν θεωρήσουμε ότι τα τοπωνύμια καταγράφονται 

ακολουθώντας μια γεωγραφική σειρά η Παχεῖα που προηγείται όλων, 

πρέπει να τοποθετηθεί ανατολικά ή βόρεια της Φούτζας, ανάμεσα σε 

αυτή και τους δύο οικισμούς. Ο συντάκτης του εγγράφου κατά πάσα 

πιθανότητα ξεκινάει με αυτά που βρίσκονται νότια της Ζούρτσας και της 

Μουντράς και καταλήγει στην Κλενοβά στα βόρεια. Η χωροθέτησή της 

δυτικά πρέπει να αποκλειστεί διότι την περιοχή αυτή καταλαμβάνει το 

μετόχι της Θεοτόκου της Βόγαλις. Σο ίδιο το τοπωνύμιο Παχεῖα συνιστά 

ουσιαστικοποιημένο επίθετο προερχόμενο από την παράλειψη του 

ουσιαστικού που προσδιορίζει. Δεδομένου ότι αποδίδεται σε μία αγροτική 

περιοχή και λαμβάνοντας υπ’ όψιν μία από τις σημασίες του επιθέτου 

παχύς, -εῖα, -ύ, το πιθανότερο είναι ότι η αρχική ονοματική φράση ήταν ἡ 

παχεῖα γῆ με τη σημασία των εύφορων, των γόνιμων αγροτικών 

εκτάσεων 1111 . Ενδεχομένως η συγκεκριμένη ονομασία χαρακτήριζε τα 

καλλιεργούμενα εδάφη ανάμεσα στην Ζούρτσα και την Μουντρά και 

νότια της τελευταίας, όπου διαμορφώνονται επίπεδες εκτάσεις με 

δυνατότητα άρδευσης από τους χειμάρρους που διαρρέουν την περιοχή. 

 

 

                                                 
1110

 Γζα ηα ακδνςκοιζηά ιε ηαηάθδλδ –αζκα, αθ. ΓΔΧΡΓΑΚΑ, «οιαμθή», ζ. 16-22. ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, 

Λεμηθφ, θήιια -αηλα, ζ. 90. ηδκ Ζθεία απακηά επίζδξ ςξ ημπςκφιζμ ζε πηχζδ βεκζηή μ ηφπμξ «ημο 

Κμφηζδ» ζηδκ πενζμπή ημο μζηζζιμφ Αθίθεζνα, ακ ηαζ δ αθαακζηή πνμέθεοζδ ημο μκυιαημξ 

ηαηαδεζηκφεζ μρζιυηδηα ζηδκ ειθάκζζή ημο, αθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 328-

329, 368. Πναθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 169, υπμο ακαθένεηαζ ημ ημπςκφιζμ 

Κμφηζαζκα επίζδξ ζηδκ Εμφνηζα. 
1111

 Βθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 11, θήιια παρχο, ζ. 5602. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 15, θήιια παρχο, ζ. 281. 

ΜΠΑΜΠΗΝΗΧΣΖ, Λεμηθφ, θήιια παρχο, ζ. 1362. 
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6.1.3. < εἰς τὴν Πισσιάναν (ή Πιστιάναν), τὴν Σοπολονὰν καὶ εἰς τὴν 

τοποθεσίαν τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου 

 

Προβληματισμό ως προς την ταύτισή τους προκαλούν οι επόμενες 

τρεις θέσεις, όπου η εκχώρηση στη μονή Βροντοχίου περιλαμβάνει μόνο 

γῆ, σπόριμες δηλαδή καλλιεργήσιμες εκτάσεις, χωρίς να δίδονται 

περαιτέρω στοιχεία που θα βοηθούσαν ενδεχομένως στην ακριβέστερη 

χωροθέτηση τους. Πρόκειται για την Πισσιάν, η οποία παρακάτω στο 

στίχο 18 καταγράφεται ως Πιστιάνα, την Σοπολονὰν και τὴν τοποθεσίαν 

τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου. 

Οι θέσεις δεδομένου ότι καταγράφονται αμέσως μετά την Ζούρτσα 

και τη Μουντρά και πριν την Καρύταινα με ασφάλεια τοποθετούνται στα 

κορτά, στην περιοχή που βρίσκεται υπό τον πλήρη έλεγχο των 

Βυζαντινών. Βέβαια από τις μαρτυρίες των πηγών δεν καθίσταται 

δυνατόν να διαγραφούν τα όρια της αυτοκρατορίας με το πριγκιπάτο 

στην κεντροδυτική Πελοπόννησο το 1322, αλλά μόνο κάποιες υποθέσεις 

μπορούν να εκφραστούν. ύμφωνα με τις πηγές, οι Βυζαντινοί κατά την 

εκστρατεία τους στα κορτά το 1320 πολιορκούν και καταλαμβάνουν τα 

κάστρα της Καρύταινας και του Αγίου Γεωργίου. Μετά την κατάκτηση 

αυτών δεν υπάρχουν μαρτυρίες για την επέκταση τους σε άλλο οχυρό, 

γεγονός που εν μέρει τουλάχιστον συνδέεται και με την εσπευσμένη 

αποχώρηση από το Μοριά και επιστροφή στην Κωνσταντινούπολη του 

Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου. Ψς εκ τούτου βεβαία είναι η κυριαρχία 

των Βυζαντινών στο ανατολικό τμήμα των κορτών. το ηλειακό τμήμα 

τους η συνοριακή γραμμή ενδεχομένως διαμορφώνεται στα νότια κατά 

μήκος της κοιλάδας της Νέδας και στα βόρεια επί των ορεινών όγκων 

νοτίως των κάστρων του Αρακλόβου και του Crèvecœur, το οποίο 

μεταγενέστερες μαρτυρίες εγγράφουν στις φραγκικές κτήσεις1112 (εικ. 167). 

Ουσιαστικά περιλαμβάνει τη νότια Ηλεία, όπου, όπως αναφέρθηκε 

παραπάνω, η περιοχή της Ζούρτσας και της Μουντράς εμπίπτει σε 

καθεστώς συγκυριότητας. Για το υπόλοιπο τμήμα, όπου ως 

                                                 
1112

 Σμ ηάζηνμ Crèvecœur έπεζ ηαοηζζηεί ιε ημ ιεζαζςκζηυ μπονυ πμο εκημπίγεηαζ αυνεζα ημο μζηζζιμφ 

ηδξ Λζκίζηαζκαξ ηαζ κυηζα ημο Φακανίμο ζηδκ ημνοθή ημο υνμοξ Εαημφηα ή Κάζηνμ (ορυι. 1344ι.). 

Σμ 1304 ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ επακάζηαζδξ ηςκ ημνηζκχκ ημ Crèvecœur ιαγί ιε ημ βεζημκζηυ μπονυ 

ηδξ Αβίαξ Δθέκδξ ηαηαζηνέθεηαζ ηαζ ζζμπεδχκεηαζ απυ ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα, αθθά ζε άβκςζηδ 

πνμκζηή ζηζβιή ιέζα ζημκ 14μ αζχκα ακμζημδμιείηαζ δεδμιέκμο υηζ ανβυηενα πενζθαιαάκεηαζ ζημοξ 

ηαηαθυβμοξ ημο 1377 ηαζ ημο 1391 ιε ηα θέμοδα ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ. Δκδεπμιέκςξ δ 

επέηηαζδ ηςκ Βογακηζκχκ ημ 1321 ζηα ημνηά ηαηέζηδζε ακαβηαία ηδκ εη κέμο μπφνςζδ ηδξ 

παναιεευνζμο πθέμκ εέζδξ. Γεκ απμηθείεηαζ αέααζα κα είπε πνμδβδεεί ηςκ βεβμκυηςκ αοηχκ δ 

ακμζημδυιδζδ ημο δ μπμία εα ιπμνμφζε κα θεζημονβήζεζ απμηνεπηζηά ζηδκ πεναζηένς πνμέθαζδ ηςκ 

Βογακηζκχκ, αθ. ΓΥ, § 918, 929-930, ζ. 401. LUTTRELL, «Achaea in 1377», ζ. 343. BON, La Morée 

franque, ζ. 178, 221, 276, 379, 690, 692. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Λζκίζηεκα», ζ. 388-396, εζη. 1-17, υπμο ηαζ 

πνμβεκέζηενδ αζαθζμβναθία. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ.315-316. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 215-216. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, ζ. 312-322, εζη. 196-204. 
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σημαντικότεροι μεσαιωνικοί οικισμοί καταγράφονται η Λινίστενα1113 και η 

Παύλιτσα 1114 , δεν υπάρχει κανένα στοιχείο για την διοικητική του 

κατάσταση τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο. Ψστόσο η άσκηση 

κυριαρχικών δικαιωμάτων από τους Βυζαντινούς πρέπει να θεωρείται 

σίγουρη, αλλά δεν υπάρχει η δυνατότητα να διευκρινιστεί εάν έχει τη 

μορφή συγκυριαρχίας ή απόλυτης υπαγωγής στην επαρχιακή διοίκηση 

του Μυζηθρά.  

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τα ανωτέρω και θεωρώντας ότι όλες οι 

θέσεις παραδίδονται με γεωγραφική σειρά ξεκινώντας από τα δυτικά και 

με κατεύθυνση προς τα ανατολικά η χωροθέτηση των νέων κτήσεων της 

μονής Βροντοχίου εντάσσεται σε μια ευρύτερη περιοχή που εμπεριέχει το 

νοτιοανατολικό άκρο της Ηλείας και εκτείνεται μέχρι την Καρύταινα 

περιλαμβάνοντας και τα εδάφη βόρεια της τελευταίας. Πρόκειται για μια 

ευρύτατη περιφέρεια, όπου εντάσσεται ένας μεγάλος αριθμός οικισμών 

στην επικράτεια των οποίων ανήκουν και οι τρεις νέες κτήσεις του 

μοναστηριού.  

Από τα τρία τοπωνύμια μόνο για το τελευταίο τον Ἅγιον Ἰωάννην 

παραδίδεται ο χαρακτήρας του με τον προσδιορισμό εἰς τὴν τοποθεσίαν. 

Πρόκειται δηλαδή για μια γεωργική έκταση υπαγόμενη στην κτηματική 

περιφέρεια κάποιου οικισμού που δεν καταγράφεται. Σο γεγονός ότι η 

ονομασία αποτελεί αγιωνύμιο καθιστά σαφές ότι η θέση βρίσκεται κοντά 

σε ένα εκκλησιαστικό καθίδρυμα, αλλά δεν βοηθά στην περαιτέρω 

χωροθέτησή της, δεδομένου ότι η συγκεκριμένη αφιέρωση είναι 

εξαιρετικά κοινή και απαντά σχεδόν σε κάθε χωριό της ελληνικής 

επαρχίας. Πιθανότατα το γεγονός ότι στην εκχώρηση δεν περιλαμβάνεται 

ο ναός ή η μονή του Αγίου Ιωάννη από όπου και το αγιωνύμιο συνιστά 

ένδειξη ότι πλέον δεν υφίσταται κανένα τέτοιο κτίσμα και μόνο το όνομα 

απομένει για να το θυμίζει. Από τα παραπάνω είναι φανερό ότι δεν είναι 

δυνατόν να εκφραστούν ούτε καν υποθέσεις για την ταύτισή του, εξαιτίας 

των ελλιπών ή γενικών στοιχείων που ενέχει η καταχώρησή του στο 

χρυσόβουλλο λόγο.    

Δυσχερής ωστόσο είναι και η ταύτιση των δύο τοπωνυμίων που 

προηγούνται. Από το κείμενο δεν προκύπτει κανένα στοιχείο για το 

χαρακτήρα των εκτάσεων που προσδιορίζουν. Ψς εκ τούτου θα 

μπορούσαν να εκληφθούν ως μικροτοπωνύμια, ως οικωνύμια ή ακόμα και 

ως ονομασίες μιας ευρύτερης περιφέρειας που περιλαμβάνει μια ομάδα 

οικισμών. Επιπλέον σε καμία πηγή της εποχής ή μεταγενέστερη δεν 

γίνεται μνεία στα συγκεκριμένα ονόματα ή άλλα συναφή σε σχέση πάντα 

με την υπό διερεύνηση περιοχή.  

                                                 
1113

 Βθ. ΒΔΛΗΑΡΗΟΤ, «Λζκίζηεκα», ζ. 385-410. KOURELIS, Monuments of rural archaeology, ζ. 310, 

εζη. 195. 
1114

 Βθ. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, «Παφθζηζα», ζ. 335-359. 
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Σο πρώτο από αυτά απαντά στο κείμενο σε δύο τύπους, ως Πισσιάν 

(την) στο στίχο 8 και ως Πιστιάναν (την) στο στίχο 18. Κατά πάσα 

πιθανότητα η διαφοροποίηση μεταξύ τους ως προς τις συλλαβές και τα 

συνεχόμενα σύμφωνα σσ και στ οφείλεται σε λάθος του αντιγραφέα. 

Παρατηρώντας τον πρώτο τύπο στην μορφή που έχει αποδοθεί, αν και ο 

τόνος βρίσκεται στη λήγουσα, φέρει οξεία αντί για βαρεία σε αντίθεση με 

τον τονισμό που ακολουθείται στις λοιπές οξύτονες λέξεις του κειμένου 

ανεξαρτήτως αν ακολουθεί σημείο στίξης ή όχι. Κατά συνέπεια η ορθή 

απόδοση του τοπωνυμίου στο στίχο 8 είναι Πισσιάναν και όχι Πισσιάν. 

Ανάλογο σφάλμα παρατηρείται παραπάνω, όπου το προσωνύμιο του 

μετοχίου της Θεοτόκου στο στίχο 6 αναγράφεται ως ἡ Βόλις και στο στίχο 

16 ως τῆς Βόγαλις. Από τους δύο τύπους που πλέον προκύπτουν, Πισσιάνα 

(η) και Πιστιάνα (η), δεν υπάρχει η δυνατότητα να διαπιστωθεί ποιος 

αποδίδει την ορθή ονομασία της θέσης. Δεν αποκλείεται βέβαια να είναι 

σε χρήση και τα δύο ονόματα. Ψστόσο αν δεχτούμε ότι στη δεύτερη 

περίπτωση ο αντιγραφέας διορθώνει το σφάλμα που προηγήθηκε, όπως 

γίνεται με τη Βόγαλι, τότε σωστός πρέπει να θεωρείται ο τύπος Πιστιάνα 

(η)1115.  

Ετυμολογικά φαίνεται ότι έχει κοινή ρίζα με το οικωνύμιο Πιστιανά 

(τα) που απαντά σήμερα στις περιφερειακές ενότητες Άρτας και 

Αιτωλοακαρνανίας και σύμφωνα με τον Vasmer είναι σλαβικής 

προέλευσης. Προέρχεται από το ουσιαστικό pěsъkъ που σημαίνει «άμμος», 

παράγωγο της οποίας είναι το παλαιοσλαβικό pěsъčanъ το οποίο 

μεταφράζεται ως αμμώδης περιοχή1116. Πιο αδύναμη πρέπει να θεωρείται 

η άποψη της καταγωγής του τοπωνυμίου από το αρχαιοελληνικό 

ουσιαστικό πῖσος (το, -εος) που σημαίνει τόπος κάθυγρος, λειμών, 

χαμηλός τόπος ελώδης και κατάφυτος1117, στα παράγωγα του οποίου οι 

πλησιέστεροι προς το τοπωνύμιο τύποι που απαντούν είναι πιστήρ (= 

ποτίστρα) και πιστήριον (= ποτιστήρι) 1118 . Δεν μπορεί να θεωρηθεί 

συγγενές ούτε προς τον τύπο Πισσιάναν λόγω της ορθογραφίας του με 

διπλό σ.   

Κατά συνέπεια το τοπωνύμιο φαίνεται ότι έχει αποδοθεί  σε 

τοποθεσία την οποία χαρακτηρίζει η αμμώδης σύσταση του εδάφους. 

                                                 
1115

 ηδκ πενίπηςζδ αέααζα πμο δ ιεηαβναθή ημο πνοζμαμφθθμο βίκεηαζ ηαε‘ οπαβυνεοζδ ηα θάεδ 

αοηά ιπμνεί κα μθείθμκηαζ ζε θακεαζιέκδ ακάβκςζδ ημο εββνάθμο απυ ηάπμζμκ άθθμ ιμκαπυ ή ζε 

πανάημοζια ημο βναθέα, πναθ. ΟΦΗΑΝΟ, «Acta Stagorum», ζ. 59-66, ιε ηζξ παναθείρεζξ θέλεςκ κα 

εζηζάγμκηαζ ζημοξ ζηίπμοξ 4 (πν. 7), 6 (πν. 9), 9 (πν. 14), 10 (πν. 15), 11 (πν. 17) ηαζ 17 (πν. 24) ημο 

ακηζβναιιέκμο ηεζιέκμο (ζηδκ πανέκεεζδ μζ ακηίζημζπμζ ζηίπμζ ημο πνςημηφπμο).   
1116

 Βθ. MIKLOSICH, Etymologisches Wörterbuch, θήιια pes- (2), ζ. 245. Ο ΗΓΗΟ, Die Bildung, ζ. 296 

αν. 432. VASMER, Die Slaven, ζ. 60.  
1117

 Βθ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 3, θήιια πῖζνο, ζ. 589. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 11, θήιια πῖζνο, 

ζ. 5831. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια πῖζνο, ζ. 1407.  
1118

 Πναθ. Γ. ΒΑΓΗΑΚΑΚΟ, «Σμπςκοιζηὰ ηῆξ ἀνπαίαξ Ἠθζδμξ ἐη ηνζκ πςνίςκ ημῦ ηνάαςκμξ (Ζ 

336, 337, 338)», Πξαθηηθὰ ηνῦ Α΄ πλεδξίνπ ἦιεηαθλ πνπδλ, 23-26 Ννεκβξίνπ 1978, 

Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 7, εκ Ἀεήκαζξ 1980, ζ. 352-361 ηαζ εζδζη 356-361. 
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Σέτοιες θέσεις στην ενδοχώρα βρίσκονται δίπλα στις όχθες λιμνών ή 

ποταμών. 

Ο Ζησίου είχε προτείνει ως πιθανή την ταύτισή του με τον οικισμό 

Πιτσιά (το, του) ή Πιτσά (το, του) (σημ. ιτοχώριον) της βόρειας 

Σριφυλίας1119, ο οποίος χωροθετείται 8,5χλμ. νότια του ποταμού της Νέδας 

και 13χλμ. περίπου νοτιοανατολικά της Ζούρτσας. Επίσης βρίσκεται μόλις 

4χλμ. νοτιοανατολικά του κάστρου de Fer (ιδηρόκαστρο) 1120 

χωροθετώντας την εν λόγω θέση στην οριογραμμή ή πλησίον των νοτίων 

ορίων των κορτών. Σην ταύτιση ωστόσο των δύο τοπωνυμίων με την 

υπόνοια της προέλευσης των τύπων Πιτσιά-Πιτσά από το βυζαντινό 

Πιστιάνα (ή Πισσιάνα) αναιρούν τα τοπογραφικά, ιστορικά και 

ετυμολογικά δεδομένα. Κατά την εκστρατεία των Βυζαντινών στη δυτική 

Πελοπόννησο δεν επιτυγχάνεται η απόλυτη καθυπόταξη των φραγκικών 

κτήσεων και για το λόγο αυτό επιβάλλεται το καθεστώς της 

συγκυριότητας, όπως συμβαίνει με τα χωριά Ζούρτσα και Μουντρά. την 

περιοχή αυτή κατά πάσα πιθανότητα διακόπτεται η βυζαντινή προέλαση 

για άγνωστους λόγους και επέρχεται η συνθηκολόγηση μεταξύ των δύο 

πλευρών. Για την επιβολή της κυριαρχίας των Βυζαντινών νότια της 

Νέδας απαραίτητη προϋπόθεση καθίσταται είτε η πλήρης καθυπόταξη 

των κειμένων βορείως του ποταμού εδαφών για την προς το νότο 

προέλαση, είτε η διάσπαση του στρατεύματος μετά την κατάληψη της 

Καρύταινας και η διενέργεια ανεξάρτητων επιχειρήσεων στην Σριφυλία, 

κίνηση που θα αποδυνάμωνε το βυζαντινό στρατό. Επιπλέον το κάστρο 

de Fer (ιδηρόκαστρο) σε μεταγενέστερες πηγές καταγράφεται μεταξύ 

των φραγκικών κτήσεων στα κορτά. Επιπρόσθετα στο τοπωνύμιο 

Πιτσιά-Πιτσά αποδίδεται αρβανίτικη προέλευση1121 και κατά συνέπεια δεν 

είναι δυνατόν να έχει εμφανιστεί στην περιοχή πριν τον 15ο αιώνα, 

περίοδος κατά την οποία καταγράφεται μεγάλη εισροή αλβανικού 

πληθυσμού στην Πελοπόννησο1122.       

                                                 
1119

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 485 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 69). ηζξ πδβέξ ηδξ 

αεκεημηναηίαξ απακηά ςξ Pizzú ή Pizza (Πζηζά), αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 227, 251, 

295. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 115. ημοξ ιεηεπακαζηαηζημφξ πνυκμοξ ηαζ ιεηά ηδκ 

απεθεοεένςζδ ηαηαβνάθεηαζ ςξ Πεηδηά, Πηηζηὰ ηαζ Πηηζά, αθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 

40. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 583. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «ηαηζζηζηαὶ εἰδήζεζξ», ζ. 445. Δπίζδξ αθ. 

ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 422 αν. 3764. 
1120

 Βθ. παναπάκς ζδι. 983. 
1121

 Βθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 63, 69, 76, 234-235 αν. 6469, 270 αν. 9111, 337 

αν. 9226 (pitsá). Πναθ. ΚΟΡΓΧΖ, Ἱζηνξία θαί ηνπνγξαθία Κνξίλζνπ, ζ. 325, Πζηζά Κμνζκείαξ. 

LIAKOPOULOS, TT10-1/14662 Ottoman Taxation Cadastre, 1, ζ. 172 αν. 452. 
1122

 Ζ εβηαηάζηαζή ηςκ Αθαακχκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ εοκμείηαζ απυ υθμοξ ημοξ επζηονίανπμοξ ημο 

Μμνζά (Κακηαημογδκμφξ-Παθαζμθυβμοξ, Zaccaria, Tocco, Βεκεημφξ), ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο ηαζ ημ 

α΄ ιζζυ ημο 15μο αζχκα, μζ μπμίμζ ημοξ πνδζζιμπμζμφκ ςξ ιζζεμθμνζηά ζηναηεφιαηα ζηζξ ιεηαλφ ημοξ 

δζαιάπεξ, αθθά ηαζ εκακηίμκ ηςκ Οεςιακχκ επζδνμιέςκ, αθ. ΜΑΝΟΤΖΛ Λφγνο πηηάθηνο, ζ. 119-121. 

22-24. ΜΠΗΡΖ, Ἀξβαλίηεο, ζ. 34-36, 96-102, 113-122. VRANOUSSI, «Deux documents», ζ. 293-305. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 77-85, 88-100. Ζ. Γ. ΚΟΤΛΗΓΑ, «Μεημζηεζίεξ αθαακυθςκςκ 

ζημκ εθθαδζηυ πχνμ. Φοζζηέξ πνμζαάζεζξ ηαζ πθδεοζιζαηή ακαδζάηαλδ», ΖΥ 33 (1998-1999), ζ. 285-

286. DUCELLIER, Οἱ Ἀιβαλνὶ ζηὴλ ιιάδα, ζ. 37-42. ΛΒΠ, ζ. 40-41. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, «Μεζζδκίαξ 
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λαβική προέλευση έχει και το επόμενο τοπωνύμιο, η Σοπολονά. 

Προέρχεται από το ουσιαστικό Topolь (Topolja), το οποίο αποδίδει το δένδρο 

λεύκα στη σλαβική γλώσσα1123. Σο παράγωγό του Σοπολονά σημαίνει ο 

τόπος με τις λεύκες. Σοπωνύμια με την ίδια ρίζα απαντούν σε όλη την 

Ελλάδα σε διάφορους τύπους: Σοπόλα, η (Πρέβεζα), Σοπόλη, η (Σριφυλία), 

Σοπόλι, το (Σριφυλία), Σοπόλια, τα (μεσσηνιακή Μάνη, Υωκίδα, Βοιωτία 

και Κρήτη), Σοπόλιανα, τα (Ευρυτανία), Σοπολιάνη, η (έρρες), Σοπόλοβα, 

η (ΑχαἺα), Σοπόλτζιον, το (έρρες) κ.ά.1124. Η λεύκα ως υδρόφιλο φυτό 

απαντά σε τόπους με υγρασία και κυρίως κοντά σε λίμνες, ποτάμια και 

χειμάρρους 1125 . ε σημείωμα του κτητορικού κώδικα 141 της μονής 

Υιλοσόφου καταγράφονται το έτος 1666 μεταξύ των ιδιοκτησιών του 

μοναστηριού τα χωράφια της Σοπόλεβης στο σύνορο Ἀτζιχώλου1126. Παρά 

την κοινή ετυμολογικά προέλευση του τοπωνυμίου με αυτό της 

Σοπολονᾶς η διαφοροποίηση τους ως προς το επίθημα που ακολουθεί δεν 

επιτρέπει το συσχετισμό τους τοπογραφικά. 

ύμφωνα με τα παραπάνω κοινό χαρακτηριστικό των δυο 

τοπωνυμίων Πιστιάνα και Σοπολονά είναι η απόδοσή τους σε περιοχές που 

βρίσκονται πλησίον υδροτόπων. την περιοχή των κορτών η 

χωροθέτησή τους θα μπορούσε να αφορά σε ένα μεγάλο αριθμό 

τοποθεσιών, λόγω του ποταμού Αλφειού και των παραποτάμων του που 

διαρρέουν το μεγαλύτερο τμήμα της, αλλά και των χειμάρρων που 

αναπτύσσονται στους υπόλοιπους ορεινούς όγκους.  

Εξετάζοντας τις αναφορές του χρυσόβουλλου λόγου στις τρεις 

προαναφερόμενες θέσεις παρατηρούμε ότι πρώτα καταγράφεται το είδος 

των καλλιεργούμενων εκτάσεων που παραχωρούνται στη μονή 

Βροντοχίου και ακολουθούν τα τοπωνύμια, κατ’ αναλογία των 

εκχωρούμενων περιοχών στην Ζούρτζα και την Μουντρά. Δεν 

ακολουθείται δηλαδή η πρακτική που είχε εφαρμοστεί στα προηγούμενα 

έγγραφα, όπου κάθε τοποθεσία σημειώνεται χωριστά από κοινού με την 

ιδιοκτησία που περιλαμβάνει. Βέβαια στη συγκεκριμένη περίπτωση η 

παραχώρηση και στις τρεις θέσεις αφορά σε σπόριμη γη και συνεπώς δεν 

                                                                                                                                            
ζζημνζημβεςβναθζηά», ζ. 42-44. Σμ πςνζυ Πζηζζά-Πζηζά (ημ, ημο) εκηάζζεηαζ ζε ιία εονφηενα μιάδα 

μζηζζιχκ, βκςζηχκ ιε ηδκ επςκοιία μοθζιμπχνζα, υπμο εκημπίγεηαζ δ ιεβαθφηενδ ζοβηέκηνςζδ 

αναακίηζηςκ ημπςκοιίςκ ζηδκ Σνζθοθία, αθ. GEORGACAS – MCDONALD, «Σμπςκφιζα», ζ. 78-80. 
1123

 Βθ. MIKLOSICH, Etymologisches Wörterbuch, θήιια Topolja, ζ. 360. Ο ΗΓΗΟ, Die Bildung, ζ. 329-

330 αν. 685. 
1124

 Βθ. KRETSCHMER, «Die slavische Vertretung», ζ. 235. Πναθ. VASMER, Die Slaven, ζ. 65, 84, 117, 

120, 139, 175, 222. MALINGOUDIS, Studien zu den slavischen Ortsnamen, ζ. 111-112. ΑΜΑΡΖ, 

Βπδαληηλνί ηφπνη, ζ. 616 ηαζ ζπμνάδδκ, βζα ηδκ Σμπμθζάκδ εννχκ (επίζδξ ακαθένμκηαζ ηαζ άθθα 

μιυννζγα ημπςκφιζα πμο απακημφκ ζηδκ πενζμπή ζφιθςκα ιε ηζξ πδβέξ). MALINGOUDIS, 

(Βζαθζμηνζζία), ζ. 73. 
1125

 οπκή είκαζ ηαζ δ ημπςκοιζηή ημο πνήζδ ζημοξ ηφπμοξ Λεχθα (δ), Λεῦθνο (μ), Λεπθάθη (ημ), ζηὸ 

Λεῦθν, ζηνὺο Λεχθνπο η.ά. Δκδεζηηζηά, αθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκφιζα Γδιδηζάκαξ», ζ. 417, 437. 

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 305, 384 υπμο ηάπμζα απυ αοηά ηα ημπςκφιζα 

ηαηαβνάθμκηαζ ζε πςνζά πθδζίμκ ημο πμηαιμφ Αθθεζμφ ή παναπμηάιςκ ημο.  
1126

 Βθ. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Μνλὴ Φηινζφθνπ, ζ. 117. Ο ΗΓΗΟ, «Σμπςκφιζα Γδιδηζάκαξ», ζ. 452. 
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είναι απαραίτητο να επαναλαμβάνεται. Ψστόσο οι νέες εκτάσεις της 

μονής δεν παραδίδονται στον πληθυντικό αριθμό, αλλά στον ενικό ως γῆ 

εὑρισκομένη στις τοποθεσίες αυτές υποδηλώνοντας κατά πάσα 

πιθανότητα ότι πρόκειται για μια ενιαία ιδιοκτησία. υνεπώς η υπόθεση 

αυτή οδηγεί στο συμπέρασμα ότι πρόκειται για μια ενότητα τοπωνυμίων 

όμορων μεταξύ τους, εντός των οποίων βρίσκεται μία ευρεία κτήση, η 

οποία είτε καταλαμβάνει τμήματα και των τριών θέσεων στα σημεία που 

συνορεύουν είτε εκτείνεται στο σύνολό τους.  

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, δεν υπάρχουν στοιχεία για την 

ταύτισή των τοπωνυμίων, αλλά μπορούν να εκφραστούν κάποιες 

υποθέσεις για τη γενική χωροθέτησή τους. Η περιοχή των κορτών 

συνίσταται σχεδόν στο σύνολό της από ορεινούς όγκους με ελάχιστες 

πεδινές εκτάσεις, οι οποίες σε συνδυασμό και με τον υδάτινο πλούτο που 

συγκεντρώνουν, χαρακτηρίζονται από υψηλή παραγωγικότητα. Όπως 

είναι φυσικό, τα εδάφη αυτά στην πλειονότητά τους συνιστούσαν τις 

ιδιοκτησίες των μεγαλογαιοκτητών της εποχής, μεταξύ των οποίων 

κατατάσσεται και η Εκκλησία. Η μονή Βροντοχίου ήδη με την 

παραχώρηση των δύο χωρίων της Ζούρτζας και της Μουντράς και του 

μετοχίου της Βόγαλις αποκτά δικαιώματα στις εύφορες εκτάσεις πλησίον 

αυτών αλλά και στο βορειοανατολικό τουλάχιστον τμήμα της κοιλάδας 

του ποταμού της Νέδας. Σο μετόχιον τῆς Νέας Μονῆς που θα εξεταστεί 

παρακάτω βρίσκεται στον κάμπον τῆς Καρυταίνης, ο οποίος 

καταλαμβάνει το βόρειο τμήμα του μεγαλοπολιτικού λεκανοπεδίου. Κατά 

συνέπεια και αυτή η κτήση του μοναστηριού στις θέσεις Πιστιάναν και 

Σοπολονὰν και την τοποθεσίαν τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου πρέπει να αναζητηθεί 

σε κάποια μικρή πεδιάδα των κορτών. Άλλωστε το γεγονός ότι πρόκειται 

αποκλειστικά και μόνο για σπόριμη γη συνηγορεί προς την κατεύθυνση 

αυτή, δεδομένου ότι στις πεδινές εκτάσεις είναι αποδοτικότερες τέτοιου 

είδους καλλιέργειες. Υυσικά λόγω της γεωγραφικής σειράς που 

ακολουθείται στην παράθεση των κτήσεων η έρευνα μας περιορίζεται 

βόρεια και ανατολικά της Καρύταινας. Εάν ληφθεί υπ’ όψιν και η σημασία 

των δύο πρώτων τοπωνυμίων, «αμμώδης περιοχή» και «ο τόπος με τις 

λεύκες», η τοποθεσία που φαίνεται ότι ανταποκρίνεται περισσότερο στα 

παραπάνω χαρακτηριστικά γνωρίσματα για τη χωροθέτηση των τριών 

θέσεων και της εκκλησιαστικής ιδιοκτησίας είναι η ανατολική κοιλάδα 

του ποταμού Αλφειού πριν την συμβολή του με τον ποταμό Λάδωνα στα 

σημερινά σύνορα των περιφερειακών ενοτήτων Αρκαδίας και Ηλείας (εικ. 

183). το χώρο αυτό οι εκτεταμένες και εύφορες πεδινές εκτάσεις που 

αναπτύσσονται, όπως είναι φυσικό, θα συνιστούσαν κτήσεις, τιμάρια ή 

πρόνοιες της μεγάλης γαιοκτησίας, είτε φραγκικής είτε ελληνικής. 

Επιπρόσθετα μπορεί να εκφραστεί η υπόθεση ότι μετά την κατάλυση των 

δύο βαρονιών της Άκοβας και της Καρύταινας το συγκεκριμένο τμήμα της 

κοιλάδας ή έστω ένα μέρος του περνάει στη βυζαντινή κυριαρχία, ενώ το 
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πλέον πιθανό είναι ο ίδιος ο Αλφειός να αποτελεί για την περιοχή της 

Γορτυνίας το φυσικό όριο ανάμεσα στις δύο επικράτειες μετά την 

υπογραφή της τελικής συνθήκης ανάμεσα στο πριγκιπάτο της ΑχαἺας και 

τη Βυζαντινή αυτοκρατορία. την περίπτωση αυτή δεν αποκλείεται η 

κτήση της μονής Βροντοχίου να εντοπίζεται στο τμήμα της κοιλάδας που 

εκτείνεται κατά μήκος της ανατολικής-βορειοανατολικής όχθης του 

ποταμού. Σέλος το βορειότερο σημείο που θα μπορούσαν να 

χωροθετηθούν τα τρία τοπωνύμια είναι η ανατολική όχθη του Λάδωνα, 

αν δεχτούμε ότι οι Βυζαντινοί κατάφεραν να επεκτείνουν τα όρια της 

αυτοκρατορίας μέχρι εκεί καθιστώντας ενδεχομένως τον ποταμό το 

βορειοδυτικό όριο της επικράτειάς τους. Επισημαίνεται ότι στον 

παραποτάμιο αρχαιολογικό χώρο της αρχαίας Θέλπουσας εντοπίζεται 

σήμερα ερειπωμένη παλαιοχριστιανική βασιλική αφιερωμένη στον Άγιο 

Ιωάννη τον Πρόδρομο (5ος ή 6ος αι.) 1127  (εικ. 184). Βέβαια όλα τα 

παραπάνω δεν παύουν να παραμένουν αδύναμες υποθέσεις, χωρίς να 

καθίσταται δυνατή η τεκμηρίωσή τους από τις πηγές ή την αρχαιολογική 

έρευνα.  

 

 

10.1.4. Σὸ μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς 

 

Η τελευταία κτήση της μονής Βροντοχίου στα κορτά είναι το 

μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς, το οποίο βρίσκεται εἰς 

τὸν κάμπον τῆς Καρυταίνης. ύμφωνα με την περιγραφή που δίδεται, η 

συγκεκριμένη ιδιοκτησία περιλαμβάνει σπόριμες αγροτικές εκτάσεις 

(χωράφια), αμπελώνες, ελαιόδεντρα και ένα μύλο, καθώς και το 

απαραίτητο εργατικό δυναμικό, τους παροίκους. Όλα τα περιουσιακά 

στοιχεία που συγκεντρώνει η κτήση περιλαμβάνονται αναλυτικά στο 

πρόσταγμα και τα πατριαρχικά σιγιλλιώδη γράμματα που έχουν 

προηγηθεί *κατὰ τὰς περιλήψεις τοῦ προσόντος τῇ τοιαύτῃ μονῇ 

προστάγματος, ἔτι δὲ κ(αὶ) τ(ῶν) τιμί(ων) σιγιλλιωδ(ῶν) πατριαρχικ(ῶν) 

γραμμάτ(ων)]1128.  

Σο μετόχιον τῆς Νέας Μονῆς συνιστά τη μόνη κτήση του Βροντοχίου 

για την οποία, έστω και συνοπτικά, παραδίδεται η διαδικασία που 

ακολουθείται για την παράδοσή της και την επίσημη αναγνώριση του 

νέου ιδιοκτησιακού καθεστώτος στο οποίο εντάσσεται. Η μνεία των 

διοικητικών εγγράφων που προηγούνται της παράδοσής της ενδεχομένως 

οφείλεται στην παράλληλη εμπλοκή των δύο εξουσιών, της 

αυτοκρατορικής και της πατριαρχικής. 

                                                 
1127

 Βθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 6-13, 15-19. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Υςνμβναθζηὲξ 

δζενεοκήζεζξ», ζ. 31. Βογακηζκή πνμέθεοζδ απμδίδεζ μ ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, υ.π., ζ. 15-16, 31, ηαζ ζημ 

αβζςκφιζμ ημο μζηζζιμφ Αβίμο Ηςάκκδ Ζναίαξ ημκηά ζηζξ υπεεξ ημο Αθθεζμφ. 
1128

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 20-21. 
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Η εμπλοκή κράτους και Εκκλησίας στην ίδια γαιοπαροχή εξηγείται 

μόνο αν ληφθεί υπ’ όψιν ο χαρακτηρισμός της κτήσης και το καθεστώς 

στο οποίο βρισκόταν πριν ενταχθεί στο περιουσιολόγιο της μονής 

Βροντοχίου. Ξεκινώντας από το δεύτερο, όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω, το μοναστήρι λαμβάνει μια σειρά από ιδιοκτησίες στα κορτά 

αμέσως μετά την ανάκτηση της περιοχής από τους Βυζαντινούς. την 

παράδοσή τους προβαίνει η ίδια η κεφαλή της βυζαντινής Πελοποννήσου, 

ο Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος κατόπιν εντολής βέβαια του 

αυτοκράτορα και, όπως προκύπτει από το χρυσόβουλλο, χωρίς να 

απαιτείται η έγκριση οποιασδήποτε εκκλησιαστικής αρχής, ακόμα και για 

το μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Βόγαλις. Μόνο για το μετόχιον 

τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς έχει προηγηθεί η έκδοση σειράς 

πατριαρχικών εγγράφων για την εκχώρησή του. Από το γεγονός αυτό 

προκύπτει το συμπέρασμα ότι επί της κτήσης υπάρχουν εμπράγματα 

δικαιώματα της Εκκλησίας που έχουν αναγνωριστεί από το κράτος και 

κατά συνέπεια συνιστά τον φορέα που απαιτείται να δώσει την αρχική 

έγκριση για την εκχώρηση.  

το σημείο αυτό μπορούν να εκφραστούν δύο υποθέσεις για το 

παρελθόν του μετοχίου. Η πρώτη απορρέει από το προσωνύμιο τῆς Νέας 

Μονής που αποδίδεται σε αυτό και φανερώνει τη λειτουργία του ως 

ανεξάρτητο μοναστικό καθίδρυμα ήδη από τη μεσοβυζαντινή περίοδο. 

Μετά τη φραγκική κατάκτηση ενδεχομένως συνεχίζει να φιλοξένει μία 

ορθόδοξη μοναχική αδελφότητα και σταδιακά οδηγείται στην παρακμή 

και στην φτωχοποίηση ή υπάγεται στη ρωμαιοκαθολική Εκκλησία. Για να 

αποκατασταθεί και να εξασφαλισθεί η επιβίωσή του αμέσως μετά την 

κυριαρχία των Βυζαντινών μετατρέπεται σε μετόχι και παραχωρείται 

στην ισχυρή και πλούσια μονή Βροντοχίου1129. Η πρακτική αυτή έχει ήδη 

εφαρμοσθεί, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, σε μία από τις παλαιότερες 

κτήσεις της τελευταίας, στο μετόχιον τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου τοῦ 

Καυσαλοῦ.  

ύμφωνα με τη δεύτερη υπόθεση, η σύσταση του μετοχίου της 

Νέας Μονής θα μπορούσε να αναχθεί στη μεσοβυζαντινή περίοδο 

αποτελώντας προσάρτημα κάποιου ισχυρού μοναστικού καθιδρύματος 
                                                 
1129

 ηζξ πδβέξ ηαηαβνάθμκηαζ ηαζ άθθεξ πενζπηχζεζξ ιμκχκ πμο παναηιάγμκηαξ ιεηαπίπημοκ ζημ 

ηαεεζηχξ ημο ιεημπίμο ηαζ παναπςνμφκηαζ απυ ημ παηνζανπείμ ζε ζζπονυηενα ηαζ πθμοζζυηενα 

ιμκαζηήνζα. ε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ ακαηηχκηαξ ηδκ ζζπφ ηαζ ημκ πθμφημ ημοξ επακένπμκηαζ ζημ 

πνμδβμφιεκμ ηαεεζηχξ ημοξ επίζδξ δηὰ γξάκκαηνο παηξηαξρηθνῦ. Πμθθέξ θμνέξ ηδκ έηδμζδ ηςκ 

εηηθδζζαζηζηχκ εββνάθςκ αημθμοεμφκ ηαζ αοημηναημνζημί μνζζιμί ή πνοζυαμοθθα βζα ηδκ μνζζηζηή 

επζηφνςζδ ημο κέμο ηαεεζηχημξ ζημ μπμίμ εκηάζζεηαζ δ ιμκή, αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, αν. 34 (1268) 

ζη. 7-8 ηαζ ζ. 277-278. Actes de Lavra, II, αν. 82 (1289). Actes de Kutlumus, αν. 2 (1257) ζη. 8. ODB, 

2, θήιια metochion, ζ. 1357. Καηά ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ δ εδαθζηή ζοννίηκςζδ ηδξ 

αοημηναημνίαξ πενζμνίγεζ ηζξ μζημκμιζηέξ δοκαηυηδηεξ ηςκ ιμκαζηδνζχκ ιε άιεζδ ζοκέπεζα ηδκ 

παναηιή ηαζ ηδκ αδοκαιία κα ακηαπμηνζεμφκ ζηζξ ακάβηεξ ημοξ. Γζα ηδ δζάζςζή ημοξ πνμζανηχκηαζ 

ζε άθθα ζζπονυηενα ηαζ πθμοζζυηενα ιμκαζηήνζα είηε ιε ημ οθζζηάιεκμ ηαεεζηχξ ημοξ είηε 

ιεηαπίπημκηαξ ζε ιεηυπζα, πναθ. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 250-252. Μμκ. 

ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 104-105. 
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του Μοριά ή της Κωνσταντινούπολης, καθώς στις πηγές υπάρχουν 

μαρτυρίες για κατοχή γαιών στην Πελοπόννησο από μονές της 

πρωτεύουσας1130. Για τις γαίες αυτές ελάχιστα στοιχεία υπάρχουν στις 

πηγές για τη διάθεση και διαχείρισή τους μετά την ανάκτηση της 

Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς. Βέβαια πρέπει να θεωρείται 

σίγουρο ότι κάποιες από αυτές που με διάφορους τρόπους (φεουδαρχικές 

παραχωρήσεις, καταπατήσεις) είχαν περάσει στην κατοχή Ελλήνων του 

πριγκιπάτου θα παρέμειναν στους νέους ιδιοκτήτες τους. Οι περισσότερες 

φυσικό είναι να επιστραφούν στα μοναστήρια που ανήκαν, εφόσον αυτά 

δεν έχουν διαλυθεί, να παραδοθούν στις εκκλησιαστικές καθέδρες που 

υπάγονται ή να περάσουν στη διαχείριση του πατριαρχείου1131.  

Σο μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς δεν είναι 

δυνατόν να προσδιοριστεί σε ποια από τις παραπάνω περιπτώσεις 

εμπίπτει. Σο βέβαιο είναι ότι αμέσως μετά την απελευθέρωση της 

Καρύταινας την ευθύνη για αυτό φέρει το πατριαρχείο 

Κωνσταντινουπόλεως και συγκεκριμένα ο πατριάρχης Γεράσιμος Α΄, ο 

οποίος κατέχει τον οικουμενικό θρόνο από τις 21 Μαρτίου 1320 έως τις 20 

Απριλίου 1321 και με σιγιλλιώδη γράμματα παραχωρεί το μετόχι στη μονή 

Βροντοχίου1132. Η αμεσότητα των ενεργειών αποτελεί ένδειξη ότι είχαν 

προηγηθεί συνεννοήσεις μεταξύ των δύο πλευρών για το μέλλον της 

κτήσης μετά την επέκταση των Βυζαντινών στα κορτά. Η Εκκλησία 

φέρεται να εκδίδει δύο ή περισσότερα σιγίλλια δυνάμει των οποίων 

προβαίνει στην εκχώρησή και δίδει την περιγραφή των στοιχείων που 

εμπεριέχονται σε αυτή1133. Ενδεχομένως εάν πρόκειται για νεοσύστατο 

                                                 
1130

 φιθςκα ιε ηδκ Partitio Romaniae μζ ηςκζηακηζκμοπμθίηζηεξ ιμκέξ ημο Αβίμο Νζημθάμο ημο 

Μμθζαςημφ ηαζ ημο Υνζζημφ Πακημηνάημνμξ, ηαεχξ ηαζ άθθεξ πμο δεκ ακαθένμκηαζ μκμιαζηζηά 

ηαηείπακ εηηεηαιέκεξ ηηήζεζξ (cum villis de Molineti, de Pantocratora et de ceteris monasteriorum 

sive quibusdam villis) εκηυξ ημο ὁξίνπ Παηνχκ ηαζ Μεεχκδξ. Δπζπθέμκ ημ ηοπζηυ ηδξ ιμκήξ 

Πακημηνάημναξ (1136) μνίγεζ υηζ εα ηδξ παναδίδμκηαζ ηὰ ηειέζκαηα ηῆο κεηξνπφιεσο Παηξλ ηαζ ηὰ 

ηειέζκαηα ηῆο ἐπηζθνπῆο Μεζψλεο, πςνίξ κα ηα πνμζδζμνίγεζ πεναζηένς [αθ. P. GAUTIER, «Le typikon 

du Christ Sauveur Pantocrator», RÉB 32 (1974), ζ. 122, 123 ζη. 1548-1549. BMFD, ζ. 771 

(«Pantokrator: Typikon of Emperor John II Komnenos for the Monastery of Christ Pantokrator in 

Constantinople», αββθ. ιηθν. R. Jordan)]. Γζα ημ εέια ηςκ ιμκαζηζηχκ βαζχκ ηδξ Partitio Romaniae 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. CARILE, «Partitio Romaniae», ζ. 219 (ηαζ 262, υπμο ηαοηίγεζ ημ Molineti ιε ημ 

πςνζυ Μφθμζ ή Molineti ή Molini ηδξ Μεζζδκίαξ ηαζ πανμοζζάγεζ ημκ Pantocratora ςξ αηαφηζζημ 

ηυπμ ηαζ ιμκαζηήνζ). Πναθ. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Μεθέηαζ» 1951, ζ. 184, 185-186). JACOBY, «Les archontes 

grecs», ζ. 423, 424-427. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 343-344 ηαζ ζδι. 1098, 1099. SCHABEL, 

«Antelm the Nasty», ζ. 111. 
1131

 Πναθ. MM, IV, ζ. 62-63. MAGDALINO, Manuel I Komnenos, ζ. 165. 
1132

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 219, 220. Μεηά ημ εάκαημ ημο Γενάζζιμο Α΄ μ παηνζανπζηυξ 

ενυκμξ παναιέκεζ ηεκυξ ιέπνζ ηζξ 11 Νμειανίμο 1323 ηαζ ηδκ ακάννδζδ ζε αοηυκ ημο παηνζάνπδ 

Ζζαΐα (1323-1332), αθ. V. LAURENT, «La chronologie des patriarches de Constantinople de la 

première moitié du XIVe siècle (1294-1350)», REB 7 (1949), ζ. 151-152. 
1133

 Μέζς παηνζανπζημφ ζζβζθθίμο έβζκε ζηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα, ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ δεφηενδξ 

παηνζανπίαξ ημο Αεακάζζμο Α΄ (1303-1309), δ εηπχνδζδ ημο κεηνρίνπ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ 

Θενιφγνπ ηνῦ Καπζαινῦ ζηδ ιμκή Βνμκημπίμο. Γζα άθθεξ πενζπηχζεζξ, αθ. εκδεζηηζηά Actes de Lavra, 

II, αν. 82 (1289), ζηγηιιηδεο γξάκκα. 
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μετόχι στη θέση προϋπάρχουσας μονής, περιλαμβάνεται και η σχετική 

πράξη της μετάπτωσής της στο νέο καθεστώς.  

Παράλληλα η μονή Βροντοχίου εξασφαλίζει την αναγνώριση της 

νέας ιδιοκτησίας της από τον αυτοκράτορα με την έκδοση βασιλικού 

προστάγματος1134. Ο χρυσόβουλλος λόγος που ακολουθεί αποτελεί την 

τελική αυτοκρατορική επικύρωση του συνόλου των διοικητικών πράξεων 

που έχουν προηγηθεί και την οριστική κατοχύρωση της εκχωρούμενης 

κτήσης. 

Σα περιουσιακά στοιχεία του μετοχίου απαριθμούνται συνοπτικά 

στο στίχο 10 και επαναλαμβάνονται ξανά στους στίχους 19-20. 

Περιλαμβάνουν σπόριμη γη (χωράφια), αμπελώνες, ελιές, ένα μύλο και 

εξαρτημένους καλλιεργητές (πάροικοι). Η καταγραφή τους ακολουθεί την 

ίδια ακριβώς διατύπωση, όπως αυτή της περιγραφής των επιμέρους 

στοιχείων που συνιστούν το μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς 

Βόγαλις. Κατά συνέπεια μπορεί και εδώ να εκφραστεί η υπόθεση της 

σύστασης του μετοχίου από μικρότερα σκόρπια αγροτεμάχια που έχουν 

προσαρτηθεί στη μονή της Θεοτόκου, ενώ ένα ποσοστό των ελαιοδέντρων 

ή το σύνολό τους ενδεχομένως εμπίπτει στην κατηγορία της χωριστής 

κυριότητας δένδρων σε εκτάσεις που βρίσκονται στην κυριότητα τρίτων.  

Η περιγραφή του αγροτικού και εργαστηριακού κεφαλαίου που 

εγγράφεται στο μετόχι, η μνεία των εξαρτημένων καλλιεργητών που 

περιλαμβάνει, καθώς και η χωροθέτηση της στον κάμπο της Καρύταινας 

διαμορφώνουν την εικόνα μιας ιδιαίτερα ελκυστικής κτήσης και 

εξαιρετικά προσοδοφόρας εκμετάλλευσης. Επιπρόσθετα η μοναστηριακή 

ιδιότητα που ενέχεται σε αυτή φυσικό είναι να την καθιστά σημείο 

αναφοράς για την ευρύτερη περιοχή, ακόμα και αν βρίσκεται σε παρακμή, 

λαμβάνοντας υπ’ όψιν την κεντρική θέση που κατείχε ενδεχομένως στο 

παρελθόν στη θρησκευτική και πνευματική ζωή του τόπου. Η 

παραχώρησή της συνακόλουθα αποτελεί ένα έρεισμα για τη μονή 

Βροντοχίου προκειμένου να αναλάβει ανάλογο ρόλο κατά τους χρόνους 

που ακολουθούν στην ιδιαίτερα σημαντική από γεωστρατηγικής άποψης 

χώρα των κορτών. υνεπώς πιθανή είναι η προεργασία για το καθεστώς 

στο οποίο θα υπαχθεί η κτήση υπό τη βυζαντινή διοίκηση ήδη από την 

περίοδο των προετοιμασιών της εκστρατείας του Ανδρόνικου Ασάν 

Παλαιολόγου.  

Σο μετόχιον τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Νέας Μονῆς βρίσκεται 

στην κτηματική περιφέρεια της πρωτεύουσας των κορτών και ενός από 

τα σημαντικότερα κάστρα της υστεροβυζαντινής Πελοποννήσου, αυτού 

της Καρύταινας έδρας της ομώνυμης βαρονίας. Δεσπόζει στην καμπή του 

Αλφειού από τα ανατολικά προς τα βόρεια, στη δεξιά όχθη του, στην 

κορυφή ενός φυσικά οχυρού λόφου από τον οποίο ενδεχομένως έλαβε την 

                                                 
1134

 Βθ. MURATA, «Observations», ζ. 219, 220. 
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ονομασία του και ο οικισμός 1135  (χάρτ. 20, εικ. 185). Η ανέγερση του 

φρουρίου, σύμφωνα με το Φρονικὸν τοῦ Μορέως, αποδίδεται στο Υράγκο 

βαρόνο Γοδεφρείδο de Briel (†1275) και τοποθετείται στα μέσα του 13ου 

αιώνα 1136  (εικ. 186). Η οικοδόμησή του συμπληρώνει την οχύρωση του 

                                                 
1135

 Γζα ηδκ πνμέθεοζδ ηαζ εηοιμθμβία ημο ημπςκοιίμο Κανφηαζκα (ή Κανίηαζκα), αθ. ΓΔΧΡΓΑΚΑ, 

«οιαμθή», ζ. 25-32, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ πνμένπεηαζ απυ ημ ακδνςκοιζηυ Υανίηαζκα (εη ημο 

Υανίημξ) ημ ανπζηυ ρ ημο μπμίμο ιεηαηνέπεηαζ ζηδ θαηζκζηή ζε ch ηαζ ζηζξ θαηζκμβεκείξ ζε c ηαζ 

επζζηνέθμκηαξ δ θέλδ ςξ ακηζδάκεζμ ζηδκ εθθδκζηή θαιαάκεζ ηδ ιμνθή Κανφηαζκα. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

«Κανφηαζκα», ζ. 132-133, 136, μ μπμίμξ ζοιθςκεί ιε ηδκ παναπάκς άπμρδ ηαζ ακαθένεζ επζπθέμκ 

ημπζηυ ενφθμ, ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ δ Κανφηαζκα πνμέααθε ακηίζηαζδ ηαηά ηςκ Φνάβηςκ 

ζηαονμθυνςκ οπυ ηδκ δβεζία εκυξ ημπζημφ άνπμκηα πμο έθενε ημ υκμια Υανίηςξ (ή Υανίημξ). Πναθ. 

ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ, ἧ Γνξηπλία, ζ. 51-52. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Υςνμβναθζηὲξ δζενεοκήζεζξ», ζ. 37, 49. Ο 

VASMER, Die Slaven, ζ. 154, οπμζηδνίγεζ ηδ ζθααζηή πνμέθεοζδ ημο ημπςκοιίμο απυ ημκ ηφπμ 

Korytьna, μ μπμίμξ πνμένπεηαζ απυ ηδ θέλδ koryto πμο ζδιαίκεζ ζηάθδ, ηζκζηένκα, οδαημδελαιεκή 

(αθ. MIKLOSICH, Die Bildung, ζ. 266 αν. 240, 347). Πναθ. ΖΛΗΟΠΟΤΛΟ, «Σμπςκοιζηὸκ Ἠθείαξ», ζ. 

107. Ο ΗΓΗΟ, «Σμπςκοιζηὸκ θοιπίαξ», ζ. 356.  
1136

 ημ ΔΥ, ζη. 1916-1921, ηαημκμιάγεηαζ ςξ ηηήημναξ ημο ηάζηνμο μ αανυκμξ ηδξ Κανφηαζκαξ 

Οφβμξ de Briel, εκχ παναηάης (ΔΥ, ζη. 3152-3155) δ ίδνοζή ημο απμδίδεηαζ ζημ βζμ ηαζ δζάδμπυ ημο 

Γμδεθνείδμ, αθ. ΔΥ, ζη. 3152-3155. Ζ αναβςκζηή ηαζ δ βαθθζηή παναθθαβή, επίζδξ, ζοκδέμοκ ηδκ 

μζημδυιδζδ ημο ηάζηνμο ιε ημκ ηεθεοηαίμ, αθ. ΑΥ, § 118. ΓΥ, § 219. Σo 1320 πμθζμνηείηαζ ηαζ 

ηαηαθαιαάκεηαζ απυ ηα ζηναηεφιαηα ημο Ακδνυκζημο Αζάκ Παθαζμθυβμο. Σμ 1325 επζπεζνείηαζ απυ 

ημοξ Φνάβημοξ δ ακαηαηάθδρδ ηδξ Κανφηαζκαξ ιε ηδκ ακεπζηοπή πμθζμνηία ηδξ απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ 

Απαΐαξ Ηςάκκδ de Gravina. Ζ αδζάθεζπηδ ηονζανπία ηςκ Βογακηζκχκ θήβεζ ημ 1460, υηακ παναδίδεηαζ 

ζημοξ Οεςιακμφξ απυ ημκ ηεθεοηαίμ δζμζηδηή ηδξ βμονμιάθθδ Παθαζμθυβμ, αθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 

408 ζη. 21-23. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 546-547 § 3. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 164-165 § 11 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 

1966, ζ. 122-123 § 11). Ζ ηαημίηδζδ ζημ ηάζηνμ οπήνλε ζοκεπήξ ιέπνζ ηαζ ηδ αεκεημηναηία. Ο Evliyâ 

Çelebi ζημ μδμζπμνζηυ ημο ηδκ ακαθένεζ ςξ Κνίηκα, αθ. ΚΧΣΑΚΖ, «Evliyâ Çelebi», ζ. 269-270. 

ΣΔΛΔΜΠΗ, Οδνηπνξηθφ, ζ. 78. Δπί αεκεημηναηίαξ ακαθένεηαζ ςξ Caritena Fortezza ηαζ είκαζ 

πνςηεφμοζα ηδξ μιχκοιδξ επανπίαξ (territorio di Caritena), αθ. PACIFICO, Breve descrizzione, ζ. 128. 

ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 322. ΝΣΟΚΟ, «Breve descrittione», ζ. 113. Καηά ηδ δεφηενδ 

ημονημηναηία ημ ηάζηνμ πάκεζ ηδ ζδιαζία ημο. ηακ ημ επζζηέπηεηαζ μ Pouqueville ημ 1815, είκαζ 

ενεζπςιέκμ ηαζ δεκ θαίκεηαζ κα δζαηδνεί ηάηζ ημ εκηοπςζζαηυ, δεδμιέκμο υηζ, ζφιθςκα ιε ημκ 

πενζδβδηή, ημ επζζηέπημκηαζ ιυκμ pour jouir de la perspective de l‘Alphée. Χζηυζμ ηαηαβνάθεζ έκα 

πθδεοζιυ 20 αηυιςκ ζημκ Khoulas (Γμοθάξ), εέζδ πμο πζεακυηαηα ζπεηίγεηαζ ιε ημ ηάζηνμ, αθ. 

POUQUEVILLE, Voyage, 5, ζ. 487, 499. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, Πιεζπζκφο, ζ. 324, 363. Δπίζδξ, αθ. 

LEAKE, Travels, 2, ζ. 22. Γζαδναιαηίγεζ λακά νυθμ ςξ μπονυ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηδξ Δπακάζηαζδξ ημο 

1821, υηακ ημ 1826 μ Θευδςνμξ Κμθμημηνχκδξ πνμααίκεζ ζηδκ επζζηεοή ημο βζα ηδκ ακηζιεηχπζζδ 

ημο Ηιπναήι ηαζ ηδκ πνμζηαζία ημο κηυπζμο πθδεοζιμφ. Ο ίδζμξ ημ 1833 παναδίδεζ ημ ηάζηνμ ζημ 

ααζζθζά εςκα, αθ. Ἅπαληα Κνινθνηξψλε, 2, ζ. 39-40, 96, 148. ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ, ἧ Γνξηπλία, ζ. 318. 

Σμ ηάζηνμ έπεζ ζπήια επίιδηεξ ιε ζπεδυκ ηνζβςκζηή ηάημρδ, δ μπμία αημθμοεεί ηδ θοζζηή 

δζαιυνθςζδ ημο εδάθμοξ ζημ πθάηςια πμο δζαιμνθχκεηαζ ζηδκ ημνοθή ημο θυθμο. Σμ ιήημξ ημο 

ακένπεηαζ ζηα 110ι. πενίπμο ηαζ ημ ιέβζζημ πθάημξ ημο ζημ κυηζμ άηνμ ημο ζηα 40ι. πενίπμο. 

Γζαηδνείηαζ μ μπονςιαηζηυξ πενίαμθμξ πενζιεηνζηά ιε ημ πάπμξ ημο κα θηάκεζ ημ 1,50ι. ηαζ ημ 

ιέβζζημ ζςγυιεκμ φρμξ ημο κα ακένπεηαζ ζηα 7ι. Πενίδνμιμξ πενζηνέπεζ ηα ηείπδ ζπεδυκ ζε υθμ ημοξ 

ημ ιήημξ. Σμ ικδιεζαηυ ζοβηνυηδια ηδξ ηεκηνζηήξ πφθδξ ορχκεηαζ ζημ ηέκηνμ πενίπμο ημο 

ακαημθζημφ πενζαυθμο. Δλςηενζηά πνμζηαηεφεηαζ απυ πνμηείπζζια. Ποθχκαξ ιε ηδ ιμνθή εμθςημφ 

δζαδνυιμο μδδβεί ζημ εζςηενζηυ. Σνεζξ πφνβμζ, μζ δφμ ζηα άηνα ημο ακαημθζημφ πενζαυθμο ηαζ μ 

ηνίημξ εκζςιαηςιέκμξ ζημ ζοβηνυηδια ηδξ πφθδξ, εκζζπφμοκ ηδκ αιοκηζηή ζηακυηδηα ηδξ μπφνςζδξ. 

ημ εζςηενζηυ ημο ηάζηνμο δζαηδνμφκηαζ μζημδμιζηά ηαηάθμζπα ηηδνίςκ, ηα μπμία πνμμνίγμκηακ βζα 

πμζηίθεξ πνήζεζξ (δζμίηδζδ, ζηναηςκζζιυξ, απμεδηεοηζημί πχνμζ η.α.). ημ ηέκηνμ ορςκυηακ μ μπονυξ 

πφνβμξ-donjon (ηαηαθφβζμ), μ μπμίμξ δζαηδνείηαζ ζημ φρμξ ηδξ εειεθίςζδξ. Ήηακ ηεηναβςκζηήξ 

ηάημρδξ ιε εζςηενζηέξ δζαζηάζεζξ 5,40Υ4,25ι. Σδκ ηαημζηία ημο Φνάβημο πςνμδεζπυηδ πζεακυηαηα 

θζθμλεκμφζε ημ μίηδια ζε επαθή ιε ημ κυηζμ μπονςιαηζηυ πενίαμθμ, ημ επμκμιαγυιεκμ «μζηία de 

Briel». Πνυηεζηαζ βζα ημ ηαθφηενα ζςγυιεκμ ηηίζια ημο ηάζηνμο. Δίκαζ ζπεδυκ μνεμβςκζηήξ ηάημρδξ 

ηαζ ηδ αυνεζα υρδ ημο δζαηνοπμφκ ηέζζενα ημλςηά ακμίβιαηα. Γφμ ηζκζηένκεξ ηαθφπημοκ ηζξ ακάβηεξ 

ηςκ ηαημίηςκ ζε κενυ. Γζα ημ ηάζηνμ ηδξ Κανφηαζκαξ, αθ. BON, La Morée franque, ζ. 629-633, 678, 

πίκ. 66-73. ANDREWS, Castles, ζ. 223, 224, 225, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ ακέβενζδ ημο ηάζηνμο ζηζξ 
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οικισμού, ο οποίος φαίνεται ότι προϋπήρχε στη συγκεκριμένη τοποθεσία 

ήδη από τη μεσοβυζαντινή περίοδο1137. Η καίρια θέση που κατέχει ελέγχει 

                                                                                                                                            
ανπέξ ημο 13μο αζχκα. ΦΖΚΟΠΟΤΛΟ, Σὰ κεζαησληθὰ θάζηξα, ζ. 240-244. ILIEVA, Morea, ζ. 200-

201. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 86-90. ΓΗΑΝΝΟΤΛΖ, «Ἀκαζηαθζηὲξ ἔνεοκεξ», ζ. 141-157. 

ηδκ ηαηαβναθή ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ ημο 1699 

ακαθένεηαζ εκηυξ ημο ηάζηνμο ενεζπςιέκμξ καυξ αθζενςιέκμξ ζηδκ Αβία Μανίκα, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 310. 
1137

 Δκδείλεζξ βζα ηδ πςνμεέηδζδ ιεζμαογακηζκμφ μζηζζιμφ ζηδ εέζδ ημο ηάζηνμο ηδξ Κανφηαζκαξ 

ζοκζζημφκ ηα εονήιαηα ηαηά ηδ δζάνηεζα ακαζηαθζηχκ δζενεοκήζεςκ. Γζα ηδ πςνμεέηδζδ 

ιεζμαογακηζκμφ μζηζζιμφ, αθ. ΓΗΑΝΝΟΤΛΖ, «Ἀκαζηαθζηὲξ ἔνεοκεξ», ζ. 148, υπμο ακαθένεηαζ δ 

ακεφνεζδ ηαηά ηδ δζάνηεζα δζενεοκδηζηχκ ημιχκ ηνζχκ εναοζιάηςκ αιθμνέα ιε «πνςημβεςιεηνζηή» 

βναπηή δζαηυζιδζδ, δ μπμία ακάβεηαζ ζηα ηέθδ 12μο-ανπέξ 13μο αζχκα. Δπίζδξ αθ. BON, La Morée 

franque, ζ. 630 ηαζ ζδι. 2. Πναθ. MOLIN, Castles, ζ. 215-219, 222, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ δ Κανφηαζκα, 

ηαεχξ ηαζ άθθα απμδζδυιεκα ζημοξ Φνάβημοξ ηάζηνα (Γενάηζ, Άημαα, Ακδνμφζα η.ά.) πνμτπήνπακ 

ηδξ θναβημηναηίαξ ηαζ ήηακ ζε πνήζδ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ, εκχ δ ικεία ηδξ ίδνοζήξ ημοξ απυ ημοξ 

Γοηζημφξ αθμνά ζε πνμζεήηεξ, επζζηεοέξ ηαζ ενβαζίεξ εκίζποζδξ ημο μπονςιαηζημφ ημοξ παναηηήνα. 

Μεζμαογακηζκή θάζδ απμδίδεηαζ ηαζ ζημ καυ ηδξ Πακαβίαξ έλς απυ ημ ηάζηνμ ζε απυζηαζδ 20ι. 

ακαημθζηά ημο κυηζμο πφνβμο, ζφιθςκα ιε ζημζπεία πμο απμηαθφθεδηακ ηαηά ηδ δζάνηεζα ηςκ 

ενβαζζχκ απμηαηάζηαζήξ ημο, ηζξ μπμίεξ οθμπμίδζε δ ηέςξ 25δ Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ 

ηαζ μθμηθήνςζε δ Δθμνεία Ανπαζμηήηςκ Μεζζδκίαξ, ζημ πθαίζζμ ημο ΔΠΑ 2007-2014 (δ 

πθδνμθμνία μθείθεηαζ ζηδ ζοκάδεθθμ ηαζ θίθδ Μανία Αβνέαδ, ανπαζμθυβμ ηδξ Δθμνείαξ 

Ανπαζμηήηςκ Κμνζκείαξ). Απυ κςνίηενα μ ΦΟΤΣΔΡΖ, «Ζ μνβάκςζδ ημο δζαηυζιμο», ζ. 391-401, 

εηθνάγεζ ημκ πνμαθδιαηζζιυ ημο βζα ηζξ απυρεζξ πμο είπακ εηθναζηεί βζα πνμκμθυβδζδ ηδξ ανπζηήξ 

θάζδξ ημο ικδιείμο ζηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ ηαζ ηδκ ημπμεέηδζδ ηςκ ηζμκυηνακςκ (ηέθδ 11μο-

ιέζα 12μο αζ) ζε δεφηενδ πνήζδ ζημ ικδιείμ, ζδιεζχκμκηαξ: «Σμ βεβμκυξ υηζ ηα δφμ ηζμκυηνακα 

ειθακίγμοκ ιζα εζςηενζηή ζπέζδ ιεηαλφ ημοξ, δ μπμία πεζεανπεί ζηδ ιεθεηδιέκδ μνβάκςζδ ημο 

βθοπημφ δζαηυζιμο ημο ζοβηεηνζιέκμο καμφ, εα πνέπεζ κα μδδβήζεζ ηδκ ένεοκα ζηδκ ακαγήηδζδ 

ηάπμζαξ αογακηζκήξ θάζδξ». Ο καυξ ηδξ Πακαβίαξ έλς απυ ημ ηάζηνμ πενζθαιαάκεηαζ ηαζ ζηδκ 

ηαηαβναθή ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ 

Πεθμπμκκήζῳ», ζ. 310. πεηζηά ιε ηζξ παθαζυηενεξ απυρεζξ ενεοκδηχκ βζα ηδ πνμκμθυβδζδ ημο 

ικδιείμο ζηδ ιεηααογακηζκή πενίμδμ ηαζ ηδκ ημπμεέηδζδ ημο βθοπημφ δζάημζιμ ζε δεφηενδ πνήζδ, 

αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 132, 133-136, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ηα ιεζμαογακηζκά βθοπηά 

ζηζξ εηηθδζίεξ ηδξ Πακαβίαξ ημο ηάζηνμο (ηζμκυηνακα, ηέθδ 11μο-ιέζα 12μο αζ) ηαζ ημο Αβίμο 

Νζημθάμο (εςνάηζμ, 11μξ-12μξ αζ.) πνμένπμκηαζ απυ ηάπμζμ παθαζυηενμ καυ πμο δεκ ζχγεηαζ ζήιενα. 

ΚΑΒΒΑΓΗΑ, «Κζμκυηνακα ζηδκ Κανφηαζκα», ζ. 214-215, εζη. 2-5, ζφιθςκα ιε ηδκ μπμία δ 

πνμκμθυβδζδ ηςκ δφμ ηζμκυηνακςκ ημο καμφ ηδξ Πακαβίαξ ζηα ηέθδ ημο 11μο-ιέζα 12μο αζχκα ηαζ δ 

πνμέθεοζδ ημοξ απυ παθαζυηενμ ικδιείμ ηδξ Κανφηαζκαξ «ἐκζζπφμοκ ηὴκ ὕπανλδ αογακηζκμῦ μἰηζζιμῦ 

πνὶκ ηὴκ θναβηζηὴ ηαηάηηδζδ». Ο ΚΑΝΓΖΛΧΡΟ, ἧ Γνξηπλία, ζ. 51, ακαθένεζ πανάδμζδ βζα ηδκ 

φπανλδ καμφ ζημ ηάζηνμ αθζενςιέκμο ζημκ Άβζμ Ακδνέα ημκ μπμίμ ηαηέζηνερακ μζ Φνάβημζ ιυθζξ 

ηαηέθααακ ηδκ Κανφηαζκα. Δπίζδξ, αθ. ILIEVA, Morea, ζ. 200. ΑΡΑΝΣΑΚΖ, Αξθαδία. Σα θάζηξα, ζ. 

86. ΠΑΝΣΟΤ, «Βογακηζκή Ανηαδία», ζ. 140. Ο ΣΔΚΔ, Γιππηηθή Αξθαδίαο, Α΄, ζ. 66-68, Β΄, αν. 127-

138, ζ. 99-109, ζοβηεκηνχκεζ ημ ζφκμθμ ηςκ βθοπηχκ απυ καμφξ ηδξ Κανφηαζκαξ πμο ακάβμκηαζ ζηδ 

ιεζμαογακηζκή πενίμδμ. 

Ο οζηενμαογακηζκυξ μζηζζιυξ θαίκεηαζ υηζ εηηεζκυηακ ζε ηιήια ημο ζφβπνμκμο πςνζμφ 

ηαηαθαιαάκμκηαξ ημοθάπζζημκ ηζξ ακαημθζηέξ ηαζ αυνεζεξ πανεζέξ ημο θυθμο, υπμο εκημπίγμκηαζ ηαζ 

ηα εθάπζζηα ικδιεζαηά ηαηάθμζπα απυ ηδκ πενίμδμ αοηή. ηδ αυνεζα πθεονά ημο θυθμο, ηάης απυ ημ 

ηάζηνμ, δζαηδνείηαζ πφνβμξ ηεηναβςκζηήξ ηάημρδξ ιε πνήζδ μπονήξ ηαημζηίαξ. Τρχκεηαζ ζε δφμ 

ζηάειεξ ιε ηδκ ηαηχηενδ δζαιμνθςιέκδ ζε ηζκζηένκα. Ζ είζμδμξ ανίζηεηαζ ζηδ κυηζα υρδ ημο 

μνυθμο ηαζ μδδβεί ζε ιζηνυ πνμεάθαιμ, μ μπμίμξ ιέζς δφμ ηθζιαημζηαζίςκ επζημζκςκεί ιε ημκ 

ηνίηθζκμ πμο ακαπηφζζεηαζ ζε παιδθυηενμ επίπεδμ ηαζ ημ δχια ημο πφνβμο. Ο πφνβμξ-ηαημζηία 

πνμκμθμβείηαζ ζηα ιέζα ημο 15μο αζχκα, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 145-163. Ο ΗΓΗΟ, 

«Tower of Karytaina, Greece », ζημ: Architecture in the Balkans 1300-1500, ζ. 214-215. Κ. ΗΟΤΝΣΡΖ, 

« ὑζηενμαογακηζκὸξ πφνβμξ ηῆξ Κανφηαζκαξ», Πεινπνλλεζηαθὰ 30/1 (2011), ζ. 599-616. ηδκ 

ακαημθζηή πανεζά ημο θυθμο ανίζηεηαζ μ ιεηααογακηζκυξ καυξ ηδξ Εςμδυπμο Πδβήξ (16μξ-17μξ αζ.), 

αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 48-53 ηαζ πίκαηαξ ιεηαλφ ηςκ ζ. 108-109, ΜΔΖ, 

«Μεηααογακηζκμί ζηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ», ζ. 179, 183-184, ζπ. 7. ηα αμνεζμδοηζηά ημο 

ικδιείμο ορχκεηαζ πονβυζπδιμ ηςδςκμζηάζζμ, ημ μπμίμ ακαπηφζζεηαζ ζε ηέζζενζξ ζηάειεξ ηαζ 

ζηεβάγεηαζ ιε ποναιζδμεζδή ζηέβδ. ηδκ ημζπμπμζία ημο έπεζ εθανιμζηεί ημ πθζκεμπενίηθεζζημ 
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τις οδούς και τις διαβάσεις που συνδέουν τη νότια και κεντροανατολική 

Πελοπόννησο με τη βόρεια και βορειοδυτική1138 (εικ. 187).  

                                                                                                                                            
ζφζηδια δμιήξ ηαζ δ ακέβενζή ημο ημπμεεηείηαζ ζημκ 14μ αζχκα, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο 

Γνξηπλίαο, ζ. 56-60. BON, La Morée franque, ζ. 588-589, πίκ. 73b. Καηά πάζα πζεακυηδηα μ 

ιεηααογακηζκυξ καυξ μζημδμιήεδηε ζηδ εέζδ παθαζυηενμο, ζφβπνμκμο ή πνμβεκέζηενμο ημο 

ηςδςκμζηαζίμο, αθ. Κ. ΓΗΑΜΑΝΣΖ, «Κανφηαζκα. Εςμδυπμξ Πδβή», ΑΓ 55 (2000), Υνμκζηά Β΄1, ζ. 

256. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία. Σα κνλαζηήξηα, ζ. 124. ΜΔΖ, «Μεηααογακηζκμί 

ζηαονμεζδείξ εββεβναιιέκμζ», ζ. 180 ζδι. 16, 183 ζδι. 28. Με ημκ παθαζυηενμ καυ ζηδ εέζδ ηδξ 

Εςμδυπμο Πδβήξ έπμοκ ζοκδεεεί ηα εκημζπζζιέκα ζηδκ ημζπμπμζία ηδξ ηνία ηειάπζα έιιεηνδξ 

επζβναθήξ (εη ηςκ μπμίςκ έκα ιυκμ δζαηδνείηαζ ζήιενα in situ)- πζεακυκ ηςκ ιέζςκ ημο 14μο αζχκα, 

υπμο ακαθένμκηαζ δ αθζένςζδ ημο ικδιείμο ζηδ Θεμηυημ ηαζ μ ηηήημναξ Κνμηυκηδθμξ, ιέθμξ 

ανπμκηζηήξ μζημβέκεζαξ πμο δναζηδνζμπμζείηαζ ζηδκ πενζμπή ηαηά ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. 

ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 70-71. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 53-56. Ο ΗΓΗΟ, 

«Κανφηαζκα», ζ. 163-172. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 353-354, πίκ. XXVIII, 1-3. 

RHOBY, Epigramme auf Stein, ζ. 247-249. Γζα ημκ ημζιδηδνζαηυ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο (17μξ αζ.) 

ζημ δοηζηυ άηνμ ημο μζηζζιμφ είπε οπμζηδνζπηεί ζημ πανεθευκ υηζ δ ανπζηή ημο μζημδυιδζδ ακάβεηαζ 

πζεακυκ ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ, πςνίξ ςζηυζμ κα ηεηιδνζχκεηαζ, αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, 

θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 60-69. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, Αξθαδία. Σα κνλαζηήξηα, ζ. 125. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Ἅβζμξ Νζηυθαμξ Κανφηαζκαξ», ζ. 2-31. ΜΔΖ, «Μεηααογακηζκμί ζηαονμεζδείξ 

εββεβναιιέκμζ», ζ. 180 ζδι. 16, 183 ζδι. 27, ζπ. 5-6. ε ακαζηαθζηή δζενεφκδζδ πμο 

πναβιαημπμίδζε ζημ ικδιείμ δ ηέςξ 25δ Δθμνεία Βογακηζκχκ Ανπαζμηήηςκ ζημ πθαίζζμ ημο ΔΠΑ 

2007-2014 δεκ πνμέηορακ ζημζπεία πμο κα επζηνέπμοκ πνμκμθυβδζή ημο ζε πενίμδμ πνμβεκέζηενδ ηδξ 

πνχηδξ ημονημηναηίαξ (ανέεδηακ ηνία ημζπία εειεθίςζδξ ζε παιδθυ φρμξ ηαζ εθάπζζηα ζπανάβιαηα 

ημζπμβναθζχκ ηαζ ηδξ ηηδημνζηήξ επζβναθήξ ηα μπμία δε πανέπμοκ εκδείλεζξ πνμκμθυβδζδξ). Καζ μζ 

δφμ εηηθδζίεξ, μ καυξ ηδξ Εςμδυπμο Πδβήξ ηαζ μ Άβζμξ Νζηυθαμξ, πενζθαιαάκμκηαζ ζηδκ ηαηαβναθή 

ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ πενζμοζίαξ ηδξ ιδηνυπμθδξ Υνζζηζακμοπυθεςξ ημο 1699 δ πνχηδ ςξ ακεβενεείζα 

ἐθ βάζξσλ απυ ημκ ιδηνμπμθίηδ Αεακάζζμ Κμνθδκυ ηαζ δ δεφηενδ ςξ ακαηαζκζζεείζα απυ ημοξ 

πζζημφξ, αθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 309. Δπίζδξ αθ. ΜΗΥΑΛΑΓΑ, Δθθιεζηαζηηθή 

ηζηνξία ηεο Πεινπνλλήζνπ, ζ. 430, υπμο ζε θμβζζηζηυ ηαηάζηζπμ ημο 1700 ηαηαβνάθεηαζ μ καυξ ημο 

Αβίμο Νζημθάμο ιε ηα ίδζα πενζμοζζαηά ζημζπεία. ηα κμηζμακαημθζηά ζε απυζηαζδ εκυξ πζθζμιέηνμο 

πενίπμο απυ ημ ηάζηνμ επί ημο πμηαιμφ Αθθεζμφ ανίζηεηαζ ιία απυ ηζξ εθάπζζηεξ αογακηζκέξ βέθονεξ 

πμο δζαηδνμφκηαζ ζήιενα ζημκ εθθαδζηυ πχνμ. Έπεζ ιήημξ 52,80ι. ηαζ πθάημξ 3,70ι. ηδνζγυηακ 

ανπζηά ζε ηέζζενα αάενα (πμδανζηά) ηα μπμία ζπδιάηζγακ πέκηε άκζζα ιεηαλφ ημοξ ηυλα. Γφμ 

ιζηνυηενα ακαημοθζζηζηά ηυλα ακμίβμκηακ ζε δφμ ιεζυααενα. Ζ εθαθνά ηφνηςζδ ηδξ βέθοναξ πνμξ 

ημ νεφια ημο πμηαιμφ ακηζιεηςπίγεζ απμηεθεζιαηζηυηενα ηδκ μνιή ηςκ οδάηςκ ημο. Ζ ανπζηή θάζδ 

ηδξ (αάενα) ακάβεηαζ ζημκ 13μ αζχκα. φιθςκα ιε παιέκδ ζήιενα ηηδημνζηή επζβναθή εβπάναηηδ ζε 

ιανιάνζκμ ανπζηεηημκζηυ ιέθμξ, εκημζπζζιέκμ ζηδ δοηζηή υρδ ηδξ, ημ έημξ 1439/1440 μ Μακμοήθ 

Ραμφθ Μεθίηδξ πναβιαημπμζεί ενβαζίεξ ακαζηήθςζδξ ή ακαηαίκζζδξ ημο βεθονζμφ. Συηε εκδεπμιέκςξ 

ακάβεηαζ ηαζ δ ακέβενζδ ημο κατδνίμο ζε επαθή ιε ηδ δοηζηή πθεονά ημο ηεκηνζημφ αάενμο ηδξ 

βέθοναξ. Πνυηεζηαζ βζα ιμκυπςνμ καυ πμο εζςηενζηά απμθήβεζ ζε δίημβπμ ζενυ (εκημζπζζιέκμ ζημ 

αάενμ). Γζαηδνεί ίπκδ βναπημφ δζαηυζιμο ζε δφμ ζηνχιαηα ιε ημ ανπζηυ κα εεςνείηαζ ζφβπνμκμ ημο 

καμφ (ca. 1440). Ζ αθζένςζδ ημο ζήιενα ζημ Γεκέζζμκ ηδξ Θεμηυημο θαίκεηαζ υηζ ακηζηαηέζηδζε 

παθαζυηενδ ζηα Θεμθάκεζα (ηέθδ 17μο αζ.). ημκ 19μ αζχκα ακάβεηαζ δ ηαηαζηεοή ζηδ βέθονα ηδξ 

μνζγυκηζαξ ζεζνάξ απυ μνεμβχκζεξ εονίδεξ πάκς απυ ηα ηυλα ηαζ ημ κεχηενμ ηαηάζηνςια. Γζα ημ 

βεθφνζ ηδξ Κανφηαζκαξ ηαζ ημ καυ ηδξ Θεμηυημο, αθ. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 67-70. 

ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 310, υπμο ακαθένεηαζ εηηθδζία εἰο ηὸ πνδάξε ηνῦ 

Γεθπξίνπ ηλ Ἁγίσλ Θενθαλείσλ ὁκνίσο (ραιαζκέλε). BON, La Morée franque, ζ. 678-680, πίκ. 70a, 

73c. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 121-122, ζ. 123 εζη. 71. Γ. ΓΖΜΖΣΡΟΚΑΛΛΖ, Οἱ 

δίθνγρνη ρξηζηηαληθνὶ λανί, Ἀεῆκαζ 1976, ζ. 237-241. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 

351-353. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 183-193. Ο ΗΓΗΟ, «Byzantine bridge, Karytaina, Greece», 

ζημ: Architecture in the Balkans 1300-1500, ζ. 334-335. ΣΕ. ΑΛΜΠΑΝΖ, «Βογακηζκέξ βέθονεξ», Ζ 

Καζεκεξηλή – Δπηά Ζκέξεο 13/02/2000, ζ. 12. Α. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Σα πέηνζκα βεθφνζα ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο», Ζ Καζεκεξηλή – Δπηά Ζκέξεο 13/02/2000, ζ. 34. ΑΡΑΝΣΑΚΖ – ΠΔΣΡΟΤΛΗΑ, 

Αξθαδία. Σα κνλαζηήξηα, ζ. 124-125. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Πέηνζκα βεθφνζα», ζ. 140, 170, 173, εζη. 46. 

RHOBY, Epigramme auf Stein, ζ. 249-251. 
1138

 ηα κυηζα ημο θεηακμπεδίμο ηδξ Μεβαθυπμθδξ, υπςξ ακαθένεδηε παναπάκς (αθ. ζδι. 300, 402), 

δζαζηαονχκμκηαζ μζ μδμί πμο μδδβμφκ πνμξ ηδ Μεζζδκία, ηδ Λαηςκία ηαζ ηδκ ηεκηνζηή Ανηαδία 

(Νίηθζ-Σεβέα), αθ. ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, «Κανφηαζκα», ζ. 131. MOLIN, Castles, ζ. 242. Δπίζδξ, πναθ. 
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Η μνεία του χρυσοβούλλου σχετικά με τη χωροθέτησή του μετοχίου 

εἰς τὸν κάμπον τῆς Καρυταίνης δίνει το χωρικό πλαίσιο εντός του οποίου 

εστιάζεται η έρευνα για τον εντοπισμό του. Ο κάμπος της Καρύταινας 

ταυτίζεται ουσιαστικά με τη μόνη πεδινή έκταση που βρίσκεται πλησίον 

του οικισμού. Απλώνεται ανατολικά και νοτιοανατολικά του μεσαιωνικού 

κάστρου καταλαμβάνοντας ολόκληρο το βόρειο τμήμα του λεκανοπεδίου 

της Μεγαλόπολης. Ο ποταμός Αλφειός που διαρρέει το δυτικό τμήμα της 

πεδιάδας και το πλήθος των παραποτάμων και χειμάρρων που 

καταλήγουν σε αυτόν καθιστούν τα εδάφη αρδεύσιμα και εξαιρετικά 

εύφορα στις καλλιέργειες που φιλοξενεί. ύμφωνα με τον χρυσόβουλλο 

λόγο του 1322, με βεβαιότητα μπορεί να εκφραστεί ότι μεταξύ αυτών 

περιλαμβάνονται αμπέλια, ελαιόδεντρα και δημητριακά. Η πληθώρα των 

υδάτων και οι χείμαρροι που διαρρέουν την περιοχή ευνοούν επίσης τη 

λειτουργία μυλώνων.  

ήμερα δεν σώζεται στην πεδιάδα της Μεγαλόπολης ή τους 

παρακείμενος λόφους κάποιο μοναστικό καθίδρυμα με το προσωνύμιο 

Νέα Μονή ή έστω το τοπωνύμιο, ώστε να καταστεί δυνατή η χωροθέτηση 

του μετοχίου. Επίσης η αφιέρωση του στη Θεοτόκο δεν διευκολύνει στην 

ταύτισή του με κάποιο ναό της περιοχής εξαιτίας του πλήθους των 

εκκλησιών που τιμώνται στο όνομά της. Επιπλέον οι εκκλησίες αυτές 

στην πλειονότητά τους είτε ανάγονται στους νεώτερους χρόνους είτε 

διατηρούνται πλήρως ανακαινισμένες με αποτέλεσμα να μην 

διακρίνονται παλαιότερες φάσεις τους. 

Σο μόνο μνημείο για το οποίο έχει εκφραστεί η άποψη ότι 

ταυτίζεται με τη Θεοτόκο της Νέας Μονής είναι το μοναστήρι της Αγίας 

                                                                                                                                            
ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Ανπαίαζ μδμί», ζ. 49. Ζ αμνεζμδοηζηή πνμέηηαζή ημοξ μδδβεί ιέζς ηδξ 

ιεβαθμπμθζηζηήξ θεηάκδξ ζηδκ πνςηεφμοζα ηςκ ημνηχκ ηδκ Κανφηαζκα, υπμο δζαιμζνάγεηαζ ζε δφμ 

κέμοξ μδζημφξ άλμκεξ, πνμξ ηα αυνεζα ηαζ ηα αμνεζμδοηζηά, πναθ. PIKOULAS, «The Road-Network », ζ. 

293-294. Ζ αυνεζα δζάααζδ, ακ ηαζ δεκ πενζβνάθεηαζ ζηζξ πδβέξ, είκαζ αοηή πμο αημθμφεδζακ 

πζεακυηαηα ηα αογακηζκά ζηναηεφιαηα ημ 1320 ηαηεοεοκυιεκα απυ ημ ηάζηνμ ηδξ Άημααξ πνμξ ηδκ 

Κανφηαζκα. Ο ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Υςνμβναθζηὲξ δζενεοκήζεζξ», ζ. 52-53, Ο ΗΓΗΟ, «Σμπςκφιζα 

Γδιδηζάκαξ», ζ. 420-422, 455, ηαζ Ο ΗΓΗΟ, «Ἅβζμξ Νζηυθαμξ Κανφηαζκαξ», ζ. 1-2, ααζζγυιεκμξ ζηα 

ημπςκφιζα πμο απακημφκ ζημ βμνηοκζαηυ πχνμ αυνεζα ηδξ Κανφηαζκαξ (Μεγάιε ηξάηα, Παιηὰ 

ηξάηα, Παιηφζηξαηα, Βαζηιηθὸο δξφκνο, Μεγάινο Γξφκνο, Παιαηὸο Γξφκνο) εεςνεί υηζ ηδκ πενζμπή 

δζέζπζγε δ Βαζηιηθὴ ὁδὸο ζοκεπίγμκηαξ ηδκ πμνεία ηδξ απυ ηα κυηζα Γοννάπζμ-Λεμκηάνζ πνμξ ημ αμννά 

(βζα ηδ Βαζηιηθὴ ὁδὸ, αθ. παναπάκς ζδι. 402). Ζ αμνεζμδοηζηή μδυξ μδδβμφζε ζηδκ πνςηεφμοζα ημο 

πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ ηδκ Ακδνααίδα ηαζ ημ επίκεζυ ηδξ ηδκ Γθανέκηγα. οκζζηά μοζζαζηζηά έκακ 

απυ ημοξ ααζζηυηενμοξ μδζημφξ άλμκεξ ηδξ οζηενμαογακηζκήξ Πεθμπμκκήζμο, ηαεχξ απμηεθεί ηδκ 

επέηηαζδ ηδξ Μπζηξηψηηθεο ζηξάηαο ηαζ ηαηά ζοκέπεζα ηδκ ηφνζα δίμδμ επζημζκςκίαξ ιεηαλφ ηςκ δφμ 

ιεβάθςκ δζμζηδηζηχκ ηέκηνςκ ηδξ Πεθμπμκκήζμο. Αημθμοεχκηαξ πμνεία ζπεδυκ πανάθθδθδ ιε ηδκ 

ανζζηενή υπεδ ημο Αθθεζμφ, ιεηά ημ ηάζηνμ ηδξ Αβίαξ Δθέκδξ ζηδ Θεζζυα (πνχδκ Λάαδα) 

ηαηεοεφκεηαζ δοηζηά πνμξ ηδκ Ακδνίηζαζκα ηαζ ημ Φακάνζ. Δκ ζοκεπεία ακεααίκεζ λακά πνμξ ηα 

αμνεζμδοηζηά ηαζ πενκχκηαξ ηδ βέθονα ημο πεζιάννμο Σζειπενμφθα δοηζηά ημο ηάζηνμο la Combe 

(κμηζμδοηζηά ηδξ Πθαηζάκαξ) ελένπεηαζ ηδξ πχναξ ηςκ ημνηχκ πνμξ ηδκ Ήθζδα, αθ. Α. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, 

«Πέκηε ὑδνςκφιζα ηῆξ Θεζζυαξ Λοηαίμο (Παοζακίαξ VIII, 38,9)», Πξαθηηθὰ ηνῦ Α΄ πλεδξίνπ 

ἦιεηαθλ πνπδλ, 23-26 Ννεκβξίνπ 1978, Πεθμπμκκδζζαηά, Πανάνηδια 7, εκ Ἀεήκαζξ 1980, ζ. 

199-211. 
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Μονής Μερτζέ1139 (εικ. 191, 192). Η Αγία Μονή βρίσκεται στην κτηματική 

περιφέρεια της Νέας Εκκλησούλας 3χλμ. περίπου βορειοανατολικά του 

οικισμού και 1.800μ. βόρεια του εγκαταλελειμμένου σήμερα χωριού 

*Παλαιά+ Εκκλησούλα (πρώην Μερζέ)1140 (εικ. 193).  

την Πελοπόννησο το παλαιότερο εκκλησιαστικό καθίδρυμα υπό 

την επωνυμία Νέα Μονή ταυτίζεται με την Αγία Μονή της Άρειας στο 

Ναύπλιο 1141 . το υπόμνημα και το τυπικό που συνέταξε το 1143 ο 

κτήτορας του μοναστηριού Λέων, επίσκοπος Άργους και Ναυπλίου, 

καταγράφεται ως νέα μονὴ ἐπ’ ὀνόματι τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν τῇ 

τοποθεσίᾳ τῆς Ἄρειας ή ἐν τῇ Ἄρειᾳ. το πρώτο έγγραφο μάλιστα 

αναφέρεται ότι αρχικά ιδρύεται ως γυναικεία μοναστική κοινότητα και εν 

συνεχεία μετατρέπεται σε ανδρώα εξ αιτίας των πειρατικών επιδρομών 

που υφίσταται λόγω της μικρής απόστασης που τη χωρίζει από τη 

θάλασσα. Οι μοναχές μεταφέρονται σε άλλη μονή ἐν τῇ τοποθεσίᾳ τοῦ 

Βούζη 1142 . Με την ονομασία Νέα Μονή απαντά και σε μεταγενέστερα 

έγγραφα του 15ου αιώνα1143. τις πηγές της βενετοκρατίας μνημονεύεται 

ως μοναστήριον τῆς Ἁγίας Μονῆς Παναγία και αποτελεί μετόχι του 

Πανάγιου Σάφου1144. Ενδεχομένως κατ’ αναλογία κάποια χρονική στιγμή 

συνέβη και η μετονομασία της Νέας Μονής στην Καρύταινα σε Αγία 

Μονή. 

τα οθωμανικά φορολογικά κατάστιχα για την Πελοπόννησο των 

ετών 1512-1520 (Tapu Tahrir defterleri 80) αναφέρεται ότι στην επαρχία της 

Καρύταινας εντάσσεται το zeamet-i Andriça στο οποίο υπάγεται η Ayomoni. 

Σο τοπωνύμιο ταυτίζεται πιθανότατα με την Αγία Μονή της Νέας 

Εκκλησούλας και ενδεχομένως την περίοδο αυτή παραμένει μοναστήρι 

                                                 
1139

 Βθ. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 485 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 69). ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, «Αβία 

Μμκή», ΘΖΔ 1 (1962), ζη. 208-209. Ο ΗΓΗΟ, ἧ θθιεζία, ζ. 540. Δπίζδξ, αθ. ΘΔΜΔΛΖ, «εθίδεξ», 

ζ. 224. Ο ΜΟΤΣΟΠΟΤΛΟ, θθιεζίεο Γνξηπλίαο, ζ. 84 ζδι. 2, εηθνάγεζ ηδκ οπυεεζδ ηδξ ηαφηζζδξ 

ηδξ Αβίαξ Μμκήξ ιε ηδκ Πακαβία ημο ηάζηνμο ηδξ Κανφηαζκαξ. Δπίζδξ, αθ. ΦΟΤΣΔΡΖ, «Ζ 

μνβάκςζδ ημο δζαηυζιμο», ζ. 395. Ζ εκ θυβς οπυεεζδ δεκ ηεηιδνζχκεηαζ απυ ηζξ πδβέξ, μζ μπμίεξ, 

υηακ δίκμοκ ζημζπεία βζα ηδ πςνμεέηδζή ημο ιμκαζηδνζμφ ημ ημπμεεημφκ ζηδκ πενζμπή ημο Μενηγέ 

(ζδι. Δηηθδζμφθα). 
1140

 Βθ. ΦΔΚ 179/Α΄/30.08.1927, ζ. 1260. ΠΗΚΟΤΛΑ, Λεμηθὸ ηλ νἰθηζκλ, ζ. 145 αν. 1095-1096. 

Δπίζδξ, αθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 63, ςξ Μεξδέ ιε 202 ηαημίημοξ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ 

ιιεληθά, 2, ζ. 728, ςξ Μεξδέ ιε 233 ηαημίημοξ. Σμ πςνζυ Δηηθδζμφθα ή Μεν(η)γέξ (μ) 

εβηαηαθείθεδηε ημ 1960 θυβς ηαεζγήζεςκ ημο εδάθμοξ ηαζ μ πθδεοζιυξ ημο ιεηεβηαηαζηάεδηε ζημκ 

μζηζζιυ ηδξ Νέαξ Δηηθδζμφθαξ.   
1141

 Γζα ηδ πνήζδ ηδξ επςκοιίαξ Νέα Μμκή ή Αβία Μμκή απυ άθθα ιμκαζηήνζα, αθ. ΥΧΡΑ, ‗Ἁγία 

Μνλή‘, ζ. 36 ζδι. 1, 5, 37 ζδι. 1. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 58 ζδι. 1. 
1142

 Βθ. MM, V, ζ. 178-190. Κ. Εδζίμο, «πζβναθαὶ Ναοπθίαξ», Ἀζελᾶ 3 (1891), ζ. 493-496. ΥΧΡΑ, 

‗Ἁγία Μνλή‘, ζ. 239-244.  
1143

 Βθ. Π. ΛΑΜΠΡΟ, «Ναοπθζαηὸκ ἔββναθμκ ημῦ μἴημο Πμοθμιάηδ ἐκ ἔηεζ 1509 ηαὶ ὁ αζαθζμβνάθμξ 

Μζπαὴθ μοθζάνδμξ», ΝΔ 6 (1909), ζ. 282 ηαζ ζδι. 3, ζε ζδιείςια ημο 1489. ΥΧΡΑ, ‗Ἁγία Μνλή‘, ζ. 

36, 253 ζη. 4 (ζε έββναθμ ημο 1437). 
1144

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1971-74, ζ. 109-110. ΥΧΡΑ, ‗Ἁγία Μνλή‘, ζ. 32-39, 256-

262, ζφιθςκα ιε ημκ μπμίμ δ παθαζυηενδ ικεία ηδξ ςξ Αβία Μμκή ακάβεηαζ ζημ έημξ 1679. 
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υπαγόμενο σε κάποια άλλη εκκλησιαστική αρχή ή μετόχι 1145 . Σα 

φορολογικά έσοδα που αποδίδει στο οθωμανικό κράτος ανέρχονται στο 

ποσό των 428 άσπρων. Εν συνεχεία αναφέρεται το 1699 στην καταγραφή 

της εκκλησιαστικής περιουσίας της μητρόπολης Φριστιανουπόλεως, 

σύμφωνα με την οποία βρίσκεται στον οικισμό Ἁρπανγγή και σώζεται 

ερειπωμένη1146. Ο συγκεκριμένος οικισμός μνημονεύεται αμέσως μετά το 

χωριό Μεριζὲ και δεν απαντά σε άλλη πηγή, ενώ και η δεύτερη εκκλησία 

που καταγράφεται σε αυτόν και είναι αφιερωμένη στους Σαξιάρχες, 

παρουσιάζεται στην ίδια κατάσταση. Καθόλη τη διάρκεια της 

τουρκοκρατίας (και της βενετοκρατίας) η περιοχή φαίνεται ότι εντάσσεται 

στην επαρχία (καζά ή territorio ή βιλαέτι) της Καρύταινας και μόνο μετά 

την απελευθέρωση καταγράφεται η διοικητική της εξάρτηση από τη 

Μεγαλόπολη1147. 

Η επόμενη μνεία στην Αγία Μονή γίνεται στα άπαντα του 

Θεόδωρου Κολοκοτρώνη. Σο 1803 ο Γέρος του Μοριά παρευρίσκεται στο 

πανηγύρι που πιθανόν γινόταν κάθε χρόνο στο χώρο του μοναστηριού 

στην εορτή της Κοιμήσεως της Θεοτόκου και περιγράφει το οικοδόμημα 

ως μιὰ μάνδρα χαλασμένη καὶ σκεπασμένη ἡ ἐκκλησιὰ μὲ κλάδους 

δένδρων 1148 . Η πραγματοποίηση πανήγυρης παρά την κατάσταση 

διατήρησής του υποδηλώνει τη σημασία που κατέχει το μνημείο ως 

θρησκευτικό κέντρο και υποδεικνύει πόσο βαθιά στη μνήμη των κατοίκων 

                                                 
1145

 Καηαβνάθεηαζ ιαγί ιε ημοξ μζηζζιμφξ Andriça (Ακηνίηζα) ηαζ Marti Koçi (Κυηζδ), μζ μπμίμζ 

ζοκζζημφκ γζαιέηζα (zeamet-i), αθ. ΚΑΓΗΑΠΗΝΑΡ, «Λζμκηάνζ – Κανφηαζκα», ζ. 9. Γζα ηδ ηαφηζζδ ημοξ 

δεκ έπς εκημπίζεζ ζημζπεία ζηδκ πενζμπή. Γζα ηδκ Ayamoni δεκ δίδμκηαζ ζηα ηαηάζηζπα πθδεοζιζαηά 

ζημζπεία χζηε κα εεςνδεεί μζηζζιυξ ή εκενβή ιμκή, υπςξ ζοιααίκεζ ιε ηζξ οπυθμζπεξ ηαηαβναθέξ. Γζα 

ημ θυβμ αοηυ οπμεέης ςξ πθέμκ πζεακή ηδκ επζαίςζή ηδξ ςξ ακεκενβυ ιμκαζηήνζ ή ιεηυπζ. Σμ zeamet-

i ζοκζζηά εηπχνδζδ απυ ημκ ζμοθηάκμ πνμξ έκα πνυζςπμ θμνμθμβζηχκ πνμζυδςκ ιε ακηάθθαβια ηδκ 

πνμζθμνά ζηναηζςηζηήξ ή άθθδξ οπδνεζίαξ πνμξ ημ ηνάημξ. Χξ πνμξ ημ εζζυδδια πμο απμδίδεζ, 

ανίζηεηαζ ζε ιζα ιεζαία ηθίιαηα, πάκς απυ ημ ηζιάνζμ (timār) ηαζ ηάης απυ ημ πάζζ (hāss), αθ. ΔΗ
2
, 

11, θήιια ziʽāmet, ζ. 495 (επίζδξ, υ.π., θήιια zaʽim, ζ. 403). ΛΗΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Ζ Πεθμπυκκδζμξ», ζ. 

59. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 85. 
1146

 Βθ. ΝΣΟΚΟ, «Ἡ ἐκ Πεθμπμκκήζῳ», 1977-84, ζ. 313, «ηῆο Ἁγίαο Μνλῆο, ραιαζκέλε», ζηδκ 

Ἁξπαλγγή. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 86 
1147

 Βθ. παναπάκς ζδι. 1145. ΑΚΔΛΛΑΡΗΟΤ, ἧ Πεινπφλλεζνο, ζ. 108-109. Γζα ηδκ οπαβςβή ημο ζημ 

δήιμ Μεβαθμπυθεςξ, αθ. ΣΑΜΑΣΑΚΖ, Πίλαμ ρσξνγξαθηθφο, ζ. 63. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 

728.  
1148

 Μηὰ θνξὰ ἐπῆγα εἰο ηὸ παλεγῦξη ηῆο Ἁγίαο Μνλῆο. Αηὸ ηὸ κνλαζηῆξη ἤηαλ κεγάιν θαὶ ἐραιάζζε εἰο 

ηὴλ πξψηε Σνπξθηά. Ὅηαλ ἐπέξαζα, ἤην κηὰ κάλδξα ραιαζκέλε θαὶ ζθεπαζκέλε  ἐθθιεζηὰ κὲ θιάδνπο 

δέλδξσλ, αθ. Ἅπαληα Κνινθνηξψλε, 1, ζ. 257 (= ΚΟΛΟΚΟΣΡΧΝΖ, Γηήγεζηο, ζ. 28-29). Δπίζδξ, αθ. Γ. 

ΣΔΡΣΔΣΖ, μαθνινχζεζηο ηλ πξνιεγνκέλσλ εἰο ηὰ πνκλήκαηα ηνῦ Θενδψξνπ Κνινθνηξψλε, ἐκ 

Ἀεήκαζξ 1852, ζ. 20, υπμο αθδβείηαζ μ Κμθμημηνχκδξ: Ό λαὸο ηῆο Θενηφθνπ ἤηνλ ραιαζκέλνο ἀπὸ ηὴλ 

πξψηε Σνπξθηά, θιαδηὰ δέλδξσλ ηὸλ ζθέπαδαλ — βνήζεζέ κε, Παλαγία, λὰ ἐιεπζεξψζνπκε ηὴλ παηξίδα 

θαὶ λὰ ζὲ θηηάζσ Μνλαζηήξη θαὶ θθιεζηά, θαζὼο ἢζνπλ πξψηα. Σὸλ δεχηεξν ρξφλν ηῆο παλαζηάζεσο 

ἔιπζα ηὸ ηάκα κνπ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 58-60, 75, υπμο δζμνεχκεζ ημ έημξ ηδξ 

πνχηδξ επίζηερδξ ημο Θ. Κμθμημηνχκδ ζηδκ Αβία Μμκή απυ 1803 ζε 1804. ε έββναθμ ημο 

δβμοιέκμο ηδξ Αβίαξ Μμκήξ Γαθαηηίςκα ημο 1833 ακαθένεηαζ υηζ ζηα ηέθδ ημο 18μο αζχκα ζςγυηακ 

ιυκμ έκα ἐξεκνθθιήζηνλ υπμο ιυκαγε έκαξ ιμκαπυξ, μ μπμίμξ θνυκηζζε κα ηηίζεζ ηέζζεξα θειιάθηα ηαζ 

κα επζδζμνεχζεζ ηδκ εηηθδζία. ηδκ ίδζα επζζημθή ηαημκμιάγεηαζ ςξ θηίησξ ηδξ ιμκήξ μ Θευδςνμξ 

Κμθμημηνχκδξ ιε δζηαίςια δζμνζζιμφ ημο δβμοιέκμο, αθ. ΚΑΝΑΒΟ, «Ἡ Ἁβία Μμκὴ», ζ. 147. 

ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 86. 
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της ευρύτερης περιοχής έχει εντυπωθεί ως τόπος προσκυνήματος, ώστε 

να επαναλαμβάνονται ετησίως οι εορτασμοί, αν και είχε μεσολαβήσει 

περισσότερο από ένας αιώνας από την καταστροφή του. Ενδεχομένως η 

συνέχιση των εκδηλώσεων προς τιμή της Θεοτόκου απηχεί τη 

χωροθέτηση ενός ισχυρού μοναστικού καθιδρύματος κατά την περίοδο 

της πρώτης τουρκοκρατίας, η ίδρυση του οποίου ανάγεται πιθανότατα 

στους βυζαντινούς χρόνους.  

Ο Κολοκοτρώνης μετά από τάμα του προς την Παναγία 

ανοικοδομεί το 1823 την εκκλησία και το μοναστήρι, αλλά γρήγορα το 

1825 ο συγκρότημα υφίσταται νέα καταστροφή από τα στρατεύματα του 

Ιμπραήμ. Λίγο αργότερα και σίγουρα πριν το 1833 η μονή αποκαθίσταται 

εκ νέου από τον οπλαρχηγό. Σο από 25-09-1833 διάταγμα της 

Αντιβασιλείας του βασιλιά Όθωνα που αφορούσε στη διάλυση των 

ολιγομελών μοναστικών κοινοτήτων προκαλεί αναστάτωση στη 

λειτουργία της Αγίας Μονής και την επέμβαση των αρχών. Η τάξη 

αποκαθίσταται λίγο αργότερα και το μοναστήρι συνεχίζει τη λειτουργία 

του τουλάχιστον μέχρι το 18821149. Σο 1853 καταγράφεται ως μετόχι της 

μονής του Αγίου Ιωάννη του Προδρόμου στη τεμνίτσα ενταγμένο 

διοικητικά στο δήμο Μεγαλοπόλεως1150. 

το μοναστηριακό συγκρότημα σήμερα σώζονται στη δυτική όψη 

του εντοιχισμένα μαρμάρινα γλυπτά με επιπεδόγλυφο διάκοσμο (εικ. 189, 

190), εκ των οποίων ένα μόνο μικρό τεμάχιο χρονολογείται στους όψιμους 

παλαιολόγειους χρόνους (εικ. 189) και τεχνοτροπικά εντάσσεται στην ίδια 

ομάδα γλυπτών με αυτά που απαντούν στο ναό της Ζωοδόχου Πηγής 

στην Καρύταινα1151 (εικ. 188). Σα υπόλοιπα ανάγονται πιθανότατα στο α΄ 

                                                 
1149

 Ο Θευδςνμξ Κμθμημηνχκδξ πνμαάθεζ ζδζμηηδζζαηά δζηαζχιαηα επί ηδξ ιμκήξ αηυια ηαζ ιεηά ηδκ 

έηδμζδ ημο απυ 25-09-1833 δζαηάβιαημξ ηδξ Ακηζααζζθείαξ, ηα μπμία απμννίπημκηαζ απυ ηδκ Ηενά 

φκμδμ ημ 1836. Οζ επζζηέρεζξ ημο Κμθμημηνχκδ ζηδ ιμκή ηαηαβνάθμκηαζ ζοπκυηαηεξ, εκχ θαίκεηαζ 

υηζ δζέιεκε ζε αοηή βζα ιζηνά πνμκζηά δζαζηήιαηα. Γζα ηδκ απμηαηάζηαζδ ημο ζοβηνμηήιαημξ ηδξ 

Αβίαξ Μμκήξ ηαζ ηδ θεζημονβία ηδξ ςξ ιμκαζηήνζ, αθ. ΦΧΣΑΚΟΤ (ΦΧΣΗΟΤ ΥΡΤΑΝΘΟΠΟΤΛΟΤ), 

Ἀπνκλεκνλεχκαηα πεξὶ ηῆο ιιεληθῆο παλαζηάζεσο, θςημηοπζηὴ ἐπακέηδμζδ ἀπὸ ηὴκ ηαζνεία 

Πεθμπμκκδζζαηκ πμοδκ, ἐπζι. – εἰζαβ. – εὐνεη. Σ. Α. ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, η. 1-2, Ἀεῆκαζ 1974, 2, ζ. 

199-200, 203. Ἅπαληα Κνινθνηξψλε, 2, ζ. 97(ἐπῆγα εἰο ἕλα παλεγχξη ηῆο Ἁγίαο Μνλῆο, ὅπνπ ἐπήγαηλα 

θάζε ρξφλν ὅηη εἶλαη ἰδηνθηεζία κνπ), 113, 169, 170, 279, 281, 282, 317, 324, 325. ΑΝΣΧΝΑΚΑΣΟΤ – 

ΜΑΤΡΟ, Μνλὲο Ἀξθαδίαο, ζ. 188-189. ΚΑΝΑΒΟ, «Ἡ Ἁβία Μμκὴ», ζ. 145-150, πίκ. 8. . 

ΓΖΜΖΣΡΑΚΟΠΟΤΛΟ, «Οἱ ἱενὲξ Μμκὲξ Σζιίμο Πνμδνυιμο, Αἰιοαθκ ηαὶ Καθαιίμο Γμνηοκίαξ», 

Γνξηπληαθὰ 4 (2007), ζ. 348-349. Ο ΗΓΗΟ, «Ἡ Ἁβία Μμκὴ ‗ημῦ Κμθμημηνχκδ‘», Πεινπνλλεζηαθὰ Λ2 

(2011), ζ. 411-416. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 50-51, 54-60, 87-96. 

http://ikivotos.gr/post/1825/to-monasthri-toy-kolokotrwnh. Γζα ηδκ ανπζηεηημκζηή ημο ικδιείμο ηαζ ηζξ 

μζημδμιζηέξ θάζεζξ πμο δζαηνίκμκηαζ, αθ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 61-81. 
1150

 Βθ. ΡΑΓΚΑΒΖ, Σὰ ιιεληθά, 2, ζ. 728. 
1151

 Βθ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 84. Σμ οζηενμαογακηζκυ ακάβθοθμ ιέθμξ θένεζ 

ηυζιδια απυ ζοιπθεηυιεκμοξ ζονζαημφξ ηνμπμφξ ηαζ νυιαμοξ ιε ζηαονμφξ ηαζ ζηζβιέξ κα πθδνμφκ 

ηα ηεκά πμο ζπδιαηίγμκηαζ, πθαζζζςιέκμ απυ πθμπιυ ηαζ αζηνάβαθμ. Ο ίδζμξ εειαηζηά ηαζ 

ηεπκμηνμπζηά δζάημζιμξ απακηά ζηα ηνία ζοκακήημκηα εκεπίβναθα ιανιάνζκα ιέθδ απυ ημ καυ ηδξ 

Εςμδυπμο Πδβήξ ζηδ Κανφηαζκα (πζεακυκ ηςκ ιέζςκ ημο 14μο αζχκα, αθ. παναπάκς ζδι. 1137), εκχ 

ηαζ ζημ ζπάναβια ηδξ Αβίαξ Μμκήξ δζαηνίκμκηαζ ίπκδ βναιιάηςκ πάκς απυ ημκ αζηνάβαθμ. 

Ακάβθοθμ ιε ημκ ίδζμ δζάημζιμ είπε εκημπζζηεί ζηζξ ανπέξ ημο 20μο αζχκα ηαζ ζημ καυ ημο Αβίμο 

http://ikivotos.gr/post/1825/to-monasthri-toy-kolokotrwnh
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τρίτο 19ου, στην περίοδο της ανοικοδόμησης ή της ανακαίνισης της μονής 

από τον Θεόδωρο Κολοκοτρώνη. Επίσης ανατολικά της μονής 

διατηρούνταν παλαιότερα τα κατάλοιπα θεμελίωσης μήκους 2,5μ. και 

πλάτους 0,80μ. προερχόμενα από παλαιότερη οικοδομική φάση του 

μνημείου, η οποία ενδεχομένως σχετιζόταν με την ύπαρξη περιβόλου1152. 

ημειώνεται ότι σε δοκιμαστική ανασκαφή που διενεργήθηκε το 

Νοέμβριο του 1961 στη θέση Πηγάδια του οικισμού Νέα Εκκλησούλα σε 

απόσταση 2,5χλμ. νοτιοδυτικά του μνημείου εντοπίστηκαν δύο κτίσματα 

βυζαντινών χρόνων. Σο μεγαλύτερο είχε ορθογωνική κάτοψη και 

συνολικό μήκος στον άξονα βορρά-νότου 26μ. Σο δεύτερο βρισκόταν 

σχεδόν σε επαφή με τη βορειοδυτική γωνία του προηγούμενου και 

ανατολικά απέληγε σε μικρή κόγχη1153. 

Μετά τα παραπάνω θα μπορούσε να διατυπωθεί η υπόθεση της 

πιθανής ταύτισης της Αγίας Μονής του Κολοκοτρώνη με τη βυζαντινή 

Νέα Μονή στον κάμπο της Καρύταινας, δεδομένου ότι δεν διατηρείται 

στην ευρύτερη περιοχή του μεγαλοπολιτικού κάμπου καμία άλλη 

μαρτυρία ή ένδειξη που θα επέτρεπε τη διατύπωση μιας εναλλακτικής 

πρότασης. Παρόλα αυτά μόνο η διενέργεια ανασκαφικής έρευνας μπορεί 

να οδηγήσει σε ασφαλή συμπεράσματα για το βυζαντινό παρελθόν της 

θέσης και το βάθος του χρόνου στο οποίο εκτείνεται. Επιπλέον η έρευνα 

στον περιβάλλοντα χώρο της μονής δεν απέδωσε ίχνη επιφανειακής 

κεραμεικής, ένδειξη της διαχρονικής ανθρώπινης παρουσίας στη 

συγκεκριμένη θέση.  

Ένα ακόμα αντεπιχείρημα για τη συγκεκριμένη ταύτιση αποτελεί η 

χωροθέτηση της Αγίας Μονής. Σο μοναστηριακό συγκρότημα είναι 

κτισμένο στις λοφοσειρές που αναπτύσσονται στις ανατολικές παρυφές 

του λεκανοπεδίου της Μεγαλόπολης και όχι στις πεδινές εκτάσεις, όπως 

αναφέρεται στο χρυσόβουλλο. Βέβαια εάν ισχύει η υπόθεση που 

εκφράστηκε παραπάνω ότι η κτήση συντίθεται από μικρότερα σκόρπια 

αγροτεμάχια που έχουν προσαρτηθεί στη μονή της Θεοτόκου, το 

πιθανότερο είναι αυτά να βρίσκονταν στον πλησιόχωρο κάμπο. Αλλά 

ακόμα και ως μία ενιαία ιδιοκτησία φυσικό είναι να εκτείνεται στις 

κοντινές προς το μοναστήρι ομαλές εκτάσεις. Πιθανή είναι και η 

μετεγκατάσταση της μονής κατά τη διάρκεια της πρώτης τουρκοκρατίας 

από τις ομαλές πεδινές εκτάσεις στους πλησιόχωρους λόφους για λόγους 

ασφαλείας. 

 

                                                                                                                                            
Νζημθάμο Κανφηαζκαξ, παιέκμ ζήιενα, αθ. Α. ΕΑΥΟ, «Μεζαζςκζηά ικδιεῖα Γμνηοκίαξ», ΑΓ 8 

(1923), ζ. 59 (εζη.), ζ. 72.  
1152

 Βθ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 82-83. 
1153

 Βθ. Θ. Γ. ΚΑΡΑΓΗΧΡΓΑ, «Γμηζιαζηζηὴ ἀκαζηαθὴ εἰξ ηηθδζμφθακ Ἀνηαδίαξ», ΑΓ 17 (1961-

1962), Υνμκζηά Β, ζ. 86-88. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, ἧ Μεγάιε Πφιηο, ζ. 152, 310 ζδι. 660. ΚΟΝΣΖ, «Ἱζημνζηὴ 

βεςβναθία Ἀνηαδίαξ», ζ. 106. Δπίζδξ ζηδκ εονφηενδ πενζμπή έπμοκ εκημπζζηεί ανπαζυηδηεξ ηςκ 

ανπασηχκ ηαζ ηςκ νςιασηχκ πνυκςκ, αθ. ΠΔΣΡΟΝΧΣΖ, «Αβία Μμκή Μενγέ», ζ. 82, εζη. 19. 
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10.1.5. < εἰς τὸν Πασσαβᾶν (2) 

 

Σέλος, στο περιουσιολόγιο της μονής Βροντοχίου εγγράφονται 

επιπλέον 600 μόδιοι (= 600 στρέμματα περίπου) σπόριμης γης στον 

Πασσαβά ανεβάζοντας τη συνολική έκταση που κατέχει στην περιοχή 

στους 800 μοδίους. Πρόκειται για έκταση που περιήλθε στην κατοχή της 

ἐξ ἀγορᾶς, ενέργεια που δηλώνει ενδιαφέρον για αύξηση των 

περιουσιακών της στοιχείων στη συγκεκριμένη τοποθεσία, ενώ η 

ενδυνάμωση της κτήσης καθιστά πιθανή την υπόθεση για μια πιο 

δυναμική παρουσία της μοναστικής αδελφότητας στη βορειοανατολική 

Μάνη με την ίδρυση ενός ναού ή ενός μονυδρίου, που ενδεχομένως θα 

μπορούσε να ταυτιστεί με ένα από τα προαναφερόμενα στο αντίστοιχο 

κεφάλαιο1154.  

 

 

  

                                                 
1154

 Βθ. παναπάκς «… εἰο ηὸλ Παζζαβᾶλ (1)» 
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7. Σα προνόμια της μονής Βροντοχίου σύμφωνα με τους 

τέσσερις χρυσόβουλλους λόγους 
 

Σο σύνολο των προνομιακών εκχωρήσεων προς τη μονή Βροντοχίου 

ως προς το περιεχόμενο είναι το σύνηθες για την εποχή ιδιαίτερα 

ευεργετικό για τα μοναστικά ιδρύματα, όπως αυτό είχε αρχίσει να 

διαμορφώνεται από τα πρώτα χρόνια της βασιλείας του Ανδρόνικου Β΄ 

Παλαιολόγου και συνεχίστηκε και από τους διαδόχους του1155. Καθορίζει 

με ακρίβεια τα κάθε είδους δικαιώματα επί των κτήσεων της και των 

προσαρτημάτων τους (αψύχων και εμψύχων), το νομικό καθεστώς 

λειτουργίας της, το μέγεθος των απαλλαγών της από τις δημοσιονομικές 

ή άλλες υποχρεώσεις προς το κράτος και το εύρος των απαγορεύσεων που 

απορρέουν από τα παραπάνω προς τους αξιωματούχους και λειτουργούς 

της κοσμικής και εκκλησιαστικής διοίκησης.  

την ἀπόφασιν (dispositio) και των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων 

την απαρίθμηση των γαιοκτησιών της μονής Βροντοχίου ακολουθεί η 

παράθεση των ευεργετικών διατάξεων που συνιστούν το ευρύτερο νομικό 

πλαίσιο όπου αυτή εντάσσεται και διαμορφώνουν τη σχέση της με την 

κρατική και εκκλησιαστική διοίκηση και τη θέση της μέσα στους δύο 

αυτούς μηχανισμούς. Πρόκειται για σειρά προνομίων τα οποία καθιστούν 

το μοναστήρι, σύμφωνα με το σωζόμενο αρχειακό υλικό, το ισχυρότερο 

ιερό καθίδρυμα της υστεροβυζαντινής Πελοποννήσου. Δυνάμει αυτών 

έχει θεσμοθετηθεί το καθεστώς υπό το οποίο λειτουργεί η μονή, οι 

σχέσεις της με την εκκλησιαστική και επαρχιακή διοίκηση και τους 

εκπροσώπους της, φοροαπαλλαγές και εξαιρέσεις από υποχρεώσεις προς 

το κράτος και ρυθμίσεις προς όφελος του αγροτικού της κεφαλαίου. Σο 

σύνολο των προνομιακών διατάξεων περιλαμβάνεται στους στίχους 36-53 

για τον παλαιότερο χρυσόβουλλο λόγο του 1314/1315, 38-54 για τον 

δεύτερο του 1318, 18-31 για αυτόν του 1320 και 21-43 για τον τελευταίο του 

1322.   

Επιπλέον, μέσα από τις διατάξεις των δύο πρώτων εγγράφων 

καθορίζεται σε γενικές γραμμές το πλαίσιο, ο κανονισμός για την 

οργάνωση και λειτουργία της μονής. Συπικό ή Διαθήκη1156 δεν σώζεται, 

ούτε απαντά μνεία στις πηγές για ενδεχόμενη σύνταξή τους. Συχόν 

εκπόνηση ενός από τα δύο δεν είναι πιθανό να είχε προηγηθεί των δύο 

χρυσοβούλλων, δεδομένου ότι στα τελευταία περιλαμβάνονται 

                                                 
1155

 Βθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ βεςβναθία», ζ. 97-98.  
1156

 Γζα ηα ιμκαζηδνζαηά Σοπζηά ηαζ ηζξ Γζαεήηεξ, αθ. PL. DE MEESTER, «Les Typiques de fondation 

(Σοπζηὰ Κηδημνζηά)», SBN 6 (1940), ζ. 489-508. Γ. ΜΠΔΚΑΣΧΡΟ, «Σοπζηυκ», ΘΖΔ 11 (1967), ζη. 

900-904. Η. ΜΟΤΝΣΕΟΤΡΖ, «Σοπζηυκ, ιμκαζηδνζαηυκ», ΘΖΔ 11 (1967), ζη. 904-905. Κ. Α. 

ΜΑΝΑΦΖ, Μμκαζηδνζαηὰ Σοπζηά – Γζαεῆηαζ, ιεθέηδ θζθμθμβζηή, ἐκ Ἀεήκαζξ 1970. I. M. 

ΚΟΝΗΓΑΡΖ, Ννκηθὴ ζεψξεζε ηλ κνλαζηεξηαθλ ηππηθλ, Ἀεήκα 2003
2
. C. GALATARIOTOU, 

«Byzantine ktetorika typika: a comparative study», RÉB 45 (1987), ζ. 77-138. ODB, 3, θήιια typikon, 

monastic, ζ. 2132. Μμκ. ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 27-34. 
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κανονιστικές διατάξεις, όπως αυτή για την εκλογή του ηγουμένου. 

Άλλωστε ο κτήτορας του μοναστηριού Παχώμιος είναι ακόμα εν ζωή και 

με το αδιαμφισβήτητο κύρος του μπορεί να επιβάλει του κανόνες του στα 

λοιπά μέλη της αδελφότητας. το στάδιο αυτό του μοναστικού βίου 

φυσικό είναι να επιδιώκει αρχικά την εκχώρηση όσο το δυνατόν 

περισσοτέρων προνομίων από τον αυτοκράτορα και τον πατριάρχη, τα 

οποία στη συνέχεια θα μπορούσαν να ενσωματωθούν σε ένα Συπικό ή 

Διαθήκη, ώστε να συνεχιστεί με ομαλότητα και χωρίς αμφισβητήσεις και 

παρανοήσεις από τους διαδόχους του η λειτουργία της μονής. Άλλωστε 

για την εν γένει λειτουργία των μοναστικών κοινοτήτων της ορθοδόξου 

Εκκλησίας είχε προηγηθεί στις αρχές του 14ου αιώνα (1303-1305) η έκδοση 

κανονισμού από τον πατριάρχη Αθανάσιο Α΄ (1289-1293, 1303-1309)1157. Ο 

ίδιος ο Παχώμιος φέρεται να διατηρεί στενές σχέσεις με τον Αθανάσιο Α΄, 

ο οποίος έχει δείξει με τις εκχωρήσεις του σε κτήσεις και προνόμια προς 

τη μονή Βροντοχίου το ιδιαίτερο ενδιαφέρον που έχει αναπτύξει για αυτή 

και τον κτήτορά της, κατά πάσα πιθανότητα ήδη από την πρώτη 

πατριαρχία του.  

τον χρυσόβουλλο λόγο του 1318 επαναλαμβάνονται ουσιαστικά 

στο σύνολό τους τα προνόμια που παρατίθενται στον παλαιότερο του 

1314/1315, εξασφαλίζοντας για τη μοναστική κοινότητα του Βροντοχίου 

την επικύρωσή τους από τον συναυτοκράτορα και διάδοχο Μιχαήλ Θ΄ 

Παλαιολόγο. Η διαφοροποίησή τους έγκειται, όπως αναφέρθηκε 

παραπάνω, σε δύο μόνο προσθήκες εκ των οποίων η πρώτη είτε 

συγκεκριμενοποιεί τις παραχωρούμενες φοροατέλειες είτε οφείλεται σε 

λάθος του αντιγραφέα 1158 . Μόνο η δεύτερη συνιστά απόδοση νέων 

προνομίων, του δικαιώματος εγκατάστασης στα κτήματά της μονής 

προσκαθημένων με προέλευση από το όμορο πριγκιπάτο της ΑχαἺας και 

της δυνατότητας υλοποίησης βελτιώσεων στις κτήσεις της1159.  

Για τις παρεμβολές αυτές ο Dölger είχε εκφράσει τον 

προβληματισμό του θεωρώντας ότι «die Einschiebsel machen den Eindruck 

der Verf~lschung» 1160 . Βέβαια η υπόθεση ότι τα συγκεκριμένα χωρία 

συνιστούν προσθήκη στο κείμενο του χρυσόβουλλου λόγου του 1318, 

υποδηλώνει παραχάραξη που υλοποιείται κατά την αντιγραφή του στο 

νότιο τοίχο του παρεκκλησίου σε πολύ μικρό χρονικό διάστημα από την 

απόλυση του αυτοκρατορικού εγγράφου, το αργότερο δύο ή τρία χρόνια 

μετά και ενόσω παραμένει ηγούμενος της μονής Βροντοχίου ο Παχώμιος. 

Κατά συνέπεια η πλαστογράφηση λαμβάνει χώρα ενώ ακόμα σώζεται το 

                                                 
1157

 Βθ. LAURENT, Les Regestes, αν. 1595, ζ. 377-378. BMFD, ζ. 1495-1504 («Athanasios I: Rule of 

Patriarch Athanasios I», αββθ. ιηθν. T. Miller). Δπίζδξ, αθ. BMFD, ζ. 1490. 
1158

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 41-42. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ ημο 1314/1315 

ηαζ ημο 1318». 
1159

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 44-45. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ ημο 1314/1315 

ηαζ ημο 1318». 
1160

 Bθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2633 (1318), ζ. 121. 
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πρωτότυπο έγγραφο στο αρχείο του μοναστηριού, του οποίου άμεση 

γνώση, όπως είναι φυσικό, έχει η εκκλησιαστική και επαρχιακή διοίκηση 

του Μυζηθρά. Επιπρόσθετα το παραποιημένο κείμενο τίθεται σε δημόσια 

θέα με την απεικόνισή του δίπλα στην κλίμακα που οδηγεί από το 

νάρθηκα στον περίπατο του ναού της Οδηγήτριας από όπου 

παρακολουθούν τη Θεία Λειτουργία οι αρχές του τόπου. Από τα 

παραπάνω καθίσταται φανερό ότι δεν είναι δυνατόν ο Παχώμιος να είχε 

προβεί σε μια τόσο επιπόλαιη και απερίσκεπτη πράξη, η οποία θα γινόταν 

αμέσως αντιληπτή και θα επέφερε τη δυσμένεια του αυτοκράτορα προς 

το πρόσωπό του και την άμεση τιμωρία του1161. Άλλωστε η προνομιακή 

εκχώρηση του δικαιώματος εγκατάστασης προσκαθημένων στα κτήματα 

της μονής λειτουργεί βέβαια ευεργετικά για αυτή, αλλά κατά κύριο λόγο 

συνιστά μια πολιτική πράξη που σκοπό έχει να πλήξει οικονομικά και 

κοινωνικά το φραγκικό πριγκιπάτο της ΑχαἺας και να ενισχύσει 

δημογραφικά με εργατικό δυναμικό τη βυζαντινή επαρχία.  

τους επόμενους χρυσόβουλλους λόγους επαναλαμβάνονται οι 

ίδιες ευεργετικές διατάξεις προς τη μονή εκτεινόμενες στις 

νεοαποκτηθείσες κτήσεις της και ακολουθώντας σε πολλά σημεία κοινή 

διατύπωση μεταξύ τους, αλλά και με τα προηγούμενα σε μικρότερο 

βαθμό. Οι φοροαπαλλαγές της εκτείνονται περαιτέρω με την εξαίρεσή 

της από την καστροκτισίαν και τη σιταρκίαν, ενώ στον τελευταίο ένα 

ακόμα προνόμιο προστίθεται επί του συνόλου όσων της έχουν εκχωρηθεί. 

Πρόκειται για το δικαίωμα της μονής Βροντοχίου να προσαρτήσει στις 

κτήσεις της την υπαγόμενη στο πριγκιπάτο της ΑχαἺας περιφέρεια 

(λατινικὴν μερίδα) των οικισμών της Ζούρτζας και της Μουντράς και του 

μετοχίου της Βόγαλις, όπου ήδη κατέχει το τμήμα που έχει παραχωρηθεί 

στους Βυζαντινούς. Η συγκεκριμένη μνεία είναι η πρώτη επίσημη 

αναφορά στην εφαρμογή του θεσμού της συγκυριότητας στην 

Πελοπόννησο, όπου έμμεσες μνείες των πηγών αποδεικνύουν ότι 

βρίσκεται σε ισχύ ήδη από τα τέλη του 13ου αιώνα.  

 

 

7.1. Η μονή ως βασιλική, πατριαρχική, ἐλευθέρα και ἀνενόχλητος 

 

Η πλειονότητα των προνομίων που απαριθμούνται στα 

χρυσόβουλλα ουσιαστικά απορρέει από το νομικό καθεστώς στο οποίο 

εντάσσεται το μοναστήρι του Βροντοχίου, τη θεσμοθέτηση δηλαδή της 

μονής ως βασιλικῆς, πατριαρχικῆς και ἐλευθέρας. Σο συγκεκριμένο 

καθεστώς συνεπάγεται επιπλέον εκχωρήσεις και προνόμια που αυξάνουν 

                                                 
1161

 Δπίζδξ, αθ. MURATA, «Observations», ζ. 216. Πναθ. FR. DÖLGER, «Urkundenfälscher in Byzanz», 

ζημ: Ο ΗΓΗΟ, Byzantinische Diplomatik, ζ. 384-402, εζδζη. ζ. 390-391 (= Festschrift Edmund E. 

Stengel zum 70. Geburtstag am 24. Dezember 1949 dargebracht von Freunden, Fachgenossen und 

Schülern, Μίκζηεν – Κμθςκία 1952, ζ. 3-20, εζδζη. ζ. 9-10). 
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τον πλούτο της, ρυθμίζει ουσιαστικά τις σχέσεις της σε τοπικό επίπεδο 

τόσο με την εκκλησιαστική όσο και με την επαρχιακή διοίκηση της 

Πελοποννήσου και ενισχύει το γόητρο, την ισχύ και τη δυναμική της στον 

βυζαντινό αλλά και τον λατινοκρατούμενο Μοριά. Ψς βασιλική και 

πατριαρχική μονή απαντά και στο σιγίλλιο του 1366 του πατριάρχη 

Υιλόθεου Κόκκινου1162. 

Η ένταξή της μεταξύ των βασιλικῶν μονών της αυτοκρατορίας1163 

και με τη συνακόλουθη υπαγωγή της υπό την προστασία και την 

εποπτεία του αυτοκράτορα προηγείται της απόλυσης του πρώτου 

χρυσόβουλλου και περιλαμβάνεται, όπως αναφέρθηκε παραπάνω1164, στο 

πρόσταγμα που μνημονεύεται στο αυτοκρατορικό έγγραφο του 1314/1315 

και εκδόθηκε ενδεχομένως την περίοδο της ιδρύσεώς της ή λίγο αργότερα. 

Για τον προσδιορισμό του συγκεκριμένου καθεστώτος στους 

χρυσόβουλλους λόγους χρησιμοποιούνται οι εκφράσεις: μονὴ τῆς 

                                                 
1162

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480, 483. 
1163

 Ο μνυξ απακηά βζα πνχηδ θμνά ζηζξ πδβέξ ημκ 9μ αζχκα ζηδ Υνμκμβναθία ημο Θεμθάκδ, μ μπμίμξ 

ακαθένεζ ιεηαλφ ηςκ ηαηχζεςκ πμο επζαάθεζ μ Νζηδθυνμξ Α΄ ζηδκ πέιπηδ ηαηά ζεζνά ηδκ απαίηδζδ 

ημο ηαπκζημφ θυνμο απυ ηζξ ααζζθζηέξ ιμκέξ ιε ακαδνμιζηή ζζπφ απυ ημ πνχημ έημξ ηδξ ααζζθείαξ 

ημο, αθ. ΘΔΟΦΑΝΖ, 1, ζ. 486-487, …κνλαζηεξίσλ βαζηιηθλ ηὰ θαπληθὰ ἀπαηηεῖζζαη ἀπὸ ηνῦ πξψηνπ 

ἔηνπο ηῆο αηνῦ ηπξαλλίδνο. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 128. Ζ απαίηδζδ ημο ηαπκζημφ 

ιυκμ απυ ηζξ αοημηναημνζηέξ ιμκέξ οπμδδθχκεζ πνμκυιζμ πμο εκδεπμιέκςξ ιυκμ ζε αοηέξ είπε 

παναπςνδεεί. Σμκ επυιεκμ αζχκα ηα ααζζθζηά ηαζ παηνζανπζηά ιμκαζηήνζα ηδξ Πεθμπμκκήζμο 

οπμπνεχκμκηαζ κα εκζζπφζμοκ ηδκ εηζηναηεία ημο Ρςιακμφ Α΄ Λαηαπδκμφ (920-944) ζηδ κυηζα 

Ηηαθία πνμζθένμκηαξ ημ ηαεέκα δφμ πμθειζημφξ ίππμοξ ιε υθμ ημοξ ημκ ελμπθζζιυ, αθ. De 

administrando imperio, ζ. 256. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 144. Οζ παθαζυηενεξ ικείεξ 

ηςκ ιεζμαογακηζκχκ πδβχκ, ακ ηαζ ζπμναδζηέξ, οπμδδθχκμοκ υηζ μ εεζιυξ πνμτπήνπε ηαηά πάζα 

πζεακυηδηα ήδδ απυ ηδκ πνςημαογακηζκή πενίμδμ, μπυηε απακημφκ ηαζ ηα πνχηα εηηθδζζαζηζηά 

ηαεζδνφιαηα ιε ηηήημνεξ ημοξ ίδζμοξ ημοξ αοημηνάημνεξ ή ιέθδ ηςκ μζημβεκεζχκ ημοξ, αθ. THOMAS, 

Private religious foundations, ζ. 44-46, 116, 123-124, 212. Χξ βαζηιηθὲο κμμφκηαζ ζημ Βογάκηζμ μζ 

ιμκέξ πμο ανίζημκηαζ οπυ ηδκ πνμζηαζία ηαζ ηδκ επμπηεία ημο ζηέιιαημξ, ακελανηήηςξ εάκ ηηήημναξ 

ημοξ είκαζ μ αοημηνάημναξ ή ηάπμζμ άθθμ πνυζςπμ, θασηυ ή εηηθδζζαζηζηυ. Απυ ηζξ πδβέξ δεκ 

πνμηφπημοκ ζημζπεία βζα έκα πνμηαεμνζζιέκμ πθαίζζμ θεζημονβίαξ ημοξ ή βζα ηοπυκ πνμτπμεέζεζξ πμο 

έπνεπε κα πθδνμί έκα ζενυ ηαείδνοια πνμηεζιέκμο κα εκηαπεεί ζηδ ζοβηεηνζιέκδ ηαηδβμνία, 

οπμδδθχκμκηαξ εκδεπμιέκςξ υηζ μζ δεζιμί ηαζ μζ ζπέζεζξ πμο ακαπηφζζεζ ηάεε ιμκαζηζηή ημζκυηδηα 

ιε ημκ αοημηνάημνα πμζηίθμοκ ηαζ δζαιμνθχκμκηαζ απυ ηζξ πνμζδμηίεξ ηδξ πνχηδξ ηαζ ηδ 

βεκκαζμδςνία ημο δεφηενμο. Οζ ααζζθζηέξ ιμκέξ ηαηαπςνμφκηαζ ζε ηαηάζηζπμ (βξέβηνλ) πμο 

θοθάζζεηαζ ζημ ανπείμ ηδξ βαζηιηθῆο ζαθέιιεο (ηναηζηυ ηαιείμ), [αθ. Actes de Lavra, I, αν. 33 (1060) 

ζη. 39 ηαζ ζ. 196, δηὰ ηὸ εἶλαη ηαχηελ βαζηι(ηθὴλ) (θαὶ) ἐλ η βξεβίσ η(εο) ζαθέιιεο ἀλαγξάθεζζαη. 

HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 349]. Απυ ημκ 10μ αζχκα ηαζ ιεηά ηάπμζεξ ααζζθζηέξ ιμκέξ 

επζπμνδβμφκηαζ επζπθέμκ ιε ημ δζηαίςια ημο αοημδζμίηδημο απμαάθθμκηαξ πακηεθχξ ηδκ ανπζεναηζηή 

ελμοζία (βζα αοημδέζπμηεξ ιμκέξ, αθ. παναηάης ζδι. 1170). Μυκμ ηδκ επμπή ηςκ Κμικδκχκ 

επακένπεηαζ ιενζηχξ δ παηνζανπζηή επμπηεία ιε ηδκ 37δ Νεανά ημο Αθέλζμο Α΄ Κμικδκμφ, δ μπμία 

εζζάβεζ ημ δζηαίςια ημο παηνζάνπδ κα δζελάβεζ ακαηνίζεζξ επί εειάηςκ πμο αθμνμφκ ροπζηά 

ζθάθιαηα ιμκαπχκ. ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ ακ ηαζ δ παηνζανπζηή ελμοζία δζεονφκεηαζ, 

ζοκεπίγεζ ζε πμθθέξ πενζπηχζεζξ κα οπυηεζηαζ ζε πμζηίθμοξ πενζμνζζιμφξ ιέζς αοημηναημνζηχκ 

πνμκμιζαηχκ εηπςνήζεςκ. Απυ ηδκ εζζαβςβή ηςκ αοημηναημνζηχκ δζηαζςιάηςκ ζηζξ αοημδέζπμηεξ 

ιμκέξ ηαηά ηδκ πενίμδμ αοηή ηαεζενχκεηαζ δ μκμιαζία ἐιεχζεξαη ή αηνδέζπνηνη βαζηιηθαί. Γζα ηζξ 

ααζζθζηέξ ιμκέξ, αθ. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 348-353, 365-369. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, 

«Αὐημδέζπμημζ Μμκαί», ζη. 493. Ο ΗΓΗΟ, «Βαζζθζηαὶ ιμκαί», ζη. 717-720. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ 

αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 96-102. Ο ΗΓΗΟ, «(Κακμκζηὸκ Γίηαζμκ)», ζη. 59, 60. THOMAS, Private 

religious foundations, ζ. 207, 216, 219. BMFD, ζ. 608-609. Δπίζδξ, αθ. P. HATLIE, The Monks and the 

Monasteries of Constantinople, c. 350-850, Κέζιπνζηγ 2007, ζ. 335-338. 
1164

 Βθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ ημο 1314/1315 ηαζ ημο 1318». 
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βασιλείας μου1165 ή τῆς βασιλείας ἡμῶν1166 και μονὴ βασιλικὴ καὶ ταῖς ἄλλαις 

συναριθμεῖται βασιλικαῖς μοναῖς1167.  

Με τον χρυσόβουλλο λόγο του 1314/1315 το προνομιακό καθεστώς 

της μονής Βροντοχίου διευρύνεται καθώς προστίθεται η ανακήρυξή της 

ως ἐλευθέρα1168, η οποία της διασφαλίζει ανεξαρτησία από κάθε αρχή και 

εξουσία και απαγορεύει την εμπλοκή στις υποθέσεις της οποιουδήποτε 

κρατικού ή εκκλησιαστικού λειτουργού και αξιωματούχου. το στίχο 29 

του κειμένου ορίζεται ότι ο Ανδρόνικος Β΄ με την απόλυση του 

συγκεκριμένου αυτοκρατορικού εγγράφου κελεύει… ἐλευθέραν 

παντάπασιν εἶναι (τὴν μονήν). Ο όρος ἐλευθέρα (ἐλεύθερος, -ον) 

χαρακτηρίζει ιερά καθιδρύματα που δεν υπάγονται στην κρατική ή 

εκκλησιαστική εξουσία και η έννοιά του είναι ταυτόσημη με αυτή των 

όρων αὐτοδέσποτος και αὐτεξούσιος. Σην ένταξη της μονής στο καθεστώς 

αυτό από τον πατέρα του επιβεβαιώνει και ο Μιχαήλ Θ΄ στο στίχο 28 του 

χρυσόβουλλου του 1318 1169 . Με αυτό το επιπλέον προνόμιο που της 

αποδίδεται εγγράφεται στο σύνολο των αὐτοδέσποτων βασιλικῶν μονών 

του Βυζαντίου1170 και τίθεται υπό την άμεση και αποκλειστική εποπτεία 

                                                 
1165

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 27. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 31. 
1166

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 42. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 27-28, 46. 
1167

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 51-52. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 53-54. 
1168

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 29, 42.  
1169

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 28, 45. 
1170

 Ο εεζιυξ ηςκ αοημδέζπμηςκ ιμκχκ ειθακίγεηαζ ζηα ιέζα ημο 10μο αζχκα ιε ηδ ιμκή ηδξ 

Μεβίζηδξ Λαφναξ ζημ Άβζμ νμξ κα ζοκζζηά ημ πνςζιυηενμ, βκςζηυ απυ ηζξ πδβέξ πανάδεζβια ζενμφ 

ηαεζδνφιαημξ πμο εκηάζζεηαζ ζημ ζοβηεηνζιέκμ ηαεεζηχξ απυ ημκ αοημηνάημνα Νζηδθυνμ Β΄ Φςηά, 

αθ. Actes de Lavra, I, ζ. 14-15, 33-39. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 361. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, 

«Βαζζθζηαὶ ιμκαί», ζη. 718. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 96-99. THOMAS, 

Private religious foundations, ζ. 216. ΠΑΠΑΥΡΤΑΝΘΟΤ,  ἀζσληθὸο κνλαρηζκφο, ζ. 223-224. Ζ 

ειθάκζζδ ηαζ ελάπθςζδ ημο εεζιμφ ένπεηαζ ςξ απυννμζα ηδξ πνμζηαζίαξ πμο επζγδημφκ μζ ηηήημνεξ 

ηςκ ιμκχκ απυ ιεθθμκηζηέξ επζαμοθέξ ηαζ αοεαζνεζίεξ ηαζ ηδξ ιένζικάξ ημοξ ιδκ ηαηαζημφκ ηα 

ζδνφιαηά ημοξ ακηζηείιεκα δςνεχκ ή άθθςκ δζηαζμπναλζχκ. Ζ ακαηήνολή ημοξ ςξ αοημδέζπμηεξ 

βίκεηαζ ζημ ηηδημνζηυ ηοπζηυ ηαζ δ ακαβκχνζζδ ημο ηαεεζηχημξ επζηονχκεηαζ ζοκήεςξ είηε ιε 

αοημηναημνζηυ πνοζυαμοθθμ είηε ιε παηνζανπζηυ ζζβίθθζμ, υπςξ ζοιααίκεζ ζηδκ πενίπηςζδ ημο Αβίμο 

Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο ηλ Καςαιλ. Ο δβμφιεκμξ εηθέβεηαζ απυ ηδκ ίδζα ηδκ αδεθθυηδηα ηςκ 

ιμκαπχκ ή δζμνίγεηαζ απυ ημκ πνμηάημπυ ημο ηαζ δεκ ηαηααάθθεηαζ εζζθμνά ζε ηαιία ανπή εηηυξ ημο 

ιμκαζηδνζμφ. Καηά ηζξ αημθμοείεξ δεκ βίκεηαζ ικδιυκεοζδ μφηε ημο ημπζημφ επζζηυπμο ή 

ιδηνμπμθίηδ μφηε ημο παηνζάνπδ. Ζ ακαηήνολδ ηςκ ιμκχκ ςξ αοημδέζπμηςκ ηαηαβνάθεηαζ απυ ημοξ 

ηηήημνεξ (αοημηνάημνεξ, ημζιζημί ή εηηθδζζαζηζημί αλζςιαημφπμζ, ανζζημηναηία) ζημ ηοπζηυ, υπμο 

ζοκήεςξ επζζδιαίκεηαζ υηζ δεκ οπυηεζκηαζ ζε ηαιία ελμοζία αοημηναημνζηή, εηηθδζζαζηζηή ή 

ανπμκηζηή. Ακάθμβα ιε ηζξ επζεοιίεξ ημο ηηήημνα δ θεζημονβία ηάεε αοημδέζπμημο ιμκήξ πανμοζζάγεζ 

ζδζμιμνθίεξ, δζαθμνμπμζείηαζ ζημκ ηνυπμ εθανιμβήξ ηδξ ηαζ ζε ηάπμζεξ πενζπηχζεζξ ειθακίγεζ ιμνθέξ 

ελάνηδζδξ είηε απυ ηδκ μζημβέκεζα ηαζ ημοξ ηθδνμκυιμοξ ημο ζδνοηή, είηε εκ είδεζ επμπηείαξ απυ 

ημπζημφξ αλζςιαημφπμοξ (εηηθδζζαζηζημφξ ή ημζιζημφξ). Βέααζα ζοκεπήξ είκαζ δ πνμζπάεεζεξ ηςκ 

παηνζανπχκ κα επζαάθθμοκ ηδκ ελμοζία ημοξ ή κα αζηήζμοκ επζννμή ζε αοηέξ, ηζκήζεζξ πμο ζε πμθθέξ 

πενζπηχζεζξ ανίζημοκ ακηίεεηδ ηδκ αοημηναημνζηή ελμοζία. Ο Αθέλζμξ Α΄ Κμικδκυξ (1081-1118) ιε 

ηδκ 37δ Νεανά εζζάβεζ ημ δζηαίςια ημο παηνζάνπδ κα δζελάβεζ ακαηνίζεζξ επί εειάηςκ πμο αθμνμφκ 

ζε ροπζηά ζθάθιαηα ιμκαπχκ. ημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ πνμηεζιέκμο κα πενζμνζζηεί δ 

αζοδμζία ηςκ ιμκχκ αοηχκ ηαζ κα εζζέθεμοκ ζημ ηακμκζηυ δίηαζμ εθανιυγεηαζ ηάπμζαξ ιμνθήξ 

επμπηεία απυ ημκ παηνζάνπδ ηαζ ημκ αοημηνάημνα ηαζ ζπακζυηενα απυ ημκ ιδηνμπμθίηδ ή ημκ 

επίζημπμ ζηδκ πενζθένεζα ηςκ μπμίςκ εκηάζζμκηαζ. ημ πθαίζζμ αοηυ επζαάθθμκηαζ δ ικδιυκεοζδ ημο 

μκυιαημξ ημο παηνζάνπδ ηαζ δ ηαηααμθή ηδξ εηήζζαξ εζζθμνάξ ημο θαλνληθνῦ (αθ. παναηάης ζδι. 

1244). Γζα ηζξ αοημδέζπμηεξ ιμκέξ, αθ. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 361-375. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, 
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του αυτοκράτορα και συνακόλουθα επωφελείται με την εκχώρηση 

απαλλαγής από κάθε οικονομική ή άλλη υποχρέωση προς το κράτος όχι 

μόνο για την ίδια αλλά και για το σύνολο των περιουσιακών στοιχείων 

που κατέχει. Σο καθεστώς αυτό αποδίδει συνοπτικά η φράση που απαντά 

στα δύο πρώτα χρυσόβουλλα: ἐλευθέραν παντάπασιν εἶναι καὶ 

ἀνενόχλητον… μετὰ πάντων τῶν κεκυρωμένων αὐτῇ μετοχίων καὶ 

κτημάτων1171. Σο ἀνενόχλητον, η παροχή ἀνενοχλησίας της εξασφαλίζει 

ουσιαστικά εξαίρεση από φορολογικές ή άλλες οικονομικές απαιτήσεις 

(ὀχλήσεις)1172, οι οποίες προσδιορίζονται περαιτέρω μετά την παράθεση 

των κτήσεών της. Με τον ίδιο όρο προσδιορίζεται η ατέλεια από κάθε 

εισφορά για τις κτήσεις που προσκυρώνονται στη μονή με το 

χρυσόβουλλο του 1322 1173 . Και στα τέσσερα έγγραφα η ποικιλία της 

ορολογίας που χρησιμοποιούν ο/οι συντάκτης/-ες τους για την περιγραφή 

των ευεργετικών διατάξεων που ισχύουν για το μοναστήρι δηλώνει 

ξεκάθαρα την προνομιακή θέση που κατέχει απέναντι στην κεντρική και 

επαρχιακή διοίκηση και τους εκπροσώπους της Εκκλησίας.  

Κατά την περιγραφή του ισχύοντος καθεστώτος η μονή από τα δύο 

πρώτα χρυσόβουλλα παρουσιάζεται ἀνώτερα ἐπηρείας καὶ πάσης 

ὀχλήσεως καὶ παντὸς διασεισμοῦ 1174 . Εξαιρείται δηλαδή από κάθε 

πρόσθετη φορολογική επιβάρυνση σε χρήμα ή σε είδος (ἐπήρεια)1175 και 

ενδεχομένως και από κάθε ἀγγαρεία όπως προκύπτει στη συνέχεια του 

κειμένου, από κάθε τακτική φορολογική απαίτηση (ὄχλησις) και από κάθε 

μεταβολή ή μετατροπή στο μέλλον του διαμορφωμένου φορολογικού της 

καθεστώτος με την επιβολή νέων επιβαρύνσεων (διασεισμός)1176. Η ίδια 

                                                                                                                                            
«Αὐημδέζπμημζ Μμκαί», ζη. 491-493. Ο ΗΓΗΟ, «Βαζζθζηαὶ ιμκαί», ζη. 718-720. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ 

ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 92-123, 271-287. Η. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «Κηδημνζηαὶ Μμκαί», ΘΖΔ 7 

(1964), ζη. 1067. Ο ΗΓΗΟ, «(Κακμκζηὸκ Γίηαζμκ)», ζη. 59-60. J. PH. THOMAS, «The Rise of the 

independent and self-governing monasteries as reflected in the monastic typika», GOTR 30 (1985), ζ. 

21-30. BMFD, ζ. 442-443, 618, 1093-1106, 1483-1494. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα αηεμνχζηνο, -νλ, 

αηνδέζπνηνο, -νλ, ζ. 173-175, 2, θήιια ἐιεχζεξνο, -νλ, ζ. 142-143. ΥΑΣΕΖΑΝΣΧΝΗΟΤ, «‗Μνλαζηηθή 

κεηαξξχζκηζε‘», ζ. 237-243, 283. Μμκ. ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 65-

103, 108-135, 138-142. Δπίζδξ, αθ. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 179, 207-209, 212, 214-

220, 223-224, 227.  
1171

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 29-30. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 28-29.  
1172

 Γζα ημκ υνμ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀλελνριεζία, , ἀλελφριεηνο, -νλ, , ην, ἀλελνριήησο, ζ. 115-117. 
1173

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 15. 
1174

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 36. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 38.  
1175

 Οζ ἐπήξεηαη ζοκζζημφκ ημ ζφκμθμ ηςκ πνυζεεηςκ θμνμθμβζηχκ επζαανφκζεςκ ζε πνήια ή ζε είδμξ 

πμο επζαάθθμκηαζ ζημκ θμνμθμβμφιεκμ πένα απυ ημκ έββεζμ θυνμ (ηέινο), εκχ πζεακυηαηα ηαηά ηδκ 

οζηενμαογακηζκή πενίμδμ ζηδκ ηαηδβμνία αοηή οπάβμκηαζ ηαζ μζ αββανείεξ. ηζξ επήνεζεξ εκηάζζμκηαζ 

ημ κηηᾶηνλ, ημ ἄπιεθηνλ, ημ θαλίζθηνλ, ημ ἀληηθαλίζθηνλ, ημ πξνζφδηνλ, ημ πξνζθπλεηίθηνλ, δ ζηηαξθία 

(πζεακυκ δ ιεζμαογακηζκή ζηηάξθεζηο θάζηξνπ), ημ λαῦινλ, ημ ἀληίλαπινλ, ημ βηγιηαηηθφλ, ημ 

θισξηαηηθὸλ η.ά. οκήεςξ πνυηεζηαζ βζα έηηαηηεξ επζαανφκζεζξ, εκχ ηάπμζεξ απυ ηζξ εζζθμνέξ αοηέξ 

έπμοκ ηαεανά ημπζηυ παναηηήνα. οκχκοιμζ ιε ηδκ ἐπήξεηα υνμζ πμο απακημφκ ζηζξ πδβέξ είκαζ δ 

θάθσζηο, δ δεκία, δ βιάβε, δ ἐπαγσγή, δ ἐπίζεζηο η.ά., αθ. ODB, 1, θ. «epereia», ζ. 705-706. 

ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 174-177, 223-227, 243-244, υπμο βίκεηαζ ακαθμνά ζηζξ επήνεζεξ πμο 

είπακ επζαθδεεί ηαηά ημοξ ιέζμοξ ηαζ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐπεξεαζηηθφο, -

φλ, ἐπήξεηα, , ζ. 211-213.  
1176

 Πναθ. παναηάης ζδι. 1187. 
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και τα κτήματα της εμφανίζονται: ἀνενόχλητα εἶναι… και κατὰ πάντα, 

ἀδιάσειστα 1177 , τελείως αὐτὴν ἐλευθέραν… καὶ ἀνενόχλητον καὶ 

ἀνεπηρέαστον 1178 , καὶ τιμῆς καὶ ἐλευθερίας· καὶ ἀνενοχλησίας πάσης 

ἐπαπολαύειν αὐτὴν 1179 , πρὸς τούτοις, ὀφείλουσιν κατέχειν οἱ ἐν αὐτῇ 

μοναχοί, ἀνενοχλήτως καὶ ἀδιασείστως· ἔτι δὲ καὶ ἀναποσπάστως 1180 , 

ἐλεύθερα ὡς εἴρηται ταῦτα πάντα διατηρηθήσονται1181, ἀναφαίρετά τε καὶ 

ἀναπόσπαστα1182 και κατέχειν καὶ ταύτα ἀνενοχλήτως καὶ ἀναφαιρέτως1183. 

Οι όροι ἐλευθερία 1184 , ἐλεύθερος 1185 , ἀνενοχλησία (ἀνενόχλητον, 

ἀνενοχλήτως), ἀνεπηρέαστον1186, εἶναι ἀδιάσειστα (κατέχειν ἀδιασείστως)1187 

είναι σχεδόν ταυτόσημοι και δηλώνουν την απαλλαγή της μονής από 

κάθε φορολογική ή άλλη οικονομική επιβάρυνση τακτικού ή έκτακτου 

χαρακτήρα στον παρόντα χρόνο ή στο μέλλον. Επιπρόσθετα και στα τρία 

χρυσόβουλλα που ακολουθούν το πρώτο, τα περιουσιακά στοιχεία της 

μονής χαρακτηρίζονται ἀναπόσπαστα (ή κατέχειν ἀναποσπάστως)1188 και 

ἀναφαίρετα (ή κατέχειν ἀναφαιρέτως) επιβάλλοντας την απαγόρευση της 

ἀφαιρέσεως ή απόσπασης 1189  από τρίτους οποιασδήποτε κτήσης στο 

σύνολό της ή τμηματικά1190.  

τα ίδια έγγραφα έχει καταχωρηθεί μια λεπτομερέστερη και 

ακριβέστερη περιγραφή των φοροαπαλλαγών που απολαμβάνει το 

μοναστήρι με τη χρήση και κάποιων τεχνικών όρων οι οποίοι 

ενδεχομένως αντανακλούν και το ισχύον για το σύνολο της αγροτικής 

υπαίθρου στη βυζαντινή επαρχία του Μοριά φορολογικό καθεστώς. το 

χρυσόβουλλο του 1318, στους στίχους 41-42 διευκρινίζεται ότι η ίδια η 

                                                 
1177

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 39. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 41. 
1178

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 42. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 45-46. 
1179

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 52. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 54. 
1180

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 44. 
1181

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 30. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 30-31. 
1182

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 31. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 32. 
1183

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 11-12. 
1184

 Ο υνμξ ἐιεπζεξία απακηά απυ ημκ 9μ αζχκα ιε ηδκ έκκμζα ηδξ απαθθαβήξ απυ ηζξ θμνμθμβζηέξ ή 

άθθεξ οπμπνεχζεζξ πνμξ ημ δδιυζζμ, αθ. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐιεπζεξία,  (ἐιεπζεξηάδσ), ζ. 140-141. 
1185

 Δδχ ιε ηδκ έκκμζα ημο απαθθαβιέκμο απυ θυνμοξ, αθ. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐιεχζεξνο, -νλ, ζ. 143-144. 
1186

 Σμ ἀλεπεξέαζηνλ δδθχκεζ ηδκ απαθθαβή ημο οπυπνεμο απυ ηδκ ἐπήξεηα, δδθαδή απυ ηάεε έηηαηηδ 

θμνμθμβζηή επζαάνοκζδ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀλεπεξέαζηνλ, ηφ, ἀλεπεξέαζηνο, -νλ, ἀλεπεξεάζησο, ζ. 

118-119. 
1187

 Ο υνμξ ἀδηάζεηζηνλ απμδίδεηαζ ζε ιζα ζδζμηηδζία ηαζ δδθχκεζ ημ πνμκυιζμ ηδξ ελαίνεζήξ ηδξ απυ 

ημ δηαζεηζκφλ, ηδξ επζαμθήξ δδθαδή ζε αοηή πνυζεεηδξ θμνμθμβίαξ ή ηδξ ιεηααμθήξ ή ιεηαηνμπήξ 

ημο θμνμθμβζημφ ηαεεζηχημξ, υπμο εκηάζζεηαζ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀδηάζεηζηνο, -νλ, ἀδηαζείζησο, 

ζ. 75-76, 2, θήιιαηα δηάζεηζηο, , δηαζεηζκφο, ὁ (δηαζείσ, -νκαη), ζ. 70-71. Πναθ. ΛΒΟ, 2, θήιια 

δηελφριεζηο,  (δηελνρι -νῦκαη), ζ. 76. 
1188

 Ο υνμξ απακηά ζε έββναθα απυ ημκ 11μ έςξ ημκ 15μ αζχκα, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀλαπφζπαζηνο, -

νλ, ἀλαπνζπάζησο, ζ. 113.  
1189

 Με ημκ υνμ ἀπφζπαζηο κμείηαζ ηαζ ημ πθεμκάγμκ ηιήια ηδξ βδξ πμο δδιεφεηαζ απυ ημ ηνάημξ, υηακ 

ιεηά ηδκ ηαηαιέηνδζδ ιζαξ ηηήζδξ απμδεζπεεί υηζ μ θυνμξ πμο ηαηααάθθεηαζ βζα αοηή είκαζ 

ιζηνυηενμξ απυ αοηυκ πμο πναβιαηζηά ηδξ ακαθμβεί, αθ. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Αβνμηζηυ πενίζζεοια», ζ. 

204. 
1190

 Γζα ηδ πνήζδ ηςκ ζοβηεηνζιέκςκ υνςκ ζε πνοζυαμοθθα, αθ. D. KYRITSES, «The ―common 

chrysobulls‖ of cities and the notion of property in late Byzantium», χκκεηθηα 13 (1999), ζ. 233, 236-

237. 
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μονή και το σύνολο των περιουσιακών της στοιχείων θα είναι 

ἀναπόσπαστα· ἔτι δὲ κ(αὶ) ἀνώτερα ἀγγαρείας… δημοσιακ(ῶν) ἐπηρει(ῶν) 

τε κ(αὶ) συζητήσεων· ἤγουν δόσε(ως) ἐννομίου κ(αὶ) καταθέσεως βρωσίμ(ων) 

κ(αὶ) ποσίμ(ων) εἰδ(ῶν)· ἀλλά δὴ κ(αὶ) ἑτέρ(ας) εἰσπράξεως, κατὰ χώρας 

ἐπερχομὲνης 1191 . τα επόμενα δύο έγγραφα το αντίστοιχο χωρίο 

διαμορφώνεται ως ακολούθως: διατηρηθήσονται γὰρ ταῦτα πάντα 

ἀνώτερα παντ(ά)πασι δημοσιακ(ῆς) ἐπηρεί(ας) κ(αὶ) συζητήσε(ως), καὶ 

λοιπῆς ἄλλης πάσης κατατριβῆς καὶ ὀχλήσε(ως), ἤγουν δόσεως ἐννομίου, 

ἀγγαρείας, καστροκτισίας, σιταρκί(ας), καταθέσεως βρωσίμ(ων), κ(αὶ) 

ποσίμων, κ(αὶ) ἀλλοί(ων) εἰδ(ῶν), ἀλλὰ δὴ καὶ ἑτέρας εἰσπράξεως κατὰ 

χώραν ἐπερχομὲνης 1192 . Από τις επιβαρύνσεις αυτές οι περισσότερες 

παραμένουν κοινές μεταξύ των τριών κειμένων, μία επεκτείνεται ως προς 

το εύρος των αντικειμένων που καλύπτει (κατάθεσις) και μόνο δύο 

εισφορές προστίθενται στα δύο τελευταία, η καστροκτισία και η σιταρκία. 

Η ἀγγαρεία και οι δημοσιακαὶ ἐπήρειαι (ή δημοσιακὴ ἐπήρεια)1193 

εμπεριέχουν ποικίλες επιβαρύνσεις για τον φορολογούμενο οι οποίες 

δύνανται να καταστούν ιδιαίτερα επαχθείς και για το λόγο αυτό 

απαντούν συχνά μεταξύ των απαλλαγών που δίδονται στις βυζαντινές 

μονές. τη συγκεκριμένη περίπτωση με τον πρώτο όρο νοείται κατά κύριο 

λόγο η δημόσια ἀγγαρεία, η οποία συνιστά την υποχρεωτική και χωρίς 

κανένα αντάλλαγμα προσωπική εργασία που οφείλουν οι πάροικοι προς 

το κράτος, επιβάρυνση από την οποία αποφορτίζονται πλέον οι 

εξαρτημένοι χωρικοί που συνιστούν το εργατικό δυναμικό των 

βροντοχίτικων κτήσεων 1194 . Επιπλέον προστατεύονται από την 

αναγκαστική παροχή υπηρεσιών που καταχρηστικά απαιτούσαν 

πολιτικοί και στρατιωτικοί αξιωματούχοι και εκπρόσωποι της Εκκλησίας. 

ύμφωνα με τα δύο χρυσόβουλλα δεν επιτρέπεται στους κρατικούς 

                                                 
1191

 Γζα ηδκ πνμζεήηδ αοηή ζημκ πνοζυαμοθθμ θυβμ ημο 1318, αθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ 

ημο 1314/1315 ηαζ ημο 1318». 
1192

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 22-23. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 24-26. 
1193

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 30. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 22. Γεκνζηαθφο (-ή, υκ) παναηηδνίγεηαζ 

αοηυξ πμο ακήηεζ ζημ δδιυζζμ. Απυ ημκ 9μ αζχκα απακηά ζε έββναθα πνμζδζμνίγμκηαξ μζημκμιζημφξ 

ηαζ θμνμθμβζημφξ υνμοξ, αθ. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα δεκνζηαθφο, -ή, -φλ, ζ. 56. 
1194

 Ζ ἀγγαξεία ζημ Βογάκηζμ δζαηνίκεηαζ ζε δεκφζηα ηαζ ἰδησηηθή. ηδκ πνχηδ ηαηδβμνία εκηάζζμκηαζ 

μζ ενβαζίεξ βζα ηαηαζηεοή ηαζ ζοκηήνδζδ δνυιςκ (ὁδνζηξσζία) ή βεθονχκ (γεθχξσζηο ή 

γεθπξνθηηζία), βζα μζημδυιδζδ ηαζ επζζηεοή ηάζηνςκ (θαζηξνθηηζία), βζα ηαηαζηεοή πθμίςκ 

(θαηεξγνθηεζία ή θαξαβνπνηία) η.ά., ηαεχξ ηαζ δ επίηαλδ ή ιίζεςζδ γχςκ, αιαλχκ ηαζ πθμίςκ βζα 

ζοβηεηνζιέκεξ ενβαζίεξ δδιυζζμο παναηηήνα (ιεηαθμνέξ, ηαποδνμιζηέξ οπδνεζίεξ η.ά.). Ζ ἰδησηηθή 

ἀγγαξεία αθμνά ζηδκ οπμπνέςζδ ηςκ πανμίηςκ βζα πνμζθμνά γχςκ ηαζ οπδνεζζχκ αθεκυξ πνμξ ηδ 

ιεβάθδ βαζμηηδζία ηαζ αθεηένμο πνμξ ηναηζημφξ ηαζ εηηθδζζαζηζημφξ αλζςιαημφπμοξ. ε ηάπμζεξ 

πενζπηχζεζξ πνμζθένεηαζ ζημκ οπυπνεμ δ δοκαηυηδηα ελαβμνάξ ηδξ ἀγγαξείαο. Γζα ημ εεζιυ ηδξ 

ἀγγαξείαο ζημ Βογάκηζμ, αθ. OSTROGORSKY, «Die ländliche Steuergemeinde», ζ. 60-61. Α. 

ΣΑΤΡΗΓΟΤ-ΕΑΦΡΑΚΑ, «Ἡ ἀββανεία ζηὸ Βογάκηζμ», Βπδαληηλὰ 11 (1982), ζ. 21-54. HARVEY, 

Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 181, 188. OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 105-107. ΛΒΟ, 1, θήιια ἀγγαξεία, , 

ζ. 53-56. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 392 ηαζ ζδι. 37, 420-421. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ 

Οἰημκμιία», ζ. 525-528, 540. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 176, 177, 223, 225. ΛΑΨΟΤ, «Οἰημκμιζηή 

ζηέρδ», ζ. 355-356. KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 16-20. Δπίζδξ, αθ. DUNN, «Woodland 

and scrubland», ζ. 267-272. 
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αξιωματούχους καταναγκάζειν καὶ καθέλκειν εἰς ἀγγαρείας τὸ μέρος 

αὐτῶν1195. Βέβαια η απαγόρευση αυτή δεν ισχύει για την οφειλόμενη από 

τους εξαρτημένους καλλιεργητές αγγαρεία προς το γαιοκτήμονα στην 

υπηρεσία του οποίου βρίσκονται. Ο όρος δημοσιακαὶ ἐπήρειαι καὶ 

συζητήσεις αποδίδει το σύνολο των πρόσθετων φορολογικών 

επιβαρύνσεων σε χρήμα ή σε είδος που επιβάλλονται στον 

φορολογούμενο επιπλέον των τακτικών εισφορών1196. Με την ίδια έννοια 

σε άλλα έγγραφα οι ἐπήρειαι μνημονεύονται ως δημοτελεῖς ή 

πρακτορικαί. Η ἀγγαρεία, οι δημοσιακαὶ ἐπήρειαι (ή δημοσιακὴ ἐπήρεια) και 

οι συζητήσεις θα μπορούσαν να αποτελούν τα τρία στοιχεία που 

συνθέτουν την ἐπήρειαν, όρος που επαναλαμβάνεται σε διάφορα σημεία 

των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων.  

Οι επόμενες απαλλαγές για τη μονή περιλαμβάνουν την δόσιν1197 

ἐννομίου και την κατάθεσιν βρωσίμων και ποσίμων εἰδῶν. Σο ἐννόμιον 

συνιστά την τακτική εισφορά που καταβάλλει κάποιος ως δικαίωμα 

βοσκής για τα ζώα που κατέχει. Αποδίδεται είτε προς ιδιώτη εάν η 

βόσκηση γίνεται σε ιδιωτικό βοσκότοπο είτε προς το κράτος, εάν 

πρόκειται για δημόσιο 1198 . Αν και στην παράθεση των περιουσιακών 

στοιχείων που προηγήθηκε δεν αναφέρονται κοπάδια ζώων στην 

ιδιοκτησία της ούτε καταγράφονται βοσκότοποι μεταξύ των εκτάσεων 

που περιλαμβάνονται σε κάθε κτήση, η μνεία του ἐννομίου υποδηλώνει 

την ύπαρξη κτηνοτροφικού κεφαλαίου, το οποίο απαλλάσσεται από την 

καταβολή της συγκεκριμένης εισφοράς προς το κράτος, και την κάρπωσή 

της από την ίδια την μονή Βροντοχίου. Η εξαίρεσή της αφορά 

ενδεχομένως σε δημόσιες εκτάσεις που έχουν παραχωρηθεί στους 

πάροικους της για τη βόσκηση των ζώων τους. 

Η συχνότητα με την οποία απαντά στο αρχειακό υλικό των πηγών 

ο όρος ἐννόμιον έρχεται σε αντίθεση με την επόμενη εισφορά που 

σημειώνεται στα τρία χρυσόβουλλα και δεν έχει εντοπιστεί σε κανένα 

άλλο κείμενο. Πρόκειται για την κατάθεσιν βρωσίμων καὶ ποσίμων εἰδῶν η 

                                                 
1195

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 41. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 43. Ζ θνάζδ ηὸ κέξνο αηλ ( ηλ 

πξνζφλησλ αηῇ = ηςκ ηηήζεχκ ηδξ) ζδιαίκεζ ζφιθςκα ιε ημ ιενίδζμ πμο ακαθμβεί ζε ηάεε ιία απυ 

ηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 12, θήιια κέξνο, ζ. 4575.  
1196

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐπήξεηα, , ζ. 212. 
1197

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιια δφζηο,  (δίδσκη), ζ. 88-89. 
1198

 Σμ ἐλλφκηνλ είκαζ δ ηαηηζηή εζζθμνά πμο αανφκεζ ηα μζηυζζηα γχα πμο απμδίδμοκ εζζυδδια ηαζ 

ηαηααάθθεηαζ ςξ δζηαίςια πνήζδξ ηςκ αμζημηυπςκ (ζδζςηζηχκ ή δδιμζίςκ) ζημοξ ζδζμηηήηεξ ηςκ 

εηηάζεςκ αοηχκ (ζδζχηεξ, ημζκυηδηα, δδιυζζμ). οπκά ζηα έββναθα πανμοζζάγεηαζ ςξ ζφκεεημξ 

πνμζδζμνίγμκηαξ ημ είδμξ ηςκ γχςκ πμο αανφκεζ υπςξ πξνβαην(ε)λλφκηνλ, ρνηξνλφκηνλ, 

κειηζζν(ε)λλφκηνλ η.ά. Σμ φρμξ ημο πμζηίθθεζ ακάθμβα ιε ημ ιέβεεμξ ημο ημπαδζμφ ηαζ ημ είδμξ ηαζ 

ηδκ αλία ηδξ ιμκάδαξ πμο ζοκζζηά ημ γςζηυ ηεθάθαζμ. Γζα ημ ἐλλφκηνλ, αθ. OSTROGORSKY, «Die 

ländliche Steuergemeinde», ζ. 57-58. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 173, 175, 492 ζδι. 95-96. 

ODB, 1, θ. «ennomion», ζ. 701. OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 72-76. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 233-234. LEFORT, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 425-426. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 

173, 222. KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 11-12. ΛΒΟ, 2, θήιια ἐλλφκηνλ, ηφ, ζ. 167-168. 

Δπίζδξ, αθ. DUNN, «Woodland and scrubland», ζ. 273-272. 
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οποία στα δύο τελευταία έγγραφα επεκτείνεται ως προς την ποικιλία των 

αγαθών που βαρύνει, με την προσθήκη του επιθέτου ἀλλοίων και 

λαμβάνει τη μορφή: κατάθεσις βρωσίμων καὶ ποσίμων καὶ ἀλλοίων εἰδῶν. 

Ψς προς τα βρώσιμα καὶ πόσιμα η συγκεκριμένη φορολογία φαίνεται ότι 

βαρύνει τα γεωργικά προϊόντα που παράγονται είτε απευθείας από 

φυτοκαλλιέργειες και δενδροκαλλιέργειες (φρούτα, όσπρια, λαχανικά, 

δημητριακά, σταφίδα κ.ά.) είτε μετά από εργαστηριακή επεξεργασία 

(ελαιόλαδο, αλεύρι, κρασί) και καταναλώνονται ως τρόφιμα ή ποτά . Για 

τη μονή Βροντοχίου η εξαίρεσή της από την εισφορά καλύπτει το σύνολο 

της γεωργικής της παραγωγής στην οποία έγινε αναφορά παραπάνω στα 

έγγραφα κατά την απαρίθμηση των κτήσεών της. Η προσθήκη του 

επιθέτου ἀλλοῖος1199 επεκτείνει την απαλλαγή και σε άλλα προϊόντα που 

δεν κατονομάζει και συνιστούν ενδεχομένως πρώτες ύλες για 

κατασκευές, για βιοτεχνική μεταποιητική δραστηριότητα κλπ. τους 

παραγωγικούς τομείς από όπου εξάγονται τα αγαθά της συγκεκριμένης 

κατηγορίας, στα πλαίσια πάντα εντός των οποίων δραστηριοποιείται η 

μεγάλη γαιοκτησία και οι εξαρτημένοι από αυτή καλλιεργητές με τις 

οικογένειές τους, εντάσσονται αγροτικές καλλιέργειες (λινάρι, βαμβάκι 

κ.ά.), η υλοτόμηση (ξυλεία κ.ά.), η οικοτεχνική και εργαστηριακή δράση 

(μετάξι, υφάσματα κ.ά.). Η περιγραφή των νέων κτήσεων της μονής 

Βροντοχίου στα χρυσόβουλλα του 1320 και του 1322 περιλαμβάνει 

πλουτοπαραγωγικές πηγές που δεν υπήρχαν στα προηγούμενα και 

αποδίδουν προϊόντα τα οποία κατατάσσονται μεταξύ των ἀλλοίων εἰδῶν. 

ύμφωνα με το πρώτο έγγραφο, στο κτήμα της Παγανέας 

περιλαμβάνονται βελανιδιές οι οποίες προσφέρουν ποικίλες και 

εξαιρετικής ποιότητας πρώτες ύλες με σημαντικότερες τους κάλυκες του 

καρπού τους και το πρινοκόκκι λόγω της κεντρικής θέσης που κατέχουν 

στους τομείς της επεξεργασίας δερμάτων και της βαφής των 

υφασμάτων1200. το επόμενο του 1322 το ενδιαφέρον στρέφεται σε ένα 

ακόμα εξέχον προϊόν της μεταποιητικής δραστηριότητας στην 

Πελοπόννησο, στο μετάξι η παραγωγή του οποίου στις κτήσεις της μονής 

τεκμαίρεται από την καλλιέργεια συκαμινεῶν στο μετόχι της Βόγαλις στα 

κορτά1201.  

Ο Κουγέας αναγνωρίζει στην κατάθεσιν τα μερίδια που οφείλει ο 

πάροικος να καταβάλει προς το κράτος ως εισφορά σε είδος από τα 

αγροτικά προϊόντα που παράγει στα κτήματα που καλλιεργεί 1202 . Ο 

                                                 
1199

 Σμ επίεεημ ἀιινῖνο ζδιαίκεζ δζαθμνεηζηυξ, άθθδξ θφζεςξ, άθθμο είδμοξ, αθ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, 

Λεμηθφλ, 1, θήιια ἀιινῖνο, ζ. 114-115. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 1, θήιια ἀιινῖνο, ζ. 278. LIDDEL – 

SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια ἀιινῖνο, ζ. 69.   
1200

 Βθ. παναπάκς «Ζ Παγαλέα πεξὶ ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Εαξάβνπ». 
1201

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηά». 
1202

 Ο ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 382, ηαοηίγεζ ηδκ ηαηάεεζζκ βξσζίκσλ θαὶ πνζίκσλ θαὶ ἀιινίσλ 

εἰδλ ιε ηὰο κχδαο ἀκθνηέξαο πμο ακαθένμκηαζ ζημ πνοζυαμοθθμ ημο Κςκζηακηίκμο ΗΑ΄ 

Παθαζμθυβμο ημο 1449 οπέν ηςκ Γειζζηχκ. Ζ Βνακμφζδ βζα ηδ θέλδ κίδα (ή κείδα ή κχδα) έπεζ 
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Ζακυθηνός προσδιορίζει περαιτέρω την τεχνική χροιά του όρου 

θεωρώντας ότι η συλλογή του αποσκοπεί στην τροφοδοσία των 

αυτοκρατορικών στρατευμάτων που σταθμεύουν στην Πελοπόννησο1203. 

Ψστόσο οι φοροεισπρακτικοί μηχανισμοί και η γραφειοκρατία της 

αυτοκρατορίας στο βάθος των αιώνων έχουν φροντίσει να ορίζουν με 

ακρίβεια το τέλος που βαρύνει κάθε αγαθό που παράγεται στο εσωτερικό 

της και να το σηματοδοτούν με την κατάλληλη ονομασία. Επιπρόσθετα, 

το εννοιολογικό περιεχόμενο που συγκεντρώνει η έκφραση κατάθεσις 

βρωσίμων καὶ ποσίμων καὶ ἀλλοίων εἰδῶν παρουσιάζει τέτοια ευρύτητα 

που ενέχει τη δυνατότητα απόδοσης και άλλων ερμηνειών. Η μνεία της σε 

σχέση μόνο με την τακτική εισφορά του ἐννομίου και η μη καταγραφή 

κάποιου άλλου τακτικού φόρου θεωρώ ότι συνηγορούν στην υπόθεση ότι 

πρόκειται για μια γενική αναφορά στο σύνολο των επιβαρύνσεων 

(τακτικών ή ίσως και εκτάκτων) που έχουν επιβληθεί κατά τη 

συγκεκριμένη περίοδο επί των παραγόμενων προϊόντων στην αγροτική 

ύπαιθρο της βυζαντινής Πελοποννήσου. Για το λόγο αυτό στα δύο 

τελευταία χρυσόβουλλα προστίθενται τα ἀλλοῖα εἴδη, δηλαδή τα αγαθά 

που παράγονται στις νεοαποκτηθείσες κτήσεις της μονής Βροντοχίου και 

δεν κατατάσσονται μεταξύ των τροφίμων ή των ποτών 1204 . Η λέξη 

κατάθεσις ενδεχομένως έχει την έννοια του συνόλου της φορολογίας που 

βαρύνει τα προϊόντα αυτά και καταβάλλεται είτε σε χρήμα είτε σε είδος, 

αν και φαίνεται ότι σημασιολογικά αποδίδει με μεγαλύτερη ακρίβεια τις 

συναλλαγές σε χρήμα 1205 . Σο ἐννόμιον και η κατάθεσις βρωσίμων καὶ 

ποσίμων καὶ ἀλλοίων εἰδῶν ενδεχομένως αναφέρονται στις ὀχλήσεις που 

έχουν επιβληθεί στου βυζαντινούς υπηκόους του Μοριά κατά τη 

                                                                                                                                            
εηθνάζεζ ηδκ άπμρδ υηζ εζζάβεηαζ ζημ θμνμθμβζηυ ιδπακζζιυ ημο δεζπμηάημο ημο Μμνέςξ ημκ 15μ 

αζχκα ηαζ ακηζηαεζζηά ζε έββναθα ηδξ επμπήξ ημοξ υνμοξ κέξνο, κνῖξα ή κεξίο, «εκχ μ υνμξ δίκνηξνλ 

απμδίδεηαζ ςξ δχν κίδαη)», αθ. Δ. VRANOUSSI, «Notes sur quelques institutions du Péloponnèse 

byzantin (l‘ἀαζςηίηζμκ, le θθςνζαηζηὸκ et les δφμ ιεῖγαζ ou ιφγαζ)», ÉtBalk 14/4 (1978), ζ. 85-88. Ζ 

ΗΓΗΑ, «Ἀκέηδμημξ ἀνβονυαμοθθμξ ὁνζζιυξ», ζ. 357-359. Ζ ΗΓΗΑ, «Deux documents», ζ. 295. 
1203

 Βθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 237, υπμο ηδ ζοζπεηίγεζ ιε άθθεξ εζζθμνέξ πμο απακημφκ ζε 

έββναθα: ἐθβνιή ρνξηαζκάησλ, θνζζάηνπ δηαηξνθή, καγεηξία, ὀςψληνλ. 
1204

 Γζα πανάδεζβια ζηζξ πδβέξ απακηά θυνμξ επί ηδξ ζοβημιζδήξ ηςκ ηανπχκ ηδξ αεθακζδζάξ, ημ 

βειαλίδηνλ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιια βειαλίδηνλ, ηφ, ζ. 184. 
1205

 Ζ ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 237, ημκ εκηάζζεζ ζηζξ πνμζςπζηέξ οπμπνεχζεζξ ηςκ 

πανμίηςκ πνμξ ημ ηνάημξ ή ημκ βαζμηηήιμκα πςνίξ κα πνμζδζμνίγεζ ημ παναηηήνα ημο ηαζ εεςνεί υηζ 

ιπμνεί κα πθδνςεεί ζε είδμξ ή κα ελαβμναζεεί ιε ηαηάεεζδ πνδιάηςκ. Ζ θαηάζεζηο απακηά ζηζξ πδβέξ 

ιεηαλφ άθθςκ ιε ηδ ζδιαζία ηδξ ηαηααμθήξ πνδιάηςκ ηαζ ηδξ θμνμθμβίαξ, αθ. Thomae Magistri sive 

Theoduli monachi Ecloga vocum Atticarum, εηδ. FR. RITSCHEL, Υάθε 1832, ζ. 206. DU CANGE, 

Glossarium, 1, θήιια θαηάζεζηο, ζη. 608, tributi exactio. Θεζαπξφο, 4, θήιια θαηάζεζηο, ζη. 1071, 

υπμο δίκμκηαζ ηαζ μζ δφμ ζδιαζίεξ. ΚΧΝΣΑΝΣΗΝΗΓΖ, Λεμηθφλ, 2, θήιια θαηάζεζηο, ζ. 620. 

ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 7, θήιια θαηάζεζηο, ζ. 3679. LIDDEL – SCOTT – JONES, Lexicon, θήιια 

θαηάζεζηο, ζ. 891. Ο ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Αβνμηζηυ πενίζζεοια», ζ. 200, εεςνεί υηζ δ θαηάζεζηο είκαζ δ 

πνδιαηζηή ελαβμνά αββανεζχκ ηαζ θμνμθμβζηχκ επζαανφκζεςκ ζε είδμξ. ε έββναθμ ημο 1303 απυ ηδκ 

Ήπεζνμ ηαηαβνάθεηαζ δ θαηάζεζηο ὀζπξίσλ, αθ. P. LEMERLE, «Le privilège du despote d‘Epire Thomas 

I pour le Vénitien Jaques Contareno», BZ 44/2 (1951), ζ. 391. Α. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, 

«Φμνμθμβζηέξ πθδνμθμνίεξ βζα ηδ Θεζζαθία απυ πνμκμιζαηά έββναθα ημο 13μο ηαζ ημο 14μο αζχκα», 

Βπδαληηαθά 29 (2010), ζ. 170. 
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συγκεκριμένη περίοδο. Δυστυχώς η έλλειψη αρχειακού υλικού δεν μπορεί 

να επιβεβαιώσει ή να προσδιορίσει περαιτέρω το φορολογικό καθεστώς 

που βρίσκεται σε ισχύ τις πρώτες δεκαετίες του 14ου αιώνα στο τμήμα 

αυτό της αυτοκρατορίας.  

Οι συμπληρωματικού χαρακτήρα φόροι της σιταρκίας και της 

καστροκτισίας εμφανίζονται μόνο στα δύο τελευταία έγγραφα και η 

καταγραφή τους υποδηλώνει τη σημασία που έχει για τη μονή η 

απαλλαγή της από την καταβολή τους. Η πλούσια ορολογία που 

χρησιμοποιείται στα δύο πρώτα χρυσόβουλλα για να περιγραφεί η 

εξαίρεση της μονής από κάθε εισφορά και επιβάρυνση πιθανώς δεν 

καθιστά απαραίτητη την ονομαστική μνεία των δύο φόρων. Ενδεχομένως 

όμως η είσπραξή τους στην Πελοπόννησο να επιβάλλεται μετά το 1318 

στο πλαίσιο της επιθετικής πολιτικής που ακολουθείται εναντίον του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας από τον Ανδρόνικο Ασάν Παλαιολόγο και για το 

λόγο αυτό κρίνεται αναγκαία η καταγραφή τους ονομαστικά.    

Ο φόρος της σιταρκίας βάσει της ετυμολογικού συσχετισμού της με 

προγενέστερες επιβαρύνσεις πιθανόν προορίζεται για τον ανεφοδιασμό 

με τρόφιμα των οχυρωμένων οικισμών, αν και η καταγραφή της στις 

πηγές δημιουργεί σύγχυση ως προς το ακριβές περιεχόμενο του όρου με 

αποτέλεσμα να έχουν εκφραστεί ποικίλες απόψεις κατά το παρελθόν από 

επιφανείς βυζαντινολόγους 1206 . Αν και στην παλαιότερη μορφή της 

συνιστά εισφορά σε είδος, ήδη με την εμφάνισή της τον 13ο αιώνα 

φαίνεται ότι επέρχεται ο εξαργυρισμός της1207. 

Η καστροκτισία χαρακτηρίζεται ως μια από τις σημαντικότερες 

αγγαρείες που επιβαρύνουν τον πληθυσμό της αυτοκρατορίας, μαζί με 

την ὁδοστρωσίαν, την γεφυροκτισίαν και την κατεργοκτισίαν. υνιστά την 

υποχρεωτική παροχή εργασίας για την ανέγερση, επισκευή ή συντήρηση 

ενός κάστρου. Κατά την παλαιολόγεια περίοδο η συχνότητα με την οποία 

απαντά ο όρος στο αρχειακό υλικό δηλώνει την έκταση που έχει λάβει η 

συγκεκριμένη επιβάρυνση στο σύνολο της αυτοκρατορίας, καθώς και την 

                                                 
1206

 Ζ εζζθμνά ηδξ ζηηαξθίαο απακηά ζηζξ πδβέξ απυ ημκ 13μ αζχκα ηαζ ζφιθςκα ιε ημκ 

OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 103-104, Ο ΗΓΗΟ, « νυθμξ», ζ. 176, 224, 225, πζεακυηαηα πνμένπεηαζ απυ 

ηδκ παθζυηενδ επζαάνοκζδ ηδξ ζηηαξθήζεσο θάζηξσλ (ή ζηηαξρία) δ μπμία ιανηονείηαζ ήδδ απυ ημκ 9μ 

αζχκα. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 236-237. Πναθ. NICOL, Σν Γεζπνηάην, ζ. 314. 

Άθθεξ απυρεζξ πμο έπμοκ εηθναζηεί ηδ παναηηδνίγμοκ ςξ έββεζμ θυνμ πμο ηαηααάθθεηαζ ζε πνήια 

[αθ. OSTROGORSKY, «Die ländliche Steuergemeinde», ζ. 50-51. P. CHARANIS, «The Phonikon and 

Other Byzantine Taxes», Speculum 20 (1945), ζ. 331 ηαζ ζδι. 3 (= Ο ΗΓΗΟ, Social, Economic and 

Political Life, X)], ςξ θυνμ πμο ακηζηαηέζηδζε ηδ ζοκχκδ (αθ. DÖLGER, Finanzverwaltung, ζ. 59) ή 

ςξ ζοιπθδνςιαηζηυ θυνμ ζε πνήια βζα ηα γεοβάνζα ηςκ πανμίηςκ (δεπγαξαηίθηνλ) [αθ. M. ANGOLD, 

A Byzantine Government in Exile. Government and Society under the Lascarids of Nicaea (1204-1261), 

Ολθυνδδ 1975, ζ. 224], αθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 239-240. Ζ ΗΓΗΑ, «La fiscalité», 

ζ. 30, υπμο ζοβηεκηνχκεζ υθεξ ηζξ απυρεζξ ηαζ εεςνεί πζμ πζεακή ηδκ άπμρδ ημο Dölger. ODB, 3, 

θήιια sitarkia, ζ. 1906-1907. Δπίζδξ, αθ. LEMERLE, «Un chrysobulle», ζ. 432 ζη. 36, 443 ζδι. 3. 

LBG, θήιια ζηηαξθία. 
1207

 Βθ. ΜΜ, IV, ζ. 45-46 (;), ηνῦ θεθαιαίνπ ηῆο ζηηαξθίαο. ΜΜ, V, ζ. 13 (1259), ηξία λνκίζκαηα πὲξ 

ηνῦ θεθαιαίνπ ηῆο ζηηαξθίαο. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 225. 
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επιδίωξη των μοναστηριακών μεγαλογαιοκτητών να εξασφαλίσουν την 

εξαίρεση των κτήσεών τους από αυτή1208. 

Ενδεχομένως την περίοδο που απολύονται οι χρυσόβουλλοι λόγοι 

του 1320 και του 1322 οι απαιτήσεις για τον ανεφοδιασμό των 

αυτοκρατορικών στρατευμάτων στην Πελοπόννησο και την αμυντική 

θωράκιση των βυζαντινών κάστρων καθίστανται ιδιαίτερα πιεστικές στο 

πλαίσιο της σχεδιαζόμενης εκστρατείας εναντίον του πριγκιπάτο της 

ΑχαἺας, της υλοποίησής της το 1320 και της διατήρησης των ανακτημένων 

εδαφών. Η διοίκηση οφείλει να εκμεταλλευτεί κάθε καθεστωτικό μέσο 

που της παρέχεται προκειμένου να εξασφαλίσει τους πόρους και τα 

εχέγγυα για την επιτυχή έκβαση των επιχειρήσεων και την παγίωση του 

νέου status quo. Κατά συνέπεια ισχυρές πρέπει να λογίζονται και οι 

πιέσεις που ασκούνται προς τον πληθυσμό της επαρχίας προκειμένου να 

ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις και τους φόρους που του έχουν επιβληθεί 

προς την κατεύθυνση αυτή. Η ονομαστική εξαίρεση της μονής Βροντοχίου 

από τις δύο επιβαρύνσεις, της σιταρκίας και της καστροκτισίας, 

ενδεχομένως έρχεται ως απάντηση σε απαιτήσεις που πρόβαλαν τοπικοί 

αξιωματούχοι ή λειτουργεί προληπτικά σε μελλοντικές πιέσεις που θα 

μπορούσαν να ασκηθούν παρά την ολοκληρωτική φοροατέλεια που 

απολαμβάνει.   

Σο καθεστώς των απαλλαγών συμπληρώνει και στα τρία έγγραφα 

η φράση που ακολουθεί, ἀλλά δὴ καὶ ἑτέρας εἰσπράξεως κατὰ χώρας (ή 

χώραν) ἐπερχομένης 1209 , επιβεβαιώνοντας την εξαίρεσή της και από 

                                                 
1208

 Ζ επζαμθή ηδξ ηαζηνμηηζζίαξ ιανηονείηαζ ήδδ απυ ηα ηέθδ ημο 10μο αζχκα, εκχ απυ ημκ 11μ 

αζχκα πανέπεηαζ δ δοκαηυηδηα ακηζηαηάζηαζήξ ηδξ ιε πνδιαηζηυ ακηζζήηςια. Καηά ηδκ 

παθαζμθυβεζα πενίμδμ δ ζοπκυηδηα ιε ηδκ μπμία απακηά μ υνμξ ζημ ανπεζαηυ οθζηυ δδθχκεζ ηδκ 

έηηαζδ πμο έπεζ θάαεζ δ ζοβηεηνζιέκδ επζαάνοκζδ. Ακ ηαζ μζ ιμκαζηδνζαημί βαζμηάημπμζ 

ελαζθαθίγμοκ ηδκ μθζηή ή ιενζηή απαθθαβή ηςκ ηηήζεχκ ημοξ απυ ηδκ θαζηξνθηηζία ήδδ απυ ηδ 

ααζζθεία ηςκ πνχηςκ Παθαζμθυβςκ αοημηναηυνςκ, βζα ημκ οπυθμζπμ πθδεοζιυ δ οπμπνέςζδ 

ζοκήεςξ δεκ επζδέπεηαζ ελαζνέζεςκ ηαζ ιυκμ ιζηνέξ ηνμπμπμζήζεζξ επένπμκηαζ πενζμνίγμκηαξ ηδκ 

έηηαζή ηδξ [π.π. βζα ηα Ηςάκκζκα, αθ. ΜΜ, V, ζ. 82 (1319)]. Αθθά αηυια ηαζ ακ απαθθαβεί έκα ηιήια 

ημο πθδεοζιμφ απυ αοηή, επζδζχηεηαζ ιε άθθεξ ζοιπθδνςιαηζηέξ επζαανφκζεζξ μ πνμζπμνζζιυξ ηςκ 

ακαβηαίςκ βζα ηδ ζοκηήνδζδ ηςκ ηάζηνςκ (υπςξ ζοιααίκεζ ζηδ Μμκειααζία). Γζα ηδκ ηαζηνμηηζζία, 

αθ. S. TROIANOS, «Καζηξνθηηζία. Einige Bemerkungen über die finanziellen Grundlagen des 

Festungsbaues im byzantinischen Reich», Βπδαληηλὰ 1 (1969), ζ. 39-57, βζα ηδκ πνμέθεοζδ ηαζ ηδκ 

ελέθζλδ ημο εεζιμφ. Μ. BARTUSIS, «State Demands for the Building and Repairing of Fortifications in 

Late Byzantium and Medieval Serbia», BSl 49 (1988), ζ. 205-212, υπμο ακαθένμκηαζ ηαζ άθθεξ 

επζαανφκζεζξ πμο επζαάθθμκηαζ ζημοξ οζηενμαογακηζκμφξ πνυκμοξ βζα μπονςιαηζηά ένβα. ODB, 2, 

θήιια kastroktisia, ζ. 1112. BARTUSIS, Late Byzantine Army, ζ. 287-291. OIKONOMIDES, Fiscalité, ζ. 

110-111. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, «Αβνμηζηυ πενίζζεοια», ζ. 199. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 

237. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 176, 225. KONTOGIANNOPOULOU, «La fiscalité», ζ. 19, 44. LBG, 

θήιια θαζηξνθηηζία. Απαθθαβή απυ ηδκ θαζηξνθηηζίαλ πενζθαιαάκμοκ δφμ αηυια έββναθα απυ ηδκ 

Πεθμπυκκδζμ, μ αιθζζαδημφιεκδξ βκδζζυηδηαξ πνοζυαμοθθμξ θυβμξ ημο 1316 οπέν ηςκ 

Μμκειααζζςηχκ ηαζ ημ πνυζηαβια ημο 1328 ημο Ακδνυκζημο Γ΄ επίζδξ οπέν ηςκ Μμκειααζζςηχκ, 

αθ. ΜΜ, V, ζ. 166 μζ μπμίμζ πνμκμθμβμφκ ημ πνοζυαμοθθμ ζημ έημξ 1317. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 540 

(ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 402). SCHREINER, «Ein Prostagma», ζ. 208-209 ηαζ ζδι. 21, 219 (ηαζ ζ. 214-215, 

υπμο επζπεζνδιαημθμβεί βζα ηδκ πθαζημβνάθδζδ ημο πνοζμαμφθθμο). ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 

243. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ.164. 
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 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 42. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 23. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 26. 
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οποιαδήποτε απαίτηση φόρου ενσκήψει μελλοντικά στη βυζαντινή 

επαρχία της Πελοποννήσου. 

Και στους τέσσερις χρυσόβουλλους λόγους καταχωρούνται οι 

πλέον αρμόδιοι αξιωματούχοι και λειτουργοί της διοίκησης, κρατικής και 

εκκλησιαστικής, που κατά κανόνα είναι αρμόδιοι για την είσπραξη των 

φόρων ή την επιβολή νέων μέτρων και επιβαρύνσεων στους υπηκόους και 

τα ιδρύματα της αυτοκρατορίας και τους επιβάλλεται η απαγόρευση 

έκφρασης οποιασδήποτε μορφής δημοσιονομικής ή άλλης απαίτησης 

προς τη μονή.  

Πρώτος στον κατάλογο των εκπροσώπων της κρατικής διοίκησης 

αναφέρεται ο εκπρόσωπος του αυτοκράτορα στην Πελοπόννησο και 

ανώτατος πολιτικός και στρατιωτικός διοικητής της επαρχίας, η καθολικὴ 

καὶ περιέχουσα κεφαλὴ τῆς κατὰ τὴν Πελοπόννησον ἁπάσης χώρας καὶ τῶν 

κάστρων, όπως είναι επισήμως ο τίτλος που φέρει1210. Ο τίτλος απαντά 

μόνο στα δύο πρώτα χρυσόβουλλα, ενώ στα επόμενα για την ίδια αρχή 

χρησιμοποιείται η φράση παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς μελλόντων ἔχειν τὴν 

καθολικὴν ἐνοχὴν τοῦ κεφαλατικίου τῆς κατὰ τὴν Πελοπόννησον χώρας καὶ 

τῶν κάστρων1211. Ο τεχνικός όρος ἐνοχὴ απαντάται στα έγγραφα με τη 

σημασία είτε της φορολογικής ή άλλης υποχρέωσης προς το κράτος, είτε 

με την έννοια μιας ενιαίας φορολογικής-οικονομικής περιφέρειας. Με τη 

χρήση του στο συγκεκριμένο χωρίο δηλώνεται ουσιαστικά η 

δημοσιονομική εξουσία που ενέχεται στο σύνολο των διοικητικών 

αρμοδιοτήτων της κεφαλής. Η μνεία της στα δύο τελευταία έγγραφα 

ενδεχομένως υποδεικνύει ενίσχυση των καθηκόντων του επαρχιακού 

διοικητή της Πελοποννήσου προς την κατεύθυνση αυτή και ίσως 

συνδέεται και με το δικαίωμα είσπραξης των δύο εισφορών της σιταρκίας 

και της καστροκτισίας1212.  

Οι μερικῶς κατὰ τόπους κεφαλατικεύοντες είναι οι τοπικοί 

διοικητές των μικρότερων διοικητικών περιφερειών στις οποίες διαιρείται 

η επαρχία1213. Βέβαια τη συγκεκριμένη περίοδο η διοικητική διάρθρωση της 

βυζαντινής Πελοποννήσου δεν εμφανίζεται θεσμικά ομοιογενής, 

δεδομένου ότι επιχωριάζουν εδαφικές ενότητες που ο εθνοτικός, 

ιδιωματοφυλετικός ή οικονομικοκοινωνικός χαρακτήρας και η ιστορική 

πορεία που τις χαρακτηρίζει έχουν εξασφαλίσει για τους τοπικούς 

πληθυσμούς ιδιαίτερα προνομιακά καθεστώτα. Σην περίοδο που 

                                                 
1210

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 37. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 39. Δπίζδξ, αθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, 

ζη. 4, θεθαιὴ ηῆο θαηὰ ηὴλ Πεινπφλλεζνλ ρψξαο θαὶ ηλ θάζηξσλ. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 61 Γζα ημκ ηίηθμ ηδξ ηεθαθήξ, αθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια». 
1211

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 20-21. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 22-23. 
1212

 Πναθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 154-156, υπμο ακαθφεηαζ δ 

πενίπηςζδ απυδμζδξ θμνμεζζπναηηζηχκ ηαεδηυκηςκ ζε επανπζαημφξ δζμζηδηέξ. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « 

νυθμξ», ζ. 214. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα ἐλνρή, , ἐλνρνο, ὁ, ζ. 173-174, 175, υπμο ακαθένεηαζ μ ἔρσλ ηὴλ 

θαζνιηθὴλ ἐλνρὴλ ή θαζνιηθὸο ἔλνρνο ςξ αλζςιαημφπμξ επζθμνηζζιέκμξ απυ ημκ αοημηνάημνα ιε ηδ 

δζμίηδζδ ιζαξ πενζθένεζαξ. 
1213

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 37. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 39. 
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εκδίδονται τα τέσσερα χρυσόβουλλα ένα είδος αυτοδιοίκησης φέρονται να 

απολαμβάνουν η Μονεμβασία, οι λάβοι Μηλιγκοί του δυτικού Σαϋγέτου 

και ενδεχομένως η περιοχή της Σσακωνιάς1214. Δυστυχώς στις πηγές δεν 

παρέχονται στοιχεία για τα κεφαλατίκια στα οποία διαιρείται η επαρχία 

τον 13ο και τον 14ο αιώνα. Οι πρώτες πληροφορίες απαντούν στο α΄ μισό 

του 15ου αιώνα, οπότε κατονομάζονται στην Λακωνία το κεφαλατίκιον 

τοῦ Μυζηθρᾶ μετὰ καὶ πάντων τῶν περὶ αὐτὸν, ἤγουν Κουλᾶ, Ἑβραϊκῆς, 

Σρύπης, Σζεραμίου, Πακοτῶν καὶ κλαβοχωρίου1215 και το κεφαλατίκιον τοῦ 

Καστρίου στο βορειοανατολικό Σαΰγετο, όπου εντάσσεται και ο οικισμός 

της Βρύσεως 1216 , και στην Αρκαδία το κεφαλατίκιο του Μουχλίου. 

ύμφωνα με τον φραντζή η επαρχία του Μυζηθρά υπήρχε από παλιά, 

αλλά μέχρι του ορισμού του ως κεφαλή δεν είχε αναλάβει άλλος το 

συγκεκριμένο αξίωμα. ε περίπτωση που ως διοικητική μονάδα υφίσταται 

ήδη από τις αρχές του 14ου αιώνα, με βεβαιότητα εντάσσονται σε αυτή οι 

κτήσεις της μονής Βροντοχίου στον Μυζηθρᾶ, και την Καλογωνία και 

ενδεχομένως και η πλησιόχωρη Μιτάτοβα. το κεφαλατίκιον τοῦ Καστρίου 

εντάσσεται το ζευγηλατεῖον πλησίον τοῦ ποταμοῦ Βρυσιώτου και σε αυτό 

του Μουχλίου τα μετόχια τῶν Ἁγίων Θεοδώρων τοῦ Βροντοχίου και τοῦ 

Ἁγίου Νικολάου τοῦ Μολοχοῦ. Οι τοπικοί διοικητές στα δύο τελευταία 

χρυσόβουλλα καταγράφονται ως οι κατὰ τόπους μερικοὶ ἔνοχοι1217, κατ’ 

αντιστοιχία του περιφραστικού τίτλου που αποδίδεται στην καθολική 

κεφαλή. 

                                                 
1214

 Ζ πυθδ ηδξ Μμκειααζίαξ απμθαιαάκεζ ημ ηαεεζηχξ ημο αοημδζμίηδημο ημοθάπζζημκ απυ ημοξ 

πνυκμοξ ηδξ ηαηάθοζδξ ηδξ Βογακηζκήξ αοημηναημνίαξ απυ ημοξ Φνάβημοξ, εκχ αηυια ηαζ ιεηά ηδκ 

επακέκςζή ηδξ ιε ηδκ αοημηναημνία ημ 1262 θαίκεηαζ υηζ δζαηδνεί ημ δζηαίςια αοηυ, αθ. παναπάκς 

ζδι. 819. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 189-190. φιθςκα ιε ημ ΔΥ, ζη. 4571-4593, ημ 

1262 αιέζςξ ιεηά ηδκ ακάηηδζδ ηςκ ηάζηνςκ ηδξ Λαηςκζηήξ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ μ αοημηνάημναξ 

Μζπαήθ Ζ΄ Παθαζμθυβμξ πανέδςζε ζημκ παναημζιχιεκμ Μαηνδκυ ραξηία ἄγξαθα ιε ηδ πνοζή 

αμφθθα ημο επάκς, πνμηεζιέκμο κα ζοκηάλεζ πνοζυαμοθθμοξ θυβμοξ ιε πνμκυιζα βζα ημοξ 

πθδεοζιμφξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο πμο εα ηαπεμφκ ιε ημ ιένμξ ημο (Σζαηςκζά, Γανδαθεαυξ, Βάηζηα, 

Κζκζηένκα, Μδθζβημί), εκχ βζα κα ημοξ ηζιήζεζ έδςζε ζημοξ άνπμκηέξ ημοξ ημκ ηίηθμ ημο ζεααζημφ 

ηαζ μκυιαζε ημκ ηάεε ανπδβυ ηγαμφζζμ. ημ α΄ ηέηανημ ημο 14μο αζχκα ικδιμκεφεηαζ ζε επζβναθέξ 

ημο Οζηφθμο ὁ παλεπγελέζηαηνο παλζέβαζηνο ηδανχζηνο δξφγγνπ Μειηγλ Κσλζηαληίλνο παλίο, αθ. 

παναπάκς ζδι. 834. Γζα ημ αλίςια ημο ηγαμφζζμο ζηδκ Πεθμπυκκδζμ, αθ. BARTUSIS, Late Byzantine 

Army, ζ. 194. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 154. Γζα ηδκ Σζαηςκζά, αθ. παναπάκς 

«…πεξὶ ηὸλ αἰγηαιὸλ ηνῦ Ἄζηξνπ». 
1215

 Βθ. ΦΡΑΝΣΕΖ 1838, ζ. 200. ΦΔΤΓΟ-ΦΡΑΝΣΕΖ, ζ. 342. ΦΡΑΝΣΕΖ 1990, ζ. 96 (= ΦΡΑΝΣΕΖ 

1966, ζ. 68). Ο Κνπιᾶο πζεακυκ ηαοηίγεηαζ ιε ηδκ πενζμπή ημο ηάζηνμο ημο Μοζηνά ηαζ δ βξατθὴ 

ημπμεεηείηαζ ηάπμο ζηδκ πενζμπή ημο μζηζζιμφ Πζημοθζάκζηα, ιεηαλφ ηδξ ηαζηνμπμθζηείαξ ηαζ ηδξ 

Σνφπδξ. Σμ Σζεναιζυ ηαζ ηα Παηςηά ζοκζζημφκ ζήιενα ιζηνμζοκμζηζζιμφξ κμηζμδοηζηά ηδξ πάνηδξ 

πθδζίμκ ημο πςνζμφ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ηαζ ημ θιαβνρψξηνλ ηαοηίγεηαζ ιε ημκ ζδιενζκυ μζηζζιυ ηςκ 

Αιοηθχκ. Σμ ηεθαθαηίηζμ πένα απυ ημοξ πνμακαθενυιεκμοξ μζηζζιμφξ εα πενζεθάιαακε ηζ άθθμοξ, μζ 

μπμίμζ ανίζημκηαζ εκηυξ ηδξ πενζμπήξ πμο θαίκεηαζ υηζ ηαηαθαιαάκεζ (Πανυνζ, Λαηεδαζιμκία-πάνηδ, 

Μαβμφθα, εκδεπμιέκςξ ηδ Βάνζμαα). Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 327.  
1216

 Με ημ πνοζυαμοθθμ ημο 1449 ημο αοημηνάημνα Κςκζηακηίκμο ΗΑ΄ Παθαζμθυβμο ηαζ ημ 

ανβονυαμοθθμ ημο 1450 δεζπυηδ Γδιδηνίμο απμδίδεηαζ ζημκ Ακδνυκζημ Γειζζηυ ημ πνμκυιζμ κα ἄξρῃ 

θαὶ νὗηνο αηνῦ (ηδξ Βξχζεσο) θαὶ θεθαιαηηθεχῃ ἰδίᾳ ηε θαὶ ρσξὶο ἀπὸ ηνῦ Καζηξίνπ θεθαιαηηθίνπ, αθ. 

παναπάκς «Σὸ δεπγειαηεῖνλ πιεζίνλ ηνῦ πνηακνῦ Βξπζηψηνπ». Καηά ζοκέπεζα ημ Καζηνί ζοκζζηά έδνα 

ηεθαθαηζηίμο ζημ μπμίμ ιέπνζ ηα ιέζα ημο 15μο αζχκα οπάβεηαζ ηαζ μ μζηζζιυξ Βξχζηο. 
1217

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 21. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 23. 
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Ο επόμενος ιεραρχικά αξιωματούχος που έχει την αρμοδιότητα να 

προβάλλει φορολογικές απαιτήσεις εκ μέρους της διοίκησης προς τη μονή 

και τις κτήσεις της είναι ο τὴν χρηματικὴν καθολικὴν ἐνοχὴν τῶν ἐκεῖσε 

δημοσιακῶν δουλειῶν ἔχων 1218  ή ο τὰ δημοσίου διενεργῶν (ή ἐνεργῶν) 

καθολικὸς ἔνοχος 1219 . Οι εκφράσεις χρηματικὴ καθολικὴ ἐνοχὴ 1220  και 

δημοσιακαὶ δουλεῖαι 1221  δηλώνουν ουσιαστικά τις δημοσιονομικές 

υπηρεσίες με τις οποίες είναι επιφορτισμένος για το σύνολο της 

βυζαντινής κτήσης, η οποία εκλαμβάνεται ως μια ενιαία οικονομική 

μονάδα. Ο όρος διενεργῶν (ή ἐνεργῶν) 1222  αποδίδεται σε δημόσιους 

λειτουργούς με διοικητικά ή οικονομικά καθήκοντα. Για τον συγκεκριμένο 

αξιωματούχο η υπαγωγή του στη δεύτερη περίπτωση προσδιορίζεται από 

το λειτούργημα του ἐνόχου και την αρμοδιότητά του επί του συνόλου των 

φορολογικών επιβαρύνσεων (τὰ δημοσίου 1223 ). Οι δύο φράσεις των 

κειμένων αποδίδουν περιφραστικά το ίδιο αξίωμα και δηλώνουν τον 

εντεταλμένο του αυτοκράτορα που είναι επιφορτισμένος με τη διαχείριση 

των δημοσιονομικού χαρακτήρα δικαιωμάτων του κράτους για το σύνολο 

της επαρχίας της Πελοποννήσου (καθολικὴ ἐνοχή, καθολικὸς ἔνοχος), τον 

οικονομικό ουσιαστικά διοικητή της. Άμεσος προϊστάμενός του πρέπει να 

θεωρείται η καθολική κεφαλή της περιφέρειας. την υπηρεσία του 

καθολικοῦ ἐνόχου βρίσκονται οι ὑπ' αὐτὸν ἔνοχοι ή μερικοὶ ἔνοχοι 1224 , 

οικονομικοί ή φορολογικοί υπάλληλοι με περιορισμένη αρμοδιότητα1225. 

Με καθήκοντα που βρίσκονται στην αρμοδιότητα των 

αυτοκρατορικών οικονομικών υπηρεσιών εμφανίζεται και η επόμενη 

ομάδα δημοσίων λειτουργών, οι μέλλοντες ἀπογραφικὴν δουλείαν ἐν τῇ 

τοιαύτῃ (ή ἐν τῇ κατὰ τὴν Πελοπόννησον) χώρᾳ ποιήσασθαι (ή ποιεῖσθαι  ή 

ποιῆσαι) 1226 . Πρόκειται για δημοσίους υπαλλήλους (ἀπογραφεῖς) ή 

εντεταλμένους κρατικούς αξιωματούχους οι οποίοι κατόπιν 

αυτοκρατορικής εντολής διενεργούν την απογραφή του οικονομικού 

κεφαλαίου κάθε πολίτη ή οργανισμού που υπόκειται σε φορολόγηση 

                                                 
1218

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 37-38. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 40. 
1219

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 21. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 24. Δπίζδξ, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-

Vie, ζ. 121-122, 227, 228. 
1220

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα ἐλνρή, , ἔλνρνο, ὁ, ζ. 173-174, 175. 
1221

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιια δνπιεία, , ζ. 92. 
1222

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιιαηα δηελεξγλ, ὁ (δηελεξγ), ἐλεξγ, ἐλεξγλ, ὁ, ζ. 75-76, 162-164. 
1223

 Βθ. ΛΒΟ, 2, θήιια δεκφζηνλ, ην, δεκφζηα, ηά, ζ. 58-60. 
1224

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 38. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 40. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 21. 

Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 24. 
1225

 ημ ανπεζαηυ οθζηυ απυ ημοξ φζηενμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ μζ επανπζαημί μζημκμιζημί οπάθθδθμζ 

ζηδκ οπδνεζία ημο ηνάημοξ πνμζδζμνίγμκηαζ ιε πμζηίθμοξ υνμοξ: πξάηησλ ή ἐλεξγλ (ή δηελεξγλ) ηὰο 

δνπιείαο ηνῦ δεκνζίνπ (ή ηὰο δεκνζηαθὰο δνπιείαο), πξάθησξ, δεκνζηαθὸο (ή δεκφζηνο) ἔλνρνο, 

εξηζθφκελνο εἰο ηὴλ δεκνζηαθὴλ ἐλνρήλ. Γζα ηδκ μνβάκςζδ ηαζ ηδ ζηεθέπςζδ ηςκ επανπζαηχκ 

δδιμζζμκμιζηχκ οπδνεζζχκ, αθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 217-225. 

ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 212-214. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 219-220  
1226

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 38. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 40. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 27. 

Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 28.  
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(ἀναγραφή 1227 , ἀπογραφή 1228 , ἀπογραφικὴ δουλεία 1229 ). Προβαίνουν στην 

καταγραφή, περιγραφή και καταμέτρηση των έγγειων ιδιοκτησιών και 

των φορολογήσιμων στοιχείων που εμπεριέχονται σε αυτές (πάροικοι, 

ζωικό δυναμικό, εργαστηριακές εγκαταστάσεις κ.ά.) και αφού 

υπολογιστεί η αξία τους προσδιορίζουν τον αναλογούντα προς το κράτος 

φόρο. Παρά το γεγονός ότι πρόκειται για άσκηση καθηκόντων καθαρά 

οικονομικού χαρακτήρα, δεν κατατάσσονται μαζί με τους προηγούμενους 

υπαλλήλους, δεδομένου ότι δρουν ως πληρεξούσιοι του αυτοκράτορα και 

δεν υπόκεινται στις εντολές των τοπικών αρχών. Η αρμοδιότητά τους 

φαίνεται ότι εκτείνεται στο σύνολο μιας επαρχίας και στη συγκεκριμένη 

περίπτωση σε όλη τη βυζαντινή Πελοπόννησο. Αν και για την υπηρεσία 

αυτή υπάρχει ειδική κατηγορία υπαλλήλων, οι ἀπογραφεῖς, τα καθήκοντά 

τους συχνά ανατίθενται σε επαρχιακούς διοικητές ή άλλους κρατικούς 

αξιωματούχους 1230 . Για τον λόγο αυτό και στα τέσσερα χρυσόβουλλα 

χρησιμοποιείται η έκφραση οι μέλλοντες ἀπογραφικὴν δουλείαν 

ποιήσασθαι δηλώνοντας ξεκάθαρα ότι η απαγόρευση ισχύει για 

οποιονδήποτε αυτοκρατορικό εντεταλμένο που είναι επιφορτισμένος με 

τη συγκεκριμένη αρμοδιότητα ανεξάρτητα από τη θέση που κατέχει στη 

διοίκηση και τους τίτλους που φέρει και όχι μόνο για τους 

προαναφερθέντες λειτουργούς.     

Με την παράθεση των παραπάνω αξιωματούχων και λειτουργών 

στα τέσσερα χρυσόβουλλα ουσιαστικά εξαιρούνται όλες οι κρατικές αρχές 

που μπορούσαν καθοιονδήποτε τρόπο να παρέμβουν στη μονή και στις 

κτήσεις της απαιτώντας την καταβολή ή θέλοντας να επιβάλλουν κάποια 

επιβάρυνση. Επιπρόσθετα λειτουργώντας οι αυτοκράτορες προληπτικά 

με την προσθήκη των φράσεων τῶν ἄλλων ἁπάντων ή παρ' ἄλλου τινὸς 

τῶν ἁπάντων1231  εκτείνουν την απαγόρευση και σε οποιονδήποτε άλλο 

                                                 
1227

 Ο υνμξ ιε ηδκ έκκμζα ηδξ ηαηαιέηνδζδξ ηαζ ηαηαβναθήξ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ απακηά ζηζξ 

πδβέξ ιέπνζ ηαζ ημκ 13μ αζχκα πμο ακηζηαείζηαηαζ απυ ηδκ ἀπνγξαθή, αθ. ODB, 1, θήιια 

anagrapheus, ζ. 134. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀλαγξαθεχο, ὁ, ἀλαγξαθή, , ζ. 105-107. 
1228

 Ο υνμξ απυ ημκ 12μ αζχκα ηαζ ιεηά θαιαάκεζ ηδ ζδιαζία ηδξ ἀλαγξαθῆο, ηδκ μπμία ααειζαία 

ακηζηαεζζηά, αθ. ODB, 1, θήιια apographeus, ζ. 134. ΛΒΟ, 1, θήιιαηα ἀπνγξαθεχο, ὁ, ἀπνγξαθή, , 

ζ. 140-143. LBG, θήιια ἀπνγξαθεχο. 
1229

 Ζ εηηέθεζδ ηδξ ἀπνγξαθῆο, πναθ. ΛΒΟ, 2, θήιια δνπιεία, , ζ. 92.  
1230

 Οζ απμβναθείξ ή μζ αλζςιαημφπμζ πμο εκηέθθμκηαζ κα δζελάβμοκ ηδκ απμβναθή ζοβηεκηνχκμοκ ιε 

ηάεε θεπημιένεζα ηα ζημζπεία πμο ζοκζζημφκ ιζα βαζμηηδζία, ακελάνηδηα απυ ημ εάκ είκαζ εκζαία ή 

δζαζπαζιέκδ ζε ιζηνυηενεξ ηηήζεζξ, ιεηνμφκ ιε αηνίαεζα ηα υνζά ηδξ (πεξηνξηζκὸο) ηαζ πνμααίκμοκ 

ζηδκ ἐμίζσζηλ (= δ ελαηνίαςζδ ημο θυνμο πμο ακηζζημζπεί ζηδκ ζδζμηηδζία), ηδκ ἀπνθαηάζηαζηλ (= 

απυδμζδ ή αθαίνεζδ βδξ ηαηά πενίπηςζδ) ηαζ ηδκ παξάδνζηλ ηςκ βαζχκ. ημ ηέθμξ ζοκηάζζμοκ έκα 

πναηηζηυ ιε ημ μπμίμ ηαημπονχκμκηαζ ηα δζηαζχιαηα ημο βαζμηηήιμκα επί ηδξ ζδζμηηδζίαξ ημο ηαζ 

πνμζιεηνείηαζ μ μθεζθυιεκμξ θυνμξ πνμξ ημ ηνάημξ. Τρδθυααεια ζηεθέπδ ηδξ επανπζαηήξ δζμίηδζδξ, 

αοθζημί αλζςιαημφπμζ, αθθά ηαζ απθμί μζημκμιζημί οπάθθδθμζ, αηυια ηαζ θμνμεζζπνάηημνεξ, 

επζδζχημοκ κα ημοξ ακαηεεμφκ απμβναθζηά ηαεήημκηα θυβς ηςκ ορδθχκ ηενδχκ πμο ιπμνμφκ κα 

απμημιίζμοκ, αθ. MAKSIMOVIĆ, Byzantine Provincial Administration, ζ. 186-217. HENDY, «The 

Economy Revisited», ζ. 36, 37. ΟΗΚΟΝΟΜΗΓΖ, « νυθμξ», ζ. 212, 218-219, 220. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 213, 216-219, 220, 222, 229.  
1231

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 39-40. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 42. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 21. 

Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 22. 
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θελήσει να ασκήσει την εξουσία του στο ιερό καθίδρυμα 

εκμεταλλευόμενος τις αρμοδιότητες που του παρέχει μια υψηλόβαθμη 

θέση στη διοίκηση. 

Ακολούθως τα δύο πρώτα έγγραφα ολοκληρώνοντας τον κατάλογο 

με τους εκπροσώπους του δημοσίου από τους οποίους αφαιρείται 

οποιαδήποτε αρμοδιότητα προς το μοναστήρι απευθύνουν το καθεστώς 

των απαλλαγών προς την εκκλησιαστική διοίκηση. Η μονή ως ἐλευθέρα, 

δεν υπάγεται στην εξουσία ή τον έλεγχο των τοπικών επισκόπων και 

μητροπολιτών, αλλά ως πατριαρχική υπόκειται στον οικουμενικό θρόνο ο 

οποίος όπως συμβαίνει σε αυτές τις περιπτώσεις ασκεί την εποπτεία του 

μέσω των πατριαρχικῶν ἐξάρχων που ορίζει και αποστέλλει 1232 . Σο 

προνομιακό ωστόσο καθεστώς του Βροντοχίου εντάσσει και αυτούς μέσα 

στο γενικότερο πλαίσιο των απαγορεύσεων που έχει επιβληθεί. Για τη 

σχέση του μοναστηριού με το πατριαρχείο θα γίνει λόγος στη συνέχεια.  

τους καταλόγους των αξιωματούχων και στα τέσσερα 

χρυσόβουλλα παρατίθενται πάντα οι απαιτήσεις που αυτοί μπορεί να 

προβάλλουν προς τη μονή επαναλαμβάνοντας ουσιαστικά τις απαλλαγές 

που εκχωρούνται ως προς αυτές 1233 : ἀφαίρεσις, ἐπήρεια, κατατριβὴ, 

ὄχλησις, ἐπίθεσις 1234 , ζημία 1235 , ἀγγαρεία, ἀπαίτησις 1236 , διασεισμός. 

Πρόκειται για δημοσιονομική ορολογία όπου συμπυκνώνεται το πλήθος 

και το είδος των εισφορών και των επιβαρύνσεων που βαρύνουν τον 

φορολογούμενο. Απαντά συχνά στα βυζαντινά έγγραφα και καταδεικνύει 

το δυσβάσταχτο χαρακτήρα του φορολογικού συστήματος της 

αυτοκρατορίας1237.  

Σο ιδιαίτερα προνομιακό καθεστώς στο οποίο εντάσσεται η μονή 

Βροντοχίου ολοκληρώνεται με την αναγνώρισή της ως πατριαρχικής1238, 

                                                 
1232

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 42-44, 45. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 46-47, 48-49. Γζα ημοξ 

παηνζανπζημφξ ελάνπμοξ, αθ. παναηάης «Ζ ιμκή ςξ βαζηιηθή, παηξηαξρηθή, ἐιεπζέξα ηαζ 

ἀλελφριεηνο». Γζα ηδκ απαθθαβή ηδξ ιμκήξ απυ ημκ έθεβπμ ηςκ παηξηαξρηθλ ἐμάξρσλ, πναθ. ΡΑΓΗΑ, 

Λάηξνο, ζ. 197-199. 
1233

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 39, 40, 41. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 41, 43. Υνοζυαμοθθμ 1320, 

ζη. 18-20. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 21-22. 
1234

 Ζ ἐπίζεζηο εδχ έπεζ ηδκ έκκμζα ηδξ επζαμθήξ πνμζεέηςκ αανχκ, αθ. ΓΖΜΖΣΡΑΚΟ, Λεμηθφλ, 6, 

θήιια ἐπίζεζηο, ζ. 2774. 
1235

 Ζ δεκία ζηδ δδιμζζμκμιζηή μνμθμβία ημο Βογακηίμο δδθχκεζ ηζξ θμνμθμβζηέξ επζαανφκζεζξ ή ηα 

πνυζηζια βζα θμνμθμβζηέξ πανααάζεζξ ηαζ ηδκ ηαη‘ επέηηαζδ μζημκμιζηή απχθεζα πμο απμθένμοκ ζε 

αοηυκ πμο επζαάθθμκηαζ, αθ. ΛΒΟ, 2, θήιια δεκία,  (δεκηφσ - δεκηνῦκαη), ζ. 270-271. Δπίζδξ, αθ. 

ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, Αλδξφληθνο Β΄, ζ. 232 ζδι. 1003, δ μπμία εεςνεί υηζ μ υνμξ δδθχκεζ επίζδξ 

ηάπμζα εζζθμνά. 
1236

 Χξ ἀπαίηεζηο κμείηαζ δ γήηδζδ απυ ημ ηνάημξ ημο θυνμο ή μπμζαζδήπμηε άθθδξ εζζθμνάξ ή 

επζαάνοκζδξ, αθ. ΛΒΟ, 1, θήιια ἀπαίηεζηο, , ζ. 132. 
1237

 Βθ. MAKSIMOVIC, Byzantine Provincial Administration, ζ. 11-12.  
1238

 Με ημκ υνμ παηξηαξρηθὰ κμμφκηαζ ηα ιμκαζηήνζα πμο ανίζημκηαζ οπυ ηδκ άιεζδ επμπηεία ηαζ ημκ 

έθεβπμ ημο παηνζάνπδ, είηε ανίζημκηαζ εκηυξ ηςκ μνίςκ ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ επανπίαξ ηδξ 

Κςκζηακηζκμφπμθδξ είηε εκηυξ ηςκ μνίςκ ηςκ θμζπχκ επζζημπχκ ή ιδηνμπυθεςκ ηδξ αοημηναημνίαξ. 

ηδ πνχηδ μιάδα δ παηνζανπζηή ελμοζία είκαζ ακάθμβδ αοηήξ πμο έπεζ ηάεε ζενάνπδξ ζηζξ οπαβυιεκεξ 

ζε αοηυκ ιμκαζηζηέξ ημζκυηδηεξ ηδξ πενζθένεζάξ ημο. Ακηίεεηα ζηδ δεφηενδ μιάδα οπάβμκηαζ ιμκέξ 

πμο ελμοζζάγμκηαζ απυ ημκ πνμηαεήιεκμ ημο μζημοιεκζημφ ενυκμο, ακ ηαζ πςνμεεημφκηαζ εηηυξ ηςκ 
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την εισαγωγή δηλαδή σε αυτή των δικαιωμάτων του οικουμενικού θρόνου 

της Κωνσταντινούπολης με εξαιρετικά περιορισμένες ωστόσο 

αρμοδιότητες στις μοναστηριακές υποθέσεις και με μηδενικές 

απαιτήσεις 1239 . Σα πατριαρχικά δίκαια ορίζονται στο χρυσόβουλλο του 

1314/1315 με εξαιρετική ακρίβεια και κάθε λεπτομέρεια1240 και με την ίδια 

διατύπωση επαναλαμβάνονται στο επόμενο του 1318 1241 . Από την 

περιγραφή καθίσταται σαφές ότι επιδιωκόμενο είναι να διασφαλιστεί 

τυπικά για το μοναστήρι η κανονικότητα κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν 

ἔνθεσμον τάξιν. Αυτό επιτυγχάνεται με την υπαγωγή του ὑπὸ 

ἀρχιερατικὴν πνευματικὴν ἐπιστασίαν, η οποία προσδιορίζεται ως 

πατριαρχική, και με την μνήμη συνήθης τοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος, ἐν 

ταῖς κατ' αὐτὴν ἱεροτελεστίαις. Κατ’ αυτό τον τρόπο ουσιαστικά 

εφαρμόζεται το δικαίωμα της ανάκρισης των μοναχών από τον 

πατριάρχη για ψυχικά σφάλματα (πνευματικὴ ἀνάκρισις ἐν πράγμασι 

κινουμένοις, ἐπικρίσεως καὶ ἐπισκέψεως ἀξίοις), διάταξη που είχε ήδη 

εισαχθεί για τα αὐτοδέσποτα μοναστήρια από τον Αλέξιο Α΄ Κομνηνό 

(1081-1118) με την 37η Νεαρά1242, καθώς και η αναφορά του ονόματος του 

πατριάρχη κατά τη Θεία Λειτουργία η οποία επίσης είχε αρχίσει να 

                                                                                                                                            
μνίςκ ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ ημο επανπίαξ. Σα παηνζανπζηά ιμκαζηήνζα είκαζ ακελάνηδηα απυ ηζξ ημπζηέξ 

εηηθδζζαζηζηέξ ανπέξ, οπάβμκηαζ απεοεείαξ ζημκ παηνζάνπδ, ικδιμκεφμοκ ημ υκμιά ημο ζηδ Θεία 

Λεζημονβία ηαζ ηαηααάθμοκ ηδκ εηήζζα εζζθμνά ημο θαλνληθνῦ (αθ. παναηάης ζδι. 1244). ημ αίμ ημο 

Αβίμο Θεμδχνμο ημο οηεχημο απακηά δ παθαζυηενδ ικεία επανπζαηχκ ιμκχκ πμο απμδίδμκηαζ ζημκ 

παηνζανπζηυ ενυκμ επί ααζζθείαξ ημο Μαονζηίμο (582-602) (αθ. Θ. ΗΧΑΝΝΟΤ, Μλεκεῖα ἁγηνινγηθά, 

Βεκεηία 1884, ζ. 437). Δπί Βαζζθείμο Α΄ εεζιμεεηείηαζ ημ δζηαίςια ημο παηνζάνπδ 

Κςκζηακηζκμοπυθεςξ κα πνμζθένεζ ζηαπξνπήγηνλ (παηνζανπζηυ ζηαπξνπήγηνλ, αθ. παναηάης ζδι. 

1260) ζε ιμκαζηήνζα πμο ακεβείνμκηαζ ζηζξ επζζημπέξ ηαζ ιδηνμπυθεζξ ημο ενυκμο ημο, 

απμδεζιεφμκηαξ ημοξ ηηήημνεξ απυ ηδκ ελμοζία ηςκ ημπζηχκ ζενανπχκ. Απυ ηα παναπάκς ηαείζηαηαζ 

ζαθέξ υηζ μζ παηνζανπζηέξ ιμκέξ δζαηνίκμκηαζ ζε δφμ ηαηδβμνίεξ ςξ πνμξ ημκ ηνυπμ οπαβςβήξ ημοξ 

ζημ παηνζανπείμ, ζηζξ ζηαονμπδβζαηέξ ηαζ ζε αοηέξ πμο δ ιεηααμθή ημο ηαεεζηχημξ επένπεηαζ ζε 

ιεηαβεκέζηενδ ηδξ ίδνοζήξ ημοξ θάζδ. Γζα ημκ 10μ αζχκα ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαηαβνάθμκηαζ δφμ 

πενζπηχζεζξ εθανιμβήξ ημο εεζιμφ. ηδκ πνχηδ ηα παηνζανπζηά ιμκαζηήνζα ηδξ πενζμπήξ 

οπμπνεχκμκηαζ κα εκζζπφζμοκ ηδκ εηζηναηεία ημο Ρςιακμφ Α΄ Λαηαπδκμφ (920-944) ζηδ κυηζα 

Ηηαθία πνμζθένμκηαξ ημ ηαεέκα δφμ πμθειζημφξ ίππμοξ ιε υθμ ημοξ ημκ ελμπθζζιυ, (αθ. De 

administrando imperio, ζ. 256. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 144). ηδ δεφηενδ 

πενίπηςζδ δ ίδνοζδ ηδξ παθαζάξ ιμκήξ Φζθμζυθμο ζηδκ ημζθάδα ημο Λμοζίμο ζηδκ Ανηαδία 

ζοκδέεηαζ ιε παηνζανπζηυ ζηαονμπήβζμ ημο 964-966 επί παηνζανπίαξ Πμθφεοηημο (956-970) [αθ. MM, 

V, ζ. 250-252 (1624). ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Μνλὴ Φηινζφθνπ, ζ. 66-78. THOMAS, Private religious 

foundations, ζ. 215-216], ακ ηαζ έπεζ αιθζζαδηδεεί δ βκδζζυηδηα ημο ιεηααογακηζκμφ ζζβζθθίμο υπμο 

βίκεηαζ δ ακαθμνά (αθ. ΜΑΡΚΟ, Σν λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 75). ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ δ 

εζζαβςβή ηςκ παηνζανπζηχκ δζηαίςκ επί ηςκ αοημδέζπμηςκ ιμκαζηδνζχκ ηαεζενχκεζ βζα μνζζιέκα 

απυ αοηά ηδκ μκμιαζία ἐιεχζεξαη ή αηνδέζπνηνη παηξηαξρηθαὶ κνλαί. Γζα ηα παηνζανπζηά ιμκαζηήνζα, 

αθ. HERMAN, «Istituzioni monastiche», ζ. 353-355, 365-366, 370-372. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «Αὐημδέζπμημζ 

Μμκαί», ζη. 492-493. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 116-123. Ο ΗΓΗΟ, 

«(Κακμκζηὸκ Γίηαζμκ)», ζη. 59-60. Ο ΗΓΗΟ, «ηαονμπήβζμκ», ζη. 411. THOMAS, Private religious 

foundations, ζ. 155, 199, 205-206, 209. ODB, 3, θήιια stauropegion, ζ. 1946-1947. Μμκ. 

ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 41 ζδι. 36, 43, 69, 99, 116-118, 119-121. 

ΜΑΡΚΟ, Σν λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 55-76. Δπίζδξ, αθ. παναηάης ζδι. 1260. 
1239

 Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 277-278. 
1240

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 44-49. Γεκζηά βζα ηα παηνζανπζηά δίηαζα, αθ. ΜΑΡΚΟ, Σν 

λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 339-340, 354-359. 
1241

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 47-52. 
1242

 Βθ. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 117. 
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εφαρμόζεται σποραδικά από τους κομνήνειους χρόνους 1243 . Επίσης η 

πνευματική εποπτεία του οικουμενικού θρόνου πρέπει να ασκείται 

προσωπικά από τον ίδιο τον πατριάρχη στην έδρα του κατὰ τὴν τῶν θείων 

καὶ ἱερῶν νόμων, τάξιν καὶ παρακέλευσιν, ενώ στους εκπροσώπους του δεν 

αναγνωρίζεται ουδεμία αρμοδιότητα επί της μονής. Δύο φορές γίνεται 

αναφορά σε καθένα από τα χρυσόβουλλα στους πατριαρχικούς εξάρχους 

επιβάλλοντας κατηγορηματικά απαγορεύσεις ως προς την άσκηση 

ελέγχου και εποπτείας και ως προς την έκφραση οποιασδήποτε 

απαίτησης απέναντι στην ίδια τη μονή και τοῖς προσοῦσιν αὐτῇ, 

καθιστώντας σαφή την εξαίρεσή της από την ετήσια καταβολή του 

κανονικοῦ1244, καθώς και οποιασδήποτε άλλης εισφοράς. ημειώνεται ότι 

στην αρμοδιότητα των πατριαρχικῶν ἐξάρχων εντάσσεται η εφαρμογή 

των δικαίων του οικουμενικού θρόνου στις πατριαρχικές μονές της 

αυτοκρατορίας1245  

Ο τίτλος του ἐξάρχου απαντά τη συγκεκριμένη περίοδο στην 

Πελοπόννησο, χωρίς να προκύπτει βέβαια η εξουσιοδότησή του κατόχου 

του από την Κωνσταντινούπολη για οποιαδήποτε εμπλοκή του στις 

υποθέσεις των πατριαρχικών μονών της επαρχίας. Σον φέρει ο 

                                                 
1243

 Βθ. υ.π., ζ. 117-118. 
1244

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 43. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 47. Δηηθδζζαζηζηυξ θυνμξ ζε ζζπφ 

ημοθάπζζημκ απυ ημκ 11μ αζχκα πμο ηαηααάθθεηαζ απυ ημ ζφκμθμ ηςκ πζζηχκ, ημοξ ζενείξ ηαζ ηζξ 

ιμκέξ ιε ελαίνεζδ ηζξ ζηαονμπδβζαηέξ βζα ηδ ζοκηήνδζδ ηςκ ζενανπχκ ζημοξ μπμίμοξ οπυηεζκηαζ, αθ. 

ODB, 2, θήιια kanonikon, ζ. 1102-1103. HARVEY, Οἰθνλνκηθὴ Ἀλάπηπμε, ζ. 176, 269. ΜΑΡΚΟ, Σν 

λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 356-359. Δπίζδξ, αθ. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «ηαονμπήβζμκ», ζη. 411. ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 

205. 
1245

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 42-44, 45. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 46-47, 48-49. Ο ηίηθμξ ημο 

ελάνπμο ειθακίγεηαζ ζηδκ εηηθδζζαζηζηή δζμίηδζδ βζα πνχηδ θμνά ημκ 5μ αζχκα ηαζ απμδίδεηαζ ηαηά 

ημ πθείζημκ ζε ηθδνζημφξ ηαζ ιμκαπμφξ, αθθά ηαζ θασημφξ, ζοκμδεουιεκμξ απυ ζοβηεηνζιέκεξ 

ανιμδζυηδηεξ πμο πμζηίθμοκ ηαηά πενίπηςζδ (μ πνμσζηάιεκμξ ηςκ ιμκχκ ιζαξ πενζμπήξ, μ 

πνμσζηάιεκμξ επίζημπμξ ζε έκα ζφκμθμ ανπζεναηζηχκ εδνχκ, μ εηπνυζςπμξ ημο παηνζανπείμο ζε ιζα 

επανπία η.ά.), αθ. Κ. ΡΑΛΛΖ, «Πενὶ ηκ ἐηηθδζζαζηζηκ ἐλάνπςκ», ΠΑΑ 11 (1936), ζ. 155-162. Ο 

ΗΓΗΟ, «Πενὶ ηκ ἐηηθδζζαζηζηκ ηίηθςκ ηκ ὑπενηίιςκ ηαὶ ἐλάνπςκ», ΠΑΑ 13 (1938), ζ. 155-162. 

LAMPE, Lexicon, θήιια ἔμαξρνο, ζ. 493. LAURENT, Le corpus des sceaux, 1, ζ. 163. ΠΖΛΗΛΖ, Σίηινη, 

ὀθθίθηα θαὶ ἀμηψκαηα, ζ. 115-117. ODB, 2, θήιια exarch, ζ. 767. ΛΔΟΝΣΑΡΗΣΟΤ, Δθθιεζηαζηηθά 

αμηψκαηα, ζ. 226-235. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 6, θήιια έμαξρνο, ζ. 114. Δπίζδξ, αθ. Μ. ΠΑΨΕΖ-

ΑΠΟΣΟΛΟΠΟΤΛΟΤ,  ζεζκὸο ηῆο παηξηαξρηθῆο εμαξρίαο, 14νο-19νο αἰψλαο, ΔΗΔ/ΚΝΔ 54, Θεζιμὶ 

ηαὶ Ἰδεμθμβία ζηὴ κεμεθθδκζηὴ ημζκςκία, Ἀεήκα 1995, ζ. 39-50. ΜΑΡΚΟ, Σν λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 

351. Γζα ημ ημζιζηυ αλίςια ημο ελάνπμο, αθ. ΑΘΑ, ΜΒ, 6, ζ. 645-646, πξφζηαγκα ἐμαξρηθφλ. 

LAMPE, Lexicon, θήιια ἔμαξρνο, ζ. 493. ODB, 2, θήιια exarch, ζ. 767. ΚΡΗΑΡΑ, Λεμηθφ, 6, θήιια 

έμαξρνο, ζ. 114. Με ημκ υνμ παηξηαξρηθὸο ἔμαξρνο δδθχκεηαζ ημ πνυζςπμ πμο θεζημονβεί ςξ 

εηπνυζςπμξ ημο παηνζάνπδ ηαζ απμζηέθθεηαζ πενζζηαζζαηά απυ ηδκ πνςηεφμοζα ζε ιζα πενζθένεζα 

εκηεθθυιεκμξ ιε ηδκ δζεηπεναίςζδ οπμεέζεςκ ημο μζημοιεκζημφ ενυκμο (είζπναλδ εζζθμνχκ πνμξ ημ 

παηνζανπείμ, επίθοζδ δζαθμνχκ, επμπηεία ηαζ έθεβπμξ βζα ηδκ ηήνδζδ ηδξ ηάλδξ ζηζξ παηνζανπζηέξ 

ιμκέξ η.ά.). Ακάθμβα ηαεήημκηα ακαηίεεκηαζ ηαηά πενίπηςζδ ηαζ ζημοξ ηαηά ηυπμοξ επζζηυπμοξ, 

ιδηνμπμθίηεξ ή δβμοιέκμοξ ιμκαζηδνζχκ, αθ. LAURENT, Le corpus des sceaux, 1, ζ. 163. 

ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 120. Ο ΗΓΗΟ, «Ἔλανπμξ», ΘΖΔ 5 (1964), 

ζη. 716-717. DARROUZES, θθίθηα, ζ. 272-273, 308-309, 313. ΠΖΛΗΛΖ, Σίηινη, ὀθθίθηα θαὶ 

ἀμηψκαηα, ζ. 117-118. ΜΑΡΚΟ, Σν λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 350-353. Δπίζδξ, αθ. ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 194-

196, 197, 199. Πναθ. DARROUZES, θθίθηα, ζ. 127-131, 162-163, 213, 214. 
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μητροπολίτης Μονεμβασίας Νικόλαος 1246  και πριν από αυτόν ο 

προκάτοχός του Γρηγόριος 1247 . Σα εξαρχικά δικαιώματα του Νικολάου 

όμως, όπως ορίζονται από το χρυσόβουλλο του 1301 με τα προνόμια υπέρ 

της μητροπόλεως Μονεμβασίας, περιορίζονται στον ορισμό του σε 

ἀρχιερατικῶς προϊστάμενον των επισκοπικών θρόνων της Πελοποννήσου 

(πάσης δὴ τῆς Πελοποννήσου) με αντικείμενο τη διευθέτηση των μεταξύ 

τους θεμάτων και διαφορών. Μόνο μετά τα μέσα του 14ου αιώνα μπορεί 

να γίνει λόγος για την παραχώρηση της πατριαρχικής εξαρχίας στον 

μητροπολίτη Μονεμβασίας. τον τελευταίο, σύμφωνα με έγγραφο του 

1354 του πατριάρχη Υιλόθεου Κόκκινου, απονέμεται η ἐν τῇ Πελοποννήσῳ 

ἀνήκουσαν πᾶσαν ἐξαρχίαν τοῖς πατριαρχικοῖς δικαίοις, ὅθεν ἐπιτηρήσεις 

μὲν πάντα τὰ ὑπὸ τὸ πατριαρχεῖον τελοῦντα μοναστήρια1248. Πρόκειται για 

την παλαιότερη σωζόμενη μνεία απόδοσης του τίτλου σε εκκλησιαστικό 

αξιωματούχο της Πελοποννήσου. 

Η ανακήρυξη της Μονής Βροντοχίου σε πατριαρχική φαίνεται ότι 

είχε προηγηθεί της έκδοσης του χρυσόβουλλου λόγου του 1314/1315. Για 

τον προσδιορισμό της χρονικής περιόδου κατά την οποία συνέβη κάποιες 

γενικές πληροφορίες μας παρέχει το σιγίλλιο του 1366, όπου γίνεται 

επιγραμματικά μνεία στην απόδοση προνομίων και γαιών από τους 

πατριάρχες Κωνσταντινουπόλεως κατά την περίοδο που ακολουθεί την 

ίδρυσή της. το έγγραφο αναφέρεται ότι η μονή προεβιβάσθη καὶ 

ἐτιμήθη< ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου 

πατριάρχου, ἔτι δὲ καὶ παρὰ τῶν λοιπῶν ἁγιωτάτων πατριαρχῶν εἰς τὴν 

τοῦ ἀρχιμανδρίτου καὶ μεγάλου πρωτοσυγκέλλου τιμήν, καὶ ὅτι ἐξεδόθη 

αὐτῇ λόγω μετοχίου… μονύδριον… τοῦ ἁγίου ἐνδόξου καὶ εὐαγγελιστοῦ 

Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου περὶ τοὺς Καψαλοὺς διακείμενον1249. Ψς προς την 

κτήση η ακριβής περίοδος εκχώρησής της διευκρινίζεται παρακάτω στο 

έγγραφο, όπου σημειώνεται ότι παρὰ τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 

                                                 
1246

 Ο ιδηνμπμθίηδξ Νζηυθαμξ απακηά ςξ έλανπμξ ημ 1301 ζημ πνοζυαμοθθμ ημο Ακδνυκζημο Β΄ ιε ηα 

πνμκυιζα ηδξ ιδηνυπμθδξ Μμκειααζίαξ (αθ. BINON, «L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 308-309 ζη. 

104, 116-120, 149-150, 161. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 294) ηαζ αημθμφεςξ ημ 1314(;) 

ζημ πνοζυαμοθθμ ιε ηα υνζα ηδξ εηηθδζζαζηζηήξ ημο επανπίαξ (MM, V, ζ. 158, 159, 161. BINON, 

«L‘histoire de deux chrysobulles», ζ. 310, ζη. 45-46. ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 302). 

Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 759. Ζ απυδμζδ ημο ηίηθμο ημο ελάνπμο ζημοξ ηαηά ηυπμοξ επζζηυπμοξ, 

ιδηνμπμθίηεξ, δβμοιέκμοξ ή ανπζιακδνίηεξ, ακ ηαζ ημοξ πνμζδίδεζ ζενανπζηά πνςηεία ιεηαλφ ηςκ 

ανπζεναηζηχκ ενυκςκ ή ηςκ ιμκαζηδνζχκ ιζαξ πενζθένεζαξ δεκ ζοκεπάβεηαζ ηαζ ηδκ ακάδεζλή ημοξ ζε 

παηνζανπζημφξ ελάνπμοξ.   
1247

 Βθ. «Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ», ζ. 68, 86-87, (Γνδβυνζμξ) ἔμαξρνο δὲ ὢλ θαὶ ηὰ ἐθθιεζηαζηηθὰ 

δίθαηα ἔρσλ πάζεο Πεινπνλλήζνπ. 
1248

 Βθ. MM, Η, ζ. 328-329 (1354). DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2354 (1354) ζ. 291-292. 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ.327, 352 αν. 22. Λίβμ ανβυηενα, ημ 1368, έλανπμξ ηςκ 

παηνζανπζηχκ δζηαίςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ δζμνίγεηαζ έκαξ ακχκοιμξ επίζημπμξ, αθ. MM, I, ζ. 501. 

DARROUZÈS, Les Regestes, I.V, αν. 2545 (1368) ζ. 460-461. Ο ΗΓΗΟ, Le registre synodal, ζ. 368. 

ΓΡΗΣΟΠΟΤΛΟ, Σξηπνιηηζά, ζ. 126. PREISER-KAPELLER, Der Episkopat, ζ. LXXI, 224, 290. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 282, 409. 
1249

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480.  
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Ἀθανασίου πατριάρχου εἰς μετόχιον ἐξεδίδετο1250. Αντίθετα ο προβιβασμός 

της μονής σύμφωνα με τη διατύπωση του κειμένου μπορεί να είχε 

συντελεστεί επί του προαναφερόμενου ιεράρχη ή και επί των διαδόχων 

του. Μια ακριβέστερη εικόνα προσφέρουν τα κείμενα των χρυσοβούλλων, 

όπου αρχίζοντας από το παλαιότερο του 1314/1315 ο τιμιώτατος 

καθηγούμενος Παχώμιος προσφωνείται στην ἔκθεσιν ἀρχιμανδρίτης και 

πρωτοσύγκελλος 1251  καθιστώντας σαφές ότι κατά την έκδοση του 

εγγράφου κατέχει τους δύο τίτλους και κατ’ επέκταση την τιμή του 

ἀρχιμανδριτάτου. Κατά συνέπεια η απόδοσή τους έχει προηγηθεί του 

έτους 1314/1315 και συνδέεται με έναν από τους δύο πατριάρχες που είχαν 

προϋπάρξει στον οικουμενικό θρόνο, τον Αθανάσιο Α΄ (1289-1293, 1303-

1309) κατά τη δεύτερη πατριαρχία του ή το διάδοχό του Νίφωνα Α΄ 

(14/9/1310-11/4/1314). Λαμβάνοντας ωστόσο υπ’ όψιν το ρόλο που έχει 

διαδραματίσει ο πρώτος στην ίδρυση και εδραίωση της μονής Βροντοχίου, 

καθώς και το γεγονός ότι είναι ο μόνος που αναφέρεται ονομαστικά στο 

σιγίλλιο του 1366, καθίσταται βέβαιο ότι πρόκειται για το πρόσωπο που 

επιφύλαξε τη συγκεκριμένη τιμή για το μοναστήρι1252. Επιπρόσθετα το 

γεγονός ότι ο προερχόμενος από τους μοναστικούς κύκλους Παχώμιος 

προσγράφεται στον κύκλο του γνωστού για το ασκητικό του πνεύμα 

Αθανασίου Α΄ ο οποίος βρίσκεται σε αντιπαλότητα με τον Νίφωνα Α΄ που 

έτεινε προς την «εκκοσμίκευση» και αγαπούσε την ευζωία καθιστά 

απίθανη τη εμπλοκή του τελευταίου στις υποθέσεις του Βροντοχίου1253. Η 

απόδοσή του από τον διάδοχο του τελευταίου Ιωάννη ΙΓ΄ τον Γλυκή (1315-

1319)1254 αποκλείεται λόγω της όψιμης ανάρρησής του στον πατριαρχικό 

θρόνο στις 12 ΜαἺου 1315. Άλλωστε ο Ιωάννης ΙΓ΄ λίγο αργότερα και με 

βεβαιότητα πριν το 1318 προάγει εκ νέου τον ηγούμενο της μονής με την 

απόδοση του τίτλου του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου τῆς Πελοποννήσου, που 

καθιερώνεται ως η μοναδική πλέον προσφώνησή του και στα τρία 

αυτοκρατορικά έγγραφα που εκδίδονται στη συνέχεια1255. 

Μία άλλη υπόθεση που μπορεί να εκφραστεί είναι ότι η 

αναγνώριση της μονής ως πατριαρχικής συνδέεται με το καθεστώς στο 

οποίο είχε ενταχθεί το προηγούμενο μοναστήρι των Αγίων Θεοδώρων του 

Βροντοχίου, το προδρομικό αυτού της Θεοτόκου της Οδηγήτριας. τον 

προβληματικό πέμπτο χρυσόβουλλο λόγο που έχει καλυφθεί από τον 

                                                 
1250

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 481. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Θενιφγνπ ηνῦ 

Καπζαινῦ». 
1251

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 26, 27. 
1252

 Δπίζδξ, αθ. LAURENT, Les Regestes, αν. 1672, ζ. 464-465.  
1253

 Γζα ημκ παηνζάνπδ Νίθσλα Α΄, αθ. PLP, 8, αν. 20679. Γ. Κ. ΑΓΟΡΗΣΑ, « Οἰημοιεκζηὸξ 

Παηνζάνπδξ Νίθςκ Α΄», ΔΔΒ 53 (2007-2009), ζ. 233-264. 
1254

 Γζα ημκ παηνζάνπδ Ηςάκκδ ΗΓ΄ ημκ Γθοηή, αθ. Σ. ΚΟΤΡΟΤΖ, « θυβζμξ Οἰημοιεκζηὸξ 

Παηνζάνπδξ Ἰςάκκδξ ΗΓ' ὁ Γθοηῆξ (οκαβςβὴ εἱδήζεςκ ηαὶ ἀκέηδμηα ἔββναθα)», ΔΔΒ 41 (1974), ζ. 

297-405. PLP, 2, αν. 4271. 
1255

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 22, 24. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 1, 14. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 1, 33-

34. 
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νεώτερο του 1322 αναφέρεται η σεβασμία [πατρι]αρχικὴ μονὴ των αγι[ων] 

μεγ[αλομαρτύρων Θεοδώρων1256. Η ενδεχόμενη ταύτιση της τελευταίας με 

το αρχικό καθολικό του Βροντοχίου υποδηλώνει την πρωιμότητα της 

ανακήρυξής της σε πατριαρχική πιθανώς κατά τη διάρκεια της πρώτης 

πατριαρχίας του Αθανασίου Α΄ (1289-1293) την περίοδο της ίδρυσής της. Η 

ανέγερση του νέου καθολικού λίγο αργότερα και η μετονομασία της 

μονής δεν επιφέρουν, όπως είναι φυσικό, μεταβολές στο προϋπάρχον 

καθεστώς του ιερού καθιδρύματος. Βέβαια πρόκειται για μια υπόθεση που 

η αποσπασματικότητα του κειμένου δυσχεραίνει την περαιτέρω 

τεκμηρίωσή της. ε αυτό το καθαρά υποθετικό πλαίσιο η μνεία στο ίδιο 

έγγραφο σε πρωτοσύγκελλο υποδεικνύει επίσης την πρωιμότητα της 

απόδοσης του τίτλου στον ηγούμενο του μοναστηριού και θα μπορούσε 

να αφορά ακόμα και τον Δανιήλ. την περίπτωση που απευθύνεται στον 

Παχώμιο η τιτλοδοσία θα μπορούσε να είχε γίνει από τον πατριάρχη 

Ιωάννη ΙΒ΄ Κοσμά (1294-1303)1257 πιθανόν μετά το 1296, δεδομένου ότι στο 

βιβλιογραφικό σημείωμα του κώδικα Paris. Bibl. Nat. 708 (Reg. 2334) 

αναφέρεται μόνο ως καθηγούμενος1258. 

την περίοδο που ακολουθεί η τιτλοφορία των προκαθημένων του 

μοναστηριού παραμένει η ίδια με κάποιες μικρές διαφοροποιήσεις, όπως 

αναφέρει το σιγίλλιο του 1366 όπου σημειώνεται ότι οι δύο τίτλοι του 

ἀρχιμανδρίτου και του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου βρίσκονται συνεχώς σε 

ισχύ από τις αρχές του 14ου αιώνα που απονεμήθηκαν και συνεχίζει να 

τους φέρει και ο τότε ηγούμενος Κυπριανός 1259 . Ψστόσο στις 

προσφωνήσεις του τελευταίου, αν και επανέρχεται η μνεία της τιμής του 

ἀρχιμανδρίτη η οποία απαντά μόνο στο πρώτο χρυσόβουλλο του 

1314/1315, από το δεύτερο αξίωμά απουσιάζει ο γεωγραφικός 

προσδιορισμός τῆς Πελοποννήσου που τον συνόδευε στα επόμενα τρία 

(1318, 1320 και 1322). Επίσης το γεγονός ότι δεν γίνεται μνεία 

σταυροπηγίου 1260  συνιστά κατά πάσα πιθανότητα μια ένδειξη ότι η 

                                                 
1256

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ «ηκ Ἁβίςκ Θεμδχνςκ». 
1257

 Γζα ημκ παηνζάνπδ Ηςάκκδ ΗΒ΄ Κμζιά, αθ. LAURENT, «La chronologie des patriarches (1208-

1309)», ζ. 147, 148-149. PLP, Addenda, Corrigenda 1-8, αν. 92161. ΓΟΤΝΑΡΗΓΖ, Σὸ θίλεκα ηλ 

Ἀξζεληαηλ, ζ. 165-167, 184.  
1258

 ε πμθφ ιεηαβεκέζηενμ αζαθζμβναθζηυ ζδιείςια ημο 1319 ζημκ ηχδζηα 2550 ηδξ Δεκζηήξ 

Βζαθζμεήηδξ ηδξ Δθθάδμξ, μ βναθέαξ Νζηυθαμξ Μαθςηανάξ πνδζζιμπμζεί ηδκ πνμζθχκδζδ: ηνῦ 

ηηκησηάηνπ πξσηνζπγθέιινπ θαὶ ἀξρηκαλδξίηνπ Μνξέ(σο) Παρσκ(ίνπ) (κνλ)αρνῦ, αθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, 

«γξάθε ἐλ ηῶ Μπδηζξᾶ», ζ. 186. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 183. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΜΠΡΟ, 

«Λαηεδαζιυκζμζ αζαθζμβνάθμζ», ζ. 165. 
1259

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480. 
1260

 Με ημκ υνμ αοηυ ανπζηά δδθχκεηαζ δ ίδνοζδ ζενχκ ηαεζδνοιάηςκ ιε ηδκ έιπδλδ ζηαονμφ απυ ημκ 

ημπζηυ επίζημπμ ηαηά ηδ εειεθίςζή ημοξ. Ανβυηενα μ αοημηνάημναξ Βαζίθεζμξ Α΄ (867-886) 

ακαβκςνίγεζ ζημκ παηνζάνπδ Κςκζηακηζκμοπυθεςξ ημ δζηαίςια απυδμζδξ ζηαονμπδβίμο ζε οπυ 

ακέβενζδ ιμκέξ εκηυξ ηςκ μνίςκ ηςκ οπαβμιέκςκ ζημκ Οζημοιεκζηυ Θνυκμ επζζημπχκ ηαζ 

ιδηνμπυθεςκ βζα ηζξ μπμίεξ ζζπφεζ πθέμκ ημ ηαεεζηχξ ηςκ παηνζανπζηχκ ιμκαζηδνζχκ. ημοξ αζχκεξ 

πμο αημθμοεμφκ ημ ζηαονμπήβζμ ηαείζηαηαζ απμηθεζζηζηυ πνμκυιζμ ημο παηνζάνπδ ηαζ ανπζηά 

ημοθάπζζημκ παναηηδνίγεζ ηζξ ιμκέξ πμο απυ ηδκ ίδνοζή ημοξ οπυηεζκηαζ ζηα παηνζανπζηά δίηαζα, αθ. 

ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «ηαονμπήβζμκ», ζη. 411. THOMAS, Private religious foundations, ζ. 139, 215-216, 
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ανακήρυξή της σε πατριαρχική επέρχεται σε μεταγενέστερη χρονικά 

στιγμή της ίδρυσής της, ίσως κατόπιν και της αναγνώρισής της σε 

αυτοδέσποτη βασιλική. 

Η τιμή του ἀρχιμανδριτάτου στη μορφή που έχει λάβει κατά τους 

υστεροβυζαντινούς χρόνους αποδίδεται σε μία πατριαρχική μονή, στη 

μεγαλύτερη και πλουσιότερη μιας περιφέρειας, και ενέχει το προνόμιο 

για τον ηγούμενο της να κρατάει τα πρωτεία επί των υπολοίπων 

μοναστηριών της περιοχής που υπόκεινται στον οικουμενικό θρόνο, ενώ 

σε ορισμένες περιπτώσεις εντέλλεται και με αρμοδιότητες πατριαρχικού 

εξάρχου. Ο ηγούμενος φέρει τον τίτλο του αρχιμανδρίτη 1261 , όπως ο 

Παχώμιος στην περίπτωση της μονής Βροντοχίου1262. ε μια πρώτη φάση η 

απόδοση του τίτλου συμβαδίζει με το μέγεθος, τον πλούτο, το κύρος και 

την ισχύ που απολαμβάνει η νεόδμητη μονή στη βυζαντινή επαρχία της 

Πελοποννήσου, εντός των στενών ορίων της οποίας αναδεικνύεται σε 

έναν από τους μεγαλύτερους γαιοκτήτες και κατά συνέπεια έναν 

υπολογίσιμο οικονομικό παράγοντα με την πνευματική επιστασία της να 

εκτείνεται σε ένα σημαντικό τμήμα του ορθόδοξου πληθυσμού της 

κτήσης και με δυνατότητα άσκησης επιρροής και σε πολιτικό επίπεδο. Αν 

και από το κείμενο των δύο χρυσοβούλλων δεν προκύπτει η συνακόλουθη 

                                                                                                                                            
230, 238-243, 249-250. ODB, 3, θήιια stauropegion, ζ. 1946-1947. ΜΑΡΚΟ, Σν λνκηθφ θαζεζηψο, ζ. 

52-60. Μμκ. ΑΗΜΗΛΗΑΝΟ, Σὰ αηνδέζπνηα θαὶ ἐιεχζεξα κνλαζηήξηα, ζ. 43. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς ζδι. 

1238. 
1261

 Ο ηίηθμξ ημο ανπζιακδνίηδ ειθακίγεηαζ ηαηά ηδκ πνςημαογακηζκή πενίμδμ ανπζηά ζηδκ πενζμπή 

ηδξ ονίαξ ηαζ ηδξ Παθαζζηίκδξ ηαζ ηαηά ημοξ πνχζιμοξ πνυκμοξ ημο ιμκαπζζιμφ έπεζ ηδκ έκκμζα ημο 

επζηεθαθήξ εκυξ ιμκαζηδνζμφ. Σμκ 6μ αζχκα ζηαδζαηά ακηζηαείζηαηαζ απυ ημκ ηίηθμ ημο δβμοιέκμο, 

εκχ ζοκεπίγεζ κα δζαηδνείηαζ ιυκμ ζε ηάπμζα απυ ηα πθμοζζυηενα ηαζ ζζπονυηενα ιμκαζηήνζα. Σδκ 

ίδζα πενίμδμ μ ηίηθμξ ακαααειίγεηαζ ηαζ απμδίδεηαζ ζημκ επζηεθαθήξ ιζαξ μιάδαξ ιμκχκ πμο 

ζοκζζημφκ ημζκυηδηα ή πςνμεεημφκηαζ ζηδκ ίδζα βεςβναθζηά εκυηδηα. Σμκ θαιαάκεζ ζοκήεςξ μ 

δβμφιεκμξ ηδξ ζδιακηζηυηενδξ απυ αοηέξ, μ μπμίμξ ζοβηεκηνχκεζ δζεονοιέκεξ ανιμδζυηδηεξ ηαζ 

ελμοζίεξ ηαζ θεζημονβεί ζοπκά ςξ εηπνυζςπμξ ηδξ ανπζεναηζηήξ ανπήξ υπμο οπάβμκηαζ. φιθςκα ιε 

ηζξ πδβέξ ζφκμθα ιμκαζηδνζχκ πμο δζμζημφκηαζ απυ έκακ ανπζιακδνίηδ απακημφκ ζηδκ Ακηζυπεζα, ζηδ 

κμνιακδζηή ζηεθία-Καθαανία, ζημ υνμξ Λάηνμξ ηδξ Κανίαξ, ζηδκ Αεήκα η.ά. Σδκ ίδζα έκκμζα εκέπεζ 

ήδδ απυ ηδκ πνςημαογακηζκή πενίμδμ ημ αλίςια ημο πξψηνπ (Παθαζζηίκδ). ημ ιμκαζηζηυ ηέκηνμ πμο 

είπε ακαπηοπεεί ζημ υνμξ Λάηνμξ απμηεθμφιεκμ απυ δχδεηα παηνζανπζηέξ ιμκέξ δ ηζιή ημο 

ἀξρηκαλδξηηάηνπ ημοθάπζζημκ απυ ημκ 11μ έςξ ημκ 14μ αζχκα εκαθθάζζεηαζ ιεηαλφ ηςκ ιμκχκ ηδξ 

Θεμηυημο ημο ηφθμο (ή Αβίμο Παφθμο) ηαζ ηςκ Κεθθζαάνςκ (αθ. MM, IV, ζ. 295-296, 298. 

Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, ζ. 291-294, 295, αν. 38 ζ. 296-298. ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 47-51, 63-64, 95-96, 125-

126, 192-196, 197-199). Καηά ηδκ ηνζεηία 1076-1079 ηδκ ανπή ηδξ ιμκαζηζηήξ ημζκυηδηαξ 

ακαθαιαάκεζ μ υζζμξ Υνζζηυδμοθμξ (ιεηέπεζηα ηηήημναξ ηδξ ιμκήξ ημο Αβίμο Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο 

ζηδκ Πάηιμ) δβμφιεκμξ ηδξ ιμκήξ ηδξ Θεμηυημο ημο ηφθμο, μ μπμίμξ ζε άθθεξ πδβέξ ηαηαβνάθεηαζ 

ςξ ἀξρηκαλδξίηεο ηαζ ζε άθθεξ ςξ πξηνο (αθ. Ἔγγξαθα Πάηκνπ, 1, ζ. *9, *13, *15, *21, *23 ζδι. 3, 

*26-*27. ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 48-49, 50-51, 83, 143-144). Γζα ηδκ ηζιή ημο ἀξρηκαλδξίηνπ, αθ. MM, IV, 

ζ. 295-296, 298. BMFD, ζ. 377, 616, 617, 623, 624, 638-648, 1043, 1200, 1237, 1679. B. GRANIĆ, 

«Die rechtliche Stellung und Organisation der griechischen Klöster nach dem justinianischen Recht», 

BZ 29/1 (1929-1930), ζ. 29-34. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 120. Ο ΗΓΗΟ, 

«(Κακμκζηὸκ Γίηαζμκ)», ζη. 60. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «ηαονμπήβζμκ», ζη. 411. G DAGRON, «Les moines et 

la Ville», TM 4 (1970), ζ. 268-269. ΠΖΛΗΛΖ, Σίηινη, ὀθθίθηα θαὶ ἀμηψκαηα, ζ. 148-150. ODB, 1, 

θήιια archimandrite, ζ. 156. ΠΑΠΑΥΡΤΑΝΘΟΤ,  ἀζσληθὸο κνλαρηζκφο, ζ. 287 ζδι. 2, 294 ζδι. 33. 

ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 51 ζδι. 86, 283-284. LBG, θήιια ἀξρηκαλδξηηάηνλ. 
1262

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 26, 27. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 22, 24. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 

1, 14. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 1, 33-34. 
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αρμοδιότητα επί άλλων πατριαρχικών μονών ή η απόδοση εξαρχικών 

εξουσιών, οι μοναστικές κτήσεις που κατέχει το μοναστήρι και η 

χωροθέτηση κάποιων από αυτές σε ενότητες μονών που ενδεχομένως 

συνιστούν κοινότητα (μονές Κελεφίνας-ρέματος ωφρόνη) καθιστούν 

πιθανή τη συγκέντρωση στην τιμή του ἀρχιμανδρίτου διευρυμένων 

αρμοδιοτήτων επί των υπολοίπων ή και επί ενός μεγαλύτερου συνόλου, 

όπως θα δούμε παρακάτω, σε συνδυασμό με τον τίτλο του 

πρωτοσυγκέλλου1263.  

Ο τίτλος του πρωτοσυγκέλλου είναι ο δεύτερος με τον οποίο 

προσφωνείται ο ηγούμενος της μονής Βροντοχίου στο χρυσόβουλλο του 

1314/1315 1264 . τις υστεροβυζαντινές πηγές όταν απευθύνεται στον 

επικεφαλής μοναστηριού συνοδεύει πάντα το αξίωμα του αρχιμανδρίτη, 

αλλά δυστυχώς δεν παρέχονται περαιτέρω στοιχεία για τα 

χαρακτηριστικά γνωρίσματα που τυχόν εμπεριέχονται σε αυτόν. Σο 

βέβαιο είναι ότι η απόδοσή του συνεπάγεται την πρωτοκαθεδρία των 

ηγουμένων έναντι των άλλων ομοίων τους, καθώς και άλλων 

υψηλόβαθμων αξιωματούχων της εκκλησιαστικής διοίκησης1265. Ψστόσο 

                                                 
1263

 Σμ 1222 μ παηνζάνπδξ Μακμοήθ Α΄ ανακηδκυξ ή Υανζηυπμοθμξ (1215-1222) απμδίδεζ ηδκ ηζιή 

ημο ἀξρηκαλδξηηάηνπ ηαζ ηδξ ἐμαξρίαο ζημ παηνζανπζηυ ιμκαζηήνζ ημο Αβίμο Παφθμο επί ημ υνμξ ημο 

Λάηνμο ηαζ εέηεζ πφ ηὴλ αηνῦ δηεμαγσγὴλ θαὶ θπβέξλεζηλ ηζξ δχδεηα ιμκέξ πμο ζοκζζημφκ ηδ 

θαηνζκή ιμκαζηζηή ημζκυηδηα, αθ. MM, IV, ζ. 295-298. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ 

ιμκκ», ζ. 120. ΡΑΓΗΑ, Λάηξνο, ζ. 55-56, 138-139, 191-192, 194-196. 283-284. 
1264

 Ο ηίηθμξ ημο ζπγθέιινπ απμδίδεηαζ ζε ηθδνζημφξ ή ιμκαπμφξ, ανπζηά ιε ηδκ έκκμζα ημο ειπίζημο 

ηαζ ζοβηάημζημο ημο παηνζάνπδ ιε ηαεήημκηα ζδζαίηενμο ζοιαμφθμο. Ήδδ απυ ηδκ πνςημαογακηζκή 

πενίμδμ ελεθίζζεηαζ ζε αλίςια ηαζ ημοθάπζζημκ απυ ημοξ ιέζμοξ αογακηζκμφξ πνυκμοξ μ δζμνζζιυξ 

ημο ζοκζζηά απμηθεζζηζηυ πνμκυιζμ ημο ζδίμο ημκ αοημηνάημνα, μ μπμίμξ ιέζς αοημφ ιπμνεί κα 

εθέβπεζ ημκ παηνζάνπδ. Ακαδεζηκφεηαζ ζε εηηθδζζαζηζηυ αλζςιαημφπμ ιε ορδθυααειδ εέζδ ζηδκ 

αοθζηή ζενανπία, εκχ ζδιακηζηυξ είκαζ μ ανζειυξ ηςκ ζπγθέιισλ πμο ηαηαθαιαάκμοκ ημκ παηνζανπζηυ 

ενυκμ. Οζ ζχγθειινη απακημφκ ζηζξ πδβέξ ιε πμζηίθεξ ανιμδζυηδηεξ ηαζ ηαεήημκηα πένα απυ ηδ εέζδ 

ημο παηνζανπζημφ ζοιαμφθμο ηαζ ημο ζοκδέζιμο ιεηαλφ ηςκ δφμ ακχηαηςκ ανπχκ. Ζ παναηιή ημο 

εεζιμφ επένπεηαζ ιεηά ηα ιέζα ημο 10μο αζχκα ιε ηδκ αφλδζδ ημο ανζειμφ ημοξ πμο επζθένεζ ηδ 

ζηαδζαηή οπμαάειζζδ ημο ηίηθμο. Πανάθθδθα ηδκ ίδζα πενίμδμ ανπίγεζ κα απμκέιεηαζ απυ ημκ 

αοημηνάημνα ηαζ ςξ ηζιδηζηυξ ηίηθμξ ζε ιδηνμπμθίηεξ. Σμ αλίςια ημο πξσηνζπγθέιινπ ειθακίγεηαζ 

απυ ηα ιέζα ημο 11μο αζχκα ςξ δ πνμσζηαιέκδ ανπή ηςκ ζπγθέιισλ ημο μζημοιεκζημφ ενυκμο, αθθά 

βνήβμνα θαιαάκεζ ηαζ ηδ ζδιαζία ηζιδηζημφ ηίηθμο πνμξ ιδηνμπμθίηεξ. Γζα ημκ ηίηθμ ημο 

ζπγθέιινπ/πξσηνζπγθέιινπ ηαηά ηδκ πνςημαογακηζκή ηαζ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, αθ. Παναιοείαξ ηαὶ 

Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 1, ζ. 3-38, 2, ζ. 169-175. GRUMEL, «Les 

métropolites syncelles», ζ. 92-114. N. OIKONOMIDÈS, «Un décret synodal inédit du patriarche Jean 

VIII Xiphilin concernant l'élection et l'ordination des évêques», RÉB 18 (1960), ζ. 56, 63, 65, 68-71. 

LAURENT, Le corpus des sceaux, 1, ζ. 147-161. DARROUZÈS, θθίθηα, ζ. 17-19, 28 ζδι. 3, 31-32, 35-

36, 46, 53-54, 64-65, 79-80. ΠΖΛΗΛΖ, Σίηινη, ὀθθίθηα θαὶ ἀμηψκαηα, ζ. 195-198. ODB, 3, θήιια 

synkellos, ζ. 1993-1994. ANGOLD, Church and Society, ζ. 36-37, 69. ΛΔΟΝΣΑΡΗΣΟΤ, Δθθιεζηαζηηθά 

αμηψκαηα, ζ. 553-605. Σμκ 11μ αζχκα απακηά δ παθαζυηενδ ικεία απυδμζδξ απυ ημκ αοημηνάημνα ημο 

ηζιδηζημφ ηίηθμο ημο πξσηνζπγθέιινπ ζε δβμφιεκμ ιμκήξ, αθ. DÖLGER, Aus den Schatzkammern, αν. 

104 (1080) ζη. 19 ηαζ ζ. 279, ὁ παλνζηψηαηνο (κνλαρὸο) θ(ῦξ) Νηθφιανο, πξσηνζχγθειινο θαὶ 

γνχκελ(νο) η(ῆο) ιαχξαο η(λ) Ἰβήξσλ. Actes de Xéropotamou, αν. 6 (1081) ζη. 3, 9, 30 ηαζ ζ. 59. 

Actes d‘Iviron, II, αν. 42 (1080) ζη. 19, 35, αν. 43 (1085) ζη. 5. Δπίζδξ, αθ. Actes de Xéropotamou, αν. 

7 (1085) ζη. 25, Νη(θ)ήη(αο) ὁ ἐιάρηζην(ο) (κνλ)αρ(ὸο) θ(αὶ) ηῆο ηνῦ ζ(εν)ῦ κεγάι(εο) ἐθθιε(ζίαο) 

(πξσην)ζχγθει(ινο) πξνλνεη(ὴο) η(λ) θηεκ(ά)η(σλ) ηνῦ κεγάι(νπ) δνπ(θὸο) πέγξαςα. 
1265

 Καηά ημοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ μ ηίηθμξ ημο πξσηνζπγθέιινπ απακηά ζοπκά ζηδκ ηζηθμθμνία 

ηςκ δβμοιέκςκ ηςκ ζδιακηζηχκ ηαζ ζζπονχκ ιμκαζηδνζχκ ηδξ αοημηναημνίαξ (ιμκή ημοδίμο, ιμκή 

Μαββάκςκ, ιμκή Πνμδνυιμο Πέηναξ, Μμκή Κμζιζδίμο, ιμκή Μεβάθμο πδθαίμο, ιμκή Λοημοζάδμξ 
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στο αποσπασματικά σωζόμενο παλαιότερο χρυσόβουλλο του βόρειου 

τοίχου απαντά ο τίτλος ως ακολούθως: <καὶ πρωτοσύγκε[λλος] τῶν κατὰ 

τὸν μορεαν ειρη[μὲνων<1266. Ενδεχομένως στο χαμένο τμήμα προηγείται η 

τιμή του ἀρχιμανδρίτου που μνημονεύεται στα επόμενα, αλλά 

προβληματισμό δημιουργεί η φράση που ακολουθεί. ύμφωνα με αυτή η 

τιτλοδοσία του προσώπου στο οποίο αναφέρεται το χρυσόβουλλο ενέχει 

κάποιου είδους αρμοδιότητα ή πρωτοκαθεδρία έναντι ενός συνόλου κατά 

πάσα πιθανότητα μονών της Πελοποννήσου1267, οι οποίες φαίνεται ότι 

έχουν προαναφερθεί στο κείμενο του χρυσοβούλλου. Δυστυχώς η έλλειψη 

άλλων στοιχείων δεν μπορεί να διαφωτίσει περαιτέρω το χαρακτήρα της 

συγκεκριμένης αναφοράς. 

Για τον τίτλο του πρωτοσυγκέλλου, αν και στο παρελθόν είχε 

εκφραστεί η άποψη ότι δίδεται από τον αυτοκράτορα, όπως συνέβαινε 

κατά τη μεσοβυζαντινή περίοδο1268, οι περιπτώσεις της μονής Βροντοχίου 

και της μονής της Πέτρας στην Κωνσταντινούπολη μαρτυρούν την 

πατριαρχική αρμοδιότητα. ύμφωνα με το σιγίλλιο του 1366, το 

μοναστήρι του Μυστρά προεβιβάσθη καὶ ἐτιμήθη< ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἐν 

ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἀθανασίου πατριάρχου, ἔτι δὲ καὶ παρὰ τῶν λοιπῶν 

ἁγιωτάτων πατριαρχῶν εἰς τὴν τοῦ ἀρχιμανδρίτου καὶ μεγάλου 

πρωτοσυγκέλλου τιμὴν1269. Κατά συνέπεια ήδη από τις αρχές του 14ου 

αιώνα ο πατριάρχης φαίνεται ότι είναι αρμόδιος για την παραχώρηση του 

τίτλου. τη συγκεκριμένη περίπτωση μάλιστα αφού αρχικά o Αθανάσιος 

Α΄ (ή ο Ιωάννης ΙΒ΄) ανακήρυξε τον Παχώμιο πρωτοσύγκελλο, στη 

συνέχεια ο Ιωάννης ΙΓ΄ φροντίζει για τον προβιβασμό του σε μεγάλο 

πρωτοσύγκελλο. τη περίπτωση της μονής του Σιμίου Προδρόμου της 

Πέτρας το 1381 ο πατριάρχης Νείλος Κεραμεύς (1380-1388) απολύει 

                                                                                                                                            
η.ά.) ζοκμδεουιεκμξ ηαηά ηακυκα απυ αοηυκ ημο ἀξρηκαλδξίηνπ. Ζ εηθμβή ή ακάδεζλή ημοξ ζηδκ 

δβμοιεκεία ηδξ ιμκήξ βίκεηαζ ζφιθςκα ιε ηδ δζαδζηαζία πμο ηαηαβνάθεηαζ ζημ ηοπζηυ ηαζ εκ 

ζοκεπεία θαιαάκμοκ ηα δζάζδια ηςκ ηίηθςκ ημοξ (ζθξαγίο, δηθαλίθηνλ) απυ ημκ παηνζάνπδ ηαζ ημκ 

αοημηνάημνα, ζφιθςκα ιε ημ ηεθεημονβζηυ πμο πενζβνάθεηαζ ζημκ Φεοδμ-Κμδζκυ (ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, 

ζ. 282-283. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 258-259, 336-337), αθ. ΜΜ, ΗΗ, ζ. 

22-23 (1381), V, ζ. 191, 192 (1354). Actes d‘Iviron, IΗI, αν. 71 (1309) ζη. 41, αν. 76 (1320) ζη. 2, 10. 

Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 175-180, 3, ζ.103-106. 

GRUMEL, «Les métropolites syncelles», ζ. 107. ΟΦΗΑΝΟ, «Σὰ ὑπὲν ηῆξ ιμκῆξ Λοημοζάδμξ 

ἔββναθα», ζ. 499, 512 ζη. 28-29. Ο Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ 

ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 178-179, ακαβκςνίγεζ θακεαζιέκα «πθεμκεηηήιαηα εηηθδζζαζηζηά ηαζ πμθζηζηά» 

ζημοξ ηαηυπμοξ ημο ηίηθμο ημο πνςημζοβηέθθμο, ηα πενζζζυηενα εη ηςκ μπμίςκ ζφιθςκα ιε ηζξ 

πδβέξ πνμηφπημοκ ηαηά ηφνζμ θυβμ απυ ηδκ ηζιή ημο ανπζιακδνζηάημο. Ο πξσηνζχγθειινο πμο 

ακαθένεηαζ ζημ πνοζυαμοθθμ ημο Ακδνυκζημο Παθαζμθυβμο ημο 1321 οπέν ηδξ ιδηνμπυθεςξ 

Ηςακκίκςκ ηαζ ζφιθςκα ιε αοηυ θαιαάκεζ εηδζίςξ ςξ εζζθμνά βαγέληνλ πιῆξεο νἴλνπ, είκαζ 

πζεακυηαηα αλζςιαημφπμξ ηδξ ημπζηήξ Δηηθδζίαξ, αθ. Π. ΑΡΑΒΑΝΣΗΝΟ, Υξνλνγξαθία ηῆο ἦπείξνπ 

ηλ ηε ὁκφξσλ ιιεληθλ θαὶ Ἰιιπξηθλ ρσξλ, η. 1-2, ἐκ Ἀεήκαζξ 1856-1857, 2, ζ. 310. ΜΜ, V, ζ. 

86 (1321). 
1266

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ «ηκ Ἁβίςκ Θεμδχνςκ».  
1267

 Πναθ. ΟΦΗΑΝΟ, «Σὰ ὑπὲν ηῆξ ιμκῆξ Λοημοζάδμξ ἔββναθα», ζ. 499, 512 ζη. 28-29, 

ἀξρηκαλδξίηελ θ(αὶ) πξσηνζχγθειινλ ηλ πεξὶ ηὴλ Βιαρίαλ κνλαζηεξίσλ. 
1268

 Βθ. Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 175. 
1269

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 480 (1366). 
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σιγιλλιώδες γράμμα δια του οποίου τιμάται το μοναστήρι τῷ 

ἀρχιμανδριτάτῳ καὶ πρωτοσυγκελικῷ ὀνόματι1270.  

Σο αξίωμα του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου εμφανίζεται στους 

πρώιμους υστεροβυζαντινούς χρόνους και αρχικά αντικαθιστά αυτό του 

συγκέλλου του πατριαρχείου1271. Για πρώτη φορά απαντά εκτός των ορίων 

της βυζαντινής πρωτεύουσας στο χρυσόβουλλο του 1318 και αποδίδεται 

στον Παχώμιο από τον πατριάρχη Ιωάννη ΙΓ΄ τον Γλυκή (1315-1319) μετά 

την ανάρρησή του στον οικουμενικό θρόνο 1272 . Και στους τρεις 

χρυσόβουλλους λόγους (1318, 1320 και 1322) ο ηγούμενος προσφωνείται 

μέγας πρωτοσύγκελλος τῆς Πελοποννήσου, ενώ ο τίτλος δεν συνοδεύεται 

πλέον από το αξίωμα του αρχιμανδρίτη. Η απουσία του τελευταίου σε 

καμία περίπτωση δεν υποδηλώνει ότι εξέπεσε της τιμής, δεδομένου ότι 

σύμφωνα με το σιγίλλιο του πατριάρχη Υιλόθεου Κόκκινου αδιαλείπτως 

την κατέχει από τις αρχές του 14ου αιώνα μέχρι το 1366. Άλλωστε η 

αναβάθμιση του τίτλου του πρωτοσυγκέλλου και ο γεωγραφικός 

προσδιορισμός που προστίθεται σε αυτόν δηλώνουν προβιβασμό για τον 

ηγούμενο. Επιπρόσθετα η απόδοση για πρώτη φορά εκτός της 

Βασιλεύουσας, αν όντως ισχύει, του αξιώματος που φέρει ο πλέον 

έμπιστος σύμβουλος του πατριάρχη σε μια τοπική εκκλησιαστική αρχή 

σηματοδοτεί την ανάδειξη της μονής Βροντοχίου στο ισχυρότερο και 

σημαντικότερο ιερό καθίδρυμα της Πελοποννήσου και καταδεικνύει το 

ιδιαίτερο ενδιαφέρον της πατριαρχικής και αυτοκρατορικής διοίκησης για 

τις επερχόμενες εξελίξεις στον Μοριά1273.  

Από τα παραπάνω συνεπάγεται η ισχύς που ενέχεται στο νέο τίτλο 

του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου τῆς Πελοποννήσου που με την αναβάθμισή 

του χάνει τον τιμητικό χαρακτήρα του απλού πρωτοσυγκέλλου. 

Καθίσταται αξίωμα με ισχύ σε όλη τη βυζαντινή επαρχία στο οποίο 

σχεδόν με βεβαιότητα εμπεριέχονται και οι αρμοδιότητες του 

ἀρχιμανδρίτου και για αυτό δεν απαιτείται η μνημόνευσή του. Ο φορέας 

του ενδεχομένως λειτουργεί ως εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος του 

πατριαρχείου στην περιοχή και στα καθήκοντα του εντάσσονται 

αρμοδιότητες που αφορούν στην εφαρμογή των πατριαρχικών δικαίων, 

                                                 
1270

 Βθ. ΜΜ, ΗΗ, ζ. 22 (1381). 
1271

 Βθ. Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 180-182. GRUMEL, 

«Les métropolites syncelles», ζ. 107-108. LAURENT, Le corpus des sceaux, 1, ζ. 148. ΠΖΛΗΛΖ, Σίηινη, 

ὀθθίθηα θαὶ ἀμηψκαηα, ζ. 197. ODB, 3, θήιια synkellos, ζ. 1994. ΛΔΟΝΣΑΡΗΣΟΤ, Δθθιεζηαζηηθά 

αμηψκαηα, ζ. 555, 583. Ο Μάλζιμξ (ηαηά ηυζιμκ Μακμοήθ) Οθυαςθμξ, μ πνχημξ κέγαο 

πξσηνζχγθειινο ημο παηνζανπείμο πμο απακηά ζηζξ πδβέξ ακαδεζηκφεηαζ ζημ αλίςια ζηα ηέθδ ημο 

13μο αζχκα (ιεηά ημ 1285), αθ. ODB, θήιια Holobolos, Manuel, ζ. 940. PLP, 9, αν. 21047. 
1272

 ηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ εκδεπμιέκςξ είπε πνμδβδεεί ημο Παπςιίμο δ ακαβυνεοζδ ζε κεγάιν 

πξσηνζχγθειιν ημο ανπζιακδνίηδ Καζζζακμφ (13μξ/14μξ αζ.), αθ. R. DEVREESSE, Codices Vaticani 

graeci. III. Codices 604-866, Βαηζηακυ 1950, ζ. 402, θπξνῦ Καζζηαλνῦ ἱεξνκνλάρνπ, ηνῦ θαὶ 

ρξεκαηίζαληνο θαζεγνπκέλνπ ἀξρηκαλδξίηνπ θαὶ κεγάινπ πξσηνζπγθέιινπ ηλ ἁγίσλ κνλλ, ηῆο ἐλ ηῇ 

βαζηιίδη ηλ πφιεσλ δηαθεηκέλεο… Ἰεζνῦ Υξηζηνῦ ηνῦ Ἀθαηαιήπηνπ θαὶ ηῆο ἐλ ηῶ ὄξεη Αμεληίνπ 

δηαθεηκέλεο κεγάινπ ἀξρηζηξαηήγνπ ηλ ἄλσ δπλάκεσλ Μηραήι. PLP, 5, αν. 11336. 
1273

 Δπίζδξ αθ. ΔΣΕΔΟΓΛΟΤ, Ο λαφο ηεο Οδεγήηξηαο, ζ. 33-34. 
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στην εποπτεία των πατριαρχικών μονών και τυχόν άλλων κτήσεων και σε 

θέματα που άπτονται της εξουσίας του οικουμενικού θρόνου1274. Σο 1382 ο 

ιερομόναχος Μύρων ως μέγας πρωτοσύγκελλος αποστέλλεται στην 

Σραπεζούντα εντεταλμένος με την προάσπιση των συμφερόντων του 

οικουμενικού πατριαρχείου 1275 . Πιθανόν το αξίωμα με διευρυμένες 

αρμοδιότητες αποδίδεται σε εκκλησιαστικά πρόσωπα που καλούνται να 

υπερασπιστούν τα συμφέροντα της επίσημης Εκκλησίας και κατ’ 

επέκταση της αυτοκρατορίας σε περιοχές απομακρυσμένες αλλά ζωτικής 

σημασίας για το Βυζάντιο. την πρώτη περίπτωση εντάσσεται η 

περικυκλωμένη από τα εχθρικά κρατίδια των Υράγκων κατακτητών αλλά 

νευραλγικής σημασίας επαρχία του Μυστρά που καλείται να 

λειτουργήσει ως προγεφύρωμα για τη προάσπιση της ορθοδοξίας έναντι 

των σχισματικών της Δύσης και την ανάληψη πρωτοβουλιών για την 

ανάκτηση των χαμένων εδαφών στη νότια Βαλκανική. τη δεύτερη 

πρόκειται για την αυτοκρατορία της Σραπεζούντας τελευταίο φάρο της 

ορθοδοξίας και του ελληνισμού στα μικρασιατικά εδάφη και φυσικό 

σύμμαχο του Βυζαντίου απέναντι στην τουρκική απειλή, η οποία οφείλει 

να βρίσκεται υπό την κηδεμονία της μητρικής αυτοκρατορίας της 

Κωνσταντινούπολης.  

το σιγίλλιο του 1366 αν και η τιτλοδοσία δεν μεταβάλλεται, 

εκλείπει πλέον από το αξίωμα του μεγάλου πρωτοσυγκέλλου ο 

γεωγραφικός προσδιορισμός τῆς Πελοποννήσου. Κατά πάσα πιθανότητα 

την περίοδο αυτή τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες του ηγουμένου δεν 

είναι τόσο διευρυμένα όπως στο παρελθόν, ενώ δεν αποκλείεται και η 

κατανομή τους σε περισσότερους εκκλησιαστικούς αξιωματούχους της 

βυζαντινής επαρχίας1276. Άλλωστε όπως αναφέρθηκε παραπάνω, το 1354 

καθήκοντα πατριαρχικού εξάρχου ανατίθενται στον μητροπολίτη 

Μονεμβασίας και λίγο αργότερα το 1368 στον επίσκοπο Αμυκλών. Και 
                                                 
1274

 Δπίζδξ, αθ. Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 182-184. Ζ 

ικεία ζημ πνοζυαμοθθμ ημο 1318 ηςκ παηνζανπζηχκ ελάνπςκ οπμδδθχκεζ εκδεπμιέκςξ υηζ ζε ηάπμζεξ 

πενζπηχζεζξ δ απμζημθή ηςκ ηεθεοηαίςκ ηαείζηαηαζ επζαεαθδιέκδ ηαζ υηζ οπάνπεζ δζαθμνμπμίδζδ 

ζηζξ ιεηαλφ ημοξ ανιμδζυηδηεξ πανά ηζξ ηαοημζδιίεξ πμο πανμοζζάγμοκ. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ 

αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 213, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ηαείζηαηαζ οπεφεοκμξ βζα υθα ηα παηνζανπζηά 

ηαεζδνφιαηα ημο αογακηζκμφ Μμνζά ιε αλζχζεζξ ηαζ ζηδκ οπυθμζπδ Πεθμπυκκδζμ.  
1275

 Βθ. ΜΜ, ΗΗ, ζ. 44-45 (1382). Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 

2, ζ. 185-186. Πνυηεζηαζ βζα πνζρεηηθφλ γξάκκα μ ζοκηάηηδξ ημο μπμίμο δεζιεφεηαζ υηζ δεκ 

πνυηεζηαζ κα επζηνέρεζ ζημκ αοημηνάημνα ηδξ Σναπεγμφκηαξ κα πνμαεί ζε εκένβεζεξ πμο εα αθάρμοκ 

ηα ζοιθένμκηα ημο παηνζανπείμο. Τπμβνάθεζ ςξ ὁ κέγαο πξσηνζχγθειινο Μχξσλ ἱεξνκφλαρνο. Ο 

ηίηθμξ οπμδδθχκεζ ιε αεααζυηδηα ηα ηαεήημκηα ιε ηα μπμία είκαζ επζθμνηζζιέκμξ μ ζενμιυκαπμξ ηαηά 

ηδ ιεηάααζδ ημο ζημκ Πυκημ. Γζα ημκ Μφνςκα, αθ. PLP, 8, αν. 19890.  
1276

 Καηά ημοξ υρζιμοξ παθαζμθυβεζμοξ πνυκμοξ ζημοξ ιμκαζηζημφξ ηφηθμοξ ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ 

ιε ημκ ηίηθμ ημο κεγάινπ πξσηνζπγθέιινπ απακημφκ μ ιεηέπεζηα παηνζάνπδξ Δοεφιζμξ Γ΄(1410-1416) 

ςξ δβμφιεκμξ ηαζ ανπζιακδνίηδξ ηδξ ιμκήξ ημοδίμο (1396-1410), μ Μαηάνζμξ Μαηνήξ δβμφιεκμξ 

ηδξ ιμκήξ Πακημηνάημνμξ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ (α΄ ηνίημ ημο 15μο αζ.) ηαζ μ Ηςάζαθ δβμφιεκμξ 

ηδξ ιμκήξ Πνμδνυιμο (1431;-1433), ιεηέπεζηα ιδηνμπμθίηδξ Δθέζμο (ca. 1433-1437), αθ. 

Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 186-192, υπμο ακαθένεηαζ 

ηαζ ζε άθθμοξ εηηθδζζαζηζημφξ αλζςιαημφπμοξ πμο έθενακ ημκ ηίηθμ. PLP, 3, αν. 6268, 4, αν. 8916, 7, 

αν. 16379. 
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των δύο είχε προηγηθεί ο ορισμός του μητροπολίτη Παλαιών Πατρών ως 

ἐξάρχου πάσης Ἀχαΐας, χωρίς όμως να είναι γνωστές οι εξουσίες που 

απορρέουν από το αξίωμα. τις πηγές απαντούν δύο μητροπολίτες με τον 

τίτλο αυτό με τον παλαιότερο σε έγγραφο του 13161277. 

Σην ένταξη του ηγουμένου της μονής Βροντοχίου στις ανώτερες 

βαθμίδες της εκκλησιαστικής ιεραρχίας επιβεβαιώνει και η τιμητική 

προσφώνηση τιμιώτατος που συνοδεύει σε όλα τα χρυσόβουλλα τους 

τίτλους του Παχωμίου, αλλά και του Κυπριανού στο σιγίλλιο του 13661278. 

ύμφωνα με τα δύο πρώτα χρυσόβουλλα, τα προνόμια της μονής 

συμπληρώνει η απαγόρευση προς οποιαδήποτε αρχή να παρέμβει στο 

έργο του ηγουμένου ή να προβεί στην παύση και αντικατάσταση του με 

μόνη εξαίρεση την περίπτωση που αυτός διαγνωσθεί προδήλως ανάξιος 

για τη θέση1279. Αμέσως μετά ακολουθεί σύντομη αναφορά στη διαδικασία 

της εκλογής και αναγόρευσης του και της επικύρωσής της από τον 

πατριάρχη και τον αυτοκράτορα. Σο τυπικό αυτό φαίνεται ότι είναι κοινό 

κατά τους παλαιολόγειους χρόνους για τα βασιλικά μοναστήρια, όπως 

παραδίδεται από πηγές της εποχής 1280 . Σο σύνολο της μοναστικής 

αδελφότητας του Βροντοχίου εκλέγει τον ηγούμενό και εν συνεχεία αυτός 

με τη συνοδεία μικρής ομάδας μοναχών μεταβαίνει στην 

Κωνσταντινούπολη όπου αρχικά παρὰ τοῦ… ἁγιωτάτου πατριάρχου… τὴν 

σφραγίδα δέξεται τῆς ἡγουμενείας και ακολούθως του εγχειρίζεται από 

τον αυτοκράτορα δικανίκιον (ποιμαντική ράβδος), το οποίο συμβολίζει την 

αναγνώριση της μονής ως βασιλικής1281. ύμφωνα με τον Χευδο-Κοδινό η 

διαδικασία αυτή ακολουθείται τόσο για τους αρχιμανδρίτες και 

πρωτοσυγκέλλους, όσο και για τους απλούς καθηγουμένους1282.  

 

 

7.2. Η εγκατάσταση προσκαθημένων στις κτήσεις της μονής 

 

Μεταξύ των προνομίων που καταγράφονται στον χρυσόβουλλο 

λόγο του 1318 η προσθήκη ενός χωρίου στους στίχους 44-45 εμπεριέχει 

ουσιαστικά τις μοναδικές ευεργετικές διατάξεις που συνιστούν νέες 

εκχωρήσεις προς τη μονή Βροντοχίου και διαφοροποιούν το έγγραφο από 

                                                 
1277

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 52 (1316), 326, 328 (1354).  
1278

 Βθ. DARROUZES, θθίθηα, ζ. 122-127, 146. 
1279

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 47-49. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 51-52. 
1280

 Μεηά ηδκ μθμηθήνςζδ ημο ηεθεημονβζημφ εηδίδμκηαζ μζ δζμζηδηζηέξ πνάλεζξ επζηφνςζδξ ημο 

δζμνζζιμφ απυ ημκ παηνζάνπδ ηαζ ημκ αοημηνάημνα. Γζα ηδκ εηθμβή ηαζ ακαβυνεοζδ ηςκ δβμοιέκςκ 

ηςκ ααζζθζηχκ ιμκχκ, αθ. Παναιοείαξ ηαὶ Πάνβαξ ΑΘΖΝΑΓΟΡΑ, « εεζιὸξ ηκ ζοβηέθθςκ», 2, ζ. 

178-179. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «Αὐημδέζπμημζ Μμκαί», ζη. 493. ΜΟΤΣΕΟΤΡΖ, «Βαζζθζηαὶ ιμκαί», ζη. 719-

720. Ο ΗΓΗΟ, « εεζιὸξ ηκ αὐημδέζπμηςκ ιμκκ», ζ. 273, 274, 276-280. Ο ΗΓΗΟ, «(Κακμκζηὸκ 

Γίηαζμκ)», ζη. 60. ΠΑΠΑΥΡΤΑΝΘΟΤ,  ἀζσληθὸο κνλαρηζκφο, ζ. 319-320 ηαζ ζδι. 137, 323-328. 
1281

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1314/1315, ζη. 49-52. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 53-55. 
1282

 Βθ. ΦΔΤΓΟ-ΚΟΓΗΝΟ, ζ. 282-283. MACRIDES – MUNITIZ – ANGELOV, Pseudo-Kodinos, ζ. 258-259, 

336-337.  
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το προηγούμενο του 1314/1315. υγκεκριμένα παραχωρείται το δικαίωμα 

στους μοναχούς να εκμεταλλεύονται χωρίς καμία φορολογική ή άλλη 

επιβάρυνση ὅσους δυνηθῶσι προσαγαγεῖν ἐλευθέρους ἀπὸ τοῦ μέρους τ(ῶν) 

Λατίν(ων), κ(αὶ) προσκαθίσαι εἰς τ(ὸν) τόπ(ον) αὐτ(ῶν), και ὅσον φθάσωσι 

συστήσασθαι κ(αὶ) βελτιῶσαι, ἐπὶ τοῖς εἰρημὲνοις κτήμασιν αὐτ(ῶν)1283. Σους 

επιτρέπει δηλαδή να εγκαταστήσουν στις κτήσεις τους εργατικό δυναμικό 

που έχει καταφύγει στη βυζαντινή επαρχία προερχόμενο κατά κύριο λόγο 

από τα φραγκοκρατούμενα εδάφη και να εκτελέσουν στα κτήματά τους 

βελτιώσεις1284, χωρίς αυτά τα νέα στοιχεία να επιφέρουν αλλαγές στο 

καθεστώς των φοροαπαλλαγών και εξαιρέσεων που απολαμβάνει η 

μονή. Σα ίδια προνόμια επαναλαμβάνονται εκ νέου στα δύο χρυσόβουλλα 

που ακολουθούν και επεκτείνονται στις νέες ιδιοκτησίες που 

προστίθενται στο περιουσιολόγιο της μονής1285.  

Από τις δύο διατάξεις η δεύτερη απαντά συχνά σε χρυσόβουλλα με 

προνομιακές εκχωρήσεις ιδιαίτερα προς τους μοναστηριακούς 

γαιοκατόχους. Δυνάμει της συγκεκριμένης ρήτρας οι αποδόσεις που θα 

προκύψουν από τις βελτιώσεις που πρόκειται να γίνουν με εντολή της 

μονής και χωρίς αμφιβολία από τους παροίκους οι οποίοι βρίσκονται 

εγκατεστημένοι στις εκτάσεις που της έχουν παραχωρηθεί θα 

εισπράττονται στο σύνολό τους από αυτή χωρίς να προκύπτει καμία 

φορολογική επιβάρυνση. Ο όρος αυτός επεκτείνει το καθεστώς εξάρτησης 

των εξαρτημένων καλλιεργητών και κατά συνέπεια και τις απαιτήσεις 

της μονής πέρα από τη φοροαπόδοση και στην προσωπική εργασία και 

καταδεικνύει δικαιώματα κυριότητας επί των κτήσεων1286. 

Σο περιεχόμενο της πρώτης ρήτρας ουσιαστικά προσδιορίζουν οι 

όροι ἐλεύθεροι (χρυσόβουλλο 1318) και ξένοι καὶ ἐλεύθεροι (χρυσόβουλλο 

1320) και η έκφραση προσκαθίσαι εἰς τὸν τόπον (ή ἐν τῇ γῇ αὐτῇ ή ἐν 

αὐτοῖς). Με τις δύο πρώτες ιδιότητες χαρακτηρίζονται οι ακτήμονες 

                                                 
1283

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 45. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ ημο 1314/1315 ηαζ 

ημο 1318». 
1284

 Βεθηζχζεζξ μκμιάγμκηαζ μζ ενβαζίεξ πμο πναβιαημπμζμφκηαζ ζε έββεζεξ ζδζμηηδζίεξ ιε ζημπυ ηδκ 

επίηεολδ ορδθυηενςκ απμδυζεςκ ζηδ αβνμηζηή παναβςβή. Ζ οθμπμίδζή ημοξ ζοκεπάβεηαζ ημκ 

επακατπμθμβζζιυ ημο θυνμο, ημο ιζζεχιαημξ ηαζ ηδξ αλίαξ ηδξ ζοβηεηνζιέκδξ έηηαζδξ, αθ. ΛΒΟ, 1, 

θήιιαηα βειηίσκα, ηφ, βειηίσζηο, , βειηη, ζ. 184-185. Δπίζδξ, αθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 

551-567. 
1285

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 18-20, 24. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 21-22, 27. 
1286

 Βθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 70, δ μπμία επζζδιαίκεζ υηζ δ νήηνα ηςκ 

βαζμπανμπχκ «πμὺ ὅνζγε ὅηζ ηάεε αεθηίςζδ ηῆξ βῆξ –πμὺ πνμθακξ πνμενπυηακ ἀπὸ ημὺξ ἄιεζμοξ 

ηαθθζενβδηὲξ ηδξ- ἦηακ πνὸξ ὄθεθμξ ημῦ βαζμηηήιμκα» πενζθαιαάκεηαζ ζηζξ δςνεέξ βζα κα δδθχζεζ ηα 

δζηαζχιαηα εηιεηάθθεοζδξ απυ ημ βαζμηηήηδ «ηκ θοζζηκ πυνςκ ηαὶ ημῦ ἀκενχπζκμο δοκαιζημῦ 

ημῦ πςνζμφ». Δκδεζηηζηά, πναθ. LEMERLE, «Un praktikon», ζ. 281 ζη. 4-7, ζ. 285 ζη. 46-47, ζ. 287-

288. Actes de Lavra, III, αν. 123 (1342) ζη. 187-192. Actes de Docheiariou, αν. 21 (1343) ζη. 33-34. 

ημ ανπεζαηυ οθζηυ απυ ημκ πεθμπμκκδζζαηυ πχνμ ακηίζημζπμξ υνμξ ζοκμδεφεζ ηζξ βαζμπανμπέξ πνμξ 

ηδ ιμκή ημο Μεβάθμο πδθαίμο ζηα Καθάανοηα, αθ. ΜΜ, V, ζ. 192 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ 

πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 1350 ακηί ημο 1348, αθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 

2939), λέκεζζαη… βειηηψκαηα, ἀλελνριήησο παληάπαζη θαὶ ἀδηαζείζησο, ἔηη ηε ἀλαθαηξέησο θαὶ 

ἀλαπνζπάζησο…. 
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εργάτες γης που δεν έχουν καταχωρηθεί στα φορολογικά κατάστιχα και 

προσερχόμενοι από άλλες περιοχές εντός ή εκτός των ορίων της 

αυτοκρατορίας εγκαθίστανται σε μια κτήση, προσαρτώνται σε αυτή και 

καθίστανται εξαρτημένοι καλλιεργητές επιδιώκοντας μελλοντικά τη 

μετάβασή τους στο καθεστώς του παροίκου. Κατά το χρονικό διάστημα 

που διανύουν σε αυτό το μεταβατικό στάδιο προσδιορίζονται συνήθως 

στις πηγές ως προσκαθήμενοι1287. την περίπτωση της μονής Βροντοχίου η 

κατηγορία αυτή περιλαμβάνει εργατικό δυναμικό που κατά καιρούς 

αφικνείται στη βυζαντινή επαρχία του Μυστρά από το γειτονικό 

πριγκιπάτο της ΑχαἺας κατά κύριο λόγο, αλλά ενδεχομένως και από τις 

κοντινές βενετικές κτήσεις (Μεθώνη, Κορώνη), τη φραγκοκρατούμενη 

Αργοναυπλία ή το καταλανικό δουκάτο των Αθηνών, όπως εύκολα 

συνάγεται από τη φρασεολογία (ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν Λατίνων, ἀπὸ 

ἀλλοτρίων χωρῶν)1288. Η προέλευση ενός ποσοστού των προσκαθημένων 

από μετακινήσεις εξαρτημένων αγροτών εντός των στενών ορίων της 

βυζαντινής επαρχίας του Μυζηθρά, όπως συμβαίνει για παράδειγμα στην 

Μακεδονία, πρέπει να αποκλειστεί λόγω των απαγορεύσεων που ισχύουν 

για τους παροίκους με σκοπό την προστασία του αγροτικού κεφαλαίου 

μιας κτήσης 1289  και των συνθηκών ασφάλειας και σταθερότητας που 

επικρατούν1290. Από τη συγκεκριμένη ομάδα εξαρτημένων καλλιεργητών 

που εγκαθίστανται στις κτήσεις της μονής Βροντοχίου το κράτος και οι 

αξιωματούχοι του δεν μπορούν να έχουν καμία απαίτηση, δεδομένου ότι 

ισχύει το ίδιο καθεστώς φοροαπαλλαγών με αυτό του συνόλου των 

περιουσιακών στοιχείων του μοναστηριού *κατέχειν< ἀνενοχλήτως κ(αὶ) 

ἀδιασείστως, ἔτι δὲ κ(αὶ) ἀναποσπάστως]1291. 

Αν και έχει εκφραστεί η άποψη ότι οι μετακινήσεις βιλλάνων από 

τον φραγκοκρατούμενο προς τον βυζαντινό Μοριά στα τέλη του 13ου και 

το α΄ μισό του 14ου αιώνα είχε περιοριστεί μέσω της εφαρμογής σε 

διάφορα σημεία της φραγκοβυζαντινής μεθορίου του θεσμού της 

συγκυριότητας1292, θεωρώ ότι οι ευνοϊκές διατάξεις που εμπεριέχονται στα 

αυτοκρατορικά έγγραφα συνιστούν τη νομιμοποίηση μιας πολιτικής που 

αποσκοπεί στην εξασθένηση της αγροτικής οικονομίας του πριγκιπάτου 

και ενθαρρύνει την επαρχιακή διοίκηση και τη μεγάλη γαιοκτησία της 

επαρχίας του Μυζηθρά να προσελκύσουν όσο το δυνατόν περισσότερους 

                                                 
1287

 Γζα ημοξ πνμζηαεδιέκμοξ, αθ. παναπάκς ζδι. 381.  
1288

 ηζξ θαηζκζηέξ πδβέξ ημο 14μο αζχκα μζ θοβάδεξ πςνζημί απακημφκ ζε μνζζιέκεξ πενζπηχζεζξ ςξ 

homines fugitivi, αθ. LONGNON – TOPPING, Documents, αν. IV (1354) ζ. 262. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή 

δσή, ζ. 270 υπμο ηαζ μζ άθθεξ παναθθαβέξ ηδξ μκμιαζίαξ. 
1289

 Γζα ημοξ αογακηζκμφξ πανμίημοξ, αθ. G. OSTROGORSKIJ, Quelques problèmes d‘histoire de la 

paysannerie byzantine, Βνολέθθεξ 1956. Δπίζδξ, αθ. LEMERLE, Agrarian History, ζ. 180-188, 242-

247. J. KARAYANNOPULOS, «Ein Problem der spätbyzantinischen Agrargeschichte», JOB 30 (1981), 

207-237. Ο ΗΓΗΟ, πκβνιή, ζ. 178-184. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 26, 192-215.  
1290

 Πναθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 338-346. 
1291

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1318, ζη. 44. 
1292

 Βθ. JACOBY, «Changing Economic Patterns», ζ. 202. 
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εργάτες γης στη νεοπαγή επικράτεια. Άλλωστε οι μνείες των πηγών 

επισημαίνουν τη συνεχή παρουσία στις κτήσεις εξαρτημένων αγροτών 

υπό το καθεστώς του προσκαθημένου. Οι ήδη εγκατεστημένοι στις κτήσεις 

της μονής Βροντοχίου καταγράφονται στο ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν, στο 

μονύδριον τοῦ Ἁγίου Δημητρίου τοῦ Πελάτου, στο ἀγρίδιον Μιτάτοβα και 

στο μετόχιον τοῦ Ἁγίου Νικολάου τοῦ Μολοχοῦ. Ενδεχομένως την ιδιότητα 

αυτή έφεραν μέχρι προσφάτως και οι πάροικοι του μονυδρίου τοῦ Ἁγίου 

Νικολάου της Υούσκας 1293 . Ο όρος απαντά σε τρία ακόμα, λίγο 

μεταγενέστερα των χρυσοβούλλων έγγραφα από τον πελοποννησιακό 

χώρο, σε δύο επισκοπικές πράξεις εγχάρακτες στο νοτιοανατολικό1294 και 

στον βορειοανατολικό κίονα 1295  του ναού του Αγίου Δημητρίου 

(Μητρόπολη) στον Μυστρά και στο χρυσόβουλλο του Ιωάννη τ΄ 

Καντακουζηνού υπέρ της μονής του Μεγάλου πηλαίου στα 

Καλάβρυτα1296. Αντίθετα στο προγενέστερο χρυσόβουλλο του 1301 του 

Ανδρόνικου Β΄ με τις κτήσεις της μητρόπολης Μονεμβασίας η μνεία των 

εξαρτημένων καλλιεργητών περιορίζεται μόνο σε παροίκους1297. Αν και το 

σωζόμενο αρχειακό υλικό είναι υποτυπώδες, θα μπορούσε να εκφραστεί η 

άποψη ότι προσκαθήμενοι απαντούν σε περιοχές που βρίσκονται στα 

σύνορα της βυζαντινής επαρχίας με τα φραγκοκρατούμενα εδάφη 

(ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν, ενδεχομένως και το μετόχιον τοῦ Ἁγίου Νικολάου 

τοῦ Μολοχοῦ, καθώς και κτήσεις της μονής του Μεγάλου πηλαίου1298) ή 

στην πλησιόχωρη ενδοχώρα (μονύδριον τοῦ Ἁγίου Δημητρίου τοῦ Πελάτου, 

ἀγρίδιον Μιτάτοβα, κτήσεις μητρόπολης Λακεδαιμονίας) και για το λόγο 

αυτό δεν απαντούν νοτιότερα στην εκκλησιαστική επαρχία της 

Μονεμβασίας και των υπαγόμενων σε αυτή επισκοπών Έλους και 

ΜαἺνης.   

Η μετακίνηση αγροτών από τις όμορες επικράτειες προς την 

επαρχία του Μυζηθρά συνιστά απόρροια διαφόρων παραγόντων, αν και 

κατά κύριο λόγο αντικατοπτρίζει τις οικονομικοκοινωνικές συνθήκες που 

                                                 
1293

 Βθ. παναπάκς ζπεηζηή εκυηδηα 
1294

 Ζ επζβναθή ημο ιδηνμπμθίηδ Λαηεδαζιμκίαξ Νείθμο ακαθένεηαζ ζε πνμζηαεδιέκμοξ ζηζξ ηηήζεζξ 

ηδξ ιδηνυπμθδξ ζηδ Μαβμφθα, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 

444 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 433 (= Ο ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 

52). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 140. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 241. ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε 

Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 198, 212-213. 
1295

 Ζ επζβναθή επίζδξ ημο ιδηνμπμθίηδ Νείθμο ακαθένεζ ηδκ πανμοζία πνμζηαεδιέκςκ επί ημο 

ζοκυθμο ηςκ ηηήζεςκ ηδξ ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ, αθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 124. ΕΖΗΟΤ, 

«Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 443 (= Ο ΗΓΗΟ, χκκηθηα, ζ. 27). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 436 (= Ο 

ΗΓΗΟ, πηγξαθαὶ 1917, ζ. 555). ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 143. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 242. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 198, 212-213. 
1296

 Καηαβνάθμκηαζ πνμζηαεήιεκμζ ζε δζάθμνεξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ ημο Μεβάθμο πδθαίμο, αθ. MM, 

V, ζ. 191 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ ημο Κακηαημογδκμφ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 1350 ακηί ημο 

1348, αθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939). 
1297

 Βθ. MM, V, ζ. 161-165 (1301).  
1298

 Ζ πενζμπή ηςκ Καθαανφηςκ ζοκζζηά μοζζαζηζηά πνμηεπςνδιέκμ «θοθάηζμ» ηςκ Βογακηζκχκ, εκχ 

ηιήια ηδξ θαίκεηαζ υηζ έπεζ εκηαπεεί ζημ ηαεεζηχξ ζοβηονζυηδηαξ, αθ. παναηάης «Σα δζηαζχιαηα ηδξ 

ιμκήξ επί ηδξ ιαηηληθῆο κεξίδνο». 



515 

 

καθορίζουν το καθεστώς του βιλλάνου 1299  σε κάθε επικράτεια και τις 

ποικίλες συγκυρίες και δυσχέρειες που πλήττουν το λατινοκρατούμενο 

Μοριά καθιστώντας ιδιαίτερα επισφαλή τη θέση του εξαρτημένου 

καλλιεργητή. Οι αυθαιρεσίες των χωροδεσποτών του πριγκιπάτου, η 

επιβολή πρόσθετων φόρων και τα αυξημένα δημοσιονομικά βάρη 

συνιστούν μια σοβαρή αιτία φυγής των βιλλάνων από τις εστίες τους, 

ιδιαίτερα όταν επέρχονται σε συνάρτηση με πολεμικές συρράξεις ή 

φυσικές καταστροφές, λοιμούς και σιτοδείες 1300 . Οι στρατιωτικές 

επιχειρήσεις των Βυζαντινών στα φραγκοκρατούμενα τμήματα του 

Μοριά και οι συνεχείς συγκρούσεις τους με τους Λατίνους έχουν ως 

συνέπεια την ερήμωση της υπαίθρου χώρας ιδιαίτερα στα κοντινά προς τη 

μεταξύ τους οριογραμμή εδάφη και τη μετακίνηση ομάδων αγροτών σε 

ασφαλέστερες ζώνες 1301 . Γενικότερα οι επιδρομές που δέχεται η 

Πελοπόννησος από τυχοδιώκτες εισβολείς ή τους νέους ισχυρούς 

δυνάστες που εμφανίζονται στα σύνορά της (πειρατές, Καταλανοί, 

Αραγώνιοι, Αλβανοί, Οθωμανοί κ.ά.) συντείνουν στη διατήρηση του 

φαινομένου καθόλη την υστεροβυζαντινή περίοδο1302. το πλαίσιο των 

εχθροπραξιών ενδεχομένως και οι αποτυχημένες στασιαστικές κινήσεις 

που σημειώνονται από τον ντόπιο πληθυσμό (π.χ. κορτά) υποχρεώνουν 

μερίδα των ηττημένων υπό τον φόβο των αντιποίνων να αναζητήσουν 

καταφύγιο στην επαρχία του Μυζηθρά. Πέρα όμως από τις συνθήκες 

ανασφάλειας, αστάθειας και αβεβαιότητας ο κατεξοχήν λόγος για την 

προσέλευση ξένων καὶ ἐλευθέρων από τα φραγκοκρατούμενα εδάφη στην 

επαρχία του Μυζηθρά είναι η επιδίωξή τους να ξεφύγουν από το 

                                                 
1299

 Με ημκ ηεπκζηυ υνμ αζθθάκμξ (villanus/villicus) παναηηδνίγεηαζ μ ελανηδιέκμξ ηαθθζενβδηήξ βδξ 

ζημ θαηζκμηναημφιεκμ Μμνζά. Οζ αζθθάκμζ πμο απμηεθμφκ ηδκ πθεζμρδθία ηςκ ηαημίηςκ ηδξ 

πεθμπμκκδζζαηήξ αβνμηζηήξ οπαίενμο πχναξ ημο πνζβηζπάημο, είκαζ αοζηδνά πνμζδειέκμζ ζημ 

θεμοδάνπδ ηαζ ζηενμφκηαζ πνμζςπζηήξ εθεοεενίαξ. Οζ ηαθθζενβμφιεκεξ βαίεξ πμο ημοξ έπμοκ 

παναπςνδεεί, ιαγί ιε ηδκ μζημβεκεζαηή μζηία ζοκζζημφκ ηδ ζηάζδ (stasis) υπμο έπεζ εβηαηαζηαεεί μ 

αζθθάκμξ ιε ηδκ οπμπνέςζδ κα ηδκ εηιεηαθθεφεηαζ ηαζ κα πθδνχκεζ ημ ααζζηυ έββεζμ θυνμ, ημ 

αηνυζηζπμ (acrosticum). Ζ πανμζηζηή ημοξ ζδζυηδηα ηθδνμδμηείηαζ ζημοξ απμβυκμοξ ημοξ, εκχ ζε 

πενίπηςζδ πμο πεεάκμοκ πςνίξ ηθδνμκυιμοξ ή εβηαηαθείρμοκ ηζξ ζηάζεζξ ημοξ, μζ ηεθεοηαίεξ ιαγί ιε 

υθα ηα πενζμοζζαηά ημοξ ζημζπεία, ηζκδηά ηαζ αηίκδηα, πενζένπμκηαζ ζηδκ ημφνηδ ηαζ ζημ θεμοδάνπδ 

ηδξ πενζμπήξ. Απυ κμιζηήξ απυρεςξ μζ αζθθάκμζ εεςνμφκηαζ θεμοδανπζηά πενζμοζζαηά ζημζπεία πμο 

ιπμνμφκ κα εκμζηζαζεμφκ, κα εηπςνδεμφκ ή κα εηπμζδεμφκ ιε δςνεά ή ακηαθθαβή. Γεκζηά ζε πμζηίθεξ 

εηθάκζεζξ ημο αίμο ημοξ δζαθαίκεηαζ δ πθήνδξ οπμηαβή ημοξ ζηδ αμφθδζδ ημο θεμοδάνπδ: οπμπνέςζδ 

ελαζθάθζζδξ ηδξ ζοβηαηάκεοζδξ ημο ηονίμο ημοξ βζα ηδ ζφκαρδ βάιμο, παναπμιπή ημοξ ζηδ 

δζηαζηζηή δζηαζμδμζία ηςκ θεμοδανπχκ βζα οπμεέζεζξ αζηζημφ δζηαίμο, ζηένδζδ ηάεε δζηαζχιαημξ 

δζαιανηονίαξ βζα αδζηίεξ πμο οθίζηακηαζ απυ ημοξ ηονίμοξ ημοξ η.ά. Γζα ημ ηαεεζηχξ ημο αζθθάκμο 

ζηδ θναβημηναημφιεκδ Πεθμπυκκδζμ αθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 219-290, υπμο ηαζ δ 

ζπεηζηή αζαθζμβναθία ηαζ παναπμιπέξ ζε πδβέξ ηδξ επμπήξ. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 524-525. 
1300

 Βθ. JACOBY, «Une classe fiscale», ζ. 142. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 269-271. JACOBY, 

«Peasant Mobility», ζ. 528, 533, 535, 537. Ο ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 219-220, 221, 222. 
1301

 Βθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 153, 269-270. Βέααζα ηαζ εκηυξ ηςκ μνίςκ ημο πνζβηζπάημο 

ηδξ Απαΐαξ ζδιεζχκμκηαζ εζςηενζηέξ ιεηαηζκήζεζξ αζθθάκςκ μζ μπμίμζ οπμπνεχκμκηαζ κα 

εβηαηαθείρμοκ ηζξ εζηίεξ ημοξ ελαζηίαξ ηςκ επενμπναλζχκ ή ηςκ πζέζεςκ ηαζ ηςκ αδζηζχκ πμο 

οθίζηακηαζ απυ ημοξ ηονίμοξ ημοξ. 
1302

 Βθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 276, 278-279, 281-286. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 533. Ο 

ΗΓΗΟ, «Rural exploitation», ζ. 220-222. Πναθ. ΛΑΨΟΤ-ΘΧΜΑΓΑΚΖ, ἧ ἀγξνηηθὴ θνηλσλία, ζ. 340-342. 
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δυσβάσταχτο και επαχθές καθεστώς του βιλλάνου και να ενταχθούν στο 

ευνοϊκότερο του βυζαντινού παροίκου1303. Οι βυζαντινές αρχές επιδιώκουν 

την εγκατάσταση προσκαθημένων στα εδάφη τους προκειμένου να 

εξασφαλίσουν το εργατικό δυναμικό που θα ενισχύσει τον πληθυσμό των 

εξαρτημένων καλλιεργητών και θα τονώσει την αγροτική τους οικονομία. 

Ασφαλώς η βυζαντινή διοίκηση με τις κινήσεις και τις πράξεις της 

προωθεί και συντηρεί το κύμα φυγής των βιλλάνων ανεξαρτήτως με την 

κατεύθυνσης που λαμβάνει (εντός ή εκτός του πριγκιπάτου) και έμμεσα 

δια των ευεργετικών διατάξεων που εμπεριέχονται σε επίσημα έγγραφα 

με προνομιακές εκχωρήσεις προς τους μεγάλους γαιοκτήτες 

(εκκλησιαστικούς και κοσμικούς) νομιμοποιεί ουσιαστικά τις τυχόν 

πρωτοβουλίες που θα αναλάβουν οι τελευταίοι προκειμένου να 

εξασφαλίσουν την αύξηση του αγροτικού τους κεφαλαίου με την 

προσέλκυση εργατών γης από το πριγκιπάτο. τα προβλήματα που 

επιφέρουν στη φραγκική επικράτεια οι μετακινήσεις των βιλλάνων 

εντάσσονται η αποδιοργάνωση της αγροτικής παραγωγικής διαδικασίας 

τουλάχιστον σε τοπικό επίπεδο και η αποδυνάμωση των ευγενών λόγω 

μειωμένων εσόδων, ιδιαίτερα όσων κατέχουν φέουδα πλησίον της 

φραγκοβυζαντινής μεθορίου1304. Η συγκεκριμένη πολιτική συμβάλλει σε 

συνδυασμό φυσικά και με άλλους παράγοντες στη σταδιακή συρρίκνωση 

της φραγκικής οικονομίας και στην κατ’ επέκταση εσωτερική 

αποδυνάμωση του κράτους καθιστώντας το ευάλωτο σε εξωτερικές 

απειλές. 

Ανάλογες μετακινήσεις για τους ίδιους λόγους που αναφέρθηκαν 

παραπάνω καταγράφονται στις πηγές και με αντίστροφη φορά1305, αλλά 

και μεταξύ των φραγκοκρατούμενων και βενετοκρατούμενων περιοχών 

με τους Βενετούς να προβαίνουν ακόμα και στην παροχή οικονομικών και 

φορολογικών κινήτρων για την προσέλκυση ξένων φυγάδων από τα 

γειτονικά κράτη 1306 . Για τις δύο αυτές επικράτειες φαίνεται ότι οι 

μετακινήσεις των βιλλάνων συχνά λαμβάνουν μαζικό χαρακτήρα με 

συνέπεια την ερήμωση της υπαίθρου και όλες τις δυσμενείς επιπτώσεις 

που αυτή συνεπάγεται για την οικονομία. Για την αντιμετώπισή του 

προβλήματος οι αρχές προβαίνουν στην παροχή διευκολύνσεων 

δημοσιονομικού κυρίως χαρακτήρα με σκοπό την επιστροφή των 

                                                 
1303

 Βθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 222. ηζξ πδβέξ ηαηαβνάθεηαζ δ θοβή ημο αζθθάκμο Σεηναδίμο, 

βζμο ημο ααααηζακμφ Κανάιπεθθμο απυ ημ πςνζυ Πεηυκζ ηδξ Μεζζδκίαξ, μ μπμίμξ ανίζηεζ ηαηαθφβζμ 

ζημ ηάζηνμ ημο Γανδζηίμο, αθ. LONGNON – TOPPING, Documents, αν. IV (1354) ζ. 103.  
1304

 Πναθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 269. 
1305

 Βθ. D. JACOBY, «Un aspect de la fiscalité vénitienne dans le Péloponnèse aux XIVe et XVe siècles: 

le ‗zovaticum‘», TM 1(1965), ζ. 410-411, 418. Ο ΗΓΗΟ, «Changing Economic Patterns», ζ. 202. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 274-275, 280-281, 319. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 534. 
1306

 Βθ. HODGETTS, «Venetian Officials», ζ. 485-486, βζα ιεηαηίκδζδ πςνζηχκ απυ ηδ αεκεηζηή 

Munista ζηα εδάθδ ημο πνζβηζπάημο ηδξ Απαΐαξ, επεζδή αδζηήεδηακ απυ ημκ ηαζηεθθάκμ ηδξ 

Κμνχκδξ. JACOBY «Changing Economic Patterns», ζ. 203, 204. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 271-

274, 277-278, 280. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 529. 
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φυγάδων ή διεξάγουν διαπραγματεύσεις μεταξύ τους για την παράδοσή 

τους στους κυρίους τους1307. 

Εκτός από τα κείμενα των τριών χρυσοβούλλων της μονής 

Βροντοχίου κατά πάσα πιθανότητα ανάλογος όρος περιλαμβανόταν και 

στα χαμένα χρυσόβουλλα του Ανδρόνικου Β΄ και του Ανδρόνικου Γ΄ υπέρ 

της μονής του Μεγάλου πηλαίου, όπου επίσης βρίσκονται το 1348 

εγκατεστημένοι προσκαθήμενοι. Προέλευση έξω από τα όρια της 

βυζαντινής επικράτειας της Πελοποννήσου φαίνεται ότι έχουν και οι 

ξένοι καὶ τῷ δημοσίῳ ἀνεπίγνωστοι που απαντούν σε μεταγενέστερα 

έγγραφα του 15ου αιώνα και εγκαθίστανται με το ίδιο καθεστώς στις 

πρόνοιες κοσμικών γαιοκτητών του δεσποτάτου 1308 . ε αυτές τις 

περιπτώσεις ένα ποσοστό ενδεχομένως προέρχεται από εδάφη που έχουν 

περάσει στην οθωμανική κυριαρχία. 

Η προσθήκη του συγκεκριμένου όρου στο χρυσόβουλλο του 1318 

την περίοδο αυτή φαίνεται ότι εντάσσεται στο πλαίσιο της επιθετικής 

πολιτικής που υιοθετεί η αυτοκρατορία εναντίον του πριγκιπάτου της 

ΑχαἺας λίγο πριν την εκστρατεία του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου. 

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, αρχικά τίθεται ενδεχομένως σε ισχύ με 

χαμένο σήμερα χρυσόβουλλο που απολύει ο Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος 

πριν το 13181309, ενώ η συνεχής μνεία του στους τρεις χρυσόβουλλους 

λόγους που ακολουθούν υποδεικνύει τις εχθρικές προθέσεις του 

Βυζαντίου έναντι των γειτόνων του. Η απαλλαγή από τη φορολογία και 

κάθε είδους επιβάρυνση των εξαρτημένων καλλιεργητών που θα 

προσέλθουν από τη φραγκική επικράτεια στη βυζαντινή συνιστά 

ουσιαστικά δέλεαρ για τους βιλλάνους να εγκαταλείψουν τους κυρίους 

τους και να επιδιώξουν την ένταξή τους στο ευνοϊκότερο καθεστώς που 

τους προτείνεται, συντελώντας στη μερική οικονομική εξασθένηση των 

φεούδων που βρίσκονται πλησίον της φραγκοβυζαντινής μεθορίου και 

εμμέσως στην αμυντική αποδυνάμωσή τους.   

 

 

7.3. Σα δικαιώματα της μονής επί της λατινικῆς μερίδος 

 

Σους προνομιακούς όρους των τεσσάρων χρυσοβούλλων λόγων 

συμπληρώνει στον τελευταίο μια ρήτρα, η οποία για πρώτη φορά απαντά 

στο αρχειακό υλικό της αυτοκρατορικής γραμματείας και φαίνεται ότι η 

απόδοσή της αφορά σε θεσμούς που εφαρμόζονται αποκλειστικά και 

μόνο στον πελοποννησιακό χώρο, απόρροια είτε της επιδίωξης για την 

                                                 
1307

 Βθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 275-286, 287-288. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 530-532, 

534, 535. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 223. 
1308

 Βθ. ΜΜ, ΗΗΗ, ζ. 227 (1450). GERLAND, Neue Quellen, ζ. 231 (1454). ΛΑΜΠΡΟ, ΠΠ, 4, ζ. 22 

(1449), 109 (1433), 194 (1450), 237 (1454). ΚΟΤΓΔΑ, «Υνοζυαμοθθμκ», ζ. 375. 
1309

 Βθ. παναπάκς «Οζ πνοζυαμοθθμζ θυβμζ ημο 1314/1315 ηαζ ημο 1318». 
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ειρηνική συνύπαρξη Λατίνων και Ελλήνων είτε της πρόσκαιρης 

αδυναμίας της μίας δύναμης να επιβάλει τη θέλησή της στην άλλη. 

Πρόκειται για τα δικαιώματα που παραχωρεί ο αυτοκράτορας στη μονή 

Βροντοχίου επί της λατινικῆς μερίδος του μετοχίου της Βόγαλις και των 

χωριών της Ζούρτζας και της Μουντράς1310.  

χεδόν αμέσως μετά την ανάκτηση το β΄ μισό του 13ου αιώνα της 

νοτιοανατολικής Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς και την παγίωση 

των συνόρων της επαρχίας του Μυζηθρά με το πριγκιπάτο της ΑχαἺας, 

απαντά σε φραγκοκρατούμενα χωριά της φραγκοβυζαντινής μεθορίου η 

εφαρμογή του καθεστώτος της συγκυριότητας ή συγκυριαρχίας των δύο 

δυνάμεων επί των εν λόγω εδαφών, τα λεγόμενα casaux de parçon (χωριά 

συγκυριότητας)1311. Η παλαιότερη γραπτή μνεία εφαρμογής του απαντά 

στη γαλλική παραλλαγή του Φρονικοῦ τοῦ Μορέως και αφορά στη 

βορειοδυτική Πελοπόννησο, όπου το 1295 ο Βυζαντινός άρχοντας Υώτιος 

από τα Καλάβρυτα εμφανίζεται ως δικαιούχος προσόδων από ένα χωριό 

της περιοχής το οποίο εντάσσεται διοικητικά στη φραγκική καστελλανία 

της Κορίνθου. Σα δικαιώματά του παρουσιάζονται ως ισότιμα με αυτά των 

Υράγκων ευγενών και εντάσσονται στο ιδιαίτερο καθεστώς που διέπει 

την κτήση 1312 . Ο συγγραφέας του κειμένου αναφέρεται στο θεσμό 

ανάγοντας την εφαρμογή του σε συμφωνία που επετεύχθη ανάμεσα στον 

αυτοκράτορα και τον πρίγκιπα της ΑχαἺας Υλωρέντιο d’Hainaut. Ο 

τελευταίος, αμέσως μετά την ανάληψη των καθηκόντων του, στο πλαίσιο 

των πρωτοβουλιών που αναλαμβάνει με σκοπό την ειρηνική συνύπαρξη 

των δύο ηγεμονιών στην Πελοπόννησο προσκαλεί τη βυζαντινή πλευρά 

σε διαπραγματεύσεις οι οποίες καταλήγουν στην υπογραφή το 1290 της 

συνθήκης της Γλαρέντζας1313. Σα casaux de parçon της Κορινθίας συνιστούν 

ενδεχομένως έναν από τους συμπεφωνημένους όρους της1314. την ίδια 

συνθήκη πιθανότατα προβλέπεται η ένταξη σε καθεστώς συγκυριότητας 

και του βόρειου τμήματος της κοιλάδας του Πάμισου ποταμού στην 

Μεσσηνία (Val de Calamy), όπου επίσης το γαλλικό χρονικό αναφέρει την 

υποχρέωση των μεσσηνιακών χωριών να πληρώνουν φόρους στους 

                                                 
1310

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 34-43. 
1311

 Υςνζά ζοβηονζυηδηαξ είκαζ μ παναηηδνζζιυξ πμο απμδίδεζ μ JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 112 ζδι. 

1, ζηα casaux de parçon ζηδκ εκδεθεπή ιεθέηδ ημο. Ο υνμξ πνμένπεηαζ απυ ηδκ παθαζμβαθθζηή 

βθχζζα ηαζ ηαηά θέλδ ζδιαίκεζ πςνζά δζακμιήξ, αθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 82 ζδι. 214. I. 

ORTEGA, «Permanences et mutations d'une seigneurie dans la principauté de Morée: l'exemple de 

Corinthe sous l'occupation latine». Byz 80 (2010), ζ. 317-319. Δπίζδξ, αθ. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 

267. ORTEGA, Les lignages nobiliaires, ζ. 307. 
1312

 Γζα ημ επεζζυδζμ ημο Φςηίμο, αθ. ΓΥ, § 664-692. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 111-113, 117-118. 

BON, La Morée franque, ζ. 168-169. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 63-64. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, 

Αγξνηηθή δσή, ζ. 199. Δπίζδξ, αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 226. 
1313

 Βθ. παναπάκς «Ηζημνζηυ πενίβναιια» 
1314

 Βθ. ΓΥ, § 663. LONGNON, L‘empire latin, ζ. 267. BON, La Morée franque, ζ. 168-169. ΑΓΟΡΗΣΑ, 

« νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 216. Πναθ. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 82. 
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Έλληνες του Μυστρά και του Γαρδικίου 1315. Αν και δεν προσδιορίζεται 

ξεκάθαρα στο κείμενο, η εισαγωγή του θεσμού υποδηλώνεται από την 

καταβολή στους Βυζαντινούς εισφορών που βαρύνουν μια περιφέρεια του 

πριγκιπάτου της ΑχαἺας1316. Η πληροφορία προέρχεται από την απόφαση 

της Ισαβέλλας de Villehardouin το 1297 να παρακρατήσει το ποσό του 

φόρου για την επόμενη επταετία και να το διαθέσει για την ανέγερση του 

κάστρου του Chastelnuef (Chateau-Neuf ή Castro Novum) θέτοντας όρια στη 

βυζαντινή επιθετικότητα, πολιτική πράξη που ισοδυναμεί ουσιαστικά με 

κατάργηση της συγκυριότητας 1317 . Η επανένταξη της περιοχής στο 

προηγούμενο καθεστώς μέσα στο α΄ μισό του 14ου αιώνα πρέπει να 

θεωρείται βεβαία μετά τις στρατιωτικές επιτυχίες των Βυζαντινών και τις 

πληροφορίες των πηγών που επιβεβαιώνουν άμεσα ή έμμεσα την 

εφαρμογή του σε διάφορα σημεία της φραγκοβυζαντινής μεθορίου. Η 

μνεία του Γαρδικίου στη γαλλική παραλλαγή υποδεικνύει ενδεχομένως 

ότι το βυζαντινό μερίδιο από τις προσόδους της συγκυριότητας έχει ως 

δικαιούχους τους Βυζαντινούς άρχοντες που κατοικούν στο κάστρο.  

Επίσης στη βόρεια Μεσσηνία, σύμφωνα με έγγραφο του 1354, 

μαρτυρείται το φέουδο Bauldi Calami στο χωριό Petoni υπό την κυριότητα 

της Ιωάννας de Taviano, η οποία χαρακτηρίζεται ως domina. Ψστόσο το 

ήμισυ από τα εισοδήματα που αποδίδει η κτήση εισπράττεται από τους 

Έλληνες του Μυζηθρά, γεγονός που υποδεικνύει την εφαρμογή του 

θεσμού της συγκυριότητας για το σύνολο της φεουδαρχικής κτήσης1318. 

ε δωρητήριο έγγραφο φεουδαρχικής περιουσίας του 1337, τα χωριά 

Boscio και Βασιλικό ( ή Βασιλικού) χαρακτηρίζονται casalia mezanea (κοινά 

χωριά) επειδή είναι pro medietate Grecorum et pro medietate Francorum, 

εισάγοντας έναν ακόμα όρο συνώνυμο με τα casaux de parçon1319. Από τον 

                                                 
1315

 Βθ. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ ἀκέηδμηα ἀθζενςηήνζα», ζ. 45, δ μπμία εηθνάγεζ ηδκ άπμρδ υηζ ηα πςνζά 

ηδξ πενζμπήξ εεςνμφκ ημοξ Βογακηζκμφξ «ηονίμοξ» ημοξ ηαζ ακαβκςνίγμοκ ηδκ αοημηναημνζηή 

επζηονζανπία. Πναθ. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 216. 
1316

 Βθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 115-116, 117. 
1317

 Γζα ημ ηαεεζηχξ ζοβηονζυηδηαξ ζημ αυνεζμ ηιήια ηδξ ημζθάδαξ ημο Πάιζζμο πμηαιμφ, αθ. 

παναπάκς «Σὸ κνλχδξηνλ ηλ Σηκίσλ Ἀξρηζηξαηήγσλ ηλ Ἄλσ Γπλάκεσλ ηνῦ Ληγχδε εἰο ηὴλ 

Ἀλδξνῦζαλ» ηαζ ζδι. 770.  
1318

 Βθ. LONGNON-TOPPING, Documents, αν. ΗV (1354) ζ. 114 ζη. 21-24, Pheudum Bauldi Calami, 

quod excadutum pervenit in manu domini comitis Melfye, quod tenebat domina Johanna de Taviano et 

habent de predicto feudo Greci medietas, ηαζ ζ. 243, βζα ηδκ ημπμβναθζηή ηαφηζζδ ηδξ ηηήζδξ. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 151. 
1319

 Βθ. LONGNON-TOPPING, Documents, ΗΗ (1337) ζ. 46-47 (ζη. 24-25, Item casale Boscio, quod est 

casale mezanie, pro medietate Grecorum et pro medietate Francorum..., ηαζ ζη. 28-29, Item in casali 

Basilicu, quod est pro medietate Francorum et pro medietate Grecorum...), ηαζ ζ. 267-268. Σμ 

έββναθμ πενζθαιαάκεζ ηαηάθμβμ ιε ηδκ θεμοδανπζηή πενζμοζία πμο εηπςνείηαζ απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ 

Απαΐαξ Ρμαένημ ημο Σάνακηα (1332-1364) ηαζ ηδ ιδηένα ηαζ ηδδειυκα ημο Αζηαηενίκδ de Valois 

(1332-1346), ηζημοθάνζα αοημηνάηεζνα ηδξ Κςκζηακηζκμφπμθδξ, ζημκ Νζηυθαμ Acciajuoli. Ο υνμξ 

mezania (πθδε. mezanee/mezanea) πνμένπεηαζ απυ ηδ θαηζκζηή θέλδ mezanus ή metianus (medianus) 

πμο ζδιαίκεζ εκδζάιεζμξ, ιζζυξ, ημζκυξ, αθ. LONGNON-TOPPING, Documents, ΗΗ (1337) ζ. 46 ζδι. 35, 

ηαζ ζ. 267. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 113 ζδι. 4. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 83 ζδι. 219. Ο 

BON, La Morée franque, ζ. 221 ζδι. 4, εεςνεί πζεακή ηδ πςνμεέηδζδ ηςκ δφμ πςνζχκ ζηδκ πενζμπή 

ηδξ Ζθείαξ.  
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κατάλογο των εισφορών που βαρύνουν κάθε βιλλάνο του χωριού Boscio, 

διαφαίνονται κάποια από τα τεχνικά χαρακτηριστικά του θεσμού. Με την 

εφαρμογή του καθεστώτος της συγκυριότητας διατηρείται ουσιαστικά η 

οικονομική ενότητα που συνιστά το χωριό ενιαία και αδιαίρετη, ενώ τα 

από κοινού δικαιώματα των δύο επικυρίαρχων εστιάζονται στην επί ίσοις 

όροις διανομή των φόρων που αντιστοιχούν σε κάθε παροικική στάση. Σο 

ίδιο ισχύει και για το Βασιλικό που ανήκει στην ίδια ακριβώς κατηγορία με 

το Boscio, αν και δεν προσδιορίζεται περαιτέρω στην κατανομή των 

φόρων που ακολουθεί1320. Ενδεχομένως στο ίδιο καθεστώς παραπέμπει η 

χρήση του όρου in mezaneis σε έγγραφο του 1354 ή λίγο μεταγενέστερο που 

αναφέρεται πιθανόν σε κοινόχρηστους βοσκοτόπους στο χωριό 

Αρχάγγελος της βόρειας Μεσσηνίας όπου διαχειμάζουν κοπάδια ζώων 

από τα γύρω βουνά1321.  

τις βυζαντινές πηγές στην εφαρμογή του θεσμού παραπέμπει η 

μνεία στην λατινικὴν μερίδαν που απαντά σε δύο χρυσόβουλλους λόγους, 

του 1322 υπέρ της μονής Βροντοχίου και του 1348 υπέρ της μονής του 

Μεγάλου πηλαίου στα Καλάβρυτα. τον πρώτο προβλέπεται η 

μεταβίβαση στο μοναστήρι μελλοντικά των συγκυριαρχικών 

δικαιωμάτων που διατηρούν οι Υράγκοι επί του μετοχίου της Βόγαλις και 

των χωριών της Ζούρτζας και της Μουντράς, αφού επιτευχθεί η οριστική 

και απόλυτη επικράτηση των Βυζαντινών στο σύνολο της χώρας 

κορτών1322 . Ιδιαίτερα για τα δύο χωρία στην περιγραφή που δίδει το 

έγγραφο δηλώνεται ότι η εκχώρηση τους γίνεται μετὰ τῆς περιοχῆς 

αὐτῶν, ἥτις ἐστὶν ἡ Παχεῖα, ἡ Φοῦτζα, τὸ Πρατζυδάκη, καὶ ἡ Κλενοβὰ. Όπως 

επισημαίνεται παραπάνω, οι θέσεις αυτές εντοπίζονται βόρεια και νότια 

των οικισμών και πιθανόν προσδιορίζουν ένα τμήμα μόνο της κτηματικής 

τους περιφέρειας ενδεχομένως αυτό το οποίο κατακυρώνεται στη 

βυζαντινή πλευρά 1323 . Επιπλέον στην άμεση κυριότητα της μονής 

Βροντοχίου μεταβιβάζονται ένας μύλος και ελαιόδεντρα. Από τον 

διακανονισμό αυτό εξαιρείται το μετόχι της Βόγαλις, για τις προσόδους 

του οποίου το πιθανότερο είναι ότι μοιράζονται εξ ίσου ανάμεσα στη μονή 

                                                 
1320

 ηδκ πενίπηςζδ ηςκ δφμ πςνζχκ απυ ηδκ ζοβηονζυηδηα ελαζνμφκηαζ ηα αιζβχξ θεμοδανπζηά 

εζζμδήιαηα ηαζ δζηαζχιαηα ηα μπμία δζαηδνμφκ μζ Φνάβημζ δζηαζμφπμζ ηςκ πνμζυδςκ, αθ. JACOBY, 

«Coseigneurie», ζ. 113-114, 119, 121-123. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 83. JACOBY, «Rural 

exploitation», ζ. 219. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 216-217. 
1321

 Βθ. LONGNON-TOPPING, Documents, αν. VI (1354 ή θίβμ ιεηαβεκέζηενμ) ζ. 127, ηαζ ζ. 267. 

ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 83 ζδι. 218, 247 ζδι. 789. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 226, 228-

229. 
1322

 Ο JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 123-124, εεςνεί υηζ ζημοξ ζηίπμοξ 5-8 ηαζ 15-18 ημο πνοζμαμφθθμο 

ημο 1322 εηπςνείηαζ ζηδκ ιμκή Βνμκημπίμο ημ ζφκμθμ ηςκ πνμζυδςκ πμο απμδίδμοκ μζ ηνεζξ ηηήζεζξ, 

πανυθμ πμο ηα δζηαζχιαηα ηςκ Βογακηζκχκ πενζμνίγμκηαζ ζε έκα ιυκμ πμζμζηυ επί αοηχκ (πζεακυκ ημ 

ήιζζο, ακ ηαζ δεκ πνμζδζμνίγεηαζ), εηθνάγμκηαξ εοζεαείξ πυεμοξ. Γζα ημ θυβμ αοηυ βίκεηαζ δ 

δζεοηνίκζζδ ζηδ ζοκέπεζα υηζ δ θαηζκζηή ιενίδα εα πενζέθεεζ ζηδ ιμκή Βνμκημπίμο υηακ δ πενζμπή ηςκ 

ημνηχκ πενάζεζ ζηδκ απυθοηδ ηονζανπία ηςκ Βογακηζκχκ.  
1323

 Βθ. παναπάκς «Σὰ ρσξία Ενχξηδα θαὶ Μνπληξὰ κεηὰ ηῆο πεξηνρῆο αηλ, ἣηηο ἐζηὶλ  Παρεῖα,  

Υνπηδά, ηὸ Πξαηδπδάθε θαὶ  Κιελνβά». 
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Βροντοχίου και τον Υράγκο γαιοκτήτη που διατηρεί τη λατινική μερίδα, 

ενδεχομένως η λατινική επισκοπή Ψλένης ή κάποιο μοναστήρι του 

ρωμαιοκαθολικού δόγματος1324. 

Με το δεύτερο έγγραφο του αυτοκράτορα Ιωάννη τ΄ 

Καντακουζηνού αναγνωρίζεται στη μονή του Μεγάλου πηλαίου η 

κυριότητα επί των κτήσεων που της είχαν παραχωρηθεί στο παρελθόν 

από τον Ανδρόνικο Β΄ και τον Ανδρόνικο Γ΄. Μεταξύ αυτών 

περιλαμβάνεται και ἡ ἡμίσεια μερὶς ἡ λατινικὴ τοῦ χωρίου τῆς Ἀβυσαίνης 

καὶ αἱ ἐκεῖσε πλησιάζουσαι ἐξαλειμματικαὶ ὑποστάσεις τοῦ τε Καρβώνη καὶ 

τοῦ Νήφωνος, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸ ἐν αὐτῇ μυλοτόπιον σὺν τῷ ἐκεῖσε 

εὑρισκομένῳ παλαιῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνδρέου τοῦ πρωτοκλήτου, 

ἃ δὴ καὶ κατέχει καὶ νέμεται τὸ μέρος τῆς τοιαύτης σεβασμίας μονῆς 

ἀνενοχλήτως καὶ ἀδιασείστως μέχρι τοῦ νῦν1325. Σο υπόλοιπο τμήμα του 

χωριού βρίσκεται την κυριότητα Ελλήνων λαϊκών και του αυτοκράτορα: 

ὡς τῆς λοιπῆς ἡμισείας μερίδος κατεχομένης παρά τινων διαφόρων 

Ῥωμαίων καὶ ὑπὸ χεῖρα τῆς βασιλείας μου. Η περιγραφή που δίδει το 

έγγραφο για το χωριό της Αβύσαινας υποδηλώνει κατά πάσα πιθανότητα 

ότι ήδη από την εποχή που εφαρμόζεται η συγκυριότητα στην κτηματική 

του περιφέρεια επέρχεται μεταξύ των δύο πλευρών και καταμερισμός του 

αγροτικού κεφαλαίου που το συνιστά και προσδιορίζονται με σαφήνεια οι 

εκτάσεις και τα περιουσιακά στοιχεία που μεταβιβάζονται στον 

αυτοκράτορα και σε βυζαντινούς άρχοντες 1326  και τα αντίστοιχα που 

παραμένουν υπό τον έλεγχο του πριγκιπάτου της ΑχαἺας. Μετά την 

οριστική επικράτηση των Βυζαντινών στην περιοχή τα δικαιώματα των 

Υράγκων εκχωρούνται στην μονή του Μεγάλου πηλαίου. Οι 

μεμονωμένες κτήσεις που ακολουθούν συνιστούν ιδιοκτησίες που της 

παραδίδονται ενδεχομένως κατά πλήρη κυριότητα.  

Η εγκαθίδρυση του καθεστώτος της συγκυριότητας σε κάποια 

χωριά της βόρειας και βορειοδυτικής Πελοποννήσου (Αβύσαινα και 

περίπτωση Υωτίου) έρχεται ως απόρροια της ανάκτησης από τους 

Βυζαντινούς της περιοχής των Καλαβρύτων στις αρχές της δεκαετίας του 

1270 και σίγουρα πριν το 1277. Υαίνεται ότι επιβάλλεται αμέσως μετά την 

παγίωση της βυζαντινής κυριαρχίας στην περιοχή και της θεσμικής της 

αναγνώρισης (1290 με τη συνθήκη της Γλαρέντζας;), ενώ άγνωστη 

παραμένει η χρονική στιγμή και η συγκυρία που επιβάλλουν την 

προσάρτηση της λατινικής μερίδας της Αβύσαινας στη βυζαντινή 

επικράτεια. Ενδεχομένως προσγράφεται στις επιτυχίες κάποιας από τις 

                                                 
1324

 Βθ. παναπάκς, «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηά». 
1325

 Βθ. MM, V, ζ. 192 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ ημο Κακηαημογδκμφ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 

1350 ακηί ημο 1348, αθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939). ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή 

δσή, ζ. 84-85. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 215. 
1326

 Δκδεπμιέκςξ ζημοξ ηεθεοηαίμοξ εκηάζζμκηαζ ηαζ κηυπζμζ βαζμηηήηεξ πμο δ ιεηααμθή ημο 

ηαεεζηχημξ ημοξ επζηνέπεζ κα ακαβκςνίζμοκ ςξ επζηονίανπυ ημοξ ημκ αοημηνάημνα.  
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κεφαλές της Πελοποννήσου των αρχών του 14ου αιώνα, του 

Καντακουζηνού ή του Ανδρόνικου Ασάν Παλαιολόγου.  

Οι αναφορές των δύο βυζαντινών εγγράφων καθιστούν φανερό ότι 

οι εν λόγω περιοχές για ένα χρονικό διάστημα βρίσκονται υπό καθεστώς 

συγκυριότητας, το οποίο όμως διαφοροποιείται από αυτό των 

προηγούμενων περιπτώσεων. τα χωριά αυτά φαίνεται ότι έχει γίνει 

εδαφική διανομή και ότι ο κάθε επικυρίαρχος νέμεται τις προσόδους που 

μπορεί να αντλήσει από το μερίδιο του. Ενδεχομένως πρόκειται για τις 

εισφορές και τις ποικίλες επιβαρύνσεις που βαρύνουν τους εξαρτημένους 

καλλιεργητές, αν και είναι πιθανή η κυριότητα επί μέρους περιουσιακών 

στοιχείων (μύλος, ελαιόδεντρα, μυλοτόπιον, ναός Αγίου Ανδρέα). Κατά 

συνέπεια μπορεί να υποστηριχτεί ότι ο θεσμός διαφοροποιείται σε σχέση 

με τις περιπτώσεις που περιγράφονται στις φραγκικές πηγές που 

προηγήθηκαν.  

Πέρα από τις άμεσες πληροφορίες που παρέχουν οι πηγές για την 

εφαρμογή του θεσμού των casaux de parçon, υπάρχουν και έμμεσες μνείες 

στο αρχειακό υλικό της εποχής που καθιστούν πιθανή την ένταξη και 

άλλων κτήσεων που υπάγονται στη φραγκική επικράτεια σε ένα ανάλογο 

καθεστώς.  

τα δύο πρώτα χρυσόβουλλα της Μονής Βροντοχίου η τελευταία 

από τις κτήσεις που απαριθμούνται είναι το μονύδριον τῶν Σιμίων 

Ἀρχιστρατήγων τῶν Ἄνω Δυνάμεων τοῦ Λιγύδη στην περιοχή της 

Ανδρούσας, η οποία αποτελεί ένα από τα σημαντικότερα διοικητικά, 

εμπορικά και οικονομικά κέντρα του πριγκιπάτου της ΑχαἺας και έδρα 

καστελλανίας. Η περιφέρειά της εκτείνεται σε όλη σχεδόν την κοιλάδα 

του Πάμισου ποταμού μέχρι και τη βόρεια Μεσσηνία, όπου βρίσκεται το 

κάστρο του Αρχαγγέλου. Ο ναός των Σαξιαρχών στο εσωτερικό του 

οχυρού είναι πολύ πιθανό να ταυτίζεται με την εν λόγω μονή, η οποία 

συνιστά τη μοναδική κτήση της μονής Βροντοχίου εντός του πριγκιπάτου 

της ΑχαἺας 1327 . Η χωροθέτησή της στη φραγκική επικράτεια και 

συγκεκριμένα στην περιοχή ανάμεσα στα κάστρα του Γαρδικίου και του 

Chastelnuef όπου σύμφωνα με τις διαπιστώσεις που έχουν προηγηθεί 

εφαρμόζεται ο θεσμός της συγκυριότητας εντάσσει κατά πάσα 

πιθανότητα και το μονύδριο στο καθεστώς αυτό. ε αντίθεση, όμως, με 

ό,τι εφαρμόζεται στην υπόλοιπη περιφέρεια το μοναστήρι τῶν Σιμίων 

Ἀρχιστρατήγων τῶν Ἄνω Δυνάμεων βρίσκεται κατά πλήρη κυριότητα στην 

ιδιοκτησία της μονής Βροντοχίου (μετὰ τῶν δικαίων αὐτοῦ), γεγονός που 

επιτρέπει την υπόθεση ότι τα δικαιώματα των Υράγκων περιορίζονται 

στην είσπραξη ενός μόνο ποσοστού από το συνολικό φόρο που αναλογεί 

στην κτήση, αν υφίσταται βέβαια τέτοια συμφωνία δεδομένου ότι δεν 

                                                 
1327

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κνλχδξηνλ ηλ Σηκίσλ Ἀξρηζηξαηήγσλ ηλ Ἄλσ Γπλάκεσλ ηνῦ Ληγχδε εἰο ηὴλ 

Ἀλδξνῦζαλ». 
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γίνεται καμία αναφορά σε λατινική μερίδα. Άλλωστε πρόκειται για ένα 

ιερό καθίδρυμα του ελληνορθόδοξου δόγματος, όπως αφήνει να διαφανεί 

η προσάρτηση του στη μυστριώτικη μονή, γεγονός που μπορεί να 

δικαιολογήσει την παροχή αυξημένων δικαιωμάτων στον μοναστηριακό 

του γαιοκάτοχο. 

το χρυσόβουλλο του 1301 που απολύει ο Ανδρόνικος Β΄ 

Παλαιολόγος παρουσιάζεται η μητρόπολη Μονεμβασίας αὐτούργια< 

κατέχουσα καὶ νεμομένη< εἰς< τὴν Βουλκάνην 1328 . Πρόκειται για έναν 

ακόμα εκκλησιαστικό δικαιούχο περιουσίας εντός της φραγκικής 

επικράτειας και συγκεκριμένα στη βόρεια Μεσσηνία. Είναι πολύ πιθανό 

τα δικαιώματα της μητρόπολης Μονεμβασίας για την κτήση της 

Βουλκάνης να απορρέουν από το καθεστώς της συγκυριότητας που έχει 

εγκαθιδρυθεί στην περιοχή. 

Σέλος σε έγγραφο του 1451 αναφέρεται ότι Έλληνες και Αλβανοί 

βοσκοί που ξεχειμώνιαζαν με τα κοπάδια τους σε εκτάσεις των 

βενετοκρατούμενων κτήσεων του Άργους και του Ναυπλίου κατέβαλαν 

τον φόρο βοσκής στις αρχές του δεσποτάτου αντί για τις βενετικές. 

Ενδεχομένως η περίπτωση αυτή να απηχεί παλαιότερη εφαρμογή του 

θεσμού της συγκυριότητας επί βοσκοτόπων της περιοχής που τη 

συγκεκριμένη περίοδο είχε ατονήσει ή δεν υφίσταται πλέον1329. 

Αν και η πληροφόρηση που παρέχεται από τις πηγές είναι ελλιπής 

και αποσπασματική, κάποια γενικά συμπεράσματα για τη μορφή που 

λαμβάνει ο θεσμός στην Πελοπόννησο και την εξέλιξή του μπορούν να 

εξαχθούν. ύμφωνα με τα στοιχεία που παρέχουν οι φραγκικές πηγές 

καθίσταται σαφές ότι το καθεστώς της συγκυριότητας δεν συνεπάγεται 

διανομή εδαφών, αλλά τον επί ίσοις όροις καταμερισμό μεταξύ των 

Υράγκων και των Βυζαντινών των φορολογικών εσόδων που αποδίδει 

κάθε οικονομική ενότητα. τις προσόδους αυτές κατά πάσα πιθανότητα 

δεν περιλαμβάνονται όσες απορρέουν από τα φεουδαλικά δικαιώματα 

που διατηρούν οι πρώτοι επί των κτήσεών τους, δεδομένου ότι οι περιοχές 

όπου βρίσκει εφαρμογή ο θεσμός παραμένουν υπό την κυριαρχία του 

πριγκιπάτου και συνιστούν τμήμα της εδαφικής του περιφέρειας. 

Απαραίτητη προϋπόθεση για μια τέτοια συμφωνία αποτελεί η 

εξασφάλιση της σύμφωνης γνώμης των φεουδαρχών του πριγκιπάτου, οι 

οποίοι νέμονται τις προσόδους των περιοχών αυτών και υφίστανται 

εισοδηματικές απώλειες από τη διανομή τους 1330 . ε αυτή τη μορφή 

                                                 
1328

 Βθ. ΜΜ, V, ζ. 164 (1301). Γζα ηδ κμιή ηαζ ηδκ ηαημπή, αθ. ΠΑΠΑΓΗΑΝΝΖ, Ννκνινγία, ζ. 141-144, 

148. 
1329

 Βθ. ΣΕΑΒΑΡΑ, «Ζ μνβάκςζδ», ζ. 52, 64, 71-72. 
1330

 Βθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 116-117, 124-125, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ μ εεζιυξ ηδξ 

ζοβηονζυηδηαξ εθανιυγεηαζ ιε ηδ ιμνθή ημο ηαηαιενζζιμφ ηςκ θμνμθμβζηχκ οπμπνεχζεςκ ηάεε 

ηηήζδξ ζε υθεξ ηζξ πενζπηχζεζξ πμο απακημφκ ζηδκ οζηενμαογακηζκή Πεθμπυκκδζμ. ΝΣΟΤΡΟΤ-

ΖΛΗΟΠΟΤΛΟΤ, Σν πξηγθηπάην ηεο Αραΐαο, ζ. 101-102, 115, 144. JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 532. 
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εφαρμόζεται ο θεσμός στην περιοχή της βόρειας Μεσσηνίας, στα χωριά 

Boscio και Βασιλικό και πιθανόν σε κάποια χωριά της Κορινθίας.  

Ψστόσο όπως είναι φυσικό, κατά περιπτώσεις και υπό την πίεση 

κάποιων συγκυριών υπεισέρχονται παράγοντες που καθιστούν εφικτή 

την επανεξέταση κάποιων τεχνικών χαρακτηριστικών του θεσμού προς 

όφελος, όπως προκύπτει από το βυζαντινό αρχειακό υλικό, της 

αυτοκρατορίας. Ο βαθμός διείσδυσης των Βυζαντινών στη φραγκική 

επικράτεια, η δυνατότητα των τελευταίων να ασκήσουν 

αποτελεσματικότερα κατά τόπους το μερίδιο από την εξουσία που τους 

αναλογεί και ο θρησκευτικός χαρακτήρας κάποιων κτήσεων που 

εντάσσονται στις περιοχές συγκυριότητας συνιστούν λόγους για την 

αναδιάταξη των τεχνικών χαρακτηριστικών του θεσμού με την 

παραχώρηση αυξημένων εξουσιών και γαιοκτητικών δικαιωμάτων στην 

πλευρά των Βυζαντινών (Βουλκάνη, μονύδριον τῶν Σιμίων Ἀρχιστρατήγων 

στην Ανδρούσα, μετόχι της Βόγαλις, Ζούρτζα και Μουντρά, Αβύσαινα).  

Ένα άλλο ενδιαφέρον στοιχείο που προκύπτει από τα παραπάνω 

είναι ότι, σύμφωνα με τα στοιχεία των πηγών, ο θεσμός βρίσκει εφαρμογή 

μόνο στα εδάφη του πριγκιπάτου της ΑχαἺας1331 και σταδιακά εκτείνεται 

στο μεγαλύτερο τμήμα της φραγκοβυζαντινής μεθορίου (βόρεια 

Μεσσηνία, νότια Ηλεία, Καλάβρυτα, Κορινθία, πιθανόν Αργολίδα).  

Η πρωτοβουλία για την εφαρμογή του καθεστώτος της 

συγκυριότητας ανήκει στους δυτικούς επικυρίαρχους και φραγκικές είναι 

και οι απαρχές του θεσμού. Οι ρίζες του βρίσκονται στην σταυροφορική 

ανατολή του 12ου αιώνα και στις συμφωνίες των ταυροφόρων και των 

Μουσουλμάνων για την από κοινού κυριότητα αγροτικών εκτάσεων και 

χωριών που βρίσκονταν στην λατινοκρατούμενη μεθόριο. Αφορούσε στον 

μεταξύ τους καταμερισμό των εισοδημάτων που αποφέρουν οι περιοχές 

που εντάσσονται στο καθεστώς και στην συνεκμετάλλευση κοινόχρηστων 

βοσκοτόπων (gastinae)1332. Κατά την εγκαθίδρυση του στον Μοριά ο θεσμός 

αναπροσαρμόζεται προκειμένου να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του 

                                                                                                                                            
GASPARIS, «Land and Landowners», ζ. 104-105, 111. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 219. ORTEGA, 

Les lignages nobiliaires, ζ. 307. 
1331

 Δπίζδξ, αθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 125. ΒΡΑΝΟΤΖ, «Γφμ ἀκέηδμηα ἀθζενςηήνζα», ζ. 45-47, 

δ μπμία εεςνεί υηζ δ αογακηζκή πανμοζία ζηα θναβημηναημφιεκα εδάθδ ζδζαίηενα απυ ηα ηέθδ ημο 

13μο έςξ ημ α΄ ηέηανημ ημο 14μο αζχκα ήηακ πμθφ πζμ δζεονοιέκδ ηαζ δοκαιζηή ηαζ υηζ είπε επζαθδεεί 

ζπεδυκ ζημ ζφκμθμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 83, 85. Ακ ηαζ ζηζξ πδβέξ 

ηαηαβνάθεηαζ δ παναπχνδζδ ημ 1336 θεμοδανπζηήξ πενζμοζίαξ απυ ημκ πνίβηζπα ηδξ Απαΐαξ Ρμαένημ 

ημο Σάνακηα ηαζ ηδ ιδηένα ημο Αζηαηενίκδ de Valois ςξ ζππμηζηυ θέμοδμ ζημκ Νζηυθαμ Acciajuoli 

ζηδκ πενζμπή ηδξ αμνεζμδοηζηήξ Μάκδξ, απυ ηδκ πενζβναθή ηςκ ηηήζεςκ δεκ πνμηφπημοκ ζημζπεία βζα 

ηδκ εθανιμβή ημο ηαεεζηχημξ ηδξ ζοβηονζυηδηαξ ζηα πςνζά πμο πενζθαιαάκμκηαζ ζηδ δςνεά, αθ. 

LONGNON – TOPPING, Documents, αν. (1336) ζ. 19-29. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 111, 144, 149. 

Πζεακχξ πνυηεζηαζ βζα εδάθδ πμο είπακ πενζέθεεζ ζε ηάπμζα άβκςζηδ πνμκζηή ζηζβιή ζηδκ ηονζανπία 

ημο πνζβηζπάημο. διεζχκεηαζ υηζ ζηδκ πενζμπή πμο εκημπίγμκηαζ μζ ηηήζεζξ αοηέξ ηονζανπμφκ μζ 

θάαμζ Μδθζβημί μζ μπμίμζ απμθαιαάκμοκ έκα ηαεεζηχξ αοημκμιίαξ, εκχ δεκ θείπμοκ μζ ακμζπηέξ 

ζοβηνμφζεζξ ιε ηζξ επίζδιεξ αογακηζκέξ ανπέξ υηακ είβμκηαζ ηα ζοιθένμκηα ημοξ.    
1332

 Βθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 120-121. J. PRAWER, Crusader Institutions, Ολθυνδδ 1980, ζ. 

162-165. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 83 ζδι. 219. 
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νέου οικονομικό-κοινωνικού περιβάλλοντος όπου εντάσσεται και στο 

δημοσιονομικό σύστημα που εφαρμόζει το πριγκιπάτο1333.  

Ο βασικός λόγος που επιβάλλει την ανάγκη θεσμοθέτησης των 

casaux de parçon ή εδαφών συγκυριότητας είναι η επιδίωξη των Υράγκων 

κατά κύριο λόγο να εξασφαλίσουν την ειρήνη στη μεθόριο με τους 

Έλληνες της επαρχίας του Μυζηθρά. Σην ανάκτηση της νοτιοανατολικής 

Πελοποννήσου από τους Βυζαντινούς μετά το 1262 ακολουθούν οι 

συνεχείς επιθέσεις των Βυζαντινών στην ενδοχώρα του πριγκιπάτου που 

έχουν ως επακόλουθο την καταστροφή της γεωργικής παραγωγής και την 

ερήμωση της αγροτικής υπαίθρου. Σο πρόβλημα γίνεται ακόμα πιο έντονο 

όταν συνοδεύεται από τη φυγή βιλλάνων προς τα βυζαντινά εδάφη 

(προσκαθήμενοι) με συνέπεια την οριστική απώλεια εργατικού δυναμικού 

από τη φραγκική επικράτεια1334. Η απειλή των Βυζαντινών καθίσταται πιο 

επίφοβη με την παγίωση της παρουσίας τους σε τρία ισχυρά κάστρα της 

μεθορίου, το Γαρδίκι, τα Καλάβρυτα και το Μουχλί. Σο πρώτο υψώνεται 

επάνω από τις εύφορες εκτάσεις της βόρεια Μεσσηνίας, το δεύτερο 

βρίσκεται στην καρδιά των φραγκικών κτήσεων της βόρειας 

Πελοποννήσου και το τρίτο ελέγχει τους βασικούς οδικούς άξονες από και 

προς την αγροτική ενδοχώρα της Αργοναυπλίας. τις δύο πρώτες 

περιοχές απαντούν και οι παλαιότερες μνείες εφαρμογής του θεσμού. Οι 

επιπτώσεις της νέας αυτής πραγματικότητας γίνονται αμέσως εμφανείς 

στην οικονομία, όπου οι πρόσοδοι του ίδιου του κράτους αλλά και των 

Υράγκων ευγενών υφίστανται μειώσεις, καθώς οι αγροτικές αποδόσεις 

των φεούδων της μεθορίου μηδενίζονται, ενώ η συνεχής εξασθένιση του 

πριγκιπάτου δεν αφήνει πολλά περιθώρια αντίδρασης. Η εφαρμογή του 

καθεστώτος της συγκυριότητας εξασφαλίζει αφενός επιπλέον έσοδα για 

τους Βυζαντινούς από περιοχές που βρίσκονται έξω από την επικράτειά 

τους και αφετέρου την είσπραξη εισοδημάτων έστω και μειωμένων για 

τους Υράγκους φεουδάρχες από κτήσεις που είχαν αβέβαιες αποδόσεις 

προηγουμένως εξαιτίας της επιθετικότητας των αυτοκρατορικών 

δυνάμεων1335. Σο νέο καθεστώς που προτείνεται από το εξασθενημένο 

πλέον πριγκιπάτο της ΑχαἺας γίνεται αποδεκτό από το Βυζάντιο όχι μόνο 

για το κέρδος που αποφέρει, αλλά γιατί αντιλαμβάνεται την αδυναμία 

του να φέρει εις πέρας στρατιωτικές επιχειρήσεις που διεξάγονται σε 

ανοιχτές πεδιάδες όπου υπερέχουν οι Δυτικοί, με οχυρά κάστρα που 

                                                 
1333

 Βθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 121. 
1334

 Πναθ. JACOBY, «Changing Economic Patterns», ζ. 202, μ μπμίμξ εεςνεί υηζ ημ ηαεεζηχξ 

ζοβηονζυηδηα ακέημρε ημ ηφια ηςκ αζθθάκςκ θοβάδςκ πνμξ ηδ αογακηζκή επανπία ημο Μοζηνά. Ζ 

ζοβηεηνζιέκδ άπμρδ δεκ εεςνχ υηζ ζζπφεζ ηνίκμκηαξ απυ ηζξ ακαθμνέξ ηςκ εββνάθςκ ζε 

πνμζηαεδιέκμοξ ηαζ ημκ υνμ ηςκ ηεζζάνςκ πνοζμαμφθθςκ βζα ηδκ εβηαηάζηαζδ μέλσλ θαὶ ἐιεπζέξσλ 

ζηζξ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο. 
1335

 Βθ. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 117-120.ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 85, 152-153, 332. 

JACOBY, «Peasant Mobility», ζ. 532. SHAWCROSS, The Chronicle, ζ. 240. ORTEGA, Les lignages 

nobiliaires, ζ. 304-308. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 218-219, 223, 270. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ 

ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 217-218.  
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δύσκολα θα μπορούσε να κατακτήσει και να διατηρήσει υπό την εξουσία 

του. Ο θεσμός ωστόσο εξυπηρετεί και τις φιλόδοξες πολιτικές της 

αυτοκρατορίας που αποβλέπουν στην εκδίωξη των Υράγκων και στην 

ανάκτηση του Μοριά στο σύνολο του. Σα ιερά καθιδρύματα του 

βυζαντινού Μοριά διεισδύοντας ειρηνικά στη φραγκοβυζαντινή μεθόριο 

με το κύρος και την ισχύ τους μπορούν να προσεταιριστούν με ευκολία 

τον θεοφοβούμενο ντόπιο πληθυσμό και να επιτύχουν την υποστήριξή 

του σε μελλοντικές πολεμικές επιχειρήσεις των Βυζαντινών1336.      

 

 

  

                                                 
1336

 Βθ. παναπάκς «Σὸ κεηφρηνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηφθνπ ηῆο Βφγαιηο πεξὶ ηὰ θνξηά». 
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8. Η μονή Βροντοχίου στη βυζαντινή Πελοπόννησο το  

α΄ τέταρτο του 14ου αιώνα – υμπεράσματα 
 

Η έκδοση το επτέμβριο 1322 του τελευταίου χρυσόβουλλου λόγου 

υπέρ της μονής της ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου 

βρίσκει τη βυζαντινή επαρχία της Πελοποννήσου να εκτείνεται από τα 

ακρωτήρια του Μαλέα και του Σαινάρου στο νότο μέχρι τη νότια Κορινθία 

και την περιοχή των Καλαβρύτων στο βορρά, και από τα παράλια της 

Κυνουρίας στον Αργολικό κόλπο μέχρι τους ορεινούς όγκους και τις 

εύφορες κοιλάδες της κεντροδυτικής Πελοποννήσου στα σύνορα 

Αρκαδίας-Μεσσηνίας, στη νότια Ηλεία και στη βόρεια Γορτυνία. Εντός 

των ορίων αυτής της απομακρυσμένης διοικητικής περιφέρειας της 

Βυζαντινής αυτοκρατορίας η μυστριώτικη μονή αναδεικνύεται, σύμφωνα 

με τα τέσσερα αυτοκρατορικά έγγραφα που έχουν αντιγραφεί στο 

νοτιοδυτικό παρεκκλήσιο του ναού της Οδηγήτριας και τις σωζόμενες 

πηγές, σε έναν από του μεγαλύτερους γαιοκτήτες του Μοριά και 

υπολογίσιμο οικονομικό παράγοντα με διάσπαρτες κτήσεις στο 

μεγαλύτερο τμήμα της επαρχίας, οι οποίες απολαμβάνουν πλήρη 

φορολογική ατέλεια και απαλλαγή από κάθε είδους επιβάρυνση που 

μπορεί να επιβάλλει η βυζαντινή κρατική μηχανή μέσω των κατά τόπους 

εκπροσώπων της1337 (χάρτ. 4).  

Βέβαια ελάχιστες είναι οι πληροφορίες που παρέχονται για την 

μεγάλη γαιοκτησία στην Πελοπόννησο και ιδιαίτερα για το δεύτερο μισό 

του 13ου και τον 14ο αιώνα, περίοδο που μας απασχολεί. Οι μαρτυρίες 

περιορίζονται μόνο στην εκκλησιαστική ιδιοκτησία, ενώ σχεδόν κανένα 

στοιχείο δεν παραδίδεται για την κτηματική περιουσία της μοραἺτικης 

αριστοκρατίας. Επιπλέον η απλή απαρίθμηση των περιουσιακών 

στοιχείων στα διάφορα έγγραφα χωρίς να περιγράφονται τα ποιοτικά 

χαρακτηριστικά τους, το μέγεθος και οι αποδόσεις τους δεν καθιστά 

δυνατή την ορθή αξιολόγησή τους. Από το σωζόμενο αρχειακό υλικό η 

μητρόπολη Μονεμβασίας εμφανίζεται ως ο μόνος γαιοκάτοχος που 

μπορεί να ανταγωνιστεί τη μονή Βροντοχίου. Οι κτήσεις της όμως 

περιορίζονται στη νότια Πελοπόννησο, εντός των εκκλησιαστικών της 

συνόρων και κατά κύριο λόγο στην χερσόνησο του Μαλέα1338. Η περιουσία 

                                                 
1337

 Βέααζα ζε ηαιία πενίπηςζδ δεκ ιπμνεί κα ακηαβςκζζηεί ςξ πνμξ ημκ πθμφημ ηαζ ηδκ έηηαζδ ηςκ 

ηηήζεχκ ημοξ ηα ιεβάθα ιμκαζηήνζα ηδξ Βμνείμο Δθθάδαξ (Άεςξ, ιμκή Πνμδνυιμο εννχκ η.ά.), ηα 

μπμία εοκμμφκηαζ ιεηαλφ άθθςκ απυ ημ εφνμξ ηδξ πενζμπήξ πμο εηηείκμκηαζ ηα πενζμοζζαηά ημοξ 

ζημζπεία, ηδκ ζζημνζηή ηαηά πενίπηςζδ δζαδνμιή ημοξ ηαζ ηζξ εοκμσηέξ νοειίζεζξ πμο ελαζθαθίγμοκ 

απυ ημοξ ηαηά ηαζνμφξ εζζαμθείξ ηαζ ηαηαηηδηέξ. Ακηίεεηα δ ιμκή Βνμκημπίμο δεκ έπεζ ηδ δοκαηυηδηα 

κα επεηηείκεζ ηζξ ηηήζεζξ ηδξ πένα απυ ηδκ πενζμνζζιέκδ εδαθζηά αογακηζκή επανπία ηδξ 

Πεθμπμκκήζμο. 
1338

 Βθ. MM, V, ζ. 161-165 (1301). DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 4, αν. 2236 (1301). 

ΚΑΛΛΗΓΑ, Ζ βπδαληηλή Μνλεκβαζία, ζ. 295-299, 350-351 αν. 16. GERSTEL, «Mapping the 

Boundaries», ζ. 352-355. 
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της μητρόπολης Λακεδαιμονίας δεν ξεπερνά τα στενά όρια της 

εκκλησιαστικής καθέδρας, ενώ για τον έτερο μοναστηριακό γαιοκτήμονα, 

την επίσης νεοσύστατη μονή του Μεγάλου πηλαίου οι εκτάσεις που 

κατέχει φαίνεται ότι εκτείνονται στο βόρειο τμήμα της βυζαντινής 

επαρχίας, στην περιφέρεια των Καλαβρύτων1339. Για τη μονή του οσίου 

Νίκωνα στη Λακεδαιμονία, αν και με βεβαιότητα συνεχίζει τη λειτουργία 

της τουλάχιστον μέχρι τα μέσα του 14ου αιώνα, ελάχιστα στοιχεία 

υπάρχουν στις πηγές για τις ιδιοκτησίες της. Ψς εξαιρετικά φτωχές 

δηλώνονται οι μητροπόλεις Παλαιών Πατρών 1340  και 

Φριστιανουπόλεως1341, ενώ κανένα στοιχείο δεν υπάρχει για τις λοιπές εν 

ενεργεία μονές της ανακτημένης Πελοποννήσου.  

τα περιουσιακά στοιχεία της μονής Βροντοχίου προσγράφονται 

συνολικά 24 κτήσεις με κάποια επιμέρους στοιχεία και παραδίδονται ως 

ακολούθως:  

 ένα (1) ζευγηλατείο, 

 τρία (3) μονύδρια, 

 επτά (7) μετόχια, εκ των οποίων τα δύο τουλάχιστον συνιστούσαν 

στο προηγούμενο καθεστώς τους ανεξάρτητες μονές, 

 δύο (2) αγρίδια, 

 δύο (2) χωριά πιθανόν κατά το ήμισυ και με μελλοντικά 

δικαιώματα επί της λατινικής μερίδας που συνιστά το λοιπό μερίδιό τους,  

 καλλιεργήσιμες σπόριμες εκτάσεις σε οχτώ (8) θέσεις συνολικά που 

η έκτασή τους ξεπερνά τους 1.700 μοδίους (= 1.700 στρέμματα περίπου),  

 ένα (1) δάσος βελανιδιών, 

 δενδροκαλλιέργειες σε κτήματα τρίτων και 

 μεμονωμένοι πάροικοι (εκτός αυτών που εντάσσονται στις κτήσεις). 

Σο εμβαδόν των 1.700 μοδίων αντιστοιχεί σε τέσσερις μόνο 

ιδιοκτησίες και αντιπροσωπεύει ένα ελάχιστο τμήμα από τη συνολική 

επιφάνεια της ακίνητης περιουσίας της μονής Βροντοχίου, η οποία θα 

ανερχόταν σε αρκετές χιλιάδες στρέμματα. Οι καλλιέργειες που 

εντάσσονται στις παραπάνω κτήσεις συνίστανται σε αμπέλια, 

ελαιόδεντρα, διάφορα καρποφόρα δένδρα, δάσος βελανιδιών (Παγανέα) 

και σπόριμες εκτάσεις, με τις τελευταίες να καταλαμβάνουν το 

μεγαλύτερο ποσοστό των προς εκμετάλλευση εκτάσεων. Σο ιδιαίτερα 

ευνοϊκό εύκρατο κλίμα που επικρατεί στην Πελοπόννησο χωρίς μεγάλες 

διακυμάνσεις στη θερμοκρασία και με κανονικότητα στη συχνότητα των 

βροχοπτώσεων και η χωροθέτηση της πλειονότητας των περιουσιακών 

στοιχείων σε ομαλές, εύφορες, πλούσια αρδευόμενες και με ποτάμιες ροές 

τοποθεσίες συνιστούν προϋποθέσεις για τη δόμηση ενός αγροτικού 

                                                 
1339

 Βθ. MM, V, ζ. 191-193 (υπμο ημ πνοζυαμοθθμ ημο Κακηαημογδκμφ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 

1350 ακηί ημο 1348, αθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939) 
1340

 Βθ. ΜΜ, Η, ζ. 326-328 (1354). 
1341

 Βθ. ΜΜ, ΗΗ, ζ. 208-209 (1394). 
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κεφαλαίου που με βεβαιότητα αποφέρει υψηλές εισοδηματικές αποδόσεις. 

Περαιτέρω αύξηση των κερδών της εξασφαλίζεται από τις υδρομυλικές 

εγκαταστάσεις που κατέχει, αλλά και από τη μεταξοπαραγωγή που 

τουλάχιστον στο μετόχι της Βόγαλις φαίνεται ότι καταλαμβάνει κυρίαρχη 

θέση ως μεταποιητική δραστηριότητα. Σο αγροτικό της κεφάλαιο 

συμπληρώνουν οι εξαρτημένοι καλλιεργητές στους οποίους εκτός από 

τους παροίκους εντάσσονται και προσκαθήμενοι, προερχόμενοι στην 

πλειονότητά τους κατά πάσα πιθανότητα από το όμορο πριγκιπάτο της 

ΑχαἺας. Η συνεχής ενδυνάμωση του εργατικού δυναμικού της μονής 

εξασφαλίζεται από την αυτοκρατορική εκχώρηση δικαιωμάτων 

προσέλκυσης βιλλάνων από τα φραγκικά εδάφη χωρίς καμία 

παρακώληση από κανονιστικές διατάξεις ή συμφωνίες. Σέλος στα έσοδα 

του μοναστηριού εντάσσονται η κάρπωση των κρατικών φόρων των 

παροίκων δικαίωμα που απορρέει από την προνομιακή παραχώρηση των 

δικαίων που συνοδεύουν τις κτήσεις και οι απαλλαγές από τη 

φοροαπόδοση προς το φίσκο. 

Εκτός από τη μεγάλη ακίνητη περιουσία ένα άλλο στοιχείο που 

διαφοροποιεί τη μονή Βροντοχίου από τους υπόλοιπους εκκλησιαστικούς 

μεγαλογαιοκτήμονες είναι η διασπορά των κτήσεών της σε όλη σχεδόν τη 

νότια και κεντρική επαρχία της Πελοποννήσου. Εφτά από τις κτήσεις της 

βρίσκονται στη Λακεδαίμονα περιμετρικά του Μυστρά εντός μιας ακτίνας 

18χλμ. περίπου. Οι αμέσως επόμενες πιο κοντινές προς το μοναστήρι, 

τρεις συνολικά χωροθετούνται στην πεδιάδα του Έλους κοντά στις 

εκβολές του Ευρώτα και στη βορειοανατολική Μάνη. την ίδια ομάδα 

εντάσσονται και οι δύο κτήσεις της στη νοτιοδυτική Αρκαδία κοντά στα 

σύνορα με τη Λακωνία, τις οποίες ανταλλάσσει πριν το 1320 με γαίες και 

ένα μονύδριο στην Κυνουρία, στην ευρύτερη περιοχή του κάστρου του 

Άστρους-Estella. Από τις υπόλοιπες δύο τοποθετούνται στην περιοχή του 

Μουχλίου και επτά στα κορτά, εκ των οποίων οι τρεις στη νότια Ηλεία 

έχουν ενταχθεί σε καθεστώς συγκυριότητας με το πριγκιπάτο της ΑχαἺας. 

Σέλος μία κτήση της βρίσκεται στην Ανδρούσα εντός των ορίων της 

φραγκοκρατούμενης Μεσσηνίας και ενδεχομένως ενταγμένη σε ανάλογο 

καθεστώς με τις προηγούμενες. 

τα πλεονεκτήματα των ιδιοκτησιών της μονής εγγράφεται και η 

χωροθέτηση των περισσοτέρων πλησίον κεντρικών κατά κύριο λόγο ή 

δευτερευουσών αρτηριών του οδικού δικτύου της Πελοποννήσου, γεγονός 

που διευκολύνει την πρόσβαση προς αυτές αλλά κυρίως την ταχύτερη 

διοχέτευση των παραγόμενων προϊόντων στις αγορές. Ένας σημαντικός 

αριθμός εντοπίζεται πλησίον της οδού που συνδέει τον Μυστρά με την 

Καρύταινα και τη βόρεια και κεντρική Πελοπόννησο, μία άλλη σε αυτή 

που κατευθύνεται προς την Μονεμβασία το σημαντικότερο επίνειό της 

καστροπολιτείας και δύο ακόμα κοντά σε περάσματα που οδηγούν στην 

περιοχή της ΜαἺνης και το νοτιοδυτικό Σαΰγετο. Οι κτήσεις στο Μουχλί 
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διευκολύνονται από το κομβικού χαρακτήρα οδικό δίκτυο του Παρθενίου, 

αλλά και τα κτήματα στην Κυνουρία προσεγγίζουν δευτερευούσης 

σημασίας διόδους που συνδέουν τη βορειοανατολική Πελοπόννησο με τη 

Λακεδαίμονα. Κατ’ αναλογία στο δυτικό τμήμα του Μοριά οι ιδιοκτησίες 

της μονής εξυπηρετούνται από τις αρτηρίες που συνδέουν τα μεσσηνιακά 

και τριφυλιακά εδάφη με την πρωτεύουσα του πριγκιπάτου της ΑχαἺας 

και τις ορεινές διαβάσεις των κορτών. 

Ψς περισσότερο προσοδοφόρες εκλαμβάνονται οι πλέον 

εκτεταμένες και πλησιέστερες προς την καστροπολιτεία κτήσεις, 

δεδομένου ότι βρίσκονται υπό την άμεση εποπτεία της μονής και κατά 

συνέπεια αποφέρουν υψηλότερα εισοδήματα. Επιδίωξη των μοναστηριών 

είναι η εξασφάλιση περιουσιακών στοιχείων (καλλιεργούμενων 

εκτάσεων, μύλων κ.ά.) σε μικρή απόσταση από τις πόλεις όπου 

χωροθετούνται με σκοπό εκτός από την άμεση εκμετάλλευση την 

απευθείας διάθεση του πλεονάσματος της παραγωγής στην τοπική 

αγορά, δεδομένου ότι στους αστικούς πληθυσμούς η ζήτηση σε αγροτικά 

προϊόντα παραμένει πάντα σε υψηλά επίπεδα. Η σύσταση εκτεταμένων 

αγροτικών μονάδων στην περιφέρεια ενός νεόδμητου κάστρου υπό την 

επίβλεψη και διαχείριση ισχυρών γαιοκτητών όπως είναι η Εκκλησία 

συμβάλλει ουσιαστικά όχι μόνο στην οικονομική, αλλά και στη 

δημογραφική και αστική ανάπτυξη του νέου οικιστικού κέντρου. την 

περίπτωση μιας νεοϊδρυθείσας πόλης όπως ο Μυζηθρᾶς, η προώθηση της 

αγροτικής παραγωγής των πλησιόχωρων εκκλησιαστικών γαιών στην 

αγορά του άστεως εξασφαλίζει επιπρόσθετα τον ανεφοδιασμό σε τρόφιμα 

και τη συντήρηση του πληθυσμού της και αποτελεί κατ’ επέκταση ισχυρό 

παράγοντα ανάπτυξης και ευημερίας 1342 . Επισημαίνεται ότι οι 

                                                 
1342

 Οζ ανπεζαηέξ ιανηονίεξ πανέπμοκ πθμφζζμ οθζηυ βζα ηδκ ειπθμηή ηςκ ιμκχκ ζηδκ μζημκμιζηή γςή 

ηςκ πυθεςκ, ζδζαίηενα βζα ηδκ πενζμπή ηδξ Μαηεδμκίαξ ηαζ ηδξ Θνάηδξ (Κςκζηακηζκμφπμθδ, 

Θεζζαθμκίηδ, έννεξ, Υνοζμφπμθδ, Ραζδεζηυξ, Βήνα, Ηενζζζυξ η.α.). Ζ δναζηδνζμπμίδζδ ημοξ ζημ 

ζοβηεηνζιέκμ ημιέα πενζεθάιαακε αθεκυξ ηδ δζμπέηεοζδ ημο αβνμηζημφ πθεμκάζιαημξ ζηδκ αβμνά 

ημο άζηεςξ ηαζ αθεηένμο ηδκ επζδίςλδ απυηηδζδξ ηαζ εηιεηάθθεοζδξ αζηζηχκ αηζκήηςκ. ηδκ πνχηδ 

πενίπηςζδ δζαθαίκεηαζ ιζα ζπέζδ αθθδθελάνηδζδξ ιεηαλφ ηςκ ιμκχκ ηαζ ηςκ πυθεςκ, δεδμιέκμο υηζ 

μζ πνχηεξ επζδζχημκηαξ ηδκ ελαζθάθζζδ ηένδμοξ ιέζς ηδξ πνμχεδζδξ ηςκ παναβυιεκςκ πνμσυκηςκ 

ημοξ ζηνέθμκηαζ ζηζξ αβμνέξ ημο άζηεςξ, μζ μπμίεξ ακαγδημφκ ζηαεενμφξ ηαζ ιεβάθμοξ ειπμνζημφξ 

πνμιδεεοηέξ πνμηεζιέκμο κα ελαζθαθίζμοκ ηδκ επζαίςζδ ηαζ ακάπηολή ημοξ, ζδζαίηενα ζηδκ 

πενίπηςζδ ηςκ ιζηνχκ επανπζαηχκ αζηζηχκ ηέκηνςκ. Απυ ηδκ άθθδ δ επέκδοζδ ζε αηίκδηα εκηυξ ηςκ 

ηεζπχκ ιε ζημπυ ηαηά ηφνζμ θυβμ ηδκ εκμζηίαζδ απμζημπεί ζηδκ ελαζθάθζζδ επζπθέμκ εζζμδδιάηςκ, 

ζδζαίηενα ζε πενζυδμοξ ηνίζεςκ (ηαηαηηδηζηχκ ή ειθοθίςκ πμθέιςκ, θζιχκ η.ά.), υηακ δ ενήιςζδ ηδξ 

οπαίενμο έπεζ ςξ ζοκέπεζα ηδκ αφλδζδ ημο αζηζημφ πθδεοζιμφ. Γζα ηδ ζοιαμθή ηςκ ιμκαζηδνζχκ 

ζηδκ μζημκμιία ηςκ πυθεςκ, αθ. HARVEY, Οηθνλνκηθή Αλάπηπμε, ζ. 368-369, 370-376. 

ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ πανμοζία ηςκ ιμκαζηδνζχκ», ζ. 273-282, εζδζη. 280-282. KAZHDAN, «Italian and 

Late Byzantine City», ζ. 12-13, 14-16 (ζπεηζηά ιε ηδκ ζδζμηηδζία αζηζηχκ αηζκήηςκ απυ ιμκέξ). 

SMYRLIS, La fortunes, ζ. 223-225, 226-227. Ο ΗΓΗΟ, «Σα ιμκαζηήνζα», ζ. 55-61. Σα αζηζηά αηίκδηα, 

επεζδή ελαζθαθίγμοκ ζημοξ ζδζμηηήηεξ ημοξ εζζυδδια πςνίξ κα απαζηείηαζ δ πνμδβμφιεκδ επέκδοζδ ζε 

πνήια ή ενβαζία, ηαηαηάζζμκηαζ απυ ηζξ πδβέξ ζηδκ ηαηδβμνία ηςκ αηνπξγίσλ, αθ. CECAUMENI 

Strategikon, ζ. 36. HARVEY, Οηθνλνκηθή Αλάπηπμε, ζ. 365-366. ηδκ πενίπηςζδ ημο Μοζηνά μ έηενμξ 

ιεβάθμξ εηηθδζζαζηζηυξ βαζμηάημπμξ είκαζ δ Μδηνυπμθδ Λαηεδαζιμκίαξ. Ζ πθεζμκυηδηα ηςκ 

ηηδιάηςκ πμο απμηηά ηαζ ηαηέπεζ ηαηά ημ α΄ ιζζυ ημο 14μο αζχκα πςνμεεηείηαζ ζε εέζεζξ ηαζ 
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γαιοπαροχές και οι αποδόσεις προνομίων προς τους εκκλησιαστικούς 

οργανισμούς της περιοχής ακολουθούν την ανάδειξη του Μυστρά στο νέο 

διοικητικό κέντρο της βυζαντινής επαρχιακής διοίκησης της 

Πελοποννήσου1343. Όπως είναι φυσικό, οι μεγάλοι γαιοκάτοχοι και κυρίως 

οι εκκλησιαστικοί εμφανίζουν την απαιτούμενη νομισματική ρευστότητα 

προκειμένου να επιτύχουν την αποτελεσματικότερη εκμετάλλευση του 

αγροτικού κεφαλαίου που κατέχουν εξασφαλίζοντας υψηλότερο 

πλεόνασμα στην παραγωγή, το οποίο θα διοχετευτεί στην αγορά για 

εμπορική εκμετάλλευση 1344 . Ανάλογο ρόλο καλείται ενδεχομένως να 

                                                                                                                                            
μζηζζιμφξ πθδζίμκ ημο Μογδενά, εκχ ιεηαλφ ηςκ πενζμοζζαηχκ ηδξ ζημζπείςκ πενζθαιαάκμκηαζ ηαζ 

αζηζηά αηίκδηα ζηδ βεζημκζά ημο ιδηνμπμθζηζημφ καμφ ημο Αβίμο Γδιδηνίμο (Μδηνυπμθδ). ε 

εβπάναηηδ επζβναθή ζημ κμηζμδοηζηυ ηίμκα ημο καμφ, υπμο έπεζ ακηζβναθεί επζζημπζηή πνάλδ ημο 

1311/1312, μ ιδηνμπμθίηδξ Κνήηδξ ηαζ πνυεδνμξ Λαηεδαζιμκίαξ Νζηδθυνμξ Μμζπυπμοθμξ ακαθένεζ: 

γφξαζα δὲ θαὶ ηὰ ζχλεγγπο ηῆο ἐθθιεζίαο ὀζπήηηα ηνῦ ραξηνθχιαθνο Δγελίνπ. Σα αηίκδηα αοηά 

ακαθένμκηαζ λακά ζηδκ επζζημπζηή πνάλδ ημο ιδηνμπμθίηδ Λαηεδαζιμκίαξ Νείθμο πμο εηδίδεηαζ ημ 

Μάζμ ημο 1339 ηαζ έπεζ ακηζβναθεί ζημ κμηζμακαημθζηυ ηίμκα ημο καμφ: θαὶ ηὰ ἐμσλεζέληα νἰθήκαηα 

εἰο ηὴλ κεηξφπνιηλ. Βθ. MILLET, «Inscriptions», ζ. 122-123, 125. ΕΖΗΟΤ, «Μοζηνᾶ πζβναθαὶ», ζ. 

440-441, 444 (= Ο ΗΓΗΟ,, χκκηθηα, ζ. 24-25, 28). Ο ΗΓΗΟ, «πζβναθαὶ» 1909, ζ. 432, 433 (= Ο ΗΓΗΟ, 

πηγξαθαὶ 1917, ζ. 51, 52). Υνμκζηὸκ ηῆξ Μμκειααζίαξ, ζ. 991-92. ΓΑΛΑΝΟΠΟΤΛΟ, ειίδεο, ζ. 136, 

140. ΜΑΡΗΝΟΤ, Άγηνο Γεκήηξηνο, ζ. 239, 241. PAPAMASTORAKIS, «Myzithras», ζ. 284-285. 

ΒΑΥΑΒΗΧΛΟ, Μεηξφπνιε Λαθεδαηκνλίαο, ζ. 197-198. Ζ ειπθμηή ςζηυζμ ηςκ εηηθδζζαζηζηχκ 

βαζμηηδηχκ ζε ειπμνζηέξ δναζηδνζυηδηεξ, δεκ έπεζ ηδκ απαζημφιεκδ δοκαιζηή χζηε κα πνμζδχζεζ 

ζηδκ αβνμηζηή ηαηά αάζδ μζημκμιία ημο ιμκαζηδνζμφ έκακ αζηζηυ παναηηήνα ζοιαάθθμκηαξ ζηδκ 

εκίζποζδ ηςκ ημπζηχκ αβμνχκ ηαζ ζημκ πνμζακαημθζζιυ ημο ειπμνίμο πνμξ ηζξ ελαβςβέξ. Αοηυ πμο 

ηαηά ηφνζμ θυβμ επζδζχημοκ ιέζς αοηχκ ηςκ ζοκαθθαβχκ είκαζ δ ηάθορδ ηςκ ιμκαζηζηχκ ακαβηχκ 

ηαζ οπμπνεχζεςκ ηαζ δ πνμιήεεζα αβαεχκ πμο δεκ ιπμνμφκ κα πανάβμοκ μζ ιμκέξ. Πενζμνίγμκηαζ 

ηαηά ζοκέπεζα ζηδκ παναδμζζαηή μνβάκςζδ ηδξ μζημκμιίαξ ημοξ πνμζηαηεοιέκεξ ιε ηδκ εφκμζα πμο 

επζδεζηκφμοκ απέκακηί ημοξ μζ δζηαζηζηέξ ανπέξ ηαζ δ αοημηναημνζηή ελμοζία, πςνίξ κα επζδζχημοκ 

ιέζς ηδξ αφλδζδξ ηδξ παναβςβζηυηδηαξ έκακ πζμ εκενβυ νυθμ ζημκ ελαβςβζηυ ηαζ ειπμνζηυ-

αζμηεπκζηυ αίμ ηςκ αζηζηχκ ηέκηνςκ ηδξ επμπήξ, αθ. KAZHDAN, «Italian and Late Byzantine City», ζ. 

17-20. V. HROCHOVÁ, «Participation des villes et des monastères au surplus dans les exploitations 

rurales byzantines (XIIe-XIXe siècles)», Actes du IIe colloque international d‘histoire (Athènes, 18-25 

septembre 1983), Économies méditerranéennes. Équilibres et intercommunications XIΗΗe-XIXe siècles, 

η. 1-2, Αεήκα 1985-1986, 2, ζ. 127-130. ΚΗΟΤΟΠΟΌΛΟΤ, «Ζ πανμοζία ηςκ ιμκαζηδνζχκ», ζ. 280. Ζ 

ζηάζδ αοηή οπαβμνεφεηαζ, υπςξ είκαζ θοζζηυ, ηαζ απυ ημκ νυθμ πμο ηαθμφκηαζ κα δζαδναιαηίζμοκ 

ιέζα ζηδ αογακηζκή ημζκςκία, υπςξ αοηυξ απμννέεζ απυ ημκ πνςηεφμκηα ηαζ ζδνοηζηυ παναηηήνα ημοξ 

ςξ ενδζηεοηζηά ηαζ πκεοιαηζηά ηέκηνα ηδξ μνευδμλδξ πίζηδξ, ηα μπμία μθείθμοκ κα ιέκμοκ ιαηνζά 

απυ ηδκ εηημζιίηεοζδ ηαζ ημοξ πεζναζιμφξ ημο ηαεδιενζκμφ αίμο.   
1343

 Οοζζαζηζηά, δ αφλδζδ ηαζ δ εηιεηάθθεοζδ ηςκ πενζμοζζαηχκ ζημζπείςκ ηδξ Μδηνυπμθδξ 

Λαηεδαζιμκίαξ, δ ίδνοζδ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ηαζ δ ζοκαηυθμοεδ παναπχνδζδ πνμκμιίςκ πνμξ 

αοηέξ έπμκηαζ ηδξ ιεηαθμνάξ ηδξ έδναξ ηδξ δζμίηδζδξ απυ ηδ Μμκειααζία ζημκ Μοζηνά. 
1344

 ηδκ πενίπηςζδ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ακ ηαζ δ κμιζζιαηζηή ιανηονία δεκ πανέπεζ ηδκ απαναίηδηδ 

ηεηιδνίςζδ, μ ελαβςβζηυξ παναηηήναξ πμο έπεζ θάαεζ ημ ειπυνζμ ήδδ απυ ηδ ιέζδ αογακηζκή πενίμδμ 

ιε ημοξ Γοηζημφξ ειπυνμοξ κα πνςηαβςκζζημφκ ηαζ ηα θζιάκζα ηδξ κα ακαδεζηκφμκηαζ ζε ζδιακηζηά 

δζαιεηαημιζζηζηά ηέκηνα ιαξ επζηνέπεζ κα εεςνήζμοιε ςξ ηφνζμοξ πνμιδεεοηέξ ηςκ πνμςεμφιεκςκ 

πνμσυκηςκ πνμξ ηδκ αβμνά ημοξ ιεβάθμοξ βαζμηαηυπμοξ μζ μπμίμζ πανμοζζάγμοκ ηαζ ημ απαζημφιεκμ 

αβνμηζηυ πθευκαζια. Μεβάθμ πμζμζηυ ηςκ ελαβχβζιςκ αβαεχκ πνμιδεεφμκηαζ μζ έιπμνμζ ζηζξ 

ημπζηέξ αβμνέξ ηςκ άζηεςκ ηδξ εκδμπχναξ ή ζηζξ ειπμνμπακδβφνεζξ πμο μνβακχκμκηαζ ημκχκμκηαξ 

ηζξ ημπζηέξ μζημκμιίεξ. Καηά ζοκέπεζα αεααία πνέπεζ κα εεςνείηαζ δ μζημκμιζηή νεοζηυηδηα ζηζξ 

ηάλεζξ ηςκ ιεβαθμβαζμηηδιυκςκ ηαζ ζδζαίηενα ηδξ Δηηθδζίαξ, δ μπμία εκζζπφεηαζ ιε ηζξ θμνμθμβζηέξ 

αηέθεζεξ πμο ζοκμδεφμοκ ηζξ ζδζμηηδζίεξ ηδξ, αθθά ηαζ ιε ηζξ δςνεέξ ηςκ πζζηχκ. Άθθςζηε ζηζξ πδβέξ 

ηαηαβνάθεηαζ δ απμεδζαφνζζδ κμιζζιάηςκ απυ ηα ιέθδ ηδξ αογακηζκήξ ανζζημηναηίαξ ζηζξ αεκεηζηέξ 

ηνάπεγεξ ηυζμ ηδξ ιδηνυπμθδξ υζμ ηαζ ηςκ απμζηζχκ ηδξ, υπςξ μ ακχκοιμξ μθζακυξ πμο ζε έββναθα 

ημο 1418 ηαζ ημο 1430 θένεηαζ ιε ηαηαεέζεζξ ζε ηνάπεγεξ ηδξ Κμνχκδξ ηαζ ηδξ Μεεχκδξ, αθ. 

SATHAS, Documents, 3, αν. 731 (1418) ζ. 178, MATSCHKE, «Ἀκηαθθαβέξ, ἐιπυνζμ», ζ. 585.    
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υποδυθεί η μονή Βροντοχίου και σε άλλα νεόδμητα ή νεοανακτηθέντα 

πολίσματα όπως το Άστρος, η Καρύταινα και το Μουχλί. την περίπτωση 

του τελευταίου τουλάχιστον η μία από τις δύο κτήσεις παραχωρήθηκε 

κατά πάσα πιθανότητα στη μονή Βροντοχίου αμέσως μετά την ανέγερση 

του κάστρου και ενώ ακόμα έφερε την παλαιά της αφιέρωση στους Αγίους 

Θεοδώρους, μεταφέροντας αυτούσια την ονομασία στο νέο μετόχι: των 

Ἁγίων Θεοδώρων τοῦ Βροντοχίου 1345 . Σμήμα του πλεονάσματος της 

αγροτικής παραγωγής διοχετεύεται και στις μεγάλες εμποροπανηγύρεις, 

όπως αυτές των Βερβένων και της Ανδρούσας. Οι εμπορικές 

δραστηριότητες του μοναστηριού κατά πάσα πιθανότητα παραμένουν σε 

τοπικό επίπεδο με σκοπό την προώθηση των προϊόντων είτε απευθείας 

στους καταναλωτές είτε σε μεσάζοντες που θα τα διοχετεύσουν στις 

μεγάλες αγορές των πόλεων και τα εμπορικά λιμάνια της Πελοποννήσου 

(Μονεμβασία, Ναύπλιο, Γλαρέντζα, Μεθώνη, Κορώνη κ.ά.) για εξαγωγές.  

Η αγορά των 800 μοδίων γης στην περιφέρεια του Πασσαβά (αν και 

το μέγεθος είναι μικρό) και των ακαλλιέργητων εκτάσεων στην Παγανέα 

καλούνται να συμβάλλουν πέρα από την ενίσχυση της οικονομίας της 

βορειανατολικής Μάνης και στη δημογραφική ενδεχομένως τόνωση της 

περιοχής, δεδομένου ότι μόνο ένας ισχυρός γαιοκτήτης μπορεί να 

εξασφαλίσει τα μέσα που απαιτούνται σε έμψυχο υλικό και υλικοτεχνικές 

υποδομές για να καταστεί μια αγροτική ή δασική εκμετάλλευση 

παραγωγική και προσοδοφόρα. Ότι η προσέλκυση εργατικού δυναμικού, 

βασική προϋπόθεση για την οικονομική ανάπτυξη μιας περιοχής συνιστά 

ζητούμενο της βυζαντινής διοίκησης στην Πελοπόννησο, καταδεικνύει το 

εκχωρούμενο προνόμιο της εγκατάστασης εξαρτημένων καλλιεργητών 

από την κατηγορία των ξένων καὶ ἐλευθέρων στις κτήσεις της μονής. Σο 

μέτρο αν και κατά το προφανές επιχειρεί να πλήξει τις παραγωγικές 

μονάδες της φραγκικής επικράτειας, υποδηλώνει ενδεχομένως και κάποια 

δημογραφικά προβλήματα για την ύπαιθρο χώρα της βυζαντινής 

επαρχίας. Ασφαλώς πρόκειται για δυσχέρεια μικρής κλίμακας που 

περιορίζεται μόνο σε παραμεθόριες περιοχές ή τοποθεσίες που ενδογενείς 

ή εξωγενείς παράγοντες δυσκολεύουν την κατοίκηση (ελώδεις εκτάσεις, 

πειρατικές επιδρομές στα παράλια κ.ά.), δεδομένου ότι η περιγραφή του 

αγροτικού κεφαλαίου στο αρχειακό υλικό της εποχής και η χορηγική και 

κτητορική δραστηριότητα, όπως αποτυπώνεται κυρίως στη ναοδομία, 

στοιχειοθετούν την οικονομική ευμάρεια των κατοίκων και το 

δημογραφικό σφρίγος του βυζαντινού Μοριά τουλάχιστον μέχρι τα μέσα 

του 14ου αιώνα1346.  

Από τα παραπάνω καθίσταται σαφές ότι η μονή Βροντοχίου 

εντάσσεται μεταξύ των μεγάλων και ισχυρών γαιοκτημόνων που 

                                                 
1345

 Δπίζδξ, αθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 346. 
1346

 Βθ. ΛΑΨΟΤ, «Ἀβνμηζηὴ μἰημκμιία», ζ. 499, 511-513, 573. Δπίζδξ, αθ. ΠΑΝΑΓΗΧΣΟΠΟΤΛΟ, 

Πιεζπζκφο, ζ. 27-44. 
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κατέχουν κεντρική θέση στην οικονομική ζωή της Πελοποννήσου και 

αναδεικνύεται σε σημαίνοντα και ρυθμιστικό παράγοντα της επαρχίας. 

Βέβαια η ανοδική και ακμάζουσα πορεία που αυτή ακολουθεί εντάσσεται 

στη γενικότερη πολιτική που εγκαινιάζει για τη νεοσύστατη και 

απομακρυσμένη από το κέντρο της αυτοκρατορίας επαρχία ο Μιχαήλ Η΄ 

Παλαιολόγος και συνεχίζει ο διάδοχος του Ανδρόνικος Β΄. τόχος και των 

δύο και ιδιαίτερα του τελευταίου είναι η ενδυνάμωση και ισχυροποίηση 

της βυζαντινής παρουσίας, η άρση οποιασδήποτε αμφισβήτησης απέναντι 

στο πρόσωπο του αυτοκράτορα και του οίκου του και η επιβολή της ιδέας 

της ενιαίας αυτοκρατορικής εξουσίας, ώστε να καταστεί οργανικό τμήμα 

της αυτοκρατορίας και να επιτελέσει το ρόλο της ως εφαλτήριο για την 

εκδίωξη των Υράγκων από το νοτιοελλαδικό χώρο. Πρόκειται για ένα 

πολιτικό πρόγραμμα εξαιρετικά φιλόδοξο στην έμπνευσή του και 

δύσκολο στην εφαρμογή του εξαιτίας κατά κύριο λόγο της εσωτερικής 

διάρθρωσης και των προβλημάτων που παρουσιάζει η επαρχία, αλλά και 

της αποφασιστικότητας των Λατίνων να διατηρήσουν το πριγκιπάτο της 

ΑχαἺας ως μέσο πίεσης και έρεισμα των βλέψεων της Δύσης προς την 

αυτοκρατορία. Οι δυσχέρειες που αντιμετωπίζει το Βυζάντιο στον Μοριά 

επικεντρώνονται κυρίως στις φυγόκεντρες τάσεις που αναπτύσσονται στο 

εσωτερικό του και δεν επιτρέπουν την εγκαθίδρυση μιας ισχυρής 

πολιτικής και στρατιωτικής αρχής για το σύνολο της επαρχίας.  

ε παθογένειες του παρελθόντος που έχουν τις ρίζες τους στη 

μεσοβυζαντινή περίοδο εντάσσονται οι τάσεις αυτονόμησης 

πληθυσμιακών ομάδων που η απομόνωσή τους στους ορεινούς όγκους 

του πελοποννησιακού χώρου (Μάνη, κορτά, Σαΰγετος, Πάρνωνας) σε 

συνδυασμό συχνά με τη διαφοροποίησή τους σε επίπεδο γλώσσας (λάβοι 

Μηλιγκοί) ή ιδιώματος (Σσάκωνες) υποχρεώνει την κεντρική βυζαντινή 

διοίκηση να αναγνωρίσει ένα καθεστώς προνομιακών εκχωρήσεων προς 

αυτές και να αποδεχτεί την αδυναμία της ως προς την επιβολή της 

εξουσίας της1347. ε κάποιες από αυτές τις περιπτώσεις τη διαφοροποίηση 

εντείνει η τυχόν επιβίωση παγανιστικών εθίμων και πρακτικών ως 

απόρροια της όψιμης προσχώρησής τους στο χριστιανισμό και της 

                                                 
1347

 Γζα ημκ πνμζεηαζνζζιυ ημ 1262 υθςκ αοηχκ ηςκ πθδεοζιζαηχκ μιάδςκ μ Μζπαήθ Ζ΄ πνμέαδ ζηδκ 

έηδμζδ πνοζμαμφθθςκ ιε παναπςνήζεζξ πνμκμιίςκ ηαζ αλζςιάηςκ ζηδκ δβεζία ημοξ, ιε ζημπυ ηδκ 

έκηαλή ημοξ ζημ αογακηζκυ δζμζηδηζηυ ζφζηδια. Οζ θάαμζ Μδθζβημί ειθακίγμκηαζ κα ζοκδζαθέβμκηαζ 

άθθμηε ιε ημοξ Βογακηζκμφξ ηαζ άθθμηε ιε ημοξ Φνάβημοξ ηαζ ακάθμβα ιε ηα ζοιθένμκηά ημοξ 

επζθέβμοκ ηδκ πανάηαλδ πμο εα οπμζηδνίλμοκ, αθ. παναπάκς ζδι. 35. Ζ ζηαζζαζηζηή ηίκδζδ πμο 

ζδιεζχκεηαζ ημ 1415 εκακηίμκ ημο αοημηνάημνα Μακμοήθ Β΄ ιε ηέκηνμ ηδ Μάκδ ηαζ ηδ ιεζζδκζαηή 

Μακηίκεζα οπμδδθχκεζ ημ αάεμξ πνυκμο πμο εηηείκεηαζ ημ πνυαθδια ηαζ ηδκ αδοκαιία ηςκ 

πνμδβμφιεκςκ δβειυκςκ κα ημ εθέβλμοκ, αθ. παναπάκς ζδι. 840. Δκδεπμιέκςξ ακάθμβδ ζηάζδ 

ηναημφκ ηαζ μζ ημνηζκμί υζμ ανίζημκηαζ οπυ ηδκ ηονζανπία ηςκ Φνάβηςκ. Ζ ιεηαηίκδζδ ηςκ 

Σζαηχκςκ ζηδκ Κςκζηακηζκμφπμθδ ηαζ δ έκηαλή ζημ αογακηζκυ ζηναηυ πζεακυηαηα ζοκζζημφκ έκα 

ιέηνμ εθέβπμο ηςκ αοημκμιζζηζηχκ ημοξ ηάζεςκ. Ζ «εεκζηή» δζαθμνμπμίδζδ παναιέκεζ γςκηακή 

ηαευθδ ηδκ οζηενμαογακηζκή πενίμδμ, υπςξ απμδεζηκφεζ δ επζζήιακζδ ζημ ΜΑΕΑΡΗ, ζ. 76, υηζ ἐλ 

Πεινπνλλήζῳ… νἰθεῖ ἀλακὶμ γέλε πνιηηεπφκελα πάκπνιια… Λαθεδαίκνλεο (= Σζάηςκεξ;), Ἰηαινί, 

Πεινπνλλήζηνη, ζιαβῖλνη, Ἰιιπξηνί (= Αθαακμί), Αἰγχπηηνη θαη Ἰνπδαῖνη.  
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εσωστρέφειας που διακρίνει τις κοινωνίες τους, ενώ η γλωσσική 

διαφοροποίηση δυσχεραίνει την διάδοση του ορθόδοξου κηρυγματικού 

λόγου. Βέβαια στην ανάπτυξη φυγόκεντρων τάσεων στον 

πελοποννησιακό χώρο συνέβαλε και η ανεξαρτητοποίηση διαφόρων 

τοπικών αρχόντων (γουρός, Φαμάρετοι, ανώνυμοι άρχοντες Μεθώνης) 

τις παραμονές της φραγκικής κατάκτησης, επιτείνοντας τις 

αυτονομιστικές τάσεις που, αν και πάντα υπέβοσκαν, αποσοβήθηκαν από 

την κεντρική διοίκηση στους αιώνες που είχαν προηγηθεί. ε συνάρτηση 

με τα παραπάνω βρίσκεται και ο απείθαρχος χαρακτήρας της ντόπιας 

αριστοκρατίας, η οποία δεν διστάζει να συγκρουστεί με τους 

εκπροσώπους της αυτοκρατορικής διοίκησης προκειμένου να διαφυλάξει 

τα προνόμιά της1348.  

Σην ανομοιογένεια που χαρακτηρίζει την πελοποννησιακή 

κοινωνία ήδη από τη μεσοβυζαντινή περίοδο επιβαρύνει περαιτέρω κατά 

τους πρώιμους παλαιολόγειους χρόνους η εισροή των Αρσενιατών 

αντιπάλων του Μιχαήλ Η΄, όπου ακόμα και μετά τη επίσημη συμφωνία 

που επέρχεται μεταξύ των δύο πλευρών στην Κωνσταντινούπολη το 1310 

κατάλοιπα της διαμάχης παραμένουν ενεργά και εκφράζονται στις 

διενέξεις που ξεσπούν ανάμεσα στους αρσενιάτες μητροπολίτες 

Μονεμβασίας και Παλαιών Πατρών από τη μια μεριά και τον 

αντιαρσενιάτη Νικηφόρο Μοσχόπουλο από την άλλη1349. τις περιπτώσεις 

αυτές βέβαια υπεισέρχονται και ζητήματα εκκλησιαστικής δικαιοδοσίας 

και προσωπικών φιλοδοξιών.  

Για τους παραπάνω λόγους ο Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος 

προχωρεί σε μεταρρυθμίσεις και επιστρατεύει μηχανισμούς, προκειμένου 

                                                 
1348

 Οζ πνχηεξ ζηαζζαζηζηέξ ηζκήζεζξ ηδξ κηυπζαξ ανζζημηναηίαξ ηαηά ηςκ εηπνμζχπςκ ηδξ 

αοημηναημνζηήξ ελμοζίαξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ηαηαβνάθμκηαζ αιέζςξ ιεηά ηδκ ίδνοζδ ημο 

δεζπμηάημο ημο Μμνέςξ ημ 1349 επί Μακμοήθ Κακηαημογδκμφ ηαζ ημνοθχκμκηαζ ηαηά ηδκ παναιμκή 

ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ημο αοημηνάημνα Μακμοήθ Β΄ Παθαζμθυβμο ημ 1415, αθ. ZAKYTHINOS, Despotat-

Histoire, ζ. 98-100. Γ. ΚΑΣΑΦΑΝΑ, «πακαζηαηζηυ ηίκδια ζηήκ Πεθμπυκκδζμ ημῦ 14μο αἰ. ιέ 

πμθζηζημ-ημζκςκζηυ πενζεπυιεκμ ηαί ζαθῆ ἐεκζηή ἰδεμθμβία», ΒπδΜει 5 (1993) ζ. 412-444. Δπίζδξ, 

αθ. παναπάκς ζδι. 840. Οζ θυβμζ πμο πνμηαθμφκ ηδκ ακηίδναζδ ηςκ ζζπονχκ βαζμηηδιυκςκ είκαζ μ 

ζοβηεκηνςηζζιυξ, ηα κέα θμνμθμβζηά ιέηνα ηαζ δ ηαηάνβδζδ πνμκμιίςκ πμο επζεοιεί κα επζαάθεζ δ 

κέα ηαζ εεζιζηά εκζζποιέκδ επανπζαηή δζμίηδζδ ηςκ δεζπμηχκ. Ζ εηδήθςζή ημοξ οπμδδθχκεζ 

λεηάεανα ημ εοκμσηυ ηαεεζηχξ πμο απμθάιαακε ιέπνζ ηυηε δ ιμναΐηζηδ ανζζημηναηία ηαζ ηδκ 

αδοκαιία ηςκ πνμδβμφιεκςκ δζμζηδηχκ κα ηδ εέζμοκ οπυ ημκ έθεβπυ ημοξ. Γεκ απμηθείεηαζ αέααζα κα 

είπακ εηδδθςεεί ηζκήζεζξ ηαηά ηςκ επζζήιςκ εηπνμζχπςκ ηδξ αοημηναημνζηήξ ελμοζίαξ ζημ 

πανεθευκ βζα ηζξ μπμίεξ δεκ δζαζχγμκηαζ ιανηονίεξ ζηζξ πδβέξ.  
1349

 Βθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 160-171. Πναθ. ΓΡΖΓΟΡΑ, 1, ζ. 127-

128. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Σμ πμνηνέημ ημο παηνζάνπδ Ανζεκίμο», ζ. 225-238, εζδζη. 233-236. Ζ 

αβζμβνάθδζδ ημο καμφ ηδξ Πακαβίαξ ηδξ Υνοζαθίηζζζαξ ημ 1289/1290 υπμο ζοιπενζθαιαάκεηαζ ηαζ 

ημ ιμκαδζηυ ζςγυιεκμ πμνηναίημ ημο παηνζάνπδ Ανζέκζμο (1254-1260, 1261-1264) εηθνάγεζ 

εκδεπμιέκςξ ημ ηθίια ζοκδζαθθαβήξ ηαζ εζνήκεοζδξ πμο επζεοιεί μ αοημηνάημναξ κα επέθεεζ ιε ημοξ 

Ανζεκζάηεξ, αθ. ΚΟΝΣΟΓΗΑΝΝΟΠΟΤΛΟΤ, «Σμ πμνηνέημ ημο παηνζάνπδ Ανζεκίμο», ζ. 233-234. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 166. διεζχκεηαζ υηζ ημ ικδιείμ ανίζηεηαζ 

πθδζίμκ ηςκ μνίςκ ηςκ ιδηνμπυθεςκ Λαηεδαζιμκίαξ ηαζ Μμκειααζίαξ. ε πμθζηζηυ επίπεδμ ηδκ 

ακηζπαθυηδηα ημο Μογδενά ιε ηδκ Μμκειααζία επζηείκεζ δ παναπχνδζδ πνμκμιίςκ ζηδ δεφηενδ ηαζ 

ημ διζαοηυκμιμ ηαεεζηχξ πμο ζοκηδνείηαζ απυ ημοξ Βογακηζκμφξ αοημηνάημνεξ ηαζ εκδεπμιέκςξ 

έπαζλε ζδιακηζηυ νυθμ ζηδκ ιεηάεεζδ ηδξ έδναξ ηδξ επανπζαηήξ δζμίηδζδξ.  
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να επιβάλει την ενοποιητική πολιτική του στην μακρινή επαρχία, να 

διαδηλώσει την πίστη του στην ορθοδοξία πέρα από αποκλίσεις και 

προσεγγίσεις με τους σχισματικούς, να προβάλει τη νομιμότητά του ως 

βασιλεὺς καὶ αὐτοκράτωρ Ρωμαίων, να τονώσει την αναγνωρισιμότητά 

του ως απόλυτης ηγεμονικής αρχής της αυτοκρατορίας και να 

διατρανώσει την εγκαθίδρυση της δυναστείας του1350. Για το σκοπό αυτό 

φαίνεται ότι επιλέγεται και αναδεικνύεται στη θέση της κεφαλής για την 

επαρχία της Πελοποννήσου ένα μέλος της ίδιας της αυτοκρατορικής 

οικογένειας ως φορέας της νέας πολιτικής, ο ανιψιός του αυτοκράτορα 

Ανδρόνικος Ασάν Παλαιολόγος1351.  

τους μηχανισμούς επιβολής της αυτοκρατορικής προπαγάνδας 

εντάσσεται και η προώθηση της ναοδομικής δραστηριότητας με χορηγούς 

κυρίως μέλη της αριστοκρατίας ως φορείς της επίσημης αυτοκρατορικής 

ιδεολογίας, η οποία αντικατοπτρίζεται τόσο στις αφιερώσεις και το 

εικονογραφικό πρόγραμμα που επιλέγεται, όσο και στα κείμενα των 

κτητορικών επιγραφών που σημαίνουν τα μνημεία. Ιδιαίτερα από την 

πρώιμη περίοδο της διακυβέρνησής του Ανδρόνικου Β΄ το πλήθος και η 

πυκνότητα των μνημείων και των γραπτών διακόσμων που σώζονται στη 

νοτιοανατολική Πελοπόννησο είναι αναλογικά η μεγαλύτερη που 

απαντά όχι μόνο στον υστεροβυζαντινό Μοριά, αλλά και στο σύνολο της 

                                                 
1350

 Άθθςζηε μ αοημηνάημναξ Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ είκαζ μ ιυκμξ δβειυκαξ βζα ημκ μπμίμ 

δζαηδνμφκηαζ ιέπνζ ζήιενα παναδυζεζξ πμο ημκ εέθμοκ κα επζζηέπηεηαζ μ ίδζμξ ηδ αογακηζκή επανπία 

ηαζ κα παναιέκεζ βζα άβκςζημ πνμκζηυ δζάζηδια. Σμπζηή πανάδμζδ απμδίδεζ ηα ηειάπζα ζανημθάβμο 

ζηδ ααζζθζηή ηδξ Θεμηυημο ηδξ Απζδζάξ ζημκ ηάθμ ημο πεεενμφ ημο Ακδνυκζημο Β΄, μ μπμίμξ 

ζφιθςκα ιε αοηή πέεακε ζηδκ πενζμπή ηαηά ηδ δζάνηεζα ηοκδβεηζηήξ εηδνμιήξ απυ ημζκμφ ιε ημκ 

βαιανυ ημο πμο ήηακ ελυνζζημξ ηυηε ζηδκ Μμκειααζία. ηδ ζφγοβμ ημο αοημηνάημνα απμδίδεηαζ δ 

ίδνοζδ ηδξ ααζζθζηήξ, αθ. ΒΔΖ, « θηυιεκμξ Υνζζηὸξ», ζ. 59. ΟΡΛΑΝΓΟ, «η ηκ αογακηζκκ 

Ἀπζδέςκ», ζ. 132-133. Δπίζδξ, αθ. WATERHOUSE – HOPE-SIMPSON, «Prehistoric Laconia», ζ. 86, μζ 

μπμίμζ ακαθένμκηαζ ζημκ ηάθμ εκυξ Παθαζμθυβμο ζημ καυ πςνίξ πεναζηένς πνμζδζμνζζιμφξ. Άθθεξ 

παναδυζεζξ ακαθένμοκ ηδκ παναιμκή ημο Ακδνυκζημο Β΄ ζηδκ Μμκειααζία ςξ ελυνζζημο, αθθά ηαζ 

πενζμδεία ημο ζηδκ πενζμπή ημ 1300. Δπίζδξ ηαημκμιάγμοκ ημκ αοημηνάημνα ςξ ηηήημνα ηςκ 

εηηθδζζχκ ημο Δθηυιεκμο ζηδκ Κάης Πυθδ ηαζ ηδξ Αβίαξ μθίαξ ζηδκ Άκς Πυθδ, εκχ ημ γεφβμξ ηςκ 

ενυκςκ ζημ δοηζηυ ηιήια ημο ηονίςξ καμφ ημο πνχημο ικδιείμο εεςνμφκ υηζ πνμμνζγυηακ βζα ημκ 

ίδζμ ηαζ ηδ ζφγοβυ ημο. Σμπζηυξ ενφθμξ ημο μζηζζιμφ ηςκ Υνοζάθςκ, μκμιάγεζ ηδ ζφγοβμ ημο 

αοημηνάημνα Υνοζάκεδ (Υνοζάθδ ή Υνοζάθς) ηαζ ηδξ απμδίδεζ εηηεηαιέκδ ηηδιαηζηή πενζμοζία 

ηαζ πανμίημοξ ζηδ αογακηζκή ηχιδ, αθ. ΒΔΖ, « θηυιεκμξ Υνζζηὸξ», ζ. 33 ζδι. 4, 35 ζδι. 2, 58-

59, 93. 
1351

 Οοζζαζηζηά έκα ιέθμξ ηδξ αοημηναημνζηήξ μζημβέκεζαξ ηςκ Παθαζμθυβςκ ακαθαιαάκεζ ηδ 

δζμίηδζδ θίβμ ιεηά απυ έκα ιέθμξ ηδξ μζημβέκεζαξ ηςκ Κακηαημογδκχκ, δ εκενβή πανμοζία ηςκ 

μπμίςκ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ ακάβεηαζ ζηδκ υρζιδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ, ακ υπζ ηαζ κςνίηενα (αθ. 

TAFEL – THOMAS, Urkunden, 1, ζ. 470. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Μεθέηαζ» 1951, ζ. 185). Βέααζα θίβμ ανβυηενα 

μ Ακδνυκζημξ Αζάκ Παθαζμθυβμξ εα ζοκδεεεί ιε ζηεκμφξ ζοββεκζημφξ δεζιμφξ ηαζ ιε ημκ ιεηέπεζηα 

αοημηνάημνα Ηςάκκδ (η΄) Κακηαημογδκυ, μ μπμίμξ εα πακηνεοηεί ηδκ ηυνδ ημο. Οζ Κακηαημογδκμί 

άθθςζηε ιε ηδκ ίδνοζδ ημο δεζπμηάημο ημο Μμνέςξ ζηα ιέζα ημο 14μο αζχκα εα επζδζχλμοκ ζηδ 

ζοκέπεζα ηδ δοκαζηζηή εδναίςζή ημοξ ηαζ αοημκυιδζή ημοξ απυ ηδκ παθαζμθυβεζα ηεκηνζηή δζμίηδζδ, 

ηίκδζδ πμο πζεακυηαηα είπε ενείζιαηα ηαζ οπμζηδνίπεδηε ηαζ απυ ιενίδα ηδξ κηυπζαξ ανζζημηναηίαξ. 

Δκδεπμιέκςξ ζημ πθαίζζμ ηδξ πμθζηζηήξ ακάζπεζδξ ηδξ δφκαιδξ ηςκ Κακηαημογδκχκ, πνέπεζ κα 

ελεηαζημφκ μζ βαζμπανμπέξ ηαζ ηα πνμκυιζα πμο ακαβκςνίγμκηαζ πνμξ ηδ ιμκή Βνμκημπίμο ιε ημ 

ζζβίθθζμ ημο Παηνζάνπδ Φζθυεεμο Κυηηζκμο ημο 1366, ηαεχξ ηαζ δ ζδζςηζηή δςνεά ηηδιάηςκ ιε 

αθζενςηήνζμ βνάιια ημο 1375, ηδκ ίδζα πενίμδμ πμο δ μζημβέκεζα ημο δεζπυηδ Μακμοήθ ζδνφεζ δφμ 

ημοθάπζζημκ ιμκαζηήνζα ιέζα ζηδκ ηαζηνμπμθζηεία (ιμκέξ Εςμδυημο Υνζζημφ ηαζ Πενζαθέπημο). 
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αυτοκρατορίας. Η ανέγερσή τους και η θεματογραφία του διακόσμου τους 

εκφράζουν το θρίαμβο της ορθοδοξίας και την ενότητα στους κόλπους της 

Εκκλησίας μετά τις διαμάχες και τις διώξεις που προκάλεσε η ενωτική 

πολιτική του Μιχαήλ Η΄ και εντείνουν την απόσταση με τους 

σχισματικούς Υράγκους του πριγκιπάτου τρέφοντας τα αντιλατινικά 

αισθήματα των Ελλήνων1352. Παράλληλα οι εκπρόσωποι της Εκκλησίας με 

το κύρος που διαθέτουν και την απήχηση του λόγου τους στην κοινωνία 

ιδιαίτερα όταν προέρχονται από τους μοναστικούς κύκλους προωθούν τις 

επίσημες θέσεις του κράτους στην κοινωνία, σύμφωνα πάντα με τα όσα 

ορίζει η επίσημη αυτοκρατορική ιδεολογία. Ένα από τα ζητούμενα της 

κεντρικής διοίκησης για την Πελοπόννησο είναι μέσω της επίσημης 

θρησκείας και της επικρατούσας εκκλησιαστικής ιδεολογίας να επέλθει η 

πολιτισμική αφομοίωση και πληθυσμιακή ομογενοποίηση του έμψυχου 

δυναμικού της, ώστε να εξαλειφθούν οι όποιες αυτονομιστικές τάσεις 

απειλούν την ενότητα της επαρχίας και να επιτευχτεί σταδιακά η 

ενσωμάτωση σε θρησκευτικό, κοινωνικό και πολιτικό επίπεδο των 

τοπικών πληθυσμιακών ομάδων στην αυτοκρατορία1353. 

Η ανέγερση της μονής Βροντοχίου στις αρχές του 14ου αιώνα 

σηματοδοτεί την κορύφωση της ναοδομικής δραστηριότητας στον Μοριά. 

Ένα επιβλητικό οικοδόμημα αντιπροσωπευτικό δείγμα της ακμάζουσας 

κωνσταντινουπολίτικης τέχνης παραδίδεται στην κοινωνία της νέας 

επαρχίας, ο ρόλος του οποίου συνεχώς ενισχύεται και αναβαθμίζεται 

όπως πιστοποιούν τα τέσσερα (ή πιθανότατα πέντε) χρυσόβουλλα που 

απολύουν οι αυτοκράτορες Ανδρόνικος Β΄ και Μιχαήλ Θ΄ μέσα σε χρονικό 

διάστημα μικρότερο των οχτώ ετών, από το 1314/1315 έως το επτέμβριο 

1322. Πέρα από το γεγονός ότι και η ίδια η μονή επιθυμεί και επιδιώκει 

την ισχυροποίησή της μέσω της αύξησης του πλούτου της και των 

προνομίων της, το περιεχόμενο των αυτοκρατορικών εγγράφων καθιστά 

σαφές ότι ζητούμενο για την κεντρική διοίκηση είναι η σύσταση ενός 

αυτόνομου οργανισμού με την απαιτούμενη δυναμική που θα επιτρέψει 

την έμμεση ή άμεση κατά περίπτωση εμπλοκή του σε θέματα τόσο της 

εσωτερικής, όσο και της εξωτερικής πολιτικής της βυζαντινής επαρχίας 

της Πελοποννήσου. Η αναδυόμενη σε διάφορες περιφέρειες του 

βυζαντινού Μοριά και συνεχώς ανερχόμενη οικονομική δύναμη ενός 

                                                 
1352

 Βθ. ΚΑΛΟΠΗΖ-ΒΔΡΣΖ, «Σάζεζξ ηδξ ικδιεζαηήξ γςβναθζηήξ πενί ημ 1300», ζ. 69-73, 74-75, 88-89. 

Ζ ΗΓΗΑ, «Δπζπηχζεζξ ηδξ Γ΄ ηαονμθμνίαξ ζηδ ικδιεζαηή γςβναθζηή ηδξ Πεθμπμκκήζμο ηαζ ηδξ 

Ακαημθζηήξ ηενεάξ Δθθάδαξ έςξ ηα ηέθδ ημο 13μο αζχκα», ζημ: Ζ βπδαληηλή ηέρλε κεηά ηελ Σέηαξηε 

ηαπξνθνξία. Ζ Σέηαξηε ηαπξνθνξία θαη νη επηπηψζεηο ηεο, Γηεζλέο πλέδξην, Αθαδεκία Αζελψλ, 9-12 

Μαξηίνπ 2004, επζι. Π.Λ. Βμημηυπμοθμξ, ζ. 68-69. Ζ καμδμιζηή δναζηδνζυηδηα ζηδκ ακαηηδιέκδ 

Πεθμπυκκδζμ εβηαζκζάγεηαζ απυ ημκ Μζπαήθ Ζ΄ αθθά δεκ έπεζ ηζξ δζαζηάζεζξ πμο θαιαάκεζ ηαηά ηδ 

δζαηοαένκδζδ ημο δζαδυπμο ημο. ημ πθαίζζμ ηδξ πμθζηζηήξ αοηήξ ιέζς ηςκ αθζενςιαηζηχκ 

επζβναθχκ ηςκ ηηδηυνςκ ημ υκμια ημο αοημηνάημνα απμηοπχκεηαζ ηαζ ζημοξ πζμ απμιαηνοζιέκμοξ 

μζηζζιμφξ δζαηνακχκμκηαξ ηδκ πανμοζία ημο ηαζ οπμδδθχκμκηαξ ημ εκδζαθένμκ ηδξ ηεκηνζηήξ 

ελμοζίαξ βζα ημοξ οπδηυμοξ ηδξ. 
1353

 Πναθ. KAZHDAN – EPSTEIN, Ἀιιαγέο, ζ. 263-264. 
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ιερού καθιδρύματος σε συνδυασμό με τον ψυχωφελή χαρακτήρα του και 

τον ρόλο του ως πνευματικού καθοδηγητή των πιστών συνεπάγεται 

μεγάλη επιρροή και ισχύ στο εσωτερικό της βυζαντινής επαρχίας. Η 

επέκταση των εκκλησιαστικού και οικονομικού  χαρακτήρα 

προσαρτημάτων του (μετόχια, μονύδρια, χωρία) στην όμορη φραγκική 

ηγεμονία, καθώς και η χωροθέτηση πλησίον των συνόρων κάποιων από 

τις κτήσεις της λειτουργούν ως ερείσματα για τις βλέψεις της 

αυτοκρατορίας εις βάρος του πριγκιπάτου. 

Ο ρόλος που καλείται να διαδραματίσει η μονή Βροντοχίου είναι 

προδιαγεγραμμένος ήδη από τη στιγμή που λαμβάνεται η απόφαση της 

οικοδόμησης του νέου καθολικού και της αφιέρωσής του στη Θεοτόκο την 

Οδηγήτρια. Η νεόδμητη και χωρίς κανένα ένδοξο παρελθόν πρωτεύουσα 

της βυζαντινής Πελοποννήσου Μυζηθράς αποκτά έναν ακόμα 

λατρευτικό ναό αφιερωμένο αυτή τη φορά όχι μόνο σε έναν ακόμα 

προστάτη-άγιο των Παλαιολόγων αυτοκρατόρων, όπως συμβαίνει με τον 

καθεδρικό του Αγίου Δημητρίου, αλλά στην Οδηγήτρια την προστάτιδα 

της Βασιλεύουσας και κατ’ επέκταση της αυτοκρατορίας1354. Μάλιστα της 

αφιερώνεται μία μονή εντός των τειχών της καστροπολιτείας και πλησίον 

της Μητρόπολης, εύκολα προσβάσιμη από τους πιστούς με απώτερο 

σκοπό να προσλάβει η λατρεία της μαζικότερο χαρακτήρα και να 

καταστεί ο μεγαλοπρεπής ναός της προσκυνηματικό κέντρο και σημείο 

αναφοράς για τους χριστιανούς, συντελώντας και αυτή στην ενδυνάμωση 

του κύρους, του γοήτρου και της ισχύος και στην αστική αναβάθμιση του 

νεοαναδειχθέντος διοικητικού κέντρου της Πελοποννήσου1355.  

Οι κτήσεις της μονής Βροντοχίου εκτείνονται εκκλησιαστικά κατά 

κύριο λόγο εντός των ορίων των μητροπόλεων Λακεδαιμονίας, 

συμπεριλαμβανομένων και των τριών επισκοπών Αμυκλών, Εζερού και 

Πίσσης, και Φριστιανουπόλεως (κορτά). Επίσης κατέχει στην επισκοπή 

Έλους το μετόχι του Αγίου Βασιλείου, στην ανενεργή επισκοπή 

Ανδρούσας το μονύδριο των Σιμίων Ἀρχιστρατήγων τῶν Ἄνω Δυνάμεων 

και ενδεχομένως στην επισκοπής Ρέοντος το μονύδριο του Αγίου 

Νικολάου της Υούσκας. Και οι τρεις επισκοπές υπάγονται στη μητρόπολη 

Μονεμβασίας. Κτήσεις εντός της εκκλησιαστικής επαρχίας της 

                                                 
1354

 Ζ αθζένςζδ ζηδκ Πακαβία ηδκ Οδδβήηνζα ηαζ δ θαηνεία ηδξ εκηάζζεηαζ ιεηαλφ ηςκ ζδιείςκ 

ζφβηθζζδξ ημο αοημηνάημνα ιε ημοξ Ανζεκζάηεξ, αθ. ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ 

Δοθνμζφκδξ», ζ. 166. 
1355

 Απυ ηζξ πδβέξ δεκ οπάνπμοκ ζημζπεία βζα ηδκ ακάδεζλδ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο ζε ιεβάθμ 

πνμζηοκδιαηζηυ ηέκηνμ πανά ιυκμ δ πνμαθδιαηζηή ηαζ αιθζζαδημφιεκδ ικεία ημο 17μο αζχκα βζα 

καυ ηδξ Θεμηυημο ζηδκ Κάης Υχνα ημο Μοζηνά ιε εαοιαημονβή πνμζηοκδιαηζηή εζηυκα, αθ. 

παναπάκς «Ο καυξ ηδξ Θεμηυημο ηδξ δδβδηνίαξ». Ζ επζδίςλδ βζα ιαγζηυηδηα ζηδ θαηνεία ηδξ 

Πακαβίαξ ακηζπαναηίεεηαζ εκδεπμιέκςξ ιε ηδκ ακηίζημζπδ ζηδ ζηανθαθςιέκδ ζηδκ Άκς Υχνα ηδξ 

Μμκειααζίαξ ιμκή ηδξ Οδδβήηνζαξ (βκςζηή ζήιενα ςξ Αβία μθία), ζηδ ζοκμζηία πμο πνμμνίγεηαζ 

βζα ηδκ άνπμοζα ηάλδ ηδξ πυθδξ. Ο ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 178 ζδι. 

82, εεςνεί πζεακυ ημ πνμζςκφιζμ Οδδβήηνζα κα απμδίδεηαζ ζηδκ ηεθεοηαία ημκ 13μ αζχκα. Γζα ηδ 

θαηνεία ηδξ Θεμηυημο ζηδ Λαηςκία, αθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 361-362. 
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μητρόπολης Παλαιών Πατρών δεν της έχουν αποδοθεί πιθανότατα λόγω 

του κυρίαρχου ρόλου που κατέχει η σύγχρονη του Βροντοχίου μονή του 

Μεγάλου πηλαίου, η οποία καλείται πιθανότατα να διαδραματίσει 

ανάλογο ρόλο με το μυστριώτικο μοναστήρι σε μία περιφέρεια 

αποκλεισμένη μέχρι το 1320 στην ενδοχώρα και περιβαλλόμενη από τα 

εδάφη του φραγκικού πριγκιπάτου1356. Σο ίδιο ισχύει και για την περιοχή 

που εντάσσεται στη άμεση εποπτεία του μητροπολίτη Μονεμβασίας, η 

αντιπαλότητα του οποίου με τον αρχιερατικό θρόνο του Μυστρά 

συμβάλλει γενικότερα στο διχαστικό κλίμα που χαρακτηρίζει την 

Εκκλησία της Πελοποννήσου τη συγκεκριμένη περίοδο1357. Ψστόσο παρά 

τον αποκλεισμό της από κάποιες περιφέρειες η διασπορά των κτήσεών 

της στο μεγαλύτερο τμήμα της ανακτημένης επαρχίας επιτρέπει τη 

συναναστροφή και την επικοινωνία της με την πλειονότητα του 

ορθόδοξου πληθυσμού, ενώ η άμεση υπαγωγή της στην αυτοκρατορική 

εξουσία και το πατριαρχείο την καθιστά αυτόνομη και ανεξάρτητη από 

τους περιορισμούς που μπορεί να θέσουν ή να προβάλουν οι τοπικές 

εκκλησιαστικές αρχές και αποστασιοποιημένη από τοπικούς 

ανταγωνισμούς, έχθρες και διαμάχες. Σα παραπάνω στοιχεία ενισχύουν 

σημαντικά το κύρος της και επιτρέπουν την επιβολή της παρουσίας της 

στο σύνολο σχεδόν της βυζαντινής επαρχίας προσδίδοντάς της 

πιθανότατα ηγετικό ρόλο σε εκφάνσεις των εκκλησιαστικών υποθέσεων 

στον Μοριά. Επιπλέον η αναχωρητική ιδιότητα των κατά τόπους 

εκπροσώπων της τους καθιστά ενδεχομένως συμπαθέστερους προς τον 

ντόπιο πληθυσμό σε σχέση με αυτούς του μητροπολιτικού και 

επισκοπικού κλήρου που είναι επιρρεπέστεροι προς την εκκοσμίκευση.  

Εξετάζοντας τη χωροθέτηση κάποιων κτήσεων και κυρίως των 

μοναστηριακών διαπιστώνεται η προσπάθεια της μονής να δημιουργήσει 

δεσμούς με το προσταυροφορικό εκκλησιαστικό παρελθόν της 

                                                 
1356

 Βθ. MM, V, ζ. 191-193 (ημ πνοζυαμοθθμ ημο Κακηαημογδκμφ πνμκμθμβείηαζ θακεαζιέκα ημ 1350 

ακηί ημο 1348, αθ. DÖLGER, Regesten der Kaiserurkunden, 5, αν. 2939), υπμο μ αοημηνάημναξ 

Ακδνυκζημξ Β΄ Παθαζμθυβμξ ακαθένεηαζ ςξ εοενβέηδξ ηδξ ιμκήξ ημο Μεβάθμο πδθαίμο. 

ΑΝΑΓΝΧΣΑΚΖ, «Δζηυκα ηδξ ιμκαπήξ Δοθνμζφκδξ», ζ. 147-198, μ μπμίμξ ημπμεεηεί ηδκ ίδνοζδ ηδξ 

ιμκήξ ημο Μεβάθμο πδθαίμο επί δζαηοαένκδζδξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο απυ ημκ Ακδνυκζημ Αζάκ 

Παθαζμθυβμ ηαζ πνμ ημο 1316. Δκδεπμιέκςξ μζ εζςηενζημί ακηαβςκζζιμί ηαζ μζ ζοβηνμφζεζξ πμο 

πθήηημοκ ηδκ Δηηθδζία ηδξ Πεθμπμκκήζμο επδνεάγμοκ ηζξ ζπέζεζξ ηςκ δφμ ιμκαζηδνζχκ ηαζ δεκ 

επζηνέπμοκ ηδκ ακάπηολδ ημζκχκ ζοιθενυκηςκ ιέζς ηςκ ηηήζεχκ ημοξ ζηδκ ίδζα πενζμπή, αθ. 

PAPAMASTORAKIS, «Reflections of Constantinople», ζ. 393. Άθθςζηε μ νυθμξ πμο ηαθείηαζ κα 

δζαδναιαηίζεζ δ ιμκή ημο Μεβάθμο πδθαίμο ζηδκ πενζμπή ηςκ Καθαανφηςκ θαίκεηαζ υηζ 

πανμοζζάγεζ ακαθμβίεξ ιε αοηυκ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο.  
1357

 Οζ πανειαάζεζξ ημο ιδηνμπμθίηδ Μμκειααζίαξ Νζηυθαμο ζηζξ εζςηενζηέξ οπμεέζεζξ ηδξ 

ιδηνυπμθδξ Λαηεδαζιμκίαξ ημκ θένκμοκ ζε ζφβηνμοζδ ιε ημκ ιδηνμπμθίηδ Νζηδθυνμ Μμζπυπμοθμ, 

μ μπμίμξ δζαηδνεί ηαθέξ ζπέζεζξ ιε ημκ δβμφιεκμ Παπχιζμ. Ζ παναπχνδζδ πνμξ ηδ ιμκή Βνμκημπίμο 

ιζαξ ηηήζδξ ζηδκ οπμηείιεκδ ζηδ Μμκειααζία επζζημπή Έθμοξ εκδεπμιέκςξ ζπεηίγεηαζ ιε ηα 

δζηαζχιαηα ημο Νζηδθυνμο Μμζπυπμοθμο ζε επζζημπή ηδξ ίδζαξ ιδηνυπμθδξ απυ ηα έζμδα ηδξ 

μπμίαξ επζδαρζθεφεζ μ παηνζάνπδξ Αεακάζζμξ Α΄ επίδμια 200 πνοζχκ κμιζζιάηςκ πνμξ ημκ 

πνμηαεήιεκμ ηδξ Λαηεδαζιμκίαξ, πναθ. ΠΑΠΑΓΟΠΟΤΛΟ-ΚΔΡΑΜΔΤ, «Νζηδθυνμξ Μμζπυπμοθμξ», ζ. 

218. 
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Πελοποννήσου. ε αυτή την κατηγορία εντάσσονται το μονύδριο των 

Σιμίων Ἀρχιστρατήγων τῶν Ἄνω Δυνάμεων στην Ανδρούσα (τέλη 10ου-α΄ 

μισό 11ου αιώνα), τα μετόχια του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου του 

Καυσαλοῦ στην Λακεδαίμονα (μεσοβυζαντινή περίοδος), της Θεοτόκου της 

Βόγαλις στην Ζούρτσα (β΄ μισό 10ου-αρχές 11ου αιώνα) και της Θεοτόκου 

της Νέας Μόνης στην Καρύταινα (μεσοβυζαντινή περίοδος;) και 

ενδεχομένως κάποιοι από τους ναούς ή τις μονές που δεν σώζονται 

σήμερα στο Έλος, στο Μουχλί και την Σσακωνιά. Επιπρόσθετα το 

ζευγηλατείο της μονής στη Βρύση βρίσκεται σε περιοχή που πιθανότατα 

συνδέεται ιστορικά με την εξέχουσα για τη Λακεδαίμονα προσωπικότητα 

του οσίου Θεοκλήτου (9ος αιώνας), προκαθημένου της τοπικής επισκοπής 

πριν αναβαθμιστεί σε μητρόπολη. τους γαιοκτήμονες της περιοχής 

καταγράφεται επίσης η καθέδρα της Λακεδαιμονίας καθώς και ένα από 

τα παλαιότερα ιερά καθιδρύματα της Λακωνίας, η μονή του οσίου 

Νίκωνος. Δεν αποκλείεται και για κάποιες από τις λοιπές ιδιοκτησίες του 

μοναστηριού να ισχύει η χωροθέτησή τους σε θέσεις που συνδέονται με 

μεσοβυζαντινά ιερά καθιδρύματα. 

Σα παραπάνω συντελούν στην ένταξη του Βροντοχίου στην 

εκκλησιαστική παράδοση της Πελοποννήσου, δεδομένου ότι καθίσταται η 

συνέχεια ιστορικών μονών οι οποίες πλέον βρίσκονται υπό την εποπτεία 

της και αυξάνουν το γόητρο και το κύρος της στους τοπικούς πληθυσμούς. 

Η ίδια παρουσιάζεται ως διάδοχός τους και συνεχιστής του πνευματικού 

έργου που αυτές επιτελούσαν στο παρελθόν. Ο εκκλησιαστικός 

χαρακτήρας των 10 από τις 24 κτήσεις της οι οποίες συνίστανται από 

μετόχια και μονύδρια και η διασπορά τους συντελούν στη διάχυση του 

κηρυγματικού της λόγου και την ανάδειξη της σε εξέχοντα πνευματικό 

ταγό μέσα στην επαρχία. 

ε αυστηρά μοναστηριακό επίπεδο το Βροντόχι κατέχοντας τα δύο 

όμορα μονύδρια του Αγίου Δημητρίου του Πελάτου και του Αγίου Ιωάννη 

του Θεολόγου του Καυσαλοῦ καθίσταται ενεργό μέλος μιας κοινότητας 

μοναστηριών που αναπτύσσεται εκατέρωθεν του ποταμού Οινούντα 

(Κελεφίνα) και κατά μήκος του φαραγγιού του ωφρόνη, ανατολικά του 

Ευρώτα. τη θέση προϋπάρχει ένας μοναστικός και αναχωρητικός 

πυρήνας ήδη από τους πρώιμους κομνήνειους χρόνους που σταδιακά 

αναπτύσσεται και διευρύνεται. το δεύτερο μισό του 14ου αιώνα 

τεκμηριώνεται η λειτουργία τουλάχιστον εφτά μοναστηριών 1358  εκ των 
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 Οζ ηνεζξ απυ αοηέξ, ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημ νέια ημο ςθνυκδ, ηδξ Κηδηυνζζζαξ ηαζ ημο Αβίμο 

Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο ημο Καοζαθμφ ακάβμκηαζ ζηδ ιεζμαογακηζκή πενίμδμ. Οζ ιμκέξ αοηέξ ένπμκηαζ 

κα πνμζηεεμφκ ζημκ ανζειυ ηςκ ηεζζάνςκ ιμκαζηδνζχκ πμο ζφιθςκα ιε ηζξ πδβέξ ηαζ ηα ιέπνζ ηχνα 

ανπαζμθμβζηά δεδμιέκα θεζημονβμφκ ζημοξ ιεζμαογακηζκμφξ πνυκμοξ ζηδκ εονφηενδ πενζμπή ηδξ 

ηεκηνζηήξ ηαζ αμνεζμακαημθζηήξ Λαηεδαίιμκαξ. Απυ αοηέξ μζ ηνεζξ πςνμεεημφκηακ ζηδκ πυθδ ηδξ 

πάνηδξ-Λαηεδαζιμκίαξ, ημο ςηήνμξ Υνζζημφ (10μξ αζ.), ημο Αβίμο Νζημθάμο (10μξ αζ.) ηαζ ημο 

Ηδζμφ Υνζζημφ ηδξ Γέθοναξ (1027), αθ. Φ. ΚΟΤΚΟΤΛΔ, «Βζαθζμηνζζία», ΔΔΒ 11 (1935), ζ. 466-

468. ΕΑΚΤΘΖΝΟ, «Κάζηνμκ», ζ. 95-101. ΒΟΚΟΣΟΠΟΤΛΟ, «Βαζζθζηὴ Ἁβίμο Νίηςκμξ», ζ. 273-281. 
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οποίων τα δύο συνιστούν κτήσεις της μονής Βροντοχίου, ενώ για το 

έβδομο του Αγίου Νικολάου του Αχραγιά η μυστριώτικη μονή έχει 

πιθανόν ενεργή ανάμιξη στην ίδρυσή του. Πρόκειται για την περίοδο που, 

σύμφωνα με τα αρχαιολογικά δεδομένα, η ακμή της μικρής 

μοναστηριακής κοινότητας κορυφώνεται 1359 . Η προσάρτηση των δύο 

παραπάνω μονυδρίων στο Βροντόχι ενδυναμώνει το κύρος του σε σχέση 

με τα υπόλοιπα που εντοπίζονται στην περιοχή και πιθανότατα 

συνοδεύεται με διευρυμένες αρμοδιότητες επί του συνόλου τους. Άλλωστε 

η απόδοση στον Παχώμιο των τίτλων του ἀρχιμανδρίτου και του μεγάλου 

πρωτοσυγκέλλου τῆς Πελοποννήσου καταδεικνύει την αναγνώριση των 

πρωτείων που κατέχει ο βροντοχίτης ηγούμενος σε ένα σύνολο ιερών 

καθιδρυμάτων που απλώνονται σε όλη τη βυζαντινή επαρχία και θα 

μπορούσε να συνίσταται από τη μικρή κοινότητα της Κελεφίνας-

ωφρόνη, καθώς και κάποιες από τις πελοποννησιακές πατριαρχικές 

μονές του Μοριά (π.χ. η μονή Υιλοσόφου στην κοιλάδα του Λουσίου). 

Γενικότερα ενδείξεις της επιρροής που ασκεί μακροπρόθεσμα η μονή 

Βροντοχίου μέσω των κτήσεών της σε θρησκευτικά μνημεία του 

πελοποννησιακού χώρου είναι ευδιάκριτες στην εκκλησιαστική τέχνη και 

                                                                                                                                            
ΛΑΜΦΗΓΖ, Νίθσλ ὁ Μεηαλνεῖηε, ζ. 66-68, 126-130, 357-358, 426-427, 435, 477. FEISSEL – 

PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 300-303. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ Πεινπφλλεζν, ζ. 

25. «Ο ιμκαπζζιυξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 89. ΚΟΤΡΗΝΟΤ, « καὸξ ημῦ ζίμο Νίηςκμξ», ζ. 89-104. 

Ν. ΠΗΔΡΡΟ, «Πενὶ ηῆξ εέζεςξ ημῦ καμῦ ημῦ Υνζζημῦ ςηήνμξ ημῦ ὁζίμο Νίηςκμξ ηαὶ ημῦ παζβκίμο 

ημῦ Σζμοββακίμο», Πεινπνλλεζηαθά 24 (1999), Πανάνηδια, ζ. 49-64. Ζ εέζδ ηδξ ζδιενζκήξ ιμκήξ 

ηςκ Αβίςκ Ακανβφνςκ ζηζξ δοηζηέξ πανεζέξ ημο Πάνκςκα ηαζ ακαημθζηά ημο μζηζζιμφ Βαζζανά 

εκδεπμιέκςξ κα ηαοηίγεηαζ ιε ημκ μιχκοιμ ιεζμαογακηζκυ καυ, υπμο ζηα ηέθδ ημο 9μο αζχκα (880-

881) εβηαείζηακηαζ μζ υζζμζ Ζθίαξ μ Νέμξ ηαζ Γακζήθ, ηαεμθζηυ πζεακυηαηα μιχκοιδξ ιμκήξ, αθ. P. 

YANNOPOULOS, «La Grèce dans la Vie de S. Élie le Jeune et dans cette de S. Élie de Spéléote», 

Byz 64 (1994), ζ. 194-197. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ Πεινπφλλεζν, ζ. 30-32. «Ο 

ιμκαπζζιυξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 89. Δκδεπμιέκςξ, ηαεμθζηυ ιμκαζηδνζμφ οπήνλε ηαζ μ καυξ ηδξ 

Πακαβίαξ ηδξ Υνοζαθίηζζζαξ ζηα Υνφζαθα, αθ. ΠΑΝΣΟΤ η.ά., Υξχζαθα ζ. 9, 16-21. Νμηζυηενα ςξ 

ηαεμθζηά ιμκαζηδνζχκ έπμοκ ακαβκςνζζηεί ημ Παθζμιμκάζηδνμ Βνμκηαιά (12μξ αζ.), μ ενεζπςιέκμξ 

καυξ ημο Αβίμο Γεςνβίμο Λοημαμοκμφ (11μξ-12μξ αζ.) ηαζ πζεακυκ μ καυξ ημο Αβίμο Νζημθάμο 

Καθθμκήξ (α΄ ιζζυ 12μο αζ.), αθ. Ν. Β. ΓΡΑΝΓΑΚΖ, «Σμ Παθζμιμκάζηδνμ ημο Βνμκηαιά», ΑΓ 43 

(1988), Μένμξ Α΄ - Μεθέηεξ, ζ. 159-194, πίκ. 65-100. ΓΗΑΜΑΝΣΖ, «Μμκή Αβίμο Γεςνβίμο», ζ. 175-

180. Ζ ΗΓΗΑ, «Λοημαμοκυ», ζ. 21-27. Α. ΚΑΒΒΑΓΗΑ, « Ἅβζμξ Νζηυθαμξ ηῆξ Καθθμκῆξ», Πξαθηηθὰ 

ηνῦ Α΄ Σνπηθνῦ πλεδξίνπ Λαθσληθλ Μειεηλ (Μνιάνη 5-7 Ἰνπλίνπ 1982), Πεθμπμκκδζζαηὰ, 

Πανάνηδια 9, Ἀεῆκαζ 1982-1983, ζ. 313-336, πίκ. ΞΓ΄-ΟΒ΄. ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ,  ἀζθεηηζκὸο ζηὴλ 

Πεινπφλλεζν, ζ. 24, 44-45. «Ο ιμκαπζζιυξ ζηδκ Πεθμπυκκδζμ», ζ. 89, 94. Δπίζδξ έπεζ εηθναζηεί δ 

άπμρδ υηζ δ ίδνοζδ ηδξ ιεηααογακηζκήξ ιμκήξ Εενιπίηζαξ κμηζμδοηζηά ημο Ξδνμηαιπίμο ακάβεηαζ 

πζεακυηαηα ζημοξ ιεζμαογακηζκμφξ πνυκμοξ, αθ. STAVRAKOS, «Lead seals and minor objects», ζ. 763, 

772, 775. Δπίζδξ, αθ. ARMSTRONG, «The monasteries of saint Nikon», ζ. 366, 367. 
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 Καηά ημοξ πνυκμοξ ηδξ πνχζιδξ ημονημηναηίαξ μζ ηηήζεζξ ηδξ ιμκήξ Βνμκημπίμο είηε 

αοημκμιμφκηαζ, υπςξ δ ιμκή ημο Αβίμο Γδιδηνίμο ημο Πεθάημο, είηε απμννμθχκηαζ απυ άθθα 

ιμκαζηήνζα ή πθδζζυπςνμοξ μζηζζιμφξ (Μμκφδνζμ Αβίμο Ηςάκκδ ημο Θεμθυβμο απυ ημ πςνζυ ημο 

Θεμθυβμο), είηε ηαηαθήβμοκ ζηα πένζα ζζπονχκ πνμζχπςκ, πνζζηζακχκ ή ιμοζμοθιάκςκ, πμο 

εκδεπμιέκςξ ηαηέπμοκ υιμνεξ εηηάζεζξ. θα αοηά πνέπεζ κα εηθδθεμφκ ςξ απυννμζα ηδξ παναηιήξ ή 

ηδξ δζάθοζδξ ημο ιμκαζηδνζμφ. Σμ ιμκαζηζηυ ηέκηνμ πμο είπε ακαπηοπεεί ζηζξ υπεεξ ημο νέιαημξ ημο 

ςθνυκδ ηαζ ημο πμηαιμφ ηδξ Κεθεθίκαξ θαίκεηαζ υηζ δζαηδνείηαζ ακαθαιαάκμκηαξ ζημ ελήξ δβεηζηυ 

νυθμ δ ιμκή ηςκ Αβίςκ Σεζζανάημκηα Μανηφνςκ δ μπμία ζηαδζαηά απμννμθά ηζξ υιμνεξ ιμκαζηζηέξ 

ημζκυηδηεξ, εκχ δ ίδνοζδ ημο κέμο ηαεμθζημφ ηδξ ζηζξ ανπέξ ημο 17μο αζχκα ζδιαημδμηεί ημ 

αολδιέκμ βυδηνμ ηαζ ημκ πθμφημ πμο απμθαιαάκεζ. 
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ιδιαίτερα στη ζωγραφική, όπου δραστηριοποιούνται καλλιτεχνικά 

συνεργεία συνδεδεμένα με σχέσεις μαθητείας ή άμεσα επηρεασμένα από 

τους αγιογράφους που έχουν εργαστεί στο μυστριώτικο μοναστήρι (π.χ. 

Λογκανίκος, Πλάτσα, Απιδιά, Ροεινό κ.ά.). 

Επανερχόμενοι στο κοινωνικο-πολιτικό επίπεδο και σε ένα 

ευρύτερο πλαίσιο η ενίσχυση των εκκλησιαστικών μεγαλογαιοκτητών και 

η οικονομική τους ισχυροποίηση συνολικά μπορεί να λειτουργήσει 

ανασχετικά στις επεκτατικές διαθέσεις των λαϊκών μεγαλογαιοκτημόνων 

της Πελοποννήσου, οι οποίοι τουλάχιστον μέχρι τις αρχές του 15ου αιώνα 

έρχονται συχνά σε διενέξεις και συγκρούσεις με τη συγκεντρωτικού 

χαρακτήρα επαρχιακή διοίκηση, ιδιαίτερα όταν θίγονται συμφέροντά 

τους οικονομικού χαρακτήρα.  

Ση συνδιαλλαγή της μονής με πληθυσμιακές ομάδες που 

διακρίνονται για τις αυτονομιστικές τάσεις τους και τα ιδιαίτερα 

χαρακτηριστικά τους φαίνεται ότι εξυπηρετεί η παράδοση των 

μοναστηριακών γαιών στην Κυνουρία εξ ανταλλαγής. Σο μονύδριο του 

Αγίου Νικολάου της Υούσκας πλησίον των οικισμών του Πραστού, της 

Καστάνιτσας και της ίταινας στην καρδιά της Σσακωνιάς συνιστά ένα 

από τα παλαιότερα εκκλησιαστικά ιδρύματα που μνημονεύονται στην 

περιοχή, όπου μέχρι σήμερα η ιστορική και αρχαιολογική έρευνα δεν έχει 

εντοπίσει κινητά ή ακίνητα μνημεία που να δίνουν στοιχεία για το 

χριστιανικό παρελθόν των κατοίκων στις περιόδους που προηγούνται των 

παλαιολόγειων χρόνων. Μοναδική εξαίρεση αποτελεί η προβληματική 

καταχώριση στο Βίο του οσίου Νίκωνα για το ιεροκυρηγματικό έργο που 

επιτελεί κατά τη διετή παραμονή του στη Δωριέων χώρα για την οποία 

έχει προταθεί η ταύτισή της με την Σσακωνιά.  

Η πνευματική ακτινοβολία που ασκεί ένα μοναστικό κέντρο με 

ισχυρή παρουσία στο σύνολο των βυζαντινών κτήσεων της 

Πελοποννήσου, το οποίο εκτός από το εκκλησιαστικό-θεολογικό έργο που 

έχει να επιδείξει λόγω του χαρακτήρα του αναδεικνύεται σε ισχυρό 

οικονομικό-πολιτικό παράγοντα με την εύνοια και την προστασία όχι 

μόνο του οικουμενικού πατριάρχη αλλά και του αυτοκράτορα, μπορεί να 

συντελέσει στην διασπορά της αυτοκρατορικής προπαγάνδας στην 

περιοχή, στην αφομοίωση από τον ντόπιο πληθυσμό των αρχών και των 

κανόνων που εφαρμόζονται και ισχύουν στο σύνολο της αυτοκρατορίας 

και να καταστήσει τους Σσάκωνες μια επαρχία οργανικά δεμένη με τη 

λοιπή βυζαντινή επικράτεια χωρίς εντάσεις και εξάρσεις τοπικιστικού 

χαρακτήρα. Για να επιτύχει αυτό βέβαια θα επιδιώξει κατά πρώτον την 

απαλοιφή σταδιακά τυχόν παγανιστικών καταλοίπων μέσα στην ίδια τη 

θρησκεία και το τελετουργικό, καθώς και οτιδήποτε μπορεί να τους 

διαφοροποιεί σε εκκλησιαστικό-θρησκευτικό επίπεδο από του γείτονές 

τους, πειθαρχημένους υπηκόους της αυτοκρατορίας. Προς την ίδια 

κατεύθυνση αποσκοπούν η ίδρυση της υποκείμενης στη μητρόπολη 
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Μονεμβασίας επισκοπής Ρέοντος, αλλά και οι αυτοκρατορικές χορηγίες 

που καταγράφονται προς την πλησιόχωρη του Αγίου Νικολάου παλαιά 

μονή Ορθοκωστάς ή Αρτοκωστάς1360. 

Πιθανότατα η θρησκευτική αφομοίωση και η πλήρης επιβολή της 

βυζαντινής εξουσίας είχε επιτευχθεί μέχρι τα τέλη του 14ου αιώνα 

καθόσον στο αργυρόβουλλο του Θεόδωρου Α΄ του 1392 με προνόμια προς 

τους Μονεμβασιώτες οι πόλεις της Σσακωνιάς εξαιρούνται, ένδειξη ότι 

δεν υπάρχει πλέον ο φόβος εναντίωσής τους προς την αυτοκρατορική 

εξουσία. Αξιοσημείωτος είναι επίσης ο σημαντικός αριθμός ναών και 

μοναστηριών που απαντούν στην περιοχή κατά τη μεταβυζαντινή 

περίοδο, απόδειξη της βαθιάς πίστης των κατοίκων προς το Θεό. 

Ενδεχομένως και στα κορτά η παρουσία της μονής Βροντοχίου 

αποσκοπεί μεταξύ άλλων στην εξασθένιση αυτονομιστικών τάσεων και 

την ήπια ενσωμάτωσή της στον βυζαντινό επαρχιακό μηχανισμό μέσω 

της Εκκλησίας, αν και δεν καταγράφονται στασιαστικές κινήσεις των 

κατοίκων κατά της βυζαντινής διοίκησης, όπως είχε συμβεί επί 

φραγκοκρατίας. Οι κτήσεις του μοναστηριού στη βορειοανατολική Μάνη 

πέρα από τη δημογραφική τόνωση καλούνται πιθανόν να βοηθήσουν 

στην ενσωμάτωση στη βυζαντινή κοινωνία των τελευταίων καταλοίπων 

της σλαβικής παρουσίας στην περιοχή, περιορίζοντας παράλληλα την 

επιρροή των γειτόνων και ομοεθνών τους Μηλιγκών. Οι τελευταίοι με την 

εσωτερική διοικητική οργάνωση που διαθέτουν επιβάλουν όρια στο βαθμό 

διείσδυσης κάθε εξωγενούς παράγοντα, είτε προέρχεται από την 

βυζαντινή είτε από τη φραγκική πλευρά. 

το πολυσχιδές έργο που καλείται να επιτελέσει η μονή Βροντοχίου 

στο Μοριά εντάσσεται και η διαμόρφωση της βυζαντινής εξωτερικής 

πολιτικής έναντι των Υράγκων γειτόνων της του πριγκιπάτου της ΑχαἺας. 

Από τις κτήσεις της μονής Βροντοχίου ένας σημαντικός αριθμός 

χωροθετείται πλησίον της φραγκοβυζαντινής μεθορίου και συγκεκριμένα 

το αγρίδιο Δραγοβιαστό (που ανταλλάσσεται στη συνέχεια με γαίες στην 

Κυνουρία), τα δύο μετόχια της στο Μουχλί, το κτήμα της περὶ τὸν αἰγιαλὸν 

τοῦ Ἄστρου και, κατά πάσα πιθανότητα, οι γαίες που κατέχει εἰς τὴν 

Πισσιάναν (ή Πιστιάναν), τὴν Σοπολονὰν καὶ εἰς τὴν τοποθεσίαν τοῦ Ἁγίου 

Ἰωάννου. Σρεις ακόμα, το μετόχι της Βόγαλις και τα χωρία Ζούρτζα καὶ 

Μουντρά βρίσκονται επί των συνόρων που μοιράζεται με το πριγκιπάτο 

υπό καθεστώς συγκυριότητας ενώ το μονύδριο στην Ανδρούσα 

εντάσσεται στη φραγκική επικράτεια, σε περιοχή που ενδεχομένως είναι 

σε ισχύ ο προηγούμενος θεσμός1361. Επιπλέον της παρέχεται το δικαίωμα 

                                                 
1360

 Βθ. παναπάκς ζδι. 928. 
1361

 ε ζοκδοαζιυ ιε ηζξ πθδνμθμνίεξ πμο πανέπμκηαζ απυ ηζξ πδβέξ ηαζ θαιαάκμκηαξ οπ‘ υρζκ ημ 

εδαθζηυ ακάβθοθμ ηδξ Πεθμπμκκήζμο δ πςνμεέηδζδ ηςκ ζοβηεηνζιέκςκ ηηήζεςκ επζηνέπεζ ζήιενα 

κα δζαβναθμφκ αηνμεζβχξ ηαηά ηυπμοξ ηα υνζα ηδξ αογακηζκήξ επανπίαξ ηδξ Πεθμπμκκήζμο ιε ημ 
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να εγκαθιστά στα κτήματά της ως προσκαθημένους τους βιλλάνους που 

ως ξένοι καὶ ἐλεύθεροι προσέρχονται στη βυζαντινή επαρχία από τα 

όμορα λατινοκρατούμενα εδάφη.  

Η παρουσία ενός ορθοδόξου ιερού καθιδρύματος στη μεθόριο με το 

πριγκιπάτο (ή και εντός αυτού) λειτουργεί ως οροθέσιο της βυζαντινής 

επικράτειας με τη φραγκική και ανάχωμα στη φιλολατινική προπαγάνδα 

που είτε συνεχίζει να διατηρεί ερείσματα στα ανακτηθέντα εδάφη είτε 

καλλιεργείται ή έχει βρει πρόσφορο έδαφος στις περιοχές που φιλοδοξεί η 

αυτοκρατορία να επαναφέρει υπό την κυριαρχία της1362. Σο κύρος και το 

γόητρο που απολαμβάνει η μονή Βροντοχίου υπό την ηγουμενεία της 

χαρισματικής προσωπικότητας του Παχωμίου μπορούν να την 

αναδείξουν σε πνευματικό ταγό της ευρύτερης περιοχής των κτήσεων της, 

ενώ ο κηρυγματικός λόγος των εκπροσώπων της φυσικό είναι να γνωρίζει 

ευρεία απήχηση και να εκτείνεται όχι μόνο σε θέματα θεολογικά-

δογματικά, αλλά και στο πολιτικό επίπεδο. Μέσω της καθοδηγητικού 

χαρακτήρα δράσης της μονής Βροντοχίου εμφυσούνται στον ντόπιο 

πληθυσμό η υπακοή και η πίστη στην αυτοκρατορία και παράλληλα 

συγκρατούνται οι κάτοικοι στις εστίες του και αποτρέπονται κινήσεις που 

μπορεί να αποβούν βλαπτικές για τα συμφέροντα του Βυζαντίου1363.  

ε σχέση με το πριγκιπάτο της ΑχαἺας η χωροθέτηση των 

μοναστηριακών κτήσεων στη μεθόριο εκμεταλλεύεται την απήχηση που 

έχει στον υπό φραγκική κυριαρχία ελληνικό πληθυσμό η ορθόδοξη 

Εκκλησία. Η επιρροή που ασκούν οι εκπρόσωποί της συμβάλλει στη 

συλλογή πληροφοριών σχετικά με επισφαλείς κινήσεις ή ενέργειες των 

Υράγκων και ενδεχομένως δημιουργεί ερείσματα μέσα στο πριγκιπάτο 

για το ξέσπασμα στασιαστικών κινημάτων ή ακόμα για εσωτερική 

βοήθεια κατά τη διεξαγωγή στρατιωτικών επιχειρήσεων από τους 

Βυζαντινούς. Επιπρόσθετα οι φυγάδες βιλλάνοι που εγκαταλείπουν το 

πριγκιπάτο εξασφαλίζουν μέσα από τις ευνοϊκές για το μοναστήρι 

διατάξεις άσυλο και εργασία στις κτήσεις όπου προσέρχονται. ε αυτή 

την εξέλιξη πέρα από το ευνοϊκότερο καθεστώς του βυζαντινού παροίκου 

σε σχέση με αυτό του βιλλάνου συντελούν η πραότητα, η φιλευσπλαχνία 

και η αλληλεγγύη που φυσικό είναι να επιδεικνύει ο εκκλησιαστικός 

γαιοκάτοχος σε σχέση με τον λαϊκό. Οι συνέπειες για το πριγκιπάτο 

επικεντρώνονται βραχυπρόθεσμα στη μερική οικονομική εξασθένηση 

των φεούδων που βρίσκονται πλησίον των φραγκοβυζαντινών συνόρων 

και μακροπρόθεσμα στην επακόλουθη αμυντική αποδυνάμωσή τους.   

                                                                                                                                            
πνζβηζπάημ ηδξ Απαΐαξ ζηζξ ανπέξ ημο 14μο αζχκα  ηαζ μζ ιεηααμθέξ πμο επένπμκηαζ ιέπνζ ηδκ έηδμζδ 

ημο πνοζμαμφθθμο ημο 1322, αθ. πάνηεξ 2-4.  
1362

 Ακάθμβδ θεζημονβία επζηεθεί ηαζ δ ιμκή ημο Μεβάθμο πδθαίμο ζηα Καθάανοηα. 
1363

 Βθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ βεςβναθία», ζ. 101-106. Γζα ηδκ επζννμή ηςκ ιμκαπχκ ζηδ αογακηζκή 

ημζκςκία, αθ. R. MORRIS, Monks and laymen in Byzantium, 843-1118, Κέζιπνζηγ 1995, ζ. 90-119.  
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Δεν υπάρχουν στοιχεία στις πηγές για την κατασκευή 

οχυρωματικών έργων στα κτήματά της που θα χρησίμευαν στην άμυνα 

της μεθορίου όπως συμβαίνει με άλλα μοναστήρια 1364 , αν και η 

χωροθέτησή της σε επαφή με τον αμυντικό περίβολο του Μυζηθρά 

συνοδεύεται πιθανότατα από την ανάληψη καθηκόντων συντήρησης των 

όμορων οχυρώσεων. Ενδεχομένως η οικονομική της ευμάρεια επιτρέπει 

την ανάληψη ανάλογων υποχρεώσεων και στις κτήσεις της ή σε γειτονικά 

οχυρά.  

τα εδάφη που βρίσκονται υπό συγκυριότητα η δραστηριοποίηση 

εκπροσώπων της Εκκλησίας πιθανότατα αντιμετωπίζεται με μεγαλύτερο 

σεβασμό και ανεκτικότητα από τους Υράγκους φεουδάρχες, δεδομένου 

ότι δεν επιθυμούν να προσβάλουν τα θρησκευτικά αισθήματα των 

ορθοδόξων υπηκόων τους. Παράλληλα έχοντας ένα μοναστηριακό 

γαιοκάτοχο ως εταίρο αποφεύγεται η συναναστροφή με εκπροσώπους της 

επαρχιακής διοίκησης ή βυζαντινούς μεγαλογαιοκτήμονες στις τάξεις 

των οποίων εντοπίζονται συχνά θερμόαιμοι χαρακτήρες, επιρρεπέστεροι 

ενδεχομένως σε συγκρούσεις με τους Υράγκους και στην πρόκληση 

διπλωματικών επεισοδίων 1365 . το καθεστώς της συγκυριότητας, όπως 

είναι αναμενόμενο, η αμεσότητα που λαμβάνει ο ορθόδοξος 

κηρυγματικός λόγος με τις πολιτικές προεκτάσεις που ενέχει αυξάνει τη 

διεισδυτικότητά του στους εντοπίους και συμβάλλει στην υιοθέτησή του 

από μεγαλύτερο ποσοστό του πληθυσμού.  

Από τα ανωτέρω είναι εμφανές ότι η μονή της ὑπεραγίας Θεοτόκου 

τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου αναδεικνύεται σε ισχυρό εκπρόσωπο όχι 

μόνο της πατριαρχικής, αλλά και της αυτοκρατορικής διοίκησης στην 

Πελοπόννησο που με την επιρροή της και τη δυναμική παρουσία της στο 

χώρο μπορεί να επιτελέσει ένα πολυσχιδές έργο στο πλαίσιο της 

προώθησης της επίσημης κρατικής και εκκλησιαστικής ιδεολογίας και 

των συμφερόντων της αυτοκρατορίας. Η συγκεκριμένη πολιτική 

εκφράζεται ξεκάθαρα μέσα στα ίδια τα κείμενα των χρυσοβούλλων, όπου 

ο ηγούμενος της μονής, αρχιμανδρίτης και μέγας πρωτοσύγκελλος 

Παχώμιος αναγνωρίζεται ως ο κατεξοχήν φορέας της χαρακτηριζόμενος 

ως ο ὀρθὸς ὢν εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ Θεοῦ ἐκκλησ(ίαν) κ(αὶ) εἰς τὴν βασιλείαν· 

κ(αὶ) ζῆλον ἔχων ὑπέρ τοῦ συμφέροντος τῶν κοιν(ῶν) πραγμάτων1366. Και 

από τα τέσσερα έγγραφα είναι ευδιάκριτο ότι το σύνολο και η διασπορά 

                                                 
1364

 Βθ. ΚΗΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, «Ζ βεςβναθία», ζ. 105-106. ΜΤΡΛΖ, «Σα ιμκαζηήνζα», ζ. 63. 
1365

 Πναθ. ηδκ πενίπηςζδ ημο Καθαανοηζκμφ οπδηυμο ηδξ αοημηναημνίαξ Φςηίμο, μ μπμίμξ ημ 1295 

ηαζ εκυζς ανίζηεηαζ ζε ζζπφ δ ζοκεήηδ ηδξ Γθανέκηγαξ (1290) ςξ δζηαζμφπμξ πνμζυδςκ ζε ηάπμζμ 

πςνζυ ζοβηονζυηδηαξ ηδξ ηαζηεθθακίαξ ηδξ Κμνζκείαξ ζοβηνμφεηαζ ιε ηζξ θναβηζηέξ ανπέξ ηαζ ζημ 

πθαίζζμ ηδξ εηδίηδζδξ πμο μνβακχκεζ δμθμθμκεί ηαηά θάεμξ ημ αανυκμ ηδξ Βμζηίηζαξ Γηο de 

Charpigny, αθ. ΓΥ, § 664-692. JACOBY, «Coseigneurie», ζ. 111-113, 117-118. BON, La Morée franque, 

ζ. 168-169. ZAKYTHINOS, Despotat-Histoire, ζ. 63-64. ΠΑΠΑΚΟΜΑ, Αγξνηηθή δσή, ζ. 199. Δπίζδξ, 

αθ. JACOBY, «Rural exploitation», ζ. 226. 
1366

 Βθ. Υνοζυαμοθθμ 1320, ζη. 4. Πναθ. Υνοζυαμοθθμ 1322, ζη. 12-13. 
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των κτήσεων και των παροχών προς τη μονή Βροντοχίου δεν αποσκοπούν 

αποκλειστικά και μόνο στην αύξηση του πλούτου ενός ακόμη 

εκκλησιαστικού ιδρύματος, αλλά ουσιαστικά συνιστούν έκφανση της 

εσωτερικής και εξωτερικής πολιτικής της κεντρικής αυτοκρατορικής 

διοίκησης και ειδικότερα της ηγεμονεύουσας δυναστείας των 

Παλαιολόγων στην Πελοπόννησο, προκειμένου να εδραιώσει την εξουσία 

της στη μακρινή για τα δεδομένα της εποχής βυζαντινή επαρχία του 

Μορέως και να διατρανώσει τις εδαφικές διεκδικήσεις της εις βάρος του 

γειτονικού πριγκιπάτου της ΑχαἺας 1367 . Με την αντιμετώπιση των 

παραπάνω προβλημάτων η επαρχία εμφανίζεται αναδιοργανωμένη, 

ομογενοποιημένη και με εξασφαλισμένη την ενότητα σε πολιτικό και 

εκκλησιαστικό επίπεδο και η διοίκηση έχει τη δυνατότητα να εφαρμόσει 

απρόσκοπτα την εξωτερική πολιτική της που αποβλέπει στην 

υπονόμευση της φραγκικής εξουσίας στην Πελοπόννησο και την 

ανάκτηση όλων των χαμένων εδαφών. 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν το σύνολο των θέσεων, που εκφράστηκαν 

παραπάνω, καθίσταται σαφές ότι στη μονή Βροντοχίου αναγνωρίζεται η 

ίδρυση και η ενδυνάμωση ενός ιερού καθιδρύματος που εξ αρχής σκοπό 

έχει να υπηρετήσει πέρα από τον κατ’ εξοχήν εκκλησιαστικό χαρακτήρα 

του τα ιδεολογήματα, τις αξίες και τις πολιτικές σκοπιμότητες του 

αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου στην επαρχία του Μοριά, η 

οποία καλείται να διαδραματίσει κατά τη βασιλεία του κεντρικό ρόλο στις 

στρατιωτικές επιχειρήσεις για την εκδίωξη των Υράγκων και την 

ανακατάληψη των χαμένων εδαφών. Σο μοναστήρι εξ αρχής 

αναδεικνύεται ως ένας κορυφαίος οργανισμός προβολής και ανάδειξης 

της πολιτικής ιδεολογίας του Βυζαντίου και μηχανισμός βαθμιαίας 

επιβολής και εξάπλωσης της αυτοκρατορικής προπαγάνδας στην 

Πελοπόννησο. Για να ανταπεξέλθει αποτελεσματικά στα καθήκοντα που 

αναλαμβάνει ενισχύεται με προνόμια και εκτεταμένες γαιοπαροχές από 

τα οποία εκλείπει ο χαρακτήρας της πρόνοιας ή του φοροσυλλεκτικού 

μηχανισμού που ενέχεται στις συνήθεις εκχωρήσεις της εποχής, ενώ η 

χωροθέτησή τους με τη διασπορά που διακρίνει τις κτήσεις στοχεύει 

ουσιαστικά στην εξυπηρέτηση του πολυσχιδούς έργου που καλείται να 

επιτελέσει.  

Βέβαια σε φορέα της συγκεκριμένης πολιτικής δεν αναδεικνύεται 

μόνο το μοναστήρι του Βροντοχίου, αν και φαίνεται ότι αναλαμβάνει 

πρωταγωνιστικό ρόλο. Ανάλογα συμφέροντα φαίνεται ότι εξυπηρετεί και 

η μονή του Μεγάλου πηλαίου για την περιοχή των Καλαβρύτων και 

ενδεχομένως και άλλα ιερά καθιδρύματα στον ευρύτερο πελοποννησιακό 

                                                 
1367

 Πναθ. GERSTEL, «Mapping the Boundaries», ζ. 352, 358. WEYL CARR, «Three illuminated 

chrysobulls», ζ. 457-459. ΑΓΟΡΗΣΑ, « νυθμξ ηκ αὐημηναημνζηκ δςνεκ», ζ. 215, 218. 
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χώρο1368. Δυστυχώς οι πληροφορίες των πηγών για την υστεροβυζαντινή 

Πελοπόννησο είναι ελάχιστες και δεν καθιστούν εφικτή την περαιτέρω 

διερεύνηση του θέματος. Ανάλογο ρόλο επιτελούν κατά τόπους και 

εκκλησιαστικοί αξιωματούχοι, αλλά και μέλη της αριστοκρατίας με την 

παραμονή τους ή το χορηγικό τους έργο σε διάφορες περιοχές της 

επαρχίας, σύμφωνα με το επιγραφικό υλικό και τα κτητορικά πορτραίτα 

που απαντούν σε ναούς1369.  

Βέβαια ο κοινωνικο-οικονομικό-πολιτικός ρόλος που αποδίδεται 

βάσει των παραπάνω στο Βροντόχι δεν πρέπει να εκλαμβάνεται ότι 

έρχεται σε αντίθεση με τον πνευματικό και καθοδηγητικό χαρακτήρα που 

ενέχει η μονή, όπως και κάθε άλλο ιερό καθίδρυμα, απέναντι στο ποίμνιό 

της, δεδομένου ότι υπηρετεί έναν από τους πιο πιστούς και αφοσιωμένους 

στο Θεό αυτοκράτορες και καλείται να συντελέσει στο θρίαμβο της 

ορθοδόξου Εκκλησίας επί των σχισματικών Λατίνων και να υπηρετήσει 

τον οικουμενισμό του Βυζαντίου που απορρέει από το Θεό, να 

περιφρουρήσει δηλαδή τις αξίες και τα ιδεώδη του ορθού στην πίστη 

Βυζαντίου, όπως αυτά είχαν εκφραστεί και στο παρελθόν και συνιστούν 

τη μακραίωνη παράδοση της αυτοκρατορίας.  

 

 

  

                                                 
1368

 Ζ ικεία ζε εκεπίβναθμ ηζμκίζημ ημο 15μο αζχκα ηδξ ιμκήξ Βανζχκ (κνλῆο Βξαζν̃λ) ζε ζπέζδ ιε 

ημ εέια Ἀξαθιφβνπ πζεακυηαηα ακαθένεηαζ ζε ηηήζδ ημο ιμκαζηδνζμφ ζηα δθεζαηά εδάθδ. Απυ ημ 

πενζεπυιεκμ ηδξ απμζπαζιαηζηά ζςγυιεκδξ επζβναθήξ πνμηφπηεζ υηζ πνυηεζηαζ βζα εηηθδζζαζηζηή 

πνάλδ ιε ιμκαζηδνζαηέξ ηηήζεζξ, αθ. ΒΔΖ, «πζβναθαὶ Γμνηοκίαξ», ζ. 63, 66. FEISSEL – PHILIPPIDIS-

BRAAT, «Inventaires», ζ. 344-345. ZAKYTHINOS, Despotat-Vie, ζ. 303. Δπίζδξ, αθ. παναπάκς «Σὸ 

κεηφρηνλ ηνῦ Ἁγίνπ Νηθνιάνπ ηνῦ Μνινρνῦ» ηαζ ζδι. 993.  
1369

 Π.π. μ πμνδβυξ επίζημπμξ Βεθζβμζηήξ Γεχνβζμξ ζφιθςκα ιε ηηδημνζηή επζβναθή ζημοξ Αβίμοξ 

Θεμδχνμοξ ζηδκ Καθζυκα ηδξ Μέζα Μάκδξ (1263-1271, αθ. KALOPISSI-VERTI, Dedicatory 

Inscriptions, ζ. 66-67), ακχκοιμξ δςνδηήξ ηςδίηςκ ζε πανάζηαζδ ζημ καυ ημο ςηήνα Γανδεκίηζαξ 

ζηδκ Μέζα Μάκδ (ca. 1300, αθ. Κ. ΓΗΑΜΑΝΣΖ, «Ζ πανάζηαζδ ημο δςνδηή ζημ καυ ημο ςηήνα ζηδ 

Γανδεκίηζα ηδξ Μέζα Μάκδξ», ζημ: Αληαπφδνζε, ζ. 129-140), μ ζενέαξ ηαζ μζημκυιμξ Μζπαήθ ζε 

επζβναθή ζημ καυ ημο Αβίμο Νζημθάμο ζημ Καιπζκάνζ ηδξ Πθάηζαξ ζηδ ιεζζδκζαηή Μάκδ 

(1343/1344, αθ. FEISSEL – PHILIPPIDIS-BRAAT, «Inventaires», ζ. 333) η.ά. Δπίζδξ, αθ. STAVRAKOS, 

«Lead seals and minor objects», ζ. 772-776. 



547 

 

Περίληψη 
 

Αντικείμενο της παρούσας μελέτης είναι οι τέσσερις χρυσόβουλλοι 

λόγοι που απολύουν μεταξύ των ετών 1314/1315 και 1322 ο αυτοκράτορας 

Ανδρόνικος Β΄ Παλαιολόγος (χρυσόβουλλα 1314/1315, 1320, 1322) και ο 

συναυτοκράτορας και γιος του Μιχαήλ Θ΄ (χρυσόβουλλο 1318) υπέρ της 

βασιλικῆς, πατριαρχικῆς και ἐλευθέρας μονής της ὑπεραγίας Θεοτόκου 

τῆς Ὁδηγητρίας τοῦ Βροντοχίου στον Μυζηθρά. Αν και τα πρωτότυπα 

έγραφα έχουν χαθεί, τα τεσσερα κείμενα διατηρούνται σχεδόν στο 

σύνολό τους χάρη στην αντιγραφή τους στους κάθετους τοίχους του 

νοτιοδυτικού παρεκκλησίου του ναού της Οδηγήτριας (Αφεντικό), 

καθολικού του προαναφερόμενου μοναστηριού. Η μοναδική περίπτωση 

στο Βυζάντιο της αφιέρωσης ενός ολόκληρου χώρου για τη μνημειακή 

απεικόνιση αυτοκρατορικών εγγράφων δεν συνιστά απλώς μια 

υπενθύμιση της αυτοκρατορικής εύνοιας, αλλά σε συνδυασμό με το λοιπό 

διάκοσμο του παρεκκλησίου διατρανώνει τη θεϊκή προέλευση της 

εξουσίας των Παλαιολόγων, την κυριαρχία του Βυζαντίου στον Μοριά και 

το θρίαμβο της ορθοδοξίας έναντι των σχισματικών Δυτικών. 

τα τέσσερα χρυσόβουλλα καταγράφεται το σύνολο των 

περιουσιακών στοιχείων της μονής με τα οποία καθίσταται ένας από τους 

μεγαλύτερους γαιοκτήτες της βυζαντινής Πελοποννήσου και 

υπολογίσιμος οικονομικός παράγοντας με διάσπαρτες κτήσεις στο 

μεγαλύτερο τμήμα της επαρχίας που περιέρχονται στην ιδιοκτησία της 

κατά κύριο λόγο από αυτοκρατορικές ή εκκλησιαστικές δωρεές και 

αγορές, καθώς και από ανταλλαγή με δημόσιες γαίες. Επιπλέον 

καθορίζονται με ακρίβεια τα κάθε είδους δικαιώματα επί των κτήσεων 

της και των προσαρτημάτων τους (αψύχων και εμψύχων), το νομικό 

καθεστώς λειτουργίας της, το μέγεθος των απαλλαγών της από τις 

δημοσιονομικές ή άλλες υποχρεώσεις προς το κράτος και το εύρος των 

απαγορεύσεων που απορρέουν από τα παραπάνω προς τους 

αξιωματούχους και λειτουργούς της κρατικής και εκκλησιαστικής 

διοίκησης.  

ύμφωνα με τις ταυτίσεις που επιχειρούνται στην παρούσα μελέτη 

οι κτήσεις του μοναστηριού χωροθετούνται: 

 στην ευρύτερη περιοχή του Μυστρά και της Λακεδαίμονας (πλησίον 

τοῦ ποταμοῦ Βρυσιώτου στην περιοχή του οικισμού του Καστορείου, εἰς 

τὴν τοποθεσίαν τῶν Καλυβιτῶν πιθανόν βορειότερα της προηγούμενης, 

ἐν τῇ περιοχῇ τοῦ Μυζηθρᾶ περιλαμβάνοντας και τους πλησιόχωρους 

οικισμούς, τὸ ἀγρίδιον Δραγοβιαστὸν εἰς τὸν τόπον τοῦ Υιλητοῦ στη 

νότια Αρκαδία πλησίον της μεθορίου με την Λακωνία, εἰς τὴν Δέλβιναν 

πιθανόν στην ίδια περιοχή, στις κτηματικές περιφέρειες των όμορων 

οικισμών Θεολόγου και Βασσαρά, στην περιοχή της Καλογωνιάς στην 
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πάρτη, στον εγκαταλελειμμένο συνοικισμό της Αγραπιδούλας 

Καραβά και στην πεδιάδα του Έλους),  

 στη βορειοανατολική Μάνη (στην Παγανέα περὶ τὸν τόπον τοῦ Ζαράβου 

και εἰς τὸν Πασσαβᾶν),  

 στην περιοχή του Αχλαδοκάμπου στην Αργολίδα (εἰς τὸ Μουχλίον), 

 στην πεδιάδα του Πάμισου ποταμού στην κεντρική Μεσσηνία (τὸ 

μονύδριον τοῦ Λιγύδη εἰς τὴν Ἀνδροῦσαν πιθανόν στο κάστρο της 

Πολίχνης) 

 στην Κυνουρία (περὶ τὸν αἰγιαλὸν τοῦ Ἄστρου, εἰς τὸν κάμπον τῆς 

Μαλεβῆς περὶ τὸ Φολοδομιτικόν στη θέση Ξερόκαμπος Αγίου Ιωάννη 

και περὶ τὸν τόπον τοῦ Ἁγίου Νικολάου στον οικισμό του Αγίου 

Παντελεήμονα) και 

 στη νότια Ηλεία και την αρκαδική Γορτυνία όπου εκτεινόταν η περιοχή 

των κορτών (τὸ μετόχιον τῆς Βόγαλις και τα χωρία Ζούρτζα καὶ 

Μουντρὰ στους οικισμούς Νέα Υιγαλεία και Υασκομηλιά, μία κτήση 

στην Καρύταινα και γαίες ενδεχομένως στην κοιλάδα του Αλφειού).  

Πέρα από το γεγονός ότι και η ίδια η μονή επιθυμεί και επιδιώκει 

την ισχυροποίησή της μέσω της αύξησης του πλούτου της και των 

προνομίων της, το περιεχόμενο των αυτοκρατορικών εγγράφων καθιστά 

σαφές ότι ζητούμενο για την κεντρική διοίκηση είναι η σύσταση ενός 

αυτόνομου οργανισμού με την απαιτούμενη δυναμική που θα επιτρέψει 

την έμμεση ή άμεση κατά περίπτωση εμπλοκή του σε θέματα τόσο της 

εσωτερικής, όσο και της εξωτερικής πολιτικής της βυζαντινής επαρχίας 

της Πελοποννήσου. Η αναδυόμενη σε διάφορες περιφέρειες του Μοριά 

και συνεχώς ανερχόμενη οικονομική δύναμη ενός ιερού καθιδρύματος σε 

συνδυασμό με τον ψυχωφελή χαρακτήρα του και τον ρόλο του ως 

πνευματικού καθοδηγητή των πιστών συνεπάγεται μεγάλη επιρροή και 

ισχύ στο εσωτερικό της βυζαντινής επαρχίας, όπου επιδιώκεται η 

εξασφάλιση της ενότητας και της πληθυσμιακής ομογενοποίησης για την 

αποτροπή αποσχιστικών και αυτονομιστικών τάσεων. Η επέκταση των 

εκκλησιαστικού και οικονομικού χαρακτήρα προσαρτημάτων του (χωρία, 

μετόχια, μονύδρια) στην όμορη φραγκική ηγεμονία, καθώς και η 

χωροθέτηση πλησίον των συνόρων κάποιων από τις κτήσεις της 

λειτουργούν ως ερείσματα για τις βλέψεις της αυτοκρατορίας εις βάρος 

του πριγκιπάτου της ΑχαἺας. 

Ουσιαστικά μέσα από τις παροχές και εκχωρήσεις των τεσσάρων 

χρυσόβουλλων λόγων αναγνωρίζεται εξ αρχής η ίδρυση και η 

ενδυνάμωση ενός ισχυρού ιερού καθιδρύματος που πέρα από τον κατ’ 

εξοχήν εκκλησιαστικό χαρακτήρα του καλείται να συμβάλλει στη διάδοση 

και αφομοίωση από τον τοπικό πληθυσμό των ιδεολογημάτων, των αξιών 

και των πολιτικών σκοπιμοτήτων του αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄ 

Παλαιολόγου στην επαρχία του Μοριά επιφέροντας την εσωτερική 

συνοχή που θα την εντάξει οργανικά στην αυτοκρατορία ως 
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αναπόσπαστο τμήμα της και θα την καταστήσει το προπύργιο του 

Βυζαντίου στον αγώνα του για την ανακατάληψη των χαμένων εδαφών 

και την εκδίωξη των σχισματικών Δυτικών από τη νότια Βαλκανική.  
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Abstract 
 

The subject of this study is the four chrysobulls released between 

1314/1315 and 1322 by emperor Andronikos II Palaiologos (chrysobulls 

1314/1315, 1320, 1322) and his co-emperor and son Michael IV (chrysobull 

1318) in favour of the vasiliko, patriarchiko and eleuthero monastery of the Virgin 

Mary Odigitria of Vrontochion in Myzithras. Although the original documents 

have been lost, the four texts survived almost entirely thanks to their 

replication on the vertical walls of the southwestern chapel of Odigitria 

(Afentiko) church, catholicon of the aforementioned monastery. There is no 

other case in Byzantium where a chapel has been dedicated to the 

monumental representation of imperial documents. This representation is not 

only a reminder of imperial favour, but in combination with the rest of the 

chapel's decorations it enshrines the divine origin of the Palaiologos' family 

rule, the sovereignty of the Byzantine Empire over Morias and the triumph of 

orthodoxy against schismatic Westerns. 

The four chrysobulls record the total estate of the monastery, which is 

one of the largest landowners of the Byzantine Peloponnese and a 

considerable economic factor with possessions scattered in the greater part of 

the province. All these assets came to the monastery's possession mainly 

through imperial or ecclesiastical donations and purchases, as well as through 

exchanges with state land. In addition, the rights to its possessions and their 

appendages (inanimate and animate), its legal status, the extent of its 

exemptions from fiscal or other obligations towards the Empire and the scope 

of the prohibitions arising from the above towards the officials and officers of 

the state and ecclesiastical administration, are clearly defined.  

According to the identifications that are attempted in the present 

study, the monastery's possessions are located: 

 in the wider region of Mystras and Lacedaemon (near the river Vrysiotis in 

the area of the village of Kastorio, in the location of Kalivites possibly north 

of the previous one, in the area of Myzithras, including the surrounding 

settlements, the agridion Dragoviaston in the area of Filito in southern 

Arcadia near its border with Laconia, in Delvina probably in the same area, 

in the land districts of the neighboring settlements of Theologos and 

Vassaras, in the area of Kalogonia in Sparta, in the abandoned settlement 

of Agrapidoula in Karavas and in the plain of Elos),  

 in northeastern Mani (in Paganea near Zaravos and in Passavas),  

 in the area of Achladokambos in Argolida (in Mouchlion), 

 in the plain of the river Pamisos in central Messinia(the small monastery of 

Ligydis in Androusa possibly in Polichni’s castle) 
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 in Kynouria (near Astros beach, in the plain of Malevi near Cholodomitikon 

at the location known as Xerokampos of Agios Ioannis and near the area 

of Agios Nikolaos in the village of Agios Panteleimonas) and 

 in southern Ileia and Arcadian Gortynia where the area of the Scorta 

extended (the metochion of Vogalis and the choria Zourtza and Mountra in 

the villages of Nea Figalia and Faskomilia, an estate in Karytaina and 

arable land possibly in the valley of Alpheios).  

Apart from the fact that the monastery wants and pursues its 

strengthening itself by increasing its wealth and privileges, the content of the 

imperial documents makes it clear that the central administration requests the 

establishment of an autonomous organization with the required momentum 

which will allow its indirect or direct involvement in matters of both domestic 

and foreign policy of the Byzantine province of the Peloponnese. The 

emerging and constantly rising in various regions of Morias economic power 

of a sacred foundation coupled with its soul-beneficial character and its role 

as the spiritual guide of the believers entails great influence and power within 

the Byzantine province, where the safeguarding of unity and population 

homogenization is sought in order to prevent secessionist and separatist 

tendencies. The expansion of its appendages (choria, metochia, small 

monasteries) to the neighboring Frankish hegemony, as well as the location 

near the borders of some of its possessions, operate supportively for the 

aspirations of the empire against the principality of Achaia.  

Essentially, through the deliveries and assignments of the four 

chrysobulls, the establishment and the strengthening of a powerful sacred 

foundation is identified from its outset. The monastery, beyond its 

ecclesiastical character, is called upon to contribute to the dissemination to the 

local population and to the assimilation by them of ideologies, values and of 

the political feats of Emperor Andronikos II Palaiologos in the province of 

Morias, bringing about the domestic cohesion that will integrate it organically 

into the Empire as an integral part of it and will make it the bastion of 

Byzantium in its fight to recapture the lost territories and to expel the 

schismatic Franks from the southern Balkans.  

 

 

  



553 

 

 

 

 

ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ 
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ΠΙΝΑΚΑ 

 

Οι κτήσεις της μονής Βροντοχίου 
 

 Θέση Ονομασία Είδος κτήσης & 

καλλιέργειες 

Έκταση 

(σε 

μοδίους) 

Εργαστηριακές 

εγκαταστάσεις 

Εξαρτημένοι 

καλλιεργητές 

ΠΑΡΑΣΗΡΗΕΙ 

1 Καστόρειον (Βρυσιώτης 

ποταμός – Βρύσις) 

 ζευγηλατεῖον  Νερόμυλος           1  ιγίλλιο 13661370: ο ναός του Αγίου Βλασίου στη Βρύση (ἐξ 

ἀγορασίας) με έναν κληρικοπάροικο και μία πάροικο και 

τα ιδιόκτητα κτήματά τους. 

2 Καλυβίτες (Κοτίτσα;)  σπόριμη γη 150   ιγίλλιο 1366: αμπέλι και σπόριμη γη (ἐξ ἀγορασίας). 

3 Μυστράς (Μυζηθράς) 

και πλησιόχωροι 

οικισμοί 

 σπόριμη γη, αμπέλια, 

ελαιόδεντρα, 

οπωροφόρα δένδρα 

150 Νερόμυλος           1 Πάροικοι  ιγίλλιο 1366 (σε πλησιόχωρους προς τον Μυζηθρά 

οικισμούς): μυλοτόπι στη Βάρσοβα (ἐξ ἀγορασίας) και δύο 

αμπέλια στην Σρύπη (ἐκ προσενέξεως) 

4 εἰς τὸν τόπον τοῦ 

Υιλητοῦ (βόρεια του 

Φελμού) 

Δραγοβιαστὸν ἀγρίδιον   Προσκαθήμενοι  Η κτήση πριν το 1320 ανταλλάσσεται με το μονύδριο του 

Αγίου Νικολάου της Υούσκας και σπόριμη γη στον κάμπο 

της Μαλεβής και στον αιγιαλό του Άστρους1371.  

5 Δέλβινα (;) (πιθανόν 

θέση πλησιόχωρη τοῦ 

Υιλητοῦ) 

    Πάροικοι               4 Εάν πρόκειται για πλησιόχωρη θέση της προηγούμενης, 

πιθανόν οι πάροικοι περιλαμβάνονται στην ανταλλαγή. 

6 Βασσαράς Άγιος Δημήτριος 

τοῦ Πελάτου 

μονύδριον   Προσκαθήμενοι  

7 Θεολόγος Άγιος Ιωάννης ο 

Θεολόγος τοῦ 

Καυσαλοῦ 

μετόχιον με σπόριμη 

γη, αμπέλια, 

ελαιόδεντρα, 

καρποφόρα δένδρα 

 Νερόμυλοι          >1 Πάροικοι  Η κτήση συνιστά μονύδριο που σύμφωνα με το σιγίλλιο 

του 1366 εκχωρήθηκε στη μονή Βροντοχίου από τον 

πατριάρχη Αθανάσιο Α΄ (1289-1293, 1303-1309). 

8 Καλογωνιά ὑπεραγία 

Θεοτόκος ἡ 

Καλογωνία 

μετόχιον με σπόριμη 

γη και αρδευτικό 

αὐλάκιον από τον 

ποταμό Γεφυράτο. 

  Πάροικοι  Η κτήση εκχωρείται μετά των λοιπών δικαίων της. 

ιγίλλιο 1366: σπόριμη γη και ένας πάροικος (ἐκ 

προσενέξεως) 

9 Αγραπιδούλα Καραβά Μιτάτοβα ἀγρίδιον   Προσκαθήμενοι   

10 περὶ τὸ Ἕλος Άγιος Βασίλειος μετόχιον με σπόριμη 

γη 

 Νερόμυλος           1 Πάροικοι   

11 εἰς τὸ Μοχλίον (περιοχή 

Αχλαδοκάμπου) 

Άγιοι Θεόδωροι 

τοῦ Βροντοχίου 

μετόχιον με σπόριμη 

γη 

 Νερόμυλος           1 Πάροικοι   

 

                                                 
1370

 Με ημ παηνζανπζηυ ζζβίθθζμ ημο 1366 ακαβκςνίγεηαζ ζηδ ιμκή δ ηονζυηδηα ηηήζεςκ ζε δζάθμνεξ πενζμπέξ ηδξ Λαηεδαίιμκαξ, πμο είπε απμηηήζεζ ημ πνμδβμφιεκμ δζάζηδια ἐμ ἀγνξαζίαο ή ἐθ πξνζελέμεσο, αθ. ΜΜ, Η, 481-482 (1366), ηαεχξ ηαζ ακηίζημζπα 

ηεθάθαζα ζηδ δζαηνζαή βζα ηάεε ιία απυ αοηέξ.   
1371

 Ζ ηηήζδ ημο Γναβμαζαζημφ ιαγί ιε άθθα ηηήιαηα ζηδκ πενζμπή ημο Υεθιμφ παναπςνείηαζ απυ ημ ηνάημξ ζε ζηναηζχηεξ, αθ. παναπάκς «Σὸ ἀγξίδηνλ Γξαγνβηαζηὸλ ε ἰο  ηὸλ ηφπνλ ηνῦ Φηιεηνῦ» ηαζ «Ζ ἀθαηξεζεῖζα γῆ ε ἰο  ηὸλ Υεικὸλ ηαζ δνζεῖζα πξὸο 

ζηξαηηψηαο». 
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12 τοῦ Μολοχοῦ (περιοχή 

Αχλαδοκάμπου ή 

οροπέδιο Σεγέας) 

Άγιος Νικόλαος μετόχιον με σπόριμη 

γη 

  Προσκαθήμενοι   

13 τοῦ Λιγύδη εἰς τὴν 

Ἀνδροῦσαν 

Σίμιοι 

Ἀρχιστράτηγοι 

τῶν Ἄνω 

Δυνάμεων 

μονύδριον    Η κτήση εκχωρείται μετά των δικαίων της. 

Η χωροθέτησή της εντός του πριγκιπάτου της ΑχαἺας 

υποδηλώνει πιθανόν την ένταξή της σε καθεστώς 

συγκυριότητας. 

14 Φερσόνησος Παγανέας 

(περὶ τὸν τόπον τοῦ 

Ζαράβου) 

Παγανέα ελαιόδεντρα, 

βελανιδιές και χέρσα 

γη 

   ἐξ ἀγορασίας 

15 εἰς τὸν Πασσαβᾶν  σπόριμη γη 800   ἐξ ἀγορασίας 

16 Πεδιάδα Άστρους-

Αγίου Ανδρέα (περὶ τὸν 

αἰγιαλὸν τοῦ Ἄστρου) 

 σπόριμη γη  
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  Η κτήση περιέρχεται στην ιδιοκτησία της μονής 

Βροντοχίου εξ ανταλλαγής. 

17 Άγιος Ιωάννης, θέση 

Ξερόκαμπος (εἰς τὸν 

κάμπον τῆς Μαλεβῆς 

περὶ τὸ Φολοδομιτικόν) 

 σπόριμη γη   Η κτήση περιέρχεται στην ιδιοκτησία της μονής 

Βροντοχίου εξ ανταλλαγής. 

18 Άγιος Παντελεήμων 

(περὶ τὸν τόπον τοῦ 

Ἁγίου Νικολάου) 

Άγιος Νικόλαος 

η Υούσκα 

μονύδριον με σπόριμη 

γη 

 Πάροικοι – 

προσκαθήμενοι  

Η κτήση περιέρχεται στην ιδιοκτησία της μονής 

Βροντοχίου εξ ανταλλαγής και παραχωρείται μετά των 

λοιπών δικαίων της.  

19 Νέα ή Κάτω Υιγάλεια  ὑπεραγία 

Θεοτόκος τῆς 

Βόγαλις  

μετόχιον με σπόριμη 

γη, αμπέλια, 

ελαιόδεντρα, 

οπωροφόρα δένδρα, 

συκαμινέες 

 Νερόμυλος           1 

Μεταξοπαραγωγή 

Πάροικοι  Η κτήση εκχωρείται μετά των δικαίων της 

Εντάσσεται σε καθεστώς συγκυριότητας με ένα μερίδιο να 

διατηρούν οι Βυζαντινοί (μονή Βροντοχίου) και ένα μερίδιο 

οι Υράγκοι. 

20 Νέα ή Κάτω Υιγάλεια 

(Ζούρτζα) 

Παχεῖα, Φουτζά, 

Πρατζυδάκη, 

Κλενοβά 

χωρίον 

ελαιόδεντρα 

  

Νερόμυλος           1 

 Εντάσσεται σε καθεστώς συγκυριότητας, όπως η 

προηγούμενη. 

21 Υασκομηλιά (Μουντρὰ) χωρίον 

ελαιόδεντρα 

  Εντάσσεται σε καθεστώς συγκυριότητας, όπως οι δύο 

προηγούμενες. 

22 Γορτυνία (Πισσιάνα ή 

Πιστιάνα;) 

 σπόριμη γη     

υνιστούν ενδεχομένως μια ενιαία κτήση και πιθανόν 

χωροθετούνται στο γορτυνιακό τμήμα της κοιλάδας του 

Αλφειού. 

23 Γορτυνία (Σοπολονὰ;)  σπόριμη γη    

24 Γορτυνία (εἰς τὴν 

τοποθεσίαν τοῦ Ἁγίου 

Ἰωάννου;) 

 σπόριμη γη    

25 Νέα Εκκλησούλα 

Μεγαλοπόλεως (εἰς τὸν 

κάμπον τῆς Καρυταίνης) 

ὑπεραγία 

Θεοτόκος τῆς 

Νέας Μονῆς 

μετόχιον με σπόριμη 

γη, αμπέλια, 

ελαιόδεντρα 

 Νερόμυλος           1 Πάροικοι  Η κτήση σύμφωνα με την επωνυμία της αποτελεί  

μονύδριο. 
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ΥΙΛΟΛΟΓΙΑ 

 

 

 

ΚΑΛΑΜΑΣΑ 2018  



 

2 

 

 

ΠΑΝΑΓΙΩΣΗ Π. ΠΕΡΔΙΚΟΤΛΙΑ 

ΣΑ ΦΡΤΟΒΟΤΛΛΑ ΣΟΤ ΝΟΣΙΟΔΤΣΙΚΟΤ ΠΑΡΕΚΚΛΗΙΟΤ 

ΣΟΤ ΝΑΟΤ ΣΗ ΟΔΗΓΗΣΡΙΑ ΣΟΝ ΜΤΣΡΑ: 

ΣΟΠΟΓΡΑΥΙΑ ΚΑΙ ΖΗΣΗΜΑΣΑ ΓΑΙΟΚΣΗΙΑ 

 

Διδακτορική Διατριβή 

 

ΕΠΣΑΜΕΛΗ ΕΞΕΣΑΣΙΚΗ ΕΠΙΣΡΟΠΗ: 

ΕΛΕΝΗ ΑΡΑΝΣΗ, ΚΑΘΗΓΗΣΡΙΑ ΒΤΖ/ΝΗ ΙΣΟΡΙΑ & ΒΤΖ/ΝΟΤ 

ΠΟΛΙΣΙΜΟΤ 

ΘΕΩΝΗ ΚΟΛΛΤΡΟΠΟΤΛΟΤ, ΕΠΙΚΟΤΡΟ ΚΑΘΗΓΗΣΡΙΑ ΒΤΖ/ΝΗ 

ΥΙΛΟΛΟΓΙΑ 

ΜΑΡΙΑ ΞΑΝΘΟΠΟΤΛΟΤ, EΠΙΚΟΤΡΟ ΚΑΘΗΓΗΣΡΙΑ ΒΤΖΑΝΣΙΝΗ 

ΑΡΦΑΙΟΛΟΓΙΑ 

ΑΝΣΩΝΙΑ ΚΙΟΤΟΠΟΤΛΟΤ, ΚΑΘΗΓΗΣΡΙΑ ΒΤΖΑΝΣΙΝΗ ΙΣΟΡΙΑ, 

ΣΜΗΜΑ ΙΣΟΡΙΑ ΚΑΙ ΑΡΦΑΙΟΛΟΓΙΑ, ΠΑΝ/ΜΙΟ ΚΡΗΣΗ  

ΑΝΝΑ ΛΑΜΠΡΟΠΟΤΛΟΤ, ΔΙΕΤΘΤΝΣΡΙΑ ΕΡΕΤΝΩΝ, ΙΝΣΙΣΟΤΣΟ 

ΙΣΟΡΙΚΩΝ ΕΡΕΤΝΩΝ, ΣΜΗΜΑ ΒΤΖΑΝΣΙΝΩΝ ΕΡΕΤΝΩΝ, ΕΘΝΙΚΟ 

ΙΔΡΤΜΑ ΕΡΕΤΝΩΝ 

ΦΡΗΣΟ ΣΑΤΡΑΚΟ, ΚΑΘΗΓΗΣΗ ΒΤΖΑΝΣΙΝΗ ΙΣΟΡΙΑ 

ΔΗΜΗΣΡΙΟ ΚΤΡΙΣΗ, ΕΠΙΚΟΤΡΟ ΚΑΘΗΓΗΣΗ ΒΤΖΑΝΣΙΝΗ 

ΙΣΟΡΙΑ  

 

 

 

 

Η έγκριση της διδακτορικής διατριβής από το Σμήμα Ιστορίας, Αρχαιολογίας & 

Διαχείρισης Πολιτισμικών Αγαθών της χολής Ανθρωπιστικών Επιστημών & 

Πολιτισμικών πουδών του Πανεπιστημίου Πελοποννήσου δεν υποδηλώνει 

αποδοχή των γνωμών του συγγραφέα (Ν. 5343/1932, άρθρο 202, παρ. 2)   
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Α. ΦΕΔΙΑ 
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χ. 1. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Σο κτηριακό συγκρότημα της μονής 

της Θεοτόκου της Οδηγητρίας του Βροντοχίου. Κάτοψη (MILLET, Mistra, 

πίν. 16.2). 1. Καθολικό μονής. 2. Σράπεζα. 3. Μαγειρείο. 4. Οχυρωματικός 

περίβολος Μυζηθρά. 5. Πύργος. 6. Εσωτερικός περίβολος μονής. 

 

 
 

χ. 2. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίων Θεοδώρων. Κάτοψη και 

τομή (ΙΝΟ, «Μονή Βροντοχίου», εικ. 4).   



 

5 

 

 
 

χ. 3.α-β. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Κάτοψη ορόφου και ισογείου (ΚΟΤΥΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΙΑΝΘΕΩ, 

«Παρατηρήσεις στην αρχιτεκτονική», εικ. 1). α. Παρεκκλήσιο των 

«χρυσοβούλλων».  
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χ. 4. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

χεδιαστική αναπαράσταση του ναού (ΚΟΤΥΟΠΟΤΛΟ – ΜΤΡΙΑΝΘΕΩ, 

«Παρατηρήσεις στην αρχιτεκτονική», εικ. 9.Δ). 

 

 
 

χ. 5. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). Σομή 

(σχ. Αν. Ορλάνδου, ΕΣΖΕΟΓΛΟΤ, Ο ναός της Οδηγήτριας, σχ 3).  
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χ. 6. Σο μεσαιωνικό οδικό δίκτυο της νοτιοανατολικής Αρκαδίας 

(ΒΕΛΙΑΡΙΟΤ, «Σοπογραφικὰ Βελιγόστιδος», σ. 251). 
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χ. 7. Καλτεζές. Θέση Παλιόχωρα. Ναός Παναγίας της Μεσοσπορίτισσας. 

Κάτοψη (ΒΕΛΙΑΡΙΟΤ – ΠΕΣΡΟΝΩΣΗ, «Η βυζαντινή ”Παλιόχωρα”», σχ. 5). 

 

 
 

χ. 8. Καλτεζές. Θέση Παλιόχωρα. Ναός Παναγίας της Μεσοσπορίτισσας. 

Σομή (ΒΕΛΙΑΡΙΟΤ – ΠΕΣΡΟΝΩΣΗ, «Η βυζαντινή ”Παλιόχωρα”», σχ. 6).   
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χ. 9. Άγιος Ιωάννης ο Θεολόγος. Θέση Καλογερικός Μύλος. Τδρόμυλος. 

Κάτοψη, τομή και νοτιοανατολική όψη (Laconia Survey, 2. Data, σ. 353 εικ. 

24.22). 
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χ. 10. Κλαδάς. Θέση Βαρδούκα. Τδρόμυλος. Κάτοψη και 

τομή (Laconia Survey, 2. Data, σ. 376, εικ. 24.35). 

 

 
 

χ. 11. Καλογωνιά. Ναοί Αγίου Νικολάου και Θεοτόκου 

Κάτοψη (σχ. Κ. Μιχαλακάκος, αρχιτέκτων μηχανικός).  
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χ. 12. Πολίχνη. Κάστρο. Ναός Σαξιάρχη. Κάτοψη 

(αποκατάσταση) (Γ. ΔΗΜΗΣΡΟΚΑΛΛΗ, Ἂγνωστοι 

βυζαντινοὶ ναοί Ἱερᾶς Μητροπόλεως Μεσσηνίας, τ. 1, 

Ἀθῆναι 1990, τ. 2, Ἀθῆναι 1998, 1, εικ. 67).  

 
 

χ. 13.α. Νέα Υιγάλεια. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Κάτοψη (αποκατάσταση) (ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, Η ναοδομία 

στην Επισκοπή Ωλένης, Β΄, σχ. 26).   
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χ. 13.β. Νέα Υιγάλεια. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Κάτοψη με οικοδομικές φάσεις (υπάρχουσα κατάσταση) 

(ΑΘΑΝΑΟΤΛΗ, Η ναοδομία στην Επισκοπή Ωλένης, Β΄, σχ. 

24).  
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Β. ΕΙΚΟΝΕ 
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Εικ. 1. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. 

1. Μονή Βροντοχίου: α. Ναός Αγίων Θεοδώρων 

β. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό) 

2. υγκρότημα Μητρόπολης (Αγίου Δημητρίου) 

 

 

 
 

Εικ. 2. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Αποθήκη. Ενεπίγραφο θραυσμένο 

μέλος από ανάγλυφο επιστύλιο τέμπλου.  
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Εικ. 3. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίων Θεοδώρων. 

 

 

 
 

Εικ. 4. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίων Θεοδώρων. Ανατολική 

όψη.   
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Εικ. 5. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίων Θεοδώρων. 

Βορειοανατολικός πεσσός, ο άγγελος του Ευαγγελισμού.  

 

 

 
 

Εικ. 6. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Βορειοδυτικό παρεκκλήσιο. Σαφικό πορτραίτο δεσπότη Θεόδωρου Β΄ 

Παλαιολόγου.   
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Εικ. 7. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

 

 

 
 

Εικ. 8. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Ανατολική όψη.   
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Εικ. 9. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Κυρίως ναός και Ιερό, γενική άποψη. 

 

 

 
 

Εικ. 10. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Διακονικό, σωζόμενο τμήμα από την ανώτερη ζώνη της ορθομαρμάρωσης. 

 



 

19 

 

 
 

Εικ. 11. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός 

Οδηγήτριας (Αφεντικό). Ιερό Βήμα, Άγιος Ιωάννης ο 

Φρυσόστομος. 

 
 

Εικ. 12. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός 

Οδηγήτριας (Αφεντικό). Βορειοδυτικό παρεκκλήσιο. 
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Εικ. 13. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Τπερώο, Εβδομήκοντα Απόστολοι. 

 

 

 
 

Εικ. 14. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Νάρθηκας, Θαύματα Ιησού. 
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Εικ. 15.α. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Βορειοδυτικό παρεκκλήσιο, ο Παχώμιος αφιερώνει στην Θεοτόκο ομοίωμα 

του ναού της Οδηγήτριας. 

 

 

 
 

Εικ. 15.β. χεδιαστική αποτύπωση της παράστασης της εικόνα 15.α από 

τον Millet (MILLET, Mistra, πίν. 99.1 ) 
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Εικ. 16. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίου 

Δημητρίου (Μητρόπολη). Νοτιοδυτικός κίονας, 

επιγραφή Νικηφόρου Μοσχόπουλου, 1311/1312. 

 
 

Εικ. 17. Αρεόπολη. Μουσείο Πύργου Πικουλάκη. 

Ενεπίγραφος κίονας, 14ος-α΄ μισό 15ου αι. 
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Εικ. 18. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Νοτιοδυτικό παρεκκλήσιο ή παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». 



 

24 

 

 
 

Εικ. 19. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός 

Οδηγήτριας (Αφεντικό). Νάρθηκας, είσοδος 

παρεκκλησίου των «χρυσοβούλλων». 

 
 

Εικ. 20. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός 

Οδηγήτριας (Αφεντικό). Παρεκκλήσιο των 

«χρυσοβούλλων», κλίμακα ανόδου και θύρα υπερώου. 
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Εικ. 21. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). 

Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων», γραπτός διάκοσμος θόλου. 
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Εικ. 22. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Ανατολικός τοίχος, 

χρυσόβουλλος λόγος 1314/1315. 
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Εικ. 23. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Νότιος τοίχος, χρυσόβουλλος λόγος 1318. 
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Εικ. 24. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Δυτικός τοίχος, χρυσόβουλλος λόγος 1320. 
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Εικ. 25. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Βόρειος τοίχος, χρυσόβουλλος λόγος 1322. 
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Εικ. 26. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων», φυτικός 

διάκοσμος οροφής. 

 

 
 

Εικ. 27. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων», φυτικός 

διάκοσμος δυτικού τοίχου. 
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Εικ. 28. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Θόλος, άγγελος. 

 

 

 
 

Εικ. 29. Παρεκκλήσιο των «χρυσοβούλλων». Θόλος, έμμετρο επίγραμμα. 
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Εικ. 30. Φρυσόβουλλος λόγος 1320. Θέση αποτοιχισμένης 

βούλλας και ερυθρά μήρινθος χρυσοβούλλου. 

 

 
 

Εικ. 31. Φρυσόβουλλος λόγος 1322. Θέση αποτοιχισμένης 

βούλλας και ερυθρά μήρινθος χρυσοβούλλου. 

 

 

 

 
 

Εικ. 32. Αρχικό στρώμα τοιχογράφησης κάτω από το 

χρυσόβουλλο του 1322 με τον χρυσόβουλλο λόγο «τῶν 

Ἁγίων Θεοδώρων». 
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Εικ. 33. Φρυσόβουλλος λόγος 1314/1315 (λεπτομέρεια), στ. 12-21.  

 

 

 
 

Εικ. 34. Φρυσόβουλλος λόγος 1318 (λεπτομ.), στ. 1-18.   
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Εικ. 35. Φρυσόβουλλος λόγος 1320 (λεπτομ.), στ. 25-35. 

 

 

 
 

Εικ. 36. Φρυσόβουλλος λόγος 1314/1315 (λεπτομ.), στ. 29-49.  
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Εικ. 37. Φρυσόβουλλος λόγος 1322 (λεπτομ.), στ. 1-16. 

 

 

 
 

Εικ. 38. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας (Αφεντικό). Νότιο 

παρεκκλήσιο, κύκλος Γέννησης (λεπτομ.).   
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Εικ. 39. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίου Δημητρίου (Μητρόπολη). 

Νάρθηκας, Κολασμένοι (λεπτομ.). 

 

 

 

 
α. 

 

 
β. 

 

Εικ. 40. Φρυσόβουλλος λόγος 1314/1315. τίχος 53. α. Φρονολόγηση, β. 

Φρονολόγηση (λεπτομ.). 
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Εικ. 41. Φρυσόβουλλος λόγος 1314/1315. τίχος 53, τελευταίο αριθμητικό 

χρονολόγησης: τρίτου. 

 

 

 

       
    α.          β.       γ. 

       
         δ.     ε.    στ.           ζ. 

 

Εικ. 42. Φρυσόβουλλος λόγος 

1314/1315. ύμπλεγμα ΠΡ. 

α-γ: γραφέας Α 

δ-ζ: γραφέας Β. 

 

       
      α.  β.      γ.  δ. 

          
ε.           στ. 

 

Εικ. 43. ύμπλεγμα ΣΡ.  

α-δ. Φρυσόβουλλος λόγος 1314/1315. 

α-β: γραφέας Α, γ-δ: γραφέας Β.  

ε. Φρυσόβουλλος λόγος 1318, 

γραφέας Α.  

στ. Φρυσόβουλλος λόγος 1322, 

γραφέας Β. 

 

 

 
 

Εικ. 44. Φρυσόβουλλος λόγος 1318. τίχος 55, χρονολόγηση (λεπτομ.).  
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Εικ. 45. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή του Καστορείου1372. 

  

                                                 
1372

 Με ηυηηζκμ πνχια επζζδιαίκμκηαζ μζ αογακηζκέξ εέζεζξ, ιε ακμζπηυ πνάζζκμ μζ ιεηααογακηζκέξ, ιε ζημφνμ πνάζζκμ  

μζ κεχηενεξ ή ζφβπνμκεξ ηαζ ιε πμνημηαθί αοηέξ βζα ηζξ μπμίεξ δεκ οπάνπμοκ ζημζπεία πνμκμθυβδζδξ 

(ιε ημκ ίδζμ ηνυπμ ζδιεζχκμκηαζ ζε υθεξ ηζξ εζηυκεξ ιε πανημβναθζηυ οπυααενμ ηδξ Google Earth).   
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Εικ. 46. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στη βορειοδυτική Λακωνία. 
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Εικ. 47. Η Λακεδαίμονα σε χάρτη του Battista Agnese 

(Battista Agnese, Atlante di 33 carte, 1554). 
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Εικ. 48. Καστόρειον. πηλαιώδης ναός Παναγίας της 

Μεσοσπορίτισσας.  

 
 

Εικ. 49. Καστρί. Ναός Αγίου Δημητρίου, οι άγιοι 

Θεόκλητος Λακεδαιμονίας και Κύριλλος Αλεξανδρείας(;).  
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Εικ. 50. Καστόρειον. πηλαιώδης ναός Κοιμήσεως της Θεοτόκου. 

 

 

 
 

Εικ. 51. Λογκανίκος. Ναός Αγίου Γεωργίου. Άποψη του γραπτού διακόσμου.   
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Εικ. 52. Λογκανίκος. Ναός Αγίων Αποστόλων. Ανάληψη. 

 

 

 
 

Εικ. 53. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Οδηγήτριας. Παρεκκλήσιο 

Κυπριανού (των Σριών Ιεραρχών). Οι Σρεις Ιεράρχες. 
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Εικ. 54. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή των οικισμών Σρύπη και Αγία Ειρήνη (Βάρσοβα). 
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α. 

 

 
β. 

 
γ. 

 

 
δ. 

 

Εικ. 55. Βάρσοβα. Θέση Σέσσερις Μύλοι – Αϊ-ώστης. Μεταβυζαντινός υδρόμυλος.  

α. Εξωτερική άποψη. β. Άνοιγμα απορροής υδάτων στη βορειοδυτική όψη του κτηρίου. 

γ. Άποψη του εσωτερικού. δ. Τδατόπυργος. 
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 α. 

 β. 

 

Εικ. 56. Βάρσοβα. Θέση Σέσσερις Μύλοι – Κουτσαρέικα. 

Νεώτερος υδρόμυλος. α. Άποψη του εσωτερικού.  

β. Τδαταγωγός (υδραγωγείο). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 57. Καστόρι. Τδραγωγείο. 



 

47 

 

 
 

Εικ. 58. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις βόρεια του Φελμού. 

 

 



 

48 

 

 
 

Εικ. 59. Η Παλιόχωρα Καλτεζών. 

 

 

 
 

Εικ. 60. Παλιόχωρα Καλτεζών. Θέση Άγιος Γεώργιος. 

  



 

49 

 

 
 

Εικ. 61. Κουβέλια. Θέση Ντερμπίνα. Οικοδομικά κατάλοιπα. 

 

 

 
 

Εικ. 62. Κουβέλια. Θέση Ντερμπίνα. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου.  



 

50 

 

 
 

Εικ. 63. Αναβρυτή. Ναός Αγίου Δημητρίου, καθολικό μονής. 

 

 

 
 

Εικ. 64. Βασσαράς. Θέση Μαυρίλα. Ναός Αγίου Δημητρίου, καθολικό 

μονής.  



 

51 

 

 
α. 

 

 

 
β. 

 

Εικ. 65. Βασσαράς. Θέση Μαυρίλα. Ναός Αγίου Δημητρίου, γραπτός 

διάκοσμος Ιερού Βήματος. 

  



 

52 

 

 
 

Εικ. 66. Καστρί. Ναός Αγίου Δημητρίου. 

 

 
 

Εικ. 67. Κροκεές. Ναός Αγίου Δημητρίου.   



 

53 

 

 
 

Εικ. 68. Γεράκι. Κάστρο. Ναός Αγίου Δημητρίου. 

 

 

 
 

Εικ. 69. Μυστράς. Θέση Βούβαλοι. Ναός Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου.  



 

54 

 

 
 

Εικ. 70. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή του Θεολόγου. 



 

55 

 

 
 

Εικ. 71. Βασσαράς. Θέση Κάτω Αϊ-Γιάννης. Ναός Αγίου 

Ιωάννη του Θεολόγου. 

 
 

 
 

Εικ. 72. Άγιος Ιωάννης ο Θεολόγος. Θέση Καλογερικός 

Μύλος. Μεταβυζαντινός υδρόμυλος.  



 

56 

 

 
 

Εικ. 73.α. Κλαδάς. Θέση Βαρδούκα. Μεταβυζαντινός υδρόμυλος. Άνοιγμα 

απορροής υδάτων. 

 

 

 
 

Εικ. 73.β. Κλαδάς. Θέση Βαρδούκα. Μεταβυζαντινός υδρόμυλος. Σμήμα της 

τοιχοποιίας με σποραδική χρήση πλίνθων στους αρμούς. 



 

57 

 

 
 

Εικ. 74. Άγιος Ιωάννης ο Θεολόγος. Θέση Φτόριζα. Ναός Κτητόρισσας. 

Ανατολική όψη (λεπτομ.). 

 

 

 
 

Εικ. 75. Άγιος Ιωάννης ο Θεολόγος. Θέση Αχραγιάς. Ναός Αγίου Ιωάννη 

του Θεολόγου.  



 

58 

 

 
 

Εικ. 76. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή πάρτης-Μυστρά. 

 

 



 

59 

 

 
 

Εικ. 77. πάρτη. Καλογωνιά. Ναοί Θεοτόκου και Αγίου Νικολάου. 

Ανατολική όψη. 

 

 

 
 

Εικ. 78. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Θεοτόκου. Νότια όψη. 

  



 

60 

 

 

 
 

Εικ. 79. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Βόρεια όψη. 

 

 

 
 

Εικ. 80. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Ανατολική όψη. 

  



 

61 

 

 
 

Εικ. 81. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου, εσωτερική άποψη του 

ναού προς τα ανατολικά. 

 

 

 

        
α.        β.  

 

Εικ. 82. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου, επιστέψεις 

νοτιοανατολικού (α) και νοτιοδυτικού κίονα (β). 

 



 

62 

 

 
 

Εικ. 83. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Βόρεια όψη (λεπτομ.). 

 

 

 
 

84. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Δυτική όψη (λεπτομ.), 

εντοιχισμένο ιωνικό κιονόκρανο.   



 

63 

 

 

 

 
 

Εικ. 85. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Βόρεια όψη (λεπτομ.), 

εφαρμογή του πλινθοπερίκλειστου συστήματος δομής. 

 

 

 

 

 

 
 

Εικ. 86. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Βόρεια όψη, ανάγλυφο 

επιστύλιο σε δεύτερη χρήση ως ανώφλι θύρας. 

 

  



 

64 

 

 
 

Εικ. 87. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου, γραπτός διάκοσμος 

τρούλλου και σφαιρικών τριγώνων. 

 

 

 
 

88. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. Ανατολική όψη και τμήμα 

της νότιας. 



 

65 

 

 

 

 

 

 

 
 

Εικ. 89. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. 

Ανατολική όψη, ζώνη με υποδοχές αγγείων 

πλαισιωμένες από πλίνθους. 

 
 

 
 

Εικ. 89. πάρτη. Καλογωνιά. Ναός Αγίου Νικολάου. 

Ανάγλυφο μαρμάρινο τεμάχιο λοξότμητου επιστυλίου 

σε δεύτερη χρήση.  



 

66 

 

 
 

Εικ. 91. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίου 

Δημητρίου. Ανατολική όψη. 

 
 

Εικ. 92. Αρχαιολογικός χώρος Μυστρά. Ναός Αγίων 

Θεοδώρων. Ανατολική όψη. 

 



 

67 

 

 
α. 

 

 
β. 

 
γ. 

 

Εικ. 93. Βάρσοβα. Σο γεφύρι του Αϊ-ώστη.  



 

68 

 

 
 

Εικ. 94. Καραβάς. Θέση Αγραπιδούλα (Μιτάτοβα). Οικία 

 

 
 

Εικ. 95. Καραβάς. Θέση Αγραπιδούλα (Μιτάτοβα). Ναός Αγίας ολομονής. 

 



 

69 

 

 
 

Εικ. 96. Βυζαντινές θέσεις στην ευρύτερη περιοχή της πεδιάδας του Έλους. 

  



 

70 

 

 
 

Εικ. 97. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στον οικισμό της κάλας. 

 

 



 

71 

 

 α. 

 

 β. 

 

Εικ. 98. κάλα. Ναός Αγίου Δημητρίου («Σζαμί»).  

α. Δυτική όψη και τμήμα της νότιας.  

β. Κεραμοπλαστικός διάκοσμος βόρειας όψης. 

 
 

Εικ. 99. κάλα. Ναός Αγίας Κυριακής. 

 

 

 
 

Εικ. 100. κάλα. Ναός Αγίου Νικολάου. Βόρεια όψη.  



 

72 

 

 
 

Εικ. 101. κάλα. Ναός Μεταμορφώσεως του ωτήρος. 

 

 

 

 
 

Εικ. 103. κάλα. Κυκλικός πύργος πλησίον 

νεκροταφείου. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 102. κάλα. Κυκλικός πύργος στη θέση τρατώνες. 



 

73 

 

 

 

 
 

Εικ. 104. κάλα. Άγιος Γεώργιος (Πανηγυρίστρα). Ναός Αγίου Γεωργίου. 

 

 

 

 

 
 

Εικ. 105. κάλα. Άποψη της πεδιάδας προς τη θάλασσα. 

 

 

  



 

74 

 

 
 

Εικ. 106. κάλα. Άγιος Γεώργιος (Πανηγυρίστρα). Ναός Αγίου Βασιλείου. 

 

 

 α. 

 

 β. 

 

Εικ. 107. Υιλήσι. Ευρώτας, ανατολική όχθη. 

Σμήματα αρχαίου υδαταγωγού λαξευμένου στο βράχο.



 

75 

 

 
 

Εικ. 108. Βυζαντινές θέσεις στην περιοχή του οικισμού της Απιδιάς. 

 

 



 

76 

 

 
 

Εικ. 109. Απιδιά. Ναός Κοίμησης Θεοτόκου.  

Ανατολική όψη. 

 

 

 
Εικ. 110. Απιδιά. Θέση Παλιόχωρα. 

Κάστρο. Θέαση προς τα βορειοδυτικά.

 
 

Εικ. 111. Απιδιά. Ναός Αγίας Σριάδας. ανατολική όψη. 

 

 

 
 

Εικ. 112. Απιδιά. Θέση Πριπίφτη. Ναός Ελεούσας.  

Σμήμα της τοιχοποιίας..  



 

77 

 

 
α. 

 

 
β. 

 

Εικ. 113. Απιδιά. Ναός Αγίας Κυριακής. Βόρεια όψη. 

 
α. 

 

 
β. 

 

Εικ. 114. Απιδιά. Θέση Ζαμανίτσα. Ναός Αγίου Ιωάννη. 

α. Ανατολική όψη. β. Σμήμα της νότιας όψης. 



 

78 

 

 

 

 
 

Εικ. 115. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Δυτική και νότια όψη. 

 

 

 

 

 
 

Εικ. 116. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Νότια όψη και αψίδα Ιερού. 

 



 

79 

 

 α. 

 

 β. 

 

Εικ. 117. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. α. Θυραίο 

άνοιγμα νότιου τοίχου (εσωτ.). β. Κατάλοιπα 

περιθυρώματος (εξωτ.).

 
 

Εικ. 118. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Άνοιγμα νοτίου 

παραθύρου. 

 

 
 

Εικ. 119. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Άνοιγμα 

βορείου παραθύρου.



 

80 

 

 
 

Εικ. 120. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Ανατολική όψη. 

 

 

 
 

Εικ. 121. Απιδιά. Ναός Αγίου 

Βασιλείου. Ανατολική όψη 

(λεπτομ.), υποδοχή 

πλινθοπερίκλειστου αγγείου δεξιά 

της φωτιστικής θυρίδας της 

αψίδας.

 

 
 

Εικ. 122. Απιδιά. Ναός Αγίου 

Βασιλείου. Βόρεια όψη (λεπτομ.), 

υποδοχή πλινθοπερίκλειστου 

αγγείου αριστερά του βορείου 

παραθύρου. 



 

81 

 

 
 

Εικ. 123. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Άποψη του 

εσωτερικού του ναού προς τα ανατολικά. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Εικ. 124. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου. Κεντρικό και 

ανατολικό τυφλό αψίδωμα βόρειου τοίχου. 

 

  



 

82 

 

 

 
 

Εικ. 125. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου, οι άγιοι Θεράπων 

και τέφανος ο Πρωτομάρτυρας. 

 

 

 

 
 

Εικ. 126. Απιδιά. Ναός Αγίου Βασιλείου, οι άγιοι Ρωμανός 

ο Μελωδός και Ουαλεριανός. 

 

 



 

83 

 

 
 

Εικ. 127. Η περιοχή Νικλίου-Μουχλίου-Σσιπιανών. 

 

 



 

84 

 

 
 

Εικ. 128. Ο λόφος του Μουχλίου από τα βορειοδυτικά. 

 

 

 
 

Εικ. 129. Μουχλί. Ναός Παναγίας της Μουχλιώτισσας. 

 



 

85 

 

 
 

Εικ. 130. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή του Μουχλίου. 

 

 



 

86 

 

 
 

Εικ. 131. Αχλαδόκαμπος. Θέση Νερά-Άγιοι Θεόδωροι. 

 

 

 
 

Εικ. 132. Αχλαδόκαμπος. Άποψη του νότιου τμήματος της πεδιάδας του 

Αχλαδοκάμπου. 

  



 

87 

 

 
α. 

 

 

 
β. 

 

Εικ. 133. Αχλαδόκαμπος. Ναός Αγίων Θεοδώρων.  



 

88 

 

 
 

Εικ. 134. Αχλαδόκαμπος. Ναός Αγίων Θεοδώρων, επιφανειακή κεραμεική. 

 

 

 

 
 

Εικ. 135. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος. 

 

 



 

89 

 

 
 

Εικ. 136. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος. 

Νότια όψη. Άνοιγμα απορροής υδάτων. 

 
α. 

 

 
β. 

Εικ. 137. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος. 

Σμήματα της τοιχοποιίας.  



 

90 

 

 
 

Εικ. 138. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος, 

επιφανειακή κεραμεική. 

 

 

 
 

Εικ. 139. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος, 

απόληξη αγωγού διοχέτευσης ύδατος στη φτερωτή. 

 
 

Εικ. 140. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος, 

τοιχίο έδρασης υδαταγωγού (υδραγωγείο). 

 

 

 
 

Εικ. 141. Αχλαδόκαμπος. Θέση Παλιόμυλος. Τδρόμυλος 

(πρώην ιδιοκτ. Μονής Βαρσών). 



 

91 

 

 
α. 

 

 
β. 

 

Εικ. 142. Αχλαδόκαμπος. Θέση Λιτρίβα. Μονολιθική βάση ελαιόμυλου 

(mortarium). 

  



 

92 

 

 
 

Εικ. 143. Κοκκινόρραχη. Ναός Αγίου Νικολάου «του Μυλωθρού». 

 

 



 

93 

 

 
 

Εικ. 144. Βυζαντινές θέσεις στην περιοχή της Ανδρούσας. 

 

 

 



 

94 

 

 
α. 

 

 
β. 

 

 
γ. 

 

Εικ. 145. Ανδρούσα. Κάστρο. α. Ανατολικός και βόρειος οχυρωματικός 

περίβολος. β. Ακροπύργιο (donjon). γ. Θέαση προς τα ανατολικά.



 

95 

 

 
 

Εικ. 146. Η Ανδρούσα και η βόρεια Μεσσηνία κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο. 

 

 



 

96 

 

 
α. 

 

 
β. 

 

Εικ. 147. Πολίχνη. Κάστρο. Ναός Σαξιάρχη. 

 



 

97 

 

 
 

Εικ. 148. Πολίχνη. Κάστρο. Ναός Σαξιάρχη. Ανατολική 

όψη.

 
 

Εικ. 149. Πολίχνη. Κάστρο. Νοτιοδυτικός πύργος. 

 



 

98 

 

 
 

Εικ. 150. Φάρτης ca.1680, Pachana (DE WIT, Peloponnesus hodie Moreae Regnum). 

 

 

 
 

Εικ. 151. Φάρτης ca. 1689, Paghana (VISSCHER, Peloponnesus hodie Morea). 

 



 

99 

 

 
 

Εικ. 152. Η Παγανέα και ο τόπος τοῦ Ζαράβου στο βορειοανατολικό τμήμα της χερσονήσου του Σαινάρου. 

 

  



 

100 

 

 
 

Εικ. 153. Σο βόρειο τμήμα της χερσονήσου της Μάνης κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο. 

 

 

 



 

101 

 

 α. 

 

 β. 

 γ. 

 

 δ. 

 

Εικ. 154. Πασαβάς. Κάστρο.  



 

102 

 

 
 

Εικ. 155. Πλάτανος. Ναός Αγίου Δημητρίου. 

 

 

 
 

Εικ. 156. Άγιος Βασίλειος. Ναός Αγίου Ιωάννη.

 
α. 

 

 β. 

 

Εικ. 157. Κονάκια. Μονή Αγίου Γεωργίου, καθολικό. 

α. Ανατολική όψη . β. Βόρεια όψη με εμφανή την 

πλινθοπερίκλειστη δόμηση (Γ. Βουρλίτης, Εικονόβιβλος 

Μάνης).  



 

103 

 

 
 

Εικ. 158. Βυζαντινές και μεταβυζαντινές θέσεις στην περιοχή της Σσακωνιάς. 

 

 



 

104 

 

 
 

Εικ. 159. Άγιος Ιωάννης. Κάστρο της Ωριάς. 

 

 

 
 

Εικ. 160. Άγιος Ιωάννης. Άποψη του Ξερόκαμπου με το κάστρο της Ωριάς 

στο λόφο στο βάθος δεξιά. 

  



 

105 

 

 
 

Εικ. 161. Άγιος Παντελεήμονας. Θέση Άγιος Νικόλαος. Ναΰδριο 1, 

τοιχοποιία (λεπτομ.). 

 

 

 
 

Εικ. 162. Άγιος Παντελεήμονας. Θέση Άγιος Νικόλαος. Ναΰδριο 2, 

τοιχοποιία (λεπτομ.).   



 

106 

 

 

 
 

Εικ. 163. Άγιος Παντελεήμονας. Ναός Αγίου Παντελεήμονα. 

 

 

 

 
 

Εικ. 164. Carte de la Grèce, 1852 (λεπτομ.). 

  



 

107 

 

 
 

Εικ. 165. Άγιος Παντελεήμονας. Θέση Βρύση. Παλαιά μονή Αρτοκωστάς, 

καθολικό (ναός Κάτω Παναγιάς). 

 

 

 
 

Εικ. 166. Πλάτανος. Αψίδα ιερού, γραπτός διάκοσμος. 



 

108 

 

 
 

Εικ. 167. Οι βυζαντινοί οικισμοί και τα κάστρα των κορτών κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο. 

 

  



 

109 

 

 
 

Εικ. 168. Οι βυζαντινοί οικισμοί της Ζούρτσας και της Μουντράς και η ευρύτερη περιοχή κατά την υστεροβυζαντινή περίοδο. 

 

 

 



 

110 

 

 
 

Εικ. 169. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

 

 

 
 

Εικ. 170. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Βόρεια όψη.  



 

111 

 

 
 

Εικ. 171. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Ανατολική όψη. 

 

 

 
 

Εικ. 172. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Νότια όψη και παρεκκλήσιο Αγίου Ιωάννη.  



 

112 

 

 
 

Εικ. 173. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Κτηριακά κατάλοιπα σε επαφή με το δυτικό περίβολο του ναού. 

 

 

 
 

Εικ. 174. Νέα Υιγάλεια. Θέση «Μοναστήρι». Ναός Κοίμησης της Θεοτόκου. 

Ληνός και υπολήναιο σε επαφή με τη νοτιοδυτική γωνία του ναού.  



 

113 

 

 
 

Εικ. 175. Νέα Υιγάλεια. Θέση Μοναστήρι. Οθωμανική κρήνη έξω από τον 

περίβολο του ναού της Κοίμησης της Θεοτόκου. 

 

 

 
 

Εικ. 176. Νέα Υιγάλεια. Άποψη του οικισμού της Ζούρτσας και του ναού 

της Κοίμησης της Θεοτόκου από νοτιοανατολικά.   



 

114 

 

 
 

Εικ. 177. Άποψη των οικισμών της Ζούρτσας (β) και της Μουντράς (α) από 

τα ανατολικά προς τη θάλασσα. 

 

 

 
 

Εικ. 178. Θέαση από τους οικισμούς Ζούρτσα και Μουντρά προς τα 

νοτιοδυτικά. 

  



 

115 

 

 

 
 

Εικ. 179. Υασκομηλιά. Ναός Αγίας Άννας.  

 

 

 
 

Εικ. 179. Πρασιδάκι. Ναός Παναγίας.  

 

 

  



 

116 

 

 
 

Εικ. 181. Παλαιό Πρασιδάκι. Άποψη της κοιλάδας της Νέδας από τον 

οικισμό.  

 

 

 
 

Εικ. 182. Ο οικισμός (Νέο) Πρασιδάκι και η κοιλάδα της Νέδας προς τα 

δυτικά. 
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Εικ. 183. Η κοιλάδα του Αλφειού.  
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Εικ. 184. Η περιοχή της αρχαίας Θέλπουσας.  
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Εικ. 185. Ο οικισμός και το κάστρο της Καρύταινας.  
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α. 

 

 
β. 

 

 
γ. 

 

Εικ. 186. Καρύταινα. Κάστρο. α. Γενική άποψη. β. «Οικία 

de Briel». γ. Κεντρική πύλη 
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Εικ. 187. Κάστρο Καρύταινας. Θέαση προς τα νοτιοανατολικά. 

 

 

 
 

Εικ. 188. Καρύταινα. Ναός Ζωοδόχου Πηγής. Ενεπίγραφο μαρμάρινο μέλος. 

 

 

 
 

Εικ. 189. Παλαιά Εκκλησούλα. Αγία 

Μονή. Ανάγλυφο μαρμάρινο μέλος.

 

 

 
 

Εικ. 190. Παλαιά Εκκλησούλα. Αγία 

Μονή. Ανάγλυφο μαρμάρινο μέλος. 
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Εικ. 191. Παλαιά Εκκλησούλα. Αγία Μονή. Δυτική όψη.  

 

 

 
 

Εικ. 192. Παλαιά Εκκλησούλα. Αγία Μονή. Καθολικό.  



 

123 

 

 
 

Εικ. 193. Ο κάμπος της Καρύταινας.  
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Γ. ΦΑΡΣΕ 
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Φάρτης 1. Η Πελοπόννησος το 1264. 
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Φάρτης 2. Η Πελοπόννησος στα τέλη του 13ου αιώνα. 
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Φάρτης 3. Η Πελοπόννησος το 1322. 
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Φάρτης 4. Οι κτήσεις της μονής Βροντοχίου στη βυζαντινή επαρχία της Πελοποννήσου μέχρι το 1322. 
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Φάρτης 5. Τστεροβυζαντινοί οικισμοί και κάστρα της νοτιοανατολικής Πελοποννήσου. 
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Φάρτης 6. Ο οικισμός του Καστορείου και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο πάρτη. 
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Φάρτης 7. Ο Αρχαιολογικός Φώρος του Μυστρά και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο πάρτη. 
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Φάρτης 8. Η θέση «Παλιόχωρα» Καλτεζών και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο Κολλίναι. 
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Φάρτης 9. Ο οικισμός του Αγίου Ιωάννη του Θεολόγου και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο πάρτη. 
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Φάρτης 10. Ο οικισμός της Καλογωνιάς και ο ρους του ρέματος Μαγουλίτσα-Κνακίων (Σρυπιώτικο), 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο πάρτη. 
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Φάρτης 11. Η περιοχή του Έλους, απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Γύθειον, Μολάοι. 
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Φάρτης 12. Η ανατολική Μεσαρέα και η χωροθέτηση των κάστρων Νικλίου, Μουχλίου και Σσιπιανών, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Σρίπολις, Άργος, Κολλίναι, Άστρος.   
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Φάρτης 13. Σο κάστρο του Μουχλίου και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Σρίπολις, Άργος, Κολλίναι, Άστρος.  
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Φάρτης 14. Ο οικισμός της Ανδρούσας και η ευρύτερη περιοχή,  

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλο Μελιγαλάς. 
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Φάρτης 15. Η θέση Παγανέα και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Ξηροκάμπιον, Έλος, Αρεόπολις, Μαυροβούνιον. 
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Φάρτης 16. Σο κάστρο του Πασσαβά και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Ξηροκάμπιον, Έλος, Αρεόπολις, Μαυροβούνιον. 
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Φάρτης 17. Η περιοχή της Σσακωνιάς, απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Άστρος, Παράλιον Άστρος. 
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Φάρτης 18. Σα γλωσσικά ιδιώματα της Πελοποννήσου στα τέλη του 19ου αιώνα. 
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Φάρτης 19. Οι οικισμοί Νέα Υιγαλεία (Ζούρτσα) και Υασκομηλιά (Μουνδρά) και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Ολυμπία, Σρόπαια, Κυπαρισσία, Νέα Υιγάλεια. 
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Φάρτης 20. Ο οικισμός της Καρύταινας και η ευρύτερη περιοχή, 

απόσπασμα χάρτη ΓΤ 1:50.000, φύλλα Σρόπαια, Δημητσάνα, Νέα Υιγάλεια, Μεγαλόπολις. 

 

 

 

 


